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HPBS ENAILLE,f f.f outil à fufage 
I P l f l f l l i ï ^ e P r e f l u e t o u s ^ e s Ouvriers.) 
§Ë§§I ï l l É d ^ e r t a arracher ou à tenir 
§ | | § f y p | l quelque chofe. O n appelle le 
WB^ffÊÈïl mors de la tenaille 9 les deux 

demi-cercles qui f o n t à u n b o u t , parce 
qu'en (è rencontrant quand o n les f e r m e , 
£k m o r d e n t pour a i n f i d i re toutes les cfeofes 
q u i f e t r ouven t entre deux. Ou t r e cet te 
tenaille commune à tou te f a r t e * d'ouvriers , 
i l y en a de p a r t i c u l i è r e s à certains arts 
& m é t i e r s , * comme aux o r f è v r e s , aux 
fondeurs , aux monnoyeurs , A U X m a r é 
chaux , aux f è r r u r i e r s , &c. V o y e z les 
articles fuivans. • 

T E N A I L L E , f. £ ( Docimafiique. ) 
entre les uf tenf i les que l ' a r t des ef îais 

A 

rendindifpenfables, onfaitufagede quatre 
fortes de tenailles } forcipes. 

L a p r e m i è r e ef t c o m p o f é e de deux leviers 
de fer , longs de deux p ies , épais de deux 
l ignes , & a t t a c h é s par le mi l i eu à l'aide 
d'un axe qui permet â leurs bras de s 'ouvri t 

, & de l è fe rmer fans vaciller. Les bras 
de f t inés à preiidre les vaif leaux fe t e r m i 
neront en une efpece d'arc de cercle , d o n t 
la c o n v e x i t é fera t o u r n é e du c o t é de la 
part ie e x t é r i e u r e , l 'un defquels fera garni * 
comme d'une fbus-tendante , d'une pe t i te 
branche de fer large de deux l ignes, épaiMe 
d'une feule , & longue à peu près de deux 
pouces. L a partie de r a y o n , compr i fe entre 
chacun de fes arcs & fa corde , fe ra de 
t ro is lignes. F o n t manier a i l é m e n t cette 
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tenaille 9 on fait des anneaux à fes bras 
f ipérieurs en les courbant. Elle fert à retirer 
de deffous la moufle , les fcorificatoires, 
les coupelles & autres petits vahTeaux ; ce 
qui fe fait en infinuant les doigts de la 
main droite dans les anneaux de fa partie 
fupérieure , la foutenant avec la-, main 
gauche pour lui donner plus d'appffi, & 
en pinçant le bord droit du Vaiffeau , Farc 
foutenu é tant tourné en dehors , pour l 'em
pêcher de vaciller. 

La féconde tenaille eft une pince faite 
d'une lame d'acier for t pol ie , t rempée 
comme un r e f l b r t , prefqué pointue par 
fon ex t r émi té in fé r i eu re , & longue de fix 
pouces. Elle eft employée à prendre les 
grains de f i n qui reftent fur les coupelles, 
ou autres petits corps quelconques. 

La troifieme tenaille deftinée à prendre 
des moyens creufets àe fuf ion , eft longue 
de deux p i é s , ainfi que la première , & 
n'en diffère que parce que les leviers dont 
elle eft compofée font plus forts & que 
fes bras inférieurs fe terminent par un bec 
long d'un pouce & demi, & large de fix 
lignes : ce bec doit ê t re a r q u é , afin de 
s'ajufter aux parois des creufets qu'il doit 
embraffer é t ro i tement ; elle eft particuliè
rement faite pour manier les vaiueaux m é 
diocres dont on verfe le métal fondu dans 
des moules, ou dans une littgotiere. 

Comme les grands creufets, & princi
palement ceux qui contiennent une grande 
quanti té de métal font plus fujets que les 
petits à contracter des fê lu res , qu i , à moins 
qu'elles ne viennent de l 'humidité de la 
tourte, commencent toujours par leur partie 
f u p é r i e u r e , & s'étendent pour l'ordinaire 
jufqu'au fond du creufet , fe formant allez 
rarement en ligne circulaire ; on fe fert 
pour les ô te r du f e u , d'une quatr ième 
tenaille plus forte & plus longue que la 
première : à la partie interne de fon bras 
inférieur fera attaclïé un demi-cerc lè , dont 

:Ie rayon de quatre pouces fera perpendi-
, culaire au bras de la tenaille : le fécond 
bras fera muni de deux autres demi-cercles, 
VMn plus grand & l'autre plus petit que le 

; p r é c é d e n t , & placés de m ê m e que l u i ; 
mais difpofés de façon qu'il reftera entre 
chacune de leurs extrémités voifines un i n 
tervalle d'un pouce , propre à recevoir le 
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demi-cercle du premier bras. O n peut,» I 
la faveur de cette ftructure , transporter 
les moyens comme les plus grands vaifleaux. 
Avant que de fe fervir de cette tenaille, 
on rougit médiocrement fes pinces, & on 
les applique un peu au defîouS du bord 
fupérieur du. creufet , que l 'on enlevé er* 
sûreté au moyen du -cercle dont l 'un de 
fes côtés eft envi ronné. M . Cramer a 
joint à la defcription qu'on viênt de lire » 
des tenailles néceflàirés aux e f î a i s , les 
figures de chaque tenaille en particulieifa 
( D . J J 

T E N A I L L E S I N C I S I V E S , infirumènt Je 
Chirurgie dont on fe fer t pour couper des 
efquilles & des cartilages. I l y en a de 
différentes efpeces ; la p r e m i è r e , voye\ 
fig. n , Pl. X X I , eft longue de fept 
pouces & demi ; c'eft une efpece de p in-
cette dont les branches fon t jointes par 
jonction panée. Voye\ J O N C T I O N 
P A S S É E . 

L 'ex t rémi té antérieure de chaque bran
che eft un demi -c ro i f î àn t , un peu a l o n g é , 
plus épais près de fa jonct ion, mais qui 
va en diminuant d'épaifTeur , pour augmen
ter en largeur , & fe terminer par ua 
tranchant qui a un pouce quatre lignes 
d 'étendue. /• 

Les extrémités poftérieures de ces bran
ches ont énviron cinq pouces, elles f o n t 
épaiflès près de leur jonction , ou elles 
ont cinq lignes & demie de large ; leur 
furface extér ieure eft placée près dû leur 
jonction , & elle devient plus large & . 
arrondie vers leur ex t rémi té , afin de leur 
tenir lieu de p o i g n é e ; ces ext rémi tés fon£ 
naturellement écartées l'une de l ' au t re , 
par un reflqrt de deux pouces fept lignes 
de long , dont la bafe eft a t tachée f u r la 
branche femelle , par un clou rivé. 

Pour» peu qu'il y ait de réf ï f tance dans 
les parties qu'on veut couper avec ces 
tenailles, on a beaucoup de difficultés j 
parce que les deux tranchans s'affrontent 
& s'appliquent perpendiculairement l 'un f u t 
l'autre : on fe fer t plus c o m m o d é m e n t de 
l'efpece dfcçi feaux appellés parles ouvriers 
cifoires. Voy.e\ ClSQlRE, Cet infttumenE 
connu des ouvriers qui» coupent le f e r , 
peut ê t r e for t utile en chirurgie ; ,U a beau
coup de force , pa rçé que la pui l fançe ef t 
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é b i g n é e d u p o i n t d ' a p p u i , & que la r é f ï f 
tance e f t proche ; & en out re parce que 
les tranchans ne f o n t po in t o p p o f é s l 'un 
à l ' au t re , c o m m e dans la tenaille incifive 
que nous venons de d é c r i r e . 

L ' u f age des c i foi res c o n f i f t e à couper 
des efquilles d'os , des c ô t e s , des ca r t i l a 
ges , Voye\ fig. 4 , Planche X X I . 

L a figure 3 r e p r é s e n t e une autre efpece 
de tenaille i n c i f i v e , f o r t u t i l e pour couper 
les ongles des pies & des m a i n s , & p r i n 
c ipa lement ceux qu i en t ren t dafts la chair . 
Voye\PTERIGIUM. O n s'en f e r t a u f î i p o u r 
couper les petites efquilles d'os , ck p r i n c i 
palement les grandes inéga l i t és q u i f e t r o u 
v e n t quelquefois a p r è s l ' o p é r a t i o n du t r é p a n , 
o u b ien les pointes qu i p e r c e n t , ou peu
ven t percer la dure-mere. Ces for tes de 
pincet tes n 'ont pas plus de quatre pouces 
d e l o n g u e u r ; les branches f o n t jointes par 
jonct ion paf lee ; leur par t ie a n t é r i e u r e e f t 
une pe t i te lame longue de dix l i gnes , 
é v u i d é e en dedans , convexe & polie en 
d e h o r s , c o u p é e en ta lut depuis " la jonction 
j u f q u ' à la po in te , & t e r m i n é e en po in t e ; 
chaque lame e f t t ranchante par l 'endroi t 
qu'elles fe jo ignent ; les deux branches p o f -
t é r i e u r e s , qu i f o n t la p o i g n é e , f o n t r e 
c o u r b é e s en a r c , & fe t iennent é c a r t é e s 
par u n fimple r e f ï b r t , , qu i d o i t avoir au 
moins un pouce de long . ( Y J 
: T E N A I L L E S , Çoutil d'Arquebufier.) ces 
tenailles r e f ï è m b l e n t aux tenailles en bois 
des f o u r b i f î ë u r s ; les arquebufiers s'en f e r 
v e n t pour ferrer un canon de f a f i l dans 
î ' é tau ; i ls en on t au f ï i qui f o n t garnies de 
plaques de l i è g e , pour fer rer u n bois de 
f u f i l dans I 'é tau , a t tendu que s'ils ne 
prenoient p o i n t cet te p r é c a u t i o n , les 
tenailles marquera ient f u r le b o i s , & le 
g â t e r o i e n t . 
, T E N A I L L E S D R O I T E S , Ç outil d*Ar-
qutbufier.) ces tenailles f o n t faites pomme 
celles des f e r r u r i e r s , & fe rven t aux arque
buf ie rs pour fa i re chauffer le fer à la f o r g e , 
& le teni r f u r l 'enclume. V T E N A I L L E S , 
C Serrurerie. ) 
; T E N A I L L E S A C R O C H E T , ( outil 
d'Arquebufier.) ces tenailles f o n t faites 
c o m m e celles des f e r r u r i e r s , & f e rven t 
amc arquebufiers aux m ê m e s ufages que les 
tenailles droites. 
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T E N A I L L E S A V I S , (outil d'Arqueb) 
ces tenailles à vis s'appellent au f f i étau à 
tnain ? & f o n t faites comme celles des 
ferrur iers , ho r loge r s , Ùc. les arquebufiers 
s'en f e rven t à d i f f é r e n s ufages , & en o n t 
à m â c h o i r e plate , & à m â c h o i r e d ' é t au . 

T E N A I L L E S A C H A N F R E I N , f outil. 
d'Arquebufier. ) ces tenailles f o n t exacte
ment faites t o m m e celles des ferruriers , 
& fe rven t aux arquebufiers pour tenir des 

ipieces de c ô t é dans leur é t a u , & les l imer 
plus facilement. 

T E N A I L L E S , en terme de batteur d'or, 
f o n t des pinces don t les m â c h o i r e s f o n t 
plates & unies , dont l'une des branches 
à l 'autre e x t r é m i t é , s ' a r r ê t e dans une pe
t i t e plaque de fe r p e r c é e de plufieurs 
trous ; ces tenailles f o n t foutenues fu r une 
efpece de pat te en cercle , f o u d é e à deux 
pouces des m â c h o i r e s , a f in qu'elles f o i e n t 
de 1* hauteur de l ' o u t i l , qu'elles a f f u j e t -
t i f f e n t pendant qu'on l 'empl i t . F * O U T I L . 

T E N A I L L E S A B O U C L E S , en terme de 
Bijoutier 9 f o n t da* tenailles don t les 
queues f o n t droites & plates dans toute 
leur longueur , & arrondies par le b o u t , 
le long defquelles coule une boucle de 
fer qui f e r t à ouv r i r ou fermer plus ou 
moins les m â c h o i r e s des tenailles qu i 
n 'on t r i en de part icul ier quant à l eu r 
forme. 

T E N A I L L E S C R O C H E S , en terme de 
Metteur-en-œuvre } f o n t des tenailles qu i 
ne d i f f é r e n t des pinces ordinaires que par 
l 'une de leurs mâcho i res» , qui fo rme un 
demi-cercle , & fe termine en une pointe 
qui entre dans la place d e f t i n é e au cha
t o n , &c. on fe f e r t des tenailles croches 
pour le l imer ; fa culaffe s'appuie cont re 
la m â c h o i r e droi te & p la t e , pendant qus 
l e morceau de m é t a l o ù l 'on a f a i t fa 
place , ef t retenu dans la m â c h o i r e courbe : 
on les appelle encore tenailles d chaton. 

T E N A I L L E S P L A T E S , en terme de 
Bijoutier y f o n t des pinces don t les m â 
choires f o n t plates , & dont les branches 
qui fe rven t de queue ou manche , f o n t 
r e c o u r b é e s en dedans. 

T E N A I L L E S , i n f t rumen t de fe r dont les 
Bourreliers fe fervent pour t i rer & alonger 
leur cu i r . Ces tenailles f o n t faites exa&e-

l m e n t comme les tenailles des cordonniers . 
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TENAILLES , en terme de Bou&nnier , 

font des efpeces de pinces d'une feule 
pièce , dont chaque mâehoire 'ef t plate en 
dedans, & forme en dehors une elpece 
de glacis , jufqu'à l'endroit qui s'appuie fur 
Fëtau : on s'en fert fu r - tou t pour tenir les 
gros clous de carroffè dans l'étau. 

T E N A I L L E S , (outil de Charron.) ces 
tenailles font exadement faites comme les 
pinces de forge des maréchaux , & fervent 
aux charrons pour tirer du feu les chevilles 
qu'ils font rougir , & les pofer dans leurs 
ouvrages. 

T E N A I L L E S , (Cordon.) elles n'ont 
rien de remarquable que leur force : elles 
fervent à arracher les clous. 

T E N A I L L E S , (Coût.) Ces forgerons 
ont les mêmes tenailles que les ferruriers 
& les taillandiers. Voye\ ces T E N A I L L E S . 
Quelques-unes font échancrées entre les 
m â c h o i r e s , de manière à pouvoir y pfeeer 
la queue* d'une pièce à demi-forgée : on 
les appelle tenailles à rabattre. 

T E N A I L L E S , en terme de Diamantaire , 
font des efpeces de pinces plates , dont les 
mâchoires ont une gravure par le bout 
pour recevoir la queue de la coquille; elles 
fon t preflees plus ou moins par un écrou ; 
la queue de ces tenailles ne forme qu'un 
feul brin plat , & qui va toujours en s'éiar-
gif lànt jufqu'à fon ext rémité qui fe cloue 
fur deux pies de bois de la même pièce , 
qui représentent une forte d'arcade; les 
tenailles s'appuient par chaque bout contre 
deux chevilles, l u n e à gauche, & l'autre 
à dro i te , pour les fixer fur le même po in t , 
& fe chargent de plombs plus forts à pro
portion qu'on veut faire plus ou moins 
manger le diamant. 

T E N A I L L E S A BOUCLES, en terme de 
Doreur , font des tenailles dont les mâ
choires renverfées en dehors, repréfentent 
la lettre T , elles fe ferrent dans l'étau , & 
fervent à apprê ter les boucles ; elles font 
d'une grandeur propor t ionnée aux bou
cles , bc 

T E N A I L L E S A D R E S S E R , en terme 
d'Epinglier , ne diffèrent des tenailles 
ordinaires que parce que leurs mâchoires 
font tranchantes : on les appelle triquoijès. 

T E N A I L L E S , ( outil de Feiblantier. ) 
ces tenailks n'ont rien d'extraordinaire* 
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T E N A I L L E S des Fondeurs, appelle'es 

happes , fortes de pinces' avec lefquelles 
ils prennent les creufets dans le fourneau r 

pour verfer le méta l fondu qu'ils* contien
nent , dans les moules dont on veut qu'ils 
prennent la figure. Voyc\ l'article H A P 
PES , & F O N D E U R E N S A B L E . 

T E N A I L L E S T R A N C H A N T E S , oudl 
dont les Bimblotiers faifeurs de dragées 
au moule fe fervent pour féparer les dra
gées qui tiennent â la branche ou jet p r i n 
cipal. Ces%nailles font compofées de deux 
branches jointes enfemble par un clou à 
deux tê tes . Les becs de ces tenailles font 
des tranchans d'acier bien affilés entre lef-
qnels on préfente les branches de dra
gées , en fortè que les tranchans coupent 
les jets qui unifient chaque dragée à la 
branche qui eft le jet commun. On coupe 
en ferrant dans la main les deux po ignées 
de bois qui terminent les branches de la 
tenaille. 

T E N A I L L E S D E B O I S , en terme de 
Fourbiffeur , font des fortes de pinces de 
bois dans lefquelles on ferre les pièces d'une 
garde pour les cifeler,- &• empêche r que 
l'étau ne les endommage. 

T E N A I L L E S A V I S , eft un outi l dont 
fe fervent les graveurs pour tenir la plan
che , & ne fe point brûler pendant qu'ils 
noirc i f lènt le vernis. 

T E N A I L L E S , (Horlogerie.) in f in iment 
dont on fé* fert pour tenir quelque p ièce 
de métal ou agir fu r elle avec force. I I y 
en a de différentes efpeces ; celles dont 
les horlogers f o n t u f à g e , font i ° . les tenail
les à vis ; elles confif tent en deux b r a â * 
ches, dont l'une eft mobile autour d'un 
po in t , & fur un refTort c i rcula i re , parle 
moyen d'une vis. On approche leurs m â 
choires l'une de l'autre ; & l 'on y p r e f î e 
la pièce que l 'on v veut tenir. 2° . Les 
tenailles qu'on appelle tenailles à boucles > 
dont les mâchoires font preffées l'une con
tre l'autre au moyen des boucles ou cou* 
Ians , & dont les branches fon t ou mobiles 
fur un centre , ou à refTort, comme celte 
de la petite tenaille qui eft une efpece 
de porte-crayon a juf té dans un manche , 
lequel e f t pe rcé d'outre en outre , poae 
k i f t è r paffer le fil de laiton dont on fe ferc 
pour faire des goupilles. f..\&i wiaiifcs 

» à couper 
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à couper d o n t les m â c h o i r e s f o n t tranchan
tes , & f e r v e n t à x c o u p e r de peti tes parties 
de m é t a l . 

T E N A I L L E S de Menuifier > elies f o n t 
communes ; elles f e r v e n t à arracher les 
clous. 

T E N A I L L E S A E T I R E R , en terrn^d'Or
fèvre } f o n t de g ro f f é s pinces p r o p o r t i o n n é e s 
n é a n m o i n s à la grofTeur du fil qu'elles pren
nen t en f o r t a n t d e la f i l i è re . Leurs m â c h o i r e s 
f o n t ta i l lées c om m e une l ime . Elles f o n t 
c o m p o f é e s de deux Branches qui s'appliquent 
l 'une f u r l 'autre en fe c ro i f an t un peu , s'ap
prochen t l 'une de l 'autre à la t ê t e , autant 
qu 'on veu t , 6k que la p i è c e qu'elles t i e n 
nen t le permet . Chacune de ces branches 
fe t e rmine à l 'autre bou t par un crochet 
o ù s'attache la corde ou la fangle. Voye^ 

, C O R D E OU S A N G L E . 

T E N A I L L E S A F O N D R E , en terme 
d3 Orfèvre en grqfferie y ce f o n t de g ro f î e s 
tenailles qu i d i f f è r e n t peu des tenailles 
ordinaires , fi ce n ' e f t que les pinces f o n t 
longues & r e c o u r b é e s q u a r r é m e n t . O n s'en 
f e r t pour t i r e r les creufets du f e u , 6k pour 
ve r f e r l 'argent ou l 'or dans les l ingot ieres . 

T E N A I L L E S A F O R G E R , en terme 
d1 Orfèvre 9 f o n t des tenailles groffes par 
p r o p o r t i o n à la p i è c e que l ' on fo rge ; o n 
les appelle tenailles à forger y parce qu'on 
s'en f e r t pour re teni r les p i è c e s d ' o r f è 
vrer ie f u r l 'enclume. 

T E N A I L L E A J E T T E R , outil de Potier 
d'étain y qui f e r t à j e t te r en m o u l e de la 
va i f le î le ; cette tenaille e f t c o m p o f é e de 
deux branches de fer qui fe f é p a r e n t au 
m i l i e u pour p a f ï è r la queue du noyau du 
moule ; elles jo ignen t enfemble par le bout 
au m o y e n d 'un crochet & d'un t r o u o ù i l 
t i e n t , 6k par l 'autre bout qui eft: du c ô t é 
de l 'ouvr ier qui t ravai l le ; les deux bouts 
f o n t garnis de dents rondes ; o n fer re ces 
branches qu i embra f fen t le moule avec la 
m a i n d ro i t e , 6k de la gauche o n pouffe 
un anneau ovale de fe r qu i t i en t t o u t en 
refpect l o r fqu ' on jet te ; le moule d o i t ê t r e 
à plat f u r la tenaille y l o r f q u b n le fe r re 
o u qu'on le veut o u v r i r , 6k cette tenaille 
e f t p o f é e f u r la f e l l e . à je t ter . V J E T T E R 

L ' É T A I N E N M O U L E . 
k T E N A I L L E A P A I L L O N N E R , e f t un 

autre o u t i l de f e r qui f e r t à ten i r les p i è c e s 
Tome X X X I I I . 

de va i f te l le f u r le f e u , quand o n les p a i l -
tonne. Les queues fe fe r ren t aufTi avec u a 
anneau , & o n t des dents comme la 
tenaille d jetter. Voye\ P A I L I ONNER. 

T E N A I L L E , (Serrurier.) les tenailles 
de forges f o n t c o m p o f é e s de deux branches 
de fe r f ixées enfembles par une r ivure . L a 
par t ie qui f e r t à ferrer le fer à f o r g e r , 
e f t de fer q u a r r é depuis la r i v u r e , & 
por t e de longueur depuis trois pouces j u f 
qu 'à cinq. Les branches depuis la r ivu re 
ju fqu 'à leurs e x t r é m i t é s f o n t arrondies 6k 
plus menues , plus ou moins longues, f é l o n 
la force de la tenaille. I l y en a de droites 
6k de c o u d é e s . 

L a tenaille à chanfrein a fa r ivure à 
l ' e x t r é m i t é des branches , 6k fes deux m â 
choires f o n t c o u d é e s l 'une f u r l 'autre ea 
b â t o n r o m p u . O n la place dans l ' é t a u ; 
elle ferre la p i è c e à l imer. 

L a tenaille à vis r e f ï è m b l e à un pe t i t 
é t a u à main qui n'a po in t de patte. O n 
s'en f e r t pour teni r les p i è c e s d'ouvrages 
à l imer . 

T E N A I L L E S en terme de Cornetier-
Tabletier y ce f o n t des pinces à main q u i 
ne d i f f é r e n t des pinces proprement d i tes , 
qu'en ce qu'elles f o n t plus cour tes , fans 
c l e f , 6k que c 'eft par leur moyen que l ' o u 
v r i e r abat des pinces une p i è c e qu ' i l veu t 
ouv r i r . 

T E N A I L L E S , ( Tailland.) ce f o n t les 
m ê m e s que celles du fe r rur ie r 6k des autres 
forgerons. 

' T E N A I L L E S des infectes , ( H i f l . des 
infect.) par t ie creufe 6k p e r c é e que p l u -
fieurs i n f e â e s o n t au bout de la t ê t e , 6k 
d o n t ils fe f e rven t pour p ique r , tuer d'au
tres in fec les , 6k les fucer. 

I l y a divers genres d' infe&es t r è s - c a r n a -
c ie rs , auxquels o r ^ n ' a p j p e r ç o i t d 'abord n i 
bouche , n i t rompe , n i aucune ouver ture 
apparente par o ù l ' on pu i f î è f o u p ç o n n e r 
qu'ils prennent leur nourr i ture . O n f e 
f i gu re ro i t prefque qu'ils v iven t de l 'a i r , f i 
deux grandes tenailles en f o rme de cornes 
r e c o u r b é e s qu'ils o n t à la t ê t e , n 'annon-
ç o i e n t qu ' i l leur f au t un aliment p lus fo l ide . 
Ce fon t ces deux tenailles m ê m e qui leur 
fe rven t de t rompe 6k de bouche ; elles 
f o n t creufes 6k p e r c é e s , ou fendues vers 
leur e x t r é m i t é ; i ls les enfoncent dans l e 

B 
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corps des animaux dont ils veulent le 
nourrir , & fucent au travers de ces tenail
les tout l 'intérieur de l'animal f a i f l Voyjl 
la figure de cette partie desiinfeOes dans 
la Micrographie de Kook. ( V . J . J 

T E N A I L L E , ( An mdit. Pacliquedes 
Grecs.) La tenaille chez les Grecs , eto t 
une ordonnance quils oppofoient a la 
marche en colonne direde V. MARCHE 
Pour la former , une troupe fe partageoit 
endeuxdivif ionsqui , marchant par les ailes 
s ' é lo igno ienopar la t ê t e , & fe joignoient 
par la queue , & qui leur donnoit la forme 
d'un angle rentrant , ou de la lettre V. 
CVoye\ fig. 3.6, phnc. de art.m ht. 
Taique des Grecs). La tenaille eft facile 
à former : la troupe étant partagée en 
deux divifions , celle de la droite fait un 
demi-quart de converfion a gauche, & 
l'autre à d r o i t e , après quoi toutes les 
files de la première divif ion décrivent 
encore autour de leur chef de file un 
autre demi-quart de converhon a gauene , 
& les files de la gauche font le même 
mouvement à droite, & la tenaille fe trouve 

faite. ( V ) x i -c -c 
T E N A I L L E , ( L A ) en terme de Mortifi

cation , eft une efpece d'ouvrage extérieur 
compofé de deux faces qui forment un 
angle rentrant , & de plus de deux longs 
côtés parallèles ou à peu près parallèles. 
Cette forte d'ouvrage n'eft plus guère en 
u f a g e , porce que l'angle rentrant que 
forment fes faces , n'eft point défendu. 
I l peut fervir feulement dans des r e -
tranchemens ou autres ouvrages de terre 
t r è s - p e u élevés. Voyei O U V R A G E 
E X T É R I E U R , A N G L E M O R T & Q U E U E 

D'ARONDE. , •„ r • 
I l y a deux fortes de tenailles , lavoir 

la fimple & la do.uble^. la tenaille fimple 
eft un grand ouvrage ex té r i eu r , comme 
D A B C E y compofe de deux laces 
ou côtés A B & C B , qui renferment 
l'angle faillant B. (Voyei Pl. I de Jbraf. 
fier 2 % ) 

La tenaille double ou flanquée eft aufli 
un grand ouvrage extérieur c o m p o f é de 
deux tenailles fimples, ou de trois angles 
fai l lans, & de deux angles rentrans FGH 
&HIK. (VoyeiPLIdefortif.fig, 13.) 
yoyt\ aujfi F L A N Q U É » 
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Les grands défauts des tenailles f o n t 

i ° qu'elles embraffent trop de terrain , ce 
qui donne de l'avantage aux ennemis ; 
2 0 . que l'angle B eft fans defenfe, la hau
teur du parapet empêchan t les aflieges de 
voir ce qui fe paffe en bas , de for te 
que les ennemis peuvent s'y loger & la 
mettre à couvert ; f . que les faces A B 
& B C ne font pas flanquées iufhlamment. 

C'eft pour toutes ces raifons la que les 
plus habiles ingénieurs ont exclu les tenailles 
des fortifications , & que , fi quelquefois 
ils en font encore , ce n'eft que faute de 
temps pour faire un ouvrage à cornes. 

La tenaille de la place eft le f ron t de 
la place compris entre les pointes de deux 
battions voifins ; elle eft compofee de la-
courtine des deux flancs élevés fur cette 
ligne & des deux faces qui joignent ces 
flancs. Voyez BASTION, C O U R T I N E , frc. 
de forte que la tenaille eft ce qu or,t ap
pelle auffi h face ou plutôt le front dune 
forterelTe. K q y ^ F A C E , FRONT & PLACE 
FORTIFIÉE . 

T E N A I L L E D U F O S S É , eft un ouvrage 
bas que l'on fait devant la courtine au 
milieu du foffé. Voyei F O S S É . 

On en fai t de trois fortes : la p remière 
eft compofée d'une courtine , de deux 
flancs & de deux faces ; le rempart de la 
courtine contenant le parapet , & le talut 
n'a que cinq toifes d'épaifieur ; mais le 
rempart des flancs & des faces en a fept. 
(Voyez tab. fortif. fig. M , lia. e.) 

La féconde que M . de Vauban trouve 
de fo r t bonne défenfe , n 'eft compofee 
que de deux faces élevées fur les lignes de 
défenfes ; f on rempart & fes faces fon t 
parallèles. _ 

L a troif ieme for te ne dif fère de la l e -
conde qu'en ce que fon rempart eft paral
lèle à la courtine de la place. Tel le eft 
celle que M . de Vauban a. conftruite a* 
Landau & au neuf Brifach. 

Elles font toutes trois de bonne defenfe 
pour le f o f l e , & elles font h baffes, que 
le canon 4es affiegeans ne peut y atteindre 
avant qu'ils foient maî t res du chemin 
couver t , & qu'ils y aient p lanté leur 
artillerie. 

L a tenaille fer t à augmenter la défen le 
du foffé . Les coups oui partent de est 
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ouvrage qu i e f t peu é l evé , f o n t plus dan-

ereux que ceux qui f o n t t i rés des flancs 
e la place. L a p r e m i è r e efpece de tenaille, 

c ' e f t - à - d i r e , celle qu i a des f l a n c s , fe 
n o m m e tenaille à flancs ; les deux autres 
f e n o m m e n t tenailles fimples. M . le m a r é 
chal de Vauban qui Qflf l ' inventeur des 
tenailles , ap rè s s ' ê t r e d 'abord f e r v i des 
tenailles à flancs, leur a p r é f é r é dans la 
f u i t e les (impies , parce que les flancs des 
p r e m i è r e s peuvent ê t r e a i f é m e n t enfilés du 
rempar t de la demi-lune. Ce t i n c o n v é n i e n t 
ne f e t rouve po in t dans la tenaille fimple, 
mais a u f l i f o n feu e f t f o r t obl ique. 

Pour con f t ru i r e la tenaille à flancs, i l 
Faut i ° . m e n e r , ( Pl. I de f o n i f . fig. 8 , ) 
la l igne G H pa ra l l è le à la cour t ine R S , 
& é l o i g n é e de t rois toifes de cet te l igne ; 
2 ° . mener les lignes G I & HK paral 
lè les aux flancs RE x S F , à la diftance 
de c inq toifes ; 3 0 . t i r e r les lignes de d é -
f e n f i r ^ * S & B R; puis d u f o m m e t M 
de l 'angle flanquant , i l fau t prendre de 
pa r t & d'autre M N , M P éga les cha
cune à la m o i t i é d Q M I & c M K , t k 
des points N & P aba i f l è r les perpendi
culaires N O y P Q f u r les lignes de d é -
fenfe B R , A S. Ces perpendiculaires 
f e r o n t les flancs de la tenaille ; I N & 
P R en f e r o n t les faces , & O Q la 
cour t ine ; 4 0 . à t rois toifes du t r a i t p r i n 
cipal o n l u i m è n e r a en dedans des para l 
lè les à la dif tance de. t rois toifes , pour 
d é t e r m i n e r f o n parapet. O n donnera c inq 
o u fix toifes au te r re-p le in de la tenaille 
vis-à-vis les faces , & deux o u trois à celui 
de la cour t ine . ,4 

Si la diftance de la l igne G H à Ia r 

court ine O Q e f t moindre que de c inq t o i 
fes, on commencera par mener une pa ra l l è l e 
de deux toifes à la l igne G H pour le 
terre-plein de la tenaille v is-à-vis la cour 
t i n e , & en fu i t e u n e - autre pa ra l l è l e à la 
diftance de t ro i s toi fes de cette l igne , qu i 
terminera la longueur des flancs , N O , 
P Q par fa rencont re avec ces flancs, & 
qui fera le c ô t é e x t é r i e u r du parapet de la 
cour t ine de la tenaille. 

I l y a une banquette à la tenaille y comme 
au parapet du corps de la place; o n en 
c o n f t r u i t m ê m e ordinairement deux v is -à-
vis les faces, parce que pour couvr i r les 
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flancs, o n en é levé davantage le parapet. 
L a tenaille f e partage en deux parties par 
un pe t i t fofTé M V , qu'on pratique au m i 
l ieu de fa cour t ine . O n communique dans 
les deux parties de la tenaille par un p e t i t 
p o n t qui les j o in t enfemble. 

Pour conf t ru i re la tenaille fimple, i l 
fau t auf l i mener d'abord , (Pl. I de f o n i f . 
fi-S- 9 ) ) "ne para l lè le D C à la court ine 
A B , qui en f o i t é lo ignée de trois toifes : 
t i r e r ap rès cela les lignes de defenfe O B , 
P A , & mener des para l lè les DE , CF 
aux flancs A G , B H à la diftance de 
cinq toifes. O n m e n é enfuite des para l lè les 
au t r a i t pr incipal E M F , à la di f tance 
de trois to i fes , pour avoir le parapet de 
la tenaille, & d'autres para l lè les à cette 
d e r n i è r e à la dif tance de cinq ou fix t o i f e s , 
pour en avoir le terre-plein. 

Lo r fque les lignes K X , N Y qui t e r 
minent le t e r re -p le in de la tenaille , r e n 
cont ren t la ligne D C para l lè le à la cour
t ine dans des points X 6c Y , ( P l . I de 
f o n i f . fig. i o , ) é lo ignés de plufieurs toifes 
du m i l i e u de la tenaille , alors cet ouvrage 
eft b r i fé dans cette partie. O n termine dans 
ce cas le t e r re -p le in du mi l i eu de la te
naille par une para l lè le A D C p r i fe à la 
dif tance de deux ou trois toifes de cet te 
l i g n e , & le parapet par une autre para l lè le 
à la dif tance de t ro is toifes de la p r é c é 
dente ; elle donne le c ô t é e x t é r i e u r de la 
part ie R S de la tenaille , c ' e f t - à - d i r e , 

•qu'elle coupera les lignes E M , M F 
dans des points R & S qui t e rmineron t la 
b r i fu re de la tenaille. 

I l ef t é v i d e n t , par la c o n f t r u & i o n qu'oa 
v ien t de donner des d i f f é ren te s tenailles 9 

que cet ouvrage e f t e n t i è r e m e n t i folé o u 
d é t a c h é de la place. Sa diftance au r e v ê 
tement du rempar t le met à l 'abri des éc la ts 
caufés par la ruine ou la def t rucl ion d u 
rempart . Sa fituation v i s - à -v i s la cour t ine 
ne permet pas qu ' i l f o i t enf i lé . A i n f i k 
tenaille a tous les principaux avantages de 
la f a u f l è braie , fans en avoir les d é f a u t s . 
A u f l i M . le m a r é c h a l de Vauban l ' a - t - i i 
f u b f t i t u é e aux faufles braies. V. F A U S S E S 
B R A I E S . ( Q ) 

T E N A I L L É E f. f. en terme d'Epinglier, 
c 'ef t une q u a n t i t é de t r o n ç o n s que l ' e m -
poin teur prend à peu p r è s pour les p o r t é e 
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f u r la meule. I l les tient dans les deux 
mains , ou les fait rouler entre les doigts 
en avançant & retirant alternativement 
les pouces des deux mains pour préfen-
ter les différens côtés des t ronçons à la 
meule. 

T E N A I L L E R , v .a f t . ÇHifl. desfupj 
c'eft tourmenter un criminel avec des te
nailles ardentes. On ne condamne guère 
à ce fupplice que ceux qui ont a t tenté à 
la perfonne du ro i . Ravaillac fut tenaillé 
aux mamelles, aux bras & aux cuiffes , 
pour avoir aflalîiné Henr i I V 

T E N A I L L O N S ou G R A N D E S L U N E T 
T E S , font des ouvrages qui couvrent les 
faces des demi-lunes, & qui leur fervent 
d'efpece de contre-gardes. 

L e terme de tenaillons ne paroî t avoir 
é té en ufage que depuis le f ïege de Li l le , 
en 1708. On appelle ainfi les grandes 
lunettes dans la relation de ce fameux 
fiege , & ce terme eft actuellement plus 
commun & mieux établi parmi les m i l i 
taires que celui de grandes lunettes. 

Pour conftruire les tenaillons ou grandes 
lunettes , i l faut prolonger les faces B D, 
CD de la demi-lune, (Pl. V des fonif. 

fig. z } ) indéf in i t ivement au delà de fa 
contrefcarpe ; prendre E F de 30 toifes , 
& H G de 15 ; t irant enfuite la ligne 
G F ? l 'on aura la moit ié de la lunette, 
dont G F & F E feront les faces; HE 
& H G les demi - gorges. Si l'on fait la ( 

m ê m e opération fur le prolongement de 
l'autre face CD de la demi-lune X , on 
aura la lunette ou le tenaillon t racé. 

L a lunette a un rempart , un parapet, 
& un foffé le long de fes faces , comme 
la demi-lune : fon rempart eft feulement 
de 3 pies plus bas que celui de la demi-
lune , & fon foffé a la m ê m e largeur que 
celui de cet ouvrage. La lunette ou tenail
lon eft f lanqué de la face du baftion & 
de celle de la demi-lune. ( QJ 

T E N A N , (Géogr. mod.) petite pro
vince du royaume de T o n q u i n , la plus 
orientale de ce royaume. Elle rapporte 
principalement du riz. ( D . J.) 

T E N A N C I E R , f m. ( Gramm. & 
Jurifprud. J eft celui qui t ient & pof îède ' 
un hér i tage ou fa part d'un tenement ou 
domaine } les ço-tenanciers fon t ceux qu i 
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tiennent conjointement au m ê m e d o 
maine. Vojei P E R S O N N I E R , T E N E 
M E N T . ( A ) 

T E N A N T , f. m. (Hîfi. de la chevalerie J 
on appelloit proprement tenans, ceux qui 
ouvroient le carroufel , & qui faifoient les 
premiers défis par les cartels que publioient 
les hérauts ; c 'é toient eux qui compofoient 
la première quadrille ; les autres chevaliers 
é to ient les affaillans. Les tenans furent 
ainfi n o m m é s , parce qu'ils foutenoient , les 
armes à la main , les propofitions qu'ils 
avoient avancées. (D.J.J 

T E N A N T , T E , adj. (terme de Blafon.J 
fe di t d'une figure humaine, d'un dextro-
chere, d'une ma in , qui paroî t tenir' quel
que pièce ou meuble dans un écu. 

D u Chaftelier, en Bretagne ; de gueules 
au dextrochere , mouvant de Vangle fe-
nefire en chef, & pofé en barre , tenant 
une fleur-de-lis , accompagné de &iatre 
be fans , un en chef, deux aux flancs 9 

un en pointe; le tout d'argent. 
TENANS , f. m. plur. (terme de Blaf. J 

anges, fauvages , mores, firenes , qui f e m -
blent tenir f é c u . Ils font ordinairement 
deux, un de chaque cô té . Voye\ S UPPORT. 

Les armes de Naples , par exemple , f o n t 
d'azur, femées de fleur-de-lis d'or au 
lambel de gueules en chef, & // a pour 
tenans deux firenes ou femmes marines au 
naturel. 

I l y a aufli des tenans , qui ont é t é 
tirés des corps des devifes , & des animaux 
du blafon ; comme le porc-épic de Louis 
X I I , & la f a î a m a n d r e d e François L 

Les premiers tenans ont é té des troncs 
ou des branches d'arbre , auxquels les écu f -
fons é toient a t tachés avec des courroies o u 
des boucles. Depuis on a repréfen té les 
chevaliers tenans eux-mêmes leur écu atta
ché à leur cou , ou fur lequel ils s'ap-
puyoient ; comme on vo i t Philippe de 
Valois fur les deniers d'or battus en 1335. 

L'origine des tenans , vient de ce que 
dans les anciens tournois , les chevaliers 
faifoient porter leurs écus par des valets 
déguifés en mores , fauvages & dieux de l a 
fable, m ê m e en monftres, pour infpirer de 
la terreur à leurs adverlaires. 

I l y avoit aufli des valets déguifés e » 
ours , lions & autres animaux» 
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Ces valets tenoienc Vécu de leurs m a î 

tres ; l o r fqu 'on ouvroic les pas d'armes , 
ceux qu i d é v o i e n t combat t re touchoient de 
leur lance l ' écu du chevalier avec lequel ils 
d é v o i e n t entrer en l ice. Ce lu i qu i v o y o i t 
toucher f o n é c u , fe p r é f e n t o i t & at taquoit 
le champion . 

Les auteurs o n t n o m m é tenans dans les 
a r m o i r i e s , les figures humaines , 6k fuppons 
les figures des animaux. ( G. D. L. T ) 

T E N A N S E T A B O U T I S S A N S , ( J u n f p . ) 
f o n t les confins d 'un h é r i t a g e , ceux auxquels 
i l t i en t 6k about i t ; dans les contrats de vente 
o u de louage , dans les aveux & reconnoi f -
f à n c e s , o n d o i t exprimer les tenans Ù aboutif-
fans,éa f u r - t o u t dans les demandes en défif-
t emen t ou en d é c l a r a t i o n d ' h y p o t h è q u e , 6k 
autres femblables , a f in que l ' o n pu i f i e con-
n o î t r e d'une m a n i è r e certaine de quel hé r i 
tage i l s'agit. Veye\ A V E U , C O N F I N S , 
D É C L A R A T I O N , L I M I T E S , R E C O N -

N O I S S A N C E . ( A ) 
T É N A R E , f. m . f Mythohg.) comme 

à m o i t i é de la hauteur de ce p romonto i re 
de la Laconie , i l fe t r o u v o i t un abyme 
o u prodig ieufe caverne d o n t l ' e n t r é e é to i t 
t r è s - o b f c u r e , tenance faces , i l n 'en fa l lu t 
pas davantage aux p o è t e s pour en faire le 
foup i r a i l des enfers , o ù P l u t o n donne des 
l o i x , rex ferreas orci > ftigii dominaior 
averni. L à , d i f e n t - i l s , 

Là règne , en morne filence > 
Ce tyran aux féveres traits , 
Près de la beauté dont Vabfence 
Caufa tant de pleurs à Cérès. 
La douleur, la faim , le carnage > 
Le défefpoir, Vaveugle rage 
Sont fes miniflres odieux y 

Qui pour plaire au roi du Tenare 
Se difputent l'honneur barbare 
De mieux peupler les fombres lieux. 

Orphée , fi nous en croyons les mêmes 
p o è t e s , p é n é t r a par le foup i ra i l du p romon
to i re de Laconie dans les profondes d e 
meures du tartare , & enchanta tous les 
habi tans par les accords de fa lyre , 

Ce(l par-là qu'un mortel y forçant les 
rives fombies 

Au fuperbe tyran qui règne fur les 
ombres 
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Fit refpecler fa voix; 

Heureux , f i trop épris d'une beau:/ 
rendue , 

Par un excès d'amour il ne Veut point 
perdue 

Une féconde fois. 

Hécatée de M il et a eu une idée fore 
raifonnable , quand i l d i t que cette caverne 
du ténare , f e rvo i t apparemment de repaire 
à un gros ferpent , que l 'on appelloi t le 
chien des enfers , parce que quiconque en 
é to i t m o r d u , perdoi t la v i e ; mais Hercule 
t rouva le moyen de le t u e r , 6k de le fa i re 
vo i r à E u r y f t h é e . ( D. J. ) 

T É N A R E , ( Géogr. anc.) Tœnaria , 
p romonto i r e au m i d i du P é l o p o n n e f e , 
entre le golfe de MefTénie & celui de 
Laconie , avec une vi l le de m ê m e n o m . 
P t o l o m é e , /. I I I , c. xvj. appelle le p r o 
monto i re Tœnaria , 6k la v i l l e Tœna-
rium. 

L e p romon to i r e Tœnarum , d i t Paufa-
n ias , Lacon . cap. xxv. avance c o n f i d é r a -
b ï e m e n t dans la mer ; & au bout de qua
rante ftades , on trouve la v i l l e de Caeno-
polis , dont l 'ancien nom é to i t Tœnarum, 

I l y avoit outre cela un c é l è b r e temple 
de Neptune f u r le p romonto i r e Taenarura ; 
Fanum Neptuni eft Tenari , d i t C o r n é l i u s 
N é p o s , quod vioiare nefas dicunt Grœci. 
Strabon ajoute que ce temple é to i t dans u n 
bois f ac ré ; Paufanias nous apprend que 
ce temple é t o i t en fo rme de cave rne , 
& qu'au devant on v o y o i t la ftatue de N e p 
tune. Ces deux derniers auteurs rappor tent 
la fable qui vou lo i t que ce f û t par-là qu 'Her 
cule f û t defcendu aux enfers. 

L e p romon to i r e ef t n o m m é aujourd 'hui 
le Cap de Matapan, 6k la vi l le Tœna-
rium pour ro i t b ien ê t r e le por t des Cailles f 

Porto-Caglie. 
O n d r o i t autrefois du m o n t Ténare d u 

c r y f t a l de roche , 6k d'autres pierres dures ; 
les Grecs d i f en t que les veines en f o n t 

! encore f é c o n d e s , 6k que les habitans ne les 
n é g l i g e n t , que pour ne pas at t i rer les T u r c s 
chez eux. ( D . L ) 

T E N A R I E N , ( M A R B R E ) Tœnarium 
marmor , ( Hift. nar.J nom d'un marbre 
dont i l ef t pa r l é dans les ouvrages des 

i anc iens } i l y en avoi t de deux efpeces t r é V 
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d i f f é r e n t e s , l'un é to i t noir , t r è s - d u r , & 
prenant un très - beau p o l i , i l fe t i roi t du 
promontoire de Tœnare dans le terri toire 
de Lacédémone. L'autre qui é toi t plus 
e f t imé & plus rare étoit d'un verd tirant 
fîir le jaune ; quelquefois ce dernier é to i t 
appellé marmor herbofum ou xanthon. 

T É N A R I E S , ( Antiq. grecques. ) 
Ttttvctpiti, fê te en l'honneur de Neptune 
f u r n o m m é Te'narieny de T é n a r e , pro
montoire en Laconie , où i l avoit un 
temple. Potter. Archœol. grcec. t. J.p. 4-3 
( D . J . ) 

TENARIUS , (Mythol) furnom de 
Neptune , à caufe du temple en forme de 
grotte que ce dieu avoit fur le promontoire 
de T^nsrc 

T E N B Y , ( Géogr. moi.) ville à mar
ché d'Angleterre, en Pembrok-Shire , fur 
la cô t e , au nord de la pointe de Ludfol . 
Elle eft jolie , & renommée pour l'abon
dance de poiiïbn qu'on y prend. 

T E N C H E , voye\ T A N C H E . 
T E N Ç O N S ou T E N S O N S , f m. pl . 

(Lang.franf.) c'eft ainfi qu'on appelloit 
.des queftions galantes fur l'amour , que les 
anciens poètes françois mirent en vogue , 
& qui donnèrent lieu à l 'établiffement d'une 
cour , qu'on nomma la cour d'amour. Là 
des gens d'efprit terminoient par leur déci -
fion , les difputes que les tenions avoient 
fa i t naî t re , & les arrêts de ce tribunal 
é to ien t irréfragables. La Picardie tenoit 
aufl i , à l ' imitation de la cour d'amour de 
Provence , fes plaids & gieux fous Vormely 

qu i avoient la même origine & le m ê m e 
but . Martial d'Auvergne nous a donné un 
recueil de ces jugemens galans , ou du 
moins faits à leur imitation , fous le t i t re 
à'arrefta amorum; j 'en ai parlé ailleurs. On 
trouve plufieurs exemples de tenfons dans 
les poéfies de T h i b a u t , comte de Cham
pagne , & ro i de Navarre. ( D . J . ) 

TENCTERI, (Géogr. anc.) peuples 
d e l à Germanie. Les Cartes les ayant chafTes 
de leur première demeure, ils furent èrrans 
pendant trois ans, & vinrent enfin s'établir 
fu r le R h i n , à la droite de ce fleuve dans 
Je pays des Ménapiens. Drufus les fubjugua, 
& ils devinrent alors amis du peuple romain. 
I I paroît qu'ils habitoient vis-à-vis de C o - j 
Jogne , dont ils étoient féparés par le Rh in . I 
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Teneteri y d i t Tacite , Hift. I. I V y e. Ixip, 
difereta Rheno gens ; i\ foufentend ai 
ubiis y ou agrippinenfibus. 

Le nom de ces peuples eft d i f fé remment 
écrit dans les auteurs anciens, car ils difene 
Tencleri y Tenchieri , Tanchari y Ten-
terides y Tingri y ou Tenchateri. Mais tous 
ces noms déf ignent toujours les m ê m e s 
peuples ; & comme les Teneteres ^ ont eu 
leurs migrations & leurs expéditions en 
commun avec les Ufipiens , nous r en 
voyons leur hiftoire au mot U S I P H 9 

Géogr. anc. ( D . J . ) 
T E N C T É R I E N S , f. m. pl. (Hift. anc.) 

peuples de l'ancienne Germanie , qui du 
temps de Céfar habitoient en Weftphalie , 
vers les bords du R h i n . 

T E N D A N C E , f. f. ( Phyfiq. ) c'eft 
l 'effort que fai t un corps vers un point quel
conque ; ainfi l'on d i t , la tendance des 
corps vers le centre de la terre. La ten
dance d'un corps mu circulairement pour 
s'échapper par la tangente. 

T E N D A N T , (Gram.) participe du 
verbe tendre; qui a un but auquel i l eft 
dirigé , un raifonnement tendant à prouver 
que la raifon ne peut rien contre les é v é n e -
mens. Des moyens tendans à une fin i l l i 
cite. Deux requêtes tendantes à obtenir un 
privilège. 

T E N D E , ( C O M T É D E ) (Géog. mod.) 
Comité de P i émon t dans les Alpes. U eft 
borné au nord par la province de Coni ; à 
l 'orient par la province de Mondov i ; au 
midi par le c o m t é de Nice ; & à l'occident 
par le comté de Beuil. On trouve dans ce 
comté Tende y fa capitale , & le col de 
Tende qui eft un partage étroi t entre de 
hautes montagnes fur la route de Tende à 
Vernante. ( D . J . ) 

T E N D E , (Géog. mod.) vi l le d 'I talie 
dans le P i é m o n t , capitale du comté du 
m ê m e nom , fur la rive droite de la Roja , 
à dix lieues aufud-oueft de C o n i , & à vingt 
au midi de T u r i n . Longit. z6\ 8. lat. 44. 
( D . J . ) 

? T E N D E L E T , f. m. terme de galère; 
c'eft un tendelet ordinaire , fo rmé d'une 
pièce d 'étoffe , por tée par la flèche & par 
des bâtons appellés pertegues &per t iguetes y 

qui fer t à garantir la pouppe des ardeurs du 
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f o l e i l & de la pluie . ( Voye\ M A R I N E . 
( P l . I I I . fig. cottj ( A ) 

T E N D E R I E , f. f. (.terme cTOifel.) 
t ou t e chaffe o ù l ' on tend des filets aux 
oifeaux pour les fa i re tomber dans ce 
p i è g e . ( D . J . ) 

T E N D E U R , f. m . (Fauconn.) celui 
qu i p rend les oifeaux de proie au paf-
fage par le moyen d 'un filet & d'un duc 
d r e f f é à cet e f f e t , qu i les appelle , & les 
f a i t donner dedans. L e tendeur , dès qu ' i l 
a pris l 'o i feau , le c i l le , l u i me t des gets, 
avec la vernelle & la longe , le garni t de 
fonnet tes avec un chaperon à bec , l e d é -
fa rme de la pointe du bec & des pointes 
des ferres ; puis le veil le , le p a î t & le 
purge ; & ne le me t f u r fa f o i , n i hors de 
f i l i è r e , qu' i l ne f o i t b ien a f f u r é & de bonne 
c r é a n c e . ( D . J . ) 

T E N D I N E U X , a d j . ^ / z anatomie , 
é p i t h e t e des parties f o r m é e s par des t e n 
dons. 

O n appelle centre tendineux du dia
phragme, la partie moyenne de ce mufc le 
qu i r é f u l t e du concours des fibres tendi-
neufes & des d i f f é r e n t e s port ions de mufcles 
d o n t i l e f t c o m p o f é . V. D I A P H R A G M E . 

T E N D O I R , f. m . (terme de T i f f é r . ) 
c'eft u n b â t o n qu'on f a i t entrer dans le t r o u 
qu i e f t au bout de la po i t r in ie re , qui f e r t à 
l ' e m p ê c h e r de fe d é r o u l e r & à tendre l ' o u 
vrage. 

T E N D O I R E S , f. f. p l . (Lainage.) ce 
font des morceaux de bois de charpente , 
o u de fimples perches p r é p a r é e s pour fa i re 
f é c h e r les é t o f f e s ap rè s qu'elles auront r eçu 
leurs a p p r ê t s . Savary. ( D . J . ) 

T E N D O N , tendo en anatomie ; c 'eft 
une part ie blanche , la plus f e rme & la 
plus tenace de celles qu i compofen t les 
mufcles* d o n t i l f o r m e les e x t r é m i t é s . V$ye\ 
M U S C L E . 

L a plupart des mufcles o n t au moins 
deux tendons , un à chaque e x t r é m i t é . 

Ce lu i qui e f t a t t a c h é à la partie vers 
laquelle fe f a i t le m o u v e m e n t , fe nomme 
la tête du mufcle. C e l u i qu i e f t a t t a c h é à la 
par t ie qui ef t t i r é e vers une autre , fe 
n o m m e la queue du mufcle. Voye\ T Ê T E 
ù Q U E U E . 

L o r f q u e les tendons s ' é p a n o u i f ï è n t en 
f e r m e de membranes , ces expanfions 

T E N 15 
f o n t appe l l ées aponévwfes. Voye\ A P O 
N É V R O S E . 

O n a cru que les fibres qui compofent le 
tendon , é t o i e n t nerveufes ; mais o n t rouve 
aujourd 'hui qu'elles ne f o n t autre chofe que 
des productions des m ê m e s fibres qui f o r 
men t le vent re ou corps du mufc le . T o u t e 
la d i f f é r e n c e eft que dans le corps du mufc ie 
elles f o n t l âches & à une certaine dif tance 
l'une de l 'autre ; au lieu que dans le tendon 
elles f o n t unies enfemble plus é t r o i t e m e n t 
& plus for tement . Voye^ F I B R E . 

L e u r blancheur v ien t uniquement de ce 
qu ' à r a i fon de leur t i f f u f e r r é elles n 'admet
tent pas la partie rouge du fang. E n e f f e t , 
i l y a la m ê m e d i f f é r e n c e entre ces deux 
fortes de fibres qu'entre un é c h e v e a u de f i l , 
& une corde f a î t e du m ê m e fil. 

Les fibres des tendons ne f o u f f r e n t pas 
de contraction ou de d i la ta t ion , comme 
f o n t celles du corps des mufcles : elles ag i f -
fen t f i triplement comme des cordes pour 
t i rer une part ie vers l 'autre. 

T E N D O N D ' A C H I L L E , (Anat.) ten
don large & f o r t , qu i f e r t à é t e n d r e l e 
p ié , & qui v i en t du m i l i e u de la jambe au 
talon. 

C ' e f t , je c ro i s , le plus f o r t & le plus gros 
de tous les tendons. I l e f t f o r m é par l 'un ion 
i n t ime des tendons de deux mufcles d i f fé -
rens , l 'un appei lé les jumeaux, & l 'autre 
le folaire ; i l va s'attacher à la partie 
p o f t é r i e u r e du calcaneum , & produi t par 
î ' é p a n o u i f ï è m e n t de fes filets l ' a p o n é v r o f e 
plantaire. 

U n homme b le f fé au tendon dAchille 5 

ne peut fe tenir debou t , parce que quoique 
les mufcles jambier & p é r o n n i e r p o f t é r i e u r s 
fo ien t fufhfans pour é t e n d r e le p ié ; le po in t 
par 011 ces mufcles paf fen t de la jambe au 
pié e f t t rop proche de l 'appui. 

Ce t te obferva t ion mont re que l 'éloigné» 
men t du tendon d'Achille, f a i t toute l a 
force du pié , & que plus ce tendon e f t 
é lo igné de l 'ar t iculat ion , plus i l a de fo rce . 
Les animaux qui courent & fautent avec 
plus de f ac i l i t é , f o n t ceux qui o n t ce ten
don plus é lo igné j les hommes qui on t le 
t a lon f o r t long , fe fa t iguent moins à m a r 
cher , & plus le p ié ef t long , plus la l o n 
gueur du talon ef t n é c e f f à i r e . 

Ma i s t o u t f o r t q u ' e û le tendon d'AcMlà* 
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i l peut fe rompre complètement ou i n 
complè tement . Voyei donc l'article qui 
f u i t . ( D . J . ) 

T E N D O N D ' A C H I L L E , (blejfure du) 
C Chirurgie. ) parlons maintenant des 
bleffures du tendon d'Achille , ce font de 
cruels accidens for t délicats à traiter , & 
qui par conféquent ne doivent pas ê t re 
inconnus aux maîtres de l'art. 

Non feulement le tendon £ Achille eft 
expofé à la rupture , mais encore à diffé
rentes fortes de bleffures. S'il eft piqué, percé 
ou coupé feulement en partie , le malade 
fe trouve attaqué de fymptomes très-dange
reux , qui font d'autant plus terribles , que 
ce tendon eft plus gros que les autres. C'eft 
fans doute pour cette raifon que les anciens 
médecins ont regardé les bleffures de ce 
tendon comme mortelles , ou du moins 
comme inguériffables. Les fymptomes qu'é
prouve le malade lorfque le tendon eft con-_ 
fidérablement bleffé , font moins cruels 
que quand la plaie eft plus légère ; en forte 
qu'alors i l faut achever de le couper pour 
faire ceffer la douleur & les convulfions ; 
cependant i l n'eft pas impoffible de réunir 
fans future le tendon d'Achille 3 aufli-bien 
que d'autres tendons o f fenfés , f i l 'on peut 
bander le pié de manière que les deux 
extrémités du tendon foient maintenues dans 
un état de contact. 

Nos chirurgiens ont finalement hafardé 
de réunir le tendon par la voie de la 
future , & Cowper nous en a laiffé une 
defcription détaillée , que M . Heif ter a 
rendue encore plus intelligible que le fa
meux chirurgien de Londres ne l'a donnée 
lu i -même. 

Le bîefle avoit 30 ans ; le tendon d'A-
.chille de fa jambe gauche étoit en t i é re -
rement coupé à la diftance de trois travers 
de doigts du calcaneum ; la partie fupé 
rieure étoit ret irée en en-haut d'environ 
deux pouces. Cowper commença par dé
couvrir , par la voie de l ' incifion , les 
tégumens , pour pouvoir parvenir aux 
ext rémi tés du tendon.-Il pr i t deux aiguilles 
droites & menues , & in t roduif i t , au 
moyen de la première aiguille , un fil de 
fo ie ciré dans la partie fupérieure du ten
don , â u n demi-pouce du bout. Avec une 
autre aiguille enfilée pareillement d'un fil 

T E N 
de foie , i l perça de m ê m e la partie 
fupérieure du tendon , la faifant entrer un 
peu plus bas que la première ; enfuite i l 
paflà les deux aiguilles dans la partie infé
rieure du tendon. I l é tendi t le pié du mat 
lade , & fit approcher les deux extrémités 
du tendon au point qu'elles fe touchaffent , 
en tirant les deux bouts de fil l'un à l'autre , 
lefquels i l lia de manière que les ex t rémi
tés du tendon fuffent maintenues en é ta t 
de contact ; faifant toujours tenir au bleffé 
fon pié alongé ; puis i l coupa les bouts 
des fils. 

Cela f a i t , i l panfa le plaie avec de la 
charpie qu'il trempa dans de l'huile de 
térébenthine , & y appliqua une compref îè 
& un bandage. Mais afin que le pié f û t 
toujours comme i l le f a l i o i t , dans un é t a t 
d'extenfion , & que les extrémités du 
tendon continuaient de fe toucher, i l fit 
une efpece d'arc de carton for t &r épa i s , 
qu'il appliqua tellement à la partie an t é 
rieure du pié & de la jambe , que le pié 
ne pû t point avoir de mouvement n i la 
future fe rompre. Cowper obferve que le 
bleffé fe plaignit de douleurs a iguës , lors
qu'il lui perça avec l'aiguille la partie fupé
rieure du tendon , mais qu'il n'en fen t i t 
point lors de la perforation de la partie 
inférieure. 

L 'opérat ion faite , le malade f u t mis au 
l i t ; on lu i tira du bras quatorze onces de 
fan g , pour obvier , par cette grande f a i -
g n é e , aux accidens qui pouvoient fur-» 
venir; on lui donna fur le foi r une once 
de firop de diacode , pour lu i procurer 
du repos. 

_ Le lendemain le malade fe trouva afTèz 
bien : i l avoit dormi : feulement i l fe 
plaignit que pendant la nuit i l avoit fen t i 
des douleurs lancinantes au gras de la 
jambe , lorfqu' i l lu i é toi t arrivé de s 'é
veiller. Le troifieme jour Cowper panfa 
la plaie de m ê m e que le premier , y 
ajoutant feulement une fomentation d'ab-
fynthe , de faùge , de romarin & de 
feuilles de laurier. Le quat r ième jour la 
plaie parut humectée d'une humeur fé reufe 
appellée fynovie; le fix cette m a t i è r e 
étoit épaifîie ; le huit elle l 'étoit encore 
davantage, après quoi elle difparut d'elle-
même, ' 

Pendant 
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Pendant" t o u t ce temps - là les deux 

e x t r é m i t é s du tendon ne s ' é c a r t è r e n t po i rk 
d u t o u t ; mais i l parut à l ' endroi t de leur 
con jonc t ion une fubf tance blanche , f u r 
laquelle M . Cowper appliqua du baume 
de t é r é b e n t h i n e & de la te in ture de m y r 
rhe . B i e n t ô t a p r è s cet te fubf tance f e d i f l i p a , 
& : alors les deux e x t r é m i t é s parurent cou
vertes d'une autre fubf tance fongueufe & 
charnue. M . Cowper ne m i t plus r ien alors 
que de fec f u r la p l a i e , t a n t ô t de la charpie 
feche , & t a n t ô t de la poudre de t é r é 
benth ine . L e d i x i è m e jour u n des fils 
parut l â c h e , Cowper le coupa & le re t i ra . 
D e u x ou t rois jours a p r è s , l 'autre f i l é t a n t 
l â c h e au f l i , i l le coupa & le re t i ra de 
m ê m e . Pendant t ou t ce temps le p ié é t o i t 
toujours é t e n d u , au moyen du carton qui 
é t o i t a t t a c h é pardeflus. A u bou t de trente 
jours , le malade f u t en é t a t de marcher 
un peu , mais en bo i tan t . P e t i t à pe t i t i l 
marcha plus a i f é m e n t , & f u r la fin du 
f é c o n d mois , i l recouvra e n t i è r e m e n t l ' u -
fage de f o n p i é . 

L a def t ruct ion du tendon d*Achille em
por te avec elle celle de la f a c u l t é qui pro
d u i t le mouvement du p i é ; a i n f i , à moins 
que ce ïendon ne f o i t b i en repris , le 
b l e f f é en demeure e f t r o p i é pour toujours. 

Voici une continuation fur le même 
accident , par M . Louis , chi rurgien & 
fecretaire de l ' a cadémie de chirurgie . E l le 
e f t t i r ée d'un m é m o i r e de M . P e t i t , don t 
M . de Fontenei le a d o n n é l 'extra i t qui 
f u i t , dans les recueils de l ' a c a d é m i e des 
fciences. 

Les tendons f o n t des efpeces de cordes 
qu i par une de leurs e x t r é m i t é s partent 
d'un mufcle , & par l 'autre s'attachent à 
un os , de fo r te que quand le mufc le ef t 
en action , ou fe contracte , le tendon t i r e 
à f o i l'os auquel i l e f t a t t a c h é , & lu i 
f a i t faire le mouvemen t don t i l e f t capable. 
Les tendons f o n t d'une nature à ne s ' é 
tendre pas, f i ce n 'e f t dans des contrac
t ions de leurs mufcles extraordinaires & 
o u t r é e s : en ce cas-là , f i l'os qu'ils do ivent 
t i r e r ne peut leur o b é i r a f l èz & les fu iv re , 
o u l'es c a f î e par la traction du tendon t rop 
f o r t e , ou le tendon fe r o m p t par f o n 
extenf lon t rop v io lente . 

Tome X X X I I I . 
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I I faut encore c o n f î d é r e r que dans cer
taines actions , comme celle de fauter de 
bas en haut , t ou t le poids d u corps eft: 
p o r t é , & m ê m e f u r m o n t é par un nombre 
de m u f c l e s , qu i ayant é t é mis dans une 
f o r t e contract ion , f e d é b a n d e n t b rufque-
m e n t t o u t à la fois , & p a r - l à caufent le 
faut . Si dans l ' i n f h n t où ces mufcles é t e n 
dent v io l emment leurs tendons y i l ar r ive 
un accident qu i fa f le que ces tendons foient« 
encore t i r é s en en - bas par t ou t le poids 
du corps , i l ne fera pas é t o n n a n t qu'ils 
ne r é f i f t e n t pas à une ex tenf ion f i excef-
f i v e . C 'ef t a i n f i que le fauteur de M . Pe t i t 
fe cafta le tendon d'Achille ; i l vou lo i t 
î a u t e r f u r une table é l evée de plus de trois 
p iés , i l n 'en attrapa que le bord du bout 
de chaque p i é , où le tendon d'Achille é t o i t 
alors f o r t é t e n d u par l ' e f for t n é c e f f a i r e , i l 
r e tomba d r o i t , & dans cette chute le ten
don dAchille f u t encore é t e n d u par le poids 
de t o u t le corps qui le t i r o i t . O n peut a jou
ter que la force de ce poids f u t a u g m e n t é e 
par l ' a ccé lé ra t ion d'une chute de trois p iés . 

L e tendon dAchille e f t f o r m é par l 'un ion 
i n t ime des tendons de deux mufcles d i f î é -
r é n s , l ' un appel lé les jumeaux y l 'autre le 
folaire. Si ces deux tendons y qui compo
fen t celui d 'Achi l l e , f o n t cafles , la rupture 
ef t c o m p l è t e ; elle eft i n c o m p l è t e , s'il n!y 
a que l 'un des deux. Dans l ' i n c o m p l è t e que 
M . P e t i t a vue ,* c ' é to i t le tendon des 
jumeaux qui é t o i t cafle , l 'autre r e f -
t an t entier . I l ne faut pas entendre que 
cette d i v i f i o n des ruptures f o i t f o n d é e f u r 
un grand nombre d ' expér i ences . M . P e t i t 
n 'en a v u qu'une i n c o m p l è t e , qu ' i l n'a 
reconnue pour telle , & d i f t i nguée de la 
c o m p l è t e , que par une grande exactitude 
d'obfervations ; & i l a j ugé de plus que celle 
qu 'Ambro i f e P a r é a r a p p o r t é e , écoit de la 
m ê m e efpece. Pour l 'autre i n c o m p l è t e , i l 
ne f a i t g u è r e que la conjecturer par une 
efpece d'analogie. I l ne s'agira donc i c i que 
de la p r e m i è r e i n c o m p l è t e , qu i fera en 
o p p o f i t i o n avec la c o m p l è t e . \ 

I I y a entre elles des d i f f é r e n c e s , dont 
quelques-unes pourroient furprendre. L ' i n 
c o m p l è t e eft t r è s -dou îou reu fe , & la c o m 
p l è t e ne I 'eft po in t . Lor fqu 'un tendon eft: 
abfolument rompu , fes deux parties fépa* 1 

rées fe re t i ren t naturel lement , comme 
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feroient celles d'une corde à boyau , Tune 
d'un c ô c é , l'autre du côté oppofé. Si elles 
tiennent à des parties voif ines , elles ne 
pourront fe retirer , fans les tirailler , les 
agiter , les irriter , & cela avec d'autant plus 
de force , & par conféquent d'autsnt plus 
douloureufement , que leur adhéfion fera 
plus grande.Cela peut aifément aller au point 
de caufer des inflammations, qui s 'é:endront 

• enfuite ; la fièvre , des infomnies, des 
délires. Mais hors de ce cas-là , deux par
ties du tendon féparées fe retirent paifibîe-
ment chacune de fon côté , & i l n'y a nul 
autre mal que le tendon cafle , devenu 
inutile. Cela eft fi v r a i , que pour prévenir 
lies douleurs & les accidens qui naîtroient 
d'un tendon à demi rompu , on le coupe 
tout-à-fait. Le tendon d'Achille eft enfermé 
dans une gaîne où i l coule l ibrement , i l 
n'a point d'attache aux parties voifines 
& p a r - l à fa rupture complète eft fans 
douleur. 

Mais i l n'en va pas de m ê m e de I'incom 
plete. Le feul tendon des jumeaux é tant 
rompu , i l fe retire en en-haut & en en-
bas , tandis que le tendon du folaire ne fe 
retire point. On voit afïez là un principe 
de déchirement d'autant plus violent , que 
l 'adhérence ou l'union de ces deux tendons 
qui forment celui .d 'Achil le, eft effective
ment très-grande. . 

Ce principe général veut pourtant être 
confédéré plus particulièrement. I l n'y a de 
douleur qu'à; l'endroit de la portion fupé
rieure du . tendon rompu , & non à l'infé 
rieure. Quand la portion fupérieure d 
tendon des jumeaux va en en-haut, parce. 
qu'elle y eft tiré par la'partie charnue de ce 
mufcle auquel elle tient , elle eft en m ê m e 
temps tirée en en-bas par le folaire re f t é 
fain en fon entier : & cette contrar ié té 
d'actions fait un déchirement douloureux 
dans les fibres qui réf i f tent ; mais la portion 
inférieure du m ê m e tendon ne tenant plus 
du tout au mufcle des jumeaux , mais feu
lement au folaire , elle obéit fans réfifrance 
aux mouyemens du folaire , qui ne l'ont 
point combattus par l'autre. Ce n'eft: que 
dans les premiers temps que cette différence 
entre les deux portions du tendon rompu 
f t ibf i f te en fon entier : dans la fuite la 
4&uleuç deJa por t ion fupérieure peut avoir 
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été fi vive , qu'elle aura caufé de l ' inflam
mation aux parties voifines ; mais quoique 
a portion inférieure s'en refiente , elle eft , 

encore la moins douloureufe , ce que 1 on 
reconnoî t fenfiblement au toucher. 

Dans la rupture complète , on f léchi t 
.e pié du malade fans lui caufer aucune 
douleur ; on augmente feulement une efpece 
de vuide ou de creux que laiffenc neceflai-
remenc entre elles les deux portions du ten
don d'Achille en t ièrement fépareeS lune 
de l'autre. Dans la rupture incomplè te , 
cette même flexion du pié ne peut fe faire 
fans beaucoup de douleur , parce que ce 
creux qu'on tend à augmenter, ne fe 
peut augmenter fans un d é c h i r e m e n t , ou 
tiraillement de parties imparfaitement 
féparées. 

Dans la rupture incomplè te on peut 
marcher , mais en fouffrant ; dans la c o m 
plète on ne peut marcher , quoiqu'on ne, 
fouffre point. A chaque pas que l'on f a i t , 
la jambe qui demeure en arr ière , foutient. 
feule tout le poids du corps , & i l faut 
que la ligne de direction de ce poids tombe 
vers le milieu du pié de cette jambe pofé 
fur te plan ; or M . Petit fait voir que c'eft 
le tendon d'Achille, qui par fon action 
porte cette ligne de direction fur le pié 
où elle doit ê t r e , qui fait en quelque f o r t e 
la fonction de gouvernail , & que par 
conféquent lorfqu'il ne peut plus abfolu-
ment la fa i re , on ne marche plus. 

I l eft t r ès - impor tan t en chirurgie de, ; 

connoî t re toutes les différences des deux 
ruptures ; on faura les difcerner dans l 'oç-
çafion , & on fe conduira plus sû remen t . 
Quand on ne les d i fce inerôk que par leurs -
effets, ce feroit toujours beaucoup; mais. 
i l vaut fans comparaifon mieux que les, 
effets foiçnt accompagnés de la connoif-
fance des caufes» 

M . Pet i t ne traite point de la deuxième 
rupture incomplète , qui fero i t celle du.; 
feul tendon, du mufcle folaire , i l nç l'a^ 
point vue , & i l y a plus de fagefïe à ne. 
point prévenir les faits par des conjectures, 
hafardtés . I l croit feulement que cette 
rupture doit ê t re plus rare que la pre
mière incomplète , & i l en donne les.; 
raifons tirées' de la différence des deux:; 
tendons qui compofent. celui d'Achille*-
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t t i f l . de Vacad,des fciences * années 

172.8. ( D . J . ) J 

T £ N D o î î , Iss^ maréchaux appellent 
improp remen t a i n f i dans le cheval une 
eipece de cartilage qui entoure une part ie 
du p i é , & qui eft" i i t u é e entre la corne 
& le pe t i t p i é . O n ef t f ouven t ob l igé de 

, couper ce tendon. Dans le javart e n c o r n é , 
l a m a t i è r e qui fe f o r m e en t r e le pe t i t p i é 
& la corne , g â t e ce tendon y le n o i r c i t , 
& l 'on ef t ob l igé de l 'ext i rper pour g u é r i r 
le javar t . Voye\ J A V A R T . 

T E N D O U R S , f. m . (terme de relation.) 
O n n o m m e ttndours dans l é L e v a n t , des 
tables garnies de bois par les c ô t é s , dans 
lefquelles les T u r c s s 'enferment jufqu 'à la 
ceinture , hommes & femmes , tilles & 
g a r ç o n s ; ils y met ten t en h iver un pet i t 
p o ê l e pour é c h a u f f e r le l ieu , & parlent 
a i n f i des j o u r n é e s e n t i è r e s dans leurs 
tendours, à converfer , f u m e r , & boire 
du fo rbe t . ( D . J . ) 

T E N D R E , T E N D R E M E N T , T E N 
D R E S S E , ÇLang. franç.) Ces mots fe 
t l i f e n t é l é g a m m e n t en m a d è r e de p e i n 
ture , de g r a v u r e , de fcuip ture , Ùc. I l 
peignoir d'une m a n i è r e tenaiej cette gra
vure ef t t o u c h é e tendrement ; tous les plis 
f o n t faits avec une grande tendre]]}. 

TendreJJè n ' e f t d'ufage qu'au f i gu ré ; & 
la dé î i ca t e f îo de ce fiecle a r e n f e r m é ce 
m o t dans l 'amour & dans l ' ami t i é . O n ne 
d i t p o i n t , cet te viande e f i d'une grande 
tendrejje ; o n d i t , cette viande e f t f o r t 
tendre. C ' e f t un f u b f t a n t i f qui manque au 
propre dans notre langue ; i l f audro i t y 
f u b f t i t u e r ou tendreur ou tmdreté; mais 
l 'ufage ne l'a pas encore voulu . 

L o r f q u e tendre fe d i t des perfonnes , & 
qu ' i l n'a po in t de r é g i m e , i l s'entend or
dinai rement de la compaff ion , & p a r t i 

c u l i è r e m e n t de l ' amour ; i l e f t naturelle-
-rnent tendre pour les miferes d 'autrui . U 
y a des perfonnes qui affectent d ' ê t r e 
tendres & f e n f î b l e s à la perte de gens 
qu'elles c o n n o i f î b i e n t à pe ine , af in qu'on 
f o i t tendre pour elles , & qu'on prenne 
par t à leurs dépla i f i rs . Ce t te dame a le c œ u r 
tendre ; une confcience tendre y c 'eft une 
confcience fcrupuleufe , dé l i ca te . ( D. J . ) 

T E N D R E , ( Ar*fiatuaire en fonte.) le 
f la tuaire , comme le peintre , s ' é t ud i en t à 
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copier la nature ; & la fon te â in f î que le 
cifeau , on t des dé l i ca te f î es qui ne naif tenr 
que fous la ma in des grands m a î t r e s . L a 
r u d e f î è des traits ne f a i t pas p r é c i f é m e n t 
cet te d u r e t é que l 'on b l â m e dans une 
' f tatue. A v e c les traits les plus doux , une 
V é n u s ou un Cupidon auront cette d u r e t é 
v ic ieufe , f i les attitudes ne f o n t po in t dans 
une propor t ion r égu l i è r e , f i les membres 
& les nerfs ne p a r o i f t è n t po in t fouples 
& flexibles ; en un m o t , f i le f e n t i m e n t 
ne f o r t pas , pour a in f i d i r e , de l 'harmonie 
naturelle des traits & des mouvemens que 
demande l 'action r e p r é f e n t é e . V i r g i l e a 
peint en deux mots ce que nous appelions 
le tendre y fpirantia molli us cera. ( D. J . ) 

T E N D R E , v . act. ( Gram. ) O n d i t 
tendre un arc , pour le bander avec e f f o r t ; 
tendre un p i è g e , pour le p r é p a r e r ; tendre 
une corde , pour l 'attacher f ixement par 
les deux boucs ; tendre une tente 
voiles . un l i t , une tapifteri« un 

des 
, , - filet 

aux bécaîTes , aux .grives ; tendît le c o u , 
le dos , la main ; tendre à un b u t ; tendre. 
à la m o r t ; tendre à la fin d'un ouvrage 
ou de la v ie ; tendre les bras à quelqu'un ; 
tendre les bras au ciel ; tendre l ' e f p r i t , &c. 

T E N D R E à caillou y (Botaniq.) n o m 
vulgaire qu'on donne dans les i f îes de l ' A 
m é r i q u e f r a n ç o i f e à un arbre , dont le bois 
ef t d'une e x t r ê m e d u r e t é . L e P. Laba t d i t 
que cet arbre n'a g u è r e qu'un pié de d i a 
m è t r e ; f o n é c o r c e e f r b l a n c h â t r e ; fes 
feuilles f o n t clair - f e m é e s , de m é d i o c r e 
grandeur , ovales , d e n t e l é e s , & comme 
brû lées du f o î e i l , en f o r t e que cet arbre 
p a r o î t t ou t r o u g e â c r e de lo in . ( D . J . ) 
^ T E N D R E M E N T , adv._ terme de Mu-

fique q u i , à ia t ê t e d'un air , marque un 
mouvement lent & doux , des fons n i é s 
gracieufement & a n i m é s d'une e x p r e f ï i o n 
cendre & touchante ; les I tal iens fe f e r 
vent du m o t amorofo pour indiquer à peu 
p r è s la m ê m e chofe. ( S ) 
. T E N D R E S S E , S E N S I B I L I T É , 

(Gramm. Synon.J L a tendrejje a f a f o u r c e 
dans le c œ u r , la fenfibilité t ien t aux fens 
& à l ' imagina t ion . L a tendrejje fe b o r n é 
au f en t imen t qui f a i t aimer ; la fenfbilité 
a pour obje t t ou t ce qui peut, affecter l 'ame 
en bien ou- en mal ; la lendrejfz eft un fen
t i m e n t p r o f o n d & durable ; la fenfibilité 

C a 
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n'eft fouvent qu'une impreflion paftàgere , 
quoique vive ; la tendrejje ne fe manifefte 
pas toujours au dehors ; la fenfibilité fe 
déclare par des lignes extérieurs ;• la ten
drejje eft concent rée dans un feul objet ; 
la fenfibilité eft plus générale ; on peut 
ê t r e fenfible aux bienfaits, aux injures, à 
la reconnoiffance , à la compaflion , aux 
louanges , à l 'amitié m ê m e , fans avoir le 
cœur tendre , c'efl>à-dire , capable d'un 
attachement v i f & durable pour quelqu'un ; 
au contraire on peut avoir le cœur tendre y 
fans ê t re fenfible à tout ce qui vient d'au
tre part que de ce qu'on aime ; on peut 
m ê m e aimer tendrement y fans manifefter 
à ce qu'on aime beaucoup 'de fenfibilité 
extér ieure . Mais le plus aimable de tous 
les hommes , eft celui qui eft tout à la fois 
tendre & fenfible pour ce qu'il aime. (O) 

T E N D R Ô C O S S É , (Hift. nat. Bot.) 
plante de Pille de Madagafcar ; on affûte 
que fa décoction fait venir & augmente le 
lait aux femmes, & qu'elle eft tonique & 
fortifiante. 

T E N D R O N , f. m. (Gram.) partie 
tendre d'un animal, d'une plante. On di t 
des tendrons de veau ce font des parties 
cartilagipeufes qui tiennent aux os. Des 
tendrons d'artichaux , de choux, de lai- . 
t ue ; ce font les parties plus folides aux
quelles les feuilles font a t tachées . 

T É N È B R E S , O B S C U R I T É , N U I T , 
(Synonyme.) les ténèbres femblent ligni
fier quelque chofe de réel & d'oppofé à la 
lumière . Uobfçurité eft une pure privation 
de clarté. L a nuit eft la ceflation du jour , 
c 'ef t -à-dire , le temps où le foleil n 'éclaire 
plus. 

On dit des ténèbres qu'elles font épaifies ; 
de Vobfcurité qu'elle eft grande ; de la nuit 
qu'elle eft fombre. 

On marche dans les ténèbres y à Vobfcu
rité & pendant la nuit. L 'abbé Girard. 
( D . J . ) 

TÉNÈBRES , (Critiq. facrée.) cbfcifc; 
r i t é ; les ténèbres dans le fens figuré , fe 
prennent 1°. pour malheur , difgrace ; fuit 
illa dies tenebrarum. Efifier, xj. 8 y ce 
fu t là un jour de calamité : 2° . pour la 
m o r t ; connoitra-1-on les merveilles de 
Dieu dans les t é n è b r e s , P f . Ixxxvij. i j , 
c'eft - à - dire dans le tombeau : 3 0 . pour 
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l'ignorance de la vérité ; les hommes 9 

di t S. Jean. iij. ig. ont mieux'aimé les 
ténèbres que la lumière : 4 0 . pour le 
péché ; rejetions les œuvres de t énèbres . 
Rom. xiij. iz. , 

Les œuvres de ténèbres dont parle i c i 
S. Paul , TCC (pyet TS ricarn font les péchés 
qui tirent leur fource de l 'idolâtrie. C'eft 
dans le m ê m e lèns que l 'apôrre d i t , IL 
Corinth. vj. 14. Quel rapport y a -t-il 
entre la lumière & les ténèbres î c ' e f t - à -
dire du chrét ien & de l ' idolâtre. E t a i l 
leurs , Ephef. v. 8. vous étie^ autrefois 
ténèbres , c. à. d. vous étie% autrefois ido
lâtres. D e m ê m e , être appelle' des t énè 
bres , I. Pierre ij , verf. g 9 c'eft fo r t i r de 
l ' idolâtrie où l'on étoi t plongé. « Ceux 
» qui fe jettent dans l ' idolâtrie , di t P h i -
» I o n , préfèrent les ténèbres à une lumière 
» éclatante. » Tous ces palTàges prouvent 
que les ténèbres dans le nouveau T e f t a -
men t , défignent fpécialement l ' idolâtrie. 

Les chaînes des ténèbres , Sapience y 

xvij. z 9 les chaînes d'obfcuritéy I. Pierre y. 
ij. 4 y fignifient la m ê m e chofe, le péché 
l ' idolâtrie ; c'eft une métaphore prife de 
l'idée que les Juifs avoient du fo r t des 
médians ; ils les eroyoient gardés dans des 
cachots obfcurs , & garo t tés de chaînes . 
( D . J . ) 

TÉNÈBRES DE LA PASSION , (Critiq. 
facrée.) c'eft ainfi qu'on nomme l 'obfcur-
ç i f f emen t , ou les ténèbres qui a r r i v è r e n t 
à la mort de J. C. & qui a r r i v è r e n t , difent 
les évangéliftes , depuis la fixieme heure 
( m i d i ) jufqu'à la neuvième : A fextâ 
autem horâ y tenebrs faclx funt fuper 
univerfam terram^, ufque ad horam 
nonam. 

On demande avec beaucoup d'empref-
fement , fi les ténèbres dont i l s'agit, s 'é ten
dirent réellement fur la plus grande partie * 
de notre hémifphere , ou fi elles ne cou
vrirent qu'une partie de la J u d é e , qui eft 
quelquefois défignée dans l 'Ecriture fous le 
nom de toute la terre. 

Sans pré tendre décider cette que f t i on , 
je remarquerai i ° . que pour chercher des 
traces de ces ténèbres hors de la Judée , 
i l faudroit ê t re bien sûr qu'elles fe fon t 
étendues par - tout , m & c'eft ce qui ef t 
fo r t incertain , pour ne r ien dire de plus 
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fort ; la p lupar t des i n t e r p r è t e s o n t f u i v / c l u r e . ï . Georges Syncelle f a i t d i re à Jules 
le f e n t i m e n t d 'Origene , qu i a p r é t e n d u 
que par toute la terre , i l ne fau t entendre 
dans le r é c i t des é v a n g é h f t e s que la Palef-
t ine ; c 'e f t affez leur ftyle , & i l y a beau
coup d'apparence qu'ils n 'on t p a r l é que de 
la T e r r e - Sainte , du moins ne peut - o n 
p rouver le contraire ; par c o n f é q u e n t v o u 
l o i r chercher des traces de cet é v é n e m e n t 
dans d'autres auteurs , c 'ef t chercher une 
chofe de l 'exif tence de laquelle on n 'e f t 
pas cer ta in . 

I l f audra i t qu'on f û t b i en d'accord f u r 
l ' a n n é e & le jour p réc i s de la m o r t de 
J . C . fans quoi l 'on fe donne encore une 
peine inu t i l e ; or t o u t le monde f a i t que 
les favans ne f o n t pas d 'accord f u r ce fujiet ; 
la p lupa r t me t t en t cet é v é n e m e n t au ven 
dred i 3 A v r i l de l 'an 33 de l ' è re c h r é 
t ienne , & en adoptant cette é p o q u e , tojut 
ce qu'on t rouve 4 a n s l ' h i f t o l r e profane ne 
peu t avoir le moindre rapport aux ténèbres 
d o n t i l s'agit. O n ci te ordinairement le 
t é m o i g n a g e de Ph legon , a f f ranchi d ' A 
d r i en , r a p p o r t é par divers anciens , qui 
parle d'une éc i ip fe de f o l e i l m é m o r a b l e 
a r r i v é e en la deux cent d e u x i è m e o î y m 
piade , la f é c o n d e a n n é e f é lon les uns , & 
la q u a t r i è m e f é lon les autres : or lequel de 
ces deux calculs qu 'on adopte , i l ne con 
cou r t po in t avec l'an 33 , mais avec l'an 
30 ou 32 \ o n verra dans la f u i t e que la 
m ê m e chofe a l ieu par rappor t à l ' é chp fe 
m e n t i o n n é e dans les annales de la Chine 

Pour pouvoir fa i re quelque fonds f u r ce 
que les h i f tor iens profanes d i f e n t , ' i l fau 
d r o i t que les t é m o i n s fufTent bien u n a n i 
mes , au lieu qu'ils d i f f è r e n t dans des cir-
conftances effentielles. O n ne parle point 
de ce qu'on ci te de Denys l ' a r éopag i t e 
prefque tous les critiques conviennent que 
les p i èces pub l iées fous le n o m de Denys 
f o n t f u p p o f é e s . I l ne s'agit donc que du 
t é m o i g n a g e de Phlegon & de celui de 
annales de la Chine . Parlons d 'abord du 
premier en peu de m o t s , car nous y revien 
drons enfui te 

C e t auteur avoi t é c r i t une h i f t o i r e des 
olympiades , dont plufieurs anciens nous 
o n t c o n f e r v é un p a f î à g e f u r le f u j e t dont 
i l s'agit ; mais ils le c i tent d'une m a n i è r e 
fi d i f f é r e n t e , qu'on ne peut en r i e n con 

a f r i ca in , que Phlegon rapporte que fous 
"'empire de T i b è r e i l fe f i t dans la pleine 
une , une éc i ipfe de f o l e i l , depuis f i x 
leures jufqu 'à n e u f heures ; mais i l n ' e f t 
p o i n t par lé de la pleine lune dans Eufebe , 
& dans les autres auteurs qui c i tent le m ê m e 
oafTage ; & Origene nie e x p r e f f é m e n t que 
Phlegon ait m a r q u é cette c i rconftance. 

2. A u c u n de ces auteurs n'a d i t que cet te 
éc i ipfe avoi t d u r é jufqu 'à neuf heures ; E u -
"ebe &: Cedrenus f o n t dire à Phlegon , qu ' à 
fix heures le jour f u t c h a n g é en nu i t . 3. Les 
uns d i fent la f é c o n d e a n n é e , & les autres 
la q u a t r i è m e a n n é e de la deux cent deu
x i è m e olympiade. 

A l 'égard de l 'écl ipfe a r r i vée à la C h i n e , 
o n ne convient pas f u r l ' année ; les uns la 
met ten t l'an 31 & d'autres l'an 32 de J. C . 
Selon M . K i r c h , elle n'a é t é que de neu f 
doigts 6k d e m i , ou n e u f doigts quarante 
minutes ; 6V fé lon le P. G a u b i l , elle a é t é 
centrale annulaire. Selon le premier , elle 
é t o i t finie à dix heures du m a t i n ; & félon-
l 'autre , 'elle a é t é centrale annulaire à d i x 
heures & demie. 

Je fais que les J é f u i t e s on t p r é t e n d u que 
les annales de la Chine d i f en t qu'au mois 
d ' A v r i l de l 'an 32 de J . C . i l y eut une 
grande éc i ip fe de f o l e i l , qu i n ' é t o i t pas 
f é l o n l 'ordre de la nature , & qui par con
f é q u e n t pou r ro i t bien ê t r e celle qu'an v i t 
au temps de la paft ion de J. C. lequel 
mourut au mois d ' A v r i l , f é l o n quelques 
auteurs. C 'ef t pourquoi les mill ionnaires de 
la Ch ine , p r i è r e n t en 1672 , les a f t r o -
nomes de l 'Europe , d'examiner s'il n 'y e û t 
po in t d ' é c l i p f e ^ e n ce mois & en cette 
a n n é e , & fi naturellement i l pouvoi t y en 

parce que cette c i rconftance é t a n t 
o n en pour ro i t t i re r de 

pour la conver f ion des 
Chinois. Mais on a ra i fon de s ' é t onne r que 
les miftionnaires ayant alors chez eux d'ha
biles aftronomes $ n 'aient pas e u x - m ê m e s 
f a i t les calculs qu'ils dcmandoient , o u 
qu'ils n 'aient pas é t é d'affez bonne f o i 
pour nous communiquer leurs d é c o u v e r t e s . 

Q u o i qu' i l en f o i t , ils ont paru cro i re 
que cet te éc i ip fe & les ténèbres a r r ivées 
à la m o r t de J. C. f o n t une feule & m ê m e 
chofe. L e P. Jean - Domin ique G a b i a n i , 

avoir r 

bien vér i f iée 
grands avantages 
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l'un des millionnaires de la Chine , & 
pîufieurs de leurs néophites , fuppofent le 
fai t inconteftable. Le P. Tachard , dans 
l'épitre dédicatoire de fon premier voyage 
de Siam , dit que « la Sageflè fuprême 
» f i t connoî t re autrefois aux rois & aux 
» peuples d'Orient J. C. naifîànt & mou-
» rant , par une nouvelle étoile , & par 
» une éciipfe extraordinaire. » 

Cependant plufieurs aftronomes euro
p é e n s , entr'autres Muller en 1685, & 
Bayer en 171S , ayant confulté les annales 
chinoifes, & calculé l'éclipfe dont elles 
font mention , ont trouvé que l'éclipfe de 
la Chine étoit naturelle , & qu'elle n'avoit 
rien de commun avec les ténèbres de la 
paffion de notre Sauveur. 

En e f fe t , i ° . comme je viens de le dire , 
on ne convient point de l 'année où l'éclipfe 
de la Chine eft arrivée ; les uns mettent 
cette année à l'an 31 , & d'autres à l'an 
32 de J. C 2 0 . félon M . K i r c h , elle n'a 
été que de neuf doigts & demi , ou neuf 
doigts quarante minutes ; & félon le P. 
Gaub i l , elle a été centrale annulaire. Se
lon le premier ,-eîle é toi t finie à dix heu
res du matin ; & félon l'autre , elle 
a été centrale annulaire à dix heures . & 
demi. 

Mais ,en fuppofant que les millionnaires 
jéfuites & les aftronomes européens foient 
d'accord, quel rapport des éclipfes étran
gères peuvent-elles avoir avec les ténèbres 
arrivées à la mort de J. C. ? I l ne 
pouvoit y a/oir d'éciipfe naturelle au fo l e i l , 
puifque la lune étoi t en fon plein ; & par 
eette raifon , i l feroir impolîibîe à aucun 
aftronome de calculer une éciipfe marquée 
à ce jour là ," i l n'en trouverait jamais ; 
au lieu que^-M. K i r c h & le P Gaubil lui-
m ê m e ont calculé celle dont i l eft fai t 
mention dans les annales de la Chine ; elle 
n'a donc rien de commun avec des ténèbres 
qui n'ont pu , feîon le cours naturel, ê t re 
l 'effet d'une éciipfe au foleil. 2 0 . La durée 
des ténèbres y qui fu t de trois heures , 
prouve qu'elles n 'é toient pas produites p3r 
une éçîipfe , puifque les plus grandes éclip-, 
fes ne cauferit de ténèbres que pendant 
quatre ou cinq minutes. 3 0 . Quand l'éclipfe 
parut à la Chine , i l n 'étoit pas jour à 
J&ufaiem. ^ . .L'éclipfe fe fit le jeudi 
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m a t i n , & les ténèbres le vendredi aprè» 
midi . 5°. L'éclipfe arriva le dernier jour 
du troifieme mois des Chinois , c ' e f t - à -
dire le dernier jour du fécond mois judaï
que : & les ténèbres à la pâque que les Juifs 
célèbrent au milieu de leur premier mois. 
6°. L'éclipfe de la Chine arriva le 10 Mai > 
temps où la pâque ordinaire des Juifs ne 
fut jamais célébrée. 7 0 . I l n'eft pas m ê m e 
certain qu'il y ait eu; dans la Chine l'an 32 
de J. C. une telle éciipfe. Caff ini affure 
qu'après avoir calculé exactement, i l a 
trouvé que la plupart des éclipfes dont les 
Chinois parlent, ne peuvent ê t r e arrivées 
dans le temps qu'ils ont marqué , & le-P. 
Couplet lui-même convientqu'ils ont inféré 
dané leurs faftes un grand nombre de faulîès 
éclipfes. U n chinois nommé Yamquemjîamy 

dans fa réponfe à l'apologie pour la r e l i 
gion chrét ienne , publiée par les Jé fu i t e s 
à la Chine , d i t pofitivement que cette 
pré tendue éciipfe n'eft marquée dans au
cune hiftoire de la Chine. 8°. E n f i n fi l ' é -
clipfe qu'on v i t à la Chine au mois d ' A v r i l 
de l'an 32 de J. C. arriva naturellement, 
elle ne peut avoir aucun rapport avec les 
ténèbres de la paillon , qui é to ien t furnatu-
relles ; & fi au contraire elle étoi t c o n t r é 
le cours régulier de la" nature , le plus ha- ' 
bile mathémat ic ien de l'Europe entrepren-
droit en vain de la calculer. 

Quant à l'éclipfe naturelle dont Phlegon 
faifoit mention dans fa chronologie des 
olympiades, le d o â e u r Sykès dans une 
favante differtation fur ce f u j e t , remarque 
que les-peres qui citent cet auteur , ne font 
d'accord n i fur l 'année de l'éclipfe dont i l 
parloit , n i fur les autres circonftances. 
Jules af r ica in , qui v i v o k environ 86 ans 
après^Phlegon , e lMe premier qui al lègue 
fori témoignage dans un fragment qui nous 
a été confervé par Georges Synceîle. 

Mais i ° . Jules africain fai t dire à Phle
gon , que cette éciipfe arriva dans le temps 
de la pleine lune ; cependant dans le paf- ' 
fage de Phlegon , ci té par Eufebe , i l n'en 
eft point parlé. 2°. Jules africain cenfure 
Thallus d'avoir appelle' ces ténèbres une 
éciipfe ; mais i l ne t rouveras à redire à 
Phlegon , que cette éciipfe arriva dans \ Q 

temps de la pleine lune. 3 0 . Afr ica in r a 
conte qu'il y eut des ténèbres univerfelles ; 
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«pue par un t r emblemen t de terre les r o 
chers fe fendi ren t , & que plufieurs lieux 
f u r e n t renve ' r fés dans la J u d é e & dans 
d'autres parties du monde ; mais i l p a r o î t , 
par l e t é m o i g n a g e d 'Origene , que tous ces 
prodiges n ' a r r i v è r e n t que dans la J u d é e aux 
environs de J é r u f a l e m . 4 0 . A f r i c a i n ne 
marque pas l ' année p r é c i f e de l ' éc l ipfe de 
Phlegon ; i l f e con ten te de di re qu'elle 
arr iva fous le r è g n e de T i b è r e ; mais puif-
q u ' i l a f î u r e que cette éc i ip fe e f t la m ô m e 
que celle qui a r r iva au temps de la pa f î ion 
de J. C . & que l ' op in ion g é n é r a l e de fon 
temps , é t o i t que le Sauveur f o u f r r i t l 'an 
15 de T i b è r e , i l f au t la fixer à la 4 e . a n n é e 
de la deux cent u n i è m e olympiade. 

A l ' égard t l ' O r i g e n e , M . Sykès p r é t e n d 
prouver qu ' i l ne c royo i t p o i n t que l ' éc l ip fe 
de Phlegon e û t du rappor t avec les ténèbres 
de la p a f î i o n . i ° Parce qu 'Origene con
v i e n t dans f o n Commentaire fur S. Mat
thieu y -qu'aucun auteur p a ï e n n'en a pa r l é . 
2 ° . Parce qu ' i l c ro i t que les prodiges dont les 
évangé î i f t e s f o n t ment ion à la m o r t du 
Sauveur, n ' a r r i v è r e n t "que dans la J u d é e & 
aux environs de J é r u f a l e m . 3 0 . Parce que 
f é l o n l u i , une n u é e épa i f fe caufa ces ténè
bres, x e qu i ne s'accorde pas avec la cir
conftance de l ' éc l ipfe de Ph legon . 

L e docteur Sykès conclu t de toutes ces 
remarques , que puifque les anciens ne f o n t 
d 'accord n i f u r l ' a n n é e , n i f u r les c i r con f -
tances de l ' éc l ipfe de Phlegon ; que les uns 
la. me t ten t à la p r e m i è r e a n n é e de la deux 
cent d e u x i è m e o lympiade , les autres à la 
f é c o n d e , S. J é r ô m e à la t ro i f i eme , & 
Eufebe à la q u a t r i è m e , nous ne pouvons 
fa i re aucun f o n d f u r le t é m o i g n a g e de 
Phlegon qu'ils on t c i té . 

J 'aurai p e u t - ê t r e encore occaf ion d'a
jouter un m o t f u r cette m a t i è r e , en par
lant de Phlegon n é à T r a î l e s ; a i n f i voye\ 
le mot T R A L L E S , & t o u t fera d i t f u r ce 
p o i n t curieux de cr i t ique . (Le chevalier 
DE JAUCOURT.) 

T É N È B R E S , (terme d'Egïife.) ce m o t 
fe d i t dans l 'Eg î i f e catholique des matines 
qu i commencent l ' o f f i ce des fér iés majeures 
de la femaine-fa in te . Les l e ç o n s de ténè
bres f o n t les lamentations de J é r é m i e f u r 
lës malheurs de J é r u f a l e m , qu 'on chante 
f&r..des.tons pla in t i fs . ( D. J . ) 

T E N i % 

TENEBRIUM, (Géog. anc.) p r o 
monto i re de l 'Efpagne tarragonoife . P t o -
l o m é e , Uv. I I . ch. vj 9 le donne aux peu
ples Ilercaones ; c 'eft aujourd 'hui , à ce 
qu'on cro i t , Cabo de Alfaques. ( D . J . ) 

T E N E C H I R , f. m . (terme de relation.) 
planche ou pierre f u r laquelle les T u r c s 
met ten t lès morts pour les laver e n t i è r e 
ment , de peur qu ' i l ne leur r e f t e quelque 
tache de f o u i î î u r e . ( D . J . ) 

T E N E D I U S , (Mufique des anciens.) 
fo r te de nome pour les* f l û t e s dans l ' a n 
cienne mufique des Grecs. ( S ) 

T É N É D O S , (Mythol) la feinte des 
Grecs qui c a c h è r e n t leur f l o t t e d e r r i è r e 
cette i f l e , tandis que les T royens abu fé s 
pouf fo ien t le cheval de bois dans leurs 
murs , a plus fa i t parler de Ténédos 3 que 
la r é p u t a t i o n de fa juf t ice , de fa f e r 
t i l i té & du temple d 'Apo l lon Sminthien. 
( D . J . ) 

T É N É D O S , (Géogr. anc.) i f l e de la 
mer E g é e proche le cont inent de l 'Af i e -
mineure , v i s - à - v i s les ruines de T r o y e . 
Strabon donne quarante ftades au canal 
qu i la f é p a r e de l ' A f i e . 

Tous les anciens auteurs conviennent 
que cette i f l e , qui fe n o m m o i t Leucophris >, 
f u t appe i l ée Ténédos y du n o m de Tenès 
ou Tennès qui y mena une colonie. D i o -
dore de Sici le en parle en v é r i t a b l e h i f t o -
r i en . T e n è s , d i t - i l , f u t un homme i l îu f t r e 
par fa ve r tu ; i l é t o i t fils de Cygnus r o i 
de Colones dans Ja Troade ; & après avoir 
b â t i une vi l le dans l ' i f l e de L e u c é p h r i s , 
i l l u i donna le n o m de Ténédos. L ' i f l e 
dev in t m i f é r a b l e ap rès la def truct ion d ' I -
l i u m , & f u t o b l i g é e , comme remarque 
Paufanias , de fe donner à fes voif ins , 
qui avoient bâ t i la v i l le d 'Alexandrie f u r 
les ruines de T r o y e . 

Cet te i f l e f u t enfui te une des p r e m i è r e s 
c o n q u ê t e s des Perfes , qui ayant d é f a i t 
les Ioniens à l ' i f l e de Lada , v i s - à - v i s de 
M i l e t , fe rendirent m a î t r e s de Scio , de 
Lesbos & de Ténédos. E l l e tomba fous 
la p u i f ï à n c e des A t h é n i e n s , ou du moins,» 
elle fe rangea de leur par t i contre les 
L a c é d é m o n i e n s , puifque Nicoloque q u i : 
f e r v o i t fous Antalnidas , amiral de L a c é -
d é m o n e , ravagea cette i f l e & en t i r a ; 
des contr ibut ions , m a l g r é toute la v i g t - -



14 T E N 
lance des généraux athéniens qui é toient 
â Samothrace & à Tharfe. 

Les romains jouirent de Ténédos^ dans 
leurs temps ; & le temple de cette ville 
f u t pillé par Verres : cet impie ne lui fit 
pas plus de grâce qu'à ceux de Scio , 
d 'E ry th rée , d'Halicarnafle & de Délos . 
Cicéron parle en plufieurs endroits de 
cette grande bataille que Lucullus rem
porta à Ténédos fur Mithridate , & fur 
fes capitaines que Sertorius avoit fait parler 
dans fon armée. * 

Ténédos eut le m ê m e for t que les autres 
ifles fous les empereurs romains & fous 
les empereurs grecs. Les Turcs s'en fa i f i -
rent de bonne heure , & la pofledent 
encore aujourd'hui ; ( ils la nomment Bof-
ciada : elle fu t prife par les Vénit iens en 
i6$6 , après la bataille des Dardanelles ; 
mais les Turcs la reprirent prefque aufîi-
tô t . , , f l , 

Strabon donne à cette i f le 80 ftades 
de tour , c ' e f t -à -d i re , 10 milles ; elle en 
a bien 18 .& feroit affez arrondie , fi ce 
n'eft qu'elle s'alonge vers le fud-eft . Cet 
auteur détermine la diftance de la terre 
ferme à n ftades qui valent 1375 pas , 
quoiqu'on compte environ 6 milles. Pline 
en a mieux jugé ; car i l l'éloigné de 12 
milles & demi de l'ancienne- Sigée , qui 
étoit ' fur le cap JanifTâire : i l marque pour 
Péloignement de Lesbos à Ténédos 50 
milles. 
' Ce fu t derrière cette i f l e que les Grecs 

cachèrent leur f lot te , quand ils firent fem-
blant de quitter leur entreprife du liège de 
Troye . C'eft- là ee qui a plus fait parler 
de Ténédos que toute autre chofe , & ce 
qui encore aujourd'hui fait voler ce nom 
par toute la terre. Tous ceux qui ont un 
peu étudié favent par cœur ces beaux vers 
de Virgi le : , 

Efi in confpeâu Teaedos notiffma 
famâ 

Jnfula y dives opum 3 Priami dùm 
régna manebant : 

Nunc tàntàmfinus , & fiatiq maîefida 
earinis. 

Hitc fe provecli defertâ in littore 
condunt. 

^Eneid. v.zi. 
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« Vis-à-vis de Troye eft l ' i f le de Téné* 
» dos , i f le fameufe & riche fous le r è g n e 
« de Priam ; mais dont le port dé t ru i t 
» n'a plus aujourd'hui qu'une rade peu sûre. 
« Les Grecs allèrent fe cacher derr ière 
» cette i f le défer te » . 

Ténédos a cependant été recomman-
dable par de meilleures raifons que ce 
ftratageme des Grecs. On y exerçoi t une 
juftice fo r t févere , comme nous le dirons 
dans la fu i te . I l y croifToit le meilleur 
origan du monde ; on y fa i foi t des vafes 
de terre qui é toient f o r t eft imés. Les r a i -
fins , les épis & la Cerès qui paroiffent 
fur fès médail les, t émoignen t qu'elle abon-
doit en bled & en v in , & elle jouit en
core aujourd'hui de ce dernier avan tagé . 
M M . Spon & Wheler nous l 'affurent ; 
mais Toarnefort eft meilleur à entendre-
fur cet article. 

Nous n'avions pas , d i t - i l , grande envie 
étant dans cette i f le , d'aller chercher 
les ruines des greniers que Juftinien y fit 
bâtir pour fervir d 'en t repôt aux bleds 
d'Alexandrie deftinés pour Conftantinople, 
qui fe pourr if îbient fouvent dans les va i f -
feaux arrêtés par les vents contraires â 
l 'entrée des Dardanelles. Ces maga-
fins cependant , à ce que di t Procope, 
avoient 280 piés de long fur 90 de large. 
Leur hauteur étoit confidérable ,. & par 
conféquent ils dévoient ê t re folides. Nous 
admirions Imprévoyance de cet empereur ; 
mais tout cela neT piquoit pas notre curio-r 
fieé ; non plus que lai fontaine q u i , du temps 
de P l ine , fe répandoi t hors de fon baftin 
dans le folft ice d'çté , depuis trois heures 
après minuit jufqu'à fix. L e v in mufcat de 
cette ifle , qui eft le plus délicieux du 
Levan t , nous at t i roi t bien davantage. 

Je ne pardonnerai jamais aux anciens, 
con t inue- t - i l , de n'avoir pas fai t le pané
gyrique de cette liqueur , eux qui ont 
affecté de célébrer les vins de Scio & de 
Lesbos. On ne fauroit les excufer en difant 
qu'on ne a i î t ivoi t pas la vigne à Ténédos 
dans ce temps-là : i l eft a i fé de prouver 
le; contraire par des médailles. Q h y v o i t 
à cô té de la hache à deux tranchans ( q u i ' 
font faits comme les ailes d'un moulin à 
v e n t , au lieu que dans d'autres médailles 
de cette i f l e ils font arrondis de m ê m e que 

ceux 
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ceux des haches des Amazones ) , o n v o i t , 
dis-je , à c ô t é de cet te c é l è b r e hache une 
branche de v igne c h a r g é e d'une belle 
grappe de r a i f i n , qu i marque l'abondance 
de ce f r u i t dans f i l l e de Ténédos. O n 
po r t e la plus grande part ie de f o n v i n 
m u f c a t à Conf t an t i nop l e pour le g rand-
fe igneur & les min i f t res é t r a n g e r s . 

S i Baccbus p r o t é g e o i t Ténédos , V é n u s 
y, au ro i t t r o u v é des nymphes dignes de la 
f u i v r e . I l n ' y avo i t p o i n t ailleurs d 'auf l i 
belles f e m m e s , au rappor t de N y m p h o d o r e 
dans A t h é n é e , liv. X I I I , pag. 6og. I l 
avo i t f a i t le t ou r de l ' A f i e , & un t é 
moignage de cet ordre e f t d 'un grand 
poids dans l l î i f t o i r e g é o g r a p h i q u e . 

Ce lu i de T h é o p h r a f t e peut encore ê t r e 
a l l égué ; i l raconte qu ' i l y avoi t à Ténédos 
& à Lesbos certains juges é tab l i s pour 
d é c i d e r de la b e a u t é des femmes ; tan t 
o n é t o i t alors p e r f u a d é dans ces deux 
i l les , qu ' i l f a l l o i t por ter honneur aux 
dons de la na tu r e l C ' é t o i t une charge 
b ien d é l i c a t e que celle de ces juges de 
Ténédos. Les dieux m ê m e s la r e f u f e r e n t , 
& P â r i s e û t f o r t bien f a i t de les i m i t e r ; 
car i l acheta c h è r e m e n t , & la ru fe dont 
i l s'avifa pour mieux d é c i d e r , & la po f l è f -
f i o n d ' H é l è n e qu ' i l o b t i n t pour fa fentence. 
Ce f u t à Ténédos y f é l o n quelques-uns , 
qu 'aborda ce T r o y e n a p r è s l ' e n l è v e m e n t 
de la f emme de M é n é l a s , & qu'avec fes 
cajoleries , i l la confola de fes chagrins. 
In portum T e n e d o n pervenit, ubi Hele-
nam mœftam alloquio mitigavit y d i t le 
p r é t e n d u D a r è s , p h r y g i e n , de excidio 
Trojce. 

C e t é v é n e m e n t fabuleux ne f a i f o i t pas 
fans doute beaucoup d ' impre f l i on dans le 
pays , puifque non feulement i l fe t r o u v o i t 
des perfonnes à Lesbos & à Ténédos qui 
vou lo i en t ê t r e juges en m a t i è r e de b e a u t é ; 
mais o n en é t a b l i t dans une v i l l e du P é l o -
ponnefe , o ù tous les ans i l fe f a i f o i t une 
d i fpu te de b e a u t é , & l ' o n d i f t r i b u o i t u n 
p r i x à la f e m m e qui l ' empor to i t f u r fes 
rivales. Ce t ufage d u r o i t encore du temps 
d ' A t h é n é e . O n pouvoi t pardonner cette 
é m u l a t i o n aux femmes ; mais i l e f t f o r t 
é t r a n g e que les hommes aient a u f l i d i f p u t é 
ce p r i x : c 'ef t pour tan t ce qui fe p r a d -
quoi t à E l é e , au rappor t de T h é o p h r a f t e . 

Tome X X X I I I . 

T E N z s 

Je ne d i ra i r ien de la fingularité des 
écrevnTes de Ténédos , don t l 'écail lé re-
p r é f e n t o i t une hache ; c 'eft un v r a i conte 
de Plutatque q u ' i l faut jo indre à beaucoup 
d'autres qu'on l i t dans fes ouvrages.Suidas, 
qui a cop i é cet au teur , d i t qu'on t r o u v o i t 
ces fortes d ' éc rev i f f e s dans un l ieu p r è s de 
Ténédos , & que l 'on appel loi t A'sVav, 
f u r quoi Hefychius p r é t e n d que les premiers 
T é n é d i e n s on t é t é n o m m é s A'o-r^Ui. 

Quoique les habitans de Ténédos ne fe 
t rouvant pas a f l èz forts pour fe maintenir 
dans l ' i n d é p e n d a n c e , fe fo i en t fournis à la 
v i l l e d 'Alexandrie fituée dans la T r o a ç l e ; 
ils é t o i e n t cependant riches du temps de 
C i c é r o n , à ce qu ' i l p a r o î t par fes haran
gues contre V e r r è s . I l mande à f o n f r è r e 
qu'on jugea t rop à la r igueur l 'affaire qu'ils 
eurent à R o m e touchant leurs i m m u n i t é s . 
Tenediorum igitur Ubertas fecuri Tene-
diâ prœcifa efi } quum eos prœter me Ù 
Bibulum , & Calidium y & Favonium , 
ne/no defenderet. L ' e x p r e f l i o n Tenedia fe-
curis y la hache de Ténédos e f t une e x -
p re f î i on bien heureufe , comme o n le verra 
t o u t à l 'heure. 

Remarquons auparavant que l ' i f l e de 
Ténédos é t o i t p a r t i c u l i è r e m e n t c o n f a c r é e 
à A p o l l o n Smin th ien . H o m è r e le d i t , & 
Strabon conf i rme que ce dieu y é^oi t 
h o n o r é fous ce n o m . Q u i c ro i ro i t q u ' A p o l 
lon e û t é t é a i n f i f u r n o m m é à l 'occaf ion des 
mulots ? R i e n cependant n 'eft plus vrai . O n 
les a r e p r é f e n t é s f u r les méda i l l es de l ' i f l e , 
& les C r é t o i s , les T royens , hs Eoliens 
appellent un m u l o t , «-,«<W. E l i a n raconte 
qu'ils f a i fo ien t de fi grands dégâ t s dans les 
champs des T royens & des Eoliens , que 

i l ' on eut recours à l 'oracle de Delphes. 
L a r é p o n f e por ta qu'ils en fero ient d é l i v r é s , 
s'ils f ac r i f io ien t à A p o l l o n Sminth ien . Nous 
avons deux méda i l l e s de Ténédos f u r l e f 
quelles les mulots f o n t r e p r é f e n t é s ; l 'une 
a la t ê t e r a d i é e d ' A p o l l o n a/ec un m u l o t , 
le revers r e p r é f e n t e la hache à double 
t ranchant ; l 'autre méda i l l e e f t à deux t ê t e s 
a d o f f é e s , & deux mulots p lacés tou t au 
bas du manche. Strabon d i t qu'on a v o i ç 
f c u l p t é un m u l o t au p ié de la ftatue 

j d ' A p o l l o n , qui é t o i t dans le temple de 
C h r y f a , pour expliquer la ra i fon du f u r -
n o m de Sminthien qu'pn l u i avo i t d o n n é , 
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& que cet ouvrage étoit de la main de 
Scopas, fameux fculpteur de Paros. 

Mais je ne trouve point extraordinaire 
que T é n è s , fondateur de la ville de Té
nédos } ait été honoré comme un autre 
dieu dans cette i f le . Ses grandes qualités lui 
mer i tèrent cet hommage ; fa vie eft inté-
ref ïànte . Son pere Cygnus le f i t mettre 
dans un coffre avec fa chère fœur H é m i -
rhée , & les abandonna à la merci des 
flots. I l ufa de cette rigueur par trop de 
crédulité envers fa femme , belle-mere de 
T é n è s . Cette femme s'étoit plainte d'avoir 
é té violée par fon beau-fils, & avoit allé
gué le faux témoignage d'un joueur de 
f lû te . Voilà le fondement de la loi qui 
s'obfervoit dans l ' i f le de Ténédos 3 qu'au
cun homme de cette prof t f f ion , ne pour
ro i t entrer dans les temples. T é n è s , qui 
f u t apparemment f auteur de cette l o i , 
f i propre à éternifer la jufte haine qu'il 
avoit conçue contre fon faux t émoin , fe 
montra digne du commandement par d'au
tres loix qu'il é t ab l i t , & qu'il fit exécuter 
fans d i f t inâ ion de perfonne. I l condamna 
les adultères à perdre la tè te ; & lors
qu'on Je confulta pour favoir ce que 
l 'on feroit de fon fils qui é tdf t tombé 
dans ce cr ime, i l r é p o n d i t , que la loi 

foit exécutée. 
D e l à vinrent peut - ê t r e des médailles 

qui avoient d'un côté la figure d'une ha
che , & de l'autre le vifage d'un homme, 
& le vifage d'une femme fur un même 
eou. Beger en a publié une frappée par 
les T é n é d i e n s , où l 'on voit d'un côté 
deux vifages fur un même cou , & de 
Fautre une hache entre une lyre & une 
grappe de raif in. Ces deux vifages repré-
fenrent l 'un un homme , & l'autre une 
femme. I l eft vraifemblable que cette m é 
daille a été f rappée pour défigner le fup-
plice d'une femme a d u l t è r e , ainfi que celui 
de fon amant, & pour ê t re un monument 
de l 'exécution de la loi fur le propre fils 
de Ténès . Voyei ce qu'en difent Span-
heim dans le m ê m e ouvrage de Beger, 
& le lavant Cuper dans^ fon Harpocrate. 

Cependant une chofe embarrafie ici 
les antiquaires, c'eft qu'on a des médailles 
de Ténédos. } dans lefquelles l'un des vifa
ges regréfèflte, un vieillard faut re repré -
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fente une jeune femme : dans d'autres 
les deux vifages repréfentent des jeunes 
gens , &c. Ces variations donnent lieu de 
croire que l'on ne frappoit pas toutes ces 
médailles félon le premier efpri t ; mais les 
unes pour un deffein , & les autres pour 
un autre. Peu t -ê t r e auffi que toutes les 
fois que les loix de T é n è s é to ien t mifes 
en exécu t ion , on frappoit une nouvelle 
médaille , en forte qu'alors les deux tê tes 
fur un m ê m e cou varioient , ou quant à 
l'âge , ou quant à d'autres ornemens mar
qués fur la méda i l l e , fé lon les qualités 
perfonnelles de ceux qui avoient é té 
punis. 

Goltzius a donné le type d'une médaille" 
de Ténédos qui n'eft point fufceptible des 
explications qu'on vient de donner ; ce font 
deux tê tes d'un jeune homme & d'une 
jeune femme adof fées , mais qui ont une 
efpece de diadème. A u revers eft la hache 
avec laquelle on les a coupées; M . Bau-
delot croit que l'une de ces tê tes eft celle 
de Jupiter , & fautre celle d'une amazone , 
qui dans le temps des courfes de ces h é 
r o ï n e s , avoit fondé quelques villes dans 
l ' i f le de Ténédos ; les habitans, d i t - i l ,. 
voulurent conferver la mémoi re de cet: 
événement fur leur monnoie, comme firent 
en pareilles occafions ceux de Smyrne , 
d'Ephefe & de plufieurs autres villes d 'Af ie . 
La hache doit fe trouver fur le revers de 
la méda i l l e , parce qu'on fa i t que cet i n f -
trument à double tranchant étoi t le f y m -
bole des Amazones. Quoique cette con
jecture fo i t i ngén ieu fe , je goû te beaucoup 
plus celle de M . de Boze, qui croit que 
les deux têtes adoffées font celles de T é n è s 
lui-même & de fa fœur Hémi thée . 

Quoi qu'il en f o i t , la hache de Ténédos 
pafîa en proverbe, pour f îgnif ier une grande 
févérité. I I ne faut pas s'en é tonne r ,. car 
Ténès ordonna qu'il y eû t toujours derr ière 
le juge un homme tenant une hache , afin. 
de couper la t ê te fur le champ à quicon
que feroit convaincu d'adultère , de f a u f î e 
aceufation capitale, ou de quelqu'autre 
grand crime. Voilà l'origine du bon m o t 
de C t c é r o n , la hache de Ténédos, pour 
defigner un. jugement rigoureux. On d i fo i t 
auffi c c f t un homme de • Ténédos } pour 
dire un, homme inflexible} & quand o n 
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V o u l o i t parler d 'un faux t é m o i n , o n d i f o i t 
que c ' é t o i t unfiûteur de Ténédos y T W W 

On lit que Cygnus & Ténès furent tués 
par A c h i l l e pendant la guerre de T r o y e ; 
le p remier , f é lon O v i d e , lor fque les Grecs 
d é p e n d i r e n t de leurs vaiffeaux ; le f é c o n d , 
f é l o n Plutarque , l o r f q u ' A c h i l l e alla ravager 
f i l l e de Ténédos. T é n è s vou lu t fecour i r 
f a c h è r e f œ u r H é m i t h é e pour fu iv ie par 
A c h i l l e qui vou lo i t l 'enlever à caufe de fa 
b e a u t é , & A c h i l l e le tua fans le c o n n o î -
t r e ; i l en f u t e x t r ê m e m e n t af f l igé , & le 
fit enterrer avec honneur : mais les h a b i -
tans de Ténédos b â t i r e n t un temple à 
T é n è s , o ù ils l ' h o n o r è r e n t comme un 
d i e u , & c o n ç u r e n t tan t d ' ind ignat ion c o n 
t re A c h i l l e , qu'ils o r d o n n è r e n t que per-
f o n n e ne p r o n o n ç â t ce n o m là dans le 
temple de T é n è s . 

O u t r e D i o d o r e de Sici le , qui nous ap
p rend que T é n è s f u t h o n o r é comme un 
dieu dans l ' i f l e de Ténédos y C i c é r o n 
l ' a f fu re p o f i t i v e m e n t , liv. I I I y de naturâ 
deorum y cap. xv. Tenem ipfum y d i t - i l , 
qui apud Tenedios fanclifjimus deus ha-
betur y qui urbem illam dicitur condidif]'ey 

cujus ex nomine Tenedus nominatur;. 
hune y inquam y ipfum Tenem pulcherri-
mè faclum , qaem quondàm in comitio 

• vidifiis y abfiulit Verres , magno cum ge-
mitu civitatis. A p o l l o n Sminth ien é t o i t en 
quelque f a ç o n t o m b é dans l ' o u b l i , depuis 
que T é n è s avoi t é t é mis au nombre des 
dieux. V e r r è s n 'attenta po in t f u r la ftatue 
d ' A p o l l o n Smin th ien ; i l vola celle de T é 
n è s , qui en va lo i t bien mieux la peine par 
la r icheffe & la b e a u t é du t ravai l . I l femble 
que les hommes fe gouvernent en m a t i è r e 
de re l ig ion comme les coquettes , chez qui 
le dernier venu ef t l 'amant p r iv i l ég ié . Les 
nouveaux f a i n t s , dans l 'égl ife r o m a i n e , 
f o n t t rop oubl ier les anciens ; du moins 
les plaintes s'en t r o u v e n t dans les éc r i t s 
de gens f o r t graves. 

Nous avons perdu un l i v r e f u r la r é p u 
blique de Ténédos par A r i f t o t e . J ' ignore 
fi les habitans de cet te i f l e on t f l e u r i dans j 
les arts & dans les feiences , car je ne 
connois que C l é o f t r a t e n é à Ténédos y & 
qu i v i v o i t env i ron 500 ans avant Jefus-
C h r i f t , i l cu l t iva l ' A f t r o n o m i e . P l i n e , liv. 
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1 I I . c. viij y l u i a t t r ibue la d é c o u v e r t e des 

fignes du bé l ie r & du fagi t ta i re . 
O n trouvera dans Bayle deux articles 

c u r i e u x , l 'un de Ténédos & l'autre de 
T é n è s . J'en ai beaucoup fa i t ufage dans 
ce lu i -c i . (Le chevalier DE J AU COURT.) 

T É N É D O S , (Géogr. mod.) cette i f l e 
de l 'A r ch ipe l dans l ' A n a t o l t e , ( dont on 
peut l i r e Xarticle par rapport à l 'ancienne 
g é o g r a p h i e ) , n'a pas c h a n g é de nom de
puis la guerre de T r o y e ;-mais i l n'y ref te 
plus^ aucune marque d ' an t iqu i t é . E l l e e f t 
f i t u é e f u r la c ô t e de la province A i d e n -
Z i c , ou pet i te A i d i n e . L a v i l l e de f o n 
n o m , b â t i e f u r la c ô t e orientale , e f t 
toute ouverte & affez grande ; fes maifons 
s ' é t e n d e n t au bas de la colline , & f u r le 
bord de la mer , comme on peut le vo i r 
par le plan qu'en a d o n n é T o u r n e f o r t 
dans fes voyages ; f o n po r t ef t t r è s - b o n , 
& capable de contenir de grandes f lo t tes ; 
mais i l n 'ef t d é f e n d u que par une tour , 
avec un boulevart garni de quelques ca
nons ; la v i l le de Ténédos e f t a f fez b ien 
p e u p l é e de T u r c s & de G r e c s , f u r - t o u t 
des derniers ; elle e f t v i s -à -v is l ' e n t r é e du 
d é t r o i t des Dardane l les , à f é î o i g n e m e n t 
de d ix-hu i t milles : i l y avo i t ancienne^-
ment p rès de cette v i l l e un tombeau céîe-* 
b r e , déd i é à Neptune ; c 'eft apparemment 
T é n è s qui fit cette c o n f é c r a t i o n , en re^-
c o n n o i f l à n c e du bonheur qu ' i l eut d ' ê t r e 
a b o r d é heureufement avec fa f œ u r H é m i 
t h é e , f u r les bords de l ' i f l e de Ténédos* 
Latit. 39. 5 0 . ( D . J . ) 

T E N E L L E , (Mufiq. des anciens.) et\ 
grec tenella 9 & tenellos. Suidas d i t que 
tenella é t o i t le n o m d'une chanfon à l ' hon
neur des victorieux \ o n accompagnoit cet te 
chanfon de la lyre ; pour tenellos , c 'eft , 
f u i v a n t cet auteur , l 'harmonie m ê m e de l a 
lyre . ( F . D. C.) 
^TENEMENT,TENURE,TENUE, 

(Synonym. ) ces trois mots s 'emploient 
en m a t i è r e f é o d a l e , mais le dernier e f t 
encore c o n f a c r é dans le fens propre aux 
féances des é t a t s , conciles , fynodes , con
g r è s , & autres a f f emblées qu i fe t iennent 
ord ina i rement , o u extraordinairement. 
D e p l u s , le m o t tenue fe prend au figuré 
dans le difeours famil ier , pour l ' é ta t d'une 
chofe f e r m e , ftable , & conf iante ; mais 
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alors i l ne s'emploie qu'avec la négative. 
O n d i t , les efprits foibles n'ont point de 
tenue y pour fignifier qu'ils n'ont point 
de fermeté , qu'ils font changeans dans 
leurs opinions, ou dans leurs réfolutions. 
ÇD. J . ) 

T E N E M E N T D E C I N Q A N S , Ç Jurif-
prud. ) eft une prefcription particulière , 
uf i tée dans les coutumes d ' A n j o u , Maine , 
Toura ine , & Lodunois. Ce tenement, 
dans l'origine , n 'étoit autre chofe que la 
faifine , ou poffeflion d'an & jour ; mais 
comme cette prefcription étoi t trop 
courte , on l 'étendit au terme de cinq 
années. 

I I y a quelque différence à cet égard 
dans l'ufage des coutumes que l'on a nom
mées ci-devant. 

E n A n j o u & au M a i n e , un acquéreur 
peut fe défendre par le tenement} ou pof-
leff ion de dix ans, contre toutes hypo
thèques créées avant trente années ; & par 
le tenement de cinq ans , contre toutes 
celles qui font créées depuis trente ans. 

Dans les coutumes de Touraine & de 
Lodunois , l 'acquéreur peut fe défendre 
par le tenement de cinq ans , contre les 
acquéreurs de rentes con f t i t uée s , dons, 
& legs faits depuis trente ans ; mais les 
autres dettes hypothécaires contractées 
avant , ou depuis trente ans , ne font 
point fujettes au tenement. Voye\ la dif-
Jertation de M . de Lauriere, fur le tenement 
de cinq ans. Dupineau , fur A n j o u , nouv. 
idit. arrêt VIL ch. xj. journ. des aud. tom. 

. V. liv. X I I I . ch. vij. ÇA) 
T E N E M E N T , ÇJurifprud.) fignifie en 

général poffeflion. Quelquefois ce terme 
fe prend pour un h é r i t a g e , ou certaine 
é tendue de terrain , que l 'on tient d'un 
feigneur , à certaines charges & condi
tions. 

Franc tenement, dans l'ancienne cou
tume de Normandie , étoit un héri tage 
tenu fans hommage & fans parage , en 
fief-lai, par un accord particulier entre 
le bailleur & le preneur. Voye\ le titre 
2.8. des teneurs. ÇA) 

T E N E N D E Z , Ç Géogr. mod.) mon
tagne d'Afrique , au^ royaume de Maroc ; 
c'eft une grande branche de FAtlas , du 
cô té du midi j f on fommet eft cependant 
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couvert de neige toute l 'année ; mais i l y 
a au milieu de cette montagne des v i l la 
ges , dont les habitans Béréberes nour-
riffent beaucoup de gros & petit bétail . 
CD. J.) 

T E N E R I F F E , I S L E D E , ÇGéogr. 
mod.) i f le d'Afrique , & l'une des Cana
ries ; elle a l ' i f le des Salvages au nord , 
la grande Canarie à l 'orient , l ' ifle de 
Gomere au. midi , & l ' i f le de Palme à 
l'occident ; fon grand commerce , & l'ex
cellent v in de Malvoifie qu'elle produit , 
la rendent la plus confidérable de toutes les 
ifles Canaries ; elle a d i x - h u i t lieues de 
longueur, & huit de largeur ; fes coteaux 
offrent à la vue abondance d'orangers , de 
citroniers , & de grenadiers. 

I l eft vrai que fon terroir eft en général 
for t inégal , & rempli de rochers arides ; 
mais on plante des vignes dans les petits 
intervalles de terre qu'il laiffe , & c'eft 
une terre fulfureufe ex t rêmement f e r 
tile : on y voi t tous les grains & tous les 
fruits de l'Europe , ils font excellens quoi-
qu'en petite quant i té : on y a auffi la 
plupart des meilleurs fruits de l 'Amérique ; 

- i l y a des années où les récoltes de bled 
vont à cent pour un : on y trouve du 
gibier en abondance ; le poiflon n'y. man
que pas , n i les fontaines & les foïirces 
d'eau f ra îche ; enfin l'argent eft fo r t com
mun dans cette i f le . Sa capitale s'appelle 
Laguna ; mais la fameufe montagne de 
cette i f l e , nommée le Pic de Ténériffe , 
mérite en particulier notre attention. Voy. 
T É N É R I F F E , Pic de. ÇD. J . ) 

T É N É R I F F E , Pic de. ÇGéogr. mod.)' 
le Pic de Ténériffe , que les habitans 
appellent Pico de Terraira y eft regardé 
comme la plus haute montagne du monde, 
& on en voit en mer le fommet à foixante 
milles de diftance. On ne peut monter fu r 
cette montagne que dans les mois de Juillet 
& d ' A o û t , car dans les autres mois le 
Pic eft couvert de neige ; fon fommet 
paroît d i f t i nâemen t au deffus des nues ; 
fouvent m ê m e on les voi t au milieu de fa 
hauteur ; mais puifque la neige tombe & 
s'y cenferve , i l en réfulte qu'il n'eft pas 
au deffus de la moyenne région de l'air. 

I l faut deux jours pour arriver au haut 
de cette montagne , dont l 'extrémité n'eft 
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pas f a i t e en po in te , comme on p o u r r o i t 
l ' imaginer de f o n n o m , mais elle ef t unie ; 
& plate. C ' e f t de ce f o m m e t qu'on peut j 
appercevoir d i f t i n c t e m e n t , par un temps 
fe re in , le re f te des ifles Canaries, quoique 
quelques-unes en fo ien t é lo ignées de plus 
de feize lieues. 

O n t i r e de cet te montagne une grande 
q u a n t i t é de pierres fu l fureufes , & de 
f o u f r e m i n é r a l , que l 'on t r anfpor te en 
Efpagne . I l e f t d i f f i c i l e de douter que cette 
montagne n 'a i t é t é autrefois b r û l a n t e , 
p u i f q u ' i l y a pluf ieurs endroits f u r les bords 
du Pic qui f u m e n t encore ; dans d'autres , 
f i on re tourne les pierres , on y t rouve 
a t t a c h é de t r è s - b e a u fouf re pur : on t rouve 
au f l i çà & là , des pierres luifantes , & 
femblables au m â c h e - f e r ; t o u t le f o n d de 
l ' i f l e p a r o î t c h a r g é de f o u f r e : on y r e n 
cont re dans fa par t ie m é r i d i o n a l e des quar
tiers de rochers b rû l é s , entafies les uns 
f u r les autres , par des tremblemens de 
te r re . Ce t t e i f l e en é p r o u v a un ter r ib le 
en 1704 ; i l dura depuis le 24 D é c e m b r e , 
jufqu 'au 5 Janvier de l ' a n n é e fu ivan te ; la 
terre s ' é t an t ent r 'ouver te , i l s'y fo rma 
deux bouches de feu , qui je t terent des 
cendres , de la f u m é e , des pierres embra-
fées , des torrens de fou f r e , & d'autres 
m a t i è r e s b i tumineufes . T o u t cela ef t con 
f i r m é par la re la t ion de M . E v e n s , qui f i t 
un voyage dans cette i f l e en 1715. Voye\ 
les Tranfacl. philof. n°. 3 4 5 . 

Nous devons au pere F e u i l l é e des obfe r -
vations importantes qu ' i l a faites a u Pic 
de Ténériffe , & par lefquelles i l a t r o u v é 
que la hauteur du f o m m e t du Pic , au 
deflus du niveau de la mer , é t o i t de deux 
raille deux cents treize toifes. Ce pere pa r t i t 
dans le mois d ' A o û t , avec M . V e r g u i n , 
M . D a n i e l m é d e c i n ir landois , & d'autres 
curieux , pour monter f u r le P ic . 

A u bout d'une marche de cinq heures , 
f o r t d i f f i c i l e à caufe des rochers & des 
p r é c i p i c e s , ils a r r i v è r e n t à une f o r ê t de 
pins , fituée f u r une croupe de montagne , 
a p p e l l é e monte Ver de ; on y fit l ' e x p é 
r ience du b a r o m è t r e , le mercure f e t i n t 
à 23 pouces o ligne ; ap rè s avoir m o n t é 
j u f q u ' a u p r è s du pic i fo lé qui f a i t le f o m m e t 
de la montagne , o n f u t ob l igé d 'y paffer la 
n u i t ; le lendemain le pere F e u i l l é e f e 

b lef la en mon tan t f u r une roche , & f u t 
ob l igé de ref ter au bas de ce pic i folé ; i l 
y fit l ' expé r i ence du mercure , qui fe t i n t 
à 18 pouces 7 lignes \ . M . V e r g u i n 6k les 
autres m o n t è r e n t avec beaucoup de peine 
au f o m m e t du pic . 

Ce f o m m e t ef t t e r m i n é par une efpece 
de c ô n e t r o n q u é , creux en dedans, qu i 
e f t l 'ouverture d'un volcan , & qu'on ap 
pelle à caufe de cela , la caldera, c ' e f t -
à - d i r e la chaudière. Ce creux ef t ovale , 
& fes bords t e r m i n é s i n é g a l e m e n t ; on en 
peut cependant prendre une idée affez 
ju f t e , en imaginant le bout d'un c ô n e 
t r o n q u é obl iquement à l'axe : le grand axe 
de cette ovaie , ef t d 'environ 40 t o i f e s , 
le pe t i t de 30 ; le mercure ayant é t é mis 
en e x p é r i e n c e f u r f o n bord le plus é l e v é , 
fe t i n t à 17 pouces 5 lignes : le f o n d de 
ce creux ef t f o r t chaud ; i l en f o r t une 
f u m é e fu l fu reu fe , à travers une i n f i n i t é 
de peti ts trous recouverts par de gros r o 
chers ; on y t rouve du f o u f r e qui fe l iqué
fie , & s ' évapore fac i lement par une cha
leur égale à celle d u corps humain. 

Ceux qui é t o i e n t au f o m m e t du pic , 
p a r l è r e n t à ceux qui é t o i e n t r e f t é s au 
f o m m e t de la po in te , d ' o ù on les enten-
d o i t f o r t d i f t i n é t e m e n t , m ê m e lor fqu ' i l s 
partaient entr 'eux ; mais ils ne purent 
jamais entendre les r é p o n f e s qu 'on leur 
fit ; i ls r o u l è r e n t le l o n g de la croupe du 
pic , de grof les pierres qui defcendoient 
avec une r a p i d i t é é t o n n a n t e , & qui en 
b o n d i f l à n t , f a i fo ien t ' un b r u i t plus grand 
que les coups de gros canons : ce qui 
fit juger que cette montagne e f t creufe en 
dedans. 

E n defcendant de la montagne , i ls 
p a r l è r e n t à une ci terne naturelle , d o n t 
l 'ouverture ef t à l 'o r ien t de la montagne » 
& dont l'eau e f t e x t r ê m e m e n t f r o i d e ; ils 
ne v i r en t aucune vrai femblance de ce que 
quelques voyageurs on t r a p p o r t é , que cet te 
c i t e rne communique avec la mer. 

Nous avons auf l i des relations de n é g o -
cians anglois , qu i on t eu la c u r i o f i t é de 
monte r au f o m m e t de cette montagne. 
T e l l e ef t la re la t ion pub l i ée par Sprat , 
dans f o n h i f t o i r e de la* f o c i é t é royale. Les 
curieux dont i l parle , eurent à peine f a i t 
une lieue pour gr imper f u r le p ic , que le 
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chemin fe trouvant trop rude pour y faire 
palîèr leurs montures , il&le laiflèrent avec 
quelques-uns de leurs valets : comme ils 
s 'avançoient toujours vers le haut , l'un 
d'entre eux fe fentit tout à coup fa i f i de 
fr i ffons de fièvre , avec flux de ventre , & 
VomhTement. Le poil des chevaux qui 
étoient chargés de leur bagage , étoit 
hériffé comme la foie des pourceaux : le 
v i n qui pendoit dans des bouteilles , au 
dos d'un cheval , étoit devenu fi f ro id 
qu'ils furent contraints d'allumer du feu 
pour le chauffer avant que d'en boire , 
quoique la conftiturion de l'air f û t afTez 
tempérée . 

Après que le foleil fu t couché , i l com
mença à faire fi f ro id , par un vent i m p é 
tueux qui fe leva , qu'ils s 'arrêtèrent entre 
de groflès pierres fous un rocher , où ils 
firent un grand feu toute la nuit ; fur les 
quatre heures du matin , ils recommen
cè ren t à monter , & étant arrivés une lieue 
plus hau t , un des leurs, à qui les forces 
manquèrent , f u t contraint de demeurer*à 
l'endroit où les rochers noirs commencent ; 
les autres pourfuivirent leur voyage juf-
qu'au pain de f u c r e , où ils r encon t r è 
rent de nouveau du fable blanc , & étant 
parvenus aux rochers noirs qui font tout 
unis comme un pavé , i l leur fallut en
core marcher une bonne heure , pour 
grimper au plus haut du pic , où enfin ils 
ar r ivèrent . 

Ils découvrirent delà l ' i f le de Palme 
à feize lieues, & celle de Gomer à fept. 
Le folei l ne fu t pas for t élevé , que les 
nuées qui remplirent l ' a i r , dérobèrent à 
leur vue & la m e r , & toute l ' if le , à la 
ré fe rve des fommets des montagnes fituées 
plus bas que le pic , auquel elles paroif-
foient at tachées ; après s 'être arrêtés au 
fommet pendant quelque temps, ils def-
cendirent par un chemin fablonneux, & 
ne t rouvèren t dans toute la route que des 
pins , & une certaine plante garnie d'épi
nes comme la ronce, qui croî t parmi ce 
fable blanc. 

From Atlas far y beyond a wafle of 
plains 9 

Proud Ténér i f f e , his giant-brother 
reigns ; 
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With breathing fire hîs pitchy nof-

trils glow 9 

As from his fides y he shakes the 
fleecy fnow ; 

jLround their hoary prince y from 
wat'ry beds , 

His fubjecl iflands rife their perdant 
heads j 

The waves fo gently wash each 
rifing hill, 

The land feems floating y and the 
océan fiill. 

C'eft Garth , excellent poète & méde
cin de grand méri te , qui a fai t ces beaux 
vers " fur le pic des Canaries. Longitude 
de ce pic , fuivant C a f t i n i , i. 30 . lat. 
28. 30 . Long, fuivant le pere Feuillée , z. 
9. 30 . lant. 28. 23. 20. 

Les obfervations réitérées , faites à l 'O-
rotava, ville fituée dans l ' i f l e ' 6 T é n é -
r i f f e , par le m ê m e pere Feuillée , don
nent très-exactement la différence en l o n 
gitude , entre Paris & le pic de Ténériffe , 
de 18. 5 3 . 00 . ou 1. 15. 32. ce qui eft 
d'autant plus utile , que les cartes hol lan-
doifes font paffer par ce pic leur premier 
méridien , & qu'on en découvre le f o m 
met en mer , à la diftance d'environ trente 
lieues. 

I l étoit important de déterminer la lon
gitude du pic de Ténériffe , puifqu'elle doi t 
ê t r e d'un grand fecours fur mer , pour 
corriger les routes ef t imées. (le chevalier 
DE JAUCOV RT. ) 
^ T É N É R I F F E , ÇGéogr..mod.) vil le de 

l 'Amérique méridionale , dans la Te r r e -
ferme , au gouvernement de Sainte-Mar
the , fur la rive droite de la r ivière ap-
pellée Rio-grande de la Madalena y à 4.0 
lieues de la ville de Sainte-Marthe. Latit. 
9. 46. ( D . J . ) 

> T E N E S I S , (Géog. anc.) con t rée de 
l 'Ethiopie , fous l'Egypte , dans les terres. 
Strabon , /. XVI. p. 7 7 0 y d i t , que ces 
peuples avoient une reine à laquelle obéif-
fo i t auffi l ' i f le de Méroé , qui é toi t voif ine 
de Tenefis y & qui é toi t fo rmée par le N i l . 
( D . J.) 

T E N E S M E , f. m. (Médecine.) ma
ladie qui confif te dans une envie f r équen te 
d'aller à la felle , & dans des efforts v i o -
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lens a p p r o p r i é s , qu i n 'on t que peu o u 
p o i n t d 'effe t . Les Grecs l u i o n t d o n n é le 
n o m de Twrpcç, ou mieux vtmcrfêffa d é r i v é 
de nUiv y tendre 9 6k rm?, tenjîon 3 pour 
expr imer l ' e x t r ê m e contenf ion des mala 
des lorfqu ' i l s f e p r é f e n t e n t au ba f ï in ; quel
ques - uns l ' on t appe l l é fitarfc*, de fim, 
effort y à caufe de la violence des e f for ts 
qu'ils f o n t ob l igés de faire . 

L e tenefme e f t quelquefois e n t i è r e m e n t 
fec , te plus fouvent i l e f t a c c o m p a g n é de 
dé j ec t i ons , mais t r è s - m o d i q u e s ; & ce ne 
f o n t p o i n t les e x c r é m e n s qui en f o n t la 
m a t i è r e : mais quelques gouttes d'humeurs 
glaireufes , phlegmatiques , ou feules , ou 
m ê l é e s avec des ftries de fang , de la fanie 
o u du pus ; ces m a t i è r e s toujours acres , 
c o r r o f i v e s , exc i ten t en parlant par le f o n 
dement , o u en fe d é t a c h a n t ,• des douleurs 
& / d e s cu i f lbns vives , & un f e n t i m e n t 
infuppor tab le d ' é r o f i o n . I l e f t rare que la 
f i è v r e fu rv ienne à ces accidens , k moins 
qu'ils ne f o i e n t p o r t é s à un t r è s - h a u t po in t 
d ' i n t e n f i t é . 

L a caufe g é n é r a l e qui les d é t e r m i n e , 
e f t une i r r i t a t i o n conf ian te qui a f o n f iege 
à l ' e x t t ê m i t é du rectum , ou f u r le fphincter 
de l'anus ; cette i r r i t a t i o n peut ê t r e p r o 
du i t e par une i n f l a m m a t i o n , par u n u l c è r e , 
par l ' excor ia t ion , le d é c h i r e m e n t ; la blef-
f u r e de cet te part ie à la f u i t e d 'un coup , 
d'une c o n f t i p a t i o n o p i n i â t r e qui n'aura pu 
ê t r e vaincue que par des effor ts v io lens , 
de l ' in t roduc t ion f o r c é e & mal -adro i te de 
la canule d'une fer ingue , d'un f u p p o f i t o i r e 
t r o p i r r i t a n t , des ragades qui s ' é t e n d e n t 
jiifques à la part ie in te rne du f p h i n c t e r , 
des h é m o r r o ï d e s aveugles 6k d o u î o u r e u f e s , 
des afcarides qui f o n t ordinai rement n i c h é s 
à l ' e x t r é m i t é du rectum , peuvent au f f i 
d é t e r m i n e r les m ê m e s f y m p t o m e s 'T aux 
eaufes locales qui ag i f fan t fu r la part ie 
a f fec tée c o n f t i t u e n t le tenefme i d i o p a t h i -
que , o n peut a jouter celles qui produisent 
dans d'autres parties une i r r i t a t i o n qui fe 
communique par f ympa th i e , c ' e f t - à - d i r e , 
par les nerfs au fphincter de l'anus. Te ls 
f o n t l ' i n f l a m m a t i o n & l ' u lcè re des profi
t â t e s , du cou de la veff ie , de la m a t r i c e , 
les tumeurs de cet o rgane , 6k les effor ts 
d 'un accouchement laborieux. T e l l e e f t 
a u f l i plus fouven t l ' i r r i t a t i o n o c c a f i o n é e ' 

par la pierre dans la ve f î i e . L e mufcle 
qui d é t e r m i n e les e x c r é t i o n s des m a t i è r e s 
féca les é t a n t i r r i t é , do i t , fu ivan t les l o i x 
de l ' i r r i t ab i l i t é ou f en f ib i l i t é , entrer dans 
de f r é q u e n t e s contractions , & donner 
l ieu p a r - l à aux efforts r é p é t é s , et à f envie 
prefque conf ian te de cette e x c r é t i o n : mais 
ces m ê m e s efforts en apparence d e f l i n é s 
à emporter la caufe du m a l , ne f o n t que 
l 'enraciner davantage , 6k rendre la mala
die plus douloureufe & plus o p i n i â t r e : 
qu i ne r i r o i t d'un animifie oxxftahlien qu* 
v iendro i t fou teni r que cet te maladie e f t 
un bienfait de la nature ou de l 'ame bonne 
& p r é v o y a n t e mere , qu i d i r ige ces e f for ts 
à la g u é r i f o n de la maladie , qui les exci te 
m ê m e fous p r é t e x t e d'une indi fpenfable 
n é e e f l i t é , 6k dans l ' e f p é r a n c e d'un avan--
tage qu'on a t tendroi t inu t i l ement d'ail— 
leurs ? E f t - c e qu'un u l c è r e , une i n f l a r n ^ 
ma t ion , un d é c h i r e m e n t de l'anus , n é 
s'augmentent pas dans les ef for ts r é i t é r é s 
du tenefme ? E f t - c e qu'un pareil v ice dans 
les parties voifines peut en recevoir quelque 1 

foulagement ? ef t -ce qu'un h é m o r r h o ï d a i r e 1 

ne f e r o i t pas mieux d é g a g é par l ' é c o u l e 
ment du fapg que par des douleurs 6k des 
c u i f ï ô n s qui ne f o n t que le tourmenter 
davantage ? ùc. &c N ' e f t - i l pas en un 
m o t plus naturel de penfer que tous ces 
mouvemens t o u t - à - f a i t hors de l 'empire 
de r a m e , f o n t la f u i t e n é c e f î a i r e de \& 
d i f p o f i t i o n organique de ces parties ? I l y 
a des loix p r i m i t i v e m e n t é tab l ies , relatives^ 
à l 'organifat ion de* la machine fuivant" 
lefquelles f é f o n t les divers mouvemens , 
fans qu ' i l f o i t befoin qu 'un ê t r e in te l l igent 
f o i t fans ce f l è o c c u p é à les p r o d u i r e 6k à 

.les d i r iger ; c 'eft ce qui fa i t qu ' i l y a des
maladies qui f o n t avantageufes, 6k d'autres 
qui ne le f o n t pas ; ce m é l a n g e de b ien 
6k de mal fuppofe toujours un aveugle-
mach in i fme . 

Quoique le tenefme ne f o i t pas pour 
l 'ordinaire mor te l , i l ne lairîè pas d ' ê t r e ' 
une maladie fouven t f é r i eu fe , là fource 
de douleurs cuifantes , 6k de beaucoup-
d ' i n c o m m o d i t é s ; l o r f q u ' i l e f t p rodui t par 
un u l c è r e du fphincter , i l r i fque , s'il e f t 
n é g l i g é , de d é g é n é r e r en une fiftule q u ' o n 
ne g u é r i t qu'avec beaucoup de d i f f icu l té , 
6k qui peut m ê m e tendre à- abréger- les-
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jours du malade. Lorfqu ' i l eft la fui te 
d'une légère excoriation , des vers afca-
rides , des hémorrhoïdes* .qui ont de la 
peine à percer, d'un accouchement dif
ficile , &<:. i l fe diflipe affez promptement 
par la çef îa t ion de ces caufes , par la mort 
ou l'expulfion des vers , le flux des hémor-
rhoïdes , & la fortie de l'enfant : alors 
i l occafione plus de défagrément que de 
danger. I l y a une circonftance où le 
tenefme peut devenir f âcheux , c'eft lorf
qu'il fe rencontre dans une femme enceinte. 
Alors , fuivant l'obfervation d'Hippocrate, 
dont la raifon eft allez claire, i l excite 
l'avortement : mulieris utero gerenti tenef-
mus fuperveniens abortivè facit} (Aphor . 
27. Ub. V I I . ) Le tenefme d'automne eft 
pour l'ordinaire contagieux , & devient 
épidémique. 

L'indication qui fe préfente à remplir 
dans le traitement du tenefme } eft de faire 
çeffer l ' irri tation locale qui en dé termine 
les fymptomes ; mais pour y réufîir , i l 
faut varier les remèdes , & les propor
tionner aux différentes caufes qui l 'ont 
excité , & qui l'entretiennent ; ainfi dans 
les cas d'inflammation , phlogofe , exco
riation , i l faut infifter davantage fur les 
adouciffans , émolliens , anodins pris par 
la bouche , donnés en lavement, ou ap
pliqués fous forme de fomentation ou 
d'étuves : quelquefois m ê m e i l eft à propos 
de recourir à la fa ignée , qu'on peut m ê m e , 
S(i le cas l 'exige, réitérer jufqu'à deux ou 
trois fois. Ces mêmes remèdes peuvent 
convenir dans les tenefmes fympathiques, 
qui doivent leur naiflance à l ' inflammation 
de la ve f î i e , de la matrice, &c. Voye\ 
I N F L A M M A T I O N . Les ulcères demandent 
qu'aux émolliens on ajoute , ou même 
fi les douleurs ne font pas vives , on fubf-
ti tue l'ufage des baiwnes pris in té r ieure
ment , ou injectés par l'anus ; les lavemens 
térébenthins font très-appropriés ; on peut 
combattre les vers par les anthelmintiques 
ordinaires , & f u r - t o u t par des fuppofi-
toires faits avec le miel & l'extrait d'ab- ; 
f y n t h e , ou autre amer, mais qui n'irrite ! 
pas beaucoup ; quant au tenefme qui eft ! 
l 'effet d'un accouchement laborieux , ou 
d'une pierre dans la v e f î i e , i l eft évident j 
gu'pu ne peut le guérir que pat la fort ie 
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de ces corps étrangers ; on peut cependant 
calmer les douleurs , & diminuer la v i o 
lence deg^ffor ts , par les lavemens de 
mauve , Se pariétaire , de branc - urfine , 
de p f i l l i u m , qu'on rendra plus anodins 
par l'addition du firop de pavot ou du 
laudanum en fubftance ; ces mêmes nar
cotiques peuvent ê t re employés in tér ieu
rement fans danger dans la pierre ; mais 
i l y auroit de l ' inconvénient à les donner 
dans l'accouchement difficile , & leur 
fecours eft beaucoup moins néceffaire , 
parce que le tenefme n'eft pas de longue 
durée , & que les efforts qu'il excite peu
vent aider à l'accouchement. 

Dans le tenefme qui furvient aux hémor-
rhoïdes aveugles , i l faut tourner toutes 
fes vues de ce côté , tâcher de les faire 
percer ; les remèdes indiqués dans cette 
circonftance font , fi les douleurs font vives, 
le bain l oca l , f é t u v e faite avec des plantes 
émollientes , les linimens avec l'onguent 
populeum , & fur - tout l'application des 
fangfues aux vaiffeaux gonflés s'ils paroif-
fent à l 'extérieur , qu'on fécondera effica
cement par une bonne prife d'aloës , 
r emède éminemment h é m o r r h o ï d a i r e , ou 
d'extrait de l'élixir dë propriété , (m) 

T E N E T T E , f. f. inf iniment de chi
rurgie y qui fert à faif i r & tirer la pierre 
de la vefli'e dans l 'opération de la taille. 
Voyei T A I L L E . 

La tenette eft une efpece de pincette 
for t polie , compofée de deux pièces qui 
ont la figure de deux / f o r t allongées ; cha
que pièce fe divife en quatre parties. 

L a première eft l'anneau qui eft plus 
rond & plus grand que ceux des. cifeaux , 
parce qu'on eft obligé d'avancer les doigts 
plus avant dedans , afin d'avoir plus de 
force. 

Les anneaux des tenettes font faits par 
la courbure de l 'extrémité de la branche. 

Ce qui fui t l'anneau jufqu'à la jonction 
fe nomme la branche ; fa figure eft cyl in
drique ; elle va en augmentant de volume 
pour avoir plus de force dans les efforts 
qu'on fait pour tirer la pierre : les bran
ches font un peu c o u r b é e s , & laiffent un 
eipace entre elles pour ne point pincer les 
parties. 

U 
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L a par t ie qui f u i t la branche , r e p r é -

f e n t e le m i l i e u de Vf > & e f t par c o n f é 
quent c o u r b é e en deux fens : cet end ro i t 
e f t plus large que la branche & f o r t ar
r o n d i dans tous fes angles : i l a i n t é r i e u 
r e m e n t une d é p r e f ï i o n qui f e j o i n t par 
entablure avec la d é p r e f f i o n de l 'autre 
p i è c e . C e t t e jonct ion e f t a f fu j e t t i e par un 
c l o u exactement l i m é f u r les deux p i è c e s , 
de f o r t e qu ' i l e f t à leur niveau , & ne fa i t 
aucune fa i l l ie ; c 'eft ce que les couteliers 
appellent rivure perdue. 
, L a q u a t r i è m e part ie des tenettes e f t ce 
qu 'on appelle leurs prifes : ce f o n t deux 
efpeces 'de cuillers f o r t a l o n g é e s , caves 
en dedans , convexes & f o r t polies en 
deho r s , & f o r m a n t par leurs e x t r é m i t é s 
u n bec camus & f a r t adouci . 

L a part ie a n t é r i e u r e de ce b e c , que 
les ouvriers nommen t le mord des tenettes y 

d o i t ê t r e f o r t a r t i f t emen t con f t ru i t e pour 
b i e n charger les pierres ; o n d o i t é v i t e r 
avec grand f o i n que leur qav i t é aille juf-
q u ' a u p r è s de l 'entablure , & encore plus 
les dents qu 'on a coutume d 'y graver- en 
f a ç o n de rape ; ce? d é f a u t s f o n t f o u v e n t 

^ferrer la pierre a u p r è s du c l o u , & comme 
elle caufe pour lors un é c a r t e m e n t des a n 
neaux , o n s'imagine qu'elle e f t bien g r o f l è . 
Cela n 'arr ive po in t fi la c a v i t é ne commence 
q u ' à un demi-pouce de l'encablure , & f i 
elle e f t dans ce commencement f o r t l i f t e , 
po l ie , & comme en glacis , a f in que la 
p ie r re a i t plus de fac i l i t é à g l i f lè r vers 
l ' e x t r é m i t é du m o r d . , Pour cet te r a i fon i l 
n 'y aura que* trois ou quatre r a n g é e s de 
'dents vers l ' e x t r é m i t é * d e chaque cuil ler ; 
i l - ne fau t pas que ces e x t r é m i t é s f e t o u 
chent quand la tenette e f t f e r m é e , o n 
c o u r r o i t r i fque de pincer la vef t ie . 

Les tenettes do ivent ê t r e d'un bon ac ier , 
& d'une t rempe qui ne f o i t n i t rop dure 
n i t rop mol le . I l y en a de droites & de 
courbes : c e l l e s - c i f e rven t à prendre la 
p ierre c a n t o n n é e dans les c ô t é s de la 
v e f î i e . 

I l f au t en avoir de grandes , de moyen
nes , & de petites , pour s 'accommoder 
aux difTérens âges des malades & aux d i f 
férentes f i tua t ions de l a pierre. Les plus 
grandes on t ordinai rement h u i t à neuf 
pouces d é l ongueur , trois pouces de m o r d , 
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plus d'un d'entablure , & environ c inq 
pouces de branches , y comprenant les 
anneaux. 

Les moyennes & les petites tenettes 
diminuen t à p ropor t ion . Ç Voye\ les fig. 
$. 10. Pl. 10. ) L a fig. 7 . mon t re des 
tenettes propres a cafter de g rof lès p i e r 
res dont o n ne pour ro i t faire l 'extraction ; 
les pointes pyramidales qui en ga rn i f f en t 
les mords fe monten t à vis. O n a d o n n é 
le n o m de tenettes à une efpece de p i n 
cettes p r o p o f é e s par M . Hehfé t iu s pour 
l ' opé ra t i on du cancer. Ç Voye% figure z. 
Planche V I . ) Elles ne f o n t po in t en 
ufage. Quand après l ' ex t i rpa t ion i l ref te 
quelque d u r e t é carcinomateufe ou skirrheu-
fe qu'on ne peut f a i f i r avec les doigts , o n 
fe f e r t de î ' é r i g n e pour les foule ver & 
permet t re au b i f t o u r i de les enlever. Voye\ 
C A N C E R & E R I G N E . Ç Y ) 

T E N E U R , f. m . (Gram. & Jurifp. ) 
du l a t i n ténory e f t ce que cont ient un a&e \ 
on ordonne qu'une fentence fera e x é c u t é e 
f é l o n fa f o rme & teneur, c ' e f t - à - d i r e 
fu ivan t ce qui e f t p o r t é en f o n c o n 
tenu. ÇA) 

T E N E U R D E L I V R E S , f. m . ÇComm.) 
commis qui t i en t les m é m o i r e s , & charge 
les livres des faits de commerce , de c r é d i t 
& d é b i t . Ce f o n t des gens f o r t e m p l o y é s 
& indifpenfables. 

J u r é teneur de livres e f t celui qui e f t 
pourvu par lettres-patentes de fa m a j e f t é , 
& qui a p r ê t é fe rment en juf t ice , pour 
vaquer à la vé r i f i ca t ion des comptes & 
calculs, Io r fqu ' i l y ef t appe l lé . Ç D. J . ) 

T E N E U R , terme de Fauconnerie y i l f e 
d i t du t ro i f i eme o i f e â u qui attaque le h é r o n 
de f o n v o l . 

T E N E U R , f. f. Ç Mufique. ) terme de 
p la in-chant qu i marque dans la p f a l m o d i é 
la part ie qui r è g n e depuis la fin de l ' i n t o 
na t ion jufqu 'à la m é d i a t i o n & depuis l a 
m é d i a t i o n jufqu 'à la t e rmina i fon . 

Ce t te teneur y qu'on peut appe l î e r la 
dominante de la pfalmodié , e f t prefqwe 
toujours f u r le m ê m e t o n . ÇS) 

T | N E Z , ÇGéogr. mod.) province 
d ' A f r i q u e , au royaume de Tremecen ; elle 
ef t b o r n é e au nord par la M é d i t e r r a n é e , 
au m i d i par le m o n t At las , au levant 
par la province d ' A l g e r , & au couchant 

E 
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par celle de Tremecen. C'eft un pays abon
dant en bled & en troupeaux. Sa capitale 
porte le même nom. 

T E N E Z , ( Géogr. mod. ) ville d ' A f r i 
que , au royaume de Tremecen , capitale 
de la province de même nom , à demi-
lieue de la mer , fur le penchant d'une 
monragne , encre Oran & Alger. I I y a 

~une fortereffe où on tient toujours gar-
nilbn. Quelques-uns croient qu'elle occupe 
la place de Céfarée de Mauritanie. Long. 
*9- 32- lotit. 36'. 2.4. 

T E N E Z ou T E N E X , ( Géogr. mod. J 
ville des e'tats du turc en Egypte , dans 
la partie de cette contrée appellée Be-
heyra } à l'eft de Damiette. Elle a un 
golfe ou lac que quelques - uns prennent 
pour le lac S or boni s de f tolomée. (D.J.) 

T E N E Z A , ( Géogr. anc.) petite ville 
d'Afrique , au royaume de Maroc r fur la 
pente d'une branche du grand At las , à 
trois lieues eft de la rivière d'Ecifelmel. 

^.On recueille dans fon territoire de l'orge , 
*du f romen t , & la plaine nourrit beaucoup 

de bétail. 
T E N G A , f. f. ( H i f t . nat. bot.) genre 

de plante dont les fleurs & les fruits naif-
fent fur les mêmes branches , mais fépa-
rément les uns des autres. Les fleurs font 
compofées de trois pétales , elles ont des 
étamines & des fommets ; mais elles font 
ftériles. Les fruits ont une trompe & ren
ferment une amande. Pontederx antholo-
gla. Voye\ PLANTE. 

T E N G E N , (Géogr. mod.) petite ville 
d'Allemagne , dans la Suabe, au deffus de 
Stuîingen , elle dépend du domaine de la 
maifon d'Autriche , mais elle eft en t i è re 
ment rdélabrée. ( D . J . ) 

T E N H A L A , f. m. ( H i f t . mod.) C'eft 
le nom que les habitans du Sénégal don
nent aux princes du fang de leurs fouve-
rains, qu'ils nomment Damel. Les nobles 
du pays fe nomment fahibobos. L e fouve-
rain a fous lui deux feigneurs revêtus des 
poftes les plus éminens de l'état ; le pre
mier s'appelle kondi 9 i l eft chargé du 
dépa r t emen t de la guerre & du c|ùtnman-
dement des armées ; le fécond sappelle 
le grand jarofo , i l a le dépar tement des 
affaires civiles &. eft le chef de toutes les 

-cours dejudicature ;. le damel ou fouverain. 
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lu i -même ne peut point annuller fes décî-
fions ; i l eft chargé de parcourir les pro> 
vinces , afin d 'écouter les plaintes des 
peuples , contre les alcaires > qui f o n t 
des magiftrats municipaux , chargés de la 
perception des revenus de l 'état. 

T E N I E , f. f. terme d'architecture , 
moulure plate , bande ou Iiftel qui appar
tient à l'épiftyle dorique ; la ténie reffemble 
à une règle , & fe met au defTbus des 
triglyphes , auxquels elle fert en quelque 
force de bafe. 

T E N I R , v. act. neut. ( Gramm.) I l y 
a peu de verbes qui ait un auffi grand 
nombre d'acceptions ; i l fignifie pofTeder ,. 
tenir une- lettre , un livre , un piftolet , 
un glaive, l'encenfoir , le feeptre , une 
place , la campagne , la vie d'un autre ; 
à la gorge r aux cheveux , en prifon , par 
la main , à un mur , à un c l o u 4 à un 
filet , à un grand , à quelqu'un , p a r des 
liaifons , par intérêt , par amitié , par 
goût , par fon pofte ; à fon roi , à fa 
maîtreffe , à les enfans , à fa femme , à 
fon culce , à fon gouvernement , à fon 
pays , à fes maîtres ; contre la raifqn , 
la violence , la perfécut ion , le mauvais, 
temps, l 'orage, le f r o i d , la pluie , la 
chaleur ; de fon pere, de fa mere ; du 
bleu ,. du jaune , du v io l e t , de l'or , de 
l'argent,, du cuivre , ou tel autre alliage ; 
chapitre ,. affemblée , confeil , concert ; 
la main à l 'exécution , l'œil à la chofe-, 
fa parole , fon ferment , à l'humeur , à x 

la v e r t u , à fa haine ; la plume , la" caifTe , 
la bourfe; boutique, magafin^falle d'armes, 
auberge , académie , manège , table, f o n 
co in , fon quan t - à -mo i , fon férieux ; un 
muid , une pinte , un grand nombre d'ob-
jets , beaucoup de monde , à fes frais & 
dépens , à gage , à t i tre d'écuyër , de 
femme de compagnie , en a larme, en 
joie , en fufpens ; la mer , un mauvais 
propos , un difeours ingénieux & poli ; le 
dé , la converfation , la^ balle , la queue 
de la poêle , &c. d 'où l 'on voi t que de 
quelque manière que ce verbe s'emploie., 
i l marque toujours une forte de jouiffance 
ou de pofîèfl ion. 

T E N I R , dans le commerce 9 a un t r è s -
grand nombre d'acceptions dont v o i c i les, 
principales.. 
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Tenir port; c 'eft ref ter un certain temps 

f i x é par les r é g l e m e n s de police dans les 
por ts o ù les voi tur ie rs par eau a r r ivent 
pou r y v e n d r e les grains , bois , vins , 
charbons , &c. & autres d e n r é e s don t ils 
f o n t c h a r g é s . A Paris les voi turiers par eau 
d o i v e n t t en i r po r t quinze jours pour toutes 
fortes de marchandifes , à l 'exception des 
vins pour lefquels ils les doivent tenir pen
dant u n mois. 

Tenir magafiny fe d i t des marchands 
en gros qui n ' é t a l e n t pas leurs marchan
difes dans des boutiques f u r la rue , mais 
qui les t iennent r e n f e r m é e s dans des m a -
gafins où ils les vendent en p ièces ou balles. 
Voye\ M A G A S I N . 

Tenir boutique ; c 'eft occuper une bou
tique , & y fa i re commerce de quelque 
marchandi fe . Voye\ B O U T I Q U E . 

Tenir la caiffe ; c 'eft chez les mar
chands , n é g o c i a n s 6k banquiers ê t r e p i é -
p o f é pour recevoir ou payer les fommes 
qu i entrent dans la caiffe ou qui en fo r 
cent , & d'en ten i r regif t re . Voye\ CAISSE. 

Tenir la banque y fa i re le n é g o c e d'ar
gent qu'exercent les marchands banquiers. 
Voyei B A N Q U E . 

Tenir les livres; te rme de n é g o c e 6k 
de banque ; c'eft avoir f o i n de por ter 6k 
d ' éc r i r e fu r des regif t res qui on t d i f f é rens 
noms , fu ivan t les ufages auxquels ils f o n t 
de f t inés , les marchandifes qui f o n t a c h e t é e s 
ou vendues- par un n é g o c i a n t , l 'argent 
qui entre dans une caifTe ou qui en f o r t , 
les dettes actives ou paftives , 6k autres 
ehofes femblables , que nous avons ample
m e n t expl iquées , auf t i -b ien que les d i f f é 
rentes m a n i è r e s de tenir les l i v r e s , tant 
en France que dans les pays é t r a n g e r s fous 
le mot L I V R E S . Voyei auf l i T E N U E D E 

L I V R E S . 
Tenir compte ; c 'ef t faire entrer quelque 

marchandife ou quelque f o m m e qu'on a 
r e ç u e d 'un autre dans le chapitre de la 
recette de f o n compte. Voye\ C O M P T E . 
Diclionn. de commerce., 

T E N I R , (Marine.) Ce terme pris dans 
le fens g é n é r a l , ef t f y n o n v m e à prendre 6k 
â amarrer : mais i l a d i f f é r en t e s l i gn i f i ca 
t ions , f u ivan t qu ' i l e f t j o in t avec un au t r e , 
comme o n va*le v o i r dans les articles 
fuivans, 
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Tenir au vent > (Marine.) C 'ef t navi

guer avec le vent contraire. 
Tenir en garanty ( Marine. ) Voye\ 

G A R A N T . 

Tenir en ralingue y (Marine.) Voye^ 
R A L I N G U E . 

Tenir la mer y (Marine.) C 'ef t ê t r e & 
demeurer à la mer. 

Tenir le b aluni d'une manœuvre , 
(Marine.) C 'ef t amarrer le b a î a n t d'une 
m a n œ u v r e , af in qu'elle ne balance pas. 

Tenir le large y ( Marine. ) C 'e f t fe 
fe rv i r de tous les vents qui fon t depuis le 
vent de c ô t é , jufqu'au vent d ' a r r i è r e i n -
c î u f i v e m e n t . F b y q ; L A R G U E . 

Tenir le lit du vent y (Marine.) C 'ef t 
fe f e rv i r d'un vomt qui femble contraire 
à la route . Voye\ A L L E R A LA B O U L I N E , 

Tenir1 le lof y (Marine.) Voye^ L O F . 
Tenir le vent y (Marine.) C 'ef t ê t r e 

au. plus p rès du vent . 
Tenir fous voiles y ( Marine. ) C 'e f t 

avoir toutes les voiles appare i l lées , 6k ê t r e 
p r ê t a f f a i r e route. 

Tenir un bras y ( Marine. ) C 'e f t haler 
un bras 6k l 'amarrer. 

Tenir une manœuvre y (Marine.) C 'ef t 
attacher une m a n œ u v r e ou l'amarrer. 

T E N I R A L'ARBRE , (Jardinage.) O n 
fe f e r t de ce terme pour les f ru i ts qui ne 
tombent pas a i f émen t de l 'arbre , tels que 
les poires de mar t in - fec , de f r a n c - r é a l . 

T E N I R D E C H A I R , terme de C ha moi-
feur; c 'eft donner aux peaux de m o u t o n , 
de c h è v r e , 6k autres peaux de cette fo r t e 
qu'on paffe en huile ou en chamois , une 
f a ç o n f u r le c h é v a l e t , ap rès qu'elles on t 
é t é e f f l eu rées , 6k avant que de les met t re 
à la r i v i è r e pour les fa i re boire. Cet te 
f açon fe donne avec le couteau qu'oa 
paffe le plus ferme qu ' i l e f t poff ible f u r 
les peaux du c ô t é de la chair , afin d'en 
enlever t o u t ce qui pourroi t ê t r e r e f t é des 
p r e m i è r e s p r é p a r a t i o n s , 6k par - là L s 
rendre plus unies , plus douces 6k plus 
maniables. Quelques ouvriers appellent 
cette f a ç o n écharner. Savary. ( D . J . ) 

T E N I R A M O N T , ternie de Faucon
nerie ; c 'eft lorfque l 'oifeau fe foucient en 
f a i r pour d é c o u v r i r quelque chofe , on di£ 
l 'oifeau t i en t à mont . 

Tenir la v o i e , c 'ef t la fu iv re . 
E z 
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T E N I R , v. n. ( Tiiclrac. ) C'eft conti

nuer de jouer après qu'on a gagné un ou 
plufieurs trous de fon propre dé ; alors 
on a la l iberté de rompre fon jeu , de s'en 
aller , de recommencer tout de nouveau , 
ou bien de tenir , c 'ef t -à-dire , de conti
nuer le jeu dans l 'état où chacun fe trouve. 
I l eft quelquefois bien dangereux de tenir, 
parce qu'on s'expofe à une enfilade , & 
c'eft une des chofes des plus délicates de 
ce jeu , que de favoir tenir , ou s'en aller 
à propos. Acad. des jeux. ( D . J . ) 

T E N N A ( L A ) , ou T I N G O , ( Géogr. 
mod.) r ivière d'Italie , dans la marche 
d!Ancone. Elle prend fa fource au pié de 
l 'Appennin , & fe jette dans le golfe de 
Venife , près de Porto-r^ermano. ( D . J ) 

T E N N S T A D T , ( Géogr. mod.) ville 
d 'Allemagne, dans la Thuringe , à trois 
milles d 'Erfurt . Elle appartient à l ' é l edeu r 
de Saxe, & ne s'eft pas rétablie depuis 
qu'elle a été prife & pillée par les I m p é 
riaux en 1632 , & en 1641. ( D . J . ) 

m T E N O N , f. m. ( Archit.) bout d'une 
pièce de bois ou de fer , diminué quarré-
m e n t , environ du tiers de fon épa i f ïeur , 
pour entrer dans une mortaife. On appelle 
épaulemens les côtés du tenon qui font 
coupés obliquement, lorfque la pièce eft 
inclinée ; & décolement, la diminution 
de fa longueur , pour cacher la gorge de 
fa mortaife. * 

Tenon en àbout. Tenon qui n'eft pas 
d'équerre avec fa mortaife ' , mais coupé 
diagonalement ; parce que la pièce eft 
rampante, pour fervir de décharge , ou 
inclinée , pour contreventer & arbalêtrer . 
Tels fon t les tenons des contrefiches , 
guettes , croix de f a i n t - A n d r é , &c. 

Tenon à queue d'aronde. C'eft un tenon 
qui eft taillé en queue d'aronde , c 'eft-à-
dire , qui eft plus large à fon about qu'à 
fon d é c o l e m e n t , pour ê t re encaftré dans 
une entaille. Daviler. ( D . J . ) 

TENONS, terme d'Arquebufier. Ce fon t 
de petits morceaux de fer q u a r r é s , de 
t 'épaifïèur d'une ligne , & de la largeur 
de deux, qui font foudés de diftance le long 
du canon ; ces tenons font percés au m i 
lieu , & entrent dans de petites morraifes 
pratiquées dans le creux du bois de f u f i l , 
& fervent à affujett ir le canon dans le 
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bois , par le moyen de petites goupilles 
qui traverfent le bois & partent dans les 
trous qui fon t au milieu des tenons. 

T E N O N , en terme de Boifièlier, efpece 
de pince de bois dont les boiffeliers fe 
fervent pour tenir joints les deux bouts 
du corps du feau , du m i n o t , du boiffeau 
& autre pièce femblable de boifïèlerie , & 
les attacher plus a i fément enfemble. 

T E N O N S , f. m. pl . (terme d'Horloger.) 
pièces d'acier qui font fur une montre de 
poche, & qui fervent à tenir ferme le grand 
reffort . ( D . J.) 

T E N O N , (Jardinage.) fe d i t de cer
taines agraffes ou mains avec lefquelles 
s'attachent aux murs & s'entortillent aux 
plantes voif ines , les vignes , vignes-vier
ges , coulevrées , lierres & autres. 

T E N O N S , f. m. pl. ( Sculp.) ce f o n t 
des boffages , dans les ouvrages de fculp-
t u r e , dont l'ufage ef t d'entretenir les 
parties qui pafoi f ïènt dé tachées , , comme 
ceux que l 'on laifïè derr ière les feuilles 
d'un chapiteau pour les conferver. 

Les fculpteurs laiffent auffi des tenons 
aux figures dont les parties ifolées & d é 
tachées pourroient fe rompre en les t r anf -
por tant , & ils ont coutume de les f c i e r , 
lorfque ces figures font en place. (D. J.) 

TENON , f. m . (terme de Vitrier. ) il 
nomme ainfi de petites ligatures de plomb 
qui fervent à lier le vitrage avec les ver
ges , afin de le tenir fe rmé j & que le 
vent nepuiffe point l'endommager. (D.J.) 

T E N O N , (Marine.) Voye^ T O N . 
, T E N O N D E L ' É T A M B O R T * , (Marine.) 
petite partie du bout de l ' é t a m b o r t , qui 
s'emmortoife dans la quille du vaiffeau. 

T E N O N S D E L ' A N C R E , (Marine.): 
ce font deux petites parties de la vergue 
de l'ancre , qui s'entaillent dans le jas, pour 
le tenir ferme. 

T E N O N T A G R A , f. f. (Lexicog. méd.) 
rcmrâ^fet , de «»2v, tendon , & de «éy/iee „ 
faifijjement; efpece de goutte dont le fiege 
e f t dans les tendons larges ; par exemple, 
dans les ligamens tendineux de la nuque 
du cou. O n trouve ce mot dans Cœlius 
Aurelianus , cap. 5. Marb. chron. lib. I I % 

vers la fin. ( D . J . ) 
T E N O R y (Mufiq. ) dans les corn-

mencemens du contre-point , on donnoit 
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!e n o m de ténor à la par t ie la plus baffe. 
Voyez T A I L L E . ( S ) 

TENOS o u T E N U S , (Géogr. anc.) 
au jourd 'hu i Teno, ou Tine , i f l e de la 
m e r E g é e , & l 'une des C y c l a d e s , au 
m i d i o r ien ta l de T i l l e d ' A n d r o s , dont elle 
n ' e f t f é p a r é e que par o n d é t r o i t de m i l l e 
p a s , f é lon Pl ine. Nous parlerons ample
m e n t de Tenos au m o t T l N E . 

I l f u f f i t de d i re i c i , que c 'eft des peu
ples de cette i f l e , o u de la v i l l e de m ê m e 
n o m qui y é t o i t anc iennement , que f a i t 
m e n t i o n une m é d a i l l e de l 'empereur S é 
v è r e , f u r laquelle o n l i t ce n o m T H N I C N . 

Teniorum. P l ine , liv. I V , chap. xij , q u i 
l u i donne quinze mi l l e pas de l ongueur , 
d i t f u r le t é m o i g n a g e d ' A r i f t o t e , qu'elle 
f u t anciennement a p p e l l é e Hydrujfa , à 
caufe de l 'abondance de fes eaux. E t ienne 
î e g é o g r a p h e ajoute qu 'on la nomma a i n f i 
Ophiufa , à caufe de la q u a n t i t é de fe r -
pens qu'on y t r o u v o i t . 

L a v i l l e de Tenos , à ce que d i t Stra
b o n , liv. X , fub finem, n ' é t o i t pas 
grande ; c 'ef t de cette i f l e don t parle 
ï O v i d e dans ces v e r s , Métamorph. I. V I I , 
v. 469. 

At non pliaros , Didymceque, & 
Tenos , & Andros , 

Et Gyaros , nitidœque ferax Pepare-
thos Olivce > 

GnoJJiacas juvire rates. 
» 

2 0 . Tenos ou Tenus , e f t aufTi dans 
H é r o d o t e une v i l l e de l ' i E o l i d e ; & dans 
A r i f t o t e i l y a une v i l l e de ce n o m dans 
la T h e f ï à l i e . (D% J . ) 

T E N S E M E N T , f. m . (Gramm. & 
Jurifprud. ) tenamentum , & par corrup
t i o n tajfamentum , tenfamentum , tenfatio. 
C ' é t o i t un d r o i t i m p o f é f u r les j na i fons & 
autres h é r i t a g e s , & qui fe payoi t en argent 
ou en efpeces dans plufieurs t i t res , & eft 
ftipulé out re Te cens j i l en e f t par lé dans 
u n cartulaire de l'abbaye de Sain t -Denis 
de l 'an 1179 » o u j ' e f t n o m m é tenfamen
tum; dans d'autres anciens t i t r e s , i l e f t 

• n o m m é tajfamentum. V o y e z le glojf. de 
Laur i e re . ( A ) 

T E N S I O - D A I - S I N , f. m . (Mythol. 
culte.) c*eft le plus grand dieu des Ja-
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ponois qu i p r o f e f l è n t la re l ig ion du Sintos ; 
on le regarde comme le pa t ron 6k le p r o 
tecteur de l 'empire. O n c é l è b r e fa f ê t e le 
fe iz ieme jour d u n e u v i è m e m o i s , avec 
une pompe 6k une magnificence ext raor
dinaire . 

T E N S I O N , f. f. ( P h y f . ) e f t M o n 
par laquelle un corps ef t tendu. Sur q u o i , 
voye\ l'article C O R D E . 

T E N S I O N , (Phyfiolog.) les animaux 
ne fe fout iennent 6k ne f e meuvent que 
par la tenfion de leurs mufcles 6k de leurs 
nerfs. U n e corde rend un f o n plus aigu 
ou plus g r a v e , f u i v a n t qu'elle a plus o u 
moins de tenfion. V C O R D E , S O N , ùc. 

T E N S I O N , ( Médecine. ) l a ' tenfion 
dans les maladies, e f t un f y m p t o m e de 
l ' i n f l ammat ion 6k de toutes les tumeurs 
in f l ammato i r e s , de m ê m e que des a f fec 
tions fpafmodiques. Cet te tenfion e f t n a t u 
rel lement d i f f é r e n t e , f é lon l a dé l i ca te f fe 
des t e m p é r a m e n s ; elle d é p e n d de la f e n 
f ib i l i té des pa r t i e s , du nombre des n e r f s , 
de la : a p f e n c e du l iquide nerveux. 

Cet^tenfion fe gué r i t par les r e l â c h a n s , 
les c a ï m a n s , les anodins , les a n t i - f p a f 
modiques. 

J E N S O N S , f. m . p îur . ( Lang. franf.J 
autrement dits jeux partis T queftions ga
lantes f u r l 'amour que l 'on f a i f o i t 6k qu 'on 
d é c i d o i t en vers o u en profe . Voye% 
T E N C O N S . ( D . J . ) 

T E N T A T I O N , f. f. en terme de Mo
rale & de Théologie , e f t une i n d u d i o n , 
ou f o l l i c i t a t i o n au m a l , o c c a f i q n é e par les 
attraits du monde , par la concupifcence 
de la chair , ou par la malice du d é m o n . 

Les myft iques appellent tentations utiles, 
ces é p r e u v e s o ù L'ame d o i t paffer avant d e 
pouvoir arr iver à la vie uni t ive 6k à la 
paix i n t é r i e u r e . Quand l'ame f u r m o n t e 
cette f é c h e r e f f e 6k ces t é n e b r ë s o ù elle 
tombe par une f u f p e n f i o n des effets f e n f i -
bles de l 'amour de D i e u , 6k qu'elle r é f i f t e 
au monde 6k à tous fes attraits , ces 
tentations s'appellent des tentations utiles' 
& fruclueufes. 

T E N T A T I V E , (Gramm. ) terme q u i 
s'emploie en certaines occa f ions , comme 
un adj ectif ; a in f i nous d i fons , une m é t h o d e 
tentative , pour exprimer une m é t h o d e en 
core groftiejre 6k impar fa i t e , & que Y&m 
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tâche de perfectionner par des effaîs & des 
expériences. 

Tertative s'emploie aufli comme un fubf-
tancif, & lignifie un efïài ou un effort 
que ' fon fait pour mefurer fes forces , pour 
fonder une affaire , & pour voir fi l'on 
réuffira ou non. 

Dans les univerfités de France , la ten
tative eft la première thefe , ou le premier 
afte qu'un candidat en théologie eft oblige 
de fourenir pour faire connoî t re fa capa-
citç : quand on eft content de fes réponfes 
fur les difficultés qu'on lui a faites dans 
la difpute , on lui confère le degré de 
bachelier. V A C T E , T H È S E , D E G R É , 
B A C H E L I E R , &c. 

T E N T E , f. f. C Fortification.) taber
nacle , pavillon ou logement portatif que 
l 'on dreffe en - pleine campagne pour fe 
mettre à l'abri des injures du temps. Voye\ 
T A B E R N A C L E . 

Ce mot eft formé du latin tentonum , 
de tendo, je tends , parce que les tentes 
fe font ordinairement de canevas ou de 
couti ls , que l'on étend & que l'ofPToutient 
avec des perches , des cordes, & des cne-
villes ou piquets. 

Les armées campent fous des tentes. L a 
plupart des Tartares & des Arabes , qui 
font des peuples errans & vagabonds, 
logent toujours fous des tentes. Voyez_ 
H O R D E S N O M A D E S , &c.. 

Les Hébreux ,• dans le d é f q r t , logèrent 
pendant quarante ans fous des tentes, ce 
iqui leur donna occafion d inftituer la fcena-
pegie ou fê te des tabernacles. Voyei 
SCENAPEGIE. Chambers. 

Les tentes dont fe fervent les foldats , 
font appellées canonnières. 

Quoique l'ufage des tentes foi t for t an
cien , & que les Romains -s'en foient 
toujours fervis , i l étoit cependant pref-
que ent iè rement aboli en Europe , & ce 
n'eft guère que depuis Louis X I V que les 
cavaliers & les foldats françois ont des 
tentes. Avant le règne de ce glorieux 
monarque , les armées étant bien moins 
nombreufes qu'elles ne le font devenues 
depuis, elles fe fervoient des villages pour 
y trouver quelque a b r i , & elles fe trou-
ypient par-là féparées en plufieurs parties 
pu quartiers éloignés les uns des autres, 
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ce qui é toi t fujet à bien des înconvéniens J 
Dans les fieges ou dans les camps à de
meure , les cavaliers & les foldats fe f a i 
foient des baraques de paille qu'on rangeoit 
avec ordre. Les princes d'Orange , qui ont 
beaucoup contr ibué au récabliffement de 
la difcipline militaire en Europe, n'en 
u foient pas autrement. Leurs foldats & 
leurs cavaliers fe baraquoient ; mais les 
officiers & ces princes mêmes fe fervoient 
de tentes. ÇQ) 

T E N T E D U L E V A N T , (Ufages des 
Orientaux.) les tentes du Levant {ont 
moins embarraflàntes que celles de x e 
pays-ci. Elles n'ont qu'un arbre au milieu 
qui fe démonte en deux , quand on 'veut 
plier bagage , mais qui fou t i en t , lorfque 
la tente eft placée , un pavillon de grof îè 
toile bien ferrée , fur laquelle l'eau coule 
aifément ; le pavillon eft arrêté -dans fa 
circonférence avec dts cordons que l 'on 
accroche à des chevilles ̂ de fer fichées en 
terre ; aux deux tiers de la hauteur de ce 
pavillon font attachées^des cordes que l'on 
bande fortement par le moyen d'autres 
chevilles plus écartées de l'arbre que les 
premières ; ces cordes tirent le haut du 
pavillon en dehors , & lu i font faire un 
angle faillant en manière de manfarde. 
( D . J . ) 

T E N T E D ' H E R B A G E , terme de galère , 
c'eft une tente de gros draps de couleur 
de bure. Voyez. T E N D E L E T . 

T E N T E , en Chirurgie , eft un rouleau 
de charpie , d*une figure cylindrique , que 
l'on met dans les plaies & dans les ulcères. 

Les tentes s'emploient pour empêche r 
qu'une plaie ne fe ferme trop tô t . Mais 
plufieurs auteurs de chirurgie , & en par
ticulier l'auteur du livre int i tulé le Chi
rurgien de l'hôpital , donnent quant i té 
d'exemples où l'ufage des tentes , & f u r -
tout des tentes dures , s'eft t rouvé nuifî-
ble , ayant prolongé le t ra i tement , a t t i ré 
des inflammations, produit des finus, la 
mortification , &c. dans les plaies & les 
ulcères. Voye\ BOURDONNET. Pour re
médier à ces inconvéniens , i f propofe que 
les linimens , ùc. foient d'une çonf i f tance 
liquide , ou par eux - mêmes , ou en les -
échauf fan t ; & que lorfque les tentes pa-
roi f fent indifpenfablement péceflàires , 
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comme dans les grandes c a v i t é s , o n peut 
agrandir l ' o u v e r t u r e , & met t re au l ien 
des ternes des bourdonnets mollets , qui 
n ' au ron t pas les i n c o n v é n i e n s des tentes. 
Voyei U L C È R E . 

O n fe f e r t d'une tente d u r e , longue & 
gr,o{fe comme le pe t i t do ig t dans les pan-
femens de l ' o p é r a t i o n de la fiftule à l'anus. 
P o u r faire cet te tente } o n prend plufieurs 
brins, de charpie longs de fix pouces ; o n 
les range à c ô t é les uns des autres; o n 
les plie par le mi l i eu , & on en f a i t un 
rouleau lié exactement par des c i r convo 
lutions de charpie dans l ' é t e n d u e de deux 
pouces & demi ou environ. O n é t e n d le 
r ë f t e de la charpie pour en foire une t ê t e 
circulaire 6k hor izonta le au corps de la 
tente. Nous avons pa r l é de la m é t h o d e de 
la placer fans douleur au mot F I S T U L E 

A L 'ANUS. , 
L a chirurgie moderne a p r o f c r i t les 

tentes du t ra i tement des plaies à la f u i t e 
de l ' o p é r a t i o n de la taille. Ce t te r é f o r m e 
a c o m m e n c é du temps de Fabr ic ius H i l -
danus. C e t habile pra t ic ien d i fcu te les 
raifons de ceux qui d é f a p p r o u v o i e n t les 
tentes, 6k i l conclut pour leur ulage. Ce 
p o i n t de pratique e f t digne de l ' a t t en t ion 
des m a î t r e s de l 'art ; & je penfe qu ' i l y a 
b ien des faits favorables à leur m é t h o d i 
que applicat ion. Les obfervations contraires 
pour ro ien t n 'en mon t r e r que l'abus. 

L ' a c a d é m i e royale de chirurgie a p r o -
p o f é , pour le p r ix de l ' année 1 7 3 4 , de 
d é t e r m i n e r quels f o n t , f é lon les d i f fé rens 
cas , les avantages 6k les i n c o n v é n i e n s de 
l 'ufage des tentes 6k autres dilatans. L e 
m é m o i r e qui a é t é c o u r o n n é & celui qui 
a concouru pour le p r i x , f o n t i m p r i m é s 
dans le premier tome de l 'ouvrage i t t i t u l é , 
recueil des pièces qui ont concouru pour 
le prix de Vacadémie royale de chirurgie. 
Les i n c o n v é n i e n s des dilatans ne fon t 
po in t d i f l imulés ; on d i t t o u t ce qu ' i l e f t 
pofTible d ' imaginer pour les bannir de la 
pratique. O n r e c o n n o î t cependant qu ' i l y 
a des cas qui exigent qu'on s'en ferve , 6k 
tes cas f o n t r angés fous t ro is c la f îes . L a 
p r e m i è r e renferme lés cas o ù les dilatans 
fon t , uti les avec peu ou. po in t d ' i n c o n v é -
n iens . L a f é c o n d e , qui femble rentrer dans 
la p r e m i è r e , comprend les cas ou l ' u t i l i t é 
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qu i r é fu l t e des dilatans f u r p e f t è les i n c o n 
vén iens a n n e x é s à leur ufage. L a t r o i f i e m e 
claile ef t de ceux o ù les i n c o n v é n i e n s 
m ê m e des dilatans deviennent n é c e f t a i i e s . 
L e dé ta i l de tous ces points de d i f cu f t ion 
meneroi t t rop l o i n ; nous avons r empl i 
notre t â c h e , en indiquant les fources o ù 
l 'on peut prendre les renfeignemens les 
plus é t e n d u s fu r ces objets. ( Y ) 

T E N T E , en terme de Boyaudierce 
f o n t fept montans pe r cé s à jour dans toute 
leur longueur , dont t rois f o n t p lantés à 
un bout 6k trois à l ' au t re , chacun à la 
dif tance de deux piés 6k demi l 'un de 
l 'autre , 6k le fept ieme au mi l i eu , é l o i g n é 
de chaque bout d 'environ neu f p iés . C ' e f t 
f u r cette charpente que l 'on é t e n d les 
boyaux pour les f é c h e r . Les fep t montans 
f o n t autant de longueurs d i f f é r e n t e s . Celle 
qui prend au premier mon tan t à d ro i t e , 
6k f i n i t à celui du mi l i eu , s'appelle lon
gueur fimple; a-t-elle p a f f é f u r ce de rn ie r , 
pour aller gagner le premier des trois de 
l 'autre b o u t , c 'ef t une longueur double; 
c o m m e n c e - t - e l î e au f é c o n d à d to i te , & 
finit-elle à celui du mi l i eu y c 'eft un tra
vers fimple ; de là paffe- t -e l le au f é c o n d 
de l 'autre b o u t , c'eft un trai^ouble. C e t t e 
tente ef t la m ê m e chez tous les boyaudie rs , 
6k f e r t de r èg l e pour les marchands de 
provinces qui demandent tant de l o n g u e u r 
fimples ou doubles , tant de t ravers , &c. 
fixent en m ê m e temps la groffeur 6k le 
prix de la marchandife qu'on leur envoie. 

T E N T E S ou BAS-PARCS d trois rangs 
contïgusy fortes de p ê c h e r i e s . Les p ê c h e u r s -
tendeurs de b a f î è eau de Quinev i l l e , dans 
le refTort de l ' a m i r a u t é de la H o u g u e , o n t 
des bas - parcs d trois rangs y te l lement 
contigus 6k joints les uns aux autres , qu ' i l 
ef t abfolument i m p o f f i b l e aux poifTbns de 
monter à la c ô t e lorfqu' i ls f o n t dans les 
p ê c h e r i e s ; ou fi la m a r é e ef t dans l e temps 
des vives eaux , 6k que les poiffons aient 
f ranchi l e premier rang des parcs , ils en 
t rouvent un f é c o n d , 6k. m ê m e un t ro i f ieme 
en f o r t e que les petits poiffons ne peuvent 
re tourner à la mer. 

Ces p ê c h e r i e s f o n t les vér i tab les bas-
parcs ou venets de l 'ordonnance ; i l ne f au t 
pas appeller bas^parcs feulement ceux qui: 
f o n t à la baffe - eau „ 6k haut-parcs ceux-
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qui fon t à la c ô t e : la dénominat ion de 
bas-parcs leur convient à tous, car les 
haut-parcs d iffèrent des bas-parcs en ce 
que les filets dont ils font garnis , ont 
beaucoup plus de hauteur. 

T E N T E L E , f. f. (Hift. nat.) nom 
générique que les habitans de l ' i f le de 
Madagafcar donnent au m i e l , dont leur 
pays produit plufieurs efpeces. Celui de la 
p rèmie re efpece fe nomme voa tentele y 
c'eft le miel ordinaire des abeilles ; le 
fécond s'appelle fth , i l e f t produit par des 
mouches qui font vertes ; le troifieme eft 
produit par des fourmis a i l ées , qui le 
ra f îèmblen t dans les arbres creux ; la 
quatr ième efpece eft produite par des 
fourmis d'une grandeur -finguliere , qui 
le fon t dans des efpeces de tas de terre 
d'une f b r m » c o n i q u e & percés d'une infinité 
de trous. I l y a de plus une autre forte 
de m i e l , qui a plus de confiftance & qui 
a la dure té du fucre , on le nomme tentele-
facondre ; les mouches qui le f o n t , l 'atta
chent aux feuilles de certains arbrifTèaux, 
o ù elles font enfuite transformées en chry-
falides jaunes, vertes ou rouges.Quelques-
îms oht cru que ce dernier miel ou fucre 
é to i t le mênjÊ que les Arabes nomment 
tabaxir. L ' i f l e ^ e Madagafcar fournit enfin 
un m i e l , qui eft un poifon très-violent ; 
ce qui v i e n t , dit-on , de ce que les mou
ches qui le produifent fucent les fleurs d'un 
arbre , n o m m é çaràcàrac , qui eft d'une 
mauvaife qualité. i 

T E N T E R , v. act. (Gramm.') ce 
verbe outre fa lignification prife dans l'écri
ture , & dont nous avons déjà parlé , a 
d'autres fens for t bons & for t communs ; 
o n tente un valet pour le, débaucher du ; 

fervice de fon maî t re ; on tente un officier , 
un miniftre çoùr le retirer des intérêts de 
f o n prince. Tenter dans ce fens, c'eft faire 
à quelqu'un des propofitions capables de 
corrompre fa fidélité. Quelques-uns difent 
au f l i , tenter une pë r fonne , pour dire , fonder 
une perfonne : hypocrites pourquoi me 
tentez^- vous ? Mais j e penfe que fonder 
fe ro i t i c i beaucoup meilleur. O n d i t for t 
bien tenter D i e u ; mais c'eft dans une 
autre fignification ; ceux-là tentent D i e u , 
qui attendent tout de fa providence , ou 
qui fe jetant dans des dangers manifeft es, 
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efpérent que Dieu fera des miracles pour 
les délivrer du péril. Tenter fe prend encore 
pour hafarder , rifquer ; tenter la fortune* 
du combat. 

Avant P aurore éveiller des chanoines. 
Qui jamais l'entreprît ! Qui l'oferoit 

tenter? 
Eft-ce un projet, 6 ciel! qu'on puifjè 

exécuter t 
Dèfpréaux . 

Il veut dire quelquefois effayer; tenter 
tous les moyens de rentrer en grâce ; i l fe 
di t aufli pour exciter, émouvoir : 

Fuis , traître , ne viens point braver 
ici ma haine 9 

Et tenter un courroux que je retiens 
à peine. 

» "Racine, dans Phèdre. 
( D . J . ) 

TENTER , ('Critique facrée.) ce verbe 
fignifie communémen t éprouver , dans 
l 'écriture. A i n f i quand elle di t que D i e u 
tente les hommes, cela ne veut pas dire 
que Dieu cherche à les féduire pour les 
faire tomber dans le p é c h é , mais cela 
fignifie qu'il éprouve leur vertu , f o i t par 
des cdmmandemens plus ou rrîoins pénibles* 
fo i t par des* traverfes attachées à l'hurria-
riité. Tenter D i e u , dans l'ancien tef tament , 
c'eft vouloir éprouver follement fà toute-
puiflance; c 'eft s'expofer à des dangers 
dont on ne peut , fo r t i r fans un effet m i 
raculeux de fon fecours. Vous ne tentére\ 
point le* Seigneur, Deut. vj 9 18. V o i c i 
une réponfe de la Pythie qui fe trouve 
dans H é r o d o t e ^tenter Dieu & le faire, 
c'eft la même chofe ; r\ wu^hm ™ © « , 
'-£>i wàtîjirett^ Trov iovxreti , /. V I - num. 86% 
pag. 36o. ( D . J . ) 

TENTHÉÊNIODES 9 (Lexicogr. 
Médéc.) Ti&finaàifi) épi thete qu 'Hippo-
crate donne au poumon, ' & par laquelle 
i l défigne que ce vifcere ef t percé d'un 
grand' nombre de petits t rous , femblablgs 
à ceux d'un rayon de miel , c ' e f t - à - d i r e , 
félon Galien de ufu partium 9 lib. V I I , 
chap. ix y que le poumon eft d'une fubftance 
molle! & poreufe. ( D . J . ) 

T Ë N T O Ï ^ 



T E N 
T E N T O I , f. m . ( Haute-lifferie.) on 

n o m m e a i n f i pa rmi les haute- l i f l iers les 
Jbarres qui f e rven t à tendre & à tourner 
les deux enfubJes o ù font a t t a c h é s les fils 
«le la c h a î n e de l ' ouvrage , Ip r fqu 'on mon te 
Je m é t i e r . L a barre de l ' e n f u b î e d'en haut 
s'appelle le g rand tejntoi , & cel le du r o u - • 
Jeau d'en bas le p e t i t tentai. £)ic7/onn. du 
jcvmm. ( T>. J. ) 

T g N T Q m S , f. m . (Liuérat.) on 
n o r a m o i t a i n f i chez iles Romains les garr 
.diens é t ab l i s pour avoir foin des hab i 
t a n s , de ceux qui d i f p u t p i e n t le pr ix d u 
cirque dans la cpur fe des chars. Pitifçus. 
( D . J ) 

T E N T U R E de deuil 9 f. f. terme de 
June'-Crieur, « b a ^ d e d e ferge de pluf ieurs 
aunes de l o n g qu'on t e n d dans la chambre , 
.aux portes de la mairfen, & m ê m e dans 
l 'égl i fg , aux funéra i l l es /de qjueiqu'un qui 
e f t d é c é d é . I l y a .une tenture noire & 
une tenture blanche , o n fk fert de Ja 
no i re pour les gens m,ariéb 3 . & de la blan
che pour les f i l les & les g a r ç o n s . Sayary. 
( D . J J 

T E N T U R E de tapifferie 9 c 'ef t un cer
t a i n nombre de p i èces ou d'aunes de t ap i f -
fe r ie f û n i f a n t e , pour fendre & t ap i f t e t un 
appartement? 

T Ë N T Y R E , (Géogr. aric.) v i l l e 
d ' E j y p t e } & ja roétrppofe d 'un N o m e , 
a p p e l l é Nomus Tentyrites, du n o m de 
cet te v i l l e , f é l o n Strabon , P l i n e , P t o l o -
m é e , & ^ t i e n n e le g é o g r a p h e . 'Le pre
m i e r , liv. X V I I 9 pag. # ? 4 , a j ou t e que 
les Tentyrites f a i fo ien t la guerre aux cro
codiles plus qu'aucune autre nat ion ; & 
qu ' i l y avoi t des gens qu i c w y p i e n t que 
les Tentyrites avoient u n don par t icu l ie r 
d e l a nature pour pouvo i r r é d u i r e ces a n i 
maux ; mais S é n e q u e , /. I V 9 ç. i j 9 àa.ns 
fes queft ions naturelles , n ie sque les Ten
tyrites e u f l è n t en cela r e ç u de la nature 
aucun avantage f u r les autres hommes. IJs 
ne m a î t r i f e n t les crocodiles , d i t - i l , que 
par le m é p r i s qu'ils en ont. , & par leur 
t é m é r i t é ; i ls les a p i r f u i v e n t v ivemen t ; 
ils leur j e t t en t u n f f c o r d e , \es l i e n t , & 
les t r a î n e n t pu ils veulent ; a u f l i en 
v o i t - o n p é r i r beaucoup de ceux qu i n'ap
por ten t pas t o u t e la p r é f e n c e d ' e f p r i t n é -
c e f t à i r e dans une occaf ipn fi pé r iUeufe . 

Tome X X X I I I . 
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Cet te antipathie des Tenty rites pour les 

crocodiles que les habitans d^s autres villes 
adoro ien t , caufa entr 'eux une haine qui 
produisi t jime guerre o u v e r t e , don t Ju-
venal parie dans f a q u i n z i è m e f a t y r e , 
verf. 33. 

Inter finitirnos vêtus atque antiqua 
fimujitas 9 

Immortelle odium 9 & jiunquàm fana-
bile vulnus 

Ardet adhuc 9 Ombos Ù T e n t y r a . 
Summus utrimque 

Indè f#£QrpulgQ 9 qugd numina qkiv 
nortyfi 

Odif uterque loç#£9 quum folos credat 
habendos 

E f f e deos 9 quos ipfe çolit. 
{ D . J . ) 

TÉNU, a.à}. (Gramm.) du latintenuis9" 
m e n u „ mince , délié ; yne poudre ténue 9 

une membrane ténue f un t r a i t mince & 
ténu ; une é c r i t u r e ténue ; les particules 
ténues de l 'air , de l'eau du feu ; les c o n r 
fpnnes de l'alphabet grec fe d iv i f en t e n 

fmpyennes,, t£nue$ & a fp i r ée s . D e ténu 
pn a f a i t ténuité, qu i n 'e f t g u è r e d'ufage 
qu'en phyfique ; la ténuité des atomes. 

T E N U E , f. f . (Gramm.) é t a n t fixe , 
fiable.; o n d i t la tenue de Pefpric , de ca-
r a é l e r e , des i d é e s . 

O n d i t d 'un cavalier qu ' i l n'a po in t de 
tenue à cheval ; on le d i t au f l i de la feHe ; 
la fe l le à l 'angloife n'a pas de tenue. Mfl. 
marine , qu'ion f o n d n'a pas de tenue. L a 
tenue d'une a f l è m b l é e , d ' u n concile , 4 ' u n 
c o n g r è s . Voyfi\ TiENfcR.. 

L a tenue d 'un fief. Voyei T E N U & E . 

Faire au t r i é t r ac une tenue m a l h e u r e u f ç . 
Voye\ T E N I R autriêrac. 

T E N U E , voye^ ' F C M ^ D D E B O N N E 
T E N U E . - • 

T E N U E , S- f- en Mufique > g j e f t u n fon 
fou tenu par une part ie durant deux p u 
plufieurs mefures , tandis que d'autres par
ties t ravai l lent . V M E S U R E , P A R T I E , 
T R A V A I L L J & B . . I l a r r ive quelquefois, mais 
r a r e m e n t , que toutes les parties f o n t des 
tenues à la fois. ( S ) 

T E N U R E , .C f. ( Gramm, & f u r i f p l ) 
e f t la m a n i è r e . & te t i t r e auquel on p o f l e i e 

F 
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tm héri tage ; H y a plufieurs fortes de 
u mire s 9 favoir la tenure en franche-au- J 
m ô n e , h tenure en franc-aleu , la tenure en 
fief par hommage , la tenure par parage , 
la tenure par bourgage, la tenure en cen-
five. Voye\ Varticle z o j d e la coutume 
de Normandie, & les mots A L E U , A U 
M Ô N E j B O U R G A G E , C E N S I V E , F I E F , 
F O I , F R A N C - A L E U , H O M M A G E , 
P A R A G E . ( A ) 

T E N U R E , (Rubanier. ) fe d i t de 
q uelques fiipetfluités qui fe trouvent dans 
les foies de la chaîna , qui occafionent 
d^gjffiTanderies q u i , par le continuel f ro t 
tement du t r ava i l , fe confondant enfem
ble , empêchen t entr'elles la levée des 
brins qu elles occupent, & les font caffer 
quelquefois l'un §t l'autre , fi l 'on n'y 
remédie de bonne heure ; ce qui fe fai t en 
arrachant ces filanderies avant qu'elles aient 
acquis plus de ténui té . 

T E N U T O , (Mufiq.) Voyei S O S T E -
NUTO. (Mufiq.) ( S ) 

T E N Z E G Z E T , (Géogr. mod.) ville 
d'Afrique , au royaume de Tremecen , fur 
le haut d'un rocher , entre Fez & T r é -
mecen , proche la rivière de Tefma. Les 
Turcs en font les m a î t r e s , & y tiennent 
garhifon. ( D . J . ) 

T É O R R E G U , (Géogr. mod.) con
t rée d'Afrique , dans la Barbarie , entre 
T r i p o l i & le défert de Barca. C'eft une 
cont rée prefque d é f e r t e , & qui ne porte 
que des palmiers. Longit. 36. 5. latit. 2,6. 
$ 7 . ( D . J . ) 

T É O S , (Géogr. anc.) ville de l 'A f i e 
mineure, -dans l 'Ionie , fur la cô te méri
dionale d u n e p é n î n f u l e , vis-à-vis de f i l l e 
de Samos, entre Chalcis & Lebedus. Stra
bon , /. XIV p. 6*44 , lui donne un port ; 
mais du temps d'Anacréon , les habitans 
de Téos ne pouvant >fouffrir les infultes 
des Perfes, abandonnèren t leur ville ^ & 
fe?rétire|êut â Â b d e r e vil le de T h r à c e , ce 
qui donna lieu au proverbe : 

Aidera pulchra Teiorum colonia. 

* Cependant dans la fuite quelques-uns 
d'' ntr eux y re tournèrent . H é r o d o t e , /. J. 
c. clxviij 3 loue ces peuples d'avoir mieux 
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aim \ abandonner leur ville , que de v ivre 

j dans Pefclavage. Us furent traités plus dou
cement par les Romains que par les Perfes. 
On en cite pour preuve le grand nombre 
de médailles que cette vil le fit frapper à 
l'honneur de divers empereurs. I l nous en 
refte d 'Augufte , de Néron , de D o m i t i e n , 
de Commode & de Valerien , fur l e f 
quelles on l i t ces mots T H I O N , Teiorum. 

Dans une de ces médailles , Augufte 
eft dit fondateur de la ville de Téos y parce 
qu'il l'a voi t fait réparer , ou parce qu' i l 
l 'avoit embellie. Cellarius, Géogr. anc. U 
I I I . c. i i j } pré tend qu'on ne doi t avoir 
aucun égard à ce que di t Pline , lorfqu' i l 
fai t entendre que la vil le de Téos é toic 
dans une i i le de m ê m e nom. Le P. Har-
douin n'eft pas de ce fentiment : i l d i t â 
la véri té avec Strabon & avec divers au
tres aniciens , que la vil le de Téos é to i t 
dans une péninfule , mais de façon que 
cette péninfule devenoit une i f l e , lorfque 
la mer étoi t haute & agi tée. C'eft un tem
pérament que l'envie de fauver l'honneur 
de Pline lui a fait imaginer. 

2 0 . Téos y ville de Scythie. Etienne le 
géographe la donne aux D y r b œ i . 

C'eft Téos de l 'Ionie qui eft la patrie 
d 'Anacréon. Horace l'a peint en deux mots 
Ode I X . liv. IV « Le temps n'a r i en 
» ô t é de fon prix à l 'élégant badinage 
» d 'Anacréon i>. 

Nec y fi quid olim lufit Anacreon 
De le vit ce tas. 

C'eft tout Anacréon peint d'un féul trait.. 
Perfonne n'a f u mieut que lui badiner 
avec légèreté , avec dé l i ca t e f l è , avec n a ï 
veté. Ses poéfies ne font que des cnanfon-
nettes produites par fentiment p lu tô t que 
par réflexion. On voudroit feulement qu ' i l 
eû t plus refpecté la pudeur dans la pein
ture qu'il nous fait des plaifirs. I l f l o r i f -
f b i t , félon- M . le Fevre , dans la I x x i j . 
olympiade, vers l 'année 263 de R o m e , 489 
avant Jefus-Chrift J t a a i s c'eft s'exprimer 
trop vaguement. J e n e faurois marquer 
d'olympiade précife pour un homme qui a 
vécu 8? ans , d'autant mieux qu'Eufebe a 
cho i f i la Ix i j . olympiade , & Suidas la fij\ 
Ce qu'il y a de s û r , c'eft qu 'Ânacréon 
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fiorîflbït au temps que Polycra te r é g n o i t 
à Samos , & qu'Hypparchus j o u i f f o i t à 
A t h è n e s de la d o m i n a t i o n que f o n pere. 
P y f i f t r a t e y avo i t u f u r p é e . Cambyfes é t o i t 
alors r o i de Perfe ; & c'eft ce qu ' i l e f t b o n 
de remarquer , af in que les lecteurs pu i f -
f e n t fe r e p r é f e n t e r avec plus de fac i l i té le 
temps auquel A n a c r é o n a vécu . 

O n t rouve dans fes poé f i e s la pa f l ion 
d o n t i l b r û l o i t pour B a t h y i l u s , & ce feul 
exemple r é f u t e l 'excefl ive c h a r i t é d ' E l i e n , 
& celle de M . L e f e v r e pour le p o è t e de 
Téos. Va le r e M a x i m e , liv. I X . ch. xij 9 

a t t r ibue fa m o r t k un p é p i n qui l ' é t r a n 
gla ; & i l a joute qu'une fin fi douce 
n ' é t o i t d u e j î q u à une faveur p a r t i c u l i è r e 
des dieux. 

O n c o n n o î t les é d i t i o n s d ' A n a c r é o n 
d o n n é e s par H e n r i E t i enne , Tannegu i , 
L e f e v r e , Barnes , B a x t e r , & Cornei l le 
de Pauw r L ' é d i t i o n de ce dernier l i t t é ra - . 
t eu r a paru à U t r e c h t en 1731 , in-j?. 
N o n feulement i l y parle avec Je dernier 
m é p r i s de tous les commentateurs d 'Ana
c r é o n qui l 'on t p r é c é d é , mais m ê m e des 
p o é f i e s qu ' i l publie , d é c l a r a n t net tement 
q u ' i l ne penfe pas qu ' i l y en ait aucune 
qui f o i t d ' A n a c r é o n . I l p r é t e n d que comme 
i l s'en t rouve de mauvaifes dans le recueil 
d ' H e n r i Et ienne , f a u f t è m e n t a t t r i b u é e s à 
A n a c r é o n , i l p o u r r o i t en ê t r e autant de 
celles qui f o n t bonnes. I l remarque e n f i n , 
que Suidas avoi t d i t q u ' A n a c r é o n éc r i t en 
dialecte ionienne , t r è s - d i f f é r e n t e de celle 
dans laquelle f o n t la plupart des odes q u i ' 
po r t en t le n o m d ' A n a c r é o n . 

L e f y f t ê m e de ce l i t t é r a t e u r e f t au f l i 
fingùlier que, r id icu le ; r i en M e plus a i f é 
que de le d é t r u i r e . Ce n 'e f t pas unique
ment parce que les odes dont i l s'agit f o n t 
•bonnes qu'on les a a t t r i b u é e s à A n a c r é o n , 
mais f u r le confentement des manufcr i ts , 
q u i e f t déc i f i f en ces fortes de m a t i è r e s ; 
éc s'il fe rencontre quelques p ièces , f u r la 
l é g i t i m i t é defquelles les favans aient quel 
que doute , cela ne f a i t r i en pour le corps 
m ê m e du recueil , qui , f u ivan t toutes les 
r è g l e s d'une faine cr i t ique , re f te t o u 
jours à celui que les manufcri ts en d é f i g n e n t 
c o m m e l'auteur. 

O n r é p o n d au ra i fonnement de M . Pauw, 
fondé f u r le t é m o i g n a g e de Suidas , qu ' in - ' 
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d é p e n d a m m e n t de la q u a n t i t é de vers qu'on 
peut c i ter , qui fon t remplis de mots un i 
quement e m p l o y é s par les auteurs qui o n t 
é c r i t en dialecte ionienne ; l 'exemple d ' H é 
rodo te prouve que la c o n f é q u e n c e de l 'édi
teur n ' e f t pas juf te . L e pet i t nombre d ' io-
nifmes qui f e voient dans cet h i f t o r i en , 
n ' e m p ê c h e pas qu'on ne le laifte dans une 
p o f f e f l i o n paif ible de f o n h i f to i r e ; le pe t i t 
nombre de ceux qu 'on rencontre dans les 
odes d ' A n a c r é o n , ne do i t pas non plus 
e m p ê c h e r qu 'on ne l 'en reconnoifle l ' au
teur , d'autant plus que les poè te s fe f o n t 
moins af t re ints que les écr iva ins en proie , 
à f e fe rv i r de la m ê m e dialecte. 

Ma i s v o i c i trois raifons tranchantes con
t re M , Pauw ; on l u i o p p o f e , i ° . que les 
ouvrages d ' A n a c r é o n f u b f i f t o i e n t du temps 
d 'Horace & du temps d 'Ovide : ef t - i i 
d i f f i c i l e de concevoir que dans la haute 
r é p u t a t i o n o ù ils é t o i e n t ils on t pu fe con-
ferver jufqu 'à A u î u g e l l e qui les cite ? 2° . I l 
fe t rouve dans l 'anthologie & fous le nom 
d ' A n a c r é o n quelques-unes de ces m ê m e s 
odes qu'on re t rouve dans le recueil qui 
nous ref te . 3 0 . Alcyonius dans f o n premier 
l i v r e de exilio , d i t avoir entendu raconter 
dans fa j e u n e f l è à D é m é t r i u s Chalcondyle , 
que les p r ê t r e s avoient fi bien fa i t auprès des 
empereurs de Conf tan t inop le , qu'ils avoient 
obtenu d'eux qu'on b r û l e r o i t les exemplai
res des anciens lyriques grecs , dont les 
ouvrages pouvoient nuire aux m œ u r s . A n a 
c r é o n é t o i t d u nombre ; i l en r e f t o i t alors 
des copies. 

I I f e ro i t à fouhaiter que les deux manuf
cri ts ^ f u r lefquels H e n r i E t ienne publia le 
premier A n a c r é o n à Paris en 1554 , m - 4 0 . 
i l f e r o i t , dis-je , à fouhaiter que ces deux 
manufcri ts , qui f o n t les feuls qu'on a i t 
vus de ce p o è t e , euffent é té con fe rvés . 
H e n r i Et ienne par m a l h e u r , é t a n t t o m b é 
dans une efpece d 'a l iéna t ion d ' e fp r i t f u r 
la fin de fes jours , laiflà pér i r ces feux 
manufcr i ts avec quelques autres qu ' i l ' ne 
communiquoi t à p f r f o n n e , pas m ê m e à 
f o n gendre Cafaubon. I l avoi t traduit en 
f r anço i s les m ê m e s odes d ' A n a c r é o n qu ' i l 
a mifes en vers latins ; mais i l n'ofa p u 
blier fa traduction ap rè s avoir vu celle de 
R e m i Belleau. R e n v o i f y m i t en mufique 
l 'an i $ $ 8 , la t raduction de Belleau. • 
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La traduction de Lofigepiérrè v i t lé jour 

â Paris l'an 1673 » * e S r e c e ^ d'un côté , 
la traduction en vers françois de l'autre , 
& les obfervations critiques du traducteur 
f o n t à la f in de chaque pièce . 

L 'édi t ion de mademoiselle Lefevre parut 
â Paris l'an 1681 , avec le texte grec d'un 
cô té , la verfion en prûfe françoife dé 
l 'autre, & des remarques fu r chaque poëme 
d 'Anacréon. 

M . Régn i e r Defrrtarais , fecretaire de 
l 'académie françoife , publia en 1693 la 
traduction d 'Anacréon de Barthélémy Cor-
fini en vers italiens avec des remarques ; 
mais i l a paru dernièrement une traduction 
italienne en vers, d 'Anac réon , fupérieure 
à toutes les précédentes ; elle eft in t i tu lée , 
le ode di Anacreome , nuovamente da 
varii illuftri poeti ne lia italiana fauelta 
tradotte , &c. 1 y32.. Vo ic i la première 
ode de cette traduction , qu'on pourra 
comparer avec celles que nous avons en 
vers françois , de diverfes mains. 

Degli atridi io cantetti 
E ai cadnto i cafi rei } 
Ma dal tnio voler difcotdû 
Dalla cetra ogni corda > 
E Vafcolto a tutte l'ore 
Solo dir cofe d'amore. 
Poco fa cetra camhiai , 
Che di nuove corde armai , 
E a narrare il cor s'âecefe 
Del grand', etcok Vimptefe , 
Ma contraria a me rifpofe 
Voci tenere e amorofe. 
Dunqtie gite in pace o eroi , 
Che ingombrate i miei penfiefi,* 
Io non pojjb dir di vôi 
L'alte gefta e i nomi alteri , -
Se la cetra a tutte l'ore 
Sol rifponde , amore , amore. 

(Le chevalier DE J AU COURT.) 

TEPEACA , (Géog. mod.) province 
de l 'Amérique feptent î ibnale , dans là nou
velle Efpagne , & dans l'audience du M e 
xique. Fernand Cortez conquit cette pro
vince en 1520, & y bâ t i t Segura de la 
Frontera , fur la hauteur de i 8 d . 4c/» aU 
nord de la ligne. ( D . J . ) 

T E P E C Q P A L L I - Q U A H U I T L , f, m» 
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(Hifi. nat. Botan.) arbre dfa Mexique & 
des autres parties de la nouvelle Efpagne. 
I l eft d'une moyenne grandeur , & porte 
un f ru i t qui reffemble au gland , & qui eft 
couvert d'une peau bleue qui eft gluante 
& r é f i n e u f e , & qui eft f o r t femblable à 
l'encens ; ce qui fai t que les Efpagrtoîs la 
nomment incienfo de los ïndios , encens 
des Indiens : on lui attribue de t rès-gran
des vertus ; on croit que cette réfine eft 
celle qui ef t plus connue fous le nom de 
gomme animée. 

T E P E T O T O L T , £ m. ( H i f i . natur. 
Ornithol.) nom d'un oifeau du B r ë f i l , du 
genre des coqs d 'Inde, & qu'on appelle 
plus communément mitu -ptMbigu. Voyez 
ce mot. ( D . J . ) 

T E P H R A M A N C I E ou S P O D O M A N -
C I E , (Divinat.) du grec nty* & <r%ofoi 
qui l ignifient également de la cendre, & 
d é frwru* divination 9 efpece de divination 
dans laquelle on fe fervoit de la cendre du 
feu , q u i , dans lès'facrifices avoit confumé 
lés victimes : on la pratiquait fur - t o u t , 
fur l'autel d'Apollon Ifméniert ; c'eft peut* 
ê t re ce qui a fai t donner à Sophocle dans 
fa tragédie dXEdipe r o i , le nom dé devi-
nereffé à la cendre faimi* moê-as. Del r io 
d i t que de fon temps on avoit encore en 
quelques endroits la fuperf t i t ion d 'écrire 
fur dé la cendre le nom de la chofe qu'on 
p té têndoi t favoir ; qu'on expofoit enfuite 
c è f t é cendre à l'air , & que félon que le 
vent effacok les lettres en enlevant la 
éehdre $ Ou les laiffoi t en leur en t ie r , 
on auguroit bien ou mal pour ce qu'on 
vouloit entreprendre. D e l r i o , Difquifit. 
mdgic. lib. I V . tap. ij. qucefi. wi\. feâ. 1. 
pag. $$z. 

On prétend que tous les Algonquins & 
leŝ  Abéftaquis , peuples fauvages de l ' A * 
mérique feptentrionale, pratiquoient autre
fois une efpece de tephramancie ou pyro-
mancie dont voici tout le myftere. Ils 
réduifôient en poudre très-fine du charbon 
dé bois de cèdre ; ils difpofoient cette pou
dre à leur manière , puis y me t to i ên t le 

' f e u ; & par le tour que prenoit le feu en 
courant fur cette p'oudre , ils connoif-
f o i e n t , difoient-ifs , ce qu'ils cberchoienr. 
On ajoute que les Abenaquis , en fe con-
vertiffant au chriftianifme , ont eu bien de 
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l a peine à renoncer â un ufage qu'ils regar-
do ien t comme • u n m o y e n t rès - innocent 
de c o n n o î t r e ce d g t t j e pa f fo i t l o i n de 
chez eux. JçurnalWf^i voyage d'Amé
rique , par le P C î W e v o i x , Lettre xxv. 
page 3 6 5 . 

T E P H R I O N , f. m . ÇPharmac. anc.) 
*hQftûv, n o m d'un col lyre de couleur cen
d r é e ; i l s'appelloit au f l i cythion : on en 
t rouve la p r é p a r a t i o n dans A e t i u s , L V I I . 
& dans C e l l e , / . V I . c. vj 3 mais d'une 
m a n i è r e d i f f é r e n t e . ( D. J . ) 

T E P H R I T E S , ( H i f t . nat. Litholog.) 
n o m d o n n é par quelques auteurs anciens , 
à une p o r t i o n de la corne d 'ammon p é 
t r i f i é e . 

T E P I D A R I U M , f. m . (Littéràt.) 
chambre des thermes des anciens * appe l l ée 
a u f f i concamerata fudatio : c ' é to i t une 
é t u v e v o û t é e pour fa i re fuer , u n bain de 
vapeur ; ces lieux é t o i e n t arrondis au corn-
p a s , a f i n qu'ils r e ç u f l è n t é g a l e m e n t en 
leur mi l i eu la force de la vapeur chaude , 
qu i tourno i t & fe r é p a n d o i t dans toute 
leur cavi té . . Us avoient autant de largeur 
que de hauteur jufqu'au commencement 
de la v o û t e , au m i l i e u de laquelle on 
ï a i f ïb i t une ouverture pour donner du 
jou r , & o n y f u f p e n d o i t avec des c h a î n e s 
u n boucl ier d 'airain , par le moyen d u 
quel , en le h a u f ï à n t & b a i f l a n t , on pou-
v o i t augmenter ou d iminuer la chaleur 
qui f a i f o i t fuer;. ^Le plancher de ces é tuves 
é t o i t creux & fufpendu , pour recevoir la 
chaleur de Yhypocaufte qui é t o i t un grand 
fourneau m a ç o n n é au deffbus , que l 'on 
avo i t f o i n de r emp l i r de bois & d'autres 
m a t i è r e s combuff ib les , & don t l 'ardeur 
fe communiquo i t aux é t u v e s , à la faveur 
d u vuide qu 'on Ïa i f ïb i t fous leurs p lan 
chers. 

Ce fourneau f e rvo i t non feulement à 
é c h a u f f e r les deux é t u v e s , mais au f l i une 
autre chambre appe l l ée vafarium y fituée 
proche de ces m ê m e s é t u v e s & des bains 
chauds : l 'on p îaço i t dans cet endro i t trois 
grands vafes d'airain appelles milïdria , k 
caufe de leur c a p a c i t é ; l 'un é t o i t d e f l i n é 
pour l'eau chaude , l 'autre pour la t i è d e , 
& le t ro i f i eme pour la f ro ide . Ces vafes 
é t o i e n t te l lement d i f p o f é s , que l'eau pou-
Voi t p a f l è r de f un dans l 'autte par le moyen 

de plufieurs fiphons, & fe d i f î r i b u o i t par 
divers tuyaux ou robinets dans les bains 
v o i f i n s , fu ivan t les befoins de ceux qui 
s'y baignoient. 

L e tepidarium qui f e r v o i t auf l i de garde-
robe , pa ro i f î b i t d'une ftru&ure m a g n i f i 
que dans les thermes de D i o c l é t i e n avant 
la d é m o l i t i o n : c ' é to i t un grand f a l f o n 
octogone de figure oblongue , d o n t cha
que face f o r m o i t un demi - cercle , & 
d o n t la v o û t e é to i t foutenue par plufieurs 
rangs de colonnes d'une hauteur extraor
dinaire. 

O n a t r o u v é à L i n c o l n , fous terre , en 
1 7 3 9 , les reftes d'un tepidarium des R o 
mains , & l 'on en peut voi r la de fc r ip t ion 
dans les tranf. philofophiques n°. q6i. feà. 
3.9. ( D . J . ) 
• T E P I S , f. m . ( Comm. ) é to f fe de fo ie 
& co ton qui fe fabrique aux Indes o r i e n 
tales. ( D. J . ) 

T E P O N A T Z L E , (Luth.) efpece de 
tambour des P é r u v i e n s , dont vo i c i la 
defcr ip t ion , t i r ée mo t à m o t de Yhiftoire 
générale des voyages. « L e teponai^leétoit 
» d'une feule p i è c e de bois f o r t bien t ra-
» v a i l l e , vieux , fans peau n i parchemin 
» par dehors , avec une feule fente au 
» pr incipal bout : on le tonchoi t avec des 
» b â t o n s , comme nos tambours, quoique 
» les e x t r é m i t é s ne f u f f e n t pas de bois , 
» mais de laine ou de quelque fubftance 
» mol îa f fe ». 

O n peut , i l me f e m b î e , conclure de 
cette defc r ip t ion , qui me p a r o î t bien con-
fufe & mal é c r i t e , que le teponatzle é t o i t 
une efpece de cuveau de bois , mais d'une 
feule p i èce ; qu'on le po f o i t le creux vers 
la terre , & qu'on, .frappoit le fond , fendu 
pour rendre plus d è f o n , avec des baguettes 
don t les boutons é t o i e n t de laine , &c. 

Les P é r u v i e n s avoient encore une autre 
f o r t e de tambour dont o n jouoi t en m ê m e 
temps que du tep&natzle , mais dont je n 'ai 
pu trouver le nom ; je vais le d é c r i r e d ' après 
le m ê m e ouvrage. 

« I l é t o i t plus g r a n d , r o n d , c reux , & 
» peint en dehors. I l avoit fur l ' embou-
» chure un cuir bien c o r r o y é & f o r t tendu , 
» qu'on fe r ro i t ou qu'on l âcho i t , pour 
n é lever ou pour bai l ler le t o n . O n le 
)> ba t t o i t avec les mains ? & cet exercice 
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» é toi t pénible . Ces deux inftrumens ( le 
» teponatzle & celui - ci ) accordés avec 
9> les voix , produifoient une fymphonie 
» afTez méîodieufe , mais qui paroifToit for t 
** t r i f te aux Caftiilans » . (F.D.C.) 

s T E P P I A ( L A ) , (Géogr. mod.) r ivière 
d ' I t a l i e , dans la campagne de Rome. -Elle 
a fa fource près de Rocca de Maiî ïmo , 
& fe perd dans le fleuve Sifto ; c'eft l'an
cien Amasene , qui traverfe les marais 
Pomptins , & tomboit dans la mer de 
Tofcane , près du promontoire de Circé. 
( D . J . ) 

TEPULA-AQUAy (Géogr. anc.) 
Pline liv. X X X V L ch. xv. & f r o n t i n , 
lib. de aquœduclib. donnent ce nom à un 
des aqueducs qui conduifoient l'eau à Rome 
& dans le Capitole : cette eau venoit du 
territoire appelle Lucullanus , & que quel» 
ques-uns croient être le même que Tuf-
culum. L'aqueduc paflbit par la voie Latine. 
Cn. Servilius Cœpio , & L . Cafîinus Lon-
ginus Pavoient fait faire dans le temps 
qu'ils é toient cenfeurs , dans la 629 année 
de la fondation de Rome , fous le con-
fulat de M . Plautius Hypfceus , & de M . 
Fulvius Fîaccus. ( D . J . ) 

T E R ( LE ) , ( Géogr. mod. ) en latin 
Thicis y rivière d'Efpagne , dans la Cata
logne. Elle a fa fource près du mont 
Canige , baigne les murs de Gironne , & 
va fe perdre dans la Médi ter ranée . 

T E R A I N ( L E ) , ou T H E R E I N OU 
T H A R A I N , ( Géogr. mod.) en latin vu l 
gaire Taray rivière du Beauvoifis ; fon 
nom eft formé de la racine tar & du latin 
amnis y d 'où l'on a fait ain y comme dans 
plufieurs autres noms de rivières. Elle tire 
fa fource d'un village du côté de Dieppe , 
& fe jette dans l 'Oife à Montalaire. 
( D . J.) 

T E R A M O , (Géogr. mod.) ville 
d 'Italie , au royaume de Naples , dans 
l'Abruzze ultérieure , au confluent du 
Tardino & de la Viciola , entre A f c o l i 
& Civita-di-Pena , à 8 lieues d'Aquila. 
Cette ville eft Xlnteramna du pays des 
Pratgutiens ; P t o l o m é e , liv. I I I . chap. j. 
écri t Interamnia. Elle a préfen tement un 
évêché fondé l'an 500 > & qui ne relevé 
que du pape. Long. j z . a.8. lat. 42.. 37 . 

Palladino ( Jacques ) auteur eccléfiafti-

T E R 
1 que du quatorzième fiecle , connu fous 
| l e nom tfAncharano y & plus encore fous 
celui de Jacques àÈÈiïTéramo y parce qu'il 
naquit dans c e t t e a H p en 1349. I l devint 
évéque de Monoporrxn 1391 , archevêque 
de Tarente en 1400 , archevêque de F l o 
rence en 1401 , évêque & adminiftrateur 
du duché de Spoîe te en 1410. U fu t en
voyé en Pologne , en qualité de légat du 
faint fiege en 1417 , & i l y mourut la 
même année. Le feul de fes ouvrages qui 
a eu cours , mais un cours incroyable , 
eft une efpece de roman de p ié té , qu'on 
a traduit dans prefque toutes les langues 
de l'Europe. 

M . Dupin a eu tor t de dire , que ce 
roman n'exiftoit qu'en manufcrit dans les 
bibliothèques d 'Angleterre; i l a été mis 
au jour plufieurs f o i s , & fous des titres 
différens. V o i c i ceux des premières é d i 
tions : i ° . Jacobi de Ancharano , procejjus 
Luciferi contràlhefum, coràm judice Salo-
mone; c'eft une très-vieille édition, in-folio9 

fans aucune indication, ni date. 2,0. Reveren-
dipatris domini Jacobi de Theramo, confo-
ladopeccatorum nuncupatum y & apudnon-
nullos Belial vocitatum y id efi y proceffus 
Luciferi principis dcemoniorum y quorum 
procurator Belial y contra Ihefum redemp-
torem y ac falvatorem nofirum y cujus 
procurator moyfes y de fpolio animarum 
quce in lymbo erant y cùm defcendit ad 
inferna. coram judice Salomone ,* 
c'eft encore une très - ancienne édi t ion , 
in-foliay en aflèz beaux caractères , fans 
aucun nom de ville , & fans aucune date. \ 

On a d'autres éditions du m ê m e ouvrage. 
i° , Une d'Ausbourg , chez Jean Schufler 
en 1472 , in-folio y 2. Une int i tulée : Lis 
Chrijli & Belial y judicialiter coram Sa
lomone judice y Gonda;, per Gerardum 
Leen en 1481 , in - folio y en caractères 
gothiques. 3. Une fans nom -de ville , n i 
d'imprimeur en 1482, in-folio. 4. Une en 
1484, in-folio. 5. Une à Ausbourg, chez 
Jehan Schoënbarger en 1487, in-folio, 
6. Une à Strasbourg en 1488 , in-folio. 
7. Une à Vicence en 1506 , in-- folio, 
8. Une à Hanoviœ en 1611, m - 8 ° , &c. 

Palladino n'ayoit que trente-trois ans , 
lorfqu'i l compofa cet ouvrage , dont voic i 
un court précis j .car j'imagine que peu 
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de perfonnes en France conno i f f en t ce-
l i v r e Singulier. 

L 'au teur après avoir d i t en deux m o t s , 
que la chute de l ' homme avo i t o b l i g é 
J . C. à mour i r pour la r é d e m p t i o n du 
genre humain , fuppofe que f o n ame de f -
cendi t aux enfers i m m é d i a t e m e n t a p r è s 
f a m o r t , y entra t r iomphante , en dé l iv ra 
les ames des bienheureux , e n c h a î n a L u 
c i fer , & m i t en fu i t e les d é m o n s . Ces d é 
mons s ' é t a n t ralTembîés , é l u r e n t Béîial pour 
leur procureur , & l ' e n v o y è r e n t demander 
ju f t i c e à D i e u contre J e fu s , comme cont re 
un per turbateur & un ufurpateur . Béî ial 
o b t i n t de D i e u , Salomon pour juge. Jefus 
c i t é devant ce ro i , & ne pouvant c o m -
p a r o î t r e en per fonne , p r i t M o y f e pour 
f o n procureur. M o y f e comparut , & Béî ia l 
l ' a d m i t , f e contentant de l u i faire effuyer 
le reproche du meur t re de l 'Egyp t i en . 

M o y f e ayant p r o p o f é fes moyens , voulu t 
fa i re oui r fes t é m o i n s ; & Salomon leur 
fit p r ê t e r fe rment f u r le l i v r e des é v a n 
giles , de ne r ien dire que de v é r i t a b l e : 
ce qui n ' e f t pas moins plaifant que l ' i m a 
g ina t i on de ces peintres ignorans , qu i , 
d é p e i g n a n t l 'annonciat ion du V e r b e , y 
me t t a i en t bonnement la V ie rge M a r i e à 
genoux devant un c ruc i f ix . 

E x c e p t é le f e u j Jean - Bap t i f t e , Bél ia l 
r é c u f e tous les 1 "autres t é m o i n s ; f â v o i r 
Abraham , à caufe de f o n concubinage 
publ ic ; I faac , à caufe de f o n parjure ; 
Jacob , à caufe de fes fraudes ; D a v i d , 
à caufe de f o n meurtre & de f o n adul 
t è r e ; V i r g i l e , à caufe qu ' i l s ' é to i t l a i f fé 
fu fpendre d'une tour , & expofer à la r i f ée 
d u peuple par une f e m m e ; Hippocra te , 
à caufe du meur t re de f o n neveu ; & 
A r i f t o t e , à caufe du v o l des papiers de 
P la ton . 

Bélial propofe à f o n tour fes moyens ; 
mais ap rès de longues contef tat ions , f é l o n 
la f o r m e du barreau , & l 'a l légat ion de 
plufieurs pa f î àges t i rés d é la bible , Bélial 
e f t c o n d a m n é - p a r Salomon. I l en appelle 
à D i e u , qui l u i donne pour fouverain 
juge , Jo feph le patriarche , devant qu i 
la caufe f u t encore p l a idée v ivement . 
Bél ia l f a i t propofer par D a v i d de m e t t r e 
l 'affaire en arbitrage v & les parties en 
conviennest . Ces a r b i t r e s , qui fon t Penv 
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pereur Auguf t e & le p r o p h è t e J é r é m i e , 
pour Bélial ; A r i f t o t e & le p r o p h è t e 
I f a ï e , pour M û y f e , prononcent en f in un 
a r r ê t r dont les deux parties s 'attribuent 
l 'avantage. 

Jefus ayant r eçu cet a r r ê t de la main 
de M o y f e , s'en ré jou i t avec fes d i f c i p î e s , 
& leur donne fes infiruct ions. E n f u i t e les 
ayant qu i t t é s pour monter au cie l , D i e u 
le pere & le S a i n t - E f p r i t , a c c o m p a g n é s 
de mil l ions d 'anges, v iennent au devant 
de l u i , & l ' i n t r o d u i f e n t dans le f é jou r de 
la gloire é t e r n e l l e ; b i e n t ô t ap rè s i l envoie 
le Saint - E f p r i t à fes d i f c ip î e s , qu i 
fe r é p a n d i r e n t par tou t l 'univers , pour 
enfeigner & endodr iner les d i f f é r e n t e s 
nations. 

I l n 'ef t pas n é c e f f a i r e de dire que tou t 
cela ef t au f f i g r o f l i é r e m e n t t r a i t é , qu'on 
v o i t qu ' i l e f t i m a g i n é ; c 'eft le f r u i t d 'un 
fiecle barbare. Les pa f ï àges de l ' éc r i tu re y 
f o n t c i tés d'une m a n i è r e comique , & plus 
propre à faire r i r e , qu 'à éd i f ie r . Bél ial 
y tur lupine m ê m e quelquefois M o y f e , 
comme quand i l l u i d i t en fe moquant de 
l u i : loquere y domine , quia fervus tuus 
audit , pag. 86 ; ou comme quand i l fe 
contente de r é f u t e r les merveilles de l ' h i f -
to i re du M e f î i e par ce t ra i t i ronique : 
Amice Moyfes , confufus non fum , quia 
quœ tu dicis vérifieabuntur cùm Deus fiet 
homo , page 131. I l lu i f a i t auf l i quelque
fois des diff icul tés malignes , comme l c r f -
qu ' i l l u i d i t , page 114. Die mihi , à 
Moyfes , quare imputatur judœis mors 
Chrifii y poftquàm fuerant excœcati ab 
ipfo J e f u y ctque indurati corde ; & page 
1 1 6 , hoc non afeendit in cor meum y quod 
Deus tradiderit in mortem jilium fuum 
pro homine fervo. Haec abhorrent leges & 
natura , & omni audienti efi incredibile* 
E t , quod pejus e f i , tu Deum e f f e p a f f l -
bilem afferis. Quelquefois l 'auteur y f a i t 
dire des h é t é r o d o x i e s à M o y f e , comme 
lo r fqu ' i l r e e o n n o î t t rois D i e u x dans ce 
dernier ve r fe t du pf. 66. benedicat nos 
Deus y Deus noftery benedicat nos Deus; 
ecce David nominat très Deos y d i t - i l y 

en propres termes , page z j z ; quelque
fois i l lu i fa i t d i re , comme s'il avouoijfc 
fa d é f a i t e : O ! Belial, valdè mepungis% 
& fubtiliter me arguis, pajfc 184* 



4 « T E R 
D e plus, on voie dans cette pièce Moyfe 

ne fe détendre qu'en le f â c h a n t , & qu'en 
fe répandant en injures; au lieu que Bélial 
fe contente de dire paifiblement fes ra i -
fons , & recommande la douceur à Moyfe . 
Et tune } ait Moyfes ad Belial ; à Belial, 
die mijii, nequijjinie. Ait Belial, Moyfes y 

eflo fapiens y & die quod pis Ù coram 
judice non loquaris vituperosè , quia pa
tienter audiam. 

Ce défaut règne encore plus dans le 
procès de fatan contre la Vierge y devant 
Jefus. La vierge criaille , pleure , d i t des 
invectives, & veut à peine laiffer parler 
fon adverfe partie ; jufques-là, que fon fils 
ef t obligé de lui impofer filence, & de lui 
dire avec quelque forte de févérité : O 
mater ! dimitte ipfum dicere 9 quia inci
vile efi y nifi eum totâ lege perfpeclâ ali-
quid judicare 9 vel refpondere permiferis 9 

pag. 30. l à tan au contraire fait fe m o d é r e r , 
& lë défend avec beaucoup de tranquillité. 

Si cette pièce avoit été compofee dans 
un fiecle éclairé , on auroit raifon de la 
regarder comme un artifice criminel de 
celui qui en feroit fauteur ; mais la bar
barie & la groffxéreré du tems, dans lequel 
vivoi t Palladino y femblent le mettre à cou
vert de ce foupçon. Quelques perfonnes 
m ê m e penfent qu'il ne compofa cet ou
vrage , quejiour remettre devant les yeux 
des peuples de ce tems-là , r éc r i tu re fainte 
& la religion, dont ils n'avoient plus aucune 
idée , & pour leur en donner au rfloins 
.quelque teinture. E n ce cas- là , fa mal-habi-
Jeté é to i t encore plus grande que le ridicule 
de fes contemporains ; 

Qui fottement \élés en leurfimpÙcieé^ 
Jouoient les Saints 9 la Vierge & 

Dieu par piété. 

Mais je croirois plutôt que l'unique but 
de Palladino , é toi t d'exercer fes talens 
pour le barreau , fur quelque fu je t intéref-
fant & peu commun, & de fe fingiîlari-
fer par une femblabie entreprife ; en forte 
que rien ne lu i parut plus propre à y réuf l i r , 
qu'une imagination auffi extraordinaire ^ 
que celle d'un procès entre le diable & 
Jefus-Chrif t , 014 entre Satan & la Vierge 
Hlarie. 

T E R 
j L'ouvrage dont nous parlons a été tra-
, duit , comme je l'ai d i t , dans prefque 
toutes les langues de l'Europe.- I l y en a 
une verfion allemande , imprimée à Stras
bourg en 1477, in-folio } avec des figures 
en bois ; à Ausbourg en 1479, en 1481 & 
1493 , in-folio; & de nouveau à Strasbourg 
en 1508, z/z-40. Le jurifconfulte Jacques 
Ayerer a revu cette ancienne traduction , 
en a changé le langage , & l'a publiée de 
nouveau à Francfort en 1600 , in folio. 
Cette édi t ion a été renouvellée en 1656 , 
in-40. avec plufieurs commentaires. 

La plus vieille traduction f rançoi fe ef t 
int i tulée : Procès fait ù démené entre 
Bélial f procureur d'enfer ; Ù Jefus fils de 
la Vierge Marie 9 tranfiaté de latin en 
commun langage , par vénérable Ù diferetz 
perfonne frère Pierre Farget y de P ordre 
des Augujiins ; elle eft impr imée fans 
indication de ville , n i d'imprimeur , mais 
probablement à L y o n e© 1482 en carac
tères gothiques , <& avec figures , in-folio. 
La féconde verfion ef t inti tulée la confola-
don des poures pécheurs y ou le procès de 
Bélial a Vencontre de Jefus ; cette verfion 
a été mife au jour à Lyon 9 par Jean Fabri 
en 1485 i/z-4° ; & ré impr imée au m ê m e 
endroit & de la même forme , en 1499 
& en 1512. Toutes ces édit ions font r e m 
plies de figures en bois , mal faites & fort 
grotefques. 

On a du même livre une verf ion fla
mande,, mife au jour à Harlem en 1484, 
in-folio p & donnée plufieurs fois depuis ; 
Savoir , à .Anvers en 5 512 , en i< 16 , en 
ï f J i , en 15-5.8 , in-folio y & ailleurs. 

L'index jd'Efpagne des livres prohibés . , 
condamne « n e verfion efpagnole d o m ê m e 
livre,, •& l'index romain en condamne une 
italienne. 

La traduîStion danoife e f t de l'an 1589. 
Comme l ' impreff ion de toutes ces t ra

ductions ne s'eft faite qu'avec appropation 
& permif l ion , & que rien n 'é to i t autrefois 
plus en ufage que leur lecture, i l ne fana: 
point douter qu'elles ne ifuffent encore au T 

jourd'Jiui fort en vogue , -fi les lumières 
du chriftîartifrne n'en avaient fa i t féh t i r 
tout le ridicule» Je ne fais m ê m e s'il 
n'entre pas beaucoup de politique dans 
f jn t ç rd i é t i en de i ' i f tdexxomain; les aureuss 

de 
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de ce t index auraient honte de f e t rouver 
encore e x p o f é s aux juftes reproches qu'ils on t 
è f f u y é s fi long-temps , d 'autorifer des l ivres 
pleins de r id icule ; mais un ouvrage beau
c o u p plus condamnable , & a p p r o u v é fin-
g u î i é r e m e n t en I t a l i e , c 'eft celui du 
j é f u i t e - f rançois qu i a t r a v e f t i l ' é c r i t u re 
fa in te en roman , fous le t i t r e f é d u & e u r , 
à'hifloire du peuple de Dieu, tirée des 
feuls livres faims. ( ^ e chevalier DE 
J AU couRT.J • 

T E R A S S O N , (Géogr. mod J bourg 
que nos g é o g r a p h e s nomment v i l l e de 
France , dans le haut P é r i g o r d , à quatre 
lieues de S a r l a t , f u r la r i v i è r e de Vezere . 
I l y a une abbaye de l 'ordre de S. B e n o î t . 
Long. 18. 56V latït. 4 5 . Q. ( D. J . ) 

. T E R A T O S C O P I E , f. f. d iv ina t i on par 
l 'appari t ion Ô£ la vue des monf t res , des 
p rod iges , des f p e â r e s , des f a n t ô m e s ; 
ce m o t e f t f o r m é de n^sy prodige, & de 
e-KOTtsa, je confidere. 

Ce f u t par la teratofcopie , que Brutus , 
l e meur t r i e r de C é f a r , augura qu ' i l per
d r a i t la bataille de Phi l ippe , lorfque la 
vei l le de cette action , u n f p e é t r e l u i appa
r u t dans fa tente. Ce f u t auf t i par elle que 
Jul ien l 'apof ta t é t a n t à Paris fe la i f tà p r o 
clamer augufte par l ' a r m é e des Gaules ; 
le gén i e de l 'empire , qu i l u i apparut , 
d i t - i l , la n u i t , fous la f igure d'un jeune 
h o m m e , l 'ayant fo l l i c i t é & comme f o r c é 
de condefbendre à la v o l o n t é des foldats. 
I l é t o i t a i fé par arnbi t ion , ou par d'autres 
f e m b l a b î e s mo t i f s , d ' imaginer des p ro 
diges & des apparitions , & de fe indre 
qu 'on fe r endo i t à la- v o l o n t é des d i e u x , 
lors m ê m e qu 'on ne f u i v o i t que f o n 
penchant. 

T E R B E D H , ou T E R B A D H , f. m . 
(Mat. médec. des Arabes.) n o m d o n n é 
par Av icenne au t u r b i t purga t i f , don t 
tous les auteurs de f o n temps f o n t m e n 
t i o n , quoiqu'en géné ra l d'une m a n i è r e f o r t 
con fu fe . . # 

L e t u r b i t de S é r a p i u m ef t le t r i p o l i u m 
des Grecs. L e t u r b i t des autres auteurs > 
e f t là racine alypum; toutes chofes f o r t 
d i f f é r e n t e s en t r ' e l î e s , & plus encore d u 
v ra i t u r b i t de nos droguif tes , d é c r i t par 
Gardas ; cependan t , i l p a r o î t que le tur~ 
bedh, d ' A v i c e n n e , e f t v é r i t a b l e m e n t n o t r ê 
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turbit , ; en e f fe t , i l d i t que le turbit 
é t o i t une fubf tance l i g n e u f e , qu 'on appor
tait des Indes orientales y & que cette 
fubf tance é t o i t cathartique. Gardas^ nous 
af fure , de m ê m e q u ' A v i c e n n e , que les 
Indiens en f o n t ufage pour purger les f é -
r o f i t é s , & qu'ils en corr igent la violence 
avec du gingembre. ( D . J . ) 

T E R C E Â U , f. m . (Gram. ù Jurifp.) 
tertia feu tertia pars ; e f t une redevance 
feigneuriale qui ef t due en quelques lieux 
au feigneur , pour la concef l ion de terres 
p lan tées en vignes. 

Dans la coutume de Char t r e s , o ù ce 
d r o i t a l ieu , f u i v a n t l ' a r t ic le 113 , i l f e 
prend f u r les vins , à la cuve , ou autre' 
vaiftean à v i n , & le f u j e t d o i t avert i r le 
f e i g n e u r , f o n procureur , receveur o u 
commis , avant de t i r e r f o n v i n , à peine 
de foixante fous d'amende. 

Ce d r o i t p a r o î t ven i r de la t ierce , ter
tia , ou t ro i f ieme"par t ie des f ru i t s en g é 
n é r a l , q u i f e payoi t anciennement au p r o 
p r i é t a i r e par f o n f e r f , ou colon , qui f a i f o i t 
valoir la terre de f o n m a î t r e . V. B o U Q U E . 

Ce d r o i t de terceau revient à ce que 
l 'on appelle complaire en P o i t o u , quart-
pot en Bourbonno is , virtage à Senî i s . ( A ) 

T E R C E R E , ( Géo$: mod. ) i f l e de la 
mer du N o r d , & la plus c o n f i d é r a b l e entre 
les A ç o r e s ; elle a envi ron quinze lieues 
de tour , t rente mi l l e habitans , & ef t 
toute e n v i r o n n é e de rochers qui la rendent 
prefque imprenable. Ce t te i f l e e f t abon
dante en p o i f î b n , en viande , en f r u i t s , 
en gros b œ u f s qui f o n t les plus beaux du 
monde , en racines qu'on nomme baraifc , 
& en bled \ mais elle manque d 'hui le , de 
f e l , de chaux, & de toutes fortes de p o 
terie, O n conferve le bled dans des puits 
creufe's en terre , & fcel îés d'une pierre à 
leur ouverture. 

L a capitale de l ' i f l e fe nomme Angra; 
elle a c inq p a r o i f ï e s , & ef t le fiege d'un 
é v ê q u e , fu f f ragan t de Lisbonne. Son havre 
f a i t en f o r m e de c ro i fTant , e f t le feu l 
mouillage qu' j î y a i t dans f i l l e ; le p r i n 
cipal commerce de Tercere , e f t en paftel ; 
les partages des f lot tes de Por tuga l 
d 'Efpagne , qui v o n t aux Indes , au B r e f i l , 
au Cap-verd, apportent par le commerce 
du p r o f i t aux habitans. 
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Les Portugais ayant obfervé que l o r f -
qu'un vaifTèau eft au méridien des A ç o r e s , 
l'aiguille marine frottée d'aimant, regarde 
directement le fepcentrion , fans aucune 
variation ni vers l 'orient , ni vers l 'occident, 
mais qu'au delà & au d e ç à , elle incline 
un peu vers l'une ou l'autre partie du monde, 
cette obfervation leur a fai t placer à Ter-
cere le premier méridien , au lieu que les 
F ranço i s le pofent dans l ' if le de Fe r , l'une 
des Canaries. ÇD. J. ) 

T E R C O T , T E R C O , ou T E R C O L , 
voyez ToRCOU. 

T É R É B E N T H I N E , f. f . ( Hift. des 
drogues exot.J c'eft un fuc réfineux de di 
vers arbres ; car quoique ce mot ne con
vienne qu'à la feule réfine qui découle du 
té rébin the , on Pétend à divers autres fucs ; 
mais on connoî t en particulier, daas les 
boutiques des droguiftes curieux, cinq fortes 
de térébenthines , dont nous allons parler , 
favoir , celle de Chio , de Perfe , de V e -
n i f e , de Strasbourg , & la commune. 

La térébenthine de Ch io , s'appelle tere-
benthina Chia, v'el Cypvia, offiç. c'eft un 
fuc réfineux liquide , qui découle du téré
binthe , blanc, j aunâ t r e , ou de. la couleur 
du verre, tirant- un peu fur le bleu, quel
quefois tranfparè%t, de çonfif tance t an tô t 
plus ferme , t an tô t plus mol le , flexible 
& glutineux. Lorfqu'on f rot te la térében
thine entre les doigts , elle fe brife quel
quefois en, miettes \ le plus fouvent cepen
dant , elle eft comme le miel folide , elle 
cède & s'attache aux doigts comme lui ; 
f o n odeur eft forte , mais non défagréable , 
fanblable à celle de la réfine de m é l e f e , 
ç e f t - à - d i r e , à la térébenthinede^Venife, 
fur-tout lorfqu'on la manié dans lés mains, 
ou qu'on k jette fur les charbons ; elle 
ef t modérément amere au. goût & acre s, 
on eftime beaucoup celle qu'on appor té 
directement des ifles de Chio & de Cypre ; 
c'eft de ces ifles qu'elle tire fon nom. Les 
anciens la conno i f îb i en t , & en faifoient 
ufage. 

Cette réfine découle d'unarbre qui vient 
fans culture dans, l ' i f le de Chio^LLef t déjà 
décri t : parlons donc du m ê m e té réb in the 
de Languedoc & du Dauphiné-; c'eft le 
terebinthus vulgaris , C. B. P: terebinthus, 
$. B. Cet arbre eft toujpurs. y e r d , de la 
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groffeur d'un po i r i e r , ayant une éco ree 
cendrée & gercée ; fes branches s 'é tendent 
au large , & les feuilles y font alternati
vement rangées , conjuguées , roides & 
fermes, j>eu différentes de celles du laurier» 
mais plus obfcures ; les fleurs, au com
mencement de m a i , fe trouvent ramaffées 
par grappes au bout des petites branches ; 
ces rieurs font des étamines de couleur 
pourpre, auxquelles i l ne fuccede aucun 
f ru i t ; car l'efpe^e qui rapporte du f ru i t . , 
a des fleurs qui n'ont point d 'é tamines j 
les fruits viennent auffi en grappes ; ils 
font arrondis , longs de deux ou trois 
lignes , ayant une coque membraneufe % 

rougeâ t re ou j a u n â t r e , un peu acide, 
ftyptique , & réfineufe : cette coque nia 
qu'une loge , fouvent vuide', d'autres fois 
pleine d'une amande. i 

Cet arbre eft chargé vers' l'automne de 
certaines veflies a t tachées aux feuilles & 
aux rameaux , affez femblables à celles qui 
naiffent fur les feuilles de l'orme , mais 
de couleur purpurine. ; quelquefois . l 'on 
trouve à L'extrémité des branches des ex-
crefcences cartilagineufes, de la figure des 
cornichons , longues de quatre , cinq ^ fix 
doigts , & davantage, de formes d i f f é 
rentes , creufes & i-oufsâtres : ces excref-
cences é tant ouvertes, paroiffent contenir , 
de m ê m e que les vefl ies , une petite quan
t i té d'humeur vifqueufe, couverte d'ordures 
cendrées & no i r â t r e s , & de petits infectes 
ailés. Tous les auteurs qui on t parlé de 
cet arbre, ont fai t mention de ces excref-
cences, & elles ne font autre chofe que 
des .efpeces de gales produites par des 
infectes qui.piquent les feuilles, y dépofen t 
leurs œuf s , & leur fournif lèut par- là une 
mat ière propre à les faire éclore , les 
nourrir enfu i te , & les conferver par une 
fage prévoyance de la nature. O n ne ra -
maf lè point de réf ine de ces veflies, n i 
de ces excrefcences ; mais on la retire du 
bois : on faitrdes incifions aux troncs, & 
aux branches de cet arbre, après qu'il a 
pouffé fes bourgeons , ainfi qu'aux autres 
arbres qui font réfineux ; àe_ ces incifions 
décou le rune réf ine d'abord l iquide, q u i 
s'épaiffit peu à peu-, & fe de f ï èche . 

Celle que répand abondamment le téc£* 
binthe, de C h i o , ef t épa i f i è , d'une coulent 



blanche t i r an t f u r le b l e f f â t r e , prefque fans 
faveur , & fans odeur , s'attachant f o r t 
l é g è r e m e n t aux d e n t s , & s 'endurciffant 
fac i lement . L a r é c o l t e de ce fuc f e f a i t 
en inc i fan t en t r ave r s , avec une h a c h e , 
les t roncs des gro§ t é r é b i n t h e s , depuis la 
f i n de j u i l l e t , jufqu'en octobre ; la térében
thine qui en c o u l e , tombe f u i des pierres 
plates , p lacées fous ces arbres par les 
payfans; i ls l ' amaffent avec de petits b â 
tons qu'ils la i f fen t é g o u t t e r dans des b o u 
teilles : on la vend fur les lieux t rente ou 
t r en te -c inq parats T o q u e , c ' e f t - à -d i r e , les 
t ro is livres & demie 6k une on*ce. T o u t e 
F i f l e n'en f o u r n i t pas plus de trois cents 
oques. ^Cette l iqueur paffe pour un grand 
ftomachique dans le pays ; nous parierons 
plus bas de fes vertus. 

Kaempfer f a i t p a r t i c u l i è r e m e n t men t ion 
de la térébenthine de Perfe , t r è s - u f k é e 
pa rmi les Orientaux ; elle n ' e f t pas d i f f é 
ren te de celle de C y p r e : o n la recueille 
des t é r é b i n t h e s qui abondent dans les mon
tagnes , dans les d é f e r t s , aux environs de 
Schamachia en M é d i e , deSchiras en P è r f e , 
d'ans les terr i toires de L u r i f t a n , & ailleurs. 
Les habitans r e t i r e n t beaucoup de l iqueur 
r é f i n e u f e > qui Coule pendant la grande 

^chaleur, d u t é r é b i n t h e auquel on a f a i t 
une i n c i f i o n , ou de l u i - m ê m e , ou des 
fentes & des n œ u d s des fouches qu i fe 
p o u r r i f l è n t . I l s f o n t u n peu cuire cette 
liqueur à un feu l e n t , & ils la ve r fen t 
avant qu'elle commence à bou i l l i r ; é t a n t 
r e f r o i d i e , elle a la couleur & la c o n f i f -
tancede la poix blanche. 

Ce t te térébenthine ne f e r t chez les Or ien
taux que de mafticatoire^ Les femmes qui 
demeurent au de là du f leuve Indus , f o n t 
fi h a b i t u é e s d'en m â c h e r , qu'elles on t de 
la peine à s'en paffer ; elles p r é t e n d e n t 
que cette r é f i n e , en provoquant l ' exc ré 
t i o n d'une lymphe furabondante , les d é 
l i v r e des f l u x i o n s , qu'elle procure de la 
blancheur & de l a f e r m e t é aux den t s , & 
qu'elle donne à la bouche une haleine 
a g r é a b l e : o n en t rouve par- tout dans les 
bout iques , & chez les parfumeurs des 
Turcs , des#er fes & des A r a b e s , fous le 
n o m turc de fakkis, & fous le n o m perfan 
de konderuun. 

Les habitans du m o n t Bertna en P e r f e , 
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ne t i r en t pas la térébenthine du t ronc de 
l 'arbre par^ des i n c i f i o n s , mais ils b r û l e n t 
le bois m ê m e du térébinthe pour en faire 
la r é f i n e , ju fqu 'à ce qu'elle ait la couleur 
d'un rouge brun f o n c é ; elle f e r t aux pe in 
tres à caufe de la v ivac i t é de fa couleur; 
car cette rés ine ef t dure , f r iable % & b r i l 
lante : o n en t rouve chez les T u r c s , dans 
les boutiques, fous le n o m de fijah Benna , 
c ' e f t - à - d i r e , noir du mont Benna. 

O n fa i t ufage de la térébenthine p e r f i -
que , comme des autres térébenthines} ex
t é r i e u r e m e n t & i n t é r i e u r e m e n t : elle e f t 
bonne e x t é r i e u r e m e n t pour amoll i r , r é f o u 
dre , pur i f ie r les u l c è r e s , & réun i r les 
l èv res des plaies r é c e n t e s : on la compte 
au nombre des r e m è d e s ba î famiques & 
vu lné ra i r e s internes ; on la prefcr i t dans 
les exulcérar ions des v i fceres , dans la toux 
i n v é t é r é e , dans le commencement de la 
p h t h i f i e , & le crachement purulent ; elle 
donne aux urines l 'odeur de viole t te , & 
ef t avantageufe dans leur f u p p r e f î i o n , 
quand cette f u p p r e f î i o n p r o c è d e d'une f é r o -
f i t é â c r e , é p a i f l e , & g l u a n t e , « f a n s i n 
f l ammat ion . 

L a térébenthine de C h i o , paffe pour 
ê t r e d o u é e des m ê m e s vertus : on l ' e m 
ploie dans la t h é r i a q u e d 'Andromaque , le 
mi thr ida te de Damocrates , & les t rochi f -
ques de C y p h i . O n pourro i t p r é p a r e r avec 
cette térébenthine 9 a in f i qu'avec la p e r f i -
que , une huile , & une colophone ; mais 
o n t rouve rarement ces deux r é f ines dans 
nos bout iques , o ù on ne c o n n o î t g u è r e 
que la térébenthine des mé le fes , qui d ' a i l 
leurs f o u r n i t plus d ' e fp r i t que la r é f l ne des 
t é r é b i n t h e s . * 

L a térébentdxine de V e n i f e , ou des m é 
lefes , terebenthina veneta, laricea} of f ic . e f t 
une fubf tance r é f i n e u f e , liquide , l impide , 
gluante , tenace, plus g ro f î i e r e que l ' h u i l e , 
plus coulante que le miel ; elle d é c o u l e 
é g a l e m e n t & e n t i è r e m e n t du doigt que l 'on 
y a t r e m p é , ef t un peu tranfparente comme 
du v e r r e , de couleur j a u n â t r e , d'une odeur 
r é f i n e u f e , p é n é t r a n t e , a g r é a b l e , & ce
pendant un peu d é g o û t a n t e ; d'un g o û t f i n , 
â c r e , un peu amer , qui fu rpaf fe J0 | r f o n 
â c r e t é & fa chaleur , la r é f i ne du t é r é b i n 
the. O n ef t ime celle qui e f t . r é c e n t e , 
p e l l uc ide , blanche , l iquide , -qui n 'e f t pas 
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lajie par iJes ordures, & dont les gouttes 
s'attachent à l 'ongle, fans couleur. On 
l'appelle térébenthine de Venife > parce 
qu'autrefois on l'apportoit de ce lieu ; mais 
p ré fen tement on l'apporte du D a u p h i n é & " 
de la Savoie ; cette efpece de réfine étoit 
connue des anciens Grecs, & d è s le temps 
de Galien , à ce qu'il rapporte. 

Le mé le f e , dont nous avons donné la 
defcription en fon l ieu , produit cette téré
benthine; elle en découle d 'e l le-même, ou 
par une incif ion faite à l'arbre au printemps 
& en automne , comme une eau l impide , 
& de la confiftance de l'huile ; mais bien
t ô t après elle jaunit un peu, & elle s'épaifïït 
avec le temps. 

I l paroî t par l'analyfe chymique , que la 
térébenthine de mélefe eft compofée d'une 
huile fubr i î e , tellement u n i * avec un fel 
acide, que les deux enfemble font un 
compofé réfineux ; qu'elle ne contient que 
très-peu ou point de terre, & une très-
petite portion de fel alkali fixe , que l'on 
apperçoit à peine. E n ef fe t , fi l 'on fait 
d igére r dfe f e f p r i t de térébenthine avec 
l'acide vitr iol ique, quelques jours après ils 
fe chàngent en une réfine femblable à la 
térébenthine qui s'épaifîit de plus en plus 
en continuant cette d igef t iôn , & elle fe 
change enfin en un bitume noir. ^ 

U faut obferver que la térébenthine prife 
non feulement par la bouche & en lave
ment , mais encore appliquée extérieure
ment , eft afïèz célèbre ;> c'eft pourquoi;! 
n'y a prefque aucun Uniment , aucun em
plâ t re , ou onguent pour les plaies & les 
ulcères , où la térébenthine de^^Venife 
n 'en t ré . Les chirurgiens en préparent un 
onguent d ige f t i f , trés-ufité & très-recom
mandé dans les plaies ; ils mêlent avec la 
térébenthine une fuffifante quantité de jaunes 
d'œuf & de l'huile ro fa t , ou quelqu'autre 
liqueur convenable. 
* Dans la dyf ïen te r i e , les exuîcérations 

des inteftins, la néphré t ique , la fupprefî ion 
de l 'ur ine, on donne utilement des lave
mens avec la térébenthine. I l faut cepen
dant Remployer avec prudence , & dans 
les c a ^ b ù l'on n'a pas lieu de craindre 
l 'inflammation des vifeeres. Elle eft encore 
d'ufage dans la gonorrhée , & les fleurs 
blanches L a réflne du t é r é b i n t h e , la te-
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rébentliine de V e n u e , & celle de Cypte , 
ont les mêmes propriétés. On préfère ce
pendant la térébenthine du mélefe à toutes 
les autres pour l'ufage intérieur. On p r é 
pare avec cette térébenthine un efpri t & 
une huile de térébenthine } a inf i que de la 
colophone ; enfin la térébenthine du m é 
lefe entre dans prefque tous les onguents , 
& les emplâtres des pharmacopées. 

L a térébenthine de Strasbourg, ou plu tô t 
la térébenthine de fapin , eft n o m m é e 
dahs les auteurs réfine liquide des fapins ; 
terebenthina dbietina , terebentliina argen-
toratenfrs 3 c'eft une fubftance réfineufe , 
liquide lorfqu'elle eft r écen te , plus trans
parente que celle du m é l e f e , moins v i f -
queufe & moins tenace : fon odeur ef t 
plus agréable & plus amere , & re f îemble 
en quelque façon à celle de l 'écorce de 
c i t ron , dont elle a prefque le igoût : elle 
jaunit & s'épaifîit avec le temps. O n l'ap
pelle térébenthine de Strasbourg } parce 
qu'on l'apporte de cette ville à Paris. 

Cette liqueur réfineufe découle du fapin 
nommé abies taxi folio 3 fructu fursîim 
fpeclanie 9 I . R . H . 585 , abies conis fur-
sutn JpèSantibus yfive mas $ C. B. P. 505. 
Cet arbre eft grand , & furpaffe le p in par 
fa hauteur. Son tronc eft d r o i t , nu par 
le bas , couvert d'une écorce b l anchâ t r e 
& caffante. Ses branches croiffent t o u t 
autour du tronc , quelquefois au nombre 
de quatre, de c inq , de fix, & m ê m e davan
tage ; elles fon t ainfi arrangées de diftance 
en diftance jufqu'au fommet. Ces branches 
donnent des rameaux difpofes le plus f o u 
vent en forme de cro ix , fur Iefquels na i f î èn t 
de tous côtés de petites feuilles mouf ïès ,d 'un 
verd foncé en deffus, un peu blanchâtres en 
d e f î b u s , & traverfées par une c ô t e verte. 

Ses fleurs font des chatons c o m p o f é s 
de plufieurs fommets d 'étamines , qui f e 
partagent en deux loges , s'ouvrent tranf-
v e r f a î e m e n t , & répandent une pouffiere 
t r è s - f ine , le plus fouvent de la figure d'un 
c ro i f î an t , . comme on l'obferve au miçro£-
cope. Ces fleurs fon t ftériles. Les fruits 
na i f îèn t dans d'autres endroits du m ê m e 
arbre : ce font des cônes obrongs prefque 

^ovoïdes , plus courts & plus gros que ceux 
de la pefle ou picea : ils font compofés 
d'écaillés larges à leur partie f u p é r i e u r e , 
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a t t a c h é s à u n axe c o m m u n , fous lefquelles 
f e t r ouven t deux femences garnies d'un 
feu i l l e t membraneux , b l a n c h â t r e s , r e m 
plies d'une humeur greffe & â c r e . Ces 
c ô n e s f o n t verds au commencement de 
l ' au tomne , & donnent beaucoup de r é f i n e , 
& vers le commencement de l 'h iver ils 
parviennent à leur m a t u r i t é . C e t arbre ef t 
t r è s - c o m m u n en Al lemagne , & dans les 
pays du no rd . 

O n t i r e la r é f i n e ou l 'hui le de fap in , 
non feulement de la t ige & des branches, 
mais encore de quelques tubercules qui 
f o n t p lacés entre l ' é c o r c e . Cel le qui d é 
coule de la t ige par l ' i n c i f i o n que l 'on y 
f a i t , e f t moins odorante . & moins p r é c i e u f e : 
lorfqu 'e l le e f t f e c h e , elle reffemble un peu 
à l'encens par f a couleur & f o n odeur ; c 'eft 

^ p o u r q u o i quelques-uns la l u i f u b f t i t u e n t ; 
mais la r é t i n e qu i d é c o u l e des tubercules 
auxquels o n a f a i t une i n c i f i o n , e f t f o r t 
e f t i m é e ; o n l 'appelle f p é c i a l e m e n t larme 
de fapin y huile de fapin , & c o m m u n é 
m e n t bijou. Y o i c i la m a n i è r e de t i r e r 
ce t te r é f i n e . 

Les bergers , pour ne pas ê t t ' e o i f i f s 
pendant le jour , v o n t dans les f o r ê t s des 
î àp ins , po r t an t à la main une corne de 
vache creufe. Lor fqu ' i l s r encont ren t de jeu
nes fapins r e v ê t u s d'une é c o r c e lu i fan t e , 
& remplis de tubercules , ils conjecturent 
a u f l i - t ô t qu ' i l y a de l 'huile fous ces tuber
cules ; ils les pref tent avec le bord de leur 
c o r n e , & en f o n t couler toute l 'huile. I ls 
ne peuvent pas cependant par cet te m a 
n œ u v r e recue i l l i r plus de t ro is ou quatre 
onces de cet te hui le en u n jour ; car 
chaque tubercule n 'en cont ient « m e que l 
ques gouttes : c 'eft ce qui rend cette r é f i n e 
rare & c h è r e . Mais on t i r e une bonne 
q u a n t i t é de térébenthine de la t ige des 
fapins & des picea par des inci f ions qu'on 
leur f a i t au mois de mai . 

Les payfans commencent le plus haut 
qu'ils peuvent a t te indre avec leurs c o i g n é e s 
â enlever l ' é c o r c e de l 'arbre , de la l a r 
geur de trois doigts depuis le haut , fans 

-cependant defcendre plus bas qu 'à deux 
p iés de t e r r e : ils l a i f î en t à c ô t é env i ron 
une palme d ' é c o r c e , à laquelle ils ne t o u 
chent p o i n t ; & ils recommencent enfui te 
la m ê m e o p é r a t i o n , j u fqu ' à ce qu'ils aient 

a i n f i e n l e v é toute l ' éco rce de diftance en 
d i f t ance , depuis le haut jufqu'en bas. L a 
r é f i n e qui coule a u f l i - t ô t e f t l iquide , & 
elle s'appelle térébenthine de Strasbourg ; 
cette térébenthine s 'épaif î i t avec le temps ; 
& deux ou trois ans a p r è s , les plaies faites 
aux arbres f o n t remplies d'une r é f i n e 
plus g r o i f i e r e ; alors i ls . fe fe rvent de cou
teaux à deux tranchans, r e c o u r b é s , a t t a c h é s 
à des perches pour enlever cette f é c o n d e 
r é f i n e , qu'ils confervent pour en faire de 
la poix. L a pure térébenthine de Strasbourg 
a les m ê m e s principes que celle de V e n i f e , 
& elle a prefque les m ê m e s vertus. 

L a térébenthine commune , la g r o f i ê 
térébenthine, rejina pinea , e f t une f u b f 
tance r é f i n e u f e , v i fqueufe , tenace , plus 
grof f ie re & plus pefante que celle du fap in 
ou du m é l e i l E l le eft b l a n c h â t r e , prefque-
de la conf i f tance de l 'huile un peu conden-
f é e par le f r o i d , d'une odeur r é f i n e u f e , 
d é f a g r é a b l e , d'un goût acre , un peu a m e r , 
& qui caufe des nau fée s . 

Ce t te r é f i n e décou l e d ' e l l e - m ê m e , o u 
par l ' i nc i f i on , de d i f f é ren te s efpeces de 
pin ; mais on la t i re fur - tout dans la P r o 
vence près de Mar fe i l l e & de T o u l o n , 
& dans la Guyenne p r è s de Bordeaux, du 
p i n appelle pinus fylveflris , vulgaris gè
ne venfis > par J. B . i , 2 5 3 , & pinus 
fylveflris , par C. B . P. 4 9 1 . Cet arbre 
n 'ef t pas d i f f é r e n t du p in ordinaire. I l e f t 
feulement moins é l e v é , fes feuilles f o n t 
plus cour tes , & fes f ru i t s plus petits. 

I I d é c o u l e deux fortes de ré f ine de ces 
arbres, l'une n o m m é e réfine de cônes, 
parce qu'elle en f u i n t e naturellement ; 
l 'autre qui ef t t i r ée par lTnc i f ion que l ' on 
fa i t à l ' a r b r e , e f t appe l l ée refine de pin. 
Lor fque cet arbre e f t plein de r é f i n e , i l 
e f t n o m m é torche , tœda en la t in . L a 
t rop grande a b ù n d a n c e de ré f ine , e f t une 
maladie propre & p a r t i c u l i è r e au pin f a i n 
vage. E l l e c o n f î f t e en ce que non feule
men t la fubftance i n t e r n e , mais encore 
la part ie externe du tronc , abonde te l l e 
ment en fuc r é f i n e u x , que cet arbre e f t 
comme fufFoqué par la t rop grande q u a n t i t é 
de fuc nourr ic ier . O n en coupe a l o r s , 
f u r - t o u t p r è s de la racine , des lattes 
graf fes , & propres pour allumer le feu , 
& pour éc la i rer . L a pelle & le m é l e f e 
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deviennent aufli torches, mais t rès- rare
ment. Dans la Provence non feulement on 
recueille cette réflne tous les ans : mais 
on tire encore de l'arbre des fucs réf ineux, 
dont on fai t enfuite diverfes fortes de poix. 
Voye\ P o i x . 

Les médecins emploient rarement la 
térébenthine commune tirée du pin fauvage 
& du picea , quoiqu'elle ait les mêmes 
qualités que celle de Strasbourg ; mais 
plufieurs ouvriers en font ufage. (Le che
valier DE J AU COURT. ) 

TÉRÉBENTHINE , huile de, (Chymie) 
l 'inflammation des huiles par les acides 
paroî t d'abord avoir été découverte par 
Glauber, qui en a parié allez au long dans 
plufieurs de fes ouvrages ; Bêcher l'a aufli 
connue ; mais i l y après de quatre-vingt-dix 
ans que Borrichius propofa efens fes jour-
naux de Copenhague, ann. z6yz,d,en-
flammer l'huile de térébenthine par l 'efpnt 
de nitre , fuivant un procédé qu'il donnoit. 
Son problême chymique a pendant long
temps exercé le génie & l'adreffe des plus 
grands artiftes. A l'envi les uns des autres, 
ils ont fai t plufieurs tentatives fur cette 
inflammation ; ils ont d'abord été peu 
heureux ; i l y en a m ê m e qui ont eu fi 
peu de fuccès , qu'ils ont regardé ce phé
n o m è n e comme un problême très-difficile 
à r é f o u d r e , parce que l'auteur n'a pas 
af ïèz détaillé des circonftances, qu'il a peut-
ê t re ignorées lui - m ê m e . D'autres moins 
modérés ont t ra i té cette expérience de 
paradoxe. 

L e maravais fuccès fur l'huile de téré
benthine , loin de décourager plufieurs 
âutres a r t i f l es , les a au contraire con
duits à tenter le mélange de l'acide n i -
treux avec d'autres huiles effentielles ; ils 
ont non feulement réufli à enflammer les 
huiles efïèntielles pefantes, mais encore 
quelques huiles empyreumatiques , telles 
que celle de Gayac. 

Dippelius , Hoffman & M . Geoffroi font 
parvenus à enflammer l'huile de térében
thine , & un nombre d'huiles effentielles 
légères par l'acide n i t reux , mais avec le 
concours de quelques portions d'acide v i -
triolique ^concentré . Enf in M . Rouelle a 
t r o u v é le fecret du procédé de Borrichius, 
cdnfif tant à enflammer l'huile de térében-
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thîhe par l!acide nitreux f e u l , & c'eft une 
chofe allez curieufe ; voici l'cffcnciel du 
procédé de Borrichius. 

I l emploie quatre onces àliuile de 
térébenthine & fix onces d'eau - forte , ou 
d'acide nitreux. I l den aride que l'huile 
de térébenthine foi t nouvellement diftillée , 
que l'eau-torte fo i t bonne, récente , & que 
le vaiflèau fo i t ample ; i l les mêle enfem
ble & les agite ; i l couvre le vaiffeau, & 
au bout d'une demi-heure i l le découv re ; 
alors les mat ières produifent enfemble une 
effervefeence des plus violentes , accom
pagnée d'une fumée très-épaiffe , & elles 
s'enflamment en furmontant le vaiffeau 
& fe répandant . 

Ce n'eft pas de fa force de f e f p r i t de 
nitre que dépend abfolument le fuccès de 
l 'expérience de Borrichius ; i l fauteepen-g 
dant que l 'efprit de nitre f o i t au moins 
aflèz tort pour agir fin: l'huile aufli - t ô t 
qu'il lui eft mêlé : plus foible i l ne feroi t 
aucun eftèt ; mais plus i l fera for t & con
centré , plus le fuccès de l 'opération fera 
affuré. A l'égard de Vhuile de térébenthine , 
i l n'y a aucun choix à en faire ; ancienne 
ou nouvelle, elle eft également bonne. 

I l faut verfer peu d'acide nitreux à la 
fois fu r le champignon : s'il arrive qu ' i l 
ne s'enflamme pas , on attend que le char
bon paroiffe d'avantage & fo i t plus con-
ftdérable ; alors on verfe de nouvel acide, 
& avec un peu d'ufage i l eft rare qu'on 
ne réuflifie pas. 

Les vaifïèaux doivent ê t re larges d'ou
verture, afin que le mélange préfente une 
plus grande furface à l'air , qui aide 
beaucoup«au fuccès de cette expérience. 

On doit employer parties égales d'acide 
& 8 huile de térébenthine; mais quand on 
mettroit plus d'acide, on ne nuiroit aucu
nement à l 'inflammation. On obferve'ra 
feulement que le fuccès de l 'opération eft 
plus a f f u r é , quand on emploie des dofes 
un peu confidérables. 

M . Rouelle ayant t rouvé cette clef , a 
réuffi dans les mêmes expériences fur d'au
tres huiles effentielles ; f a v o i r , celles de 
c é d r a t , de genièvre & de lavande, cette-
dernière demande feulement un "acide un 
peu plus fo r t . 

Mais l'huile de girofle , quoique de 
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m ê m e efpece que les deux autres , a o f f e r t 
une fingularité remarquable , & qui f a i t 
une exception à la r è g l e que nous avons 
d o n n é e , de prendre toujours par p r é f é 
rence l'acide le plus f o r t , pour a f furer le 
f u c c è s de l ' opé r a t i on : m ê l é e avec de l e f -
p r i t de n i t r e t rop f o r t , l ' e f î ê r v e f c e n c e e f t 
fi v i v e , qu ' i l fe f a i t une efpece d 'explof ion , 
& que l 'huile e f t j e t é e hors du vai f leau. 
M . Roue l l e n'a pu r éu f l î r à l ' e n f l a m m e r , 
qu'en employant le plus fo ib le & Je moins 
c o n c e n t r é des t ro is e fpr i t s de n i t r e don t 
i l s'eft f e r v i dans fes e x p é r i e n c e s . 

Quant aux huiles par e x p r e f ï i o n , les unes 
comme les huiles de l i n , de n o i x , d 'œi î le t 
& de chenevis, s 'enflamment comme les 
huiles e f ï èn t i e l l e s , par l 'acide n i t reux f e u l , 
pou rvu qu 'on le m ê l e avec elles en plus 
grande p r o p o r t i o n , & qu ' i l f o i t r é c e n t , 
& t r è s - c o n c e n t r é . D'autres huiles par ex-
p r e f ï i a n , telles que celles d 'o l ive , d'amande 
d o u c e , de f ê n e & de navette", ne s 'enflam
m e n t po in t par l 'acide n i t reux feu l , quel
que c o n c e n t r é qu ' i l puiffe ê t r e , & en quelque 
do fe qu'on le m ê l e avec elles ; i l faut pour 
qu'elles s 'enf lamment , ajouter l 'acide v i t r i o -
lique à celui d u n i t re . A i n f i par le. m o y e n 
de l 'acide n i t reux , & de l 'acide v i t r i o l i -
que , o a peut enf lammer prefque toutes 
les huiles. 

U n a r t i f t e pour ra i t imaginer des va i f -
feaux & des efpeces de grenades qui 
p u i f l è n t contenir ces feux liquides , comme 
d i f o i t G l a u b e r , & les met t re en ufage dans 
les o p é r a t i o n s mil i ta ires . Mais quand on 
viendront à bou t de d i fpofe r à f o n g ré d 'un 
é l é m e n t au f f i te r r ib le que le feu , quel avan
tage en r é fu î t e ro i t - i l l P o u r r o i t - i l demeurer 
f è c r e t l Les hommes n 'ont t r o u v é malheu-
teufement que t rop de moyens de fe. d é 
t ru i re . Mémoire dé L'académie des fciences, 
année 1747. Ç D. J . ) 

T É R É B I N T H E , £ m . terebinthus , 
genre de plante dont la f leur n'a point de 
pé ta les : elle e f t c © m p o f é e de plufieurs 
etammes garnies de fbmmet s ; les embryons 
aa i f fen t f u r des individus qui ne donnent 
p o i n t de fleurs , & deviennent dansla f u i t e 
une coque qui n'a qu'une ou deux capfules, 
& qui renfe rme une femence oblongue. 
A j o u t e z , aux, ca rac tè res de ce genre que les 
feuilles naj t f lènt par paires le long, d'une 

c ô t e t e r m i n é e par une feule feui l le . T o u r -
n e f o r t , infl. rei. herb. Voye\ P L A N T E . 

Je crois qu'entre les fept efpeces de 
térébinthe que compte T o u r n e f o r t , i l fau t 
nous a r r ê t e r à la de fc r ip t ion de celui de 
C h i o , d o n t on t i re la meil leure t é r é b e n 
th ine de la G r è c e moderne. Voye\ T É R É 
B E N T H I N E . 

Ces arbres r é f ineux n a i f î è n t dans ce t te 
i f l e , fans culture , f u r les bords des vignes 
& le long des grands chemins ; leur 
t ronc eft au f f i haut que celui du î e n t i f q u e , 
auf f i b r anchu , t o u f f u & couvert d'une é c o r c e 
g ê r c é e , g r i s â t r e , mê lée de brun. Ses feuilles 
n a i f î è n t f u r une c ô t e , longue d 'environ 
quatre pouces , r o u g e â t r e , arrondie f u r le 
d o s , fillonnée de l 'autre c ô t é , & t e r m i n é e 
par une feui l le ; au l ieu que les autres 
f o n t difpoféejfcpar paires : toutes ces feuilles 
o n t un pouce 6k demi ou deux pouces de 
long , f u r un pouce de largeur vers le 
m i l i e u , pointues par les deux bou t s , rele
vées f u r le dos d'un- filet c o n f i d é r a b l e , 
fubd iv i fe en menus va i f l èaux jufque f u r les 
bords ; elles f o n t f e rmes , d'un verd lu i f an t 
u n peu f o n c é , & d*un g o û t aromatique 
m ê l é de ftypticité. I l en ef t du térébinthe 
comme du Ien t i fque , c ' e f t - à -d i r e , que les 
piés qui f l e u r i f f è n t ne por tent p o i n t de 
f r u i t s , & q u e ceux qui por tent des f ru i t s , 
ordinairement ne f l eur i f l en t pas. Les f leurs 
n a i f î è n t à l 'extr-êmité des branches fu r la 
fin d ' a v r i l , avant que les feuilles paroif lent . 

Ces f leurs f o n t en t a f f ée s en grappes 
branchues, & longues d 'environ quatre 
pouces ; chaque f leur e f t à cinq é t a m i n e s 
qui n 'on t pas une l igne de long.-,, c h a r g é e s 
de fommets canne lé s , verd-jaunji t res ou 
r o u g e â t r e s , pleins d'une pouff iere de m ê m e 
couleur ; toutes les fleurs f o n t d i f p o f é e s 
par bouquets f u r leurs grappes , & chaque 
bouquet ef t a c c o m p a g n é de quelque pe t i te 
feuille velue ,, b l a n c h â t r e , pointue , longue 
de- t rois ou quatre lignes. 

i Les f ru i t s n a i f î è n t f u r des piés d i f f é r e n t , 
rarement fu r le m ê m e que les feuilles : 
ils commencent par, des embryons en ta f fés , 
auf f i en grappes, de t ro is ou quatre pouces 
de longueur , & s ' é l èven t du centre d'un* 
calice à cinq feuil les v e r d â t r è s , pointues, , 
qui à peine on t une l igne de long :„ chaque 
embryon ef t l u i f an t x l i f f e verd , ovale. „ 
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po in tu , terminé par trois crêtes couleur 
d'écarlate ; i l devient enfuite une coque 
afïèz ferme , longue de trois ou quatre 
lignes , ovale, couverte d'une peau oran
gée ou purpurine , un peu charnue, f l y p -
t ique, aigrelette , réfineufe ; la coque ren
ferme un noyau blanc enveloppé d'une 
peau roufsâtre. Le bois du térébinthe eft 
blanc. 

Comme cet arbre étoit commun dans 
la Judée , qu'il donne beaucoup d'ombre, 
& qu'il é tend fes branches fort au l o i n , récri
ture l'emploie dans fes riches corhparaifons. 
A i n f i dans Yecclef. xxiv 9 zz } la fageffe 
é t e rne l l e , à caufe de fa protection éga
lement grande & puiffante , fe compare 
à un térébinthe. De m ê m e , Ifaïe v j y 13, 
voulant peindre la corruption générale de 
la nation juive , compare ce peuple à un 
térébinthe dont les branches mortes s'éten
dent de toutes parts. C'eft fous un téré
binthe , qui étoit derr ière Sichem, que 
Jacob enfouit les ftatues des faux dieux , 
que fes gens avoient apportées de la Mé-
fopotamie, afin qu'elles ne devinflènt pas 
par la fuite une occafion de fcandale, 
Genef. xxxv , 4 . 

Enf in rien n'eft f i fameux dans l 'hiftoire 
eccléfiaftique , que le térébinthe fous lequel 
l 'on a imaginé qu'Abraham reçut les trois 
anges ; aufli n'a-t-on pas manque de débiter 
bien des fables contradictoires fur la pof i -
t i on & la durée de ce prétendu térébinthe. 
Jofeph le place à dix ftades t d 'Hébron , 
Sozomene à quinze ftades , & S. J é r ô m e 
à deux milles. Eufebe afïùre qu'onte voyoit 
encore de fon temps , & qu'on lui portoit 
une fîflguliere vénération. Les térébinthes 
fubfiftent-ils un f i grand nombre de fiecles, 
je le demande aux Botaniftes ? Mais de 
plus, l'arbre fous lequel Abraham reçut 
les hôtes cé le f tes , étoit-ce bien un téré
binthe ? La preuve en feroit d'autant plfts 
difficile , que l 'écriture ne nomme point 
cet arbre ; elle d i t feulement qu'Abraham 
pria les anges de fe repofer fous l'arbre : 
requiefcite fub arbore. Genef. xviij , A. 
( D . J.) 

T É R É B I N T H E , terebinthus , 
petit arbre qui fe trouve dans les pays 
méridionaux de l'Europe , dans l 'Afr ique 
feptentrionale & dans les Indes. On peut 
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. avec quelques foins , lui former une tige 

droite , & lui faire prendre 15 ou 20 piés 
de hauteur. Son écorce eft rouffe fur les 
jeunes branches , & Cendrée fur le vieux 
bois. Ses racines font fortes & profondes. 
Sa feuille eft compofée de plufieurs f o l -
lioles de médiocre grandeur, au nombre 
de cinq, de fept ou neuf, & quelquefois 
jufqu'à treize, qui font a t tachées par cou
ples fur un f i le t commun, te rminé par 
une feule fo l î io le^ elles font d'un verd 
brillant & foncé en deffus , mais blanchâtre 
& mat en deffbus. Cet arbre donne au 
mois de mai de groffes grappes de fleurs 
mouftèufes & r o u g e â t r e s , qui fortent du 
bout des branches en m ê m e temps que les 
feuilles commencent à parokre. Les fruits 
qui fuccedent font des coques réfineufes 
& oblongues, de la grof îèur d'un pois ; 
elles fon t rougeâtres au commencement j 
puis elles deviennent d'un bleu - verdâtf e 
dans le temps de leur matur i t é , qui arrive 
vers le commencement d'octobre : chaque 
coque renferme une petite amande qui a 
le goût & la couleur de la piftache. Toutes 
les parties de cet arbre ont en tout temps 
une odeur de térébenthine. 

Les anciens auteurs d'agriculture difent 
que'le térébinthe fe plaît fur les montagnes ; 
cependant en Provence , on ne voit pas» 
beaucoup de ces arbres fur les lieux élevés ; 
c'eft part iculièrement dans les coteaux , à 
l 'expofition du m i d i , qu'on cultive le p i f -
tachier , & feulement jufqu'au tiers ou aux 
trois quarts de la pente" des montagnes ; 
mais i l paroî t qu'on peut iélever cet arbre 
ayantageufement par - tout où la vigne 
réuflit dans les pays chauds. O n pré tend 
m ê m e qu'il n'y a point de f i mauvais terrain 
ou, cet arbre ne puiffe c ro î t re , & qu' i l 
vient entre les pierres & fur Jes rochers 
comme le pin. Mais cette facil i té ne doi t 
s'entendre que pour les provinces m é r i 
dionales du royaume. A l'égard de la partie 
feptentrionale, on ne peut guère y expo-
fer cet arbre en plein champ fans rifquer 
de le voir périr dans les hivers longs & 
rigoureux. T o u t ce qu'on peut hafarder de 
p lus , c'eft de le mettre contre des murs 
bien expofés ; encore ne fau t - i l en venir 
la que quand i l eft âgé de quatre ou 
cinq ans. 

L e 
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f L ç térébinthe fe mul t ip l ie de femence , 
de branches c o u c h é e s & par la greffe . O n 
ne fe f e r t de ce dernier moyen que pour 
•perfectionner les piftaches & les avoir plus 
greffes. Les branches c o u c h é e s f o n t une 
mauvaife ref fource , parce qu'elles m a n 
quent fouvent , & que celles qui r é u n i f i e n t 
ne f o n t fu f f i f ammen t en rac inées qu'au' bout 
de deux ou trois ans. L a graine ef t donc 
J ' e x p é d i e n t le plus avantageux pour la 
mul t ip l ica t ion de cet arbre. Mais pour le 
c l i m a t de" P a r i s , i l vaut mieux la femer 
dans des terrines qu'en pleine terre ; on 
s'y prendra de bonne heure au printemps. 
I l eft bon d é faire t remper les graines pen
dant deux jours : f i elles f o n t f r a î c h e s elles 
l è v e r o n t s û r e m e n t . I l fera à propos de 
ferrer fes terrines pendant l 'h iver , en 
f o r t e qu'elles fo ient feulement garanties 
des fortes ge lées . Les jeunes plants pour
r o n t re f te r dans les terrines pendant deux 
ans ; mais au printemps de la t ro i f i eme 
a n n é e , i l faudra les me t t r e chacun dans 
u n pot , & au b&at de quatre ou cinq ans 
o n pourra les placer à demeure , parce 
qu'ils auront alors c o m m u n é m e n t fix à 
f e p t piés de hauteur. E n s'y prenant de 
cette f açon , le. f uccès e f t a f f u r é ; mais 
lorfque le térébinthe e f t plus â g é , ou qu' i l 
a é t é t r a n f p o r t é de lo in , fans avoir eu 
la p r é c a u t i o n de l u i conferver au p ié une 
m o t t e de terre , i l reprend t r è s - d i f f i c i l e 
men t . I l ' f ou f f r e a f î èz bien la t a i l l e , & i l 
n 'y f a u t d'autre a t t en t ion que de ne ^re
trancher les branches qu'avec m é n a g e m e n t 
& à mefure que la t ige fe f o r t i f i e , fans 
quo i on la rend effilée , & on retarde f o n 
accroi f fement . Ce t arbre ef t de longue 
d u r é e , & i l fe f o u t i e n t encore plus l o n g 
temps lorfqu 'on l e met en e fpa l i e r , où i l 
f a i t une bonne garniture fans exiger aucune 
cul ture . Son bois ef t blanc , fort dur & 
affez fouple ; cependant on n'en fa i t nu l 
ufage pour les arts. 

O n p e u t , comme on l'a dé jà d i t , gref
fer le térébinthe 5 f o i t pour fe procurer les 
efpeces de cet arbre qu i f o n t rares , f o i t 
pour donner au f r u i t plus de perfect ion. 
O n peut fe f e r v i r pour cela de toutes les 
f a ç o n s de greffer qui f o n t connues, C e 
pendant la gref fe en fente l u i r é u f î k d i f f i 

c i l e m e n t ; celles ea é c u f f o n & en f lûses 
. Tome X X X I I I . 
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o n t plus de f u c c è s . L e mois de Jui l le t e f t 
le temps le plus convenable pour cette 
o p é r a t i o n , & les meilleurs fujets fon t ceux 
qui n 'ont que deux ou trois ans. 
• L a culture du térébinthe a pour ob je t 
dans les pays chauds, d'en t i re r un fuc 
r é f i n e u x que J on nomme térébinthe ; mais 
le c l imat de la Provence n 'ef t pas aiIez 
chaud pour en donner. Gar ide l a f fu r é en 
avoir fa i t l ' e f fa i fans fuccès . Celle qui v ien t 
de Ch io ef t la plus rare , la plus e f t i m é e 
& la meilleure. Ce t te fo r t e de r é f i n e e f t 
v u l n é r a i r e & balfamique ; la m é d e c i n e en 
fa i t ufage dans plufieurs cas : mais comme 
on e f t dans l 'ufage de donner le n o m de 
térébinthe à plufieurs autres fucs . ré f ineux 
que l 'on t i re de d i f fé rens genres d'arbres , 
vqyei le mot T É R É B E N T H I N E . 

O n c o n n o î t plufieurs efpeces de tiré'* 
binthes, 

i 0 . Le térébinthe fauvage. C 'e f t à cette 
efpece que l 'on do i t p a r t i c u l i è r e m e n t a t t r i 
buer le déta i l ci - deffus. On le nomme 
petelin en Provence , o ù i l v ien t commua 
n é m e n t dans les haies , & dans les t e r -
reins pierreux & ftériles. C 'e f t lé meilleur 
fu j e t don t on pu i f f e f e f e rv i r pour gref fer 
les autres efpeces. L a feuil le de cet arbre 
e f t plus-grande , plus arrondie & plus belle 
que celle du piftachier. Son f r u i t n'a d'au
tre ufage en Provence que de f e r v i r d 'ap
p â t pour prendre des grives qui en f o n t 
f o r t friandes. Les c h a f t è u r s , lors du paf-
fage de ces oifeaux , im i t en t le c r i que f a i t 
la r ouge -go rge quand elle a p p e r ç o i t le 
f a u c o n ; la gr ive re f te immobi l e f u r la 
branche & fe la i f îe approcher de t rès -p rès ; 
mais ce f r u i t peut ê t r e une nour r i tu re 
dangereufe à l 'homme : o n a v u en Pro-r 
vence des perfonnes m o u r i r affez p r o m p -
tement pour en avoir m a n g é un peu abon
damment . I l e f t de t r è s - l o n g u e d u r é e , 
parce qu ' i l repouffe toujours de fa fouche , 
qui devient t r è s - g r o f f e dans les montagnes 
de la Provence ; ce qui fa i t qu'on y v o i t 
rarement des térébinthes qui aient le p o r t 

j d'un arbre. 
| 2 ° . Le térébinthe à gros fruit. Cet arbre 
| fe t rouve dans les bois des environs de 

Montpe l l i e r . I l devient plus grand que Je 
p r é c é d e n t ; fes f ru i t s f o n t plus gros & 

. ronds , ils on t le m ê m e g o û t que les pifta-* 
*' fc H 
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ches ; e$fes feuilles font arrondies & affez 
r t f ï emblan tes à celles du piftachiér , fi ce 
n'eft qu'elles font compofées d'un plus grand 
nombre de folholes. 

3°. Le térébinthe à petit fruit bleu. Cet 
arbre eft une variété du p r é c é d e n t , dont 
i l d i f&re en ce qu'il eft plus petit dans 
toutes fes parties ; mais fon f ru i t eft égale
ment bon. Le menu peuple le mange avec 
du pain dans la Syrie , d'où cet arbre eft 
originaire , ainfi que de quelques contrées 
plus orientales. 

4 ° . Le térébinthe de Cappadoce. Les 
branches de cet arbre font tortues, noueu-
fe» & caftantes ; fes feuilles font d'un verd 
plus brun que dans toutes les autres efpe
ces. Ses fleurs viennent en grappes très-
ferrées ; elles font d'un verd jaunâtre , 
mêlé de purpurin. 

5°. Le piftachiér. Cet arbre eft o r i g i 
naire des grandes Indes. C'eft la plus belle 
efpece de térébinthe & la plus utile. I l 
s'élève à la hauteur d'un pommier en Pro
vence, où on en cultive quelques plants 
dans les jardins ; mais i l n'y réufîit que fur 
les bord9 de la mer , & jufqu'à la hauteur 
d 'Aix ; pafle cela le climat n'eft plus aflez 
chaud. I I porte fon bois d r o i t , & i l fait peu 
de branchage. Sa feuille n'eft compofée que 
de trois ou cinq follioles qui font plus lar
ges & plus rondes que celles du térébinthe 
commun , mais qui fe recourbent en d i f 
férens fens ; elles font d'un verd blanchâ
tre & de la même teinte en deflùs qu'en 
defïbus. Ses fleurs font difpofées en grap-
•pes , plus longues , plus raffemblées & 
plus apparentes que celle du térébinthe. 
O n multiplie aifément le piftachiér en f e -
mant les piftaches que vendent les ép ic ie rs , 
pourvu qu'elles ne foient pas furannées. 
Mais fi l 'on veut avoir de plus beaux & 
de meilleurs fruits , i l faut le greffer fur 
le térébinthe fauvage , où on a remarqué 
que la greffe réufîi t plus sûrement que fur 
fa propre efpece , & que les piftachiers 
greffes é toient de plus longue durée que 
les autres. Les piftaches fultanes font les 
plus grafïès & les plus eftimées. Quoique 
ce f r u j t fo i t agréable au g o û t , qu'il excite 
l ' appé t i t , & qu'il fo i t t rès-f tomachique , 
i l n'eft cependant guère d'ufage de le man
ger crud & ifolé y rrtai%on^en t i r e d i f fe-

T E R 
rens fervices pour la table , & on en fai t 
des dragées , des conferves, &c. La M é 
decine en tire auffi quelques fecours. 

6°. Le piftachiér à trois feuilles. Cet 
arbre vient de Sicile. Ses feuilles ne font 
compofées que de trois follioles, & elLes 
font d'un verd brun. Les piftaches qu'i l 
rapporte font d'aufïi bon goû t que celles du 
piftachiér ordinaire. 

I l eft néceffaire d'obferver que dans 
chacune des efpeces de térébinthe & de 
piftachiér que l 'on vient de détailler , i l fe 
trouve encore une différence individuelle ; 
en ce que chaque forte a des individus mâles 
& des individus femelles, & que ceux-ci 
ne font d'aucun rapport & demeurent 
conftamment dans la ftérîlité , s'ils ne fon t 
fécondés par un individu mâle ; d 'où i l 
réful te que fi l 'on veut avoir des fruits , 
i l faut que les deux efpeces mâles & f e 
melles foient plantées près l'une de l'autre , 
c 'ef t -à-dire à une diftance peu é l o i g n é e , 
comme à d i x , douze ou quinze piés. Ce 
pendant les Siciliens ont un moyen de 
fuppléer au défaut de proximité , en pre
nant fur un arbre mâle une branche garnie 
de plufieurs grappes de fleurs é p a n o u i e ^ , 
qu'ils attachent à l'arbre femelle ; mais 
cette pratique n'eft point en ufage en 
Provence. I l eft bon d'obferver encore 
que la fécondi té peut fe faire entre un 
individu mâle & un individu femelle d'ef-
PUpes différentes ; par exemple un téré
binthe mâle peut fervir à f é c o n d e r un p i £ 
tachier femelle. Article de M. d'AuBEN-
TOJST le fubdélégué. 

T É R É B I N T H E , Ç Critique facrée. } 
c é m m e cet arbre réfineux étoit fo r t com
mun dans la Judée , qu'il fait beaucoup 
d'ombre & étend fes branches au loin ,. 
la fageffe dont la force & l'efficacité f e 
répandent de toutes parts , fe compare 
à un térébinthe , Ecclef. xxiv. zz. D ' u n 
autre côté , I fàïe , vj. 13 y compare 
le peuple ju i f à un térébinthe m o r t , dont 
les branches feches couvrent un grand 
efpace de terrein. O n pré tendoi t par 
tradition ( car la Genefe xviij. 4 , ne 
nomme pas l'arbre ) que ce f u t fous u n 
térébinthe qu'Abraham reçut les trois a n 
ges ; & Eufebe rapporte que ce prétendu; 
térébinthe é to i t encore de fon temps en> 
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grande vén&racion. L a crédulité* t e l i g i eu fe -
m e n t . f t u p i d e peut t o u t adopter, f D. J . ) 

T É K E B R A T I O N , f. f. (BotaniqJ 
a r t de t i r e r le fuc des arbres en les p e r ç a n t . 
I l y a dans les plantes des fucs aqueux, 
v ineux , o l é a g i n e u x , go thmeux , r é f i n e u x , 
b i t umineux ; i l y en a de toutes fortes de 
couleurs & de qua l i t é s . Ces fucs f o r t e n t 
quelquefois d ' e u x - m ê m e s & fe coagulent 
en gomme. Quelquefois ils f o r t e n t par i n 
c i f i o n d ë leur é c o r c e , comme f o n t les fucs 
de la f c a m m o n é e , d u p a v o t , Ùc. qu'on fa i t 
enfu i te d e f f é c h e r au f o l e i l . O n t i r e des fucs 
par con tu f i on , par expre f i ion ou par la 
d i f t i l l a t i o n r 

Mais i l y a une nouvelle m a n i è r e de 
t i r e r des f u c s , p a r t i c u l i è r e m e n t les fucs des 
arbres. E l l e fe f a i t par la térébration , c'eft-

i. à - d i r e en p e r ç a n t le t ronc d 'un arbre avec 
une t a r i è r e , lorfque la feve^rers le com
mencement d u pr in temps commence a 
monte r . Ce t te m a n i è r e a é t é inconnue aux 
anciens , d u moins o n ne f â c h e pas qu'au
cun en ai t f a i t men t ion ; nous tenons cette 
i n v e n t i o n des A n g l o i s . L ' i m m o r t e l B a c o n , 
chancelier d 'Angle te r re , parle de cette 
térébration ; mais i l ne la propofe que 
comme un r e m è d e pour faire mieux f ruc 
t i f i e r les arbres : c 'eff pour cela qu ' i l la 
compare à la f a ignée . O n a bien e n c h é r i 
f u r les p r e m i è r e s vues de Bacon. Les A n 
glois ont mis la térébration en r èg l e & 
l 'ont r é d u i t e en m é t h o d e . E n f u i t e ils ont 
t r o u v é que ces fucs t i rés par cette térébra
tion m é t h o d i q u e pouvoient avoir de gran
des u t i l i tés . 

V o i c i Tordre qu ' i l y faut garder , f é lon 
le docteur. T o n g e : I l y a , d i t - i l , d i f f é 
rentes m a n i è r e s de t i r e r le fuc d ? un arbre. 
Pour en avoir beaucoup , i l ne f u f f i t pas 
d'entamer l 'arbre l é g è r e m e n t avec un cou
teau. I l faut percer le t ronc du c ô r é du 
m i d i , paffer au de là de la m o e l l e , & ne 
s ' a r rê t e r qu 'à u n pouc exprès de l ' é co rce , 
qu i eft du c ô t é du fep ten t r ion . O n d o i t 
conduire la t a r i è r e de telle f o r t e que le 
t r o u monte toujours , afin de donner l ieu 
à l ' é c o u l e m e n t de la feve. 

U e f t bon d'obferver que le t rou do i t 
ê t r e f a i t proche de la terre ; première^- j 
m e n t pour ne poin t g â t e r le t ronc de J 
l 'arbre ; f e c o n d e m e n t , a f in qu ' i l ne foit/-
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pas b e f b i n d 'un long tuyau pour c o n 
dui re la feve dans le vaiffeau qui la do i t 
recevoir. 

U n e racine c o u p é e par l ' e x t r é m i t é rend 
plus de fuc qu'une br-anche , parce qu*îl 
en m o n t e au deflus de la racine plus qu'au 
deffus de la branche ; auf l i l ' é c o u l e m e n t 
d o i t ê t r e plus abondant. I l e f t probable 
que plus les arbres approchent de leur per
fection , plus i l en d i f t i l l e de feve. 

I I y a àuf l i plus de fels dans la racine 
que dans l ' é c o r c e ; plus dans les v é g é t a u x 
durant le printemps que durant l 'automne ; 
parce que durant les mois d ' é t é les fucs 
fa lins s ' é v a p o r e n t en partie , & en part ie 
m û r i f f e n t par l 'action & le m é l a n g e de la 
l u m i è r e . 

C 'e f t une ob fe rva t ion de T h é o p h r a f t e , 
que quand les plantes & les arbres p o u f f e n t , 
c 'eft alors qu'ils o n t le plus de feve ; mais 
lorfqu ' i l s e e f l è n t de germer & de p r o d u i r e , 
alors leur feve a l e plus de force , & ca-
ractér i fe mieux la nature de la plante ; & 
qu 'à caufe de cela les arbres qui rendent 
la r é f i n e , ne doivent ê t r e incifés q u ' a p r è s 
leur p o u f f è . I l y a auf l i t o u t lieu de pen -
fer que le fuc des vieux arbres dont les 
parties organiques ne f o r m e n t p o i n t de 
nouvelle feve , e f t plus m û r que celui des 
autres. 

A i n f i le temps de percer les arbres pour 
en extraire le fuc , c 'eft depuis la ' f i n de 
Janvier jufqu'au mi l i eu du mois de M a i . 
L e noyer ne fe do i t percer qu 'à la f in, 
de Mars . M . M i d f o r t , homme d'une 
at tent ion merveil leufe à r a m a f î è r & à 
conferver des fucs , a f f u r é que le peuplier 
& le f r ê n e f o n t i n o n d é s de feve à la f i n de 
Mars , & que le fycomore donne des fucs 
m ê m e en pleine ge lée . 

Les arbres ne donnent aucun fuc en 
automne , & n'en donnent au. printemps 
qu 'environ durant un mois. Quand le p r i n 
temps ef t t rop fec , on t i re t r è s - peu de 
f e v e ; s'il e f t f o r t h u m i d e , i l en d i f t i l l e 
davantage , & toujours à propor t ion de ce 
qu ' i l en monte par les pores du t ronc. 

L a térébration ou le percement des arbres 
fe f a i t avec plus de f u c c è s à m i d i , dans 
la chaleur du jour , parce que les fucs 
f o n t d 'ordinaire plus en mouvement. L a 
chaleur f a i t monter la feve , c 'eft ua 

H 2 



6 o T E R 
alambic fait de la main de la nature , & 
les alambics artificiels n'en font que des 
copies. 

Les arbres qui fournif ïent abondam
ment des fucs font le peuplier, le f r ê n e , 
le plâne ou fycomore , le faule , le bou
leau , le noyer , le chêne , l 'ormeau, l'é-
rable , &c. 

M . R a t r a i , favant écofïbis , dit qu'il 
fait par fa propre expérience , que dans 
îe printemps on pourra en un mois tirer 
du bouleau une aflez grande quanti té de 
feve , pour égaler le poids de l'arbre 
avec fes branches , fes feuilles & fes 
racines. 

Le dodeur Hervey eft defcendu de la 
térébration des arbres à la ponction des 
plantes. I l a trouvé le fecret de tirer des 
têtes des pavots l'opium le plus pur. I l 
commence par expofer au foleil durant 
quelques heures les plantes entières , en-
fuite i l en pique les tê tes , & en peu de 
temps i l en tire plein une taffe de fuc de 
pavot , qui eft l'opium véritable. Mais ce 
qu'on a déjà effàyé de faire fur les pavots, 
fe peut aufli pratiquer fur les péones mâles 
& fur plufieurs autres plantes fingulieres 
dont on célèbre les vertus. On fe flatte 
d'obtenir par la térébration les gommes , 
les r é f i n e s , les teintures, les Tels,, les 
odeurs* 

On conjecture que les fucs qui coulent 
d 'eux-mêmes , font plus efficaces que les 
fucs 6Y les extraits qu'on fait en chymie, 
parce que dans ces préparations forcées , 
©n perd fouvent & nécefïairement les 
parties volatiles qui font la vertu de plu
fieurs végéraux. Les fucs concrets coagu
les , ou le fe f fucculen t , comme l'appellent 
fi bien Lauremberg & Schroder , a deux 
avantages fur le fel tiré par la voie de 
l?incincranon. i ° . H eft plus doux , plus 
tempéré , moins fec & moins mordicant. 
2.°. I l tient tncore de là plante le foufre 
& le mercure que le fel tiré des cendres 
n'a plus du tout. Enf in on ne peut trouver 
que des avantages â perfectionner là m é 
thode de la célébration. ( D . J.) 

T É R E B R A T U L I T É , f. f. (Hifi.nat.) 
anomiœ concilia anomii y mufculi anomii; 
c'eft une coquille foffi l le , dont lé caractère 
eft; d'avoir, toujours comme un bec crochu 
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& recourbé. I l paroît que c'eft une efpece 
de moule ou de daille. Cette coquille eft 
connue fous le nom de poulette. I l y en a 
d'ovales , de plates & arrondies, de rondes 
& fphériques , de, liftés & de fillonnées. 
M . de Juflieu a vu l'analogue vivant de 
cette coquille , qui fe trouve dans la m é d i -
terranée fur les côtes de la Provence. Voye% 
OSTRÉOPECTINITE. 

T ERE BU S , (Géog. anc.) fleuve de 
l'Efpagne tarragonoife. P t o l o m é e , /. IL c. 
vj. marque fon embouchure entre le p ro
montoire Scombraria & la ville Alonx . L e 
manuferit de la bibliothèque palatine l i t 
Terebris au lieu de Terebus. Ce fleuve 
prend fa fource dans les mêmes montagnes , 
où le Baetis , aujourd'hui le Guadalquivir, 
a la fienne. Le nom moderne du Taber ou 
Terebus 9 eft Segurca. ( D. J. ) 

T E R BgD O N , (Géog. anc.) v i l le 
d ' A f i e , dans la Babylonie. P to lomée , Ajice 
tab. 5. la marque dans f i l l e que forme le 
Tigre à fon embouchure. D'autres placent 
la vil le de Teredon à l'embouchure de l-'Eu~~ 
pfirate. Strabon di t qu'il y avoit mille ftades 
depuis la ville de Babylone jufqu'aux bou
ches de l'Euphrate , & à la ville de Tendon* 
Denis le périegete , v. $82. y met auffi la 
ville de Teredon à l'embouchure de l 'Eu
phrate. P e u t - ê t r e é t o i t - e l l e entre l ' E u 
phrate & le Tigre vers lieurs embouchures ;: 
car chacun de ces fleuves avoit ancienne
ment fon embouchure particulière dans l e 
golfe perfique Les chofes purent changer 
dans la fuite par le moyen de divers canaux. 
que l'on tira de l 'Euphrate, ce qui aura. 
été caufe que P to lomée n'a point parlé de 
l 'èmbouchure de ce fleuve. 

La ville de Teredon eft n o m m é e Diri-
dotis par Ar r i en , Hift. indic. n°. 42. f i 
nous en croyons Tavernier , voyage de 
Perfe, liv. I I , c. viij. O n voi t les ruines 
de Teredon dans I e d é f e r t d'Arabie , à deux 
lieues de Ba l fa ra^Êes ruines , ajoute-t-il , 
font connoî t re que la ville étoi t conf idé- \ 
fable. On y trouve encore un canal de b r i 
ques , par lequel l'eau de l'Euphrate é to i t 
conduire en cette ville. Les Arabes y vont 
enlever des briques, pour les vendre à 
Balfara, où l'on en fait les fondemens des 
maifons. ( D . J. ) 

T E R E G A M f. m. (Hifi. nau. botam. 
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exot. ) nom d 'un figuier, qui c r o i t au M a l a -
bar , & que C o m m e l i n appelle tricus Mala-
Ùaricay 'foliis rigidis yfruclu rotundo, lanu-
pnôfo y flavefcente y cerafi magnitudine. 

C'e f t un grand arbre haut de t rente p i é s , 
don t la -racine b r o y é e dans du v i n a i g r e , 
p r é p a r é e avec du cacao , & pr i f e le ma t in 
à j e u n , paffe pour humectante & r a f r a î -
Ch i f î an te . O n donne au f r u i t de ce f iguier 
les m ê m e s qua l i tés . ( D . J . ) 

T E R E N J A B I N , f. m . ( Mat. méd. des 
Arabes. Ce m o t d é f i g n e c o m m u n é m e n t 
d a « s les écr i t s des anciens A r a b e s , une 
efpece de manne , n o m m é e par quelques-
uns manne de maf t i c , manna mafiichina > 
à caufe de fes grains ronds , reffemblans à 
ceux du maf t i c ; mais prefque tous les 
m é d e c i n s du monde la nomment au jour 
d'hui manne de P e r f e , manna perfica. 

M . G e o f f r o i a c ru que le temiabin ou 
terenjabin > é t o i t une fo r t e de manne liquide,. 
t r o m p é par Bel lon , qu i l 'avoit é t é le p re 
mie r par les r éc i t s des moines du m o n t 
S ina ï . Be l lon penfe que la manne liquide 
recuei l l ie par ces moines , & qu ' i l nomme 
terenjabin y e f i le mie l de r o f é e , met rofci-
dum de G a l i e n , ou le mie l de c è d r e d ' H i p -
poerate ; mais ce n 'e f t po in t là le terenjabin 
des anciens Arabes , n i la manne perfique 
des modernes. I l e f t b ien vraifemblable 
que la manne l iquide des moines du mon t 
S ina ï e f t la m ê m e fubf tance que le m i e l de 
r o f é e de G a l i e n , ou le m i e l de c è d r e d ' H i p -
pocrate ; mais ce n 'ef t po in t là le terenjabin 
des anciens Arabes. 

L a de fc r ip t ion que fa i t Gal ien de f o n 
mie l de r o f é e , & de la m a n i è r e don t o n le 
recue i l îo i t de f o n temps f u r le m o n t S i n a ï , 
convient t r è s - b i e n avec le r é c i t de Bel lon ; 
mais i l ne p a r o î t po in t qu 'on en f î t le 
moindre ufage en m é d e c i n e , n i du temps 
de Gal ien , n i moins encore du temps 
d 'Hippocrate. Les m é d e c i n s Arabes pa-
r o i f î è n t ê t r e les premiers qui l 'ont e m p l o y é 
comme purgatif . Gal ien parle p l u t ô t de f o n 
m i e l de r o f é e , ou manne l i q u i d e , comme 
d'une e u r i o f î t é , que comme d'une m é d e 
cine , n ' indiquant nulle p a r t , n i fes ver tus , 
n i f o n ufage ; i l fe contente de dire qu'on 
en r e c u e i l î o i t tous les ans q u a n t i t é f u r le 
m o n t S ina ï , mais qu'on en apportoi t t rès -
rarement dans f o n pays. D e p l u s , i l p a r o î t 
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par le t é m o i g n a g e de l 'ancien auteut g r e c , 
c i té par A t h é n é e , 6k dont Saumaife a r ap 
p o r t é le pa/Tage , que ce mie l de r o f é è é t o i t 
un objet de luxe par fa faveur , plus a g r é a 
ble au g o û t que le mie l m ê m e , outre f o n 
par fum dél ic ieux. 

Dans l'ouvrage apochryphe , i n t i t u l é de 
dynamiis y a t t r i b u é à Galien , i l ef t bien' 
vra i qu'on y ordonne de m ê l e r de la f c a m -
m o n é e avec du mie l ; mais i l n'y ef t pas 
d i t un feul m o t de la manne : o r , comme 
Gal ien entre dans tous les plus petits dé ta i l s 
de la m a t i è r e m é d i c a l e de f o n t e m p s , i l 
s 'enfuit que f o n fi lence ef t une fo r t e preuve 
que dans f o n temps le mie l de r o f é e d u 
mont S ina ï n ' é t o i t point d'ufage en m é d e 1 -
c i n e , & moins encore toute autre efpece 
de manne. Philofop. tranfacl. n ° . 4 7 2 * 
( D . J . ) 
\ T E R E N T E , (Géog. anc.) Terentum ; 
lieu d ' I ta l ie , dans fe champ de Mars , p r è s 
du T i b r e , f é lon Vale re Max ime , liv. I I y 

c. iv ; car le champ de Mars , comme nous 
l 'apprend T i t e - L i v e , é t o i t autrefois hors 
de R o m e . Servius d i t qu'on donnoi t au f l i 
le nom de Terentum à une certaine part ie 
du T i b r e dans R o m e , fans dou te après ; 
que le champ de Mars eut é té r e n f e r m é 
dans cette capitale ; M a r t i a l , Epigramm: 
au l ieu de Terentum x fe f e r t du p l u r i e ï 
Tsrenti : 

Cœpit y maxime y Pana y quce folebat 
Nunc ojiendere canium Terentos . 

Il emploie pourtant le même mot au fin-
gu l ie r , liv. X . epig. Ixiij. 

Bis mea rômano fpeclata ejl vita' 
Teren to . 

Et Aufone , liv. IV > epigr. f y dit TerentusJ 

pour Terentum : 

Et quce Romuleus facra Terentus 
habet. X D . J- ) 

Wf 
T É R E N T E , f. m . ( Antiq. rpm.) Te

rentus y l ieu dans le champ de Mars , affe2 
près du capitole , o ù é t o i t le temple de 
P î u t o n & de C o n f u s , & un autel fouterre in . 

: c o n f a c r é à P lu ton & à Proforp jne . O n n » ' 
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le decouvroit que pour les jeux féculaires , 
& on le couvroit auff i - tôt après. Ce mot 
vient de terere y f rot ter , ufer en f ro t t an t , 
parée que les eaux du Tibre alloient fe 
brifer auprès de ce lieu. V o i c i , félon 
Valere M a x i m e , /. I I 9 c. iv y la ma
nière dont cet autel fu t découvert . Les 
deux fils & la fille d'un certain Valefius 
é to ien t attaqués d'une maladie défefpérée ; 
leur pere pria fes dieux lares de détourner 
fur lui - m ê m e la mort qui menaçoit fes 
enfans. I l lu i fu t répondu qu'il obtiendroit 
le rétablif lement de leur f a n t é , fi en f u i 
vant le cours du T ib re , i l les conduifoit 
jufqu'à Térente. I l prit un verre , puifa 
de l'eau dans le fleuve, & la porta où i l 
apperçut de la fumée ; mais n'y trouvant 
point de f e u , i l en alluma avec des ma
tières combufîibies , chauffa l'eau- qu'il 
a v o i t , la fit boire à fes enfans, & elle 
les guérit . Ils lui dirent alors qu'ils avoient 
vu en longe un dieu qui leur avoit o rdonné 
de célébrer des jeux nocturnes en l'honneur 
de Pluton & de Proferpine , & de leur 
immoler des victimes roufles. Valefius ayant 
réfolu de bâtir un autel pour le facrifice , 
fe mit à creufer , & en trouva un tout 
p r ê t , * avec une infcription en l'honneur 
des deux divinités qui commandent aux 
enfers. Les réjouiflances durèren t trois 
jours de fuite , en mémoire de ce que 
les dieux lui avoient accordé au bout de 
trois jours la guérifon de fes enfans. ÇD. J.) 

T É R E N T I N S J E U X , ÇAntiq. rom.) 
Terenrini ludi y jeux inflitués à Rome pour 
honorer les dieux infernaux ; on folemnifoit 
ces jeux de cent ans en cent ans, dans 
un endroit du champ de Mars , qui fe 
nommoit Terentum ; on facrifioit dans 
cette cérémonie des bœufs noirs à Pluton 
& à Proferpine. ÇD. J. ) 

T E R E T I S M E , Ç Mufiq. des anc.) 
Pollux dans fon Onomafticon y met au 
nombre des airs de flûtes , le teretifmos 
& le teretifmatay & Suidas dit que c 'é toient 
des airs mous & lafcifs , & qui tiroient 
leurs n É s des cigales. ÇF. D. C.) 

T E R F E Z , f. m, Ç Boran. exot.)- c'eft 
le nom d'une efpece de truffe op racine 
qui naî t dans le fable des déferts de N u m i -
die , & qui ne poufîè point de tige. Cette 
t ruffe a la figure d'un f r u i t , gros t an tô t 
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comme une n o i x , t an tô t comme une 
orange. Elle eft nourr i ffante , bonne à 
manger cuite dans les cendres, ou bouillie 
dans l'eau. Ç D. T.) 

T E R G A , ÇGéog. mod.) ville défe r te 
d 'Af r ique , au royaume de Maroc , fur la 
rivière d 'Ommirabi , à dix lieues d 'Aza-
mor , dans une fituation aflèz avantageufe 
par la bonté des campagnes du voifinage. 
ÇD. J . ) 

T E R G E S T E , ÇGéog. anc.) Tergefte, 
félon Pline , /. I I I y c. xviij ; Tergefium , 
félon P to lomée , /. III> c. j ; urbs Ter-
geftrœorumy félon Denys le pe r i ége t e , vers 
382. ; ville d'Italie dans le forum Julii. 
Pomponius Mêla , 7 . II y c. iij y la met au 
fond du golfe auquel elle donnoit fon nom % 

& qu'on appelloit Tergefîinus finus. L e 
véritable nom de cette ville eft Tergefte , 
& c'eft ainfi qu'il eft écrit dans les an
ciennes infcriptions. E n voici une rapportée 
par Gruter , pag 388 y n°. z. 

Aed. IIy vir. jur. D, 
Tergefie. 

La table de Peutinger porte aufli Ter
gefte. L e nom moderne eft Triefte y fé lon 
Lazius & Léander. Pline & P to lomée don
nent à cette ville le t i t re de colonie,' mais 
on ignore le temps de fon é tabl i f lèment . 
I l eft furprenant que Strabon , /. V I I y p. 
31A y qui a écrit fous T i b è r e , appelle 
Tergefte un village de la Carnie , à Tar-
gefta y vico carnico. Cependant Denys le 
pe r i ége t e , q u i , félon Pline , /. VI y c. 
xxvij. a écrit fous Augufte , donne à Ter
gefte le t i tre de, ville ; mais peut - ê t r e 
Strabon a- t - i l f u i v i pour cette qualification 
quelque ancien auteur, qui avoit précédé 
I 'établiffement de la colonie, à moins qu'on 
ne dife que Strabon diftingue Tergefta de 
Tergefte y dont i l fai t ailleurs , /. V y p. 
zz$ y une petite v i l l e , oppidum Tergefie. 
ÇD.J.) 6 

TERGESTINUS-SINUSy ÇGéog. 
anc)golfe d'Italie,fur la côte delà mer Adria
tique. Pline di t que ce golfe prenoit f o n 
nom de la ville de Tergefte qui y é to i t 
îâtie. D'autres l 'ont appelle' Aquileiusfinusy 

On convient que c 'eft aujourd'hui le golfe 
de Trief te . ÇD. L ) 
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T E R C E T T E ou T A R G E T T E , f. f. 

(terme de ferrurier.) plaque de f e r d é l i é e , 
de f o rme ovale , compofee d 'un ve r rou 
& de deux crampons qui t i ennen t ce v e r 
r o u : o n attache cette plaque de fe r f u r 
les portes , chaflis de c ro i f ée s , &c. 
( D . J . ) 
\ T E R G Ï V E R S A T E U R , f. m . ÇGram. 

& Jurifp.) e f t ce lu3( |u i ufe de d é t o u r s & 
de tergiverfa t ions pour furprendre q u e l 
qu'un. Voyez T E R G I V E R S A T I O N . Ç A ) 

T E R G I V E R S A T I O N , f. f. ÇGram. 
Ù Jurifprud.) e f t lorfque quelqu'un ufe de 
d é t o u r s & de f u r p r i f e pour arr iver à fes 
f i n * . Voyei T E R G I V E R S A T E U R , D É 
T O U R , D O L , F R A U D E , S U R P R I S E , 
F o i M A U V A I S E . Ç A ) 

T E R G O W , (Géog. mod.) prononcez 
Tergau > v i l l e des P r o v i n c e s - U n i e s , dans 
la Hol lande m é r i d i o n a l e , f u r l ' I f l è l , à trois 
lieues de R o t e r d a m . W a l v i s ( Jean ) en 
a d o n n é u9ne bonne d e f c r i p t i o n en h o l l a n -
dois. O n nomme cette v i l l e plus c o m m u 
n é m e n t Gouda. Voye\ en Yarticle. 

Son ég l i fe e f t remarquable par fes vi tres 
éma i l l é e s 6k h i f t o r i é e s avec un art qu i ne 
f e t rouve po in t ailleurs. D e grands rois 6k 
p r i n c e s , tan t fécu l ie r s qu ' ecc lé f i a f t iques , 
& des c o m m u n a u t é s , y ont g é n é r e u f e m e n t 
c o n t r i b u é : c 'eft l 'ouvrage de deux f r è r e s 
n é s dans cet te v i l l e , T h é o d o r e 6k Gaut ier 
Crabe th , les plus habiles gens de leur 
temps pour cet te fo r te de t ravai l . Ç D. J . ) 

T E R G O W I T Z ^ I T A R G O V I S C O , T E R -

O O W I S K , ou T A R V I S , Ç Géog. mod. ) 
vi l l e de la T u r q u i e e u r o p é e n n e , dans la 
Va lach ie , f u r le J a l o n i c z , & capitale de 
la province de Valachie . Ceux qui penfent 
que c'eft le Tirifcum de P t o l o m é e , f o n t 
moins f o n d é s que Lazius , qu i c ro i t que 
Tirifcum s'appelle aujourd 'hui Turo. Long. 
43> 7> latit. 45,36. Ç D . J . ) 

T E R - H E Y D E N , ÇGéog. mod.) v i l lage 
des Pays-Bas , f u r la M e r k , dans la baron-
nie de Breda. Ce village ef t plus c o n f i d é -
rable que plufieurs de nos vil les. I l cont ient 
deux paroiffes. Son gouvernement c i v i l e f t 
c o m p o f é d'un f c h o u t , de f ep t é c h e v i n s , 
d 'un fecreraire 6k d 'un receveur. ÇD. J . ) 

TE RI A S , ÇGéogr. anc.) f leuve de 
.Sicile , f é l o n P l i n e , /. I I I , c. viij. T h u 
cydide 6k D i o d o r e de Sicile parlent de ce 
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fleuve; mais le premier é c r i t Tare as , & 
le f é c o n d Turias. Ortel ius d i t qu 'Are t ius 
6k Fazel nomment ce f leuve Jarretta o u 
Giarretta ; l 'un 6k l 'autre e f t une faute . L e 
Jarret ta e f t , f é lon plufieurs f avans , le Si" 
mœthus des anciens ; mais le Terias , f é l o n 
le p. K a r d o u i n 6k M . de L i f t e , e f t n o m m é 
aujourd 'hui Tiunce di f . Leonardo. ÇD. J.) 

T E R J E T T E , f. f. Ç terme de manufac
ture.) c'eft une efpece de m a n i c î e de cuir 
don t fe fervent les laineurs - a p p l a n i f ï è u r s . 
ÇD. J . ) 

T E R J E T T E R , v . a c l (Verrerie.) c 'eft 
vuider dans les pots à c u e i l l i r , la m a t i è r e 
propre à faire le v e r r e , qui a é t é p r é p a r é e 
6k mi fe en parfaite f u f i o n dans les deux 
pots du grand ouvreau , 6k dans les deux 
autres pots du d e r r i è r e du fourneau à verre . 
ÇD. J . ) 

T E R I N A , ÇGéog. anc.) v i l l e d ' I t a l i e , 
chez les Brutiens , f é lon P l i n e , le p é r i p l e 
de Scylax 6k Et ienne le g é o g r a p h e . D i o 
dore de Sicile , Pomponius M ê l a 6k S t ra 
bon f o n t auf l i men t ion de cette v i l l e . P l ine , 
/. I I I , c . v , l 'appelle Crotonenjium Te-
rina , parce qu'elle avoi t é t é b â t i e par les 
habitans de Cro tone . E l l e donnoi t f o n n o m 
au golfe f u r lequel elle é t o i t fituée , & 
qu'on n o m m o i t Sinus - Terinœus. C ' e f t 
aujourd 'hui le golfe de Sainte - E u p h é m i e . 
Quant à la fituation p r éc i f e de Terina , 
o n ne s'accorde g u è r e . L e p . H a r d o u i n 
p r é t e n d que c'eft N o c é r a . Ç D. J . ) 

T E R K A N ou T A C K A N , f. m . 
ÇHifi. mod.) c'eft a i n f i qu 'on n o m m o k 
pa rmi les Tartares M o n g u l s , fournis à 
J engh i s -Kan , ceux qui pour quelque grande 
ad ion ou quelque grand fervice , é t o i e n t 
e x e m p t é s par le grand K a n de toute ta*e ; 
i l leur/ é t o i t permis de s'approprier tou t le 
b u t i n qu'ils f a i fo ien t à la guerre , fans en 
faire part à l 'empereur. Ils pouvoient fe 
p r é f e n t e r au fouvera in toutes les fois q u ' i l 
leur p la i fo i t ; 6k leurs fautes , de quelque 
nature quelles f u f f e n t , leur é t o i e n t par-
d o n n é e s ju fqu 'à neu f fois. 

T E R K I , Ç Géog. mod. ) v i l l e f o r t i f i é e 
d ' A f i e , capitale de la C i r c a f l i e , f u r la 
r i v i è r e de T e r c k , à une demi-lieue de la 
mer , 6k e n v i r o n n é e de marais. L e czar 
y t i en t une fo r t e garn i fon . Long.. 66. 5 4 . 
latit. 4 5 . 2.5. Ç D. J . ) 
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T E R M A I L L E T , f. m. (Lang. franc.) 

vieux mot qui fignifioît quelque ornement 
ou ajuftement de femme qu'on ne connoit 
plus. On trouve ce mot dans Jean le Maire. 
" Quand , d i t - i l , la déeffe eut mis bas fes 
» habits & achetmes, qu'elle eut défeublé 
t> coéfFe , guimpe , atour , & autre acouf-
» trement de tête , termaillets > chaînes , 
9> anneaux , bulettcs , & tiffus jufqu'aux 
» galoches d o r é e s , demeurant torquées , 
?> fans plus de riche couvrechef , ùc. 
CD. J . ) 

T E R M E , f. m. Ç Gram. & Logique.) 
les termes font diffingués des mots , en ce 
que ces derniers font de la langue , & que 
les premiers font du fuje t , ainfi que les 
exprefï îonsTont de la penfée ; l'ufage décide 
des mots ; la convenance avec les chofes 
fai t la bonté des termes ; le tour fait le 
méri te de TexprefTion : ainfi l'on dira for t 
bien , que tout difcours travaillé demande 
que les mots foient f rançois , que les termes 
foient propres, & que les expreffions foient 
nobles. 

Les termes fe divifent en plufieurs clafïes. 
i °. Ils fedivifent en concrets & en abftraks. 

Les termes concrets font ceux qui fignifient 
les maniè res , en marquant en m ê m e temps 
le fujet auquel elles conviennent. Les termes 
concrets ont donc efîent iel lement deux 
lignifications ; l'une diftincte , qui eft celle 
du mode ou manière ; l'autre confufe , qui 
eft celle du fujet ; mais quoique la lignifica
t i on du mode fo i t plus diftincte , elle eft 
pourtant indirecte ; & au contraire celle 
du f u j e t , quoique confufe , eft directe. Le 
mot de blanc fignifie directement, mais 
c o n f u f é m e n t , le fujet 3 & indirectement, 
quoique d i f î inc fement , la blancheur. 

Lorfque par une abfîraction de l 'efprit on 
conço i t des modes , des manières , fans les 
rapporter à un certain fuje t , comme ces 
formes fubfi f tent alors en quelque forte dans 
l ' e fp r i t , par e l l e s -mêmes , elles s'expriment 
par un mot f u b f t a n t i f , comme fagejf'e} 

blancheur, couleur : or Içs noms qui expri
ment ces formes abftraites , je les appelle 
termes abflraits. Comme les formes abf
traites expriment les effences des chofes 
auxquelles elles fe rapportent, i l eft évident 
que puifque nous ignorons les effences de 
toutes les fubftances, quelles qu'elles foient, 
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nous n'avons aucun terme concret qui foï t 
dérivé des noms que nous donnons aux 
fubftances. Si nous pouvions remonter à 
tous les noms primitifs , nous r econno î -
trions qu'il n'y a point de fubf tant i f abftrait, 
qui ne dérive de quelque adjectif , ou de 
quelque verbe. La raifon qui a empêche les 
fchclaftiques de joindre des noms abftraits 
à un nombre inf ini de fubftances, auroit 
bien dû auffi les empêcher d'introduire dans 
leurs écoles ces termes barbares d'animalité, 
d'humanité , de corporéité, & quelques 
autres ; le bon fens ne les autorife pas plus 
à adopter ces termes , que ceux-ci, auréi-
tas 3 faxeitas, metalleitas , ligneitas^ : & 
la railbn de cela , c'eft qu'ils ne connoiffent 
pas mieux ce que c'eft qu'un homme , un 
animal, un corps , qu'ils ne connoiffent ce 
que c'eft que l'or , la pierre , le métal , le 
bois : c'eft à la doctrine des formes fubftan-
tielles y & à la confiance téméraire de cer
taines perfonnes defti tuées d'une connoif-
fance qu'ils pré tendoient avoir j que nous 
fommes redevables de tous ces mots d'ani
malité , d'humanité, de pétréité , (je. 
mais grâce au bon g o û t , ils ont été bannis 
de tous les cercles pol is , & n'ont jamais pu 
ê t re de mife parmi les gens raisonnables. 
Je fais bien que le mot humanitas é toi t 
en ufage parmi les Romains , mais dans un 
fens bien différent : car i l ne fignifioic pas 
l'effence abftraite d'aucune fubftance ; 
c'étoit le nom abftrait d'un mode , fon 
concret é tan t humanus } & non pas homo: 
c'eft ainfi qu'en françois , d'humain , nous 
avons fait humanité. 

Comme les idées générales fout des abf-
traclions de nôt re efpri t , on pourroit auffi 
donner le nom de termes abflraits à ceux 
qui expriment ces idées univèrfelles ; mais 
l'ufage a voulu que ce nom f û t réfervé aux 
feules formes abftraites. 

2°. Les termes fe divifent en fimples & 
en complexes. 

Les termes fimples font ceux qui par un 
feul mot expriment un objet quel qu'il 
fo i t . A i n f i Rome y Socrate, Bucephale y 

homme 9 ville, chtval 3 font des termes 
fimples. 

Les termes complexes font compofés de 
plufieurs termes joints enfemble : par exem
ple , ce font des termes complexes , un 

homme 
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homme prudent , un corps tranfparent, 
^Alexandre fils de Philippe, j 

Ce t t e addi t ion f e f a i t quelquefois par le j 
p r o n o m r e l a t i f , comme f i je d i s , un corps j 
qui eft tranfparent , Alexandre qui eft fils ' 
de Philippe , le pape qui eft vicaire de 
Jefus-Chrift. 

C e qu ' i l y a de plus remarquable dans ces 
termes complexes , e f t que l ' add i t ion que ! 
Ton f a i t à un terme ef t de deux fortes : 
l 'une qu 'on peut appe l l è r explication , 6k i 
l 'autre détermination. 

L'add i t ion ef t explicat ive , quand elle j 
ne fa i t que d é v e l o p p e r ou ce qu i é t o i t en -
f e r m é dans la c o m p r é h e n f i o n de l ' idée du 
premier t/rme ysou du moins ce qui l u i ; 
convient , comme un de fes accidens, : 
pourvu qu' i l l u i convienne g é n é r a l e m e n t & S 
dans toute fon é t e n d u e ; -comme f i je dis , \ 
r homme qui eft un animal doué de raifon, j 
o u l'homme qui defire d'être naturellement-
heureux , ou l'homme qui eft mortel ; ces 
addit ions ne f o n t que des explications , 
parce qu'elles ne changent poin t du tou t \ 
l ' i dée d 'homme , & ne la re f l re ignent 
p o i n t à ne f i g n i f i e r qu'une part ie des n o m - j 
mes , mais marquent feulement ce qui c o n 
v i en t à tous les hommes. 

Toutes les additions qu'on ajoute aux 
noms qui marquent d i f t inc îe rnen t un i n d i 
v i d u , f o n t de cette fo r t e ; comme quand 
o n d i t , Jules Céfar, qui a été le plus 
•grand capitaine du monde ; Paris qui eft 
la plus belle ville de l'Europe ; ISlewton le 
plus grand de tous les mathématiciens ; 
Louis X V I roi de France : car les termes 
individuels d i f t inelement e x p r i m é s , fe pren
nent toujours dans toute leur é t e n d u e , 
é r a n t d é t e r m i n é s t o u t ce qu'ils peuvent 
l ' ê t r e . 

L 'aut re fo r t e d 'addi t ion , qu'on peut 
appeller déterminative , ef t quand ce 
qu'on ajoute à un m o t g é n é r a l en re f r re in t 
la l i gn i f i ca t ion , & fa i t qu ' i l ne fe prend 
plus pour ce m o t géné ra l dans tou te f o n 
é t e n d u e , mais feulement pour une partie 
jde cet te é t e n d u e ; comme f i je dis , les 

xorps tranfparens , les hommes favans , 
un animal raifonnable : ces addit ions ne 
f o n t pas de f imples explications , mais des 
d é t e r m i n a t i o n s , parce qu elles ref l re ignent 
l ' é t e n d u e du premier terme, en fa i fant que 

Tome X X X I I I . 
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le m o t corps ne f i g n i f i e plus qu'une par t ie 
des corps , & a in f i des autres : 6k ces addi
tions f o n t quelquefois telles , qu'elles r e n 
dent un m o t général i nd iv idue l , quand o n 
y ajoute des eonditious individuelles ; 
comme quand je dis , le roi qui eft aujour
d'hui , cela d é t e r m i n e le m o t g é n é r a l de 
roi à la perfonne de Louis X V I 

O n peut d i f t inguer de plus deux for tes 
de termes complexes , les uns dans i 'expref-
f i o n , & les autres dans le fens feulement : 
les premiers f o n t ceux dont l ' add i t ion e f t 
e x p r i m é e ; les derniers f o n t ceux dont l 'addi
t i o n n 'e f t point e x p r i m é e , mais feulement 
fous-entendue : comme quand nousdifons en 
France , le roi , c'eft un terme complexe 
dans le fens , parce que nous n'avons pas 
dans l ' e f p r i t , en p r o n o n ç a n t ce mo t de roj, 
la feule idée généra le qui r é p o n d à ce m o t ; 
mais nous y joignons mentalement l ' idée de 
Louis X V I , qui ef t maintenant r o i de 
France. 

Mais ce qui e f t de plus remarquable 
dans, ces termes complexes , e f t qu ' i l y en 
a qui f o n t d é t e r m i n é s dans la vé r i t é à un feu l 
i nd iv idu , & qui ne l a i f ï èn t pas de c o n -
ferver une certaine un ive r fa î i t é équ ivoque , 
qu 'on peut appeller une équivoque d'er
reur , parce que les hommes demeurant 
d'accord que ce terme ne f i gn i f i e qu'une 
chofe unique , faute de bien difeerner 
quelle ef t v é r i t a b l e m e n t cette chofe u n i 
que , l 'appliquent les uns à une chofe , & 
les autres à une autre ; ce qui f a i t qu ' i l a 
befo in d ' ê t r e • encore d é t e r m i n é , ou par 
diverfes circonftances , ou par la fu i t e du 
difeours , y f i n que 1 on f â c h e p r é c i f é m e n t ce 
qu ' i l f i g n i f i e . 

A i n f i le m o t de véritable religion ne 
f i g n i f i e qu'une feule & unique rel igion ; 
mais parce que chaque peuple & chaque 
fe&e cro i t que fa rel igion eft la v é r i t a b l e , 
ce m o t ef t t r è s - é q u i v o q u e dans la bouche 
des hommes , quoique par erreur ; 6k f i on 
l i t dans un h i f to r i en , qu'un prince a é t é 
zélé pour la vé r i t ab l e re l ig ion , o n ne 
fauroi t d i r e ce qu'il a entendu paivlà , f i 
on ne fa i t de quelle re l ig ion a été cet 
h i f î o r i e n . 

Les termes complexes , qui f o n t a i n f i 
équ ivoques par erreur , fon t principalement 
ceux qui enferment des qua l i tés dont les 



66 T E R 
fens ne jugent point , mais feulement 
l ' e fp r i t , fur lefquelles i l eft facile par confé
quent que les hommes aient divers fent i -
mens : fi je dis , par exemple , le roi de 
Pruffe , pere de celui qui règne aujour
d'hui y n'avoit pour la garde de [a mai/on, 
que des hommes de fix puis.; ce terme com
plexe à'hommes de fix piés , n'eft pas fujet 
à ê t re équivoque par erreur , parce qu'il eft 

„£ien aifé de meîurer des hommes, pour 
}uger s'ils ont fix piés ; mais fi l'on eût di t 
qu'ils étoient tous vaillans , le terme com
plexe de vaillans hommes eût été plus fujet 
à ê t re équivoque par erreur. 

Les termes de comparaifon font aufti for t 
fujets à ê t re équivoques par erreur: le plus 
grand géomètre de Paris , le plus [avant , 
le plus adroit; car quoique ces termes foient 
déterminés par des conditions individuelles, 
n'y ayant qu'un feul homme qui foi t le plus 
grand géomètre de Paris , néanmoins ce 
mot peut ê t re facilement at t r ibué à p lu
fieurs ; parce qu'il eft for t aifé que les hom
mes foient partagés de fentiment fur ce 
f u j e t , & qu'ainfi plufieurs donnent ce nom 
à celui que chacun croit avoir cet avantage 
pardefîùs les autres. 

Les mots de fins d'un auteur , de doc
trine d'un auteur fur un tel f u j e t , font 
encore de ce nombre , fur tout quand 
un auteur n'eft pas fi clair , qu'on ne d i f -
pijte quelle a été fon opinion : ainfi dans 
ce confli t d'opinions , les fehtimens d'un 
auteur , queîqu'individuels qu'ils foient en 
e u x - m ê m e s , prennent mille formes diffé
rentes , félon les têtes par lefquelles ils 
parlent : ainfi ce mot de fens de Récriture) 
é tan t appliqué par un hérétique à une erreur 
contraire à l 'écriture , fignifiera dans fa 
bouche cette erreur qu'il aura cru ê t r e le 
fens de l 'écriture , & qu'il aura dans cette 
penféè appellée le fens de l'écriture ; c'eft 
pourquoi les hérétiques n'en font pas plus 
ca thof îques , pour protefter qu'ils ne fuivent 
que la parole de Dieu : car ces mots de 
parole de Dieu l ignifient dans leur bouche 
toutes les erreurs qu'ils confondent avec 
cette parole facrée. 

Mais pour mieux comprendre en quoi 
confif te l 'équivoque de ces termes que nous 
avons appellés équivoques par erreur , i l 
faut remarquer que ces mots font conno-
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tarife ou adjeûifs ; ils font complexes dans 
l'expreffion , quand leur fubftant if eft 
exprimé ; complexe dans le fens , quand 
i l eft fous - entendu : or , comme nous 
avons déjà d i t , on doit cenfidérer dans les 
mots adjectifs ou connotatifs , le fujet qui 
eft directement, mais confufément expr imé, 
& la forme ou le mode qui eft diftincte-
ment , quoique indirectement exprimé : 
ainfi le blanc fignifie confufément un corps, 
& la blancheur diftinctement : fentiment 
d'Arifiote , par exemple , fignifie confu
fément quelque opinion , quelque penféë , 
quelque doctrine ; & diftinctement la rela
tion de cette opinion à Ar i f to te auquel on 
l'attribue. * 

Or , quand i l arrive de l 'équivoque dans 
ces mots , ce n'eft pas proprement à caufe 
de cette forme ou de ce mode , qui é tan t 
d i f t inc t , eft invariable ; ce n'eft pas auffi 
à caufe du fujet confus , lorfqu'i l demeure 
dans cette confufion : car , par exemple , 
le mot de prince des philofophes , ne peut 
jamais ê t re équivoque , tant qu'il demeu
rera dans cette confufion , c 'ef t -à-dire ,. 
qu'on ne l'appliquera à aucun individu 
diftinctement connu ; mais l 'équivoque 
arrive feulement, parce que l 'efpri t , au 
lieu de ce fujet confus , y fubft i tue fou 
vent un fujet diftinét dé te rminé , auquel i l 
attribue la forme & le mode. 

Le mot de véritable religion, n ' é t an t 
point joint avec l'idée diftincte d'aucune 

, religion pa r t i cu l i è re , & demeurant dans 
; fon idée confufe, n'eft point é q u i v o q u e , 
puifqu i l ne fignifie que ce qui eft en, effet 
la véri table religion ; mais lorfque l 'efpri t 
a joint cette idée de véritable religion à 
une idée diftincte d'un certain culte part i
culier diftinctement connu , ce mot de
vient t rès - équivoque , & fignifie dans la 
bouche de chaque peuple , le culte qu'i l 
prend pour véritable. Voye^ la logique de 
Port-Royal, d'où font extraites les réf le
xions que nous venons de faire fur les 
différens termes complexes. 

3°, Les termes fe divifent en univoques,. 
équivoques & analogues. 

Les univoques fon t ceux qui retiennent 
conftamment la m ê m e lignification à quek 
ques fujets qu'on les applique. Tels font: 
ces m o t s , homme, ville, chevàL 
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"Les é q u i v o q u e s f o n t ceux qui var ien t 

l eu r l i gn i f i c a t i on , f é l o n les fu je t s auxquels 
*>n les applique. A i n f i le m o t de canon 
fignifie une machine de guerre , un décret 
de concile , Ù une forte d'ajuftement ; 
mais i l ne les fignifie que f é l o n des idées 
toutes d i f f é r e n t e s . Nous venons d'expliquer 
comment ils occafionent nos erreurs. 

Les analogues fon t ceux qui n 'expr iment 
pas dans tous les fujets p r é c i f é m e n t la m ê m e 
i d é e , mais du moins quelque idée , qui a 
un rappor t de caufe ou d ' e f f e t , ou de 
figne , ou de r e f ï e m b l a n c e à la p r e m i è r e , 
qu i e f t pr incipalement a t t a c h é e au m o t 
analogue ; comme quand le m o t de fain 
s'attribue â l 'animal , à l 'air & aux v i a n 
des. Car l ' idée jo inte à ce m o t e f t p r i n c i 
palement la f a n t é qui ne convient qu 'à 
l 'animal ; mais on y jo in t une autre idée 
approchante de c e l l e - l à , qui ef t d ' ê t r e 
caufe de la f a n t é , laquelle ta i t qu'on d i t 
qu'un air e f t fain , qu'une viande eft faine y 

parce qu'ils cont r ibuent à conferver la 
f a n t é . Ce que nous voyons dans les objets 
qui f rappent nos fens , é t a n t une image 
de ce qui fe paffe dans l ' i n t é r i eu r de l 'ame, 
nous avons d o n n é les m ê m e s noms aux 
p rop r i é t é s des corps & des efpri ts . A i n f i 
ayant toujours a p p e r ç u du mouvement & 
d u repos dans la m a t i è r e ; ayant r e m a r q u é 
le penchant ou l ' inc l ina t ion des corps ; 
ayant vu que l 'air s 'agite, fe t rouble & 
s 'éclairci t ; que les plantes fe d é v e l o p p e n t , 
f e f o r t i f i e n t & s 'a f rb ib l i f îèn t : nous avons 
d i t le m o u v e m e n t , le repos , l ' inc l ina t ion 
& le penchant de l'ame ; nous avons d i t 
que l ' e fpr i t s'agite , fe t r o u b l e , s ' é c l a i r c i t , 
fe d é v e l o p p e , fe f o r t i f i e , s 'affbibl i t . Tous 
ces mots f o n t analogues , par le rapport 
qui fe t rouve entre une action de l'ame 
& une action du corps. I l n'en a pas fal lu 
d'avantage à l 'ufage , pour les autor i fer & 
pour les confacrer. Mais ce f e r o i t une 
grande erreur d'aller confondre deux ob
jets , fous p r é t e x t e qu ' i l y a entr 'eux un 
rapport quelconque , f o n d é fouven t f u r 
une analogie f o r t imparfa i te , telle qu'elle 
f e t rouve entre l 'ame & le corps. Veye\ 
les mots o ù l 'on explique l'abus du l a n 

gage-
4°. Les termes f e d i v i f e n t en abfolus & 

en relatifs. Les abfolus e x p r i m e n t les ê t r e s 
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en tant qu'on s ' a r rê t e à ces ê t r e s , & qu'on 
en f a i t l 'obje t de fa ré f lex ion , fans les 
rapporter à d'autres : au l ieu que les rela
t i fs expr iment les rapports , les j ia i fons & 
les d é p e n d a n c e s des unes & des autres. 
Voye\ les relations. 

5°. Les termes fe d iv i f en t en p o f i t i f s & 
en néga t i f s . Les termes pof i t i f s f o n t ceux qui 
fignifient directement des idées pofi t ives ; 
& les néga t i f s f o n t ceux qui ne fignifient 
directement que l'abfence de ces idées ; tels 
f o n t ces mots infipide , filence , rien, té
nèbres , & c . lefquels d é f i g n e n t des i dée s 
p o f i t i v e s , comme celles du goût , du fon , 
de Y être , de la lumière , avec une figni-
fication de l'abfence de ces chofes. 

U n e chofe qu ' i l faut encore obferver 
touchant les termes, c 'eft qu'ils exci tent 
outre la fignification qui leur ef t propre , 
plufieurs autres idées qu'on peut appeller 
acçeffoires ^auxquel les o n ne prend pas 
garde , quoique l ' e fp r i t en r e ç o i v e l ' i m -
pref f ion . Par exemple, fi l 'on d i t à une 
pe r fonne , vous en ave\ menti y & que 
l 'on ne regarde que la fignification p r i n c i 
pale de cette expreff ion , c 'eft la m ê m e 
chofe que f i o n l u i d i f o i t , vous fave\ h 
contraire de ce que vous dites. Mais out re 
cette fignification pr inc ipa le , ces paroles 
empor tent dans l 'u&ge une i d é e de m é p r i s 
& d'outrage ; & elles f o n t croire que celui 
qui nous les d i t ne fe foucie pas de nous 
faire i n j u r e , ce qui les rend injurieufes 
& offenfantes. 

Quelquefois ces idées acce f îb i r e s ne f o n t 
pas a t t a c h é e s aux mots par un ufage c o m 
mun , mais elles y f o n t feulement jointes 
par celui qu i s'en f e r t ; 6k ce f o n t p ropre 
ment celles qui f o n t exci tées par le fon de 
la voix , par l 'air du v i f age , par les gef tes , 
6k par les autres lignes nature ls , qui atta
chent à nos paroles une inf in i té d ' i dées 
qui en d i v e r f i f i e n t , changent , d i m i n u e n t y 

augmentent la fignification, en y joignant 
l ' image des mouvemens , des jugemens & 
des opinions de celui qui parle. L e toa 
fignifie fouvent autant que les paroles 
m ê m e . I l y a vo ix pour i n f t r u i r e , vo ix 
pour f l a t t e r , voix pour reprendre: fouven t 
on ne veut pas feulement qu'elle ar r ive 
jufqu'aux oreilles de celui qui en p a r l e , 
mais o n veut qu'elle le frappe 6k qu'elle le 
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perce ; & perfonnene trouvèrent bon qu un 
laquais que Ton reprend un peu fortement, 
repondit , monfieur , par Ici plus bas , je 
vous entends bien; parce que le ton fait 
partie de fa r ép r imande , & eft nécefTaire 
pour former dans l'efpn'c l'idée qu'on y veut 
imprimer. f , 

Mais quelquefois ces idées accefloires 
font attachées aux mots mêmes , parce 
quelles s'excitent ordinairement par tous 
ceux qui les prononcent. E t c'eft ce qui 
fai t qu'entre des expreffions qui femblent 
l ignifier la m ê m e chofe , les unes font 
injurieufes, les autres douces ; les unes 
modeftes , & les autres impudentes; 
quelques-unes honnêtes , & d'autres dés-
honnêtes ; parce que, outre cette idée 
principale- en quoi elles conviennent, les 
hommes y ont at taché d'autres idées xjui 
fon t caufe de cette diverfi té. 

C'eft encore par-là qu'on peut recon-
noî t re la différence du ftyle fimple & du 
ftyle f igu ré , & pourquoi les mêmes pen-
fées nous paroiffent beaucoup plus vives 
quand elles font exprimées j r a r une f igure , 
que f i elles é to ient renfermées dans des 
expreftions toutes fimples. Car cela vient 
de ce que les expreflîons figurées figni
fient , outre la chofe principale , le mou
vement & la paffion àe celui qui parle 
& impriment ainfi l'une & l'autre idée 
dans l ' e f p r i t , au lieu que Texpreffion 
fimple ne marque que la vérité toute nue. 
Par exemple, h ce demi-vers de V i r g i l e , 
Ufquè adeo ne mori miferum e f i , é toi t 
exprimé Amplement & fans figure de cette 
forte , Non eft ufque adeo mori miferumy 

certes i l auroit beaucoup moins de force ; 
& la raifon en eft que la première expref-
fion fignifie beaucoup plus que la féconde. 
Car elle n'exprime pas feulement cette 
p e n f é e , que la mort n'eft pas un fi grand 
mal qu'on le c ro i t , mais elle repré fen te 
de plus l'idée d'un homme qui fe ro id i t 
contre la mort , & qui l'envifage fans 
effroi : image beaucoup plus vive que n'eft 
la penfée même à laquelle elle eft jointe. 
A i n f i i l n'eft pas étrange qu'elle frappe 
davantage , parce que l'ame s'inftruit par 
les images des vérités ; mais elle ne 
s 'émeut guère que par l'image des mou
vemens.. 

T E R 

Si pis me fiere , dolendum eft 
Primhm ipfe tibi. 

Mais comme le ftyle figuré fignifie or
dinairement avec lés chofes les mouve
mens que nous reffentons en les concevant 
& en parlant , on peut juger par - là de 
l'ufage que l'on en doit faire , & quels 
font Ses fujets auxquels i l eft propre. I l 
eft vifibîe qu'il eft ridicule de s'en fervir 
dans les mat ières purement fpécuîat ives 
que l'on regarde d'un œil tranquille, & qui 
ne produifent aucun mouvement dans l'ef
prit . Car puifque les figures expriment les-
mouvemens de notre ame , celles que l 'on 
mêle en des fujets où l'ame ne s 'émeut 
p o i n t , font des mouvemens contre la na
ture & des efpeces de convulfions. C 'ef t 
pourquoi i l n'y a rien de moins agréable 
que certains p réd ica teurs , qui s 'écr ient 
indifféremment fu r t ou t , & qui ne s'agi
tent pas moins fur des raifonnemens phi?-
lofophiques , que fur les vérités les plus 
étonnantes & les plus nécefîaires pour 
le fa'ut. 

Mais lorfque la mat iè re que l'on t rai te 
eft telle qu'elle nous doit raifbnnablement 
toucher , c'eft un défaut d'en parler d'une 
manière feche, froide & fans mouvement, 
parce que c'eft un défaut de n 'ê t re pas 
touché de ce que l'on dit . A i n f i les v é 
rités divines n 'é tant pas propefées Ample
ment pour ê t re connues, mais beaucoup 
plus pour ê t re a imées , révérées & adorées 
par les hommes , i l eft certain que la mar 
niere noble , élevée & figurée , dont les 
faints pères les ont t r a i t é e s , leur eft bien 
plus propor t ionnée qu'un ftyle fimple & 
fans figure , comme celui des f cho la f t i -
ques; puifqu'elle ne nous enfeigne pas 
feulement ces vérités , mais qu'elle nous 
repréfente auffi les fènt imens d'amour & 
de révérence avec lefquels les pères en ont 
parlé ; & que portant ainfi dans notre 
efprk l'image de cette fainte d i fpof i t ion y 

elle peut beaucoup contribuer à y en i m 
primer une femblable : au lieu que le ftyle 
fcholaftique étant fimple, f ec , aride & fans. 
a m é n i t é , eft moins capable de produire 
dans Famé les mouvemens de r e f p e â & 
d'amour que l 'on do i t avoir pour les 
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« • r i t e s c h r é t i e n n e s . L e p la t f i r de l 'ame qu'ils n 'expr iment pas Amplement ces cho-
qui ç o n f i f t e plus à f en t i r desraouvemens, qu ' à 

acqué r i r des c o n n o i f l à n c e s . • 
Cet te remarque peut nous aider à r é f o u 

dre cette quef t ion c é l è b r e entre les ph i lo -
fophes , s'il y a des mots déshonnêtes y 
& à r é f u t e r les raifons des S t o ï c i e n s qui 
vou lo ien t qu'on p û t fe f e rv i r i n d i f f é r e m 
m e n t des expreflions qui f o n t e f t i m é e s o r d i 
nai rement i n f â m e s & impudentes. 

Ils p r é t e n d e n t , d i t C i c é r o n , qu ' i l n'y a 
po in t de paroles fales n i honteufes. Car 
ou l ' infamie , d i fen t - i l s , v i en t des chofes , 
ou elle ef t dans les paroles. E l l e ne v ien t 
p?s Amplement des chofes , p u i f q u i i ef t 
permis de les exprimer en d'autres paroles 
qui ne partent po in t pour d é s h o n n ê t e s . E l l e 
n 'ef t pas auf î i dans les paroles confédé rées 
comme fons ; pu i fqu ' i l arrive fouvent qu'un 
m ê m e f o n Agn i f i an t diverfes chofes , & 
é t a n t e f t i m é d é s h o n n ê t e dans une fignifica
t i o n , ne l ' e f t po in t dans l 'autre. 

M a i s t ou t cela n 'e f t qu'une vaine f u b -
t i l i t é qu i ne n a î t que de ce que les p h i l o -
fophes n 'ont pas affez confédé ré ces idées 
accefloires , que l ' e fp r i t j o in t aux idées 
principales des chofes. Car i l arrive delà 
qu'une m ê m e chofe peut ê t r e e x p r i m é e 
h o n n ê t e m e n t par un f o n , & d é s h o n n ê t e -
m e n t par un a u t r e , f i un de ces fons y 
j o i n t quelque autre idée qui en couvre 
l ' infamie ; & A au contrai re l 'autre la p r é 
fente à l ' e f p r i t d'une m a n i è r e impudente. 
A i n f i les mots cYadultère y à'incefie y de 
péché abominable y ne f o n t pas i n f â m e s , 
quoiqu'ils r e p r é f e n t e n t des actions t r è s - in -
fames , parce qu'ils ne les r e p r é f e n t e n t que 
couvertes d'un voi le d 'horreur , qui fa i t 
qu'on ne les regarde que comme des crimes, 
de fo r te que ces mots Agni f ien t p l u t ô t le 
c r ime de ces actions que les actions m ê m e s : 
au lieu qu ' i l y a de certains mots qui les 
expr iment fans en donner de l ' ho r reur , & 
p l u t ô t comme plaifantes que c r imine l l es , 
& qui y joignent m ê m e une idée d ' i m p u 
dence & d 'effronter ie ; & ce f o n t ces mots 
là qu'on appelle infâmes & déshonnêtes. 

I l en ef t de m ê m e de certains tours par 
lefquels on exprime h o n n ê t e m e n t des actions 
q u i , quoique lég i t imes , t i ennen t quelque 
chofe de la cor rupt ion de la nature. Car 
ces tours f o n t en e f fe t h o n n ê t e s , parce 

fes ; mais auf f i la d i f p o i i t i o n de celui 
en parle de cette f o r t e , & qui t é m o i g n e 
par fa retenue qu ' i l les envifage avec 
peine , & qu ' i l les couvre autant qu' i l peut 
& aux autres & à l u i - m ê m e . A u l ieu que 
ceux qui en parleraient d'une autre m a 
n i è r e , f e ra ien t p a r a î t r e qu'ils prendraient 
p l a i f i r _ à regarder ces fortes d'objets ; & 
ce p la i f i r é t a n t i n f â m e , i l n 'eft pas é t r a n g e 
que les mots qui impr imen t cette i d é e 
fo i en t e f t imés contraires à l ' h o n n ê t e t é . 

eft er gé-
, ou ce 

qui te rmine & l imi t e fon é t e n d u e . 
T E R M E , en géométrie 3 fe prend auf t î 

quelquefois pour un point , pour une 
l i g n e , Ùc. un point e f t le terme d'une 
ligne , une ligne eft le terme d'une f u r -
face , & la furface eft le terme d'un fe l ide . 
Voye% P O I N T , L I G N E , S U R F A C E , &C 

C'ef t ce qu'on appelle dans les éco les 
terme de quantité. 

T E R M E , dans une q u a n t i t é a l g é b r i q u e , 
comme a~\-b-—c—~d} ce f o n t les d i f f é -

> c » d 
les Agnes & — . 

T E R M E S d'une équation P en algèbre > 

fon t les d i f fé rens m o n ô m e s dont elle e f t 
c o m p o f é e ; a in f i dans l 'équat ion a-\-b^=;c9 

a , b y c y f o n t les termes. 
Lor fque l ' équa t ion renferme une i n c o n 

nue é levée à d i f f é ren tes p u i f ï à n c e s , on ne 
prend alors d'ordinaire que pour un terme 
la fomme ou l ' a f ï emblage de tous les ter-
mes y où l ' inconnue fe t rouve à la m ê m e 
puifTànce. 

A i n f i dans cette é q u a t i o n xx-\-bz=zR9 

les trois ternies fon t xx 9 bx & R. 
E t dans celle - c i x x -\- bx -\~ ex = • 

R d -)r d c , les termes f o n t xx 9 bx-\-cx9 

& d -\~ d c y qui ne f o n t que trois ter
mes y parce que a b-\- a c y où a fe t rouve 
dans la m ê m e d imenf ion en l'une & l 'autre 
p a r t i e , ne f o n t c o m p t é s que pour un 
terme. 

Dans une équa t ion , on prend o r d i n a i 
rement pour le premier terme celui où l a 
le t t re inconnue a la plus haute d imenf ion : 
le terme qui cont ient la racine é levée à la: 
puiffance plus baffe i m m é d i a t e m e n t ap rès % 

rentes parties a y b 9 c y d 9 f éparées par 
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eft appelle le fécond terme , & c . A i n f i dans 
l 'équation a:5 -\- a x x-\- b bx = c i

9 axx 
eft le fécond terme, bbx le troifieme , &c. 
fi le terme a x x manque , ou le terme 
b b x , ou tous les deux, en ce cas on 
di t que l 'équation n'a pas de fécond ou j 
de troifieme terme , ou manque du fécond 
& du troifieme termes. Voye^ SECOND 
TERME. 

TERMES DE PROPORTION , en Ma
thématiques , fignifient tels nombres, le t 
tres ou quantités que l'on veut comparer 
les uns aux autres. Voye\PROPORTION. 

Par exemple, fi \ ; \ , : 6

C ; l l

d 9 

Alors a , b , c , d , ou 4 , 8, 6 , 1 2 , 
font appelîés les termes de la proportion , 
defquels a ou 4 eft appellé le premier 
terme, 6 ou o le fécond terme, &c . 
Voyei S E C O N D . 

a & c s'appellent aufli les antécédens , 
& b & d les conféquens. Voye\ A N T É 
CÉDENT h C O N S É Q U E N T . Chambers. 
(O) 

T E R M E S M I L I T A I R E S ^ Ç Littérat. ) 
c'étoit chez les Grecs certaines têtes de 
divinités , pofées fur des bornes quarrées 
de pierre , ou des gaines de terme qui fer
voient à marquer les ftades des chemins : 
c'eft ce que Élàute entend par lares via-
les ; ces termes étoient ordinairement 
dédiés à Mercure , parce que les Grecs 
çroyoien t que ce dieu préfidoit à la sûreté 
des grands chemins, i l y en avoit aufli â 
quatre tê tes . On en voit encore deux de 
cette forte à Rome à l 'extrémité du pont 
Fabricien, nommé aujourd'hui, à caufe de 
cela, ponte di quatro capi. Ces termes re-
pré fen to ien t véri tablement Mercure , que 
les latins appelloient Mercurius quadrifons, 
parce qu'ils pré tendoient que ce dieu avoit 
enfeigné aux hommes les lettres, la m u f i 
que, la lutte & la géométr ie . Ç D. J. ) 

T E R M E , (Mythologie.) dieu protec
teur des bornes que l 'on met dans les 
champs , & vengeur des ufurpations, deus 
Terminus. C 'é toi t un des plus anciens 
dieux des Romains ; la preuve eft dans les 
loix romaines faites par les rois , dans lef
quelles on ne trouve le culte d'aucun dieu 
établi avant celui du dieu Terme. Ce f u t 
Numa qui inventa cette d iv in i t é , comme 
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un frein plus capable que les loix d 'arrêter 
la cupidité. Après avoir fait au peuple la 
diftribtition des terres , i l bât i t au dieu 
Terme un petit temple fur la roche Ta r -
péïenne. Dans la f u i t e , Tarquin le fuperbe 

i ayant voulu bâtir un temple à Jupiter fu r 
le capitole , i l fallut déranger les ftatues , 
& même les chapelles qui y é to ient déjà '-
tous les dieux cédèrent fans réfif tance la 
place qu'ils occupoient ; le dieu Terme 
t int bon contre tous les efforts qu'on fit 
pour l'enlever , & i l fallut nécef la i rement 
le laiflèr en fa place : ainfi i l fe trouva 
dans le temple même qui fu t conftruit en 
cet endroit. Ce conte fe débi toi t parmi 
le peuple , pour lui perfuader qu'il n 'y 
avoit rien de plus facré que les limites des 
champs : c'eft pourquoi ceux qui avoient 
l'audace de les changer éroient dévoués 
aux fur ies , & i l é toi t permis de les tuer. 

Le dieu Terme fu t d'abord repréfenté 
fous la figure d'une groffe pierre quarrée ou 
d'une fouche : dans la fuite , on lui donna 
une tê te humaine placée fur une borne 
pyramidale ; mais i l é toi t toujours fans 
bras & fans piés , afin , d i t - o n , qu'il ne 
pût changer de place. 

On honoroit ce dieu non feulement dans 
les temples, mais encore fur les bornes 
des champs qu'on ornoit ce jour là de 
guirlandes, & m ê m e fur les grands che
mins. Les facrifices qu'on lui fa i foi t ne 
furent pendant long-temps gue des l iba
tions de vin & de l a i t , ayee des offrandes 
de fruits & quelques gâteaux de farine 
nouvelle. Dans la fuite , on lui immola 
des agneaux & des truies, dont on fa i foi t 
un fef t in auprès de la borne. Les facrifices 
& les fêtes en l'honneur de ce dieu fe 
nommoient terminales. Voye^ T E R M I 
NALES, f D. J.) 

T E R M E S , Ç Jurifprud. ) fon t les mo t s_ 
qui fervent à exprimer les p e n f é e s ; o n e n 
diftingue en D r o i t plufieurs fortes. 

Termes confacrés font ceux qui f o n t 
deftinés finguliérement à exprimer quelque 
chofe. 

Termes démonflratifs font ceux qui ne 
fervent que d'indication , & non de l i m i 
tation : ils font oppofés aux termes limi
tatifs. Par exemple, quand un teftateur 
lègue une rente à quelqu'un, & qu' i l 
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af l îgne !e paiement f u r une tel le m a i f o n , 
ces termes ne f o n t que d é m o n f t r a t i f s ; de 
f o r t e que fi la m a i f o n v i e n t à p é r i r , la 
rente n 'en e f t pas moins due : mais s'il 
l è g u e une telle m a i f o n & qu'elle vienne 
à pé r i r , le legs e f t caduc, parce que le 
legs ef t c o n ç u en termes l imi ta t i f s . 

Termes directs f o n t ceux par lefquels 
o n ordonne directement quelque chofe , 
& qui tombe directement f u r la perfonne 
qui e f t appe l l ée à une fucce f t ion o u legs. 
Voye\ termes obliques ou indirects. * 

Termes impératifs f o n t ceux par l e f 
quels le légis la teur ou u n tef ta teur o r d o n 
nent quelque chofe. 

Termes indirects , voyez termes obliques. 
Termes limitatifs y voyez termes dé

monflratifs. 
Termes négatifs f o n t ceux qui d é f e n d e n t 

de contrevenir à une d i f p o f i t i o n . 
Termes obliques f o n t ceux par lefquels 

o n ordonne indirectement quelque chofe , 
o u qui s'adreflent indirectement à quel 
qu 'un. 

Termes prohibitifs f o n t ceux par lefquels 
le légif laceur ou un tef tateur d é f e n d e n t 
quelque chofe : ils fon t prohib i t i f s , néga
t i fs , l o r fqu ' i l ef t d é f e n d u de faire aucune 
d i f p o f i t i o n o u conven t ion contraire à ce 
qui ef t o r d o n n é . 

Termes propres f o n t ceux qui convien
nen t pour exprimer quelque chofe ; propres 
termes f o n t les termes m ê m e s d 'un acte 
que l 'on rapporte l i t t é r a l e m e n t . Voye\ les 
mots A C T E , C L A U S E , C O N V E N T I O N , 
D I S P O S I T I O N , L O T , T E S T A M E N T . ( A ) 

T E R M E f i . va. ÇArchitect. ) Ce mot 
d é r i v é du grec terma > l i m i t e , fignifie une 
fiatue d 'homme ou de femme , don t la 
par t ie i n f é r i e u r e fe termine en g a î n e . O n 
la place ordina i rement au bout des allées 
& paliiTades dans les jardins. C ' e f t a i n f i 
qu'ils fon t d i f t r i bués à Verfa i l les . Q u e l 
quefois les termes t i ennen t l i eu de con-
foies , & portent des entablemqns dans les 
é d i f i c e s , comme dans le couvent des PP, 
T h é a t i n s à Paris. 

Terme angélique ; fignre d'ange en 
demi-corps , dont la part ie i n f é r i e u r e e f t 
en gaine, comme ceux du c h œ u r des grands 
Augurt ins à Paris. 

Terme double ; terme compole de deux 

demi - corps ou de deux demi - bufies 
a d o f f é s , qui f o r t en t d'une m ê m e ga îne , 
en fo r t e qu'ils p r é f e n t e n t deux faces , l 'une 
devant , l 'autre d e r r i è r e ; tels é t o i e n t les 
hermathenes. 

Terme en bufle ; terme fans bras , & 
qui n'a que la partie f u p é r i e u r e de l ' e f -
tomac. I l y a des termes de cette efpece 
à l ' e n t r é e du c h â t e a u de Fontainebleau 
& dans les jardins de Verfa i l les . 

Terme en confie ; terme don t la g a î n e 
finit en enrou lement , 6k don t le corps 
e f t a v a n c é pour por ter quelque chofe. C ' e f t 
a i n f i que f o n t les termes angé l iques de 
m é t a l d o r é au m a î t r e - a u t e l de l 'égl i fe de 
S. S é v e r i n à Paris. 

Terme marin ; terme q u i , au l ieu de 
g a î n e , a une double queue de poifToa 
to r t i l l é e : ce terme convient aux d é c o r a 
tions des grottes & fontaines. Tels f o n t 
les termes de la fontaine de V é n u s dans 
la vigne Pamphile à R o m e . 

Terme ruflique ; terme dont la g a î n e > 
o r n é e de boffages ou de g laçons , por te 
la figure de quelque d iv in i t é c h a m p ê t r e : 
ce terme convien t aux grottes & fontaines. 
I l y a un de ces termes à la t ê t e du canal 
de V a u x . 

L 'o r ig ine des termes que nous voyons 
aux portails & aux balcons d f nos mai fons , 
v ient des hermes a t h é n i e n s qu'on p laço i t 
aux veftibules 6k dans les temples. O n 
f e ro i t donc mieux de les nommer des 
hermes que des termes ; car quoique les 
termes y appel lés termini par les Lat ins , 
f u f f e n t des pierres qua r rées auxquelles ils 
a joutoient quelquefois une t ê t e , n é a n m o i n s 
ils é t o i e n t p l u t ô t e m p l o y é s pour marquer 
les l imites des champs 6k des pofTefiions 
de chaque .particulier , que pour d é c o r e r 
des b â t i m e n s . Les Lat ins m ê m e avoient 
d'autres noms pour l i gn i f i e r les figures des 
femmes fans bras 6k fans piés qu'ils p la -
ç o i e n t dans les édi f ices , pour fouteni r 
les galeries 6k les portiques , 6k pour porter 
les architraves , ils les appe l lo ien t , d ' ap rès 
les Grecs , caryatides ou perfiques ; 6k ils 
nommoien t telamones les figures d 'hommes 
quî foutenoient les faillies des corniches ; 
mais la langue f r a n ç o i f e qui craint les afp i r 
r a t i o n s , a p r é f é r é le n o m de termes k 
celui de hermes. f D, J^J 
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T E R M E S DE M U S I Q U E . 

Nous inférerons i c i tous les termes de 
mufique , qui ne fe trouvent point dans 
notre dictionnaire. 

B , (Mufique) , nom que les Allemands 
donnent au fi bémol; ils appellent encore 
en général B tous les bémols , ainfi pour 
dire cette clef eft armée de deux B é m o l s , 
ils difent quelle eft armée de deux b. 
( F . D . C . ) 

B , (Mufique.) Dans les mufiques des 
deux fiecles précédents , cette lettre majuf-
cule fur l'enveloppe d'une partie, fignihoit 
la baffe chantante ; & quand dans le 
courant d'une baffe continue , on trouvoit 
un B , c'étoit la marque que la voix devoir 
chanter feule. (F.D.C.) 

Branle, ( Mufique. ) forte de danfe 
for t gaie qui fe danfe en rond , ^ fur un 
air court & en rondeau , c'eft - à - d i re , 
avec un même réfrain à la fin de chaque 
couplet. 

Bourrée , (Mufique.) forte d'air propre 
à une danfe du même nom. L a Bourrée 
ef t à deux temps gais, & commence par 
une noire avant le f rappé : elle doit avoi r , 
comme la plupart des autres danfes, deux 
parties & quatre mefures , ou un nombre 
de mefures Multipliées de quatre à cha
cune : dans le caradere d'air , o » lie affez 
f réquemment la féconde moit ié du premier 
temps , & la première du fécond , par 
une blanche fyncopée . ( S ) 

Cadence en mufique. I l y a deux fortes 
de cadences. ( Voyez C A D E N C E , terme 
de chant ) : l'une eft la cadence pleine ; 
elle confifte à ne commencer le battement 
de voix qu'après en avoir appuyé la note 
fupér ieure : l'autre s'appelle cadence brifée ; 
& l 'on y fait le battement de voix fans 
.aucune préparation. Voye\ l'exemple de 
l'une & de Vau t r e , fig. S & 6 y plane. V 
de mufique 9 fuppL des planches. 

O n trouve encore quelquefois une t roi 
fieme forte de cadence, qu'on appelle 
cadence doublée , & dont on peut voir 
la marque & l'effet , fig. y , planche V de 
mufiq. Suppl. des planches. Apparemment 
qu'on nomme cet agrément cadence dou
blée 9 parce qu' i l fe fait fur deux notes 
fucceflivement. ("«F. D. C.) 
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La cadence harmonique ou qui termine 

une phrafe harmonique , a été divifée en 
plufieurs fortes , ayant chacune un nom 
relat if : plufieurs de ces noms font hors 
d'ufage , & quelques autres font pris 
aujourd'hui dans une acception différente. 

On appelloit cadence compofee , celle 
dont le deflus ou la bafïè continue éroit 
divifée en plufieurs notes , comme fig. S 
& 9) planche V de mufique , fupplément 
des planches. 

Cadence détournée , celle qu'on appelle 
aujourd'hui cadence rompue & interrompue. 

Cadence dominante celle où la baffe-
continue faifant une cadence parfaite } le 
deflus s 'arrêtoit fur la quinte de la t o n i 
que , au lieu de s 'arrêter fur la tonique 
même : peu t -ê t r e entendoit- on aufli par 
cadence dominante P la cadence irréguliere 
d'aujourd'hui. 1 

Cadence étrangère} toute cadence qui 
fe fa i foi t fur une autre finale que celle du 
mode. 

Cadence évitée ou feinte. Voye% cadence 
détournée , ci-deffus. 

Cadence hors du mode. Voye\ cadence 
étrangère , ci-deflùs. 

Cadence irréguliere. Avant M . Rameau , 
on appelloit allez généralement cadence 
irréguliere} toute cadence dont la finale 
n 'étoi t pas une des cordes effentielles du * 
mode dominant. 

Cadence médiante } celle qui é toi t par 
rapport à la tierce ou médiante > ce que 
la cadence dominante étoit à la quinte. 

Cadence régulière : on appelloit avant 
M . Rameau , cadence régulière y celle qui 
é toi t formée fur une des cordes efïèntielles 
du mode. 

Cadence fimple , celle où toutes les 
notes des dsfférente^fcparties avoient la 
m ê m e valeur ; ce qui fa i fo i t , pour ce 
moment , un vrai, contre-point fimple. 

Cadence trompeufe ; lorfqu'après l'accord 
de dominante tonique , on met toi t une 
paufe au l i e u de l'accord de la tonique , 
on faifoi t une cadence trompeufe. ( F. 
D. C.) 

La cadence eft une qualité de la bonne 
mufique , qui donne à ceux qui l 'exécutent 
ou qui l ' é c o u t e n t , un fentiment v i f de la 
mefure , en for te qu'ils la inarquent & la 

fentent 
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f e n t e n t t omber à p r o p o s , fans qu'ils y 

f i enfen t & comme par in f î inc t . Ce t t e qua-

i té e f t f u r - t o u t requife dans les airs à 
danfer j ce menuet marque bien la cadence, 
cet te chaconne manque de cadence. L a 
cadence , en ce fens , é t a n t une qual i té , 
por te ord ina i rement l 'ar t icle dé f in i , la; 
au lieu que la cadence harmonique porte , 
comme individuel le , l 'ar t icle n u m é r i q u e . 
U n e cadence parfai te , trois cadences évi
t ées , Ùc. ( S ) 

Décaché} ( Mufique. ) Voye\ d é t a c h é , 
terme de mufique. L o r f q u e dans le courant 
d'une p i è c e , le compof i teur veut que l 'on 
d é t a c h e quelques notes , i l le marque d'un 
p o i n t a l o n g é , ou p l u t ô t d'une pet i te ligne 
vert icale . 

D eux-quarts , (Mufique.) mefure qui 
cont ient deux noires & qui fe marque \ . 
Voye\ M E S U R E (Mufique.) 

Diagramme , ( Mufique. ) Quelques 
auteurs on t entendu par diagramme , ce 
qu 'on appelle au jourd 'hui p a r t i t i o n . Voye\ 
P A R T I T I O N (Mufique.) 

Diapenter , v . n . en la t in diapentiffare , 
(Mufique.) m o t barbare e m p l o y é par de 
M û r i s & par nos anciens muficiens. Voyez 
QUITTER ( M u f i q u e . ) 

Emmélie , (Mufiq. des anc.) V E m m é -
î ie (Mufique.) Meur f ius d i t pof i t ivement 
dans f o n t r a i t é de la danfe , que Ce m o t 
é t o i t non feulement le n o m d'une danfe , 
mais encore celui de l 'air ; & i l prouve 
cette aiTertion par un partage d 'Euftathius . 
Pol lux , onomafi. cap. 7 , § . 1 , de poetis , 
m e t Y emmélie au nombre des chants ou airs. 

Eviter , (Mufique.) Voye\ C A D E N C E . 
Eviter (Mufique.) Ev i t e r une cadence, 

c 'eft ajouter une dirtbnance à l 'accord 
f i n a l , pour changer le mode & é v i t e r la 
phrafe. 

Evolution y ( Mufique. ) C 'e f t l 'action 
de met t re le deffus à la baffe & la baffe 
au deffus , fans qu ' i l en r é f u l t e aucune 
faute dans î ' ha r rn^n ie . Voye\ contre-point 
& termes de mufique. 

Gracie ufe ment y terme de mufique y qui 
r é p o n d au graciofo des Italiens ; mis à la 
t ê t e d'une p i èce de m u f i q u e , marque un 
mouvemen t m o d é r é , t i ran t fu r le lent à 
peu p rès comme Yandante y mais avec 
douceur : r e f t an t toujours dans une efpece 

Tome X X X I I I . 
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de demi- jeu , à moins que le compofi teur 

1 n ' indique le contraire . I l fau t fu r - t ou t 
1 év i t e r les coups d'archet ou de langue fecs. 

( F . D. C.) 
T E R M E S , ( Géogr. anc. ) v i l le d 'Ef-

pagne dans la C e l t i b é r i e , f é l o n P l ine , 
liv. I I I . ch. iij. & Florus , liv. IV c. xj. 
P t o l o m é e , liv. I I . ch. vj. la donne aux 
A r e v a c i , & A p p i e n , pag. 5 3 5 . d i t que 
Termifus é t o i t une grande vi l le . L e n o m 
moderne , f é lon plufieurs , e f t Larma ou 
Lerme fur l'Arlan\on; f é lon d'autres, c 'eft 
Nuefira Sennora de Tiermes. 

Les habitans de cette v i l l e f o n t appel lés 
Termefl.ni par T i t e - L i v e . I l s'agit de 
favoi r f i la v i l le de Te rman t i a d 'Appien 
ef t la m ê m e v i l l e que Termes } & f i les 
Termantini f o n t le m ê m e peuple qui eft 
appelle Termefiini par T i t e - L i v e . Une 
chofe donne m a t i è r e à* ce doute , c 'eft 
qu ' i l n ' e f t g u è r e naturel qu'un m ê m e 
auteur , dans un m ê m e l ivre & dans la 
de fc r ip t ion de la m ê m e guerre , appelle 
la m ê m e vi l le t a n t ô t Termantia y t a n t ô t 
Termifus ; cependant la plupart des m o 
dernes jugent qu 'Appien fous ces deux 
noms a entendu parler de la m ê m e v i l l e . 
( D J . ) 

T E R M E S d'un nivellement, (Hydr.) 
Ce f o n t les deux e x t r é m i t é s où commence 
& f i n i t un nivel lement. Elles f o n t ^diffé
rentes des deux points d'un coup de n i 
veau , qui fon t compris dans les deux 
ftations d ' o ù f o n part & où l 'on s ' a r rê te , 
lefquelles peuvent fe r é p é t e r plufieurs fois 
dans un long nivellement. ( K ) 

T E R M E S , (Marine.) Ce f o n t des 
ftatues d'hommes ou de femmes , dont 
la partie i n f é r i e u r e fe termine en ga îne , 
& dont on d é c o r e la oouppe des vaiffeaux. 

T E R M E D , (Géogr. mod.) vi l le d ' A f i e 
dans la Tranfox iane , f u r î 'Oxus . Long. 
f é lon de L i l l e , S S- 3°- C D. J . f 

T E R M E N E Z , ( Geogr. mod. ) pe t i t 
pays de France , dans le Languedoc , au 
f u d - e f t de CarcaiTonne , & dans le diocefe 
de Narbonne . I l a pris fon nom du c h â t e a u 
de T e r m e s , qui é t o i t la plus f o r t e place 
de ce pays-là . ( D . J . ) 

T E R M E R A , (Géogr. anc.) v i l le l ibre 
de la Carie. S t r abon , liv. X I V p. 657. 
qui éc r i t T e r m e r i u m , place cette v i l l a 



7 4 T E R 
près du promontoire des Myndiens, qu'on 
appella promontoire Termerium. Ç D. J.) 

TERMES y SPADIXy ÇBotan.) 
Ce ne font pas deux mots fynonymes chez 
les auteurs latins. Termes y gen. icis, m. 
eft une branche d'olivier ou de palmier 
qui eft encore fur l'arbre. Spadix eft cette 
m ê m e branche détachée avec fon f ru i t . 
( D . J . ) 

T E R M E S S E , Ç Géogr. anc. ) c'eft , 
félon Strabon , liv. X I I I . & liv. X I V . 
une ville de Pifidie , proche le col où 
l 'on pafïbit le mont Taurus pour aller à 
Mylias ; c'eft pourquoi Alexandre voulant 
dégager ce paflàge commandé par la ville 
de TermeJJe 3 la fit démolir. Arr ien , /. I. 
p. 69. diftingue aufli Telmejfe en Lycie 
de TermeJJe en Phrygie ; mais i l les 
nomme toutes les deux 'Telmejfe. I l paroît 
qu' i l a eu t o r t , & qu'il faut appeller Tel
mejfe celle de Lycie , & TermeJJe celle 
de Pifidie. M . Spanheim cite une médaille 

, fur laquelle on l i t d'un côté TEFMHSsEflN, & 
de l'autre SOATMOS. Cette médaille prouve 
manifeftement que la ville de Pifidie , 
appellée par T e ^ r w eft bien nommée ; 
car puifque le coteau qui étoi t fur le pro
montoire de TermeJJe} s'appelloit Solyme, 
& que les TermeJJiens s'appelloient aufli 
Solymes au rapport du même Strabon , 
liv. X I I I . pag. 4 3 5 . i l eft clair que le 
peuple qui a cette grande affinité avec les 
Solymes , doit avoir le nom exprimé dans 
la médaille : o r , e eft le nom des Ter-
mejfiens y & non des TelmeJJiens. * 

I l rétulte delà que TermeJJe eft une 
ville de Pif idie , & que Telmejfe eft une 
ville toute différente , fituée aux e x t r é 
mités de la L y c i e , & dont les habi
tans é toient pour ainfi dire nés devins. 
Voyez-en l 'article, parce qu'il eft curieux. 
( D . J . ) 

T E R M I N A I R E , f. m. terme monacal; 
nom du religieux prédicateur que chaque 
couvent des ordres mendians dans les 
pays-bas , envoie prêcher dans les lieux 
de fon diftrict ; ce mot eft formé de ter
minus y parce que les terminaires font 
renfermés dans les bornes d'un diftrict . 
CD. J . ) 

T E R M I N A I S O N , f . f . ÇGram.) On 
appelle ainfi , dans le langage gramma-

T E R 
t i c a l , le dernier fon d'un m o t , m o d i f i é , 
fi l'on veut , par quelques articulations 
fubféquentes ; mais détaché de toute arti
culation antécédente. A i n f i dans Domin us, 
Domin-i , Domin-o y Domin-e y &c. on 
voi t le m ê m e radical Domin y avec les 
terminaijons différentes us y i y o y e 3 & 
non pas nus 9 ni y no y ne 3 quoique ce 
foient les dernières fyllabes. 

Terminaifon & inflexion font des termes 
aflèz fouvent confondus, quoique très-diffé-
rens. Voye\ I N F L E X I O N . 

T E R M I N A LE S , Ç Antiq. rom. ) 
terminalia; fê te inf t i tuée par Numa , & 
qu'on célébroit le 21 février en l'honneur 
du dieu Terme. 

Les Romains avoient un grand refpect 
pour cette divinité , c ' e f t - à -d i re , pour la 
pierre , ou pour le tronc qui fervoit de 
borne. Ovide lu i -même conféfle la véné
ration qu'il lui porte. 

Nam veneror feu Jlipes habet déferais 
in agris y 

Seu vêtus in trivio ffibrere ferta lapis, 

Je refpe&e , dit - il , le dieu Terme 
couronné de fleurs ; f o i t qu'il fo i t de 
pierre ou de bois. Ce refpect alloit jufqu'à 
l'adoration parmi les gens de la campagne. 
Ils couronnoient le dieu der fleurs ^ ils 
l 'emmaillottoient avec des linges , & l u i 
faifoient des facrifices , d'abord de f r u i t s , 
enfuite d'un agneau ou d'un cochon d é f a i t , 
vel agna feflis ex fa Terminalibus y d i t 
Horace. Ç D. J . ) 

TERMINALIS y ÇMythol.) furnom 
de Jupiter : avant que Numa eût inven té 
le p i e u T e r m e , on honoroit Jupiter comme 
protecteur des bornes, & alors on le repré-
fentoit fous la forme d'une pierre ; c 'é toi t 
m ê m e par cette pierre que fe faifoient les 
fermens les plus folemnels. Ç D. J.) 

? T E R M I N A T E U R , adj. & f. ÇGram.) 
c'eft le nom qu'on donne à un cercle qui 
t racé fur le globe fépareroi t la partie qui 
eft éclairée , de celle qui eft dans l'ombre. 
On l'appelle en latin terminator lucis & 
umbm. 

T E R M I N A T E U R , ÇHifl. eccléf.) C 'ef t 
dans quelques églifes de la Sicile ce qui 
s'eft n o m m é ailleurs maître des cérémonies. 
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Sa d i g n i t é & fa fonct ion s'appellent termi-
natior9 t e rmina t i on ou te rminai fon . 

T E R M I N E R , v . act. (Gram.) f i n i r , 
bo rne r , ê t r e à la f i n , arr iver à la f i n ; 
i l y a t rop de mots dans no t re langue 
t e r m i n é s par des e muets ; terminer un 
d e f l è i n , une affaire ; la m o r t termine t ou t ; 
cela s'eft terminé par la ruine & le d é s 
honneur de cet homme. Terminer la 
guerre , &c. 

T E R M I N I , (Géogr. mod. ) v i l l e de 
Sicile , dans le va l de M a ^ r a , f u r la c ô t e 
feptent r ionale , à l 'embouchure d'une p e 
t i t e r i v i è r e de m ê m e n o m , il Fiume di 
Termini. E l l e e f t munie pour fa d é f e n f e 
d'une efpece de citadelle , & de quelques 
for t i f i ca t ions . Long. 32. z£. latit. 38. 20. 

L a vi l le moderne de Termini. ef t vo i f ine 
de l 'ancienne H imera , c h a n t é e par P i n -
d § r e , & qui p a f f o i t pour avoir v u n a î t r e 
la c o m é d i e ; car ce f u t dans f o n f e in , 
qu'au rappor t de Silius Italicus , ce fpec-
tacle amufant parut pour la p r e m i è r e fois . 

D i o d o r e de Sicile rapporte que cette 
v i l l e c é l èb re par fes richeiTes & par fa 
p u i f î à n c e l ' é to i t encore par des bains f a 
meux , o ù les é t r a n g e r s venoient de toutes 
parts. A n n i b a l la d é t r u i f i t de f o n d en 
comble . O n la r e b â t i t enfui te à la diftance 
d 'envi ron quatre mi l le pas. Scipion l ' a f r i 
cain y mena une colonie r o m a i n e , & i l 
y fit rapporter les tableaux & les ftatues 
que les Car thaginois avoient en levés de la 
p r e m i è r e . V o i l à YHimera qui f u b f i f t e au
jourd 'hu i fous le n o m de Termini 9 mais 
qu i e f t maintenant mi fé rab le . 

Vo la t e r r a a f î u r e qu'on y v o y o i t p l u 
fieurs monumens antiques , un t h é â t r e à 
d e m i - r u i n é , les reftes d'un aqueduc qui 
é t o i t d'une excellente m a ç o n n e r i e , & 
q u a n t i t é d ' infcr ipt ions qu 'on peut l i re dans 
cet auteur. ( D . J . ) 

T E R M I N I , G O L F E D E , (Géogr. mod.) 
grand golfe f u r la c ô t e feptentr ionale de 
l a Sicile. I l commence ap rè s qu 'on a pa f î e 
l e cap de Z o f a r a n a , & e f t à 14 milles 
de Termini. ^ 

T E R M I N I ( L E ) , (Géogr. mod.) 
r i v i è r e de Sicile , dans le val de Mazzara. 
E l l e a fa fource p r è s la bourgade de 
P r i z z i , & tombe dans la mer p r è s de la 
v i l l e Termini. ( D . J . ) 
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T E R M I N A T E S , f. m . p l . ( H i f t . eccl.) 

ef t le n o m qui a é t é d o n n é à une fecte 
ou à un pa r t i des Calvinif tes ; leurs op i 
nions pa r t i cu l i è res peuvent fe r é d u i r e à 
c inq points ; favoi r , i ° . qu ' i l y a beaucoup 
de perfonnes dans l 'églife & hors l 'églife , 
à qui D i e u a fixé u n certain terme avant 
leur m o r t , au bout duquel terme D i e u 
ne veu t plus qu'elles fe f a u v e n t , quel 
que long que f o i t le temps qu'elles o n t 
encore à v i v r e ap rès ce terme ; 2 0 . que 
c 'eft par un d é c r e t i m p é n é t r a b l e que 
D i e u a fixé ce terme de g r â c e ; 3 0 . que 
ce terme une fois e x p i r é , D i e u ne leur 
o f f r e plus les moyens de fe repentir ou 
de fe f a u v e r , mais qu ' i l re t i re de fa 
parole t ou t le pouvoir qu'elle auroit de 
le conver t i r ; 4 0 que Pharaon , S a i ï l , 
Judas , la plupart des j u i f s , & beaucoup 
de gentils on t é t é de ce nombre ; que 
D i e u f o u f f r e encore aujourd 'hui beaucoup 
de gens de cette for te , & m ê m e qu' i l leur 
c o n f è r e des g r âce s a p r è s l 'expirat ion da 
terme > niais qu ' i l ne le f a i t pas dans 
l ' in ten t ion de les conver t i r . Voye^ C A L 
V I N I S M E , & c . 

Tous les autres proteftans , & en par
t icul ier les L u t h é r i e n s , on t de l 'horreur 
pour ces fentimens , comme é t a n t c o n 
traires à la b o n t é de D i e u , deftruct ifs de 
toutes les vertus c h r é t i e n n e s , & o p p o f é s 
à l ' é c r i t u r e , f u r - t o u t aux textes c i -def lous , 
Ezech. c. xviij. v. 2.3. 3 0 . j z . 3 2 . 6? ch. 
xxx. v. 2 2.1. dm. ch. iv. v. t . 16. z. 
Pier. ch. iij. v. g. Actes 9 ch. xiij. v. 3 0 . 
3 Z . Matt. ch. xj. v. z8. I f a . ch. Ixvj. 
v. 2.. Heb. ch. iij. v. 7. 23 . Rom. ch. ij. 
v. &c. 

T E R M I N T H E , f. m . (Médec.) termin-
thus ; efpece de tubercule inf lammatoi re , 
r o n d , n o i r â t r e , f u r lequel fe fo rme une 
puf tu le noire & ronde , qui en fe f é c h a n t 
d é g é n è r e en bouton écail leux femblable en 
quelque m a n i è r e au f r u i t de t é r é b i n t h e , 
appe l î é en grec r'epftivùos, les jambes en f o n t 
ordinairement le fiege. ( D . J . ) 

T E R M O L I , (Géogr. mod. ) . v i l l e 
d ' I t a l i e , au royaume de Naples , dans la 
Capitanate , f u r les confins de l ' Â b b r u z z e 
c i t é r i e u r e , p rès de l 'embouchure du F o r -
tore , avec un é v ê c h é fuff ragant de Béné -
yent . Ce t te v i l l e ef t l 'ancienne Buba ^ 
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félon quelques auteurs. Longit. 33 . *5-
latit Az. 8. , 

T E R - M U I D E N , (Géogr. mod.) 
petite viile des Pays-Bas, dans la Flandre, 
à une demi-heue au nord-eft de l'Eclufe. 
Elle eft toute ouverte , & n'a que quatre 
rues ; mais elle appartient aux Provinces-
Unies , & fa confervation leur eft impor
tante. AufTi leurs hautes - puiflànces en 
nomment le fchout à vie , le bour-
m^ftre , & les échevins tous les ans. 
( D . J . ) 

TERMUS , ( Géogr. anc. ) fleuve de 
f i l le de Sardaigne. P to lomée , liv. I I I . 
chap. iij. marque fon embouchure fur la 
côte occidentale de l ' if le , entre le pro
montoire Hermceuni & le port Coracodes. 
( D . J ) 

T E R N A I R E , N O M B R E , (Arithmét. 
^ancienne.) c'eft un nombre parfait ,. dit 
Plutarque ; mais i l ne faut pas entendre 
ces paroles fuivant la définition du nombre 
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Ter circiim accenfos 3 cincli fulgcnr 
tibus armis 

Decurrêre rogos. ( D . J . ) 

T E R N A T E , (Géod. mod.) if le de la 
mer des Indes , la principale des Moluques , 
fous la l igne , à un demi -degré de latitude 
feptentrionale , à deux lieues de T ido r . 

i Elle en a fix de circuit. Le pays eft mon-
! tagneux. L'air y eft chaud & fec , & les 
I volcans y f o n f "de grands défordres. L a 
1 mer fournit beaucoup de poiflbns ; les oran-
| gers, citronniers, cocotiers & amandiers , 
1 viennent en abondance à Ternate. I l y a 

dans cette ifle un roi particulier, qui fa i t 
, fon féjour à Malayo , capitale. Ses fujets 
| font mahométans , pareffeux , fobres , 

ignorans , fans ambition & fans vanité* 
Tous leurs meubles confiftent en une 
hache , un arc , des flèches , quelques 
nattes & quelques pots. Leur principale 

parfait d'Euclide , qui veut que le nombre j nourriture eft de pain de fagou , ou de maïs . 
parfait foi t celui qui eft égal à toutes fes J Les Hollandois ont débufqué les Por-
parties aliquotes jointes enfemble, comme I tugais de cette i f le , & le ro i de Ternate 
font 6 & 2.8. En ce fens le nombre ter- j s'eft fournis à la compagnie des Indes 
naire eft plutôt un nombre défaillant que i orientales, en arrachant tous les girofliers 
parfait : lorfque Plutarque dit encore que : de fon pays ; la compagnie, pour le d é -
le nombre ternaire eft le commencement i dommager de cette perte, lui donne cha-
de multitude , i l parle à la mode des Grecs, ! que année environ dix-huit mille rixdallers 
qui ont trois nombres dans leur déclinai 
fon , le fingulier , le duel & le pluriel , 
& ne fe fervent du dernier que lorfqu'il 
s'agit de plufieurs chofes, c'eft - à - dire , 
trois au moins. Enfin quand cet auteur 
ajoute que le ternaire comprend en f o i 
les premières différences des nombres, i l 
faut entendre par ces premières différen-

pair & l'impair , -parce que ce 

en efpeces , ou en valeur par d'autres* 
effets. 

On ne connoit guère de volcan plus 
terrible que celui de l ' if le de Ternate. L a 
montagne, qui eft roide &. difficile à mon
ter , eft couverte au pié de bois épais 
mais fon fommet qui s'élève jufqu'aux 
nues , eft pelée & efearpée par le feu. Le* 
foupirail eft un grand trou qui defeend en: 

font effecïivement les premières différences ligne fpirale , & devient par d e g r é , de plus 
ces 

remarquées entre les nombres. 
On d i t , pour prouver la perfection du 

nombre ternaire, dans l'opinion des Païens 
qu'ils attribuoient à leurs dieux un triple 
pouvoir , témoins les tria virginis ora 
Diance , le trident de Neptune , le cer
bère à trois tê tes , les trois parques , les 
trois fur ies , les trois grâces , Ùc. Enf in 
le nombre de. trois écoit employé dans 
les luftrations & les cérémonies les plus 
religieufes ; d 'où vient que V i r g i l e , JEneid. 
liv. X I 3 v. 188 x d i t ; 

pet i t en plus p e t i t , comme l ' intérieur d'un 
amphithéâtre . Dans le printemps & en au
tomne , vers fes équinoxes, quand i l règne 
un certain vent , & f u r - t o u r le vent du-
n o r d , cette montagne vomit avec grand 
bru i t des flammes mêlées d'une f u m é e 
noire & dg cendres brûlantes ; & toutes* 
les campagnes des environs fe trouvent 
couvertes de cendres. Les habitans y vont" 
dans certain temps de l 'année , pour y 
recueillir du foufre , quoique la montagne-
fo i t fi efearpée en plufieurs endroits, qu'on. 
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t*e peut y monter qu'avec des cordes a t ta
c h é e s à des crochets de fer . ( D . J . ) 

T E R N A T É E tevnatea y f. f. (Hijî. nat. 
Sotan.) genre de plante à fleurs l égumi -
n e u f e s , d o n t l ' é t e n d a r d cache prefque les 
ailes & la feui l le i n f é r i e u r e , a i n f i que le 
p i f t i l . Ce p i f t i l .devient une g o u f î e , qui 
s'ouvre dans fa longueur en deux c o f f e s , 
lefquelles renfe rment des graines afTez 
rondes. I l faut ajouter aux ca rac tè res de ce , 
genre , les feuilles r angées comme par 
pa i r e s , f u r une c ô t e t e r m i n é e par une 
feule feui l le . T o u r n e f o r t , mém. de Vacad. 
roy. des Sciences y année i j o 6 . Voye^ 
P U A N T E . 

T E R N E ou T E R N I , adj . (Gram.) 
oppole à Xéclatant; qui a perdu f o n l u f t r e , 
f o n p o l i , f o n éc l a t ; cet te glace e f i terne; 
« e t or e f t terne, A 

T E R N E S , au jeu de trictrac y c 'ef t un 
double t qu i a r r ive , quand les deux dés 
a m è n e n t chacun t ro is . 

T E R N E U V I E R , f. m . (terme de navi
gation. ) b â t i m e n t de mer de f t i né & équ ipé 
pour aller en Terre-neuve faire le commerce 
& la p ê c h e des morues. Les vailfeaux f r a n 
ço i s terneuviers f o n t ordinai rement à deux 
p o n t s , du po r t de cent à cent cinquante 
tonneaux , & m o n t é s de v i n g t à v i n g t -
c inq hommes d ' é q u i p a g e , compris le cap i 
ta ine & les moufles. Les Hollandois les 
nomment terreneew-vaarder. ( D J . ) 

T E R N I , (Géog. mod.) en la t in Inte-
ramna y Interamma y ïnteramnium y v i l le 
d ' I t a l i e , dans l ' é ta t de l 'églife , au d u c h é 
âe Spolete. E l l e e f t dans une i f l e f o r m é e 
par la r i v i è r e de N e r a , à v ing t lieues de 
R o m e . E l l e a é t é autrefois c o n f i d é r a b l e , & 
f e gouvernoi t en r é p u b l i q u e . E l l e n'a de 
nos jours qu ' env i ron d ix mil le habitans 
d iv i fé s en f i x quartiers , qui cont iennent 
p k f i e u r s monafteres & conrrairies de pén i -
tens. L a c a t h é d r a l e ef t belle ; f o n é v ê e h é 
ne r e l e v é que d u fa in t l i ège . Les environs 
de Terni f o n t admirables par leur f e r t i l i t é 
en p â t u r a g e s , en f r u i t s , en l é g u m e s , en 
volai l le , en gibier , en huile & en vins 
exquis. A u de f ïù s de la v i l l e , à deux milles 
o u env i ron , e f t l a belle & grande cafcade, 
n o m m é e dans le pays , cafcata délie mar-
rnore ; c ' e f t la chute de la r i v i è r e V e l i n o , 
q^iiï f e p r éc ip i ce toute e n t i è r e dans f a plaine 
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de Terni 3 pour aller fe jo indre â la Nera . 
Long. 3 0 . 28. latit. Az. 3 4 . 

Pighius a d é c o u v e r t , par une i n f c r i p t i o n 
qui e f t dans la c a t h é d r a l e de Terni, que 
cette v i l l e f u t b â t i e 544 ans avant le c o n -
fu la t de C. D o m i t i u s JSnobarbus , & de 
M . Camilius Scr ibonius , qui fu ren t c o n f u î s 
de R o m e l 'an 624. E l le fe vante d ' ê t r e la 
<patrie de Cornei l le T a c i t e , & ce n 'ef t pas 
une pet i te g lo i r e ; car c'eft un des plus 
cé l èb res h i f t a r i e n s , & l 'un des plus grands 
hommes de f o n temps. I l s 'é leva par f o n 
m é r i t e aux p r e m i è r e s charges de l 'empire . 
D e procurateur dans la Gaule belgique , 
fous T i t u s , i l devint p r é t e u r fous D o m i -
t ien , & c o n f u l fous l 'empire de Nerva . 
Mais toutes ces d ign i t é s ne l u i donnent 
qu'une t r è s - p e t i t e gloire , f l o n la c o m 
pare à celle qu ' i l s'eft p r o c u r é e par les 
travaux de fa plume. 

Ses annales & f o n h i f t o i r e f o n t des 
morceaux admirables , & l 'un des plus 
grands efforts de l ' e fp r i t h u m a i n , f o i t 
que l 'on y confidere la fingularité du ftyle, 
f o i t que l ' on s'attache à la b e a u t é des 
pen fée s , & à cet heureux pinceau , avec 
lequel i l a f u peindre les d é g u i f e m e n s des 
pol i t iques , & le fo ib le des pallions. Ce 
n 'ef t pas qu'on ne pui f fe reprendre en l u i 
t rop de f inef fe dans la recherche des m o 
t i f s fecrets des actions des h o m m e s , & 
t r o p d'art à les tourner fans ccffe vers le 
c r imine l . 

T a c i t e , d i t t rès - bien l'auteur des Mé
langes de poéfies } d'éloquence £? d'érudi
tion y é t o i t un habite po l i t ique , & encore 

| un plus judicieux é c r i v a i n ; i l a t i ré des 
! c o n f é q u e n c e s f o r t juftes fu r les é v é n e m e n s 

des r è g n e s don t i l a fa i t l ' h i f to i re , & i l 
J en f a i t des maximes pour bien gouverner 
: un é t a t . Mais s'il a d o n n é quelquefois aux 
actions & aux mouvemens de la r é p u 
blique , leurs vrais principes ; s'il en a bien 
d é m ê l é les caufes , i l faut avouer qu' i l .a 

i f ouven t fupp léé par t rop de dé î i ca t e f l è & 
! de p é n é t r a t i o n à celles qui n 'en avoient 
| pas. I I a c h o i l i les actions les plus f ù f c e p -
j tibles des firteflès de l 'ar t ; les r ègnes aux-
! quels i l s'eft principalement a t t a c h é dans 

f o n h i f t o i r e , femblent le prouver. 
Dans celui de T i b è r e , qui ef t fans con-

i tef ta t ion- f o n c h e f - d ' œ u v r e , & où- i l a le 
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mieux r éu f ï i , i l y trouvoit une efpece de 
gouvernement accommodé au caractère de 
fon génie. I l aimoit à démêler les intrigues 
du cabinet, à en afîigner les caufes , à 
donner des deffeins au prétexte , & de la 
vérité à de trompeufes apparences. Génie 
trop f u b t i l , i l voit du myftere dans toutes 
les actions de ce prince. Une fincere défé
rence de fes deffeins au jugement du 
f é n a t , étoit t an tô t un piège tendu à fon 
in tégr i t é , t an tô t une manière adroite d'en 
ê t r e le maî t re ; mais toujours l'art de 
le rendre complice de fes deffeins, & 
d'en avoir l 'exécution fans reproches. Lorf-
qu'il puniflbit des féditieux , c'étoit un 
effet de fa défiance naturelle pour les 
oitoyens, ou de légères marques de colère 
répandues parmi le peuple , pour dilpofer 
les efprits à de plus grandes cruautés. I c i 
la contrariété d'humeurs de deux chefs , 
ef t un ordre fecret de traverfer la fortune 
d'un compéti teur , & le moyen de lui 
enlever l'affection du peuple. Les dignités 
déférées au méri te , é toient d 'honnêtes voies 
d'éloigner un concurrent, ou de perdre un 
ennemi, & toujours de fatales r é c o m -
penfes. En un m o t , tout eft politique , 
le vice & la vertu y font également dan
gereux , & les faveurs auffi funeftes que les 
difgraces. T i b è r e n'y eft jamais naturel ; i l 
ne fait point fans defïein les actions les 
plus ordinaire^ aux autres hommes. Son 
repos n'eft jamais fans conféquence , & 
fes mouvemens embraffènt toujours p lu 
fieurs menées. 

Cependant l'art de Tacite à renfermer 
de grands fens en peu de mots ; fa viva
cité à dépeindre les événemens , la lumière 
avec laquelle i l pénètre les ténèbres cor
rompues des cœurs des hommes, une force 
& une éminence d'efprit qui paroît par
tou t , le font regarder aujourd'hui généra
lement comme le premier des hiftoriens 
latins. 

I l fit fon hiftoire avant fes annales ; car 
i l nous renvoie à l 'h i f fo i re , dans l 'onzième 
livre des annales, touchant des chofes qui 
concefnoient Domi t i én ; or i l eft sûr que 
fon hiftoire s'étend oit dept»s J'empire de 
Galba , inclusivement , jufqu'à celui de 
Nerva , exclufivement. I l deft inoit pour fa 
yie i l lef fe , un ouvrage particulier aux règnes 
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de Nerva & de Trajan , comme i l nous 

! l'apprend l u i - m ê m e , hift. liv. I , c. j , en 
1 ces mots, dignes d 'être aujourd'hui répétés : 
\ quod f i vita fuppeditec, principatum divi 

Nervœ & imperium Trajani , uberiorem 
fecurioremqi&e materiam fenecluti fepofui : 
rarâ temporum felicitate s ubi fendre quce 
velis y & quûe fentias dicere licet. 

I l ne nous refte que cinq livres de fon 
h i f to i re , qui ne comprennent pas un an & 
d e m i , tandis que tout l'ouvrage devok 
comprendre environ vingt - neuf ans. Ses 
annales commençoien t à la mort d 'Augufte , 
& s 'é tendoient jufqu'à celle de Néron ; i l 
ne nous en refte qu'une partie ; f avo i r , les 
quatre premiers livres , quelques pages du 
c i n q u i è m e , tout le fixieme , l 'onzième , 
d o u z i è m e , t re iz ième , quatorzième , & 
une par t i* du feizieme ; les deux dernières 
années de Néron , qui formoient les der
niers livres de l'ouvrage , nous manquent. 

On dit que Léon X , épris d'amour pour 
T a c i t e , ayant publié un bref , par lequel 
i l promettoit de l'argent , de la gloire & 
des indulgences à ceux qui découvriroienrT 
quelques manufcrits de cet hif torien , i l y 
eut un allemand qui fureta toutes les biblio
thèques , & qui trouva finalement quelques 
livres des annales dans le monaftere de 
Cormey. I I vint les préfenter à fa fa inteté , 
qui les reçut avec un plaifir ex t r ême , & 
rembourfa magnifiquement l'allemand de 
toute la dépenfe qu'il avoit faite. I l fit 
plus, car afin de lui procurer de la gloire 
& du p r o f i t , i l ' v o u l u t lui laiflèr l ' hon 
neur de publier lui - m ê m e Tacite ; mais 
l'allemand s'en excufa , fur ce qu'il man-
quoit de l 'érudition nécefïàire à l 'édition 
d'un tel ouvrage. 

On a fai t tant de verrions de ce grand 
hif torien roma in , & on l'a tant com
m e n t é , qu'une femblable collection pour
roi t compofer une bibliothèque affez con
fidérable. Nous avons dans notre langue 
les traductions de M . Amelot de la Houf -
faye, de M . de la Bletterie & de M . d'AIem-
be r t , qui font les trois meilleures. Entre les 
commentaires de critique fur Tacite , on 
fait grand cas de celui de Jufte-Lipfe ; & 
entre les commentaires politiques , les 
Anglois eftiment beaucoup -celui de Gor
d o n , çmi eft plein de fortes réflexions fuç 
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la l i b e r t é du gouvernement . (Le Chevalier 
de J A U C O U R T . ) 

T E R N I E R , voyeiYic D E M U R A I L L E . 

T E R N I R , v . a d . (Gram.) ô t e r l 'éclat . 
L 'ha le ine f u f f i t pour ternir une glace : ce 
tableau ef t terni; au figuré , on d i t ternir 
la r é p u t a t i o n : l 'envie s'occupe fans celle à 
ternir la m é m o i r e des grands hommes ; 
mais elle a beau s'efforcer à attacher à 
leurs actions ou à leurs ouvrages f o n haleine 
i m p u r e , le temps la fa i t d i f p a r o î t r e . 

T E R N I S S U R E , f. £. ÇGram.) tache 
qui ô t e à un corps f o n éc l a t . 

T E R N O V A ou T E R N O V O , Ç Géogr. 
mod,) pet i te v i l le de la T u r q u i e euro
p é e n n e , dans la Bulgar ie , f u r la r i v i è r e 
de Jan t ra , au no rd occidental du m o n t 
Balkan. O n c r o i t que c'eft le Ternobum y 

vi l le des Bulgares , don t parle Ortel ius . 
Long. 4 3 . zA. latit. A3. A. Ç D. J . ) 

T É R O U A N N E ou T É R O U E N N E , 
Ç Géog. mod.) en l a t i n , Taruenna Mo-
rinûm, v i l l e de France dans les Pays-Bas , 
f u r la L y s , à fept milles de Sa in t -Omer . 
E l l e é t o i t autrefois é p i f c o p a l e . Char les-
Q u i n t s'en rend i t le m a î t r e en 1 5 5 3 , & 
la renverfa de f o n d en comble. E l l e n'a 
po in t é t é r e b â t i e . Long. 19. AQ. ^ ù 

60. 3 2 . Ç D. J . ) 
T E R P A N , Ç terme de Milice Turque. ) 

Les Turc s appellent a in f i une faux emman
c h é e , m a r q u é e S y Planche I L , Art. milit. 
Milice des Turcs. Ç V ) 

T E R P A N D R I E N , Ç Mufiq. des anc.) 
Pol lux nous apprend Ç Onomafl. liv. I V , 
chap. 9 . ) que le nome terpandrien t i r o i t 
f o n n o m de f o n auteur Terpandre . Puifque 
celui -c i é t o i t u»n joueur de c i t h a r e , le 
nome devoi t ê t r e propre à cet i n f t r u m e n t . 
ÇF.D.'C.) 

TERPONUSy ÇGéogr. anc.) v i l l e de 
î ' IUyr ie , & qui appartenoit aux Japodes. 
C é f a r s'en r end i t m a î t r e , a p r è s que le peu
ple l 'eut a b a n d o n n é e . I l ne vou lu t pas la 
b r û l e r , comptant bien que les habitans 
viendroient fa i re leurs f o u m i l î i o n s , ce qu'ils 
f i r e n t en effet . Ç D. J . ) 

T E R P S I C O R E , f. f. (Mythol.) une 
des n e u f mufes , celle qui p r é f i d o i t aux 
danfes ; f o n n o m fignifie la diverrijpante 
parce qu'elle d i v e r t i f f o i t le c h œ u r des 
mufes par fa dafcife. O n la r e p r é f e n t e o r d i -
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nalrement c o u r o n n é e de lauriers , tenant à 
la main ou une f l û t e , ou une harpe , o u 
une guitare. I l y a des mythologues qui 
f o n t Terpficore, mere des firenes ; d'autres 
di fent qu'elle eut de S t r y m o n , R h é f u s , & 
de M a r s , B i f t o n . Ç D. J . ) 

T E R R A ou T É R A , f. m . Ç Poterie.) 
on nomme a i n f i en terme de pot ie r de 
terre , un auget de terre plein d'eau , que 
les ouvriers , quand ils t ravai l lent quelque 
ouvrage à la roue , t iennent auprès d'eux , 
pour y t remper de temps en temps leurs 
mains , & l ' i n f t r umen t qu'ils nomment une 
'attelle y a f in que la terre glaife ne s'y p u i f ï è 
attacher. Ç D. J . ) 

TERRA nos FUMOS , Ç Géog. 
mod. ) c o n t r é e d 'Af r ique , au pays des 
H o t t e n t o t s , f u r la c ô t e orientale des Cafres 
errans. Ç D. J. ) 

T E R R A - M E R I T A , (Mat, méd.) 
Voyei C U R C U M A . 

T E R R A - N O V A , (Géogr. mod.) 
petite v i l l e ou bourg d ' I ta l ie , dans le F I o -

1 rent in , p rè s d 'Arezzo , i l luf t ré par la na i f -
fance du Pogge , Poggio Bracciolini y l 'un 
des plus beaux efpr i t s & des plus favans 
hommes du xv. fiecîe. 

I l fit fes é t u d e s à Florence , & fe rendi t 
enfui te à R o m e , où f o n m é r i t e le fit 
b i e n t ô t c o n n o î t r e ; on l u i donna l ' emplo i 
de fecretaire apoftolique , qu ' i l exerça fous 
fept papes, fans en ê t r e pour cela plus 
r iche. O n l 'envoya en 1414 au concile 
de Conf i ance , dont i l s'occupa bien moins 
que de la recherche des anciens manufcri ts . 
Ses foins ne furent pas infructueux ; i l d é 
c o u v r i t en fu re tan t les b i b l i o t h è q u e s , les 
œuvre s de Q u i n t i l i e n > dans une viei l le t o u r 
d'un monaftere de S. Gal l . I l d é t e r r a une 
partie d 'Afconius Pedianus f u r hui t o r a i -
fons de C i c é r o n , un V a î e r i u s Flaccus , 
un A m m i e n M a r c e î l i n , un F ron i inus 
de aquûeduclibus, & quelques autres 
ouvrages. L 

D e re tour en I t a l i e , i l f u t n o m m é f e 
cretaire de la r épub l ique de Florence en; 
1453 ; l 'amour qu ' i l a v ô i t pour la r e t r a i t é , 
lu i fit vendre un T i t e - L i v e pour acquérir" 
une maifon de campagne au val d ' A r n o , 
p rès de Florence ; & c 'eft H qu'i l s'ap
pliqua plus que jamais à l ' é tude , quoiqu ' i l 
f u t dé jà f e p t u a g é n a i r e j i l m o u r u t dans 
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cette maifon de plaifance en 14^9, âgé 
de 79 ans. 

On a de lui une belle hiftoire de Flo
rence , une traduction latine de Diodore 
de Sicile, un traité élégant de varietate 
fortunœ y des épîtres , des harangues ; 
enfin un livre de contes plaifans , mais 
trop obfcenes & trop licentieux. Si vous 
defirez de plus grands dé ta i l s , lifez le 
Poggiana , ou la v i e , le caradera , les 
fentimens & les bons mots de Pogge , 
par M . Lenfant , Amfterdam lyzo y 
in-8°. & vous ne vous repentirez pas de 
cette lecture. 

I l avoit époufé une femme de bonne 
famille , jeune , riche , belle & douée 
d'excellentes qualités. I l en eut une aima
ble fille nommée Lucrèce & cinq fils qui 
fe distinguèrent par leurs talens. Le plus 
célèbre fu t Jacques Poggio, dont on a 
plufieurs ouvrages ; mais ayant t rempé 
malheureufement dans la confpiration des 
Pazzi , i l fu t a r rê té & pendu avec d'autres 
conjurés à une fenêtre du palais de F l o 
rence. Ç D. J. J 

T E R R A - N U O V A , (Géog. mod) 
ville d ' I t a l i e , dans l ' i f le de Sardaigne , 
fur fa côte orientale , au fond d'un golfe 
de m ê m e nom. Elle a eu dans le fixieme 
fiecle un évêché qui a été réuni à celui de 
Caftel-Aragonefe. Long, zy y 18 y latit. 
Al y 4. ( D . J . ) 

T E R R A - N U O V A , Ç Géog. mod.) petite 
ville d'Italie , en Sicile , dans la vallée 
de N o t o , fur la cô te méridionale , à l'em
bouchure de la rivière de même nom , où 
elle a un petit port. C'eft la Gela des 
anciens. Long. 31 } $z , latit. 37 y iz. 
( D . J . ) 

TERRA-NTJOVA Fiume di y Ç Géogr. 
mod.) r ivière de Sicile, dans le val de 
No to . Elle a fa fource près de Piazza-
Vecchia & fe jette dans la m e r , à la 
gauche de la ville de#fon nom. Cette 
rivière eft le fleuve Gela des anciens. 
( D . J . ) 

T E R R A C I N E , ÇGéogr. mod.) petite 
ville d ' I ta l ie , dans l'état de l 'Eglife , aux 
confins de la campagne de Rome , & de 
la terre de Labour. Elle eft fituée à quel
ques milles de la mer , & à foixante de 
R o m e , fur la pente d'une montagne , & 
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! au milieu d'un pays le plus fertile de toute 

l'Italie ; cependant Terracine eft pauvre 
& dépeuplée , comme tout le pays vo i f in . 
Sa feule décoration eft un évêché qui ne 
relevé que du pape. Long. 30 9 48 > 
latit. 41 y 1$. 

J'ai dit que fa feule décoration é to i t 
fon évêché ; mais i l faut joindre à la gloire 
de Terracine fon antiquité. Les Cirées la 
nommèren t Trachina 9 du mot grec qui 
fignifie âpre rude 3 à caufe des rochers 
fur lefquels elle eft fituée , & qui la ren
dent de difficile accès. Ce nom de Tra
china s'eft t ransformé par corruption en 
celui de Terracina. 

Les Volfques à qui cette ville appar-
tenoit , la n o m m è r e n t Anxur , ou plutôt 
Axur y nom de Jupiter dans la langue de 
ces peuples , & cette ville étoit fous la 
protection de ce dieu. On a une médaille 
de Jupiter Axurus , où i l eft repréfente 
avec une grande barbe. 

H avoit dans cette ville un magnifique 
temple , dont les débris ont fervi à la 
conf t ruâ ion de l'églife cathédrale de Ter-
racine. Tous les environs de la ville é to ien t 
embellis de maifons de plaifance du temps 
des Romains. Les chofes ont bien changé 
de face ; car toute la campagne des envi
rons eft aujourd'hui miférable ; cependant 
le lecteur peut s'arnufer à lire l 'h i f toire 
latine de Terracine ancienne & moderne 
donnée par (Domin i co Anton io ) Conta-
tore , & imprimée à Rome en 1706 in-A0. 
( D . J . ) * 

T E R R A G E , f. m. ÇGram. & Jurifp.) 
eft une redevance annuelle qui fe paie 
en nature fur les fruits que la terre a 
produits. 

Quand i l tient lieu du cens i l eft f e i -
gneurial. 

Quand i l eft dû à un autre qu'au feigneur , 
i l n'eft confidéré que comme une rente 
foncière. 

Ce droit eft la m ê m e chofe que ce qu'on 
appelle ailleurs champart } ou agrier. 
Voye-{ ci-devant C H A M P A R T , & les cou
tumes de Mantes, Ber ry , Chartres , O r 
léans , Blois , Ponthieu , Boulenois , 
Cambray , Ai re , Hefdin , &c. 

T E R R A G E A U , f. m. Ç Gramm. & 
Jurisprudence.) c'eft le feigneur auquel 

appartient 
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appar t ient le d r o i t de ferrage ou champart . 
TÇoyei T E R R A G E , T E R R A G E R i T E R -

H A G E U R . 

T E R R A G E R , f. m . ( Gramm. & 
Jurifprud.) fignifie lever le terrage ou 
champart . O n entend au f î i quelquefois par 
terrager y celui qui t i en t une terre à charge 
de terrage. Voyez la coutume de P o i t o u , 
art. 6A9 8z. Saint -Jean-d 'Angely , art. 18. 
^ T E R R A G E R E S S E , ( G R A N G E ) 

C Gramm. Ù Jurifprud. ) e f t le l ieu où 
l ' o n e f t o b l i g é de por ter le terrage d û au 
feigneur. Voyez T E R R A G E . 

T E R R A G E U R , f. m . f Gramm. & 
Jurifprud. J e f t le feigneur o u autre qui 
a d r o i t de terrage ou champart ; o n l 'ap
pelle ailleurs terrageau. 

Quelquefois pour terrageur 9 o n entend 
l e p r é p o f é du feigneur-, & qui l evé pour 
l u i le terrage. Voyez la coutume d ' A r t o i s , 
article 6 z . ( A ) 

T E R R A G N O L E , ad j . (terme de Ma
nège.) é p i t h e t e qu 'on donne à un cheval 
q u i a les mouvemens t r o p retenus , & 
t r o p p r è s de terre , qu i ef t c h a r g é d 'épau
les , & qui a de la peine à lever le devant. 
( D . J . ) 

T E R R A I L L E , . f. f. (Poterie.) poter ie 
a f ï e z fine , j a u n â t r e ou g r i s â t r e , qu i fe 
fabrique à E f c r o m e p r è s le pont du Saint-
E f p r i t , pe t i te v i l l e de France fituée f u r 
le R h ô n e ; les f a ï anc i e r s de Paris l 'appel
lent terre du Saint-Efprit. Savary.(D. J.) 

T E R R A I N , voyez T E R R E I N . 
T E R R A O N , ou T O R R A O N , 

(Géog. mod.) pet i te v i l l e , & , pour mieux 
d i r e , bourg de P o r t u g a l , dans l ' A l e n t e i o , 
f u r la rou te de Bé ja à Lisbonne , au bo rd 
de la r i v i è r e Exarrama. O n a t r o u v é dans 
ce bourg quelques anciennes infcr ip t ions , 
entr 'autres , la fu ivan te qui a é t é fa i te par 
la grande p r ê t r e f ï e de la province à l ' hon 
neur de Jupi ter . Jovi O. M. Flavial. 
F. Rufina Emeritenfis Flaminica Provinc. 
Lufitaniœ. Item. Col. Emeritenfis. Perpet. 
& Municipi. Salac. D. D. ( D . J . ) 

T E R R A Q U Ê E , ad j . ( P h y f . ù Géog.) 
é p i t h e t e que l 'on donne au globe de la 
t e r r e , en tant qu ' i l c o n f i f t e en terre & 
en eau , qu i f o r m e n t enfemble toute fa 
maffe . Voyez G L O B E , G É O G R A P H I E , 

T E R R E . 

Tome X X X I I I 
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Quelques p h i î o f o p h e s , & en par t icul ier 

le docteur Burne t , d i f en t que la f o r m e 
du globe ter ref t re e f t grof l iere , d 'où ils 
i n f è r e n t qu ' i l eft t r ès - abfurde de croi re 
qu ' i l f o i t f o r t i en cet é t a t des mains du 
C r é a t e u r ; de fo r t e que pour le rendre t e l 
qu ' i l e f t a u j o u r d ' h u i , ils on t recours au 
dé luge . Voyez D É L U G E . 

Mais d'autres p r é t e n d e n t qu ' i l y a u n 
art admirable , m ê m e dans ce d é f o r d r e 
apparent ; & en par t icul ier M . D e r h a m 
fou t i en t que la d i f t r i b u t i o n de la terre & 
de l'eau , ne peut ê t r e que l'ouvrage d'une 
intel l igence f u p r ê m e ; l 'une é t a n t jo inte à 
l 'autre avec tant d'art & de j u f t e f f e , que 
t o u t le globe fe t rouve dans un équ i l i b r e 
p a r f a i t , que l 'océan feptentr ional balance 
l ' océan m é r i d i o n a l , que le continent de 
l ' A m é r i q u e f a i t le contrepoids de celui de 
l 'Europe ; le cont inent d ' A f r i q u e , de celui 
de l ' A f i e . Voyez O C É A N , ùc. 

C o m m e o n pouvoi t l u i objecter que les 
eaux occupent une t rop grande partie d u 
globe , & qu ' i l vaudro i t p e u t - ê t r e mieux 
qu'une part ie de l'efpace qu'occupent les 
eaux f û t r empl i par la terre ferme ; i l 
p r é v i e n t cette objection en d i fan t que ce 
changement p r i v e r o i t la terre d'une quan
t i t é fu f f i f an te de pluie & de vapeurs : car 
fi les c a v i t é s qui fe t rouvent dans les mers , 
lacs , & r i v i è r e s , é t o i e n t plus p rofondes , 
& que cependant elles con t in f fen t la m ê m e 
q u a n t i t é d'eau , l ' é t r é c i f f e m e n t & d i m i n u 
t i o n de leur fur face pr iveroient la terre 
d ' é v a p o r a t i o n , à p r o p o r t i o n de cet é t r é -
c i f fement , & cauferoient une f é c h e r e f ï e 
pernicieufe. 

O n ne fauro i t douter que la d i f t r i bu t i o r i 
des eaux & du cont inent é t a n t l 'ouvrage 
du C r é a t e u r , n 'ai t é t é fa i te de la m a n i è r e 
la plus avantageufe pour nos befoins : mais 
l ' équi l ibre p r é t e n d u que M . D e r h a m c r o i t 
appercevoir entre l 'océan m é r i d i o n a l & 
fepten t r iona l , & entre les continens d ' A f i e , 
d 'Af r ique , & d ' E u r o p e , peut bien ê t r e 
t t a i t é de c h i m è r e ; en e f f e t , que veut d i re 
l 'auteur par cet équi l ibre ? P r é t e n d - i l que 
l ' océan feptentr ional 6k m é r i d i o n a l f o n t de 
la grandeur & de l ' é t e n d u e n é c e f f a i r e s , 
pour qu'une de ces mers ne fe jette pas 
dans l'autre ; mais une pareille f u p p o f i t i o n 
f e r o i t contre les premiers principes d § 
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1'hydroftatique : la même liqueur fe met . 
de niveau dans les deux branches d'un 
fiphon , quelque inégalité de grofleur qu'il 
y ait entre ces branches ; & le fluide con
tenu dans la pet i te , a toujours autant de 
force que le fluide contenu dans la grande, 
quoiqu'il ait beaucoup moins de poids. 
A i n l i quand l'océan feptentrional , par 
exemple, ne feroit pas plus grand que la 
mer Gafpienne, i l feroit toujours en équi
libre avec l'océan mér id ional , c 'ef t -à-dire , 
que f i ces deux océans communiquoierit 
enfemble, l'eau fe mettroit toujours dans 
l'un & dans l'autre au m ê m e niveau, 
quelque di f férence qu'il y eû t d?ailleurs 
dans l 'étendue des deux. 

Le fentiment du docteur Bumet ne pa
ro î t pas plus f o n d é , du moins à quelques 
égards : car toutes les obfervations aftro-
nomiques, & les opérations faites dans ces 
derniers temps , nous apprennent que la 
figure de la terre eft celle d'un fphéroïde 
applati vers les pôles , & aflez régulier ; 
& les inégalités- qu'il peut y avoir fur fa 
furface font ou totalement infenfibles par 
rapport à la mafle du globe , ou celles qui 
f o n t le plus conf idérabies , comme les mon
tagnes , font le réfervoir des- fontaines & 
fleuves , & nous procurent les plus grandes 
utilités. A i n f i on ne peut point regarder 
la terre dans l 'état où elle eft aujourd'hui, 
comme un ouvrage indigne du Créateur . 
Ce que M J . Bumet ajoute que le déluge 
peut y avoir caufé des bouleverfemens , 
paro î t plus vraifemblable. En e f f e t , pour 
peu qu'on jette les yeux fur une mappe
monde , i l eft difficile de ne pas fe 
perfuadér qu'il fo i t arrivé beaucoup de 
ehangemens fur la furface du globe 
terreftf e. 

La f igure des côtes de la Médi ter ranée 
& de la mer no i r e , les differens décroits 
qui àboutiffent a ces mers , & les ifles de 
l 'Arch ipe l , tout cela paroî t n'avoir point 
exifté autrefois ; & on eft bien ten té de 
croire que le lieu que la médi ter ranée 
occupe , étoit anciennement un continent 
dans lequel l 'océan s'eft précipité , ayant 
enfoncé les terres, qui féparoient l ' A f r i 
que de l'Efpagne. I I y a m ê m e une an
cienne tradit ion qui rend cela plus que 
conjectural % la fable des colonnes d'Her-
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culff pa ro î t n ' ê t r e autre chofe qu'une 
hiftoire défigurée de l ' irruption de l 'océan 
dans les terres , & altérée par la longueur 
des temps. E n f i n , tout nous porte à 
croire que la mer a caufé fur notre globe 
plufieurs bouleverfemens. Voyez C O N T I 
NENT. (O) 

Une preuve des irruptions de l 'océan 
fu r les continens , une preuve qu'i l a 
abandonné différées terreins, c'eft qu'on 
ne trouve que très -* peu d'ifles dans le 
milieu des grandes mers , & jamais un 
grand nombre d'ifles- voifines les unes des 
autres. 

Les mouvemens de la mer fon t les p r i n 
cipales caufes des ehangemens qui f o n t 
arrivés & qui arrivent fur la furface du> 
globe ; mais, cette caufe n'eft pas unique 'y 

i l y en a beaucoup d'aut/es moins c o n f i 
dérabies qui contribuent à ces ehange
mens : les eaux courantes, les fleuves ,. 
les r^iffeaux , la: fonte des neiges , les 
torrens, les gelées , &c. ont changé c o n -
fidérablement la furface de la terre. 

Varenius di t que les fleuves tranfportenf 
dans la mer une grande quant i té de t e r r e , 
qu'ils dépofent à plus ou moins de diftance 
des côtes , en raifon de leur rapidité ; 
ces terres tombent au fond de la m e r , 
& y forment d'abord de petits bancs qui 
s'augmentent tous les jours , font des 
écue i l s , & enfin forment des ifles' qu i 
deviennent fertiles. 

La Loubere , dan> fon voyage de Siam , 
d i t que les bancs de fable & de terre 
augmentent tous les jours à l'embouchure 
des grandes r iv ières de l ' A f i e , par les 
limons & les fédimens qu'elles y appor
tent , en forte que la navigation de ces 
rivières devient tous les jours plus d i f f i c i l e , 
& deviendra un jour impoflible ; on peu t 
dire la m ê m e chofe des grandes r i v i è r e s 
de l 'Europe, & fur-tout du Volga , qu ia 
plus de foixante & dix embouchures dans-
la merCafpienne , du Danube qui en a fep t 
dans la mer Noire , &c. 

Comme i l . pleut très - rarement en 
E g y p t e , l 'inondation régulière du N i l 
vienr des torrens qui y tombent dans 
l 'Ethiopie ; i l charrie une très - grande 
quant i té de limon , & ce fleuve a non. 
feulement appor té fur le terreia de; 
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F E g y p t e plufieurs mil l iers de couches an
nuel les , mais m ê m e i l a j e t é bien avant 
dans la mer les fondemens d'une a l luvion 
q u i pourra f o r m e r avec le temps u n 
nouveau pays ; car o n t rouve avec la 
fonde à plus de v ing t lieues de dif tance 
de la c ô t e , le l i m o n du N i l au f o n d de 
la mer , qu i augmente tous les ans. L a 
baffe E g y p t e o ù e f t maintenant le D e l t a , 
n ' é t o i t autrefois qu'un golfe de la mer. 

L a v i l l e de D a m i e t t e ef t aujourd 'hui 
é lo ignée de la mer de plus de d i x m i l l e s , 
& du temps de Saint L o u i s , en 1243 , 
c ' é t o i t un p o r t de mer. 

Cependant tous les ehangemens que les 
fleuves occaf ionent f o n t affez lents , & 
ne peuvent devenir cons idé rab les qu'au 
bou t d'une longue f u i t e d ' a n n é e s ; mais i l 
e f t a r r i v é des ehangemens brufques & 
fubi t s par les inondations & les tremblemens 
de terre. Les anciens p r ê t r e s Egyptiens , 
600 ans avant la n a i f î à n c e de J e f u s - C h r i f t , 
a fTuro ien t , au rappor t de P la ton dans le 
T i m é e , qu'autrefois i l y avoi t une grande 
i f l e a u p r è s des colonnes d 'Hercule , plus 
grande que l ' A f i e & la L y b i e prifes en
femble , qu'on appelloit Atlantides ; que 
cet te grande i f l e f u t i n o n d é e & a b y m é e 
fous les eaux de la mer ap rès un grand 
t remblement de terre. Traditur Athenienfis 
civitas refiitij/è olim innumeris hofiium 
copiis quce ex Atlantico mari profeclce3 

propè cunclam Europam Afiamque obfe-
derunt; tune enim fretum illud naviga-
bile y habens in ore £? quaji vtftibulo ejus 
infulam quas Herculis columnas cogno-
minant •' ferturque infula illa Lybiâfimul 
& Afiâ major f u i f f e 9 per quam ad alias 
proximas infulas patebat aditus 3 atque 
ex infulis ad omnem continente m è conf-
peclu jacentem vero mari vicinam ; fed 
intrà os ipfum portus angufio finu traditur 
pelagus illud verum mare , terra quoque 
illa verè erat continens 3 & c . Poft hœc 
ingenti terree motu jugique diei unius & 
noclis illuvione faclum efi y ut terra de-
hifeens omnes illos bellicojos abforberet y 

& Atlantis infula fub vafio gurgite mer-
geretur. 

U n e t r o i f i e m e caufe de changement f u r 
la fur face du globe , f o n t les vents i m p é 
tueux ; non feulement ils f o r m e n t des dunes 
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& des collines f u r les bords de !? mer & 
dans le mi l i eu des continens . mais fouvent 
ils a r r ê t e n t & f o n t rebrouffer les r iv iè res , 
ils changent la direct ion des fleuves , ils 
e n l è v e n t les terres c u l t i v é e s , les arbres ; ils 
renver fen t les mai fon s , ils inondent pour 
a in f i dire des pays tou t entiers ; nous avons 
un exemple de ces inondations de fable 
en France , f u r les c ô t e s de Bre t agne ; 
l ' h i f l o i r e de l ' a cadémie , a n n é e 1722 , ea 
f a i t men t ion dans les termes fuivans. 

« A u x environs de Saint-Paul-de L é o n , 
yy en ba f l è Bretagne , i l y a fu r la mer 
» un canton , qui avant l'an i6$6 é t o i t 
» h a b i t é & ne l 'ef t p l u s , à caufe d'un 
» fable qui le couvre jufqu 'à une hauteur 
» de plus de v ing t piés , & qui d ' a n n é e 
» en a n n é e s'avance 6k gagne du te r re in . 
yy A compter de l ' époque m a r q u é e i l a 
» g a g n é plus de f ix lieues , 6k i l n 'ef t plus 
M qu ' à une demi - lieue de S a i n t - P a u l : 
t) de fo r t e que , f é l o n les apparences, i l 
» faudra abandonner cette v i l l e . Dans le 
» pays f u m e r g é on v o i t encore quelques 
» pointes de clochers 6k quelques c h e m i -
yy n é e s qui f o r t e n t de cette mer de fable ; 
yy les habitans des villages e n t e r r é s ont eu 
y> du moins le lo i f î r de quit ter leurs 
yy maifens pour aller mendier. 

yy C ' e f t le ven t d 'ef t ou du n o r d qui 
» avance cette ca l ami t é ; i l é l evé ce fable 
yy qui e f t t r è s - f i n , 6k le por te en f i grande 
yy q u a n t i t é 6k avec tant de v k e f f e , que 
yy M . D e f l a n d e s , à qui l ' a cadémie do i t 
yy cette obfervat ion , d i t qu'en fe prome-
yy *nant dans ce pays- là pendant que le 
yy v en t c h a r r i o i t , i l é t o i t ob l igé defecouer 
ty de temps en temps fon chapeau ék f o n 
yy h a b i t , parce qu ' i l les f e n t o i t appefantis ; 
yy de plus , quand ce vent ef t v i o l e n t , i | 
yy j e t te ce fable pardeffus un pe t i t bras 
yy de mer jufques dans R o f c o f , pe t i t p o r t 
y> affez f r é q u e n t é par les va i f î eaux é t r a n -
yy gers ; le fable s 'élève dans les rues de 
>y cette bourgade jufqu 'à deux p i é s , & on 
yy l ' en l evé par c h a r r e t é e s : on peut remar-
yy quer en paflant qu ' i l y a dans ce fable 
yy beaucoup de parties fe r rugineufes , qu i 
yy fe r e c o n n o i f i è n t au couteau a i m a n t é . 

yy L ' endro i t de là c ô t e qu i fournie tou t 
yy ce fable , e f t une plage qui s ' é tend de -
n puis Saint-Paul jufques vers P ionefca ty 

L % 
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99 c 'eft-â-dire , un peu plus de quatorze 
99 lieues , & qui eft prefque au niveau de 
« la mer lorfqu'elle eft pleine : la d i f p o -
99 licion des lieux eft t e l le , qu'il n'y a 
f> que le vent d'eft ou de nord - eft qui 
» ait la direction néceflàire pour porter le 
99 fable dans les terres. I l eft aifé de con-
» cevoir comment. Je fable porté & accu-
a mulé par le vent en un endroit , eft 
99 repris enfuite par le même vent & 
99 por té plus loin , & qu'ainfi le fable peut 
99 avancer enfubmergeant le pays, tant que 
9> la minière qui le lournit en fournira de 
r> nouveau ; car fans cela le fable en 
99 avançant diminueroit toujours de hau-
n t eur , & cefferoit de faire du ravage. 
« Or i l n'eft que trop pofîible que la mer 
99 jette ou dépofe long-temps de nouveau 
9) fable dans cette plage, d 'où le vent 
9) l 'enlevé ; i l eft vrai qu'il faut qu'il fo i t 

toujours aufli f in pour ê t re aifément 
» enlevé. 

M Le défaftre eft nouveau, parce que 
9> la plage qui fournit le fable n'en avoit 
9> pas encore une affez grande quanti té 
99 pour s'élever au deffus de la furface de 
9i la mer , ou peu t -ê t r e parce que la mer 
9} n'a abandonné cet endroi t , & ne l'alaiffé 
9> à découvert que depuis un ten%>s ; elle 
9> a eu quelque mouvement fur cette cô te , 
99 elle vient préfentement dans le flux , une 
99 demi-lieue en deçà de certaines roches 
99 qu'elle ne paflbit pas autrefois. 

99 Ce malheureux canton , inondé d'une 
99 façon singulière, juftifie ce que les an-
99 ciens & les modernes rapportent des 
99 tempêtes de fable excitées en Afrique , 
99 qui ont fait périr des v i l les , & m ê m e 
99 des armées ». 

N o n feulement donc i l y a des caufes 
générales , dont les effets font périodiques 
& réglés , par lefquels la mer prend fuc-
cef î ivement la place de la terre , & aban
donne la fienne ; mais i l y a une grande 
quanti té de caufes particulières qui contri
buent à ces ehangemens , & qui produifent 
des bouleverfemens, des inondations, des 
affaiffemens ; & la furface de la terre , qui 
eft ce que nous connoiflbns de plus folide , 
ef t sujette , comme tout le refte de la na
ture , à des viciffitudes perpétuelles. Hift. 

mat. gen. & part. t. I. Voyc\ T E R R E , 

T E R 
M E R , M O N T A G N E , F I G U R E D E I A 
T E R R E , &c. 

T E R R A S S E , f. f. (Arc milit.) c 'é toi t 
dans les fieges des anciens, un épaulement 
environnant fur le bord du foffé , tou t 
femblable à nos t r anchées , où les archers 
& les frondeurs tiroient à couvert & fans 
ceffe contre les défenfes de la v i l l e , pen
dant qu'on inful toi t de toutes parts. Les 
terrajjës fervoient auffi de contrevallation 
pour brider , & refferrer de plus près ceux 
de la place. On appelloit aufli terrajje > 

un cavalier élevé fo r t haut pour dominer 
les murs d'une ville. 

On commençoi t la terrajje fur le bord 
du f o f f é , ou du moins for t p r è s , & 
elle formoit un quarré long. On la formoit 
à la faveur des mantelets, qu'on élevoit 
fo r t haut , derr ière lefquels les foldats tra-

> vailloient à couvert des machines des aflié 1-
gés. Les terrajfes qu'Alexandre f i t élever 
aux fieges du roc de C o n é n e z & d 'Aorne, 
& celle de Maffada , dont Jofeph donne 
la defcr ip t ion , font fameufes dans l ' h i f -
toire. 

Terrajje fe prend aulîi pour le comble
ment du foflé des places afliégées ; mais 
on ne doit pas confondre ces fortes de 
terrajjës avec les cavaliers ou terrajfes 
élevées fur le bord du foffé pour dominer 
les murailles , & voir ce qui fe paffoit f u r 
le parapet. Les traducteurs & les com
mentateurs tombent fouvent dans cette 
erreur. I l eft aifé de distinguer les terrajfes 
considérées comme comblement > & les 
cerraJJ'es confidérées comme cavaliers ; car 
lorfqu'on s'apperçoit qu'il y a des béliers 
fur la terrajje, i l ne faut pas douter que 
l'auteur ne veuille parler du comblement 
de foffé ; s'il paroit que ces béliers font fur 
un cavalier , i l faut décider que l 'hif îorien 
eft un ignorant qui ne fait ce que c'eft que 
la guerre. Polybe , commenté par Folard 
tom. I I . ( D . J . ) 

T E R R A S S E , ( Jardin. ) ouvrage de 
terre élevé & revê tu d'une forte murai l le , 
pour raccorder l 'inégalité du terrein. La 
maçonnerie n'eft pas cependant toujours 
néceflàire pour faire une terrajje. Quand 
la terre eft forte , on fe contente de faire 
des taluts & des glacis, qu'on coupe à cha
que ex t rémi té . O n laiffe une pente douce 
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f u r h terrajje , pour l ' é c o u l e m e n t des eaux j 
d ' env i ron un pouce & d e m i par t o i f e , j 
f é l o n la grandeur de la terrajje ; 6k cette i 
pente fe prend toujours f u r fa longueur. 
O n orne les terrajfes d'arbrifTeaux, d'ifs & | 
de charmilles à hauteur d ' appu i , avec des 
vafes , des ca i f lès & des pots de fleurs , 
p o f é s f u r des dé s de pierre. Les figures 6k 
les fontaines cont r ibuent encore beaucoup 
à leur d é c o r a t i o n . M a l g r é ces ornemens , 
les terrajfes n'embellifTent pas beaucoup un 
j a rd in : auf l i en do i t - on faire le moins 
qu'on p e u t , & les é l o i g n e r toujours les 
unes des autres. Voye\ des m o d è l e s de 
terrajje dans la t h é o r i e 6k la prat ique du 
jardinage. 

O n appelle contre-terrajfe , une terraffe 
élevée au deffus d'une a u t r e , pour quel 
que raccordement de t e r re in , ou é l éva t ion 
de parterre. ( D . J . ) 

T E R R A S S E , (Jouaillerie.) ce terme 
f e d i t en ftyle d'ouvriers lapidaires, de 
quelques parties dans une pierre p r é c i e u f e 
qu i ne peuvent f o u f r r i r le po l iment . 

T E R R A S S E , (Peint.) o n appelle ter
rajje en peinture , un efpace de terre qu'on 
place d 'ordinaire f u r le devant du tableau. 
Les terrajfes do iven t ê t r e fpacieufes 6k 
b ien ouvertes ; on peut y r e p r é f e n t e r quel
que verdure , ou m ê m e des cailloutages 
q u i s'y t rouvent comme par accident. 
( D . J . ) 

T E R R A S S E , (Scuïpt.) c 'eft le deffus 
de la pl inthe en pente f u r le d e v a n t , où 
l ' on pofe une f i g u r e , une ftatue, un group-
p e , &c. ( D . J . ) 

TERRASSE , terme de Tireur d'or , 
c 'ef t une efpece de vaiffeau , fait..en fo rme 
de cuvette un peu l o n g u e , f o r m é de 
brique ou de p a v é de g r è s , avec de hauts 
rebords , dans lequel ces ouvriers f o n t 
chauffer le gros f i l d'argent qu'ils veulent 
d o r e r , avant de le pafTer aux f i l i è res . 
Savary. ( D . J . ) 

T E R R A S S E de bâtiment, (Architecl.) 
c'eft la couverture d'un b â t i m e n t , en 
pla te-forme. O n la f a i t de p lomb , ou de 
dalles de pierre. Te l les f o n t les terrajfes 
d u pé r i f t i î e du L o u v r e 6k de l 'obfervatoire . 
C e l l e - c i e f t p a v é e de pierres â fuf i î , à 
bain de mor t i e r , de c iment 6k de chaux. 
( D . J . ) 
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TERRASSE de marbre, ( Architecl.) 
c'eft un tendre , c ' e f t - à - d i r e , un d é f a u t 
dans les marb res , qu'on appelle boufin 
dans les pierres. O n corr ige ce d é f a u t 
avec de petits éc l a t s , 6k de la poudre du 
m ê m e m a r b r e , m ê l é e avec du maf t i c de 
pareille couleur. ( D . J . ) 

T E R R A S S E , f. f. terra f&uti , (terme 
de Blafon. ) p i è c e mouvante du bas de 
l 'écu en tou te fa largeur , elle n'a de hau
teur qu'une part ie ~ de f e p t ; la l igne qu 
la t e rmine n 'ef t pas de niveau , mais a 
quelques f i n u o f i t é s arrondies qui la d i f t i n -
guent de la Champagne. 

L a terrajfe ne fe nomme qu 'après les 
p ièces ou meubles de l 'écu qui f o n t d e f f u s , 
f o i t arbre , animal , tour , &c. 

D e Suge de B r a f f à c , proche Caf t resen 
Albigeois ; d'azur à un olivier d'argent 
pofé fur une terrajje de finople , ad.extré 
d'un croiffant d'or, & Jeneflré d'une étoile 
de même. 

D e Vignes de Puilaroque , au bas M o n * 
tauban ; d'or d une vache de gueules , 
clarinée d'argent, paffante fur une terraffe 
de finople. (G. D. L T ) 

Î E R R A S S E U R , f. m . (Maçonnerie.) 
nom qu'on donne à des gens qui t r ava i l 
lent à hourder des planchers 6k des c l o i -
fons. Dans les pays o ù la pierre 6k le 
p l â t r e f o n t rares , o n v o i t plus de terrafi 
feurs que de p lâ t r i e r s 6k de m a ç o n s , parce 
que toutes les maifons y f o n t de co lom
bage , h o u r d é e s avec de la terre jaune. 
O n ne d i t g u è r e terrajjèr en ce fens , 
mais hourder ; 6k au contraire on ne d i t 
po in t hourdeur , mais terrajfeur. ( D . J.) 

T E R R A S S I E R , f. m . (Jardin. ) c 'eft 
la qua l i t é d'un ouvrier qui entreprend de 
faire des t e r r a f î e s , 6k celle de ceux qui 
t ravail lent fous l u i à la t â c h e ou à la j o u r 
n é e . U n m a î t r e terrajjier doi t favoi r t i r e r 
des n iveaux , 6k jalonner j u f t e , a f in que 
f u r le plan qu'on lu i donne à e x é c u t e r , 
toutes les proportions fo ien t bien prifes. 
I l do i t encore avoir quelque l é g è r e t e i n 
ture du def f in , parce que fouvent i l fe 
t rouve ob l igé de tracer f u r terre certains 
compartimens o ù i l n 'ef t pas n é e e f f a i t e 
d'appelier un traceur. ( D . J . ) 

T E R R E , en Géographie Ù en Phy-
Jique , fe d i t pr incipalement de, ce globe 
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que nous habitons ; fur quoi yoye\ Van. 
F I G U R E D E L A T E R R E . 

On convient généralement que le globe 
de la terre a deux mouvemens ; l'un diurne 
par lequel i l tourne autour de fon axe , 
dont la période eft de 24 heures, & qui 
forme le jour ou le nychtemeron. 

L'autre annuel & autour du foleil fe fait 
dans une orbite elliptique, durant l'efpace 
de 365 jours 6 heures, ou plutôt 365 jours 
5 heures 49 minutes qui forment l 'année. 
Voye\ A X E . 

C'eft du premier mouvement, qu'on 
déduit la diverfité de la nuit & du jour , 
voye\ N U I T Ù J O U R , & c'eft par le 
dernier qu'on rend raifon de la viciifitude 
des faifons, Ùc. Voyei S A I S O N , P R I N 
TEMPS , É T É , H I V E R , ùc. 

On distingue dans la terre trois parties 
ou régions ; favoir, i ° . La partie extér ieure , 
•c'eft celle qui produit les végétaux , dont 
les animaux fe nourriffènt . 2 0 . L a partie 
du milieu ou la partie intermédiaire qui 
eft remplie par les foftiles , lefquels s'éten
dent plus loin que le travail de l'homme 
ait jamais pu pénétrer . 3° La partie in té 
rieure ou centrale qui nous eft inconnue : 
quoique bien des auteurs la fuppofent d'une 
nature magné t ique , que d'autres la regar
dent comme une maffè ou fphere de feu ; 
d'autres comme un abyme ou amas d'eau , 
f u rmon té par des couches de terre ; & 
d'autres enfin , comme un efpace creux & 
vuide , habité par des animaux qui o n t , 
félon eux , leur f o l e i l , leur lune , leur 
plante , & toutes les autres chofes qui leur 
feraient néceffaires pour leur fubfiftance. 

I l y en a auffi qui divifent le corps du 
globe en deux parties, la partie extérieure 
qu'ils appellent e'corce , & qui renferme 
toute lepaiffeur des couches folides ; & 
l ' intérieure qu'ils appellent noyau , qui 
eft d'une nature différente de la pre
miè re , & qui eft remplie , fuivant leur fen
t imen t , par du feu , de l'eau ou quel-
qu'autre mat iè re que nous ne connoiffons 
point. 

L a partie extérieure du globe, ou bien 
nous préfente des inéga l i tés , comme des 
montagnes & des val lées , ou eft plane & 
de niveau, ou creufée en canaux, en 
fentes, en l i t s , Ùc pour fervir aux mers , 
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aux r iv iè res , aux lacs, ùc. V. R l V T E R E , 
L A C , O C É A N , ù c 

La plupart des physiciens f u p p o f e n t , 
que ces inégalités font proyenues d'une 
rupture ou bouleverfement des parties de 
la terre , laquelle a eu pour caufe des feux 
ou des eaux fouterreines. 

Burnet , Stenon , Woodward , W h i f t o n 
& d'autres fuppofent , que dans (on origine 
& dans fon é ta t naturel, la terre a é té 
parfaitement ronde, unie & égale ; & c'eft. 
principalement du déluge qu'ils tirent l 'ex
plication de la forme inégale & irréguliere 
que nous lui voyons ; fur quoi poye% 
D É L U G E , T R E M B L E M E N T D E 
T E R R E , ÙC. 

On trouve dans la partie extér ieure de 
la terre différens lits qu'on fuppofe ê t re des 
fédimens dont les eaux de différens délu
ges étoient chargées , c ' e f t - à - d i r e , des 
matières de différentes efpeces qu'elles ont 
dépofées , en fe féchant ou en formant 
des marais. O n croit aufli qu'avec le temps, 
ces différentes mat ières fe font durcies en 
différens lits de pierre , de charbon , d'ar
gile , de fable , Ùc. 

Le d r . Woodward a examiné avec beau
coup d'attention ces différens lits , leur 
ordre , leur nombre , leur situation par 
rapport à l'horizon , leur épa i f feur , leurs 
i n t e r f é r i ons , leurs fentes , leur couleur , 
leur confiftance , ùc & i l a a t t r ibué l 'ori
gine de leur formation au grand déluge. 
I l fuppofe que dans cette terrible révolu
tion , les corps terrestres furent diffous & 
fe confondirent avec les eaux , & qu'ils y 
furent foutenus de façon à ne former avec 
elles qu'une maffe commune. Cette maffè 
des particules terrestres ayant donc été 
mêlée avec l 'eau, fe précipita enfuite au 
fond , félon cet auteur , & cela fuivant 
les loix de la gravi té , les parties plus 
pefantes s 'enfonçant les premières , puis 
de plus légères , & ainfi de fuite, i l ajoute 
que les différens lits dont la terre eft com
pofee fe fo rmèren t par ce moyen , & 
qu'ayant acquis peu à peu de la folidité & 
de la dureté , ils ont fubfif té depuis en cet 
é ta t . I l pré tend enfin , que ces fédimens 
ont été paral lè les , puis concentriques, & 
que la furface de la terre qui en é toi t for 
mée étoi t parfaitement unie & régulière , 
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«nais que les t remblemens de terre , les 
é r u p t i o n s des vo l cans , ùc. y ayant p rodu i t 

- peu à peu divers ehangemens, l 'ordre 6k 
la 1 r é g u l a r i t é des couches fe f o n t a l t é rées ; 
de f o r t e que la furface de la terre a pris 
la- f o r m e i r r é g u l i e r e que nous l u i voyons à 
p r é f e n t . T o u t cela, comme l 'on v o i t , e f t pu
rement h y p o t h é t i q u e 6k conjectural . Voye\ 
à ce f u j e t le premier ar t ic le de Y hift. 
nat. de M . de Buf rbn . 

T E R R E , en Aftronomie y c ' e f t , f u i v a n t 
l e f y f t ê m e de Copern ic , l 'une des p l a n è t e s 
qu 'on appelle premières. V o i c i le c a r a c t è r e 
par lequel o n l a d é f i g n e V P L A N E T E . 

Dans l 'hypothefe de P t o l o m é e , la terre 
e f t le centre du f y f t ê m e . V S Y S T È M E . 

L e grand p o i n t qui d i f t ingue le f y f t ê m e 
de P t o l o m é e 6k ce lui de C o p e r n i c , c 'eft 
que le premier de ces auteurs fuppofe la 
terre en repos , 6k que l 'autre la f a i t m o u 
v o i r ; c ' e f t - à -d i r e , que l 'un la me t dans 
l e c e n t r e , 6k f a i t tourner autour d'elle 
d ë l ' o r i en t à l 'occident le f o l e i l , les cieux 
ck les é to i l es ; au l ieu que l ' au t re , f u p -
p o f a n t les cieux 6k les é to i les en repos , 
f a i t mouvo i r la terre de l 'occident à l 'o r ient . 
Voye\ S Y S T È M E D E C O P E R N I C Ù D E 
P T O L O M É E . 

L ' i n d u f t r i e des A f t r o n o m e s de not re 
i î e c l e a mis hors de doute le mouvement 
de la terre. Copernic , G a f î è n d i , K e p l e r , 
H o o c k , F lamf teed , Ùc fe f o n t f u r - t o u t 
f a i t pa r - l à une r é p u t a t i o n à jamais durable. 

I l e f t v ra i que d'anciens philofophes 
o n t f ou t enu ce m ê m e mouvement ; C i c é -
r o n d i t dans fes queftions tufculanes , que 
Nice tas de Syracufe avo i t d é c o u v e r t le 
p remier , que la terre a u n mouvement 
d iurne , par lequel elle tourne autour de 
f o n axe dans l 'efpace de 24 heures ; 6k 
Plutarque de placit.philofophi nous apprend, 
que Philolaiis avoi t d é c o u v e r t f o n mouve
m e n t annuel autour du f o l e i l . E n v i r o n cent 
ans après Ph i lo l a i i s , A r i f t a r q u e de Samos 
f o u t i n t le mouvement de la terre , en terrrîes 
encore plus clairs 6k plus for ts , f u i v a n t 
que nous l 'apprend A r c h i m e d e dans f o n 
t r a i t é de numéro arence. 

Mais les dogmes t r o p r e f p e & é s de la 
r e l ig ion p a ï e n n e , e m p ê c h è r e n t qu'on ne 
f u i v î t davantage ces idées ; car C î e a n t h e s 
ayant a e c u f é A r i f t a r q u e de f a c r i î e g e , pour 
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vou lo i r fa ire m o u v o i r de fa place la d é e f l e 
V e f t a 6k les autres d iv in i t é s t u t é l a i r e s de 
l 'univers , les philofophes c o m m e n c è r e n t 
alors à abandonner un f en t imen t qui paroi f -
f o i t f i dangereux. 

Pluf ieurs fiecles a p r è s , Nicolas de C œ f a , 
c a r d i n a l , fit revivre cet ancien f y f t ê m e ; 
mais ce fen t iment ne f u t pas f o r t en vogue 
jufqu 'à Copernic , qui d é m o n t r a fes grands* 
ufages 6k fes avantages dans l ' A f t r o n o m i e . 
I l eut b i e n t ô t pour l u l t o u s ceux qui o f e r e n t 
fe d é p o u i l l e r d'un p ré jugé vulgaire 6k qui ne 
f u r e n t po in t e f f r a y é s de cenfures in juf tes . 
A u f l i Kep le r f o n contemporain n ' h é f i t e - t -
i l pas de dire ouver tement : Hodierno tem-
pore prceftantijjimi quique philofophorum 
Ù aftronomorum Copernico adftipulantur : 
fecla eft hœc glacies ; vincimus fuffragiis 
melioribus : cceteris penè fola obftat fuperft-
titio aut metus d Cleantibus. 

Les argumens qu'on a al légués contre le*-
mouvement de la terre ? f o n t foibles ou? 
f r ivoles . O n objecte : 

i ° . Que la terre e f t un corps pefant 6k 
par c o n f é q u e n t , a j o u t e - t - o n , peu propre" 
au mouvement . 

2 & . Que f i la terre tourne autour de f o n 
axe en v ing t - quatre heures , ce mouve 
m e n t dev ro i t renverfer nos maifons , nos-
b â t i m e n s , ùc. 

3 0 . Que les corps ne t ombero i en t pas 
p r é c i f é m e n t f u r les endroits qui f o n t au' 
deflbus d'eux lo r fqu 'on les la i f lè é c h a p p e r . 
U n e balle par exemple , qu'on l a i f f è r o i t 
tomber perpendiculairement à terre , t o m -
bero i t en a r r i è r e de l ' endroi t f u r lequel elle? 
auroi t é t é avant que de tomber. 

4 ° . Que ce f en t imen t e f t cont ra i re à' 
l ' É c r i t u r e . 

5 0 . Q u ' i l cont red i t nos fens qui nous 
. r e p r é f e n t e n t la terre en r e p o s , 6k le f o l e i l 
en mouvement . 

Les preuves qu'on donne du m o u v e m e n t 
de la terre f o n t d'une efpece bien d i f f é r e n t e , 
6k por ten t à l ' e fp r i t une é v i d e n c e à laquelle 
on ne fauro i t fe refufer ; ce qui v ien t de ce' 
qu'elles f o n t t i rées des obfervations 6k des 
p h é n o m è n e s actuels 6k non des raifonne--
mens vagues ; les vo i c i en raccourci : o n y 
t rouvera la r é p o n f e à celles des o b j e c l i o n £ 
p r é c é d e n t e s qui f o n t les moins d é r a i f b n ^ -
nabies. 
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i ° . Le foleil doit également paroître en 

mouvement, & la terre en repos à un fpec-
tateur placé fur la terre , fo i t que le foleil 
fe meuve , & que la terre fo i t en repos ; 
fo i t qu'au contraire , ce foi t le foleil qui 
refte en repos, & la terre qui fe meuve. Car 
fnppofons la terre en T Ç Pl. d*Aftron. fig. 
16.) & le foleil en I. Le foleil paroîtra 
alors en "Y" j & fuppofant que le foleil fe 
meuve dans une orbite qui entoure la terre 
de i en z , i l paroîtra enfuite en y j & s'il 
continue à aller en 3 , i l paroîtra en n , 
de forte qu'il femblera toujours fe mou
voir dans l 'écliptique, fuivant l'ordre des 
lignes. ~-

Suppofons maintenant la terre en 1 & le 
folei l en T. Le foleil fera vu , ou paroîtra 
alors en -TX; que la terre avance de 1 à 2 ; 
& le foleil paroîtra alors aux habitans de 
la terre avoir avancé de -H, en m. ; & f i la 
terre parvient en 3 , le foleil paroî tra s'être 
avancé de rq jufqu'en , & ainf i de 
fuite , fuivant l'ordre des fignes de réc l ip -
tique. 

Le foleil paroîtra donc toujours égale
ment fe mouvoir , foi t qu'il fe meuve réel
lement ou qu'il foi t en repos , & ainfi on 
ne doit faire aucun cas de l'objection 
qu'on tire des apparences fenfibles. Voye\ 
V I S I O N . 

2 0 . Si l'on fuppofe qu'une des planètes fe 
fo i t mue d'une certaine quanti té de 1 occi
dent à l ' o r ien t , le f o l e i l , la terre & les 
autres planètes , doivent paroître aux 
habitans de cette première planète s 'être 
mus d'une m ê m e quantité en fens con
traire. Car imaginons une étoile M } Çfig. 
£$.) dans le zéni th d'un habitant d'une 
planè te placé en T y & fuppofant que la 
planète ait tourné fur fon axe de l'occident 
à l 'or ient , le folei l paroîtra après un certain 
efpace de temps être arrivé au zéni th de 
T y puis l 'étoile I paroîtra y ê t re arrivée à 
fon tour , puis JV , puis la planète L y puis 

• enfin retoile M , le foleil S y la planète 
L; & les étoiles j fil Ny pa ra î t ron t donc 
s 'être mis en fens contraire autour de la 
p lanète . S'il y avoit donc des habitans dans 
les planètes , la fphere du monde , le 
fole i l , les étoiles & les autres planètes 
devraient leur paroître fe mouvoir autout 
4'eux de l 'orient à l'occident. Or les habi-
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tans de notre planète , c ' e f t - à - d i r e , de la 
terre y font fujets aux mêmes illufions que 
les autres. 

3 0 . Les orbites de toutes les planètes 
renferment le folei l comme leur centre 
commun. Mais i l n'y a que les orbites des 
planètes fupérieures qui renferment la terre, 
laquelle n'eft cependant placée au centre 
d'aucune de ces orbi tes , fuivant que nous 
l'avons fait voir dans les articles SOLEIL & 
P L A N È T E . 

4 0 . Comme i l eft prouvé que l'orbite de 
la terre eft fituée entre celle de Vénus &ç 
celle de Mars , i l s'enfuit delà que la terre 
doit tourner autour du f o l e i l ; car puifqu'elle 
eft renfermée dans les orbites des p lanètes 
fupérieures , leur mouvement pourroit à la 
vérité lui paro î t re inégal & irrégulier fans 
cette fuppofit ion ; mais au moins fans cela 
elles ne pourroient lui paroî t re ftationnaires 
ni rétrogrades. 

5°. Les orbites & les périodes des d i f fé 
rentes planètes autour du f o l e i l , de la lune 
autour de là terre y des fatellites de Jupiter 
& de Saturne autour de ces deux planètes , 
prouvent que la lo i de la gravitation fur la 
terre } f u r Jupiter & fur Saturne , eft la 
m ê m e que fur le f o l e i l , & que les temps 
périodiques des différens corps qui fe meu
vent autour de chacune de ces planètes > 
font dans une certaine proportion avec leurs 
diftances refpectives. Voye^ P É R I O D E &. 
D I S T A N C E . 

Or i l eft certain que dans la fuppof i t ion 
du mouvement annuel de la terre y f on 
temps périodique fe trouverait fuivre exac
tement cette lo i ; en forte qu'il y auroit 
entre fon temps périodique & les temps 
périodiques de Mars & de Vénus , le rap
port qui règne entre les temps périodiques 
des autres p l anè t e s , c 'eft-à-dire , le rapport 
qui règne entre les racines quarrées des 
cubes des diftances de ces planètes au fo le i l ; 
au lieu qu'on s'écarte prodigieufement de 
cette l o i , fi on fuppofe que ce fo i t le fo le i l 
qui tourne autour de la terre. En e f f e t , f î 
la terre ne tourne pas autour du f o l e i l , le 
foleil tournera donc , ainfi que la lune , 
autour de la terre. Qr le rapport des d i f 
tances du fole i l & de la lune à la terre e f t 
de 220CO à 57 ; & la pér iode de la lune, 
eft d'ailleurs moindre que 4e vingt-huit; 
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j o u r s , i l Faudroit donc ( pour que la pro
p o r t i o n des temps .pér iodiques e û t l i eu) que 
la r évo lu t i on du f o l e i l ne fe f î t qu'en plus 
de quarante-deux a n s , au lieu qu'elle n 'ef t 
que d'une a n n é e . Ce t te r é f l e x i o n feule a 
paru à M . W h i f t o n d ' a f ï èz grand poids pour 
terminer la d i f p u t e fu r les deux f y f t ê m e s , & 
pour é t ab l i r le mouvement de la terre. Voy. 
R É V O L U T I O N . 

69. O u bien les corps cé le f tes tou rnen t 
tous autour de la terre en 24 heures , ou 
bien i l faut que la terre tourne dans le m ê m e 
temps autour de fon axe ; or les p l anè te s 
qu i tournent autour du fo le i l f o n t leur r é v o 
l u t i o n en plus ou moins de temps , fu ivan t 
que leurs orbites f o n t plus ou moins g ran
des , c ' e f t - à - d i r e , fu ivan t qu'elles fon t plus 
ou moins é lo ignées du fo l e i l ; d ' où i l s'en
f u i t que fi les é to i l es & les planetes^tour-
noient autour de la terre 9 elles feroient de 
m ê m e leur r évo lu t ion en des temps i n é g a u x , 
fu ivan t que leurs orbites ou leurs diftances 
fe ro ien t plus ou moins grandes ; au moins 
f e r p i t - i l v ra i que les é to i l e s fixes qui f o n t 
à des diftances fi prodigieufes de la terre , 
ne fauroient fe m o u v o i r autour d'elle en 
24 heures, comme on fuppofe que les f o n t 
les p lanè tes les plus voif ines . 

7 0 Dans tous les ouvrages de la nature 
qui fon t fournis à notre c o n n o i f l à n c e , le 
c r é a t e u r p a r o î t agir par les moyens les plus 
c o u r t s , les plus aifés & les plus fimples ; 
o r , fi la terre p a r o î t ê t r e en repos, & les 
é to i les fe m e u v e n t , la v î t e f l e des é to i l es 
devra ê t r e i m m e n f e , au l ieu qu ' i l ne f au 
d r o i t , pour expliquer ces m ê m e s effets , 
que fuppofer à la terre un mouvement plus 
m o d é r é . 

E n e f f e t , la moyenne dif tance de la lune 
à la terre e f t de 57 demi-diametres de la 
terre; ce qui , fuppofan t le demi-diametre 
de la terre de 3440 milles g é o g r a p h i q u e s , 
fe monte à 196080 milles ; la c i r c o n f é r e n c e 
du cercle diurne de la lune ef t donc de 
1231380 milles , & par c o n f é q u e n t f o n 
mouvement horaire de 483308 milles ; de 
fo r t e que dans chaque f é c o n d e ( efpace de 
temps moindre que celui qui e f t e m p l o y é 
à chaque battement d^r tere ) , la l u n e , 
quoique le plus lent de tous les corps 
c é l e f t e s , parcourt 3 mirles & \ , c ' e f t - à -
d i r e , plus d'une l ieue & demie. Voye\ 

Tome X X X I I J . 
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L U N E . D e plus la* moyenne dif tance du 
fo le i l à la terre e f t de 22000 demi-diametres 
de la terre , ou de 75680000 milles g é o 
graphiques ; d 'où i l s 'enfuit que le mouve
ment diurne du fo l e i l , l o r fqu ' i l e f t dans 
l ' équa t eu r , devro i t ê t r e de 475270400 
mi l l e s , & que par c o n f é q u e n t dans l 'efpace 
d'une f é c o n d e i l dev ro i t parcourir 5480 
milles g é o g r a p h i q u e s , ou plus de 2000 lieues ; 
de plus, la diftance du fo le i l à la terre e f t à 
celle du fo le i l à M a r s , comme 1 e f t à 2 ; 
à celle du fo le i l à Jupi ter , comme un e f t 
à 5 & \ ; & à celle du fo le i l à Sa turne , 
comme 1 ef t à 9 : a i n f i puifque les efpaces 
diurnes , & tous les autres efpaces fembla-
.bles décr i t s dans un m ê m e temps , devroient 
ê t r e entr 'eux comme ces dif tances; Mars 
devro i t donc dans un cl in - d'oeil d é c r i r e 
8222 milles ., Jupi ter 28688 milles , & 
Saturne 520652 mi l l e s , c ' e f t - à - d i r e , e n v i 
ron 20000 lieues : enf in , les é to i les fixes 
é t a n t bien plus é lo ignées de la terre que 
Saturne , leur mouvement dans l ' é q u a t e u r 
ou auprès de l ' équa teur , devra donc ê t r e 
par cette ra i fon beaucoup plus p rompt que 
celui de cette p l a n è t e . 

8 ° . Si la terre e f t en repos , & que los 
é to i l es fe meuvent d 'un mouvement c o m 
mun , les d i f f é r e n t e s p l anè t e s d é c r i r o n t 
chaque jour d i f f é r e n t e s fpirales qui s 'é lo i 
gneront jufqu 'à un certain terme vers le 
nord , & retourneront enfuite vers le terme 
o p p o f é du c ô t é du f u d dans des l imi tes 
t a n t ô t plus & t a n t ô t moins é t ro i t e s . 

Car les d i f f é r ences des diftances des pla
n è t e s au z é n i t h varient chaque jour , & 
elles augmentent jufqu 'à un certain po in t 
vers le nord , & d é c r o i f f e n t enfui te vers 
le f u d ; a i n f i pui fqu 'on t rouve en m ê m e 
temps la hauteur du pô le toujours la m ê m e , 
& que les p l a n è t e s ne re tournent pas au 
m ê m e point du m é r i d i e n , o n do i t conclure 
delà qu'elles d é c r i r o n t non pas des cerc les , 
mais des fpirales ; à quoi i l faut ajouter 
que comme les d i f f é r e n t e s p l a n è t e s ne con--
fervent pas toujours la m ê m e dif tance de la 
terre, mais qu'elles s'en approchent quelque
fois , & que d'aurres fois elles s'en é l o i g n e n t , 
elles déc r iven t donc de plus grandes fpirales à 
de plus grandes diftances , & de plus petites 
fpirales à de plus petites diftances : de p lus , 
puifque leur mouvement devient plus lent 

M 
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lorfque la p lanète eft -plus éloignée "de la 
terre , i l s'enfuit delà que les plus grandes 
fpirales devront ê t re décrites en moins de 
temps que les plus petites ; or , toute cette 
complication de mouvemens en fpirale peut-
elle ê t re admife , lorfqu'on a un moyen fi 
fimple d'y fuppléer , en admettant le mou
vement de la terre ? 

l c f . On trouve que la force de la gravité 
décroî t à mefure qu'on approche de l'équa
teur , & cela arrive dans tous les corps 
qui ont un mouvement fur leur axe ; & 
dans ceux - là feulement, parce que c'eft 
en effet le réful tat néceflàire d'un pareil 
mouvement. Voye\ GRAVITÉ & FIGURE 
DE LA TERRE. 

En e f f e t , lorfqu'un corps tourne fur fon 
axe , toutes les parties , ou tous les corps 
qui lui appartiennent , font un effort con
tinuel pour s'éloigner du centre ; ainfi 
l 'équateur é tant un grand cercle , & les 
parallèles allant toujours en diminuant vers 
les pôles , c'eft dans l 'équateur que la force 
centrifuge eft la plus grande, & elle décroî t 
vers les pôles en raifon des diamètres des 
parallèles , à celui de l 'équateur. Or la 
force de la gravité détermine les diffé
rentes parties vers le centre du fyf tême 
total ; & par conféquent la force centri
fuge qui agit en fens contraire de la force 
de la gravité , retarde la defcente des gra- j 
ves , & elle la retarde d'autant plus qu'elle 
ef t plus grande. Le docteur K e i f f prouve 
par le calcul que la force de la gravité eft 
à la force centrifuge vers l 'équateur, comme 
289 eft à 1 , & que par conféquent les 
corps qui s'y trouvent y perdent £-§-5 , partie 
du poids qu'ils auroient fi la terre é toi t en 
repos. La force centrifuge étant donc extrê
mement petite vers les pôles , les corps 
qui ne pefent à l 'équateur que 288 l iv . pèle
ront aux pôles 289 livres ; o r , on a remar
qué en effet que la pefanteur eft moindre 
à l'équateur qu'aux pôles. La terre tourne 
donc fur fcn axe. 

i o ° . Vo ic i une démonf t ra t ion du mou
vement de la terre t irée des caufes physi
ques , nous en fommes redevables aux 
découvertes de M . Ntwcon ; & le docteur 
K c i f f la regarde comme très-concluante , 
& même fans réplique. 

I l eft démontré que toutes les planètes 
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gravitent fur le f o l e i l , & toutes les e x p é 
riences confirment que le mouvement fo i t 
de la terre autour du foleil , fo i t du foleil 
autour de la terre , fe fait de manière que 
les aires décrites par les rayons reéteurs 
de celui de ces deux corps qui ef t 
mobi le , font égaux en temps égaux , ou 
font proportionnels au temps ; mais i l eft 
démontré auffi que lorfque deux corps tour
nent l'un autour de l'autre , & que leurs 
mouvemens font réglés par une pareille 
l o i , l'un doit néceffairement graviter fu r 
l'autre. Or fi le foleil gravite dans f o n 
mouvement fur la terre , comme faction 
& la réa&ion font d'ailleurs égales & con
traires , la terre devra donc pareillement 
graviter fur le folei l . De plus, le m ê m e 
auteur a démontré que lorfque deux corps 
gravitent l'un fur l'autre , fans s'approcher 
directement l'un de l'autre en ligne droite , 
i l faut qu'ils tournent l'un & l'autre autour de 
leur centre commun de gravité . Le foleil .& 
la terre tournent donc autour de leur centre 
commun de gravi té ; mais le folei l eft 
un corps fi grand par rapport à la terre, 
laquelle n'eft , pour ainfi-dire , qu'un point 
par rapport à lui , que le centre commun 
de gravité de ces deux corps , doit fe t rou
ver dans le foleil m ê m e , & peu loin de 
fon centre ; la terre tourne donc autour 
d'un point qui eft fitué dans le corps du 
foleil ; & on peut dire par conféquent 
qu'elle tourne autour du foleil . 

E n un m o t , fuppofer la terre en repos , 
c'eft confondre & détruire tout l'ordre & 
toute l'harmonie de l'univers ; c'eft en 

! renverfer les loix ; c'eft en faire combattre 
! toutes les parties les unes avec les autres ; 
; c'eft vouloir enlever au créateur la moit ié de 
| la beauté de fon ouvrage , & aux hommes 
j le plaifir de l'admirer. En ef fe t , on rend par-

là inexplicables & inutiles les mouvemens 
des planètes ; & cela eft fi v r a i , que ceux 
des aftronomes modernes qui' avoient fou-
tenu cef te opinion avec le plus de ze le , 
ont été obligés de l'abandonner lorfqu'ils 
ont voulu calculer les mouvemens des 
planètes. Aucun d'eux n'a jamais t en té 
de calculer ces mouvemens dan<> des f p i 
rales variables, mais ils ont tous f u p -
pofé tacitement dans leur théorie que la 
terre f e mouvoit fur fon axe , & . ils 
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ils on t change pa r - l à les mouvemens diurnes 
en cercles. 

R i c c i o l i , par e x e m p l e , qui par ordre 
d u p a p e , s'oppofa de toutes fes forces au j 
mouvement diurne de la terre y comme ] 
contra i re à l 'Ec r i t u r e - f a i n t e , f u t cepen
dant o b l i g é , pour conf t ru i re des tables 
qui fe r a p p o r t a f l è n t un peu aux ob fe rva -
t i o n s , d 'avoir recours au mouvement de 
la terre. 

C'e f t ce qu'avoue f ranchement le P . des 
C h â l e s de la m ê m e f o c i é t é . P . R icc io lus 
nullas tabulas aptare potuit quce vel me-
diocriter obfervationibus refponderent9 nijî 
fecundùm fyflema terrai motce ; & cela 
quoiqu ' i l s ' a idâ t de tous les fecours é t r a n 
gers qu ' i l pouvo i t t i re r des ép icyc les . 

L e f y f t ê m e qui f uppo fe la terre en re
pos , e f t donc par l u i - m ê m e abfolument 
inut i le dans l ' A f t r o n o m i e , & o n n'en 
d o i t pas fa i re beaucoup de cas en P h y -
f î q u e , puifque ceux qui le fout iennent 
f o n t ob l igés à t ou t momen t d'avoir r e 
cours à l 'action i m m é d i a t e de la d i v i 
n i t é , ou b i e n à des raifbns & à des p r i n 
cipes inconnus. 

I l y a des auteurs qui re je t t en t l e m o u 
vement de la terre comme contra i re à la 
r é v é l a t i o n , parce qu ' i l e f t f a i t men t i on 
dans l 'Ecr i ture- fa in te du lever & du cou
cher du fo le i l ; qu ' i l y e f t d i t , par exem
ple que le f o l e i l s ' a r r ê t a dans le temps 
de J o f u é , & qu ' i l recula dans le temps 
d ' E z é c h i a s . 

Ma i s on ne d o i t entendre autre chofe 
par lever du f o l e i l , que le re tour de f o n 
appari t ion f u r l ' hor izon au deffbus duquel 
i l avoi t é t é c a c h é ; & par fon coucher , 
autre chofe que f o n occul ta t ion au defTbus 
de l 'hor izon après avoir é té v î f ib l e pendant 
un temps au deftiis ; a i n f i lorfque l ' E f p r i t -
f a i n t d i t dans l ' E c e l é f i a f t e , le foleil fe levé 
& fe couche y & revient à l'endroit d'où 
il étoit parti y i l n 'entend par- là r i en autre 
chofe , finon que le f o l e i l qui auparavant 
avoi t é t é caché , fe v o i t de nouveau fu r 
l 'hor izon ; & qu 'après avoir paru , i l fe 
cache de nouveau pour r e p a r o î t r e enfui te 
â l ' o r ien t ; car c'eft l à ce qui p a r o î t à une 
per fonne qui v o i t le f o l e i l , & par c o n f é 
quent c 'e f t c e l a , & r ien de plus que les 
Ecr i tu res on t d û avoir en vue. 
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D e m ê m e lorfque dans J o f u é , x. zz. 
2 3 y i l e f t d i t que le fo le i l & la lune f e 
f o n t a r r ê t é s , ce qu'on do i t entendre dans 
cet endro i t par le m o t de fiation y c 'ef t 
que ces luminaires n 'ont po in t c h a n g é de 
fituation par rapport à la terre ; car en 
d i f a n t , foleil y arrête-toi fur Gédéon y & 
toi lune y fur la vallée d'Ayalon,ce g é n é r a l 
du peuple de D i e u n'a pu demander autre 
chofe , finon que le f o l e i l qui p a r o i f î b i t 
alors f u r cette v i l le ne c h a n g e â t po in t de 
fituation ; or de ce qu ' i l demande au f o l e i l 
de s ' a r r ê t e r dans la m ê m e fituation , o n 
f e r o i t t r è s - m a l f o n d é à conclure que le 
f o l e i l tourne autour de la terre y & que la 
terre r e f t e en repos. 

Gaf l end i d i f t ingue f o r t à propos à ce 
f u j e t deux livres fac rés ; l 'un éc r i t qu 'on 
appelle la bible 9 l 'autre qu'on appelle la 
nature ou le monde ; c 'eft ce qu ' i l d é v e 
loppe dans ce paflage singulier. « D i e u 
yy s'eft m a n i f e f t é l u i - m ê m e par deux l u -
» mieres , l 'une celle de la r é v é l a t i o n , 
» & l 'autre celle de la d é m o n s t r a t i o n ; or 
» les i n t e r p r è t e s de la p r e m i è r e f o n t les 
M t h é o l o g i e n s , & les i n t e r p r è t e s de l 'autre 
» f o n t les m a t h é m a t i c i e n s ; ce f o n t ces 
» derniers qu ' i l faut conful ter f u r les ma-
yy tieres don t la c o n n o i f l à n c e ef t f o u m i f e 
» à l ' e f p r i t , comme f u r les points de f o i 
» on do i t conful te r les premiers ; & 
» comme on reprocherai t aux m a t h é m a -
» ticiens de s 'é lo igner de ce qui e f t de 
yy leur r e f l b r t , s'ils p r é t e n d o i e n t r é v o q u e r 
a en doute , ou rejeter les articles de 
yy f o i , en v e r t u de quelques raifonnemens 
» g é o m é t r i q u e s , auf t i d o i t - o n convenir 
yy que les t héo log i ens ne s ' é ca r t en t pas 
yy moins des l imites qui leur f o n t m a r -
yy quées , quand ils fe hazardent à p ronon-
» cer f u r quelque po in t des fciences na tu-
?j relies au deflus de la p o r t é e de ceux qui 
yy ne f o n t pas ve r f é s dans la g é o m é t r i e &: 
yy dans l 'optique , en fe fondant f e u l e -
yy ment f u r quelque paflage de TEcr i tu re -
yy fainte , laquelle n'a p r é t e n d u nous r i en 
yy apprendre là deflus » . 

A p r è s avoir a in f i p r o u v é le mouvement 
de la terre y i l faut obferver de plus que la 
terre va dans fon o rb i t e de m a n i è r e que f o n 
axe fe maint ient constamment para l lè le à 
l u i - m ê m e . V A X E ù P A R A L L É L I S M E . 

M x 
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L'axe de la terre a cependant un petit 
mouvement autour des pôles de l 'éclip-
tique ; c'eft de ces mouvemens que d é 
pend la précefïion des points équinoxiaux. 
Voye^ M U T A T I O N Ù P R É C E S S I O N . 

Sur l'inclinaifon de l'axe de la terre , 
voye\ I N C L I N A I S O N , E C L I P T I Q U E Ù 
O B L I Q U I T É . 

T E R R E , en Géométrie, eft ce globe 
mêlé de parties folides & fluides que nous 
habitons. Voyez TERRAQUÉE ; voyez 
aujji O C É A N , M E R , C O N T I N E N T , ùc 
Wolf Sa Chambers. (O) 

TERRE , couches de la, ( Hifl. net. 
Minéralogie. ) jlrata telluris ; l'on nomme 
couches de la. terre les différens lits 5 ou 
bancs de terres , de pierres, de fables, ùc 
dont notre globe eft compofé. Pour peu 
qu'on obferve la nature , on s'apperçoit 
que le globe que nous habitons eft recou
vert d'un grand nombre de différentes 
fubftances , difpofées par couches ho r i 
zontales & parallèles les unes aux autres , 
lorfque quelque caufe extraordinaire n'a 
point mis obftacle à ce parallélifme. Ces 
couches varient en différens endroits, pour le 
nombre, pour leur épaifïèur, & pour la qua
lité des matières qu'elles contiennent ; dans 
quelques terreins on ne trouvera en fou i l 
lant à une t rès-grande profondeur , que 
deux , t ro i s , ou quatre couches différen
tes ; tandis que dans d'autres, on trouvera 
trente ou quarante couches placées les unes 
au deffus des autres. Quelques couches 
font purement compofées de terres } telles 
que la g la i fe , îâ craie , l'ochre , Ùc d'au
tres font compofées de fable , de gravier ; 
d'autres font remplies de cailloux & de 
gallets , ou de pierres arrondies , f e m -
bbbles à celles que l'on trouve fur le bord 
des mers & des rivières ; d'autres contien
nent des fragmens de roches qui ont été 
arrachés ailleurs & raflèmblés dans les lieux 
où on les trouve actuellement ; d'autres 
couches ne font compofées que d'une 
roche fuivie , qui occupe un efpace de 
terrein quelquefois t rès-confidéfable ; ces 
roches ne font point par-tout de la m ê m e 
nature de pierre ; t an tô t c'eft de la pierre 
à chaux , t an tô t c'eft du gypfe , du mar
bre , de Falbâtre , du grés , du fchif te , 
ou de Fardoife t & fouvent i l arrive que 
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la roche qui forme une couche , eft elle-
même compofée de plufieurs bancs, ou 
lits de pierres , qui différent entre elles : 
on trouve des< couches qui font remplies 
de mat ières bitumineufes ; c'eft. ainfi que 
font les mines de charbon de terre. Voyez 
C H A R B O N M I N É R A L . D'autres font un 
amas de matières falines ; c'eft ainfi que fe 
trouvent le natron } & le fel gemme. Voy. 
ces articles. 

Plufieurs couches enfin , ne font que 
des amas de fubftances métal l iques , & de 
mines qui femblent avoir été t ranfpor tées 
par les eaux~ dans les endroits où nous les 
trouvons , après avoir été arrachées des 
endroits où elles avoient pris naif lànce. 
V l'article M l NES. Toutes ces différentes 
couches font quelquefois remplies de co
quilles , de madrépores , de corps marins , 
de bois , & d'autres fubftances végétales , 
d 'of ïèment de poifîbns & de quadrupèdes , 
& d'un grand nombre de corps en t i è re 
ment étrangers à la terre. 

Toutes ces circbnftances qui accompa
gnent les couches de la terre 9 ont de tout 
temps exercé l'imagination des phyficiens j 
ils ont cherché à rendre raifon de l'arran
gement qu'ils y remarquoient, & des autres , 
phénomènes qu'elles pré fen ten t : la p o f i -
tion horizontale de la plupart de ces cou
ches , & la fituation parallèle qu'elles ob-
feryent entre elles, ont fait a i fément fentir 
qu'il n'y avoit que les eaux qui euf ïènt pu 
leur donner cet arrangement uniforme. 
Une expérience très-fimple fu fh t pour con
firmer cette idée ; fi l 'on jette dans un vafe 
plein d'eau , quelques poignées de terre y 

de fable , de gravier , ùc. chacune de ces 
fubftances s'y dépofera plutôt , ou plus 
tard , en raifon de fa pefanteur fpécifique , 
& le tout formera plufieurs couches qui 
feront parallèles les unes aux autres : cela 
pofé , on a conclu qu'il falloir que les cou
ches de la terre euffent auffi été formées 
par des fubftances qui avoient é té délayées 
dans un fluide immenfe , d'oiV elles fe fon t 
fucceftivement dépotées. Comme l 'hif toire 
ne nous a point confervé le fouvenir d'une 
inondation plus univerfelle que celle du 
déluge , les naturafifks n'ont point fait dif
ficulté de le regarder comme le feul auteur 
ùes couches de la terre ; parmi ceux qui 
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o n t a d o p t é ce f e n t i m e n t , W o o d w a r d o c 
cupe le premier rang ; i l fuppofe que les 
eaux du d é l u g e ont d é t r e m p é & dé layé 
toutes les parties de not re globe , & que 
lorfque Jes eaux fe r e t i r è r e n t , les f u b f t a n 
ces quelles avoient d é t r e m p é e s , f e d é p o -
fe ren t & f o r m è r e n t les d i f f é r ens l i ts don t 
nous voyons la terre c o m p o f é e . Ce t te h y -
pothefe , plus i n g é n i e u f e que v r a i e , a eu 
un grand nombre de feclateurs ; cependant 
pour peu que l 'on y fa f le a t t en t ion , o n 
verra que le p r é t e n d u d é t r e m p e m e n t de 
toute la m a f f è de notre globe , ef t une 
i d é e t rès - c h i m é r i q u e . D e plus , i l n 'e f t 
po in t vrai que les couches de la terre fe 
fo ien t d é p o f é e s en r a i f o n de leur pefanteur 
fpéc i f i que , v u que fouvent quelques-unes 
de ces couches, c o m p o f é e s de fubftances 
plus l é g è r e s , f o n t au defibus des couches 
c o m p o f é e s de m a t i è r e s plus pefantes. 

E n g é n é r a l le dé luge n 'ef t po in t propre 
à rendre ra i fon de la f o r m a t i o n des c o u 
ches dont nous parlons ; o n ne peut nier 
qu ' i l n'en a i t p rodu i t quelques-unes ; mais 
ce f e ro i t f e t romper , que de les l u i a t t r i 
buer toutes i n d i f t i n d e m e n t , comme on t 
fa i t quelques auteurs. E n e f f e t , comment 
concevoir qu'une inondat ion p a f t à g e r e , 
q u i , fu ivan t le r é c i t de M o ï f e , n'a pas 
m ê m e d u r é une a n n é e , a i t pu produire 
toutes les couches de fubftances f i d i f f é 
rentes , dont les d i f f é r e n t e s parties de notre 
globe f o n t c o m p o f é e s ? 

L e fen t iment le plus vraifemblable f u r 
la f o rma t ion des couches de la terre , e f t 
celui qui en at t r ibue la plus grande partie 
au f é j o u r des mers qui ont f u c c e f t i v e m e n t , 
& pendant plufieurs fiecles, o c c u p é les 
continens qui f o n t aujourd 'hui hab i t é s . C 'e f t 
au fond de ces mers que fe f o n t dépo fée s 
peu à peu les d i f f é r e n t e s fubftances que 
leurs eaux avoient d é t r e m p é e s ; les fleuves 
qui fe rendent dans les mers , charient 
fans ceffe un l i m o n qui ne peut manquer 
à la longue de fo rmer des d é p ô t s immen-
fes , qui h a u f ï è n t le l i t de ces mers y 

& les force à fe jeter vers d'autres 
endroits. 

N o t r e globe é t an t expofé à des r évo lu t i ons 
continuelles , a dû changer de centre de 
g rav i t é , ce qui a f a i t varier î ' i nc l ina i fon 
de fon a x e , & ce mouvement a pu fu f l ï r e 
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pour me t t r e à fec quelques portions du 
globe , & pour en fubmerger d'autres. L a 
d i f p o f i t i o n & la nature de quelques cou
ches de la terre, nous f b u r n i i ï è n t m ê m e 
des preuves convainquantes que les eaux-v 
de la mer on t couvert & on t a b a n d o n n é 
a plufieurs reprifes , les m ê m e s endroits 
de la terre. Voye\ l'article FOSSILES. 

Ce f e ro i t cependant fe t romper , que 
d 'a t t r ibuer à la mer feule la f o rma t ion de 
toutes les couches que nous voyons f u r la 
terre ; les d é b o r d e m e n s des r iv iè res p o r 
ten t f u r les terreins qu'elles i n o n d e n t , 
une q u a n t i t é prodigieufe de l i m o n , qu i 
au bout de plusieurs fiecles , f o rmen t des 
l i ts que l 'œil dif t ingue f a c i l e m e n t , & par 
lefquels. on pour ro i t compter le nombre 
des d é b o r d e m e n s de ces r iv iè res , dont 
le l i t p a r - l à m ê m e ef t fouvent f o r c é de 
changer. 

Quelques pays p r é f e n t e n t aux yeux des 
couches d'une nature t r è s - d i f f é r e n t e de 
celle don t nous avons p a r l é ju fqu ' ic i ; ces 
couches f o n t des amas immenfes de cen
dres , de pierres ca lc inées & vi t r i f iées , de 
pierres ponces , ùc. I l e f t a i fé de fen t i r 
que ces fortes de couches n 'on t po in t é t é 
produites par les eaux ; elles f o n t l 'ouvrage 
des embrafemens fouterreins & des v o l 
cans , qui dans d i f f é r e n t e s é r u p t i o n s on t 
v o m i ces m a t i è r e s à des intervalles quel
quefois t r è s - é lo ignés les. uns des autres : 
telles f o n t les couches que l 'on trouve en 
Sicile p rè s du m o n t E tna , en I t a l i e p rès 
du mont V é f u v e , en I f l ande p r è s du m o n t 
H é c l a , ùc. c 'eft l ' infpect ion de ces for tes 
de couches , qui a f a i t croire à Lazzaro 
M o r o , que toutes les couches de la terre 
n'avoient é t é produites que par des v o l 
cans , d ' où l 'on v o i t qu ' i l a é t e n d u à t o u t 
notre globe les p h é n o m è n e s qui n 'exi f to ient 
que dans la c o n t r é e qu ' i l habi to i t , & dans 
d'autres qui f o n t fujetes aux m ê m e s r é v o 
lutions. 

U n grand nombre de montagnes ne 
f o n t f o r m é e s que d'un a f î è m b l a g e de cou
ches de terre > de pierres , de fable , Ùc, 
placés les unes au de f ïus des autres. Or> 
a f a i t vo i r en quoi elles d i f f è r e n t des m o n 
tagnes pr imit ives , qui f o t p auf f i anciennes 
que le monde. V l'article M O N T A G N E S ^ 
Les montagnes par couches f o n t d 'une 
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formation plus récente que les autres, 
puifqu'elles contiennent fouvent des fubf 
tances qui ne font que des débris des 
montagnes primitives. Quelques-unes des 
montagnes compofées de couches , font 
fouvent très-élevées. M . Sulzer a fait en 
Suiffe une obfervation qui prouve qu'elles 
ont été couvertes autrefois par les eaux ; 
en effet ce favant naturalifte a t rouvé que 
le mont R i g i étoi t couvert d'une couche, 
compofee d'un amas de cailloux & de pier
res roulées de toutes fortes d'efpeces , & 
liées par un gluten fablonneux & l i m o n -
neux, qui n'en faifoit qu'une feule maffè. 

A l'égard du dépôt qui a formé les 
couches de la terre , i l ne s'eff point tou
jours fait de la même manière ; quelque
fois ce dépôt s'efî fait dans des eaux tran
quilles , & fur un fond uni ; alors les 
couches produites par ce d é p ô t , fe font 
t rouvées horizontales & anies ; mais lorf
que le dépôt eft venu à fe faire dans des 
eaux violemment agitées , ces couches ont 
eu des inégalités , voilà pourquoi l'on 
rencontre quelquefois des lits dans lefquels 
on remarque comme des boffes & des 
ondulations , & des fubftances en défor -
dre & confondues enfemble. Lorfque le 
dépôt des matières détrempées & char
riées par les eaux , s'eft fai t contre la 
grouppe d'une montagne primitive , les 
couches qui ont été dépo fée s , ont dû né-
ceffairement prendre la m ê m e inclinaifon 
que le terrein qui leur a fervi d'appui ; 
delà vient l ' inclinaifon que l 'on remarque 
dans de certaines couches. 

Enf in l 'on remarque que les couches de 
la terre font quelquefois brifées & inter
rompues dans leur cours ; i l paroît naturel 
d'attribuer ces interruptions aux ébranle-
mens caufés par les t rembîemens de terre y 

par les affaiftèmens de certains terreins , 
occafionés par les excavations qu'ont fai t 
les eaux fouterreines. ( — ) 

T E R R E , révolutions de la y (Hift. nat. 
Minéralogie. ) pour peu que l'on jette les 
yeux fur notre globe , on trouve des 
preuves convainquantes qu'il a dû éprou
ver autrefois, & qu'il éprouve encore de 
temps à autres » ̂ ps ehangemens t rès -con-
fidérables. Les phyficiens ont donné le 
nom de révolutions aux événemens naturels, 
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par lefquels la terre eft altérée en t o u t , ou 
dans quelques-unes de fes parties. L'hif-< 
toire nous a tranfmis la mémoi re d'un 
grand nombre de ces révolutions ; mais i j 
y en a un plus grand nombre encore qu | 
eft demeuré dans la nuit des tems , & 
dont nous ne fommes aflùrés que par les 
débris & les ravages , dont nous voyons 
des traces dans prefque toutes les parties 
du globe que nous habitons : c'eft ainfi 
que M o ï f e nous a tranfmis dans»Ia Genefe, 
le fouvenir du déluge uni ver fel ; l 'hiftoire 
profane nous a parlé des déluges de Deu-
calion & d 'Ogygès ; mais aucuns monumens 
hiftoriques ne nous ont appris l 'époque de 
plufieurs autres révolutions t r è s -marquées , 
qui ont considérablement altéré la furface 
de la terre. 

Ces révolutions de la terre font de deux 
efpeces , i l y en a qui fe font fait fent i r à 
la mafïe totale de notre globe , & l 'on 
peut les appeller générales ; d'autres n 'opè
rent des ehangemens que dans de certains 
lieux , nous les appellerons locales; quel
ques-uns de ces ehangemens font opérés 
par des caufes qui agif îènt fans ceflè ; 
d'autres font opérés par des caufes m o 
mentanées . 

Tous les phyficiens conviennent aujour
d'hui que la terre s'eft applatie par fes 
pô l e s , & qu'elle s'eft par conféquent é ten
due vers l 'équateur. O n a lieu de p r é 
fumer pareillement que l'axe de la terre a 
changé d'inclinaifon & de centre de gra
vité ; i l eft aifé de fentir que des ehange
mens de cette nature , ont dû faire une 
imprefl ion t rès-for te fur la maffe totale de 
notre globe ; ils ont dû changer totalement 
le climat de certains pays , en p ré fen tan t 
au folei l des points de la terre d i f fé remment 
de ce qu'ils é to ien t auparavant; ils ont 
dû fubmerger les parties de la terre qui 
é to ient cont inent , & en mettre à fec 
d'autres qui fervoient de baflin ou de l i t à 
la mer ; & ces ehangemens fi considérables 
ont pu influer fur les productions de la na
ture , c ' e f t - à - d i r e , faire d i fparoî t re de 
deffus la terre certaines efpeces d ' ê t r e s , 
& donner naiflance à des êtres nouveaux : 
telles font les révolutions les plus géné r a l e s , 
que nous préfumons avoir é té éprouvées 
par la terre. 
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I l en e f t «Pautrès , q u i , fans avoir e n - , 

t i é r e m e n t c h a n g é ha face de la terre 9 n 'ont 
pas la i f le de produire f u r elle des a l t é r a 
t ions t r è s - cons idé rab le s ; de ce nombre 
font f u r - t o u t les t remblemens de terre ; 
par leurs moyens nous voyons que les 
montagnes f o n t f endues , & quelquefois 
englouties dans le f e in de la terre; des 
l ac s , des mers v iennent prendre la place 
d u cont inent ; les r i v i è r e s font: f o r c é e s de 
changer leur cours ; des terreins immenfes 
f o n t a b y m é s & d i fpa ro i f f en t ; des i f les & 
des terres nouvelles f o r t e n t du f o n d des 
eaux. Voye^ T R E M B L E M E N S D E T E R R E . 

U n e e x p é r i e n c e j o u r n a l i è r e & funef te 
nous apprend que les vents d é c h a î n é s , 
pouffent fouven t avec violence les eaux 
des m e r s , f u r des por t ions du cont inent 
quelles i n o n d e n t , & d ' o ù enfui te elles 
ne peuvent plus fe re t i rer . Ces m ê m e s 
caufes arrachent quelquefois des parties 
c o n s i d é r a b l e s de la terre fe rme , & en f o n t 
des if les : c 'eft a i n f i que l 'on e f t en d ro i t 
de p r é f u m e r que la Sicile a é t é autrefois 
a r r a c h é e de l ' I t a l i e ; la Grande-Bretagne 
a é t é f épa rée du con t inen t de la France ; 
les if les de l ' A r c h i p e l du cont inent de 
l ' A f i e , Ùc. 

Ces effets o n t é t é quelquefois produits 
par plufieurs caufes c o m b i n é e s ; les feux 
fouterreins & les tremblemens d é t e r r e on t 
f o u v e n t f r a y é la route aux eaux des mer s , 
q u i , elles - m ê m e s o n t é t é mifes dans un 
mouvement i m p é t u e u x par les vents , & 
alors les ravages o n t é t é plus terribles. 

D é s caufes moins violentes o p è r e n t en
core des a l t é r a t i ons t r è s - frappantes à la 
furface de notre globe ; les eaux des pluies 
d é t r e m p e n t & d é t a c h e n t peu à peu les, 
terres & les pierres des montagnes , & 

•s'en fervent pour combler les vallées ; les 
•r ivières e n t r a î n e n t fans ceffe un l i m o n 
t r è s - a b o n d a n t , q u i , au bout de quelques 
fiecles, fo rme des terres aux endroits qui 
auparavant é t o i e n t e n t i è r e m e n t couverts 
par les eaux ; c'eft a i n f i que l 'on peut con
jecturer que les eaux du R h i n on t f o r m é 
peu à peu le te r re in de la Hollande. C 'e f t 
a i n f i que les eaux du R h ô n e ont v r a i f e m -
blablement produi t l ' i f l e de la Camargue. 
Les eaux du N i l ont f o r m é à l 'embou
chure de ce f leuve le D e l t a , ùc. Les eaux 

T E R 9 7 
de la Seine ont p rodu i t les m ê m e s effets 
en Normand ie . 

L a force de l 'air & des vents f u f f i t 
pour t ranfpor te r des montagnes e n t i è r e s 
de fable ; & p a r - l à , d'un pays f e r t i l e en 
faire u n d é f e r t aride & afreux ; nous avons 
u n exemple dans les déTerts de la L y b i e & 
de l 'Arab ie . 

Les volcans en v o m i f f a n t de leurs flancs 
des amas immenfes de cendres, de f ab l e , 
de pierres c a l c i n é e s , de l a v e , a l t è r e n t t o 
talement la face des terreins qui les e n v i 
ronnen t , & por tent la d e f t r u & i o n dans 
tous les lieux qui en f o n t proches. Voyez 
V O L C A N . -

Nous voyons toutes ces caufes , fouvent 
r é u n i e s , agir p e r p é t u e l l e m e n t fu r not re 
globe ; i l n ' e f t donc poin t furprenant que 
la terre ne nous o f f r e prefque à chaque 
pas qu'un vaf te amas de débr i s 6k de ruines. 
L a nature ef t o c c u p é e à d é t r u i r e d 'un 
c ô t é , pour aller produire de nouveaux corps 
d'un autre. Les eaux t ravai l lent con t inue l 
lement à baiffer les hauteurs & à ha t i f ï è r 
les profondeurs. Celles qui f o n t r e n f e r m é e s 
dans le fe in de la terre la minen t peu à 
peu, & y f o n t des excavations qui d é t r u i f e n t 
peu à peu fes fondemens. Les feux fou te r 
reins b r i f en t & d é t r u i f e n t d'autres endroits ; 
concluons donc que la terre a. été & e f t 
encore e x p o f é e à des révo lu t ions c o n t i 
nuelles , qui contr ibuent fans c e f l è , f o i t 
p romptement , f o i t peu à peu , à l u i faire 
changer de face. Voyez les articles F o s -
S I L L E S , T R E M B L E M E N T D E T E R R E , 

V O L C A N S , L I M O N , T E R R E , couches de 
la terre , Ùc. ( — ) 

T E R R E , f C h y m i e ù Phyfique.) c 'eft 
un corps fol ide qu i fe r t de bafe à tous 
les autres corps de la nature. E n e f f e t , 
toutes les expé r i ences & les analyfes de 
la chymie , lorfqu'elles fon t pouf fées j u f i -
q u ' o ù elles peuvent aller , nous donnent 
une terie ; c 'eft là ce qui a f a i t regarder 
la terre comme un pr incipe é l é m e n t a i r e 
des corps ; mais c 'eft une erreur que de 
la regarder comme un é l é m e n t , ou comme 
un corps parfai tement fimple ; tontes les 
terres que nous pouvons appercevoir par 
nos fens , f o n t dans un é t a t de c o m b i -
naifen & de mixr ion , & quelquefois 
d ' a g r é g a t i o n , & m ê m e de fu r compof i t i on 



9 * T E R 
Ce font les différences combinaîfons de 
la terre, fes différentes élaborations & atté
nuations , qui leur donnent des propriétés 
f i variées , & quelquefois l i oppofées. 

Le célèbre Bêcher regarde tous les corps 
de la nature, comme compofés de trois 
terres} dont les différentes combinaifons 
& proportions produifent des êtres fi 
variés. 

L a première terre eft celle qu'il appelle 
pitre/cible; elle fe trouve dans les fe l s , 
dans les cailloux, dans les mé taux , & c'eft 
à elle qu'eft due la propriété de fe vi t r i f ier 
par I'acf ion du feu. 

La féconde terre de Bêcher eft celle 
qu'il nomme fulfureufe ou inflammable, 
& que Stahl a depuis nommée phlogiftique. 
C'eft cette terre qui donne aux corps de 
la nature l ' éc la t , la couleur, l'odeur, & 
la propriété de s'enflammer. Voye^ l'ar
ticle P H L O G I S T I Q U E . 

L a troifieme eft fuivant B ê c h e r , la 
terre mercurielle , elle eft propre aux m é 
taux , & leur donne la faculté d'entrer en 
fu f ion ; tandis que les deux autres terres 
leur fon t communes avec les végétaux & 
les animaux. Voye^ MÉTAUX. 

Quelque dénominat ion qu'on veuille don
ner à ces différentes terres, i l eft certain 
que les analyfes chymiques nous font 
trouver des terres de nature différente dans 
tous Les corps qui tombent fous nos fens. 
I l n'eft point douteux que l'eau la plus 
pure ne contienne une portion de terre , 
avec laquelle elle eft intimement com
binée au point de ne pas perdre fa tranf-
parence ; cette terre fe montre auf l i - tôt 
qu'on fait évaporer l'eau; c'eft ainfi qu'une 
goutte d'eau de pluie , mife fur une glace 
bien nete, y îaiffe une tache après qu'elle 
eft évaporée. Tous les fels , tant acides 
qu'alkalins, tant fluides que folides , ne 
fon t que des terres combinées avec de 
l'eau. 

L'air contient une portion fenfible de 
#rre. L'eau contenue dans l'air eft chargée 
de ce principe ; les vapeurs , les fumées , 
les émanations qui s'élèvent dans notre 
athmofphere , ne peuvent manquer d'y 
porter fans ceflè une grande quanti té de 
terres diverfement modifiées. 
*- Ce font des particules inflammables, 
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c 'ef t -à-di re , des terres qui fervent d'aliment 
au feu. En appliquant l'aerîon du feu à 
toutes les fubftances , tant végétales qu'ani
males ' & minérales , le réful tat eft toujours 
une terre; on la trouve dans les cendres , 
dans la fuie , dans les fels, dans les huiles, 
dans la partie aqueufe que l'on nomme 
phlegme; en un mot dans tous les produits 
des opérations qui fe font à l'aide du feu 
les végétaux & les animaux donnent une 
terre lorfqn'ils entrent en pourriture : mais 
toutes ces terres n'ont point les mêmes 
propriétés ; d'où i l eft aifé de cenclure 
qu'elles ne font point parfaitement pures , 
mais dans un état de combinaifon. 

C'eft la terre qui fert de bafe à toutes 
ces fubftances , c'eft elle qui eft la caufe 
de leur accroif lèment & de leur entretien ; 
les pierres , les métaux ne font que des 
compofés de terres. Mais vainement cher-
che-t-on dans la nature une terre pure , fi. 
elle exiftoit feule , elle échapperoi t à tous 
nos fens ; ainfi quand on parle d'une terre 
pure , cette pureté n'eft que relative. ( — ) 

T E R R E , ÇHift. nat. Minéral.) on a 
vu dans l'article qui précède ce que les 
chimiftes entendent parterre; nous allons 
examiner ici la nature des fubftances, à 
qui on donne ce nom dans la minéralogie. 

On peut définir les terres des fubftances 
foflilles folides , compofées de particules 
déliées, qui n'ont que peu ou point de l iaifon 
entr'elles , qui ne font point folubles dans 
l'eau , qui demeurent fixes au feu , & qui 
quand elles font pures, n'ont n i faveur, n i 
odeur. 

v Les différentes terres que l'on rencontre 
fur notre globe, varient conf idéràblement 
pour leurs couleurs, leurs mélanges & leurs 
propr ié tés , c'eft là ce qui a dé te rminé les 
naturaliftes à en faire différentes claffes, rela
tivement à fes propriétés. Woodward d i -
vife toutes les terres, i ° . en celles qui font 
ondueufes ou douces au toucher ; 2°, en 
celles qui font rudes au toucher. S t a h l , 
relativement aux effets que l'action du feu 
produit fur ies terres , les divife en terres 
vitrifiobles, c ' e f t - à -d i r e , que l'action du 
feu change en verre , & en calcinables, 
que le feu convertit en chaux. W o l t e r d o r f f 
divife les terres en argilleufes, dont la 
propr ié té eft de prendre de la l iaifon dans 

l'eau 
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Peau & de du rc i r dans le feu , & en alkçt-
lines y q u i , comme les fels a lka l i s , f e d i f -
f o l v e n t par les acides, & que l 'action du 
f e u c o n v e r t i t en chaux. C a r t h e u f e r , dans 
f a m i n é r a l o g i e , f a i t deux claf lès de terres ; 

* i l appelle les p r e m i è r e s terres diffolubles. 
C e f o n t celles qu i f o n t propres à f e d é 
t remper , 6k re f t e r quelque temps m ê l é e s 
avec l'eau , telles f o n t les argilles , les 
terres favonneufes , Ùc. I l nomme les f é 
condes terres indijfolubles ; ce f o n t celles 
qui ne fe d é t r e m p e n t p o i n t dans l ' eau, &• 
qui f e d é p o f e n t p romptement au f o n d ; telles 
f o n t la craie , la marne , ùc. 

L e c é l è b r e Wal ler ius d i v i f e les terres en 
quatre c la f lès . . L a p r e m i è r e e f t celle des 
terres en poujfiere 3 elles n 'ont aucune l i a i -

Ton , f o n t feches au t ouche r , ne fe d é 
t rempent p o i n t dans l'eau , 6k n 'y prennent 
.point de, corps ; mais elles s'y gon f l en t 6k 
occupent u n plus grand efpace. I l les nomme 
terres maigres, & les f u b d i v i f e en deux 
genres ; fa v o i r , le t e r reau , humus 3 & 
la craie-

2 ° . Les terres onç^ueufes ou compactes , 
te l les que les argilles , donc les parties o n t 
àe la t é n a c i t é , qu i p a r o i f l è n t g r a f l è s au 
t o u c h e r , qu i fe d é t r e m p e n t dans l ' eau , 6k 
peuvent enfui te prendre une fo rme . 

3 ° . Les terres compofées 3 ce f o n t celles 
qu i f o n t m ê l é e s de fubftances é t r a n g è r e s , 
f a l i n e s , mé ta l l i ques , b i t u m i n e u f e s , f u l -
fureufes , Ùc. 

4°* Les fables qui do iven t avec plus de 
r a i f o n ê t r e mis au rang des pierres que des 
terres. 

E n f i n M . Emmanue l M i n d e z D a c o f t a , de 
l a f o c i é t é royale de Londres , a d ivhe les 
terres en trois claffes , qu ' i l f u b d i v i f e en 
fept genres. Selon cet auteur , i ° . la pre
m i è r e clalfe e f t celle des terres qui f o n t 
naturel lement humides , d 'un t i f l i i Com
pacte & douces au toucher , telles f o n t les 
terrés bolaires , les argiles 6k les marnes. 

, 2 ° . L a f é c o n d e c la f lè ef t celle des terres 
qu i f o n t naturel lement feches , d 'un t i f l u 
l â c h e , & qui f o n t rudes au toucher ; 
dans cette clalfe on m e t la craie & les 
ochres. 

2 ° . L a t r o i f i eme c îaf le e f t celle des terres 
s c o m p o f é e s , elles f o n t "mélangées de f u b f 
tances é t r a n g è r e s , qui f o n t qu'elles ne f o n t 

Tome X X X I I I . 
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jamais pures ; telles f o n t les g l à f e s 6k le 
terreau. 

Te l les font les principales d iv i f ions que 
les m i n é r a l o g i f t e s nous on t données des 
terres ; i l e f t a i fé de f e n t i r qu'elles f o n t 

"pprement arbitraires , 6k f o n d é e s f u r k s 
d i f f é r ens points de vue , fous lefquels ils 
on t c o n f i d é r é ces fubf tances , 6k f o n v o i t 
que fouven t ils fe f o n t a r r ê t é s à des c i r -
conftances purement accidentelles , 6k qui 
ne nous peuvent r i e n apprendre fu r les 

^quali tés effentielles qui me t t en t de la d i f f é 
rence entre les terres. 

Quelques auteurs on t f a i t d i f f é r e n t e s 
c laf lès des terres „ 6k leur on t a f f igné des 
d é n o m i n a t i o n s , d ' ap rè s les ufages auxquels 
o n les e m p î o y o i t dans les arts 6k m é t i e r s ; 
c 'eft ce qui a d o n n é l ieu aux divif ions des 
terres en médicinales 6k en méchaniques ; 
par les p r e m i è r e s , o n entend celles que 
le p r é j u g é ou l ' expé r i ence a f a i t t rouver 
propres aux ufages de la m é d e c i n e 6k de 
la pharmacie , telles que les terres bola i res , 
les terres figillées, dont l ' e f f icac i té n ' e f t 
c o m m u n é m e n t due qu'aux parties f e r r u g i -
neufes 6k é t r a n g è r e s , qui y f o n t m ê l é e s 
dans d i f f é r e n t e s p ropor t ions , tandis que ces 
terres n ' a g i f l è n t po in t du tou t -pa r el les-
m ê m e s , ou f i elles a g i f l ^ n t , ce ne peut 
ê t r e que comme abforbantes , 6k alors elles 
fon t calcaires, parce que les terres c a l 
caires é t a n t les feules qui fe d i f fo lven t par 
les acides , f o n t aufl i les feules qui peuvent 
paf lè r dans l ' é c o n o m i e animale : quant aux 
terres argilleufes 6k non calcaires , les fubf 
tances avec qui^eîîes f o n t m ê l é e s , peuvent 
produire q u e î q u ' e f f e t , mais les terres elles-
m ê m e s f o n t incapables de pafler au d e l à 
des p r e m i è r e s voies dans le corps humain , 
n ' é t a n t point fo lubîes dans les acides , 6k 
par c o n f é q u e n t elles ne peuvent y r ien 
p r o d u i r e , f i n o n d 'ob f t rue r , d ' e m b a r r a f l è r , , 
6k de charger l 'ef tomac de ceux à qui on 
le , donne. 

Les terres méchaivques f o n t e lles que 
l ' on emploie dans d i f fé rens arts 6k mé t i e r s „ 
telles f o n t les terres colorées don t o n fe 
f e r t dans la peinture , les terres à potier f 

les terres à fou lon , les terres à p ipes , les 
terres à porcela ine, Ùc. 

O n a encore d o n n é d i f f é r e n t e s dénomi-? 
nations aux terres* f é lon les noms de d i f f é -

N 
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%rens endroits dont on les fait venir , c'eft 
ainfi qu'on a appelle la terre de Lemnos , 
terre cimolée , terre de Cologne, &c. 

Quoi qu'il en foi t de ces différentes divi
fions & dénominations de terres, i l eft 
certain que le règne minéral ne nous en 
of f re point qui foient parfaitement pures, 
elles font toujours mélangées de plus ou 
moins de fubftances étrangères , qui font 
la caufe de leurs couleurs, de leur faveur, 
& des autres qualités que l'on y découvre. 
Les végétaux, les animaux & les minéraufc 
fe décompofent fans celle à l'aide du mou
vement ; les eaux fe chargent de molécules 
qui en ont été dé t achées , & elles vont 
porter ces molécules à la terre, qui par-là 
devient impure & mélangée. L 'air lui-même 
ef t chargé de particules falines, volatiles 
& inflammables , qu'il doit néceflàirement 
communiquer aux terres qu'il touche & 
qu'il environne ; c'eft donc un ê t re de 
raifon qu'une terre parfaitement pure. ( — ) 

t_ T E R E . E S des Mes Annules, Ç Minéra
logie.) toutes les*différentes terres , dont 
le fo l des illes Antilles eft compofé } j font 
tellement remplies de particules métall i
ques , qu'on pourroit les regarder en gé
néral comme des terres minérales : mais fi 
on les confidere avec attention , i l fera aifé 
de les diftinguer en terres purement m i 
nérales , fervant , pour a inf i d i r e , de 
matrice à la formation des minéraux & en 
terres accidentellement minérales ; e 'ef t -à-
d i re , que les minéraux tout formés s'y 
trouvent mêlés & confondus par des caufes 
étrangères ; ce que l 'on peut attribuer aux 
bouleverfemens oceafionés par les t rem
blemens de terre, aux pluies abondantes , 
& aux torrens groffis , qu i , fe précipitant 
du haut des montagnes, inondent le fond 
des val lées , délaient les terres , & y dé -
pofent les particules minérales entraînées 
par la force du courant. D 'après cette dif-
t i n â i o n , i l fe forme naturellement deux 
claffes. L a première comprend toutes les 
efpeces de .terres bitumineufes & f u l f u -
reufes , les terre s vitrioliques , les alumi-
neufes , celles m ê m e qui contiennent du 
fe l ma r in , les ochres rouges & jaunes hauts 
en couleur , & généra lement toutes les 
terres de fubftance métallique. 

Dans la féconde claffe fon t les terres 
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meubles, propres à la cul ture , les diffé
rentes fortes d'argilles, comme les glaifes , 
les terres à potier , les mai nés , les terres 
bolaires & les efpeces de craie. Les fables 
peuvent ê t re compris dans cette f éconde 
c la f lè , é tant plus ou moins mêlés de fubf
tances minéra les , & de particules métal l i 
ques ferrugineufes, toutes formées & at t i 
râmes par l 'a imant, ainfi que j ' a i éprouvé 
plufieurs fois. 

Selon la nature de ces terres, on y 
trouve beaucoup de roches & de pierres 
dé tachées , compofées des mêmes fub f 
tances , mais plus atténuées & mieux J i é e s , 
fans cependant ê t re moins apparentes au 
coup-d'œil . „ 

Les terres des ifles Antilles propres à la 
culture* font de différentes couleurs, on 
en voit de grifes mêlées de petites pierres 
ponces , comme i l s'en trouve beaucoup 
aux quartiers du fo r t Saint P ie r re , du 
Corbe t , du Prêcheur & de la baffe-pointe 
à la Martinique ; les terres rouges du morne 
des caffeaux à la Capfterre de la m ê m e 
i f le , é tant lavées parles pluies, p ré fen ten t 
à l'œil une multitude de paillettes noires , 
très-bril lantes , qui ne font autre chofe que 
du fer tout formé & attirable par l'aimant. 
Les mornes rouges & de Cambala , en 
l ' i f le de la Grenade, contiennent beaucoup 
d'une, pareille terre, mais dont les pailletés 
font moins apparentes ; cette efpeee ne 
manque pas à la Guadaîoupe ; elle durcit 
beaucoup en fe f é c h a n t , & fe divife en 
groffes maflès prefque parallélipipedes , ou 
à peu près cubiques, lorfqu'elle a é té é t e n 
due par couches d'épaiffeur d'un pié. 

La plupart des terres jaunâtres con
tiennent du gravier , on y trouve quel
quefois des margaflites brillantes^ q u i , . 
é tan t pouflees au f e u , fe diflipent en f u 
mées fulfureufes. 

Certaines terres brunes mêlées dë jaune, 
contiennent beaucoup de fer : on en vo i t 
de cette efpece dans l ' i f le de la Grenade, 
au quartier des fauteurs , près de Lève ra , 
chez le fleur Louis le jeune , au pié d'un-
gros rocher, dont les éclats brillent comme 
de l'acier pol i . Ce £er eft aigre, & entre 
difficilement en fu^fion ; i l a befoin de 
beaucoup de fubftances calcaires pour le 
défoufrer . 

http://Tere.es
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X e s terres b l a n c h â t r e s , l è c h e s , f e r é -

du i f en t fac i lement en p o u l î i e r e , & f o n t 
moins propres à la culture que les p r é c é 
dentes. Les meilleures de toutes , f o n t les 
terres brunes , moyennement g ra f l è s , & 
celles qui ne f o n t pas d'un noi r t rop f o n c é : 
o n en t rouve beaucoup Se cet te fo r t e , 
t a n t à la M a r t i n i q u e qu ' à la Guadaloupe, 
à Ste. L u c i e , à S, V i n c e n t , à1 la Grenade , 
& dans prefque toutes les ifles u n peu consi
d é r a b l e s . 

P luf ieurs cantons f o u r n i f î è n t de la terre 
propre à blanchir le fuc re . C 'e f t un argille* 
femblable à celle de Rouen , don t on f a i t 
des pipps ; elle e f t b lanche, & ne f a i t po in t 
effervefcence avec les acides. Voye^ les 
remarques à la f i n de M article S U C R E . 

P r è s de la r i v i è re de l ' A y o n , à la D o -
m i « i q u e , au c ô t é du v e n t , o n t rouve 
dans lesfalaifes une terre g r i fe , b l a n c h â t r e , 
m ê l é e de paillettes bril lantes qui fe d i f î i pen t 
au* feu : cet te terre con t ien t beaucoup de 
fe r & un peu de cuivre ; quelques p a r t i 
culiers p r é t e n d e n t qu ' i l fe t rouve des mines 
d 'argent aux environs. 

L è s terres à potier & celles dont on 
peut faire de la brique , *font affez com
munes dans plufieurs endroits des if les. 

A u x environs de la r i v i è r e S i m o n , près 
de la grande r i v i è r e , en f i l l e de la G r e 
nade \ on trouve f u r le bo rd de la mer un 
fable noi r t r è s -b r i l l an t & f o r t pefant. Ce lu i 
de l 'Ance-no i re , à la baffe terre de la 
m ê m e i f l e , e f t un peu moins éc l a t an t ; 
mais i l t i e n t , a i n f i que,le p récéden t - ; beau
coup de fer a t t i rable par l 'aimant \ i l y a 
l ieu de p r é f u m e r qu'on" pourro i t y t rouver 
de l 'or , en le t ravai l lant fé lon l 'art . 

O n rencontre dans plufieurs montagnes 
de la Mar t in ique & a i l leurs , de petits 
amas d'une terre } couleur de cendre b lan
c h â t r e , f i n e , compacte , en confif tance 
de p i e r r e , ayant quelque rapport à la 
m a r n e , mais plus dure ; elle fe broie & 
craque entre les dents , fans ê t r e fab lon-
neufe n i p â t e u f e , à peu près «comme de 
la terre à pipe cuite ; les n è g r e s la n o m 
men t taoïia; ils la mangent avec une f o r t e 
d ' a p p é t i t qui d é g é n è r e en pa f î i on f i v i o 
lente", qu'ils ne peuvent fe vaincre : m a l g r é 
les dangers auxquels l'ufage de cette terre 

B les expofe , i ls perdent le g o û t des chofes 
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f a î n e s , deviennent bou f f i s , & p é r i f î è n t en 
peu de temps. O n a vu plufieurs hommes 
blancs p o f f é d é s de la manie du taoiia ; & 
j ' a i connu deux jeunes f i l l e s , en qui le def i r 
f i naturel à leur fexe , de conferver fes 
g r â c e s , fe t r ouvo i t a n é a n t i par l ' appé t i t 
de ce. f u n e f î e poifcfn , dont un des m o i n 
dres effets eft de d é t r u i r e l 'embonpoint & 
de dé f igure r les traits du vifage. 

L e r e m è d e le plas efficace qu'on a i t 
t r o u v é jufqu 'à p r é f e n t , e f t de faire prendre 
au malade deux ou trois cui l lerées d 'huile 
de ricinus ou palma c h r i f t i , nouvellement 
t i r é e à f r o i d ; o n en continue l'ufage tous 
les matins pendant plufieurs jours , ju fqu 'à 
ce que les é v a c u a t i o n s aient e m p o r t é la 
caufe du mal : mais i l e f t à propos de s'y 
prendre de bonne heure , & ne pas b i f f e r 
le temps à la terre de fe f ixe r dans l ' e f t o -
mac , o ù elle f o r m e r o i t une m a f f è , qu'au
cun r e m è d e ne pour ro i t d é t a c h e r . 

A u d é ^ u t d è t a o ù a , les maniaques 
mangent de la terre commune , des e f 
peces de petits cailloux , des pipes 
c a f î e e s , & d'autres drogues non moins p r é 
judiciables à la f a n t é . Article de M. LE 
R O M A I N . 

T E R R E à foulon y ( Hift. nat. des 
foffilles.) terre f o f î i l l e , g r a f l è , onclueufe , 
f r iable é t a n t feche , pleine de n i t re , & 
d'un t rès -grand ufage en Angleterre pour 
dégra i f fe r les laines. 

Cet te terre, qu'on n o m m o i t f i t r iple
ment fuller s-earth, e f t f i p r é c i e u f e dans 
toute la grande Bretagne , pour l ' app rê t 
de fes é to f fes de laine , que l ' expor ta t ion 
en a é t é d é f e n d u e fous les m ê m e s peines 
que celle de fes laines m ê m e ; en e f f e t , 
cette terre y la meilleure de toutes pour 
f o n u f a g e , ef t telle que la Hollande , la 
France & l 'Efpagne n'en p o f f è d e n t po in t 
de pareille. 

O n en t rouve près de Ryegate en 
Surrey , p rès de M a i d f t o n e dans la p r o 
vince de K e n t , près de N u t î e y en S u f f e x , 
p rès de W o o b u r n en Bedfordshire , p rès 
de B r i c k h i l l en Staf iordshire , & dans l ' i f l e 
de Skies en Ecof fe . Dans la province de 
Surrey , o n creufe cette terre dans des 
trous en fo rme de puits , dont les c o t é s 
f o n t foutenus comme ceux du charbon. 

O n v o i t entre B r i c k h i l l & W o o b u r n une 
N z 
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grande bruyère qui couvre quelques co l 
lines pleines de cecte même terre. Le rrou 
eft un vafte découver t , creufé en forme 
dé cône renverfé , qui montre la couleur 
& l'épaifTeur de différens lits de fable , au 
defTùs defquels on trouve la terre à foulon 
à environ cinquante ou foixante piés de la 
furface. Sous la furface de la terre , à un 
pié de profondeur eft une couche de fable 
f i n , jaune , rougeâtre , de fépaiffeur de 
neuf â dix piés ; enfuite pendant treote à 
quarante piés i l y a divers lits de fable gris 
& blanc ; plus bas, une couche de deux 
à trois piés de fable gras, mêlé de veines 
rougeâ t r e s ; puis un pié de terre méd io
crement gratte, encore un peu fableufe ; 
enfin la terre à foulon pure pendant en
viron fept à huit piés. 

Ce banc de terre eft diftingué en d i f fé
rentes couches ; l'afliette de ces bancs eft 
fur un plan horizontal régul ier , q u i , com
munément , en toutes fortes fie lits & 
Pouches de terre ou mines , annonce une 
grande étendue. Les ouvriers font em
ployés à fouiller cette terre avec la pioche , 
& deux hommes fuffifent à en fouiller 
& charger dans un chariot mille livres 
pefant dans un jour ; cette charge vaut , 
prife fur le l i eu , quatre fchellings, 4, l i v . 
12 f. tournois. 

Cette terre eft d'une couleur gris-ver-
d â t r e , qui fe dégrade à l'air ; fa confif
tance , médiocrement ferme, fe divife aifé
ment en morceaux à la pioche ; â f é c h e r , 
elle devient dure comme du favon ; fa 
qualité eft graffe & pleine de nitre. Elle ne 
fe diffout qu'en la remuant beaucoup ; le 
fédiment qui s'en forme lorfqu'il eft féché , 
ef t doux & gras au toucher , très-friable , 
& fe réduit entre les doigts dans une 
poudre prefque impalpable, qui femble 
fe perdre dans les pores de la peau , ùc. 
Cette pouf l ieré vue au microfcope eft 
matte , opaque , & n'a point le brillant 
des parties fableufes ; ces qualités la ren
dent très-propre à s'inflnuer dans les pores 
de la laine , & à s'imbiber de fa g r a i f f è y 

fans offenfer le t i f l i i de l 'étoffe par les plus 
violens frottemens. ÇD. J . ) 

TERRE LEMNIENNE , terra lemnia , 
forte de terre médica le , aftringente, d'une 
confiftance graffe , & d'une couleur rou-
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geâtre , dont on fe fert dans le m ê m e cas 
que des bols. Voye\ BOLS. 

Elle prend fon nom de la terre de Lerh-
nos , d 'où on l'apporte principalement. 

On la met fouvent en gâtjeaux ronds 
qu'on cacheté , ce qui la fai t nommer terre 
Jigille'e. 

T E R R E D E P O U Z Z O L E S , forte de terre 
r o u g e â t r e , dont on fe fert en Italie au lieu 
de fable. 

La meilleure eft celÉfcqui fe trouve 
auprès de Pouzzoles , de Baies & de 
JCumes, dans le royaume de Naples ; & la 
première de ces villes lu i a donné f o n 
nom. f 

Cette terre mêlée avec la chaux fa i t le 
meilleur mortier qui fo i t " poflible. Voyei^ 
M O R T I E R . I l fe durcit & fe pétrifie dans 
l'eau ; i l pénèt re les pierres à feu no i res , 
& les blanchit. On s'en fert beaucoup 
pour la conftruetion des môles , & des 
autres bâtimens qu'on élevé dans les places 
maritimes. Agricola p ré fume que la terre-
de Pou\[oles eft d'une nature fulfureufe 
& alumineufe. Voye\ Vi t ruve , P l ine , de. 
L o r m e , ùc. qui tous font un grand cas 
de cette terre. 

T E R R E S A M I E N N E ou T E R R E D E 
S A M O S , terra Samia , forte de bol ou 
terre aftringente , venant de l ' i f le de 
Samos , dans la mer Egée . Voye\ T E R R E . 

L a meilleure eft appellée par D i o f c o -
ride collyrium y parce qu'on l'emploie dans. 
les médecines de ce nom: elle eft blanche, 
for t lu i fante , douce, friable , de bom 
g o û t , & un peu glutineufe fur la langue. 

I l y en a une autre efpece plus dure , 
plus fale & plus glutineufe , qu'on appelle 
after Samius , à caufe dè plufieurs pailles 
brillantes qu'on y trouve quelquefois , & 
qui font difpofées en forme de petites 
étoiles. 

Chacune de ces deux efpeces eft regar
dée comme for t af tr ingente, & propre à* 
deffécher & à guérir les bleffures. Elles 
ont beaucoup de qualités communes avec 
le bol d 'Arménie . Voye\ A R M É N I E N Ù 
B O L . 

I l y a auffi une pierre qu'on nomme.-
pierre de Samos y A<âaj Zufcuç, & qui fe; 
tire de quelques mines dans la m ê m e i f l e^ 

!• Cette pierre eft blanche ; elle s'attache àî 
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la langue quand o n l 'y me t d e f l u s , & 
p a f l è pour ê t r e af t r ingente & é c h a u f f a n t e . 
Les o r f è v r e s s'en f e rven t au f l i pour po l i r 
l ' o r , & l u i donner de l 'éclat . 

T E R R E S I G I L L É E , terra figillata , 
-vayei S I G I L L É E . 

T E £ R E V E R T E , ( H i f t . nat. des 
fofjilles.) n o j n d'une terre dure , d 'un v e r d 
bleu f o n c é , qu 'on t rouve par couches de 
grands morceaux plats , qui on t quatre ou 
c inq piés de d i a m è t r e ; o n les cafte i r r é 
g u l i è r e m e n t en les coupan t , ce qui f a i t 
^ u W n o u s l 'apporre en pièces, de d i f l P 
rentes groffeurs. Ce t t e terre e f t l i f f e , l u i 
fante , douce au t o u c h e r , & femblable à 
quelques é g a r d s au morochtus ; elle s'at
tache fermement à la Jangue , & ne te in t 
poin t les mains en la m a n i a n t , mais en 
la f r o t t a n t f u r un corps d u r , elle y i m p r i m e 
une rayure b l a n c h â t r e qu i t i r e fu r le verd ; 
elle ne fermente po in t avec Tes acides, & 
p rend en la b r û l a n t une couleur brune f o n 
c é e . O n la fou i l l e dans l ' i f l e de Chypre , 
dans le voi f inage de V é r o n e & en plufieurs 
endroits de ce royaume ; o n l ' emploie 
beaucoup pour la peinture. , fur - tou t la p e i n 
ture à f re fque *parce qu'elle donne un verd» 
durable , & qu 'on la m ê l e u t i lement avec 
d ' # t r e s couleurs. ( D . J . ) 

A. Teges d pipe. Les terres à pipe 
r a n g é e s par quelques m i n é r a l o g i f t e s dans la 
claffe des marnes ,. f o n t de v é r i t a b l e s 
argilles^-ainfi que s'en ef t a f f u r é M . R i g a u l t , 
cfoymifte de la marine , r é f i d a n t à Calais *r 

i l - a reconnu? que celles don t la pefanteur 
Spécif ique e f t l a plus grande , é t o i e n t 
auf f i , toutes chofes égales , celles avec 
lefquelles on f a i f o i t les meilleures pipes. 
Les terres don t o n fe f e r t à Gouda en 
Hol lande & à Dunkerque , v iennent 
d 'Andenne , dans le voif inage de N a m u r , 
d 'Autraches , village du B r a b a n t , & d ' A n 
gleterre. Elles fe t i r en t à v i n g t o u v ing t -
cinq piés de profondeur. Nous allons parler 
de diverfes p r é p a r a t i o n s de ces terres pour 
en fo rmer des pipes. 

L a pipe ef t un long tuyau d é l i é , f a i t 
ordinairement d'une terre cui te t rès- f ine : 
à Fun des bouts , qu i e f t r e c o u r b é , ehV 
a un pet i t vafe , qu'on nomme «fourneau y 

dans lequel o n met le tabac pour l 'allumer 
& l é fumer . O n f a i t des pipes de diverfes 

f a ç o n s , d % courtes , de l o n g u e s , de f a 
ç o n n é e s , d'unies , de v e r n i f l é e s & de d i f 
f é r e n t e s couleurs ; i l y en a auf l i d 'argent , 
de bois , dont le fourneau e f t r e v ê t u ' en 
dedans de fer blanc ; les T u r c s y emplo ien t 
des rofeaux ou des bois t r o u é s comme des 
chalumeaux , au bout defquels ils a t ta
chent une efpece de no ix de terre cui te 
qui f e r t de fourneau , & qu'ils d é t a c h e n t 
ap rès avoir f u m é : les tuyaux de ces pipes 
s ' e m b o î t e n t & fe d é m o n t e n t pour ê t r e 
pliés plus c o m m o d é m e n t dans u n é tu i . Les 
pipes des N è g r e s f o n t f o r c é e s d'un f o u r 
neau de terre r o u g e â t r e , qu'ils n o m m e n t * 
cachinbo , auquel ils adaptent pour tuyau 
un pe t i t rofeau ou un b r in de f o u g è r e d u 
pays. Les Sauvages fe fe rvent de calumets 
induf t r i eufement t rava i l l és . L a - C h i n e , la 
Perfe & le M o g o l f o u r n i f l è n t aux cabinets 
des curieux des pipes t r è s - b e l l e s & très-
a r t i f t ement fa i tes . . 

L 'ufage de fumer du tabac ou quelque 
autre plante mordicante e f t ( t r è s - a n c i e n , 
pui fqu 'on le t rouve é g a l e m e n t é t ab l i chez 
les Sauvages & chez les nations les plus 
ppl icées ; fon- a n t i q u j t é e f t f i r e c u l é e , qu ' i l 
f e ^ i t d i f f i c i l e de l u i fixer une é p o q u e 
certaine. Les peuples fumeurs , somme 
les Hollandois & autres , o n t c h e r c h é à 
raffiner f u r la f a ç o n de f u m e r . I l y en a 
q u i , pour év i t e r la chaleur de la f u m é e 
qui leur é c h a u f f b i t la bouche , la f o n t 
pafler par des tuyaux longs de b o i s , de 
m é t a l , & quelquefois de cuir ; d'autres , 
p o u p r e n d r e la f u m é e plus douce , la f o n t 
paner au travers de l'eau. Ceux qui f o n t 
un ufage f r é q u e n t de la pipe & qui l 'on t 
prefque cont inuel lement à la bouche , 
comme le menu peuple , & f u r - t o u t les 
marins , ne fe p î a i f e n t qu ' à f u m e r daas 
des pipes dont le tuyau e f t f o r t c o u r t , 
a f in que les papilles de leur langue , qui 
f o n t é m o u f f é e s par l a choeu r de la pipe , / 
e x c i t e n t en eux querefne fenfa t ion par l ' â -
c r e t é du tabac ; ces derniers p r é f è r e n t m ê m e 
pour leur ufage des pipes ca lc inées par 
la f u m é e , à des pipes neuves, & les a c h è 
tent f o r t cher lorfqu' i ls peuvent en t rouver . 

Les pipes de terre blanche , connues en 
Europe fous le n o m de pipes de H o l l a n d e , 
quoiqu'on en fabrique ailleurs , fe dis t in
guent en g é n é r a l en pipes à. ta lon & pipes. 
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fans t a l o n , qu'on nomme cajpttes ou ca-
chotes y ou pipe à la capucine. Ces pipes , 
qui font ordinairement grave'es & unies , 
fe divifent relativement à la groffeur de 
leurs têtes ou fourneaux , en groflès , 
moyennes & petites ; en crochesy c'eft-
à-dire , dont l'angle des*têtes fait un angle 
droi t avec les queues ; en demi-croches y 
dont l'inclinaifon des têtes tient le milieu 
entre celles des croches & celle des pipes 
ordinaires ; en guinguettes grave'es ou 
unies , c'eft-à'-dire , en pipe dont le four 
neau eft très-f etit ; en angloifes , dont- le 

1 talon eft pointu , au lieu qu'il eft plat dans 
toutes les autres qui en ont un ; en fal
bala , ou pipe dont le tuyau eft courbé 
en demi-cercle , qui eft particulière à la 
manufacture de Saint-Omer , & qui ne for t 
point du pays d'Artois. 

Selon les divers pays où l'on travaille 
à faire des pipes , on fe fer t de différentes 
terres ; mais afin que les pipes foient 
blanches, on obferve dans tous que l'ar-
gille qu'on y emploie ne contienne point 
de fer , parce qu'elle rougiroit à la cuifibn. 
Indépendamment de ja fineffe de la terre , 
qui fai t le principal méri te des pipes ^ o n 
a une ext rême attention de l'épurer du 
fable & des pyrites qu'elle pourroit con
tenir. Lorfque la terre contient des parties 
ferrugineufes, q u i , dans la cuite des pipes, 
leur procurent une couleur rougeâ t re , pour 
détruire cette couleur ferrugineufe qui , 
jufqu'à p r é f e n t , avoit paru indeftruclible , 
pour l 'empêcher de fe développer pefg^ant 
la cuite , & pour rendre les pipes ext rê
mement blanches, on peut faire ufage du 
procédé que le' fleur Charles - Marie 
Roujfel y manufacturier de Saint - Orner , 
pratique avec fuccès depuis plus de qua
rante ans. Cette opération confifte à bou
cher prefque toutes les ouvertures prat i
quées dans la ^^rt ie fupérieure du four , 
lorfque le feu y eft â%umé , & de ne point 
laifïèr évacuer la fumée. Le four é tan t 
cha rgé de pipes , on le tient fermé pen
dant trois quarts d'heure , de manière que 
la fumée épaiffe , dont le four eft r emp l i , 
puiffe noircir les pipes ainfi que l'intérieur 
du fond. Après les avoir tenues ainfi 
pendant trois quarts d'heure, on débouche 
les ouvertures ; alors le feu.devenant plus 
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a&if , i l confurne la mat iè re fuligineufè 
qui eft dépofée fur les pipes. Cette o p é 
ration fe répète d'heure en heure pendant 
les vingt-deux ou vingt-quatre heures que 
dure la cuite. Sur la fin de la cuite on 
charge le foyer d'une plus grande quant i té 
de bois qu'à l'ordinaire ; on t i en t j es ou 
vertures débouchées , on laillè é te indre le 
feu de l u i - m ê m e , a inf i qu'il ef t d 'ufagé 
dans toutes les autres manufactures. Les 
pipes , cuites de cette manière , font aufli 
blanches que celles de Hollande , au lieu 

Qu'elles a u r o i e f î t ^ t é rouges fi , à f o rd i 
naire , on eût lahTé fo r t i r la fumée par les 
iffùes du four. 

Lorfqu'on veut préparer de la terre à pipe, 
on commence par la laiffer tremper pen
dant une demi - journée dans une cuve 
pleine d'eau pour la rendre fouple & ma
niable ; on Ja travaille enfuite avec un 
louchet , ou inftrument coupant comme 
une petite bêche , après quoi on la met 
fur une table à l 'épaifteur d'un d e m i - p i é , 
& pour la corroyer on la bat avec une 
barre de fer plus ou moins de temps f u i 
vant fa qualité. Plus la terre eft fine, plus 

«elle a befain d 'ê t re ba t t ué pour devenir 
maniable & liante. Le batteur ou l ' ou 
vrier qui prépare la terre , en ô t e iflfus 
les corps étrangers qu'il y a^pperçoit , & 
lorfqu'il y trouve du gravier ou des taches 
ferrugineufes , i l les met de côté pour 
fervir au raccommodage des pots. Lor fqu ' i l 
porte les terres préparées 'dans le magafin , 
i l en garnit les murs avec des planches 
ou des nattes, afin qu'elles ne contractent 
ni l 'humidité qui peut y régner , n i ne 
fe chargent du fable & de ia chaux qui 
pourroient fe détacher des murs ; & afin 
qu'elles fechent plus promptement, i l place 
les tas ou monceaux qu'il en fait à quelque 
diftance les uns des autres. Son at tel ier , 
qui eft clos de murs & bien couver t , 
contient trois cuves cerclées en fer , 
larges de deux piés & profondes d 'envi
ron vingt pouces. Elles font placées qritre 
le mur à côté les unes des autres fur la 

! m ê m e ligne & fur des madriers. A côté 
\ de ces cuves eft un établi folidement p o f é , 
! d'environ c|eux pouces d 'épaiffeur , de quatre 
; piés huit pouces de longueur & de dix 
pouces de largeur. T o u t l ' intérieur de l 'at-
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te l ier e f t garn i de nattes ou de planches ; 
de peur que la terre qu i tombe f u r le 
carreau dans les d i f f é r e n t e s manipulations 
qu 'on l u i f a i t f u b i r ne contracte quelques 
f a l e t é s . Les uf tenf i les du batteur f o n t j j n 
maillet de bois pour é c r a f e r les morceaux 
de te r re qui fe t rouven t t r o p gros pour 
les me t t r e à d é t r e m p e r ; une mande, ou 
manne d 'of ie r , garnie i n t é r i e u r e m e n t de 
t o i l e , pour por ter la terre o ù i l en e f t 
feefoin ; un barreau 9 ou barre de fer 
t r iangulaire , d o n t un des c ô t é s e f t plus 
é t r o i t que les deux autres ; une e'tampe y 

o u dame en terme d'architecture , qui e f t 
une pi le de bois qui f e r t à bat t re & c o m 
p r i m e r , la terre dans les cuves ; une pa
lette 9 ou louchet , pour remuer la terre 
lorfqu'el le ef t d é t r e m p é e , la t ranfpor ter 
d'une cuve à l ' au t r e , ou pour la me t t r e 
f u r l 'é tabli ; un bat toi r de bois femblable 
à celui dont les blanchiffeufes fe fe rven t ; 
une rafet^e 9 ou r a t i f f b i r e de fer pour en
lever la terre qui e f t col lée f u r l 'é tabl i 
a p r è s qu'elle a é t é battue ;. une e'cumette > 

o u cercle de fer p e r c é de plufieurs t rous , 
f u r lequel on a juf te une é t a m i n e de c r in , 
ou un trei l l is f e r r é de f i l de lai ton , pour 
enlever les ordures légères qui é t o i e n t en
gagées dans la terre , & qu i viennent à 
nager à la furface de l'eau lorfqu 'e l le e f t 
d é t r e m p é e ; une broffe de crin pour n e t 
toyer l 'é tabl i avant d 'y bat t re la terre 'r 

wnp iqueron y ou bout de chevron a r r o n d i , 
dont les e x t r é m i t é s f o n t prefque t e r m i n é e s 
en pointe , & don t on fe f e r t dans les 
manufactures de T o u r n a y pour feraaber y 

ou battre la terre dans la t ro i f i eme cuve. 
Quoique la terre f o i t d é t r e m p é e au p o i n t 

qu ' i l le f a u t , elle ne* f au rp i t cependant 
ê t r e e m p l o y é e par les rouleurs & mouleurs y 
qu'elle n'ait acquis une certaine c o n f i f 
tance , f o i t par 1 evaporat ion des parties 
aqueufes don t elle e f t t rop c h a r g é e , f o i t 
en la m ê l a n t avec des terres f eches , des 

feraabes ou rognures de* pipes molles , 
o u m ê m e des pipes molles cafTées que les 
mouleurs & les trameufes ramaffent avec 
a « t a n t de fo in que de p r o p r e t é , 6k qu'on 
me t f é c h e r dans un grenier ; c 'eft pourquoi i 
l e batteur ayant pris avec fa palette une j 
certaine q u a n t i t é de terre d é t r e m p é e , i l , ! 

ea f a i t u n l i t d 'envi ron trois pouces d ' é - ! 
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p a i f ï è u r dans la p r e m i è r e cuve dont l 'eau 
ef t écoul.ée , égaî i fe bien la furface de ce 
l i t f u r lequel i l met une couche de feraabes 
t r è s - f e c h e s d 'environ deux pouces d 'épaif -
feur ; & en e n f o n ç a n t jufqu'au f o n d de 
la cuve le tranchant de fer de fa palette , 
i l coupe les feraabes qui f o n t t rop groffes, . 
a f i n qu 'e i i ï devenant plus petites elles s ' in
corporent mieux avec l 'argille d é t r e m p é e . 
A p r è s cette o p é r a t i o n , 4i met fu r ces deux 
p r e m i è r e s couche? un nouveau l i t de terre 
d é t r e m p é e , qu ' i l recouvre comme la p re 
m i è r e fois d'un f é c o n d l i t de feraabes. Ces 
quatre l i t s é t a n t bien rangés , i l les c o m 
p r i m e avec#la dame ou Ye'tampe y j u fqu ' à 

| ce qu ' i l juge par là d i m i n u t i o n de leur 
| vo lume que les feraabes on t a b f o r b é par 
i leur incorporat ion l'eau f u r â b o n d a n t e de la 
j terre d é t r e m p é e . Ces quatre premiers lits 
| é t a n t bien piles ou é t a m p é s , ils les couvre 
: de quatre au t res , en obfervant les m ê m e s 
| propor t ions & la m ê m e m a n œ u v r e qu ' i l 
l a fa i te f u r les premiers. Quoique cet te 
| o p é r a t i o n ne dure qu'un quart d'heure 
j elle e f t t r ès - p é n i b l e par l ' a d h é r e n c e 5 de 
I l ' é t ampe à la t e r r f e , ce qui la rend t r è s -

d i f f ic i le à relever. * 
A p r è s ce p r o c é d é le batteur feraabe la 

t e r r e , c ' e f t - à - d i r e , qu ' i l la bat par p e t i t 
tas avec un b a t t o i r , a f in qu'elle l u i c o û t e 
moins de peine lo r fqu ' i l ef t queft ion de la 
battre f u r l 'é tabl i . A T o u r n a y o n f e f e r t 
du piqueron à la place du ba t to i r . 

A p r è s ces p r é p a r a t i o n s p ré l imina i r e s , 
la terre f e ro i t bien en é t a t d ' ê t r e t ravai l 
lée , mais elle ne formeront pas des pipes 
d'une couleur un i fo rme , parce que les 
feraabes ne f o n t pas encore affez i n t i m e 
ment mê lée s . Pour parvenir à ce dernier 
po in t de perfect ion , le batteur prend à 
peu près cent l ivres de la terre qui a é t é 
f e r a a b é e dans la cuve , la pofe f u r l ' é t a b l i , 
en f a i t un l i t long & é t r o i t , le frappe p l u 
fieurs coups du plat du barreau pour en 
éga l i fe r la furface & en r é d u i r e l ' épa i f feur 
à envi ron deux pouces , & en f o r m e des-
cubes de quatre-vingts à cent livres que 
l t | m a î t r e ouvrier v ien t contrôler y c 'e f t -
à -d i r e , v ien t couper par tranches avec 
u n f i l de fer , pour vo i r f i la couleur e f t 
parfa i tement un i fo rme , & f i les rouleurs. 
peuvent les met t re en œuvre , Lo t fqu ' e i» 



1 0 4 T E R 
battant la terre le batteur s'apperçoit qu'il 
y a des parties qui font encore, feches , 
i l leur donne des brouillards, c ' e f t - à -d i r e , 
qu'il fourïïe deffus avec le plus de force 
qu'il peut de l'eau qu'il a dans fa bouche , 
afin de les humecter au point où elles 
doivent l 'être. 

E n Hollande on fe fert de moyens plus 
expéditils qu'aucun de ceux dont on fe 
fer t en Flandre 6? que nous venons de 
rapporter. Après avoir réduit la terre en 
p â t e l i é e , les Hollandois la pétr if ient , 
en font des pains d'un pié de longueur, 
de fix pouces de lafgeur . & d'épaiffeur , 
& les mettent enfuite dans#un moulin 

* pour rendre leur fubftance plus homogène . 
Ce moulin confifte en une barre de fer 
établie perpendiculairement entre deux 
poutres. La partie fupérieure de cette 
barre tourne dans des collets de fonte qui 
font incruftés dans la poutre d'en haut , 
fa partie inférieure entre dans une crapau-
dine de même métal qui porte fur la poutre 
d'en bas. Cette barre eft mue circulaire-
m é n t au moyen d'un levier qui eft forte
ment a t taché dans la partie fupérieure , 
& qui s'étend jufqu'à l'endroit où l'on 
ajoute une barre dé fer courbée , à la
quelle on at telé un cheval qui fait tourner 
cette , barre par un mouvement circulaire. 
Ce moulin eft renfermé dans un tonneau 
ouvert par en haut , & fixé par en bas 
f u r un plancher qui lu i fert de fond. Les 
douves de ce tonneau ont un pouce & 
demi d'épaifîèur & font exactement join
tes les unes aux autres par quatre cercles 
de fer. Sa largeur eft de deux piés & fa 
hauteur de trois piés & demi. La hauteur 
de ce tonneau eft partagé en quatre par
ties égales , qui font autant de lames de 
fer fixées à la bârre de fer verticale. Ces 
lames , qui font placées horizontalement, 
fon t chargées de quatre autres de m ê m e 
proportion , qui s'élèvent perpendiculaire
ment à la hauteur de fix poucès ; elles 
portent le nom de couteaux ? & en 
fon t réellement l'office en coupant^ & d i -
vifant en morceaux t rès -minces les pair^ 
de terre qu'on a mis dans le tonneau. 
Cette t e r re , ainfi corroyée , fo r t par les 
deux trous quarrés qui font au bas du 
tonneau ; & lorfqu'pn ne la trouve pas 
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afïèz pétr ie , on la pafîè au moulin jufqu'à 
trois fois. 

La terre ayant reçu toutes les p répa 
rations nécef tà i res , on la porte fur la table 
de^ rouleurs qui en font des rouleaux , & 
leur donnent à peu près la forme de ceugt 
que les pipes doivent avoir. Lorfqu ' i l y a 
une certaine quantité de ces rouleaux faits , 1 

les ouvriers les af lèmblent par poignées 
de quinze , qu'ils nomment douzaine , 
arrangent chaque poignée fur trois cou
ches , donr la première ef t compofée de 
fix rouleaux , la féconde de c i n q , & la 
troifieme de quatre. Lorfque ces rouleaux 
ont acquis une confiftance fu f f i f an te , ort 
les détache des poignées pour les percer 
avec une broche de fer ; quand la broche 
eft en t rée dans le rouleau de toute fa 
longueur , on donne un coup de pouce à 
la boule de terre qui doit former la t ê t e 
de la p ipe , pour commencer à lu i faire 
prendre l'inclinaifon qu'elle doit avoir dans 
le moule. On met enfuite la pipe & la 
broche dans un moule de cuivre qu'on a 
eu foin de frot ter d'huile pour que la terre 
ne s'attache point aux parois du moule 
qui eft formé de deux pièces , fur cha
cune defquelles eft gravée en creux la 
moit ié de la forme extérieure de la p ipe , 
ainfi que les ornemens qu'on veut y mettre. 
Les deux pièces du» moule é tant pofées 
l'une fur l'autre , on les ajufte régul iére-

* ment au moyen des repères , qui fon t de 
petits avancemens hors du moule , & q t i 
font percés pour y mettre des chevilles , 
afin que les deux pièces du moule ne fe 
dérangent pas. Le moule é tan t ainfi dit* 
pofé , on le met dans une petite preffe 
qui eft affujettie fur une table par des vis 
& des. écrous. Cette preffe eft f o r m é e 
d'une gout t iè re de fer fondu & brut , 
dont l ' intérieur eft revê tu par deux plan
ches , une de fer poli , & l'autre de 
bois , qui eft" retenue entre les p trois 
de la gou t t i e ré^par deux boulons de fer 
qui l u i fervent de conducteurs lorfque le 
mouleur preffe là planche par la vis 
qui entre dans I'écrou \ en ferrant cette 
vis la planche de fer eft fortement preffée 
contre le moule qui s'appuie fur la planche 
de bois. A u moyen de cette prefïè & du 
moule , le tuyau de Jà p ipé eft formé tou t 

d'ut» 
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&im coup ; mais p o u f perfectionner la tète 
qu i n 'e f t encore q u ' é b a u c h é e o n la i f te 
le moule dans la p re f le , o n f o r m e le godet 
où fourneau , en é c a r t a n t la terre avec 
Y index y & en la r é p a n d a n t é g a l e m e n t 
t o u t autour . O n prend enfui te ïe'tampeuxy 

ou p o i n ç o n de f e r , qu 'on f a i t en t re r dans 
l a t ê t e d u moule , pour que les parois de 
la pipe fo i en t d'une éga le é p a i f î e u r , & 
que f o n t a l o n ne f o i t pas e n d o m m a g é : 
a l 'endroi t de l ' é t a m p e u x qui e f t fixé pour 
la longueur de la t ê t e de la pipe , le. m o u 
leur attache fo l idement un morceau de 
c û i r qu i lu i f e r t d ' a r r ê t . L a pipe é t a n t f o r t i e 
d u m o u l e ; o n la perfectionne avec Yefiri-
queux y ou i n f i n i m e n t de fer qu i empbrte 
les bavures y ou petites i r r égu la r i t é s qui, 
fe t rouvent f u r la pipe ; quand elle a 
acquis une certaine '' conf i f t ance , o n la 
reprend de" nouveau pour en ô t e r avec 
un Couteau les bavures de la t ê t e , & en 
a r rond i r les a r ê t e s avec un pe t i t boulon 
de cuivre ou de corne. L a pipe é t a n t a l lez 
a f fe rmie pour fuppor t e r le dernier p o l i , 
la marque de l 'ouvr ier & la dentelle , on 
l a f r o t t e avec deux pierres de torrent ou 
deux cailloux dans lefquels on a c r e u f é des 
calibres de la grof feur du tuyau & de la 
t ê t e d ë la. p ipe . 

L a m a r q u é de l ' o u v r i e r , ou de la ma
nufacture , s ' imprime f u r le tuyau , à deux 
o u trois pouces de d i f tance du ta lon , avec 
une efpece de lame de fer" où f o n t g ravés 
d i f f é r e n t e s cifelures, & ca rac t è r e s . L a den
telle fe f a i t en parcourant le pour tour de 
la t ê t e avec une pet i te f c i e , & en m e t 
tant le bou lon dans le fourneau ou godet 
de la pipe pour l u i f e r v i r de fou t ien . 
L o r f q u e le moule p o r t é dans f o n creux 
quelques ornemens , l ' ouvr ie r les r é p a r e à 
la m a i n avec un p o i n ç o n de f e r , & e n l e v é 
les bavures qu i auroient pu s'y fo rmer . E n 
Hol lande ce f o n t des filles qu i f o n t pref
que toutes ces d e r n i è r e s o p é r a t i o n s : on 
leur donne le ' n o m de tramajjeufes. 

C e fe ro i t i nu t i l ement qu'on prendroi t 
autant d 'a t tent ion pour donner beaucoup 
de blancheur aûx pipes , f i o n les expofq i t 
à l a moindre f u m é e lo r fqu 'on les me t 
cu i re au four . I l y a des fours de deux 
e fpeces ; le p e t i t f o u r , ou fourneau qui 
e f t f a i t en efpece de t o u r e l l e , de c inq à 
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fix piés de hauteur f u r t rente-deux pouces 
de largeur. L e grand f o u r , don t le fervice 
ef t plus faci le & qu i é c o n o m i f e beaucoup 
de bois , e f t q u a r r é & affez femblable à 
ceux o ù l 'on cu i t les tuiles & les briques. 
C o m m e ces grands fours n 'ont po in t , 
comme les p e t i t s , de chambre b u de pot, 
dans lequel on renferme les pipes à couver t 
de là f u m é e , o n y f u p p î é e en les renfer 
mant dans des colonnes de terre cuite , 
c o m p o f é e s de divers boijfeaux ou peti ts 
pots de terre qui n 'on t po in t de f o n d . O n 
pofe enfu i t e a ù mi l i eu urt chandelier y o u 
pet i t p i l ier de ter re ; o n rempl i t chaque 
boif teau de pipes qu'on é l e v é l 'une f u r 
l 'autre ju fqu 'à ce qu'on ai t f o r m é u n e co
lonne qui é f t c o m p o f é e de trois b o i f ï e a u x 
lutés enfemble &: mis l 'un f u r l 'autre. O n 
m e t dans chaque f o u r ju fqu 'à neuf de ces 
colonnes f u r lefquelles o n fo rme une pyra
mide de tui les , creufes & g i r o n n é e s . O n 
m a ç o n n e l a p o r t é , ap rè s quoi o n al lume 
un f eu qu'on f a i t d 'abord f o r t doux , qu 'on 
augmente peu à p e u , & q u i dure p rès de 
feize heures. L e feu s ' é tan t é t e i n t J d e l u i -
m ê m e , on ouvre la por te qu 'on avo i t 
m a ç o n n é e , Si on ne v u i d e l e s b o i f f è a u x 
que Iorfqu' i ls f o n t prefque f ro ids & qu ' i l 
n 'y a plus de f u m é e d a n s i e four . 

T o u t bois n 'ef t pas propre à chauffer 
ces fours r parce que lo r fqu ' i l c h a u f f é t r o p 
f u b i t e m e n t , les pipes fe b r i f en t . Les b o i s , 
o u lés tourbes qu i prennent Jeu moins 
v i t e , valent mieux ; c 'eft pourquoi o n 
p r é f è r e , à Gouda y v i l l e de H o l l a n d e , 
fameufe par fes manufactures de p ï p e s , les 
tourbes de F f i f e à celle de Hol lande. 

Pour que les pipes communes ne s'atta
chent p o i n t aux l èv res quand elles f o n t 
r e f r o i d i e s , a p r è s les avoir t i rées d u p o t , 
on les d é t r e m p e dans une efpece de l a i t 
qu'on f a i t avec une terre fine d é t r e m p é e 
dans beaucoup, d'eau ; en f é c h a n t , cette 
ter re augmente la blancheur des pipes , 
& f o r m e f u r elles une efpece de vernis 
quand o n les p o l i t avec un morceau d 'é 
t o f f e un peu rude . L o r f q u ' o n veut leur 
donner un vernis plus beau que celui don t 
nous venons de parler , on f a i t bou i l l i r 
pendant trois ou quatre minutes , dans 
quatre pintes d'eau mefure de P a r i s , un 
car teron de f a v o n blanc ou n o i r , deux 

O 
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onces de cire blanche & une once de 
gomme arabique ; "pendant que ce m é 
lange fe r e f r o i d i t , on l'agite avec quel
ques brins de ba la i , afin que la cire , qui 
ne fe diubut pas dans ce mélange , f o i t 
divifée en parties fi fines , qu'elle ne fe 
raffemble pas à la furface de l'eau. U y 
en a q u i , à la place de la gomme arabi
que , pre'fexent la colle de parchemin. 
Lorfqu'on veut donner aux pipes cet émail 
ou vernis qui diftingue les fines d'avec les 
communes, on les trempe à f ro id dans 
la compofition c i - def lus , on les frot te 
enfuite avec un morceau de flanelle. 

A chaque groflè qui fe vend dans les 
manufactures de pipes , on y en ajoute 
une que les Hollandois nomment la pipe 
du nouveau marié $ dont le tuyau & la 
t ê t e font chargés d'ornemens en re l ie f , 
& qu'on fabrique dans des moules par t i 
culiers. 

En Hollande où l 'économie eft une vertu 
part icul ière au peuple qui conftitue cette 
république , & où l 'on fe pique de beau
coup àt propreté , on f a i t blanchir les 
pjpesqui ont fervi , en les mettant fu r 
des grilles au deifous desquelles i l y a un 
feu de charbons non fumans , fur lequel 
on les laiflè jufqu'à ce qu'elles deviennent 
rouges & reprennent ainfi leur première 
blancheur. Quoique cette opérat ion les 
rende plus caftantes , leur faffe perdre 
leur vernis , & qu 'é tant ainfi p réparées , 
elles s'attachent aux lèvres , dans toutes 
les villes des états généraux i l y a des gens. 
qui gagnent leur vie à brûler & blanchir. 
ainfi les pipes. 

E n place de pipes ordinaires, les A m é 
ricains fe fervent de cigales y qu i font des 
feuilles de tabac roulées comme un tuyau 
de. pipe \ arrêtées par les extfêmités au 
moyen d'un fil qu'on tient par un bout 
dans la bouehe, qu'on allume par l'autre , 
& â o n t on fe fert pour fumer. 

T E R R E S OU R E M È D E S T E R R E U X . 
(Médecine.) Les médecins ont employé 
dès long-temps à t i t re de remèdes un grand-
nombre de matières pierreries & terreufes. 
Le d o â e u r T r a l l e s m é d e c i n de Bref lau, 
qui a écrit i l y a environ vingt ans , un long 
traité fur les remèdes terreux , fa i t de ces 
r emèdes l 'énumération fuivante : D u règne 
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animal, la crâne humain, le calcul humain, 
la corne de c e r f , la dent de fangl ie r , 

^ ' i vo i re , la corne d 'é lan , la dent d'hyppo-
potame, les yeux ou pierres d'écrevifïès , 
les pierres des carpes , & celles des per
ches , la mâchoi re de brochet, le talon de 
lièvre , Tunicorne ou l ' ivoire f o f f i l e , l 'uni-
corne v r a i , le nombril de mer , les co
quilles , les perles, la mere de perje , le 
befoard oriental & occidental , les coquilles 
d 'œuf , les écailles d 'huitre, ùc. M . Tralles 
a oublié encore l'os de feche , les taies des 
c ru f t acées , ùc. D u *egne m i n é r a l , Je bol 
d ' A r m é n i e , les terres, ficlées ou figillées 
de . divers pays , telles que la terre de 
Lemnos , la terre de Malte , la terre de > 
Golberg, celle .de Strigau, ùc. les pierres 
précieufes , telles que la topaze , l'érnéV 
raude, le faphir , le rub is , l'hyacinthe , 
le grenat, le chryfol i te , le cryftal de roche, 
& un grand nombre d'autres pierres, telles 
que la pierre judaïque , la pierre de l i n x , 
la pierre néphré t ique , l 'o f téocole , la pierre 
d 'éponge ; ùc. l'auteur a oublié encore i c i 
la craie commune ou de Champagne , la 
marne , la craie de Briançon , le talc , la - V 
pierre d'aigle , ( f c . 

Quant à plufieurs p i e r r e s é v i d e m m e n t 
métalliques , comme la pierre d'azur, la, 
pierre hémat i te , Ùc i l . les a fans doute 
omifes à deflèin & avec raifon , car leurs 
vertus .fpécifiques & propres doivent ê t r e 
déduites de'leurs principes métalliques p lu
tô t que de leurs principes terreux, &r iî 
ne s'agit ic i que des remèdes purement 
terreux. M . Tralles fait cependant une 
troifieme claflè des remèdes purement ter
reux , de plufieurs fubftances métalliques y 

tellement altérées par des opérations chy-
rniques qu'elles ne font plus, félon lu i 
relativement à la vertu médicinale , que 
des corps purement terreux • i l met dans 
cette claffe l'antimoine diaphorétique , l a 

x é r u f e d'antimoine , la mat iè re pe r l ée , l e 
befoardique m i n é r a l , folaire , martial , 
auxquels l'auteur pouvoi t joindre encore 
le jovien ,. ou an t iheâ ique de Poter ius , 
la magnéfie blanche , le pré tendu foufre 
fixe d 'antimoine, ùc on peut t r è s -v ra i -
femblablement ranger dans la m ê m e clalfe 
la terre douce de v i t r i o l & les foufres 
de mer abfolus, c 'e f t -à-di re , parfaitement 

http://celle
http://de


; T E R 
ca lc inés ; ! s'il e f t v r a i pour tant ce q u i e f t 
d i t (fens plufieurs livres modernes de la ! 
de f t ruc t ion abfolue des qual i tés m é d i c a m e n - ! 
teufes du fer par la d i f f i p a t i o n totale du 
phloghftique. Voyez M A R S , Mat. méd. 

Quan t i la quef t ion de f a i t , f avp i r fi 
les m a t i è r e s c i - d e f î u s a l léguées font toutes 
purement terreufes , c ' e f t - à - d i r e , i n f o l u -
bles dans les liqueurs aqueufes , fans g o û t , 
fans odeur , & fans act iv i té vraiement m é -
dicamenteufes f u r les folides & les f luides 
des animaux, ce po in t e f t e x a m i n é en dé ta i l 
dans des articles particuliers , qu 'on a def-
t inés à ceux des corps qui o n t paru m é r i t e r 
ce t te d i f cu f î i on p a r t i c u l i è r e . Tou tes les 
m a t i è r e s t i r é e s du r è g n e animal o n t paru 
ê t r e dans ce cas. V tous ces ar t . particu
liers Ù l'article SUBSTANCES A N I M A L E S . 

Nous r é p é t e r o n s feulement i c i , que 
toutes les m a t i è r e s , à t i re r les fubftances 
t e r r e u f ë s animales , ne d i f f é r e n t entr'elles 
que par le plus ou moins de m u c o f i t é ou 
de l ymphe animale qu'elles cont iennent ; 
& que ce pr incipe é t a n t d é t r u i t par quel 
que m q y e n que ce f o i t , toutes ces f u b f 
tances deviennent abfolument identiques , 
& ne d i f f é r e n t plus entr'elles que par le 
d e g r é de d u r e t é : nous dirons encore 
qu'elles f o n t toutes c h a n g é e s en chaux 
v ive par la calcinat ion ; a l t é r a t i o n qui leur 
donne de nouvelles p r o p r i é t é s méd ic ina l e s . 
Voyez C H A U X , Ùhfmie , & C H A U X , 
Médecine. 

E n f i n nous obferverons encore que tqutes 
ces m a t i è r e s , f o i t c a l c i n é e s , f o i t non 

. calcinées , lorfqu'elles f o n t devenues exac
tement 6k purement terreufes , c ' e f t - à - d i r e , 
qu'elles on t perdu cette po r t ion de m u c o f i t é 
animale , qu i marque dans quelques-unes 
le principe terreux \ Comme cela a r r ive 
é m i n e m m e n t dans l ' ivo i re , Ùc. ( Voyez 
I V O I R E ) , que dans cet é t a t , dis - j e , 
purement- terreux , fec , ma ig re , macer 3 

toutes ces m a t i è r e s s 'unif fent aux acides , 
& m ê m e aux acides t r è s - délayés . Quan t 
aux fubftances terreufes & pierreufes r e t i 
r ées du r è g n e minéra l , i l e f t é v i d e n t 
qu'elles f o n t exactement dans le cas f u p -
p o f é . O n peut prononcer hardiment f u r 
cel les-ci , que toutes celles qui ne f o n t pas 
calcaires, & m ê m e qui quoique d é n a t u r e 
calcaire ne f o n t pas d ? un t i f l u affez rare 
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pour qu'elles pu i f fen t ê t r e a t t aquées f ac i l e -

! ment par les acides foibles ; que ce l les -c i , 
i d i s - j e , n 'on t abfolument aucune v e r t u 

m é d i c i n a l e . O r de toutes les m a t i è r e s 
miné ra l e s don t nous avons d o n n é la l i f t e , 
nu l l e , e x c e p t é la c r a i e , n'a cette p r o p r i é t é , 
le bo l & toutes les terres f c e l l é e s , qu i f o n t 
f p é c i a l e m e n t r e g a r d é e s comme a f î r i n g e n t e s 
& c ica t r i fantes , pourroient tou t au plus 
avoir quelque ef f icac i té à t i t r e de topique , 
mais encore cette qua l i t é eft-el le f o r t , dou -
teufe ; ces terres f o n t pour le moins f o r t 
inutiles dans l'ufage e x t é r i e u r ; elles f o n t 
des i ng réd i ens impertinens de plufieurs 
compor t ions pharmaceutiques de f t i née s à 
l 'ufage i n t é r i e u r , telles que la t h é r i a q u e , 
la confect ion h y a c i n t h e , 6k m ê m e de 

, quelques autres c o n f a c r é s à l'ufage e x t é r i e u r , 
comme l ' e m p l â t r e contra rupturam ; nous 
n'avons pas meil leure i d é e des pierres p r é -
cieufes. V. l 'art icle particulier F R A G M E N S 
P R É C I E U X . 

L e t r o i f i eme ordre de corps terreux , 
favoir les chaux m é t a l l i q u e s , nous ont paru 
m é r i t e r f p é c i a l e m e n t d ' ê t r e e x a m i n é e s cha
cune en part iculier ; a i n f i voyez f a r c c 

fujet les articles A N T I M O I N E * M A T I E R E 
P E R L É E , M A G N É S I E B L A N C H E , V I 
T R I O L , M A R S , M A T I È R E M É D I C A L E . 

I l r é f u ï t e de ce que nous avons a v a n c é 
f u r les corps terreux nature ls , que ceuic 
qui f o n t r e t i r é s du r è g n e animal 6k là c r a i e , 
on t une v e r t u m é d i c i n a l e réel le , f avo i r ! 

la ve r tu abforbante (voyez A B S O R B A N S ) ^ 
mais qu'ils n 'on t que cel le- là ; 6k qu'ainfi t 

e x c e p t é le cas de la, p r é f e n c e des acides 
dans les p r e m i è r e s voies , tous ces r e m è d e s 
f o n t purement inutiles. L 'obfe rva t ion prouve 
d'ailleurs qu'ils f o n t fouvent nuifibles : a i n f i 
ils on t a f l u r é m e n t m é r i t é d ' ê t r e pr ivés de 
tous les t i t res faf tueux que les anciens 
m é d e c i n s leur avoient d o n n é s , 6k q u i 
s ' é t o i e n t p e r p é t u é s par la charlatanerie & 
la rout ine. Je ne fais pourtant po in t f i 
c ' é to i t la peine d ' éc r i r e un affez gros in-49. 
pour d é m o n t r e r qu ' i l é t o i t t rès - douteux 
que les remèdes terreux p a f î a f t è n t dans le 
fang ; qu'ils n ' é t o i e n t po in t n i jdiapho-
r é t i q u e s , n i d i u r é t i q u e s , n i ant i - fpa f -
modiqnes , n i ant i - é p i l e p t i q u e s , n i r o - \ 
borans, n i cardiaques , n i antorgaftiques p • 
n i r a f f r a î c h i f f a n s , n i capables d ' a r r ê t e r les 
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hémorrhagies internes , ni anti - phlogi f t i -
ques, n i anti-néphrétiques , n i fébr i fuges , 
n i fpécifiques contre les fièvres é rup t ives , 
malignes & pourprées , ni contre les inter
mittentes , n i utiles contre les catarrhes, 
la goutte , & le rhumatifme , n i propres 
à réfoudre le fang coagulé ; & enfin que 
quelques-uns de ces remèdes ne poffédoient 
point de vertus dépendantes de leur figna-
t u r e , comme par exemple l ' o f t éeco le , celle 
de proçurer la réunion des os , parce que 
cette pierre imite grofl iérement la figure 
d'un os , Ùc. Quoi qu'il en f o i t , toutes 
ees affertions font vraies, & l'ouvrage 
de M . Tra l l es , qui eft ce gros in-quarto 
dont je parle , eft plein de recherches & 
d'obfervations utiles; & cette prolixité 
que nous lui avons prefque reprochée ef t 
peu t -ê t r e pardonnable dans ce qu'on ap
pelle un traité complet, (b) 

A. N, T E R R E S , ( Eleûricité.) Ayant 
déjà fai t plufieurs recherches dans le règne 
animal & dans le règne végétal , pour 
connoî t re quelle étoife là fubftance qui com-
muniquoit aux différens ê t res vivans qui 
compofent ces deux nombreufes familles , 
la vertu conductrice de l'électricité ; & 
ayant prouvé , par plufieurs expériences 
certaines & inconteftables , que Peau feule 
avoit cette propriété ; & que les animaux 
parfaitement defféchés , ainfi que- les vé
gétaux privés de toute eau furabondante , 
ne t r àn fmet to ien t plus le choc électrique , 
comme on peut le voir à Yart. V É G É T A L , 
& à Y article A N I M A L -de ce dictionnaire, 
& fur-tout dans les obfervations de phy-

jiqûe & Shiftoire naturelle , ann. 1776, 
feptembre pag. Z T I , & novembre 1776, 
pa'g. 377 ; i l eft naturel d'examiner fi les 
diverfes efpeces que la minéralogie , ou 
p lu tô t Torycthologie comprend , font des 
conducteurs de la commotion électr ique, 
& à quelle fubftance elles doivent cette 
vertu. Mais comme cette fcience embraffe 

"un grand nombre d'objets divers, i l eft 
hécefïàire de les féparer pour évi ter la 
confufion , & procéder avec plus de mé
thode, de clarté & de précifi'on. Nous ne 
nous occuperons ici que des terres , réfer-
vant à d'autres articles ce qui regarde les 
pierres , les fels, lés bitumes, les miné
raux & les pétrifications, 
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Je réduis tout ce que j ' a i â_ dire f u r 

es terres, à ces deux propositions fonda
mentales : toutes les terres , a in f i que les 
végétaux & les animaux , font des conduc
teurs de J a commotion électrique , lors
qu'elles contiennent de l'eau dans leur 
fubftance, & elles cef lènt d'avoir cette 
vertu conductrice , dès qu'elles en fon t 
p r i v é e s , c'eft donc l'eau feule qui commu
nique aux terres la propriété de tranfmettre 
fa commotion. O n préfume bien que je ne 
rarfge pas parmi les terres proprement dites 
celles qui renferment une quanti té notable 
de fubftances hétérogènes qui en a l t è ren t 
la nature, & en font de vrais mixtes : en 
agir autrement, ce feroit vouloir tomber 
dans l'erreur ; a inf i les terres fa l ines, 
vitr ioliques, fulfureufes & bitumineufes 
doivent ê t r e , pour a inf i d i r e , d é c o m -
pofées ; autrement ce feroit vouloir p lutôt 
rechercher les propriétés du fel , du v i t r i o l , 
du foufre , & des bitumes , que celles qui 
font propres à la terre e l le-même. Ceci 
p r é f u p p o f é , nous diviferons , pour plus 
grande fac i l i t é , & afin d 'ê t re mieux en-
tendus, les terres en argilleufes, & en 
alkalines. Les premières font , i ° . les 
terres en pûufïiere , qui font le terreau & 
fes analogues , le l imon & la terre à x 
tourbe ; z°. les terres grafïes , qui fon t 
les différentes argilles. Les^terres alkalines , 
qui font effervefcence avec tous les acides 
végétaux & minéraux qui les rendentrTo-
lubles, font la craie & les marnes diverfes ; 
voilà. toutes les efpeces de terres propre
ment dites. Toutes ces terres diverfes 
tranfmettent t r è s -b ien le choc électr ique, 
lorfqu'elles font humides, & on reffent une 
forte fecouffe , fi elles font partie de la 
chaîne électr ique; mais fi elles font par
faitement def féchées , elles ne communi
quent plus la commotion. Je me fuis affuré 
de la véri té de ces deux propositions j par 
un grand nombre d'expériences plufieurs 
fois répétées fur les différentes efpeces 
des divers genres de terres contenues dans 
la divif ion méthodique , r appor tée p r é c é 
demment; & l'appareil employé, eft celui 
que j 'a i indiqué à Y article V É G É T A L ; 
mais pour réuffir, i l faut que le de f féche-

1 ment fo i t complet. 
i Si on emploie , comme je l'ait fait dans 
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mes premiers e f f a i s , de l 'argi l le f é c h é e à 
•J'ombre, o n re f fen t i ra encore la c o m m o 
t i o n . J e me fer vis d 'abord d'une argi l le \> 
m i f e à l 'ombre depuis pluf ieurs m o i s , & 
j e ref ient is la l e c o u f l è é lec t r ique , ce qui 
alors me f u r p r i t beaucoup. J'eus enfui te 
recours à des argilles de plufieurs c o n t r é e s 
q u i , depuis quelques a n n é e s , é t o i e n t .dans 
mes collections d ' h i f t o i r ena tu re l l e , & qui , 
f é l o n les . idées communes , pa ro i f fb ien t 

. p r i v é e s de toute h u m i d i t é , & le- choc 
é l e c t r i q u e f u t encore t ranfmis ; i l en f u t 
de m ê m e d'autres argilles e x p o f é e s pendant 
long-temps à la chaleur du fo l e i l . Pour 
f o r c e r la nature à r é v é l e r f o n f e c r e t , je 
f is f é c h e r ces argilles dans un fou r ; & les 
f o u m e f t a n t enfu i te à l ' expé r i ence , j'eus la 
fat isfact ion d e v o i r qu 'e l î es ne condui fo ien t 
p o i n t le choc é l e c t r i q u e , de m ê m e qu ' i l 
a r r | | B aux végé t aux & aux animaux par
fa i tement d e f f é ç h é s , a i n f i que je l 'a i p r o u v é . 
L ' e x p é r i e n c e eft d'autant plus s û r e , que 

-ces argilles é t o i e n t de divers pays & de 
d i f f é r e n t e s couleurs ; que dans le nombre 

J i y avoi t des bols , des terres faponaires, 
.des terres à fou lon , des t r ipol is , & c . & c . 
L 'a rg i l l e n ' e f t au f f i d i f f i c i l e à d e f l é ç h e r 
q u ' à caufe de fes parties i n t é g r a n t e s , qu i 
f o n t compactes & l iantes , graffes & tena 
ces , propres par c o n f é q u e n t à re tenir & 
à conferver i h u m i d i t é & les particules 
aqueufes dont elles f o n t i m p r é g n é e s dans 
le f e in de la terre ; au f f i f au t - i l un puifTant 
m o y e n pour les en dépou i l l e r . 

Tou tes les terres- d e f f é c h é e s on t perdu 
feulement Teau" qui é t o i t i n t e r p o f é e dans 

M leur fubf tance : dans cet é t a t de p r iva t ion 
elles ne peuvent t r an fme t t r e le choc é l e c -

V t r ique , qu'elles communiquent t r è s - b i e n 
; a p r è s qu'on leur a rendu cet te eau don t 

o n les avo i t dépoui l lées ; c 'eft donc l'eau 
feule à qui o n do i t a t t r ibuer cette p r o 
p r i é t é que les terres on t dans leur é t a t o r -

. dinaire. O n t rouvera dans les obfervat ions 
de phyfique ann. 1777, f é v r i e r , pag. 116 
le m é m o i r e que j ' a i lu f u r ce f u j e t à l'aca 
d é m i e des fc i encès de Par i s , l e .6 a o û t 
1776 ; o n y verra le déta i l des e x p é r i e n c e s , 

. les p r é c a u t i o n s prifes pour en rendre le fuc
c è s de plus en plus ce r t a in , ce qui regarde le 

.minimum de la d i f tance . des corps fournis 
. à r é l e é f r i c i t e , Ùc Voyez , a u f f i l'article 
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SABLE dans ce dict ionnaire. Cet article eft 
de M. l'Abbé Bertholon , de Saint-Lazare 
des académies de Montpellier, Lyon, 
Dijon, Marfeiile, Bordeaux, Toulauje , 
& c . & c . 

T E R R E S D E V I T R I O L . ( Chym. ù 
Mat. méd.) Voyez V l T R I O L & M A R S . 

T E R R E F O L I É E D E T A R T R E , (Chym. 

< 7 Mat. méd. ) L a terre foliée de tartre e f t 
a m ê m e chofe que ce qu'on nomme tartre 

régénéré., Voyez T A R T R E R É G É N É R É . 
J 'a jouterai feulement que pour fa p r é 

paration , i l e f t néce f l à i r e d 'employer u n 
fe l alkali t r è s - p u r ; les cendres g r a v e l é e s 
r éu f î i f f en t f o r t bien ; o n r e m a r q u é e n 
core que plus on emploie de vinaigre , 
plus les feuil lets de ce fe l f o n t larges 
& blancs, outre que la furabondance de^ 
vinaigre en rendant la terre foliée plus 
pure , p r é v i e n t encore fa t rop grande 
alkal ipi té : cette terre au ref te devient plus 
blanche & plus pure par des d i f fb lu t ions , 
des é v a p p r a t i o n s , & des l iquéfac t ions 
r é i t é rées . 

Ce r e m è d e , depuis un demi-gros ju fqu 'à 
deux gros , ef t un b o n a l t é r a n t & un 
excellent d iu r é t i que ; depuis trois ju fqu ' à 
fix gros i l f o r m e un purga t i f d o u x , q u i 
ne caufe aucun d é f o r d r e dans la machine , 
& qui convient p a r t i c u l i è r e m e n t dans l'hy— 
drop i f ie . ( D . J . ) 

T E R R E , (Jurifprud.) f i g n i f i e quelque- . 
fois un champ , quelquefois une certaine 
é t e n d u e de pays , une feigneurie. 

Terre allodiale , ef t celle qu i ef t p o f f é d é e 
en franc-aleu. 

Terre aumônée, celle qui a^été d o n n é e 
en franche a u m ô n e à l 'églife. 

Terre emblavée , celle qui ef t enfemen-
cée en bié . 

Terre hermes, e f t une terre vacante 
& incul te . Voyez H E R M È S . 

Terre jeclifjé , e f t de la terre j e t ée & 
a m a f f é e de main d ' h o m m e , dans un l ieu 
pour l ' exhauf fe r , à la d i f f é r e n c e des terres 
qui f o n t dans leur é t a t naturel . Voyez 
l'article i$z , de la coutume de Paris. 

Terre noble, e f t c e l l e ' q u i eft p o f f é d é e 
à t i t r e de f i e f ou de franc-aleu noble. 

Terre titrée , e f t une feigneurie qui a 
t i t r e de d u c h é ou p r i n c i p a u t é , c o m t é , 
m a r q u i f a t , baionnie , ou c h â t e l l e n i e , Ù<t. 
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Voye\ F I E F , S E I G N E U R I E , D U C H É , 
C O M T É , &c. ( A ) 

TERRES, (Mefure des). La diverf i té des 
termes employés pour la mefure des terres , 
fa i t fouvent une diffiaulté embarraf lànte , 
arpent, journal, acre, fatier, faumee , & c . 
font des termes ufités en parlant d'arpen
tage ; mais 11 ces noms font d i f fé rens , les 
mefures ou lès quantités qu'ils expriment 
ne le font guère moins ; i l y a plus, c'eft 
que le m ê m e terme ne fignifie pas toujours 
Ja même chofe ; par exemple, l'arpent eft 
plus ou moins grand , fuivant les différen
tes coutumes, ce qui fai t varier la pra
tique de l'arpentage, & la rend m ê m e 
plus difficile. 

L'arpent eft ordinairement de cent per
ches , mais les perches varient beaucoup ; 
t an tô t elles font de 18 piés en tous fens, 
ou pour mieux dire en quarré , t an tô t de 
2.0 : ailleurs, elles font de 22 , de 24., &c. 
fur quoi i l feroit à defirer qu'on pû t établir 
.dans le royaume, des mefures & des dé-'-
nominations qui fufïènt les mêmes dans 
toutes les provinces; l'art de mefurer les 
terres de.viendroit plus uniforme & pies 
a i fé . , 

Plufieurs favans, amateurs d'agricukure, 
emploient dans leurs calculs l'arpent de cent 
perches , à 29 piés en quarré par perche. 
Cette mefure moyenne entre les extrémités 
feroit f o r t commode, elle donne des 
-comptes ronds , faeiles à entendre & à 
manier , & dès-lors elle mérkero i t la 
préférence . 

Si l 'on admettait la perche de 20 piés 
en q u a r r é , en multipliant 2o par 20 pour . 
la perche quarrée , on auroit 400 piés 
quarrés pour la perche de terre; en 
ajoutant â ce produit deux zérps pour ; 

multipl ier par cent , le nombre des per
ches dont l'arpent eft compofé- , on auroit 
.40000 piés quarrés pour l'arpent total . 

D u refte , pour faciliter les opérat ions 
de l'arpenteur , au lieu, de fuivre les va
riétés de la perche, on pourroit s'eri tenir 
â une mefure .commune & plus confiante, 
jç veux dire le pié de 12 pouces qu'on 
appelle pje' de roi ; a i n f i , l 'on n'auroit 
QUIL mefurer par piés les deux côtés d'une 
pièce quelconque, pièce ou quarrée ou 
réduite en triangles, fuivant les procédés 
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connus ; pour lors par une feule mul t i p l i 
cation dont les moindres calculateurs font 
capables , on (auroit le nombre de piés 
quarrés contenus dans une pièce de terre. 

Si l 'on avoit choi f i l'arpent moyen donc 
nous avons parlé , i l y a mille occafions 
où l'on en pourroit convenir ; alors autant 
de fois qu'on auroit 40000 piés quarrés , 
autant on auroit d'arpens de la grandeur 
convenue. Quant aux frac!ions, autant de 
fois qu'on auroit 20000 ou i c c o o , autant 
de fois on auroit des demis ou des quarts ; 
& quant aux fractions u l t é r i eures , autant 
de fois qu'on auroit 400 p i é s , autant on 
auroit de perches quarrées. I l feroi t aifé 
de faire pour cela des tables qui ne f e 
roient n i longues, n i embarraf îàntes , & 
qui rendroient l'arpentage une opérat ion 
fimple & à la por tée des moindres v i l l a - , 
geois ; au lieu qu'il faut aujourd 'hu | |our 
ce travail de prétendus experts qui fon t 
les.importans, & qui font payer çhére^ 
ment leurs vacations. 

Pour opérer dans cette m é t h o d e , on 
prend une chaîne de 20 piés, o ù les demis 
& les quarts, les piés même font marqués, 
O n mefure les deux dimenfions d'un quarré 
quelconque ; le nombre des chaînes conte
nues en chaque côté fe réduit a i fément 
en centaine & en mille , & on les porte 
féparément fu r j e papier. A u furplus, à 
chaque pièce méîurée dans fes deux c ô t é s , 
on "multiplie l'un par l'autre Je nombre 
des piés qu'on a trouvés, en chaque dimen
fion, & l'on en porte le produit à p a r t , 
ce que l'on pratique de m ê m e à toutes^ 
les pièces l'une après l'autre ; après quoi 
on n'a plus que la peine d'additionner ces 
produits , & comme on l'a d i t , autant à&% 
fois qu'on a 40000 piés qua r r é s , autant 
on compte d'arpens. Bien entendu, que 
s'il y a quelque inégalité dans les côtés 
oppofés , ôn redreî fe le tout en prenant 
une moyenne proportionelle ; je veux dire , 
que fi un cô té avoit 110 piés , tandis que 
fon oppofé n'en auroit que I O 2 J alors on 
additjonneroit ces deux nombres, & l'on en 
prendroit la moit ié 106 pour, en faire l 'un à 
des membres de la mult ipl icat ion; mais 
du refte ce fpnt l à des notions qu'on doit . ; 
fuppofer dans tout homme qui f e mêle 
d'arpentage. 
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La table qui fait efl relative à la propofition 
précédente. 

'» 
400 piés f o n t une perche q u a r r é e . 
600 piés f o n t uhe perche & demie. 
800 piés f o n t deux perches. 
1000 p iés font deux perches & demie. 
1200 piés f o n t t ro is perches. 
1600 p iés f o n t quatre perches, 
2000 p iés font c inq perches. 
3000 p iés f o n t f ep t perches & demie. 

- 4 0 0 0 piés f o n t d ix perches. 
Ç600 p iés f o n t douze perches & demie . 
6000 piés f o n t quinze perches. 
7000 pies f o n t dix-fept perches & demie. 
8000 prés f o n t v i n g t perches. 
9000 piés^ f o n t v ing t - deux perches & 

demie. 
10,000 piés f o n t v i n g t - cinq perches. 
20,000 piés f o n t cinquante perches. 
30,000 piés font foixante & quinze 

perches. 
40,000 piés f o n t cent perches ou i ' a r -

pent m o y e n . 
00,000 p i é s font cent Cinquante perches. 

, 80,000 piés font deux cents perches o u 
deux arpens. 

100,000 piés f o n t deux arpens & demi . 
^200 ,000 piés f o n t c inq arpens. 

300,000 p iés font f e p t arpens & demi . 
400,000 piés f o n t dix arpens. 
500,000 p iés f o n t douze arpens & demi . 
600,000 piés font quinze arpens. 
700*000 piés f o n t dix - fept arpens & 

dbreii. 
800,000 piés f o n t v i n g t arpens. 

, ••• ©00,000 piés f o n t v i n g t - deux arpens 
& demi . 

1,000,000 piés font v ing t -c inq-a rpens . 
L a m é t h o d e que je propofe du p i é de 

r o i noar unique mefure des a rpenteurs , 
conviendroit. à toutes les va r i é t é s admifes 
par nos coutumes ; car f i l ' en t ie r qu'on 
cherche f o i t j o u r n a l , acre o u f a u m é e , &c: 
fi cet entier con t i en t , par exemple , 
g.6;oùG piés q u a r r é s , plus o u moins peu 
i m p o r t e ; autant de fois q t f b n aura 36~ooo 
p i é s q u a r r é s , autant de fois o n aura des 
mefures ou des entiers c h e r c h é s ; & à p ro
po r t i on des moindres fractions o u q u a n t i t é s . 
*îl t?f ^auta qu'a* f a i r e des tables- relatives I 
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â ces d i f f é r e n t e s mefures pour a b r é g e r les 
o p é r a t i o n s , & f u r - t o u t pour les rendre 
beaucoup plus faciles à t o u t le monde. . 

L a m é t h o d e p r o p o f é e , con f t amment 
plus maniable au vulgaire des arpenteurs , 
fe pra t iquero i t é g a l e m e n t pour t o i f e r les 
ouvrages de m a ç o n n e r i e & tous autres-
Pour cela i l f audra i t chercher par la m u l 
t ip l i ca t ion le nombre des piés quar rés con~ 
tenus dans la p i è c e o u v r a g é e , é c r i r e à 
mefure le p rodu i t des piés qu 'on t rouve- ' 
r p i t en chaque part ie ; fa i re enfui te l ' add i 
t i o n de ces articles ou p r o d u i t s , & v o i r 
en f in dans une table qu'on auroi t e x p r è s , 
combien de fois la t o i f e q u a r r é e fe t r o u -
ve ro i t avec, fes fractions dans l 'ouvrage 
qu'on examine. Par cette m é t h o d e , l e 
moindre p a r t i c u l i e r , homme ou femme , 
maniant tan t f o i t peu la mul t ip l i ca t ion , 
pou r ro i t fu iv re & m ê m e rectifier le calcul: 
d 'un expert ou d 'un ouvrier . Article de 
M . F AI GUET. T D . F . 

T E R R E , ( Marine.) O n ne d é f i n i t pas 
autrement ce terme f u r mer crue f u r terre r 
mais i l y a à cet éga rd d i f f é r e n t e s f a ç o n s 
d é p a r i e r , dont v o i c i l 'explicat ion. 

T E R R E , ("Marine,) m o t que crie à: 
h a u t é v o i x celui qu i a p p e r ç o i t le premier" 
la terre. 

T E R R E D E B E U R R E , , (Marine.jceft 
un nuage qui p a r o î t à l 'hor izon , qui r e f -
femble à la terre, & que le f o l e i l d i f f i p e ; 
ce qui f a i t dire aux gens de m e r , que l a 
terre de beurre f ond au fo l e i l . 

T E R R E D É F I G U R É E , (Marine*) terre 
u'on ne peut pas bien r e c o n n o î t r e à caufe 
e quelques nuages qui la couvrent . 

T E E R E E M B R U M É E , (Marine.) terre 
couverte de brouillards. 

T E R R E F I N E , (Marine.) terre q u ' o » 
v o i t c l a i r e m e n t , fans aucun broui l la rd qu* 
en d é r o b e la vue. 

T E R R E H A C H É E , (Marine. ) terre 
e n t r e c o u p é e . 

T E R R E qui affiche > (Marine.) Vctye% 
A S S É C H E R . 

T E R R E Q U I SUIT , (Marine.) terre 
qui fa i fan t un c o u d e , s 'é lo igne du lieu* 
o ù l ' on ef t . 

T E R R E Q U I S E D O N N E L A M A I N > 

C Marine. ) c 'eft une terre qui n 'e f t féparées 
par aucun golfe , n i aucune baier 
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T E R R É S BASSES , Ç Marine.) ce font 

les rivages qui font bas , plats , & fans 
remarques. 

T E R R E S H A U T E S , Ç Marine.) ce font 
les montagnes ou les rivages , qui font 
beaucoup élevés au deffus de la furface de 
la mer. 

Vo ic i encore d'autres façons de parler. 
Aller à terre. Voye\ RANGER. _ 
Aller chercher une terre ; c'eft cingler 

vers une terre , pour la reconnoî t re . 
Dans la terre ou dans les terres; façon 

de- s'exprimer , pour, parler d é quelque 
chofe qui eft éloigné du bord de la mer. 

La terre mange ; cela fignifie que la 
terre cache quelque chofe , & le dérobe 
à la vue. 

La terre nous refte. Voye^ RESTER. 
Prendre terre ; c'eft aborder une terre y 

y arriver. 
Tout à terre ; on entend par-là qu'un 

vaiffeau eft t rès -proche de la terre. 
T E R R E , (Archit. ù Jardin.) On en

tend par ce mot & la confiftance du ter-
rein fur lequel on b â t i t , & le terrein même. 
qu'on deftine à un jardin. A i n f i nous de
vons examiner la terre par rapport à l'art 
de b â t i r , & relativement au jardinage. 
Nous l'examinerons auffi fuivant fes bonnes 
qualités & fes façons. 

De la terre par rapport à Vart de bâtir. 
Terre franche. Efpece de terre g raf fe , 
fans gravier, dont on fait du mortier & 
de la bauge en quelques endroits, 

Terre mafjive. N o m général qu'on donne 
à toute terre confidérée folide & fans 
vnide , & toifée cubiquement, ou réduite 
à la fo i fe cube pour faire Teft imation de 
fa fouille. 

Terre naturelle. Terre qui n'a point 
encore été éventée n i fouillée : on la 
nomme aufli terre neuve. 

Terre rapportée. Terre qui. a été tranf-
por tée d'un lieu à un autre, pour combler 
quelque f o f f é , & pour- régaler & dreffer 
un terrein de niveau. 

Terres jeçtiffes. On appelle a i n f i , outre 
les terres qui fon t remuées pour ê t re en-? 
levées , celles qui relient pour faire quelque 
exhauf ïèment de terraffe ou de parterre 
dans un jardin. Si cet exhaufïèment fe fait 
Contre un mur mitoyen ? comme i l eft à 
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craindre que la pouffée de ces terres jce-
djjes ne le fafïè périr , parce que les rez-
de-chauffée dë deux héritages ne font plus 
pareils , i l eft à propos , & m ê m e nécef-
faire , que pour réf i f ter à cette poufTée , 
on fafïè un contre-mur f u f f i f a n t , rédui t 
au tiers de l'exhauffement, & qu'on ajoute 
des éperons du côté des terres. 

De la terre par rapport au jardinage. 
Terre bonne ou fertile. C'eft une terre où 
tout ce q u i : eft femé ou planté c ro î t a i f é 
ment , & fans beaucoup d'amendement & 
de façon. Elle eft ordinairement noire , 
graffe & légère. 

Terre franche. Terre fans mélange , 
faine, fans pierre n i gravois, & qui é tant 
graffe tient aux doigts, & fe pé t r i t a i fé 
ment , comme le fonds.des bonnes prairies.^ 

Terre hâtive. Terre qui eft d'une bonne 
qualité & en belle expof i t ion , comme au 
midi fur une d e m i - c ô t e , & où ce qu'on 
plante produit de bonne heure. 

Terre meuble. Terre qui eft légère & 
en poufEere ; les jardiniers l'appellent miette; 
elle eft propre à garnir le deffus d'un ar-
hre quand on le plante, & à l'entretenir 
à-plomb. r-i 

Terre neuve. Terre qui n'a encore r ien 
produit. Telle eft la terre qu'on t iré kl 
cinq ou f ix piés de profondeur. ... « 

De la terre fuivant fes mauvaifes qua^ 
jités. Terre chaude ou brûlante. Terre 
légère & feche, qui fa i t pâlir les; plantes 
dans la chaleur, fi , elle n'eft amendée . 
On l'emploie ordinairement pour les efi», 
paliers , ^ . 

Terre forte. Terre qui tient de l'argille 
ou dé la glaife, & qui é t an t trop ferrée , 
ne vaut rien fans ê t re a m e n d é e . - O n s'en 
fert pour les bafïins. 

Terre froide. Terre humide qui ef t tar* 
dive , maisqu'on amende avec du fumier . 

Terre grouette. Terre pierreufe "qu'on 
paffe à la claie pour l 'améliorer. 

Terre maigre. Terre fablpnneufe , feche*, 
ftérile & quf ne vaut pas la peine d 'ê t re 
façonnée. 

Terre Tuffiere. Terre qui approche-dij 
tu f , & qui eft par conféquent maigre & 
t rès4ngra te . O n Xhte d'un jardin^ parce 
qu'elle coûtero i t plus à amender, qu'à y 
fubf t i tuer de h bonne terre. 
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Terre veule. Terre o ù les plantes ne peu

v e n t prendre r ac ine , parce qu 'é l le efl: t rop 
l é g è r e , & qu 'é l l e s'amende avec de la terre 
f ranche. 

De la terre fuivant fes façons. T e r r e 
amendée. C ' e f t une terre qu i a p r è s avoir 
é t é plufieurs fo is l a b o u r é e & f u m é e , e f t 
propre à recevoir toutes fortes de plantes. 
O n appelle au f l i terre amendée , une terre 
dont o n a c o r r i g é les m a ù v a i f e s q u a l i t é s , 
par le m é l a n g e de quelqu'autre. v 

Terre préparée. Terre m é l a n g é e pour 
chaque efpece de plante o ù de fleur. 

Terre rapportée. C 'e f t de la bonne terre 
qu'on met dans les endroi ts d ' o ù l 'on a ô t é 
la m é c h a n t e pour y planter. 

Terre repcfée. Terre qui a é t é un an ou 
deux en j a c h è r e , c ' e f t - à - d i r e , fans avoir 
p r o d u i t , n i fans avoir é t é c u l t i v é e . 

Terre ufée. Terre qu i a t rava i l lé l o n g 
temps fans ê t r e a m e n d é e . ( D. J.J 

T E R R E C U I T E , f Arts anciens. J Les 
anciens ont f a i t plufieurs ouvrages de terre 
cuite qui nous re f t en t encore ; ils les on t 
formés f u r le tour ou f u r la roue , & les 
ont o r n é s de toutes fortes de figures. Ce t te 
o p é r a t i o n , a i n f i que la p r é p a r a t i o n des 
m a t i è r e s , p a r o î t avoir é t é la m ê m e que celle 
de nos travaux en f a ï e n c e & en porce
laine. V o i c i comme M . le comte de Caylus 
penfe que fe f a i f o i t cette o p é r a t i o n . 

I I a r e m a r q u é deux for tes de terre dans 
leurs d i f f é rens ouvrages, l'une blanche, & 
l 'autre noire. I l e f t v ra i que cette d e r n i è r e 
ne fe t rouve pas e m p l o y é e au f l i f r é q u e m 
ment que la p r e m i è r e . Plus o n examine 
ces ouvrages , & plus o n v o i t , d i t - i l , 
qu'ils on t é t é r é p a r é s avec le plus grand 
f o i n , avant que d ' ê t r e mis au feu. Ces 
morceaux a in f i p r é p a r é s , on t é t é cuits t rès -
î é g é r e m e n t , pour faire ce que nous nom
mons le bifcuit y f u r lequel o n met enfui te 
la couverte ou l 'émail . S i l 'on appliquoit 
cette couverte f u r les morceaux avant que 
de les-cuire , elle p é n é t r e r o i t la terre 3 ou 

• p l u t ô t elle s ' incorporerait dans fes pores , 
& i l f e ro i t t rès-diff ici le de la b ien enlever , 
comme la chofe é t o i t n é c e f l à i r e dans la 
pratique des plus beaux ouvrages de ce 
genre. 

Cette couverte p lacée en t o u t autre temps, 
auroi t e m p ê c h é d ' e x é c u t e r avec une a u f l i 

Tome X X X I I I , 
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grande d é l i c a t e f l e d ' o u t i l , les deflins d o n t 
les ouvrages de terre cuite des anciens 
f o n t o r n é s . L a tc-rre é t a n t cuite eft moins 
i n é g a l e & plus denfe , & la couverte ne 
s'attache que m é d i o c r e m e n t , lorfqu 'e l le 
n'a r e ç u qu'un feu léger ; alors i l e f t a i f é 
de l ' enlever , ou p l u t ô t de la d é c o u 
per , fans qu'elle la i f lè la trace la plus 
l égè re . 

Cet te couverte é to i t fa i te avec une terre 
bo îa i r e t r è s - m a r t i a l e ; la m ê m e que ce l le 
que nous employons dans notre f a ï e n c e , con
nue fous le n o m de manganèse ou maganejîa 
vitriariorum. Ce t te terre prend auf l i dans la 
cui te une couleur rouge t r è s - f o n c é e ; 
mais qu ' i l e f t facile de rendre noire avec 
la moindre m i x t i o n de couleur , ou d'autres 
terres. Ce t te m a t i è r e a d û ê t r e p r é p a r é e 
& b r o y é e pa r f a i t emen t , pour la met t re ea 
é t a t de s ' é t e n d r e , & de couler au pinceau 
comme les é m a u x . Mais avant que de me t t r e 
cette couleur no i re > les Etrufques avo ien t 
f o i n de tremper leurs ouvrages, ou de 
l eur donner une couleur r o u g e â t r e , c laire 
& f o r t approchante de celle de notre terre 
cuite. I l s prenoient cette p r é c a u t i o n pour 
corr iger la teinte naturelle & b l a n c h â t r e 
de leur terre 3 qui ne p rodu i fo i t pas l ' e f fe t 
qu'ils a imoient à voi r dans leurs plus beaux 
ouvrages. L 'examen de plufieurs morceaux 
é t r ù f q u e s fu f f i r a pour faire f e n t i r aux curieux 
ces d i f f é r e n c e s , & c o n n o î t r e à f o n d les 
dé ta i l s . 

Les terres f e t rouvant a inf i p r é p a r é e s , ' 
v o i c i l ' opé ra t ion la plus e f l èn t i e l î e pour 
la m a n i è r e de les orner. Quand la couverte 
noi re ou rouge é t o i t f e c h e , le p e i n t r e , 
ou p l u t ô t le def l ina teur , devoi t n é c e f -
fa i remeht calquer ou poncer f o n de/f in ; 
& f é lon l 'ufage de ce t emps , i l n'a pu 
fe f e r v i r pour y parven i r , que de lames 
de cuivre t r è s - minces , fufcept ibles de 
tous les contours , & d é c o u p é e s comme 
l 'on f a i t aujourd 'hui ces m ê m e s lames pour 
impr imer les lettres & les ornemens. 

I l p renoi t enfui te un ou t i l f o r t t ranchant , 
avec lequel i l é ro i t m a î t r e de faire ce qu'on 
appelle de réferve , les traits les plus d é 
liés ; car i l empor to i t & ô t o i t la couverte 
noire fu r t ou t ce qui devoi t ê t r e clair : on 
ne peut mieux comparer cette m a n œ u v r e 
qu ' à celle de notre gravure en bois. Alors 

P 
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la couleur rouge fe d i f t inguoi t , & faifoi t 
voir fort nettement les figures, les orne-
mens & tout ce qu'on avoit entrepris 
de repréfenter . La feule infpection de la 
plus grande partie de ces terris} démont re 
ces fortes d'opérations. Enf in ces ouvrages 
étant parvenus à ce po in t , on leur don
nait la féconde cuite , un peu plus forte 
que la première. 

I l e f l bon de remarquer que tous les 
ouvrages de terre cuite des anciens , ne 
font pas fabriqués avec le même fo in . On 
en trouve dont la terre b lanchâtre , fouvent 
mal cuite , n'a pas reçu la première cou
leur rouge. I l y en a d'autres dont la 
terre eft bien cuite & bien travail lée, & qui 
ne font recouverts que par la couleur 
rouge , qui forme ou le fond , ou les or-
« e m e n s ; & ces morceaux paroifTènt les 
moins communs. Toutes . les couleurs 
noires ne font pas également belles. I l y 
en a qui font ternes & fans aucun é c l a t , 
& d'autres qui par leur mat & leur p o l i , 
imitent en quelque façon l'émail de nos 
porcelaines. 

L a couleur blanche qu'ils mettoient t o u 
jours avec le pinceau fur le fond , comme 
fu r les efpaces découverts , n'a aucune 
tenue. C'eft une efpece de terre de C r è t e , 
qui n'eft pas comparable p o u r . l a i b l i d i t é , 
aux couleurs dont on vient de parler ; & 
c'eft pour cela fans doute , qu'ils l 'em
ploient avec tant de m é n a g e m e n t , & le 
plus fouvent pour des parties de coè'ffures, 
de brafîelets & de réveillons dans les or-
nemens. 

Enf in on ne peut douter que pour con-
ferver la propre té & l'exactitude de leurs 
ouvrages , ils ne fe foient fervis de ce que 
nous appelions des galettes , c ' e f t -à -d i re , 
des pots couverts, dans lefquels on fait 
cuire aujourd'hui les morceaux à l 'abri 
de tout air extérieur. On ne connoiffoit 
alors rien de plus parfait que cette terre 
cuite & l'on empîoyoi t pour la mettre 
en œuvre les mains des plus fameux ar-
tiftes. Antiq. étrufq. tom. I . ÇD. J.J 

T E R R E D E B E L E I E V R E , £. f. 
('Glaces.J On nomme ainfi dans les ma
nufactures des glaces , là terre avec laquelle 
©n conftruit le. dedans & le glacis des fours. 
&avary.. Ç D. J.Ji 
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T E R R E A T E R R E ,.. Ç.Dmfe.) On ap

plique ce terme aux danfeurs qui ne fon t 
point de caprioles, & qui ne quittent pref
que point^Jà terre. 

T E R R E A TERRE , , f e dit auffi en ter
mes de Manège y des chevaux qui ne f o n r 
n i courbettes r n i balotades , mais qui vont 
uniment fur le terrein un galop f e r r é , en 
fàifant feulement de petits fauts, & en 
levant un peu- les piés de devant. 

Le terre d terre eft proprement une 
fui te de petits fàuts aifés que le cheval 
fait en avant , en maniant de cô t é & fur 
deux allures ; dans ce mouvement i l levé 
les deux jambes à la-fois, & quand celles-ci 
font fur le point de donner en terre, i l les» 
accompagne des jambes de, der r ière , par 
une cadence prompte & courte, maniant 
toujours fur les hanches , de forte que les 
mouvemens. des quartiers de derr ière font 
ex t rêmement courts & vifs. 

T E R R E D ' O M B R E , , f. £ Ç Peinture. J: 
Efpece de terre ou de pierre fo r t brune ,. 
qui ferf-aux peintres & aux gantiers. I l y 
en a de deux fortes ; l'une d'une couleur 
minime tirant fur le rouge, & l'autre 
feulement grife. La première eft la mei l 
leure ; l'une & l'autre vient du Levant , . 
& par t icul ièrement d'Egypte : i l faut la 
choifir tendre & en gros morceaux. Avant 
que de broyer la terre d'ombre } f o i t pour 
peindre, f o i t pour mettre des gants en 
couleur , i l faut la brûler , ce qui la rend 
plus rougeâtre , & par conféquent de meil
leure qualité ; mais en 1a brûlant i l faut 
en éviter la f u m é e qui eft nuifible & puante. 
I l y a encore une efpece de terre d'omr 
bre , qu'on appelle terre de- Cologne ; mais 
elle eft beaucoup plus brune que l'autre : 
fon nom apprend d'eù on la t i re . I l faut 
la choifir tendre , f r iable , bien nette & 
fans menu. Savary. ÇD. J.J 

T E R R E S R É A N I M É E S , f. f. p l . .ÇSal-
pitrerie. J Les falpêtriers appellent ainfi 
des terres, qu i ont fervi dans des cuviers. 
qu'on fait f é c h e r , & qu'on arrofe enfuite* 
à plufieurs reprifes avec les écumes & les 
rappurages, les eaux mères ou ameres r 

que l'on a détrempées auparavant dans* 
Peau , afin que les terres s'humectent plus 
facilement. Lés terres amendées peuvent 

i toujours fervi r à l ' in f in i ; de forte qu'au; 
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m o y e n de 'ces terres o n ne peut* jamais 
manquer de f a l p ê t r e . ( D. J . ) 

T E R R E A S U C R E , f. f . ( S u c r e r i e . ) 
O n n o m m e a i n f i une fo r te ' de terre avec 
laquelle o n blanchi t l e f u c r e , $ o u r en 
fa i re la caflbnade blanche. Celle qu 'on 
emploie aux if les f r a n ç o i f e s j d e l ' A m é r i q u e , 
v i en t de F r a n c e , p a r t i c u l i è r e m e n t de 
R o u e n , de Nantes & de Bordeaux. I l 
s'en t rouve a u f l i à la Guadaloupe. Savary.. 
( D . J . ) 

T E R R E D U J A P O N , ( B o t . exot.) terra 
japoïiica. Voye\ C A C H O U . 

T E R R E , T E R R O I R , T E R R E A U , 
T E R R E I N , T E R R I T O I R E , (Synonym.) 
Terre fe d i t de la terre en géné ra l ; la 
terre nou r r i t tous les animaux. 

Terroir fe d i t de la terre y entant qu'elle 
p rodui t des f r u i t s ; u n b o n , u n mauvais 
terroir. 

Terreau > fe d i t d 'un f u m i e r b ien c o n -
f o m m é & r é d u i t en terre ; on f a i t des 
couches de terreau pour y é l e v e r des f a -
lades , des melons , des l é g u m e s . 

Terrein fe d i t en g é n é r a l d 'un efpace 
de terre c o n f i d é r é par rapport à quelque 
ouvrage qu'on y p o u r r o i t fa i re . I l fau t 
m é n a g e r le terrein. O n d i t dans le m ê m e 
fens , en terme de m a n è g e , ce cheval 
garde bien I o n terrein. 

Territoire ef t l 'efpace dans lequel s'exerce 
u n diftrict'*, une j u r i f d i â i o n ; u n territoire 
f o r t é t e n d u . ( D . J . ) 

T E R R E , (Critiq. facrée.) y à . j e S w î 
ce m o t fignifie i ° l ' é l émen t t ë r r e f t r e qui 
nous fou t ien t ; i°. la m a t i è r e qu i f u t c r é é e 
au c o m m e n c e m e n t , Gen. j ; 3 0 . t ou t ce 
qu i e f t contenu dans le globe t ë r r e f t r e f 

P f . xxiij. 1 ; 4 0 les hommes qui l ' hab i 
t e n t , Gen. vj. n ; 5°- un l ieu pa r t i cu l i e r : 
B e t h l é e m , terre de Juda ; 6 ° . les f ru i t s 
de la terre ; les fauterelles d é v o r e r o n t la 
terre ; 7 0 . le tombeau , Job. x. zz ; 8 ° . la 
terre des vivans : c 'ef t la J u d é e au p r o p r e , 
& au f iguré , le f é j o u r des bienheureux. 
( D . J . ) 

T E R R E , (Mythol.)| I l y a eu peu de 
nat ions p a ï e n n e s quî n 'aient p e r f o n n i f i é la 
terre y & x qu i ne l u i aient rendu un eul te 
re l ig i ux. Les Egyptiens , les Syriens , 
les P h r y g i e n s , les Scythes , les Grecs & 
les Romains on t a d o r é la terre , Se f o n t 
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m i f e avec le ciel & les aftres au nombre 
des plus anciennes d iv in i t é s . C 'e f t que 
dans les premiers temps tous les cultes 
f e rapporta ient à des ê t r e s ma t é r i e l s , & 
que l ' on c r o y o i t alors que les aftres , la 
terre & la mer é t o i e n t les caufes de t o u t 
le b ien & le mal qui arriv oient dans le 
monde . 

H é f i o d e d i t que la terre naquit i m m é 
dia tement a p r è s le chaos : qu'elle é p o u f a 
le c i e l , & qu'elle f u t mere des dieux & 

. des g é a n s , des biens & des m a u x , des 
vertus & des vices. O n l u i fa i t a u f l i 
é p o u f e r le tartare , & le pont ou la m e r , 
que l u i firent produire tous les monft res 
que renfe rment ces deux é lémens , c 'eft-
à - d i r e , que les anciens prenoient la terxe 
pour la nature ou la mere univerfel le des 
c h o f e s , celle qui c r ée & n o u r r i t tous les 
ê t r e s ; c 'eft pourquoi o n l 'appel loi t c o m 
m u n é m e n t la grande mere , magna mater. 
El le avoi t plufieurs autres noms , Titée 
ou Titéia > Ops , Tellus P Vefla y & 
m ê m e Cybelle car on a fouven t c o n 
fondu la terre avec Cybelle. 

Les philofophes les plus éclairés du pa-
ganifme c royoien t que not re ame é t o i t 
une p o r t i o n de la nature d i v i n e , divines 
particulam aurce , d i t Horace . L e plus 
grand nombre s ' imaginoi t que l 'homme 
é t o i t n é de la terre i m b i b é e d'eau & 
é c h a u f f é e par les rayons du fo l e i l . Ovide 
a compris l'une & l'autre opin ion dans ces 
beaux vers o ù i l d i t que l 'homme f u t 
f o r m é , f o i t que l'auteur de la nature l ' eû t 
c o m p o f é de cette femence divine qui îuf 
e f t p r o p r e , ou de ce germe r e n f e r m é dans 
le f e in de la terre P lorfqu'elle f u t f é p a r é e 
du c ie l , r 

Paufanias parlant d'un g é a n t indien d'une 
tail le extraordinaire , ajoute : « fi dans les 
M premiers temps la terre encore toute 
» humide venant à ê t r e échauf fée par les 
» rayons du f o l e i l , a p rodu i t les premiers 
y) hommes , quelle partie de la terre f u t 
yy jamais plus propre à produire des h o m -
v mes d'une grandeur extraordinai re , que 
n les Indes , qu i encore aujourd'hui engen-
yy drent des animaux tels que les é l é ? 
yy phans f yy 

I l e f t fouvent par lé dans la M y t h o W 
gie des enfans de la terre ; en g é n é t a i 

F 2. 
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lorfqu'on ne connoiflbit pas l 'origine d'un 
homme célèbre , c 'étoit un fils de la terre, 
c'eft-à-dire , qu'il étoit né dans le pays , 
mais qu'on ignoroit fes parens. 

La terre eut des temples, des autels , 
des facrifices ; on la nommoit Omnipa-
rens ; on fait ce beau vers de Lucrèce , 

Omniparens eadem rerum commune 
fepulci um. 

A Sparte il y avoit un temple de la 
terre qu'on nommoit Gafepton 3 je ne 
fais pourquoi. A Athènes on facr if ioi t 
à la ferre y comme à une divinité qui 
préf idoi t aux noces. En A c h a ï e , fur le 
fleuve Crathis , éroit un temple célèbre 
de la terre qu'on appelloit la de'ejfe au large 
fein 9 Eufur'ipw, fa ftatue étoit de bois. 
On nommoit pour fa prét ref lè une femme 
qui dès ce moment étoit obligée de garder 
la chaf te té , encore fa l lo i t - i l qu'elle n 'eût 

* éré mariée qu'une fois ; & pour s'affurer 
de la vérité , on lui faifoit fubir 1 épreuve 
de boire du fang de taureau : fi elle étoit 
coupable de parjure , ce fang devenoit 
pour elle un poifon mortel. 

Les. Romains firent bâtir, leur premier 
temple à la déeffè Tellus , ou la ierre l'an, 
de Rome 2.68 ; mais les hiftoriens ne 
nous apprennent point quelle figure on 
donnoit à la déeffe, ; i l y avoit plufieurs 
attributs de Cybelle qui ne lui conve-
noient que par rapport à la terre , comme 
le lion couché & apprivoifé , pour nous 
apprendre qu'il n'eft point de terre fi ftérile 
& fi fauvage , qui ne puifle ê t re bonifiée 
par la cukure. Le tambour , fymbole du 
globe de la ferre ; les tours fur la tê te , 
pour r e p r é f e n t e r , les villes femées fur la 
furface de la ferre. 

Avant qu'Apollon fû t en poffeflion de 
l'oracle de Delphes, c 'étoit la terre qui 
y rendoit fes oracles, & qui les pronon
cent e l le -même , di t Paufanias ; mais elle 
é to i t en tout de moitié <J tavec Neptune. 
D a p h n é , l'une des nymphes de la mon
tagne , fu t choifie par la déeffe fetlus 
pour préfider à l'oracle. Dans la fui te 
Tellus céda tous les droits à Thémis fur 
Delphes , & celle-ci à Apollon. ( D.J.) 

T E R R E ( L A ) , ÇGéogr .mod.) Ce m o t , 
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en géographie , a plufieurs fîgnifications 
qu'il eft bon de diftinguer. i 0 . I l fignifie 
cetre maffè compofée fu r laquelle nonsN 

vivons , & en ce fens la terre eft la m ê m e 
chofe que le globe të r re f t re ou terraquée ; 
on y comprend toutes les eaux dont fa 
furface eft couverte. 

z°. H fignifie la partie de cette maf lè 
qui par l'agriculture devient plus ou moins 
fertile , & dans ce fens on ne comprend 
point les mers. 

3°. I l fe prend aufli pour l 'é tendue d'un 
é t a t , d'un pays , d'une domination. O n 
di t en ce fens ferre de France terre de 
l'Empire. 

4 0 . Chez les mariniers, le mot ferre a 
différens fens, & entr'autres celui de ri
vage. Us appellent ferre embrumée un rivage 
que les brouillards couvrent : ferre défi
gurée , celle qu'on ne peut bien recon-
noî t re à caufe de quelques nuages qui là 
déguifent : ferre fine , celle que l 'on d é 
couvre clairement & fans obftacle : groffè 
terre 9 un rivage haut , élevé : terre qui 

f u t , celle quifa i fantun coude, s'éloigne 
de la route que fait le vaiflèau : ferre qui 
fe donne la ma n 9 celle que I on v o k de 
fuite , fans qu elle foi t coupée par aucun 
golfe , n i aucune baie : ferre qui afjeche 9 

une terre que la mer fait voir après qu'elle 
s'eft ret irée. Us appellent ferre de beurre, 
un nuage à l'horizon qu'on prend pour la 
terre y & que le foleil diflipe ; on d i t , 
aller terre-à-terre y pour dire naviger le 
long des eûtes , & prendre terre 9 pour dire 
aborder. 

Enfin , i l y a des pays d'une grande 
é tendue que l'on appelle ferre en géogra
phie , comme la ferre fainte , la ferre 

1 ferme , la ferre neuve , les ferrer arctiques , 
les ferre* auftrales , Ùc ( D . J . ) 

T E R R E S - A N T A R C T I Q U E S , (Géogr. 
mod.) Ce font les terres oppofées aux 
ferre* arctiques ou feptentrionales ; on les 

j appelle autrement continent méridional 9 

terres méridionales 3 terres auflrales. Elle 
• font bornées par la mer du fud , l 'Océan 

éthiopique & l 'Océan indien. V TERRES 
A U S T R A L E S . ( D . J ) 

T E R R E S A R C T I Q U E S ( L E S ) , . 
| ( Géogr. mod. ) c'eft - à - dire , les terres 
feptentrionales. Les géographes appellent 
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terres arctiques > les terres les plus voifines 
d u p ô l e fep ten t r iona l , comme f o n t les 
pays de G r o e n l a n d , & les autres qui fe 
t r o u v e n t au n o r d de l ' A m é r i q u e , autour 
des d é t r o i t s de H u d f o n , de Dav i s & de 
l a baie de Baf î in . O n donne auf l i ce n o m 
au Spitzberg , qui ef t au n o r d de l 'Europe , 
â la nouvelle Zemble , & à la nouvelle 
I r l ande , & c 

D e toutes les terres articliques on n 'en 
c o n n o î t encore que quelques c ô t e s , & on 
ignore .pleinement fi, du f o n d de la baie 
de Baf t in , ou en d'autres endro i t s , i l n 'y 
auroi t po in t quelque paflage d'une mer à 
l 'autre. 

C 'e f t cependant l 'envie de t rouver au 
n o r d une communica t ion de nos mers avec 
cel le des Indes orientales , qui a fa i t 
entreprendre tan t de navigations pér i l l eu-
f e s , don t o n peut vo i r les déta i l s dans 
les voyages de la compagnie hol landoife 
des Indes orientales & dans le recueil des 
voyages au nord . C ' e f t à cette e f p é r a n c e , 
que l ' o n d o i t la d é c o u v e r t e de la nouvelle 
Z e m b l e , de la nouvelle I r l a n d e , & du 
Spitzberg au no rd de l 'Europe , de Groen
land , des i f les de Cumber land & de R a -
l e j g h , d u nouveau D a n e m a r c k , & de la 
tei re de J e f l b , qui e f t au n o r d de l ' A m é -

K. t i que & de l ' A f i e . ( D. J . ) 
T E R R E S A U S T R A L E S ( L E S ) , 

C Géographie moderne. J Ce f o n t les terres 
l i t u é e s vers le p ô l e m é r i d i o n a l , o p p o f é e s au 
p ô l e arctique. Elles renferment la nouvelle 
G u i n é e , la terre des P a p o u x , l a nouvelle 
Hol lande , la terre de la C i r c o n c i f i o n , la 
terre de Feu , la nouvelle Z é l a n d e , l ' i f l e 
de F e u , l ' i f l e de H o r n & les i f les de 
Salomon , autant de pays qui nous f o n t 
inconnus. 

Nous ne fommes pas auf l i a v a n c é s en 
cohnoiffances vers le m i d i que vers le 
nord ; en v o i c i quelques raifons : les na- j 
v iga teùrs partant de l 'Europe , avoient j 
plus d ' i n t é r ê t de c o n n o î t r e le p ô l e dont j 
elle ef t voif ine , que celui qui lu i é f t op- j 
p o f é . L a navigation du n o r d fe pouvoi t ! 

faire à moins de frais que celle du m i d i . 
O n cherchoit- un paflage aux Indes , le j 
grand ob je t des navigateurs des quinze & i 
î e i z i e m e fiecles. Quand on eut d o u b l é le ^ 
cap de B o n n e - E f p é r a n c e , o n f e v i t t o u t ; 
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d'un coup dans la mer des I n d e s , & i l 
n 'y eut plus qu ' à fu iv re les c ô t e s , en p r e 
nant la f a i f o n des vents favorables. Quand 
on eut t r o u v é paflage dans la mer du f u d 
par le d é t r o i t de Magel lan , on fe t r o u v o i t 
aux c ô t e s du C h i l i & du P é r o u , & o n 
s'embarraffa peu des pays qu'on l a i f l o i t à 
la gauche du d é t r o i t ; des va i f lèaux c h a r g é s 
de provif ions ou de marchandifes fe f î a t -
t o i e n t d 'arr iver , fans fe d é t o u r n e r de leur 
route que le moins qu ' i l é t o i t p o f f i b î e . 

D ' u n autre c ô t é , on ne f a i t pas fi le 
p o r t d é c o u v e r t par D r a k au 300 e d e g r é 
de l o n g i t u d e , vers le 61e. d e g r é de la t i tude 
m é r i d i o n a l e , appartient à quelque i f l e o u 
à quelque c o n t i n e n t , n i fi les glaces vues 
par M . Ha l ley entre les 340 & 355 deg ré s 
de longi tude par les 53 deg ré s de lat i tude 
m é r i d i o n a l e , on t quelque l i a i fon avec les 
terres de vue. C 'ef t aux navigateurs que 
les prdres de leurs m a î t r e s ou les hazards 
de leur p ro fe f l i on po r t e ron t dans ces c l i 
mats , à nous dire ce qu'ils y t rouveront ; 
ce n 'e f t pas aux g é o g r a p h e s à p r é v e n i r 
leurs d é c o u v e r t e s par des conjectures que 
l ' expé r i ence d é t r u i r o i t . O n s'eft f i ma l 
t r o u v é de cet te efpece de d iv ina t ion , 
qu 'on devro i t bien en ê t r e c o r r i g é . (D.J.) 

T E R R E A U S T R A L E D U S A I N T -
E S P R I T ( L A ) , ( Géogr. mod. ) part ie 
d è s terres auflrales , au m i d i de la mer 
du Sud. E l l e f u t d é c o u v e r t e par Fernand 
de Q u i r o s , efpagnol ; c 'eft pour cela que 
quelques-uns la nomment terre de Quiros. 
I l n 'en a cependant parcouru que quelques 
c ô t e s , comme les environs du golfe de 
Saint-Jacques & de Saint P h i ' i p p e , & nous 
n'en connoiflbns pas davantage au jour 
d'hui.. Nous ignorons m ê m e fi la nouvelle 
G u i n é e , la nouvelle Hollande , la terre 
de D i é m e n , & la terre auflrale du Saint-
Efprit f o n t une terre continue , ou fi elles 
f o n t féparées^ par des branches de l ' O c é a n . 
( D . J . ) 

T E R R E A U S T R A L E P R O P R E oit 

T E R R E D E G o N N E v 1 L L E , (Géogr. 
mod.) pays des terres auflrales ou antarc
tiques. Ce pays ef t à l 'occident de la nou 
velle Hol lande , & au m i d i de l 'ancien 
Continent. I l f u t d é c o u v e r t en 1603 par u n 
capitaine f r a n ç o i s n o m m é Gonneville, qu i 
y f u t j e t é par la t e m p ê t e , & qui en donna 
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une relation. E n 1697 , le capitaine V l a m -
ming , hollandois , envoya fur la terre 
auftrale propre trois vahTeaux , qui pour 
toute découverte y remarquèrent quelques 
havres alfez bons & des rivières for t poif-
forineufes. ( D. J . ) 

T E R R E D E B A I R A , ( Hift. nat.) N o m 
donné en Italie à une tene blanche , qu on 
trouve près de Baira , & à peu de d i f 
tance de Palerme ; on l'appelle auffi poudre 
de Claramont> en l'honneur de celui qui 
en f i t le premier ufage pour la guénfon 
des fièvres malignes, & pour ar rê ter toutes 
fortes d 'hémorrhagies ; mais enfin le monde 
a été dé t rompé fur les vertus prétendues 
de cette terre , comme f u r celles de tant 
d'autres. ( D . J . ) 

T E R R E D E L A C O M P A G N I E , la , 
ÇGéeg. mod.) I f l e f i tuée à l 'entrée d'un 
golfe , qui entre dans la terre de K a m f -
chatka, dont i l fait une prefquifle. Elle a 
é té découverte par les Hollandois , en 
cherchant un paflage du Japon à la mer 
du nord. Ils lui donnèren t ce nom pour 
l'approprier à leur compagnie des Indes 
orientales. Elle eft entre le 45 & 52 degré 
de latitude , au 175 de longitude pour la 
partie occidentale. ( D . J . ) 

T E R R E D E S E T A T S , (Géog.mod.) 
I f l e de la mer du fud. Elle fu t découver e 
par Jacques le Maire en 1616 ; elle eft 
fituée à l 'orient de celle de Feu , dont 
elle n'eft féparée que par le détroi t de le 
Maire ; elle eft entre le 37 & le 40 degré 
de latitude méridionale. Ç D. J . ) 

T E R R E - F E R M , E , ('Géog. mod.) On 
appelle ainfi en général toute terre qui 
n'eft pas une i f le de la mer. C'eft en ce fens 
que les Vénit iens appellent Y état de Terre-
Ferme 3 les provinces de leur république 
qui font dans le continent , pour les dif-
tinguer des ifles de la Dalmatie , de Corfou 
& de Venife e l l e - m ê m e , qui n'eft qu'un 
amas d'ifles, fans parler de Zante, de C é -
falonie , de Candie & de quanti té d'autres 
que les Vénit iens poffédoient ancienne
ment. 

C'eft aufli par cette même raifon , que 
les Espagnols qui avoient commencé la 
découver te de l 'Amérique par les ifles L u -
çayes , par Cuba , Saint-Domingue , Por
terie , & par l ' i f le de la T r i n i t é , appel-
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lereht Terre-Ferme 9 ce qu'ils t rouvè ren t 
du continent entre cette dernière i f l e , & 
l ' ifthme de Panama. Ç D. J . ) 

T E R R E - F E R M E , V état de 9 ( Ge'âg; 
mod. ) L 'é ta t de Terre-ferme des Vénit iens 
comprend le Bergamafque , le C r é m a f q u e , 
le Breffan , le V é r o n è f e , le Trév i fan , le 
F r i o u l , le Polefin de R o v i g o , le Padouan 
& T ï f t r i e . ( D . J . ) 

T E R R E - F E R M E , en Amérique, (Géog. 
mod.) vafte contrée de l 'Amérique , fous 
la zone tor r ide , entre le t re iz ième degré 
de latitude feptentrionale & le deuxième 
de latitude méridionale. Elle comprend fix 
gouvernemens fur la mer du nord ; lavoir , 
Paria, ou la nouvelle Andaloufie , Vene
zuela , R i o de la Hacha, Sainte-Marthe , 
Carthagene & la Terre-ferme proprement 
dite. Elle comprend fur la mer du Sud 
deux autres gouvernemens y fa voir , le 
royaume de Grenade & le Popayan. 

Le nom de Caftille d'or é toi t autrefois 
commun à une grande partie de ce pays^là, 
qui eft aujourd'hui par tagé entre trois" 
audiences ; celle de Saint-Domingue, celle 
de San ta -Fé & celle de Panama. 

La Terre - ferme proprement dite , efl; 
une province particulière du grand pays 
qui eft le long de la côté feptentrionale de 
l 'Amérique méridionale ; c'en ef t propre- •>, 
ment la partie, qui eft entre la nouvelle 
Efpagne, la mer du nord , la mer du f u d 
& le golfe de Darien. Panama & Puerto-
Belo en font les principales villes. ( D . J.), 

T E R R E - F R A N C H E , la, (Géog. mod.) 
canton des Pays-Bas dans la Flandre f r an 
çoife. I l comprend les .châtel leniesde Bour* 
rugob , de Bergue Saint - V inox & de 
Gravelines ; Dunkërque en faifoit autrefois 
une partie. Ses principales villes font 
Gravelines, Bourbourg & Bergue S. Vinox, 
( D J . ) 

T E R R E D E F E U , ifle delà, (Géog. 
mod.) Les Efpagnols difent improprement 
Terra del Fuego, comme fi c 'étoi t un con
tinent ; les ifles de la Terre de Feu fon t 
fituées entre le détroi t de Magellan & celui 
de le Maire . Ce font plufieurs ifles qui 
s 'étendent environ 60 lieues eft & oueft , 
le long du détroi t de Magellan , & qui en 
forment la c ô t e méridionale! 

Le nom de Terre de feufct donné â cette 
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c ô t e à, caufe de la grande q u a n t i t é de feux & 
de la grofTè f u m é e , que les navigateurs qui la 
d é c o u v r i r e n t les premiers ; , y a p p e r ç u r e n t . 
O n c r o y o i t alors qu'elle j o igno i t à quelque 
par t ie des terres auflrales", mais quand on 
eu t d é c o u v e r t le d é t r o i t de S a i n t - V i n c e n t 
o u de le M a i r e , o n s ' a p p e r ç u t qu'elle é t o i t 
i f o l é e . Les nouvelles d é c o u v e r t e s on t f a i t 
c o n n o î t r e que cette terre e f t d i v i f é e en p l u 
fieurs il les ; que pour parler dans la mer 
du Sud , i l n 'ef t pas m ê m e n é c e f l à i r e de 
doubler le cap de H o r n ; qu 'on le peut 
lailTer au f u d en ent rant par l ' e f t dans la 
Baie de N a f l à u , & gagner la haute mer 
par l 'oueft de ce cap ; e n f i n , que comme 
o n v o i t par- tout des anfes, des baies & des 
golfes , dont la plupart s'enfoncent dans les 
terres autant que la vue peut s ' é t e n d r e , i l 
e f t à p r é f u m e r qu ' i l y a des p a f l à g e s dans la 
grande baie ou golfe de N a f l à u , par où les 
v a i f l è a u x p o u r r o i é n t t raverfer dans le d é 
t r u i t de Mage l lan . 

Les ifles de la Terre de Feu 3 f o n t habi 
t é e s par des fauvages qu'on c o n n o î t encore 
moins que les habitans de la T e r r e M a -
gellanique. D o m Gardas de M o d e l ayant 
obtenu du r o i d 'Efpagne deux f r é g a t e s 
pour cbferver ce nouveau d é t r o i t , y 
moui l la dans une baie , o ù i l t rouva p l u 
fieurs de ces Infulaires , qui l u i parurent 
d 'un bon naturel . I l s f o n t blancs comme 
les e u r o p é e n s ; mais ils fe d é f i g u r e n t le 
corps , en changeant Ja couleur naturelle 
de leur vifage par des peintures bizarres. 
I l s f o n t à demi couverts de peaux d 'ani
maux , por tant au cou un col l ier d 'écai l lés 
de moules blanches & luifances , & au
tour du corps une ceinture de cuir. L e u r 
nourr i ture ordinaire e f t une certaine herbe 
qui c ro î t dans le pays, & dont la f leur e f t 
à peu près femblable à celle de nos tulipes. 

Ces peuples f o n t a r m é s d'arcs & de 
flèches , où ils e n c h â f l è n t des pierres , & 
portent avec eux une efpece de couteau de 
pierre» Leurs cabanes f o n t faites de b r an 
ches d'arbres e n t r e l a c é e s les unes dans les 
autres; & ils m é n a g e n t dans le t o i t , qui 
f e t e rmine en pointe , une ouver ture pour 
donner un l ibre paflage à la f u m é e . Leurs 
canots faits d ' écorces de gros arbres , f o n t 
affez a r t i f t ement travail lés, Us ne peuvent 
conteni r que fep t à hu i t h o m m e s n ' a y a n t 
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que douze ou quinze piés de long f u r deux 
de large. L e u r figure e f t à peu près f e m 
blable à celle des gondoles de V enife. 

L a c ô t e de. la Terre de Feu ef t t r è s -
é î evée ; le p ié des montagnes e f t r e m p l i de 
gros arbres f o r t hauts , mais le f o m m e t e f t 
prefque toujours couver t de neige. O n 
t rouve en plufieurs endroits un moui l lage 
affez-bon pour fa i re c o m m o d é m e n t du bois 
& de l 'eau; mais i l r è g n e dans ces if les 
des f r é q u e n t e s t e m p ê t e s produites par les 
vents d o u e f t ; c 'ef t pourquoi ceux qui veu
lent fa i re route à l 'ouef t , é v i t e n t la c ô t e 
de ces if les autant qu'ils p e u v e n t , & c o u 
r e n t au f u d , o ù ils t r o u v e n t les vents d u 
f u d qui les condui fen t en toute s û r e t é au 
l ieu de leur de f t ina t ion , ( D. J. ) 

T E R R E D E G U I N É E , / G é o g . mod.) 
pays de l ' A f r i q u e occ identa le , à la d ro i t e 
de la r i v i è r e N i g e r , o u Sénéga l , a p r è s 
qu'on a p a f f é la Barre. Ce pays e f t beau
coup plus a g r é a b l e que la pointe de B a r 
barie. I l e f t u n i , couver t çà & là de v e r 
dure , avec des bouquets de grands arbres 
de d i f f é r en t e s efpeces , e n t r e m ê l é e s de c o 
cotiers & de palmiers. Ç D. J-hk 

T E R R E - N E U V E , ifle de, ÇGéog. mod.) 
grande i f l e de l ' océan f u r la c ô t e o r i en 
tale de l ' A m é r i q u e feptentr ionale , à l 'en
t r é e du golfe de Sa in t -Lauren t , entre le 
3.6 & le 53 d e g r é de lat i tude. Cet te i f l e 
f u t reconnue en 1497 par J e a n & S é b a f t i e n 
Cabot pere & fils, e n v o y é s pour des d é 
couvertes par H e n r i V I I , r o i d 'Ang le 
terre ; c 'ef t pourquoi les A n g î o i s la n o m 
m è r e n t Newfound-land. O n lu i donne p r é s 
de 300 lieues de tour . L a d i fpute des A n 
gîois & des F r a n ç o i s fu r la p r e m i è r e d é c o u 
ver te de cette i f l e , n'a plus l ieu depuis que, 
par le t r a i t é d ' U t r e c h t , la France a cédé la 
p o f i è f f i o n e n t i è r e de Terre - Neuve à la 
grande Bretagne. 

C ' e f t à foixante lieues de Terre-Neuve 
qu 'e f l le grand banc pour la p ê c h e de la 
morue , é t e n d u e de pays que f o n e f t ime 
avoir 200 lieues de longueur ; les morues 
y f o n t f i abondantes , qu'un bon p ê c h e u r 
en prend plus d'une centaine dans un jour.-
Ce t te p ê c h e y ef t t r è i - a n c i e n n e , car u n 
A n g î o i s rapporte y avoir t r o u v é l 'an 1 5 2 1 , 
cinquante b â t i m e n s de d i f f é r e n t e s nations* 
O n en vo i t aujourd 'hui chaque a n n é e cinçp 
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ou fix cents, a n g î o i s , françois ou hollan
dois ; c'eft aufli tout l'avantage qu'on re
t i re de Terre-Neuve , qui ef l un pays rem
pl i de montagnes & de bois. Les brouillards 
y font fréquens & de longue durée. Le 
grand f ro id en hiver eft en partie caufé par 
les glaces, qui venant à f lot ter fur les c ô t e s , 
refroidiffent l'air fenfiblement. Les fau
vages de Terre-Neuve font de petite taille , 
n 'ont que peu ou point de barbe, le vifage 
large & plat , les yeux gros, & le nez court. 
CD. J . ) 

T E R R E D E P A T N A , ("#//?. nat.) Terre 
qui fe fait à Patna, ville des Indes fur le 
bord du Gange , & capitale d'une pro
vince à laquelle elle donne fon nom. Cette 
terre eft argilleufe, approchante de la terre 
figillée, de couleur grife tirant fur le jaune, 
infipide au g o û t , & d'une odeur agréable ; 
on en fait dans ce pays-là des pots, des 
vafes , des bouteilles, des carafes minces 
& fi l égères , que le vent les emporte faci 
lement. On nomme ces carafes gargoulettes. 
Voyei G A R G O U L E T T E . 

La terre de Patna pafle pour abforbante 
& prop^jbour arrêter les cours de ventre; 
mais l'armice de cette poterie eft plus jol i que 
les vertus qu'on lu i attribue ne font réelles. 
On s'en fer t dans leferrail dumogol, & dans 
les ferrails des princes indiens. CD. J . ) 

i T E R R E P E R S I Q U È , f Hift. nat. ) Per-
Jîca terra dans les auteurs d'hiftoire natu
relle , eft une terre du genre des ochres, 
nommée dans les boutiques de Londres 
rouge-indien , indian red; c'eft un ochre 
d'un très-beau pourpre, d'une texture com
pacte & très-pefante . On la trouve dans la 
terre d'un rouge fanguin , & i l faut fe fervir 
de crocs de 1er pour l'en tirer en maffes 
irrégulieres ; fa furface eft fale , i néga l e , 
pleine de particules larges , blanches & 
brillantes ; cette terre eft rude au toucher, 
tache les mains p r o f o n d é m e n t , eft d'un 
goû t t rès-af t r ingent , & fait une violente 
efferyefcence avec des menftrues acides. 
On la fouille dans l ' i f le d'Ormus au golfe 
Perfique, & dans quelques parties des Indes 
orientales. CD. J . ) 

T E R R E D E P O R T U G A L , f Mat. méd.) 
c'eft un bol fo r t aftringent qu'on trouve 
en abondance dans les parties feptentrio
nales du Portugal. Ce bol eft compacte, 
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f e r r é , t r è s - p e f a n t , d'un rouge é c l a t a n t ; , 
d'une t i ffure lifïe & brillante, fe rompant 
ai fément entre les doigts , & les teignant 
légèrement. I l s'attache for t à la langue p 

fe fond promptement dans la bouche, a 
une faveur très - aftringente , mais laiflè 
comme un peu de fable entre les dents. I l 
ne fermente point avec les acides , & ne 
change que t rès -peu fa couleur au feu. 
CD.J.) 

T E R R E - S A I N T E , la, C^éog. mod.) 
pays d 'Af i e , ainfi n o m m é par excellence , 
pour avoir été fanctifié par la haiflance & 
par la mort de notre fauveur. On appelle 
proprement ce pays la Judée, la Palef-
tine 3 voyez ces deux mots. 

C'eft affez de dire ic i que ce pays re-
connoî t aujourd'hui le turc pour fon f o u -
verain , & qu'il n'a plus que des bourgadeSi , 
dépeuplées. On lu i donne foixante lieues ? 

d'étendue du mid i au nord , & trente dans 
fa plus grande largeur. I l eft en proie aux 
courfes des Arabes, quoique p ré fen tement 
partagé entre trois émirs qui re lèvent du 
grand-feigneur , lequel outre cela y entre- : 

tient deux fangiacs fubordonnés au bâcha 
de Damas. Ces trois émirs font l 'émir de 
Seyde, l'émir de C a f a ï r , & l 'émir de Gaza. , 

L 'émir de Seyde occupe prefque toutes ; 

les deux Galilées , & poffede depuis le 
pié de l 'Antil iban jufqu'au fleuve de M a -
defuer. L 'émir de Cafaïr t ient la cô te de 
la mer depuis C a ï p h a , fous le mont Car
me! , jufqu'à Jaffa exclufivement. L 'émir 
de Gaza a fous lui l ' Idumée. Les deux f a n 
giacs , ou gouverneurs turcs , prennent les 
noms de leur ré f idence , qui font Jérufa lem 
& Naploufe. Celui de Jérufalem a pour 
dépar tement la J u d é e , & celui de N a r 
pîoufe commande dans la Samarie. A ù -
de-là du Jourdain eft ce qu'on appelle le 
royaume des Arabes. CD. J . ) 

T E R R E A U , f. m. ÇHift. nat. des 
Terres. ) Terre noire , mêlée de fumier 
pou r r i , dont tous, les jardiniers fon t des 
couches dans les jardins potagers , pour 
ferti l ifer leurs terres & avancer la v é g é 
tation de leurs plantes & de leurs légumes ; 
ils appellent autrement terrot ce vieux f u 
mier bien confumé , bien pourri , & mêlé 
avec de la t e r re ; ce n'eft pas cependant 
ce dont i l s'agit dans cet article. 

Nous 
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N o u s entendons avec les phyf ic iens par 

terreau y une terre naturelle , qui n ' e f t pas 
en tous l ieux d'une profondeur é g a l e , 
n 'ayant qu'un p i é dans quelques e n 
d ro i t s , dans d'autres d e u x , quelquefois 
t r o i s , f é l o n les d i f f é r ens terrein s. Ce terreau 
e f t la mat r ice propre des v é g é t a u x , & 
c 'ef t poarquoi les phyf ic iens o n t c h e r c h é 
d'en c o n n o î t r e la nature par le moyen de 
l'eau & du feu . Pour y parvenir par le 
mo#en de l'eau : 

i ° . O n prend , par exemple , quatre 
l ivres de bon terreau frais , n o i r , r é d u i t en 
pouf l ie re , & qui aura é t é e x p o f é à l 'air 
pendant un a n , fans avoir é t é épu i fé par la 
v é g é t a t i o n . 

2 ° . O n Ief t ive ce terreau dans de l'eau 
bou i l l an t e , claire & net te , ju fqu 'à ce que 
toutes les parties capables de s'y d i f lbudre 
fo i en t épu i fées , ou i m b i b é e s par l'eau. 

3 d . A p r è s avoir obtenu par ce moyen 
une Ie f t ive ou d i f t b l u t i o n de ce terreau y o n 
la filtre à travers un double papier gris f o r t 
épa is , j u fqu ' à ce qu'elle donne une liqueur 
t r an fpa ren te , ou au moins d é g a g é e de t ou 
tes les parties grofl ieres & te r re f t res , dont 
elle é t o i t c h a r g é e . 

4 ° . Ce t te d i f t b l u t i o n cont iendra toutes 
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l a par t ie bourbeufe ; on la b i f f e r a repofer 
quelque temps , a f in d 'obtenir le fable pur 
qui e f t contenu dans le terreau y & o h 
t rouvera qu ' i l en f a i t une t r è s - grande 
p o r t i o n . 

Ce t te e x p é r i e n c e , ou p l u t ô t cet te c o m -
binai fon d ' e x p é r i e n c e s , nous enfeigne une 
m é t h o d e pour r é d u i r e la terre mat r ice des 
végé taux à fes parties conft i tuantes , fans 
a l t é r e r leur f o r m e naturelle n i leurs p r o 
p r i é t é s . 

D ' a p r è s ces ob fe rva t ions , i l p a r o î t qu 'on 
peut é t ab l i r un jugement certain f u r le 
terreau , t an t en g é n é r a l qu'en pa r t i cu l i e r , 
au f l i l o i n que les e x p é r i e n c e s p r é c é d e n t e s 
o n t pu nous conduire. O a acquiert par 
cet examen une r è g l e pour compofer u n 
terreau a r t i f i c i e l par le m é l a n g e des ma
t i è r e s qui le compofent . O n t rouve donc 
par l 'examen du terreau , qu ' i l con t ien t une 
certaine q u a n t i t é de terre t r è s - f i n e , ca
pable de nager dans le l iquide ; une plus 
c o n f i d é r a b l e , don t la nature ef t plus g r o f -
fiere & plus pefante qui tombe au f o n d du 
vafe ; un peu de fe l neutre , & une très?-
grande q u a n t i t é de fable. 

Pour rendre encore cet te e x p é r i e n c e plus 
i n f t r u & i v e ' , & plus ut i le à la d é c o u v e r t e 

les parties du terreau qu i f o n t folubles dans J^es principes 'de ta v é g é t a t i o n , & de la 
l'eau boui l lante . W i a t u r e des d i f f é r e n t e s efoeres d*» fprrpc &r l'eau boui l lante . 

5°, Pour rapprocher ces parties de ma
n i è r e qu'elles p u i f l e n t f e mani fe f te r aux fens, 
& p a r t i c u l i è r e m e n t au g o û t , o n f a i t é v a 
porer le f l u i d e le plus, aqueux. 

6°. O n compare alors cet te d i f t b l u t i o n 
c o n c e n t r é e avec une p o r t i o n de la p re 
m i è r e qui n'aura po in t é t é é v a p o r é e , & on 
lu i t rouvera é v i d e m m e n t le g o û t plus f o r t , 
QU plus fa l in . 

7 ° . Pour que l ' obfe rva t ion f o i t encore 
plus exacte , i l faut pouffer plus l o i n l 'éva-
porat ion de la l iqueur , & la faire c r y f t a l -
l i f e r , pour v o i r f i e l l e ne donnera po in t 
quelques fels. 

8 ° . O n ver fe f u r une part ie de la d i f l b -
l u t i on filtrée du f i r o p v i o l â t 9 Ùc. pour f a -
voi r f i elle e f t a c ide , alkaline , ou neutre ; 
on*4a t rouvera p l u t ô t neutre qu'acide , ou 
alkaline. 

9° O n lavera enfui te dans plufieurs eaux 
ce qui fera r e f t é de la m a t i è r e t ë r r e f t r e 

Sature des d i f f é r e n t e s efpeces de terres & 
de p lan tes , i l f audro i t la comparer avec 
une analyfe femblable de quelque m a t i è r e 
v é g é t a l e . Pour cet e f f e t , o n pile une plante 
tendre : on f a i t une Ief t ive avec de l'eau 
chaude de toutes fes parties folubles , on 
f a i t é v a p o r e r enfui te l ' h u m i d i t é fuper f lue , 
& o n me t à c ry f t a l l i f e r ce qui fera r e f t é ' 
a p r è s l ' é v a p o r a t i o n : o n obt iendra la part ie 
fal ine de la p l a n t e , fous une fo rme f o ' i d e , 
qui fera de l 'efpece tartareufe o u n i t r e u f e , 
c o n f o r m é m e n t à la nature de ce végé ta l . 

Si o n arrofe pendant le temps de fa v é 
g é t a t i o n quelque plante a lkal ine , comme le 
c re f lbn avec une d i f f o l u t i o n de n i t r e , q u o i 
que ce dernier f o u r n i f l e beaucoup d ' e fp r i t 
acide dans la d i f t i l l a t i o n , la plante fera 
toujours alkaline : i l en ef t de m ê m e de 
toutes les autres plantes & des autres fols 
qu 'on a jufqu 'à p r é f e n t e f làyés dans les 
m ê m e s vues. Cet te e x p é r i e n c e prouve qu ' i l 
y a dans les plantes une f a c u l t é pour c o n -

& on d é c a n t e r a à chaque fois la liqueur de v e r t j r la nature de tous les fels en celui qui 
Tome X X X I I I Q 
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leur eft propre , & on trouve d'après l'ex*1 en trouvera la caufe en général dans l'ex
périence , que les compofés de terreau qui ! périence précédente , fur les parties qui coro-
abondent en fel marin , en nitre ou en fel 
urineux , s'accordent tous à favorifer la 
végéta t ion. 

Comme i l pourroit y avoir cependant 
quelques parties naturellement plus fixes , 
contenues dans le terreau, qui fe dif îbu-
droient dans l'eau bouillante, & qu'elles 
peuvent ê t re affez dégagées & affez d igé
rées pour ê t r e capables de s'élever dans les 
végétaux , par l'action continue du folei l 
& de l'athmofphere, i l eft à propos de tenter 
une analyfe plus puiffante fur le m ê m e f u j e t , 
c'eft celle du feu. 

Après avoir pefé deux livres de la m ê m e 
efpece de terreau vierge , que celui de l'ex
pér ience précédente , on le met dans une 
retorte de terre , on l'expofe à feu n u , 
& on la dif t i l le à un feu t r è s - d o u x dans 
un récipient de ve r r e , on augmente le 
feu par d e g r é , jufqu'à ce que la retorte fo i t 
rouge , & on la tient dans cet état pendant 
quelque temps. I l paffera, i ° . de l 'eau; 
2° . de l'huile ; 3 0 . un efpri t vo la t i l , prefque 
femblable à celui de corne de c e r f , ou 
comme f i on d i f t i l lo i t quelque matière 
animale ; & 4 0 i l reftera dans la retorte , 
fé lon toutes les apparences ( la dift i l lation 

pofent l'athmofphere ; ces parties étant ani
males & végétales aufli bien que miné ra l e s , 
abreuvent continuellement la furface de la 
terre : c'eft par cette raifon que les Jardi
niers trouvent une fi grande différence 
entre le terrein de Londres & celui de 
la campagne ; cette différence vient de la 
quant i té de fumée précipitée de l'air jour
nellement fur les jardins de cette ville : i l 
en eft de m ê m e des autres v i l l e s , &*des 
campagnes qui les environnent. 

En comparant ce procédé avec pareille 
analyfe des fubftances végétales , animales 
& minérales , i l paroî t qu'une fimple terre 
fixe eft la bafe de tout corps animal , végé
tal , minéral & tër ref t re ; qu'elle eft la 
partie vraiment folide , le foutien & la 
bafe de la chair , des os , des bois , des 
métaux , des différentes efpeces de terre , 
Ùc. puifqu'elle eft e l l e -même d'une nature 
fixe & inaltérable. 

M . Cartheufer rapporte des expériences 
du docteur K u l b e l , fur la fert i l i té de terres. 
Par ces expériences ce dernier a r e t i r é , par 
la digeftion & la coction dans l'eau des 
terres graflès , une matière terreufe onc-
tuofo-faline. Ce fél dans les terres les plus 

é tan t finie ) , un caput mortuum fo r t fec 4 &.fertiles étoit nitreux; dans les autres i l é to i t 
ou une terre fixe & inactive. f«™ki. .u Q ,., rki - ~. >'-• 

On fait une Ieftive d'une portion de ce 
caput mortuum , on le fait fécher , & on 
en réduit par la tri turation , une autre 
port ion en poudre t rès- f ine :on met enfuite 
ces deux portions chacune dans un pot 
féparé , expofé à l'air libre pendant un an, 
afin d'éprouver fi elles ne deviendront point 
fertiles. 

I l paroî t par cette expé r i ence , que notre 
terreau étoit d'une nature végétale ou 
animale , par les fels ou les fucs qu'on en 
a retirés. Sa mat iè re fixe nous prouve en 
m ê m e temps qu'il tiertt un peu de la nature 
minéra le . Cette analyfe nous fait voir qu'il 
r e f i èmble beaucoup à la composition natu
relle des végétaux & des animaux ; & 
elle nous apprend auffi pourquoi les fubf
tances animales & végétales forment un 
compofé propre à engraif lèr la terre. 

Si f o n veut favoir comment le terreau 
acquiert cette propr ié té , je crois qu'on 

femblable au fel marin ; enfin dans d'autres 
terres i l é toi t alkalin. Ce fel au contraire , 
dans les terres ftériles , é toi t d'une nature 
acide. Shaw , leçons de chymie. C D. J . ) 

T E R R E I N , f. m. Ç Archit.J c'eft le 
fonds fur lequel on bât i t . Ce fonds eft de 
différente dertfité ou confiftance , comme 
de .roche , de t u f , de gravier , de fable , 
de glaife , de vafe , ùc. & on doi t y avoir 
égard lorfqu'on bât i t . 

Terrein de niveau. C'eft une é t endue 
de terre dreffée fans aucune pente. 

Terrein par chûtes. Terrein dont la con
tinuité interrompue eft raccordée avec un 
autre terrein } par des perrons ou des glacis. 
Daviler. ÇD. J. ) 

T E R R E I N , ( Archit. milit. ) L a 
première chofe à laquelle on penfe dans 
l'architecture militaire , ef t la quali té du 
terrein. On voi t s'il eft bon ou mauvais 
pour ce que l'on veut conftruire ; i l y a des 
fôuations merveilleufes , dont le terrein ne 
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vau t r i e n , & des f i tua t ions mauvaifes, don t 
les terres f o n t e x t r ê m e m e n t bonnes , mais 
t e l l emment c o m m a n d é e s , que ce f e r o i t 
une f o l i e de s'y a r r ê t e r . 

Les montagnes o n t pour l 'ordinaire le 
terrein p ierreux ; c 'eft le plus mauvais. I l 
ne l ie pas , & les parapets qui en f o n t fai ts 
ne valent r i en ; quand o n ef t con t ra in t de 
f o r t i f i e r dans un parei l e n d r o i t , on c h o i f î t 
les meilleures veines de te r re pour faire le 
pa rape t , 6k o n en f a i t apporter d'ailleurs. 
Ce terrein e f t cependant avantageux , en 
ce que l ' a f l i égean t a de la peine à fe cou-^ 
v r i r dans fes approches , faute de bonne* 
terre . 

L e terrein fablonneux n'a po in t de l i a i f o n , 
6k ef t f u j e t à l É ' é b o u l e r ; lorfque l 'on e f t 
contra in t de s'en f e r v i r , on y m ê l e de la 
bonne terre ou d u vieux fumie r ; o n a f o i n 
de \)ien r e v ê t i r les remparts de pierres ou 
de briques , 6k les parapets de gazons. 

L e terrein m a r é c a g e u x e f t meil leur que 
les deux premiers ; mais i l n 'e f t pas g é n é 
ra lement bon , é t a n t é levé en remparts 6k 
en parapets , dé s qu ' i l v i en t à f é c h e r , i l 
f e dé fun i t . O n a de la peine à t rouver affez 
de.terre autour d'un endro i t m a r é c a g e u x 
pour é l eve r les remparts , parapets , 6k 
g l ac i s , d'une hauteur raifonnable ; dans un 
terrein m a r é c a g e u x i l faut p i lo te r le fonde - 1 

m e n t des ouvrages ; 6k quand on f o r t i f i e 
dans ces endroits , o n a t tend les" chaleurs, 
af in que la terre ait plus de conf i f tance. 

L e meil leur terrein pour f o r t i f i e r , e f t ce 
qu'on appelle terre grajjè ou forte. Ce t t e 
ter re ef t maniable ; o n n 'ef t po in t ob l igé 
de p i lo te r les fondemens qu'on y jet te , n i 
de r e v ê t i r les r empar t s , à moins que l 'on ne 
veuille bien. ( D . J . ) 

T E R R E I N , (Peint.) ce m o t s'entend 
en pe in tu re , f u r - t o u t en f a i t de payfages, 
d'un efpace de ter re d i f t i n g u é d 'un autre 
& un peu n u , f u r lequel i l n 'y a n i bois 
f o r t élevés , n i montagnes f o r t apparentes. 
Les terreins aident b e a u c o u p à la p e r f p e é t i v e 
d'un payfage, parce qu'ils f è c h à f î e n t les 
uns les autres , f o i t par leurs frotteraens , 
f o i t par le c la i r -obfcur , f o i t par la d i v e r 
s i t é des couleurs , f o i t e n f i n par une l i a i f o n 
in fenf ib le qui condui t d 'un terrein à l 'autre. 
( D . J . ) 

T E R R E N E U S E , ,ou T E R - N E U S E , 
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(Géogr. mod.) fo r t e re f fe & efpece de 
pet i te v i l l e d è la Flandre ho l lando i fe , à 
deux lieues au n o r d de la v i l l e d ' A x e l , f u r 
le bord de l 'Efcau t o c c i d e n t a l , 6k entre le* 
branches de ce bras de mer ; cette efpece 
de f o r t e f t d é l a b r é , 6k con t i en t â peine 
deux cents habitans. ( D . J . ) 

T E R R E - N O I X 4 f. f. ( H i f t . nat. Bot.) 
bulbocaftanum , genre- de p î a n t e à f l e u r 
en ro fe 6k en ombelle , c o m p o f é e de plufieurs 
p é t a l e s d i f p o f é s en rond 6k foutenus par un 
calice , q u i devient dans la fu i t e un f r u i t 
c o m p o f é de deux petites femences o b î o n -
gues ; ces femences f o n t ou l i ffes ou ftriées, 
r e l evées en b o f î e s d 'un c ô t é 6k plates de 
l 'autre. A j o u t e z aux c a r a c t è r e s de ce g e n r e , 
que la racine ef t charnue 6k tuberculeufe. 
T o u r n e f o r t , Inftitutiones rei herbarice. 
Voye\ P L A N T E . 

T E R R E - P L E I N , f. m . (Hydraul) fe-
d i t d 'un grand ple in-pié ou efpace de terre 
un peu é t e n d u , don t on j ou i t fu r une ter
ra f fe , f u r u n rempar t dont le t e r re in e f t 
e n t i è r e m e n t p le in . ( K ) 

T E R R E - P L E I N , LE , en termes de For
tification y e f t la par t ie f u p é r i e u r e du r e m 
part o ù l 'on place le canon 6k o ù les a f l i é -
gés f e me t ten t pour d é f e n d r e la place. 
Voye\ R E M P A R T . 

O n l'appelle terre-plein , parce que ç^eft 
la partie vuide du rempart f u r laquelle o n 
peut faire les m a n œ u v r e s néce f l a i r e s pour 
d é f e n d r e la place. 

L e terre-plein a une pente in fenf ib le vers 
la place pour l ' é c o u l e m e n t des eaux , a f i n 
qu'elles ne f é j o u r n e n t pas f u r le r e m p a r t ; 
ce qui pour ro i t le d é g r a d e r . 

L e terre-plein e f t t e r m i n é p a r l e parapet 
du c ô t é de la campagne , 6k par un ta lud 
i n t é r i e u r du côî t i de la place : fa largeur 
ef t de 24 à 30 p i é s . Voye\ P A R A P E T , 
Ùc. ( Q ) 

T E R R E R U N A R T I F I C E , terme 
d'Artificier y c 'eft garnir la gorge du car
touche de poufl iere de terre feche pi lée & 
p r e f f é e , pour e m p ê c h e r que le feu qui e f t 
f o r t , n ' a g r a n d i f ï e le t r ou d û d é g o r g e 
men t , en b r û l a n t le cartouche. ( D. J. ) 

T E R R E R , (Jardinage.) c 'eft fa i re 
apporter de la terre dans les places creufes, 
ou dans celles que l 'on veut é leye t i 

T E R R E R une vigne, ( Agrieutture.) 
2. 
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c'eft l'amender par de nouvelles terres 
choifies, pour la rendre plus fertile. 

La haute vigne plantée dans les jardins, 
où la terre eft ordinairement bonne d'elle-
m ê m e , n'a pas befoin d 'ê t re terrée ; mais 
dans la moyenne vigne , le tranfport de 
terres lui eft ex t rêmement néceflàire , f u r -
tout lorfqu'on voi t que cette vigne ne 
donne plus que de chétîves productions; voici 

< donc comme fe fait le terrage des vignes. 
On prend d'un endroit defliné à amender 

les vignes de la terre qui y e f t , qu'on porte 
dans des hottes plus ou moins grandes à un 
bout de la vigne , obfervant toujours que 
c'eft à celui qui eft l e plus haut de la vigne 
qu'on doit la porter , à caufe qu'elle defcend 
affez dans le bas, par le moyen des labours 
qu'on lui donne. 

Lorfqu'on terre ce* fortes de vigne , ou 
l 'on ne fait Amplement que des tê tes tout 
du long de leur ext rémité du bout d'en haut, 
ou bien on les terre tout le long des per
chées. Si ce ne font que des t ê t e s , on fê. 
contente de porter de ces terres deftiuées 
au bout, d'en haut , & commençant à faire 
une t ê t e , on jette bot tée de terre fur bot
tée; , jufqu'à ce qu'il y ait un pié & davan
tage de hauteur , & douae piés de longueur, 
le tout également haut. 

Si on terre les vigne? tout du long des 
p e r c é e s , i l faut que fur le haut de cha
cune % i l ( y zk feulement une tê te de la hau
teur de terre qu'on a dit , & longue de 
quatre: hom piés. C'eft affez poux le r e l i e , 
que la terre fok mife le long de. chaque per
chée à l'égflùflèur de quatre doigts. Une 
perchée é tan t terrée 4e cette manière > on 
eni xjeiçsimmeinçe un*? autre , M. on- continue 

jusqu'à ce que j iWvçage fpifi;fini. . Pouc 
les vîgn^fcfuellées QJL '^fX^^Jte^e^^ l 'on 
porte d.afts Ijes rigoles , Ée^ bottées* diftantes 
î u n e de l'autre , autant qu'on le jûge. à prch 
gofi; Çettw^rfe pratique dépgis le mois 
de., fegfembre ju/qafauf,môis de, m-ars. 

• I l f a ^ remarque? q ^ e d ê ^ l ' u n e . & i'a&tts 
«fptce- dej vigne , lQfcfqu,'©n a é t é obJ jgéde 

4&»pBftvipa & qa.'if e f t . queftion. là 
^eçpn^e-^n^éei qy'ife foient; repris, de. les 
terrer gopç leur fefre prendre des forces , 
o n pjeif^ tes terrer, feujs &ç par trous , fans 
qu'il foit . befjqin pour cela d'attendre ?que la 
vigne où.ils fo i i t % demande qu^on la une 
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ent ièrement . Toutes vignes qui ont é té 
terrées 3 & où par conféquent la terre a 
été mife grofliérement , doivent dès le 
premier labour qu'on leur donne , ê t r e 
labourées à uni , & fo r t p rofondément . 
Enf in , on remarquera qu'en terrant quel
que vigne que ce f o i t , plus on s'approche 
du bas , moins on doit mettre les ho t t ées 
de terre prés les unes des autres , â caufe 
que cette terre defcend toujours. ( D . J . ) 

T E R R E R Vétoffe, ( Dégraifferie.) c'eft 
là glaifer, ou l'enduire de terre à foulon, 
( D . J . ) 

TERRER du fucre , (Sucrerie.) c'eft 
le blanchir pour en faire la caf ïbnade blan
che. Trévoux. Ç D. J . ) 

T E R R E R , S E , v. n. (Qfénerie. ) i l fe 
d i t des animaux qui fe retirent dans des trous 
faits en terre , qui y vivent ou qui s'y réfu
gient con t ré la pourfuite du chafîèur. 

T E R R E S T R E , T E R R E U X , T È R -
R Î E N , ( Synon.) terreftrè~figniûe qui 
appartient à la terre , qui vient de la terre t 

qui t ient de la nature de la terre ; les an i 
maux terreftres , exhalaifon tërreftre , bile 
fablonneufe & tërreftre. Tërreftre eft aufli 
oppofé à fpirituel & à éternel la plupart 
des hommes n 'agif îènt que par des vues. 
terreftres & mondaines. Terreux fignifie 
qui eft plein de ter re , de crafie ; un vifage 
terreux , des mains terreufes , des concom
bres terreux. Celui qui pofîede plufieurs terres 
étendues , eft un grand terrien : les Efpa-
gnols difent que leur ro i eft le plus grand 
terrien du monde ; que le foleil fe levé & fe 
couche dans fon domaine; mais i l 'faut ajouter 
qu'çn faifant fa eourfe, i l ne rencontre que 
îes campagnes r u i n é e s , & dés con t rées 
défer tes . ( D . J . ) 
., T E R R E S T R E > globe, T E R R A Q U É E , 

gfahe ~(Synon. Géog.) Le globe teneftie eft 
ainfii dir, .par oppofition! au globe céïefte t 

im lequel les conftelîations font r angées 
powr l 'étude de l 'aftioflomie. Le globe ter~ 
m^iek eft. di t a i n f i , parce qu'il fer t à faire 
eonnokre la fituation des* continens, de» 
iftss: $c?. des. mers qui les environnent pour 
tétuds ; la géographie . Quoique cette 
différence: di'afpeét.fesnbJe établir, une difïeV 
reBced'ulage entre, ces deux mets , i l faut: 
néanmoins avouer que f o r t peu d'auteur* 
di fent le. gfobé terr.aquéè. ÇD, J . ) 
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T E R R E T T É , f. f. ( H i f t . nat. Botan.) 

c 'ef t une efpece de calamenth , calamentha 
humilior y flore rotundiori y I . R. H. n o m 
m é e c o m m u n é m e n t lierre tërreftre. Voye% 
L I E R R E T E R R E S T R E . 

T E R R E T T E , ( Géogr. mod.) pe t i t e 
r i v i è r e de F r a n c e , dans la N o r m a n d i e , au 
C o t e n t i n . E l l e a fa fource vers le vi l lage 
de Lour fe l i e re , & fe d é c h a r g e dans le 
T a u t e . 

T E R R E U R , f. f. ( Gram, ) grand 
e f f r o i c a u f é par l a » p r é f e n c e ou par le r é c i t 
de quelque grande cataf t rophe. 

I I femble a f l èz d i f f i c i l e de dé f in i r la ter
reur ; elle femble pour tan t con f i f t e r dans 
la t o t a l i t é des incidens , qui en p rodu i fan t 
chacun leur e f fe t , & menant i n f en f ib l e -
men t f a c t i o n à fa f i n , o p è r e f u r nous -cette 
a p p r é h e n f i o n falutaire , qui me t un f r e i n à 
nos pall ions f u r le t r i f t e exemple d ' a u t r u i , 
& nous e m p ê c h e pa r - l à de tomber dans ces 
m ê m e s malheurs , don t la r e p r é f e n t a t i o n 
nous arrache des larmes ; en nous condu i -
fan t de la c o m p a f ï i o n à la crainte , elle t rouve 
un m o y e n d*intéref fer no t re amour propre 
par u n f e n t i m e n t d'autant plus v i f du c o n 
tre-coup , que l 'art de la p o é f i e fe rme nos 
yeux f u r une f u r p r i f e au f f i avantageufe , 
& f a i t à l ' h u m a n i t é plus d'honneur qu'elle 
ne m é r i t e . 

O n ne peut t rop appuyer f u r les b e a u t é s 
de ce qu'on appelle terreur dans le tragique. 
C ' e f t pourquoi nous ne pouvons manquer 
d 'avoir une grande o p i n i o n de la t r a g é d i e 
des anciens : l 'unique ob je t de leurs p o è t e s 
é t o i t de produi re la terreur & . la p i t i é . Us 
c h o i f i f f o i e n t un f u j e t fu fcep t ib le de ces deux 
grandes pa f î ion s , & le f a ç o n n o i e n t par 
leur gén ie . I l femble m ê m e que r ien n ' é t o i t 
plus raare que de fi beaux fuje ts ; puifqu ' i ls 
ne les pu i fo ien t o rd ina i rement que dans 
«ne ou deux familles de leurs rois. Mais c 'eft 
t r iompher de l 'ar t que d é r é u f î i r en ce 
genre , & c'eft ce qu i f a i t la g lo i re de 
M. CrébiHon f u r le t h é â t r e f r a n ç o i s . T o u t e 
belle qu'eft la de f c r ip t i on de l 'enfer par 
M i l t o n , bien des gens la t r o u v e n t f o i b l e 
a u p r è s de cette fcene de H a m l e t , où le 
f a n t ô m e pa ro î t . I l e f t v ra i que cette fcene 
e f t le c h e f - d ' œ u v r e du t h é â t r e moderne 
dans le genre terr ible : elle p r é f e n t e une 
grande v a r i é t é d- 'objéts , ; d ive r s i f i é s de cent 

f a ç o n s d i f f é r e n t e s , toutes plus propres l 'une 
que l 'autre à rempl i r les f p e â a t e u r s de 
terreur & d ' e f f ro i . I l n 'y a prefque pas une 
de ces variations qui ne f o r m e u n tableau , 
& qui ne f o i t d igne du pinceau d 'un Cara-
vage. ( D. J . ) 

T E R R E U R , ( Mythol. ) d i v i n i t é d u 
paganifme. H é f i o d e dans fa t h é o g o n i e , d i t 
que la terreur & la crainte é t o i e n t nées de 
M a r s & de V é n u s . L o r f q u ' H o m e r e d é c r i t 
les armes de M i n e r v e allant au fecours de 
D i o m e d e & des Grecs , i l met f u r f o n 
é g i d e la Peur , la D i f c o r d e , la Terreur & 
la M o r t . Dans le liv. I I y o ù i l d é c r i t le 
boucl ier d 'Agamemnon qui f e p r é p a r e au 
c o m b a t , i l d i t qu'au mi l i eu de ce bouclier 
é t o i t g r a v é en re l i e f P é p o u v a n t a b î e G o r 
gone a c c o m p a g n é e de la Terreur & de la 
F u i t e . Dans le X V y lorfque Mars apprend 
par le r é c i t de Junon que l 'on a t u é fon fils 
Afca laphe , ce dieu é m u de c o l è r e ordonne 
à la Terreur & à la F u i t e d'atteler f o n char. 
CD. J . ) 

T E R R I E R , f. m. (Gramm. Jurifpr.) 
ou papier terrier y ef t le recuei l de f o i & 
hommages, aveux & d é n o m b r e m e n s , d é c l a 
rations & r e c o n n o i f î à n c e s paf fées à une 
fe igneur ie par les va f l àux cen f i t a i r e s , 
e m p h i t é o t e s & jufticiables. 

O n é n o n c e auff i ordinai rement dans le 
p r é a m b u l e des terriers tous les droits de la 
terre & les fiefs qui en d é p e n d e n t . Ces 
p r é a m b u l e s ne f o n t pas obl igatoires , à moins 
que les redevables n 'y aient par lé . Mais; 
lor fque les terriers f o n t anciens , ils f o n t 
une preuve de po f î e f l i on . 

Pour la confect ion d 'un terrier y o n 
obt ient o tdinairement en grande ou pet i te 
chancellerie des l e t t r es , qu'on appelle lettres 
de terrier y à l 'effet de "contraindre tous les 
va f l àux & fu je t s à r e p r é f e n t e r leurs titres 
& p a f î è r nouvelle r e c o n n o i f l à n c e . 

Les feigneurs qui a g î f î e n t en ver tu d'un 
acte d ' i n f é o d a t i o n , bai l à cens ou autre 
c o n t r a t , n 'ont pas be fo in de lettres de 
terrier pour fe faire pafler r e c o n n o i f l à n c e : 
les lettres ne f o n t n é c e f l a i r e s que pour 
cont ra indre leurs v a f l à u x & fujets à r e p r é 
fenter leurs t i t r e s , & à pafler reconnoif -
fance devant le notai re qui ef t commis. 

L 'ordonnance de Blois & l 'édi t de Melurs 
d i fpenfen t les eec lé f i a f t iques d'obtenir des 
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lettres de terrier pour ce qui relevé de leurs 
bénéf ices . 

Lorfqu 'un feigneur a plufieurs terres en 
différentes jurifdidions , & qu'il ne veut 
faire qu'un feul terrier 3 i l faut qu'il obtienne 
des lettres en grande chancellerie , portant 
que le notaire qui ' fera commis recevra 
les reconnoiffances même hors de fon 
reffor t . t 

Les lettres de terrier doivent ê t re enré -
giftrées par le juge r o y a l , auquel elles font 
adreffées ; cependant, quand les terres ne 
relèvent pas en première inftance d'un juge 
r o y a l , on autorife quelquefois pour les let
tres le juge royal à déléguer le juge des 
lieux pour régler les çonteftat ions. 

Les lettres de terrier enrégiftrées , on 
fai t enfuite des publications au marché , s'il 
y en a un dans le lieu , ou à l ' iffue des 
meffes de paroiffe , & l'on met enfuite des 
affiches qui en font mention. 

Ces publications tiennent lieu d'inter
pellation générale à tous les vaflàux & fujéts , 
pour paffer reconnoiffance dans le délai qui 
eft indiqué ; & faute d'y fatisfaîre , ils peu
vent ê t re contraints par amende. 

On inféroit autrefois dans les lettres de 
terrier un relief de prefcription en faveur 
du feigneur ; mais l'ufage de cette claufe a 
é té abrogé par une déclaration du 19 
aoû t 1681. 

L e terrier doit régulièrement , ê t r e fait 
dans l'an de l'obtention des lettres. 

Lorfqu ' i l eft parachevé , i l faut le faire 
ç lor re par le juge. 

U n terrier pour tenir lieu de t i t re doit 
avoir cent ans , & en rappeller un autre ; 
i l y a néanmoins dés cas où une feule recon
noiffance fuf f i t . Voye\ A V E U , D É C L A 
R A T I O N , H E C O N N O I S A N C E , P R E S 
T A T I O N . Voye\ Henr i s , liv. I I I . eh. iij. 
qu. 19. Baffet , liv. I I I . tit. 7. le traité des 
terriers de Belami , la pratique des terriers 
de Freminville. ÇA) 

T E R R I E R D ' A N G L E T E R R E , grand , 
Ç Jurifprudence. ) liber judicialis vel cen-
fuaiis Anglice 3 le livre judiciaire , ou le 
regiftre de tous les biens en fonds de terre 
du royaume d'Angleterre , eft un regiftre 
très-ancien , fa i t du temps de GuiMaume le 
C o n q u é r a n t , pour connoî t re les diflerentes 
comtés pu provinces ? les cantons, d i v i -
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fions de cantons, ùc. dont l 'Angleterre 
étoi t compofée. 

Le defïèin que l'on fe propofa dans la 
composition de ce livre , fu t que l'on e û t 
toujours un regiftre , par lequel on pû t 
juger des tenemens des biens : i l fer t encore 
aujourd'hui à décider cette fameufe q u è £ 
tion , fi les terres font un ancien, domaine 
ou non. Les vers fuivans contiennent un 
fommaire de ce qui eft renfermé dans ce 
regiftre. 

Quid debent fifco* 3 quce 9 qualia 9 

quanta tributa 
Nomine , quid cenfus 3 quçe vectiga-

lia y quantum 
Qui/que teneretur feodali folvere jure; 
Qui funt exempti 3 vel quos angaria 

damnet 3 

Qui funt vel giebce fervi 9 vel condi" 
tionis 9 

Quove manumiffus patrono jure II-
gatur. 

On conferve encore oe livre dans l 'Echi
quier , i l eft très - net & très - l i f ible ; i l 
confifte en deux volumes , un grand & u n 
petit : le .plus grand contient toutes les 
provinces d'Angleterre , excepté le N o r -
thumberland , le Cumberland, le W e f t m o » 
reland , le Durham & une partie du c o m t é 
de Lancashire , qui n'ont jamais été arpen
tées , & encore les comtés d'Effex , de 
Suffolk & de Norfolk , qui font renfermés 
dans le plus petit volume , terminé par ces 
mots : anno millefimo oclogefimo fexto ab 
incarnatione Domini 3 vigefimo vero régis 
Wilhelmi '3 facla efi. ifta defcriptio 3 non 

folùm per hos très comitatus fed etiam 
alios. 

I l eft appellé liber judicialis 3 à caufe 
qu'il contient une defcription jufte & exafte 
de tout le royaume , avec la valeur de? 
différens hér i tages , ùc. 

I l f u t commencé par cinq juges , que 
l 'on nomma à cet effet dans chaque comté 
en 1081 , & i l f u t achevé en 1086. CaimV 
den l'appelle Gulielmi librum fenfuakm > 
le l ivre des taxes du ro i Guillaume. 

Les anciens Angîois avoient plufieurs de 
ces papiers ou de ces regiftres terriers* 
Ingulfus nous apprend que le ro i A l f r e d fie 
un regiftre feniblable è celui de Çui l lamnf 
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le C o n q u é r a n t . I l f u t c o m m e n c é à l 'occa-
fion de la d i v i f i o n que fit ce prince du 
royaume e i cantons , & autres f u b d i v i -
fions ; quand o n eut f a i t le d é n o m b r e m e n t 
des d i f f é r ens d i f t r i é t s , o n les rangea dans un 
r e g i f t r e a p p e l l é domboc y c ' e f t - à - d i r e , l i v re 
de j u g e m e n t , qu i f u t d é p o f é dans l 'égl i fe 
de W i n c h e f t e r : c 'eft ce qui Tait qu'on 
l 'appelle au f f i le livre de Winchefter y 6k 
Rotulus JVintonienfis y & c 'eft f u r le 
m o d è l e " de ce domboc que l 'on f i t le grand 
terrier de Gui l laume le C o n q u é r a n t . 

C e l u i du r o i A l f r e d r envoyo i t au temps 
du r o i E t h e l r e d , 6k celui de Gui l laume le 
C o n q u é r a n t au temps d 'Edward le C o n f e f -
feur : les e n r é g i f t r e m e n s é t o i e n t c o n ç u s de 
la m a n i è r e fu ivan te ; C. tenet rex Guliel-
mus in dominico y Ù valet ibi ducatae y 

Ùc. T. R. E. valebaty c ' e f t - à - d i r e , va lp i t 
autant fous le r è g n e du r o i E d w a r d , tem-
pore régis Eduardi. 

U y a un t r o i f i e m e domboc , o u r eg i f 
t r e terrier in-/j.°. qui d i f f è r e de l 'autre in-

folio beaucoup plus par la f o rme que par la 
m a t i è r e . I I f u t f a i t par l 'ordre du m ê m e 
c o n q u é r a n t , 6k p a r o î t ê t r e le plus ancien 
des deux. 

I l y a un q u a t r i è m e l i v r e dans l ' É c h i 
quier , que l 'on appelle domes-day y qui 
n ' e f t qu'un a b r é g é des deux autres , quo i 
que ce f o i t un f o r t gros volume. O n v o i t 
au commencement un grand nombre de 
por t ra i ts & de lettres d'or , qui renvoient 
au temps d 'Eward le Confe f f eu r . 

T É R R I E R E , f. f. terme de Laboureur, 
t r o u que les renards , les l a p i n s , & quel
ques autres animaux f o n t dans la ter re pour 
f e cacher. ( D . J . ) 

T E R R I N E , f. f ! terme de Potier de terre, 
ouvrage de poter ie qui a le bord rond , 
qui e f t creux , qui n'a n i piés , n i anfes , & 
qui depuis le haut jufqu'au f o n d , va toujours 
en é t r é c i f f â n t . 

T E R R I R , v . n . ( Marine. ) c 'eft pren
dre terre après une longue t r a v e r f é e . 

T E R R I T O I R E , fi m . (Gramm. ù 
Jurifprud.) eft une certaine é t e n d u e de 
te r re in qui d é p e n d d'une province , d'une 
v i l l e , feigneurie , juf t ice , ou paroi f fe . 

Quelques-uns t i r en t l ' é t y m o l o g i e de ce 
m o t à terrendo y parce que le magi f t ra t a 
dans f o n te r r i to i re jus terrendi, 
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Mais l ' é t y m o l o g i e la plus naturelle , e f t 
que l 'on a d i t territorium d terra 3 parce 
qu'en e f fe t le territoire e f t univerfitas agio-
mm intra fines. 

L e territoire d'un l ieu e f t fouvent d i f f é 
rent du r e f f o r t : car le territoire d é f i g n e le 
pays , & le r e f f o r t d é f i g n e la ju f t i ce à 
laquelle ce l ieu r e f l b r t i t , f o i t d i rec tement , 
ou par appel ; a in f i un l ieu peut ê t r e du 
territoire de Bourgogne , & ê t r e du r e f f o r t 
du baillage de M â c o n . 

L 'enclave e f t auf f i d i f f é ren t du territoire; 
en e f f e t , ce lu i -c i eft l ' é t e n d u e du terrein , 
& l 'enclave e f t l 'enceinte qui fo rme la c i r -
con fc r ip t i on de ce terrein. Voye\ L o i -
feau , des feigneuries , ch. xij. 6k les mots 
E N C E I N T E , E N C L A V E , L I M I T E S , 

D I S T R I C T , J U S T I C E , J U R I S D I C T I O N , 
P A R O I S S E , S E I G N E U R I E . ( A ) 

T E R R O I R , f. m . (Agricult.) t e r r e i n , 
ou efpace de terre c o n f i d é r é f é lon fes qua
l i tés : o n d i t un bon terroir y un terroir 
ingrat , un terroir humide , fec , m a r é c a 
geux , p i e r r e u x , fablonneux , g ras , maigre , 
ftérile , fer t i le , à vigne , à b lé , ùc 

T E R R O T E R , v. a<2. (Jardinage.) 
c'eft r é p a n d r e du terreau , d'un pouce ou 
deux d ' épa i f ï èu r , f u r une couche , fu r une 
planche de po tager , f u r une plate-bande de 
parterre, fu r des caiffes d'orangers , 6k autres 
arbres à fleurs. 

Cet te o p é r a t i o n e m p ê c h e les terres d ' ê t r e 
t rop battues par les pluies, donne de l 'amour 
à celle f u r laquelle o n l ' é tend , 6k fer t à 
faire avancer les graines, à faire f l e u r i r les 
arbres , 6k â les entretenir bien verds. 

T E R R U R E , f. f. ( Agricult.) partage 
de terre dans un l ieu . I l ne fau t qu'une 
terrure nouvelle , mais en pet i te q u a n t i t é , 
au p ié des vignes ba f f e s , 6k la r èg l e eft de 
met t re toujours un pié de dif tance entre 
une h o t t é e 6k une autre : une terrure plus 
f o r t e pou r ro i t d é n a t u r e r les vignes , ô t e r 
la f î n e f î è au v i n , 6k fo rmer f u r le p i é 
une épa i f î èu r capable de le priver de ces 
influences de l 'air , qui y por tent le feu 6k 
les fucs les plus parfaits. ( D . J . ) 

; T S R S E R , v . a c l (Agricult.) c 'eft 
donner un t ro i f i eme labour à la terre \ iî 
e f t t e m r s de ter fer les vignes. 

j T E R S E T , ou T E R C E T , f. m . 
' (Litte'rat.) i l fe d i t de trois vers liés enfenv 
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ble par le fens , qui ne fe repofe qu'à la 
fin de ces trois vers. Boileau dit doi fonnet 
& des règles de ce petit p o è m e , préfenté 
par Appollon même : 

i 7 voulut que fix vers y artiftement 
rangés y 

Buffent en deux terfets > par le fens 
partagés. 

T E R T I A I R E , C H A N O I N E , ( Jurifp.) 
Voye\ au mot CHANOINE , l'article 
C H A N O I N E T E R T I A I R E . 

T E R T I A N A I R E , f. f. (Hift. nat. Bot.) 
cette plante eft l'efpece de caflide nommée 
par Tournefort , caffida paluftris y flore 
cxruleo , I . R . H . 

Sa racine eft menue , noueufe, blanche, 
rampante , fibreufe , vivace ; elle poufle 
des tiges à la hauteur d'environ deux piés , 
quarrées , rameufes, un peu rudes , foibles , 
& inclinées vers la terre , où elles s'enra
cinent de nouveau par le moyen des fibres 
qui partent de leurs jointures ; fes feuilles 
font longues , étroites , pointues , dente
lées en leurs bords , ameres , at tachées à 
des queues courtes , & d'un verd brun ; fes 
fleurs fortent desailfelles des feuilles , oppo-
fées l'une à l'autre , petites , formées en 
gueule , ou en tuyau découpé par le haut 
en deux lèvres dont la fupérieure eft un 
cafque , accompagné de deux oreillers , & 
l 'inférieure eft ordinairement échancrée ; 
cette fleur eft velue en dehors , de couleur 
violette , bleuâtre , & marquée de petits 
points d'un bleu foncé ; à ces fleurs fucce-
dent quatre femences prefque rondes ^ren
fermées dans une capfule qui a fervi de 
calice à la fleur , & qui reffemble à une 
t ê t e couverte d'une toque. 

Cette plante croit le long des étangs & 
des foffés , des ruiffeaux , & autres lieux 
aquatiques ; elle fleurit en juin , ju i l le t , & 
août ; on l'emploie rarement en médec ine ; 
Ray en a fait une efpece de lyfimachie. 
( D . J . ) 

TERTIA S y adj. ( Or-don. pharmac.) 
la formule latine ad tertias , dont on fai t 
un ufage f réquent dans les ordonnances de 
pharmacie , n'eft pas bonne , parce qu'elle 
fouffre deux interpré ta t ions différentes ; 
çar lorfqu' i l s'agit des décoct ions , elle peut 
fignifier un tiers ou deux tiers : aipfi fi l 'on. 
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ordonne que l'ébullition f o i t pouffée aétter* 
tias , on peut entendre que la liqueur foie 
réduite à un tiers , & qu'il s'en évapore deux; 
ou que la liqueur fo i t réduite à deux tiers, & 
qu'il s'en évapore un. I l faut s 'énoncer nette
ment dans une «ordonnance , & ne jamais 
laiflèr le moindre doure à l'apothicaire fur 
l ' intention qu'on a. ( D. J.) 

T E R T R E , f. m. (Jardinage. ) eft ' 
une éminence qui Véleve au milieu -d'une 
plaine , en forme d'un monticule qui eft 
détaché des côtes voifirîes. I l y en a de 
deux fortes , le naturel & l 'artificiel ; le 
naturel eft celui dont on vient de parler ; 
l 'artificiel eft un te r re-p le in élevé , ou 
une terraffe faite de main d'homme. 

T E R T R E , f. m. ( Tannerie.) morceau 
de bois.de la groffeur de la jambe , & long 
de ouatre ou cinq piés ; i l eft pofé h o r i - * 
zontalement fu r trois piés , dont deux font 
aux deux bouts & prefque perpendiculaires, 
& le troifieme eft au milieu , mais en 
affourche , s'éloignant pa i fon ex t rémi té 
d'en-bas , de plus de deux piés & demi en 
arr ière ; c'eft fur quoi pofent les mains & 
s'appuient les garçons tanneurs , qui fon t 
des tourbes ou des mottes des vieilles tan
nées. Dict. du comm. ( D . J.) 

T E R T Y L L I E N , ( Jurifprud. ) ou 
félon quelques-uns Tertullien 3efà. le fu rnom 
d'un fenatus-confulte qui f u t ainfi appellé 
d'un certain Tertyllius y ou Tertullus 9 

qui en fu t l'auteur. 
Quelques-uns ont confondu ce Tertyl

lius ou Tertullus y avec le fameux T e r -
tullien 9 auteur de l 'apologétique ; mais 
c'eft une erreur qui a été relevée par plu
fieurs auteurs : on peut voir à ce fu je t Vhift. 
de la jurifpr. rom. de M . "Terraffon , & le 
dicl. de Morery , à l'article de Tertullien. 

Ter ty l l i u s , ou Tertullus f u t conful fous 
l'empire d'Adrien. 

Jufqu'alors , fuivant la lo i des douze 
tables , les cognats, cognati, c ' e f t -à-d i re , 
ceux qui é te ien t parens feulement par les 
femmes , ne fuccedoient point ; la mere 
m ê m e ne fuccédoit point à fes enfans, n i 
les enfans à la mere. 
. Cependant pour adoucir la rigueur dê ce 
droit , le préteur accorda depuis à ces 
perfonnes, la poffeflion des biens appellés 
undè cognatu 

L'empereur 
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L 'empereur Claude a d m i t la mere à la 

f u c c e f l i o n de fes enfans. 
L e fenatus confulte tertyllierï 9 qu i f u t 

f a i t fous le confula t de Te r ty l l u s & de 
M a x i m e , admi t à la f u c c e f l i o n de fes 
enfans , l a mere i n g é n u e qui en avo i t t ro is , 
& la mere affranchie qui en avoi t quatre , 
vou lan t r é c o m p e n f e r a i n f i la f é c o n d i t é de 
la m e r ë . t 

* Ce t te f u c c e f l i o n t e r t y î h e n n e f u t a p p e l l é e 
luçtuofa , parce qu'elle e f l contre l 'ordre 
de nature. 

L e fenatus confulte tertyllien n ' admet tp i t 
cependant la mere à la fucce f l i on de fes 
enfans , qu'au d é f a u t des hé r i t i e r s fiens, 
ou de ceux qui en tenoient l i eu , c ' e f t - à -
d i r e ,-les-enfans é m a n c i p é s que le p r é t e u r 
appelloit comme hé r i t i e r s fens. 

I l f a l lo i t auf l i pour que la mere f u c c é d â t , 
qu ' i l n 'y e û t po in t d'enfans de la f i l l e décé
d é e 1 ; car s'il y en avo i t , ils é t o i e n t p r é 
f é ré s à leur a ï eu l e , quand m ê m e ils n 'au-
r o i e n t pas é t é hé r i t i e r s fiens de leur d é f u n t e 
mere . 

L e pere & le f r è r e é t o i e n t auf l i p référés 
à la mere ; mais la f œ u r confanguine é t o i t 
admife avec elle , bien entendu que. la 
mere ne concouro i t qu'au cas qu'elle e û t 
le nombre d'enfans que l 'on a exp l iqué . 

Ma i s J t i f t in ien a d é r o g é au fenatus con
fulte tertyllien , en admettant la mere à 
f u c c é d e r , quoiqu'elle n 'a i t pas eu le n o m 
bre d'enfans requis par le fenatus confulte. 
V . la l o i maritiy (ex menfium ad leg. juliam 
deadulteriis) , 6k aux i n f t i t u t e s , liv. I I . 
le tit. 5 . de fenatus confulto tertylliano : 
voyez auffi M E R E , E D I T D E S M È R E S , 
S U C C E S S I O N D E S M È R E S . ( A ) 

T E R U E L , ( Géogr. mod. ) en l a t in 
Tiarulia ; v i l l e d 'Efpagne , au royaume 
d 'Aragon , f u r les confins de Celui de 
Valence , au conf luent du Guadalaviar 6k de 
l 'Alhambra , à 26 lieues de S a r a g o f l è , fit 
à 48 de Madr id . C 'e f t une v i l l e c o n f i d é -
rable par fon é v ê c h é , fu f t ragan t de Sa
ragofle , & par le commerce qu'on y fa i t ; 
i l y a hu i t p a r o i f l è s , c inq couvens , & 
un r iche hôp i t a l ; les f ru i t s que f o n te r ro i r 
p r o d u i t , f o n t exquis ; cette v i l l e f u t é r igée 
en c i t é en 1347. par dom Pedro I V , les 
é t a t s y fu ren t tenus en 1427 , par A lphonfe 
V , qui conf i rma tous fes p r iv i l èges . Q u e l -

i Tome X X X I I I . 
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ques-uns c ro ien t que c 'eft la Turbula de 
P t o l o m é e , /. I I . c. vj. Long. 16. 38. lat. 
Ao.zy. Ç D. J . ) 

T E R U N C I U S , dans V antiquité , 
é t o i t une peti te p i èce de monnoie de c u i v r e , 
en ufage chez les R o m a i n s » Voye^ C O I N . 

C o m m e o n ne f u t pas l o n g - t e m p s à 
s'appercevoir combien ces petites p i è c e s 
é t o i e n t incommodes dans le commerce , 
6k fujet tes à fe petdre , elles c e f l è r e n t d 'a
vo i r cours , & on n'en conferva que le 
n o m , pour en faire une monnoie de 
compte . Voye\ M O N N O I E . 

L e teruncius f u t d'abord le quart de Vas, 
ou de la l ivre romaine : a in f i comme l'as 
con tenoi t douze onces , le teruncius en 
contenoi t t rois : d 'où l u i v i n t le n o m de 
teruncius y ou pièce de trois onces. 

L e teruncius fe prenoi t auf l i peur le 
quart du denarius, denier ; a in f i quand 
le denier va îo i t d ix as , le teruncius en 
va lo i t deux & demi ; & quand le denier 
en va lo i t feize , le teruncius en va lo i t qua
t re . Voyei D E N I E R . 

T E R W E R E , (Géogr. mod.) pet i te 
v i l l e des Provinces-unies. Voye\ W E R E . 
( D . J . ) 

T E S C A T I L P U T Z A , ( H i f t . mod. 
Supërjl.) n o m d une d iv in i t é a d o r é e par 
les Mex iqua ins , à qui ils adref lbient leurs 
vœux pour obteni r le pardon de leurs fau
tes. Ce t te idole é t o i t d'une pieirre noi re , 
luifante 6k polie comme du marbre , 6k 
p a r é e de rubans ; elle avoit à la l è v r e i n f é 
r ieure des anneaux d'or 6k d 'argent , avec 
un pe t i t tuyau de c r y f t a l , d ' où f o r t o i t une 
plume verte ou bleue ; la t r è f l e de fes 
cheveux é t o i t d o r é e , 6k f u p p o r t o i t une 
orei l le d'or fouil lée par de la f u m é e , pour 
r e p r é f e n t e r les pr iè res des p é c h e u r s . Cet te 
ftatue avoi t f u r la poi t r ine un l ingo t d'or 
f o r t grand ; fes bras é t o i e n t couverts de 
c h a î n e s d'or , 6k une grande é m e r a u d e 
f o r m o i t f o n n o m b r i l ; elle t eno i t dans la 
main gauche une plaque d'or unie comme 
un mi ro i r , d ' o ù fo r to i en t des plumes de 
d i f f é r en te s couleurs ; la main dro i te p o r -
t o i t quatre dards. Ce dieu é t o i t t r é s - r e -
d o u t é des M e x i q u a i n s , parce qu'on c r a i -
gno i t qu ' i l ne p u n î t ou ne révé lâ t les crimes 
que l 'on avoi t pu commett re . Sa f ê t e fe 
c é l é b r o i t tous les quatre ans , c ' é to i t une 

R 



1 3 0 T E S 
efpece de jub i lé , qui apportait un pardon 
général de toutes les fautes. 

T E S C H E N , C Géogr.' mod.) ville de 
la haute Siléfie , aux confins de la Mora
vie», de la petite Pologne , & dé la H o n 
grie , fur la rive droite de l 'Elfe , à treize 
lieues de Cracovie au couchant, & à douze 
?u levant d'Olmutz , avec un fo r t château. 
Elle eft en partie fur une hauteur, & en 
partie dans une vallée. C'eft la capitale du 
duché de Tefchen. Long. 36. z8. lat. 49 . 
4 5 . ( D . J.) 

T E S C H E N , duché de , ( Géogr. mod.) 
petit pays du royaume de Bohême , dans 
la haute Siléfie. I l a la petite Pologne à 
l ' O r i e n t , la haute Hongrie au m i d i , & 
le duché de Rahbof au feptentrion. I l tire 
fon nom de* fa capitale & unique place. 
( D . J ) 

T E S E G D E L T , (Géogr. mod.) ville 
d'Afrique , au royaume de Maroc , fur un 
rocher efearpé , proche de la rivière. Elle 
a un gouverneur au nom du' chérif. On 
y recueille beaucoup d'orge & d'huile. 
( D . J . ) 

T E S I I K - A G A S I - B A C H I , terme de 
Relat. c'eft ainfi qu'on nomme en Perfe le 
commandant de la garde du r o i , compofée 
de deux mille fantaflins. ( D . J.) 

T É S I N , LE , (Géogr. mod.) ou plutôt 
Tefina, en latin Ticinus , rivière d 'I tal ie, 
dans le Milanez. Elle a deux fources, l'une 
au. mont faint Gothard , & l'autre au bail
liage de Bellinzone. Cette rivière baigne 
Pavie , & à quelques milles au deflbus fe 
perd, dan s le P ô . ( D . J . ) 

T E S K E R E G I - B A C H I , f. m. (Hift. 
mod.) grand officier de la Porte o t to 
mane , pour l 'adminiftration des affaires 
de l'empire fous le grand vi f i r . C'eft le 
premier fecretaire d ' é t a t , chargé de toutes 
les affaires importantes qui fe d é c i d e n t , 
f o i t au galibé divan , fo i t par l e prince 
en fon particulier. Le teskeregi-bachi ex
pédie toutes les lettres patentes & miflives 
du grand - feigneur , les faufs - conduits , 
ka t - ché r i f s , & autres mandemens. Tous 
les fecretaires, tant du prince que des 
b â c h a s , & des tréforiers de l 'épargne , en 
un mot de tous ceux qui manient la plume 
pour les affaires de l ' é ta t , de la guerre & 
des finances, font fournis à ce fecretaire. 
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majeur, qui eft leur chef , ainfi que le 
porte fon nom ; teskeregi en langue turque 
fignifiant fecretaire ; fkbachi, chef, c'eft-
à-dire chef ou fur-intendant des fecretaires. 
Guer. Mœurs des Turcs , t. I I . . 

TESQUA ou TESCA, neut, plur. 
(Littérat.) é toi t un mot fabin qui figni-
fioit proprement des lieux embarrafTés de 
ronces, & où i l étoit difficile de pénétrer . 
On l'a employé ênfuite pour défigner tou-» 
tes, fortes de lieux élevés , couverts de bois 
& d'un accès difficile. Les Grecs difoient 
^*(r^i*. Acfius dans le Philoctete : 

Quis tu es mortalis qui in deferta Lemnia 
i i t T e f c a te adportas loca ? 

« Qui es-tu toi qui viens dans ces déferts 
» de Lemnos , dans ces lieux inaccefiibles 
» & inhabités ? » Enf in comme les tefqua 
étoient des lieux fauvages & élevés , on 
nommoit du m ê m e nom les lieux de cette 
efpece deftinés à prendre les augures, en? 
confidérant le vo l des oifeaux. Tefqua, 
dans Varron , défigne aufli certains lieux 
inhabités à la campagne & confacrés à 
quelque divinité. 

Horace dans fon épî t re à l'intendant de 
fa terre , lui d i t : 

Nam quœ deferta & inhofpita Tefqua 
C redis, ameena vocatmecum qui fentit. 

" Ces lieux que tu appelles une folitudé 
» affreufe, un homme qui les regarde de 
» m ê m e œil que m o i , les trouve des lieux 
yy enchantés. » 

La terre d'Horace paroiflbit à fon inten
dant un dé fe r t , un lieu i nhab i t é , parce qu'il 
n'y trouvoit ni cabaret , ni courtifane. 
( D . J . ) 

TESSARAC ONT A , (Antiq. grecq.) 
Tt<rj-uf>âx.o»Tit> c'eft ainfi qu?on nomma chez 
les Athéniens quarante magiftrats inférieur* 
qui dans fe d i f t r i â des différens bourgs 
fournis à leur jurifdiÛion , décidaient des 
petites batteries entre particuliers & des 
procès dont la valeur en argent n 'excédoit 
pas dix drachmes. Potter.. Archceol. Grccc. 
tom. I. p. izz. ( D. J. ) 

TE S S ARA C OS TON, (Ant.grecq.) 
Ha-Fitftimçw, fo lemni té religieufe qu'obier-
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v o i e n t les femmes le q u a t o r z i è m e j o u r 
a p r è s leurs couches , en fe rendant au 
t e m p l e , & en marquant aux dieux par 
quelques p r é f e n s la r e c o n n o i f l à n c e don t 
elles é t o i e n t p é n é t r é e s pour leur heureufe 
d é l i v r a n c e . Por ter ! ArchœoL grœcq. tom. 
I . p. 432.., Ù tom. IL p. 3 3 5 . ( D . J . ) 

T E S S E A U X , voyt\ B A R R E S D E 
H U N E . 

TESSERJE LAPIDEAS ou D É S 
FOSSILES , ( H i f t . natur.) c 'eft a in f i que 
quelques auteurs o n t n o m m é des dés à 
jouer que l 'on t r o u v e , d i t - o n , aflez fouven t 
dans la terre , dans le vo i f inage de la v i l l e 
de Bade en Suifle , ce qui a f a i t auf l i 
nommer ces dé s tefferce badenfes. Q u e l 
ques auteurs on t pris ces dés pour des 
pierres à qui la nature avoi t d o n n é la f igure 
qu'ils on t ; mais pour peu qu'on renonce 
à l ' idée du merveil leux , o n s ' appe r ço i t 
a i f é m e n t que ce f o n t des vé r i t ab l e s dés 
femblables à' ceux avec lefquels on joue 
actuel lement , faits d'os comme eux , ex
c e p t é que leur f é j o u r dans la terre & l 'hu
m i d i t é o n t pu leur caufer quelque a l t é r a -
ra t ion . I l n ' e f t pas fi a i fé de deviner par 
quel accident ces dés o n t é t é p o r t é s dans 
l ' i n t é r i eu r de la terre . 

T E S S É R A I R E , (Art milit.des Rom.) 
parmi les Romains le tefféraire é t o i t un 
bas off ic ier qu i p reno i t à l ' a r m é e le m o t 
du t r i bun éc r i t f u r une t ab l e t t e , & le por-
t o i t au centur ion . Ce t t e m a n i è r e de d o n 
ner le m o t du guet parut plus s û r e que de 
le donner de v ive v o i x , parce que le m o t 
d o n n é de v ive vo ix peut ê t r e mal entendu 
& mal r a p p o r t é . Voy. M I L I T A I R E , 'disci
pline des Romains. ( D . J . ) 

T E S S E R E , (Littér.) teffera ; ce m o t 
avoi t chez les Romains plufieurs acceptions 
d i f f é ren te s . I l fignifioit u n dé à jouer ; i l 
voulo i t d i re au f f i le mot du guet, à la 
faveur duquel les foldats fe r econno i f lb i en t 
entr 'eux « fe d i f t i n g u o i e n r des ennemis. 
Plufieurs croient que ce m o t fignifioit e n 
core une mefure de blé qu'on doanoi t aux 
foldats. Duy temps des empereurs o n d i f -
t r i b u o i t au peuple des tefferes > pour aller 
recevoir lës p ré fens qu'on l u i f a i f o i t en blé , 
en huile , en or , en a r g e n t , & en autres 
chofes d!un pr ix plus ou moins c o n f i d é r a b l e . 
Quelques teffères o n t f e r v i de fceaux. 
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L e n o m de tejfere fe d o n n q î t au f l i aux 

mirques ou contre-marques qu'on d i f t r i b u o i t 
au peuple pour l ' en t r ée des t h é â t r e s . Celles 
de oe genre qui f o n t f o r t communes , j u f t i -
fient, ou p l u t ô t f o n t excufer l'ufage o ù 
nous fommes de les a t t r ibuer fans d i f t i n c -
t i o n aux t h é â t r e s . L e u r m a t i è r e é t o i t arbi
t ra i re , & leur f o r m e va r io i t f u ivan t leur-
def t ina t ion . 

Plufieurs tefferes é t o i e n t d ' ivoire ; elles 
exigeoient n é c e f l à i r e m e n t la main du fculp-
teur pour fo rmer le re l ie f dont elles é t o i e n t 
d é c o r é e s , & celles du graveur pour mar 
quer les lettres ou les d i f fé rens fignes que 
por to ient ces t rois fortes de billets. P a r m i 
celles de cette efpece qui nous f o n t r e f -
t é e s , i l y en a un grand nombre de fo rme 
ronde & femblables aux p i èces da m o n 
noie ; l'une r e p r é f e n t e une t ê t e d 'empe
reur , avec des lettres au revers ; une 
autre un mafque de t h é â t r e , ayant a u f l i 
des lettres au revers ; une t r o i f i e m e u n 
homme à cheval ; le revers ne p r é f e n t e 
po in t de l e t t r e s , mais feulement un figne 
de convent ion. 

Plufieurs autres tejfere s é t o i e n t de bois , 
•ainfi que celles que l 'on a t r o u v é e s à 
Herculaneum ; leur f o rme ef t finguliere. 
Voye^-en les Planches. 

U n grand nombre é t o i t de p lomb & de 
fo rme femblable aux monnoies. Elles r e p r é -
fen to ien t des d iv in i tés é g y p t i e n n e s ou grec
ques , des t ê t e s d 'empereurs, ou tels au
tres fignes qu'on jugeoit à propos. Voye^ 
T E S S É R A I R E , T E S S E R E D E G L A D I A 

T E U R , T E M E R E D ' H O S P I T A L I T É , ù c . 

( D . J . ) 
T E S S E R E D E G L A D I A T E U R , (Antiq. 

rom.) efpece de cer t i f ica t d'os ou d ' ivo i re 
f u r lequel on l i t qu'un te l gladiateur a com
battu un te l four en public. 

L a plupart des infcr ip t ions f o n t g r a v é e s 
f u r une pet i te tablette d'os de la fo rme d 'un 
cube p r o l o n g é par les deux cô té s o p p o f é s o u 
d'un p r i f m e quad r i l a t è r e ; & cette tablet te 
e f t parfai tement femblable à plufieurs de 
celles que T h o m a f l i n a fa i t graver dans f o n 
t r a i t é de tefferis hofpitalitatis. 

P a r m i les d i f f é r en te s efpeces de tefferes 
don t cet antiquaire a pa t l é dans f o n o u 
vrage , i l n'a pas négl igé de faire m e n t i o n 
des tefferes qu 'on avoi t coutume de d i f t r i -
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buer dans les jeux folemnels , & en part i 
culier de celles qu'on donnoit aux gladia
teurs , comme une forte de certificats qu'ils 
avoient combattu un tel jour en public. 
C'eft même de cette efpece de tejjjères 

*qu'on trouve un plus grand nombre aujour
d'hui. U y en a quelques-unes dans le fécond 
dialogue d'Antoine Auguft in fur les médail
les , dans les recueils de Gruter & de 
Reinéfius ; mais on peut en voir une col
lection beaucoup plus ample dans l'ouvrage 
de Fabretti. 

La figure de toutes ces tefferes eft la 
m ê m e ; elles font toutes, ou d'os, ou 
d'ivoire ; les infcriprions qu'on y l i t , font 
ordinairement diftribuées en quatre lignes 
qui occupent les quatre faces, du prifme , 
& quelquefois en trois lignes feulement ; 
ces i'nfcriptions ne contiennent que le nom 
du gladiateur , le jour où i l avoit paru en 
public , & les noms des confuls de cette 
année ; rarement y ef t - i l fait mention de 
l'arme dont le gladiateur s'eft fervi ; i l y 
en a cependant une fur laquelle eft gravé un 
t r iden t , pour marquer que Philomufus t 
du nombre de ces gladiateurs nommes 
rétiaires qui combattaient avec un fi let 
dans une main & un trident de l'autre. 
L a tejfere d'Hermia qui é toi t dans le cabinet 
de M . le préfident de Mazangues. , n'eft 
chargée d'aucun fymbole ; a inf i i l n'eft pas 
pofîible de décider dans quelle efpece de 
combat ce gladiateur s'eft diftingué. L ' inf -
cripfion doit ê t re lue ainfi : Hermia fpeclatus 
ante diem xv. kalendas Decembris } Q. 
Fujh R. Vatinio confulibus.^ 

La plus ancienne de ces tejferes qui nous 
fo i t connue, eft datée du confulatde M . 
Terent ius .& de C. Caff ius , c ' e f t - à - d i r e , 
l'an de Rome 681 ; la féconde eft de l'an 
684 ; la troifieme de l'an 694 ; la quatr ième 
de l'an 696 ; la cinquième de l'an 701 ; 
celle de M . de Mazangues eft la fixieme 
dans l'ordre des temps, puifqu'elîe eft de 
l'an 707. Mém. des Infcript. tom. XV 
i n - f . Ç D . J . ) 

t - T E S S E R E D E L ' H O S P I T A L I T É , ( H i f t . 
ro/n.) teffera hofpitalitatis , marque j u f t i f i -
cative de Fhofpitalité qu'on avoit contrac
tée avec quelqu'un. 

Les perfonnes de quelque rang chez les 
Romains poffédoient dans leurs maifons 
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beaucoup plus de logement qu'elles n'en 
pouvoient occuper , afin d'avoir toujours 
des appartemens prêts pour y recevoir les 
étrangers avec lefquels elles jugeoient à 
propos de contrader un droit d 'hofpital i té ; 
& ce d r o i t , par une obligation r e f p e â î v e , 
fe tranfmettoit jufqu'aux defcendans. 

Le gage & le témoignage affuré de la 
convention confif toi t dans certaines mar 
ques doubles d'ivoire ou de bois , qu'ils 
nommèren t tejferes d'hofpitalité. 

On ne peut donner une idée plus appro
chante de ces marques, qu'en les compa
rant à ces tailles dont fe fervent nos bou
langers & quelques ouvrièrs , pour marquer 
la quanti té de marchandifes qu'ils nous ont 
fournies à diverfes reprifes. C'étoient pareil
lement des marques de bois coupées dans la 
m ê m e p i è c e , qui faifoient deux morceaux 
féparés , & qui en fe joignant n'en formoient 
plus qu'une , fur laquelle on avoit gravé 
quelques caraderes qui fe correfpondoient.. 

| Ces fortes de tailles formoient la lettre de 
créance. , & à leur préfenta t ion on recon-
no i f îbk fes hôtes. 

Quand deux perfonnes avoient con t radé ; 
enfemble l'engagement fhofpitalité, cha
cune gardoit une de ces marques ; elles fer 
voient non feulement à ceux qui avoient ce 
droit perfonnellement, mais encore à ceux 
à qui ils le vouloient p r ê t e r , en forte que le 
porteur de cette efpece de bulletin , ou. 
lettre de créance , étoit auffi bien reçu , 
logé & nou r r i , qu'auroit été celui à qui i f 
appartenoit. Les anciens fe firent une e f 
pece de religion des lois & des [droits de 
cette vertu de bénéficence qu'ils n o m m è 
rent hofpitalité; & m ê m e ils établirent des 
dieux pour punir ceux qui les violeroienc 
Voyei H O S P I T A L I T É . 

J'ajoute qu'il me paroî t é t range que cet 
ufage qui eft une noble c h a r i t é , fo i t fi fore 
aboli chez les chrét iens , qui font une pro-
feffion particulière de cette vertu ; i l femble 
d'abord que ce, n'en feroit pas une de l 'exer
cer , comme les anciens , envers des voya
geurs aifés ; mais ces voyageurs, quelque 
riches qu'ils fo i en t , ne peuvent guère t rou
ver pour dè l'argent en pays é t ranger , un 
logement auffi commode que celui que les 
honnê tes gens du lieu pourroient leur 
donner, fi c 'étoit encore la coutume ; & 
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quhmfi la d é p e n f e qu 'on f e r o i t à les loger 
g r a tu i t emen t , comme a u t r e f o i s , f e r o i t , à 
le bien prendre , un fervice d ' h o n n ê t e t é 
des plus louables & des mieux p lacés . 
( D . J . ) 

T E S S I N , (Géog. mod.) pe t i te v i l l e , 
o u p l u t ô t bourg d ' A l l e m a g n e , dans le 
d u c h é de M e c k l e n b o u r g , f u r la r i v i è r e de 
R a c k é n i s , en t re D e f n i n & R o f t o c k . 
( D , J . ) 

T E S S I O , ( H i f t . nat. Botan.) c 'eft une 
efpece de palmier du Japon don t on fa i t 
le fagou ; on p r é t e n d que l ' h u m i d i t é f a i t f u r 
f o n bois le m ê m e ef fe t que le feu . fur le 
parchemin ; qu 'on l u i me t au p i é de la 
l imai l l e de fer au l ieu de f u m i e r , & que 
lorfqu 'une de fes branches fe ca f î è , o n l 'a t 
tache au t ronc avec un clou pour la faire 
reprendre. L e f i u r o ou fiudo approche beau
coup du palmier des montagnes de M a l a 
bar ; mais i l e f t ftériîe au Japon. L e footjjku 
en e f t une pet i te e fpece , dont les feuilles 
f o n t pointues comme celles du rofeau. 

T E S S O T E , ( Géog. mod. ) pet i te v i l l e 
d ' A f r i q u e , au royaume de Fez , dans la 
province de Garet . E l l e e f t b â t i e f u r une 
roche haute. ( D . J . ) 

T E S S U I N U M , (Géog. anc.)' v i l le 
d ' I ta l ie , aux conf ins de ,1a r é g i o n praetu-
t ienne & du Picenum , f é lon Pline , liv. 
I I I , c. xiïj. Quelques exemplaires l i f e n t 
Tervium. ( D . J . ) 

T E S T , f. m . (Conchyl.) en l a t i n 
tefta , c 'eft la fubf tance la plus dure qui 
fo rme le corps d'une coquille ; a in f i teftacée 
f e d i t d'une coquille dure & épa i f fe . 
( D . J . ) 

T E S T , ( H i f t . mod.) en A n g l e t e r r e , 
m o t t i r é du l a t i n teftimonium. C 'ef t une 
p ro te f t a t ion ou déc l a r a t i on publique f u r 
certains chefs de re l ig ion & de gouver
nemen t , que les rois & les parlemens on t 
o r d o n n é de fa i re à ceux qu i p r é t e n d o i e n t 
aux d ign i tés de l 'églife anglicane , ou aux 
charges du* royaume. O n y a j o i n t des lo ix 
péna les contre les ecc lé f i a f t iques , les f e i -
gneurs du pa r l emen t , les commandans 6k 
off iciers qu i r e fu fen t de p r ê t e r le f e rment 
c o n f o r m é m e n t à ces tefts > dont v o i c i les 
principaux formulaires. 

Teft des eccléfiaftiques, « Je N . d é c l a r e 
n i c i f a n s i î i f ï ï m u l a t i o n , que j 'approuve 6k 
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M confens , f o i t en g é n é r a l , f o i t en p a r t i -
13 cu l i e r , à tou t ce qui ef t compris dans le 
» l i v r e i n t i t u l é , le livre des communes 
» prières y de Vadminiftration des [acre-
33 mens , ù autres exercices Ù cérémonies 
n de l'églife , fuivant Vufagt de Véglift 
73 anglicane. « 

Loi pénale. « Ce lu i qui fera en demeure 
» de fa i re cet te d é c l a r a t i o n , fera e n t i é -
73 r e m è n t d é c h u de toute p r o m o t i o n e c c l é -
33 f iaf t ique. Tous les d o y e n s , chanoines , 
73 p r é b e n d a i r e s , m a î t r e s , chefs , p r o f e f -
73 feurs , ùc. ne fe ron t po in t admis à leur 
13 e m p l o i , qu'ils n'aient fa i t cette pro tef -
» t a t ion . 13 

Teft du ferment de fuprématie? 73 Je 
13 N . confeffe 6k déc la re pleinement c o n -
» vaincu en ma confcience, que le r o i ef t 
» le feu l fouverain de ce royaume 6k de 
u toutes les pu i f f ànces 6k fe igneur ies , auf l i 
13 b ien dans les chofes fpi r i tuel les ôk 'ecc lé -
13 f iaft iques que temporelles , 6k qu'aucun 
13 prince é t r a n g e r , p r é l a t , é t a t ou p u i f -
73 fance n'a 6k ne peut avoir nulle j u r i f -
13 diction n i p r é é m i n e n c e dans les chofes 
13 ecc léf iaf t iques ou fpir i tuel les de ce 
13 royaume. 73 

Loi pénale. « Perfonne ne pourra ê t r e 
13 r e ç u à aucune charge ou e m p l o i , f o i t 
13 pour le f p i r i t u e l , f o i t pour le temporel : 

'73 i l ne fera non plus admis à aucun ordre 
73 ou d e g r é du doctorat , qu ' i l n'ait p r ê t é 
77 ce f e r m e n t , à peine de pr iva t ion dud i t 
73 off ice ou emploi . 13 

H e n t i V I I I , ap rès fa f é p a r a t i o n d'avec 
l 'églife r o m a i n e , impofa la néce f î i t é de 
ces tefts y dont les formules v a r i è r e n t à 
quelques égards fous les r ègnes d 'Edouard 
V I , d ' E l i f a b e t h , de Jacques I ck de 
Charles I . E n 1662 , Charles I I r é v o q u a 
les tefts y 6k accorda la l i be r t é de c o n f 
cience : ce qu ' i l renouvella en 1669 6k 
1672. Jacques I I qui l u i f u c c é d a , en ufa 
de m ê m e ; mais ap rès l a r é v o l u t i o n qui 
d é t r ô n a ce p r i n c e , le teft f u t r é t a b l i , 6k 
on le p r ê t e encore aujourd 'hui . E n 1673' 

I le par lement dreffa un nouveau t e f t , par 
! lequel tous ceux qui entreroient dans quel

que charge publique , ou qui en f e ro i en t 
r e v ê t u s , re je teroient par ferment le dogme 

! de la t r anf fubf tan t i a t ion , fous peine d'ex-
! elufion, defdites charges. O n augmenta em 
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1678 ce teft , dont la formule é to i t conçue , 
en ces termes : 

« M o i N . j 'attefte , juft if ie & déclare 
a folemnellement & fincéremenr en la pré-
» fence de D i e u , que je crois que dans 
» le facreme/it de la cene du feigneur , i l 
t) n'y a aucune tranflùbftant iat ion des élé-
» mens du pain & du vin dans le corps & 
?j le fang de Jefus-Chrift , dans & après 
t) la confécration faite par quelque per-
» fonne que ce f o i t , & que l'invocation 
» ou adoration de la vierge Marie ou de 
» tout autre f a i n t , & le facrifice de la 
w m e f l è , de la manière qu'ils font en ufage 
» à préfent dans l'églife de R o m e , eft f u -
t> perfti t ion & idolâtrie. « 

On déclare enfuite que ce ferment eft 
fait fans aucune r é t i c e n c e , c ' e f t - à - d i r e , 
fans aucune reftricïion mentale. 

T E S T A C E ou D O H O L O , ÇGéogr. 
mod. ) en latin Teftacius mons, mon
tagne dans Penceinte de Rome ; elle eft à 
environ deux cents pas de la pyramide de 
Ceftius : elle a à peu près demi mille de. 
c i r cu i t , & cent cinquante piés de hauteur 
perpendiculaire. Ce n'eft qu'un amas de 
vaiflèaux de terre rompus ; on y a creufé 
des grottes où l'on tient du v i n , & on y 
en vend ; ce monticule n'eft pas loin de 
la porte qu'on nommoit Porta Trigemina. 
ÇD. J . ) 

T E S T A C E E S , on a donné ce nom 
aux animaux couverts d'un teft dur : ce 
font les coquillages ; parle nom de teftacées, 
on les diftingue des cruftacées qui font 
couverts d'une taie, & non pas d'un teft : 
tels font les éc rev i f l ès , les crabes, les 
lahgouftes , ùc. t 

T E S T A M E N T , f. m. Ç Théologie.) 
dans l 'écriture fe prend pour alliance , & 
répond à l 'hébreu berith y & au grec 

, qui f ignifie Xacte de la volonté 
dernière d'une perfonne , qui , en vue de 
la m o r t , difpofe de fes biens, & ordonne 
de ce qu'elle veut qu'on faffe, après fon 
décès. 

Le nom de teftament ne fe trouve jamais 
en ce fens dans l'ancien Teftament, mais 
feulement dans le fens de pacîe & d'[alliance. 
Mais S. P a u l , dans l 'épître aux Hébreux , 
chap. ix , verf. 1$ Ù fuiv. raifonnant fur 
|e terme grec qui fignifie propre-
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ment le teftament d'une perfonne qui fa i t 
connoitre fes dernières vo lon t é s , dit ces 
paroles: « J e fus -Chr i f t eft le médiateur 
» du Teftament nouveau , afin que par 
» la mort qu'il a foufferte pour expier 
n les iniquités qui fe commettoient fous 
» le premier Teftament, ceux qui fon t 
» appellés de D i e u , reçoivent l 'héritage 
» éternel qu'il leur a promis ; car où i l y 
» a un teftament, i l eft néceflàire que la 
n mort du teftateur intervienne, parce que 
» le teftament n'a lieu que par la mort , 
» n'ayant point de force tant que le tef ta-
» teur eft en vie ; c'eft pourquoi le premier 
n même ne fut confirmé qu'avec le 
» fang » ùc. où l'on vo i t qu'il parle de 
l'alliance ancienne & de la nouvelle comme 
de deux Teftamens, dans le fens d'une» 
difpofi t ion de la dernière volonté d'une 
perfonne. 

D ieu a fait plufieurs alliances avec les 
hommes , comme avec Adam , N o é , 
Abraham , mais on ne leur donne pas 
proprement le nom de teftament. Voye^ 
A L L I A N C E . 

Ce titre s'applique plus par t icul ièrement 
aux deux alliances qu'il a faites avec les hom
mes par le miniftere de Moyfe & par la mé
diation de J. C. ; la première fe nomme 
V'ancienne alliance ou le vieux Teftament ; 
l'autre fe nomme la nouvelle alliance o u 
le nouveau Teftament. Mais comme dans 
l'un & dans l'autre les volontés de D i e u 
n^ont pu ê t r e connues aux hommes que 
par des révélations & des actes ou éc r i t s 
qui les continuent pour ê t r e tranfmis à la 
pof tér i té , chaque Teftament a eu fes écr i 
vains infpirés & fes prophètes . V o i c i lé ca
talogue de leurs éc r i t s , fé lon qu'ils fon t 
reçus dans l'églife catholique. 

Les livres de l'ancien Teftament, au» 
nombre de quarante-cinq, font * 
La Genefe, 
L'Exode. 
L e Lévit ique. 
Les nombres. 
Le D e u t é r o n o m e . 
Jo fué . 
Les Juges. 
Ru th . 
Les quatre livres des Rois. 

J Les deux livres des Para lypomençs , 
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t e s deux l ivres d 'Efdras. 
T o b i e . 
J u d i t h . 
E f t h e r . -
Job. 
Les Pfeaumes. 
Les Proverbes. 
L e Cant ique des Cantiques. 
L ' E c c l é f i a f t e . 
L e l i v r e de la S a g e f l è . 
L ' E c c l é f î a f t i q u e . 

Les grands prophètes y f avoir y 

I f a ï e . 
J é r é m i e . 
Ba ruch -
Ezléchiel . 
XJaniel. 

Les dou\e petits prophètes y qui font y 

O f é e . 
J o ë l . 
A m o s . 
Abdias . 
$pnas. 
M i c h é e . 
N a h u m . 
Habacuc. 
Sophonie . 
Aggée .^ 
Zachar ie . 
Malachie . 
Les deux livres des M a c h a b é e s . 

Les l iv rés du nouveau Teftament déc l a 
rés canoniques par le concile de T r e n t e , 
au f l i - bien que les p r é c é d e n s , f o n t au 
nombre de v i n g t - f e p t . 

Les quatre Evangiles y {avoir y 

S. Matthieu. 
S. M a r c . 
S. L u c . 
S. ?ean. 
Les ades des A p ô t r e s . 

Les épi très de faintPaul y f avoir y 

A u x Romains . 
L & I I . aux Corinthiens. 
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•Aux Galates. 
A u x E p h é f i e n s . 
A u x Philippie-ns. 
A u x Colof l iens . 
L & I L aux T h e f l à l o n i e n s . 
L & I I . à T i m o t h é e . 
A T i t e . 
A P h i l é m o n . 
A u x H é b r e u x . 

Les epîtres canoniques au nombre de fept. 

I. de S. Jacques. 
L & I I . de S. Pierre. 
L I I . & I I I . de S. Jean. 
L de S. J u d e , a p ô t r e . 
L 'Apocalypfe de S. Jean. 

Nous avons t r a i t é de tous ces livres 
fous l 'art icle de chacun , ou du moins de 
ceux fu r lefquels on fo rme quelque queft ion 
tant f o i t peu importante . Nous avons auf l i 
par lé des livres apocryphes, tant de l 'an
cien que du 'nouveau Teftamenty fous le 
mot A P O C R Y P H E . O n peut d'ailleurs c o n 
ful ter fu r ces matietes , pour en avoir une 
c o n n o i f l à n c e plus profonde & plus é t e n d u e , 
les deux ouvrages de M . Fabr i c ius , i n t i 
tulés : Codex pfeudopigraphus veteris Tef-
tamenti y & Codex apocryphus novi Tef 
tamenti. Les p ré faces de dom Calmet f u r 
chacun des livres fa in ts , & fon dictionnaire 
de la Bible . 

A. N. T o u t l 'ancien Teftament n ' e f t , 
dans le def le in de D i e u , qu'un grand & 
magnifique tableau, o ù fa main a t r a c é 
d'avance tou t ce qui devoi t arriver au 
l i bé ra t eu r promis. I l f a i t n a î t r e du c œ u r 
du f é c o n d A d a m endormi dans la m o r t , 
une c r é a t u r e nouvelle , qui ne doi t r ien n i 
à la p r é v a r i c a t i o n du premier homme , n i 
à la féduéf ion de la p r e m i è r e femme , n i 
à la malice du f e rpen t , n i à la juf t ice de 
la fentence qui les a tous c o n d a m n é s . E t 
c 'eft cette c r é a t u r e nouvelle qu'il dorme au 
pere du peuple nouveau , a f in qu'elle f o i t 
f o n époufe , & qu'elle r e ç o i v e de lu i une 
f é c o n d i t é , qui s ' é t ende jufqu 'à la fin des 
fiecles , & qui remonte m ê m e jufqu 'à l ' o 
r igine du monde (a) 

{a) Dormivit Adam , ut fiât Eva : moritur Chrifius , ut fiât Ecdefia. Dormhnti Adx fit Eva de latere : Mortua 
Clhrifio lançeé percutitur latus , ut profitant faeramenta , quibus formttuT ZccUfi*. S, Aug. Tra£t I X , in Joan.. 
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Le Meffie fera é l evé , comme le ferpemV j 

d'airain, fur le bois qu'i l a c h o i f i , pour fe ! 
montrer, delà à toute la terre, & i l rendra, 
comme l u i , la fanté & la vie à tous ceux 
qui le regarderont avec f o i , & qui met
t ront en lu i leur efpérance. Numer. X X I , 
8 Joan. I I I . 14. I l priera , comme 
Moyfe , les mains étendues ; & par ce 
moyen i l mettra en fui te ' nos ennemis, & 
nous donnera la victoire , Exod. X V I I . 
î z . Comme Jonas, i l fera ceffer la tem
pête : i l appaifera la colère de Dieu : i l 
fera englouti par la mort : i l reffufcitera 
le troifieme j o u r , & prêchera la pén i 
tence aux Gentils avec un fuccès incroya
ble. Jon. 1 z$. Ibid. I I 1 n . Ibid. 
I I I . 5. I l fera haï par fes f r è r e s , vendu 
& l ivré aux Gentils, comme Jofeph : après 
ê t re defcendu dans le tombeau, & en avoir 
été t i r é , comme l u i , i l fauvera l'Egypte 
par fa fageffe ; i l en deviendra le ro i & 
le pere par fes bienfaits : fa famille y 
viendra un jour toute ent ière , & elle y 
adorera celui dont elle a cru étouffer la 
gloire , en lui ô tan t la vie. Genef. 
X X X V I I 13, z8. Ibid. XLI. qi. Ibid. 
XLII. 6. Ibid. L. zo. I l fera , comme 
A b e l , tué par C a ï n , à caufe de fa vertu , 
& en haine du témoignage que Dieu lui 
rendra. Ibid. IV 4 . & feq. Acl. IV 16. 
Ibid. verf. z8. I l fera immolé par fon pere 
comme Ifaac : comme l u i , i l furvivra à 
fon facrifice : i l deviendra le pere d'une 
nombreufe pofférité après fa m o r t ; & la 
bénédiction de toutes les nations fera le 
f r u i t de fon obéiffance. Genef. X X U . 16. 
& feq. Il fera égorgé , comme l'agneau 
pafchàl , au m ê m e jour & à la m ê m e 
lieure. C'eft à fon immolation & à l'afper-
fion de fon fàng , que tout Ifrael devra 
la l iberté & la vie. Exod. X I I . iz. I l 
entrera comme le grand p r ê t r e , dans le 
faint des faints , au jour folemnel de l'ex
piation générale ; & en permettant que fa 
chair fo i t déchirée par les tourmens & : 

par la mort , i f déchirera le voile qui met 
obftacle à la réconciliation des hommes , 
& à leur retour dans le ciel. Levit. IV 6. \ 
Ù feq. Ibid. XVI. z. I l portera, comme 
le bouc émif ïà i re , toutes les iniquités com-
mifes depuis l'origine du monde : i l fe 
chargera des malédictions prononcées con-
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tre nous : i l s'offrira à la redoutable juftice 
de fon pere ; i l en portera tout le poids , 
& la convertira en mifér icorde. Ibid. v. $. 
z6. H préparera dans fon fang un bain 
falutaire au l ép reux \ & i l confentira t r è s -
librement à la mort , pour nous rendre 
la_ l i be r t é , l'innocence & la vie. Levit. 
X I V . z. 7. I l fcéllèra la nouvelle alliance, 
d'un fang infiniment plus digne de Dieu , 
que celui dont l'ancienne avoit étéTcellée] 
i l en fera l'afperfion fur le peuple nou
veau , & i l rendra ainfi le Tefiament'qwi 
nous inftitue fes héri t iers , é ternel & i r ré
vocable. Exod. X X I V 4 . &feq. I l fubf t i -
tuera enfin aux purifications légales, inca
pables de fandiner *ceux qui y mettoient 
leur confiance , un facrifice unique , mais 
dont le prix fera i n f i n i , l 'effet général 
perpétuel. Numer. X I X . z j . ^ Ô feq. A j o u -
tez à toutes ces p r é d i d i o n s , à toutes ces 
figures, celles que nous offrent encore 
l'ordre des facrifices, la di fpof i t ion du ta
bernacle , le miniftere du facerdoce. Voyez 
comment elles concourent au m ê m e def-
feimcomment elles fe p rê t en t mutuellement 
la lumière & l'évidence : & vous ferez plei
nement convaincus , que Jefus-Chrift e f t ' 
le terme & la réalité de toutes ces ombres , 
l'accompliffement de toutes ces p r o m e f ï è s , 
le centre où vient aboutir toute l 'économie 
de l'ancien Teftament , le grand, l'unique 
objet de toutes les écritures. 

E n f i n , après de fi longues préparat ions , 
après tant de p r o m e f ï è s , de vœux & de 
gémiffemens ; après que tant de prophéties 
ont annoncé fon avènement ; que tant de 
figures ont repréfenté de loin fes myfteres ; 
que tant de juftes ont defiré fa venue ; que 
toute la nature en pleurs , & le genre 
humain percé de plaies , ont foupiré pen
dant plus " de quatre mille ans vers leur 
médecin & leur l ibérateur , Jefus-Chrift 
paroî t fur la terre. I l y vient pour rétabl ir 
le royaume dans la maifon de D a v i d , d'une 
manière plus excellente & plus parfaite 
que le Jui f charnel ne l'avoit compris. I l 
y vient pour porter aux Gentils le falut & 
la lumière , dont l'aveugle Synagogue a^ 
méri té d 'ê t re privée. E t quoique cette é ton
nante fubf t i tu t ion fo i t confiante & "pu
blique: quoiqu'elle frappe tous les jours 
nos yeux, & qu'elle ne laine aucun p ré tex te 

à nos 
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â nos incer t i tudes ; qu i ne de f i r e ro i t ce
pendant de c o n n o î t r e k s circonftances d 'un 
fi grand é v é n e m e n t ? Q u i ne regarderai t 
comme le plus p réc i eux de tous les dons , 
une h i f t o i r e d é t a i l l é e de la v ie de Jefus-
C h r i f t , de fes d o g m e s , de fes miracles , 
de fes premiers d i f c i p î e s , de leurs t r a v a u x , 
de leurs c o n q u ê t e s , de la f o r m a t i o n de 
l ' égl i fe ? E t fi cet te h i f t o i r e é t o i t é c r i t e par 
u n auteur c o n t e m p o r a i n , combien ne con-
t r ibuero i t - e l l e pas à no t re confo la t ion & à 
l ' a f l è r m i f t e m e n t de not re f o i ? 

T E S T A M E N T D E S D O U Z E P A T R I A R 

C H E S e f t un ouvrage apochryphe , c o m 
p o f é en grec par quelque J u i f conve r t i au 
premier ou au f é c o n d fiecle. Qrigene f u r 
J o f u é , Hom. z t é m o i g n e q u ' î b a v o i t v u 
ce t o u v r a g e , & qu ' i l y t r o u v o i t quelque 
b o n fens. M . Grabe conjecture que T e r -
t u f h e n l 'a au f f i connu. I l f u t longtemps 
inconnu aux favans de l 'Europe , & m ê m e 
aux Grecs ; & c 'ef t aux A n g î o i s que nous 
avons l 'ob l iga t ion de nous l 'avoir p r o c u r é . 
R o b e r t G r o f ï è t ê t e , é v ê q u e de L i n c o l n , 
e n ayant eu e o n n o i f î a n c e par le moyen de 
Jean de Baf ingesker , diacre de L é g i e s , 
qu i avoi t é t u d i é à A t h è n e s , en fit ven i r un 
exemplaire en A n g l e t e r r e , & le t r a d u i f i t 
par le fecours de m a î t r e N i c o l a s , grec de 
naiffaaaee, & clerc de l ' a b b é de S. A l b a n , 
vers l'ara 1252 ; depuis i l a é t é d o n n é en 
grec par M . Grabe", dans f o n fpicilege des 
p è r e s r & encore depuis par M . Fabr ic ius , 
dans fes apochryphes de l 'ancien Teftament. 
L'auteur y donne diverfes pa r t i cu l a r i t é s de 
la v ie & de la m o r t des patriarches qu ' i l 
f a i t p a r l e r , & à qui i l f a i t raconter & 
p r é d i r e ce qu ' i l juge à propos. I l parle de 
ïa r u ine de J é r u f a l e m , de la venue du 
mef f i e , de diverfes actions de f a v i e , & 
m ê m e des éc r i t s des é v a n g é l i f t e s , d'une 
m a n i è r e qui ne peut convenir qu 'à un 
c h r é t i e n , mais apparemment conver t i du 
J u d a ï f k i e , & encore r e m p l j de divers p r é 
jugés de fa na t ion . C a l m e t , Dic7. de la 
JBihle 9 tome I I I . p.j$$i. 

I l y a eacare plufieurs autres Teftamens 
apochryphes ci tés par les Or ien taux , comme 
ceux d ' A d a m , de N o é , d 'Abraham , de-
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J o b , de M o y f e & de Salomon. Lambecius 
parle d 'un manufc r i t g r e c , i n t i t u l é le 
Teftament d*Abraham y mais c 'eft un 
ouvrage, r é c e n t & fabuleux. Dans le cata
logue des livres c o n d a m n é s par le pape 
Gelafe , o n t rouve le Teftament de Job . 
S. Athanafe & quelques anciens f o n t m e n 
t ion d u Teftament de M o y f e , c o m p o f é par 
les h é r é t i q u e s S é t h i e n s . E n f i n M . Gaulmir t 
c i te dans fes notes f u r Pfellus u n manufc r i t 
grec , qu i a pour t i t r e le Teftament de 
Salomon^ mauvais ouvrage de quelque grec 
moderne. 

Preuves de la vérité & de Vinfpiration 
du nouveau teftament. 

A. N. Ce nouvel article eft tiré d'une 
in f t ruc t ion paftorale de M . l ' A r c h e v ê q u e 
de L y o n , i m p r i m é e en 1776. 

T E S T A M E N T , (Vérité du nouveau.) 
Ces livres on t é t é écr i t s par hu i t auteurs 
contemporains , auteurs , qui tous avoient 
eu part aux faits éc l a t ans qu'ils racontent ; 
qui en on t connu exactement les caufes & 
les mot i f s ; q u i , f u r tous les points un peu 
impor tans , s'accordent à rendre un t é m o i 
gnage un i forme , & qui ne t r an fme t t en t 
aux fiecles fuivans , que ce qu'ils o n t 
ou i de leurs oreilles , v u de leurs yeux 
& t o u c h é de leurs mains, ( b ) O r , quelle 
autre h i f t o i r e que celle de l ' é v a n g i l e , 
a eu autant de garans , & des garans 
auf f i i r r ép rochab le s de fa fidélité? I l f au t 
d o n c r e c o n n o î t r e que la r e l ig ion c h r é t i e n n e , 
à n'examiner encore que le n o m b r e , le 
ca rac t è re de fes hi f tor iens , & le temps oh 
ils o n t é c r i t , a un avantage certain a u -
deffus de tou t ce qui e f t c ru par les 
hommes f u r des t é m o i g n a g e s humains , & 
par c o n f é q u e n t , que les faits qui l u i f e rven t 
de f o n d e m e n t , o n t un d e g r é d ' a u t o r i t é 
capable de foumet t r e tous les e fpr i t s , f u t 
qui la r a i f o n conferve quelqu'empire. 

M a i s qu i nous r é p o n d r a que ces h i f t o 
riens f o n t contemporains & t é m o i n s o c u 
laires ? L a f o i publique & la t r ad i t ion conf-
t a n t e , dont on ne peut combattre la cer t i 
tude , fans attaquer la v é r i t é de toutes les 

( b ) Quoi fuit ah initia , quoi auUvimus , quod viiimus oculis noftris & matins noftrz contrcctg.verunt 
fa verbo vitx . . teftamur & annundamus vobis. I . Joann. I , I . 3. 

Tome X X X I I I . S 
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hiftoires , fans mettre entre nous & les 
temps qui nous ont précédés , un chaos 
impénétrable , fans rompre tous les liens de 
la fociété. Or , les évangéliftes & les a p ô 
tres ont pour eux ce double témoignage ; 
& i l leur eft un i formément rendu , non 
feulement par les fidèles, mais par les 
hérétiques & les païens. Une multitude de 
peuples divers ont r e ç u & traduit leurs 
écrits , auf l i - tôt qu'ils ont été compofés , 
& ils conviennent tous de leurs dates & 
de leurs auteurs. Jamais n i Celfe, ni Julien , 
n i aucun autre ennemi du chriftianifme 
n'ont élevé le moindre doute fur cette 
tradition. I l eft vrai qu'après la mort des 
a p ô t r e s , & lorfque l'églife étoit déjà r é 
pandue dans toute la terre , deux nova
teurs (c) , oferent avancer que les é v a n 
giles avoient été ou fuppofés , ou altérés. 
Pour établir cette prétent ion , pour ren-
verfer la poffeifion confiante de la fociété 
chrét ienne , i l auroit fallu produire des 
originaux différens des fiens, ou apporter 
au moins quelques preuves également d é -
eifives ; mais lorfque ces hérétiques & leurs 
difcipîes furent prefles de juftif ier une 
affertion jufqu'alors i n o u ï e , ils fe t rou
vèren t réduits au filence : en forte que leur 
téméri té & leur confufion canftatent elles-
mêmes que , dès l'origine du chrift ia
nifme , on ne pouvoit rien oppofer à la 
tradition perpétuelle de l'églife fur ce 
point important. Tertul. adverf. Marcioiu 
IV i. 4. 5. S. Aug. contr. Fauft. X X X I L 
C. 16. & alibi. 

« Les feuls épîtres de Saint Paul , di t 
r> M . Bof luet , fi vives, fi originales , fi 
33 fo r t du temps , des affaires, & des 
r> mouvemens qui étoient alors, & enfin 
73 d'un cara&ere fi marqué : ces ép î t r e s , 
?> dis- je , reçues par les églifes auxquelles 
« elles étoient ad re f fées , & delà com-
73 muniquées aux autres églifes , fuffiroient 
33 pour convaincre les efprits bien faits , 
33 que tout eft fincere & original dans les 
33 écritures que les apôtres nous ont laif-
33 fées. 33 BoJJ'uetyHifi. Univerf. II Partie. 
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pur, fi tendre, fi courageux, qui carac-
terife ces ouvrages divins , & que Pim-
pofture ne fauroit imi t e r , nous demandons 
comment un homme*, qui n ' eû t pas con
vert i les Galates, auroit ofé leur parler 
avec la force & la véhémence que S. Paul 
emploie dans fa lettre ? Nous demandons 
comment les Corinthiens auroient accueilli 
l 'autorité que s'arroge l'auteur des deux 
épîtres qui leur font adref fées , fi cet auteut 
n 'étoi t pas Saint Paul lu i -même , ou fi 
Saint Paul n 'é to i t pas leur premier apôtre ? 
Nous demandons comment un impofteur 
auroit entrepris de s'ériger en maî t re des 
Juifs & des Gentils , qui é toient à Rome , 
s'il n'y avoit point eu delklifpute entre eux? 
E t fi ces difputes étoient réel les , quel droit 
auroit eu pour décider l'importante quef-
tion de l'origine de l a juftice , & pour 
humilier les Juifs & les Gentils, un homme 
dont la miflîon n'auroit pas é t é reconnue, 
& aurorifée par des miracles ? 

Remarquez encore , que les lettres de 
S. Paul , & les autres écritures du nouveau 
Teftament font adreffées à toutes les nat
tions du monde , aux Romains , aux Ephé* 
l iens, aux Galates, aux Hébreux , & c ; 
que tous ces peuples les ont reçues ; & que 
du temps même des A p ô t r e s , ils en p r o 
duiraient les originaux, ( d ) I l faut donc 
fi ces écrits font f u p p o f é s , ou que tous ces 
peuples de la terre fe foient unis pour les 
fabriquer & les répandre enfuite fous des 
noms imaginaires , ou qu1 eux-mêmes y 
aient été trompés. Mais comment des 
millions d'hommes auroient-i ls pu ê t r e 
abufés fur un f a i t , où 1 erreur é toi t fi aifée 
à découvrir ? On comment auroient - ils 
tous confpiré à accrédi ter & à faire p r é 
valoir l 'impofture ? Quoi ! des hommes em-
braffent une religion qui abhorre le men-
fonge , qui n'enfeigne que la véri té ; ils 
renoncent pour elle à toutes les e f p é -
rances humaines ; ils s'expofent pour elle 
aux^ plus violentes perfécutions ; & fans 
i n t é r ê t , comme fans raifon , ils fe feront; 

(c) Marcton & Mânes. 
(.d) Pcrcurn- Euhjias ApofiolUas , ap,ud quas ipfx authentict jitttns Apofiolerum rechaniur. Tertullian. dfe; 
Hriticrip.:. C. 3,6.. 
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a c c o r d é s dans le coupable deflTeîn d'en i m -
pofe r à tous les fiecles ; ils auront d o n n é , 
c o m m e des ouvrages divins , leurs propres 
i n v e n t i o n s , ou celles de l ' impof teu r , qui 
o f e les appeller en t é m o i g n a g e de mi l le 
fa i ts don t ils connohToient la f a u f f e t é ; & 
n i les d i v i f i o n s qu i fe f o n t é levées entre 
les ég l i fes p a r t i c u l i è r e s , n i la d i v e r f i t é des 
i n t é r ê t s , des ca rac t è r e s & des fituations 
d'une mu l t i t ude innombrable de compl ices , 
n ' auront jamais d é t e r m i n é perfonne à d é 
vo i l e r la fraude , on à d é f a b u f e r la terre ! 

*C'eft t r o p honorer une pareil le f u p p o f i t i o n , 
que de la combat t re f é r i e u f e m e n t . 

Nous ajoutons en f in que les liyres du 
nouveau Teftament on t é t é cé l èb re s dès 
l 'or igine du c h r i f t i a n i f m e , & qu'ils f o n t 
c i t é s par les plus grands hommes contem
porains , ou des a p ô t r e s , tels que Saint 
Ignace , Saint C l é m e n t , Saint Polycarpe ; 
ou de leurs premiers d i f c ip î e s , tels que 
Saint I r e n é e & Saint J u f t i n . Tous ces 
Saints & v é n é r a b l e s perfonnages avoient 
donc l u nos livres fac rés , puifqu' i ls en 
rapportent des textes ; ils é t o i e n t donc 
p e r f u a d é s que les a p ô t r e s & les évangé l i f t e s 
en é t o i e n t les auteurs , puifqu'ils les leur 
at t r ibuent . I ls en é t o i e n t donc pleinement 
a f tu rés , puifqu' i ls v ivo ien t de leur temps 
& avec eux. Ces premiers t é m o i n s f o n t à 
leur t ou r a p p u y é s par d'autres , qui les 
on t fu iv is i m m é d i a t e m e n t , & qui ne f o n t 
pas moins dignes de f o i . Saint C l é m e n t 
e f t c i té par Saint I r e n é e ; Saint Ignace l 'ef t 
par le plus ancien h i f t o r i e n de l 'églife ; & 
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Saint Polycarpe a les m ê m e s garans. E h î 
que peuvent les vaines conjectures de 
l ' incrédul i té , contre cette c h a î n e de t é 
moignages , qui commence aux temps 
apoftoliques , & qui d ' âge en â g e s'eft 
p e r p é t u é e jufqu 'à nous , toujours avec la 
m ê m e l i a i fon & la m ê m e a u t o r i t é ? 

L'exacti tude f é v e r e avec laquelle les pre
miers c h r é t i e n s di fcernoient les é c r i t u r e s 
v é r i t a b l e s , de celles qui é t o i e n t f u p p o f é e s , 
& le pr incipe déc i f i f d ' ap rè s lequel ils f a i 
fo ien t ce d i f c e r n e m e n t , donnent un nou^ 
veau d e g r é de cert i tude à l ' a u t h e n t i c i t é 
des livres faints. Plufieurs hé ré t iques des 
premiers temps p o r t è r e n t l'audace jufqu 'à 
met t re fous le nom des a p ô t r e s , des évan
giles dont ils é t o i e n t e u x - m ê m e s les auteurs. 
Mais cette fac r i î ege entrepri fe f u t au f f i - tô t 
d é c o u v e r t e & r e p o u f f é e avec indignat ion . 
Les fidèles qui demeuroient a t t a c h é s à la 
p r e m i è r e & plus ancienne t r a d i t i o n , n ' op -
pofoient à ces nouvelles é c r i t u r e s , que 
leur n o u v e a u t é m ê m e . Elles nous on t é t é 
inconnues jufqu 'à p r é f e n t , difoient- i ls . (e) 
Elles l 'ont é té aux a p ô t r e s , don t elles p o r 
tent f a u f l è m e n t le nom. A u c u n d'eux ne 
les a d o n n é e s aux églifes qu ' i l a f o n d é e s . 
Aucune égl i fe ne les a reçues de leurs 
mains : per fonne ne les a c i tées : jamais 
elles n 'ont é t é expl iquées ou connues dans 
nos a f ï è m b l é e s : elles f o n t p o f t é r i e u r e s à 
Pé tab l i f fe rnen t de la re l ig ion : elles fon t 
toutes de m ê m e date que les erreurs qu'elles 
favor i fen t : nous fommes donc d i f p e n f é s 
d'entrer dans l 'examen de ces faux t i t r e s , 

( e ) Ego m eut» Evangelium ileo vtrum, Marcion fuum. Ego Marcionis ajfîrmo aiultcratum , Marcion meutît. 
Quis inter nos determinabit, nifi temporis ratio ci prxfcribens aucloritatem"quod antiquius rcperietur ; & ci praju-
dicans vitiationem , quod pofteriut revincetur ? Tertul. cont. Marc. L. I V , c. 4. 

In fummâ4, fi confiât id yerïùs quod priùs, id priùs quod fi» ab initio , id ab initio quod (? ab Apofiolis : pariter 
utiquc confiabit, id ejfe ab -Apofiolis traditum, quod apud Ecclefias Apofiolorum fuerit fa.cro fanBum. Vïdcamus quod 
tac à Pauîo Corinthii hauferint : ai quant régulant Galatx fini recorreSi : quid legant Philipj>enfes - Theffaloni-
cenfes, Ephefii ; ^uid etiam Romani de proximo foncnt , quitus Evangelium & Petrus & Paulus fanguine quoquç 
fuo obfignatum reliqucrunt. Habemus & Joannis alumnas Ecclefias. Dico itaque apud Mas, nec folas jam 
Apofiolicas , fed apud univerfas quce Mis de focietate Sacramenti confaderantur. id Evangelium ab initio editionis 
fux fiare quod aune maxime tutmuri Marcionis ver'o plerifque nec notion ; nullis autan notum, non ei> damnatum. 
Ibid. c. 5. 

Die mïhi eufut fi'Jro potiùs treicre debeamus? ejus-ne Âpoftoli, qui Chrifto ? cùm a4huc in terra effet adhx-
fierai i an nefeio cajus Perfx , qui tantb pofi natus eft? Sed alium forte profères tibrum , qui nomen habeat alicujus 
Apofioli, quem à Chrifto confiât eleSum , & ibi, Chrifium natum ex Maria Virgine non ejfe, leclurus es. Cùm erg» 
necejj'e fit alterum ho/um librorum ejfe mendacem , eut nos potiùs cenfes fidem accoramodare debere? Ei-ne quem illa 
Ecclefia, ab ipfo Chrifto inchoata , & per Apoftolos proveâa, certâ fucceffionum ferie, ufque ad hxc tempora ̂  
toto terrarum orbe dilatata, ab initio traditum & confervatum agnofeit : an ei, quem eadeia Ecclefia. incogniiuxa 
Ttyrobat? S. Aug. £0or. Faujft.,XXVUJ. 1. vide Ibid. X I I I , ç v 4 -
5 2. 
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dont la fuppofition eft auffi claire que la 
nouveauté . C'eft ainfi que toutes les fic
tions étoient rejetées ; & que les prétendus 
livres faints , plus récens que l'origine de 
l 'églife, étoient écartés pour jamais par 
le fimple , mais invincible argument de la 
prefcription. 

Les Livres du nouveau Teftament font 
parvenus jufqu'à nous fans aucune al
tération importante. 

Dans tous les temps l'églife conferva 
une profonde vénération pour la mémoire 
des apôtres ; dans tous les temps elle re
garda leurs écrits , comme l'ouvrage de 
FEfpr i t Saint ; elle fu t toujours perfuadée 
qu'on ne pouvoit y ajouter , ou en re
trancher , fans impiété & fans facrilege : 
delà cette attention religieufe avec laquelle 
elle ne ceffa de veiller fur la pureté de 
ce dépôt facré. Que d'obftacles d'ailleurs 
ne fe feroient pas oppofés au deffein de 
corrompre, ou d'alcérer l 'hiftoire de l'évan
gile ! Les copies en étoient répandues dans 
toute la terre ; une multitude de nations 
diverfes la refpe&oient , comme un mo
nument divin ; elle é toi t entre les mains 
de tous les fidèles : chacun y trouvoit le 
t i t re fondamental de fà grandeur & de fes 
efpérances ; on la l i fo i t fans cette dans les 
familles , dans les maifons part icul ières, & 
dans les affemblées publiques de religion. 
E t ne réfulte-t- i l pas manifeftement de Iâ 
réunion de toutes ces circonftances, que 
les écritures du nouveau Teftament n'ont 
eu rien à redouter , ni de la révolution des 
fiecles, ni des entreprifes de la nouveauté ? 

Cependant fi, malgré tant de garanties, 
l ' incrédulité s'obftine à foutenir que ces 
écritures ont éprouvé des ehangemens con-
f i d é r a b l e s , qu'elle détermine donc la na
ture , le temps, le mot i f , & les auteurs 
de cette altération. E t d'abord , fur qui 
fera-t-elle tomber le crime de l'impofture ? 
Sera-ce fur les païens ? Ils n'avoient intérêt 
à corrompre les livres fac rés , que pour 
abaifTèr le chriftianifme naiffanc, & fou
tenir l 'idolâtrie chancelante. Mais dans ce 
deftein , i l ne falloir pas y laiffer cette é lé
vation de fentimens qu'ils é toient forcés 
d'y admirer eux-mêmes ; cette pure té dans 
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la morale , û fupér ieure â celle de leurs 
philofophes. I l falloir donc y effacer cette 
foule de miracles , qui rendent un fi i l luftre 
témoignage à la divinité de notre religion. 
E t quand on fuppoferoit aux païens un 
projet fi gratuit & fi mal concer té , à qui 
perfuadera-t- on que tous les chrét iens de 
l'univers aient été d i f t ra i t s , ou indifférens 
fur fon exécution ; & qu'ils aient aban
donné fans réfiftance aux entreprifes des 
idolâtres , des monumens dont ils étoient 
toujours prêts à fceller la vérité par l 'effu-
fion de leur fang ? 

At t r ibuera-1-on aux juifs la pré tendue 
altération des écritures ? Mais fans répéter 
les réponfes que nous venons de donner à 
cette abfurde imputa t ion , & qui confer-
vent i c i toute leur force , nous demandons 
feulement à l ' incrédule, pourquoi les ju i f s , 
maîtres de dénaturer nos livres faints , y 
ont laiffé fubf i f ter tant de reproches désho-
norans , contre les vaines traditions de la 
fynagogue, contre l 'hypocrifie des prê t res 
& des docteurs de la l o i , contre les fuperf-
titions du peuple , les vices & l'aveugle
ment de la nation ? Pourquoi fu r - tou t ils 
n'en ont pas fait difparoî tre cette mul t i 
tude de prodiges qui parlent fi hautement 
en faveur du chriftianifme , & qui les con
vainquent à la face de toute la terre de 
Déicide & d'endurciffement ? 

I l ne refte donc plus que les chrétiens , 
qu'on puiflè foupçonner d 'être les auteurs 
de la fraude. Mais on ne dira pas , fans 
doute, que tous les fidèles de l'univers fe 
font concer tés , ont confpiré pour corrom
pre ce qu'ils avoient de plus vénérable & de 
plus f a i n t , en forte qu'aucun d'eux ne fe 
fo i t oppofé à l 'entreprife; qu'aucun n'ait 
élevé fa voix pour fauver la f o i , ou pour 
garantir la poftéri té des pièges de l'erreur. 
E t fi l 'altération n'eft l'ouvrage, que d'un 
f e u l , ou tout au plus d'un petit nombre , 
fait-on bien à quoi l 'on s'engage par cette 
nouvelle & étonnante fuppofi t ion? C'ef t 
aux chrétiens de toute la terre qu'il faut 
fafçiner les yeux en m ê m e temps ; c'eft 
dans le livre le plus précieux & le plus 
r é v é r é , lu chaque jour , & gravé m ê m e 
dans la mémoire des enfans; c'eft dans une 
multitude innombrable d'exemplaires , & 
dans des verfions répandues par- tout dès 
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la n a i f l à n c e de l ' é g l i f e , qu ' i l fau t a d r o i t e - , 
m e n t i n f é r e r le menfonge. E t quel homme | 
fera a f ï è z audacieux pour concevoi r u n pa
r e i l d e f l è i n , ou allez i n f è n f é pour fe flatter 
d ' y r é u f l i r ? S i le peuple n 'avoi t pas ap-
p e r ç u le c r i m e , a u r o i t - i l é c h a p p é à la v i g i 
lance des pafteurs ? E t fi les pafteu.rs eux-
m ê m e s en avoient é t é les auteurs, ou les 
compl i ces , les fidèles l 'auroient-i ls f b u f f e r t 
t ranqui l lement ( f ) ? Si les docteurs & les 
peuples s ' é t o i e n t r éun i s pour e x é c u t e r cette 
facri lege e n t r e p r i l è , les ennemis du dehors 
n 'auroient pas m a n q u é de t r iompher du 
Icandale. Cependant aucun d'entr 'eux n'a 
jamais f a i t aux c h r é t i e n s ce reproche ca
p i t a l . I l s combat to ient à la v é r i t é de toutes 
leurs forces la doctr ine des livres f a i n t s , 
mais ils les on t toujours reconnus pour 
authentiques , vrais , & parvenus dans leur 
i n t é g r i t é jufqu'au temps o ù l 'on é t o i t alors. 
E n f i n quand le filence , l ' oub l i ou l ' i nd i f f é 
rence des ennemis du chr i f t i an i fme auroient 
f a v o r i f é cet é t r a n g e p r o j e t , les partis qui fe 
f o r m è r e n t b i e n t ô t dans l 'égl i fe , & qu i ' f on t 
prefque auf f i anciens qu'elle , auroient é t é 
u n obftacle invincible à f o n e x é c u t i o n . 

Peu de temps ap rès la m o r t des a p ô t r e s , 
i l s 'é leva des hommes indociles & t é m é 
raires , qui rompi ren t les liens de l ' un i t é , 
& f o r m è r e n t des foc ié t é s p a r t i c u l i è r e s de 
ceux qu'un e f p r i t d 'orguei l & d ' i n d é p e n 
dance avoi t égarés . E t dès - lo rs i l devenoit 
plus impof f ib î e que jamais de donner la 
moindre at teinte à la p u r e t é des é c r i t u r e s . 
S i les orthodoxes l 'avoient o f é , avec quelle 
force les fèc tes f é p a r é e s , fi at tentives à 
toutes les d é m a r c h e s de l 'égl i fe , ne lu i 
auroient-elles pas r e p r o c h é cette p r é v a r i 
cation? E t lorfque les h é r é t i q u e s , pour t rou
ver quelque appui à leurs n o u v e a u t é s p r o 
fanes , t e n t è r e n t de les in t rodu i re dans le 
texte f a c r é , vous avez dé j à v u , comment 

- l 'églife con fond i t leur impofture__par la 
fimple comparaifon des anciens e x e m 
plaires , communs à toutes les é g l i f e s , avec 
les exemplaires fa l f i f iés . 

I I ne fera pas plus facile à l ' i nc rédu l i t é 
de f i xe r l ' é p o q u e de la p r é t e n d u e a l t é r a t i on 
des é c r i t u r e s , que d'en d é t e r m i n e r les 
auteurs. L a fe ra- t -e l le remonter jufqu'au 
temps qui p r é c é d a les I r é n é e , les J u f t i n , 
l e s . C l é m e n t , les Ignace , les Polycarpe? 
Mais ce temps ef t celui des a p ô t r e s , o u 
des d i fc ip îes qui avoient v é c u avec eux , 
& qui f u c c é d e r e n t i m m é d i a t e m e n t à leur 
min i f t e r e & à leur a u t o r i t é : & nous avons 
dé jà m o n t r é que tou t changement é t o i t i m 
pof f ib îe fous les yeux de ces t é m o i n s i n c o r 
ruptibles. D i r a - t - e l l e que les é c r i t u r e s ont 
é t é corrompues dans des temps po f t é r i eu r s ? 
Mais pour d é t r u i r e cet te vaine a l l éga t ion , 
i l f u f f i t de jeter les yeux f u r le nouveau 
Teftamenty t e l qu ' i l e f t aujourd 'hui , & 
de le comparer avec cette mul t i tude de 
textes , qui fe t rouvent c i tés dans les o u 
vrages des premiers éc r iva ins de l 'égl i fe . 
L a parfai te c o n f o r m i t é qui r è g n e entre les 
uns & les autres , e f t une preuve fans rép l i 
que , que les é c r i t u r e s o n t é t é les m ê m e s 
dans tous les temps. 

E n f i n , pour accufer les premiers c h r é 
tiens d ' ê t r e les corrupteurs de leurs propres 
t i t res , i l f audro i t au moins pouvoi r leur 
fuppofer un m o t i f Ce n ' e f t po in t affez ; i l 
f aud ro i t leur déc l a r e r ne t tement : voi là ce 
qui ne f u t pas d'abord dans vos é c r i t u r e s , 
& ce qu'on y ajouta depuis : voi là ce qu'on 
y l i f o i t auparavant , & ce qui f u t enfu i te 
e f f a c é par vos p è r e s . Mais ce n 'ef t po in t 
a i n f i que p r o c è d e l ' i nc rédu l i t é . E l l e fe per
met tous les f o u p ç o n s , & ne f è c ro i t o b l i 
g é e d'en ju f t i f i e r aucun ; en f o r t e que , 
pour la c o n f o n d r e , i l devient n é c e f l à i r e 
de combat t re tou t à fa fois ce qu'elle d i t , 
& ce qu'elle ne d i t pas , & de d é t r u i r e 
p l u t ô t la pof f ib i l i t é , que les preuves des 
faits qu'elle avance. D i f o n s donc que des 
hommes qui refpectoient les éc r i t s des a p ô 
tres , comme la parole de D i e u m ê m e ; 
qui y avoient pu i f é la haine du menfonge 
& l 'amour de toute vér i t é ; qui r enon -
ç o i e n t à tous les biens p r é f e n s pour la 

( / ) L'Hiftoire de l'Eglife fournit plufieurs exemples de cette dél'icatefTe du Peuple fidèle , qui le porta 
à s'élever avec force contre tes plus légers ehangemens, que certains Pafteurs faifoient dans quelques-
unes des paroles de l'Ecriture Sainte. Voyez Se\omene, Hift, Ecclef. L. I , e, ij. S.Aug. Epiftt 7/ & S 2. 
S. Hierm. Ep'<ft. 77. Inttr Augujiin. n. 21, 
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fuivre ; qui facrifîoient jufqu'à leur vie pour 
•la défendre , étoient incapables de l ' impôt 
ture facrilege qu'on ne craint pas de leur 
reprocher. Ajoutons qu'il n'y a rien , & 
qu'il ne manque rien dans les livres faints, 
qui puiffe fervir de fondement à cette .im
putation téméraire. 

En e f f e t , qu'efi-ce que les prétendus 
fauffaires en auroient retranché ? Ce qui 
pouvoit révolter les efprits fuperbes, ou 
faire*trembler la nature? Mais nos yeux y 
lifent encore ces incompréhenfibles myf-
teres, qui confondent la fageffe humaine : 
ces règles fortes & féveres , qui combat
tent tous les vices, & immolent toutes 
les paffions. Quels feroient les points fur-
ajoutés au texte primit i f? Les miracles de 
Jefus-Chrift ? Mais dès-lors i l faut foutenir 
que les livres du nouveau Teftament font 
l'ouvrage de la fraude, & donner ouverture 
à toutes les abfurdités que nous avons re
levées dans ce fyf tême infenfé ; car les 
miracles font comme le fond & la bafe de 
ces livres. C'eft fur les miracles que font 
appuyées la dodrine des m œ u r s , & la f o i 
des myfteres ; & puifque la fuppofition des 
écritures entières eft impofî ib le , leur alté
ration , par l'addition frauduleufe des m i 
racles , ne l'eft pas moins. 

L'incrédulité ajoute que les verfions de 
l 'écriture ne s'accordent point entre elles , 
& que dès les premiers temps on difputa 
dans l'églife fur l 'authenticité de quelques 
ouvrages qui entrent aujourd'hui dans le 
corps des livres faints. Nous conviendrons 
fans peine , que , par l'inadvertance des 
copiftes & la fuite des fiecles, i l s'eft gliffé 
de légères différences dans les verrions & 
les exemplaires du texte facré ; mais en éft-
i l moins vrai que ce font par-tout les mêmes 
dogmes, la même morale , les mêmes pré
dictions , les mêmes promeffes, la même 
fui te d'hiftoire ; que de tous les manuf
crits , de toutes les verfions, de tous les 
livres , i l en revient toujours la m ê m e 
fubftance, la même légiflation , la m ê m e 
f o i ; que tous , fans exception , nous pré -
fentent Jefus- Chrif t opérant des prodiges, 
p rêchan t une doctrine fublime , raffem-
blant fes brebis , & formant fon églife , 
mourant au mHieu des douleurs & des igno
minies, fprtant du tombeau par fa puif-
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fance, envoyant fes apôt res dans tout 
l'univers, s élevant au plus haut des cieux , 
& répandant delà Ion efprit fur l'églife 
naif tànte ; que tous nous préfentent unifor
m é m e n t les travaux des apôt res , leurs 
f u c c è s , la ruine de l ' idolâtrie , l 'é tabl i f lè-
ment de la f o i dans toute la terre , la doc
trine de la juftice ch ré t i enne , fon or ig ine , 
fon excellence, fes caractères ; que tous 
annoncent un m ê m e Dieu créateur , un 
même Jefus-Chrift réparateur , un m ê m e 
Efpr i t fancf ificateur , un m ê m e b a p t ê m e , 
un même facr i f ice , une m ê m e fin, la m ê m e 
voie pour y parvenir , les mêmes fupplices 
réfervés au crime , les mêmes récomperifes 
préparées à la vertu. E t que pouvions-nous 
demander de plus à la divine providence , 
pour ê t re afîùrés que ces monumens facrés 
nous font parvenus dans leur intégri té ? Si 
quelque portion des écritures a paru dou-
teufe pendant un temps, à certaines égl i fes , 
notre fo i n'en doit fouf f r i r aucun p ré jud ice , 
parce que ces livres particuliers, dont l'au
thentici té étoit moins confiante, ont é té 
enfuite généralement reçus comme l 'ou
vrage des a p ô t r e s , & que d'ailleurs ils ne 
renferment rien de confidérable , qui ne fe 
trouve déjà çonfigné dans les livres toujours 
avoués. 

Les Auteurs des Livres du nouveau Tef
tament font inftruits &Jinceres. Ils n'ont 
pu être trompés : ils n'ont point eu 
deffèin de tromper. 

Ce feroit peu d'avoir confervé les écri
tures , telles qu'elles font forties des mains 
des apôtres & des évangéliftes , fi ces der
niers ne méri toient pas notre confiance 
par leurs lumières & leur fincérité ; mais 
tout nous répond qu'ils ont ce double avan
tage dans Je degré le plus éminen t . Ce ne 
font ni les inventions de leur propre e f p r i t , 
ni des faits arrivés avant eux ou loin d'eux, 
qu'ils nous racontent : ce font des événe -
mens dont ils ont été les témoins oculaires, 
& fouvent les principaux inftrumens : c eft 
ce qu'ils ont fait & ce qu'ils ont vu , pen
dant tout le cours de leur vie. Tous leurs 
écrits portent le caractère d'une raifon 
faine , d '«n fens profond , d'une fageftè 
c o n f o r m é e . E t que f a u t - i l de plus, que 
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la r é u n i o n de toutes ces circonstances , [ 
pour d é t r u i r e jufqu'au foupcon de m é p r i f e 
& d ' i l l u f i o n ? 

Si les a p ô t r e s n 'on t pu ê t r e t r o m p é s , i l 
e f t é g a l e m e n t certain qu'ils n 'on t pas vou lu 
t romper e u x - m ê m e s . I ls ne t ravai l lent po in t 
de concert : ils n ' é c r i v e n t n i dans le m ê m e 
t e m p s , n i dans le m ê m e l i e u , & cepen
dant ils fon t p le inement d'accord f u r la 
doctrine & f u r les faits qu'ils annoncent. 
L o r f q u ' o n obferve entr 'eux quelques c o n 
t ra r i é t é s apparentes , elles deviennent une 
nouvelle preuve que f u r tous les objets i r a -
por tans , c'eft la v é r i t é f e u l e , & non la 
co i îu f lon qui les a r é u n i s . I ls parlent d 'eux-
m ê m e s , de leur ignotance , de leurs f o i -
b lef fes , de leurs f au te s , avec une i n g é 
n u i t é qui perfuade & qui fu rp rend . Ils fe 
donnent pour ce qu'ils f o n t , c ' e f t - à - d i r e , 
pour de pauvres p ê c h e u r s , qui ne connoif-
f o i e n t que leur barque & leurs f i l e t s , 
avant leur vocat ion à l 'apoftolat . I l s favent 
que l 'orgueil e f t le v ice le plus o p p o f é à 
l ' e f p r i t de l ' é v a n g i l e , & ils ne cachent 
po in t l 'amour qu'ils on t eu pour les p r é f é 
rences & les d i f t iné r ions . I ls avouent que 
jufqii 'aux derniers momens de la vie de 
Je fus -Chr i f t , la jaloufie & l ' ambi t ion on t 
c a u f é p a r m i eux des conteffations & des 
murmures. I ls ne d i f t imulen t po in t qu'ils 
avoient tous* promis à Jefus-Chri f t de le 
fu iv re ju fqu ? à la m o r t , & qu'une fa i t e l â c h e 
& honteufe avoit é t é la fu i t e & la peine de 
leur p r é f o m p t i o n . E n fa i fan t le r éc i t le 
plus fimple & le plus c i r c o n f t a n c i é d e s trois 
renoncemens du premief d 'en t r ' eux , ils 
n 'omettent r i en de ce qui rendoi t inexcu-
fables fa t é m é r i t é & f o n par jure . Mais é t o i t 
i l donc fi indifpenfable de faire de pareils 
aveux ? E t ne p a r o i f f b i t - i l pas, au c o n 
t r a i r e , ut i le à l ' évangi le , de couvr i r l 'an
cienne ignorance de ceux qui é t o i e n t char 
gés dé l 'annoncer à tous les peuples , & 
de cacher la baffefTe de leur or igine & de 
leur premier emploi ? N ' é t o i t - i l pas plus 
conforme à la fageffe humaine , f i elle avoi t 
é t é c o n f u l t é e , de la i f fer dans l ' oub l i des 
fautes & des foibleffes , don t le fouveni r 
pou v o i t ê t r e un obftacle aux p r o g r è s de la 
re l ig ion ? 

L a m o r t b r avée par les a p ô t r e s , i m 
p r ime à leur t é m o i g n a g e le dernier fceau de 
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la vé r i t é . Nous conviendrons qu'un h o m m e 
a b u f é & a f f e rmi dans la f éduc t ion par l e 
temps & par les p r é j u g é s , peut donner f a 
v ie pour de faufTes opinions. L a confcience 
a lo r s , quoique dans les t é n è b r e s , t ien t 
l ieu de vé r i t é & de l u m i è r e : la crainte de 
la d i v i n i t é y ajoute une force nouve l l e ; & 
tous les fentimens qui en n a i f î è n t , d é t e r 
minent l 'application de la maxime g é n é 
rale , qu ' i l faut tout façr i f ie r à la r e l i g ion . 
Mais que des f é d u â e u r s , fans i n t é r ê t & 
fans m o t i f , ou pour la feule fatisfaclion de 
faire p réva lo i r l ' impof ture , a f f ron ten t t o u t 
à la fois la r igueur des tourmens , les hor
reurs du t r é p a s , le c r i de la confcience , 
les menaces de D i e u , & cela fans r i e n 
e f p é r e r de leur fol le ob f t ina t ion , avec la 
ce r t i tude m ê m e d'en ê t r e f é v é r e m e n t punis 
par la v é r i t é é t e r n e l l e qu'ils outragent , c 'eft 
une efpece de dé l i r e qu i ef t contre la na
ture , & dont i l n 'y a pas de traces dans 
' h i f t o i r e . L ' h y p o c r i f i e ne va po in t jufques-

là ; elle-ne manque jamais de moyens pour 
é c h a p p e r au p é r i l , lorfqu'elle e f i p r e f f é e . 
E t puifque les a p ô t r e s on t tous o f f e r t , o u 
f ac r i f i é leur vie , pour a t te f te r des fai ts 
publics , éc la tans , f u r lefquels ils n'avoienc 
pu fe m é p r e n d r e , concluons donc que leur 
bonne f o i ef t e n t i è r e , & que s'il nous r e f t e 
encore quelque fen t iment de dé f i ance f u r 
leur fincérité, la caufe en ef t bien moins 
dans notre e f p r i t , que dans not re c œ u r . 

Les Ecritures du nouveau Teftament font 
divines y Ù leurs Auteurs infpires. 

Les mêmes raifons qui nous ont con-s 

vaincus de l ' a u t h e n t i c i t é des livres du n o u 
veau Teftament, & de la f idél i té de ceux 
qui les on t éc r i t s , nous perfuadent é g a 
l e m e n t , & que ces éc r i tu res fon t divines , 
& que leurs auteurs f o n t i n fp i r é s . C e fon t ' 
ces auteurs e u x - m ê m e s qui nous a f fu ren t 
que J e fu s -Chr i f t leur avoit promis à tous 
une l u m i è r e furnaturelle , une r évé la t ion 
i m m é d i a t e , pour les i n f t r u i r e & les d i r iger 
dans l 'enfeignement des vé r i t é s du falut . 
« L e confo la teur , qui e f t le Sa in t -Efpr i t - , 
33 que m o n pere enverra en m o n n o m , 
yy vous enfeignera toutes chofes, & vous* 
yy fera reffouvenir de tou t ce que je vous* 
7) a i d i t . . Quand l ' e fp r i t de v é r i t é fera; 
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» venu , i l vous enfeignera toute vérité: 
» car i l ne parlera pas de lui-même ; mais 
» i l dira tout ce qu'il aura entendu , & i l 
M vous annoncera les chofes à venir (g) n. 
La promefîè de l 'infpiration ne pouvoit ê t re 
ni plus précife , ni plus générale ; & ce 
font encore les apôtres & les évangéliftes 
eux-mêmes qui attellent qu'elle a été exac
tement accomplie. Par-tout ils déclarent 
qu'ils ne font que les organes & les inter
prètes de l 'Efpri t-Saint ; que c'eft Jefus-
Chr i f t l u i -même qui parle par leur bouche; 
que le mépris qu'on feroit de leurs pa
roles , retomberoit fur Dieu m ê m e , qui 
les a remplis de fon efprit. C'eft fur ce 
fondement que l 'apôtre affure les Theffa-
loniciens, qu'ils ne s'étoient point t r o m p é s , 
en écoutant fes difcours avec le même ref-
ped que la parole de D i e u , parce qu'en 
effet ils étoient fa parole : non ut verbum 
hominum , fed , Jicut efi verè , verbum 
Dei (h). Saint Paul , i l eft v r a i , parle 
feul i c i , mais i l eft évident qu'il le fait au 
nom de tous les apôtres. E t dès qu'il a été 
précédemment prouvé que leur témoignage 
réuni t tout ce qui peut infpirer le refpect 
& la confiance , pourquoi le rejeterions-
nous , quand ils fe difent prophètes & 
infpirés. 

T E S T A M E N T , ( Jurifprud) eft la d é 
claration que fait quelqu'un de ce qu'il veut 
ê t r e exécuté après fa mort. 

L'ufage des tefiamens eft for t ancien , 
an l'a même fait remonter jufqu'au temps 
des premiers patriarches, & nous avons 
un recueil de leurs tefiamens , mais que 
les critiques ont jugement regardé comme 
apochryphes. 

Eufebe, & après lui Cédrenus , rappor
tent que N o é , fuivant l'ordre de Dieu , f i t 
fon teftament, par lequel i l partagea la 
terre à fes trois fils ; qu'après avoir déclaré 
â fes enfans ce partage , i l dreflà un écrit 
qu'il fcella & remit à Sem , lorfqu'il fe fenti t 
proche de fa fin. 

T E S 
A i n f i l'origine des tefiamens doi t ê t r e 

rapportée au droit naturel des gens , & 
non au droit civil ; puifqu'ils fe pratiquoienr, 
dès le temps que les hommes n'avoient 
encore d'autre l o i que celle de la nature: 
on doit feulement rapporter au droi t 
c ivi l les formalités & les règles des tefia
mens. 

I l eft certain , fuivant les livres facrés , 
que l'ufage des tefiamens avoit lieu chez 
les Hébreux long - temps avant la lo i de 
Moyfe . 

En effet Abraham , avant qu'il eû t un 
fils, fe propofoit de faire fon héri t ier le 
fils cPEléazar fon intendant. Ce m ê m e pa
triarche donna dans la fuite tous fes biens 
à I faac , & fit feulement des legs par t i 
culiers aux enfans de fes concubines. I l eft 
aufli parlé de legs & d'hérédité dans le 
prophète Ezéchiel. Ifaac donna fa béné
diction à Jacob , & lui laiffa fes pofîèff ions 
les plus fertiles , & ne voulut point r é v o 
quer cette d i fpof i t ion , quoiqu'il en fû t vive
ment follicité par Efaiï. Jacob régla pare i l 
lement l'ordre de fuccéder entre fes enfans ; 
i l donna à Jofeph la double part qui appar-
tenoit à l'ainé , quoique Jofeph ne le f û t 
pas. 

Les Hébreux avoient donc l 'uffge des 
tefiamens 9 ils é to ien t m ê m e affujettis à 
certaines règles ; ils ne pouvoient pas tefter 
pendant la nuit : ceux qui avoient des 
enfans avoient toute l iberté de difpofer 
entr'eux , ils pouvoient même faire-des legs 
à des étrangers ; mais après l 'année du 
jubilé , les immeubles légués dévoient re 
venir aux enfans du teftateur, ou à leurs 
héritiers. 

Les Egyptiens apprirent l'ufage des tefia
mens de leurs ancêtres defcendans de Cham, 
ou , en tout cas , des Hébreux qui demeu
rè ren t en Egypte cent dix ans. 

Les légiflateurs grecs qui avoient voyagé 
en Egyp te , en empruntè ren t les meilleures 
lois ; aufli voit-on l'ufage des tefikmens 

(g) Paraclettis autem, Spiritus Sanctus, quem mittet Pater in ntmine met), iUe vos dœebit emnia, 6- fvgttrtl 
y obis omnia, quxcumqut dixero vobis. Joan. XIV. 26. 

Cùm autem venerit Me Spiritus veritatis, docebit vos omnem veritatem : Non enim loquetur à femetipfo : fed qute-
cumque audiet, loquetur, & quet ventura funt, annuntiabit vobis. Ibid. X V I . 13. 

(A) Cùm acceptais à nobis verbum auditâs Dei , accevifiis illud, non ut verbum hominum , fed. Jicut viré efl. 
verbum Peu L Thsffai. IL I | . ' " '* 
reçu. 
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r e ç u à L a c e d é t n o n e , à A t h è n e s , & dans 
les autres villes de G r è c e . 

Les R o m a i n s - e m p r u n t è r e n t à leur tour 
•dés Grecs de quoi f o r m e r la l o i des douze 
tables qui autor i fe des tefiamens. I l p a r o î t 
m ê m e par ce que d i t T i t e - L i v e du legs 
que Procas avo i t f a i t à f o n neveu du royau
me d ' A l b e , que les tefiamens é t o i e n t u f i t é s 
à R o m e dès fa fonda t ion . 

Tou te s les autres nations p o l i c é e s on t 
a u f f i r e ç u l 'ufage des tefiamens y fo i t . que 
les Roma ins l 'y euf fen t i n t r o d u i t , ou qu ' i l 
y f û t dé j à connu auparavant. 

Dans les Gaules en p a r t i c u l i e r , les tefia
mens étoient en u fage , a i n f i qu'on l 'apprend 
de M a r c u l p h e , G r é g o i r e de T o u r s & des 
capitulaires. 

I l n 'y avoi t d 'abord chez les Romains 
que deux for tes de tefiamens ; celui appe l l é 
çalatis comitiis y qu i fe f a i f o i t en temps de 
paix dans les comices ; & celui qu 'on a p 
pe l lo i t in procinclu y que f a i f o i e n t les foldats 
p r ê t s à par t i r pour quelque e x p é d i t i o n m i 
l i t a i r e . 

Dans la f u i t e , ces deux for tes de tefia
mens é t a n t t o m b é s en d é f u é t u d e , o n i n t r o 
d u i f i t une t ro i f i eme f o r m e , appe l l ée per 
ces ù libfam y qu i é t o i t une vente f ic t ive 
de la fucce f f ion à l 'hé r i t i e r f u t u r . 

Les i n c o n v é n i e n s que l 'on t rouva dans 
ces ventes imaginai res , f i r e n t encore chan
ger la f o r m e des tefiamens; & le p ré 
t eu r en i n t r o d u i f i t une autre , f avo i r que 
le teftament f e r o i t r e v ê t u du feeau de fept 
t é m o i n s . 

Les empereurs ayant a u g m e n t é les f o l e m -
ïvités de ces tefiamens ; o n les appella 
tefiamens é c r i t s ou fo lemnels , pour les d i f -
^inguer des tefiamens nuncupatifs que l 'on 
pouvo i t faire fans é c r i t . 

O n i n t r o d u i f i t auf î i le teftament m i l i t a i r e 
en faveur des foldats qui é t o i e n t o c c u p é s à 
quelque e x p é d i t i o n mi l i t a i r e . 

Les tefiamens des p è r e s entre leurs en
f a n s , les tefiamens.mftkqu&s , c ' e f t - à - d i r e 
fai ts par les perfonnes qu i é t o i e n t aux 
champs , & ceux qui é t o i e n t en faveur de la 
caufe pie , f u r e n t a u f l i d i f p e n f é s de ce r t a i 
nes f o r m a l i t é s . m 

Dans les pays de d r o i t é c r i e , i l n ' y a 
p o i n t de teftament p roprement d i t fans 

ô n f î â t u t i o n d ' hé r i t i e r ; car o n ne peut y 
^ Tome X X X I I L 

donner n i y ô t e r l ' hé réd i t é par un fimple 
codic i l l e . Voye^ I N S T I T U T I O N & 
H É R I T I E R . 

E n pays coutumier au contra i re , tous les 
tefiamens ne f o n t que des codicilles , c ' e f t -
à -d i r e qu'ils ne r e q u i è r e n t pas plus de f o r 
ma l i t é s qu'un codici l le . 

L o r f q u e le tef ta teur n'a p o i n t e x c é d é ce 
qu ' i l l u i é t o i t permis de faire , & que le 
tefiament e f t r e v ê t u des formes p r e f c r i t e s , 
fes d i f p o f i î i o n s t iennent l ieu de lo ix pour 
la fucce f l i on du teftateur , tan t pour le 
choix d'un h é r i t i e r ou autre fucceffeur un i -
v e r f e l , que pour les legs particuliers & 
autres d i fpof i t ions qui y f o n t contenues. 

Mais le teftament ne prend f o n ef fe t cfue 
p a r l a m o r t du tef tateur , j u fques - l à i l e f t 
toujours r é v o c a b l e . 
.. L e tef tateur en peut faire fuccef l ivement 
p l u f i e u r s , & r é v o q u e r à mefure les p r é c é -
dens, f o i t e x p r e f f é m e n t f b i t taci tement , par 
des d i fpo f i t i ons p o f t é r i e u r e s contraires aux 
p r e m i è r e s . 

I l peut auf î i r é v o q u e r , augmenter , d i m i 
nuer & changer les d i fpo f i t i ons par des 
codicilles , fans r é v o q u e r tou t f o n teftament. 

O n m e t t o i t autrefois dans les tefiamens 
des c l au fesappe l l ées révocatoires y au moyen 
defquelles le teftament ne pouvo i t ê t r e r é 
v o q u é , à moins que dans le teftament p o f t é -
r ieur on n ' e û t r appe l l é la caufe r é v o c a -
to i r e ; mais l 'ordonnance des tefiamens a 
a b r o g é ' l 'ufage de ces fortes de claufes. 

L a f acu l t é de tef ter appart ient en géné ra l 
à tous ceux qui n 'on t point d ' i ncapac i t é . 

E n t r e les caufes d ' i n c a p a c i t é s , i l y en 
a de p e r p é t u e l l e s , d'autres qui ne f o n t que 
temporaires. 

D e l 'efpece de ces d e r n i è r e s e f t l ' incapa
c i t é des i m p u b è r e s , qu i ne dure que ju fqu ' à 
l ' âge de p u b e r t é , o u autre âge fixé par 1 a 
l o i ou par la coutume du l ieu qui r é g i t les 
biens. 

T e l l e e f t auf l i l ' incapac i té des fi ls de „ 
fami l l e , qui ne dure qu'autant qu'ils f o n t 
en la puiffance d 'autrui . I ls peuvent m ê m e 
en a t tendantd i fpofer de leur pécu le cafirenfe 
ou quafi cafirenfe. 

Les femmes, quoiqu'en p u i f î a n c e de m a r i , 
peuvent , tef ter fans leur confentement , 
parce que leur d i f p o f i t i o n ne doi t avoir e f fe t 
que dans un temps o ù leur perfonne n i leurs 

T 
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biens ne feront plus en la puiflânce du 
mari. 

Les vieillards, quoique malades 6k in f i r 
mes , peuvent tefter , pourvu qu'ils foient 
en leur bon fens. 

Mais les infenfe's ne peuvent t e f t e r , a 
moins que ce ne foi t dans quelque bon 
intervalle. • 

Ceux qui font interdits pour caufe de 
prodigalité , ne peuvent pas non plus faire 
de teftament. 

Les étrangers , ni les condamnés à m o r t , 
ne peuvent aufli tefter. 

Mais les bâtards le peuvent faire. 
Les religieux ont aufli cette faculté , 

pourvu qu'ils en ufent avant leur pro-
feflîon. 

I l y a des perfonnes qui font également 
incapables de tefter & de recevoir par 
teftament, comme les é t r a n g e r s , les re l i 
gieux , les condamnés à mort ; d'autres qui 
font feulement incapables de tef ter , mais 
qui peuvent recevoir par teftament, comme 
les impubères & les fils de famille. Voye\ 
D O N A T I O N , H É R I T I E R . , L E G S . 

Les formalités prefcrites pour la validité 
des tejlamens font différentes , félon, les pays 
& félon la qualité du teftament que l 'on veut 
faire. Tou t ce que'l'on peut dire en général 
fur cet ob je t , c'eft qu'à faut fuivre les for
malités prefcrites par la loi du lieu où eft 
fait le teftament. 

E n pays de droit é c r i t , quand un tefta
ment ne peut valoir comme teftament, i l 
peut valoir comme codicille ; fi le teftateur 
a mis la claufe codicillaire , c ' e f t -à -d i re s'il 
l'a ainfi ordonné. 

On peut difpofer par teftament de la tota
lité de fes biens, fauf la légitime des enfans, 
& les autres reftricf ions ordonnées par rap
port à certains biens ; tels que les propres 
en pays coutumier, dont on ne peut com
munément léguer que le qu in t , ce qui dé
pend de la loi du lieu où les biens font 
fitués. 

Les règles principales que l 'on fu i t pour 
Finterprétat ion des teftamens, font de con
fulter d'abord la volonté du teftateur ; fi 
dans quelque endroit fa volonté ne paroît 
pas claire, on cherche à connoître quelle 
a été fon intention par les autres d i fpo f i 
tions & par les différentes circonftances. 
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L'exécution du teftament appartient na

turellement à l 'héritier , à moins que- le 
teftateur ne l'ait confiée à quelque autre 
perfonne. Voye^ EXÉCUTEUR TESTA
MENTAIRE. 

I l eft cependant permis aux légataires & 
à tous ceux qui y ont i n t é r ê t , d'y veiller 
de leur part. 

Quand le teftament eft inofficieux à quel
qu'un des hé r i t i e r s , ils ont Ta voie de s'en 
plaindre. Voye\ E N F A N T , E x H É R É D A -
T I O N , I N S T I T U T I O N , H É R I T I E R , 
I N O F F I C I O S I T É , Q U E R E L L E D ' I N O F -
F I C I O S I T É , P R É T É R I T I O N L É G I T I M E , 
S U B S T I T U T I O N . Voye\ au code & aux 
inft ir . le t i tre de teftamentis , & au code & 
digefte le ti tre qui teftamenta facerepojjunr, 
aux in f t i t . le t i tre qui teftamenta facere non: 
poffunt. Voyez auffi Julius Clarus, Gaj l l . 
Bénéd. Manticon , Bouchel , D e f p e i f i è s , 
Ricard , Furgole , & les articles qui f u i -
vent. ÇA) 

T E S T A M E N T p e r as & lïbram , comme 
qui diroit par le poids & l 'argent, étoit 
une forme finguliere de tefter , qui f u t 
introduite chez les Romains par les ju r i f -
confultes , peu de temps après la lo i des 
douze tables. 

Le teftateur feîgnoit de vendre fa fa*-
mille , & pour cet effet i l faifoit venir un 
acheteur, nommé pour cette raifon empt&r 
familice ; celui-ci donnoit l'argent à un 
pefeur appellé libripens , parce qu'alors on 
ne comptoit point l 'argent, on l e p e f o i t ; 
on faifoit venir enfuite cinq témoins , qui 
dévoient être mâles , pubè re s , & citoyens 
romains. 

Ce teftament renférmoi t deux formali tés 
effentielles ' r la première étoit cette vente 
imaginaire dè la fucceflion à l 'héritier futur ; 
& comme i l arrivoit quelquefois que l 'hé
ritier attentoit à la vie du vendeur , on 
prit dans la fui te la précaution de faire 
acheter la fucceflion par un tiers , & par 
un éeri t feparé l 'on déclaroit le nom de 
l 'héritier. 

L'autre formalité étoit appellée nuncu-
patio ; c 'étoit la déclaration publique de 
la volonté qu%»étoit écri te fur des tablettes 
de cire , encadrées dans d'autres tablettes 
de bois ; cette nuncupatio fe faifoit en ces 
termes x.JJeec uti his. taPulis c£ris ve fcripta. 
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funtitalegoy'itateftor; itaquey vos qiiiri-
tesy teftimonium prcebetote. E n p r o n o n ç a n t 
ces derniers mots le tef ta teur toucho i t les 
t é m o i n s par le bout de l ' o r e i l l e , laquelle 
o n c r o y o i t ê t r e c o n f a c r é e à la m é m o i r e ; 
c ' é t o i t - l à uniquement à quoi ils f e r v o i e n t , 
car o n n 'exigeoit d'eux alors n i fceau , n i 
f o u f c r i p t i o n , comme les p r é t e u r s l ' ex igè ren t 
dans la f u i t e . 

Ce t t e f o r m e de teftament f u t plus l o n g 
temps u f i t é e que ceux appe l lés calatis co
mitiis Sa in procinclu ; cependant peu à peu 
elle tomba en d é f u é t u d e : l 'empereur C o n f -
t an t i n fuppr ima ces ventes imaginaires. 
Voye\ la l o i quoniam cod. de teftam. & aux 
i n f t i t . le t i t . de teftam. ordin. ÇA) 

T E S T A M E N T apud acld, c ' e f t - à - d i r e 
f a i t devant le juge du l ieu , o u devant 
quelqu'un des officiers municipaux ; cette 
f o r m e de te f te r qui é t o i t u l i t é e chez les 

i R o m a i n s , fu ivan t la l o i 19 , cod . de teftam. 
e f t encore r e ç u e à T o u l o u f e , & dans 
pluf ieurs coutumes , è n t r ' a u t r e s celles de 
V e r m a n d o i s , art. $8 y & Pé ro t sne , an. 
t GÎL ; mais ces coutumes exigent deux 
t é m o i n s que le d r o i t r o m a i n ne demande 
pas. Par Y art. 2.4 de la nouvel le o r d o n 
nance des tefiamens , f a m a j e f t é ^déclare 
qu'elle n 'entend po in t d é r o g e r aux cou tu
mes & ufages des pays o ù les officiers de 
juf t ice , y compris les greffiers mun ic i 
paux , f o n t mis au nombre des perfonnes 
publiques qui peuvent recevoir des tefia
mens ou autres d i fpo f i t i ons à caufe de 
m o r t ; ce qui aura l i e u , e f t - i l d i t , de 
m ê m e dans les provinces rég ies par le d ro i t 
é c r i t où le " m ê m e ufage f e ro i t é t ab l i . Voye 1 
T u r g o t , des tefiamens , tom. L pag. 48. 

T E S T A M E N T D ' U N A V E U G L E , chez 
les R o m a i n s , l'aveugle de n a i f î à n c e ou qui 
l ' é to i t devenu par maladie o u autre acc i 
dent , pouvoi t fa i re un tefiament é c r i t f o -
lemnel ; i l ne pouvoi t t e f te r que devant 
un tabulaire , off ic ier don t les fonctions 
é t o i e n t d i f f é ren te s de celles du notaire ou 
tabel l ion. 

L a fo rme de ces tefiamens e f t r ég lée 
par la l o i haec' confultijjima. 

Par la nouvelle ordonnance des tefia
mens , art. 7 9 fi le teftateur e f t aveugle [ 
ou fi dans le temps du teftament i l n'a pas 
l 'ufage de la vue , o n do i t appeller un ' 
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t é m o i n outre le nombre de fept qui e f t 
requis pour le teftament nuncupat i f , lequel 
do i t l igner arec les autres t é m o i n s . 

Dans les autres pays o ù Nn moindre 
nombre de t é m o i n s f u f f i t , o n ajoute de 
m ê m e un t é m o i n de plus. 

Mais dans les tefiamens entre enfans 
faits devant deux notaires , ou un notaire 
& deux t é m o i n s , i f n 'ef t pas be fb in d'ap-
peller un t ro i f i eme t é m o i n , quoique le 
tef ta teur f o i t aveugle. ,Voye^ Furgole , 
des teftam. tom. I. pag. £0. 

T E S T A M E N T calatis comitiis y ou f a i t 
dans les comices c o n v o q u é s & a f i èmb lé s f 

c ' e f t - à - d i r e dans l ' a f f emblée du peuple 
romain , é t o i t une ancienne m a n i è r e de 
tef ter u f i t ée en temps de paix chez les 
Roma ins : ceux qui vouloient t e f t e r a i n f i , 
c o m m e n ç o i e n t par convoquer l ' a f f e m b l é e 
du peuple dé f ignée par ces mots calatis 
comitiis ; cette convocation fe f a i f o i t par 
le h é r a u t des d é c u r i e s , ou par le t r o m 
pette des centuries : cette c é r é m o n i e f e 
f a i fo i t deux fois dans l ' année ; l ' exploi t de 
convocat ion qui le f a i fo i t pour tef ter dans 
cette a l f e m b l é e a n n o n ç o i t l 'objet de la 
convocat ion , & é t o i t c o n ç u en ces termes : 
Velitis 3 jubeatis y quirites y utiL. Valerio 
tam jure legeque hœres fibi fiet y qudm fi 
ejus filius-familias proximufve agnatus 
e f f e t ; hœc ita ut dixi y ita vos9 quintes9 

rogo : c 'eft a in f i qu'Aulugelle nous rap 
porte la fo rmule de cette convocation. 

Ceux qui n 'avoient point d ' e n t r é e dans 
les comices , ne pouvoient p o i n t alors t e f 
ter ; tels é t o i e n t les fils de f a m i l l e , les 
femmes. 

L 'ufage de ces fortes de tefiamens cala
tis comitiis } f u t a b r o g é par la lo i des douze 
tables. Voyei aux inftit. le t i t . de teftam, 
audiri. 

T E S T A M E N T en faveur de la caufe pie y 

ef t celui par lequel le tef ta teur f a i t que l 
ques legs pieux. 

Quoique le d r o i t romain n ' e û t po in t f a i t 
d 'exception pour ces tefiamens y cependant, 
les i n t e r p r è t e s p r é t e n d o i e n t qu 'on devoir 
les exempter de routes fo rma l i t é s , 

Mais la nouvelle ordonnance des tefia
mens n'ayant fa i t aucune difr inél ion de la, 
caufe pie , ces tefiamens f o n t d e m e u r é s 

' af treints aux mcipcs rtgles que les autres, 
T 2. 
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Voyez T i râqueau , de privileg. caufispiœ y 

Furgole , des teftam. tom. I.pag. 53. 
T E S T A M E N T F A I T A U X C H A M P S . 

Voyc{ ci-après TESTAMENT RUSTIQUE. 
T E S T A M E N T C I V I L , eft celui qui eft 

fa i t félon toutes les formes prefcrites par 
la l o i , à la différence du teftament m i l i -
taire , qui eft difpenfé d'une partie de ces 
formes. L'ufage des "tefiamens civils eft 
plus, ancien que celui des tefiamens m i l i 
taires ; les premiers eurent lieu dès le 
temps de Romulus , les autres commen
cèren t du temps de Coriolan. Voye\ 
Vhifioire de la Jurifprud. rom. de M . Ter-
ra f lbn , pag. 11$. 

T E S T A M E N T C L O S E T C A C H E T É , 
ef t la même choie que le ttfiament myf t i -
que oufecret. Voy. ci-après T E S T A M E N T 
MYSTIQUE. 

T E S T A M E N T C O M M U N , eft celui qui 
eft fait conjointement par plufieurs per
fonnes ; ces fortes de tefiamens ont été 
abrogés par Xarticle 7 7 y de l'ordonnance 
des donations y m ê m e ceux qui feroient 
faits entre mari & femme. 

T E S T A M E N T D ' U N D E C O N F E R , étoit 
celui que l 'Eglife faifoit anciennement pour 
les perfonnes qui é toient décédées fans 
avoir rien donné ou légué à l 'Eg l i f e , ce 
que l'on appelloit mourir deconfer ; l 'Eglife 
fuppléoit à ce que le défunt auroit dû 
faire ' , & ordonnoit qu'une partie de fes 
biens feroit appliquée en œuvres pieufes. 
On trouve dans Joannes galli y un ar rê t 
de 1388 , qui ahnulfe un teftament f em
blable fait par ordonnance de l'ofïïcial de 
Sens: car, di t l ' a r r ê t , erat loqui facere 
defunclos dicendo lego tali & tali. Cet 
abus a cependant duré plus de 400 ans : 
i l en reftoit encore des veftiges en 1501 , 

> M 1 2 » m ê m e en 1560, fuivant 
divers arrêts de ce temps. Voyez les let
tres hifioriq. fur le parlement y tom. IL 
pag- 374* 

T E S T A M E N T É C R I T OU S O L E M N E L ; 
on appelloit ainfi chez les Romains , celui 
qui étoit rédigé par é c r i t , à la différence 
du teflamentnuncupatif, qui fe faifoi t alors 
fans écrit. Voy. T E S T A M E N T S O L E M N E L 
& T E S T A M E N T N U N C U P A T I F . 

T E S T A M E N T E N T R E E N F A N S , inter 
liberos y ou du pere entre les enfans , eft 
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celui par lequel un pere difpofe de fes biens 
entre fes enfans. 

Cette. é fpece dé teftament y qui exige 
moins de formalités' que les autres , fu t 
introduite par C o n f t a n t i n , comme on le 
voi t au code théodofien , liv. I. famit. 
ercifc. & qui eft rappellée dans le m ê m e 
t i t re du code de Juft iniën , loi dernière. 

Conftantin ne parloit que de l 'écrit du 
pere , mais Juft iniën a é tendu ce privilège 
à la mere & à tous les afcendans. 

L'ordonnance des tefiamens veut que le 
nombre de témoins requis pour les autres 
tefiamens ne^ fo i t point requis pour ceux-
ci , & qu'ils puiffent ê t re faits par-tout 
devant deux notaires ou tabellions , ou 
devant un notaire & deux témoins. 

L a forme du tefiament olographe petit 
aufli par tout pays ê t re employée pour le 
tefiament du pere entre fes enfans. 

Mais les difpofitions faites dans ces tefia
mens inter liberos y au prof i t d'autres que 
les enfans & defcendans , font nulles. 
Voye\ Vordonnance des tefiamens y articles 
z 5 & fuivans. 

T E S T A M E N T H O L O G R A P H E . Voyez 
ci-après T E S T A M E N T O L O G R A P H E . 

T E S T A M E N T I N O F F I C I E U X , eft celui 
qui bleffé lés droits de quelque hér i t ie r 
p réfompt i f , fo i t qu'il y fo i t déshéri té ou 
prétérit in juf tement , foi t que le teftateur 
lui donne moins que ce qui doit revenir 
fuivant la lo i . Voyez E X H É R É D A T I O N , 
I N O F F I C I O S I T É , L É G I T I M E , P R É T É -
R I T I O N , Q U E R E L L E D ' I N O F F I C I O -
S I T É . 

TESTAMENT inter liberos. Voyez ci-
devant T E S T A M E N T E N T R E E N F A N S . 

T E S T A M E N T ab irato y ou fait ab 
irato y eft celui qui eft fai t par un mou
vement de colère ou de haine contre 
l'héritier p ré fompt i f , p lu tô t que par une 
envie fincere de gratifier celui en faveur 
duquel le teftateur difpofe de fes biens à 
fon préjudice. 

Lorfque les faits de colère & de haihe 
font prouvés , & que l 'hérit ier ne l'a pas 
méri té , la d i fpof i t ion eft annullée comme 
i n j u f t e , & comme ne partant pas d'une 
volonté libre. 

Mais les héritiers collatéraux ne font pas 
admis à prouver les faits de colère & de 
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haine. V*>yt\ Raza rd , des donat. part. I . 
n. 610 & faiv. 

T E S T A M E N T D E V A N T L E J U G E . V o y . 
ci - devant l'article T E S T A M E N T apud 
àcHa. 

T E S T A M E N T M A R I T I M E , e f t celui 
qu i ef t f a i t par quelqu'un é t a n t en voyage 
f u r mer , quand ce f e ro i t un pa f f àge r . 

Suivant l 'ordonnance de la marine , liv. 
I I I . tit. i j . ils peuvent ê t r e faits en f o r m e 
de teftament olographe , o u r e ç u s par l ' écr i 
va in du vaif feau en p r é f e n c e de t rois t é 
moins qui doivent l igner avec le tef tateur . 

Quand le teftateur e f t de re tour , ce 
teftament devient n u l , e x c e p t é s'il e f t o îo-
graphe y & que cette fo rme f o i t u f i t é e dans 
l e l i eu de fa r é f i d e n c e . 

L e teftament olographe peut avoir fon 
e f fe t pour toutes fortes de biens du t e f t a 
teur ; mais celui qu i ef t r e ç u par l ' éc r iva in 
ne vaut que pour les effets que le tef tateur 
a dans le vaiffeau , & pour les gages qui 
l u i f e ro ien t dûs . 

Les d i fpof i t ions faites au p r o f i t des 
off iciers du vaiffeau f o n t nulles , à moins 
qu'ils ne fo ien t parens. Voyeç Le commen
taire de M . V a l i n fur VqjÈbifnance de la 
marine. Wt?" 

T E S T A M E N T M I L I T A I R E , e f t la d i f 
p o f i t i o n fa i te par un homme de guerre , 
o c c u p é à quelque e x p é d i t i o n mi l i t a i re . 

Ce t te efpece de teftament a f u c c é d é à 
celle qu'on appelloit in procinclu > avec 
cette d i f f é r e n c e , que le t e f tament in pro
cinclu fe f a i f o i t avant de par t i r pour l 'ex
p é d i t i o n , au l ieu que le teftament militaire 
ne fe peut faire que pendant l ' expéd i t i on 
m ê m e . 

L e teftament militaire d i f f è r e des autres , 
en ce .qu' i l n 'ef t pas a f f u j e t t i aux m ê m e s 
fo rmal i t és . 

Anciennement i l pouvoi t ê t r e f a i t fans 
é c r i t , p r é f e n t e m e n t l ' é c r i t u r e y e f t néce f -
fa i re . 

L e pere de fami l le peut t e f t e r m i l i t a i 
rement de tous fes biens , le fils de famil le 
de f o n pécule caf i renfe . 

L 'ordonnance des tefiamens, veut que 
les tefiamens ou codicilles mil i taires pu i f fen t 
ê t r e faits en quelque pays que ce foit* en 
p r é f e n c e de deux notaires ou tabellions , 
o u d'un notaire ou t a b e l l i o n , & de deux 
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t é m o i n s , ou en p r é f e n c e de deux des 
officiers c i -après n o m m é s ; f a v o i r , les m i -
jors & officiers fupé r i eu r s , les p r é v ô t s c es 
camps , & a r m é e s , leurs lieutenants ou 
greffiers & les c o m m i f t à i r e s des guerres , 
ou de l 'un de ces off iciers , avec t é m o i n s . 

A u cas que le tef tateur f o i t malade ou 
b l e f f é , i l peut te f te r devant un a u m ô n i e r 
des troupes ou des h ô p i t a u x mil i ta i res , 
avec, deux t é m o i n s , & ce , encore que 
les -aumônie rs f u f f e n t r égu l i e r s . 

L e teftament do i t - ê t r e figné par le te f ta
teur , par ceux qui le recevront & par les 
t é m o i n s ; fi le tef tateur ne f a i t ou ne peut 
figner, on en do i t faire m e n t i o n , & dans 
ce cas , i l faut appe l î e r des t é m o i n s qui 
f â c h e n t figner. 

Les tefiamens olographes valent auf î i 
par t ou t pays comme tefiamens militaires. 

L e p r iv i l ège de t e f t e r mi l i t a i rement , 
n'a l i eu qu'en faveur de ceux qui f o n t 
actuellement en expéd i t i on m i l i t a i r e , o u 
qui f o n t en quartier ou en ga rn i fon hors 
le royaume , ou pr i fonniers chez les enne
mis , fans que ceux qu i f o n t en quart ier 
ou en garni fon dans le royaume pu i f fen t 
ufer de ce p r i v i l è g e , à moins qu'ils ne 
fo i en t dans une place a f f i égée , ou dans 
une citadelle ou autre l ieu , dont les portes 
f u f f e n t f e r m é e s & la communica t ion i n t e r 
rompue à caufe de la guerre. 

Ceux qui f o n t à la fu i t e des a r m é e s ou 
chez les ennemis à caufe du fervice qu'ils 
rendent aux officiers , ou pour les vivres 
& muni t ions , peuvent auf î i te f ter m i l i t a i 
rement ; tous tefiamens militaires f o n t 
nuls fix mois a p r è s que celui qui les a 
faits e f t tevenu dans un l ieu où i l a la 
l i b e r t é de tef ter en la f o rme ordinaire . 
Voye\ aux inftit. le tit. de teftam. milit. & 
l 'ordonnance des tefiamens y art. 2.7 & fuiv. 

T E S T A M E N T D E M O R T , e f t la d é c l a 
r a t i o n que f a i t un c r imine l p r ê t à fub i r le 
dernier fuppl ice , pour r évé l e r fes c o m 
plices. Cet te déc la ra t ion ef t r e g a r d é e , non 
comme une preuve c o m p l è t e , mais comme 
un indice prochain capable de faire a r r ê t e r 
ceux contre qui elle ef t f a i t e , mais non p o i n t 
de les faire met t re à la tor ture , à m o i n s 
qu ' i l n 'y ait. d'ailleurs quelque autre a d m i -
n i c u l e l â e preuve. Voye^ les inftit. au Droit 
crim. de M l de V o u f l a n s , pag. 348. 
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T E S T A M E N T D ' U N M U E T ; ceux qui 

Ibnt lourds & muets de naiffance ne peu
vent tefter en aucune façon , mais ceux 
qui font muets par accident, quand même 
ils feroient fourds, peuvent tefter ; pourvu 
qu'ils lâchent écrire , ils peuvent faire un 
tefiament myftique. Voye% les articles S 3 

$ Ù 12. 3 de l'ordonnance , & Varticle 
T E S T A M E N T M Y S T I Q U E . 

T E S T A M E N T M U T U E L , eft celui qui 
eft fait par deux perfonnes , conjointement 
& au profit l'une de l'autre. L'empereur 
Valentinien avoit permis ces fortes de 
tefiamens entre mari & femme. 

Mais l'ordonnance des tefiamens veut 
qu'à l'avenir les tefiamens de cette efpece 
foient réputés nuls , fo i t entre mari & 
femme, ou autres perfonnes. Voy Vart. 77 . 

T E S T A M E N T M Y S T I Q U E OU S E C R E T , 
qu'on appelle aufli tefiament folemnel, 
parce qu'il requiert plus de foîemnités 
que le tefiament nuncupatif, eft une forme 
Me tefter ufitée en pays de droit écrit , 
qui conlifte principalement en ce que l'on 
enferme & cacheté en préfence de témoins, 
l 'écrit qui contient le tefiament. 

La forme qui avoit lieu chez les R o 
mains pour les tefiamens folemnels ou 
myftiques , étant expliquée ci-après à l'ar
ticle tefiamens folemnels , nous nous bor
nerons i c i à expliquer les règles prefcrites 
par l'ordonnance des tefiamens } pour ceux 
qu'elle appelle myftiques ou fecrets. 

Suivant cette ordonnance , le ,teftateur 
qui veut faire un teftament myftique , doit 
figner fes difpofitions , foi t qu'il les ait 
écrites lu i -même , ou qu'il les ait fait écrire 
par un autre. 

Le papier qui contient les difpofitions , 
enfemble celui qui fert d'enveloppe , s'il y 
en a une , doit ê t r e clos & fcellé , avec 
les précautions en tel cas requifes & ac
coutumées. 

Le teftateur doit préfenter ce papier , 
ainfi clos & fcellé à fept témoins au moins, 
y compris le notaire ou tabellion , ou bien 
i l le fera çlorre & fceller gn leur préfence , 
& déclarer que le contenu en ce papier eft 
fon teftament, écrit & figné de l u i , ou écri t 
par un autre & figné de lui . 

Le notaire ou tabellion doit dref f i j j f ade 
de fufcription qui fe^p écri t fur ce papier 
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ou fur la feuille fervant d'enveloppe, & cet 
acte doit ê t re f i gné , tant par le teftateur, 
que par le notaire ou tabellion, enfemble 
par les autres t é m o i n s , fans qu'il fo i t n é 
ceflàire d'y appofer le fceau de chacun def-
dits témoins. 

Toutes ces opérations doivent ê t re faites 
de fuite , & fans divertir à autres actes. 

A u cas que le teftateur par un empé- 1 

chement furvenu depuis la fignature du 
teftament, ne pût figner l'acte de fufcript ion, 
on doit faire mention de fa déclaration , 
fans néanmoins qu'il fo i t néceflàire en ce 
cas d'argumenter le nombre des témoins. 

Si le teftateur ne fait pas figner ou s'il 
n'a pu Iç faire , lorfqu'il a fait écrire fes 
difpofi t ions, i l doit ê t re appellé à f a d e de 
fufcription un témoin de plus qui doit 
figner , & l'on doit faire mention de la 
caufe pour laquelle on l'a appellé. 

Ceux qui ne favent ou ne peuvent lire , 
ne peuvent faire de teftament myftique. 

E n cas que le teftateur ne puiffe parler 
mais qu'il puifle écrire , i l peut faire un 
teftament myftique , pourvu qu'il fo i t ent iè
rement é c r i t , daté & f igné de fa main , 
qu'il le préfente^au notaire ou tabellion , 
& aux autresi^pioins , & qu'au haut de 
l'acte de fufcription , i l écrive en leur p ré 
fence que c'eft fon teftament 9 après quoi 
le notaire doit écrire l'acte de fu fc r ip t ion , 
& y faire mention que le teftateur a écri t 
ces mots en la préfence & devant les 
témoins. 
, A u furplus, l'ordonnance n'a pas entendu 

déroger aux difpofitions des coutumes qui 
exigent un moindre nombre de témoins , 
excepté pour les cas particuliers où elle 
ordonne d'en appeller un de plus. 

T E S T A M E N T N U N C U P A T I F , chez les 
Romains , étoit celui qui é toi t fai t verba
lement en préfence de fept témoins ; l 'écri
ture n'y é toi t pas néceflàire , on en faifoi t 
la preuve par la réfomption judiciaire des 
témoins. 

Cette forme de tefter s'étoit confervée 
dans quelques-uns des pays de droit écrit . 

Mais par l'ordonnance. des tefiamens 9 

toute di fpof i t ion à caufe de mort doit ê t r e 
p a r l a i t , quelque modique que fo i t la 
î o m m e qui en faflè l'objet. 

L'ordonnance confirme feulement les 
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tefiamens nuncupatifs dans les pays de d r o i t 
é c r i t & autres , o ù ils f o n t en ufage. 

Pour fa i re u n te l tefiament 3 i l fau t le 
prononcer in te l l ig ib lement devant fept t é 
moins , y compris le notaire ou tabe l l ion 
qu i do i t é c r i r e les d i f p o f i t i o n s à mefure 
qu'elles f o n t d i c t é e s , & onfu i te faire lec
tu re d u tefiament & y fa i re men t ion de cette 
lecture ; en f in le tefiament d o i t ê t r e figné 
par le te f ta teur , le notaire & les t é m o i n s ; 
& fi le teftateur ne fa i t ou ne peut figner, 
on en d o i t fa i re men t ion ; & s'il é t o i t 
aveugle ou n 'avoi t pas alors l 'ufage de la 
vue , i l f au t appeller un t é m o i n de plus qui 
figne avec les autres. Voyez la l o i lidc 
confultifjîmâ cod. de teflam. & l ' o rdon
nance des tefiamens 9 article i 3 jufques & 
compris le 7 . 

T E S T A M E N T O L O G R A P H E , ou comme 
o n éc r ivo i t autrefois H O L O G R A P H E , e f t 
celui qui e f t e n t i è r e m e n t éc r i t , d a t é & 
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T E S T A M E N T in pace , é t o i t celui qui 

fe f a i f o i t en temps de paix & fu ivan t le* 
formes prefcri tes pour ce genre de tefia
ment ; tels é t o i e n t ceux qu'on appelloi t 
calatis comitiis y qui fe f a i fo i en t dans les 
comices ou a f l è m b l é e s du peuple. 

T E S T A M E N T P A G A N I Q U E , pagani-
cum y e f t o p p o f é au tefiament militaire ; 
c 'e f t celui qui e f t f a i t par d'autres que des 
mil i taires , o u par des mil i taires m ê m e s 
lorfqu' i ls ne f o n t pas o c c u p é s à quelque ex
p é d i t i o n mi l i t a i r e . I l f u t a i n f i appel lé , parce 
que c ' é to i t la f a ç o n de te f te r des vieux f o l 
dats re t i rés du fervice , & appel lés pagani, 
parce que pagos hahitabant. 

Ce teftament fe d i v i f o k chez les Romains 
en teftament éc r i t ou f o l e m n e l , & en nun 
cupatif . Voyez B o r c h o î t e n f u r les inftit. 
tit. de milit. teftam. 

T E S T A M E N T E N T E M P S D E P E S T E ; 
fa fo rme chez les Romains é to i t la m ê m e 

figné de la main du tef tateur . Ce terme que celle des autres tefiamens y finon qu ' i l 
olographe v i en t du g r è c ox*?, folus y & 
ypîi<j*«, fcribo y ce qui f i gn i f i e que le tef ta
teur a é c r i t feul t o u t f o n teftament ; & 
comme ce terme vient du grec & qu ' i l fe 
p r o n o n ç o i t avec une a fp i r a t i on , c 'eft pour
quoi l 'on é c r i v o i t autrefois holographe. 

Cette fo rme de te f te r p a r o î t avoir é t é 
e m p r u n t é e de celle du teftament inter li
beros y & de la nove l î e de Va len t in i en le 
jeune , r a p p o r t é e au code T h é o d o f i e n , 
tit. de teftam. 

Mais cette novelle n ' é t a n t pas r a p p o r t é e 

n ' é t o i t pas n é c e f l à i r e d'y appeller tous lest 
t é m o i n s dans le m ê m e in f t an t . 

Par l 'ordonnance des tefiamens en temps 
de pefte , on peut tef ter par t ou t pays 
devant deux notaires ou tabellions , ou' 
deux des*officiers de juf t ice royale ou m u 
nicipale , jufqu'au greff ier inclusivement , 
au devant un notaire ou tabell ion & deux 
t é m o i n s , ou devant un des officiers c i -
deffus n o m m é s & deux t é m o i n s , ou en' 
p r é f e n c e du c u r é , d e f t è r v a n t , vicaire , o n 
autre p r ê t r e c h a r g é d 'adminif t rer les mala-

dans le code de J u f t i n i ë n , elle n'a pas é t é j des, quand m ê m e i l f e r o i t r é g u l i e r , & deux 
r e ç u e dans les pays de d ro i t é c r i t , fi ce t é m o i n s . 
n 'eft dans P Auve rgne & le M â c o n n o i s . 

Les teftamens olographes on t feulement 
l ieu en pays de d r o i t é c r i t pour les tefta-
njens des pè re s entre leurs enfans. 

L'ordonnance de 1629 avoi t pour tant 
autorifé les teftamens olographes dans tou t 
le royaume, mais la difgrace de f o n au
teur a fai t qu'elle n ?a point é t é o b f e r v é e . 

I l n'y a donc g u è r e que les pays cou tu -
miers , où ces fortes de teftamens fo ien t 
r eçus . * 

L 'ordonnance des teftamens en conf i rme 
F û f a g e pour les pays , & les cas o ù ils 
avoient é t é admis jufqu'alors. Voyez le 
recueil d H e n r i s , & les notes de B r e t o n -
nier au recueil de queft. 

Les teftamens olographes f o n t au f l i vala
bles pa r - tou t pays en temps de pefte. 

I l f u f f i t pour tef ter dans ces formes d ' ê t r e 
dans un l ieu in fec té de la pefte , quand. 
m ê m e on ne f e ro i t pas malade. 

Ces tefiamens demeurent nuls fix mois-
après que le commerce a é té r é t ab l i dans 
le l ieu , à moins qu'ils ne fu f fen t conformes-
au d r o i t commun. Ordonnance des t e f t a 
mens , art. 33: € i f u i v . 

T E S T A M E N T D E V A N T L E P R I N C E , . 

teftamenmm principi oblatum ; c ' é to i t une' 
f o rme de tef ter u f i t é e chez les Romains , , 
comme i l fe v o i t en la l o i 19 , au cod de' 
teftamends ; mais cette efpece de tefiament' 
n'a po in t l ieu p a r m i nous-. 
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T E S T A M E N T in procinciu , é toi t celui 

qui fe faifoit dans le temps que les foldats 
étoient fur le point de partir pour quel
que expédition militaire , & qu'ils étoient 
revê tus-de la ceinture appellée cingulum 
miiitice , c'eft pourquoi on l'appelloit tefta
ment in procinciu celui-ci différoit du 
teftament in pace ou calatis comitiis y en 
ce que pour donner autori té à ce lu i - c i , i l 
falloir affembler le peuple , au lieu qué 
pour le teftament in procinciu y on a f fèm-
bloit les foldats convocatis commilitonibus y 

comme dit Cujas. Juft iniën nous apprend 
que cette dernière façon de tefter ne fut 
pas long-temps en ufage ; les teftamens mi
litaires-y ont fuccédé. Voye\ aux inft i tut . 
le tit. de teftam. ordin. & ci-devant l'article 
T E S T A M E N T M I L I T A I R E . 

T E S T A M E N T P U B L I C , eft un teftament 
folemnel écri t , qui n'eft point myftique 
oufecret. Voy. T E S T A M E N T M Y S T I Q U E . 

T E S T A M E N T R U S T I Q U E , eft celui 
*}ui eft fait â la campagne ; chez les Ro
mains les perfonnes ruftiques n 'étoient pas 

"aftreintes à toutes les formalités des tefta
mens : au lieu de fept témoins , i l fuf f i fo i t 
qu ' i j y en eû t cinq dont un ou deux fuffent 
figner , fi on ne pouvoit pas en trouver 
davantage. 

Cette forme de tefter étoit autorifée par 
la loi ab antiquo y cod. de teftam. fur la
quelle les interprètes ont agite grand nom
bre de queftions, notamment pour favoir 
fi les perfonnes l e t t r é e s , les gentilshom
mes , bourgeois , ou^gens d'affaires , réfi» 
dans 4 la campagne , jpuifîbient de ce pri
vilège , & pour déterminer les lieux qu'on 
devoit regarder comme campagne. 

La nouvelle ordonnance des teftamens a 
t ranché toutes ces queftions , en déc idan t , 
art. 4 5 } que dans les villes & bourgs fe r 
més , on ne pourra employer que des t é 
moins qui puiftent figner , & que dans les 
autres lieux i l faut qu'il y ait au moins 
deux témoins qui puif tènt figner c'eft à 
quoi fe réduit tout le privilège des tefta
mens faits à la campagne. 

T E S T A M E N T S E C R E T OU M Y S T I Q U E , 
voy. ci-devant T E S T A M E N T M Y S T I Q U E . 

T E S T A M E N T S O L E M N E L , chez "les 
Romains é to i t celui qui é to i t rédigé par 
écri t en préfence de fept témoin*, 
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L 'écr i ture étoit de l'effence de ce tefta

ment , à la différence du teftament nuncu-
cupat i f , que l'on pouvoit faire alors fans 
écrit . 

Le teftament pouvoit ê t re écrit par un 
autre que le teftateur , pourvu qu'il pa rû t 
en avoir dicté le contenu. 

Lorfque le teftateur écrivoit lu i -même 
fa d i f p o f i t i o n , i l n'avoit pas befoin de la 
figner. 

Pour la confirmation ou authent ic i té de 
l 'écriture , i l falloit : 

i ° . L 'af î i f tance de fept témoins citoyens 
romains mâles & pubères, qui fuffent requis 
& priés pour affifter au teftament. 

2 0 . Que le teftateur préfentâ t aux témoias 
l'écrit plié ou enveloppé-, avec déclaration 
que c'étoit fon teftament. Qu ' i l en fû t dreffé ' 
un acre au dos du teftament) & que le tefta
teur le l i g n â t , s'il favoit écrire , finon qu' i l 
a joutât un hui t ième témoin qui fignât pour 
lui ; enfuite i l préfentoit l 'écrit aux témoins, 
pour y appofer leurs feeaux. 

Quand le teftateur avoit écrit l u i -
même le corps du teftament y i l n 'é to i t 
pas befoin qu'il fignât au dos , n i de 
figner le teftament, n i d'appeller un h u i 
t i ème témoin. 

Anciennement i l falloit que le nom de 
l'héritier fû t écrit de la main du teftateur, 
mais cela fu t changé par la novelle 119., 

3*. Les fept témoins dévoien t tous en 
préfence & à la vue du teftateur , f igner 
de.leurs mains la partie extérieure du tefta* 
ment y & y appofer chacun leur fceau \ 
mais la novelle 42 de Léon retrancha la 
formali té des feeaux, & de la fîgnature de? 
témoins. 

4 0 . T o u t ce qui vient d 'être d i t devoit 
ê t r e fai t uno contextu y c ' e f t - â -d i re , de 
fuite & fans divertir à autres actes! 

Parmi nous la forme des teftamens folem
nels myftiques ou f ec rè t s , eft réglée par la 
nouvelle ordonnance. Voye\ ci - devant 
T E S T A M E N T M Y S T I Q U E . 

On entend auffi par teftament folemnel y 

tout teftament en général qui ef t reçu par 
un officier publie , à la différence du tefta
ment olographe qui ef t feulement écrit . & 
figné par le teftateur. Voye\ T E S T A M E N T 
devant un çurp y TESTAMENT devant 
notaire. 

T E S T A M E N T 
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T E S T A M E N T D ' U N S O U R D ; celui qû l 

n ' e f t pas l ou rd & m u e t de n a i f i à n c e , 
mais feulement l o u r d par a c c i d e n t , peut 
te f te r . 

I l le peut aufTi quand m ê m e i l f e r o i t auf l i 
m u e t par accident , pourvu qu ' i l f â c h e 
é c r i r e . Voye\ F u r g o l e , des teftamens y tom. 
I . p ^ Z , & l'article T E S T A M E N T D ' U N 
M U E T . 

T E S T A M E N T S U G G É R É , e f t celui qui 
n ' e f t po in t l 'ouvrage d'une v o l o n t é l ibre du 
tef ta teur ; mais l ' e f fe t de quelque i m p r e f -
fion é t r a n g è r e . Voye\ C A P T A T I O N , SUG
GESTION. ( A ) 

T E S T A M E N T S Y R I A Q U E , nouveau , 
( H i f t . criu des ver f . du N. T ) la p r e m i è r e 
des éd i t ions d u nouveau T e f t a m e n t f y r i a -
que , e f t celle que Widmanf tad ius publia 
à Vienne en A u t r i c h e , en 1555. L ' h i f t o i r e 
de cette éd i t i on d o n n é e par M . S i m o n , e f t 
é g a l e m e n t imparfa i te & fau t ive ; elle e f t 
f au t ive en ce qu ' i l m e t la date de cette é d i 
t i o n à l'an 1567.. 

O h v o i t par ce que rapporte W i d m a n f t a 
dius l u i - m ê m e , qu ' i l avo i t f o r m é le d e f ï e i n 
de publier le nouveau Teftament fyriaque ; 
que la rencontre du p r ê t r e de M e r d i n , dont 
parle M . Simon , l'encouragea à en t re 
prendre cette t â c h e ; & qu ' i l o b t i n t de 
l 'empereur Ferdinand que fa m a j e f t é f e ro i t 
les frais de cette é d i t i o n . 

Cependant dans le manufc r i t a p p o r t é 
d 'Or ien t qu 'on f u i v i t dans l ' éd i t ion de 
V i e n n e ^ i l manquoit la f é c o n d e é p î t r e de 
fa in t Pierre , la f é c o n d e & la t r o i f i eme de 
S. Jean , celle de S. J u d e , & l 'Apoca-
lypfe : fans d o u t e , comme le conjecture 
Louis de D i e u , parce que ces livres n 'a-
voient pas é t é admis dans le canon d è s 
écr i tures par les égl ifes des Jacobi tes , quoi
qu'ils f u f l en t entre leurs mains. Per fonne 
n'avoit p e n f é à rempl i r ce vuide , ju fqu 'à 
ce que le f a v a n t , dont o n v ien t de par ler , 
f i t impr imer PApoealypfe en fyr iaque en 
1627 » a v e c le fecours de D a n i e l H e i n f i u s , 
f u r un manufcri t que Jofeph Scaliger avoi t 
d o n n é entre .plufieurs autres à l ' un iver f i t é 
de Leyde . A i n f i i l r e f to i t encore à publier 
en cette langue les quatre é p î t r e s d o n t on 
vient de parler ; M . Pocock ent repr i t de 
les donner , fduhai tant qu'on e û t le n o u 
veau T e f t a m e n t complet en une l a n g u e , 

Tome X X X I I I . 

1 qu i é t o i t la langue vulgaire de notre S a u 
veur l u i - m ê m e , & des a p ô t r e s . 

Ce qui f a v o r i f o i t f o n deffein , c ' é to i t u n 
t r è s - b e a u manufc r i t qu ' i l t rouva dans la 
b i b l i o t h è q u e b o d l é ï e n n e , qui contenoi t ces 
é p î t r e s avec quelques autres livres du n o u 
veau Te f t amen t . A l 'exemple de M . de 
D i e u , i l copia ces ép î t r e s en c a r a c t è r e s 
fyriaques ; i l y a jouta les ca rac tè re s h é 
breux , avec les points p lacés , non pas 
comme de coutume , mais f é l o n les r è g l e s 
fyriaques , telles que les on t d o n n é e s deux 
fayans maronites A n u r a & Sionita . I l y 
jo ign i t encore une nouvelle v e r f i o n la t ine 
c o m p a r é e avec celle d 'Etzelius , & i n d i 
qua dans les endroits importans , la r a i f o n 
pourquoi i l * ' é lo ignoi t de fa ve r f ion ; i l y 
a jouta de plus le texte grec , le t o u t ' ac
c o m p a g n é d'un grand nombre de notes f a -
van tes & utiles. 

JVL Pocock n 'avoi t que 24 ans l o r f q u ' i l 
f i n i t cet ouvrage ; & quoiqu' i l y e û t ap
p o r t é tou t le f o i n & t o u t e l'exactitude ima 
ginables , i l avo i t tan t de modef t ie , & fe 
dé f io i t fi f o r t de l u i - m ê m e , qu ' i l ne p û t 
fe r é f o u d r e à le publier qu'une a n n é e a p r è s , 
qu ' i l pe rmi t qu 'on l ' i m p r i m â t ; l ' impre f -
fion f u t fa i te à L e y d e en 1 6 2 0 , in-40. 
( D . J . ) r 

T E S T A M E N T A I R E , zX\.(Gram.& 
Jurifprud.) fe d i t de ce qui e f t r e l a t i f à 
un teftament. 

Par exemple , une d i f p o f i t i o n teftamen-
taire e f t celle qui e f t contenue dans u n 
tef tament . 

U n h é r i t i e r teftamentaire e f t celui qui e f t 
in f t i tué par t e f t amen t . 

U n tuteur teftamentaire , ce lu i qui e f t 
n o m m é par te f tament . 

L ' e x é c u t i o n teftamentaire 9 e f t l ' accom-
p l i f î e m e n t des d i fpo f i t i ons d'un tef iament . 
O n entend auf î i quelquefois par- là celle 
d'un codici l le . Voye\ T E S T A M E N T , H É 

R I T I E R , T U T E U R , E X É C U T I O N ^ 
E X É C U T E U R T E S T A M E N T A I R E . ( A ) 

' T E S T A T E U R , ' f . m . ( Gram. & 
Jurifprud.) e f t celui qui fa i t un te f tament 
ou codici l le . Voye\ C O D I C I L L E , L E G S , 

H É R I T I E R , S U C C E S S I O N , T E S T A 

M E N T , T E S T E R . ( A ) 
T E S T E R , v . n . (Gram. Ù Jurifprud.) 

du l a t i n teftari ; c 'eft met t re par éc r i t fes 
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dernières v o l o n t é s , faire fon teftament. 
Voyez C O D I C I L L E , T E S T A M E N T . ÇA) 

T E S T I C U L E S , f. m. en Anatomie y 

font deux parties qui fon t propres aux 
animaux mâles , & qui fervent à la géné
ration. Voyez n o s Penches d'Anatomie } 

Ù leur explic. Voyez auffi GÉNÉRATION. 
Ils font appellés tefiicules par un d imi

nu t i f de teftes, témoins , comme étant 
témoins de la virilité : c'eft ce qu'on ap
pelle proprement ge'nitoires } en latin geni-
talia. Les Grecs les nomment didymi y 

e ' e f t -à -d i re jumeaux. 
Dans l'homme & dans la plupart des 

animaux les tefiicules font extérieurs ; dans 
quelques-uns , comme dans les oifeaux , ils 
font intérieurs. Voyez G É N F f AL. 

Quelques hommes n'en ont qu'un. Or 
dinairement ils en ont deux. I l s'en eft 
t rouvé qui en avoient naturellement t ro is , 
& certains anatomiftes affurent qu'ils en 
ont t rouvé jufqu'à quatre. 

Les tefiicules font des corps moua , 
blancs , de figure ovale, de la groffeur 
environ d'un œuf de pigeon. On les a cru 
d'une fubftance glanduleufe , & fuivant 
l ' idée que l'on a préfen tement des glandes, 
on peut convenir qu'ils en font en effet. 
Voyez G L A N D E . 

Ils fon t formés d'un entortillement de 
diverfes fortes de vaiffeaux , & part iculiè
rement des veines & artères fpermatiques, 
dont les dernières apportent le fang , d 'où 
l 'on pré tend que la liqueur féminale eft f é -
parée dans les circonvolutions des tefii
cules j & les premières le reportent après 
que la fecrétion eft faite. Voyez SEMENCE 
4 S P E R M A T I Q U E S . 

Le refte du teflicule ef t f o r m é des vaif
feaux fpermatiques qui ne font que des 
cordons continus diverfement entorti l lés 
en façon , pour ainfi dire , d'un peloton , 
mais d'une manière f i lâche , qu'il eft aifé 
de les développer dans toute leur longueur, 
& même dans les tefiicules des rats , qui 
font d'un t i f f u p l u s i è r r é . Les tefiicules'te 
terminent par les épididymes. Voyez ÉP1L-
©IDYME. 

Les tefiicules avec les épididymes paraf
â t e s , font enveloppés dans trois mem,- j 
branes ou tuniques propres. La première. ; 
ç f t la roufculaire r qui vieqt du mufcle, c r é - ' 
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•tnafter: la féconde~eft l 'élythroïde ou va
ginale , qui eft une continuation de la lame 
externe du pérj toine : la troifieme eft f a l -
buginée. Voye\ chacune dans fon article 
propre , M U S C U L A I R E , E L Y T H R O Ï D E , 
A L B U G Ï N É E . 

La membrane commune qui enferme les : 
deux tefiicules , eft le fcrotum , que l 'on 
trouvera décrit dans fon article, voye^ 
S C R O T U M . 

Quant à l'ufage des tefiicules , qui eft 
de féparer & de préparer la femence , voye\ 
S E M E N C E . 

Obfervations de M. le baron de Haller fur 
le même fujet. 

Le tefiicule conftitue effentiellement le 
caractère du fexe mâle ; i l fe trouve dans 
les infectes & dans les vers , lors m ê m e 
qu'il n'y a pas cet organe extérieur , qui . , 
félon M . dé R é a u m u r , doi t cara&érifer b 
mâle. Son nombre eft constamment de 
deux : on cite des individus , & m ê m e des. 
perfonnes i l luf t res , qui en ont eu trois ; 
peut -ê t re n 'é to i t -ce qu'une tumeur, ou un 
épididyme ifolé & féparé du tefiicule 9 va
riété que j ' a i vue. 

La fituation des tefiicules n'eft pas la, 
m ê m e ni dans tous les quadrupèdes , ni 
dans tous les âges de l'homme, Une grande; 
partie des quad rupèdes , & tous les o i 
feaux , on t les tefiicules, dans le bas-ventre-
& dans le voifinage des reins ; d'autres 
l 'ont dans l 'aine, & d'autres encore dans. 
un. fcrotum immobile. 

Dans l'homme adulte , leur place natu
relle eft dans un fcrotum mobile , an dehors 
& fous le bas-ventre. Mais i l n'en eft pas 
de même dans le fœtus. Plufieurs auteurs, * 
ont vu dans des individus le tefiicule placé 
darts la cavité du bas-ventre avec les ir*-
teftins<& près des reins du fœtus . M . de 
Haller a é tendu le premier cette obferva-
tion par t icu l iè re , & en a fai t la ftructurer 
confiante d u fœtus. M M . Hun te r , M e k e l , , 
Camper ? Lobften , Pot t & Neubauer ont 
confirmé cette obfervation , & ce n'eft pas 
par une fimple négative qu'il falloit r é fu t e r 
des faits m

r les chirurgiens incrédules a u 
roient dû confulter la nature. Dans le che
v a l , le fœtus a de m ê m e fes tefiicules. dan& 
la cavité du bas-ventre*. 
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SOHS la place qu'occupe le tefiicule du 

fetus , le p é r i t o i n e e l l f o i b l e , fes fibres 
f o n t f é p a t é e s , i l n 'y a au l ieu d'une m e m 
brane fo i ide , qu'une ce l lu îo f i t é muqueufe 
dans f é t a t naturel . Dans les f œ t u s qui 
na i l fen t avec des hernies , cette ouver ture 
e f t e n t i è r e & l ibre . 

Sous cette place f o i b l e , e f t p r é p a r é e 
une g a î n e cellulaire cyl indr ique , q u i , des 
reins 9> condui t au f c r o t u m , & qui e f t 
conf tamment ouverte du c ô t é du p é r i t o i n e 
dans les q u a d r u p è d e s ou m ê m e dans l 'adulte. 
O n peut , dans la mufaraigne & dans le 
r a t m u f q u é , repouffer le tefiicule dans le 
bas-ventre , & l 'en faire r e f f o r t i r ; dans le 
r a t , que je viens de nommer , le tefiicule 
rentre en h iver dans l 'abdomen , & r e -
defcend hors de la c a v i t é en é t é . Dans la 
defcente p r i m i t i v e du f œ t u s h u m a i n , on 
peut de m ê m e pouffer le tefiicule de l'aine 
dans le bas-ventre , 6k le faire redefcendre 
d u bas-ventre dans l'aine : c 'ef t la ftru&ure 
des q u a d r u p è d e s . 

L a g a î n e fe partage quand le tefiicule 
ef t a r r ivé au f c r o t u m . L a part ie f u p é r i e u r e 
fe d é t a c h e de l ' in fé r ieure & fe fe rme ; d è s -
lors , le tefiicule e f t hors du p é r i t o i n e , 
don t l'ancienne ouverture d i f p a r o î t , * & i l 
n'en ref te qu'un pet i t e n f o n c e m e n t , un 
peu plus foible que le ref te du p é r i t o i n e . 
L a partie i n fé r i eu re e f t la tunique vaginale 
du tefiicule.C'eft. une kernie p r i m i t i v e quand 
la ga îne ne fe partage pas , & que les 
chofes re f ten t fu r le pié f u r lequel elles 
é t o i e n t dans le f œ t u s . M . H n n t e r parle 
d'un gouverna i l , qui contr ibue à dir iger la 
defcente du tefiicule , mais ce n 'ef t qu'une 
ce l lu îof i té . 

I l n 'y a po in t de temps d é t e r m i n é pour 
l 'arr ivée du tefiicule dans le f c r o t u m . I l s'y 
trouve allez fouvent au temps de la naif-
fance , mais j ' a i vu plus fouvent encore le 
f c r o t u m vuide à cette é p o q u e ; i l n 'ef t pas 
rare m ê m e que le tefiicule n 'y arr ive qu'avec 
la p u b e r t é , & qu ' i l s ' a r r ê t e ou dans le 
bas-ventre, ou dans l'anneau ; dans le der
nier de ces cas , on l'a pris quelquefois pour 
une defcente , & d'autres fois pour un 
bubon. 

Dans l ' adu l te , le tefiicule fe t rouve dans 
le fcrotum ; c 'eft a in f i qu'on appelle un fac 
c u t a n é , r empl i de ce l lu lof i tés , p r o f o n d é m e n t 
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divi fé en deux facs ovales. O u t r e la peau , 
ce lac ef t formé par une ce l lu îof i té vafcu-
leufe r o u g e â t r e , & i r r i t ab le par le f r o i d 
& par l 'amour , fans qu'on y puif lè cepen
dant d é m o n t r e r de vér i t ab les fibres m u f c u -
lair^s ; cette ce l lu îo f i t é r e l evé le f c r o t u m 
& les tefiicules y f o n action ef t une marque 
de convalefcence. Chaque tefiicule e f t en
v e l o p p é d'une ce l lu îof i té de- cette efpece , 
ou d'un dartos ; & ces deux facs adofTes , 
en f l é s & f é c h é s , on t d o n n é n a i f ï à n c e à la 
c lo i fon du f c r o t u m , qui , dans le v r a i , 
n 'exi l te pas avant que l 'art y a i t t rava i l lé . 
E l le ef t fouvent imparfa i te , & l'air p a f ï è 
alors d'une enveloppe du tefiicule à l 'autre. 
J 'ai vu des fibres mufculaires vé r i t ab le s au 
dartos ; elles defcendoient depuis le t e n 
don i n f é r i e u r du grand oblique ; j ' a i v u 
une ce l lu îof i té f e r r é e & prefque fibreufe y 
defcendre depuis l'os pubis. U n e ftructure 
pareille , f e ù î e m e n t t rop fine pour ê t r e 
v i f ib l e , e f t p e u t - ê t r e la caufe de l ' i r r i t a 
bi l i té r e m a r q u é e au dartos. 

L a furface de ce d a r t o s , qui ef t a t t a 
c h é e à la peau, e f t t r è s - f e r f é e ; celle qui 
regarde le tefiicule e f t plus l â c h e , & de
v i en t comme du co ton quand on l'a f o u f f l é e : 
elle fe cont inue avec la ce l lu îof i té du pén is 
& de l 'aine , & a quelque gra i f fe dans fa 
partie i n f é r i eu re . 

Sous cette ce l lu îo f i t é , un mufcule a f l çz 
robuf te dans les q u a d r u p è d e s , & t r ê s -
mince dans l 'homme , r é p a n d fes fibres f u r 
la fur face de la tunique vaginale dont nous 
allons parler. 

C 'e f t le cremafier ; ce f o n t des fibres 
d é t a c h é e s du bord le plus in fé r i eu r du pe t i t 
oblique & de la colonne i n f é r i e u r e du grand 
oblique j d'autres fibres , nées de l ' ép ine 
des os des if les , s'y joignent , & que l 
quefois des fibres du mufcle t ranfver fa l t 

& d'autres de l'os pub is , fon t partie d u 
c r é m a f t e r . Ces fibres f e f é p a r en t en de fcen-
d a n t , erfveloppent la tunique vaginale , 
compr iment & é l è v e n t le tefiicule. 

Pour parler plus di f t inctement de la 
tunique vaginale , i l fera bon de d i f t inguer 
trois vaginales continues , con t iguës & 
fimilaires , mais dont la d i f t i nc f ion rendra 
la defc r ip t ion plus a i fée . 

L a vaginale commune embraffe & le 
1 co rdon f p e r m a t i q u e , & le tefiicule : c 'eft 

V î 
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une celluîofité à grandes cellules , faites J 
comme des ampoules ; elle eft la plus ex
tér ieure ; elle s'attache légèrement à la 
vaginale du cordon , & fortement à celle 
du tefiicule & à l'albuginée , fur le bord 
poftér ieur du tefiicule > & à fa partie i n 
férieure. 

L a vaginale du cordon enveloppe & le 
paquet fpermatique en géné ra l , & chaque 
vaiffeau en particulier. Elle s'attache à la 
vaginale du tefiicule9 fe continue avec 
e l le , &» s'attache de m ê m e à l'albuginée. 

La vaginale propre du tefiicule eft faite 
par deux lames ; elle naî t de la vaginale 
commune ; elle enveloppe l 'épididyme, & 
s'attache é t ro i tement à l'albuginée. Une 
partie de cette tunique fè porte du fond 
sîu cul - de - fac fur la face antérieure du 
tefiicule , fe réfléchit depuis le bord pofté
rieur de cet organe, & s'attache fortement 
à l 'albuginée , qu'elle couvre, pour ainfi 
dire , d'une lame particulière. 

l a vaginale propre avance d'un autre 
côté fur la furface extérieure du tefiicule 
& de l'épididyme , attache lâchement la 
dernière au premier , & fe réfléchit depuis 
le milieu de la longueur du tefiicule , 
couvre la face convexe de l ' ép id idyme, 
fe réfléchit encore une fois , & s'étend fur 
cette face. 

Le cul-dê-fac eft placé entre le tefiicule 
& l'épididyme. 

L a vaginale propre couvre le tefiicule 
entier, à ,1'exception de la partie moyenne 
& inférieure du bord poftérieur. 

U y a donc trois cavités ; la cavité gé
n é r a l e , bornée par la vaginale commune, 
celle du cordon faite par la vaginale, & 
celle du tefiicule qui eft fermée de tous 
côtés . C'eft dans cette dernière cavité , 
entre la vaginale & l'albugineufe, que 
s'amaffe une humeur aqueufe , à la place 
de laquelle j 'a i vu dans le fœtus une ma
t iè re verte , comme le méconium> U peut 
y avoir une hydrocele particulière dans 
l'efpace qu'elle occupe ; une autre plus 
femblable à l'anafarque , dans la vaginale 
du cordon ; & une autre dans celle du 
tefiicule ces trois hydroceles peuvent fe 
compliquer. 

La tunique albugineufe eft t r è s - fo l i de , 
t t ès -a t tachée à la fubftance d u tefiicule r 
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& recouverte d'une lame fine de la vagi 
nale propre. On la croit f en£b le ; je ne 
fais pas fi l'on ai des expériences pour dis
tinguer fon fentiment de celui du tefiicule. 

Le tefiicule en général eft c o m p o f é , 
dans les quad rupèdes , de, deux corps f é -
parés , attachés enfemble par la vaginale 
& par de la celluîofité , c'eft le tefiicule 
proprement di t & l 'épididyme. 

Le tefiicule en particulier eft ovale ; i l 
eft placé à peu près perpendiculairement, 
avec la pointe fupérieure plus obtufe , & 
placée un peu plus en dehors. L 'ép id idyme 
reflemble à un ver applati ; i l couvre 
W bord poftérieur du tefiicule. Sa partie 
fupérieure eft plus épaiffè ; elle eft arron
die ; on l'appelle la tête 9 l 'épididyme s'ap-
platit en defcendant le long du tefiicule , 
& diminue de volume. Dans fa partie i n 
férieure , i l revient contre lu i -même , & 
devient le canal déférent. 

Quand on a enlevé la tunique albugineufe,. 
on découvre une fubftance jaunâtre , par
tagée en lobules par des cloifons membra-
neufes & celluleufes , t rès - nombreufes , 
dans lefquelles rampent les vaiffeaux r o u 
ges & les nerfs du tefiicule. Toutes ces 
cloifons fe réunifient dans une ligne blanche 
celluleufe , qui s'étend le long du bord du 
tefiicule 9 qui regarde l ' ép id idyme, de la 
tê te de cette dernière partie jufqu'à l'ex
t rémi té inférieure du tefiicule. I l n'y a 
rien de vifiblement glanduleux dans le 
tefiicule. 

Quand on a t r empé cet organe dans 
l'eau , ou qu'on a injecté adroitement du 
mercure dans le canal d é f é r e n t , les lobules 
du tefiicule paroiflènt formés des filets que 
réunit une celluîofité l â c h e , & qui vont 
d r o i t , mais en ferpentant, fe rendre, à la 
ligne blanche. On les a développés ; on a 
tiré du tefiicule des filets longs d'un p i ed , . 
& en prenant le poids d'un filet f épa ré * 
on a calculé qu'il y avoit en vaiffeaux 
ferpentans 4.800 foi& la longueur du 
tefiicule. 

Cette ftruéfure filaraenteufe , & là l o n 
gueur très-confîdérable de ces filets , revien
nent dans toutes les claflès des animaux, dans 
les infectes même. Elles font plus apparentes 
dans la claflè des fouris. Chaque filet e f t 
un cylindre creux , que L'on peut r e m p l i . 
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de mercure , & qui e f t f e m é de peti ts 
vaiffeaux rouges ; ces f i le ts fe t e rminen t 
en d ro i tu re à la l igne celluleufe du tefii
cule dont nous avons p a r l é . R i o l a n en a 
par lé , & Highmore , d o n t o n a d o n n é le 
n o m à ce corps. Des auteurs p o f t é r i e u r s 
l ' o n t r e g a r d é comme un condui t e x c r é 
to i r e du tefiicule qui r é u n i r o i t tous les con
duits fpermatiques, que nous avons décr i t s 
fous le n o m de filets. Cet te op in ion a é t é 
affez g é n é r a l e m e n t a d o p t é e , m a l g r é la ré -
f i f t ance de G r a a f , q u i ne l 'a pas admife 
dans l 'homme. 1 

Pour c o n n o î t r e la ftru&ure de cette l igne 
b lanche , i l fau t in je&er le condui t d é f é 
rent . I l faut p rof i te r de fa d u r e t é & de 
f o n épa i f f eu r , qui fou t i en t un f r o t t e m e n t 
c o n f i d é r a b l e ; o n le f a i f i t des deux doigts 
t r è s - r app rochés ; o n é l o i g n e le do ig t i n f é 
r ieur ,.en tenant toujours ce Conduit f e r r é ; 
©n produi t par-là une efpece de vuide entre 
les deux doigts . U n tuyau f i n ef t lié dans 
la part ie f u p é r i e u r e du conduit ; on y verfe 
d u mercure ; o n ô t e le do ig t fuper ieur ; 
le m é t a l l iquide t rouvant un e f p a c é vuide , 
le f ranchi t rapidement & le r empl i t ; on 
©te le f é c o n d d o i g t , & le mercure avance 
dans le condui t d é f é r e n t contre le tefiicule. 
O n r é p è t e la m ê m e pet i te m a n œ u v r e juf
qu ' à ce que les f i lets du tefiicule f o i en t 
remplis de mercure. D'autres modernes ont 
e m p l o y é la pompe pneumatique & la force 
de l 'a ir , qui preffe contre un efpace 
vuide. 

Par ce pe t i t a r t i f ice , j ' a i d é c o u v e r t que 
le p r é t e n d u corps d 'Highmore e f t e f f en -
t ie l iement ce l lu la i re , & qu'un r é f e a u de 
vaiffeaux f é m i n a u x y r è g n e dans toute fa 
longueur ; ce f o n t les f i lets ou les vaiffeaux 
du corps du tefiicule qu i s 'anaf tomofent 
en femb le , & qui f o n t un plexus qui r e 
monte vers la t ê t e de l ' é p i d i d y m e . 

L a m ê m e inject ion nous d é c o u v r e Jes 
vaif îèaux e f f é r e n s du tefiicule 3 que Graaf 
a affe2t bien connus , mais qui cependant 
f o n t beaucoup plus nombreux & plus corn 
p l iqués que dans lès figures de cet anato 
m i f t e . Les vai f îèaux du r é f e a u d 'Highmore 
forment jufqu ? à quarante c ô n e s , don t cha
cun e f t p rodu i t par un fëu l vaiffeau du 
r é ï e a u , mi l l e fois r ep l i é f u r l u i - m ê m e : ce 
vaiffeau e f t p lu s gros que le va i f feau unique 

don t l ' é p i d i d y m e e f t c o m p o f é . A la pointe 
du c ô n e le vaif feau dev ien t d r o i t , perce 
l ' a lbug ineu îe , ^ & cornpofe avec fes é g a u x 
la t ê t e de l ' é p i d i d y m e . T o u s ces quarante 
vaiffeaux fe r é u n i f i e n t b i e n t ô t en u n f eu l 
canal. 

L e canal e f t unique depuis la part ie i n 
f é r i e u r e de la t ê t e de l ' ép id idyme , & f a i t 
des mil l ions de plis & de r e p l i s , contenus 
par une ce l lu îof i té , dans laquelle rampent 
de pet i ts v a i f î è a u x rouges. Ce va i f feau 
unique , qui n 'ef t pas d i f f ic i le à d é v e l o p p e r 
c o m p o f é feul t ou t l ' ép id idyme . A la par t ie 
i n f é r i eu re du tefiicule, le calibre du 
vaiffeau g r o f f i t , i l e f t un peu moins 
repl ié ; i l fe r e l e v é depuis l ' ex t r émi t é i n 
f é r i e u r e du tefiicule 3 & devient le condu i t 
d é f é r e n t . 

Mais un autre va i f lèau moins connu f o r t 
conf tamment de l ' é p i d i d y m e & d'une ap
pendice p a r t i c u l i è r e de cet organe ; i l fe 
r empl i t de mercure avec l ' é p i d i d y m e , mais 
i l en f o r t fans branches & fans valvules , 
fans re îTemblanee avec les vaiffeaux l y m * 
phatiques ; i l conferve toujours la ftrucmre 
du vaiffeau de l ' ép id idyme ; je l ' a i f u i v i à 
la longueur de quelques pouces , dans le-
cordon fpermatique , & je l ' y ai perdu de 
vue , parce qu'on ne peut g u è r e r empl i r 
le tefiicule fans le d é t a c h e r & fans le me t t r e 
dans d è l'eau t i è d e . 

L e canal d é f é r e n t e f t de tous les conduits-
e x c r é t o i r e s du corps humain le plus fonde 
& le plus épais . I l e f t f o r m é de deux mem
branes M e s , entre lefquelles i l y a une 
ce l lu îo f i t é f o r t f e r r é e , fans fibres vif ibîes , . 
Son calibre ef t e x t r ê m e m e n t pe t i t à p ro 
por t ion de fon d i a m è t r e entier. I l remonte 
dans la direction , dans laquelle l ' ép id idyme 
ef t defcendu ;, i l l u i ef t prefque para l lè le , 
mais p lacé plus en dedans & en a r r i è r e ; 
i l - accompagne le cordon , paffe par l 'an
neau , f a i t un coude fur le pfoas , c ro i fe ce 
mufc le & les va i f î è aux iliaques , redefcendi 
dafts le b a f t i n , d e r r i è r e la v e f î i e urinaire-
& devant le pé r i t o ine qui couvre le rec 
t u m ; i l s'attache à l'une & à l 'autre par 
une ce l lu îo f i t é ; i l c ro i fe l ' u r e t è r e , & a r 
r i v e ju fqu 'à la bafe i n f é r i e u r e & prefque 
recti l igne de la ve f f ie ; je l ' y l a i f f e , le ref te 
de fa defcr ip t ion ne devant pas ê t r e f é p a r é ; 
d e celle des vé f icu les f émina î e s . I l r e ç o i t : 
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de petites artères des troncs fpermatiques, 
des épigaftriques , des véficales , i l s'en 
détache de fort petites branches , qui 
fe ramifient dans la ftrucmre œllulaire . 
(B.D.G.) 

T E S T I C U L E S , maladie des 3 (Méd.) 
Deux corps de figure olivaire , compofés 
d'un amas prodigieux de vaiffeaux, munis 
de la tunique vaginale , & de l 'albuginée, 
foutenus par le mufcle fufpenfeur , pen-
dans hors du ventre dans les hommes , 
recouverts par les bourfes , deftinés à l'éla
boration de la femerice , qu'ils portent dans 
les véficules féminales par le moyen des 
vaiffeaux déférens & des épididymes , fe 
nomment tefiicules. 

On n'eft pas impuiffant lorfqu'on n'en a 
qu'un ; mais quand ils manquent tous l#s 
deux , à moins qu'ils ne foient cachés dans 
le ventre , i l en réful te une ftérilité cer
taine ; i l faut fe donner de garde de pren
dre pour un tefiicule l'enflure de l 'épidi
dyme , ou du corps pyramidal , ou une 
hernie , ou un bubon. 

2°. Dans l'âge de puberté & dans les 
fujets qui ont beaucoup de t e m p é r a m e n t , 
l'augmentation de la grofTeur du tefiicule 
n'eft point morbifique ; de même que fon 
décroif fement ou fon defféchement dans 
les vieillards & dans une longue abft i -
nence. 

3° . Dans différentes maladies qui exi
gent des traitemens particuliers , lés tefii
cules k gonf len t , & c'eft ce qu'on connoî t 
a i fément par le toucher. 

4°. Dans les perfonnes portées à l'amour 
dans la belle faifon , le gonflement trop 
confidérable des tefiicules ( maladie con
nue fous le nom de fpermatocele),demande 
les rafraîchiflàns. 

5°. Mais l'humeur aqueufe , vifqueufe , 
froide , indolente , répandue dans la t un i 
que vaginale, ou l 'adhérence de la fubftance 
du tefiicule , qui donne naiflànce à un hy-
drocele , exige le* difcuffifs accompagnés 
d'un bandage capable de foutenir la partie 
malade. 

6° Lea veines du corps pyramidal deve
nues variqueufes , ou attaquées de gon
flement , prbduifent fa varice : quand cette 
maladie n'eft point née à la fu i te d'une 
compreffion faite au deflus du cordon fper-
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matique , les difcuffifs aftringens avec un 
bandage , diminuent les accidens. 

7 ° . La tumeur plus folide du tefiicule 
ou du corps pyramidal , qui p ré fen te une 
fubftance charnue , nommée farcocele > & 
qui eft indépendante du virus vénérien , a 
befoin des réfolutifs. 

8°. Dans la tumeur dure , âpre , indo
lente , skirrheufe du tefiicule., i l faut évi ter 
avec foin les irritans , & tâcher de réfou
dre cette tumeur; mais la cancéreufeplus 
dolorifique, plus conf idérab le , & qui s 'étend 
autour du cordon fpermatique , demande 
une prompte amputation ; car fi une fois 
elle fe porte dans le bas-ventre , i l n'y a 
point de r emède . 

9°. A l'égard de la tumeur écrouel leufe , 
f ro ide , dure , qui fe trouve feulement dans 
la fubftance.du tefiicule , on tâchera de la 
difîiper par les réfolutifs chauds. 

i o ° . La tumeur qui eft produite par une 
contufion récente préliminaire , a befoin 
dans la méthode curative , des reîâchans 
& des réfolutifs réunis. 

La tumeur dolente , pulfative , qui 
fouvent communique de la rougeur aux 
bourfes en m ê m e temps qu'elle donne la 
fièvre, veut ê t r e t rai tée par l'application 
des antiphlogiftiques. 

i 2 ° . Lorfqu'après une ancienne maladie1 

vénér ienne , & fur-tout la fuppref î ion d'une 
gonorrhée v i rulente , le tefiicule s'enfle , 
l'application prudente des mercuriaux paroî t 
nécefïàirement indiquée. 

13 0 . La douleur des tefiicules fans tumeur 
& fans caufe manifefte, diminuera par l'ap
plication des anodins. 

14 0 . Les tefiicules relâchés & t roppen-
dans , ce qui arrive fouvent dans les en 
fans , & défigne la foibleffe de leur conf t i -
tution , doivent ê t re foutenus , & en m ê m e 
temps renforcés par l'application des eor-
roborans. 

Si les tefiicules reçoivent d'autre 
part des humeurs morbifiques , accident -
afïez commun dans les malades de la 'poi
trine , & qui annoncent une fâcheufe mé-
taftafe , i l faut ramener ces humeurs à leur 
'cours na ture l , ou plutôt en faire la dé
rivation fu r des endroits moins dangereux. 
( D . J . ) 

r T E S T I C U L E S , inflammation des, 
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ÇMêàec. & Chir.J L ' u n ou l 'autre des t e f i i 
cules , ou quelquefois tous les d e u x , f o n t 
a t t a q u é s d'une i n f l a m m a t i o n a c c o m p a g n é e 
de tumeur & de douleurs cruel les , fur^tout 
lo r fque cette i n f l a m m a t i o n e f t un p e i r c o n -
fidérable. 

Ce mal peut venir de deux caufes : i ° . D e 
quelque in jure e x t é r i e u r e , comme un c o u p , 
une c h û t e , une con tu f ion ; ce qui arr ive 
f o u v e n t en montan t à cheval avec préc ip i 
t a t ion , & fans prendre garde à f o j : 
2 ° . D ' u n e maladie v é n é r i e n n e , comme 
d'une g o n o r r h é e , imprudemment & t rop 
t ô t a r r ê t é e . 

O n dif t inguera l ' i n f l ammat ion des tefii
cules , de toute autre maladie , fur-^tout de 
la hernie au f c r o t u m ; l o r f q u ' i l y aura l 'une 
des caufes don t nous venons de parler , 
que le malade fe plaindra de g o n f l e m e n t , 
de chaleur , 6k de rougeur aux tefiicules; 
que la tumeur & l ' i n f l ammat ion fe m a n i -
fe f t e ron t à l 'examen des par t ies , & f u r -
t o u t lorfqu 'en touchant le tefiicule a f f e&é , 
o n le t rouvera d'une grof feur contre na
tu re , & quelquefois éga le à celle du 
po ing . 

Ce t te maladie ne veut po in t ê t r e t r a i t é e 
l é g è r e m e n t , car fouvent i l f u r v i e n t un 
a b c è s ou fphacele ; le malade en perd la 
v i r i l i t é ou la vie ; ou le mal d é g é n è r e en 
un s k i r r h e , ou en un cancer que la m o r t 
f u i t i n f a i l l i b l e m e n t , ou enf in en farcocele 
o u Kydrocele , maladies f o r t incommodes. 

O n emploie pour r é f o u d r e l ' i n f l amma
t i o n des tefiicules ? les m ê m e s r e m è d e s 
qui f o n t r e c o m m a n d é s pour l ' i n f l ammat ion 
des mamelles ; f u r - t o u t le vinaigre de 
l i t h a r g e , l'eau de chaux m ê l é e avec l ' e fpr i t -
d e - v i n c a m p h r é , l a t u th i e , 6k la pierre 
calaminaire. 

Pour le temps de la n u i t , o ù les fomen
tations ne fe f o n t pas c o m m o d é m e n t , on 
appliquera l ' e m p l â t r e de grenouilles avec 
une q u a n t i t é double de me rcu re , ou l ' em
p l â t r e de d k c h y l o n . I l n e ' f a u d r a pas n é 
gl iger les d ige f t i f s i n t é r i e u r s . Si le ma l 
p rov ien t de quelque mjure e x t é r i e u r e , o u 
d 'un fang épaif ï ï , on recourra aux" poudres 
d 'yeux d 'éc rev i f lès p r é p a r é e s , d 'écai l lés 
d 'huitres , & à Yareanum dublicatum , & 
aux d é c o d i o n s de racines , de b o i s , & de 
plantes, difcuflives. : on. d é f e n d t o u t ce qui 
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é c h a u f f e le fang , & tou te nour r i t u re de 
d i f f i c i l e d igef t ion ; fi la chaleur e J P i o l e n t e , 
i l e f t n é c e f l à i r e de m ê l e r un peu de n i t r e 
avec les poudres don t on a f a i t ment ion , 
6k[d'ajouter quelque e f p r i t , de v i t r i o l on de 
f o u f r e dans la b o i f f o n du malade ; s'il e f t 
p l é t h o r i q u e , on l u i t i rera du fang par le 
bras. 

L o r f q u e quelque maladie v é n é r i e n n e e f t 
la caufe de l ' i n f l a m m a t i o n , on ufera de 
purgat i fs , m ê l é s avec le mercure doux , 6k 
de tous les r e m è d e s qui o p è r e n t con t re 
le virus v é n é r i e n : o n ne nég l ige ra po in t 
les tifanes faites de r ég l i f î e & d'anis bouil l is 
dans l'eau , o u autres femblables ; out re 
qu'elles t e m p è r e n t ou a t t é n u e n t le fang , 
elles tendent encore à calmer l ' in f lamma
t i o n . S i l ' on a appel lé le chi rurgien t r o p 
t a r d , ou f i l ' i n f l ammat ion ef t t rop violente 
pour c é d e r aux r e m è d e s d i fcuf f i f s que nous 
venons d ' i n d i q u e r , i l f au t s'attendre à la 
fuppura t ion ou à la g a n g r e n é , 6k par 
c o n f é q u e n t , recour i r aux r e m è d e s f u p p u -
rat i fs . 

S i le pus e f t m û r , & que l ' abcès tarde 
à s 'ouvrir de l u i - m ê m e , on y fera une 
i n c i f i o n , on é v a c u e r a la m a t i è r e , on ne t -

| to iera la plaie avec quelque onguent d i -
| g e f t i f , o u quelque inject ion fp i r i tueufe q u i 

r é f i f t e à la p u t r é f a c t i o n , & l 'on a c h è v e r a 
la cure avec un baume vu lné ra i r e ; on f a c i 
l i t e ra la d ige f t ion de la m a t i è r e , & l ' on 
diminuera les douleurs avec l ' e m p l â t r e de 
jufquiame , 6k celui de d iachylon avec les 
gommes : cependant on travail lera f o r t e 
men t à d é t r u i r e le vi rus v é n é r i e n ; quand 
b ien m ê m e le f c r o t u m f e ro i t c o n f u m é , 6k 
le tefiicule e x p o f é à la vue , fi l 'on f a i t t i r e r 
pa r t i des r e m è d e s digeft i fs ek balfamiques, 
la fubftance d é t r u i t e du f c r o t u m fe r é g é 
n è r e quelquefois ; en f in l 'ar t ne c o n n o î t 
po in t d'autre fecouts. H e i f t e r , Chirurgie. 
( D J . ) 

T E S T I C U L E S despoiflbns, Ç Jchthyol.J 
ces parties manquent dans plufieurs genres 
de poi f lbns . Les ép ineux en généra l ne lès 
on t p o i n t , mais tous les c é t a c é e s 6k p l u 
fieurs genres de poif lbns carti lagineux les 
o n t , & alors ils en o n t deux , comme les 
animaux" terref tres ; i l e f t vrai n é a n m o i n s 
qu'ils d i f f é r e n t beaucoup pour la figure 6k la; 
fituation, dans plufieurs poif lbns „ & par-
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t i c u l i é r ^ t e n t dans la baleine. Artedi , 
IchthyWg.ÇD.J.) „ , . 

T E S T I G U E S , ÇGéogr. mod. J petites 
ifles & rochers à quatorze lieues ou en
viron au vent de l ' i f le de la Margueri te, 
fu r la côte de Venezuela , dans l 'Amérique 
équinoxiale. 

T E S T I M O N I x \ L , adj. ÇGram. te 
Jurifprud. ) fe di t de ce qui eft relatif 
aux témoins , comme la preuve teftimo-
niale. Voy. E N Q U Ê T E , INFORMATION , 
P R E U V E te T É M O I N . ÇA) 

T E S T I M O N I A L E S , Urnes } ÇJurifpr.) 
font les atteftations , f o i t fur la naiffance , 
fo i t fur les vie & mœurs que les évéques 
donnent aux eccléfiaftiques de leur diocefe, 
& les fupérieurs réguliers aux religieux de 
leur ordre , fo i t pour ê t re promus aux or
dres facrés , fo i t à l'effet d'obtenir des 
degrés , ou quelque bénéfice , fo i t lorfqu'ils 
vont d'un lieu à un autre. 

O n met aufli dans cette claffe les lettres 
defchola r i t é . Voye\ les mémoires duclergé3 

& les mots 
C O N S E R V A T E U R , G A R D E , 

G A R D I E N N E , S C H O L A R I T É , U N I V E R 
S I T É . ÇA) 

T E S T O N , f . m . ÇHifi. des Monnoie s.) 
monnoie qui fuccéda aux gros tournois, 
& que Louis X I I fit battre en 1513. Elle 
f u t appellée tefton , à caufe de la t ê t e du 
ro i qui y eft gravée. Nous avons emprunte 
cette monnoie des I tal iens, & lu i avons 
laiffé le m ê m e nom qu'ils lui avoient donne. 
L'argent en étoit à n deniers 18 grains , 
& conféquemment plus fin que celui des 
gros tournois ; le poids en étoit aufli beau
coup plus f o r t , car ils pefoient 7 deniers 
12 grains y la pièce , & valoient 10 fols. 
O n fabriqua des teftons feulement en 
Ecoffe , mais point en France , fous le 
r è g n e de François I-î , au nom de ce 
p r ince , & de Marie reine d 'Ecoflè fon 
epoufe. Cette monnoie dura dans notre 
royaume , jufques fous Henri I I I , qui en 
interdi t la fabrication en 1575. Pendant 
cet efpace de temps, les teftons furent 
toujours de m ê m e poids, mais on diminua 
l 'a loi de quelques grains, & on en augmenta 
le prix de quatre fous fix deniers , en forte 
que lorfqu 'Henri I H en défendi t la f ab r i 
cation , ils valoient 14 fous 6 deniers. 
CD. J . ) 

T E T 
T E S T U D O , en. Chirurgie , fignifie 

une tumeur large & mollaftè , ou un amas 
d'humeurs impures -, entre le crâne & la 
peau , appellé aufli talpa 9 comme re f îem-
blant aux tournoiemens fouterreins de la 
tortue & de la taupe. Voye\ TALPA. 

T E S U R E R , v. n . Ç Vénerie. ) ancien 
mot qui fignifie braconner y ou chafîèr 
vilainement fans chiens, n i oifeaux ; & 
«rien ne détrui t tant le gibier. 

m T E T , L E , Ç Géogr. mod.) r ivière de 
France, dans le Roufl i l lon. Elle tire fa 
fource des P y r é n é e s , au deffus de mont-
Louis , coule de l'oueft à l 'eft , & dans fon 
cours, qui eft for t tortueux, elle arrofe 
Villefranche, Perpignan , & fe jette dans 
le golfe de Lyon. L é Tet eft vraifembla-
blement la r ivière que Pomponius Mêla 
nomme Thelis. ÇD. J.) 

T E T A N U S , f. m. en Médecine , efl: 
une forte de f p a f m e , ou de convu l f ion , 
par laquelle les mufcles du devant & du 
derr ière de la t ê t e deviennent roides & 
inflexibles, fans qu'on puifîè la pencher n i 
d'un côté n i d'un autre. V. C O N V U L S I O N . 

Ce mot eft formé du grec remt», tendre* 
Tetanus , ou tétanos , fe prend aufli dans 

un fens plus g é n é r a l , pour une convulfion 
univerfelle , ou rigidité , qui f a i f i t tout le 
corps à la fois. 

Dans ce fens le tétanos fe fubdivife en 
emprofthotonos & opifthotonos. Voy.Em-' 
PROSTHOTONOS & OPISTHOTONOS. 

Les remèdes de ees efpeces de convul-
fions , font les mêmes que les r emèdes 
généraux des vapeurs & des affections an-
tifpafmodiques. Voye\ CONVULSION. 

T E T A R D , f . m . ÇHift. nat. des Infect.) 
en latin gyrinus? & en angîois tadpole ,* 
c'eft a inf i qu'on nomme le fœtus de la gre
nouille , dès qu'il commence à paro î t re le 
quatr ième jour après la pon te , avec fes 
enveloppes au milieu de l 'œuf , & de la 
mat ière mucifagineufe qui les environne ; 
au fixieme j o u r , le fœtus f o r t de fes enve
loppes , & du mucilage qui eft autour , 
alors i l nage & i l paroit à découver t fous 
la forme de têtard; le mucilage s'eft en 
partie diflous chaque jour jufqu'à ce temps, 
de forte qu'il fe t r o u v e , pour ainfi d i r e , 
raréfié dans un plus grand volume , & qu' i l 
reffemble dans cet étiat à un nuage ; le 

têtard 
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têtard y rentre de temps en temps , pour 
y prendre de la nour r i tu re , 6k pour s'y 
repofer l o r fqu ' i l s'eft f a t i g u é en nageant 
car ce nuage le f ou t i e a t fans qu*il f a f ï è 
aucun e f f o r t . 

L e têtard, au f o t t i r de ces enveloppes, 
femble n ' ê t r e c o m p o f é que d'une t ê t e 6k 
d'une queue ; m a i s l a p a r t i * ronde que l ' on 
prend pour la t ê t e c o n t i e n t a u f l i la p o i 
t r i n e 6k le ventre : dans la f u i t e , les jambes 
de d e r r i è r e commencent à p a r o î t r e au 
dehors , mais celles de devant f o n t c a c h é e s 
fous la peau qui recouvre t o u t le c o r p s , 
m ê m e les jambes de d e r r i è r e : e n f i n i l fe 
dépou i l l e de cet te peau ; alors fes quatre 
jambes f o n t à d é c o u v e r t , i l p rend la f o r m e 
de>grenouille, 6k i l ne l u i r e f t e de têtard 
que, la queue qui f e deffeche peu à peu , 
& s 'ob l i tè re en entier ; lorfqu 'e l le a d i f -
paru , la- t ransformat ion de têtard en gre
noui l le , e f t e n t i è r e m e n t a c h e v é e ; ce f o n t 
les obfervations de Swammerdani . 

C 'e f t du têtard que fe fervent ordinai re
men t les p h y f i c i e n s , pour faire v o i r au* 
curieux la c i rcula t ion d u fang.. S i Ton garde 
au printemps pendant t ro is ou quatre jours 
du f r a i d f grenoui l le , dans une pet i te 
q u a n t i t é d'eau de fo f f é o ù ce f r a i fe t r o u v e , 
on y d é c o u v r i r a q u a n t i t é de petits têtards , 
q u r p a r o i f l è n t comme tranfpareris , l o r f -
q u l l s commencent à nager dans leur m u 
cilage ; cependant , fi pour lors o n les me t 
devant u n m i c r o f ^ o p e , dans un p e t i t tube , 
avec un peu d'eau 4 on y d i f t i ngue le c œ u r , 
fes battemens , la c i rcu la t ion du fang qui 
f e f a i t dans chaque par t ie d u corps , 6k 
f u r - t o u t à la queue > o ù plufieurs v a i f î è a u x 
fe p r é s e n t e n t aux yeux t o u t à la fois ; au 
bou t de peu d'heures , ces petits têtards 
p a r o i f l è n t dé jà moins tranfparens , 6k dans 
u n couple de j o u r s , l e u r peau devient t r o p 
opaque pour y d é c o u v r i r la, c i r cu la t ion du 
fang ; on ne la v o i t alors que dans la queue , 
ou ; mieux encore dans les nageoires , à la 
jointure de la t ê t e . ( D . J . ) 

Supplément à Varticle Têtard. 

TÊTARD ou TESTARD. On appelle 
a i n f i le ver des grenouilles. L e f r a i n o u 
ve l lement rendu e f t comme une grappe de 
p e t j t s œ i i f s gros comme l a t ê t e d'une é p i n g l e 
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fu fpendue dans une m â t i e c e glaireufe b l a n 
che. Ce f r a i f e p r é c i p i t e d 'abord au fon<Jr 
de l ' eau , puis remonte à la furface au b o u t 
de quelques jours. L a m a t i è r e blanche s 'é 
tend ; vers le fe iz ieme o u d i x - . fep t ieme 
jour.» on a p p e r ç o i t *au centre de chaque 
blanc un pe t i t po in t no i r : c 'ef t le p remie r 
r u d i m e n t de l ' embryon . B i e n t ô t cette pe t i t e 
tache o r g a n i f é e pouf le une queue , & o n la 
v o i t f e m o u v o i r dans la m a t i è r e y i fqueufe 
o ù elle nage com m e dans une fphe re l i 
quide. E l l e en fort, c 'eft une pet i te pelote 
ovale , d i f t i n c t e , avec â n e queue n a i f l à n t e . 
Ces peti ts t ê t a r d s p o u f f e n t e n f u i t e des 
pa t t e s , don t le r e l i e f t r è s - peu é m i n e n t 
dans les commencemens , prend en fu i t e 
des a c c r o i f l è m e n s rapides. Les pattes de 
d e r r i è r e fe m o n t r e n t les p r e m i è r e s à l 'œi l 
de l 'obfervateur , quoique quelques na tu -
ralif tes p r é t e n d e n t que les pattes a n t é 
rieures fo i en t formées avant les p o f t é - , 
rieures. D a n s ce d e g r é de d é v e l o p p e m e n t , 
o n a p p e r ç o i t t r è s - bien la pe t i t e queue 
garnie d 'a i le rons , 6k' fous le ven t re une 
apparence qui i m i t e affez le c o r d o n u m b i -
l i ca l . Les embryons un peu plus a v a n c é s 
f emblen t ê t r e à la fois po i f lbns 6k grenouil
les 7 o u n ' ê t r e encore d é t e r m i n e m e n t n i 
l 'un n i l 'autre. L a t ê t e e f t é q u i v o q u e : i l s 
on t une queue de p o i f l o n 6k des pattes de 
grenouille. A u bout de t ro is mois , la t ê t e 
r e f l è m b l e pardevant beaucoup plus à celle 
d'une grenouille y q u ' à celle d 'un p o i f l o n . 
Les pattes f o n t p r e f q u ' e n t i é r e m e n t for t ies 

• 6k f o r m é e s . Cependant la queue longue & 
po in tue ref te encore e n t i è r e . Enfiflf tandis 
que la m é t a m o r p h o f e s ' a chevè , la queue 
fé raccourci t de jour en jour , puis e l le 
difp*aroît e n t i è r e m e n t , & le t ê t a r d ou p e t i t 
p o i f l o n e f t devenu une grenouille parfa i te . 

Dans la grenouille d ' A f i e , beaucoup plias 
g r o f l e que celle d 'Europe , les p r o g r è s d u 
changement f o n t plus fenfibles. D ' a b o r d 
aucune apparence de piés ne Iaif lè f o u p -
ç o n n e r que ce f o i t une grenouille ; les p iés 
f e d é v e l o p p e n t . I l y a une a l t é r a t i o n f e n 
fible dans la face , la gueule s 'é largi t e n 
s ' app l a t i f ï àn t ; mais le ref te du corps t i e n t 
encore beaucoup de la figure du p o i f l o n . 
Q u a n d les quatre pattes f o n t for t ies , l ' an i 
ma l n'a plus que la queue du p o i f l o n , & 
le corps î i f fe por te une t.ête de grenouille* 
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L a queue diminue , & perd fa bordure 
membraneufe ; enfin la queue é tan t tout 
à fai t f uppr imêe , la grenouille n'a plus rien 
de fon ancienne figure. Mais ce n ' e f t - l à 
qu'une première métamorphofe . Le poif-
fon , après s 'être changé en grenouille 3 

redevient encore poiflon. 
Les grenouilles de tous les pays font de 

petits poiflbns ou des têtards avant que 
d 'ê t re grenouilles ; i l n'eft pas également 
avéré que par-tout les grenouilles fe chan
gent derechef en poiflon , comme celles 
de Surinam , de Curaçao & d'autres parties 
de l 'Amérique. Nous avons vu le poiflon 
prendre des pattes & perdre fa queue pour 
le .transformer en grenouille ; nous allons 
voir la grenouille prendre une queue & 
perdre les pattes pour devenir un poiflon. 

D è s que les grenouilles d 'Amérique font 
parvenues à leur grofïèur , i l leur c ro î t 
une queue qui , dès fa naiflance , com
mence à prendre une peau ou bande mem
braneufe. Dès- lors i l fe fai t une al térat ion 

.fenfible dans toute l'habitude du corps , 
préfage de la métamorphofe . . Les e x t r é 
mités des pattes , fur - tout des pattes anté
rieures , fe replient & fe retirent. À me
fure que la queue fe prolonge , les groflès 
articulations des mêmes pattes difparoif-
f e n t , & les ongles font ent ièrement e f tà -
çés. La t ê t e a aufli changé de forme ; les 
piés de derr ière diminuent : ceux dê de
vant ont difparu , & n'ont laiflë qu'une 
tache blanche , pour marque de leur exif-
tence ; les .nageoires commencent à fe 
former. La mé tamorphofe des parties i n 
ternes répond au changement extérieur. Les 
ouiès du poif lon naifîènt & c r o i f l è n t , & 
les poumons de la grenouille diminuent en 
proportion de la croiffance de la queue & 
de la diminution des pattes : les inteftins 
quittant peu à peu la fituation naturelle 
convenable à la grenouille y commencent 
à former plufieurs cercles, puis s'arran
gent en fpirale au moyen du méfen te re ; 

^circonvolution convenable au poiflon. Pen
dant toute cette opéra t ion l'animal n'eft 
n i gremuille , n i p o i f l o n , quoiqu'il ait quel
que chofe de l'un & de l 'autre, tant à 
Fextérieur que par rapport aux vifceres ; 
mais ce ne f o n t , durant tout ce temps , 
«rue des parties altérées qui d é c r o i f l è n t , 
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ou des parties imparfaites qui fè forment. 
La bouche fe garnit de petites dents ; les 
nageoires prefque formées , larges , lâchés 
& membraneufes font couchées les unes 
fur les autres en un feul paquet. Le dernier 
degré de la métamorphofe , lorfque les 
pattes font tout à fait e f f acées , offre un 
poiflon pa r f a i t , muni depuis la t ê t e jufqu'à 
la queue d'un double rang de petits os 
cartilagineux qui régnent de chaque c ô t é ; 
les nageoires font en t i è remen t déve lop
pées : elles font doubles, difpofées par 
ordre , & femblent occuper la place des 
premiers piés. Seulement la t ê t e conferve 
encore quelque temps , vers les babines , 
un refte de l'ancien t égumen t du ventre 
qui pend f u t les nageoires , mais qui f e 
détachera & tombera b ientô t . Sur le dos 
& pardefibus vers le ventre s 'étend une 
bordure é t ro i te d e n t e l é e , prolongée j u f 
qu'à la queue qu i eft auffi dentelée. ' Les 
yeux font grands , bleus & rouges. L a cou
leur du poiflon ef t un gris c e n d r é , var ié 
de blanc : le deflbus du corps ef t un brun 
foncé. Ces poiflbns portent le nom de jakjes 
à Surinam , fuivant le rapport de Séba , 
qui nous a fourni "prefque tous ces détai ls . 

T Ê T A R D , VOye\ CHABOT. 
T Ê T A R D , voyez M U N I E R . 
T È T E , f f. ÇAnat. ) la partie la plus 

haute du corps d'un animal. Voye\ CORPS 
& A N I M A L . 

Pl ine , & quelques autres anciens natura^ 
l i f t e s , parient d'un peuple appellé Blem-
mie 9 qui n'avoit point de t ê t e . Voye^ 
B L E M M I E . 

,11 eft parlé dans; les voyageurs & datas 
les géographes modernes, de certains peu
ples qui fe rendent la tête aufli plate que 
la main , & qui mettent la tête de leurs 
enfans, dès qu'ils font nés , entre deux 
p r e f î è s , ou planches , fur le f ront & l e 
derr ière de la tête , pour l'applatir. Ils de 
meurent dans la province deCofaque, fu r 
la r ivière des Amazones, dans l 'Amérique 
méridionale . 

Les anatomiftes regardent la tête comme 
le ventre le plus élevé du corps humain , 
& c'eft elle qu'ils di î féquent la d e r n i è r e , 
parce que les parties qu'elle cont ient , f o n t 
moins fujettes à la corruption. Voye^ 
V E N T R E . 
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O n d i v i f e l a tête en deux parties ; l 'une 

e f t la par t ie chevelue , appe l l ée en l a t in 
çalvaria 7 qu i e f t couverte de cjheveux. 
Vqye^ C H E V E U X . 

L'au t re fans cheveux , qu i e f t la f a c e , 
p u le v i f a g e , appe l l ée vukus par les L a t i n s , 
& wpas-aîroy par les G r e c s , c^eft - à - d i r e , 
regardant devant foi. Voyè^ F AGE. 

O n f u b d i v i f e la p r e m i è r e par t ie en qua
t r e , f avo i r le front, qui e f t l ' endro i t le 
plus humide & le plus tendre , & que les 
m é d e c i n s appellent Jinciput 9 comm e qu i 
d i r o i t , fummum caput. Voyez F R O N T Ù 
S l N C l P U T . 

L e d e r r i è r e , appel lé occiput 9 & par les 
Grecs w«y , parce que tous les nerfs qu'ils 
appellent inés\ prennent leur o r ig ine d e l à . 
Voyez O C C I P U T Ù N E R F . 

L e m i l i e u , ou le hau t de la tête > ap
pe l l é couronne , & par les anatpmiftes 
vertex d vertendo , parce que les cheveux 
tournent l à en rond . Voyez V E R T E X . 

E n f i n les c ô t é s f o n t appe l iés tempes y 

tempora, parce que c ' e f t - l à que le p o i l 
Commence à blanchir , o u à mon t r e r 
l e , temps ou l ' âge de l 'homme. Voyez 
T T M P E . 

O n donne à l ' o s , ou à la b o î t e of leufe 
qui renferme le c e r v è a u , le n o m généra i 
de crâne ; \\ e f t c o m p o f é de h u i t os. Voy. 
C R Â N E . 

L^os du f r o n t s'appelle coronal7 os de la 
poùppe, ou faiîs vergogne\; d ' o ù v ient qu'on 
appelle les impudens , effrontés. Voyez O s 
D U F R O N T , ou F R O N T A L . 

Les rois o n t la couronne f u r la tête dans 
les f ê t e s f o î e m n e l l e s ; les é v ê q u e s la m i t r e . 
Voye\ C O U R O N N E , M I T R E , ÙC. 

Les anciens cavaliers por to ien t u n heaume9 

& les foldats un cafque ou pot-en-tête. 
Voyez H E A U M E , C A S Q U E , ù c 

Tête fe d i t au f l i d u f o m m e t des arbres 
ou des plantes. V . A R B R E Ù E L A G U E R . 

O n donne au f l i le n o m de tête à l ' ex t ré 
m i t é des os. Voyez Os . 

Quand i'os a un bout rond qui avance 
en dehors , foit a p ô p h y f e o u é p i p h y f e , on 
l u i donne l é n o m de tête. Voyez A P O 
PHYSE. 

Si f o n principe e f t g r ê l e & s 'é larg i t peu 
â peu , o n l'appelle col. Voyez C O L . 

$ ' i l*abouti t en p o i n t e , o n l'appelle coro-
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noïâë o u coracoïde, à caufe qu ' i l r e f l è m b l e 
à un bec de cornei l le . Voy. C O R O N O Ï D E , 
Ç O R A C O Ï D E . 

Q u a n d cette tête e f t p la te , on l 'appelle 
condyle ou double tête 9 comme f o n t les 
e x t r é m i t é s des os des doigts. Voyez C O N -
D Y L E . 

O n d i t au f l i la tête d 'un mufc l e , e n 
parlant de f o n e x t r é m i t é ; & o n d i t la tête 
du foie, en parlant de f a par t ie la plus 
é l e v é e . Voy e\ MUSCLE. 

L e f o m m e t e f t appe l l é Jinciput , o u 
bregma. Voyez B R E G M A . 

L 'os du d e r r i è r e de la tête e f t a p p e l l é 
occipital y ou os de la proue. Voyez O C 
C I P I T A L . E t ceux des tempes temporaux ^ 
o u os des tempes. Voyez T E M P O R A U X . 

Les » s qu i compofen t le c r â n e , f o n t 
liés enfemble par des fu tures . Voyez 
S U T U R E . 

L a tête e f t le fiege des pr incipaux orga
nes des f ê n s , f a v o i r des yeux , des o re i l 
les , &c. E l l e cont ient au f l i le cerveau 
e n v e l o p p é de fes m é n i n g e s , dans lequel 
o n c r o i t qu'eft le fiege de l 'ame. Voyez 
S E N S , C E R V E A U , ù c . 

L a tête efLmue par d ix paires de mufc le s , 
favo i r , le fp lén ius r le complexus , le g rand 
d r o i t , le pe t i t d r o i t , l 'oblique f u p é r i e u r , 
l 'oblique i n f é r i e u r , le m a f t o ï d i e n , le grand 
d r o i t i n t e rne , le pe t i t d ro i t in terne , & le 
d r o i t l a té ra l . Voy. la de fc r ip t ion de chacun 
de ces mufcles aux noms qu i leur conv ien
nent. 

Les Or ientaux couvrent la tête d 'un t u r 
ban , & les Occidentaux d'un chapeau. 
Voyez T U R B A N , C H A P E A U & 

B O N N E T . * 

T È T E S , en Anatomie , n o m de deux 
des tubercules quadrijumeaux. Voy. Q U A * 
D R I J U M E A U X . 

T Ê T E DE COQ, Ç Anatomie.) c a r o n 
cule ou é m i n e n c e qui e f t dans i 'uret re , 
p r è s de l ' endro i t o ù les vaifleaux f é m m a u x 
envoient la femence dans ce canal. Son 
ufage e f t , à ce que croient la p lupar t des 
ana tomif tes , d ' e m p ê c h e r que la femence ne . 
caufe un gonf lement douloureux , en al lant 
heur ter contre l 'o r i f ice du c ô t é o p p o f é . 
Ç D . J . ) 

T Ê T E DES INSECTES , Ç Hift. nat. des 
infiç?.) partie a n t é r i e u r e de l ' infecte. Nous 

X 2. 
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ferehs fur cette partie quelques légères ' 
obfervations générales. 

I l eft fi difficile de reconnoî t re la tête de 
divers infecles , qu'on feroit prefque t en té 
de croire qu'ils n'en ont point du tout. 
Celle des uns eft for t petite , à proportion 
de leurs corps, & celle des autres eft fo r t 
grande ; cette proportion entre la t ê t e & 
le corps , n'eft pas toujours la même dans 
le m ê m e infecte ; ceux qui l'ont écailleufe., 
Font petite chaque fois qu'ils doivent muer, 
& groflè chaque fois qu'ils ont mué : on en 
comprend aifément la raifon ; les écailles 
l ' empêchent de croî t re tandis que le corps 
g r o f h t , ce qui fa i t qu'alors fa grandeur re
lative par rapport au corps, diminue con
tinuellement. Lorfque les infectes fe d i fpô -
fent à muer , la fubftance de la tête d'un 
grand nombre , fe retire dans leur cou & 
dans leur premier anneau ; là , n'ayant 
point ordinairement d'écaillés qui la gênen t , 
elle s 'étend & grofl i t ; & lorfque l'animal 
a quit té fa vieille peau , on eft furpris de 
l u i voir une tête deux fois plus groflè qu'elle 
n 'é to i t auparavant. C o m m ê l'infecte ne 
mange ni ne croî t point tandis que fa tête 
f e forme , on peut obferver à fon égard 
cette fingularité, que fon corps & fa tête 
ont alternativement chacun leur tour pour 
c ro î t re ; en forte que lorfque le corps ne 
c ro î t pas, la tête c r o î t , & que lorfque le 
corps c r o î t , la tête ne croî t pas. 

Les têtes des infectés n'ont pas toutes la 
m ê m e figure : l'on en voi t de rondes , de 
plates , d'ovales , de quarrées , de larges , 
de jpointues ; les uns l'ont toute unie , les 
autres l'ont raboteufe , & quelques - uns 
comme les phalènes , y ont des poils. 

O n remarque encore beaucoup de diver-
fités dans la fituation de la tête des in feâes ; 
elle eft tout à fa i t vifible chez les uns, & 
on a de la peine à la découvrir chez les 
autres ; i l y a m ê m e plufieurs efpeces d ' in-
fecles qui peuvent faire entrer leur tête dans 
le corps, en forte qu'il n'en paroif îè abfo
lument rien : tels font plufieurs fortes de* 

• vers qui fe changent en mouches ; tels fon t 
encore les limaces & les limaçons. 

Quelques-uns cachent leur tête fous leur 
dos , comme les tortues fous leurs écailles, 
& ils l'enveloppent tellement, qu'à peine 
peut-on la voir. C'eft a inf i que plufieurs 
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chenilles & fcarabées , cachent leur tête 
fous l'écaillé qu'ils portent fur le dos. 

E n f i n quoique le plus grand nombre des1-
infectes portent la tête d ro i t e , i l y en a 
cependant'qui l'-ont un peu inclinée , & 
c'eft une remarque qu'on a faite dans les 
phalènes. ( D. J . ) 

T Ê T E , Hift. nat. Botan.) les Botaniftes 
difent que les fleurs ou les graines font M 

ramaffées en manière de tête lôrfqu'elles 
font entaffées par petits- bouquets : c'eft 
ce, qu'on appelle en."latin , flores in capi-
tulum congéfti. ( D . J . ) 

T Ê T E D E DRAGON, (Hift. nat.Botan.) 
genre de plante d 'Amér ique , dont on ne 
connoit encore qu'une feule efpece : voici 
fes caractères. Son calice eft long & tubu-
leux ; fes feuilles font plus étroites que celles 
dû pêcher ; le cafque de la fleur eft creux, 
ent ier , s'ouvrant & fe fermant ; fa barbe 
eft divifée en trois fegmens , & chaque 
fegment en deux ; ces fegmens forment 
deux efpeces de mâchoires , en forte que 
toute la fleur repréfente , en quelque ma
nière , la gueule ouverte d'un f e rpen t , 
d'un dragon , ou plutôt eft femblable â j a 
digitale ; fes fleurs croi f fènt en petites gmr-
landes ; deux ou trois forment la guirlande, 
& elles font placées aux nœuds des tiges. 
Le p i f t i l s'élève du calice de la f l eu r , & 
eft fixé en manière de clou ; les quatre 
embryons qui l 'environnent, mûr i f fent en 
autant de graines. 

Cette plante ef t n o m m é e draco-cepha-
lon americanum par Brugnius , prod. i y 

3 4 , digitalis americana 9 purpurea . folio 
ferrato, dans les acl. ac. reg.par. j$. 

M . de la Hire prétend que les rieurs de 
cette plante américaine , ont une pro
priété finguliere ; c'eft que fi on les fai t 
aller & venir horizontalement dans l'efpace 
d'un demi-cercle , elles reftent en quelque 
endroit que ce f o i t de cet efpace , fitôt 
que l 'on ceffe de Jes pouffer ; ce p h é n o 
mène qui paroî t é tonnant , & que dans un 
autre fiecle eû t é té regardé comme une 
merveille , dépend de la feule fituation des " 
f leurs, de leur figure, & de h manière 
dont elles font a t tachées à la tige de la 
plante qui les porte. 

E n e f f e t , ceux qui connoiffent cette 
plante , jugeront fans peine , en l 'exami-



nan t : î ° . que le p é d i c u l e de la f l eu r faire 
en gueule é t a n t , m o l l e t & f lex ib le , i l peut 
ê t r e fac i lement m u à d ro i t e & à gauche , 
fans ê t r e r o m p u , ce qui n 'a r r ive pas aux 
fleurs des autres plantes , qui on t o r d i n a i 
r e m e n t l eu r , péd i cu l e ro ide & fa i fan t d u 
r e f l b r t : 2 ° . que le p é d i c u l e de cette fleur, 
tendant à l 'abaiffer en bas , fa pefanteur 
y contr ibuant a u f l i , le calice s'appuie f u r 
la pet i te feui l le qu i les f o u t i e n t , & s'y 
accroche par les petits poids d o n t fa bafe 
e f t g a r n i e ; a in f i toutes k s fois que l 'on 
fe ra mouvo i r la fleur h o r i z o n t a l e m e n t , 
elle d o i t n é c e f l a i r e m e n t s ' a r r ê t e r dès que 
l ' on ceffera de la pouffer ; ceux qui ne con
n o i f f e n t pas cette plante curieufe , en t rou
ve ron t la r e p r é f e n t a t i o n dans les me'm. de 
l'acad. des Sciencesy année i j z z . L e f a i t 
d o n t o n v i en t de p a r l e r , n 'e f t que pour 
les curieux en géné ra l ; v o i c i une autre 
obfe rva t ion de M . de la H i r e pour les B o -
î a n i f t e s en part icul ier . 

O u t r e la f o rme d'urte tête de dragon y 

à quoi M . T o u r n e f o r t p r é t e n d que la fleur 
de draco-cephalon re f lemble , & en quoi i l 
f a i t c o n f i f t e r tou te la d i f f é r e n c e g é n é r i q u e 
qu ' i l é t ab l i t entre ce genre de plante , & 
prefque tous les aut res , don t les fleurs 
f o n t en gueule ( auxquelles fuceedent a p r è s . 
que la fleur ef t pa f fée , 4 femences r e n 
f e r m é e s au f o n d du. calice de la fleur ) , 
M . de la H i r e a r e m a r q u é , qu ' i l y a à la 
bafe des femences qu'elle por te , entre les 
graines & le c ô t é i n fé r i eu r du calice , une 
efpece de dent pointue , c o u r b é e par le 
bout en haut , a r r o n d i e « p a r d e f l b u s , creu-
f é e pa rdef lus , ayant une . a r ê t e dans le 
mi l i eu fu ivan t fa longueur. Ce t te par t ie fe 
d i f t ingue a i f é m e n t d'avec les embryons des 
femendes , non feulement par fa f igure , 
mais par fa couleur ; o n p e u t m ê m e l'ap-
percevoir à la vue f i m p l e , quoique lés e m 
bryons des femences f o i e n t encore t r è s -
peti ts ; car elle a prefque autant de volume" 
elle feule , que les embryons en ont tous 
quatre enfemble , & elle e x c è d e o r d i n a i r e 
men t leur g r a n d e u r . D . J. ) 

T Ê T E D 'UNE COQUILLE , (Conchyl.) 
autrement di te .clavicule ; c 'eft la par t ie 
pyramidale ex té r i eu re & i n t é r i e u r e d'une 
coquille t o u r n é e en fp.irale ; elle p rend vers* 
j e mi l i eu jufqu'au fommet . ( D . J . ) 

T E T i 6 s 

^ T È T E , c 'eft un m o t u f î t é dans les an 
ciens écr i t s pour exprimer chef ou perfonne. 
Voye^ C H E F . 

Ce m q t e f t é v i d e m m e n t f o r m é du m o t 
pôle ; la tête o u le che f é t a n t , pour a i n f i 
dire , le p ô l e , du mic rocofme . V. P Ô L E . 

C'ef t pourquoi les A n g î o i s fe f e rven t du 
m o t to poil y pour l 'action de recueil l ir & 
d ' é c r i r e les noms des perfonnes qui donnent 
leur vo ix à une é lec t ion . Voyez V O T E R , 
V o i x , S U F F R A G E , E L E C T I O N , &c. 

T È T E , (Critiq. facrée.) Kiq>*M ; ce m o t 
au f i gu ré fe prend dans l 'Ec r i tu re : i ° . p o u r 
commencement : 2 ° pour le p o i n t capital 
de quelque chofe , Luc y x. z j . La~ pierre 
r e j e t é e ^ e f t la principale du co in : : 3 0 . pour 
le chef qui gouverne , I . Rois y xv. z 7 . 
N ' ê t e s - v o u s pas devenu le chef de toutes 
les tr ibus dTfrae l ? 4 0 . pour la v i e , I. Parai. 
xij. 1 o. D a v i d retournera à Saûl fu r le pér i l 
de not re tête : 5 0 . pour é t a t , royaume : 
Ephraim fortitudo capitis mei y pfal. v. 
E p h r a ï m ef t la force de mon royaume : 
6°. pour or ig ine , fource de quelque chofe , 
bras d'un f leuve : 7 0 . i l fignifie p o i f o n ; i l 
f uce ra l a tête des afpics , Job y xx. z6. 

V o i c i les f a ç o n s de parler proverbiales 
m e n t i o n n é e s dans l 'Ec r i tu re . Aller la tête 
baiffée y c 'ef t g é m i r dans la t r i f t e f l è , Jérém. 
i j . ïo. courber la tête y c 'eft affecler un air 
m o r t i f i é . L e j e û n e , d i t I f . Iviij. 5 , c o n -
fifte-t-il à faire comme un cercle de fa 
tête y en ba i f l àn t le cou ? Donner de la 
tête contre quelque chofe , c 'eft s 'obftiner 
à le fa i re avec entêtement. L é s Juifs fe f o n t 
o p i n i â t r é s , dederunt caput y à voulo i r r e 
tourner «à leur p r e m i è r e fe rv i tude , I L Ef~-
dras y ix. 17. Elever la t ê t e de quelqu'un y 

c 'ef t le me t t r e en honneu r , I V . Rois y 

xxv. z y . Oindre la t ê t e de quelqu'un avec 
des parfums y c 'eft le combler de toutes 
fortes de biens , P f . xxij. 5. Lever la tête y 

c 'ef t prendre courage , Ecclef. xx. z z. 
Branler la tête y expr ime les d i f f é rens 

fentimens don t on eft affeclé ; a i n f i c 'eft 
quelquefois un l igne de m é p r i s & d ' in fu l te . 
Sennacherib a fecoué fa tête d e r r i è r e vous , 
ô J é r u f a l e m ! IV Rois y xix. zz. D'autres 
fois c 'eft une marque de joie & de f e n f i 
b i l i té . Les parens de Job , ap rès fa g u é r i -
f o n , v in ren t s'en r é j o u i r avec l u i , 6k Ao« 
choient la tête f u r l u i , Job y xlij. 1 *, 
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Découvrir la tête , marquoit quelquefois 

le deu i l , Levit. x. 6 ; & quelquefois auffi 
on fe couvroit la tête dans des momens 
d'amertume. Le roi couvrit fa tête , en 
s ' éc r ian t , mon cher fils Abfalonl IL Rois, 
xix. 4. CD.J.J 

T É T E , ("Jurifprud.J on entend par- là 
celui qui prend une portion virile ou en t iè re 
dans une fucceflion. 

Faire une tête , c'eft ê t re compté pour 
une portion virile. 

Succéder par têtes, c'eft lorfque chacun 
des héritiers prenc} une portion vir i le ; au 
lieu que fuccéder par fauches } ou par tige } 

c'eft lorfque plufieurs hér i t i e r s , defcendans 
d'une m ê m e fouche, viennent par repré-
fentation de leur pere & mere, ou autre 
parent , & ne prennent tous enfemble que 
la part qu'auroit eu le repréfenté. 

Pour lavoir quand on fuccede par fouches 
ou par tête y Voye\ REPRÉSENTATION , 
S O U C H E , S U C C E S S I O N . ÇA) 

T Ê T E , f. f. Ç Art Numifmat.J côté de 
la médaille oppofé au revers. On voit peu 
de médailles antiques fans tête , c 'ef t-à-dire 
fans qu'on y ait frappé la tête ou le buf te , 
f o i t de quelque d iv in i t é , fo i t de quelque 
perfonnage humain ; ou bien i l fe ren
contre fur ce côté, de la médaille , quelque 
chofe qui en tient l ieu. I l fe trouve aufli 
t rès-peu de médailles antiques fans revers , 
à moins qu'elles ne foient incufes. 

Les têtes fe connoiffent d'abord par la 
l égende ; mais les ornemens qui les accom
pagnent , font autant d'énigmes capables 
d 'embarraflèr par leur obfcurité , fi l 'on n'a 
au moins les premières notions de la fcience 
des antiquaires. C'eft à tracer ces premières 
notions , à l'égard de têtes, que cet article 
ef t deft iné. 

Les têtes ou perfonnages qui fe voient 
fu r les médailles , font quelquefois de fim
ples têtes qui finiffent avec le cou ; quel
quefois ce fon t des buftes avec les épaules 
& les bras ; quelquefois des figures à m i -
corps. Chacune de ces pofitions reço i t des 
ornemens différens. 

Les fimples têtes font quelquefois toutes 
nues, d'autres fois couvertes en diverfes 
façons. 

Nous ne parlerons point de celles des 
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f e m m é s , parce qu'il n'eft pas poflïble de 
donner de noms propres à leurs différentes 
coeffures. On ne peut que les connokre à 
l'œil , & les exprimer enfuite par des noms 
qui aient quelque analogie aux coeffures 
modernes : cependant on trouvera daris lé 
Valejiana 9pag. 9$} 103 > un petit article 
f u r les coeffures qui fe voient fur les m é 
dailles des impératr ices. Ce léger effai au
roi t dû porter des antiquaires à faire quel
ques recherches fur les différentes coeffu
res qui ont été en ufage, tant dans le haut 
que dans le bas Empire ; mais perfonne n 'y 
a fongé . 

Dans les médailles impér ia les , lorfque la 
tête eft toute nue, c'eft ordinairement la 
marque que ce n'eft point une tête d'empe
reur , mais de quelqu'un de fes enfans, o u 
véritables ou adoptifs , ou de quelque héri* 
tier préfomptif de l 'Empire. T e l eft le jeune 
N é r o n , Aelius adopté par Hadrien , A u -
relius par Antonin , &c. ou bien ce font des 
princes qui n'ont jamais^ régné , comme 
D r u f u s , Germanicus, &c. Cependant on 
ne peut fur cela faire de règle généra le , car 
fi l'on vouloit dire que perfonne n'a p o r t é 
fur les médailles la couronne avant que de 
r é g n e r , on feroi t voir de fimples céfars 
couronnés de laurier, ou parés du d iadème , 
comme Conftant in le jeune , & Conf tan-
tius dans la famille de Conftantin. E t fi 
l 'on vouloit avancer , qu'au moins tous les 
empereurs régnans ont pris la couronne ou 
le d i a d è m e , on montreroit avec la m ê m e 
facilité plufieurs médailles d'Augufte déjà 
empereur, de N é r o n , de Galba , d 'Othon, 
d'Adrien , &c. ou leur tête fe trouve toute 
nue. 

Les têtes couvertes , le fon t ou du dia
dème , ou d'une couronne, ou d'un caf
que , ou d'un vo i le , ou de quelque ornement 
étranger. 

Des ornemens de têtes fur les médailles. 
Le diadème eft plus ancien que la couronne. 
C'eft le propre ornement des rois , qui n'eft 
devenu que dans'le bas Empire celui des 
empereurs. Je fais qu'un favant a p ré tendu 
que le d iadème étoit un privilège a t t aché 
à la qualité à'Augufle. E t Jo rnandès d i t 
qu'Aurélien ef t le premier des empereurs 
romains qui s'en fo i t paré. Le d iadème eft 
un t i f f u , t a n t ô t plus & t a n t ô t moins large , 
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d o n t les e x t r é m i t é s n o u é e s d e r r i è r e la tête, 
t o m b e n t f u r le cou. Ce n 'ef t que depuis 
C o n f t a n t i n que tes empereurs romains s'en 
f o n t fervis , en l e relevant par des perles 
& par des diamans, ou f imples ou à double 
r a n g ; & permet tan t m ê m e aux i m p é r a t r i -
ces de le por ter , ce qui ne s ' é to i t po in t v u 
dans le haut E m p i r e , o ù jamais tête de 
f e m m e ne f u t c o u r o n n é e . Je dis dans l'Em
pire , & dans le haut,Empire , parce que 
nous t rouvons des reines f u r les méda i l l e s 
grecques & dans le bas E m p i r e , qui po r t en t 
Id d i a d è m e ou la couronne , t é m o i n Jotape, 
T h é o d o r a , G a l e r i à Va le r i a . 

L a couronne des empereurs e f t o r d i n a i 
r emen t de laurier , le d r o i t de la por te r 
f u t accordé , à J u l e s - C é f a r par le f é n a t , s & 
fes fucceffeurs o n t c o n t i n u é d'en jou i r . 

J u f t î n i e n e f t le premier qui a i t pris une( 
efpece de couronne f e r m é e , qu i t a n t ô t 
e f t plus profonde en f o r m e de b o n n e t , & 
t a n t ô t plus plate e n approchant du mor t i e r 
de nos p r é f i d e n s , e x c e p t é qu'elle e f t f u r -
m o n t é e d'une c r o i x , & f o i i y e n t b o r d é e de 
perles à double rang. C 'ef t ce que M . d u 
Cange nomme t came lauc ium y que l ' on a 
confondu ordinai rement avec le mantelet 
qu 'on appelle camail, à caufe de la r e f -
femblance du m o t , quoique l ' un f o i t f a i t 
pour couvr i r les épau les , au l ieu que l 'autre 
e f t pour couvr i r la tête. 

Les couronnes radiales fe donnoient aux 
princes , lorfqu' i ls é t o i e n t mis au rang des 
dieux , f o i t devant , f o i t après leur m o r t : 
cette f o r t e de couronnes n ' é t a n t propres 
qu ' à des dé i t é s , comme d i t Cafaubon. 

Je ne p r é t e n d s pas n é a n m o i n s faire de 
cela une maxime c o n f t a n t é ; car je fais 
combien i f y f a u d r o i t d'exceptions,, p a r t i 
c u l i è r e m e n t depuis les douze C é f a r s . Nous 
ne voyons po in t qu'aucun empereur v i v a n t 
ait pris la couronne radiale avant N é r o n , 
qui la m é r i t o i t le moins de tous ; A u g u f t e 
m ê m e n'ayant eu cet honneur q u ' a p r è s fa 
mor t . 

I I fe t rouve f u r les méda i l l e s plufieurs 
autres façons de couronnes qu ' i l f au t d i f -
t i ng i î e r : les unes appel lées roflrales ? f o n t 
c o m p o f é e s de proues de va i f î èaux en l acées 
les unes dans les autres ; elles fe donnoien t 
a p r è s fes vicloires navales. A g r i p p a r e ç u t 
cet te couronne d ' A u g u f t e , a p r è s qu ' i l eut 
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d é f a i t les f lo t t e s de Sextus P o m p e i u s , & de 
M . A n t o i n e . 

D'autres appel lées murales 3 f o n t c o m 
p o f é e s de tours ; c ' é to i t la r é c o m p e n f e de 
ceux qui avoient pris des villes , comme 
c'eft l 'ornement des gén ies & des d é i t é s 
qu i les p r o t è g e n t . C 'e f t pourquoi Cybe le , 
d é e f f e de la ter re , & tous les gén ie s p a r t i 
culiers des provinces & des v i l l e s , po r t en t 
des couronnes t o u r e l é e s . 

O n en v o i t de c h ê n e que l ' o n donnoi t à 
ceux qui avoient f a u v é la v ie à un c i t o y e n ; 
tel le e f t celle qui enferme les i n f c r i p t i o n s , 
ob cives fervatos y & qui fe v o i t quelquefois 
f u r la tête m ê m e du prince. 

I l y en a de d e f t i n é e s à couronner ceux 
qu i rempor ta ien t le p r ix aux jeux publics. 
A i n f i aux jeux de l ' i f t h m e de C o r i n t h e , 
n o m m é s ifihmia y les v i&or i eux é t o i e n t 
c o u r o n n é s d'ache , qu i e f t une efpece de 
pè r f i l plus f o r t & plus grand que le n ô t r e 
on en v o i t la f o r m e f u r une méda i l l e de 
N é r o n . Had r i en en faveur d 'An t inous , en 
fit fa i re une de lotus , à laquelle i l donna 
f o n n o m , Avr<m<«, qu i fe l i t f u r fes m é 
dailles. 

Les p r ê t r e s , p o u r marquer le facerdoce i 

en fa i fo ien t des c r â n e s de b œ u f s , en l acé s 
avec les plats où l 'on m e t t o i t î e s entrailles 
des v i & i m e s , & les rubans dont elles é t o i e n t 
p a r é e s quand o n les condui fo i t à l 'autel , 
cette couronne fe t rouve f u r une m é d a i l l e 
d 'Auguf t e . 

Les dé i tés ont leurs têtes o r n é e s de cou
ronnes pa r t i cu l i è r e s jsBacchus ef t c o u r o n n é 
t a n t ô t de pampre , t a n t ô t de l ierre ; H e r 
cule en por te une d 'un feuillage femblable 
au l ierre ; celle d é C é r é s ef t d'epis de bled ; 
celle de F lo re e f t de fleurs. 

A u ref te , le lecteur peut v o i r f u r les c o u 
ronnes , les d i a d è m e s & les autres o r n e 
mens de tête ? r e p r é f e n t é s f u r les m é d a i l l e s 
des r o i s , des empereurs , des i m p é r a t r i c e s , 
des p r ê t r e s , des a t h l è t e s , Ùc. le favant 
ouvrage de Charles Pafchal , i n t i t u l é Ca^ 
roli Pafchalii coron» opus y libris X 9 

diftinclum ? quibus res omnis coronaria t 

è prifcorum monumends eruta y continetur* 
P a r i s , 161*0 z/1-4 0. Lugd. Bat. 1 6 j i ^ 
in-S°. 

O n peut a i f é m e n t connokre à l 'œi l les d i f 
f é r e n t e s f a ç o n s de cafques, f o i t à la grecque, 
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foie à la romaine.C'eft le plus ancien habille
ment de tête qui paroiffe fur les médailles , & 
le plus univerfel ; les rois , les empereurs , 
& les dieux m ê m e s'en fon t fervis. Le caf
que qui couvre la tête de R o m e , a d 'ordi
naire deux ailes, comme le pétafe de M e r 
cure. Celui de quelques rois eft paré des 
cornes du Jupiter Hasnmon, ou Ample
ment de cornes de taureau ou de b é l i e r , 
pour marquer une force extraordinaire. 

Les habillemens étrangers font la mitre 
des rois d 'Arménie & de Syr ie , prefque 
femblable à celle de nos évêques , excepté 
qu'elle eft quelquefois quarrée , ou crénelée 
par le haut. T e l eft fur les médailles l 'or
nement de tête d'Abgare, ro i d 'Edef lè . 

La tiare , fo r t femblable à celle des 
papes, fervoit aux rois de Perfe & aux 
Parthes. 

On voi t aufli le bonnet phrygien ou 
arménien , fur les médailles de Midas , 
d'Athys , & fur celle de Zemi fcès , dont 
le revers qui repréfente l'adoration des 
mages, fait voir ces trois princes avec ce 
m ê m e bonnet. Telle eft du moins la penfée 
de M . du Cange , que tout le monde n'ap
prouve pas : mais ce n'eft pas i c i le lieu 
de décider ce différent . 

Plufieurs rois grecs ont affecté de fe 
#oeffer de la dépouille de lion , à l ' imita
t ion d'Hercule , comme Philippe pere d'A
lexandre. A leur exemple quelques empe
reurs s'en font parés , Commode , Alexan
dre , Severe, Ùc. c'eft ce qui paroît par les 
têtes de leurs médailles. 

Le voile qui couvre fouvent la tête des 
princes & des p r ince f ï è s , marque ou les 
fondions facerdotales qu'ils exercent, com
me de faire des facrifices , ou qu'ils font 
mis au rang des dieux ; honneur qui leur a 
été rendu par les Païens jufqu'à Conftan
t in , dont on fouf f r i t l 'apothéofe fur la 
monnoie , les empereurs chrétiens ne fe 
croyant pas encore afïez maîtres pour ban
nir généralement toutes les cérémonies 
païennes . Mais b i en tô t a p r è s , les princes 
& les princefîès affeeferent par dévot ion , 
de faire paroî t re fur leurs médailles une 
main qui for to i t du ciel , 6ç quf leur mettai t 
la couronne fur la tête : telles fon t les m é 
dailles d'Eudoxia & de fon mari Arcadius, 
d 'Honorius , de Galla Placidia > $c, 
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On remarque quelquefois , fur- tout dans 

les médailles du bas Empire , tout autour 
de la tête des empereurs , une efpece de 
cerole rayonnant, que l 'on appelle nimbe* 
V@ye\ N I M B E . 

Les têtes des déités portent comme les 
princes, ou la couronne, ou le cafque , ou 
le voile , ou le bonne t , ou quelqu'autra 
fymbole qui les doit faire reco.nnokre. 

L a couronne de laurier diftingue Apo l 
lon , & le génie du fénat o ù du peuple , 
appellé non rvvr.MTM <e?«f ^fint. 

L a couronne d ' é p i s , e f t h r f y m b o l e de 
Cérès . 

La couronae de fleurs fait conno î t r e 
Flora. 

La Gouronne de lierre ou de pampre , 
marque Bacchus ou les Bacchantes. 

L a couronne de rayons marque le f o l e i l , 
quand les rayons partent de la tê& , fans 
ê t re liés par un cercle. 

Le cafque convient à Mars & à Minerve ; 
mais quand i l eft fu rmonté par le chat-
huant , c'eft indubitablement Minerve. 

La barette avec deux ailes, e f t le cha
peau de Mercu re , n o m m é par les Latins 
petafus. 

U n bonnet fans bords, comme nos bon
nets de n u i t , marque Vulcain , les Cycla-
pes , ou les cabires & forgerons. 

Deux femblables bonnets , fu rmon tés 
chacun d'une é t o i l e , marquent Caftor & 
Pollux. On d i t que ce font les coques des 
œufs dont on pré tend qu'ils fon t fort is . 

Le bonnet recourbé en poin te , fe donne 
au dieu Lunus. 
. L e boiflèau qui fe vo i t fur la tête de S é -
rapis & de tous les g é n i e s , déf igne la 
Providence , qui ne fai t rien qu'avec me
fure , & qui nourr i t les hommes & les 
animaux. 

Té le fphore dieu de la f an té , porte une 
capotte toute femblable^à celle de nos ma
telots , ou des foldats qui font l 'hiver en 
faclion. 

Junon eft fouvent voilée ; mais celle qui 
préf ide aux noces fous le nom 4 e Juno 
pronuba y eft enveloppée prefque à m i -
corps , d'un grand voile n o m m é flam-
meum. Junon , dite Sofpita, eft coèffée 
d'une dépouille de chèvre avec les deux 
cornes* 
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t t y a d'autres d é i t é s , p a r t i c u l i è r e m e n t 

e h e i les E g y p t i e n s , q u i ont la t ê t e nue 
avec u n fifnbole A p i s e f t u n taureau q u i 
por t e une f l eu r de lotus entre les deux 
cornes , l ine marque blanche au m i l i e u 
d u f r o n t , & . l e c r o i f î a n t b lanc f u r la t ê t e . 
O f f r i s a l e m ê m e fimbole; Ifîs & . l e C a -
nope , po r t en t f u r le devan t de la t ê t e , 
une efpece de f leur plus large & . plus é p a 
nou ie que le l is : o n d i t que c 'eft l a fleur 
d ' à u r o n e , di te par les Grecs * /3p«Té»r. 
E l l e ef t commune aux deux Canopes , pour 
l ' u n 8c l 'autre fexe ,' comice on le v o i t f u r 
/quelques m é d a i l l e s ; le d i eu retenant l e 
n o m de Canope, 6c l a d é e f f e prenant ce lu i 
d'Euménythis. L ' E f p é r î i n c e por te J a m ê m e 
fleur , plus approchante d û l is . 

Les têtes p a r é e s des f imboles de p luf ieurs 
déi tés d i f f é r e n t e s , fe nomment Panthées. 
Voyez P A N T H É E S . 

Des ornemens de èufies. Les.buftes qu 'on 
v o i t f u r les m é d a i l l e s , fe t rouvent accom
p a g n é s de f imboles q u i leur f o n t p a r t i c u 
l i e r s , f u r - t o u t quand les deux bras paroif* 
f e n t , comme i l ef t o r d i n a i r e , dans les m é 
daillons , &. dans les plus petites m é d a i l 
les du Bas-Empire . Souvent ils t iennent 
dans l à m a i n u n g lobe , pou r marquer 
qu ' i l s f o n t les m a î t r e s d u monde. Ce g lobe 
e f t quelquefois f u r m o n t é d'une v i é l o i r e 
a i l é e , q u i t i en t une couronne a f in de 
fa i re c o n n o î t r e que c 'eft à l a v i c to i r e que 
l e pr ince do i t l ' empi re du, monde ; q u e l 
quefois ce g lobe e f l f u r m o n t é d 'une c r o i x , 
f u r - t o u t depuis C o n f t a n t m . 

L e fceptre qu ' i ls t iennent à l a m a i n 
lo r fqu ' i l s fon t en habi t confu la i re , & . c'eft 
a i n f f que f o n t p refque toujours les e m 
pereurs de Conf tan t inop le , e f t f u r m o n t é 
d ' un globe c h a r g é d'une aigle. D è s le temps 
' d 'Auguf t e , o n v o i t f u r les m é d a i l l e s l e 
fceptre confula i re dont nous parlons. 

Fhocas eft l e p remie r q u i ai t fait, a j o u 
ter une croix à f o n fceptre. ' 

Lorfqu?ils f o n t ï e p r é f e n t é s en a rmes , 
outre l e cafque & . le b o u c l i e r , ils ont o r 
d ina i rement u n javelot à l a ma in ou f u r 
l ' é p a u l e . 

Q u a n d ils fon t en f q b e dans le B a s - E m 
p i r e , l e fceptre ef t une f é r u l e , n o m m é e 
v«pf«{', q u i conf i f t e en une t ige a ï f e z l o n 
gue , don t le haut ef t c a r r é & . p la t . L ' u -
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fage en e f l f o r t ancien p a r m i les Grecs , 
q u i appeloient leurs princes narticopkores, 
p o r t e - f é r u l e s . 

Dans la f ami l l e de C o n f t a n t i n , & . dans 
quelques autres, o n vo i t fouvent les p r i n 
ces por tant une efpece de g u i d o n , n o m m é 
labaruni. 

L a foudre q u i ef t quelquefois p k c é e 
d e r r i è r e la t ê t e des princes , comme f u r 
une m é d a i l l e d 'Auguf te , marque l a f o u -
veraine a u t o r i t é , Se un p o u v o i r é g a l à 
ce lu i des d ieux. 

Depu i s Â n a f t a f e , o n v o i t dans l à m a i n 
des empereurs une efpece de f ache t , o u 
de rouleau l o n g & . é t r o i t , ^ o n t i l n ' e f t 
pas a i f é de p é n é t r e r l e mi f t e re . Les uns 
p r é t e n d e n t que c 'eft u n mouchoi r p l i é , 
que eelui q u i p r é f i d o i t aux jeux j e to i t de 
fa loge pou r les fa i re commencer ; & . 
que c 'eft pour cela que les eonfuls dont 
nous avons, les figures , en t iennent u n 
femblab le . D'autres veu len t que c*eft 
ce fachet que l ' o n p r é f e n t o i t à l ' e m p e 
reur à l a c é r é m o n i e de f o n facre : i l é to i t 
p l e i n de cendre & . de p o u f ï i e r e , & oa 
le nommoi t akakia. P e u t - ê t r e que ceux 
q u i d i f en t Amplement , que ce n ' e f t 
q u ' u n rouleau de papiers &. de m é m o i r e s 
que l ' o n p r é f e n t o i t aux princes & aux 
eonfuls , & qu' i ls tenoient à . l a m a i n 
pour y r é p o n d r e , f o n t auf î i b i e n f o n d é s 
que les autres dans leurs conjectures 5 
d'autant plus que lo r fque les ftatues fon t 
e n t i è r e s , on v o i t ordinai rement au. p i é 
une pet i te caflette pour ferrer ces papiers. 

L e c ro i f lkn t eft fouvent e m p l o y é pour 
fou ten i r le buf te des princeffes 5 elles t i e n 
nent dans l ' é ta t , dont le pr ince ef t l e 
f o l e i l , l a place que l ' o n donne à l a lune 
dans l e c ie l . L e d ieu Lunus por te le c r o i f -
fant aux é p a u l e s pour fimbole na ture l , 
f é l o n l a p e n f é e fuper f t i t i eu fe de certains 
peuples q u i ont c r u que la lune é to i t une 
dé i t é m â l e , & . que ceux q u i l ' adoroient 
comme une déefTe é t o i e n t malheureux 
dans l eur mariage. 

L e buf te des Amazones ef t o rd ina i r e 
ment o f n ç d 'une pet i te hache d 'armes, 
qu'elles por ten t f u r l ' é p a u l e avec un pet i t 
boucl ie r fa i t en c r o i f l â n r , ojue les Latins 
nomment pelta. 

Les Cabires por ten t u n gros mai l l e t à 
Y 
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deux têtes 5 8c Vulcain des tenailles Se un 
marteau, qui fouvent dans le revers fe 
mettent avec l'enclume. 

Anubis eft connu par la tête de chien, 8c 
par le fiftre d'Ifis qu'on l u i met à la main. 

La niaflue 8c la dépouil le de l ion ef l le 
f îmbole d'Hercule , 8c des princes qui 
pré tendoien t être de fes defeendans, Du 
les imitateurs de fa valeur , comme les 
Macédoniens . 

Je finis par ces efpeces de buftes qui 
vont jufqu 'à mi-corps , tels qu ' i l s'en ren
contre fur des médaillons ou fur le granc 
bronze. On y voit le cafque, le bouclier, 
8c un cheval qu'on tient par la b r ide , 
pour marquer, les victoires r empor t ée s , 
dans les combats de la guerre , ou dans 
les jeux du cirque. 

I l fe trouve encore fur ies médai l les , 
principalement fu r les greques, d'autres 
petits fimboles du côté de la t ê t e , qui 
font la marque ou des charges que pofle-
doient ceux qui y font r ep ré f en t é s , ou 
des victoires qu'ils avoient remportées , 
ou les monogramines des villes , ou les 
fimboles des déités honorées f ïngu l ié re -
ment par les princes ou par les villes, ou 
des contre-marques de la différente valeur 
des moi\noiçs.(Le cheval, DE JAUCOURT.) 

T E T E D E M A U R E , ( Chira. ) chapiteau 
d'un alembic à long c o l , pour porter les 
vapeurs dans un tonneau qui fert de ré f r i 
gérant . 

T E T E D*Ç M O U C H E , ( Médecine. ) nom 
françois de la maladie des yeux , nommée 
par les médecins grecs myocephalon , mot 
formé de *»ï« , mouche, 8c de *t?*A« , tite 5 
e'efl une petite tumeur pas plus grone 
que la. tète ci'une niouche ,, qui fe forme 
fu r l 'uvée de l 'œil par une petite rupture 
de la cornée. Cette efpece de ftaphylome 
ne caufe pas tant de difformité que les 
autres, quelque partie de l 'œil qu'elle 
occupe, 8c ne détruit pas entièrement la 
v u e , quand elle fe trouve dans la cornée 
opaque ; mais quand elle fe trouve dans la 
cornée tranfparente, elle la détruit prefque 
toujours, ou la diminue conf idérab lement , 
tant à caufe du dérangement de l ' u v é e , 
que par la cicatrice q u i a précédé. I l ne 
faut point toucher à cette petite tumeur, 
garée qu'elle ef l fans remède.." Tout cë 
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qu'on peut faire dans les commencemens ; 
c'eft de fe fervir de collyres defTéchans 8c 

, aftringens ; afin d'empê.cher autant qu ' i l 
l 'eft poffïble , l'acroifTement de la petite 
. tumeur. Dans la fuite i l arrive fouvent 
qu'elle vient à diminuer en fe deflechant. 

TETE DE N E G R É , ( Cùmm. d'Afrique,) 
c'eft ainfi qu'on nomme fur les côtes d 'A
frique , où les Européens font la traite 
des n è g r e s , ceux qui font âgés depuis -16 
ou 17 ans jufqu 'à 30. On leur donne le 
même nom aux îles Antilles. Pdcard. 

TÊTE , ( Archit. ) ornement de f cu lp -
ture qui fert à la clé d'un arc, d'une p l a 
te-bande , &c. Les tètes r epréfen ten t o r d i 
nairement des d iv in i tés , des vertus, des 
faifons, des â g e s , &c. avec leurs attributs, 
comme un trident à Neptune , un cafque 
à M a r s , un caducée à Mercure , un dia
dème à Jupi ter , une couronne d'épis à 
Cé rès , &c. On emploie aufîi des têtes d'a
nimaux par rapport aux l ieux, comme une 
tête de b œ u f ou de b é l i e r , pour une bou
cherie 5 de chien,. pour un chenil ; de 
cerf ou de fangl ier , pour un parc ; de 
cheval, pour une é c u r i e , &c. 

Tête de bœuf, onde bélier décharnée. Or 
nement de fculpture des temples des 
payens, par rapport à leurs facrifices, 
qui entroit dans les métopes de la f r i f e 
dorique, 8c dans d'autres endroits. I l y a 
une tête de bœuf h. une fépul ture de la fa^. 
mille Méte l la , près de R o m e , appe lée 
à caufe de cela, capo di bove. 

Tête de chevalement. P ièce de bois qu i 
porte fur deux étaies , pour foutenir que l 
que pan de mur ou quelque encoignure 3 

pendant qu'on fait une reprife par fous-
œuvre . 

Tête de mur. C'eft ce qui paroî t de l ' é -
pa iûeur d'un mur dans une ouverture,. 
qui eft ordinairement revêtu d'une chaîne 
de pierre ou d'une jambe étr iere . 

Tete de voufoir. C'eft la partie du de
vant , ou de derr ière d'urtvoufToir d'arc. 

^ Tête perdue. O n appelle ainfi toutes les 
têtes ou boutons, vis 8ç d o u x qui n ' e x c è 
dent point le parement de ce qu'ils atta
chent ou retiennent. Davilgr. 

TÊTE D E CANAL , ( Archit. hydraul. \ 
c'eft l 'entrée d'un canal , 8c la partie la 

! plus proche, du j a r d i n , où les eaux v iea -
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n*trt f e rendre a p r è s le j eu des fontaines. 
C ' e f t au f l i u n b â t i m e n t r u f l i q u e en m a 
n i è r e de g r o t t e V avec fontaines 8c cafca-
des , au bou t d 'une longue p i è c e d'eau. 
T e l l e ef t l a tête du canal de V a u x - l e -
V i c o m t e , q u i ef t u n ouvrage t r è s - c o n f î -
d é r a b l e . 

T Ê T E Î)E MAURE , {Artillerie.) efpece 
de grenade q u ' o n t i r e avec l e canon. 
{ D . J . ) 

T Ê T E DE PORC 3 caput porcinum , d i f 
p o f i t i o n de troupes dont les anciens fe 
fe rvo ien t quelquefois. Voyez C O I N . 

Tête y fe d i t dans la marche des t r o u 
pes de l a par t ie la plus a v a n c é e ou q u i 
marche l a p r e m i è r e 5 a i n f i l a tête d 'une 
colonne dans les marches, ef t f o r m é e des 
p r e m i è r e s troupes de la colonne. L a tête 
ef t o p p o f é e à la queue , q u i ef t f o r m é e 
des troupes q u i marchent les d e r n i è r e s . 

La tête du camp, e f t auf î i fa part ie la 
plus a v a n c é e ô u q u i f a i t face à l ' ennemi . 
VQye\ F R O N T D E B A N D I E R E . 

Dans les fapes , la tête ef t de m ê m e la 
par t ie la plus a v a n c é e d u t rava i l vers la 
place. (Q) 

T Ê T E DE LA TRANCHÉE , ( Fortifie. ) 
c 'ef t fa part ie l a plus a v a n c é e vers la place. 
Voyez T R A N C H É E . 

T Ê T E ou T Ê T E DE MORE , ( Marine. ) 
Voyez C H O U Q U E T . 

T Ê T E DE L'ANCRE , ( Marine. ) c 'eft 
l a part ie de l ' ancre , .où l a vergue eft jo in te 
avec l a c ro i f ée . 

T Ê T E DU V E N T , ( Marine. ) c 'eft le 
temps o ù le vent commence à fourrier. 

T E T E , en Mufique i l a tête ou le corps 
d 'une note , ef t cette part ie de la note 
q u i en d é t e r m i n e l a p o f i t i o n , 8c à laquel le 
t ient l a queue quand e l le en a. V. Q U E U E . 

Avan t l ' i n v e n t i o n de l ' I m p r i m e r i e i l n ' y 
avoi t que des notes noires 5 car la p lupa r t 
des notes é t a n t q u a r r é e s , i l e û t été t r op 
l o n g d e les fa i re blanches ë n é c r i v a n t . 
Dans l ' i m p r e f f l o h , on fo rma des têtes de 
notes blanches, c ' e f t - à - d i r ë vides dans le 
m i l i e u . A u j o u r d ' h u i les unes 8c les autres 
f o n t en u fage , 8c, toutes chofes d'ailleurs 
é g a l e s , une tête blanche marque toujours 
une d u r é e double de celle d'une tête noire . 
Voyez N O T E S , V A L E U R D E S N O T E S , &C 

T Ê T E b u ROUET, en terme de Çardeur, 
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' c 'eft le bou t d u rouet q u i pofe à t e r re , & 
q u i por te les marionet tes , les ta f feaux, Se 
l a broche. 

T Ê T E , en ternie de Cirier, c 'eft l ' e x t r é 
m i t é d'une b o u g i e , d 'un cierge , &c. par 
laquel le ils do iven t ê t r e a l l u m é s : on a f o i n 
d 'enfermer l a tête de l a m è c h e dans u n 
f e r e t , pour l ' e m p ê c h e r de s ' imbiber de 
c i re . Voyez FERET. 

T Ê T E D E BOUGIE , (Cirerie.) c 'ef t l e 
cô té o ù la m è c h e n 'ef t p o i n t couverte de 
cire 3 cette tête fe fa i t en mettant le haut 
de la m è c h e dans des ferets l o r f q u ' o n c o m 
mence la bougie , 8c en coupant avec u n 
couteau de bois la cire d u cô té de cette 
m è c h e , quand on l 'a r o u l é e pour achever. 
Savary. (D. J.) 

T Ê T E A TROIS COUPS , ( Clouterie.) o n 
appelle a in f i les clous ordinaires pour les 
d i f t inguer des clous à crochets 8c des clous 
à tête plate : ce nom de tête à trois coups, 
l eur v i en t de ce qu 'on en forge la tête en 
la f rappant trois fois d u mar t eau , ce q u i 
fo rme trois efpeces de triangles i r r é g u l i e r s . 
(D.J.) 

T Ê T E DE CHAMPIG-NON , ( Clouterie. ) 
ce fon t de grands cloue dont la tête eft: 
ronde , de p r è s d 'un pouce de d i a m è t r e , 
8c prefque d'autant de hauteur , creufe 
en-dedans, 8c de l a f igure d 'un c h a m p i 
gnon ; ils ont deux pointes f o n d é e s e n 
femble^ longues d ' env i ron f i x pouces, q u i 
s 'ouvrent & fe r i v e n t f é p a r é m e n t , quand 
elles ont p e r c é les planches 8c traverfes 
o ù on les attache j ils fe rvent aux portes 
cocheres dont ils a r r ê t e n t les barres q u i 
fon t d e r r i è r e , 8c fo rment en-devant une 
efpece d 'ornement en quinconce. ( D. J. ) 

T Ê T E EMBOUTIE, en terme de Cloutierx 

c'eft la plus grof fe for te de broquettes q u i 
fe fa f fent 8c fe d é b i t e n t par les cloutiers : 
el le ef t a i n f i n o m m é e de ce que l a tête d u 
c lou en eft r e l e v é e Se arrondie. (D. J.) 

T Ê T E P L A T T E , (Clouterie.) on nomme 
a in f i les clous à ardoife 8c à latte , q u ' o n 
appel le autrement clous à bouche. (D. J.) 

T Ê T E R A B A T U E , (Clouterie.) les clous 
à tête rabatue, f on t de gros clous q u i f e r 
vent à clouer 8c attacher les bandes de fer 
qu 'on met aux roues de charrette ; ceux 
q u i fon t de f t i né s aux roues de carrofTes 8c 
de çhai fes ne fon t pas f i f o r t s , 8c s'appela 

Y » 
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lent Amplement clous à bandes. (D. J.) 

TÊTE DE MORT , terme de Doreur ; les 
peintres 8c doreurs du pont Notre-Dame 
8c du quai de G è v r e s , appellent airïfi les 
bordures de bois uni qui ont fix pouces de 
hauteur fur quatre pouces neuf lignes de 
largeur : leur nom vient de ce que les 
premières eftanapes pour lefquelles on les 
fit, repréfentoient une tête de mort. Savary. 
(D.J.) 

T Ê T E , en terme d'E,pinglier, n'eft autre 
chofe qu'un tour de laiton en forme d'an
neau , que l 'on a filé fu r le moule au 
roue t , 8c coupé u n - à - u n , pour être f o r 
tement appl iqué fur le mé t i e r , à la partie 
de l 'épingle deft inée à l 'empêcher de b i e f -
fer les doigts, ou de for t i r de l 'endroit où 
on l'a p iquée . 

TÊTE , (Fonder, de caractères. ) ce mot 
fe prend quelquefois parmi les fondeurs 
de caracleres d ' Imprimerie , pour ce qu'on 
nomme autrement l'œil de la lettre i on 
doit pourtant y faire quelque différence , 
l'oeil étant proprement la gravure en rel ief 
de la le t t re , 8t la tfté le haut ou la table 
de la lettre où eft cette gravure : une lettre 
t i e n fondue ne doit ê t re n i forte en p i é , 
n i forte en tête, (D. J.) 

TÊTE , ( Jardinage. ) s'emploie pour 
déf igner le haut d'un parterre ; on dit la 
tête d'un bois, d'un canal, d'une cafcade, 
pour exprimer la partie par où commencent 
ces pièces. 

TÊTE ET QUEUE , terme de Manufactu
riers ; on dit chez les Manufacturiers & 
chez les Marchands , qu'une pièce d ' é 
toffe a tête & queue, quand elle n'a point 
été entamée ; qu'elle eft toute ent ière . 

TÊTE DE CHEVAL, (Maréchal.) elle 
doit en général être menue , feche , d é 
chargée de chair , 8c médiocrement l o n 
gue. E l l e ef l compbfée des oreilles, du 
toupe t , du front, des carmies , des f a -
l ieres , des yeux > x du chanfrein , de la 
ganache , du canal , de la barbe ou bar-
bouchet , ,du menton, des nafeaux, du 
bout du nez, des lèvres. Le dedans de l a 
bouche ef l compofé des dents de devant, 
des crocs, crochets ou écai l lons , des dents 
mâchelieres , des barres, de la langue & , 
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du palais. Voye\ chacun de ces mots aux 
lettres qui leur conviennent. 

I l y a des têtes de conformations d i f f é 
rentes ; favoir , de longues, de larges ou 
q u a r r é e s , de courtes , de bufquëes ou 
m o u t o n n é e s 8 c d e petites;mais la beauté 
d'une tête de cheval ef l d 'ê tre pe t i te , d é 
chargée de chair , de façon' que les veines 
paroif lènt à travers la peau ; celles qui ap
prochent le plus de cette defcription ap
prochent le plus de la beau té . Les têtes. 
bufquées ou moutonnés , c ' e f l -à -d i re celle» 
qui depuis les yeux jufqu'au bout du riez, 
forment une ligne convexe quand on les 
regarde de c ô t é , paflent pour belles ; 
mais celles qui en les regardant a i n f i , for
ment une ligne concave* en « 'enfonçant 
vers le mil ieu du chanfrein , fit fe re le
vant enfuite pour former les lîafeaux , 
font les plus vilaines 8c les plus ignobles de 
toutes. C'eft un défaut pour une tête d ' ê t r e 
trop longue. Le f ront large qui fait la tête 
quarrée , n'eft pas une beauté . La tête 
groffe ef l un d é f a u t , de m ê m e que la tête 
mal attachée ou mal pendue, c 'e f t -à-d i re 
commençant un peu trop bas, 8c au-def îbus 
du haut du cou. Liffe en tête, voye\ CHAN
FREIN. Marqué en tête, voyçi E T O I L E . La 
tête à la muraille, voye\ PASSEGER. Porter 
bien la tete , la tête dans les nues , voye^ 
P O R T E R . Placer fa tête , voye\ P L A C E R . 
Relever la tête, voye^ ' R E L E V E R . On dit 
aux voltes qu'un cheval a la tète dedans, 
îorfqu 'on le m e n é de biais fu r la volte , 
Se qu'on l u i fait plier un peu la tête en -
dedans de la volte. Courir les têtes, exer
cice d 'académie ; on place une tête de 
carton dans la carr ière , 8c l?écolier tan tô t 
a rmé d'une épée , 8c tantôt d'un dard , 
tâche de l'enlever ou de la frapper ea 
courant à cheval à toutes jambes. 

TÊTE , en termes de Marchand de modes > 
eft un rang de blonde beaucoup plus 
é t r o i t e , qu i fert comme de bord au cô té 
du fichu qui touche fous le menton. Voye% 
F I C H U . Ce petit rang ef l mon té 8c f r o n c é : 
fu r un ruban ainfi que les deux autres q u i 
forment le bas du fichu. 

TETE DE CHEVEUX, terme de Perru
quier, y c'eû l e côté des cheveux par. où i l * 
ont été coupés 8c détachés de la tète ; l 'au
tre extrémité fe nomme la pointe^ C'eft par 
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l e c ô t é de l a tête q u ' o n t r è f l e les cheveux 
f u r le m é t i e r p o u r p o u v o i r en fa i re une 
pe r ruque . Voye\ C H E V E U X . 

T E T E A PERRUQUE, (Perruquier.) ce 
f o n t des morceaux de bois f c u l p t é s , a u x 
quels yon a d o n n é l a fo rme &. les d i m e n -
fions d 'une tête d 'homme. E l l e ef t o r d i 
na i rement m o n t é e f u r u n p i é ou p ivo t 
d 'une hauteur fu f t i f an te p o u r que l ' ouv r i e r 
puhTe s'en f e r v i r c o m m o d é m e n t . 

I l y a des têtes q u i ne f e rven t que pour 
y met t re les pe r ruques , quand o n veut 
les peigner & poudrer . 

I l y en 'a d'autres q u i f o n t faites e x p r è s 
pou r monter les perruques. E l l e s fon t 
c o n f t r ù i t e s de la m ê m e " m a n i è r e que les 
autres., e x c e p t é q u ' o n y attache en p l u 
fieurs endroits de petits c lôus ou pointes 
crochues , pa r le m o y e n defquelles le 
pe r ruqu ie r a f î û j e t t i t la, coif fe quand i l veut 
mon te r une per ruque . «? 

C o m m e o h f a i t des perruques f u i v a n t l a 
g r o f l e u r de l a tête de ceux q u i les c o m 
mandent , 8c que les têtes ne fon t pas 
toutes de l a m ê m e g r o f f e u r , les p e r r u 
quiers ont des têtes à perruques de fix ou 
f ep t groffeurs d i f f é r e n t e s ils les d i f t i n -
guent par les n u m é r o s i , a , 5 , 4 , &c. 
l a plus pet i te e f t a p p e l é e d u n u m é r o , 1 , 
& . a i n f i de f u i t e . 

Q u a n d l a têu de ce lu i q u i commande 
une pe r ruque ne f e t rouve pas p r é c i f é m e n t 
de la g r o f î è u r de que lqu 'une de ces d i f f é -
rentes têtes à perruque, l ' o u v r i e r fe f e r t 
de l a tête d u d e g r é i m m é d i a t e m e n t au-def -
f o u s , 8c f u p p l é e au d é f a u t de g r o f î è u r 
par des cartes ou papiers q u ' i l place entre 
l a tête & la c o i f î è . 

T E T E , en termes de Raffineur, ef t le 
pe t i t bout d 'un pa in de fuc re . T o u t e l ' é 
tude d 'un ranneur ef t de fa i re de belles 
têtes au fucre , parce que comme c'eft la 
d e r n i è r e q u i fe f a i t , i l e f t k p r é f u m e r que 
l e pa in ent ier ef t pa r fa i t quand el le ef t 
b e l l e ; & c'eft pour cela que les m a r 
chands ne v i f î t en t que l a tête des pains 
quand ils a c h è t e n t de cette m a r ç h a n d i f e . 

T f i T E D'US ROT , ( terme de Roîiers. ) 
i ls nomment l a tête d'un rot, l a par t ie f u 
p é r i e u r e d 'un rot . , & l a par t ie i n f é r i e u r e 
ils l ' appe l len t le pié. ( D. J. ) 

T E T E , ( Sculpture. ) ornement qu 'on 
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place à la c l é d'une arcade, d'une p l a t e -
bande , au-defTus d'une porte , d'une f e 
n ê t r e , 8c en d'autres endroits. Ces fortes 
de têtes r e p r é f e n t e n t quelquefois des d i v i 
n i t é s , des ve r tu s , des f a i f o n s , des â g e s , 
&c. avec leurs a t t r ibu t s , comme u n t r iden t 
à Nep tune , u n cafque à M a r s , u n cadu
cée à M e r c u r e , un d i a d è m e à J u n o n , une 
couronne d ' ép i s de b l é à C é r è s , &c. O n 
emploie auf î i dans ces fortes d 'o rnemens , 
nor i - feulement des têtes d 'hommes , mais 
des têtes d 'animaux ; a in f i on met des têtes 
de cerfs f u r la por te des parcs, des têtes 
de chien pour les chenils , des têtes de 
cheval pour une é c u r i e , comme à l a b e l l e 
é c u r i e de C h a n t i l l i , &c. (D. J.) 

T E T E , en terme de Serrurerie & Tail
landerie , &c. eft l a part ie d u marteau q u i 
ef t ord ina i rement q u a r r é e , ou ronde : 
o p p o f é e à l a panne ; e l le doi t ê t r e a c é r é e . 

T E T E D ' A R G U E , f. f. (terme de Tireur 
d'or. ) c 'eft l a part ie f u p é r i e u r e d 'un gros 
b i l l o t q u a r r é , é l e v é de deux piés de t e r r e , 
q u i a deux enta i l les , dont l ' u n fe r t k p l a 
cer 8c appuyer les filières, êc l 'autre à 
fa i re pane* les l ingots par les permis des 
m ê m e s filières pou r les t i r e r à l 'argue. 
Savary. (D. J.) 

T E T E , ( Tijferanderie. ) o n nomme en 
terme de rotiers , la tête d 'un ro t , la 
par t ie f u p é r i e u r e du ro t \ l ' i n f é r i e u r e s'ap
pe l le le pié. ( D. J. j 

T E T E , f. f. (terme de Manège.) Ce mot 
entre en pluf ieurs f a ç o n s de par le r de m a 
n è g e : @n d i t , pafiager u n cheval l a tête 
& . les hanches dedans ; cette phrafe figni
fie , por te r u n cheval de cô t é f u r deux 
l ignes p a r a l l è l e s au pas , ou au t ro t 5 de 
fo r te que le cheval p l i an t le c o u , tourne 
la tête au-dedans de l a v o l t e , 8c regarde 
le c h e m i n q u ' i l va faire . O n d i t q u ' u n 
cheval place b i e n fa tête , q u ' i l por te en 
beau l i e u , en par lan t de fon ac t ion ck de 
f o n encolure. O n d i t aufî i q u ' i l a la tête 
dedans quand i l manie f u r les voltes de 
b i a i s , ôc en p l i an t u n peu la tête. (D. J.) 

TETES , COURIR LES , ( terme de Ma
nège.) ce qu 'on nomme courir les têtes, e f t 
une fo r t e d'exercice k c h e v a l , q u i fe f a i t 
en quatre courtes à toute b r ide . L a p r e 
m i è r e pour enlever avec l a lance une t è t e 
de cartoa p o f é e pour* cet effet f u r u n p o -



teau ; la féconde pour lancer un dard 
contre une tète femblable ; la troifieme 
pour lancer un dard contre une tête de 
M é d u f e , peinte fur un rond de bois ; 8c 
la dernière pour relever de terre une 
troifieme tête avec la pointe de l 'épée. 
(D.J.) 

T E T E , en Fauconnerie , on dit faire la 
tê te d'un o i f ëau , c ' e f l -à -d i re l'accoutumer 
au chaperon. 

Tète fe dit aufîi du bois de cerf , les 
cerfs quittent tous les ans leurs t ê t e s , 
c ' e f t - à -d i re leur bo i s , on dit une tête 
bien née. 

O n connoît l 'âge d'un cerf par la tête ; 
on dit qu'un cerf eft à fa p remière tête. 
Voyer D A G U E S . 

La deuxième tête du cerf, eft le bois 
qu ' i l pouffe en commençant fa troifieme 
année dite porte-Jix , parce que chaque 
perche porte deux petits andouillers outre 
les -deux bouts de la perche. 

Troifieme tête qu ' i l pouffe en commen
çant fâ quatr ième année. 

Quatrième tête en commençant ,1a c in -
qieme année . 

Cinquième tête en commençant la fixieme 
année y paffé fix ans , c'eft un vrai cerf 
de dix cors. 

Tê te portant trochures, qui portent trois 
ou quatre chevilles andouillers ou épois à 
la fommité de leur bois. 

Tête enfourchée, dont les dards du fom
met font la fourche , on dit auffi tête bien 
chevillée." 

Tête paumée, celle dont la fommité 
s'ouvre 8c repréfente les doigts 8c la pau
me de la main. 

Tête couronnée, celle dont les cors font 
une efpecë de couronne ; elles font rares. 

Tête faux marquée, eft celle dont les 
deux côtés ne portent pas autant de cors 
l ' un que l'autre ; par exemple, quand i l 
n 'y a que fix cbrs d'un côté 8c fept de 
l'autre ; on dit alors, tête faux m a r q u é e , 
ce cerf porte quatorze faux m a r q u é s , car 
le plus emporte le moins. 

TETE ROUÉE , terme de Vénerie ; tête 
rouie fe dit des tètes de cerfs , daim 8c 
chevreuil y dont les perches font ferrées. 
Salnove. (D. J.) 

TETES DE MORE , f. f. (ternit de Bla-
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fon. ) meuble de Pécu qui repréfen te une 
tête de more elle eft ordinairement de 1 

prof i l avec un bandeau ou tor t i l fur le 
f r o n t , noué fur le der r iè re des cheveux 
qui paroiffent crépus 8t courts ; fon émail 
eft le fable. 

De Sarrafin de Chambonnet , proche 
Genolhac en Cévennes ; d'or à trois 
têtes de more de fable. ' 

Camus de Romainvi l le , en An jou d'or 
à la tête de more de fable,tortillée d'ar*t 

gent , accompagnée de trois coquilles de 
gueules. (G. D. L. T.) 

TÊTE DE MORT (ordrede la), inflitué 
par Silvius N i r n r o d , duc de W i r t e m -
be rg , en Si léf ie , l 'an 1652. 

La marque de cet ordre e f l une teté de 
mort, avec un ruban blahc , en manieref 
de l i f l e l , où font écrits ces mots mémento. 
mori i le tout at taché. 8e fufpendu à un 
ruban noir. (G. D. L. T.) 

TÊTES D'ANIMAUX, f. f. plur . (term'é 
de Blafon.) têtes,de l ions , aigles, licor
nes , lévr iers , bé l i e r s , boeufs 8c de quelques 
autres animaux qui fe trouvent dans l'écu: 
de prof i l . 

Les têtes de léopards font toujours" de 
front , c ' e f l - à - d i r e , montrent les deux^ 
yeux 5 les têtes de front des autres^ 
animaux q u a d r u p è d e s , font nommées ren
contres. 

Zampaffées fe dit des têtes des animaux 
pédeflres / " 

Languèes de celles des aigles 8e autres 
oifeaux, lorfque les langues font dè d i f 
férent émail. 

Si parmi plufieurs têtes i l s'en trouve 
d'affrontées , on l 'exprime en b l a fon -
nant. 

La tète du fanglier , toujours de p r o 
fil , e f l nommée hure, ainfi que celles du 
faumon 8e du brochet. 

Têtes arrachées, font celles des lions , 
des aigles 8c autres animaux , où l 'on 
voit quelques parties pendantes 8c i n é 
gales dëfibus. 

Têtes coupées , celles qu i au contraire 
font fans aucun filament. 

De Morges de Ventavon, dans le Ga-
p e n ç o i s , pays du D a u p h i n é ; d'azur à trois 



T E T 
têtes de lion d'ùr, couronnées d'argent} lam-
f a f f é e s de gueules. 

C a r n i n de L i l l e r s , en Ar to i s ; de gueu
les à trois têtes de léopards d'or. 

A i f c e l i n de M o n t a g u , en Auve rgne ; 
de fable à trois têtes de lion, arrachées d'or, 
lampaffées de gueules. 

Fruche de D o m p r e l , en Franche-
C o m t é f de gueules à trois têtes de licornes 
d'aTgent, les deux en chef affrontées. 
*' M e r c i e r de £ $4alaval en G é v a u d a n 3 

d'or à d'eux hures de fanglier s de fable , al~ 
lumées de gueules. ( G. D. h. T. ) 

T E T E , au jeu du revertier, fe d i t de l a 
o n z i è m e cafe , ou de l a lame d u co in q u i 
ef t à l a droi te de ce lu i contre qu i o n joue. 
I l ef t à - p r o p o s de l a b i e n g a r n i r , parce 
que l ' o n cafe b i e n plus a i f é m e n t a p r è s . I l 
n ' y a aucun rifcrue d 'y met t re j u f q u ' à f ep t 
o u hui t dames. 

T E T E - C H E V R E , C R A P A U D V O L A N T , 

caprimulgus, oifeau de nu i t q u i r e f femble 
plus au coucou q u ' à la. chouette 5 i l a en^ 
v i r o n 10 pouces 'de l o n g u e u r , depuis l a 
po in te j i u bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é de l a 
queue ; t ê t e ef t g r o f l è à - p r o p o r t i o n d u 
corps / cependant cette d i f f é r e n c e , ef t 
moins fenf ib le que dans les autres oifeaux 
de f o n genre," tels que les chouettes, les 
h i b o u x , &c. i l a le bec p e t i t , n o i r & u n 
peu cqurbe ; l ' ouver ture de. la bouche eft 
u n peu grande ; i l y a f u r les côtés de l a 
p i è c e f u p é r i e u r e d u bec des poi ls noirs & 
ro ides , q u i r e f l è m b l e n t à des foies. Tou t e 
l a face i n f é r i e u r e de cet oifeau eft v a r i é e 
de petites bandes. noires 8e de bandes 
blanches, mêlées- de roux ; le derriere { de 
l a t ê t e 8e le deflus de l a face f u p é r i e u r e 

, d u cou f o n t c e n d r é s , à l ' except ion du 
m i l i e u de chaque p l u m e q u i eft noi re . Les 
grandes plumes des ailes Se celles du 
f é c o n d rang f o n t d ' u n n o i r m ê l é de r o u x , 
8c les petites ont de plus u n peu de c e n 
d r é . L a queue a 4 pouces 8c d e m i de l o n 
g u e u r , el le eft compofee de d i x plumes 
q u i ont des bandes noires t ranfyerfales ; 

. I 'efpace q u i fe t rouve entre les bandes eft 
d ' un c e n d r é , m ê l é d'une teinte de roux 
avec de petits points noirs• $ les deux p l u 
mes e x t é r i e u r e s de chaque c o t é ont à l eur 
e x t r é m i t é une tache d J u n jaune p â l e , m ê l é 
de no i r ; Les p i é s f o n t couverts de plumes 
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prefque ju fqu ' aux doigts feulement f u r l a 
part ie a n t é r i e u r e ; ces doigts ont une c o u 
leur n o i r â t r e 5 ces ongles f o n t petits Se 
noirs 5 ce lu i du doigt d u m i l i e u ef t le p lus 
l o n g , 8c i l a f u r le c ô t é i n t é r i e u r u n a p 
pendice d e n t é comme celui des h é r o n s . 
Cet o i feau var ie u n peu pour les couleurs, 
fo i t par r appor t à l ' â g e ou à la d i f f é r e n c e 
d u fexe ; i l y a des ind iv idus q u i ont une 
grande tache blanche f u r les trois p r e m i è 
res grandes plumes des ailes , 8e une autre 
f u r les deux plumes e x t é r i e u r e s de l a 
queue p r è s de leur e x t r é m i t é . O n a d o n n é 
le n o m de tête-chevre à cet o i f e a u , parce 
qu ' on p r é t e n d q u ' i l s'attache aux m a m e l 
les des c h è v r e s dans les campagnes , 8c. 
q u ' i l en fuee le l a i t . " W i l l u g h b i , omit. V. 
O I S E A U . 

^ T E T E - P L A T E , { H i f f . d'Amènq.) n o m 
f r a n ç o i s q u i r é p o n d à ce lu i à'omagnas , 
dans l a langue du P é r o u ; 8e à ce lui de 
camberas , dans la langue d u Bre f î l . Les 
peuples q u i habitent le l o n g de l a r i v i è r e 
des Amazones , ont la b i f a r re coutume de 
p r e f l è r entre deux planches, le f r o n t des 
enfans q u i v iennent de n a î t r e , 8e de leur 
procurer l ' é t r a n g e figure aplatie q u i en 

' r é f u l î e , pour les faire mieux renemble r , 
d i f e n t - î l s , à la p le ine lune. L e plus d i f 
f i c i l e à c o m p r e n d r e , c*eft q u ' i l n 'en r e 
faite pas des d é r a n g e m e n s con f îdé rab l e s -
dans l 'organe du ceveau. ( D . J. ) 

T E T E - R O N D E , ( H i f f . d'Anght.) fobrir-
quet qu ' on donna fous Charles I en 1641. 
au p a r t i d u peuple*, q u i v o u l o i t exclure 
les é v ê q u e s de la chambre.. Les apprentis 
de pluf ieurs m é t i e r s q u i coururent cette 
a n n é e dans Londres &c dans W e f t m u n f l e r , 
en c r i a n t , point d'évêques, por to ient alors 
leurs -cheveux coupes en. r o n d . L a re ine 
voyan t dans l a fou le de ces apprentis., u n 
n o m m é Bamadijîon , fe m i t à d i r e , ho l a 
be l l e tète-ronde ! T e l l e e f l l ' o r ig ine d u 
n o m de tête-ronde q u i f u t donne aux pa r 
lementaires de l a chambre b a f f e , comme 
le n o m de cavalier f u t d o n n é aux partifans 
d u r o i . Ces deux fobriquets d u r è r e n t j u f -
qu?au r é t ab î i f T emen t de Charles I I , qu ' i l s 
f u r e n t c h a n g é s p e u - à - p e u e n c e u x de-
T o r y s 8e Whigs .*( D . / . ) 

T E T E A L ' A N G L O I S , M E L O N É P I N E U X , , 

meloeaclus, genre de p lante à f leur nions.--
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p é t a l e , eampaniforme t u b u l é e , p r o f o n d é 
ment découpée 8e foutenue par un calice 
qu i devient dans la fuite un fmût fembla-r 
ble à une o l ive , Se charnu, qui renferme 
une petite femence. Ces fruits font réunis 
en manière de tête dans beaucoup d'ef-
péces. Tonrnefort , Inft. rei herb. Voye\ 
P L A N T E . 

T E T E D ' A N E , Voyez C H A B O T . 
T E T E R , l'adion de , ( Phyfiologie. ) 

gallois prefque dire le tetement, tant on 
eft porté à forger les fubftantife dont on a 
b e f o i n , trai manquent fouvent dans notre 
langue, 8c qui ne feroient que l 'enrichir. 

L'action de teter eft la fuccion 8c la eom-
prefî îon que fon t les parties de la bouche 
de l'enfant fu r le mamelon de la nourrice, 
au moyen de laquelle fuccion & com-
preffion i l tire le la i r -de la mamelle pour 
là nourriture. 

On ne peut*qu"admirer"îa fagacjté avec 
laquelle quelques animaux , y compris 
l 'homme, cherchent naturellement la m a 
melle & favent teter dès le moment* de 
leur na i f î ance , tandis que les Phyficiens 
font embarraftes 8c m ê m e partagés entre 
eux pour expliquer la mécanique de cette 
action. • ' J~ -

Le fentiment le plus général ef l que 
Penfknt *en avançant ' les lèvres fait une 
forte de tuyau j qu ' i l pouffe dans la cavité 
de ce 'tuyau la langue qui e f l alors une 
efpece de p i f l o n , & qu'en la retirant i l 
forme un vide entr 'e l lè Se le mamelon , 
d 'où i l arrive que les J mamelles^ preflees 
par l 'air extér ieur doivent verfer le lait 
dans cet efpace vide d'air. L'enfant "ayant 
fa i f i le mamelon -, baif îè la mâchoire i n 
fér ieure , 8e oblige par - l à la làngtte à re
culer 8e à former le Yide dont nous venons 
de parler. 

, C'eft à - p é u - p r è s àînfi qu'un membre 
de l 'académie des Sciences explique com
ment un nouveau né qui n'a point d é 
palais ne fauroit teter-, parce qu'alors l 'air 
qu i paf îê continuellement par le nez pour 
la refpiration entrant dans la bouché de 
Penfknt , pref îê le bout du mamelon , 8c 
empêche la fortie du l a / t , la bouche ne 
faifant plus l 'office dé pompe a f p i r a n t e ï 
pu i fqu ' i l ne fe fe.it plus de vide. Quand 
©n donna cette explication à l 'académie , 
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M . Pet i l le chirurgien ne convint- point 
qu 'un tel enfant né fans palais f û t inca
pable de teter, n i qu'un vide dans la b o u 
che fu t abfolument nécefîàire pour l 'ac
tion de teter. Bientôt a p r è s , en 1735 , i l 
appuya fesraifons d'un mémoire fu r cette 
mat ière , dont voici le précis. 

Les femmes q u i . traient les vaches font 
for t i r le lait par la feule compreffion de 
leurs mains qu'elles conduifent l'une après 
l'autre du haut du pis jitfqu'en bas, en-
f©rte qu'une main reprend toujours oik. 
Pautre acqui t té . I l n 'y a là n i vide n i 
pompe afpirante. <jj>u'on examine bien u l i 
enfant, i l en fait tout autant. 

Quand une nourrice l u i p r é f e n t e ' l a 
mamelle , elle a fo in de l u i é lever la tête 
avec une de fes mains, pendant qu'avec 
l'autre elle l u i porte le mamelon à la 
bouche en prefiant doucement la mamelle, 
8c di fpôfant ainfi le lai t à paffer p â r les 
ouvertures qui font à l ' ex t rémi té du m a 
melon c'eflC'iCe qu i dé t e rmine - l 'action 
des l è v r e s , de' la'ilangue 8c des m â c h o i 
res de l'enfant. I l faif i t le mamelon avec 
fes lèvres qu ' i l avance en fermant la bou
che cdôgane'jquand on fe.it la moue , 8c 
dont i l fait une efpece de canal charnu qui 
ferre doucement le mamelon. 

L'Anatomie démont re qu ' i l y a dans^ce 
canal des fibres de deux dméren tes direc
tions , les longitudinales 8c les t r an fve r fè t 
qui font circulaires. Les dern iè res font 
celles du mufcle orbiculaire ; lés long i tu 
dinales font fournies "'par les mufcles" inci« 
fif» / can ins , zygomàt iques ; b u ç c i n a t e u r s , 
triangulaires 8e quarrées . Avec les l o n g i 
tudinales aufH alongées qu'elles peuvent 
l ' ê t r e , l 'enfant prend le mamelon le plus 
près de la mamelle qu ' i l peut ; 8c quand 
ces mêmes fibres fe contractent 8c s'ac-
c o u r c h l è n t , elles amènen t le lait de la 
mamelle dans le mamelon. Pour les fibres 
tranlVerfes, elles* ne font que ferrer plus 
ou moias. 

Le mamelon des nourrices ef l plus large 
à fa bafe qu ' à fa pointe , c'eft ce qui le 
difpofe toujours à griffer hors de la b o u 
che ; c'eft auffi ce qui fai t que les va i f 
feaux laiteux ne peuvent ê t r e comprimés 
au point que le cours d u lait en foi t i n 
tercepté 5 c'eft enfin par cette m ê m e d i f 
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p o f t t i o n que l 'enfant , pou r re teni r le 
mamelon g l i f î a n t , eft exc i t é aux m o u v e 
mens les plus propres à faire couler le lai t . 
E n effet , m a l g r é l ' a t tent ion qu 'ont les 
nourrices de teni r la t ê t e de leurs enfans 
proche de la m a m e l l e , le mamelon s ' é 
chappe , fî les enfans ne le ret iennent 
dans la bouche : in f t ru i t s pa r - l a nature , 
ils favent fe f e r v i r u t i lement de leurs 
l è v r e s pour le r e t e n i r , 8c le re t i rer par 
une efpece de mouvement ondoyant ou 
vermicula i re . 

Si ces premiers mouvemens ne f u f f i f e n t 
pas pour faire entrer le mamelon ; l ' enfant 
les r é p è t e j u f q u ' à ce que le mamelon fo i t 
f u f f i f ammen t e n t r é , & i l ne peut r é p é t e r 
ces mouvemens fans ob l ige r le la i t à f o r t i r 
du mamelon. O n obferve m ê m e que pour 
t i r e r le mamelon plus p romptement & 
plus avant dans la bouche , l 'enfant le 
re t ient avec les m â c h o i r e s pendant q u ' i l 
é l e v é les l è v r e s en-dehors auff i p r è s de la 
mamel le q u ' i l ef t p o f î i b l e : p u j f c i l ouvre 
les m â c h o i r e s pour l â c h e r le mamelon , 
a f in que les l è v r e s fe ret i rant le fanent 
entrer plus avant dans la bouche. 

L a langue fer t auf î i aux enfans à re t i rer 
le mamelon par une efpece de fucc ion ; 
mais pour cela i l faut que les m â c h o i r e s 
fo ien t ouvertes , 8c que les l èv re s ne 
fo ien t a p p l i q u é e s que mol lement au m a 
m e l o n , fans quo i la langue en fe re t i rant 
ne pour ro i t a i f é m e n t l ' a t t i rer à el le pour 
le faire ren t rer dans la bouche. 

Quand la langue a fai t entrer f u f f i f a m 
ment le m a m e l o n , el le ceffe de le r e t i r e r , 
fe place d e f î b u s , 8e s'y moulant en forme 
de g o u t t i è r e , non-feulement elle s'y ap
p l ique 8c le ret ient fous la puiffance des 
l è v r e s , mais el le agit de concert avec 
elle par u n mouvement vermicula i re 
qu 'e l le e x é c u t e , fans ce f î e r e n t i è r e m e n t 
d ' ê t r e a p p l i q u é e au mamelon , pu i fque 
fa furface s'y j o in t toujours par quelques 
p o i n t s , les uns ne s'en f é p a r a n t que l o r f 
que d'autres s'y font a p p l i q u é s . 

Quelquefois la langue a in f i a p p l i q u é e 
a u mamelon , pour le compr imer plus 
exactement , le t i re jufque fous les m â 
choires dont l ' ac t ion eft plus for te , mais 
q u i n ' é t a n t garnies que de la chair des 
genc ives , le p re f fen t fans le b l e f f e r ; par 
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cette p r e f î î o n plus v i v e , le la i t coule dans 
la bouche en plus grande abondance. 
E n f i n la langue toujours a p p l i q u é e an 
mamelon le t i t re quelquefois plus avant 
dans la bouche , & . le pref fe contre le 
palais ; c ' e f t - l à que par i o n mouvement 
vermicula i re ou ondoyant allant 8c venant 
f u c c e f î i v e m e n t de la bafe à la pointe , 
elle agit f u r tout le mamelon , 8c qu 'e l le 
en expr ime le lai t avec plus de fac i l i té . 

J u f q t i ' i c i les l èv res , les m â c h o i r e s 5c 
la langue n 'ont fai t f o r t i r d u la i t des m a 
melles que par la feule compreff ion ; 8c 
fî nous avons p a r l é de la fuccion , ce n'a 
été qu 'en tant qu 'e l le fert à t i rer le mame
l o n dans la bouche , pour le foumettre à 
la p r e f f i on des l è v r e s , de la langue 8c des 
gencives. 

Cependant ce n 'ef t pas l 'unique effet 
qu 'on pu i f f e a t t r ibuer à la fuccion ; e l le 
f u f f i t é v i d e m m e n t par elle - m ê m e pour 
faire f o r t i r le la i t des mamel les , pourvu 
que les l èv re s non-feulement en tou ren t , 
mais encore ferrent a f î èz exactement le 
mamelon pour l ' e m p ê c h e r de fu iv re la 
langue , l o r fqu ' e l l e v iendra à ê t r e t i rée 
vers le g o f l e r , alors le lai t fo r t i r a du m a 
m e l o n , 8c occupera dans la b o u c h » - l ' e f -
pace qu'aura q u i t t é la langue. L a bouche , 
dans ce cas, fai t l 'off ice d'une vraie pompe. 

Si pour que le la i t ou tout autre l iqu ide 
entre dans la bouche i l f u f f i t que le ma
melon ou le vaiffeau contenant le l iqu ide 
fo i t exactement e n t o u r é par les l èv res , 
& qu 'eafui te la langue fe retire en a r r i è r e , 
ou que la m â c h o i r e i n f é r i e u r e s ' é lo igne 
de la f u p é r i e u r e ; fi cela , dis—je , f u f f i t , 
i l e f l clair que la r e fp i r a t ion n e t po in t 
toujours néce f l à i r e pour l ' i n t roduc t ion du 
l iquide dans la bouche. L ' e x p é r i e n c e m ê m e 
le p rouve d'une f a ç o n fenf ib le , pu i fqu 'on 
peut r e m p l i r la bouche de l iqu ide fans 
r e fp i r e r , 8c q u e , q u i plus eft , on peut 
expirer dans le temps m ê m e que la bouche 
fe r emp l i t de b o i f f o n . 

Quoique les d i f fé rens mouvemens que 
nous venons de pa rcour i r , fo i t des l è v r e s , 
foi t des m â c h o i r e s , f o i t de la langue , 
pu i f f en t chacun f é p a r e m e n t exprimer le 
lait du mamelon , ils ne peuvent pas t o u 
jours le' faire couler avec une certaine 
abondance , n i avec une certaine aifanec. 
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par exemple , le feul mouvement des l è 
vres ne feroit peu t -ê t re pas fuffifant pour 
fatisfaire un enfant avide ou affamé non 
plus que la fuccion fimple , c ' e f l -à -d i re 
celle q u i , fans la compreffion alternative 
des lèvres , peut tirer le lait des mamel
les ; ce n'eft que par le concours &. la 
combinaifon de tous les mouvemens dont 
nous avons fait rénuméra t ion , que l 'en
fant peut teter abondamment &. avec le 
moins de travail poffible. 

De toutes les façons de teter qui r é fu l -
tent de cette combinaifon de mouvemens, 
la plus naturelle ou la plus commode pour 
l 'enfant , c'eft celle qui s'exécute par la 
fucceflion alternative & prompte de la com
preffion que tout le canal formé par l ' a 
vance des lèvres fait fur le mamelon par la 
fuccion , mais par une fuccion telle que 
le bout de la langue ne foit pas appl iqué 
à l 'extrémité du mamelon. La fuccion alors 
a le double avantage de tirer le lait par 
e l l e - m ê m e , en même temps qu'elle fou -
metle mamelon à la compreffion des lèvres 
& des gencives. 

I l eft encore une autre façon de teter , 
qu'on peut'regarder comme une efpece 
de rfpos & de délafTement que l'enfant 
prend en tetant. Ce cas arrive lorfque les 
premiers fueemens ont procuré une telle 
dérivation de l a i t , que le mamelon le 
fournit prefque de lui-même par le regor
gement des vaiffeaux laiteux. Alors une 
légère preffion des lèvres & des mâcho i 
res eft tout-au-plus néceffaire , & la lan
gue ne fait que s'avancer pour recevoir 
ou ramafîèr le lait , & fe retirer en ar
r ière pour le pouffer dans le gofter. 

Excep té ce dernier cas, la bouche dans 
l 'acfion de teter fait le double office de 
pompe afpirante & foulante. Le bout an
tér ieur de la langue , en fe ret i rant , fait 
le pif ton de la première pompe , & attire 
le lait contenu dans le mamelon ; enfuite 
la partie poftér ieure de la langue en pref-
fant le lait contre le fond du palais , la 
cloifon du gofier &. le goder même , & 
en fe retirant fur l'embouchure de l 'œfo -
phage fait le pif ton de la pompe foulante. 
Cette double action de la langue s'exécute 
prefque dans le même inf tan t , fa racine 
n'ayant point achevé fon coup de p i f ton 
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foulant pour avaler , que déjà fon bout a 
commencé celui de pif ton afpirant pour 
fucer. 

Par tout ce qui a été dit jufqu ' ic i , i l 
eft clair , fuivant M . Pet i t , qu'un enfant 
né fans palais non-feulement peut expr i 
mer le lait du mamelon par la fimple 
compreffion des lèvres , ainfi qu'on l'a 
expliqué , mais encore que fa bouche 
peut faire la fonction d'une pompe a f p i -
rante. Cette pompe à la vérité fera plus 
courte que dans l'état naturel , puifqu'elle 
n'aura que la longueur du canal charnu 
formé par l'avance des lèvres , mais fon 
jeu fera toujours le même. A i n f i l'enfant 
qui manque ent ièrement de palais ne 
mourra point faute de pouvoir exprimer 
ou fucer le lait du mamelon ; mais f i la 
bouche n'eft point capable de faire l 'office 
de la pompe foulante , i l doit néceffa i re-
ment périr faute de j p u v û i r avaler. 

I l n'en eft pas de même lorfque les na
rines n e ^ n t ouvertes dans la bouche que 
par le feul écartement des os , qui f o r 
ment la voûte du palais ; cette mauvaife 
conformation n 'empêche point e n t i è r e 
ment les ènfans d'avaler. En effet , dans 
ce cas, la langue en s'appliquant au palais 
en bouche la fente , & agit enfuite fur 
chacune des portions du palais , comme 
elle feroit fur le palais entier. Quand la 
cloifon charnue fe trouve auffi féparée en 
deux, i l eft bien vrai qu'une portion plus 
ou moins confidérable du lait paffe par le 
nez 5 mais cela n ' empêche pas que la ra 
cine de la langue, fur- tout lorfqu'elle fe 
retire p réc ip i t amen t , ne faffe rentrer une 
partie du lait dans le canal de l 'œfophage. 
On fent que dans ces différens vices de 
conformation l'enfant eft obligé pour teter 
de faire des mouvemens extraordinaires 
auxquels i l ne peut pas toujours s'habi
tuer , ce qui le met en danger de périr . 
On a vu plus d'une fo i s , dans de fembla
bles cas, r échapper des enfans en leur 
donnant le pis d'une chèvre . 

Pour le rendre propre à cette fonct ion , 
on le vide à demi avant que de le p r é -
fenter à l'enfant ; la groffeur , la longueur 
&. la flaccité ou la molleflè de ce pis font 
qu ' i l fupp lée au vice des organes en rera-
pinfant le vide du palais &, des narines. 
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L e pis e'ajufte f i b i e n à toutes ces parties 
8c les ouvertures en fon t m ê m e fi exacte
ment b o u c h é e s , qu 'a chaque inf tant on 
ef t o b l i g é de re t i rer le pis pour l a i f fe r ref-
p i r e r l ' enfant . 

I l v i en t auf f i quelquefois au monde des 
enfans q u i ne peuvent pas teter , en c o n -
f é q u e n c e de quelque c o h é r e n c e de la l a n 
gue au palais. Dans ce vice de conforma
t i o n , i l ne s'agit que de d é b r i d e r la l a n 
gue , la d é t a c h e r , la tenir abaiiTée avec 
une f p a t u l e , fa i re in f ib lemen t cette o p é 
ra t ion avec prudence , 8e oindre la plaie 
avec du m i e l rofa t le plus fouvent q u ' i l eft 
p o f f i b l e , pour e m p ê c h e r la r é u n i o n des 
parties qu 'on a d iv i fées . 

A p r è s avoir e x p o f é la m a n i è r e dont fe 
f a i t l ' ac t ion de teter , on conço i t fans peine 
comment les payfannes , en t i rant le pis 
de la vache ou d'autre q u a d r u p è d e f e m e l 
le , en font f o r t i r le l a i t , 8e q u ' i l ne for t 
pas de l u i - m ê m e . I l ne fo r t pa.s de l u i -
m ê m e , parce que les tuyaux exc ré to i r e s 
é t a n t r idés par plufieurs filets l igamenteux 
& . é l a f t i q u e s , ces r ides , comme autant 
de va lvules , s 'oppofent à la for t ie du l a i t , 
dont les conduits la i teux fon t remplis . 
A jou tez qu'en t i rant avec un peu de force 
le bout du pis ou mamelon , on alonge en 
m ê m e temps le pis de l ' a n i m a l , d ' o ù r é ~ 
fu l t e un r é t r é c i f f e m e n t l a t é r a l q u i pouffe 
le lait vers les tuyaux ouverts 5 fouvent 
dans une femme , en comprimant l é g è r e 
ment la mamelle 8c e n p r e f î a n t le la i t vers 
le mamelon , on le fai t f o r t i r par les 
tuyaux lai teux ', fans q u ' i l f o i t befo in 
d 'employer la fucc ion . (Le chevalier DE 
JAUCOURT. ) 

T E T H Y E , texhya , f . f . ( Hift. nat. ) 
xoophyte couvert d'une peau dure fembla
b l e à du cuir , comme les ho lo thur ies , 
& qu i refte toujours a t t aché aux pierres 
ou aux rochers de la mer , voyez H O L O 
T H U R I E . Les tethyes ont à chacune de 
leur ex t rémi té une ouverture pour p r e n 
dre 8c rejeter l 'eau. L 'efpece de cuir q u i 
les recouvre eft b r u n 8c dur au toucher ; 
elles ont à - p e u - p r è s une figure ovale. 
Ronde le t , Hijl. des infeéles & \oophytes , 
ehap.*xix. K o y ^ Z O O P H Y T E . 

T E Î H Y S , (Muhol. ) fille du C i e l 8c 
de la Ter re , 8c femme de l ' O c é a n . Son 
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char é to i t une conque d'une merve i l l eufe 
f igure , 8c d'une blancheur plus é c l a t a n t e 
que l ' i vo i r e . Ce char f emblo i t vo le r f u r l a 
face des eaux. 

Q u a n d la d é e f f e a l lo i t fe promener , 
les dauphins en fe j o u a n t , fou levoien t les 
flots. A p r è s eux venoient des tr i tons q u i 
fonnoient de la t rompette avec leurs c o n 
ques r e c o u r b é e s . I ls environnoient le 
char de la déef fe . t r a î n é par des chevaux 
marins plus blancs que la neige , 8e q u i 
fendant l 'onde fa l ée , la i foient l o i n de r 
r i è r e eux un vafte fiilon dans l a mer. 
Leurs yeux é t o i e n t en f l ammés , & leurs 
bouches é t o i e n t fumantes. Les O c é a n i d e s , 
filles de Tethys , c o u r o n n é e s de fleurs , 
nageoient en foule d e r r i è r e f o n char ; 
leurs beaux cheveux pendoient f u r leurs 
é p a u l e s , £ c flottoient au g r é des vents. 

Tethys tenoit d'une main u n fceptre 
d'or pour commander aux vagues ; de l ' au 
tre elle por to i t f u r fes genoux le pe t i t 
d ieu P a l é m o n fon fi ls pendant à la m a m -
mel le . E l l e avoit un vi fage fere in 8e une 
douce m a j e f t é ' q u i fa i fo i t f u i r les vents f é -
di t ieux , Se toutes les noires t e m p ê t e s . 
Les tr i tons conduifoient fes chevaux, 8e 
î e n o i e n t les r ê n e s d o r é e s . U n e grande 
voile de pourpre f lo t to i t dans les airs a u -
deffus du char. E l l e é toi t plus ou moins 
enf lée par le foufHe d 'une mul t i tude de 
petits zéph i r s q u i la pouffo ient par leurs 
haleines. 

E o l e , au m i l i e u des airs , inqu ie t , a r 
dent , tenoi t en filence les fiers aquilons, 
8crepouffo i t tous les nuages. Les i m m e n 
fes baleines & tous les rnonfires marins , 
fa ifant avec leurs narines uns flux 8c r e 
flux de l 'onde amere , fo r to ien t à la b â t e 
de leurs grottes profondes , pour rendre 
hommage à la dée f f e . 

C 'e f t Tethys qu i d é l i v r a Jupi te r , 8c le 
remi t en l i b e r t é , dans le temps q u ' i l 
avoit été a r r ê t é 8c l ié par les autres d i e u x ; 
c ' e f t - à - d i r e que Jupi te r t rouva le moyen 
de fe fauver par mer des e m b û c h e s que 
l u i avoient tendues les Titans à qui i l f a i 
fo i t la g u è r e ; ou b ien en prenant cette 
g u è r e du cô té de l ' h i f to i r e , une p r i n c e f f é 
de la f ami l l e des Titans employa des fe-
cours é t r a n g e r s pour d é l i v r e r Jupi te r de 
quelque pér i l - Ma i s Tethys , f é l o n les a p -
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parences, n'eft qu'une divinité purement 
phyfique, ainfi nommée de ?«0 y- qui fi
gnifie nourrice, parce qu'elle étoit la déeffe 
de Phumidité qui eft ce qui nourrit &. en
tretient tout. I l ne faut pas confondre no
tre Tethys avec la Théds mere d'Achille 5 
leur nom eft écrit différemment. (D.J.) 

T E T I E R E , f. f. entérine de Chirurgie, 
eft un bandage de tête ufité lorfque la tète 
a été bleffte. Voyez COUVRE-CHEF. 

TÊTIÈRE , f. f. ( terme de Bourrelier. ) 
c'eft la partie de la bride où fe met la 
tète du cheval. La tétiere eft compofée de 
deux porte-mords, d'un f ron ta l , d'une 
fougorge , ce d'une muferolle. 

TÊTIÈRE , f. f. ( terme de Lingere. ) forte 
de voile "de toile qui tient la tète de l'en
fan t 'nouveau-né , 8c que cet enfant porte 
jufqu 'à ce qu ' i l puiffe un peu fbutenir fa 
tête. (D. J.) 

T E T I E R E S , ( Lutherie.) dans les fouf-
flets d'orgue ce font les pièces qui font les 
plis de la tête du foufflet. Ce font des 
planches de bois de chêne d'un quart de 
pouefc d 'épaif feur ; ces planches font cou
vertes de parchemin du côté qui regarde 
l ' intérieur du fouffiet , & affemblées les 
unes avec les autres à une des bandes 
de peau de mouton parée , 8c avec les 
écliffes par les aînés Se demi-aînes ; elles 
doivent toujours être en nombre pair. 
Voyez S O U F F L E T S D ' O R G U E . 

T E T I M I X I R A , f. m. (Ichihiol.) poif-
fon d 'Amérique , connu plus géné ra l e 
ment fous le nom de pudiano ,- c'eft un 
petit poiffon femblable à la perche. I l a S 
le dos de couleur pourpre , le ventre 8c 
les côtes jaunes. (D.J.) 

T É T I N E , f f . (Bouch.) i l fe dit d u , 
pis de la vache ou de la t ru ie , confidéré 1 diftantes d 
comme viande. 

T É T I N E , (Art. milit.) boffe faite à une 
euiraffe par la balle d'une arme à feu. 

TETIUS, (Géogr. anc.) fleuve de l 'île 
de Cypre. Son embouchiîre eft marquée 
par P t o l o m é e , /. v. c. XIV. entre Amathus 
8c Cidum ou Cetium. ( D . J ) 

T E T O N , f. m. partie éminerfte 8c ex
térieure de la poi t r ine , terminée par le 
mamelon. I l fe dit des hommes 8c des 
femmes. 

T E T 
T E T R A C E R A , f. f. ( Hift. nat. Bot. ) 

genre de plante dont voici les caracleres 
ièlon Linnsus ; le calice eft à f ix feuilles, 
arrondies 8c déployées ; quoiqu'elles ne 
paroiffent pas dans cette plante quand 
elle eft feche , ce qui a jeté dans l'erreur 
le favant botanifte Houïlon. Les étamines 
font de fimples filets nombreux, de la 
longueur du calice , 8c toujours perma-
nens ; leurs boffettes font fimples ; les 
germes du p i f t i l font au nombre de quatre, 
de forme ovale ; les ftiles font ' t rès-cour ts 
8c pointus ; les ftigma font obtus ; le f ru i t 
eft compofé de quatre capfules , ovales 
8c crochues 5 elles contiennent une feule 
loge qui s'ouvre près du fommet dans la 
maturité ; elle renferme des graines fim
ples 8c rondelettes. Linnaei , gen. plant. 
pag. 249. (D.J.) 

T E T R A C O M E , (Mufique des anciens.) 
Alhénée dit que le tetraceme étoit un air 
de danfe qu'on jouoit fur la fiùte ; 8c P o l -
lux que l e tétracome étoit une danfe m i l i 
taire , confacrée à Hercule , enforte que 
probablement le tétracome étoit un air de 
flûte v i f 8c impétueux. ( F D. C.) 

T E T R A C O R D E , f. m. dans la mufi
que ancienne , é t o i t , félon l 'opinion com
mune , un ordre ou fiftême particulier de 
fons réfultans de quatre cordes d i f fé rem
ment ordonnées, félon le genre 8c l'efpece. 

Je trouve de grandes difficultés à con
cilier les autorités des anciens fur ce qu'ils. 
ont dit de la formation des premiers tétra-
cordes. 

Nicomaque , au rapport de Boè'ce, dit 
que la mufique , dans fa p remière fîmpli-. 
cité , n'avoit que quatre fons ou cordes, 
dont les deux extrêmes fonnoient le dia— 

1 pafon entre elles , 8c que les moyennes, 
" | diftantes d'un ton l'une de l'autre , f o n 

noient chacune la quarte avec l 'extr.ême 
dont elle étoit la plus proche, 8c la-
quinte avec elle étoit la plus é lo ignée , 8c 
i l ajoute qu'on attribuoit à Mercure l ' i n 
vention de ce tétracorde. 

Eoëce dit encore qu 'après l 'addit ion 
des trois cordes faites par différens au-
tevrs Lvchaon , famien , en ajouta une 
huit ième , qu ' i l plaça entre la t*îte ou 
paramefe , qui étoient alors la m ê m e 
corde , 8c la raefe 5 ce qui rendit l 'octar 
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corde c o m p l e t , 8e c o m p o f é de deux tétra-
cordes d i s jo in t s , de conjoints qu ' i ls é t o i e n t 
auparavant dans l 'eptacorde. 

J ' a i c o n f u î t é l à - d e f f u s l 'ouvrage de N i -
comaque , 8c je t rouve q u ' i l ne di t r i en 
de tout cela. I l d k au contraire que P y -
thagore s'appercevant que , b i en que le 
f o n moyen des deux tétracordes conjoints 
f o n n à t la confonance de la quarte avec 
chacun des e x t r ê m e s , ces e x t r ê m e s c o m 
p a r é s entre eux fe t rouvoient d i f f o n a n s , 
i l a jouta une h u i t i è m e corde q u i , é c a r t a n t 
d ' un ton les deux tetracordes , p rodu i f i t le 
d iapafon entre leurs e x t r ê m e s , 8c i n t r o 

d u i r a encore une nouvel le c o n f o n n a n ç e , 
q u i eft la quinte entre chacun de ces e x 
t r ê m e s 8e celle des deux cordes moyennes 
q u i l u i é toi t o p p o f é e . 

Sur la m a n i è r e dont fe f i t cette a d d i 
t ion , Nicomaque 8e B o ë c e fon t tous deux 
é g a l e m e n t e m b r o u i l l é s , 8c non contens 
•de fe contredire entre e u x , chacun d'eux 
•fe contredi t encore avec f o i - m ê m e . Voye\ 
S Y S T È M E , T R I T E , P A R A M E S E . 

Si l ' on avoit é g a r d à ce que difent Boëce 
8c plufieurs autres anciens é c r i v a i n s , on 
•ne pour ro i t donner de bornes fixes à l ' é 
tendue du tétracorde ; mais fo i t que l 'on 
compte ou qu 'on pefe les vo ix , on t r o u 
ve ra é g a l e m e n t que la d é f i n i t i o n la plus 
exacte eft celle du v ieux Bacchius , q u i 
déf in i t le tétracorde un fon m o d u l é de fui te 
dont les cordes e x t r ê m e s fonrient la quarte 
entre elles. 

E n effet , cet in te rva l le de quatre eft 
e f fen t ie l au tétracorde , c'eft pou rquo i les 
fons qu i le forment font a p p e l é s immuables 
par les anciens , à la d i f f é r e n c e des fons 
moyens qu' i ls appeloient mobiles ou chan
ge ans parce qu' i ls pouvoient s'accorder 
de plufieurs m a n i è r e s . 

I l n 'en étoi t pas de m ê m e du nombre 
de quatre cordes , d ' o ù le tétracorde a pris 
f o n nom : ce nombre l u i étoi t fi peu e r -
f en t i e l , qu 'on vo i t dans l 'ancienne m u f i 
que des tétracomies qu i n 'en avoient que 
trois. T e l f u t , f é l o n quelques-uns , le té
tracorde de Mercu re ; tels ont é té durant 
quelque temps les tetracordes enharmoni 
ques ; te l é toi t , f é lon Meibomius , le 

• fécond tétracorde d i f j o i n t du fiftême a n 
cien , avant qu 'on y eû t a j o u t é une n o u -
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ve l l e corde. Quant au premier , i l é to i t 
certainement complet avant Pythagore , 
a in f i q u ' i l eft a i fé de v o i r dans le p j tha-
gor ic ien Nicomaque ; ce qu i n ' e m p ê c h e 
pas M . Rameau de di re t r è s - d é c i f i v e -
m e n t , à f o n ordinaire , que , f é l o n le rap
po r t unanime , Pythagore trouva le ton , 
le d i - t o u , le f e m i - t o n , Se que du tout i l 
forma le tétracorde d ia tonique ; au l i eu d j 
dire q u ' i l t rouva feulement les ra i fon s de 
tous ces intervalles , l e fque l s , f é l o n u n 
rappor t plus unanunr & plus v r a i , é t o i e n t 
t r ouvés b ien l o n g - t c i : ps avant Pythagore. 

Les tetracordes ' ne d e m e u r è r e n t pas 
long- temps b o r n é s au nombre de deux , 
i l s'en fo rma b i e n t ô t un t roif ieme , puis 
un q u a t r i è m e 5 nombre auquel le fiftême 
des Grecs demeura b e r n é . Tous ces tetra
cordes é t o i en t conjoints , c ' e f t - à - d i r e que 
la d e r n i è r e corde de l ' un fe rvo i t toujours 
de p r e m i è r e corde au fu ivan t , e x c e p t é 
u n f eu l l i eu à l ' a igu ou au grave du t r o i 
fieme tétracorde ou i l y avoit d is jonct ion , 
c ' e f t - à - d i r e u n ton d ' in terval le entre la 
corde q u i te rminoi t le tétracorde, Se celle 
q u i c o m m e n ç o i t le fu ivan t . Vcye\ C O N 
J O I N T , D I S J O I N T , S Y N À P K E , D Î A -

Z E U X Î S . O r comme cette .dis jonct ion du 
t ro i f ieme tétracorde fe fa i fo i t , t an tô t avec 
le f é c o n d , Se t a n t ô t avec le q u a t r i è m e , 
cela fit appropr ier à ce tétracorde un nom 
pa f t i cu l i e r pour chacune de ces deux c i r -
confiances. 

V o i c i les noms de tous ces tétracordes. 
L e plus grave des quatre , 8e qui fe t r o u 
vo i t p l a#é un ton au-deffu9 de la corde 
projlambanomene ou a j o u t é e , s'appeloit l e 
le tétracorde hypathon ou des principales , 
f é l o n la t raduct ion d 'Albmus . Le f é c o n d 

, en montant , lequel étoit toujours conjo in t 
au p r e m i e r , s'appeloit tétracerde mefon 
ou des moyennes. L e t roif ieme , quand i l 
é toi t conjo in t au f é c o n d 8e disjoint du q u a 
t r i è m e , s'appeloit tétracorde jynnemenon 
ou des conjoints ; mais quand la c o n j o n c 
t i on fe fa i fo i t avec le q u a t r i è m e , 8e par 
c o n f é q u e n t la d is jonct ion avec le f é c o n d ; 
alors ce m ê m e t ro i f ieme tétracorde p renoi t 
le nom de tétracorde die^eugmenon ou des 
d iv i fées ; enf in le q u a t r i è m e s'appeloit l e 
tétracorde hyperboieon ou des excellentes. 
L ' A r é t i n ajouta à tout cela, u n c i n q u i è m e 
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tétracorde que Meibomius pré tend qu ' i l 
n'a fait que rétablir 5 quoi qu ' i l en f o i t , 
les fiftèmes particuliers des tétracordes fi
rent bientôt place à celui de l'octave qui 
les confient tous. 

Les cinq tétracordes dont je viens de par
ler étoient appelés immuables, parce que 
leur accord ne changeoit jamais; mais ils 
contenoient chacun deux cordes qui , 
bien qu'accordées de la même manière 
dans tous les cinq tétracordes , étoient 
pourtant fujettes, comme je l 'ai dit , à 
être haufTées , félon le genre , ce qui fe 
faifoit dans tous les tétracordes également ; 
c'eft pour cela que ces cordes s'appeloient 
mobiles. 

L'accord diatonique ordinaire du té
tracorde formoit trois intervalles, dont le 
premier étoit toujours d'un femi-ton , & 
les deux autres d'un ton chacun, de cette 
manière , mi fa fol la. 

Pour le genre chromatique , i l falloit 
baif îèr d'un femi-ton la troitieme corde , 
& l'on avoit deux femi-tons confécuti ïs , 
puis une tierce mineure mi fa fa die-
f e , la. 

Enfin , pour le genre enharmonique i l 
falloit ba i f fe r jes deux cordes du milieu 
jufqu'à ce qu'on eût deux quarts de ton 
confécutifs , puis une tierce majeure : 
ainfi mi mi d e m i - d i e f e / à la; ou b ien , à l a 
manière des Pythagoriciens, mi mi éiefe 
fa &c la. 

I l y avoit après plufieurs autres m o d i 
fications de chaque genre qu'on pourra 
voir aux mats S Y N T O N I Q U E , « T O N I Q U E 
MOL , HÉMIOLIEN. (S) 

TETRACTIS , ( Anthmét. pfthagoric ) 
je ne fais comment on rendroit ce mot en 
françois , fi ce n'eft par celui de quater
naire , nombre fur lequel le fils de P y 
thagore compofa , dit-on , quatre livres. 
L'amour des Pythagoriciens pour les pro
priétés des nombres eft connu des favans. 
I l eft vrai que les recherches des queftions 
que préfentent les rapports des nombres, 
fuppofent la plupart une théorie utile ; 
mais i l faut convenir que le foible des 
Pythagoriciens pour ce genre de f u b -
rilités fut extrême , & quelquefois r i 
dicule. 

Herhard Weigelius s'eft imaginé que 
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cette tetraâis fameufe .étoit une a r i thmét i 
que quaternaire , c ' e f t - à -d i re ufant f e u 
lement de pér iode de 4 , comme nous 
employons celle de 10. I l a fait fur cela 
deux ouvrages , l 'un intitulé Tetraélis 
fummum tùm arith. tùm philof compen-
dium , artis magnee Jciendi, gemina radix : 
l 'autre, Tetraéiis, tetraéli Pyihagoricœ ref-
pondens , 1672 ,4 . Iense. On voit par le pre
mier que cet écrivain entrant dans les 
idées pythagoriciennes, croyoit tirer de 
grandes merveilles de cette efpece d'arith
métique ; mais i l eft fans doute le feul qu i 
en ait conçu une idée fi fort avanta-
geufe. £ 

L ' i l lu f t re Barow a formé une ingénieufe 
conjecture au fujet de cette tetradis , ou 
de ce quaternaire fi fameux chez Pytha
gore , &. qui occupa tant fon fils. I l 
penfe qu'ils avoient voulu déftgner pa r - l à 
ies quatre parties des Mathémat iques qui 
n 'étoient pas alors plus étendues ; i l ex
plique donc ainfi cette forme de fe r 
ment pythagoricien , affervero per illum. 
qui anima nojlrce tradidit quaternarium : je 
le jure par celui qui nous a inftrui t des 
quatre parties des Mathémat iques ; i l y a 
quelque vraifemblance dans cette con
jecture. Montucla. (D.J.) 

T E T R A D I , ( Géog. mod.) r ivière d ' A -
fie , dans l'Anatolie , que les Turcs nom
ment Ckerfan-Barefir. E l le fe jette dans la 
mer Noire , à quarante milles de celle 
d'Argyropotami. (D. J.) 

T E T R A D I A P A S O N , en mufique , c'eft 
le nom grec de la quadruple octave , 
qu'on appelle auffi vingt-neuvième. Les 
Grecs ne connoifibient que le nom de cet 
intervalle , car ils n'entroient point dans 
leur fyf tême de mufique. Voye\ SON > S Y S 
T È M E , M U S I Q U E , O C T A V E . ( S ) 

T E T R A D I T E S , f. m. p l . (HijI. eccléf) 
nom qui fe donnoit autrefois à plufieurs 
fectes d 'héré t iques , à caufe d'un refpect 
particidier qu'ils avoient pour le nombre 
de quatre, que l 'en exprime en grec par 
Ttrpi". 

Les Sabbathaires s'appeloient Tétradi-
tes , parce qu'ils vouloient célébrer la fête 
de Pâques le 14 e jour de la lune de 

imars, & qu'ils jeûnoient le mercredi , ott 
le quat r ième jour de la fçmaine. 
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O n app*eloit de m ê m e les M a n i c h é e n s 

& autres q u i admettoient en D i e u une 
q u a t e r n i t é ou quatre Perfonnes au - l i eu de 
trois . Voyez M A N I C H É E N . 

Les fectateurs de Pierre le F o u l o n p o r -
to ien t auf f i le n o m de Tètradites parce 
qu ' i l s a joutoient quelque chofe au t r i f a -
g io r i pour f avor i f e r une erreur , f avo i r 
que ce n ' é t o i t pas le F i l s , n i aucune des 
trois Perfonnes p a r t i c u l i è r e s de la T r i n i t é 
q u i e û t fouf fer t dans la pa f f ion de N o t r e 
Sauveur , mais la D i v i n i t é toute e n t i è r e . 
Voyez T R I S A G I O N . 

Les anciens donnoient aufî i le nom de 
Tètradites aux enfans qu i na i f fent fous la 
q u a t r i è m e lune , 8c ils c royoient que le 
f o r t de ces enfans ne pouvo i t ê t r e que 
malheureux. 

T É T R A D R A C H M E de Tyr, ( Mon
noie ancienne de Tyr.) f u ivan t J o f e p h e , 
l a p i è c e d'argent vo^cr^* de T y r , valoi t 
quatre dragages attiques ; a inf i le tétradrach-
me de T y r , é to i t à - p e u - p r è s la m ê m e 
chofe que le ftatere , ou le ficle des 
Juifs . L e cardinal Nor i s a f f u r é que les 
îétrachmes de T y r , mis dans la balance , 
fe fon t t rouvés de m ê m e poids que les fi-
cles d-es Juifs. E n m ê m e temps , i l ob-
ferve que les Tyr i ens 8e les Juifs f a b r i -
quoient , pour la fac i l i té du commerce , 
desmonnoies d'argent de m ê m e poids , 8c 
de m ê m e valeur. 

O n t rouve en France au cabinet du 
r o i , 8c chez des part iculiers , p luf ieurs 
efpeces de ces anciennes monno ies , dont 
i l e f l facile de faire la eomparaifon. O n 
peut voi r dans le tome XXI. de l'acad. des 
Belles-Lettres , la de fc r ip t ion de deux de 
ces tétradrachmes , que les Antiquaires 
nomment médaillons , 8e qu i é t o i e n t dans 
le cabinet de M . Pe l l e r in . Ils font t r è s -
bien c o n f e r v é s , 8c pefent trois gros , 8c 
c inquante-un grains. E n fuppofan t qu'i ls 
fon t au m ê m e t i t re que l 'argent q u i a 
cours en France , le tétradrachme de T y r 
vaut au poids c inquante-fept foh; fix de 
niers de notre monnoie actuelle. (D. J.) 

T E T R A É T E R I S , (Chronolog. d'Athènes.) 
•nTp*ï7voir ; c 'é toi t dans la chronologie 
a t h é n i e n n e un cycle de quatre ans , f u r 
l eque l voyez P ° t t e r y Archœol. grcec. I. IL 
ç. xxvj tom. I } p. 450 & fuiv. (D. J. ) 
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T R É T R A G O N E , f. m . en Géométrie , 

c'eft une figure de quatre angles. Voyez 
QU ADR ANGULAIRE. 

Cet mot eft f o r m é du grec Ttlp* , quatre, 
8c ywra, angles. A i n f i le q u a r r é , le p a 
r a l l é l o g r a m m e , le r h o m b e , le trapele , 
font des figures tétragones. Voyez Q U A R -
RÉ , &c. 

T É T R A G O N E j en Aftrologie , eft un a f -
pect de deux p l a n è t e s par rappor t à l a 
t e r r e , dans leque l ces deux p l a n è t e s fon t 
diftantes l 'une de l 'autre de la q u a t r i è m e 
part ie d 'un ce rc le , o u 9 0 d e g r é s , comme 
4 D , (Planche ajlron. fig. 3. ) Voyez A S 
PECT. L ' a f p e t t tetragone fe marque par 
le c a r a c t è r e . • . Voyez Q U A D R A T . (O) 

T E T R A G O N I A , f. f. ( Hift. nat. Bo-
tan. ) nom d o n n é par Linnzeus à un genre 
de plante que les autres botaniftes appel
lent tétragonocarpos, dont on peut l i re 
l 'ar t ic le . V o i c i cependant fes ca r ac t è r e s , 
f é lon le fiftême du favant botanif te f u é -
dois. 

L e calice eft c o m p o f é de quatre f e u i l 
les ovales, c o l o r é e s , f rê lées dans les bords, 
8c qu i f u b f i f t e n t a p r è s que la f leur eft tom
b é e ; i l n 'y a point de pé ta l e s ; les é t a m i -
nes font une v ingta ine de filets chevelus , 
plus courts que le calice 5 les ba f î è t t e s 
font courtes ; le germe du p i f t i l e f t a r 
rond i , quadrangulaire , 8c p l a c é fous le 
r é c e p t a c l e ; les ftiles fon t quatre en n o m 
bre p o i n t u s , c rochus , 8c de la longueur 
des é t a m i n e s ; les ftigmas font alonges 8c 
blancs 3 le f r u i t eft coriace 8c quadrangu
laire ; la graine ef t fimple , offeufe , 8c 
faite en noyau ob long . L i n n r e i , gen. plant. 
p. 249. ( D. J.) 

TETRAGONIS , ( Géog. anc. ) v i l l e 
de l 'Arachof ie , au p i é du mont Caucafe ; 
P l i n e , /. VI. c. xxiij d i t que cette v i l l e 
avoit été n o m m é e auparavant Cartana. 
(D. J.) 

T E T R A G O N I S M E , f. m. ( Gêom. ) 
c'eft u n terme dont quelques auteurs f o n t 
ufage , pour exprimer la quadrature d u 
cercle. Voyez Q U A D R A T U R E . 

T E T R A G O N O C A R P O S , f m. (Hift. 
nat. Botan. ) genre de plante dont v o i c i 
les ca r ac t è r e s ; fes feuilles font d i f p o f é e s 
c o n f u f é m e n t ; le bout du p é d i c u l e devient 

,, un ovaire f u r le fommet duquel croî t u n « 
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fleur ou un calice fendu en quatre , Se 
plus rarement en cinq , ouvert 8e garni 
d'un grand nombre d'étamines qui vont 
au nombre de dix-huit ou vingt ; l'ovaire 
a quatre tubes droits , & devient un frui t 
à quatre capfules avec une graine iimple 
dans chacune ; quelquefois le calice eft 
fous l'ovaire & la fleur ; Eoerhaave en 
compte trois efpeces. (D. J.) 

T E T R A G R A M M A T O N , f. m. ( Thèo-
log. ) du grec HT^^^UUT^' nom de qua
tre lettres ; c'eft ainfi qu'on appelle fou
vent le nom de jéhovah , que les Hébreux 
par refpect ne prononcent plus. Ils difent 
en fa place adonaï ou elokim; 8e quand ils 
parlent de c e n o m f a c r é , ils l'appellent 
j'ehem hamphorafeh , c 'eft-à-dire , nom ex
pliqué. Les Grecs fe fervent plus vo lon
tiers du mot tétragrammaton , qui marque 
les quatre lettres dont eft compofé le>mot 
hébreu jéhovah, favoir jod, hé , vau , hé. 

T É T R A H E D R E , f. m. terme de Cèo-
me'trie, c'eft un des cinq folides, ou corps 
réguliers , compris fous quatre triangles 
égaux Se équilatéraux. Voye\ S O L I D E & 
RÉGULIER. 

On peut cojj^evoir le tétrahedre comme 
une pyramide triangulaire , dont les qua
tre faces font égaies. Voye\ PYRAMIDE. 
On volt le tétrahedre repr«éfenté. Pl. géom. 

fig. 59. Voye\ CORPS R É G U L I E R . 
Les Mathématiciens démontrent que 

le quarré du côté du tétrahedre eft au quar
ré du diamètre d'une fphere, où i l eft i n -
fcriptible , en raifon fous-fefquialtere , 
c ' e f l -à -d i re , comme deux eft à trois; d'où 
i l fuit que le côté du tétrahedre eft au dia
mèt re d'une fphere , comme \/' z eft à 
\ / 3; par conféquent ces deux lignes font 
incommenfurables. Chamhers. ( E' ) 

T E T R A L O G I E , f. f. ( Poéjie dram. des 
anc. ) on nommoit chez les Grecs Tétralo
gie , quatre pièces dramatiques d'un même 
auteur , dont les trois premières étoient 
des t ragédies , & la quatr ième fatyrique 
ou boufonne ; le but de ces quatre p ie -
ces d'un même poète , étoit de r e m 
porter la victoire dans les combats l i t té
raires. 

On fait que les poètes tragiques com-
battoient pour la couronne de la gloire 
aux dionyfiaques, aux l t n é e s , aux pana- , 
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thénées , 8e£ux chytriaques, folenni tés , ' 
qui toutes, à l'exception des panathénées , 
dont Minerve étoit l 'objet , étoient con»-
facrees à Bacchus. I l falloit même que 
cette coutume fût affez ancienne , pu i f 
que Lycurgue , orateur célèbre , qui v i -
voit à Athènes du temps de Philippe 8c 
d'Alexandre , la remit en vigueur ; pour 
augmenter l 'émulation parmi les Poètes ; 
i l accorda même le droit de bourgeoilic 
à celui qui feroit proclamé vainqueur aux 
chytriaques. 

Plutarque prétend que du temps de Thef-
pis , qui vivoit vers la 63 e olimpiade , 
les poét iques tragiques ne connoiffoient 
point encore ces jeux littéraires , 8e 
que leur ufage ne s'établit que fous 
Efchyle 8e Phrynicus ; mais les marbres 
d'Oxford , ainfi qu'Horace , difent f o r 
mellement le contraire. I l eft vrai n é a n 
moins que ces combats entre les auteurs, 
ne devinrent célèbres que vers la 70 e 

olympiade , lorfque les Poètes commenr-
cereat à fe difputer le prix par les pièces 
dramatiques qui étoient connues fous le 
nom général de tétralogie. 

I l eft fouvent fait mention de ces tétra-
logies chez les anciens ; nous avons m ê m e 
dans les ouvrages d'Efchyle 8e d'Euripide, 
quelques - unes des tragédies qui en f a i 
foient partie. On y voit fous quel ar
chonte elles avoient été jouées , 8e le nonv 
des concurrens qui leur avoient en levé 
ou difputé la victoire. 

Les tétrahgies les plus difficiles 8e le9 
plus eftimées , avoient chacune pour f u 
jet une des avantures d'un même héros , 
par exemple d'Orefte , d 'Ulyffe , d 'A
chille, de Pandion , &c. C'eft pourquoi on 
donnoit à ces quatre pièces un feul 8e mê
me nom , qui étoit celui du héros qu'elles 
repréfentoient . La pandionide de Ph i lo -
c l è s , 8e l'oreftiade d'Efchyle , formoient 
quatre t ragédies , qui rouloient fur autant 
d'avantures de Pandion 8e d'Orefte. 

La première des tragédies qui compo-
foient l'oreftiade , étoit intitulée Agamem-
non ; la fécondé", les Cerphcres ; la t r o i 
fieme , les Euménides. Nous avons encore 
ces trois pièces ; mais la quat r ième- , qu i 
étoit le drame Tatyrique, 8c intitulée Pro
ue , ne fe trouve plus. Or quoique , fu r -

tout 



T E T 
t o u t dans l ' A g a m e m n o n , i l ne Toit p a r l é 
d 'Ore f t e qu 'en par iant , cependant comme 
l a mor t de ce p r i n c e , q u i é to i t pere d ' O 
re f t e , eft l 'occaf ion 8c le f u j e t des Cspho-
res 8c des E u m é n i d e s , on donna le n o m 
d'Ore/riade à cette tétralogie. 

yEl ien , hiji. variar. I. XI. c. viij , nous 
a c o n f e r v é le t i t re de deux tétrahgies , 
dont les p i èces ont encore entr'elles quel -
q u ' a f f i n i t é . I l d i t qu 'en l a xc j o lympiade , 
dans laquel le Exainete d 'Agr igen te r e m 
por ta le p r i x de la courfe , u n certain 
X é n o c l è s , q u i l u i é to i t peu connu , o b 
t i n t le p r i x de tétralogie contre Eur ip ide . 
L e t i t re des trois t r a g é d i e s du premier 
é to i t ( E d i p e , L y c a o n 8c les Bacchantes , 
fuivies d 'Athamas, drame fa ty r ique . Vous 
voyez que ces trois p i è c e s , quoique t i 
r ées d 'hiftoires d i f f é r e n t e s , rou lo ien t c e 
pendant à - p e u - p r è s f u r des crimes de m ê 
me nature. GEdipe avoi t t u é f o n pere , 
L y c a o n mangeoit de la chair humaine , 8e 
les Bacchantes é c o r c h o i e n t quelquefois 
leurs propres enfans. O n peut dire la m ê 
me chofe de la tétralogie d ' E u r i p i d e , dont 
l a p r e m i è r e t r a g é d i e avoit pour t i t re Ale
xandre ou Paris , la f é c o n d e Palamede , 
Se la t roif ieme les Troyennes ; ces trois 
fujets avoient tous rapport à la m ê m e h i f 
to i re , q u i eft celle de T r o i e . 

Les p o è t e s grecs fa i fo ient aufî i des té
tralogie s , dont les quatre p i è c e s roulo ien t 
f u r des fujets d i f f é r e n s , 8c q u i n 'avoient 
enfemble aucun rappor t d i rect ou i n d i 
rect. Te l l e é to i t une tétralogie d 'Eu r ip ide , 
q u i comprenoit la M é d é e , le Philoctete , 
le Dicftys 8c les Mo i f fonneu r s ; tel le é to i t 
encore la tétralogie d 'E fchy le , q u i r e n -
fermoit pour quatre p i è c e s , les P h y n é e s , 
les Perfes, le Glaucus 8c le P r o m é t h é e . 

Le fcholiafte d 'Ar i f tophane obferve 
qu 'Ari f tarque 8c Apo l lon ius , c o n f i d é r a n t 
les trois t r agéd ies f é p a r é m e n t du drame 
a p p e l é fatyre , les nomment des trilogies , 
Tp x yi» ; parce que les fatyres é t an t d 'un 
:genre comique , n 'avoient aucune r e l a 
tion , f b i t pour le ftyle , f o i t pour le f u 
j e t , avec les trois t ragéd ies qu i é t o i e n t le 
fondement de la tétralogie. Cependant 
dans les ouvrages des anciens tragiques 
i l eft p a r l é de tétralogie, 8c jamais de t r i 
log ie . 

Tome XXXUL 

T E T T § 5 
Sophocle , que les Grecs nommoient le 

pere de la tragédie , en connoi f fo i t fans 
doute d'autant mieux la d i f f icul té , q u ' i l 
avoit plus appro fond i ce genre d ' é c r i r e . 
C'eft p e u t - ê t r e par cette r a i fon , que dans 
les combats o ù i l d i fpu ta le p r i x de la tra
g é d i e avec E f e h y l e , E u r i p i d e , Chaerilus, 
Ar i f t é e 8c plufieurs autres p o è t e s , i l fuc 
le p remier q u i c o m m e n ç a d 'oppofer t r a -

j g é d i e à t r a g é d i e , fans entreprendre de 
faire des téiralogies. 

O n peut compter Platon parmi ceux q u i 
en avoient c o m p o f é . Dans fa j eunef fe , ne 
fe t rouvant po in t de talent pour les vers 
h é r o ï q u e s , i l p r i t le par t i de fe tourner 
du cô té de la t r a g é d i e . D é j à i l avoit d o n n é 
aux c o m é d i e n s une tétralogie , q u i devoi t 
ê t r e j o u é e aux prochaines dionyfiaques ; 
mais ayant par h a f à r d entendu Socrate , i l 
f u t fi f r a p p é de fes difeours , que m é p r i -
fant une v ic to i re qu i n 'avoit plus de char
mes pour l u i , non-feulement i l re t i ra fa 
p i è c e , mais i l r e n o n ç a au t h é â t r e , 8c fe 
l i v r a e n t i è r e m e n t à l ' é t u d e de la p h i l o -
fophie . 

Mais les combats entre les p o è t e s t r a 
giques devinrent fi c é l è b r e s , que peu de 
temps ap rè s leur é t a b l i f f e m e n t , T h é m i f -
t o c l e , en ayant d o n n é u n , dans leque l 
Phrynicus f u t c o u r o n n é ; ce grand c a p i 
taine crut devoi r en immor ta l i f e r la m é 
moire , par une i n f e r ip t i on qu i eft venue 
j u f q u ' à nous. 

L a tétralogie d 'Eu ryp ide , dont nous 
avons p a r l é c i - d e f f u s , f u t j o u é e dans la 
87 e o lympiade , fous l 'archonte P y t h i o -
dore , 8c l 'auteur ne f u t c o u r o n n é que fe 
t ro i f ieme 5 car on ne d é c e r n o i t dans tous 
les combats l i t t é ra i res que trois couronnes. 
O n fai t qu'elles é t o i e n t de feuilles d 'arbre, 
comme celles des combats gymniques ; 
mais quelle autre r é c o m p e n f e e û t - o n em
p l o y é e , fi l ' o n confidere la qua l i t é des 
c ô n e u r r e n s qu i é to i en t quelquefois des 
r o i s , des empereurs , des g é n é r a u x d 'ar 
m é e , ou lçs premiers magiftrats des r é p u 
bliques. I l s 'agiffoit de flatter l 'amour p r o 
pre des va inqueurs , 8c l ' o n y réufî i t p a r -
là mervei l leufement . A u f f i les poè t e s c o u -
ro ient a p r è s ces fortes de couronnes avec 
une ardeur dont nous n'avons point d ' i d é e . 
Q u a n d Sophocle 3 tout j e u n e , donna f a 
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première pièce , la chaleur des fpectateurs 
qui étoient partagés entre lu i Se fes con-
currens, obligea Cimon d'entrer dans le 
théâtre avec fes co l lègues , dé faire des 
libations à l'honneur des dieux, de choi
f i r pour juges dix fpeétateurs choifis de 
chaque tribu , &ê de leur faire prêter le 
ferment avant qu'ils adjugeaffent la cou
ronne. Plutarque ajoute , que la dignité 
des juges échauffa encore l 'efprit desfpec-
tateurs & des combattans; que Sophocle 
fut enfin déclaré vainqueur, 8c qu'Efchyle 
qui étoit un de fes rivaux , en fut f i v ive
ment piqué , qu ' i l fe retira en Sicile, où 
i l mourut peu de temps après. 

Les Romains n ' imitèrent jamais les té
trahgies des Grecs, vraifemblablement 
par la difficulté de l 'exécution, i l arriva 
même dans la fuite chez les Grecs ; foit 
que les génies fe f i ffent épuifés , foit que 
les Athéniens eufTent confervé un goût 
continuel pour les ouvrages de leurs an
ciens poètes tragiques ; i l arriva , dis-je , 
qu'on permit aux auteurs qui leur fucc.é-
derent, de porter au combat les pièces 
des anciens poètes corrigées : Quintilien 
affuré que quelques modernes, qui avoient 
ufé de cette permifTion fur les tragédies 
d 'Efchyle , s'étoient rendus , par ce tra
vai l , dignes de la couronne ; 8c c'eff peut-
être aufTi la feule à laquelle nous pouvons 
afpirer. ( Le Chevalier DE JAVCOURT. ) 

T E T R A M E T R E , f. mafc. (Littéral. ) 
dans l'ancienne poéfie greque 8e latine. 
C'étoit un vers ïambe compofé de quatre 
piés. Voyei IAMBIQUE. 

. Ce mot eft fermé du grec n1fa quatre, 
Se de _<!•..«« , mefure. On ne trouve de 
ces vers que dans les pocres comiques, 
somme dans Térence . 

T E T R A O , f. m. ( Hift. nat. Ornithol.) 
nom donné par Linnsus au genre d'oifeaux 
de l'ordre des poules ; leurs caractères 
diftinctifs font d'avoir à chaque pié quatre 
orteils, les paupières nues Se chargées de 
tubercules charnus. De ce genre font les 
phaifans, la perdrix, la caille , &c. L i n -
na;i , jyft. nat. p. 48. 

T L T R A C D i O N , f. m. terme d'Eglife, 
nom qu'on donne dans l 'Egl i fe greque 
à .un hymne que l 'on y chante le famedi; 
©a la nc:-r!r^e a i e f i , parce qu'elle eft eom- , 
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pdfée de quatre parties 5 le mot même* 
l'indique ; T-P* lignifie quatre, 8c 
chant. ( D. J.) 

T E T R A P E T A L E , F L E U R , (Bot.) c'eft 
une fleur compofée de quatre pétales ou 
feuilles colorées , que les JBotaniftes appel
lent pétales, pofees autour du p i f t i l . Selon 
M. Ray , les fleurs tétrapéiales conftituent 
un genre particulier de plantes. M . de 
Jufîieu les appelle .polvpéiales à quatre 
pièces , 8e en fait auffi un genre à parti" 
( D. J. ) 

TE TRA P H ARMA CUM, f. m. ( Phar
macie. ) en général , fignifie un remède 
compofé de quatre fortes de drogues. 

Ce mot eft formé de n i * quatre , 8c 
qafua*»", drogue ou remède. 

On a donné ce nom à l'onguent bafilic. 
Voye\ O N G U E N T . 

T E T R A P H O E , f. f. ( Hift. nat. Bot. 
exot. ) nom donné par les peuples de Gui 
née , à une plante dont ils ufent en d é 
coction pour les cours de ventre ; cette 
plante croît aufli dans le Malabar , & fa 
racine eft emplovée pour les hémor rho ï -
des ; les Malabares nomment cette plante 
xvellia cadavalli ; Petiver l'appelle en bo-
tanifie xantium malabaricum capholis la-
nuginefis, & la range parmi les efpeces de 
glouteron. Sa tige eft ligneufe , rameufe 
8c cotonneufe. Ses feuilles font attachées 
par paires fur de courtes queues , velues 
dans leur primeur , 8c devenant enfuite 
rudes & âpres. Les fleurs naiffent en bou
quets, 8e font compofées de pétales d'un 
beau verd , à étamines écar la tes ; ces fleur» 
tombent facilement, 6c fe changent en-
fuite en un f rui t ligneux , tout hérifîa de 
picquans doux Se crochus ; ils font f e m 
blables à nos grateculs, ou fruits d ' é g ' a n -
tiers, mais d'un tiers moins gros. Philof. 
tranf. n°. 232. (D. J.) 

TE TRAPHYLIA, (Géog, anc.) l ie» 
de la M a c é d o i n e , dans l'Athamanie. T i t e -
Live , /. XXXVIII. c.j. nous apprend que 
c'eft dans ce l ieu que l 'on gardoit le t r é -
for royal. 

T E T R A P E S , f m. p l . ( Hift. eccléfwf-
tique.) en termes d'hiftoire ecc léf iaf t ique , 
fignifient la bible rangée par Origene fu r 
quatre colonnes, dans chacune desquelles 
trci î une verfion greque différente ; fe-
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v o i r , cel le d ' A q u i l a , celle de Symmaque , 
©elle des f ep tan te , 8c celle de T h é o d o t i o n . 
Voyez B I B L E . 

Ce mot e f l f o r m é du grec niables, qua
druple. 

Sixte de Sienne confond ces téiraples 
avec les hexaples : quoique ces deux ouvra
ges lo ient d i f t é r e n s , Se que le p remier ait 
été fa i t f u r le f é c o n d en faveur de ceux 
q u i ne pouvoient pas fe procurer ce lu i -c i . 
Voyez H E X A P L E S . • 

Quelques auteurs fon t d ' o p i n i o n que 
les tètraples n 'avoient p o i n t cet o rd re que 
nous venons de leur donner , Se que la 
v e r f i o n des feptante é to i t r a n g é e dans la 
p r e m i è r e colonne : mais S. Ep iphane dit 
e x p r e f f é m e n t le contraire , 8e i l place 
cette ve r f ion dans l a t ro i f ieme : i l r a p 
porte m ê m e la r a i fon pour laquel le O r i -
gene l ' a p l a c é e dans cet endroi t ; f avo i r , 
parce q u ' i l convenoit de mettre l a m e i l 
leure v e r f i o n au m i l i e u , a f in q u ' i l f u t 
plus aifé au lecteur de confronter avec 
e l le les autres ver r ions , 8e de les c o r r i 
ger o ù elles pouvoient ê t r e fautives. 

Cependant Earonius dans fes annales, 
8e f u r l ' a n n é e 231 , p r é t e n d que la v e r 
f i o n des feptante occupoit l a t ro i f ieme 
co lor îne dans les hexaples, mais qu 'el le 
tenoit la p r e m i è r e dans les tètraples , quoi
que S. Epiphane l u i donne la m ê m e place 
dans ces deux ouvrages. 

T E T R A P O L E , ( Géog. anc. ) nom 
grec qu i fignifie quatre villes , 8e que l ' o n 
a d o n n é à diverfes con t r ée s o ù fe t r o u -
voient quatre vi l les q u i avoient quelque 
ré la t ion enfemble. 

Tetrapolis Attica , t é t r a p o l e de l ' A t r i 
que j on appeloit a in f i une c o n t r é e au 
feptentr ion de l ' A t t i q u e , o ù é t o i e n t qua 
tre villes bâ t ies par X u t h u s , pere d ' î l o , 
dans le temps q u ' i l regnoi t dans ce quar
t ier de la G r è c e . Ces quatre vi l les é t o i e n t , 
f é lon Strabon , /. VIII.p. 383. 

Oenoë, Marathon, Probalinthus, Tri-
corython. 

Feftus dans l'interprétation qu'il donne 
d u mot quadrurbs, femble r e c o n n o î t r e une 
autre Tétrapole de l 'A t t ique : Quadrurbem, 
d i t - i l , Athenas , Attius appelUvit , quod 
fyiliçet ex quatuor urbibus in unam domicilia 
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coniulerunt, E raurone , E leuf ine , P i r e s ï o , 
Sunion ; n i M e u r f i u s , n i C e i l a r i u s , geogr. 
ant. I. IL c. xiij. ne fon t aucune di f f icul té 
de di re que Feftus s'eft t r o m p é g r o f t î é r e -
ment dans cette expl icat ion ; car , outre 
q u ' i l eft faux q u ' A t h è n e s ait é té c o m p o -
fée p r é c i f é m e n t de ces quatre v i l l e s , i l 
n 'ef t pas v r a i qu 'At t ius , par le mot Qua-
drubs, entende la v i l l e d ' A t h è n e s : i l ne 
veut par ler que des quatre vi l les q u i coni-
pofoient la Tétrapole de l ' A t t i q u e . 

Tetrapolis Dorica , c o n t r é e de la G r è c e , 
dans la D o r i d e . L e s D o r i e n s , di t Strabon, 
/. IX. p. 427 , habi toient entre les Eto l iens 
8c les ^ E n é i n a n e s , 8c leur pays s'appelait 
Tétrapole, à caufe q u ' i l y avoit quatre 
vi l les . Cette Tétrapole , a j o u t e - t - i l , paffe 
pour avoir d o n n é l ' o r ig ine à tous les D o -
riens. O n nommoi t fes quatre vil les : 

Erineus , Boium , F indus, Cytinium. 

Tetrapolis Syriœ , contrée de la Syrie ; 
q u i renfermoi t quatre vil les principales ; 
favoi r , Ant ioche , Sé leuc ie , A p e m é e , 
L a o d i c é e , Strabon , liv. XVI. p. 749. q u i 
fait men t ion de cette Tétrapole , d i t que 
ces quatre vi l les é to i en t a p p e l é e s f œ u r s , 
à caufe de leur concorde. El les avoient 
eu toutes quatre le m ê m e fondateur, 
( D . J . ) 

TETRAPYRGIA , (Géogr. anc. ) v i l l e 
de l a C i l i c i e , ou f é lon P t o l o m é e , /. V. 
c. vj. de l aCappadoce , dans la Garfaur ie . 
( D . J . ) 

T E T R A R Q U E , ( Critiq. facrée & Lit-
térat.) - i T f « ; ^ s ; ce mot grec fignifie p r o 
prement celui qu i gouverne la q u a t r i è m e . 
partie d 'un é ta t . H é r o d e le tètrarque o u ï t 
la r e n o m m é e de Jefus. Mentit, xiv. 1. 
Cet H é r o d e , dont parle l 'Ecr i tu re , é to i t 
Ant ipas , fi ls du fameux H é r o d e , q u ' A u -
gufte avoir gra t i f ié de la q u a t r i è m e par t ie 
du royaume de f o n pere , fous le nom de 
tetrarchiœ. i l en avoit d o n n é une f é c o n d e 
à Ph i l ippe , avec la m ê m e q u a l i t é de té-
trarque j & les deux autres à A r c b é l a i ï s ; 
fous le t i t re d'ethnarque , q u ' H é r o d e por te 
aufTi f u r les méda i l l e s ; cependant i l e f t 
n o m m é roi, au verf 9. q u o i q u ' i l n ' e û t 
po in t cette d i g n i t é , 8e que ce fu t pour 
l ' avo i r a m b i t i o n n é e q u ' i l fe perdi t ; mais 
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les Latins donnoient eux-mêmes le titre 
de rois aux tètrarques , comme i l paroît 
par l 'oraifon de Cicéron pour Déjotarus , 
qui n'étoit que tétrarque. Les Helléniftes 
abufoient aufîi de ce titre , 8c le p rod i -
guoient même aux gouverneurs de pro
vince , comme on le voit / . des Macch. 
ch. j. (D.J.) 

T E T R A S , P I E R R E D E , ( H i f t . nat. ) 
Théophraf te dit qu'aux environs de Té
tras en Sicile , vis-à-vis de Lipero , on 
trouvoit des pierres que l'action du feu 

-rendoit poreufes. Cette pierre nous efl 
actuellement inconnue , auffi-bien que 
l 'endroit où elle fe trouvoit ; fur quoi M . 
H i l l remarque qu ' i l feroit avantageux de 
connoî t re une pierre qui jeteroit un 
grand jour fur la nature de la pierre-ponce. 
Voye\ le Traité des pierres de Théophraf te , 
avec les notes de H i l l . 

T Ê T R À S P A S T O N , f. m. en Mécain-
que , c'eft une machine compofée de qua- . 
tre poulies. Voye\ P O U L I E . 

Ce mot eft grec Tvîp«5"»-*rty , qui vient 
de -r^fot, quatre , 8ca-w«w, je tire. Voye\ 
M O U F F L E . • 

T E T R A S T I Q U E , ( Belles-Lettres. ) 
quatrain , ftance , epigramme , ou autre 
petite pièce de quatre vers. Voye\ Q U A 
T R A I N . 

T E T R A S T C E C H O N , f. m. ( Hift. nat. 
Bot. anc. ) ce mot , dans Théophraf te , 
8c autres auteurs grecs, eft employé pour 
défigner une plante , un frui t qui a V\\f*ç-
7*f»V , quatre rangs de grains dans fe« 
cellules ; c'eft une expreffion empruntée 
des mots H*!*VT««y0v, ufités dans les danfes 
qui étoient compofées de plufieurs ban
des de danfeurs , qu'on nommoit s-V»,, , 
ftachi, 8c chaque bande étoit formée d'un 
certain nombre de perfonnes qui faifoient 
enfemble les mêmes mouvemens. Pline 
trouvant dans la defcription de X'éronymus 
de Théophraf te , le mot tétraftœchon , l'a 
fuppofe fynonime à tétragonon, & a traduit 
ce mot par graine déforme quadr angulaire ; 
mais i l eft bien évident que tétraftœchon ne 
i îgnifîoit point un f ru i t contenant des grai
nes quarrées , mais un frui t qui renfer-
moit dans fes loges quatre ftœchi, ou fuite 
de graines ; tel étoit Véronymus des Grecs, 
q u i avoii une g o u â e femblable à celle du~ 
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f é f a m e , pour renfermer fes graines ; i l 
fu i t de - l à que X'éronymus de Théophraf te 
n'eft point la plante que les modernes 
nomment fufain , 8c que e'eft Pline qui 
nous a jeté dans l'erreur par fa méprife-
8c fa fauffe interpréta t ion du mot grec. 
(D.J.) 

T E T R A S T Y L E , f m. en terme d'an
cienne Architecture , eft un bât iment , 8c 
part icul ièrement un temple à quatre co
lonnes de front. Voye\. T E M P L E . 

Ce mot eft formé du grec ] ] l f« , quatre, 
8c deT ï i à j f , colonne. 

T E T R A T O N O N , f. m. en Mufique, 
c'eft le nom grec d'un intervalle de qua
tre tons , en autant de degrée , lequel 
s'appelle aujourd'hui quintefuperflue. Voye\ 
Q U I N T E . ( S ) 

T E T R E U M A , f. m. (Hift. nat. Bot. 
exot. ) nom donné parles peuples de Gui
née à une efpece de buiffon très-commun 
dans leur pays. Petiver le nomme arbor 
guineenfis , lauruftini fade , à caufe de fa 
grande reffemblance au buiffon que nous 
appelons laurier-tin. Ses feuilles font opa
ques , roides , larges de plus d'un pouce> 
8c longues de deux pouces 8c demi ; e l 
les font placées alternativement fur la tige, 
8c attachées à de courtes queues; les fleurs 
naiffent du mil ieu des feui l les , Se forment 
des bouquets comme celles du laurier-tin. 
Les naturels de Guinée fechent les feu i l 
les de cet arbriffeau , les pu lvér i fen t , les 
humectent enfuite de quelque liqueur , 
8c les appliquent en fomentation pour 
guér i r les panaris. (D. J.) 

TE TRICUS- ATONS , ( Géog. anc. ) 
ou Tetrica rupes , montagne d'Italie , dans 
la Sabine , ou du moins aux confins des. 
Sabins, félon P l ine , LUI. c. xij. Virg i le 
parle de cette montagne , E n é i d e , /. VIL 
v. 713. 

Qui tetricœ horrentes. rupes , montemque 
feverum 

Carperiamque colunt. 

Cette montagne étoit très-efearpée \ 
c'eft aujourd'hui , félon H o l f t e n , l 'affreux 
fommet de rochers qui eft entre la mon
tagne de la Sibylle 8c Afcof f , Se q u l d o ^ 
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m i n e f u r tous les autres fommets de l ' A 
p e n n i n . 

TETRIPPA, (Littér.) c ' é t o i e n t des 
chars é l evés f u r des arcades , comme on 
le v o i t encore f u r pluf ieurs m é d a i l l e s ; on 
peut t radu i re ce mo t par arc de triomphe. 
C i c é r o n dans une de fes lettres à A t t i c u s , 
lib. V epift. 20. l u i mande que les peuples 
de fes d é p a r t e m e n s d ' A f i e , auroient b ien 
v o u l u l u i é l e v e r desf ta tues; des t e m p î e s s 
des arcs de t r iomphe , hê(H^-w« mais q u ' i l 
ne le f o u f f r i t po in t , s ' é tan t c o n t e n t é des 
remejcimens publ ics . ( D. J. ) 

T Ê T U , f. m . (Maçonnerie. ) o u t i l de 
m a ç o n q u i fer t à d é m o l i r les anciens o u 
vrages de m a ç o n n e r i e . C 'ef t une efpece 
de gros marteau , dont la t ê t e q u i eft fo r t 
large par un b o u t , fe te rmine en pointe 
par l 'autre e x t r é m i t é ; le manche q u i ef t 
de bois eft l o n g 8c f o r t à p r o p o r t i o n , o r 
dinai rement de plus de v i n g t pouces de 
longueur . L e têtu à arrête , q u i fer t auf f i 
aux m a ç o n s pour la d é m o l i t i o n des bâti— 
mens , ef t p ropre à b r i f e r 8c rompre les 
pierres q u i fon t t rop dures , 8c qu i r e f i f -
tent au têtu commun ; c'eft une efpece de 
maffe de fer , dont les deux b o u t s , q u i 
chacun fe f é p a r e n t en deux coins , en 
fo rme de dents , fon t tranchans & fo r t a c é 
rés ; i l n'a g u è r e que hui t à d ix pouces 
de longueur , mais i l eft fo r t épais ; f o n 
manche eft plus l o n g qu'au têtu o rd ina i re , 
pour ' l u i donner plus de coup. L e têtu à 
l u n o / i n , qu 'on nomme aufTi unçurleï, t ient 
aes deux têtus dont on v ien t de par ler ; 
i l a la t ê t e fendue d 'un cô té , comme le 
têtu à arrête, 8c ef t p o i n t u de l 'autre , 
comme le tttu commun. (D. J.) 

T E T U A N , ( Géogr. mod. ) v i l l e d ' A 
f r ique au royaume de Fez, , f u r la r i v i è r e 
de Cus , à une l ieue de la c ô t e de la mer. 
E l l e eft ancienne 8c c o m m a n d é e par u n 
château-; c'eft une des plus a g r é a b l e s vi l les 
de la Barbarie. Les Juifs y fon t en affez 
grand nombre , 8c y fon t u n b o n c o m 
merce. Long. 12. 20. lat. 35. (D. J.) 

T E T U S , ou T A Œ T O I E , ( Geo g. mod. ) 
peti te v i l l e de la Tartar ie m o f c o v i î e , à 
la droi te de la r iv iè re de Z e r d i k , qu i eft 
u n bras de le grande r i v i è r e de Kama. 
Cette v i l l e eft f u r une haute montagne , 8c 
eft à cent vbagt wer f t e s , ou v ing t -qua t r e 
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lieues d ' A l l e m a g n e , de Cafa.n. Long. 70 . 
24. lat. 55. 12. (D. J.) 

T E T Y - P O T E - I B A , f. m . (Hift. nat. 
Bot. exot.) en la t in vitis arbuftiva P i fouis ; 
cette plante e f t , d i t - o n , produi te par la 
f iente d ' o i f eaux , a p p e l é s telyns , d é p o f é e 
p r è s des orangers , avec lefquels el le s 'u
n i t é t r o i t e m e n t , 8c cro i f fan t p a r - d e f f u s , 
les fai t mour i r . 

Avec les racines 8c les branches é c r a -
fées enfemble , 8c frites dans de l ' hu i l e 
commune , on fa i t u n r e m è d e pour les 
enflures de jambes. R a y , hiftoire, plante. 
( D . J . ) r 

T E U C H I T E S , f. m . ( Hift. nat. Bot. 
anc. ) nom donBé par quelques anciens 
botaniftes au fchœnanthe , ou jonc odorant ; 
le mot teuchites n ' é to i t o r ig ina i rement 
qu'une é p i t h e t e qu 'on a jouto i t au nom de 
de fchœnanthe , pour d é f i g n e r un endro i t 
d ' o ù l ' o n en t i r o i t une efpece p a r t i c u l i è r e ; 
mais les éc r iva ins qu i f u i v i r e n t , d o n n è 
rent ce n o m comme é t a n t celui de la 
plante m ê m e . D i o f c o r i d e d i t que le fchGê
nante de B a b y l o n e , s'appeloit teuchites 
8c Pl ine donne avec ra i fon le nom teuchi--
tes au f c h œ n a n t h e de Nabata en Arab ie . 
I l y avoit pour mieux dire une v i l l e n o m 
m é e Teuochis, en E g y p t e , f u r les confins 
de l 'A rab i e ; 8c les g é o g r a p h e s par lent 
auf f i d 'un lac f i tué au voif inage de cette 
v i l l e . C ' é to i t probablement dans ce lac 
que naifTbit le f c h œ n a n t h e , ou jonc o d o 
rant ; d e - l à , on le por to i t à Teuochis , 
où i l é to i t v e n J I fous le n o m de la v i l l e 
qu i en f a i fo i t le commerce. (D. J.) 

TEUCRIUM, f. m . ( Hift. nat. Bot. ) 
genre de plante à f leur m o n o p é t a l e , l a 
b i é e , dont les é t a m i n e s occupent la place 
de la l è v r e f u p é r i e u r e ; la l è v r e i n f é r i e u r e 
eft d iv i f ée en c inq par t ies , celle du m i l i e u 
eft la plus grande 8c coRcave comme une-
cu i l l e r ; les quatre autres font p l acée s 
par paire au fommet de la fleur ; le calice 
eft en forme de cloche , i l t ient comme 
un c lou à la part ie p o f t é r i e u r e de la f l eu r , . 
8c i l eft e n t o u r é de quatre e m b r y o n » , q u i 
deviennent dans la fu i te amant de f e m e n 
ces arrondies 8c r e n f e r m é e s dans une cap— 
fu ie qu i a f e r v i de calice à la f leur . Tour— 
n e f o r t , Inft. rci htrb. Voye\ PLANTE. 

T E V E R O N N E - , L E , ( Géogr. mod,. ) 
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rivière d'Italie , dans la campagne de 
Rome. Sa fource efl au mont de Trevi , 
vers les frontières de l'Abruzze ul tér ieu
re , d'eu, i l coule entre la Sabine 8c la 
campagne de Rome , 8c fe dégorge à la 
Cafcata , prefque a égale dil lance de 
Rome & de Caitel Giubiieo. *U s'appe
loit anciennement Amo , 8c venoit des 
confins des Hermques, traverfoit le pays 
des Eques, féparoit Les Sabins des Latins, 
8c joignoit le Tibre_un peu au-deffus de 
Rome , après avoir paffé a Varia 8c à 
Tibur . Cette r i v i è r e , d i t - o n , fu t ap
pelée Anio , d 'Ànius , roi des Tofcans , 
qui s'v précipita de defefpoir , pour n'a
voir pu atteindre un certain Cethegus qui 
l u i avoit enlevé fa f i l l e . ( D. J. ) 

T E V E R T I N , f. m. (Archit.) pierre 
dure , roufsâtre ou grisâtre. C'eft la mei l 
leure pierre qu'on ait à Rome. (D. J. ) 

T E V E R T O N , (Géogr. mod. ) v i l le à 
marché d'Angleterre , dans le Dévoms-
hire , fur la r ivière d 'Ex , 8c à douze 
mil le d'Exefter. El le députe au parle
ment. Long. 14. 20. lac. 50. 48. ( D. J.) 

T E U G U E , f. m. ( Marine. ) efpece de 
gaillard que l 'on fait à l 'arriére du vaif
f e a u , pour le garantir de l ' injure du 
temps. 

T EUMES SUS, ( Géogr. anc. ) mon
tagne 8c village de la Bceotie. L 'un 8c 
l'autre é to i t , félon Paufanias, /. IX. c. 
xix. fur la voie militaire , 8c i l ajoute que 
c'eft le l ieu où Jupiter cacha Europe. On 
y voyoit un temple droié à Minerve 
techlinienne ; mais la ftatue de Sa déefîe 
n 'y étoit point. Strabon , /. IX. pag. 409, 
met Teumejfus dans le territoire de The-
bes. (D. J.) 

T E U R E R T , ( Géogr. mod. ) petite vil le 
ou bourgade d'Afrique , au royaume de 
Fez , fur le haut d'une montagne, proche 
la r ivière de Za. (D.J.) 

TEURIOCHAîMAZ , ( Géogr. anc. ) 
peuples de la Germanie 5 P t o l o m é e , liv. 
II. c. xj. les place au nord des monts Su-
detes. Quelques-uns penfent que ce font 
les habitans de la Thuringe. ( D. J.) 

TEURNIA , ( Géogr. anc. ) v i l le du 
'Norique , au midi du Danube , félon 
Ptolomée , l. / / . c. xiv. qui la marque 
«n t re Vi runum 8c Idunum. P l ine , /. III. 
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c. xxiv. nomme aufîi Teurnia entre les ville» 
du Norique. Les modernes ne convien
nent pas fur la fituation précife de cette 
vil le. I l y en a qui veulent qu'elle ait été 
fur le lac de Chimfée dans la Bavière , 
parce qu'on y a trouvé une ancienne in f -
cription où i l eft fait mention de cette 
vil le. 

L. Terenlio vero 
IL Viro Teurn. 
Pr. Jur. Die. 

D'autres, comme Cluvier 8c le P Har-
dou in , la cherchent en Carinthie , fur le 
bord du Drave , dans l'endroit où ef l 
aujourd'hui V i l l a c h , fituation qui s'ac
corde aifez avec celle que Ptolomée donne 
à l'ancienne Tewnia. (D. J.) 

T E U T A T E S , f. m. ( Religion gauhife.J 
dieu des anciens gaulois q u i , félon M . 
H u e t , étoit le dieu Mercure de ce peu
ple 5 ce même dieu , a jou te - t - i l , étoit 
honoré par ies Germains fous le nom de 
Wodan ou de Godan. Voye\ aufîi T H E U -
T H A T E S , qui e f t , je penfe , la m e i l 
leure orthographe. (D. J.) 

TEUTHEA, ( Géogr. anc. ) bourgade 
du Pé loponnefe . Strabon, /. VIII. pag. 
342 , dit qu'on en avoit fait la v i l le D y m a , 
8c qu'on y voyoit un temple dédié à 
Diane Némjd ienne . ( D. J.) 

TEUTHRANIA , ( Géogr. anc. ) con
trée 8c villfe de l 'Af ie mineure , dans l % - ~ 
Myf i e . P l ine , /. V. c. xxx. p ré tend que 
le Caïcus prenoit fa fource dans cette r é 
gion. La ville qui donnoit le nom à la con
t rée , étoit à plus de foixante 8c dix ftades 
de Pitana 8c d'Elcea, en tirant vers Perga-
me. Etienne le géographe dérive le nom 
de cette vi l le , de Teuthrane qui r égna 
fur les Myfiens 8c fur les Ciliciens. Teu— 
thrania eft encore une vi l le de la Galatie , 
que le pér iple d 'Arien marque entre 
^Egiali 8c Carambis, à 90 ftades du p re 
mier de ces l i eux , 8c à 120 ftades du 
fécond. (D. J.) 

TEUTHRONE , (Géog. anc.) v i l l e ' 
du Péloponèfe , fur le golfe de Laco
nie. P to lomée , liv. III. c. xvj. la marque 
entre Cœne 8c Las. Paufanias dit qu'ett 
defeendant du Pyrrhicus à la mer , on 
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t rouve l a v i l l e de Teuthrone , 8c que 
Teuthrus a t h é n i e n en é to i t r e g a r d é c o m 
me le fondateur. O n rendoi t dans cette 
v i l l e un culte par t icu l ie r à Diane I f î b -
r ienne. I l y avoit une fontaine a p p e l é e 
Naias, 8c l ' o n compto i t cent cinquante 
ftades de Teuthrone à l ' e x t r é m i t é du p r o 
monto i re T s n a r u m . (D. J.) 

f TJEUTOBURGENSIS SALTUS, 
( Géog. anc. ) bois ou f o r ê t de la Ge rma
nie , entre l 'Ems 8c la L i p p e , f é l o n Ta
cite , annal, cap. I. Ce bois eft fameux par 
l a dé fa i t e des Romains fous Quin t i l ius 
V a r u s , & par la v i c to i r e qu 'y rempor ta 
Charlemagne f u r les Saxons. L e nom 
moderne eft Teuteberg , c 'eft une fo rê t 
a u p r è s de laquel le i l y a encore au jour 
d 'hui un l i e u n o m m é Winfeldt, c ' e f t - à -
dire , le champ de la viâloire. 

Ce quart ier s ' é t end l 'efpace de quatre 
eens pas en longueur , 8c de deux cens 
en l a r g e u r , jufque p r è s de la fortereiTe 
de Fa lckenburg 8c de la peti te v i l l e de 
H o r n , f u r le chemin de Paderbon à 
B y l f e l d 8c à M u n f t e r . Quelques-uns l u i 
donnent une plus grande é t e n d u e , 8c y 
comprennent plufieurs montagnes 8c d i 
sertes forê ts ; mais i l eft conf iant que 
Teutoburgenfis Saltus eft proprement 
ce qu 'on nomme au jourd 'hu i la Jvr. ts de 
Dethmold, qu i t ire fon nom de la v i l l e 
de D e t h m o l d , comme l 'ancien Teuto
burgenfis Saltus t i r o i t le l ien de Teuiobur-
gum , qu i eft au jourd 'h i Dethmold. (D. J.) 

TEUTOBURGIUM, (Géog.cmc. ) v i l l e 
de la baffe Panonie ; f é l o n P t o l o m é e , q u i , 
l. II. c. vxj. la place fu r le Danube , e n 
tre L u g i o n u m 8c Cornacum. Le nom 
de Teutoburgium femble d i re que cette 
v i l l e avoit é té b â t i e par les Teutons. 
{D. J.) 

T E U T O N Î Q U E , {Hift. mod.) ce q u i 
regarde les Teutons , ancien peuple d ' A l 
lemagne qui habitoi t les cô tes le l o n g de 
l ' O c é a n germanique. 

L a langue teutonique ou le tudefque eft 
l 'ancien idiome de l 'Al lemagne , qu i eft 
mis au rang dessneres-langues. V&y. L A N 
G U E & M E R E - L A N G U E . 

L a langue teutonique s'appelle au jou rd 'hu i 
l'allemand, 8c o n le d i f t ingue en haut 8c 
«n bas al lemand. 
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L e premier a deux dialectes c o n f i d é r a -
b l e s , f avo i r i ° , le fcandien , le danois , 
ou p e u t - ê t r e le gothique ; de ce r e f fo r t 
fon t les langues qu 'on parle en D a n e -

*marck, en Norwege , en S u é d e , 8c en 
Y f t a n d ; 2°. le faxon q u i a pour dialectes 
les d i f f é rens idiomes des A n g î o i s , des 
E c o f f o i s , des F r i f o n s , 8c d%ceux q u i h a 
bi tent le cô té fep ten t r iona l de l ' E l b e . Voy. 
A N G L O I S , &e. 

L e bas al lemand ou le f lamand e f l la 
langue des f l a m a n d s , Brabanfons , H o l 
landois 8c autres peuples des Pays-Bas. 
Vojei F L A M A N D . 

T E U T O N I Q U E , ordre , (Hift. des or
dres milit. relig. ) b i e n t ô t a p r è s l ' é t ab l i f f e -
ment des Hofp i ta l i e r s 8c des Templ iers , 
un nouve l ordre naquit encore vers l ' an 
n o o en faveur des pauvres Al lemands 
a b a n d o n n é s dans la Palef t ine , 8c ce f u t 
l 'ordre des moines Teutoniques , q u i de
v i n t a p r è s une mi l i ce de c o n q u é r a n s . 

Des part iculiers allemands f o n d è r e n t cet 
ordre pendant le fiege d ' A c r e , 8c H e n r i 
Va lpo t en ayant été n o m m é le chef , 
bâ t i t a p r è s la p r i f e d 'Acre , une ég l i fe 8c 
un h ô p i t a l qu i f u t la p r e m i è r e ma i fon de 
l 'o rdre . L e pape Cal ixte I I I en conf i rma 
l ' i n f t i t u t i o n en 1192 , 8c accorda aux 
chevaliers tous les p r i v i l è g e s dont j o u i f -
foient les Templ iers 8c les Hofp i t a l i e r s 
de faint Jean de J é r u f a l e m ; mais à c o n 
d i t i on qu ' i ls feroient fournis aux p a 
triarches , 8c qu ' i ls paieroient la d î 
me de tous leurs biens. L 'hab i t de l ' o rdre 
étoi t u n manteau blanc c h a r g é d'une croix 
noire . 

ConrsJH , duc de Suabe appela les 
f r è re s Teutoniques en P r u f î è vers l 'an 
1 2 3 0 , pour fouteni r les chevaliers de 
D o b r i n q u ' i l avoit f o n d é s , 8c leur a f f i -
gna en p le ine p r o p r i é t é tout le te r r i to i re 
de C u l m . 

Ils devinrent e x t r ê m e m e n t puiftans fous 
leur q u a t r i è m e g r a n d - m a î t r e , H e r m a n d 
de Salza ; ils conquirent la P r u f î è , y b â 
t i rent les vi l les d ' E l b i n g , de M a r i e n -
b o u r g , de T h o r n , de D a n t j i g , de Kon i s -
b e r g , &c quelques autres. Ils fournirent 
aum la L i v o n i e . L e u r nom de frères fe 
changea en celui de feigneurs, 8c comme 
t e l CoBrard W a l l e r o d ayant été nomirrc 
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g rand-maî t r e de l 'o rdre , fe f i t rendre les 
honneurs qu'on rendoit aux plus grands 
princes. 

Quelque temps après la divif ion s'étant 
mife dans l'ordre , les rois de Pologne 
en profi tèrent ; la PrufTe fe révolta , 8e 
Cafimir I V reçut les chevaliers à hom
mage. Enfin A l b e r t , marquis de Bran
debourg , g rand-maî t r e de cet ordre , 
quitta la religion romaine , renonça à fa 
dignité de g r a n d - m a î t r e , fournit la Pruf-
fe , & en chafia le petit nombre de 
chevaliers qui ne voulurent pas imiter fon 
exemple , & fuivre fa profefîion de foi . 
Ceux-ci fe re t i rèrent à Mergentheim, ou 
Mariendal en Franconie, qui leur appar
tient encore. 

C'eft par cet événement que l'ordre teu
tonique fi riche 8c fi puifiant , qui a pof-
fedé en toute fouveraineté la Pruffe royale 
&e la ducale , la Livonie , les duchés de 
Cur îande 8c de Semigal , fe trouve n'a
voir préfentement que quelques comman-
deries qui fuffifent à peine à l'entretien 
du g rand-maî t re 8c d'une poignée de che
valiers. 

VefTelius dirdans fes annales, que dans 
le temps que l'ordre teutonique jouilToit de 
fa fplendeur , i l avoit 28 commandeurs 
( 8c i l a oublié dans ce nombre le grand 
hofpitalier , le drapier 8c le t réfor ier) 46 
commandeurs de châteaux , 81 hofpita
l ie rs , 35 maîtres de couvens, 65 celle-
r iers , 40 maîtres d ' h ô t e l , 35 provifeurs, 
18 pannetiers, 39 maîtres de la p ê c h e , 
93 maîtres de moul ins , 700 fimples f r è 
res qui pouvoient aller en compagne , 
162 prêtres ou frères de chœur , ^200 fer-
viteurs. 

Pierre de Dusbourg , p rê t re de cet 
ordre , en a écrit toute l 'hi i ioire dans fa 
chronique de PrufTe réimprimée par 
Hartknock avec des notes ; on peut con
ful ter cet ouvrage. (Le chevalier DE JAU-
COURT.) 

T E U T O N S , LES, (Géog. anc.) Teuto
nes , peuples de la Germanie ancienne
ment alliés des Cimbres, 8c avec lefquels 
ils paroif lènt n'avoir fait pendant quelque 
temps qu'un même peuple. Leur nom fe 
trouve dans la plupart des auteurs an
ciens , quoique fur une différente o n o -
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graphe , les uns écrivant Teutones , le« 
autres Teutoni, Theutones , Thenoni ou 
Theotoni. L'origine de se nom n'eft pas 
certaine. Ils pouvoient l 'avoir pris de 
celui de leur dieu Teut ou Theus, 8c que 
d'autres nomment Theutus ou Teuias, 
à moins qu'on ne dife qu'ils avoient eux-
mêmes donné leur nom à leur d ieu , com
me ils le donnèren t à toute la nation, des 
Germains. 

Ces peuples font connus des anciens 
écrivains long-temps avant que les C i m 
bres 8c les Teutons inondaf îent les p r o 
vinces romaines 5 mais ils font connus 
fous un autre nom. On les appeloit Codant 
ou Godani, ce que prouvent les noms de 
Codani-finus 8c de Codaniœ infula», où étoit 
la demeure des Teutons , comme l'a fait 
voir Spener dans fa notice de l'ancienne 
Germanie , /. V c. ij. 

Pithéas de Marfei l le eft le premier qui 
fafte mention des Teutons , fuivant le t é 
moignage de P l i n e , / . X X X V I I . ci). Pom-
ponius M ê l a dit que les Teutons habi - • 
toient l 'île Codanonia , que l 'on prend 
afîez communément pour l 'île de Zélande 
dans la mer Baltique. Pto lomée , /. IL c. 
ij. place des Teutonari entre les Saxons 8c. 
8c les Sueves , 8c des Teutones entre les 
Pharadoni 8c les Sueves-; mais M . Spener 
croit] que ces Teutonari 8c ces Teutones 
font le même peuple , ou que les Teuto
nari étoient une colonie des Teutons qui 
s'étoit établie dans le continent de la 
Germant?. 

Quoi qu ' i l en foi t , i l eft vraifembla-
ble que les Teutons 8c les Cimbres, avant 
que d'entreprendre leur grande expéd i 
tion que l 'habileté de Marius fit avorter, 
envoyèren t de fortes colonies dans le 
continent voif in des îles 8c du Cherfon-
nèfe cimbrique , où fut leur p remiè re 
demeure. On ne fait pas le temps de ces 
migrations ; on voit feulement dans les 
auteurs , que non-feulement des corps 
d 'armées de ces deux nations fe r é p a n -
doient en divers pays, mais qu'en quel 
que manière des peuples entiers ayant 
aVec eux leurs femmes 8c leurs enfans, 
fe mettoient en campagne tous les p r i n 
temps , pi l loient les contrées par où ils 

* pafToient, 
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p a f l ô i c n t , & s ' a r r è t o i e n t l 'h iver dans des 
camps. 

^ I l ne faut pas demander a p r è s cela 
comment une a r m é e q u i couroi t de pays 
en p a y s , pouvo i t fe f o u t e n î r 8e fe p e r p é 
tuer. Ou t re que des petits peuples p o u 
voient fe j o ind re à eux pour partager la 
g lo i re 8c le b u t i n , comme nous trouvons 
que les Ambrons , les T e u g è n e s 8e les 
T i g u r i n s s'y jo ign i ren t . A p r è s qu ' i ls e u 
rent é té défa i ts par Mar ius , les débr i s 
de leur a r m é e put re tourner dans leur 
ancienne demeure : d u moins voyons -
nous que du temps de P t o l o m é e i l y avoit 
encore des Teutons f u r la cô t e f e p t e n t r i o 
nale de la Germanie 8 t du golfe Coda-
nus 5 mais dans la fu i te , f i on s'en t ient 
aux hiftoriens romains , q u i connoiffent 
à peine le nom des Teutons , ces p e u 
ples ne rirent plus de f igure dans le m o n 
de. I l eft à croire pourtant qu' i ls fe figna-
le ren t par la piraterie ; & qu' i ls s 'affo-
« i e r e n t avec les Saxons 8c les Danois . I l 
y en a q u i veulent que les Saxons 8e les 
Teutons f u f î è n t le m ê m e peuple , qu i 
dans le moyen â g e fe f i t encore c o n n o î -
tre fous des noms d i f f é r e n s , comme ceux 
de Danois Se de Normands. (D. G.) 

T E U Z A R , ( Géog. mod. ) 8e par M . 
de L î l e Touiera, v i l l e d ' A f r i q u e , en 
B a r b a r i e , dans le B i l édu îgé r id . E l l e é toi t 
autrefois c o n f i d é r a b l e ; mais el le a été 
r u i n é e pa r les M a h o m é t a n s , quand ils en
t r è r e n t en A f r i q u e . Les habitans f u b f i f -
tent du f e u l commerce des dattes. (D. J.) 

T E W K S B U R Y , (Géog. mod.) petite 
v i l l e d 'Angle ter re , en Gloce f t e r -Sh i re , 
au confluent de l ' A v o n 8e de la Saverne, 
à neuf mil les au nord de Glocefter . E l l e 
fa i t u n commerce c o n f i d é r a b l e en m a n u 
factures de draps. E l l e d é p u t e au pa r l e 
ment a d ro i t de m a r c h é pub l i c . O n 
croi t que c'eft la Theocuria des anciens. 
Long. 15. 30. latit. 5 1 . 48. (D.J. ) 

TEXALl & VENICONTES , ( Géog. 
anc. ) peuples de la grande Bre t agne , f é 
l o n P t o l o m é e , Z. / / . c. iij. O n croi t que 
l e pays qu ' i ls h a b i t o i e n t , eft au jourd 'hu i 
l e Nor thumber l and . O n remarquoi t dans 
ce pays u n promonto i re f i tué entre l ' e m 
bouchure d u Celnius 8c celle du Diva. Ce 

Tome XXXIII. 

T E X i p ? 
p romonto i re fe nomme à p r é f e n t Buek-
hamnefs. (D. J. ) 

T E X E L , Î L E D E , ( Géog. mod. ) par 
les F r a n ç o i s Te fel , î le des Pays-Bas, 
dans la N o r d - H o l l a n d e , à l 'embouchure 
du Z u i d e r z é e . Cette î le eft peti te , mais 
une des plus connues du monde par le 
grand nombre de navires qu i entrent dans 
le Z u i d e r z é e , ou q u i en fortent . E l l e 
a de puiffantes digues 8e d'une grande 
hauteur. Son por t ef t b o n 8e vafte. I l 
y a une for tereffe f u r la cô t e m é r i d i o n a 
le , q u i fert de defenfe à A m f t e r d a m , 
dont el le ef t à d i x - h u i t lieues. C 'e f t au 
Texel que s 'affemblent ordinairement les 
va i f feaux, af in d'attendre l è v e n t , 8e par 
t i r de compagnie. A u p r è s de la f o r t e -
r e f î e i l y a u n gros bou rg 8c fix v i l l a 
ges. (D.J.) 

T E X O C T L I , f . m . (Hift. nat. Botan. 
exot.) arbor texoéllifera 3mexicàna , de N i e -
r emberg ; c 'eft u n arbre de grandeur m o 
d é r é e , q u i croî t fans culture aux l ieux mon
tagneux du M e x i q u e . I l eft garn i d'une 
inf in i té de piquans 8c de feuilles p a r e i l 
les à celles de nos p o m m i e r s , avec cette 
d i f f é rence qu'elles font plus rudes 8c den 
te lées . Les pommes q u ' i l donne , r e f î e m -
blent aux n ô t r e s , mais elles fon t f e u l e 
ment de la g r o f î è u r d'une c h â t a i g n e , 
jaunes 8c e x t r ê m e m e n t dures, î o r f q u ' e l l e s ' 
font vertes. El les deviennent t r è s - m o l l e s 
en m û r i f î à n t , 8c a c q u i è r e n t u n g o û t d é -
f a g r é a b l e q u i ne laif te pas de plaire aux 
habitans. Chaque pomme contient trois 
femences femi- lunai res d i f i i nguées par 
deux angles 8c une c ô t e , 8c auft i dures 
qu 'un ca i l lou . Les Mexiquains l a i f î en t 
b i en m û r i r les pommes de cet arbre » 
a p r è s quo i ils les arrofent avec de l 'eau 
de ni t re pour les conferver. R a y , hift. 
plant. (D. J.) 

T E X T E D E L ' É C R I T U R E , ( Théologie. ) 
c 'eft ce qu 'on l i t dans l ' É c r i t u r e , ce que 
l a fu i te des caracleres , f o i t manufcr i t » 
fo i t i m p r i m é , p r é f e n t e aux yeux dans le* 
livres faints. 

Ce mot fe p r end en di f férens fens i®. 
pour le corps m ê m e de l ' éc r i tu re , par 
oppof i t ion à la glofe ou à l ' exp l ica t ion a 

fans faire at tention à la langue dans l a -
Jè h 
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q ' elle ce texte eft é c r i t , fi elle eft o r i g i 
nale , ou fi c'eft une fimple verfion : par 
exemple , le texte porte que Dieu fe fâ
cha , ou qu ' i l fe repentit , 8c la glofe 
avertit que cela doit s'entendre dans un 
fens figuré , comme s'il y avoit , Dieu 
agit comme s'il étoit en colère , &c. 

2° Le texte de l 'Écr i ture fe met par 
oppofition aux traductions qui en ont 
été faites. Àufti le texte hébreu de l'ancien 
Teftament, 8c le texte grec du nouveau 
font comme les fources d'où font forties 
toutes les traductions, & c'eft à ces four
ces qu ' i l faut recourir pour bien conno î -
tre le fens de ces traductions. 

Le texte original de tous les livres de 
l'ancien Teftament qui font reçus dans le 
canon des Juifs eft l 'hébreu ; mais l ' E 
glife chrétienne reçoit aufîi comme cano
niques certains autres livres de l'ancien 
Teftament dont le grec paffe pour l ' o r i 
ginal. Par exemple , la Sageîfe , l 'Ecc lé -
fiaftique , Tobie , Judith , les Macha-
b é e s , les chapitres x i i j 8c xiv de Dan ie l , 
les additions qui font à la fin du l ivre 
d'Efther , 8c cette partie du chapitre i i j 
de Daniel , depuis le verfet 24 jufqu'au 
9 1 . Tob ie , Judi th , l 'Eccléfiaf t ique, & ap
paremment le premier livre des Macha-
bées ont été , à ce qu'on croit , originai
rement écrits en fyriaque , ou en hébreu 
mêlé de chaldéen 8c de fyriaque ; mais 
comme les originaux écrits en ces langues 
rte font pas parvenus jufqu 'à nous, le grec 
qui eft la plus ancienne verfion eft regar
dée comme l 'original. On n'a aucune 
preuve certaine que la Sageîfe Se le f e -
•eondlivredes Machabées aient été p r imi t i 
vement écrits ni en fyriaque n i en hébreu. 

Le texte original des livres du nouveau 
Teftament eft le grec , quoiqu'il foit cer
tain que S. Matthieu a écrit ton Evangile 
en h é b r e u , que quelques-uns croient que 
S. Marc a écrit le fien en latin , 8c que S. 
Paul a écrit fon épk re aux Romains en 
lat in , 8c en hébreu celle qu ' i l a adreîfée 
aux Hébreux . Mais comme le texte hé
breu, original de S. Matthieu s'eft perdu , 
ck. qu'on a de t rès -bonnes preuves que les 
autres livres du nouveau teftament ont été 
écrits en grec, le grec paffe pour la langue 
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originale de tout le nouveau Tef ta 
ment. 

Pour le texrefamaritain, Voye\ S A M A R I 
T A I N &PENTATEUQUE. 

Quoiqu'on ne puiîîe foutenir que les 
textes originaux tant de l'ancien que du 
nouveau Teftament foient ent ièrement 
exempts de fautes , i l faut toutefois con
venir qu'ils font parfaitement authenti
ques , 8c que les fautes que la longueur 
des fiecles ou la négl igence des copiftes 
ont pu y faire gliffer ne font pas de telle 
conféquence qu'elles doivent les faire 
regarder comme des fources corrompues 
8c des monumens fans autorité. Ces fau
tes ne font pas en grand nombre , elles 
ne font pas de grande importance, elles 
ne touchent pas au fond des chofes. Ce 
fera, par exemple , quelque date , quel
que nom propre , quelque nom de vil le , 
ou chofe pareille qui feront altérés ou 
changés ; défaut que l 'on peut a i fément 
corriger, ou par le moyen des anciens 
exemplaires manufcrits , ou par les an
ciennes verrions faites avant que ces 
fautes fuf îènt furvenues dans le texte. 
Quelques anciens p è r e s , comme Saint 
J u f t i n , Tertull ien , Origenes, Saint Chry» 
foftome ont aceufé les Juifs d'avoir cor
rompu exprès plufieurs paffages de l ' an 
cien Teftament qui étoient trop favora
bles à J. C. mais cette aceufation a été 
mal foutenue. Les paffages qu'on les ac
cu fe d'avoir ôtés du texte, n'ont appa
remment jamais été dans l 'hébreu. Enf in 
ce fentiment eft aujourd'hui prefqu'entié-> 
rement abandonné de tous les critiques. 
Voye\ S- J é rôme fur le chapitre vj. d'Ijaïe, 
Eufebe, hijî. eccléfiafl. liv. III. c. x. S. A u -
guftin , de civit. Dei , liv. XV c. xcij. 
Calmet, Diélionn. de la bible , tome, Ill\ 

pag. 6r2. 
3 0 . Texte fe dit encore en théologie 

dans les écoles de différens pafîàges de 
l 'Ecriture , dont on fie fert pour établir 
8c prouver un dogme , ou un fentiment 
pour r épondre à une objection. 

4° Dans l 'é loquence de la chaire on 
appelle texte, un paffage de l 'Ecriture 
que le prédicateur choif i t , par où i l com
mence fon difeours, 8c d 'où i l en tire la 
matière j en forte que le difeours n'eft 
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qn 'une paraphrafe ou une e x p o î î t i o n m é 
thodique d u texte. I l doi t donc y avoir un 
r appor t , une l i a i f o n naturel le entre le 
difeours 8e ie texte ; mais i l n 'ar r ive que 
t rop fouvent qu ' on choi i i t des textes l i n -
guliers q u i n 'ont n u l l e connexion avec la 
m a t i è r e qu ' on trai te , ou qu 'on les y 
adapte par force en é t ab l i f t an t des r a p 
ports a rb i t ra i res , ou des fens q u i n 'ont 
p o i n t de fondements 

T E X T E , ( terme d'Eglife. ) ce mot en 
termes d ' é g l i f e , fignifie un livre des Evan
giles , ordinai rement couvert de lames 
d'argent. I l eft p o r t é aux grandes-meffes 
par le fous -d iac re , q u i le donne à baifer 
à l ' a r c h e v ê q u e ou à l ' é v ê q u e q u i off ic ie , 
avant q u ' i l baife l ' aute l . ( D. J.) 

T E X T E , f. m . en Mufique, c 'eft le 
p o è m e ou les paroles qu ' on met en m u f i 
que. A u j o u r d ' h u i cela ne s'appelle plus 
texte p a r m i le m u f i c i e n s , mais feulement 
les paroles. Voyez C O M P O S I T I O N , M U 
S I Q U E , &c ( S ) 

T E X T E , GROS , ( Fondeur de caractères 
d'Imprimerie. ) d i x i è m e des corps f u r l e f 
quels on fond les c a r a c t è r e s d ' Impr imer ie ; 
f a p ropor t ion eft de deux lignes quatre 
points mefure de l ' é c h e l l e , 8e éf t le corps 
doub le du pet i t texte. 

Gros-texte é toi t autrefois f y n o n i m e au 
gros-romain , & ne fa i fo i t po in t de corps. 
L e fieur Fourn ie r le jeune , dans la p r o 
p o r t i o n q u ' i l a d o n n é e aux c a r a c t è r e s , a fa i t 
c e lu i - c i q u ' i l a n o m m é gros-texte, 8c q u ' i l 
a p l a c é entre le f a in t - auguf t in 8c le gros-
romain , pour faire u n corps double au 
•peth-texte, 8e pour rendre l a c o r r e f p o n -
dance des c a r a c t è r e s plus g é n é r a l e . Voyei 
P R O P O R T I O N D E S C A R A C T È R E S , 8c 
l 'exemple à l'article CARACTERES. 

T E X T E , P E T I T , (Fondeur de caractères 
d'Imprimerie.) q u a t r i è m e corps des carac
tè res d ' Imprimerie ; fa p r o p o r t i o n eft 
d'une l igne deux p o i n t s , mefure de l ' é 
chelle , 8e fon corps double eft le gros-
lexte. Voye\ P R O P O R T I O N des caractères 
d'Imprimerie , 8c l 'exemple à Varticle 
C A R A C T È R E S . 

T E X T I L E , ad j . m . Se f. (mot techni
que.) ce terme d'art i n t rodu i t dans notre 
langue , y é to i t abfolument n é c e f f a i r e 
p o u r d é f i g n e r u n corps q u i peut ê t r e t i ré 
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en filets propres à faire u n t i l îu ; l e ve r r e 
chaud devient textile, p u i f q u ' o n en fa i t 
des aigrettes dont les fils fon t fî dél iés 
qu'i ls fe p l i en t au g r é d u vent comme les 
cheveux. (D. J.) 

T E X T U A I R E S , f. m . p l . (Hift. eccléf) 
eft le n o m que l ' o n a d o n n é p a r m i les 
Juifs à la fecte des C a r a ï t e s . Voyez C A 
R A Ï T E S . 

H i l l e l a b r i l l é p a r m i les t r a d i t i o n n a i -
res , 8e Schammai p a r m i les textuaires. 
Voyez T R A D I T I O N N A I R E . 

Les docteurs en d r o i t c i v i l & canon , ap
pel lent auft i quelquefois textuaire, un l i v r e 
q u i ne contient que le texte d'une m a t i è r e . 

T E X T U R E , f. f. fignifie p roprement 
l 'arrangement 8c la l i a i f o n de d i f f é r ens 
corps ou filets minces , m ê l é s 8c ent re
lacés comme dans les toiles d ' a r a i g n é e , 
dans les draps , é t o f f e s , t a p i f î e r i e s , &c* 

Ce mot vient du l a t i n texere, faire un tijfu. 
Texture fe di t auff i en parlant de q u e l 

que un ion , ou l i a i fon des parties dont 
on a fai t un t o u t , fo i t qu 'on les ait mifes 
f u r le m é t i e r , t r i c o t é e s , n o u é e s , l iées , 
e n c h a î n é e s , d e n t e l é e s , c o m p r i m é e s o u 
a/uftees enfemble de quelque autre m a 
n i è r e . Voyez C O R P S , P A R T I C U L E , &C. 

Dans ce f e n s - l à , dn dit qu 'un corps eft: 
de texture f e r r é e , compacte , l â c h e , p o -
reufe , r é g u l i è r e , i r r é g u l i e r e , &c. Voyez 
P O R E , R A R É F A C T I O N , C O N D E N S A 
T I O N , &c 

C'ef t de la texture des parties d 'un corps 
que d é p e n d fa d u r e t é , f a moi le i fe , f o n 
é laf t ic i îé , fa g rav i t é f p é c i f i q u e , fa c o u 
leur , &c. Voyez ces mots. Chambers. 

T E Y A , LA , ( Géogr. mod. ) r i v i è r e 
d 'Al lemagne ; el le p rend fa fource dans 
les montagnes q u i f é p a r e n t la B o h ê m e de 
l 'Au t r i che 8c de la M o r a v i e 8e fe jet te 
dans le M o r a w e , u n peu au-deffus de 
Landshut. (D. J.) 

T E Z A R , ou T E Z A , (Géogr. mod.) 
v i l l e d ' A f r i q u e , au royaume 8e à 16 lieues 
de Fez , capitale de la province du C u z , 
avec une for tereffe pour fa d é f e n f e . I l y 
a de belles m o f q u é e s , 8e des Juifs en 
grand nombre. Son ter ro i r produi t beau
coup de b l é 8e de v i n . Long. 9. 35. latit. 
33. 40. (D. J.) 

T E Z C U C O , ( Géogr. mod. ) bourgade 
B b s 
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de l 'Amérique feptentrional» , dan9 la 
nouvelle Efpagne , fur le bord du lac du 
Mexique. Cette bourgade , du temps de 
Cortez, étoit une vil le prefqu 'égale en 
grandeur Se en opulence à celle du M e x i 
que. El le avoit des vergers entourés de 
milliers de c è d r e s , qui portoient leurs 
têtes jufqu'aux nues. Aujourd'hui i l n'y a 
pas trois cens indiens dans cette bourgade, 
n i cinquante cèdres dans leurs vergers. 
(D. J.) 

T E Z E L A , ( Géogr. mod. ) vi l le ruinée 
d'Afrique , au royaume de Tremecen , 
dans une grande plaine , à f ix lieues' d 'O-
ran. Les interprètes de Ptolomée croient 
que Te\ela ef l VArina de ce géographe , 
liv. IV. c. ij. vi l le de la Mauritanie céfa-
rienfe , qu ' i l met à 13. 20. long. Se à 30. 
50. de lat. (D. J.) 

T E Z E L L E , f. f. terme de Pèche, c'eft 
' un filet placé à l'embouchure des petites 

échues. 
T E Z O T E , ( Géogr. mod. ) petite vil le 

d 'Af r ique , au royaume de Fer , dans la 
province de Garet , dont elle eft capi
tale , fur la pointe d'un rocher, à trois 
lieues de Mel i le . Long. 15. 38. latit. 24. 
40. (D. J.) 

T F 

TFUOI, f. m. ( Porc. chin. ) nom chi
nois d'une efpece particulière de vernis 
qu'ils mettent à la porcelaine , pour lu i 
donner un fonds v io le t , Se y appliquer 
de l'or par-defius. Leur ancienne méthode 
étoit de mêler l 'or avec le vernis o r d i 
naire , Se d'y ajouter du bleu , ou de la 
poudre d'une agathe grofîiere calcinée , 
qu'on trouve en abondance fur les bords 
de leurs rivières ; mais ils ont remarqué 
depuis que le vernis b r u n , qu'ils nom
ment tfekin , réufTit beaucoup mieux ; le 
bleu fe change en v io le t , Se l 'or s'y atta
che parfaitement. Les Chinois verniffent 
encore leur porcelaine d'une manière 
variée , en la vernif îant de blanc in té 
rieurement , Se extérieurement d'une 
couleur brune avec beaucoup d'or. Enf in 
ils diverfifient les nuances de la même 
couleur ex té r i eu rement , en faifant fur la 
porcelaine plus ou moins de couches du. 
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même vernis. Observations fur les coutumes 
de l'Afie. (D. J.) 

T H 

THABARESTAN, LE , ou THABA-
R I S T A N , ( Géogr. mod. ) province de 
Perfe , bornée au nord par la mer Caf-
pienne, au couchant par les provinces de 
Ghilan Se de D i l e m , au levant par l e 
Giorgian , Se au mid i en partie par le 
KhorafTan , Se en partie par l 'Irack per-
fienne. On n'y feme que du riz à caufe 
de l'abondance des eaux. La pofition de 
ce pays convient afTez bien à l 'Hyrcanie 
des anciens. 

Thabarita ou Al Thabari naquit dan9 
cette province l'an de l 'égire 224 , qui 
répond à l 'année de J. C. 830. I l écrivit 
une hiftoire m a h o m é t a u e , qui lu i fit une 
grande réputation. George Almakin ou 
Elmacinus l'a Jouvent cité dans fon h i f 
toire des Sarrafins depuis le temps de 
Mahomet. Le l ivre de Thabarita eft ce
pendant un ouvrage plein de minuties r i 
dicules. (D. J.) 

T A B A T - M A R I A N , ( Géog. mod. ) 
montagne de l 'Abyfïïnie , Se , fuivant 
Mendez , la plus haute de cet empire; 
d'ailleurs elle eft fort fpacieufe , Se four
nit la fource de deux r i v i è r e s , dont fon 
pié eft arrofé. (~D. J.J 

T H A B O R , ( Géog. anc. & facrée. ) 
montagne de Galilée , nommée par les 
Grecs hhaburius ou Athaburius , le nom 
de Thabor en hébreu fignifie une hauteur 
Se le nombril. Eufebe place cette monta
gne fur les frontières de Zabulon au m i 
lieu de la Galilée , à 10 milles de D i o -
céfarée vers l 'Orient. Jofephe , liv. IV. 
c. ij. dit que le Thabor eft haut de 3® 
ftades, Se qu ' à fon fommet i l y a une 
plaine de 26 ftades de circuit , environ
née de murailles , Se inacceffible du 
côté du feptentrion. Polibe , liv. VIII. c. 
Ix. af furé qu ' i l y avoit une vi l le fu r fon 
fommet. 

Le Thabor eft ent ièrement ifolé au m i 
lieu d'une grande campagne, où i l s ' é 
lève comme un pain de fucre. Le pere 
Nau dit qu ' i l y avoit autrefois trois petites 
é g l i f e s , mais i l n'en refte plus que 1 « 
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Ruines, eette montagne é t a n t e n t i è r e m e n t 
d é f e r t e . I l en eit p a r l é dans l 'Ec r i t u r e . 
G f é e c. v. v. i . reproche aux princes d ' I f -
r a è l 8c aux p r ê t r e s des veaux d ' o r , de 
tendre des p i è g e s à M a f p h a , 8c de i l l e t 
t r é des f i lets f u r le Thabor ; ces p i è g e s 8c 
ces filets fon t des expreffions figurées, 
q u i d é f i g n e n t p e u t - ê t r e des idoles , des 
autels , que l ' o n avoi t d re f î e s à M a f p h a , 
a u - d e l à du J o u r d a i n , 8c f u r le Thabor en 
G a l i l é e , pour f é d u i r e les peuples d ' I f -
raè'l , ck. les engager dans l ' i do l â t r i e . 
( D J . ) 

T H A B O R , ( Géog. m o i . ) v i l l e de B o h ê m e 
f u r une hau teur , proche la r i v i è r e de 
L a n f n i t z , entre Prague 8c Budwifs , 
dans le cercle de Bechin. E l l e a été 
fouvent p r i f e durant les guerres d ' A l 
lemagne. Long. 32. 43. lat. 40. 20. (D. J.) 

T . H A B O R 1 T E S , f. m . p l . (Hift. eccléf.) 
une des fecTes des H u i f i t e s , qu i fe re t i ra 
f u r une peti te montagne en B o h ê m e , à 
quinze lieues de Prague , 8c s'y é t a 
b l i t fous la conduite de Zifca . Voye\ S A - : 
BORXTES. 

THÀBORTENUS MONS , (Géog. 
anc. ) montagne d ' A f i e , dans la Parthie. 
J u f t i n , liv. XLl. c. v. d i t que Seleucus y 
bâ t i t une v i l l e a p p e l é e Dara. L a fituation 
de cette montagne , a j o u t e - t - i l , é toi t 
te l le qu 'on ne pouvoi t t rouver aucun l i e u , 
n i plus fo r t n i plus a g r é a b l e . Ç D. J,J 

T H A B R A C A , (Géog. anc.) v i l l e d ' A 
f r i q u e , dans l a N u m i d i e . C 'é to i t une co
lonie romaine , q u i devint dans la fu i t e 
un fiege é p i f c o p a l . P l ine écr i t Tabracha , 
6c Pomponius M ê l a Tabraca. ÇD. J.J 

T H A B U C A , ÇGéog. anc.) v i l l e de 
l 'E fpagne terragonoife. P t o l o m é e , /. / / . 
c. vj. qu i la place dans les terres, la donne 
aux Varduli. Ç D. J.J 

T H A C A S , f. m. ÇAntiq. grecq.) 
nom géné ra l que les Grecs donnoient au 
l i e u où les augures fa i foient leurs obfer-
vat ions, 8c prenoient les aufpices. Potter. 
Archœol. grœ. tom. I. p. 322. (D. J. ) 

T f L i N A , ÇGéog. anc.J ou Thœnœ ; v i l l e 
d ' A f r i q u e f u r l a c ô t e , vers le commence
ment de la petite Syr te , f é l o n S t rabon, 
Z. XVll.p. 8 ;4. i l eft aufî i p a r l é de cette 
v i l l e dans P l i n e , dans P t o l o m é e 8c dans 
mie ancienne i n f c r i p î i o n r a p p o r t é e par 
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Gruter 1 , page 336 en la m a n i è r e fu ivan te : 
Decuriones , & coloni, colonie AEUe Au-
gujlat Mercurialis. Thœnit. Ç D J.) 

T H A I E F ^ , (Géog.mod. ) ou Thaif\ v i l l e 
du pays d 'Hagiaz , en Arab ie . Son t e r 
r o i r , fe r t i l i t é par des eaux vives , 
p rodu i t toutes fortes de frui ts . Long, f u i 
vant N a i î i r - E d d i n , 77. 30. lat.jêpten. 2 1 . 
20. ( D . J ) 

T H A I M , f. m . terme de relation , p r o 
vision que l a Porte fou rn i t aux princes à 
qu i elle accorde u n afile. Mehemet B a l -
t a g i , g rand v i f i r , retrancha au r o i de 
S u é d e f o n thaim q u i é toi t c o n f i d é r a b l e , 
confirmant en cent écus par jour en a rgen t , 
8c dans une p r o f u f i o n de tout ce qu i peut 
contr ibuer à l ' entre t ien d'une cou r , dans 
la fp lendeur 8c dans l 'abondance. Voltaire. 
( D . J . ) 

T H A Ï S , f . m . ( Rharmac. anc.) 6 me ; 
cé ra t p ropre à donner une couleur v e r 
mei l le au vifage. Paul Eginete en donne 
la defcr ip t ion , /. / / / . c. xxv. 

T H A L A , ( Géogr anc. ) v i l l e de l ' A f r i 
que propre , dans la Numid ie . Sa l lu f te , 
Bell, jugurth. ch. lxxv. S t rabon , l. I. T a 
cite , Annal. I. III. c. xxj. 8c F l o r u s , /. 
/ / / . c. j . parlent de cette v i l l e ; mais a u 
cun d'eux n 'en marque la fituation p r é -
ci fe. Sallufte d i t q u ' i l v in t des d é p u t é s 
pour demander du fecours à M e t e l l u s , 
dans le temps m ê m e de la p r i f e de Thala. 
L ' o n peut feulement conjecturer d e - l à , 
que Lepte 8c Thala é t o i e n t à peu de d i f 
tance l 'une de l 'autre 5 p e u t - ê t r e que l a 
Thala de P t o l o m é e eft la Thala des autres 
auteurs que nous avons cités. ( D . J . ) 

T H A L A M E , (Géogr. anc. ) f é l o n P o -
l y b e , 8c t halamœ f e ion Paufa#ias , v i l l e 
du Poloponnefe. Po lybe l lHhe t au n o m 
bre des vi l les des E l e u t h é r o l a c o n e s 3 ce 
qui f emble ro i t dire qu 'el le n ' é to i t pas é lo i 
g n é e du golfe Argo l ique : car Paufanias 
met les E l e u t h é r o l a c o n e s f u r la cô te j mais 
Polybe , in excerpt. Valefianis , ex l. XVI. 
donne l u i - m ê m e à Jhalame, une pof i t ion 
b ien d i f f é r en t e . L ' E u r o t a s , d i t - i l , 8c le 
te r r i to i re des Sellafiens font fitués à l ' o 
r ient d 'é té de la v i l l e de Sparte ; 8c rha-
Lumœ, F lier œ , 8c le fleuve Pamifus , fon t 
au couchant d 'hiver ; a in f i Jhalame devoit-
ê t re entre l 'Eurotas 8c le Pamifus. 
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Selon Paufanias, /. / / / . c. xxvj. cette 

vi l le ' étoit à près de quatre-vingt ftacles 
d'Oetylus, & à vingt ilades de Pephnus. 
Comme dans un autre endroit Paufanias dit 
que Thalame étoit une vil le de MefTénie , 
quelques-uns ont cru qu ' i l y avoit deux 
villes de môme nom 5 l'une dans la Laco
nie , l'autre dans la MefTénie : 6c Or te -
lius femble même en admettre trois ; f a 
voir , deux dans la Laconie, 8c une dans 
la MefTénie. Mais> je croirois plutôt que 
ce n'eft que la même v i l l e , dont Paufa
nias parle dans trois endroits de fa defcrip
tion de la Laconie. 

Quoi qu ' i l en f o i t , i l y avoit à Tha
lame de Laconie, un temple 8c un oracle 
de Paliphae. On alloit coucher dans ce 
temple, 8c la nuit la déefTe faifoit voir 
en fonge tout ce qu'on vouloit favoir. Les 
uns prennent Pafiphaë pour la fàile d ' A t 
las ; 8c d'autres pour CafTandre fi l le de 
Priam , qui fe retira à Thalame après la 
prife de Troie , 8c y porta le nom de 
Pafiphaë, parce qu'elle faifoit des p r é 
dictions à tous ceux qui fe préfentoient 3 
car c'eft ce que lignifie fon nom. On pour
roit encore dire avec plufieurs, que cette 
Pafiphaë eft la même que D a p h n é , qui 
ayant pris la fuite pour éviter les pour-
fuites d 'Apollon , fut changée en laurier, 
8c reçut de ce dieu le pouvoir de prédire 
l 'avenir. Quelle que foit celle qui rendoit 
l'oracle , i l eft certain qu'elle fut d'un 
grand fecours au ro i Agis , quand i l efTaya 
de remettre le peuple fur le pié où i l 
avoit été , lorfque les lois de Lycurgue, 
abolies de fon temps, étoient en vigueur. 
( D . J . ) , 

T H A L J t M E G U S , fubft . m. (Littêrat.) 
c'étoit un varrUau de parade 8c de p la i f i r , 
nous dirions unyacht, dont les rois 8c les 
grands feigneurs fe fervoient dans leurs 

•promenades fur l'eau. Ces fortes de vai f 
feaux avoient tous une belle chambre avec 
un l i t pour s'y t en i r , 8c pour fe coucher. 
Philopater roi d'Egypte , fit faire un b â 
timent magnifique de cette efpece , dans 
lequel i l fe promenoit publiquement fur 
le N i l avec fa femme 8c fes enfans. L ' h i f -
toire rapporte que ce vaiffeau avoit trois 
cens piés de longueur, près de cinquante 
de large, 8c environfoixantede hauteur, 
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y compris celle du pavillon qui étoit bâ t i 
deffus La ftruélure de ce vaifteau paroî t 
avoir ététfort finguliere,car i l étoit fort large 
dans le haut, particulièrement fur la partie 
de devant ; i l y avoit une double proue 8c 
une double poupe ; le tillac étoit bordé 
de deux longues galeries à baluftrades 
d'ivoire , pour s'y promener en fureté 8c 
agréablement . (D. J.) 

THALAM1TJE, f. m. (Littêrat.) dam 
les galères à trois rangs de rames, 8c trois 
ponts l 'un fur l'autre : on nommoit tha-
lamiice, 3«>* t. les rameurs qui étoient 
au plus bas pont; ceux du milieu s'appe
loient zygiî<*, ; 8c ceux du haut 
thranitcv , Çy,-*Mt«< ; l'ancien auteur des 
Tactiques d i t , que ces rangs étoient les 
uns fur les autres en hauteur. Des favans 
qui ont bien de la peine à comprendre 
ces étages de rames les uns fur les autres, 
eftiment que le mot triremis , défigne une 
galère qui avoit de chaque côté trois hom
mes fur chaque rame , quelque nombre 
de rames qu ' i l y eût d'ailleurs : en ce cas 
ihalamitœ étoient les rameurs qui fe trou-
voient placés au milieu de chaque rame. 
(D.J.) 

T H A L A M O S , ( Mkhol. ) c'eft ainfi 
qu'on appeloit à Memphi s , félon P l i n e , 
les deux temples qu'avoit le bœuf Apis , 
où le peuple l 'ai loit v o i r , êc d'où i l droi t 
des préfages 8c des augures. Jhalamos 
fignifie proprement des chambres à coucher. 
(D. J.) 

T H A L A S S A R C H I E , f. f. ( Littêrat. ) 
ce mot grec fignifie V'empire des mers, le 
plus avantageux de tous les empires 5 les 
Phéniciens le poffédoient autrefois, 8c 
c'eft aux Angîois que cette gloire appar
tient aujourd'hui fur toutes les puiftances 
maritimes. (D. J.) 

THALASSOMELI, f. m. (Tharmac. 
anc.) êxiu<T^n.uo 1, de ÉÀ^r-r-ec , la mer, 
8c miel c'eft , dit D io fco r i -
de, un cathartique fort efficace , com
pofé d'une égale quanti té d'eau de p lu ie , 
de mer, 8c de m i e l , qu'on coule 8c qu'on 
expofe au fole i l durant la canicule , dans 
un vaiffeau enduit de poix. Quelques-uns 
mettent deux parties d'eau de mer 8c une 
de miel dans un vaiffeau ; 8c cette com
position opère avec beaucoup moins de 
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v io lence que l 'eau de mer toute feule. 
D i o f c o r i d e , lié. y. cap, xx. (D. J.) 

T H A L A T T A , ( Géogr. anc.} nom d'une 
v i l l e de la B a b y l o n i e , f é l o n P t o l o m é e , 
z°. d ' un é t a n g au pie d u mont Caucafe , 
q u i f é l o n A r i f t o t e , d é c h a r g e o i t fes eaux 
dans le P o n t - E u x i n . ( D. J ) 

T H A L E R ou D A L E R , (Commerce.) e f 
pece de monnoie uf i tée en S u é d e , o ù l ' on 
en d i f t i ngue de deux efpeces; le thaler fil-
vcrmunt ou thaler d 'argent , vaut t rente-
deux f o u s , monnoie de France. L e thaler 
kopparmunt ou thaler de c u i v r e , vaut d ix 
fous 8c d e m i , argent de France. 

T H A L 1 ou T H A Ï L I , ( Géogr. anc. ) 
peuple d ' A f i e , voif ins des Sauromates, 
6c qui habitoient à l ' o r i en t de l ' e m b o u 
chure du V o l g a , a p p e l é e autrefois fauces 
maris Cafpii. L e P H a r d o u i n croi t que 
les Thalis habi to ient ce qu 'on appelle 
a u j o u r d ' h u i le royaume d 'Aft racan ; 8c fi 
l ' o n s'en rapporte à P l i n e , on ne peut 
les placer ail leurs. ( D. J.) 

T H A L I A , f. f. ( Hiftoire nat. Botan. ) 
genre de plante n o m m é par le P. P l u m i e r , 
cortufa , 8c dont v o i c i les c a r a c t è r e s , 
f é l o n Limraeus. L e calice eft une enveloppe 
ovale , pointue , 8c c o m p o f é e d'une feule 
feu i l l e . La. f leur eft à c inq p é t a l e s , qui 
font d'une figure o v o ï d e a l o n g é e , c r e u x , 
8c o n d é s dans les b o r d s , mais i l y en a 
deux p r è s du calice q u i fon t petits 8c r e -
c o q i ^ p é s . L e germe du p i f t i l eft o v o ï d e ; 
le f r u i t eft une baie ovale , contenant une 
feule femence o f f e u f e , p a r t a g é e en deux 
loges , dans chacune defquelles eft un 
noyau f o r t menu. P l u m i e r , 8. Linnœi gen. 
plant, pag. 522. (D. J.) 

THALICTRUM, f. m. (Hiftoire nat. 
Botan. ) genre de plante à f leur en rofe , 
c o m p o f é e de plufieurs pé ta l e s d i fpo fé s en 
rond . L e p i f t i l s ' é lève d u m i l i e u de cette 
f leur ; i l eft e n t o u r é d 'un grand nombre 
d ' é t a r a i n e s , 8c i l devient dans l a fu i t e u n 
fruit dans lequel on t rouve plufieurs cap-
fules r éun ie s en m a n i è r e de t ê t e , q u i font 
a i l é e s eu fans a i les , 8c q u i renferment 
chacune une femence ie plus fouvent 
oblongue . T o u r n e f o r t , Inft. rei herb. Voye\ 
P L A N T E . 

T H A L Ï N A , (Géogr. anc. ) v i l l e de l a 
grande A r m é n i e , f u r k b o r d de l ' E u -
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phrate. P t c l e m é e , liv. V c. xtij îa mar 
que entre Char fa 8c Ârmauria. (D. J.) 

T H A L I T R O N , ( Mat. méd. ) ou feience 
des Chirurgiens. , fophia chirurgorum, celte 
plante eft de la clafte des c ruc i fè res de 
Tourne fo r t ; f o n a lka l i v o l a t i l f p o n t a n é 
eft allez v i f 8c affez abondant , à - p e u - p r è s 
au m ê m e d e g r é de t e m p é r a t u r e que dans 
les creffons au genre defquels les B o t a -
niftes rapportent le thalitron. Les vertus 
r ée l l e s de cette plante font fu f f i f amment 
d é t e r m i n é e s par ce que nous avons di t d% 
celles du c r e f f o n , voye\ C R E S S O N ; l à 
femence de thalitron eft cependant l a 
part ie de cette plante q u i eft la plus e m 
p l o y é e . C'eft un r e m è d e for t ufité à Par is , 
pa rmi le peuple , qu 'un gros de cette f e 
mence pris dans du b o u i l l o n ou dans d u 
v i n pour a r r ê t e r le cours de ventre. 

L e nom de fophia chirurgerum l u i a été 
d o n n é , parce qu 'on l 'a e m p l o y é au t re 
fois affez c o m m u n é m e n t dans le t r a i t e 
ment e x t é r i e u r des plaies 8c des u l c è r e s , 
qu 'on l 'a r e g a r d é e comme un dé te r f i f , un 
cicatrifant a f f u r é , 8c que f o n ufage i n t é 
r ieur a été r e c o m m a n d é contre ces m a l a 
dies externes à t i t re de v u l n é r a i r e , &c. 
cet ufage du thalitron eft abfolument v i e i l 
l i , 8c doi t ê t r e vra i femblablement peu 
r e g r e t t é , (b) 

T H A L I E , f. f. fMithol.J mere des 
dieux pal ices , une des g râces 8c des neuf 
mufes , dont le nom fignifie la ftorijfante, 
de Cx Au , je Jleuris. O n la fait p r é f i d e r à 
la c o m é d i e 8c à la peinture n a ï v e dts 
m œ u r s 8c des ridicules qu 'on expofe au 
t h é â t r e . 

Des jeux innocens de Thalie 
L'amufant fpedacle e'talé, 
Des hommes montre la folie; 
Aux ris le vice eft immolé; 
La fureur du jeu , l'imprudence 9 

Le faux-javoir & l'arrogance 
Y font percés de mille traits ; 
Là le mifantrope bijarre, 
Le jaloux , l'impofteur , l'avare, 
Rougiffent de voir leurs portraits. 

On repréfente Thalie , appuyée contre 
une co lonne , 8c tenant u n mafque de l a 
main droi te . (D. J.) 
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ITT A L L O , f. f. ( Mithol) c'eft , félon 

Hyg ' in , c. clxxxiij. une des heures, f i l le 
de Jupiter 8c de Thémis ; Paufanias dans 
fon voyage de Béotie , l'appelle Thalloté; 
mais la Thallo dont parle Clément d'Ale
xandrie , Protrept. /. / . 8c qu ' i l joint aux 
Parques, au Peft in &. à la déeffe Auxo , 
n'eft point une heure : c'eft plutôt la déeftè 
de la germination , comme Auxo eft la 
déefTe de l'accroifTernent. (D. J.) 

T H A L L O P H O R E S , f. m. ( Antiq. 
&req.) êa. A*ç>oro< ; on nommoit ainfi chez 
Ses Athéniens, les vieillards 8c les vieilles 
femmes qui porfoient des rameaux d 'o l i 
vier dans leurs mains à la procefîion de la 
fête des Panathénées. Potter. Archœol. grœc. 
t. I.p. 421. (D. J.) 

T H A L P U S A ou T H E L P U S A , (Géog. 
anc. ) vi l le êc petite contrée de l 'Arcadie, 
félon Paufanias , liv. VlII 8c Pline , liv. 
IV- ch. vj. Le pere Hardouin dit que 
c'eft la Delphufia d'Etienne le géogra
phe , 8c cela paroît t rès-vraifembîable . 
(D. J.) 

T H A L U D A , (Géog. anc.) fleuve de la 
Mauritanie tingitaner P t o l o m é e , /. IV. c. 
j . place fon embouchure fur la côte de 
l 'Océan i bé r i que , entre Jagath 8c le p ro
montoire Oleaftrum ; c'eft le Tamuida des 
Hiodernes. (D.J.) 

Ï H A L U D E , (Géog. mod.) petite vi l le 
d 'Af ïe , dans les états du roi de Maroc , au 
royaume de Fez,'dans la province d 'Err i f , 
fu r une rivière , à deux milles de la M é 
diterranée. (D. J.) 

T H A L Y S I E S , t. f. p l . (Antiq. greque.) 
fêtes 8c facrifices que les labou

reurs célébroient dans l 'At t ique , en l 'hon
neur de Cérès &c de Bacchus, pour l 'heu
reux fuccès de leurs moifîbns 8c de leurs 
vendanges. Voye-[ fur l'origine 8c les cé ré 
monies de cette f ê t e , Potter , Archceol. 
grete. tom. I. psg. 400. (D. J.) 

T H A M E S I S , (Géog. anc.) fleuve de la 
Grande-Bretagne , dont parle Céfar , /. V. 
6- xvîij. Ptolomée a fort bien connu cette 
r ivière ; c'eft laThamife. (D. J. ) 

T H A M I M A S A D E S , f. m. (Mithologie. ) 
divinité adorée par les Scythes ; ils la re-
préfentoient fous une figure moitié poi f -
fbn , 8c c'étoit un flmbole de la lune 8c 
de la mer. (D. J.) 

T H A 
T H A M I S E , L A , ( Géog. mod. ) l e l 

François écrivent à tort Tamife , r ivière 
d'Angleterre , la plus connfidérable de 
toute la Grande-Bretagne ; elle fe forme 
de deux r ivières , qu'on appelle Thame&c 
Ifis , qui fe joignent près de Dorchefter , 
dans Oxfordshire: de - l à elle coule à l ' e f t , 
féparant la province de Buckingham de 
Berkshire , Mide îefex d'avec Surrey, 8c 
EfTèx d'avec Kent. Dans fon cours elle 
paffe auprès de W i n d f o r , à Kingfton , à 
Londres , à Barking dans Effex , 8c à 
Gravefend dans Kent ; enfin elle fe dé 
charge dans la mer d'Allemagne.par une 
t rès-grande embouchure. 

C'eft la r ivière la plus avantageufe de 
l'Europe pour la navigation. Son courant 
eft a i f é , fes marées font commodes 5 8c 
fon eau fe purifiant par la fermentatioa 
dans les voyages de long cours ; devient 
bonne à boire quand on en a le plus 
de befoin : c'eft à cette r ivière qu'eft 
due la grandeur 8c l'opulence de Lofl-* 
dres. N 

Quelle incomparable puijance 
Fait fleurir fa gloire au-dehors ? 
Quel amas d'immenfes tréfors 
Dans fon fein nourrit l'abondance? 
La Thamife , reine des eaux, 
Voit fes innombrables vaiffeaux 
Porter fa loi dans les deux ondes , 
Et forcer jufqu'aux dieux des maQ, 
D'enrichir fes rives fécondes, 
Des tributs de tout l'univers, 

La marée monte jufqu'à cent milles de
puis l'embouchure de ce f leuve, c ' e f t - à -
dire environ vingt milles plus haut que 
Londres. I l y a plus de trente mil le ma
telots qui fubfîf tent du commerce de cette 
feule rivière , 8c Londres éprouve cha
que jour les avantages infinis qu'elle l u i 
procure. 
^ Sur un refus que cette capitale avoit 

fait à Jacques I du prê t d'une groffe f o m -
me ce ro i p iqué , menaça le maire 8c 
les échevins de s'éloigner de leur v i l le , 
8c de tranfporter dans un autre l ieu les 
archives du royaume , ainfi que toutes les 
cours de juftice. « Sire répond i t le maire, 
» votre majefté fera ce qu ' i l l u i plaira, 8c 

» Londres 



T H A 
» Londres l u i fera toujours foumi fe ; une 
» feu le chofe nous c o n f o l e , c 'eft que vo t re 
» raajefté ne f au ro i t transporter la Tkamife 
» avec el le » . 

L e chevalier D e r h a m a fai t à la louange de 
cette r i v i è r e un t r è s - b e a u morceau de p o é -
l i e , q u ' o n peut v o i r dans fes ouvrages 5 i l 
commence par le vers fu ivan t . 

Thames, the mqjtlov'd ofall the Océan" s 
fons, 8cc.~ 

M. Thompfon parle aufîl,de la Thamife 
en ces termes magnifiques : « Bel le Tha-. 
» mife, varie , douce , p ro fonde , &c m a -
» jef tueufe reine des fleuves , t u fus d e f -
» t i née à fac i l i te r t o n premier r e f fo r t , le 
» commerce! c 'eft f u r tes bords q u ' o n v o i t 
» s ' é l ever une fou le de ma t s , femblables 
» à une f o r ê t dans l 'h iver ; les ancres fe 
» l è v e n t , les voiles fe g u i n d e n t , l e na-
» v i r e s ' é b r a n l e ; la f p l e n d i d e berge v o -
» guant t o u t - a u t o u r , é t e n d fes rames f e m -
» blables à des ailes ; les cris du d é p a r t fe 
» r é p a n d e n t 8 c f o n t r é t e n t i r la r ive ; le va i f -
» feau f e n d les ondes 8e va por te r au- lo in la 
» g lo i re ê T l e tonnerre b r i t ann ique ».(Le 
chevalier DE J AU COURT.) 

T H A M M U Z , (Cdlend. des anc. Hé
breux.) n o m d 'un mois des H é b r e u x . Voy. 
T À M U S . 

T H A M N A , ( Géog. facrée. ) v i l l e dont 
parle l 'Ec r i t u r e . ï i f emble qu 'e l le fait trois 
villes.de ce nom,mais toutesles trois paro i f -
f ê n t ê t r e la m ê m e q u i é to i t d a n s î a P a l e f T î n e , 
f u r le chemin de J é r u f a l e m k D i o f p o l i s . 
CD. J.) 

T H A N E , f. m . ( Hift. mod. ) e f i le n o m 
d 'une d ign i t é p a r m i les anciens A n g l o -
Saxons. Voy. N O B L E S S E . 

Skene d i t que l a d i g n i t é de ihane é to i t 
é g a l e autrefois à celle de fils d ' un comte ; 
mais Cambden p r é t e n d que les thanes n ' é -
to ient t i rés que re la t ivement aux charges 
don t ils é t o i e n t r e v ê t u s . 

. I l y avoi t deux fortes de thanes , f avo i r les 
thanes du r o i & les thanes ordinaires : les pre
miers é t o i e n t des cour t i f àns ou des off iciers 
f e rvan t à la cour des rois ang lo - ' axons , 8e 
p o f f é d a n t des fiefs qu i re levoient i m m é 
diatement d u r o i ; de forte que dans le 
g rand cadafire d 'Angle te r re , ils f o n t ap-

Tome XXXIII. 
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pelés i n d i f f é r e m m e n t thanes 8e officiers d u 
r o i , thani & fervientcs régis. 

Peu de temps a p r è s que les Normands 
eurent fa i t la c o n q u ê t e de l 'Ang le te r re , 
le n o m de thanes fut a b o l i , 8e r e m p l a c é 
par ce lu i de barons d u r o i , barones régis. 
Voyez B A R O N . 

L ' o r i g i n e des thanes e f l r a p p o r t é e au 
r o i C a n u t , q u i ayant c o m p o f é fa garde 
de l a p r inc ipa le n o b l e f l ê danoife , au 
nombre de 3000 hommes, 8e les ayant ar
més de haches 8e de fabres à p o i g n é e d o r é e , 
les appela thing-litt, des deux mots da 
nois , thein , corps de noble f fe , 8e lith, 
ordre de batai l le . 

Les thanes ordinaires , thani minores , 
é t o i e n t les feigneurs des terres , q u i avoient 
la j u r i d i c t i o n p a r t i c u l i è r e dans l ' é t e n d u e 
de leurs f e igneur ies , 8e rendoient l a j u f -

| tice à leurs, fujets 8e tenanciers. Voyez S E I 

G N E U R S & M A N O I R . 

Ces deux fortes de thanes c h a n g è r e n t 
l eu r n o m en ce lu i de barons, 8e G 'ef tpour 
cela que que leurs ju r id ic t ions s 'appel
lent encore au jourd 'hu i courr de barons. 
Voyez C O U R & B A R O N . 

Dans les anciens auteurs 8e dans les v i e i l 
les chartes , le nom de thane fignifie u n 
noble, quelquefois u n vajfal libre, 8c f o u 
vent u n magiftrat. 

Terres des thanes , é t o i e n t celles dont 
les rqjsSaxons avoient inver t i leurs officiers,. 

T H A N E T , ( Geog. mod,) en l a t i n The-
nos ou Thanatos dans S o l i n , î le d 'Angle-* 
terre dans la part ie feptentr ionale d u 
c o m t é de K e n t , dont el le fai t part ie , à 
quinze mil les de l 'embouchure de la T h a 
mi fe , au levant . E l l e eft f o r m é e par l a 
Stour en fe d é c h a r g e a n t dans l ' O c é a n par 
deux embouchures ; elle a 8 milles de 
longueur f u r 6 de l a rgeur , 8e contient d i x 
paroifies ou hameaux. Stonar q u i e f l u n 
po r t de m e r , efi: f on chef - l i eu . L a terre 
de cette î l e eft toute de marne blanche ; 
8c abonde en f roment . Ce f u t dans cette 
î le que le moine A u g u f r i n , depuis arche
v ê q u e de Can to rbe fy , aborda l o r f q u ' i l 
v i n t annoncer l ' E v a f î g i l e aux Bretons : 
les Saxons y defcendirent aufîi quand ils 
s ' e m p a r è r e n t d'une part ie de l 'Ang le t e r r e . 
( D . J . ) 

T H A N N , " ( Géog. mod. ) b o u r g , p l u t ô t 
C e 
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que \ i l t e ce France , daui la Haute-Alfa-
ce , Çc le c l u r - i b u d'un baiilage ; c'eft 
auprès de ce bourgque commence ia mon
tagne de Vofgs , qui t 'é tend j;;fque vers 
V eiiièniboprg. (D. J. ) 

T H APS A Q U E , ( Géog. anc. ) Thapfacus 
ou Thapfacum , v i l le de Syrie , fur l ' E u 
phrate , ou l'en parlent ce fleuve pour 
venir de la Méfopotamie dans l 'Arabie 
déferte , & pour aller de l 'Arabie déferte 
dans la Méfopotamie . Elle n'étoit pas loin 
de l'embouchure du Chaboras dans l ' E u 
phrate; les anciens en ont beaucoup par
lé, l i paroît par la route que tenoient 
le? rois d 'Affyrie en venant vers la Pales
tine , qu'ils dévoient pafler l'Euphrate à 
Thapfaque. 

Tous les anciens géographes ne s'accor
dent pas à mettre cette vi l le dans la Sy
rie. Ptolomée , liv. V ch. xi::, la marque 
dans l 'Arabie déferte , mais aux contins 
de la Syrie. Pline , liv. V. ch. xxiv. 8t 
Etienne le géographe ia mettent dans la 
Syrie. Ce dernier dit qu'elle fut bâtie par 
Séleucus : cela ne fe peut pas, du moins 
n'en j e t a - t - i l pas les fondemens ; i l put 
la réparer ou l'orner. Ce qu ' i l y a de cer
tain , c'eft que Thapfaque fubfîftoit long
temps avant Séleucus. Xénophon , de Ciri 
exped. l i v . I . pag. 150. nous apprend que 
cette vil le étoit grande & opulente du 
temps de Cyrus. C'eft à Thapfaque, félon 
Arr ien , /. >. pag. 116. 8c liv. III. p. 168. 

•que Darius paffa l 'Euphrate, foit lor fqu ' i l 
marcha contre Alexandre , foit dans fa 
f u i t e , après qu ' i l eût été vaincu. ( D . J.) 

THAPS1A , f. f. (Hift. nat. Botan. anc. ) 
les anciens ont décrit fous le nom de thap~ 

fia , outre la racine vénéneufe que nous 
connoiflbns, trois autres plantes fort d i f 
fé ren tes ; favoir le bois de Lycie qui teint 
en jaune , la racine de Scythie , qui eft 
notre régliffe 8c la luteola, qui eft notre 
gaude ; le mot grec thapfos f ignifie une 
couleur jaune-pâle, 8c s'applique indif fé
remment à une chofe qui eft telle en elle-
même ou par artifice. (D. J.) 

Entre les huit efpeces de ce genre de 
plante comptées par Tournefort , nous 
décrirons la plus cultivée par les curieux, 
thcpfa , feu tvrbîth garganicum , femine 
h i i f f ^ f l . R . H . i i ^ 
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Cette plante eft haute de deux cmtroi l 

piés ; fa tige 8c les feuilles font férulacées ; 
fes fleurs font en fes fommites difpofées en 
ombelles ou parafols, comme celles de 
l 'anet, de couleur jaune ; chacune de ces 
fleurs eft ordinairement à cinq pétales 
difpofés en rofe vers l 'extrémité du calice : 
lorfque cette fleur eft paffée , ce calice 
devient un frui t compofé de deux graines 
longues, grifes, canelees fur le dos, en 
vironnées d'ime grande bordure aplatie 
en feuillet , 8c echancrée ordinairement 
par les deux bouts : fa racine eft moyen
nement greffe , longue , chevelue en fa 
partie fupér ieure , de couleur gr i fe-blan-
chà t r e , 8c quelquefois noirâtre en-dehors, 
empreinte d'un fuc laiteux t r è s -âc re , cor-
rolîf 8c amer. Cette plante croît aux lieux 
montagneux : on fait fécher fa racine pour 
la conferver, après en avoir été le c œ u r ; 
elle a à -peu -p rè s la même figure que celle 
du véri table turbith , mais elie eft plus 
l é g è r e , plus blanche, 8c beaucoup plus 
âcre. E l le excite des convulfions t r è s -
dangereufes, qu'on ne peut appaifer, dit 
Cluftus, que par les acides- 8c l 'huile ; 
aufîi eft-elle bannie de la médecine ; mais 
les racines de quelaues autres efpeces de 
thapft ne font pas f i redoutables. (D. J ) 

THAPSOS , f m. ( Hiftoire nat. Botan. 
anc.) nom d o n n é par les anciens à une 
efpece de bois d'un j aune -pâ le , dont ils 
fe fervoient pour la teinture de leurs 
laines. 

Quelques favans ont imaginé , fans au
cune bonne raifon , que thapfos 8c thapjïa 
étoient une même plante : cependant le 
thapfia étoit une plante dont la racine paf-
foit pour v é n é n e u f e , 8c le thapfos étoit un , 
arbre dont le bo is , je ne dis pas la raci
ne , mais le bois du tronc 8c les groffes 
branches, fervoient à la teinture ; comme 
la couleur naturelle de ce bois étoit d'un 
j aune-pâ le 8c l i v ide , i l devint un e m b l è 
me de la m o r t , 8c quelques écrivains 
grecs employèrent le mot thapfos pour un 
nom de la couleur des corps morts. I l eft 
vraifemblable que thapfos étoit le bois du 
lyc ium, dont les peuples de Crè te fe fer
voient alors pour teindre les étoffesen jau
ne. Diofcoride nous dit que de fon temps 
on l 'employoit aufE pour teindre les che-
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de cette cou l eu r , 8e pour les rendre » 

d 'un b l o n d d o r é que les Grecs g o ù t o i e n t 
beaucoup. ( D. J.) 

THAPSUMf. m . (Hift. nat. Botan. anc.) 
n o m que les anciens auteurs romains ont 
d o n n é au verbafcum , en f r a n ç o i s molaine 
o u bouillon blanc ; mais comme i l y avoi t 
p luf ieurs autres plantes dont les noms ap
prochaient de ce lui de thapfum , en t r ' au -
tres le thapjïa, o n jugea n é c e f l à i r e d'a
jou ter une é p i t h e t e au thapfum pris pour 
le verbafcum, 8c on l 'appela ihapfuni bar-
batum. 

Les Grecs e m p l o y è r e n t le mot thavjon 
ou thapfos pour le bois d 'un arbre qu i t e i -
gno i t en j a u n e , a inf i que pour dés igner 
l a couleur jaune. L e geniftella tincloria , 
en f ranço i s fpargelle , f u t a p p e l é thapfum , 
parce que fes fleurs font jaunes. L e verbaj-
eum eut aufî i .ce nom par la m ê m e r a i f o n , 
8c les fleurs de ces deux plantes fervoient 
é g a l e m e n t à te indre les cheveux en b l o n d 
d o r é . L ' é p i t h e t e barbatum v ient p e u t - ê t r e 
des feuilles qui fon t couvertes d 'un duvet 
cotoneux , dont elles paro i f fen t comme 
barbues. (D. J.) 

T H A P S U S , ( Géogr. anc. ) v i l l e de l ' A 
f r i q u e propre . P t o l o m é e , /. IV. c. viij. en 
fa i t une v i l l e mari t ime au m i d i de la p e 
ti te Leptis . Dans la table de Peu t inge r , 
Ihapfus eft m a r q u é e à hu i t mi l les de la 
peti te Leptis . Strabon écr i t de deux façons 
le nom de cette v i l l e . Dans u n endroi t i l 
d i t Yf./»af ®->.4><i j ad Thapfo , 8c plus bas, 
a p r è s avoir p a r l é d ' A d r y m e ou Adrun ie t e , 
i l d i t : ura c-)«-W «r^Ai-r, deinde eft urbs 
Thapjus. Cette v i l l e é toi t t r è s - f o r t e ; 8c la 
guerre de C é f a r , 8c encore plus fa v i c 
toi re , rendi t la v i l l e de Thapfus fameufe. 
(D. J.) 

T H A R A Z , ( Géogr. mod. ) v i l l e des 
confins d u T û r q u e f t a n . Tous les habitans 
fon t mufulmans. Long, fu ivan t A b u l f e d a , 
£ 0 . 50. latitude feptentrionale , 44 . 25. 
( D.J. ) 

T H A R G É L I E S , f f . p l . (Antiq. gre
que. ) 'à--*™ , f ê tes que les A t h é n i e n s 
c é l e b r o i e n t en l 'honneur du S o l e i l , a u 
teur de tous les f rui ts de la terre. O n y 
f a i f o i t l ' exp ia t ion des crimes de tout le 
peuple , par un crime encore plus g r a n d , 
c ' e f t - à - d i r e , par le facrif ice barbare d 'un 
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homme 8c d'une femme , qu 'on avoit eu 
f o i n d 'engrai f fer auparavant à cet effet : 
l 'homme fe rvo i t . de v ic t ime expiatoire 
pour les hommes Se la femine pour fort 
fexe : on nommoi t ces vict imes ç>x?MK,i.f 
8C v.U-roLp <tei~ct. 

L a p r e m i è r e d é n o m i n a t i o n leur venoi t 
d 'un certain Pl iarmacos, q u i ancienne
ment avoit été l a p i d é pour avoir d é r o b é 
les vafes facrés de f t inés au culte d ' A p o l 
l o n , l a rc in dans leque l A c h i l l e l ' avo i t 
furpr i s . P e u t - ê t r e r egardo i t -on ces v i c 
times comme des m é d i c a m e n s , tp*?^*.*., 
propres à purger A t h è n e s de fes i n i 
qu i t é s . 

Ces vict imes por to ient des colliers de 
figues feches ; elles en avoient les mains 
garnies , 8c on les f r appo i t pendant l a 
marche avec des branches de figuier f a u 
vage , a p r è s quoi on les b r û l o i t , 8c o n 
je toi t leurs cendres dans la mer. Comme 
les figues entraient pour beaucoup, dans 
cette c é r é m o n i e cruelle , d e - l à v ien t l e 
nom ou l 'a i r qu 'on y jouo i t far la f lû te 
vtposlV,,, , de t«pcea\, figuier ; branche à.e fi
guier , comme q u i d i ro i t Vair des figuiers \ 
mais quant aux autres détai ls qu i concer
nent les thargélies , on peut conful te r 
Meur f iu s dans fes l eçons attiques /. lV 
8e dans fa gracia feriata. Voye\ aufî i P o t 
ter. Àrchœol. grczç. L il. c. xx. t. L pag. 
400. & fuiv. (D. J.) 

T H A ' R G E L I O N , f. m . (Calsnd. d'A
thènes.) mois a t t ique; on l ' appe lo i t , a in f i , 
parce que pendant ce m o i s , on c é l é b r o i t 
les fê tes du Solei l n o m m é e s thargélies. L e 
Sole i l l u i - m ê m e s'appeloit run - , 
comme q u i d i ro i t ^kp W y yv>v 4 «sr , le Soleil 
échauffant la terre. Le vafe dans lequel o n 
fa i fo i t cuire les p r é m i c e s des moiffons 8c 
des f ru i t s qu 'on o f f r o i t à ce d i e u , fe n o m 
moi t ^feipjth,'. L e mois thargélion r é p o n -
doi t au mois d ' a v r i l , f é l o n le P P é t a u ; 
c ' é to i t le o n z i è m e mois de l ' a n n é e a t h é 
nienne 8e i l avoit trente jours. (D. J.) 

T H A R S I S , ( Géog. facrée. ) l i eu m a r i 
t ime dont i l eft p a r l é en plufieurs endroits 
de l ' E c r i t u r e f a in te , f u r - t o u t à l ' é g a r d des 
navigations qu i f u r e n t faites fous le r è g n e 
de Salomon. Comme on ne trouve le n o m 
de ce l i e u dans aucun ancien g é o g r a p h e , 
les fa vans ignorent parfai tement fa f ï t u a -
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tion , malgré toutes leurs recherches pour 
la découvrir . 

Jofephe , à qui le vieux Teftament étoit 
connu , a fu iv i la tradition de fon temps, 
qui expliquoit Tharfis parla merde Tharfe. 
L' idée des navigations de Salomon étoit 
déjà entièrement perdue : on favoit bien 
qu'elle s'étoit faite , mais on ne favoit 
pas où. D'ailleurs Jofephe , auteur peu 
exact , & d'un jugement borné , pour ne 
r ien dire de plus, confond pe rpé tue l l e 
ment lés marchandifes d'Ophire &. de 
Thir T. S; Strabon, Pline , & les autres 
géographes eufTent connu l'endroit nom
mé TkvCn dans l 'Ecr i ture , nous faurions 
à quoi nous en tenir ; mais faute de guide, 
tous les commentateurs de l 'Ecriture s'ac
cordent f i peu dans leurs opinions conjec
turales , qu'on ne fait laquelle préférer . 

Les uns , comme le paraphrase chal-
daïque , S. J é r ô m e & plufieurs modernes, 
ont pris avec les feptante , Tharfis pour la 
mer en général. A i n f i ils ont entendu par 
vaiffeau de Tharfis tous ceux qui voguent 
fu r la mer quelle qu'elle foit ; c'eft une idée 
commode, & qui mettroit à l'aife , s'il 
n 'étoi t confiant par plufieurs paffages que 
l 'Ecriture entend par Tharfis un lieu par
ticulier , riche en argent, en mines , &c. 
E n effet , fî par ce terme de vaiffeaux de 
Tharfis on devoit entendre vaiffeau de la 

^rner , tous ceux qui voguent fu r la mer 
quelle qu'elle f o i t , mer E g é e , mer Adria
tique , mer Noire , feront des vaiffeaux 
de Tharfis ; & quelque part qu'ils ai l lent , 
foi t du côté de l'orient ou de l'occident, ils 
feront toujours cenfés aller à Tharfis , ce 
qui feroit de la dern iè re abfurdi té . I l 
ré fu l te donc que l 'Ecriture appelle vaif
feaux de Tharfis , des vaiffeaux qui d é 
voient aller à Tharfis , ainfi que la flotte 
d 'Ophir alloit à Ophir . 

.Plufieurs commentateurs ont cherché 
Tharfis en Afrique , Boçhart dans les 
Indes, & M . le Grand en* Arabie. Enf in 
quelques modernes ont cru que Tharfis 
devoit ê t re p lutôt dans la B é t i q u e , c 'eft-
à - d i r e , dans l'Andalottfie , ou près du 
détroi t de Gibraltar. Cette dern ière 
opinion eft celle de toutes qui paroî t la 
plus raifonnée. 

Les Phéniciens ayant une colonie à 
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Carthage , pouffèrent a ifément leur navi
gation jufqu'au détroit de Gibraltar , ok 
ils eurent des établif îemens confidérables j 
ils fortirent du dé t ro i t , & furent les fon
dateurs de Cadix. Ils bâ t i rent Tartcffus , 
&. y élevèrent un temple en l'honneur 
d'Hercule. Le géographe nomme trois 
Tarteffes, toutes trois dans la Bétique ; 
l'une , f avo i r , Carteïa , dans la baie de 
Gibraltar ; l'autre Gardir ou Gades, au 
golfe de Cadix ; & l'ancienne Tarteffus , 
fondée par les Phéniciens à l'embouchure 
du Guadalquivir, entre les deux forties 
de ce fleure ; c'eft dans cette troifieme 
Tartefie que les premiers Phéniciens cora-
m e r ç o i e n t , & c'eft celle qui paroî t ê t re 
la Tharfis de l 'Ecr i ture , & qui pofîedoit 
des riche fies immenfes, comme i l paroî t 
par un paffage d'Ariftote dans fon l ivre 
des merveilles. On d i t , rappor te - t - i l , que 
les premiers Phéniciens qui navigerent k 
Tarteffus, y changèrent l 'huile & autres 
ordures qu'ils portoient fur leurs vaiffeaux, 
contre de l 'argent , en telle quant i té que 
leurs navires ne pouvoient p r e f q u e î e con
tenir. Si donc l 'on joint la r ichefîè du 
pays à la fituation, & au commerce qu'y 
faifoient les Tyr i ens , on aura moins de 
peine à regarder Tarteffus pour la Tiiarfis 
de l 'Ecriture. Ajoutez ce paf îàge d'Eufebe, 
<t>afiwt t£ T»S" \>y.fis Jharfis ex quo Iberi, 
Tarfis de qui font venus les Ibér iens ou 
les Efpagnols. 

Dès le temps de J o f u é les Phénic iens 
étoient pafïes en Afrique. Des vaiffeaux 
qui rafoient la côte de Phénic ie , & e n -
fuite celle de Cilicie , arrivoient a i fément 
à l ' î le de Candie, &. aux autres îles qu i 
font au midi de la M o r é e , d e - l à ils ne 
perdoient point la vue des terres pour c ô 
toyer la Grèce , la côte mér id ionale d ' I 
talie & celle de Sicile ; à la pointe occi 
dentale de Sicile , ils touchoient prefque 
aux côtes d 'Af r ique , où étoit leur colonie 
de Carthage. D e - l à en fuivant cette c ô 
te ils trouvoient le détroit de Gibraltar ; 
je ne .dis rien ici qui ne foit conforme aux 
témoignages de l 'antiquité , & à la plus 
faine géographie . Ce voyage de Cilicie , 
de Chartage & du d é t r o i t , a pu ê t re ap
pe l é le voyage de Tharfis, parce que Thar

fis étoit le premier terme : de m ê m e nous 
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appelons voyage du Levant , « n voyage 
q u i s ' é t e n d quelquefois j u f q u ' à la Perte ; 
& , voyage des Indes , u n voyage q u i s ' é 
t e n d j u f q u ' a u T o n q u i n 6c à la Chine . O n 
n e do i t donc pas s ' é t o n n e r fî quelques 
anciens par Tharfis on t entendu les 
environs de Tharfes , d'autres Carthage , 
d'autres l ' A f r i q u e , fans d é f i g n e r quel le 
par t ie de l ' A f r i q u e . 

A l ' é g a r d de Tharfis en E fpagne , la 
d i f f é r e n c e q u ' i l y a entre ce n o m 6c ce lu i 
de T a r t e f î î i s , ne do i t p o i n t fa i re de p e i 
ne ; car les P h é n i c i e n s peuvent avoi r 
c h a n g é le p remier tient, c ' e f t - à - d i r e 
Vs en î , comme on a d i t YAturie pour 
VAffyrie , l a Satanée p o u r le pays de Ba-
tah : p e u t - ê t r e auf f i n ' on t - i l s r i e n c h a n g é 
à ce nom. P o l y b e rappor tant les c o n d i 
tions d 'un t r a i t é fa i t entre les Romains 8c 
les Carthaginois , d i t : i l ne fera p o i n t 
permis aux Romains de fa i re des prifes 
a u - d e l à de M a f t i a 8c de T a r f e ï u m , n i 
d ' y b â t i r jdes vi l les , ta^mv , Tarfeïum , 
f é l o n E t ienne le g é o g r a p h e eft une v i l l e 
a u p r è s des colonnes d 'Hercu le . L e nom 
de Tharfis eft b i e n reconnoifTable en ce 
l u i de Tharfeïum. Auf l î Goropius , Hif-
pan. I. V VI. VIL Grot ius , in m . Reg. 
c. x. v. 28. P ineda , de rébus Salora. I. IV. 
c. xiv. 8c Bochart , Phaleg. 1. III. c. vij. 
n 'on t - i l s fa i t aucune d i f f i cu l té d 'af furer 
que c 'é to i t le m ê m e jnom , 8c le m ê m e 
l i e u . 

I l n'eft: pas douteux qu 'on ne t r o u v â t 
dans l a B é t i q u e les marchandifes dont i l 
e f l d i t que l a f lot te de Tharfis fe char-
geoi t en revenant. Ces marchandifes 
é t o i e n t de l 'argent en maffe ou en l a m e , 
l a c h r y f o l i t e , de l ' i v o i r e , des f i n g e s , des 
perroquets ; 8c des efclaves é t h i o p i e n s . L a 
B é t i q u e p r o d u i f o i t de l ' a rgenS , comme 
nous avons v u , 8c comme elle avoi t , 
f é l o n P l i n e , des chryfol i tes du poids de 
douze l i v r e s , o n v o i t b i e n qu 'e l le ne de 
v o i t pas ê t r e f t é r i l e de cette fo r te de 
pierres. 

Les P h é n i c i e n s avoient des é t a b l i f f e -
tnens a u - d e l à d u dé t ro i t de l a N i g r i t i e . 
l i s é t o i e n t f u r les flottes de Salomon 5 ils 
f avo ien t b i e n comment l u i procurer de 
l ' i v o i r e , des finges , de n è g r e s , 8c des 
perroquets . L a c ô t e occidentale d ' A f r i q u e 
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ne manque p o i n t de tout ce îa , 8c i l n 'e f t 
pas n é c e f f a i r e d 'a l ler b i e n l o i n , n i j u f 
qu 'au co in de la G u i n é e , pou r en t r o u 
ver ; encore moins de fa i re le tour 
de l ' A f r i q u e . Les P h é n i c i e n s de la B é t i 
que avoient f o i n de fe f o u r n i r d 'une 
marchandife qu' i ls v o y o i e n î que la f lo t te 
c o m b i n é e de Hi ra ra & de Salomon e m -
por to i t avec p l a i f i r ; 8c le terme de trois 
ans, q u i s ' écoulo i t d ' un voyage à l 'autre , 
é to i t b i en affez l o n g pour les amaffer au 
l i eu o ù la f lo t te a b o r d o i t , fans qu 'e l le e û t 
la peine de les al ler chercher ailleurs q u ' à 
Tharfis. 

D ' a p r è s cette hypothefe , on pou r ro i t 
p e u t - ê t r e conci l ier tous les paffages de 
l 'Ec r i t u r e f u r Tharfis , avec les p r o p o l i -
tions fuivantes. • 

11 n 'y avoi t qu 'une Tharfis p roprement 
di te , que l ' o n connut d 'abord ; f avo i r 
Tharfes 8c les environs , connus enfui te 
fous le n o m de Cilicie. 

Les P h é n i c i e n s vers le temps de J o f u é , 
ayant fa i t des é t a b l i f f e m e n s en A f r i q u e , 
leurs vaiffeaux f r é q u e n t è r e n t le po r t de 
Carthage. 

Cette navigat ion les mena p e u - à - p e u 
vers le d é t r o i t de G i b r a l t a r , 8c leur fit 
d é c o u v r i r le pays de Tharfis en E f p a g n e ; 
c 'eft de cette Tharfis , du dé t ro i t ou des 
envi rons , que Salomon t i ro i t tant d'argent, 
d ' i v o i r e , &c. 

L a Tharfis d 'Ho lo fe rne eft la Tharfis de 
C i l i c i e , & ne peut ê t r e l ' A r a b i e . C 'ef t auf f i 
celle d u pfeaume , o ù i l eft p a r l é des rois 
de Tharfis 8c des î les . 

Pour a l ler à Tharfis , on s 'embarquoit 
à J o p p é , comme Jonas , ou à T y r f u r 
les v a i f î è a u x des marchands dont par le 
Ê z é c h i e l . 

Les p a f î a g e s que l ' o n cite du l i v r e des 
rois 8c das Paralipomenes , pour en c o n 
clure que la f lot te de Tharfis par ta i t d ' A -
fiongaber, ne le d i fen t po in t ; 8c i l ef t 
plus na tu fe l 8c plus ra i fonnable d ' en ten
dre dans les paroles m ê m e s de l ' E c r i t u r e , 
une d i f t i n c l i o n r é e l l e entre ces deux v o y a 
ges , que de donner l i eu à une con t rad ic 
t i o n dont on ne fa i t comment f o r t i r . (Le 
chevalier DE J AU COURT.) 

T H A R T A C , f. m . ( Critique facrée. ) 
n o m d'une idole qu 'adoroient les H é -
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v é e n s , IV Rois , xvij. 31. El le eft repf é -
fer.tée fous la forme d'an homme à tète 
d'-ip.a , tenant un petit bâton à la main. 
[D.J.) 

T H A S E , {Géog.. anc.) île de la mer 
Egée , fur la côte de la Thrace , à l ' op-
pofite de l'embouchure du fleuve Neftus. 
La plupart des géographes écrivent ïha-
fus ; mais Polybe & Etienne le géogra 
phe , difent lhajjbs , 8c Pline Thafus. 

ThafTus fils d 'Agenor, ro i des P h é n i 
ciens, paffe pour avoir peuplé cette î le , 
8e pour y avoir demeuré plufieurs an
nées : i l l u i donna fon nom. L'î le fut en-
fuite augmentée d'une nouvelle colonie 
greque , qu'on y avoit menée ae raros 5 
ce qui la rendit confidérable entre les au
tres îles fi tuées dans la*mer Egée ; mais 
elle ne continua guère de jouir de cette 
heureufe pofition : elle tomba fous la 
domination des Cériniens8c des Entriens. 
Ces peuples s'y étoient rendus de la 
Thrace , ou des confins de l 'Afie . A la r n 
les Athéniens fe rendirent les maîtres de 
lhafe 5 ils la dépouil lèrent ent ièrement 
de fa l i b e r t é , en défarmerent les haV 
bilans , & pour les tenir plus a i fé
ment dans la fujétion , ils les accablèrent 
de continuels impôts. 

Les Athéniens en furent dépofTedés par 
les M a c é d o n i e n s , 8c ceux-ci par ies R o 
mains, 'lhafe effuya depuis le gouverne
ment tyrannique de plufieurs ufurpateurs, 
8c finalement elle fu t contrainte de fuivre 
îe fort de l'empire de Conflantinople, & 
de fubir le joug de la domination turque. 
Mahomet I I s'en empara dès l'an 1453 '•> 
elle fut traitée d'abord avec la dern ière 
rigueur ; mais dans la fuite , les Turcs 
m ê m e y établirent un négoce ; ce qui y 
attira de rechef de nouveaux habitans. 

Cette î le contient aujourd'hui trois 
bourgs a/îèz p e u p l é s , 8c mis par des for
tifications en état de défenfe. On donne 
m ê m e au plus grand de «es bourgs le nom 
de ville de Thc/b. Les deux autres bourgs 
retiennent en quelque manière leurs an
ciens noms ; l 'un eft appelé Ogygia ou 
Ci'i, l'autre Etira , ou Tyrra. Le com
merce y attire des é t r a n g e r s , Se plufieurs 
bàt imens dans le p*ort 5 i l en yient fu r - t ou t 
de Conftamûnople 
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' Le terroir de cette île abonde en toutes 
chofes néceifaires à la vie ; les fruits par
ticulièrement font délicieux ; 8c elle a un 
excellent v ignoble , célèbre déjà dès le 
temps de Varron ; Virg i le , Géorg. L II. 
v. $1 en parle ainfi : 

Sunt Thafiœ vîtes , funt & Maraotides 
albo'. 

Finguibus ha terris habiles , levioribus 
illa. 

Cette île a encore des mines d'or 8e 
d'argent , 8e des carrières d'un marbre 
très-fin. Pline remarque que ces mines 8e 
ces carrières rapportoient beaucoup dès 
le temps d'Alexandre le grand. Les em
pereurs ottomans ne les ont pas laifTées 
en friche ; Sélim I,.entre autres, 8e Soli
man I I en ont tiré un profit confidérable. 
Le fultan Amurath fit creufer avec fuccès 
dans la montagne qui eft vers le fepten-
trion de l 'île , vis-à-vis de celje de N e f f o : 
mais au bout de cinq mois, on difeontinua 
ce travail , parce que la veine étoit man-
q u é e , ou plutôt parce qu'on avoit perdu 
le fil. 

Les habitans de l 'île de lhafe avoient 
jadis fait une alliance étroite avec ceux 
de la vi l le d'Abdere , à defîèin de fe 
mettre à couvert des incurvions des Sar-

I rafins , 8e d'autres peuples barbares de 
l 'Afie ; mais ils les abandonnèren t dans 
les plus prefians befoins, lorfque ces bar
bares vinrent avec une armée ravager 
toute la côte méridionale de la Thrace. 
Après leur dépar t , ceux d'Abdere s'étant 
remis, penferent aux moyens de fe ven
ger des Thafiens qui avoient manqué à la 
foi p romife , de s'afîifler mutuellement ; 
ils a b o y è r e n t pour cet effet à l ' impour-
vu dans cette île , 8e firent tout leur pof
fible pour s'en rendre les maîtres. Les 
peuples voifins prirent part à cette guerre, 
8e ils obl igèrent les Thafiens à donner 
une fatisfaclion convenable aux habitans 
d'Abdere. 

Ihéagene é to i t 'de lhafe ; i l fu t fouvent 
couronné dans les jeux de la Grèce , 8e 
mérita des ftatues 8c«les honneurs héroï
ques dans fa patrie. U n de fes ennemis 
ayant voulu un jour inful ter une de fes 
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ftatues, v i n t de m u t l a f u f t i g e r par v e n - T p i o n , &. de Caton , eut le 
geance 5 comme fi T h é a g e n e en bronze . dé fa i t par Julius C é f a r , à 
e û t p u fen t i r cet a f f ront . L a ftatue é t an t 
t o m b é e t o u t - à - c o u p f u r cet î n f en fé , le 
tua f u r la place. Ses fils la c i t è r e n t en 
ju f t i ce , comme coupable de l a mor t 
d 'un homme , & le peuple de 'lhafe la 
condamna à ê t r e j e t é e dans la mer , f u i 
vant la l o i de D r a c o n , q u i veut que l ' on 
extermine ju fqu ' aux chofes i n a n i m é e s , 
q u i , fo i t en t o m b a n t , f o i t par quelque 
autre accident , ont cau fé l a mor t d 'un 
homme. 

Quelque temps a p r è s , ceux de Thafe 
ayant fou f î è r t une famine cau fée par la 
ftériiité de la fer re , e n v o y è r e n t conful ter 
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malheur d ' ê t r e 

par Juims L,eiar , à cette bata i l le 
qu 'on nomma la journée de Thafpe.' Cette 
v i l l e eft p r é f e n t e m e n t u n l i e u r u i n é , 
dans le royaume de Tunis , entre Souzet 
& E l faque . ( D. J. ) ' 

T H A T A , ( Géogr. mod. ) Dotes par les 
Al lemands , lotis dans la carte de la 
H o n g r i e de M . de L i f t e , en 1717 ; Tua 
dans celle de 1703 , &. c 'é toi t m i e u x , car 
les Hongrois é c r i v e n t Jhata 5 c 'eft une, 
petite v i l l e , au jourd 'hu i bourgade de 
H o n g r i e , entre Javar in & Grau . ( D. J. ) 

T H A U , f. m . ( Gramm. & Critique 
facrée. ) d e r n i è r e le t t re de l 'alphabet h é 
breu , q u i avoit d 'abord la forme d'une 

l 'oracle de Delphes : i l leur f u t r é p o n d u S efpece de po tence , avant que les Juifs 
que le r e m è d e à leurs maux é to i t de rap-
pe l l e r tous ceux qu' i ls avoient châffés 5 ce 
qu' i ls firent, mais fans en recevoir aucun 
foulagement. Ils d é p u t è r e n t donc une f é 
conde fois à Delphes , avec ordre de r e -
p r é f e n t e r à la Pyth ie qu'i ls avoient o b é i , 
& . que cependant la c o l è r e ' des dieux 
n ' é t o i t po in t ceffee : on d i t que la Py th ie 
leur r é p o n d i t par ce vers : 

Et votre Théagene eji-il compté pour rien V" 

Au milieu de leur embarras , il arriva 
que des p ê c h e u r s r e t r o u v è r e n t la ftatue 
perdue , en jetant leurs filets dans l a mer. 
O n la remit dans f o n ancienne place ; & 
dès ce moment le peuple de hafe r endi t 

fe f e rv i f f en t du c a r a c t è r e c h a l d a ï q u e , &. 
q u i d u temps de S. J é r ô m e , confervoi t 
encore cette figure dans l 'alphabet fama-
r i t a in . Dans la f u i t e , on l 'a un peu chan
gée , &. on l u i a d o n n é la forme T , qu 'e l le 
a en partie au jourd 'hu i -1 ; cette let tre t i r e 
f o n or igine d 'un mot h é b r e u , qu i fignifie 
marque , figne & c'eft par ces derniers 
mots .que les feptante ont t radui t le p a f -
fage d ' E z é c h i e l , ch. ix. 4. en difant : 
» mettez "une marque ( u n fgnal ) au 
» f r o n t de ceux qu i font dans la dou leu r , 
» & q u i g é m i f f e n t de v o i r toutes les abo-
» minations q u i fe f o n t dans la v i l l e v . 
{ D . J . ) 

T H A U , l'étang de, ( Géog. mod. ) é t a n g 
de France f u r les côtes de Languedoc j 

les honneurs divins à T h é a g e n e ; plufieurs cet é t a n g eft n o m m é Taurus par A v i e n u s , 
autres v i l l e s , fo i t greques , fo i t barbares, 
en firent autant. O n regarda T h é a g e n e 
comme une d i v i n i t é fecourable , Se les 
malades f u r - t o u t l u i adrefferent leurs 
v œ u x . ( Le chevalier DE J AU COURT ) 

T H A S I U S , ( Alithol. ) f u r n o m d ' H e r 
cule , pris de la v i l l e de Thafe , dans une 
îlé* de la m e r E g é e : les habitans de 
cette v i l l e honnoroient Hercule , comme 
leur dieu t u t é l a i r e , parce q u ' i l les avoit 
dé l ivrés de quelques tyrans dont ils 
é to i en t o p p r i m é s . D.J.) 

T H A S P E , ( Géog. anc J v i l l e de l ' A f r i 
que p ropre , dans la province p r o c o n f u - | 
laire. C ' e f t - l à o ù Juba a y a n t , pour a inf i j 
dire , r a n i m é lès reftes de la guerre c iv i l e 

&. Laterra par P l ine . I l s ' é tend prefque 
de l ' e f t à l ' o u e f t , env i ron douze bonnes 
lieues au m i d i du d iocè fe de M o n t p e l l i e r , 
& d'une partie de celui d 'Agde. O n l u i 
donne dans le pays les différens ' noms d'é
tang de Frontignan , de A'Jaguelone , & de 
Péraut, que l ' on emprunte des l ieux q u i 
fon t f u r les bords. Cet étano- fe d é b o u c h e 
dans le golfe de L y o n par le grau- de 
Palavas , ou p a f î â g e de Maguelone , & 
par le po r t de Ce t t e , où commence le 
canal de Languedoc. ( D. J. ) 

T H A U L A ' C H E , f f. ( Anc. mil. franc. ) 
forte d'armes des anciens f rançois , dont 
les unes é to i en t offensives en forme de 
hallebarde ou d ' é p i e u ; le? autres é t o i e n t 

en A f r i q u e , par les cor/ei ls de Julius S c i - 1 d u nombre des armes d é f e n f i y e s , &. é t o i e n t 



2o3 T H A 
des efpe«es de rondelles, ou petits bou 
cliers. ( D. J. ) 

THAUMACI, ( Geog. anc. ) v i l le de 
la Phthiotide , T i t e -L ive , /. XXXII. c. iv. 
dit qu'en partant de Pylse , 8e du golfe 
Maliacus, 8e panant par Lamia , on ' ren-
controit cette v i l le fur une éminence , 
tout près du défilé appelé Ca>le. 11 ajoute 
que cette v i l le dominoit fur une plaine 
d'une fi vafte é tendue que l 'on ne pouvoit 
en voir l ' ex t rémi té , &. que c'eft cette^ 
efpece de prodige qui étoit l 'origine du 
nom Thaumaci. Etienne le géographe 
p ré tend que ce fu t Thaumacus fon fonda
teur qui l u i donna fon nom ; ce feroit un 
fait difficile à vér i f ie r , ou du moins i l 
faudroit aller chercher des preuves dans 
des fiecles bien r e c u l é s , car cette vi l le 
fubf i f toi t déjà du temps d 'Homère , Mal. 
B. v. ji6. 

Qui verd Methonem & Thaumaciam 
habitabant. 

Pline, /. IV c. ix nomme aufli cette 
vi l le Thaumacia , 8c la met dans la M a -
gnéfie ; je ne fais fur quoi fondé. Phavorin, 
lexic. dit qu ' i l y avoit une v i l le nommée 
Thaumacia , dans la M a g n é f i e , & une 
autre de même nom fur le golfe M a l i a -
que 5 i l pourroit bien multiplier les êtres. 
Ce qu ' i l y a de certain , c'eft que la vi l le 
de Thaumaci de T i t ^ - L i v e , étoit dans les 
terres. (D. J. ) V 

T H A U M A N T I A D E , ( Mithol. ) la 
déefTe Iris fut ainfi nommée , foit parce 
qu'elle étoit fille de Thaumas 8c d 'E leé f re , 
fo i t du mot grec &*".u«Ç «. , j'admire, parce 
que les couleurs de fa belle robe excitent 
l 'admiration de tout le monde. ( D. J.) 

T H A U M A T R O T N , f. m. ( And. greq. ) 
mot grec qui fignifie la récompenfe 
qu'on donnoit à celui qui avoit fait voir 
quelque chofe de merveilleux au peuple; 
cette forte de libéralité de deniers fe p r é 
levait fur le montant de la fomme payée 
par ceux qui avoient afïïfté à ce fpeélacle . 
L e thaumatron revenoit au nicedum des 
jeux olympiques, 8c du c i rque , ck^ux 
brabeia , que l 'on donnoit aux acteurs de 
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t h é â t r e , aux baladins, 8c aux pantomimes. 
( D . J . ) 

T H A U M A T U R G E , f. m 8c f. ( Hijf. 
eccl. ) furnom que les catholiques ont 
donné à plufieurs faints, qui fe font r e n 
dus célèbres par le grand nombre 8c par 
l 'éclat de leurs miracles. 

Ce mot eft formé du grec Ô»UM« , mer
veille , 8c epyov , ouvrage. 

Saint Grégoire de Neo-Céfa rée , f u r -
nommé Thaumaturge, fu t difciple d ' O r i -
gène vers l'an 223 , 8c depuis évêque de 
Céfaréedans le royaume de Pont : i l aftifta 
en cette qua l i t é , au premier concile d 'An-
tioche, 8c à celui d ' E p h è f e , contre Paul 
de Saraofate. Saint Léon de Catanée fu t 
furnocnmé auffi Thaumaturge, i l v ivoi t 
dans le huit ième fiecle, 8c fon corps eft 
honoré encore aujourd'hui dans l 'églife 
de faint M a r t i n de Tours à Rome. Saint 
François de Paule , 8c S. François Xavier , 
font les grands Thaumaturges des fiecles 
derniers. Voyè\ MIRACLE. 

T H A U N , ( Géog. mod. ) petite vi l le , 
ou^pour mieux dire , bourg d'Allemagne 
dans le Palatinat, au comté de Spanheim , 
8c au confluent des rivières de Nalu 8c de 
Simmeren. (D. J.) 

T H E , f. m. ( Bot. exot. ) C'eft une pe 
tite feuille défTéchée , r o u l é e , d'un goût 
un peu amer légèrement aftr ingent, agréa
b l e , d'une douce odeur, qui approche de 
celle du foin nouveau 8c de la violette. 

L 'arbr i f lèau qui porte le thé, s'appelle chaa 
par C. B. P. 147. thea frutex, bont. eronimo 
affinis , arbor orientalis , nucifera , flore rofeo, 
Pluk. Phyt. mais cet arbrifTeau eft encore 
mieux défini par Kaempfer : thea frutex , 
folio cerafi, flore rofa> fûvejlris , fruélu uni-
cocco , bicocco , & ut plurimùm tricocco ; 
c'eft- à - d i r e , qu ' i l a la feuille de cerifier , 
la fleur femblable à la rofe des champs, 
8c que fon f rui t n'a qu'une , ou deux ,^5u 
tout au plus trois coques : les Chinois le 
nomment theh, les Japonois tsjaa, ou 
tsjanoki. 

Ce qu ' i l y a de plus commode dans une 
5 plante fi débitée , c'eft qu'elle n'occupe 
| point de terrain qui puifie fervir à d 'au-
5 t r è s ; ordinairement on en fait les bordures 
jj des champs de^Èflé , ou de riz , 8c les en-
* droits les plus flériles font ceux où elle 

y ient 
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v i e n t le mieux ; e l le c ro î t l e n t e m e n t , 8e 
s ' é lève à la hauteur d'une braffe», 8c que l 
que chofe de plus ; fa racine efi: noire , 
l i g n e u f e , 8c jette i r r é g u l i è r e m e n t fes b r an -
•ches ; l a t ige en fa i t de m ê m e de fes r a 
m e a u x , 8c de fes re je tons ; i l arr ive a l lez 1 

fouven t q u ' o n vo i t f o r t i r enfemble du 
m ê m e tronc , plufieurs tiges f i fe r rées l 'une 
contre l 'autre , 8c q u i forment une efpece 
•de b u i f f o n f i é p a i s , que ceux q u i n 'y r e 
gardent pas d'affez p r è s , croient que c'eft 
u n m ê m e a r b r i f î ê a u ; au- l ieu que cela v ient 
de ce que l ' on a mis plufieurs graines dans 
la m ê m e fo f fe . 

L ' é c o r c e de cet a rbr i f feau eft couverte 
d'une peau f o r t mince , q u i fe d é t a c h e 
lo r fque l ' écorce devient feche ; fa couleur 
e f t de c h â t a i g n e , g r i s â t r e à la t i g e , 8c t i 
rant fu r le v e r d à t r e ; f on odeur approche 
f o r t de celle des feuilles du n o i f e t i e r , e x 
c e p t é qu'elle eft plus d é f a g r é a b l e ; f on g o û t 
ef t amer , d é g o û t a n t , Se af t r ingent ; le 
bois eft d u r , c o m p o f é de fibres fortes 8c 
é p a i i ï e s , d'une couleur v e r d à t r e t i rant f u r 
le blanc , 8c d'une fenteur fo r t rebutante 
quand i l eft v e r d ; la moelle eft fo r t a d h é 
rente au bois. 

Les feuil les t iennent à une queue ou 
p é d i c u l e court , gros , 8c ver t , affez 
r o n d , 8c u n i en-def fous , mais creux 8c 
u n peu c o m p r i m é au cô té o p p o f é ; elles ne 
tomben t jamais d ' e l l e s - m ê m e s , parce que 
l ' a r b r i f î e a u eft toujours ve rd , 8c i l faut les 
arracher de force ; elles fon t d'une f u b f -
ï a n c e moyenne , entre la membraneufe 8c 
l a charnue , mais de d i f f é r e n t e grandeur ; 
les plus grandes font de deux pouces de 
l o n g , 8c ont un peu moins de deux p o u 
ces dans leur plus grande largeur : en un 
mot , lorfqu 'e l les ont toute leur crue , 
« l i es ont parfaitement l a fubftance , la fi
g u r e , la cou leur , 8c la grandeur du g r i o t -
t i e r des vergers , que les botaniftes n o m 
ment cerafus hortenfis , fruclu acido ; mais 
lor fqu 'e l les font tendres , q u i eft le temps 
x ju 'on les cueil le , elles approchent da 
vantage des feuilles de ce qu 'on appelle 
tronymus vulgaris fruclu acido , e x c e p t é 
pour la couleur. 

Ces feuil les d 'un peti t commencement 
deviennent à - p e u - p r è s rondes , puis s ' é -
t&rgi f fent davantage, 8c enf in elles finif-
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fent en une pointe piquante ; quelques-
unes fon t cfe figure ovale , u n peu p l i é e s , 
o n d é e s i r r é g u l i è r e m e n t f u r la l o n g u e u r , 
e n f o n c é e s au m i l i e u , 8c ayant les e x t r é 
mités r e c o u r b é e s vers le dos ; elles fon t 
unies des deux côtés , d 'un ve rd fale 8c 
o b f c u r , un peu plus clair f u r le d e r r i è r e , 
où les nerfs é t an t affez é levés , fo rment 
tout autant de filions du cô té o p p o f é . 

Elles font d e n t e l é e s , la denture eft u n 
peu r e c o u r b é e , dure , obtufe , 8c f o r t 
p r e f f é e , mais les pointes fon t de d i f f é 
rentes grandeurs ; elles font t r ave r f ée s au 
m i l i e u par un n e r f f o r t remarquable , 
auquel r é p o n d du cô té o p p o f é un p r o f o n d 
fillon, i l fe partage de chaque cô té en 
fix ou fept côtes de d i f fé ren tes l ongueurs , 
c o u r b é e s f u r le d e r r i è r e ; p r è s du bo rd des 
feuil les, de petites veines s ' é t e n d e n t entee 
les côtes traverfteres. 

Les f e u i l l e s , lorfqu 'e l les fon t f ra îches , 
n 'ont aucune f en teu r , 8c ne font pas ab^ 
fo lument aufî i d é f a g r é a b l e s au g o û t que 
l ' éco rce , quoiqu'elles fo ient af t r ingentes , 
8c t i rant f u r l 'amer ; elles d i f f é r e n t beau
coup les unes des autres en fubftance , en 
g randeur , 8c en figure ; ce qu i fe doit a t 
t r ibuer à leur â g e , à leur fituation , 8c à 
la nature du ter ro i r où l ' a rbr i f feau e f l 
p l a n t é : d e - l à v ient qu 'on ne peut juger 
de leur grandeur , n i de leur figure , l o r f 
qu'elles font féchées 8c p o r t é e s en Europe . 
Elles affeefteroient la t ê te fi on les prenoi t 
f r a î c h e s , parce qu'elles ont quelque chofe 
de narcotique qu i attaque les nerfs , 8c 
leur caufe un t remblement convul l i f ; cette 
mauvaife q u a l i t é fe pe rd quand elles fon t 
féchées . 

E n au tomne , les branches de cet ar
br i f feau font e n t o u r é e s d 'un grand nombre 
de f l eurs , q u i continuent de c ro î t r e p e n 
dant l ' h ive r ; elles for tent une à une , o u 
deux à deux des ailes des f eu i l l e s , 8c ne 
ref femblent pas mal aux rofes fauvages ; 
elles ont un pouce ou un peu plus de d i a 
m è t r e , 8c font compofée s de fix pé ta les , 
ou f eu i l l e s , dont une ou deux fe re t i rent , 
8c n'approchent pas de la grandeur 8c de 
la b e a u t é des autres ces p é t a l e s , o u 
f e u i l l e s , fon t rondes 8c creufes, &c t i e n 
nent à des péd icu les de demi - pouce 
de l o n g , q u i d 'un commencement pe t i t 
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& délicat , deviennent infenrîblement 
plus grands ; leur extrémité fe termine en 
un nombre incertain , ordinairement de 
cinq ou fïx enveloppes, petites 8c , ron
des , qui tiennent lieu de calice à la 
fleur. 

Ces fleurs font d'un goût défagréab le , 
tirant fur l'amer : on voit au fond de la 
fleur un grand nombre d'étamines b lan
ches , extrêmement petites*, comme dans 
les rofes ; le bout en eft jaune , 8c ne 
refTemble pas mal à un cœur. Ksempfer 
nous affuré qu ' i l a compté deux cens 
trente de ces .é tamines dans une feule 
fleur. 

Aux fleurs fuccedent les fruits en grande 
abondance ; ils font d'une , de deux , 8c 
plus communément de trois coques, fem
blables , à celles qui contiennent la f e 
mence du rien , compofées de trois autres 
coques rondes, de la groffèur des prunes 
fauvages qui croiffent enfemble à une 
queue commune , comme à un centre , 
mais diftinguées par trois divifions affez 
profondes. 

Chaque coque contient une gouffe, une 
noifette, 8c la graine ; la goufîè eft verte, 
tirant fur le noir lorfqu'elle eft m û r e , elle 
eft d'une fubftance graffe , membraneufe , 
8c un peu ligneufe, s'entr'ouvrant au-deffus 
de fa furface, après qu'elle a demeuré une 
année fu r l 'arbriffeau , 8c laifîant voir la 
noifette qui y eft renfermée ; cette n o i 
fette eft prefque ronde , fi ce n'eft du côté 
ou les trois coques fe joignent, elle eft un 
peu comprimée ; elle a une écaille mince , 

' un peu dure , po l ie , de couleur de châ
taigne , qui étant cafîee fait voir un pépin 
rougeât re , d'une fubftance ferme comme 
celle des avelines, d'un goût douceâtre , 
affez défagréable au commencement, de
venant dans la fuite plus,amer, comme le 
f ru i t du noyau de cerife ; ces pépins con
tiennent beaucoup d 'huile, 8c rancifîènt 
fort a i f ément , ce qui fait qu 'à peine deux 
entre dix germent lorfqu'ils font femés. 
Les Japonois ne font aucun ufage n i des 
fleurs n i des pépins 

Ce n'eft pas une chofe fort aifée que la 
récolte du thé : voici de quelle façon elle 
fe fait au Japon. On trouve pour ce tra-
Uraii des ouvriers à la j o u r n é e , qui n'ont i l faut avoir des ganis. 
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point d'autres métiers ; les feuilles ne d o i 
vent point être arrachées à pleines mains, 
i l les faut tirer avec beaucoup de p récau 
tion une à une, 8c quand on n'y eft pas 
i t y l é , on n'avance pas beaucoup en un 
jour : on ne les cueille pas toutes en m ê 
me temps , ordinairement la récolte fe fait 
à deux fois , affez fouvent à trois ; dans ce 
dernier cas, la première récolte fe fait vers 
la f in du premier mois de l 'année japo-
noife , c 'e f t -à-di re les premiers jours de 
Mars ; les feuilles alors n'ont que deux 
ou trois jours, elles font en petit nombre, 
fort tendres, 8c à peine dép loyées ; ce 
font les plus ef t imées , 8c les plus rares ; i l 
n'y a que les princes 8c les perfonnes a i -
fées qui puiffent en acheter , 8c c'eft pour 
cette raifon qu'on leur donne le nom de 
thé impérial : on l'appelle cLuûlJkur de thé. 

Le ihé impérial, quand i l a toute fa p r é 
paration , s'appelle licki tsjaa , c ' e f t - à -
dire , thé moulu , parce qu'on le prend en 
poudre dans de l'eau chaude : on lu i donne 
auffi le nom d'udfi tsjaa , 8c de tache facki 
tsjaa , de quelques endroits particuliers, 
où i l croît ; le plus eftimé en Japon, eft 
celui à'UdJi, petite vi l le affez proche de 
Méaco. On pré tend que le climat y eft le 
plus favorable de tous à cette plante. 

Tout le thé qui fert à la cour de l 'em
pereur 8c dans la famille impériale , 
doit être cueilli fur une montagne qui eft 
proche de cette vi l le ; auffi n'eft - i l pas 
concevable avec quel fo in 8c quelle p r é 
caution on l e cultive : un foffé large 8c 
profond environne le p l a n , les arbriffeaux 
y font difpofës en a l l ées , qu'on ne man
que pas un feul jour de balayer: on porte 
l'attention jufqu 'à empêcher qu'aucune 
ordure ne tombe fur les feuilles ; 8c lo r f 
que la faifon de les cueillir approche, 
ceux qui doivent y être e m p l o y é s , s'abf-
tiennent de manger du poiffon , 8c de 
toute autre viande qui n'eft pas nette , de 
peur que leur haleine ne corrompe les 
feuilles ; outre cela , tant que la récolte 
dure , i l faut qu'ils fé lavent deux ou trois 
fois par jour dans un bain chaud , 8c dans 
la r ivière ; 8c malgré tant de précaution» 
pour fe tenir p ropre , i l n'eft pas permis-
de toucher les feuilles avec les mains nuesj 
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pér ia le" pour le thé, a l ' i n f p e c t i o n f u r cette 
montagne , qu i fo rme un t r è s - b e a u po in t 
de vue ; i l y entret ient des commis pour 
ve i l l e r à la cul ture de l ' a r b r i f f e a u , à la 
r é c o l t e , 8c à la p r é p a r a t i o n des feuilles ; 
8c pour e m p ê c h e r que les b ê t e s 8e les hom
mes ne p a f ï è n t le fohe q u i environne la 
montagne-, pour cette ra i fon on a f o i n 
de le border en plufieurs endroits d'une 
forte haie. 

Les feuilles a inf i cueillies 8e p r é p a r é e s 
de lamaniere que nous dirons b i e n t ô t , fon t 
mifes dans des facs de papier , qu 'on ren
ferme enfuite dans des pots de terre ou 
de porcelaine , 8c pour mieux conferver 
ces feuilles d é l i c a t e s , o n a c h e v é de r e m 
p l i r les pots avec du thé commun. L e tout 
a inf i bien e m p a q u e t é , ef t e n v o y é à la 
cour fous bonne 8c sûre garde , avec une 
nombreufe fu i te . D e - l à v ien t le p r i x exor
bi tant de ce thé impérial; car en comptant 
tous les frais de la cu l t u r e , de la r éco l t e , 
de la p r é p a r a t i o n , 8c de l ' e n v o i , un k i n 
monte à 30 ou 40 thaels , c ' e f t - à - d i r e à 
42 ou 46 écus , ou onces d'argent. 

L e thé des feuilles de la f é c o n d e efpece , 
s'appelle , di t Ktempfer , tootsjaa , c ' e f t -
à - d i r e thé chinois, parce qu 'on le p r é p a r e 
à la m a n i è r e des Chinois. Ceux qu i t i e n 
nent des cabarets à ihé, ou qu i vendent 
l e thé en f eu i l l e s , fous-d iv i fen t cette e f 
pece en quatre autres , q u i d i f f é r en t en 
b o n t é 8c en p r i x ; celles de la q u a t r i è m e 
fon t r amaf fées p ê l e - m ê l e , fans avoir é g a r d 
à leur b o n t é , n i à leur grandeur , dans 
le temps qu 'on cro i t que chaque jeune 
branche en porte d ix ou quinze au plus 5 
c 'eft de ce lu i - la que bo i t le commun p e u 
p le . I l eft à obferver que les feu i l les , tout 
le temp-s qu'elles demeurent f u r l ' a r b r i f -
f e a u , font fujettes à de prompts ehange
mens , eu é g a r d à leur grandeur 8c à leur 
b o n t é , de forte que fi on n é g l i g e de les 
cue i l l i r à propos , elles peuvent perdre 
beaucoup de leur ve r tu en une feule nui t . 

O n appelle ban-tsjaa , celles de la t r o i 
fieme efpece ; 8c ^omme elles font pour 
l a p lupar t fortes 8c g rof fes , elles ne p e u 
vent ê t r e p r é p a r é e s à la m a n i è r e des C h i 
nois , c ' e f t - à - d i r e féchées f u r des p o ê l e s 
& . f r i f iées ; mais comme elles fon t aban-
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d o n n é e s aux petites gens , i l n ' impor te 
de quelle m a n i è r e on les p r é p a r e . 

D è s que les feuilles de thé font cuei l l ies , 
on les é t e n d dans une plat ine de fer q u i 
eft f u r du feu , 8c lorfqu 'e l les fon t b i en 
chaudes , on les roule avec la paume de 
la m a i n , f u r une natte rouge t r è s - f i n e , 
j u f q u ' à ce qu'elles foient toutes f r i fées 5 l e 
feu leur ô t£ cette qua l i t é narcotique 8c 
maligne dont j ' a i p a r l é , 8c q u i pou r ro i t 
offenfer la t ê te ; on les roule encore pour 
les mieux conferver , 8c afin qu'elles t i en
nent moins de place ; mais i l faut l eur 
donner ces f açons f u r le champ , parce 
que fi o n les gardoit feulement une n u i t , 
elles fe norci roient 8c perdroient beau- ' 
coup de leur ve r tu : on doit aufî i év i t e r 
de les la i f fe r long- temps en monceaux , 
elle s ' échauf fe ro ien t d 'abord 8c fe co r ro tn -
proient . O n di t q u ' à la Chine , on c o m 
mence par jeter les feuilles de la p r e m i è r e 
r é c o l t e dans l 'eau chaude, o ù on les t ient 
l 'efpace d'une demi-minute , 8c que ce l^ 
fert à les d é p o u i l l e r plus a i f é m e n t de leur 
qua l i t é narcotique. 

Ce qui eft certain , c'eft que cette p r e 
m i è r e p r é p a r a t i o n demande un t r è s - g r a n d 
f o i n : on fait chauffer d 'abord la p l a t ine 
dans une efpece de four , o ù i l n 'y a 
qu 'un feu t r è s - m o d e r é ; quand elle a l e 
d e g r é convenable de chaleur , on jet te 
dedans quelques livres de feuilles que 
l 'on remue fans ceffe ; quand elles font f î 
chaudes que l 'ouvr ie r a peine à y tenir l a 
m a i n , i l les re t i re 8c les r é p a n d f u r une 
autre plat ine pour y ê t r e rou lées . 

Cette f é c o n d e o p é r a t i o n l u i coû te beau
coup ; i l for t d | ces feuilles rô t ies un jus 
de couleur jaune , t i rant f u r le verd , q u i 
l u i b r û l e les mains , 8c m a l g r é la dovr eur 
q u ' i l f e n t , i l faut q u ' i l continue ce t r ava i l 
j u f q u ' à ce que les feuilles foient r e f r o i 
dies , parce que la f r i f u r e ne tiendroie 
poin t fi les feuilles n ' é t o i e n t pas chaudes, 
de forte q u ' i l eft m ê m e o b l i g é de les r e 
mettre deux ou trois fois f u r le feu. 

I l y a des gens dél icats «jui les f o n t r e 
mettre j u f q u ' à fept f o i s , mais en dimi-r 
nuant toujours par degrés la force du f e u , 
p r é c a u t i o n nécef là i re pour conferver aux 
feuilles une couleur v ive , qu i fait une 
part ie de leur p r i x . I l ne faut pas m a n -
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quer auffi de laver à chaque fois là p la
tine avec de l'eau chaude , parce que le 
fuc qui efi exprimé des feuilles, s'attache 
à fes bords, &. que les feuilles pourroicnt 
s'en imbiber de nouveau. 

Les feuilles ainfi f r i f ées , font jetées fur 
le plancher, qui efl couvert d'une natte, 
& on fépare celles qui ne font pas fi bien 
f r i f ées , ou qui font trop rôtie»; les feu i l 
les de thé impérial doivent être rôties à un 
plus grand degré de féchereffe , pour être 
plus aifément moulues & réduites en pou
dre ; mais quelques-unes de ces feuilles 
font fi jeunes & fi tendres, qu'on les met 
d'abord dans l'eau chaude , enfuite fur 
f in papier épais , puis on les fait fécher 
fur les charbons fans être rou lées , à caufe 
de leur extrême petiteffe. Les gens de la 
campagne ont une méthode-plus courte , 
8c y font bien moins de façons ; ils fe con
tentent de rôtir les feuilles dans des chau
dières de terre , fans autre préparat ion ; 
leur thé n'en eft pas moins eftimé de» con-
Boiffeurs ,. & i l eft beaucoup moins cher. 

C'eft par tout pays que les façons même 
les plus inutiles font prefque tout le prix 
des chofes, parmi ceux qui n'ont rien pour 
fe distinguer du public que la dépenfe. I l 
paroî t même que ce thé commun doit avoir 
plus de force que le thé impérial , lequel 
après avoir été gardé pendant quelques 
mois, eft encore remis fur le feu pour lu i 
ô t e r , di t -on , une certaine humidité qu ' i l 
pourroit avoir contractée dans lafaifon des 
pluies ; mais on prétend qu'après cela i l 
peut être gardé long-temps, pourvu qu'on 
ne lu i laiffe point prendre l 'air ; car l 'air 
chaud du Japon en difîïpe/oit aifément les 
féls volatils , qui font d'une grande f u b -
tilité. En effet tout le monde convient que 
cejhé, 8c à proportion tous les autres, 
les ont prefque tous perdus quand ils ar
rivent en Europe , quelque foin qu'on 
prenne de les tcn ; r bien enfermés. Kasmp-
fer affuré qu ' i l n'y a jamais trouvé hors du 
Japon, n i ce goût agréable , ni cette 
vertu œôdérérrrenf rafraîchifîante qu'on y 
admire dans le pays. 

Les Japonois tiennent leurs provifions 
de r/^'commun dans de grands pots de terre, 
dont-l'ouverture efl fort étroite. 1 e thé im
périal fe, eonferve ordinairement, dans des 
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vafes de porcelaine, & par t icul ièrement 
dans ceux qui font très-ancien» , &. d'un; 
fort grand prix. On croit communément 
que ces derniers non-feulement confervent 
le thé, mais qu'ils en augmentent la vertu. 

L 'arbr i f îeau de la Chine qui porte le 
thé diffère peu de celui du Japon; i l s 'é
lève à la hauteur de trois , de quatre ou, 
de cinq piés tout -au-plu» ; i l eft touffu 8t 
garni de quanti té de rameaux. Ses feuilles 
font d'un verd f o n c é , pointues, longues-
d'un pouce , larges de cinq lignes, den
telées à leur bord en manière de feie ; fes 
fleurs font en grand nombre , femblables 
à celles du rolier fauvage , compofées de. 
fix pétales blanchâtres ou pâles , portées, 
fur un calice partagé en fix petits quar
tiers ou petites feuilles rondes , obtufes, 
8e qui ne tombent pas? Le centre de ces 
fleurs eft occupé par un nombreux amas 
d 'é tamines , environ deux cens jaunâtres.. 
Le p i f t i l fe change en un f ru i t fphérique-
tantôt à trois angles 6c à trois capfules,.. 
fouvent à une feule. Chaque capfule ren
ferme une graine qui refiemble à une ave
line par fa figure 6c fa groffeur, couverte 
d'une coque mince , line , rouflatre , ex
cepté la bafe qui eft blanchâtre . Cette 
graine contient une amande blanchâtre , 
huileufe , couverte d'une pellicule mince-
8c grife , d'un goût douçâtre d'abord , 
mais enfuite amer , excitant des envies-
de vomi r , 8c enfin brû lan t 8c fort def fé -
chant. Ses racines font minces, fibreufes 
8c répandues fur la furface de la terre. On 
cultive beaucoup cette plante à la Chine; 
elle fe plaît dans les plaines tempérées 8c 
expofées au f o l e i l , 8c non dans des terres. 
fablonneufes ou trop graffes. 

On apporte beaucoup de foin 8c d'at
tention pour le thé de l'empereur de la 
Chine , comme pour celui de l'empereur 
du Japon ; on fait un choix fcrupuleux de 
fes feuilles dans la faifon convenable. On. 
cueille les premières qui paroiffent au 
fommet des plus tendres rameaux ; les 
autres feuilles font d'un p r k médiocre. O n 
les féche toutes à l 'ombre, 8c on les garde 
fous le nom de thé impérial ; parmi" ces 
feuilles, on fépare encore celles qui font 
plus petites de celles qui font plus gran
des j car le pr ix varie fé lon la grandeur' 
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des f e u i l l e s , plus elles font grandes, plus 
elles fon t chè re s . 

L e thé roux, que l ' o n appel le thé bohéa, 
ef t celui q u i a é té plus f ro i f fé 6k. plus rô t i : 
c 'eft d e - l à que v ien t la d ive r f i t é de la cou
l eu r 8c du g o û t . 

Les C h i n o i s , dont nous fuivons la mé
thode , ver fent de l 'eau boui l lante fu r les 
feuil les.entieres de thé que l ' o n a mifes 
dans un vai f feau d e f t i n é à cet u f age , 8c 
ils en t i ren t la teinture ; ils y m ê l e n t un 
peu d'eau claire pour en t e m p é r e r l 'amer
tume 8c la rendre plus a g r é a b l e , ils la 
bo iven t chaude. L e plus fouvent en b u 
vant cette te inture , ils t iennent du fucre 
dans leur bouche , ce que font rarement 
les Japonois ; enfuite ils verfent de l 'eau 
une f é c o n d e f o i s , 6k. ils en t irent une n o u 
vel le teinture q u i eft plus fo ib l e que la 
p r e m i è r e ; a p r è s cela ils jet tent les feuilles. 

Les Chinois 8e les Japonois at t r ibuent 
au thé des vertus mervei l leufes , comme 
i l a r r ive à tous ceux q u i ont é p r o u v é q u e l 
que foulagement ou quelque avantage 
d 'un r e m è d e a g r é a b l e ; i l eft d u moins 
sur que dans nos pavs, l i l 'on r eço i t q u e l 
que ut i l i té de cette h o i f î c n , on doi t p r i n 
cipalement la rapporter à l 'eau chaude. 
Les parties volatiles du thé qu i y font r é 
pandues , peuvent encore contr ibuer à 
a t t é n u e r 6k r é f o u d r e la lymphe quand 
elle eft t rop épa i f fe , Se à exciter davan
tage la t r an fp i ra t ion ; mais en m ê m e - t e m p s 
l 'ufage i m m o d é r é de cette feu i l l e i n f u f é e 
p e r p é t u e l l e m e n t dans de l 'eau chaude, 
r e l â c h e les f i b r e s , a f fo ib l i t l 'eftomac , at
taque les nerfs , 6k en p rodui t le t r e m b l e 
ment ; de forte que le m e i l l e u r , pour la 
eonfervation de la f an té , eft d'en ufer en 
qua l i t é de r e m è d e , 6k non de b o i f ï b n 
ag réab l e , parce q u ' i l eft enfui te t r è s -
diff ic i le de s'en pr iver . I l faut b ien que 
cette difficulté fo i t grande , p u i f q u ' i l fe 
déb i t e actuellement en Europe par les d i 
verfes compagnies env i ron hu i t à d ix m i l 
l ions de livres de thé par an , tant la 
confommation de cette feu i l l e é t r a n g è r e 
eft c o n f i d é r a b l e . (Le chevalier DE JAU-
COURT.) 

T H É D E S A N T I L L E S , (Botan. ) plante 
â e deux ou trois piés de hauteur e x t r ê m e 
ment commune dans toutes les î les A n t i l -
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1 les ; elle c ro î t abondamment entre les fentes 

des rochers , f u r les viei l les m u r a i l l e s , 
dans lesfavanes, fu r i e s chemins, enf in par-

• tout ; fes branches font cha rgées de petites 
feuilles d 'un v e r d f o n c é , l ongues , é t r o i 
tes , t e r m i n é e s en pointe 6k den t é l ée s f u r 

; les bords , comme celles du thé de la C h i 
ne ; à quo i cependant cette plante n 'a 
aucun autre r a p p o r t , m a l g r é l ' o p i n i o n d u 
R. P. Labat j a c o b i n , q u i , faute de c o n -
no i f f ànces en h i f to i re naturel le , s'eft f r é 
quemment t r o m p é dans fes dée i f îbns . L e 
p î é t e n d u ihé des î les n 'eft d'aucun ufage 
univer fe l lement connu dans le pays , o n 
l'arrache comme une mauvaife herbe n u i -
fible dans les favanes 6k dans les jardins. 
Article de M. LE ROMAIN. 

T H É , (Mufiq. des anciens.) l 'une des 
quatre fyl labes dont les Grecs fe f e rvo ien t 
pour folner . Voye\ S O L F I E R . 

T H E A , ( Botan. ) nom du genre de 
plante qu i porte la feu i l l e que nous n o m 
mons thé ; nous avons déc r i t l ' a rb r i f feau 
au mot T H É , nous allons i c i le c a r a è l é -
r i f e r d ' a p r è s le f i f t ême de Linnseus. L e 
calice eft t r è s - p e t i t , pe rmanent , divife-
en f i x feuilles rondelettes 6k obtufes ; la 
fleur eft c o m p o f é e de f i x pé ta l e s rond? Se 
concaves ; les é t a m i n e s font des filets t r è s r 
d é l i é s , chevelus, plus courts que la f l e u r , 
Se fî nombreux qu 'on en compte o r d i n a i 
rement deux cens ; les bo f î e t t e s fon t f i m 
ples ; le germe du p i f t i l eft f p h é r i q u e 8c 
t r icapfula i re ; le ftile f i n i t en pointe , 8c 
à la longueur des é t a m i n e s , le ftigma e f l 
f imp le ; le f r u i t eft une capfule f o r m é e d e 
trois corps globulaires c ro i f î an t enfemble ; 
i l contient trois loges , 8e s'ouvre au f o m -
met en trois parties ; les graines font f i m 
ples , rondes, Se i n t é r i e u r e m e n t angu la i 
res. Linnasus, gen. plant, p. 233. (D. J.) 

T H É A , (Mithologie.) f i l l e du Cie l 8c 
de la Ter re , femme d ' H y p é r i o n , 8c m e r e 
du S o l e i l , de la Lune Se de la bel le A u 
rore , d i t H é f î o d e . [D.J.) 

T H E A C H I , ou T H É A C O ou T H I A K I , 
( Géogr. mod. ) î le de la mer Ionienne. 
Cette î le a prefque autant de noms que-
d'auteurs qu i l ' on déc r i t e . E l l e eft a p p e l é e 
Haca par Strabon &e par Pl ine , Nericia* 
par Po rcacch i , Val di Compagno par N i 
ger. Les Grecs d ' à - p r é f e n t la n o m m e n t 
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Thiachi, les Turcs Phiachi, Se nos voya
geurs écrivent les uns Théachi , d'autres 
Thiachi, Se d'autres Théaco. Cette île 
regarde Céphalonie , dont elle eft féparée 
par un canal de la longueur de vingt rail
les. On lu i donne quarante milles de c i r 
cuit. De tous fes ports , le meilleur eft 
celui de Vathi. On prend communément 
cette île pour l'ancienne Ithaque , patrie 
d 'Ulyf te ; elle avoit autrefois une vil le 
que plutarque appelle Alalcomene , mais 
elle n'a préfentement que quelques v i l 
lages peuplés de dix à douze raille habf-
tans. (D.J.) 

T H E A M E D E S , f. f. ( Hift. nat. Litho-
log. ) efpece d'aimant , à qui les anciens 
attribuoient la vertu de repouftèr le fer , 
au lieu de l'attirer. Cette pierre nous eft 
inconnue. 

T H É A N D R T Q U E , adj. ( Théolog. ) 
terme dogmatique , dont on fe fert quel
quefois pour exprimer les opérations d i 
vines Se humaines de J. C. 

Ce mot eft formé du grec , © s r , Dieu, 
Se u ou ts^io-tf, homme. Voye-^ HoMME-
DlEU , Dei-Virile. 

Saint Denis , évêque d 'Athènes , fut le 
premier qui fe fervit du mot de théan-
drique , pour exprimer une opération 
double, ou deux opérations unies en J. C. 
l'une divine Se l'autre humaine. 

Les Monophyfites abuferent enfuite de 
ce terme, pour l'appliquer aune feule opé
ration qu'ils admettoient en J. C.f car ils 
foutenoient qu ' i l y a en lu i un mélange de 
la nature divine Se de la nature humaine 
d 'où réfultoit une troifieme nature qui 
étoit un compofé de l'une Se de l'autre , 
Se dont les opérations tenoient de l ' e ï ïence 
Se des qualités du mélange , de forte que 
ces opérations n'étoient ni divines , ni 
humaines, mais l'une Se l'autre à - l a - fo i s , 
ce qu'ils eutendoient exprimer par le ter
me de théandrique. Voyez OPÉRATION & 
M O N O T H É L I T E . 

L'opérat ion théandrique ou Dei-Virile, 
dan? le fens de S. Denis Se de S. Jean 
D a m a f c è n e , eft expliquée par S. Athanafe, 
oui en rapporte pour exemples la gué r i -
fon de l ' aveugle-né Se la réfurreét ion du 
Lazare : la falive que J. C. f i t fort i r de fa 
bouche étoit l 'ppératiQn humaine , mais 
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l'ouverture des yeux fe fi t par l 'opération. 
divine. De même en refTufcitant le Laza
re , i l l'appela comme homme , mais i l l ' é 
veilla du fommeil de la mort comme Dieu. 

Le terme de théandrique Se le dogme 
des opérations théandriques furent exami
nés avec des attentions infinies au concile 
de Latran tenu en 649 , où le pape Mar
tin réfuta folidement la notion des o p é 
rations théandriques, Se fit voir que le fens 
danb lequel S. Denis employa d'abord ce 
terme étoit catholique , Se très-éloigné du 
fens des Monophyfites Se Monothél i tes . V. 
P E R S O N N E & T R I N I T É . 

T H E A N T H R O P E , f. m. ( Théologie. ) 
Homme-Dieu , terme dont fe fert que l 
quefois dans les écoles , pour défigner 
Jefus-Chrift qui eft Dieu Se homme , ou 
qui a deux natures dans une feule per
fonne. Voye\ P E R S O N N E & T R I N I T É . 

Ce mot eft formé du grec t M , , Dieu , 
Se ayl^TTct , homme. 

T H É A T I N S , f. m. (Hift. eccléfiaft.) or
dre religieux de prêtres réguliers , ainfi 
nommés de don Jean-Pierre Caraffa, ar
chevêque de Chieti dans le royaume de 
Naples, qui s'appeloit autrefois Théate. 

Le même archevêque fut élevé au f o u -
verain pontificat fous le nom de Paul IV. 
Ce p r é l a t , f u iv i de Gaétan gentilhomme 
vénitien , de Paul Confiliari Se de B o n i -
face Colle , jeta les premiers fondemens 
de cet ordre à Rome en 1524. 

Les The'atins furent les premiers qui 
prirent le nom de clercs réguliers : non-
feulement ils ne pofTedent point de ter
res , Se n'ont point de revenus f ixés , n i 
en commun, ni en p r o p r i é t é , mais ils ne 
peuvent même rien demander ni men
dier , Se ils font réduits à vivre de ce que 
la providence leur envoie pour les faire 
fubfifter. 

Ils s'emploient le plus fouvent dans les 
miflions étrangères ; Se en 1627 , ils en 
trèrent dans la Mingrel ie , où ils fe firent 
un établifTement. Ils en eurent auffi en 
Tartarie, en Circaffie Se en G é o r g i e , m a i s 
ils furent obligés de les abandonner par 
le peu de fruit qu'ils tiroient de ces miffions. 

Leur première congrégat ion parut à 
Rome en 1524 , Se y fut confirmée la 

t même année par Clément Y I I I ; leur r èg le 
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f u t d r e f î é e dans u n chapitre g é n é r a l en 
1604 , oc a p p r o u v é e par C l é m e n t V I I I . 
I l s por tent l a foutane 8c le manteau n o i r , 
avec des bas blanc?. L e cardinal M a z a r m 
les rit v e n i r en France en 1644 , 8c leur 
acheta la mai fon qu'ils ont v i s - à - v i s les 
galeries du L o u v r e , où . ils e n t r è r e n t en 
1648. Le m ô m e cardinal leur avoi t l égué 
par f o n teftament une fbmme de cent 
m i l l e écus pour b â t i r une ég l i fe , q u L 
v ien t d ' ê t r e a c h e v é e par les foins de 1VH 
Boyer , de l 'ordre des Théatins. Ayan t 
é té é l evé à f évêché de M i r e p o i x , i l a été 
enfui te p r é c e p t e u r de M . le dauphin. 
Cette c o n g r é g a t i o n a d o n n é à l ' E g l i f e des 
mill ionnaires apoftoliques , d'habiles p r é 
dicateurs 8c des p ré l a t s d i f t i ngués par leur 
fcience 8c par leur ver tu . 

T H E A T I N E S , f. f. ( Hift. eccléftaft. ) 
ordre de religieufes fous la d i rec t ion des 
T h é a t i n s . Voy. T H É A T I N S . 

I l y a deux fortes de Théatines fous le 
n o m de fœur s de l'immaculée Conception ; 
elles forment deux c o n g r é g a t i o n s d i f f é 
rentes 5 les religieufes de l 'une s'engagent 
par des v œ u x folennels , 8e celles de 
l 'autre ne font que des v œ u x fimples.Leur 
fondatr ice commune é t o i t U r f u l e Benincala. 

Les plus anciennes fon t celles q u i 
f o n t des v œ u x fimples , 8e on les a p 
p e l l e Amplement Théatines de la con
grégation. Elles furen t i n f a t u é e s à Naples 
en 1583. 

Les autres s'appellent Théatines de l'h'er-
mitage. Elles n 'ont autre chofe à faire q u ' à 
p r i e r dieu en re t ra i t e , 8c à v iv r e dans une 
fo l i t ude auftere , à quoi elles s'engagent 
par des v œ u x folennels. 

Celles de la p r e m i è r e c o n g r é g a t i o n 
prennent f o i n des affaires temporelles 
des autres , leurs maifons fe touchent , 
8c la communication eft é t a b l i e entre 
les deux fortes de religieufes par le 
m o y e n d'une grande fa l le . L e u r fonda
t r ice d r e f î à leur-s r èg le s ou conft i tut ions , 
&c jeta les fondemens de leurs maifons ; 
mais elle mourut avant qu'elles fu f f en t 
a c h e v é e s . 

G r é g o i r e X V q u i conf i rma ce nouve l 
i n f t i t ut fous la r è g l e de S. A u g u f t i n , mi t 
les deux c o n g r é g a t i o n s fous la d i rec l ion 
des T h é a t i n s . U r b a i n V I U r é v o q u a cette, 
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d i f p o f i t i o n par u n b r e f de l 'an 1624 , 8c 
fournit les Théatines au nonce de Naples. 
Mais C l é m e n t I X annul la ce b r e f , 8c les 
remit de nouveau fous la d i r ec l ion des 
Tl iéa t ins par un b r e f de l 'an ; 668. 

A N. T H E A T R E , ( Littéral. ) 'on 
trouvera aux articles POEME D R A M A T I 
QUE , T R A G É D I E , C O M É D I E , P A S T O 

R A L E , POEME LIRIQUE , ce qui con
cerne notre théâtre , nous allons parler dans 
met article du théâtre italien. 

A. N, T H É Â T R E I T A L I E N , ( htérat. ) 
L'article que l'on va lire eft tiré d'une lettre 
de Al. Farcetti, noble vénitien , connu par fa 
belle bibliothèque , & un recueil de poéfies 
latines. 

Beaucoup de gens fe perfuadent que 
toute la r icheffe d u théâtre italien , c o n -
fifte dans la M é r o p e de M a f f e i , fie que 
nous ne faurions montrer deux C o m é d i e s 
qui va i l len t la peine d ' ê t r e lues , ou r e -
p r é f e n t é e s . Pour d é t r u i r e cette op in ion , 
j ' entreprends de donner des éc la i re i f t e -
mens f u r la m a t i è r e dont i l eft quef t ion , 
mais auparavant i l convient de retracer 
fuccintement l 'o r ig ine , les p r o g r è s 8c 
l 'é ta t actuel d u théâtre italien , &c de 
donner une efpece de catalogue de no-s 
p ièces les plus cé l èb res . 

L a c o m é d i e eft ancienne pa rmi nous ; 
on en fa i t c o m m u n é m e n t remonter l ' o r i g i 
ne ju fqu 'au Dante . Ce fu t en 13 1 qu'ayant 
été ex i l é de Florence , i l compofa f o n 
fameux poè 'me q u ' i l in t i tu la l u i - m ê m e , 
cemédie. Je n 'examinerai po in t fi ce t i tre 
convient à fon ouvrage , 8c fi le paradis , 
le purgatoire 8c l ' e n f e r , peuvent fou rn i r 
des fujets de c o m é d i e . Cette quef t ion a 
été dé j à d i f e u t é e . O n a d k , en faveur du 
D a n t e , que la fatyre 8c le r id icule r é 
pandus dans f o n P o è m e , f u f f i foient pour 
en ju f t i f i e r le t i t re , Bocace appela de 
m ê m e f o n Amet une c o m é d i e , quoique 
ce ne fo i t qu'une narrat ion , 8c q u ' i l n 'y 
ait o b f e r v é aucune des r èg l e s de la p o è f i e 
dramatique. Mais pour arr iver au v é 
r i t ab le genre dont i l s'agit , c 'eft 
vers le m i l i e u du q u i n z i è m e fiecle , que 
les farces c o m m e n c è r e n t en I ta l ie . O n 
n 'y avoit pas encore v u de poè f i e e n 
feenes, n i de t h é â t r e d re f f é . Ces batela-
ges firent l 'amufement du peuple jufqu'au-
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dix-feptieme fiecle, fans garder cepen
dant toujours la même forme. Après les 
bateleurs, les boémiennes montèrent fur 
le théâtre. Toutes ces farces fe jouèrent 
long-temps à Rome Se dans toute l ' I tal ie , 
non-feulement fous le mafque , mais â v i 
fage découver t , avec une efpece de chant, 
fans acccvmpagnement. Enf in l 'Ariof te 
vint , qui donna des règles Se des grâces 
à la comédie. Avant lui cependant i l en 
avoit paru quelques-unes raifonnablesJpde 
c rame la calandre du cardinal Bibiena^^^à' 
8c ['amitié de Jacques Nardo ; mais le fie-
cle de l 'Ariofte fu t le f ecle d'or de notre 
théâtre. C'eft alors que l ' I talie vi t éclore 
ce nombre d'excellens p o ë m e s , qui m i 
rent fa gloire 8e fa réputation au niveau de 
celle des grecs 8e des latins. Je citerai nos 
meilleurs auteurs pour garans de cette 
comparaifon. L'Italie , dit Crefcimbeni, a 
porté la perfeéiion de la comédie au point de 
le di/puter à la Grèce & à l'ancienne Rome. 
Je rappellerai le fentiment de Gravina , 
dont le goût 8e le difeernement ne font 
fufpects nulle part. Les italiens , d i t - i l 
dans fa poétique , ont un grand nombre de 
comédies faites fur le modèle des anciens ; 
mais il n'y en a point où l'on retrouve plus 
le fel & la force comique de plaute , que 
dans celle de l'Ariofte , de Machiavel , de 
l'Aretin , de Bibiena , & du Trijfïn. J'ai 
rappor té le jugement de ces deux per-
fonnages , moins par une vaine affecta
t ion de vouloir faire l 'éloge de notre co
médie , que pour les oppofer aux dédains 
de ceux qui prononcent fi légèrement con
tre le théâtre italien. 

Mais pour reprendre le cours de l ' h i f -
toire , c'eft dans ce temps de richeffe 8e 
de fécondité que l 'Italie acquit un nou-
veu genre de poèfie dramatique ; je veux 
dire la Paftorale qui fut inventée par le 
Sintio, 8e portée par le Taffe à fa dernière 
perfection , prefque dès fon origine. A la 
véri té nous avions déjà vu quelque é b a u 
che de paftorale dans des éclogues 8e des 
comédies champêtres ; mais ces pièces 
étoient fi dépourvues d'ordonnance 8e 
d'action que , fi on en excepte la pureté 
de la langue 8e quelques faillies , elles 
n'avoient rien de ce qu ' i l faut pour le 
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troduifit des pêcheurs fur la fcene. Ber
nardin Rota , napolitain, fu t l'auteur de 
cette nouveauté. Ongare qui fit repréfen-
ter fon Alcée en 1582 , y répandit toute 
les grâces 8e toute la beauté de<m ce 
genre étoit fufceptible. Enf in on fit en 
trer la mufique dans les drames ; ce fu t 
l 'époque de la corruption Se de la déca
dence du théâtre italien. Bientôt l'envie 
de flatter les rois 8e de nourrir la vanité 

es courtifans , fit imaginer des Héros 
une efpece auffi bizarre que nouvelle ; 

les décorations Se les machines achevèrent 
de fubjuguer la poèfie ; cette reine du 
théâtre devint l'efclave de la mufique , 
de la perfpective 8e. de tous les arts qui 
lu i dévoient être fubordonnés . On réci-
toit auparavant, on ne fit plus que chan
ter. Le Jafon de Cigognini qui parut à V e -
nife en 1644 , fut le premier drame de 
cette efpece , exécuté publiquement ; 
mais l ' invention de la tragédie en mufique 
appartient à Rinuccini. Le théâtre a tou
jours été depuis inondé de ces pièces 
monftrueufes. Apoftolo Zeno , dont on 
connoît la réputat ion f u p é r i e u r e , Se l 'abbé 
Metgflafe , poè'te impérial , ont réuffi à 
réconcilier Polymnie avec M e l p o m é n e . 
Ils ont banni du théâtre les monftres 8e 
les démons qui le défiguioient , pour y 
fubfiftuer le charme du fentiment au mer
veilleux de la magie. Mais tel eft cepen
dant l'effet de leurs brillans ouvrages, 
que l'enchantement de la mufique , la 
pompe des décora t ions , 8e la richeffe des 
habillemens ont répandu un dégoût g é 
néral fur le plaifir honnê te de la tragédie 
fimple. Notre théâtre eft tellement per
verti à cet égard , qu ' i l n 'y a plus d'ef-
perance que le bon goût y ramené lama-
jefté du véri table héroïque , n i la décence 
de la faine comédie. 

Joignez à cela que la comédie eft chez 
nous entre les mains de charlatans fans 
efprit 8e fans aucune efpece d'érudit ion , 
qui rempliffent à l ' impromptu un canne-
vas deffiné à la hâte , 8e dont tout l'art 
confifte à varier des grimaces pour faire 
rire ; tandis que les meilleurs génies fe 
font épuifés des mois entiers 8e même des 
a n n é e s , avant d'y réuffir. L 'en t rée de la 
comédie eft d'ailleurs à fix bas prix en 

Italie t 
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I ta l ie , que les h o n n ê t e s gens, ceux dont 
le g o û t 6c le fu f f rage pour ro ien t le plus 
cont r ibuer à fo rmer 6c à é p u r e r le t h é â 
tre , n ' y von t po in t ; 8c que ces fortes de 
fpectacles ne fon t f r é q u e n t é s que par la 
plus groff iere populace , toujours conten
te , p o u r v u que tous les actes finifîcnt par 
une baftonade d 'ar lequin , 8c la p i è c e 
par un double mariage. Mais revenons à 
l a t r a g é d i e . i 

E l l e a c o m m e n c é par la r e p r é s e n t a t i o n 
des é v é n e m e n s de l ' h i f t o i r e fainte . L a 
plus ancienne de ces r e p r é f e n t a t i o n s ef t 
celle A1 Abraham & ifaac. Belcari e f l l ' a u 
teur de cette p i èce q u i f u t j o u é e pour la 
p r e m i è r e fois en 1440. L a f é c o n d e q u i 
parut f u t celle de S. Jean & S. Paul com
p o f é e par le v ieux Laurent de Médicis. 
Ces p ièces é to i en t apurement de la plus 
groff iere fimplicité ; mais le fpectacle 
é toi t auf f i magnif ique qu 'on pouvo i t l 'a t 
tendre de ces t e m p s - l à . Les joutes , les 
b a l s , les ferlins , l e changement des d é 
corations , les perfonnages muets , tout 
concouroit à la f o l e n n i t é de ces r e p r é 
fentations , q u i fe fa i fo ient la p lupar t du 
temps dans les égl i fes ou dans les c o u -

. vens de moine. R i e n de plus extrava
gant 8c de plus curieux par le r id icu le , 

. que ces fortes de fpectacles , o ù l ' on 
v o y o i t Jefus-Chri f t : , les Anges , la V i e r 
ge , 8e les diables jouer des rô l e s fo r t i n -
d é c e n s . Je ne cacherai pas que j ' a i dans 
ma b i b l i o t h è q u e env i ron trois cens p i e -
ces de ce genre bur le fque , toutes des 
plus anciennes é d i t i o n s , 8e q u ' i l y en a 
b i e n autant 8c p e u t - ê t r e davantage à P a -
doue , chez M . Campa de S. Piètre , g e n 
t i lhomme de mes a m i s , dont l ' e f p r i t eft 
t r è s - c u l t i v é , 8c que je nomme à t i t re 
d'homme de m é r i t e . L a t r a g é d i e étoi t 
dans cette a t t i ra i l b i fa r re , l o r f q u ' e n 
1529. George Trijfin fit impr imer à Rome 
fa Sophonisbe. Les b e a u t é s de cette p i è c e 
firent v o i r d è s - l o r s que notre langue & 
not re poè f i e é to ien t fufceptibles de tous 
les genres de perfect ion ; quoique les c r i 
tiques p r é t e n d e n t que nous fommes b ien 
i n f é r i e u r s aux Grecs 8e aux Latins , du 
cô t é de la t r a g é d i e . J 'avouerai m ê m e que 
c'eft le fent iment de Crefcîmbeni? mais j ' a -
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plus fages connoifeurs > les autres nations 
font auffi loin des italiens à cet égard, que les 
italiens font près des anciens. N o t r e t r a g é 
die c o m m e n ç a à d é c h e o i r vers le d i x - f e p -
tieme fiecle , 8c la co r rup t ion des temps 
l 'a toujours fa i t d é g é n é r e r depuis. Ce f e 
ro i t i c i le l i e u de par ler des Oratorio, 8c 
des cantates, efpece moderne de poéfier 
dramatique 3 mais outre qu 'el le n 'a p o i n t 
de rappor t avec le t h é â t r e , cet examen 
me meneroi t t rop l o i n ; a inf i je vais p a f -
fe r au catalogue de nos meilleures t r a g é 
dies 8e c o m é d i e s . 

Je pourrois ind iquer d 'abord ce lu i 
qu 'en a d o n n é L é o n Alacci dans fa dram-
maturgie, mais m a l g r é l ' i m m e n f i t é de cet 
i n d e x , i l a fa i t des omif î ïons i n n o m b r a 
bles. Bifcioni t r ava i l lo i t aux f u p p l é m e n s j 
j ' i g n o r e s ' i l les a finis. J ' y renvoie ceux 
de nos crit iques q u i acculent encore leur 
t h é â t r e d ' indigence. Quant à ceux q u i f o n t 
moins p r é v e n u s , 8c mieux d i fpo fé s à nous 
rendre juftee , i l leur f u f f i r a de c o n n o î t r e 
nos plus fameufes p i è c e s , pour avoir une 
idée g é n é r a l e de notre l i t t é r a t u r e à cet 
éga rd 

L a p r e m i è r e q u i fe p r é f e n t e ef t Catinie, 
c o m é d i e de Polenton de Padoile, i m p r i m é e 
en 1400 , fi je ne me t r o m p e , i n - 4 0 , en 
t r è s - b e a u c a r a c t è r e romain . I l s'en t rouve 
un exemplaire t r è s - b i e n c o n d i t i o n n é , dans 
la b i b l i o t h è q u e de S. M a r c à V e n i f e . 
Cette p i è c e eft rare 8c peu connue ; je ne 
me fouviens pas que perfonne en ait pa r 
lé fi ce n 'ef t Apoflolo Zeno, dans f o n o u 
vrage contre Fontamini. 

L a f é c o n d e en cltae pour l ' a n c i e n n e t é , 
eft le Temple de l'Amour , par le marquis 
Galleotto de Caretuo : j ' a i c e l l e - l à dans mes 
recueils. 

Les écarts de l'Amour de Gua^lo, 8c le 
Timon de Boiardo, t irés des dialogues de 
Luc i en fu ren t i m p r i m é s à V e n i f e , en 
1528. Je crois pourtant q u ' i l y a une plus 
ancienne éd i t i on de cette f é c o n d e c o m é d i e . 

Le Cocu ( il Beco ) 8c le Pédant, c o m é 
dies de F r a n ç o i s Bdo, i m p r i m é e s à Rome 
en 1538. 

Les Trois Tyrans, p i è c e de Ricchi de? 
Luques , i m p r i m é e s en 1533 , i n - 4 0 

Jouterai ee q u ' i l d i t , qu'au jugement desl L a m ê m e a n n é e deux p i èces de GuérkJ 
Terne XXXIIL E s 
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pareillement i n -4 0 . *" a n s n o m d'auteur n i 
d'imprimeur. 

Quatre comédies ( a ) de l 'Ariof te , im
primées d'abord en profe , puis mifes en 
vers & réimprimées en 1562. La même an
née l'Ècoliere, autre comédie commencée 
par l 'Ariofte , Se finie par fon f rère . 

Les Menechmes ( i Shnillimi ) comédie 
tirée de Plaute, imprimée en 1547? a u 

rang des bonnes pièces d'Italie. 
Le Philofophe, l'Hypocrite, le Maréchal, 

la Courtijane , & l'Atlante , comédies de 
YAreiin, d'une t rès-bel le édition. Trois de 
ces pièces ont été imprimées à Vicence , 
fous le nom de Louis Tanjille, 8c fous le 
titre du Diffimulé du Sophifie Se du Maqui
gnon. 

L'AlchimiJte de Lombardi, le Médec in 
de (afiellini, VEmilie, 8c le Tréjor , de 
Croto l 'aveugle, font des pièces à ne pas 
omettre. 

Granini, dit le Lafca, a fait plufieurs 
comédies. La Sorcière , la Sybille, la Bi-
gotte, le Parenîage , la Jaloujie , 8e la 
Femme extravagante , font de ce nombre 5 
niais celles qu'on regarde comme les m e i l 
leures de cet auteur, font la Faifeufe de 
paniers ( la Cofanaria ) 8c le Larcin. 

La Flore de Louis Alamanni, comédie en 
vers dont la mefure finguliere 8e bizarre, 
fait tort au fonds de la pièce. 

Le Voilier, ou le Marchand de voiles , 
de Nicolas MaÇucci de Recamti, la Veuve, 
pièce du même auteur en grande partie , 
Se la Veuve par Jean B. Cini, font encore 
d'affez bonnes comédies. 

Mais un des bons auteurs du théâtre 
i ta l ien , c'eft Jean-Mar^E Çecchi. Ses comé
dies font eftimées pour la pure té du ftyle 
8e le fel des penfées : telles font le Valet, 
le Damoifeau , la Dot , l'Enchantement 
YEpoufe , les Efprhs , la Femme efclave 
( la Schiava ) . 

Louis Dolce eft l'auteur du Capitaine, du 
Mari , du Garçon 8c du Rufiano , pièce 
du fécond ordre. 

Le Si t, Se l'Epine , font deux comédies 
gui mettent le chevalier Léonard Salviaii 
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parmi les auteurs comiques d e l à p r e m i è r e 
clarTè. 

Le Diogéne aceufé, de Melchior Zoppioy 

eft une pièce de la plus rare extravagance. 
La Cliiie Se la Mandragore de Machia

vel occupent un rang dift ingué parmi les 
comédies en profe. 

I l eft for t i de l 'Académie des feiences, 
connue fous le nom des Stupides, ( gl'in-
tronati ) des comédies fort eftimées , qu i 
furent imprimées en deux volumes i n - t 2 . 
l'an 1611. Celles d'Alexandre Piecolomini 
Daflent pour les meilleures de ce receuil. 

La Nourrice, la Confiance, la Femme aveu
gle , par Rai\i ; le Fourbe, les Extravagan
ces de l'amour , les Torts des amans , par 
Cafielletti ; le pèlerin & le Voleur de Com
parai; l'amour Ecolier de Martini ; Se les 
Deux Çourtifannes par Louis Dominique , 
ont des meilleures comédies Se des plus 
correctes que nous ayons. 

U Amant furieux, Se la Fille confiante de 
R a p h a ë l Dorghini. 

U n volume in-12. de 1560 , contient 
l'Hermaphrodite , le Alarinier, la Nuit, le 
Pèlerin. 

Jean-Bapftifte de Lapone méri te un é lo 
ge particulier ; car i l avoit plus de ce génie 
vraiment comique que la plupart de ceux 
que j ' a i nommés. Cet auteur a fait les deux 
Frères rivaux , les Frères rejfemblans , la 
Cabaretiere , la Charbonnière , la Forteufe , 
la Trompeufe , la Furieufe , la Turque , le 
More, VAftrolgue, &c. I l y a auffi une 
comédie du Guarini, inti tulée l'Hydropique. 
Octave à'Ifa de Capouë eft l'auteur 
du Mal-marié, Se de plufieurs autres co
médies. 

Je pourrois encore doubler au moins ma 
l if te , avant de venir à nos auteurs m o 
dernes les plus connus. Mais i l faut faire 
grâce du refte : car quelle que foit la cu -
riofité du lecteur, je doute que fa patience 
pût y tenir. Je vais pafler à l'article des* 
t ragédies , qu'on me permettra aufîi d'a
bréger . 

Mettons à la tête de toutes nos tragédies» 

(aj La Çajfiria., IA Lena , il Negromante , e i SuppofitL 
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la Sophonifbe, d u Trijfin ; Se citons l ' éd i t i on 
de 1520. 

U n e autre t r a g é d i e d u m ê m e n o m par 
Gal leot to de Çarretto , f u t i m p r i m é s en 
1546. 

Les Combats de l'amour, t r a g é d i e de 
M a r c Guazzo , 1528. RofemGnde, de Jean 
Rucellai, 1568. 

Canacée, t r a g é d i e de M . Sperone Spe-
roni, à. F lorence 1546. I l Torrifmondo , 
t r a g é d i e du T a f e , a V é r o n e , 1587. 

h'Athamante, t r a g é d i e des a c a d é m i c i e n s , 
connus fous le n o m des E n c h a î n é s , ( Ca-
tenati) 157p. 

Romilde , t r a g é d i e de Céfare de Céfari, 
x S 5 i -

Temcréde , t r a g é d i e de Rodo lphe Cam-
peggio , à Bologne. 

F rogné, t r a g é d i e de Louis Dominique. 
I l t raduif i t une autre p i è c e d u m ê m e nom 
c o m p o f é e en l a t i n , par G r é g o i r e Corraro, 
noble V é n i t i e n , dont l 'ouvrage ef t t r è s -
rare. J 'a i c o n f r o n t é D o m i n i q u e avec l u i -
m ê m e dans ces deux t r a g é d i e s , Se j ' a i v u 
q u ' i l é toi t dans l 'une auteur o r i g i n a l , Se 
dans l 'autre fimple traducteur. 

L a Semiramis de M u c i o Manfrèdi, 1598. 
5 L a Tomiris à'Tngegnieri. 

L a Phèdre de F r a n ç o i s Roi\o- •> 1578. 
Almide , t r a g é d i e d ' A u g u f t i n Dolce , 

$605. 
Médée , Thyefie , Didon , Jocajle , 

Malienne, t r agéd ie s de Louis Dolce. 
L a Médée de M a f f é e Galladei, 1558. 
Galaiée , Mérope , Polidore , Tancrede 

8e la Vidoire , t r a g é d i e s de Pomponio 
Torelli, à Pa rme , 1603. 

L'Evandre , de F r a n ç o i s Bracciolini , 
1613. 

L e Cefar, de R o l a n d Pefcetti, à V é r o 
ne-, 1594. 

L e Soliman, de Profper Bonarelli, à 
Florence , 1620. 

VArijlcdeme , de Charles de Dottori, à 
P a d o u è * , 1650. 

L e Coradin, du Baron Anto ine Carache, 
à R o m e , 1694. 

L a Mérope, du Marquis de M a f f e i , à 
M o d e n e , 1714. 

La Demodicée , de Jean-Baptifte Reca-
naù, noble V é n i t i e n . 

j L e jeune U l i f f e , t r a g é d i e de l ' A b b é 
La\\arini. 

L a Polixene , 8e le Cri/pus 3 t r a g é d i e s 
du Marqu i s Annibal , 1 7 1 5 . 

•Palamede , Andromède , Appius Clau-
dius , Papinien , & Servius Tullius , t r a g é 
dies de Gravina , t r ava i l l ées f u r le m o d è l e 
des Grecs. 

L e Libre arbitre, t r a g é d i e de F r a n ç o i s 
Bajfan , c o m p o f é e de perfonnages a l l é g o 
riques , dans u n g o û t t o u t - à - f a i t fingulier. 

PASTORALES. 

On ne peut mieux commencer cet article 
que par X'Amynte du T a f t e , i m p r i m é à 
P a r i s , en 1655. 

L e Pafior fido du Chevalier Guarini, à 
V e n i f e , 1602. 

L a Phylis de Sçiros par Bonarelli, 1603. 
L e Sacrifice , paftorale d ' A u g u f t i n Bec-

cari, à Ferrare , 1555. 
UArethufie, d ' A l b e r t Lollio, à Ferrare 3 

1564. 
VEglé, de Jean-Baptif te Giraldi 3 c 'eft 

une fa tyre . 
L e Repentir amoureux , paftorale de 

Louis Groto , 1 5 8 3 . 
Califio, 1583. 
Flore, paftorale de Magde le ine Cam-

piglia, 1588. 
Diane ( L a CinliaV paftorale de Charles 

Noci} 1594. 9 

Philarminde, paftorale de R o d o l p h e 
Campeggi , 1 6 0 5 . 

L e Dépit amoureux, de F r a n ç o i s Brac
ciolini , 1597. 

L a Ta net a , c o m é d i e ru f t ique de M i 
chel-Ange Buonarotti,à Florence, 1612. 

L a pitié de Diane , Diana pietofa, pa f 
torale de R a p h a ë l Borghini, à F l o r e n c e , 
1587. 

L'Alcée, d 'An to ine Ongaro , 1582. 
L'Amarante , de Villefranche , à V e n i f e 

1612. Cette p i è c e 8e ia p r é c é d e n t e , fon t 
de ces dialogues de p ê c h e u r s , qu 'on a p 
pel le en I tal ie ; Favole Pefcatorie. 

T H É x \ T R E , f. m. (Archited. les anciens 
appeloient a inf i un édi f ice publ ic d e f t i n é 
aux fpectacles c o m p o f é d 'un a m p h i t h é â t r e 
en demi -ce rc l e , e n t o u r é de portiques 8c 
garn i de fieges de pierre ; ces fieges e n -
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vironnoient un efpace appelé crchejïre , 
au-devant duquel étoit le profcenium ou 
pulpitum , c ' e f t -à -d i re le plancher du 
théâtre , avec la fcene formée par une 
grande façade décorée de trois ordres d'ar
chitecture , Se derr ière laquelle étoit le 
l ieu appelé profcenium, où les acteurs 
fe préparoient . Chez les Grecs 8c chez les 
Romains , le théâtre avoit trois fortes de 
fcenes mobiles, la tragique , la comique 
8c la fatyrique. Le plus célèbre théâtre qui 
refte de l 'antiquité eft celui de Marcellus 
à Rome. 

Nou6 avons, défini le mot théâtre félon 
fon étymologte , tirée du grec theatron , 
fpeclacle , parce que l'ufage qu'on fait 
aujourd'hui de ce terme dans l'art de bât ir , 
eft abufif. Cependant, pour ne rien laiffer 
en arr ière , nous dirons qu'on entend 
aujourd'hui par théâtre , part icul ièrement 
chez les Italiens , l'enfemble de plufieurs 
bât imens qui , par leur élévation 8c une 
difpofi t ion neureufe,préfentent une agréa
ble fcene à ceux "qui les regardent. Tels 
font la plupart des bâtimens des vignes de 
Rome , mais principalement celui de 
monte Dragone, à Frefcati , 8c en France 
le château de S. Germain-en-I.aye, du 
côté de la rivière. (D.J.) 

THEATRE des anciens , ( Archiieéî. & 
Littér. ) les Grecs 8c les Romains é t e n -
doient plus lo in que nous le fens du mot 
théâtre ; car nous n'e#endons par ce ter-' 
me qu'un lieu élevé où l'acteur paroît , Se 
où fe paffe l 'action : au-lieu que les an
ciens y comprenoient toute l'enceinte du 
l ieu commun aux acteurs Se aux fpecta-
teurs. 

Le théâtre chez eux étoit un lieu vafte 
Se magnifique, accompagné de longs por 
tiques , de galeries couvertes, Se de belles 
allées plantées d'arbres, où le peuple fe 
promenoit en attendant les jeux. 

Leur théâtre fe divifoit en trois p r inc i 
pales parties, fous lefquelles toutes les 
autres étoient comprifes, 8e qui formoient 
pour a in f i -d i re , trois différens dépa r t e -
mens; celui des acteurs, qu'ils appeloient 
en général la fcene ; celui des fpectateurs, 
qu'i'is nommoient part icul ièrement le théâ
tre; 8e Yorcheftre, qui étoit chez les Grecs 
le dépar tement des mimes 8c des danfeurs, 
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mais qui fervoit chez les Romains à p la
cer les féuateurs Scies veftales. 

Pour fe former d'abord une idée g é n é 
rale de la f tuation de ces trois parties, 8c 
par conféquent de la difpofition de tout le 
théâtre , i l faut remarquer que fon plan 
conliftoit d'une part en deux demi^cercles 
décrits d'un même centre , mais de d i f f é 
rent diamètre ; 8e de l'autre en un quarré 
long de toute leur é tendue , 8c moins 
large de la moitié / car c'étoit ce qui en 
établiffoit la forme, Se ce qui en faifoit en 
même temps la divifion. L'efpace compris, 
entre les deux demi-cercles, étoit la par
tie deftinée aux fpectateurs : le quarré qui 
les terminoit , celle qui appartenoit aux 
autres : Se l 'intervalle qui reftoit au m i 
lieu , ce qu'ils appeloient l'orche/tre. 

Ainf i l'enceinte des théâtres étoit circu
laire d'un côté ; 8e quarrée de l'autre ; 
8e comme elle étoit toujours compofée de 
deux ou trois rangs de portiques, les 
théâtres qui n'avoient qu'un ou deux 
étages de degrés , n'avoient que deux 
rangs de portiques ; mais les grands théâ
tres en avoient toujours trois élevés les' 
uns fur les autres ; de forte qu'on peut 
dire que ces pordques formoient le corps 
de l'édifice ; on entroit non-feulement 
par deffous leurs arcades de p l a in -p i é 
dans l'orcheftre, Se l 'on montoit aux d i f 
férens étages du théâtre , mais de plus les 
degrés où le peuple fe plaçoit étoient ap
puyés contre leur mur in té r ieur ; 8e le plus 
élevé de ces portiques faifoit une des par
ties deftinées aux fpectateurs. D e - l à les 
femmes voyoient le fpeclacle à l 'abri du 
folei l 8e des injures de l 'air , car le refte 
du théâtre étoit découvert ; 8c toutes les 
repréfentat ions fe faifoient en plein jour. 

Pour les degrés où le peuple fe p l a ç o i t , 
ils commençoient au bas de ce dernier por
tique , 8c defeendoient jufqu'au pié de 
l'orcheftre ; 8c comme l'orcheftre avoit 
plus ou moins d 'é tendue fuivant les théâ
tres , la circonférence des degrés ( gra
dations ) étoit auffi plus ou moins grande 
à proportion ; mais elle alloit toujours en 
augmentant à mefure que les degrés s'éle-
voient , parce qu'ils s 'éloignoient toujours 
du centre en montant. 

I l y avoit dans les grands théâtres j u i -
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q u f à trois é t ages chaque é t a g e étoit de 
neu f d e g r é s , encomptant le pal ier qu i en fa i -
fo i t lafeparat ion, 6k qu i f e rvo i t à tourner au
tour ; mais comme ce pal ier tenoit la place 
de deux d e g r é s , i l n 'en re f to i t plus que fept 
o ù l ' o n p û t s'affeoir , 6k chaque é t a g e 
n 'avoi t par c o n f é q u e n t que fept rangs de 
fieges. A i n f i quand on l i t dans les auteurs 
que les chevaliers occupoient les quatorze 
premiers rangs du théâtre, i l faut en ten
dre le premier 6k le f é c o n d é t a g e de de
grés , le t roif ieme é tan t a b a n d o n n é au 
peuple avec le por t ique f u p é r i e u r , & 
l 'orcheftre é t o i t , comme nous avons d i t , 
r e f e r v é pour Es f é n a t e u r s 6k pour les 
veftales. 

I l faut n é a n m o i n s prendre garde que 
ces dif t inct ions de rangs ne c o m m e n c è r e n t 
pas en m ê m e temps 5 car ce f u t , f é l o n T i t e -
L i v e , l 'an 568 , que le f éna t c o m m e n ç a à 
ê t r e f é p a r é d u peuple aux fpectacles , 6k 
ce ne f u t que l 'an 685 , fous le confulat 
de L . Mete l lus 6k de Q. Mar t ius , que la 
l o i rofcia-aMgna. aux chevaliers les quatorze 
premiers rangs du théâtre. Ce ne f u t 
m ê m e que fous A u g u f t e , que les femmes 
c o m m e n c è r e n t à ê t r e f épa rées des hommes , 
6k à vo i r le f p e c t a c î e du t roi f ieme p o r t i 
que. 

Les portes par o ù le peuple fe rc'pan-
doi t f u r les d e g r é s v é t a i e n t te l lement 
difpofees entre les efca l iers , que chacun 
d'eux r é p o n d o i t par en-haut à une de 
ces po r t e s , 6k que toutes ces portes fe 
t rouvoient par en-bas , au m i l i e u des 
amas de d e g r é s dont ces efcaliers fa i fo ien t 
l a f épa ra t i on . Ces portes Se ces efcaliers 
é to i en t au nombre de t ren te -neuf en 
tout 5 6c i l y en avoi t a l ternat ivement fix 
des uns 6k fept des autres à chaque é t a g e , 
favoi r fept portes Se fix efcaliers au p r e 
mier , fept efcaliers Se fix portes au f é c o n d , 
6k fept portes Se fix efcaliers au t ro i f ieme. 

M a i s comme ces efcaliers n ' é t o i e n t à 
proprement p a r l e r , que des efpeces de 
gradins pour monter plus a i f é m e n t f u r les 
d e g r é s où l ' on s'affayoit , ils é t o i e n t p r a 
t iquée dans ces degrés m ê m e s , & n 'a -
yo ien t que la moi t ié de leur hauteur 6k 
de leur largeur. Les paliers au contraire 
q u i en f é p a r o i e n t les é t a g e s , avoient deux 
fois l eu r largeur } Se l a i f fo ien t la place 
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d 'un d e g r é v ide ; de m a n i è r e que ce lu i 
q u i é to i t a u - d e f l ù s avoi t deux fois la h a u 
teur des autres ; tous ces d e g r é s d é v o i e n t 
ê t r e te l lement a l ignés qu 'une corde t e n 
due depuis le bas j u fqu ' en haut en t o u c h â t 
toutes ies ex t r émi t é s . 

C ' é to i t fous ces d e g r é s qu'c'toient les 
paffages par o ù l ' o n entroi t dans l 'o rchef 
tre , 6k les efcaliers q u i montoient aux 
d i f fé rens é t ages du théâtre 5 6k comme une 
part ie de ces efcaliers montoient aux d e 
grés , Se les autres aux por t iques , i l f a l l o i t 
qu' i ls f u f f e n t d i f f é r e m m e n t t o u r n é s \ niais ils 
é t o i e n t tous é g a l e m e n t larges, e n t i è r e m e n t 
dégagés les uns des autres, 6k. fans aucun 
d é t o u r , af in que le peuple y fû t moins 
p r e f f é en for tan t . 

J u f q u ' i c i le théâtre des Grecs Se ce lu i 
des Romains é to i en t e n t i è r e m e n t f e m b l a 
bles , 6k ce premier d é p a r t e m e n t avo i t 
non-feulement chez eux la m ê m e fo rme 
en g é n é r a l , mais encore les m ê m e s d i -
menfions en par t icul ier ; & i l n 'y avoit de 
d i f f é r e n c e dans cette partie de leur théâtre, 
que par les vafes d 'airain que les Grecs y 
p l a ç o i e n t , af in que tout ce qu i fe p r o n o n -
çoi t f u r la fcene f û t d i f t inc tement enten
du de tout le monde. Cet ufage m ê m e 
s ' introduif i t enfui te chez les Romains dans 
leurs théâtres folides. Voye\ V A S E de 
théâtre. 

Les Grecs é t a b l i r e n t beaucoup d 'ordre 
pour les places^ 6k les Romains les i m i t è 
rent encore. Dans l a G r è c e les magiftrats 
é t o i e n t , au théâtre, f épa rés du peuple , 
Se le l i eu qu' i ls occupoient s 'appeloit 
$&v\wrix.U : les jeunes gens y é to ien t au f î i 
p lacés dans u n endroi t p a r t i c u l i e r , qu 'on 
nommoi t içv.ZtnU ; Se les femmes y voy oient 
de m ê m e le f p e c t a c î e du t roif ieme p o r t i 
que ; mais i l y avoit outre cela des places 
m a r q u é e s o ù i l n^étoit pas permis à tout 
le monde de s'affeoir , êk q u i apparte-
noient en propre à certaines perfonnes. 
r es places é to i en t h é r é d i t a i r e s dans les 
f a m i l l e s , 6k ne s'accordoient qu'aux pa r 
ticuliers q u i avoient rendu de grands f e r -
viees à l 'é tat . C'eft ce que les Grecs n o m -
moient vptiïftac '•> Se i l eft a i fé de juger 
par ce n o m , que c ' é to i en t les p r e m i è r e s 
places du théâtre , c ' e f t - à - d i r e les plus 
proches de l 'orcheure j car l 'orchef t re 
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é t o i t , comme nous avons dit , une des 
parties deftinées aux acteurs chez les Grecs, 
au-lieu que c'étoit chez les Romains la 
place des fénateurs 8e des verbales. 

Mais quoique l'orcheftre eût des ufagcs 
différens chez ces deux nations , la forme 
en étoit cependant à -peu -p rè s la même 
en général. Comme elle étoit fituée entre 
les deux autres parties du théâtre , dont 
l'une étoit circulaire , êc l'autre quarrée , 
elle tenoit de la forme de l'une 8t de l 'au
tre , 8c occupoit tout l'efpace qui étoit 
entr'elles. Sa grandeur varioit par confé
quent fuivant l 'é tendue des théâtres ; mais 
la largeur étoit toujours double de fa l o n 
gueur , à caufe de fa forme, 8c cette lar
geur étoit précifément le demi-diametre 
de tout l 'édifice. 

La fesne , chez les Romains, fe divifoit 
comme chez les Grecs, en trois parties, 
dont la f i tuat ion, les proportions 8c les 
mages étoient les mêmes que dans les 
théâtres des Grecs. 

La première 8c la plus confidérable 
partie s'appeloit proprement la fcene, 8c 
donnoit fon nom à tout ce département . 
C'étoit une grande face de bât iment qui 
s'étendoit d'un côté du théâtre à l'autre , 
8c fur laquelle fe plaçoient les décorations. 
Cette façade avoit à fes extrémités deux 
petites ailes en re tour , qui terminoient 
cette partie ; de l'une à l'autre de ces ailes 
s'étendoit une grande toile à -peu -p rè s 
femblable à celle de nos théâtres , 8c def
t inée aux mêmes ufages , mais dont le 
mouvement étoit fort différent ; car au-lieu 
que la nôt re fe levé au commencement de 
la p i è c e , 8c s'abaiffe à la f i n de la r e p r é -
fentation , parce qu'elle fe plie fur le 
ceintre , celle des anciens 6'abaifToit pour 
ouvrir la fcene , 8c fe levoit dans les en-
tr'actes, pour prépare r le fpectacîe f u i 
vant, parce qu'elle fe pl ioi t fur le théâtre ; 
de manière que lever 8c baifTer la toile , 
fignifioit précifément chez eux lé contraire 
de ce que nous entendons aujourd'hui par 
ces termes. Voye% T O I L E de théâtre. 

L a féconde partie de la fcene , que les 
Grecsnommoien t ind i f fé remment ,-„,<», 
8c jfr/ft/tf*, les Latins profcenium 8c pulpi-
tum, en françois Y avant-fcene, étoit un 
grand efpace libre au devant de la fcene 
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ou les acteurs vendent jouer la p i è c e , 8c 
qui par le raoyèn des décora t ions , r e p r é -
fentoit une place publique , un fimple car
refour , ou quelque endroit champêtre , 
mais toujours un lieu à découvert ; car 
toutes les pièces des anciens fe paflbient 
au-dehors , 8c non dans l ' intérieur des 
maifons, comme la plupart des nôtres. La 
longueur 8c la largeur de cette partie va-
rioient fuivant l 'é tendue des théâtres, mais 
la hauteur en étoit toujours la m ê m e , l a 
voir de dix piés chez les Grecs, 8c de cinq 
chez les Romains. 

La troifieme 8c dern iè re partie étoit un 
efpace ménagé derr ière la fcene , qui l u i 
fervoit de dégagement , 8c que les Grecs 
appeloient 7r«f«c-*»Wv. C'étoit où s'habil-
loient les acteurs, où l 'on ferroit les d é 
corations , 8c où étoit p lacée une partie 
des machines, dont les anciens avoient 
de plufieurs fortes dans leurs théâtres 3 ainfi 
que nous le verrons dans la fuite. 

Comme ils avoient de trois fortes de 
p ièces , des comiques , des tragiques 8c 
des fatyriques, ils avoient aiuli des d é c o 
rations de ces trois différens genres. Les 
tragédies repréfentoient toujours de grands 
bâtimens avec des colonnes, des ftatues , 
8c les autres ornemens convenables ; les 
comiques repréfentoient des édifices par
ticuliers , avec des toits 8c de fimples c ro i -
f é e s , comme on en voi t , communément 
dans les villes ; & les fatyriques quelque 
maifon ruftique , avec des arbres, des r o 
chers , 8c les autres chofes qu'on voit d 'or
dinaire à la campagne. 

Ces trois feenes pouvoient fe varier de 
bien des m a n i è r e s , quoique la difpofi t ion 
en dût être toujours la même en général ; 
8c i l fal loit qu'elles eufTent chacune c inq 
différentes e n t r é e s , trois en face, 8c deux 
fur les ailes. L 'en t ré du milieu étoit t o u 
jours celle du principal acteur ; ainfi dans 
la fcene tragique , c'étoit ordinairement 
la porte d'un palais ; celles qui étoient à 
droite 8c à gauche étoient deftinées à ceux 
qui jouoient les féconds rôles ; 8c les deux 
autres qui étoient fur les ailes, fervoient 
l'une à ceux qui arrivoient de la campa
gne , 8c l'autre à ceux qui venoient du 
p o r t , ou de la place publique. 

C'étoit à - p e u - p r è s la mêaie chofe dam 
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l a fcene comique. L e b â t i m e n t le p l u s 1 

c o n f i d é r a b l e é toi t au m i l i e u ; ce lu i du cô té 
d ro i t é to i t un peu moins é l e v é , 8c ce lui , 
q u i é to i t à gauche r e p r é f e n t o i t o r d i n a i r e - : 

ment une h ô t e l l e r i e . Mais dans la l a t y r i - ; 
que i l y avoit toujours un antre au m i - j 
l i e u , quelque m é c h a n t e cabane à droi te 8e 
à gauche, u n v ieux temple r u i n é , ou q u e l - i 
que bout de payfage. 

O n ne fait pas b i e n f u r quoi ces d é c o 
rations é t o i e n t peintes ; mais i l eft cer tain 
que la perfpect ive y é to i t o b f e r v é e ; car 
V i t r u v e remarque que les r è g l e s en f u r e n t 
i n v e n t é e s 8c mifes en pra t ique dès le temps 
d 'Efchy le par un peintre n o m m é Agathar-
çus , qu i en l a i f f a m ê m e un t r a i t é , d ' o ù les 
philofophes D é m o c r i t e 8c Anaxagore t i r è 
rent ce qu' i ls é c r i v i r e n t depuis f u r ce f u 
j e t . V o y e i P E R S P E C T I V E . 

Parlons à - p r é f e n t des machines , car , 
comme je l ' a i d i t , les anciens en avoient 
de pluf ieurs fortes dans leurs théâtres ; 
outre celles q u i é to i en t fous les portes 
des re tours , pour in t rodu i re d 'un cô té les 
d ieux des bois Se des campagnes, 8e de 
l 'autre les d iv in i t é s de la mer , i l y en 
avoi t d'autres au-deffus de la fcene pour 
les dieux c é l e f t e s , 8c de troiflemes fous le 
théâtre pour les orhbres, les furies 8c les 
autres d iv in i tés infernales. Ces d e r n i è r e s 
é t o i e n t à - p e u - p r è s femblables à celles dont 
nous nous fervons pour -ce fu j e t . P o l l u x 
noussapprend que c ' é t o i en t des efpeces de 
trappes q u i é l e v o i e n t les acteurs au n i 
veau de la fcene , 8c q u i redefeendoient 
enfui te fous le théâtre par le r e l â c h e m e n t 
des forces q u i les avoient fa i t monter . 
Ces forces c o n f i f t o i e n t , comme celles de 
nos théâtres , en des cordes, des roues 8c' 
des contrepoids. Celles q u i é t o i e n t f u r les 
portes des re tours , é to i en t des machines 
tournantes f u r e l l e s - m ê m e s , q u i avoient 
trois d i f férentes faces, 8c qui fe tournoient 
d 'un ou d'autre c ô t é , f é l o n les dieux à q u i 
elles fervoient . 

D e toutes ces machines, i l n ' y en avoit 
p o i n t dont l 'ufage f û t plus ordinaire , que 
de celles qu i defeendoient d u c ie l dans 
les d é n o u e m e n s , 8c dans lefquelles les 
d ieux venoient pour a inf i dire au fecours 

.du p o ë t e . Ces machines avoient affez de 
rappor t avec celles de nos ceintres ; car 
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aux mouvemens p r è s , les ufages en é t o i e n t 
les m ê m e s , 8c les anciens en avoient c o m 
me nous de trois fortes en g é n é r a l ; les unes 
q u i ne defeendoient po in t j u fqu ' en bas , 
8c q u i ne fa i fo ien t que t raverfer le théâtre; 
d'autres dans lefquelles les dieux defeen
doient jufques f u r la fcene , 8c de t r o i f l e 
mes q u i fe rvoient à é l e v e r ou à foutenir 
en l ' a i r les perfonnes q u i f emblo ien t 
voler . 

Comme ces d e r n i è r e s é t o i e n t toutes 
femblables à celles de nos v o l s , elles 
é t o i e n t fujettes aux m ê m e s accidens. Nous 
l i fons dans S u é t o n e qu 'un acteur qu i jouoi t 
le r ô l e d'Icare , 8c dont la machine eut 
malheureufement le m ê m e f o r t , al la tom
ber p rè s de l ' endro i t où étoi t p l a c é N é r o n , 
8c couvr i r de fang ceux q u i é t o i e n t autour 
de l u i . 

Mais quoique toutes ces machines eu f -
fent affez de rappor t avec celles de nos 
ceintres , commme le théâtre des anciens 
avoit toute f o n é t e n d u e en l a r g e u r , 8c 
que d'ail leurs i l n ' é to i t po in t couve r t , les 
mouvemens en é to i en t fo r t d i f fé rens ; car 
a u - l i e u d ' ê t r e e m p o r t é e s comme les n ô t r e s 
par des châfîïs courans dans des charpen
tes en p l a fonds , elles é t o i e n t g u i n d é e s à 
une efpece de g r u e , dont le cou paf fo i t 
deffus la fcene , 8c q u i tournant f u r e l l e -
m ê m e , pendant que les contre-poids f a i 
fo ient montej : ou defeendre ces machines, 
leur fa i fo i t d é c r i r e des courbes c o m p o f é e s 
de f o n mouvement c i r cu l a i r e , 8c de leur 
d i rec t ion v e r t i c a l e ; c ' e f t - à - d i r e , une 
l igne en forme de vis de bas en -hau t , ou 
de-haut en-bas, à celles qu i ne fa i foient 
que monter ou defeendre d 'un côté d u 
théâtre à l 'autre. 

Les contrepoids fai foient aufl i d éc r i r e 
d i f t è r en t e s demi-e l l ip fes aux machines , 
qu i a p r è s ê t r e defeendues d 'un côté j u f 
qu 'au m i l i e u du théâtre , remontoient de 
l 'autre ju fqu ' au deffus de la f c e n e , d ' o ù 
elles é t o i e n t toutes r a p p e l é e s , dans u n en
droi t du p o f t c é n i u m , o ù leurs mouvemens 

. é t o i en t p l acés . Toutes ces machines avoient 
| d i f f é r e n t e s formes 8c d i f férens noms, f u i -
| vant leurs ufages ; mais c'eft un d é t a i l 
' qu i ne pour ro i t manquer d 'ennuyer les; 
: lecteurs. 
( Quant aux ehangemens des théâtres y 
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Scrvius nous apprend qu'ils fe faifoient ou 
par des fèu i : ; : s tournantes , qui chan-
geoicnt en un in fan t la fa je de la fceae, 
ou par des chàfiis qui fe tiroient de part 
8c d'autre , comme ceux de nos théâtres. 
Mais comme i l ajoute qu'on levoit la toile 
à chacun de ces ehangemens, i l y a bien 
de l'apparence qu'ils ne fe faifoient pa< 
promptement. 

D'ail leurs, comme les ailes de la fcene 
fur laquelle la toile por to i t , n'avaucoient 
que de la huit ième partie de fa longueur, 
les décorations qui tournoient derr ière la 
toile , ne pouvoient avoir au plus que 
cette largeur pour leur "circonférence. 
A i n f i i l falloit qu ' i l y en eût au moins dix 
feuilles fur la fcene , huit de face, 8c deux 
en ailes °, & comme chacune de ces f e u i l 
les devoit fournir trois ehangemens , i l 
falloit néceffairemertt qu'elles fuffent dou
bles , & difpofées de manière qu'en de
meurant pliées , elles formaffent une des 
trois feenes, Se qu'en fe retournant enfuite 
les unes fur les autres , de droite à gau
che, ou de gauche à droite , elles formaf
fent les deux : ce qui ne • peut fe faire 
qu'en portant de deux en deux fur un 
point fixe commun, c 'ef l -à-dire en tour
nant toutes les dix fur cinq pivots placés 
fous les trois portes de la fcene , Se dans 
les deux angles de fes retours. 

Comme i l n'y avait que les portiques 
Se le bât iment de la fcene qui fuffent cou
verts , on étoit obligé de tendre fur le 
refte du théâtre, des voiles foutenues par 
des mâts 8e par des cordages, pour défen
dre les fpeéfateur-s de l'ardeur du folei l . 
Mais comme ces voiles n 'empêçhoient pas 
la chaleur , caufée par la tranfpiration Se 
les haleines d'une fî nombreufe affem-
blce , les anciens avoient foin de la tem
pére r par une efpece de p lu ie , dont ils 
faifoient monter l'eau jufqu'au deffus des 
portiques, Se qui retombant en forme de 
r o f é e , par une infinité de tuyaux cachés 
dans les liâmes qui regnoient autour du 
théâtre , fervoit non feulement à y r é p a n 
dre une fraîcheur agréable , mais encore 
à y exhaler des parfums les plus exquis, 
car cette pluie étoit tpujours d'eau de 
fenteur. A i n f i ces ffatues qui fembloient 
fc'être mifes au haut des portiques que 
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pour l'ornement , étoient encore une 
fource^de délices pour l 'affernblée , 8e en-
chériffant par leur influence fur la t em
pérature des plus beaux jours , mettoient 
le comble à la magnificence du théâtre, 
8e fervoient de toute manière à en faire 
le couronnement. 

Je ne dois pas oublier d'ajouter un mot 
des portiques qui étoient derr ière les 
théâ t res , Se où le peuple fe retiroit lo r f 
que quelque orage en înterrompoit les 
repréfentat ions. Quoique ces portiques en 
fufîènt ent ièrement détachés, Yitruve p r é 
tend que c'étoit où les chœurs alloient fe 
repofer dans les entre-actes , 8e où iîs 
achevoient de p répa re r ce qui leur reftoic 
à r ep r é f en t e r ; mais le principal ufage de 
ces portiques confiftoit dans les deux fortes 
de promenades qu'on y avoit ménagées 
dans l'efpace découvert qui étoit au m i 
lieu , Se fous les galeries qui en formoient 
l'enceinte. 

Commes ces portiques avoient quatre 
différentes faces , 8e que leurs, arcades 
étoient ouvertes en dehors, on pouvo i t , 
quelque temps qu ' i l f î t , fe promener- à 
l 'abri de leur mur . n t é r i eu r , 8e profiter de 
leur différente expofition fuivant la faifôn; 
8e comme l'efpace découver t qui étoit au 
milieu, étoit un jardin public, on ne rnan.-
quoit pas" de l'orner de tout ce qui en pou-» 
voit rendre l'ufage plus agréable ou plus 
utile$car les anciens avoient foin de joindre 
l 'utile à l 'agréable , dans tous leurs ouvra
ges , 8e fuMout dans ces monumens publics 
qui dévoient tranfmettre leur goût à la 
pofœrité , 8e juft if ier à fes yeux ce qu'ils 
publieraient eux - mêmes de leur gran
deur. 

Je dois ces détails à un excellent m é 
moire de M . Boindin , inféré dans l é r e 
cueil de l 'académie des Infcriptions ; &, 
c'eft tout ce que j ' en pouvois tirer fans 
joindre des figures aux deferiptions. Mais 
les théâtres de Rome en particulier, m'of
frent encore quelques particularités qu ' i l 
ne convient pas de fupprimer. 

Si nous remontons aux Grecs m ê m e s , 
nous trouverons d'abord que ju fqu 'à Cra-
t inus , leurs t héâ t r e s , ainfi que leurs am-
ph i t éâ t re s , n 'é toient que de charpente ; 
mais un jour que ce poè te faifoit jouer- une 

4 t 
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â e fês p i è c e s , l ' a m p h i t h é â t r e t r o p c h a t g é 
fe rompi t 8c fond i t t o u t - à - c o u p . Cet acc i 
dent engagea les A t h é n i e n s à é l e v e r des 
t h é â t r e s plus fondes ; 8c comme vers ce 
, t e m p s - l à la t r a g é d i e s ' acc réd i t a beaucoup 
Kà A t h è n e s , 8c que cette r é p u b l i q u e avoi t 
depuis peu e x t r ê m e m e n t a u g m e n t é fa p u i f -
fance 8c fes r ichel fes , les A t h é n i e n s firent 
conf t ru i re des théâ t r e s q u i ne le c é d o i e n t 

-en magnificence à aucun éd i f i ce pub l i c , 
pas m ê m e aux temples des dieux. 

A i n f i la fcene n é e de la fimplicité des 
premiers acteurs, q u i fe contentoient de 
l ' o m b r e des arbres pour amufer le p u b l i c , 
ne f u t d 'abord c o m p o f é e que d'arbres a f -
. f e m b l é s , 8c de verdures a p p r o p r i é e s . O n 
v i n t enfuite à charpenter des ais informes 
-qu'on couvri t de toiles. E n f i n l 'Arch i t ec 
ture é l eva la fcene en b â t i m e n t ; le luxe 
l ' embel l i t de tapif fer ies , 8c la Sculpture 8c 

.la Peinture y p r o d i g u è r e n t leurs plus beaux 

.ouvrages. 
^ Les théâ t r e s à Rome ne fe b â t i f î b i e n t an

ciennement que de bois, 8c ne fervoient que 
.pendant quelques jours , de m ê m e que les 
,-jéchaffauds que nous faifons pour les cé rémo
nies. L . Mummius f u t le premier qu i rendi t 
ces théâtres de bois plus f p l end ide s , en en-
r ich i f ian t les jeux qu 'on fit à f o n t r i o m p h e , 
des débr i s du théâ t re de Corinthe. E n f u i t e 
Scaurus é l e v a le f i en avec une tel le m a g n i f i 
cence, que la de fc r ip t ion de ce t h é â t r e 

. p a r o î t appartenir à Ph i f to i re des F é e s . L e 

. t héâ t r e f u f p e n d u 8c b r i f é de C u r i o n , fit 
v o i r une machine mervei l leufe , quoique 
d 'un autre genre. P o m p é e bâ t i t le premier 
u n magnif ique t h é â t r e de pierre 8c de 
marbre. Marcel lus en conf t ru i f i t u n autre 
dans la n e u v i è m e r é g i o n de R o m e , 8c ce 
f u t Auguf t e qu i le conf iera , Voye\ T H É Â 
T R E de Scaurus, T H É Â T R E de Curion , 
T H É Â T R E de Fompée, T H É Â T R E de Mar
cellus. 

Les théâtres de pierre fe m u l t i p l i è r e n t 
h i e r i t ô t ; on en comptoi t j u f q u ' à quatre 
dans le f e u l camp de Flaminius . T r a j a n en 
é l e v a u n des plus fuperbes , q u ' A d r i e n f i t 
ru ine r . 

. , C a ï u s Pulcher f u t u n des premiers q u i , 
; à la d ive r f i t é des colonnes 8c des flatues , 
J o i g n i t les peintures pour en orner la fcene. 
Catulus la f i t r e v ê t i r d ' é b e n e , An to ine 
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e n c h é r i l î a n t , l a f i t argenter ; 8c N é r o n 
pour r é g a l e r T i r i da t e , f i t dorer tout le 
t h é â t r e . 

E n t r e les r ideaux , t ap i f fe r ies , ou v o i 
les du t h é â t r e des Romains , les uns f e r 
voient à orner la fcene , d'autres à l a f p é -
c i f ier , 8t d'autres à la c o m m o d i t é des 
fpectateurs. Ceux q u i . fervoient d ' o rne 
ment , é to i en t les plus r iches , 8c ceux q u i 
fpéc i f i o i en t la fcene , r e p r é f e n t o i e n t t o u 
jours quelque chofe de la p i è c e qu ' on 
j o u o i t L a d é c o r a t i o n verfa t i le é toi t u n 
t r iangle f u f p e n d u , facile à tourner , 8c 
por tant des r ideaux ou é t o i e n t peintes d i f 
f é r e n t e s chofes q u i fe t rouvoient avoir d u 
rappor t au fu j e t de la f a b l e , ou du c h œ u r , 
ou des i n t e r m è d e s . 

Les voiles tenoient l i e u de couver ture , 
8c on s'en f e rvo i t pour la feule c o m m o d i t é 
des fpec ta teurs , af in de les garantir des 
ardeurs du f o l e i l . Catulus imagina le p r e 
mier cette c o m m o d i t é , car i l fit couvr i r 
tout l 'efpace du t h é â t r e 8c de l ' a m p h i t h é â 
tre de voiles é t e n d u e s f u r des cordages , 
qu i é t o i e n t a t tachés à des m â t s de navires, 
ou à des troncs d'arbres fichés dans les 
murs. Lentulus Spinther en fit de l i n d'une 
fineffe jufqu 'a lors inconnue. N é r o n n o n -
feulement les fit teindre en p o u r p r e , mais 
y ajouta encore des é to i les d 'o r , au m i l i e u 
defquelles i l é toi t pe in t m o n t é f u r un char ; 
le tout t r ava i l l é à l ' a igu i l l e , avec tant 
d 'adreffe 8c d ' in te l l igence , q u ' i l p a ro i f fo i t 
comme u n Phoebus q u i m o d é r a n t fes 
rayons dans u n jour f é ra in , ne laifTbit 
b r i l l e r que le j o u r a g r é a b l e d'une be l le 
nui t . 

Ce n 'e f t pas tout , les anciens par l a 
fo rme de leurs t héâ t r e s donnoient plus 
d ' é t e n d u e , 8c avec plus de vraifemblance 
à l ' un i t é du l i eu , que ne le peuvent les 
modernes. L a fcene , q u i pa rmi ces d e r 
niers ne r e p r é f e n t e qu'une falle , un v e f -
t i b u l e , o ù tout fe d i t en f e c r e t , d ' où r i en 
ne t r an fp i re au dehors , que ce que les ac
teurs y r é p è t e n t ; la fcene , d is- je , fi ref-
f e r r é e pa rmi les modernes , f u t immenfe 
chez les Grecs 8c les Romains. E l l e r e -
p r é f e n t o i t des places publiques ; on y 
voyo i t des palais, des o b é l i f q u e s , des t e m 
ples , 8c f u r - t o u t le l i eu de l 'act ion. 

L e peu d ' é t e n d u e de l a fcene t h é â t r a l e 
F f 
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moderne , a mis des entraves aux produc
tions dramatiques. L'expofit ion doit être 
faite avec art-, pour amener à -propos des 
circonftances qui réunifient dans un feul 
point de vue , ee qui dercanderoit une 
étendue de lieu que l'on, n'a pas. 11 faut 
que les confidens inutiles foie«t rendus 
néceifa i res , qu'on leur faffe de longs dé
tails de ce qu'ils dcvroient favoir , 8c que 
les carafirophes foient ramenées fur* la 
fcene par des narrations exactes. Les an
ciens par les illufions de la p e r f p e é l i v e , 
&. par la vérité des reliefs , donnoient à 
la fcene toute lavraifemblance , 8c toute 
l 'é tendue qu'elle pouvoit admettre. I l y 
avoit à Athènes une partie confidérable 
des fonds publics deftinée pour l 'orne
ment 8c l'entretien du théâtre. On dit m ê 
me que les décorations des Bacchantes , 
des Phéniciennes , de la M é d é e d ' E u r i 
pide , d'CEpidc , d'Antigone , d'Electre 
8c de Sophocle , coûtèrent prodigieufe-
ment à la républ ique. 

La vérité du lieu qui étoit obfervée fur 
le théâtre ancien, facilitoit l ' i l îufton ; mais 
des toiles groffiérement peintes, peuvent-
elles reprefenter le périfti le du Louvre ? 
E t la mafure d'un bon villageois, pour-
roit-elle donner à des fpeétatei.rs le fen
timent du palais magnifique d'un roi faf-
tueux ? Ce qui étoit autrefois l'objet des 
premiers magifirats; ce qui faifoit la gloire 
d'un archonte grec, 8c d'un édile romain, 
j'entens de préfider à des pièces drama
tiques avec l 'affemblée de tous les ordres 
de l'.état , n'eft plus que l'occupation lu 
crative de quelques citoyens oififs. Alors 
le philofophe Socrate 8c le favetier M y -
cicle , alîoient également jouir des plaifirs 
innocens de la fcene. 

Comme le fpectacîe chez les anciens , 
fe donnoit dans des occafions de fêtes 8c 
de triomphes, i l demandoit un théâtre 
immen re , 8c des cirques ouverts ; mais 
comme parmi les modernes, la foule des 
fpectateurs eft médiocre , leur théâtre a 
peu d 'é tendue , 8c n'offre qu'un édifice 
mefquin , dont les portes reffemblent par
mi nous, aux portes d'une p r i f o n , devant 
laquelle on a mis des gardes. E n un mot, 
nos théâtres font fi mal bâtis , fi mal/pla
cé s , fi n é g l i g é s } qu ' i l paroî t alfez que le 
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gouvernement les pro tège moins qu ' i l ne 
les tolère. Le théâtre des anciens étoit au 
contraire un de ces monumens que les ans 
auroient eu de la peine à détruire , fi 
l'ignorance 8c la barbarie ne s'en fuffent 
mêlées. Mais que ne peut le temps avec 
un tel fecours ? 11 ne l u i eft échappé de 
ces vaftes ouvrages, que quelques refteç 
affez confidérabies pour intéreffer la c u -
riofité , mais trop mutilés pour la fatis-
faire. ( Le Chevalier DE J.4UCCURT.) 

T H É Â T R E D E S C A U R U S , (Archit. Dé
corât, des Rom. ) théâtre de charpente é le 
vé à Rome pour fervir à l'ufage des fpec
tacles pendant le cours d'un feul mois , 
quoique ce théâtre ait furpaffé en magni
ficence ces édifices bâtis pour l 'éternité. 
Celui-ci fut le f ru i t de Ja prodigali té i n 
croyable d'un édile de la noble famille 
des Enfiles. 

L 'hif toire nomme deux Marcus ^ E m i -
lius Seatrus, l 'un pere , l'autre fils. Le 
premier fe trouva fi pauvre, qu ' i l fut obli
gé de vendre- du charbon pour pouvoir 
fubfifter. I l fe confolâ de fa mauvaife for
tune avec des l ivres , 8c fe diftingua dans 
le barreau. I l entra de bonne heure dans 
le f é n a t , en devint le pr ince, exerça plu
fieurs fois le confulat , 8c triompha des 
Liguriens. Etant cenfeur , i l fit bât ir le 
pont M i l v i u s , & paver un des plus grands 
chemins d'Italie , qui fu t appe lé de fon 
nom la voie émilienne. I l mit au jour l 'h i f 
toire de fia vie , 8c publia d'autres ou 
vrages dont les anciens ont par lé avec 
éloge. 

M . yEmilius Scaurus fon fils ne futpoint 
confiai, ne triompha poin t , n'écrivit point, 
mais i l donna aux Romains le plus fuperbe 
fpect acîe qu'ils aient jamais vu dans aucun 
tenaps. Vo ic i la traduction du paffage de 
Pline , /. XXXVI. c. xv. où i l décrit la 
grande magnificence dont je veux parler. 

« Je ne fais , dit cet hif torien , fi l'édi-
» lité de Scaurus ne contribua pas plus 
» que toute autre chofe , à corrompre les 
» mœurs , 8c fi les proferiptions deSylla 
» ont fait autant de mal à la r é p u b l i q u e , 
» que les richeffes immenfes de fon beau-
» fils. Ce dernier étant édile , fit bâ t i r un 
» théâtre auquel on ne peut comparer au-
» cun des ouvrages qui aient jamais élé 
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» faits , non- feu lement pou r une d u r é e à - d i ire 
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depuis p r è s de fep t cens a n s , 

# de quelques; jou r s , mais pou r les fiecles é t o i e n t toujours d e m e u r é e s immobiles ; 8c 
y à venir . Cette fcene c o m p o f é e de trois 
y o r d r e s , é to i t foutenue par trois cens 
» foixante colonnes , 8c cela dans une 
» v i l l e oit l ' on avoit fai t un cr ime à un c i -
» toyen des plus recommandables d 'a-
» v o i r p l a c é dans fà i f i | a i fon fix colonnes 
» d u mont H y m e t t e t j P 

» L e premier ordre é toi t de marbre ; 
» celui du m i l i e u é to i t de v e r r e , efpece 
» de luxe que l ' o n n'a pas renouvel le 
» depuis ; 8e l 'ordre le plus é l e v é é to i t 
» de bois d o r é . Les colonnes §a premier 
y> ordre avoient t rente-hui t p iés de haut, 
» 6c lesftatues de bronze d i f t r ibuées dans 
» les intervalles des colonnes , é t o i e n t au 
» nombre de trois m i l l e ; \é théâtre p o u -
» voi t contenir qua t re -v ingt m i l l e per -
» fbnnes ; tandis que ce lui de P o m p é e , 
» q u i n 'en contient que quarante m i l l e , 
» f u f f i t à un peuple beaucoup plus n o m -
y> b r e u x , par les diverfes augmentations 
» que la v i l l e de Rome a r e ç u e s depuis 
» Scaurus, 

» Si l ' on veut avoir une ju f l e i dée des 
» tapifferies fuperbes , des tableaux p r é -
» cieux , en un m o t , des décora t ions en 
» tout genre dont le premier de ces théâ 
» très f u t o r n é , i l f u f f t r a de remarquer 
» que Scaurus a p r è s la c é l é b r a t i o n de fes 
» j e u x , ayant fait por ter à fa ma i fon de 
» T u f c u l u m ce q u ' i l avoit de t rop , pour 
y> l ' employer à d i f férens ufages, fes e f c î a -
» ves y mi ren t le feu par m é c h a n c e t é , 
» &c l ' on ef t ima le dommage de cet i n -
y> cendie cent mi l l ions de fef terces , e n -

v » v i r o n douze mi l l ions de notre m o n -
» noie. » 

Ce paf làge e f l f o r t connu ; c a r i l f e . t r o u -

elles fout inrent encore une fi v io lente 
fecouffe f àns s ' é b r a n l e r . ( Le chevalier DE 
JAUCOURT. ) 

THEATRE DE C U R Ï O S , ( Archit. Dé
corât, des Rom. ) Ce théâtre en contenoit 
d é u x eonftruits de bois p r è s l ' u n de l ' a u 
t r e , &c fi é g a l e m e n t fufpendus chacun f u r 
fon p i v o t , qu 'on pouvoi t les faire tourner , 
en r é u n i r les e x t r é m i t é s , 8c fo rmer parce 
m o y e n une enceinte pour des combats de 
gladiateurs. 

M. le comte de Caylus a d o n n é dans le 
recueil de Littérature, tome XXlll, un m é 
moire p l e i n de l umiè re s f u r cette é t o n 
nante machine , 8c i l a le premier d é 
m o n t r é la m é c a n i q u e de ce prodig ieux 
o u v r a g e g ^ u o i q u e je ne pui f fe le f u i v r e 
dans cette p a r t i e , faute de planches, f o n 
difeours renferme d'ailleurs affez de cho
fes curieufes pour en r é g a l e r les lecteurs 
q u i n 'ont pas fous les yeux le vafte r e 
cuei l de l ' académie des Infcr ip t ions . 

Les anciens , d i t - i l , ont eu plufieurs 
connoiffances que nous n'avons pas, 8c ils 
ont p o u f f é beaucoup plus l o i n que nous , 
quelques-unes de celles dont nous faifons 
ufage. Les mqyens q u ' i l employoien t pour 
'remuer des maffes d 'un poids é n o r m e , 
fon t de ce n o m b r e , 8c doivent nous cau
fer d'autant plus d 'admirat ion , que nous 
ne favons comment ils font parvenus à 
e x é c u t e r des chofes q u i nous p a r o i f l è n t 
au jourd 'hu i ten i r du prodige . Nous en 
fommes é t o n n é s avec r a i f o n , dans le temps 
m ê m e que nous croyons ê t r e a r r ivés à une 
grande profondeur dans les m a t h é m a t i 
ques , 8c que nous nous flattons de la i f îe r 
les anciens fo r t l o i n d e r r i è r e nous dans 

ve tranferit dans plus de m i l l e ouvrages plufieurs parties de cette feience ; cepen-
des modernes ; mais les idées de ces m a 
gnificences font à t e l po in t é lo ignées des 
n ô t r e s , qu 'on en re l i t toujours l a de fc r ip 
t i on avec un é t o n n e m e n t nouveau. 

U n h i f to r ien ajoute au réc i t de P l ine , 
que l 'entrepreneur c h a r g é de l ' en t re t ien 
des é g o ù t s de Rome fe crut o b l i g é d ' e x i 
ger de Scaurus q u ' i l s ' e n g a g e â t ' à payer 
î e dommage que le t ranfpor t de tant de 
colonnes n pefantes pour ro i t caufer aux 
g o û t e s , q u i depuis T a r q u i n l ' anc ien , c'eft-

ant ces anciens favoient al l ier une grande 
fimplicité aux plus grands efforts de la m é 
canique ; ils attachaient rnême f i peu de 
m é r i t e à ces fortes d ' o p é r a t i o n s , que leurs 
hif tor iens , 8c ce q u i e f l plus fo r t encore , 
leurs p o è t e s n 'en paro i f fen t nul lement 
occupés . L ' é t a l a g e pompeux que les m o 
dernes ont fa i t de l ' é l éva t ion des corps 
q u i leur ont paru c o n f i d é r a b l e s , eft tout 
le contraire de la conduite des anciens ; 
le l i v r e in-fil. de Fontana fu r l ' o b é l i f q u e 

F f a 
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que Sixte V fit relever dans Rome , &. l a 
planche gravée par le Clerc pour célébrer 
la pofe des pierres du fronton du louvre, 
juftifient bien la médiocrité des modernes 
en comparaifon des anciens. 

La machine de Curion , fans parler des 
autres bâtimens des anciens efl une nou
velle preuve de la fupériori té des anciens 
dans la mécan ique , mais avant que de 
parler de cette prodigieufe machine de 
Cur ion , 8c de la fingularité du fpectacîe 
qu ' i l fit voir aux Romains ; i l faut dire un 
mot du perfonnage dont i l efl tant parlé 
dans les lettres de Cicéron à Atticus , 
dans Dion Caf î ius , liv. LX dans Velleius 
Paterculus, liv. I I , & dans les vies d ' A n - ' 
toine , de Pompée , de Caton d'Utique , 
de Cefar & de Brutus , par Plutarque. 

C. Scribonius Curion étoit dg.famille 
patricienne; fon pere avoit été confu l , 8c 
avoit eu les honneurs du triomphe. Le 
fils fe fit connoître de bonne heure parfon 
efprit , fes talens, fon éloquence , fes i n 
trigues dans les factions" de Céfar 8c de 
Pompée , ainfi que par fes débauches 8c 
fes diffipations. I l fe lia avec Antoine , 8c 
le plongea dans des dépenfes f i folles , 
qu ' i l l'avoit endetté dans fa jeuneffe de 
deux cens cinquante talens » ce qui re
vient à plus d'un mil l ion de notre mon
noie. 11 vendit fa foi à la fortune de C é 
far , 8c pour le fervir plus utilement, i l 
avoit l'art de difîimuler leurs engagemens 
fecrets, 8c a f rèéfo i t , quand i l fu t tr ibun 
du peuple , de n'agir que pour les intérêts 
de la républ ique . Velleius Paterculus l'a 
peint d 'après nature : vir nobilis, eloquens, 

*audax , fuœ aliéna que for tunœ , & pudicitiœ 
prodigus ; homo ingeniofifjiniè nequam , & 
facundus malo publico. 

I l eut différens fuccès dans les brigues 
qu ' i l f i t pour Céfar ; i l fu t un jour cou
ronné de fleurs comme un athlète qui a 
rempor té le pr ix "; cependant le conful 
Xentulus le chafîà honteufement du fénat 
avec Antoine, 8c ils furent obligés de for 
t i r de Rome déguifés en efclaves dans des 
voitures de louage. Mais le fervice qu ' i l 
avoit rendu à Céfar long-temps aupara
vant , étoit du nombre de ceux qu'un 
homme généreux ne fauroit oublier ; i l 
«ouvrit Céfar de fa robe , 8c l ' empêcha 
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\ d 'ê t re tué par les jeunes gens armés qui 
; fuiyoient Cicéron. Céfar plein de recon-

noiffance ne ceffa de l u i prodiguer fes 
. largefîes par mi l l ions , 8c après l u i avoir 

fait obtenir plufieurs grands emplois con-
i tre les lois 8c les ufages , i l l u i donna le 
j gouvernement de la Sicile. On fait qu ' i l 

obtint la quefture l ' j ^ d e Rome 6p8 , 8c 
qu ' i l fut tué l'an 7o<Pw.nsla guerre d ' A f r i 
que. 

C. Scribonius Cur ion , te l que nous ve
nons de le repréfenter , tout vendu à C é 
far , ne confiruifit apparemment fon thea--. 
tre que dans l ' intention d'attirer de nou- : 
velles créatures à fon protecteur, 8c par 
conféquent l'argent des Gaules y fut em-. 
p loyé. I l donna ces fpectacles au peuple 
romain , vraifemblableinent l'an de Rome 
703 , fur un prétexte pareil à celui de' 
M . yEmilius Scaurus , c ' e f t - à -d i r e , pour 
les funérail les de fon pere , mort l 'an 701 ; 
mais ne pouvant égaler la magnificence 
du théâtre de Scaurus que nous avons d é - : 
crit dans l'article p r é c é d e n t , n i rien faire 
voir au peuple qui ne parut pauvre 8c m i -
férable en comparaifon , i l voulut , f inon 
le faire oublier , du moins fe diftinguer 
d'une manière finguliere. 

Pour y parvenir, i l eut recours à l ' ima
gination d'un théâtte dont Pline feul nous: 
a donné la connoiffance , /. XXXVI, c. 
xv. Voici la traduction de ce qu ' i l en dit 
à la fuite de la defcription du magnifique 
fpectacîe de Scaurus. 

« L' idée d'une profufion fi extraordi-
» naire emporte mon e f p r i t , 8c le force' 
» à s 'éloigner de fon objet pour s'occuper' 
» d'une autre folie-plus grande encore , 
» 8c dans laquelle on n'employa que le-
» bois. C. Curion 1 , qui mourut dans les 
» guerres civiles, attaché au parti de C é -
» far , voulant donner des jeux pour les> 
» funérai l les de fon pere, comprit b i é n -
» tôt qu ' i l n 'étoit pas affez riche pour fu r -
» pafier la magnificence de Scaurus. En, 
» effet i l n'avoit pas comme l u i , un Sylla 
» pour beau-pere , 8c pour mere une 
» Mete l l a , cette femme avide de s'enri-
» chir dès dépouilles des profcrits ; i l n ' é -
» toit pas fils de ce M . Scaurus, qui fu t 
» tant de fois à la tête de la r é p u b l i q u e , 
» 8c q u i , affocié à toutes les rapines des 
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». part ifans de M a r i u s , fît de Ta m a i f o n 
» un gouff re o ù s 'engioutit le p i l l age d 'un 
» û g rand nombre de provinces ; oepen-
» dant Scaurus avouoit a p r è s l ' incendie 
» de fa m a i f o n q u ' i l ne pouvo i t fa i re une 
» f é c o n d e d é p e n f e pare i l le à l a p r e m i è r e . 
» A i n f i les flammes, en d é t r u i f a n t des r i -
» chefTes r a f f e m b l é e s de tous les coins du 
» monde l u i la i f ferent d u moins l 'avantage 
» de ne pouvo i r ê t r e imi t é dans fa fo l i e . 

» C u r i o n f u t donc o b l i g é de f u p p l é e r 
» au luxe par l ' e f p r i t , 8c de chercher 
» une nouvel le route pour fe d i f t inguer . 
» Voyons le pa r t i q u ' i l p r i t ; app l aud i f -
» fons-nous de l a pe r fec t ion de nos m œ u r s , 
>> 8c de cette f u p é r i o r i t é que nous aimons 
» l i f o r t à nous at t r ibuer . 

» Cur ion fit conf t ru i re deux t r è s - g r a n d s 
» théâtres de bois affez p r è s l ' u n de l ' a u -
» tre ; ils é t o i e n t f i é g a l e m e n t fufpendus 
» chacun f u r f o n p i v o t , qu ' on pouvoi t les 
» faire tourner . O n r e p r é f e n t o i t le ma t in 
» des p i èces f u r la fcene de chacun de ces 
» théâtres ; alors ils é t o i e n t adof fés pour 
» e m p ê c h e r que le b r u i t de l ' un ne f û t 
» entendu de l 'autre ; 8c l ' a p r è s - m i d i , 
p quelques planches é t a n t r e t i r ées ,^pn f a i -
» fo i t tourner fubi tement les-théâtres , 8c 
» leurs Q u a t r e ex t rémi tés r é u n i e s f o r -
» moient u n a m p h i t h é â t r e o ù fe donnoient 
» des combats de gladiateurs 5 Cur ion f a i -
» fant a inf i mouvo i r t o u t - à - l à - f o i s 8c la 
» fcene , 8c les mag i f t r a t s , 8c le peuple 

» romain . Que do i t -on i c i admirer le plus, 
» l ' inventeur ou la chofe i n v e n t é e , celui 
» qu i f u t affez hard i pour former le pro^-
» j e t , ou celui q u i f u t affez t é m é r a i r e 
» pour l ' e x é c u t e r ? 

» Ce q u ' i l y a de plus é t o n n a n t , c 'eft 
» l 'extravagance d u peuple romain : elle 
» a été affez grande pour l 'engager à s'af-
» feoir fu r une machine f i m o b i l e 8c l i peu 
» fo l ide . Ce peuple vainqueur 8c m a î t r e 
» de toute la terre ; ce peuple q u i , à 
» l 'exemple des dieux donf i l eft l ' image, 
» d i fpofe des royaumes 8c des nat ions , le 
» v o i l à f u fpendu dans une machine , a p -
» p laud i f i an t au danger dont i l ef t mena-
» ce. Pourquo i faire fi peu de cas de la 
» v ie des hommes ? Pourquoi fe p la indre 
» des pertes que nous avons faites à C a n -
» nés ? U n e y i l l e a b î m é e dans u n gouf f re 
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j » de l a terre entr 'ouverte rempl i t l ' u n i -

» vers de deu i l 8c d ' e f f ro i ; 8c vo i l à tout 
le peuple romain r e n f e r m é , pour a i n f i ' 
d i r e , en deux vaiffeaux , 8 c q u i f o u t e n u 
feulement par deux pivots , regarde , 
t ranqui l le fpectateur , le combat q u ' i l 
l i v r e l u i - m ê m e , en danger de p é r i r au 
premier effor t q u i d é r a n g e r a quelques 
p i è c e s de ces vaftes machines. E f t - c e 
donc en é l e v a n t les tribus dans les airs 
qu 'on vient à bout de plaire aux dieux, 
8c de m é r i t e r leur faveur ? Que ne fera 
pas dans la t r ibune aux harangues , 
que n 'ofera entreprendre f u r un p e u 
p le , celui qu i avoit p u l u i perfuader 
de s'expofer à un danger pare i l ? I l l e 
faut avouer ; ce f u t le peuple tout ent ier 
q u i combatt i t f u r le tombeau du pere de 
C u r i o n dans lapompe de fes f u n é r a i l l e s . 
» Cur ion changea l 'o rdre de fa fê te mag
n i f ique : car les pivots fe t rouvant"fa
t igués .8c d é r a n g é s , i l conferva le d e r 
nier jour la fo rme de l ' a m p h i t h é â t r e , 
8c ayant p l a c é 8c adof fé les fcenes ( c ' e f t -
à - d i f e ce que nous nommons a u j o u r 
d 'hui t h é â t r e ) ; dans tout le d i a m è t r e 
de ce m ê m e a m p h i t h é â t r e , i l donna des • 
combats d ' a th l è t e s . E n f i n , i l fit e n l e 
ver tou t -d 'un-coup ces m ê m e s fcenes , 
8c fit p a r o î t r e dans l 'arene , tous ceux 
de fes gladiateurs q u i avoient é té c o u 
r o n n é s les jours p r é c é d e n s . » 
V o i c i quelques réf léxions f u r ce paflage,. 

pleines de grandeur 8c d ' é l o q u e n c e . 
P r e m i è r e m e n t , ces théâ t res que P l i n e 

fai t conf t ru i re à C u r i o n , é to i en t les p o r 
tions circulaires ou gradins , f u r lefquels 
le peuple étoi t afîîs ; les anciens ne d o n 
noient po in t d'autre nom à cette par t ie , 
I l n ' e f t pas douteux q u ' i l n ' y e û t deux f ce 
nes , comme ils les nommoient encore , 
o ù les acteurs r e p r é f e n t o i e n t , 8c q u i d é 
voient fe d é m o n t e r 8c fe d é p l a c e r , p o u r 
la i f fe r le paffage au théâ t r e dans f o n m o u 
vement circulaire ; on fait que ces p o r 
tions circulaires fe terminoient dans tous 
les t héâ t r e s au p rofcen ium , qu i fa i fo i t la 
bafe d u demi-cercle , en m ê m e temps 
q u ' i l f o r m o i t un des côtés du q u a r r é l o n g % 

d e f t i n é pour la fcene 8c les décorat ions , . 
2 0 . Les théâtres de bois aufî i fouven t 

r é p é t é s que nous le voyons dans l 'h i f to i r® 
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romaine , rendirent l 'exécution de ceux 
de Curion plus facile , & donnèrent 
fans doute la hardieffe de les entreprendre. 

3°. Comme ces fortes de théâtres étoient 
fort grands, & que celui de Marcellus le 
plus petit de tous , contenoit , d i t - o n , 
vingt-deux milles perfonnes : nous pou
vons raisonnablement fuppofer que ceux 
de Curion en pouvoient contenir chacun 
trente mille ; ce qui eft affez' pour auto-
rifer le difeours de Pline, qui regarde les 
fpectateurs, comme le peuple romain tout 
entier. 

4°. Les deux théâtres de Curion étoient 
f i également fufpendus chacun fur fon pi 
vot , qu'on pouvoit les faire tourner , dit 
Pline ; or pour cela , i l falloit que la fon 
dation fût extrêmement folide &. bien de 
niveau , parce qu'elle devoit porter un 
poids des plus conftdérables , &c que les 
plus petites irrégularités de plan auroient 
interrompu les mouvemens à l 'égard du 
p ivo t ; i l a dû être compofé d'une Forte co
lonne de bronze, bien fondue, bien rete
nue , & bien fondée dans le mailîf. 

5° Quant au détail de la charpente du 
théâtre, on peut s'en éc là i rc i rpar plufieurs 
livres de l 'antiquité , où l 'on en a donné 
les deffins ; & M . Boindin en a décrit la 
forme dans les mém. de l'acad. des inferip-
lions. 

6°. Pline ajoute , qu'on faifoit tourner 
fubitement chaque théâtre de Curion pour 
les mettre vis-à-vis l 'un de l'autre. Pour 
cet effet , i l eft vraifemblable que le peu
ple fortoit des théâtres après les fpectacles 
du matin. E n e f f e t , indépendamment de 
l'augmentation du poids &. du malheur 
que l 'écroulement de quelques parties de 
l a charpente auroit p û caufer , malheur 
auquel ces fortes de fabriques; font d 'au
tant plus fujet tes , qu'elles font fort com
pofées , &c malheur dont les Romains 
avoient des exemples, quoique les çorif-
tructions ne fuffent pas mobiles ; le peu
ple , dis-je , ne pouvoit avoir d'autre o b 
jet , en demeurant en place, que le p l a i -
f ï r bien médiocre de fe voir tourner. I l 
eft du moins certain que les fenateurs, 
les chevaliers remains, les veftales, les 
p r ê t r e s , enf in , tous les gens confidérables 
doat les places étoient m a r q u é e s , fc t rou-
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voient obligés d'en for t i r le matin , par
ce qu'elles étoient changées pour le foir . 

7 0 . JEnfin, i l faut remarquer que Pline 
ne parle du théâtre de Curion que fur des 
oui-dire ; i l ne l 'aroit point v u ; i l é c r i 
voit cent trente ans ou environ après que 
le fpectacîe avoit été donné . U femble 
même que cette machine théâtrale s'étoit 
encore plus tournée dans les efprits à 
jeter un ridicule fur le peuple Romain , 
qu 'à la gloire &. à la réputat ion de C u 
rion. 

U y a là -def fus un paflage de Plutar
que , qui eft trop fingulier pour n 'ê t re 
pas rappor té . » Favonius, d i t - i l , ayant 
» été fait édile par le crédit de Caton , 
» celui-ci l'aida à fe bien acquitter des 
» fonctions de fa charge, 8c régla toute 
» la dépenfe des jeux. I l voulut qu'au lieu 
» de couronnes d'or que les autres don -
» noient aux acteurs , aux mufuaens 8c 
» aux joueurs d'inftrumens, &c. on leur 
» donnât des branches d'olivier , comme 
» on faifoit dans les jeux olympiques ; 8c 
» au lieu de riches préfens que les autres 
» d i f t r ibuoient , i l rit donner aux greçs 
» quantités de poireaux , de laitues, de 
» rave 8c de céleri , 8c aux romains, des 
» pots de v in , de la chair de# rÉferceau , 
» des figues, des concombres 8c des braf-
•» fées de bois. 

» Enf in , Favonius l u i - m ê m e alla s'af-
» feoir parmi les fpectateurs ; où i l battit 
» des mains , en applaudifiant à Caton , 
» 8e en le pr iant ' de gratifier les acteurs 
» qui faifoient bien , 8c de les récompen-
» fer honorablement. Pendant que cela 
» fe paffoft dans ce théâtre de Favonius, 
» pourfuit Plutarque, Curion l'autre édile 
» donnoit dans un autre théâtre des jeux 
» magnifiques ; mais le peuple quitta les. 
)» jeux de Cur ion , pour venir à ceux de 
» Favonius. 

Q u o i , le peuple Romain , épris des 
fpectacles rafinés , quitte dans un temps 
de luxe des fêtes magnifiques, pour fe 
rendre à des jeux r idicules , où i l ne r e -
cevoit que des figues ou des concombres , 
au lieu de riches préfens qui lu i étoient def-
tinés au théâtre de Curion; ce trait d'hiftoire 
efl fort é t range ! mais Caton préfidoit aux 

I jeux de Favonius j Se les romains ne p o u -
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• o i e n t fe laiTer de rendre des Hommages 
à ce grand-homme 8c de marquer la jo ie 
qu ' i ls avoient de v o i r que leur d i v i n Caton 
daignoi t fe r e l â c h e r de f o n au f t é r i t é 8c fe 
p r ê t e r pendant quelques jours à l e u r s jeux 
& . à leurs p a f î e - t e m p s . ( Le chevalier DE 
JAUCOURT.) 

T H É Â T R E D E P O M P É E , (Archit. dé
corât, des Rom. ) théâtre magnif ique b â t i de 
pierre f u r des fondemens f i folides , q u ' i l 
f emb lo i t ê t r e b â t i pour l ' é t e rn i t é . I l y 
avoit une efpece d'aqueduc pour porter 
de l 'eau dans tous les rangs du théâtre , 
tant pour r a f r a î ch i r le l i e u , que pour re
m é d i e r à la f o i f des fpectateurs. 

P o m p é e revenaat de G r è c e , apporta 
le p lan du théâtre de M y t i l e n e , 8c f i t 
c o n f î r u î r e ce lu i -c i tout femblable . I l p o u 
vo i t contenir quarante m i l l e perfonnes , 
& étoit o r n é de tableaux , de ftatues de 
bronze 8c de m a r b r e , t r a n f p o r t é e s de C o -
r in the , d ' A t h è n e s 8c de Syracufe. Mais 
une pa r t i cu l a r i t é remarquable , c'eft que 
P o m p é e pour p r é v e n i r , les caprices du 
p e u p l é 8c des magiftrats , f i t b â t i r dans 
l 'enceinte de fon théâtre un temple m a g 
nif ique , q u ' i l d é d i a à V é n u s la v i é t o r i e u -
fe ; de forte qu'ayant mis i n g é n i e u f e m e n t 
fon édif ice fous la pro tec t ion d'une grande 
dée f f e , i l le f i t toujours refpecter . 

Avan t l u i , on é levo i t des théâtres tou
tes les fois q u ' i l f a l l o i t r é p r é f e n t e r des 
jeux ; ils n 'ex i f to ient que pendant la d u 
r é e de ces j e u x , 8c le peuple y afî if toit 
toujours debout. P o m p é e f i t u n théâtré à 
demeure 8c y m i t des fieges , nouveau 
genre de m o l l e f î e , i nconnu j u f q u ' a l o r s , 
8c dont les gens fages l u i furent 
mauvais g r é , à ce que nous apprend 
Tacite dans le XIX de fes annales : 
Quippè erant qui Cn. quoque J empeium in-
cufatum à fenioribus ferrent, quod manfuram 
theatri fedem poffuijfet ; nam anteà fubitariis 

gradibus , &~fçenâ in tempusfiruclâ ludos 
edi folitos ; vel fi vetufiiora répétas fiant emt 

populum fpeclavijfe ; fi fedeat, ' theatro dies 
tctos ignaviâ cominuabit. (Le chevalier Di 
JAVCCURT.) 

T H É Â T R E D E M A R C E L L U S , (Archit. 
déccrat. a]es Rom. ) théâtre c o n f a c r é par 
A u g u f t e , à la m é m o i r e du jeune Marce l lus , 
fon neveu ; f o n fils adop i i f ; 8c f o n g e n d r e } 
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q u i , f é l o n Properce , mourut l ' an de R o 
me 731 à l ' âge de v ing t ans. C ' é to i t u n 
jeune prince d 'un f i grand m é r i t e , q u ' i l 
faut rappeler au lecteur , les h o m m a 
ges que l u i a rendus toute l ' a n t i q u i t é ; 8c 
je le fe ra i d'autant plus v o l o n t i e r s , que 
j ' a i peu de chofes à di re d u théâtre q u i 
por ta f o n nom. 

Horace a l o u é b ien dignement ce jeune 
hé ros dans le temps q u ' i l v i v o i t encore. 
» L a g ^ i r e du v ieux Marce l lus , d i t ce 
» p o è t e , l o i n de s 'obfcurcir , p r end u n 
» nouveau lu f t r e dans un de fes r e j e t -
» t o n s , 8c s'augmente de jour en j o u r , 
» comme on v o i t u n jeune arbre fe f o r -
» t i f i e r p e u - à - p e u par des accroiffemens 
» infenfibles : cette nouvel le l u m i è r e de 
» la m a i f o n des Jules , b r i l l e entre les 
» p r e m i è r e s familles de Rome , c o m -
» me l 'a f t re de la nui t b r i l l e entre les 
» é to i les . 

Crefcit occulto relut arbor avo 
Fama Marcelli : micat inter emnes 
Julium fidus , velut inter ignés 

Luna minores. L . I . Ode 12." 

Tan t que le g o û t des belles chofes f u b -
fiftera dans le monde , on ne ce f î e r a de 
l i re fans des tranfports d ' admi ra t i on , 8c 
fans ê t r e é m u , l ' é l o g e que V i r g i l e a f a i t 
de ce jeune Marcel lus ; c'eft fans doute l e 
plus beau morceau d u fixieme l i v r e de 
l ' E n é i d e ; nous avons peut - ê t r e d é j à 
d i t ail leurs , combien cet endroi t a t t e n 
dr i t Auguf te 8c Octavie , 8c combien de 
larmes i l leur fit r é p a n d r e ; mais quand 
cette tendre mere entendit ces mo t s , tu 
Marcellus eris , e l le s ' évanoui t , 8c l ' o n 
eut b ien de la peine à la faire revenir . 
Auguf te f u t e x t r ê m e m e n t t ouché de l a 
perte de f o n gendre , 8c les romains dont 
i l é to i t les dél ices , en t é m o i g n è r e n t l a 
plus v ive douleur à fes funéra i l l e s q u i 
fe firent dans le champ de Mars . V i r g i l e 
n'a pas o u b l i é cette anecdote dans f o n 
é l o g e 

Quantos ille virûm magnam M'avertis 
ad urbem 

Campus âges gemiius ! vel quœ Liberia 
ne , vide bis 

Funera , cùm mmulum prGttrl&btrç u~ 
çenuw! 



De combien de gémiffemens , Se de 
quels cris fa mort fera retentir le champ 
de Mars ! Dieu du Tibre , quelle pompe 
funèbre tu verras fur tes bords, lorfqu'on 
l u i élèvera un tombeau que tu baigneras 
de tes ondes ! 

Sa mort fut un fî rude coup pour Octa-
vie , qu'elle ne s'en put jamais confoler. 
E l l e f i t donner à Virgi le un talent (47001.) 
pour chaque vers de l 'éloge de fon f i l s , 
mais ils réveillèrent tellement fa douleur, 
qu'elle défendit qu'on lu i en lût d'autres 
à l'avenir. Dès ce moment, elle fe p l o n 
gea dans la folitude /8c dans uneaffreufe 
mélancolie qui dura le refte de fes jours. 
Pour encourir fon indignation , c'étoit 
affez que d'être mere. Elle ne garda aucun 
portrait de fon fils , 8c ne voulut plus 
qu'on l u i en parlât. Séneque peint fî bien 
toutes ces chofes , en y joignant un 
tableau fî parfait des vertus de Mar 
cellus , que je n'en puis rien f u p p r i -
mer , parce ce que font des morceaux un i 
ques dans l 'hiftoire. 

Oélavia Marcellum , cui & avunculus & 
focer incumbere caperat , in quem onus im
per ii reclinare : adolefcentem animo alacrem , 
ingenio potentem ;fed & frugalitatis, conti-
nentiaque in illis aut annis, aut opibus, non 
mediocriler admirandum ;patièntem laborum, 
voluplatibus aliènum ; quantum cùmque im-
ponerè illi avunculus , & (ut ità dicam) ihee-
dificare volidjjet, laturum. Benè legerat nulli 
ceffura pondère fundamenta. 

Nultumfinem, per omnevita fua tempus, 
flendi gemendique fecit ; nec ullas admifu vo-
ces, faiutare aliquid afférentes : ne avocari 
quidem fe paffa efl. intenta in unam rem , & 
toto animo affixa , talis per omnem vitam 

fuit yqualis infunere; non dico non aufa con-
furgere , fed allevari reeufans : lecundam or-
bitatem judicans , lacrimas omittere. Nullam 
habere imaginem filii cariffuni voluit, nullam 

fibi fieri de Mo mentionem. Oderat omnes 
maires , & in Liviam maxime furebat ; quia 
videbatur ad illius fllium tranfjiffe fibi pro-
miffa félicitas. 

Tenebris & folitudinifamiliariffrma, ne ad 
fratrem quidem refpiciens, carmina celebrandœ ' 
Marcelli memoriœ compofita , aliofque fludio-
rum honores rejecit t & aures fuas adverfus 
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omne folatium clauft, à folemnibus officiisfe--
duéia , 6* ipfam mdgnitudine frateftnœ nimit 
dreumlucêntem fortunam exofa , defoditfe, é> 
abdidit. Afuientibus Uberis , nepotibus lugu-
brem veflem non deptfuit ; non fine con-
tumeliâ omnium fuorum , quibus falvis orbtt 

fibi videbatur. Senec. confol. ad~ Mariam , 
cap. i j . 

Pour revenir au théâtre qu'Augufte con
f iera à la mémoire du jeune Marcellus ; 
i l contenoit , di t -on , 22 milles perfon
nes, 8e c'étoit le plus petit des théâtres qui 
fe voyoient à Rome. Le diamètre i n t é 
rieur du demi eercle de ce théâtre , étoit 
du 194 piés antiques, 8c le diamet* ex
térieur de 417. I l é toi t fîtué dans la neu
vième rég ion ; l 'on en voit aujourd'hui les 
ruines dans la place Montanara , où 
eft le palais Savelli au quartier Ripa de 
Rome moderne. (Le chevalier DE JAU
COURT.) 

T H É Â T R E DES G R E C S , ( Archit. greq. ) * 
Déboutes les matières dont les auteurs an
ciens ont traité , celle 4e la conftruét ion 
de leurs théâtres eft la plus obfcure Se la 
plus t ronquée. Vitruve l u i - m ê m e y laiffe 
les gens à moitié chemin , 8e ne donne 
ni les dimenfions, ni la fituation , n i le 
nombre des principales parties qu ' i l f u p -
pofoit être affez connues , ne «'imaginant 
pas qu'elles duffent jamais pér i r ; par 
exemple ,* i l ne détermine point la quan-« 
tité des dia\oma ou prœcinéliones, que nous 
appelons indifféremment corridors , re
traites ou paliers. En même temps dans le9 
chofes qu ' i l a fpécifiées i l établit des r è 
gles , que nous voyons actuellement n'a
voir pas été o b f e r v é e s , comme quand i l 
donne de deux fortes de hauteurs à la 
conftruction de fes degrés , 8e cependant 
ni l'une n i l'autre ne s'accorde aucunement 
à ce qui nous refte des amphithéâtres 8c 
des théâtres) de l 'antiquité. 

Entre les modernes, le jéfuite Gallutius 
Sabienus 8e le docte Scaliger ont négligté 

•le plus effentiel ; tandis que l'amas infor 
me des citations de Bulengerus épouvante 
ceux qui le veulent déchiffrer. On auroit 
beau confulter les auteurs qu ' i l a c i t é s , 
Athéjtiée , Héfichius , Pollux , Euftathius, 
Suidas 8e les autres, toutes les lumières , 
qu'ils donnent font f i foibles , qu'elles ne 

peuvent 
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peuvent f e r v i r de r i en fans l ' i n f p e é t i o n 
d u t e r ra in . A i n f i la cur io f i t é de M . de la 

-Gui l l e i i e re l 'ayant mis en t ê t e d 'en faire 
l i n p lan exact , i l eut recours aux mefures 
actuelles des parties qu i f u b f i f t e n t encore 
à A t h è n e s , 8c aux p r é f o m p t i o n s conva in 
cantes prifes de ces auteurs qu i ayant m a r 
q u é à que l ufage é t o i e n t de f t i nées les par 
ties qu i ne fub f i f t en t p lus , f o u r n i f f é n t des 
p r é j u g é s infa i l l ib les de l ' é t e n d u e qu'elles 
avoient . 

Pour cet e f f e t , i l fe f e rv i t d'une mefure 
d i v i f é e f é l o n le p i é commun des A t h é n i e n s , 
Se f é l o n le p i é de r o i q u i fu rpa f fe l ' a t h é 
n i e n de hu i t à neuf lignes ; de for te que 
trois de nos piés f r anço i s gagnent u n peu 
plus de deux pouces f u r trois p iés a t h é 
niens, 8c par là cent de leurs p iés r é p o n 
dent à 94 p i é s , 8c env i ron 6 pouces de 
notre mefure f r a n ç o i f e , rejetant les p e 
tites fractions pour év i t e r i c i les minuties 
d u calcul . 

Par le mot de théâtre , les anciens e n -
tendoient tout le corps d 'un édif ice où 
Pon s ' a f î emblo i t pour vo i r i e s r e p r é s e n t a 
tions publiques. L e fameux architecte P h i -
I o n f i t b â t i r à A t h è n e s celui de Bacchus du 
temps de Pér ic lès , i l y a plus de deux 
m i l f e ans , $c le def ï ïn de Ph i l on f u t e n 
core f u i v i par A r i o b a r f a n e , r o i de Capa-
doce , qu i le r é t a b l i t , 8c par l 'empereur 
A d r i e n qu i le r é p a r a ; f o n dehors étoi t 
c o m p o f é de trois rangs de portiques é l e 
vés l ' u n f u r l 'autre ; & à l ' é g a r d d u d e 
dans , comme i l avoit des l i eux p r i n c i 
paux , l e l i e u des fpectateurs 8c le l i eu 
des fpectac les , chacun des deux é to i t 
c o m p o f é de fes parties d i f fé ren tes . Les par
ties qu i compofoienc le l i e u des f p e c t a 
teurs s'appeloient le conijlra ou parterre; 
les rangs des degrés , les àia\oma ou con
dor ; les gradins ou petits efcal iers , le 
eercys 8c les échos. Les autres parties qu i 
appartenoient au l i e u des fpectacles s'ap
pelo ien t Yorchejîre, Vhypofcénion , le lo
gé on ou thiméléy le profcénion le parafeenion 
& la fcene. 

Pour tracer le p lan de l ' é d i f i c e , on 
avo i t donc d é c r i t un cercle d'un d i a m è t r e 
de 47 p iés 8c 3 pouces ; 8c du m ê m e cer
cle , o n avoi t r e t r a n c h é le quart en t irant 
i a corde de quatre - y i n g t - d i x d e g r é s . 
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Cette corde d é t e r m i n o i t le f ron t de ta 
fcene ou la face des d é c o r a t i o n s , car p r o 
prement le mot de fcene ne f i g n i f i o i t autre 
chofe. 

L a peti te part ie du d i a m è t r e que la 
corde de q u a t r e - v i n g t - d i x d e g r é s avoit 
r e t r a n c h é e au d e r r i è r e de la fcene , é to i t 
d ' env i ron quatorze piés ; 8c à d i x - h u i t 
p iés de cette corde , al lant vers le centre 
du cercle , on avoit t i ré une l igne p a r a l 
l è l e à la face ou au-devant d u p r o f c é n i o n , 
c'eft a in f i qu ' i ls appeloient un exbauf fe -
ment ou plate-forme q u i fe rvo i t de pof te 
aux c o m é d i e n s , de for te que l ' en fonce
ment ou la largeur de ce pofte étoi t de 
d i x - h u i t p iés ; 8c la face ou devant du prof
cénion retranchoit cent quarante-deux de
grés , quarante-f ix minu te s , de la c i rcon
f é r e n c e d u cercle : le refte , à favoi r deux 
cens d i x - f e p t d e g r é s , quatorze minutes , 
d é t e r m i n o i t l 'enceinte i n t é r i e u r e de l ' é 
d i f i c e , dont le trai t f u r p a f f o i t le demi -ce r 
cle contre l ' o p i n i o n de beaucoup de 
gens qui ont écri t que la figure du théâtre 
grec é to i t u n hémicicle. 

C'eft le te r ra in de toute cette ence in te , 
que les A t h é n i e n s appeloient conifira , 
c ' e f t - à - d i r e le parterre ; les Romains l e 
nommoient Yarène. A A t h è n e s , l 'orcheftre 
occupoit une partie du conifira , d ' o ù v ien t 
que quelques-uns, prenant la partie pour 
le t o u t , l ' a p p e l è r e n t aufl i f orchejhe. Cette 
u fu rpa t ion de mots ef t p a r t i c u l i è r e m e n t 
venue des Romains , f u r quo i l ' on^ jpe-
rnarquera qu'encore que le théâtre r cma ia 
e û t à - p e u - p r è s les m ê m e s parties que ce lu i 
d ' A t h è n e s , 8c que ces. parties euffent 
prefque les m ê m e s n o m s , i l y avoit une 
notable d i f f é r e n c e dans leurs p ropor t ions , 
dans leurs fituations 8c dans leurs ufages ; 
mais i l n ' e f t i c i quef t ion que du théâtre des 
Grecs. 

L a ftructure i n t é r i e u r e d u théâtre r e -
gnoi t donc en arc-de-cercle ju fqu ' aux 
deux encoignures de la face du p r o f c é 
n ion ; f u r cette p o r t i o n de c i r c o n f é r e n c e 
s ' é levo ien t v ing t -qua t re rang de fieges par 
é tages q u i regnoient circulairement autour 
d u conijlra ou parterre , pour placer les 
fpectateurs. 

Toute la hauteur de ces rangs étoi t d ivi -* 
fée de hu i t en hui t rangs , par trois cor-s 

G g 
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îùdcrs , retraites ou paliers , que les 
Athéniens appeloient àia\cma. Ils f u i -
roient la courbure des rangs, 8e fervoient 
à faire paffer les fpeclatecrs d'un rang à 
l 'autre, fans incommoder ceux qui étoient 
déjà placés. É t , pour la même commoefité, 
i l y avoit de petits efcaliers ou gradins , 
qui alloient de haut en-bas d'un corridor 
à l'autre au-traversdes rangs,pour m o n 
ter 8e defeendre fans embarraffer. I l y 
avoit auprès de ces gradins des pafTàges 
qui donnoient dans les portiques de l ' en
ceinte ex té r ieure , c'étoit par ces paffages 
qu'entroient les fpcélateurs pour fe venir 
placer fur les rangs. 

Les meilleures places étoient fu r les 
huit rangs, compris entre le huit ième 8e 
le dix-feptieme ; c'eft ce qu'ils apeloient 
louleuticon , deftiné part icul ièrement pour 
les officiers de judicature. Les autres rangs 
s'appeloient éphékicon, où fe plaçoient 
les citoyens, dès qu'ils entroient dans leur 
dix-neuvieme année. 

La hauteur de chacun de ces rangs de 
degrés étoit de treize à quatorze pouces , 
la largeur environ de vingt-deux. On ne 
laifToit pas d'y être aftis fort commodément . 
Théophra f t e dit que les plus riches y por-
toient chacun un petit carreau. Le plus 
bas rang avoit prefque quatre piés de 
hauteur fu r le niveau de la campagne. 
Chaque marche des petits efcaliers ou 
gradins n'avoit que la moitié de la hau-
t e f l p 8e la moitié de la largeur d'un des 
rangs de degrés. Pour les corridors, la lar
geur 8e la hauteur de chacun d'eux étoit 
double de la hauteur 8e de la largeur des 
mêmes rangs ; mais les efcaliers n 'étoient 
point paral lèles l 'un à l'autre , car f i on 
eût prolongé le trait de leur alignement 
depuis la plus haute de leurs marches j u f 
qu ' à la plus baf îe , toutes ces lignes p ro
duites fe feroient venu couper du côté du 
parterre. A i n f i les degrés compris entre 
deux efcaliers ou gradins , faifoient la 
figure d'un coin étroit par en-bas, 8e lar
ge par en-haut : d 'où vient que les R o 
mains les appeloient cunei. Pour e m p ê 
cher que la pluie gâtât rien à toutes ces 
marches, on leur avoit donné une petite 
pente , par où les eauxs 'écouîoient . 

Le long de chaque corr idor , i l y avoit 
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de diftance en diftance dans l ' épahleur du 
bâtiment des petit* réduits ou cellules , 
appelées echaex , qui étoient occupés par 
des vaiffeaux d'airain en façon de t o n 
neaux , chaque vaifîeau étoit ouvert par 
un de fes fonds ; ce fond - l à étoit tourné 
vers la fcene , 8e y regardoit par de pe 
tites ouvertures qu'avoit chaque réduit 
pourun ufage admirable que je dirai dans 
la fu i t e , la répereuft ion de la voix. 

Au-deffus du troifieme corridor s'éle-
voit une galerie ou portique, qui s'appe
loit cercys, C 'é to ien t - là que les Athén ien j 
plaçoient leurs femmes : celles d'une vie 
déréglée avoient un lieu féparé. On met-
toit aufîi dans le cercys les étrangers 8e les 
amis de province ; car i l fal loit néceflai-
rement avoir le droit de bourgeoifie , 
pour être placé fur les degrés ; i l y avoit 
même des places qui appartenoient en 
propre à des particuliers ; 8e c'étoit un 
bien de fucceftion , qui alloit aux aînés 
de la maifon. 

Le théâtre des Grecs n'étoit pas de la 
capacité de celui que l 'édile Marcus Scau
rus fit bâ t i r à Rome , où i l y avoit place 
pour foixante-dix-neuf mil le hommes. 
11 fera facile aux Géomètres de f a 
voir , par exemple , le nombre des 
fpeclateurs que contenoit le théâtre de 
Bacchus à Athènes. L'arc d'un pié 8e demi 
eft ce qu'on donne ordinairement pour la 
place qu'un homme peut occuper ; mais 
on remarque que , comme les affemblées 
du peuple s'y faifoient quelquefois pour 
rég ler les affaires d ' é t a t , i l falloit d u -
moins qu ' i l pût contenir f ix mille hommes; 
car les lois attiques vouloientpofitivement 
qu ' i l y eût au-moins fix mil le fuffrages 
pour autorifer un décret du peuple. 

Voilà ce qui regarde le lieu des f p e é t a -
teurs. Quant au l ieu des fpeéfacles , 
l'orcheftre , qui étoit une eftrade, une 
élévation dans le coniftra ou parterre , 
commençoit à - p e u - p r è s à cinquante-
quatre pié* de la face du profcénion ou 
pofte des comédiens 8c venoit f in i r fur le 
trait du même profcénion ; la hauteur de 
l'orcheftre étoit environ de quatre piés , 
autant qu'en avoit le premier rang des 
degrés fur le r ez -de-chauf fée . La figure 
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d e f o n p l a n étoi t u n q u a r r é l o n g , d é t a c h é 
des l i èges des fpectateurs ; c 'é to i t dans u n 
endro i t de l 'orchef t re que nous allons d é 
c r i r e , que fe met toient les muficiens , le 
c h œ u r 8c les mimes. Ç h e z les Romains , 
e l l e avoi t un plus noble ufage , car l ' e m 
pereur , l e f e n a t , les veftales 8e les a u 
tres perfonnes de q u a l i t é y avoient leurs 
fieges. 

Sur le p lan de l 'orcheftre d ' A t h è n e s , 
t i ran t vers le pof te des c o m é d i e n s , i l 
y avoit u n autre e x h a u f ï è m e n t ou peti te 
p l a t e - f o r m e , n o m m é e logéon ou ihimélé. 
Les R.omains l 'appeloient pulpitum. L e 
legéon é toi t é l evé env i ron neu f p iés f u r le 
r e z - d e - e h a u f f é e , 8c c inq f u r le p lan de 
l 'orchef t re . Sa f igure é to i t un q u a r r é , de 
v ing t -qua t re piés à chaque face. C 'e toi t -
l à que venoient les mimes pour marquer 
les entre-actes de la p i è c e , 8e c ' é t o i t - l à 
que le c h œ u r fa i fo i t fes réci ts . 

A u p i é du logéon f u r le m ê m e p lan de 
l 'o rchef t re , i l y avoit une enceinte de c o 
lonnes qu i enfermoit un efpace de l ' o r 
cheftre , a p p e l é hypofcénion. V o i l à la 
part ie du théâtre g r e c , que les écr iva ins 
modernes ont le plus ma l entendue. Les 
uns l 'ont confondue avec le podion ou 
ba luf t rade , qu i é to i t entre le profcénion 
ôc la fcene du théâtre romain , ce qu 'on 
peut convaincre d ' a b f u r d i t é par la d i f f é 
rence de leurs f î tua t ions 8c de leurs ufages. 
Quelques autres di fent que Vhypofcénion 
«toi t laface du profcénion, compr i fe depuis 
le niveau de l 'orcheftre j u f q u ' à l 'efplanade 
d u profcénion ; cette d e r n i è r e o p i n i o n n 'e f t 
pas mieux f o n d é e . 

L ' h y p o f c é n i o n é to i t u n l i e u par t icu l ie r 
p r a t i q u é f u r l 'orcheftre , comme un r é d u i t 
d é g a g é pour la c o m m o d i t é des joueurs 
d' inftrumens 8c des perfonnages du logéon ; 
car le c h œ u r 8c l«s mimes fe tenoient dans 
Vhypofcénion , j u f q u ' à ce que les néce f tnés 
de l a r e p r é f e n t a t i o n les obl igeaffent à 
monter f u r le'logéon pour l ' e x é c u t i o n de 
leurs rô les . Les p o è t e s m ê m e s venoient 
dans Vhypofcénion , 8c c'eft ce q u i eft j u f t i -
f îé par A t h é n é e , quand i l raconte q u ' A -
fopodore Phi laf ien fe moqua p l a i f a m -
ment des injuftes acclamations du théâtre , 
o ù b ien fouvent les mauvaifes chofes fon t 
applaudies 5 i l obferye que cet A f o p o d o r e 
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é t a n t encore dans l ' h y p o f c é n i o n , 8c e n 
tendant l ' approbat ion éc l a t an t e que le 
peuple donnoi t à un joueur de f lûte , 
« q u ' e f t - c e c i , s ' é c r i a - t - i l , vous verrez 
» q u ' o n v ien t d 'admirer quelque n o u -
» v e î l e fo t t i f e » ? 11 p a r o î t d e - l à q u ' A 
t h é n é e ne confidere pas l ' h y p o f c é n i o n 
comme une f imple f a ç a d e , mais comme 
un l ieu 8c efpace où é to i t Afopodore , f o i t 
q u ' i l y fû t pour y demeurer tout le l o n g 
du f p e c t a c î e , fo i t q u ' i l n ' y f û t qu 'en 
paftant. 

P o l l u x eft d'accord avec A t h é n é e t o u 
chant l ' h y p o f c é n i o n , 8c conf i rme la v é 
r i tab le dé f in i t i on de cette partie du t h é â t r e . 
Je ne rappor tera i pas le grec de Po l lux , 
qu 'on peut l i re dans le x i x chapitre de 
fon I V l i v re : mais vo ic i le l a t in de Seberus: 
hypofeenium autem columnis & imaginibus 
ornatum erat , ad theatrum converfum , 
pulpitofubjacens. E t vous remarquerez que, 
dans le g r e c , i l y a formel lement le mot 
logéon , que Seberus a r endu par le mo t 
de pulpitum. 

L'enceinte de l ' h y p o f c é n i o n étoi t pa ra l 
l è l e à celle du logéon. Sa largeur pouvoi t 
ê t r e de f i x à fept piés ; mais enf in le l o g é o n , 
l ' h y p o f c é n i o n , l 'orcheftre 8c le con i f i r a 
font les quatres endroits que beaucoup d è 
gens ont confondus fous le nom d'orchejlre, 
comme les endroits fuivans ont é té c o m 
pris fous le mot de fcene. 

L e p r o f c é n i o n ou pof te des c o m é d i e n i 
s ' é levo i t de deux p iés au-deffus du logéon ; 
de for te q u ' i l avoi t env i ron fept p iés de 
hauteur f u r l 'orcheftre , 8c onze f u r le rez-
de-chauftee ; 8c i l ne faut pas s'imaginer 
qu 'un auff i g rand architecte que Ph i loa 
e û t d o n n é fans r a i fon toutes ces diverfes 
é l éva t ions aux d i f fé rens poftes de fes 
théâ t r e s . Out re les é g a r d s de la v u e , i l les 
avoit a inf î m é n a g é s , af in que le fon de» 
inf t rumens 8c la vo ix des acteurs fe p u f -
fent por te r avec une d i f t r i b u t i o n é g a l e 
aux oreilles des fpectateurs , f é l o n les 
diverfes hauteurs des d e g r é s qu' i ls o c c u 
poient. Sur le p r o f c é n i o n , i l y avoit u n 
au te l , que les A t h é n i e n s appeloient agyéus, 
c o n f a c r é à A p o l l o n . 

L a fcene , f é l o n ce que nous avons 
d é j à r e m a r q u é , n ' é to i t autre chofe que les 
ornemens d'architecture qu i é t o i e n t é levé» 

G g 2 
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dans le fond & furies ailes du profcénion, 
8c qui en faifoient la décoration. Quand 
i l y avoit trois rangs de colonnes l 'un fur 
l'autre , le plus haut s'appeloit epifcénion. 
Agatarchus a été le premier décorateur 
qui a travaillé aux embélifTemens de la 
fcene, félon les règles de la perfpeclive 5 
Efchyle l'avoit inftruit . 

On appeloit en général parafcénion 
l'efpace qui étoit devant 8c derr ière la 
fcene , 8c on donnoit auffi ce nom à toutes 
les avenues 8c efcaliers, par où l 'onpaffoit 
des poftes de la mufique aux portes de la 
comédie. Voilà comment, fous le nom de 
fcene, on a confondu le p r o f c é n i o n , le 
parafcénion 8c la fcene. 

Les Athéniens employoient fouvent des 
machines ; la principale s'appeloit théo-
logéon. E l le étoit élevée en l 'air , 8c por-
toit les dieux que le poëte introduifoit. 
C'eft de celle-là que les favans de l 'ant i 
quité ont tant condamné l 'ufage, parce 
qu'elle fervoit de garant à la ftérilité du 
mauvais poè'te ; 8c quand i l avoit embar-
raffé l ' intrigue de fon fu je t , au-lieu d'en 
for t i r par des moyens ingénieux 8c par un 
dénouement naturel , i l s'en t iroit d'affaire 
en introduifant fur le théologéon un dieu 
q u i , de pure autorité 8c par un contre
temps r id icule , ramenoit des pays é lo i 
gnés un homme abfent de fa patrie, ren-
doit t ou t - à - coup la fanté à un malade , 
ou la l iberté à un prifonnier. AufTi les 
Athéniens en avoient fait un mot de r a i l 
lerie ; 8c quand ils voyoient un homme 
déconcer té , ils s'écrioient en fe moquant, 
apo micanis. A leur exemple , les critiques 
de Rome difoient en pareille occafion , 
deus è machina. 

Cependant i l ne falloit pas que la comé
die des anciens fût toujours aufîi ridicule 
qu'on l'imagine à cet égard. Quand les 
dieux paroiffoient fur le théologéon on 
n'entendoit rien que de bon : voici ce que 
le plus éloquent des Romains a dit de cette 
machine , ex eâ dii eff'ata fippè fabantur 
homines , ad virtutem excitabant , à viiio 
deterrebant. 

L'enceinte extérieure de l'édifice étoit 
toute de marbre , 8c compofée de trois 
portiques l 'un au-deffus de l'autre , dont 
le cercys étoit le plus élevé. 

T H E 
I l n'y avoit point de toit qui couvrît ce 

fpectacîe. Pour le théâtre de Regi l la , qu i 
étoit auprès du temple de T h é f é e , i l étoit 
couvert magnifiquement , 8c avoit une 
charpente de cèdre. L 'odéon ou théâtre de 
mufique avoit auffi un t o i t , 8c Plutarque 
vous dira comment fa couverture donna 
lieu au poëte comique Gratinus, de r a i l 
ler ingénieufement Periclès qui en avoit 
pris foin. A u théâtre de Bacchus i l n 'y 
avoit rien de découvert que le profcénion 
8c le cercys : auffi comme les Athéniens y 
étoient expofés aux injures de l'air , ils y 
venoient d'ordinaire avec de grands man
teaux pour fe garantir du f ro id 8c de la 
pluie ; 8c pour fe défendre du fole i l , ils 
avoient un feiadion qui eft notre parafol. 
Les Romains en portoient auffi au théâ t r e , 
8c l'appeloient umbella: de cette m a n i è r e , 
s'il arrivoit quelque orage inopiné , la re -
préfentat ion étoit interrompue , 8c les 
fpéclateurs fe fauvoient, ou fous les por 
tiques de l'enceinte ex té r i eu re , ou fous le 
portique d'Eumenicus qui joignoit au 
théâtre. Quoique le temple de Bacchus en 
fût proche, i l n'étoit pas poffible de s'y 
re t i rer , car on ne l 'ouvroit qu'une fois 
l 'année. Cependant quand la comédie fe 
donnoit dans le fort de l ' é t é , la magnifi
cence des Athéniens enchériffoit par mil le 
artifices, fur la non- température des beaux 
jours : ils faifoient exhaler par tout le 
théâtre des odeurs agréables , 8c le plus 
fouvent on y voyoit tomber une petite 
pluie de liqueurs odoriférantes ; car le 
troifieme corridor , 8c le cercys , étoient 
ornés d'une infinité de riches llatues, qu i 
par des tuyaux cachés, jetoient une grande 
rofée f u r i e fpeclacle, 8c tempéro ien ta inf i 
les chaleurs du temps 8c d'une fi nom-
breufe affemblée. 

Mais on ne fait pas fi les Athéniens pra-
t îquoient au théâtre une chofe affez cu-
rieufe que Varro.n remarque des Romains. 
A Rome , quand on croyoit ê t re retenu 
trop long-temps au théâtre par les char
mes de la r e p r é f e m a t i o n , les pères de 
famille portoient dans leur fein des colom
bes domeftiques , qui leur fervoient à en
voyer des nouvelles à leur maifon : ils 
attachaient un billet, à la colombe , l u i 
donnoient l ' e f f o r , 8c elle ne manquait 
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pas d 'a l ler por te r au logis lés ordres de 
f o n m a î t r e . 

Les r e p r é f e n t a t i o n s ne fe fa i fo ient que 
de jour . A R o m e , quand Lentulus Spinter 
fe f u t av i fé de couvr i r les t héâ t r e s de t o i l e , 
on y jouoi t quelquefois l a nui t . L e droi t 
d 'entrer au t h é â t r e de Bacchus coû to i t à 
chaque c i t o y e n , t a n t ô t deux oboles, t an tô t 
t r o i s , l 'obole va lo i t env i ron deux ou trois 
fols de notre monnoie de France. Cet argent 
n ' é to i t e m p l o y é qu'aux petites r é p a r a t i o n s 
du b â t i m e n t ; car les perfonnes de l a p r e 
m i è r e q u a l i t é fa i fo ient les frais du pompeux 
appare i l des r e p r é f e n t a t i o n s , 8c l ' o n t i r o i t 
au fo r t u n homme de chaque t r i b u , qu i 
é toi t o b l i g é de faire cette d é p e n f e . A la 
c réa t ion des archontes ou premiers magi f -
trats , on donnoit au pub l i c c inq ou fix 
d i f fé rentes comédies , o ù l ' é m u l a t i o n des 
concurrens pour le p r i x de la poè f i e 8c de 
l a muf ique les t ranfpor to i t de tel le for te , 
que les p o è t e s , Alexis 8c C l é o d e m e , 
moururen t • publ iquement de joie f u r la 
fcene de ce t h é â t r e , au m i l i e u des a p p î a u -
diffemens du p r i x qu' i ls venoient de ga 
gner. L a brigue 8c la cabale d é r o b o i e n t 
quelquefois la v i c to i r e au m é r i t e ; on fai t 
le bon mot de M é n a n d r e , q u i voyant le 
poè ' te P h i l é m o n t r iompher à f o n p r é j u d i c e 
par la cor rupt ion des fu f f rages , le v i n t 
t rouver au m i l i e u de la mul t i tude , 8c l u i 
d i t f ro idement : N 'as - tu pas honte de 
m'avoir vaincu? M é n a n d r e , en cinquante 
ans q u ' i l a v é c u , a c o m p o f é cent 8c c inq 
c o m é d i e s , 8c n 'en a eu que hu i t q u i aient 
é té favor i fés du t r iomphe : pour E u r i p i d e , 
q u i a fait autant de t r agéd ie s q u ' i l a v é c u 
d ' a n n é e s , favoi r fo ixan te -qu inze , i l n 'a 
r e m p o r t é le p r i x que de c inq . 

Vo i l à quel étoi t le théâtre de Bacchus, 
qu i ne fervoi t pas feulement aux jeux 
publics &c aux a f f emb lée s de l ' é t a t , p u i f 
que les-philofophes les plus fameux y 
venoient encore expl iquer leur doctr ine 
à leurs éco l i e r s ; 8e en g é n é r a l les théâtres 
n ' é t o i e n t pas fi fo r t décr iés pa rmi les 
premiers chrét iens , que l ' on veut 
nous le faire croire ; les p r e m i è r e s p r é d i 
cations du chr i f t iani fme y ont été p r o n o n 
cées. Cujas&Ari f ta rehus furent e n l e v é s du 
théâtre d 'Ephefe comme ils y expl iquoient 
r E v a n g i l e ; 8 t S. Paul f u t p r i é par fes 
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d i fc ip îes de ne s'y pas p r é f e n t e r , de peur 
d'une parei l le violence. 

Mais avant que d 'avoir e x a m i n é la conf-
t ruc t ion de celui d ' A t h è n e s , M . de l a 
Gui l le t i e re n 'aurai t pas c r u , que de tous 
les ouvrages de la bel le 8c curieufe a r c h i 
tecture , ce f u t c e l u i - l à q u i demanda les 
plus grands efforts de l 'art . Ce n 'avoit pas 
été affez à P h y i o n d 'y employer en e x 
cellent a rchi tec te , une a g r é a b l e fimé-
t r ie par le juf te rappor t des parties de 
main droite aux parties de main gauche, 
8c par l ' i n g é n i e u f e c o n v é n a n c e des parties 
f u p é r i e u r e s aux i n f é r i eu re s , i l affecta d 'y 
t ravai l ler en muf ic ien 8c en m é d e c i n . C o m 
me la vo ix fe fero i t perdue dans u n l i e u 
vafte 8c d é c o u v e r t , 8c que le b â t i m e n t 
é t an t de m a r b r e , i l ne fe fa i fo i t point de 
repercuff ion pour la fouteni r , Phy lo r i 
pra t iqua des rédu i t s ou cellules dans l'é— 
pai f feur des corridors , o ù i l p l a ç a les 
v a i f î è a u x d 'airain dont j ' a i p a r l é , echcpa 5 
ils é t o i e n t foutenus dans leurs petites c e l 
lules par des coins de fer , ne touchoient 
po in t à l a mura i l l e , 8c on les avoit dif-» 
pofés de for te que la v o i x for tant de la 
bouche des acteurs comme d 'un cen t re , 
fe por to i t c ircuiairement vers les c o r r i 
dors ou pa l ie rs , 8c venoi t f rapper la c o n 
cavi té des va i f feaux , q u i renvoyoient l e 
f o n plus f o r t 8c plus clair . Mais les i n f -
trumens des muficiens qu i é to i en t p l acés 
dans l ' h y p o f c é n i o n , y avoient encore de 
plus grands avantages ; car on avoit fitué 
ces vai ifeaux d 'airain avec une tel le p r o 
p o r t i o n m a t h é m a t i q u e , que leur dif tance 
s'accordo.it aux intervalles 8c à la m o d u 
la t ion de la muf ique ; chaque ton d i f fé ren t 
é to i t f ou t enupa r la repercuff ion de q u e l 
qu 'un de ces vaiffeaux p l a c é m é t h o d i q u e 
ment pour cela : i l y en avoit v i n g t - h u i t . 

C'eft i c i q u ' i l faut que je j u f t i f i e ce que 
j ' a i a v a n c é c i - d e f î ù s , quand j ' a i di t que 
V i t r u v e avoi t mal d é t e r m i n é le nombre 
des àia\oma ou paliers : de p r é t e n d r e q u ' i l 
ait juf t i f ié ce n o m b r e , quand i l a di t que 
les échœa é t o i e n t fu r ces paliers , 8c q u ' i l 
y avoit trois rangs d'échcra dans les grands 
t h é â t r e s , deux rangs dans les moyen?, 8c 
u n rang dans les petits ce fe ro ; t t rop 
p r é t e n d r e . E n e f f e t , comment d i i t i n g u e -
rons-nous ce qu i eft grand , m é d i o c r e ôk. 
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petit , à moins qu'on ne nous donne les 
mefures actuelles de l 'un ou de l'autre f 
Vitruve ne nous en a rien déterminé par 
des terminations de l'ufage , lui qui nous 
a marqué en mefures romaines l 'é tendue 
de quelques - autres parties du théâtre 
beaucoup moins importantes ; car pour 
les proportions fondées fur les parties du 
diamètre de l'orchellre , elles font f em
blables dans ces trois ordres de théâ t res , 
& ne diftinguent pas le grand du petit : 
ainfi cette exprefîion vague de Vitruve 
n'a pas déterminé véri tablement le nom
bre des paliers. 

A ces foins de l'harmonie du théâtre 
grec on avoit ajouté les foins de la m é d e 
cine. L'excellent architecte étant toujours 
garant de la fanté de ceux qu ' i l loge 8e 
de ceux qu ' i l place , Phylon n'avoit pas 
cru indigne de fes réf lexions, de confi-
dérer que fans le fecours de fon ar t , la 
joie des fpectacles agitant ëx t raordina i re-
ment les corps, pouvoit caufer de l ' a l 
tération dans les efprits. I l y pourvut par 
la difpofit ion du bât iment , par la j u d i -
cieufe ouverture des jours ou entre-colon
nes , 8e par l 'économie des vents falutai-
res 8c des rayons du f o l e i l , dont i l fut 
ménager le cours 8c le pafîàge : fur-tout 
i l eut égard au vent d'occident, parce 
qu ' i l a une force particulière fur l ' o u ï e , 
& qu ' i l porte à l'oreille les fons de plus 
lo in 6c plus diftinctement que les autres ; 
& comme ce vent eft ordinairement chargé 
de vapeurs, ce fu t un chef-d 'œuvre de 
l'art , de tourner les jours des portiques 
avec tant de juftefïè , que l ' intempérie de 
Poueft ne caufat point de rhumes en inter
ceptant la tranfpiration ; ainfi dans fon 
théâtre la fcene regardoit la montagne de 
la citadelle , 8c avoit à dos la colline de 
Cy nofargue ; celle du Mufeon étoit à main 
dro i te , 8c le chemin ou la rue du Pyrée 
étoit à gauche. 

I l ne refte rien aujourdhui du portique 
d'Eumenicus qui étoit derr ière la fcene ; 
Biais c'étoit un double port ique, compofé 
de deux allées , divifées l'une de l'autre 
par des colonnes. Le plan du portique 
étoit élévé fu r le rez -de-chauf fée , de for 
te que de la rue on n'y entroit pas de p l a in -
pié , mais on y moatoit par des perross j 
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i l formoit un quarré long , 8c l'efpace de. 
terre qu ' i l renfermoit etoit embelli de 
paliftades 8c de verdure , pour réjouir la 
vue de ceux qui fe promenoient dans le 
portique ; on y faifoit les répétitions dei 
ouvrages de théâtre, comme les répéti t ions 
de la fimphonie fe faifoient dans l'odeon. 

I l feroit à fouhaiter qu ' i l y eût dans nos 
villes un portique d'Eumenicus , non pa* 
pour régler l 'économie des ouvrages de 
théâtre, comme à Athènes , mais pour en 
réformer la morale , 8c condamner au fi-
lence les auteurs du bas ordre qui désho
norent la fcene , en bleffant la pudeur par 
de groftieres équivoques. (D. ) 

Defcription du nouveau théâtre projeté par 
MM. de Waiily & Peyre, arc/uieàes du 
roi, pour être exécuté fur le terrain de 
l'ancien hôtel de Condé. 

L'état de vétufté 8c de dépériflement oh 
fe trouvoit la falle de la comédie françoife 
à Paris , rendoit néccfîàire une nouvelle 
conftruction \ cette néceflîté enfanta p l u 
fieurs projets, 8c nos architectes fe figna-
lerent à l 'envi les uns des autres, faififtant 
l'occafion de déployer leur ta len t , 8c de 
bien mériter de leurs concitoyens, en leur 
préfentant des plans d'un théâtre national , 
qui rélbrmafTent les abus 8c les inconvé-," 
niens de l'ancien. U n bâ t iment de cette 
efpece doit être placé dans un lieu com
mode , tant pour l 'entrée que pour la 
fortie , ainfi que pour l 'arr ivée &. le d é - v 

part des voitures. Nos ouvrages dramati
ques ont donné à la France une f u p é r i o -
rité qu'on ne l u i difpute plus ; l ' é t r ange r , 
le citoyen , dont l 'œil eft ouvert fur les 
monumens qui èmbeilifTent la capitale , 
y cherchent envain un théâtre digne det 
Cornei l le , des Racine ,des M o l i è r e , de» 
Crébi l lon , des Voltaire. Nous allons 
donner une idée du nouveau théâtre pro-! 
jeté à ce fujet. 

Cette nouvelle falle de fpectacîe devoit 
ê tre fituée à l'angle que forment le» 
rues de Condé 8c des fofTés M . le Prince ; 
fituation qui paroifToitla plus convenable, 
s'écartant peu de l'ancienne comédie , 
8c n'oceafionnant en conféquence aucun 
changement dans tout ce qui étoit de ia 
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d é p e n d a n c e ; fa dif tance de i autres f p e c 
tacles , d u centre de la v i l l e 5c du j a r d i n 
d u L u x e m b o u r g demeurant l a m ê m e . E n 
fa i fant une place en face de cet édi f ice , 
comme on le p r o j e t o i t , i l e û t été aife 
de donner à ce monument toute la d é c o 
r a t i o n dont i l eft fu fcep t ib le . N e u f rues 
euffent about i à cette place , fans y c o m 
prendre les rues neuves, ce en euffent 
r endu l ' a ccès facile de toutes p a r t s , p r e f 
que f a n i aucun embarras. 

L e b â t i m e n t i folé de tous côtés a l a f o r 
me d 'un p a r a l l é l o g r a m m e e n t o u r r é de 
por t iques ; forme q u i donne la fac i l i té de 
m u l t i p l i e r les en t r ée s 8c les f o r t i e s , avec 
l 'avantage de defeendre à couvert par 
quatre endroits : avantage p r é c i e u x dans 
u n monument pub l i c c o n f a c r é à cet ufage. 

O n communiquerai t de la nouvel le fa l le 
au palais du L u x e m b o u r g par deux rues. 

L a face de l ' édi f ice d u cô té de la place 
feroi t d é c o r é e d 'un a v a u î - c e r p s de hui t 
colonnes d 'ordre dorique ( ordre c o n 
fac ré à A p o l l o n , en p é r i f t i l e , par leque l 
on a r r ivero i t à u n ve f t ibu le 8c à deux 
grands efcaliers à trois rampes qu i commu
niqueraient à toutes les loges , foyers pu
blics , balcons 8c terraffes , le tout r é u n i 
fous la m ê m e v o û t e , enforte que d 'un 
f e u l coup-dcei l , lefpecla teur embraf ieroi t 
tout l ' o b j e t , 8c pourro i t v o i r monter à 
tous les diver$ rangs des loges. 

O n communiqueroi t aufiî par les p o r t i 
ques qui entoureroient la fa l le , à quatre 
autres e fca l ie rs , dont deux fe rv i ro ien t 
pou r les petites loges f u p é r i e u r e s , 8c 
les deux autres pour M M . les gent i l s 
hommes de la chambre , pour les foyers 
8c loges des acteurs. Tous ces efcaliers 
feroient libres à tout le monde lors de la 
fo r t i e du f p e c t a c î e , de forte que la fa l le 
pou r ro i t ê t r e e n t i è r e m e n t v ide en fix 
minu te s , p u i f q u ' à la defcente des arcades 
à couvert on pour ro i t charger v i n g t - c i n q 
ca r ro f î e s à l a fois fans aucune peine. 

L a forme ronde qu 'on fe p ropofo i t de 
donner à la nouvel le fa l le de f p e c t a c î e , 
a paru r é u n i r tous les avantages, elle rap-
procho i t le p r o f c é n i o n ou a v a n t - f c e n e 
d u cent re , 8c par ce moyen tous les f p e c -
tateurs f o n t à - p e u - p r è s à la m ê m e d i f t a n 
ce de la fcene. L a v o i x ne fe pe rd po in t 
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dan» les couîifTes j 8c n ' é t a n t po in t o b l i 
g é e de parcour i r u n l o n g efpace , n i de 
i é j o u r n e r dans les angles , el le conferve 
mieux fes vibrat ions. 11 n 'e f t per fonne 
q u i ne fente combien la fo rme ronde ef t 
p r é f é r a b l e à toutes les autres , elle eft la 
plus bel le Ôc la plus r é g u l i è r e ; elle p r o 
dui t u n effet a g r é a b l e à l ' o e i l , elle n'a 
po in t d'angles nuifibles à la r é p e r c u f f i o n , M 

des f o n s , elle en faci l i te p l u t ô t la r e p r o 
duc t ion ; elle r é u n i t le plus grand efpace 
pof f ib le dans une m ê m e enceinte. Les 
anciens i 'avoient f a i f i e , 8c i l nous en ref te 
des exemples qu i ont été imités par P a l 
ladio à Yicence , dans fon théâtre o l y m 
pique. Les théâtres d 'Argent inne 8c de 
Tou rd inonne à Rome , qu i font les plus 
ef t imés , fon t ceux qu i approchent le plus 
de la forme circulaire. 

L e p r o f c é n i o n ou a v a n t - f c e n e doi t 
avoir le quart du cercle , les trois autres 
quarts fon t de f t inés pour les fpectateurs ; 
i l eft d iv i fé en trois fcenes par quatre co 
lonnes ioniques largement e f p a c é e * , der
r i è r e lefquelles font les d é c o r a t i o n s d i f -
pofées pour in t rodui re à la fois f u r la f c e 
ne trois plans d i f fé rens quand on le juge 
rait à propos. L a néceff i té des à parte , 8c 
plufieurs autres circonftances du jeu f c é -
n ique , r e n d e s cette par t i t ion b ien avan-
tageufe , 8c peuvent enrichir le théâtre de 
plufieurs fcenes, dont les bornes de l ' e f 
pace l 'ont p r i v é j u f q u ' i c i . Les deux c o 
lonnes du m i l i e u peuvent encore cacher 
des portans de l u m i è r e s pour éc la i re r la 
fo rme du f o n d du théâtre , prefque t o u 
jours fombre dans f o n mi l i eu . 

A la place de l ' a m p h i t h é â t r e on p r a t i -
queroi t un balcon circulaire de deux 
rangs de banquettes fans f é p a r a t i o n , q u i 
i ra ient jo indre les deux balcons p r è s de 
l 'avant-fcene : on formero i t enfui te trois 
rangs de loges , outre deux rangs de p e 
tites l oges , l ' un fous les p r e m i è r e s , au 
niveau du parterre , 8c l 'autre au-deffus 
de l a corniche dans les lunettes du p l a 
f o n d : toutes ces loges feroient en retraite 
les unes f u r les autres d'une banquette , 
pour m é n a g e r au fpectateur le moins avan-
tageufement p lacé , le coup-d'ceil de la 
to ta l i t é de la f a l l e , fans nuire aux loges 
les plus recu lées j car on fait que la v o i x 
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s'élargit progrefïïvement en montant. 

On éclaireroit cette falle par un feul 
luftre qui s'enleveroit 8c defcendroit en 
même temps que la toile. 

L'avantage de la forme circulaire a 
donné le moyen de faire un plafond à 
compartimens arabefques , fimétrique ; 
au milieu eft un bouclier orné de la tête 
d ' A p o l l o n , 8c fervant de trappe pour 
defeendre le luftre ; i l eft entouré des dou-
i e fignes du zodiaque, pratiqués fous les 
lunettes des petites loges , 8c féparés 
par douze côtes qui montent à plomb de 
chaque pilier, 8c forment autant de rayons 
du cerde ; ces côtes entourent des pan
neaux décorés" d'enfans en arabefques , 
qui portent fur leurs têtes des corbeilles 
de fleurs 8c de fruits analogues aux fa i -
fons ; ils font dirigés vers le centre com
me pour rendre hommage à la divinité 
qui y prélide. I l réfulte plufieurs avanta
ges de ces fortes de plafonds ; i °. de pou
voir être aifément réparés lorfqu'ils com
menceront à fe noircir par la fumée des 
lumières ; a°. d'éviter la dépenfe confidé
rable d'une grande compofition peinte 
par «un artifte célèbre , 8c d'avoir le d é -
fagrément de la voir dépérir infenfible-
ment, fans trouver facilement une main 
affez habile pour la réparer ; 3 0 . n 'y a-
t - i l pas de l'inviaifemblance à r e p r é f e n - . 
ter au plafond d'une falle de comédie ; 
un fujet qui n'a aucun rapport avec la 
fcene ? N'ef t ce-pas nuire à l'effet 8c d é 
truire l ' i l luf ion ? C'eft à quoi les décora
teurs modernes n'ont pas affez réfléchi 
jufqu' ich 4 0 Peut-on jamais s'accoutumers 

à l'idée abfurde de faire defeendre un 
luftre du centre des fujets qu'on r e p r é 
fente ordinairement fur ces plafonds ? 

THEATRALE (DÉCLAMATION.) La dé 
clamation naturelle donna naiffance à la 
Mufique , la Mufique à la Poèfie ; la M u 
fique 8c la Poèfie à leur tour firent un art 
de la déclamation. 

Les accens de la joie , de l'amour , 8c 
de la douleur font les premiers traits que 
la Mufique s'eft propofé de peindre. L ' o 
reille l u i a demandé l'harmonie , la me
fure 8c le mouvement ; ia Mufique a obéi 
à l 'oreille ; d 'où la mélopée. Pour don
ner à la Mufique plus d 'exprefî ion 8c de 
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vérité , on a voulu articuler les fons don
nés par la nature , c ' e f t - à - d i r e , parler en 
chantant; mais la Mufique avoit une me
fure 8c un mouvement réglés ; elle a donc 
exigé des mots adaptés aux mêmes n o m 
bres ; d 'où l'art des vers. Les nombres 
donnés par la Mufique 8c obfervés par la 
Poèfie , invitoient la voix à les marquer ; 
d 'où l'art rythmique : le gefte a fu iv i na
turellement l 'exprefî îon 8c le mouvement 
de la voix , d 'où l'art hypocritique ou 
l'action théâtrale , que les Grecs appe
loient orchefis, les Latins faltatio, 8c que 
nous avons pris pour la Danfe. 

C'eft là qu'en étoit la déclamation , 
lorfqu'Efchyle fit paffer la tragédie du 
chariot de Thefpis fur les théâtres d ' A 
thènes. La t r a g é d i e , dans fa naiffance , 
n'étoit qu'une efpece de chœur , où l 'on 
chantoit des dithyrambes à la louange de 
Bacchus ; 8c par conféquent la déc lama
tion tragique fut dabord un chant mufical. 
Pour délaffer le c h œ u r , on introduifit fur 
ta fcene un perfonnage qui parloit dans 
les repos. Efchyle l u i donna des inter lo
cuteurs ; le dialogue devint la p ièce , 8c 
le chœur forma l ' in termède. Quelle fu t 
dès-lors la déeîamatian théâtrale ? Les fa -
vans font divifés fur ce point de littérature," 

Ils conviennent tous que la Mufique 
étoit employée dans la t ragédie : mais 
l ' employo i t -oà feulement dans les chœurs , 
l ' émployoi t -on même dans le dialogue ? " 
M . Dacier ne fait pas difficulté de dire 5 
c'étoit un ajfaifonnement de l'intermède & non 
de toute la pièce ; cela leur auroit paru 
monflrueux. M . l ' abbé Dubcs convient que 
la déclamation tragique n'étoit point un 
chant , attendu qu'elle étoit réduite aux 
moindres intervalles de la voix : mais i l 
p ré tend que le dialogue l u i - m ê m e avoit 
cela de commun avec les chœurs , qu ' i l 
étoit fournis à la mefure 8c au mouve
ment , 8c que la modulation en étoit no
tée. M . l 'abbé Va t r i va plus lo in : i l veut 
que l'ancienne déclamat ion fû t un chant 
proprement dit. L 'é lo ignement des temps, 
l'ignorance où nous fommes fur la p r o -
fodie des langues anciennes 8c l ' ambigui té 
des termes dans les auteurs qui en ont 
éc r i t , ont fait naî t re parmi nos favans 
cette difpute diff ici le à terminer , mais 

heure ufeiiieni 
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n e u r ê u f e m e h t plus c u r i e u f e . q u ' i n t é r e f i a n t e . 
E n e f fe t , q u ë l ' i m m e n f h é des t h é â t r e s chez 
les» Grecs 6c" les. Romains ait b o r n é leur 
d é c l a m a t i o n t h é â t r a l e aux grands i n t e r 
valles de la v o i x , o u qu ' i ls aient eu l 'ar t 
d 'y rendre fenfibles dans le l o in t a in les 
moindres inflexions de l 'organe & les 
nuances les plus dé l ica tes de la p r o n o n 
c i a t i o n ; que dans la p r e m i è r e f u p p o f i t i o n 
i ls aient a f f e rv i leur d é c l a m a t i o n aux r è 
gles du chant , ou que dans la f é c o n d e ils 
aient c o n f e r v é au t h é â t r e l ' exp re f f i on l i 
b r e 6c naturelle de la parole ; les t emps , 
les l i eux , les hommes, les langues , tout 
eft c h a n g é au po in t que l ' exemple des a n 
ciens datas cette part ie n 'ef t plus d'aucune 
au to r i t é pour nous. 

A l ' éga rd de l ' ac t ion , f u r les t h é â t r e s 
de Rome 6c d ' A t h è n e s l ' e x p r e f l ï o n du v i 
fage étoi t in terdi te aux c o m é d i e n s par 
l 'ufage des mafques ; 6c quel charme de 
moins dans leur d é c l a m a t i o n ! P o u r c o n 
cevoir comment u n ufage q u i nous p a r o î t 
f i choquant dans le genre noble 6c p a t h é 
t ique a pu jamais s 'é tabl i r chez les anciens, 
il} faut fuppofer . q u ' à la faveur de l ' é t e n 
due de leurs t h é â t r e s , la d i f î b n a n c e monf-
trueufe de ces .traits fixes 6c i n a n i m é s avec 
une action:,vive 6c une ' fuccefl ion rapide 
de fentimehs fouvent o p p o f é s , é c h a p p o i t 
aux yeux des f p e é t a t e u r s . O n ne peut pas 
d i re l a m ê m e chofe du d é f a u t de p r o p o r 
t ion ,qui r é fu l to i t de l 'exhaurfement d u 
cothurne , car l e lo in ta in , qu i rapproche 
les e x t r é m i t é s , ne rend que plus f rappante 
la d i f fo rmi té de l ' enfemble . I l f a l l o i t donc 
que l 'acteur f u t e n f e r m é dans une efpece 
de ftatue c o j o f ï a l e , q u ' i l f a i fo i t mouvo i r 
comme par r e f îb r t s ; 6c dans cette f u p p o 
fition comment concevoir une-action l i b r e 
6c naturelle ?, Cependant i l e f t a p r é f u 
mer que les anciens^avoient p o r t é le gefte 
au plus haut d e g r é d ' e x p r e f î î o n , pu i fque 
les Romains t r o u v è r e n t à fe confoler de 
la perte d'Efopus 6c de Rofcius dans l é 
j e u muet de leurs pantomimes : i l faut 
m ê m e avouer que l a d é c l a m a t i o n muette 
a fes avantages, comme nous aurons l i e u 
de l ' exp l i que r dans la fu i te de cet a r t i c l e ; 
mais e l le n'a que des momens 6c dans 
une action f u i v i e i l n 'ef t po in t d ' expre f -
fion q u i f u p p l é e à la parole. 

Tome XXXUL 
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Nous ne favoris pas , d i ra -1-on , ce 

que fa i fo ien t ces pantomimes : cela peut 
ê t r e ; mais n o u s f a v ô n s ce qu' i ls ne fa i foient 
pas ; nous fommes t r è s - f u r s , par e x e m 
ple , que dans le défi de Pilade 6c d 'Hilas , 
l 'acteur q u i t r iompha dans le r ô l e d 'Aga-
memnon , quelque talent qu 'on l u i f u p 
pofe , é toi t b i en l o i n de l ' exp re f f ion na tu
re l le de ces trois vers de Racine : 

Heureux qui fatisfa.it de Jbn humble 
fortune ,. • * 

Libre du joug fuperbe oh je fuis at-* 
taché, : 

Vil dans l'état obfcur où les dieux l'ont 
caché ! 

Ainfi loin de juftifier l'efpece de fureur 
•qui fe r é p a n d i t dans Rome du temps 
V A u g u f t e pour le f p e c t a c î e des p a n t o m i 
mes , nous la regardons comme une de 
ces manies bifarres qui na i f fen t c o m m u 
n é m e n t de l a fa t ié té des bonnes chofes : 
maladies cdntagieufes qu i a l t è r e n t les ef-
p r i t s , corrompent le g o û t , 6c a n é a n t i f -
fent les vrais talens. ( Voye\ l'article fuivant 

fur l a d é c l a m a t i o n des anciens, où l'on traite 
du partage del'aclion théâtrale, & de la pof-

fibilité de noter la d é c l a m a t i o n ; deux points 
très-difficiles à difcuter, & qui demandaient 
tous les talens de la perfonne qui s'en ejl 
chargée. ) 

O n entend dire fouvent q u ' i l n 'y a g u è 
re dans les arts que des b e a u t é s de con-« 
ven t ion ; c 'eft le moyen de. tout c o n f o n 
dre ; mais dans les arts d ' imi ta t ion , l a 
p r e m i è r e r è g l e eft de re f fembler ; 6c cette 
convent ion eft abfurde 6c barbare , q u i 
t end à corrompre ou à mut i l e r dans la 
Peinture les b e a u t é s de l ' o r ig ina l . 

T e l l e é to i t la déclamation chez les R o 
ma ins , lo r fque Ta ruine de l 'empire e n 
t r a î n a celle des théâ t res ; ma|s a p r è s que 
la barbar ie eut e x t i r p é toute e f p é c e d'ha
b i tude , 6c que la nature fe" f u t ' r e p o f é e 
dans une longue ftérilité , rajeunie par f o n 
repos elle reparut tel le qu 'e l le avoit é té 
avant l ' a l t é ra t ion de fes principes. C'eft 
i c i q u ' i l faut prendre dans fon origine la 
d i f f é r e n c e de notre déclamation avec c è l l e 
des anciens. 

Lors de l a renaiffance des lettres e© 
H b 
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Europe, la Mufique y étoit peu connue ; 
le rythme n'avoit pas même de nom dans 
les langues modernes ; les vers ne di f fe-
roient de la profe que par la quantité nu
mérique des fyllabes divifées éga lement , 
& p a r cette confonnance des finales que 
nous avons appelée rime, invention go
thique, refte du goût des acroftiches, que 
la plupart de nos voifins ont eu raifon de 
méprifer. Mais heureufement pour la poé~ 
fie dramatique, la rime qui rend nos vers 
fi monotones , ne fit qu'en marquer les 
divifions , fans leur donner ni cadence ni 
mètre ; ainfi la nature fit parmi nous ce 
que l'art d 'Éfchyle s'étoit efforcé de faire 
chez les Athéniens, en donnant à la T r a 
gédie un vers auffi approchant qu ' i l étoit 
poflible de la profodie libre 8c variée du 
langage familier. Les oreilles n'étoient 
point accoutumées au charme de l ' h a r m ^ 
nie ; & l 'on n'exigea du poëte ni des flû
tes pour foutenir la déclamation , n i des 
chœurs pour fervir d ' intermèdes. Nos fa l -
les de fpeélacle avoient peu d 'é tendue. 
O n n'eut donc befoin n i de mafques pour 
grofîir les traits 8c la v o i x , n i du cothur
ne exhaufle pour fuppléer aux gradations 
du lointain. Les acteurs parurent fur la 
fcene dans leurs proportions naturelles 
leur jeu fut auffi fimple que les vers qu'ils 
déc lamoient , 6c faute d'art ils nous i n d i 
quèrent cette vérité qui en eft le comble 

Nous difons qu'ils nous l ' i n d i q u è r e n t , 
car ils en étoient eux-mêmes bien é lo i 
gnés ; plus leur déclamation étoit fimple , 
moins elle étoit noble 6c digne : or c'eft 
de l'aftemblage de ces qualités que réfulte 
l ' imitation parfaite de la belle nature 
Mais ce milieu eft difficile à f a i f i r , 8cpour 
éviter la baffeftè on fe jeta dans l'empha-
fe. Le merveilleux féduit 8c entraîne la 
multitude ; on fe plut à croire que les h é 
ros dévoient chanter en parlant; on n'avoit 
v u jufqu'alors fu r la fcene qu'un nature 
inculte 8c bas, on applaudit avec tranf-
port à un artifice brillant 8c noble. 

Une déclamation applaudie ne pouvoit 
manquer d ? être imitée ; 8c comme les ex
cès vont toujours en croiffant , l 'art ne f i t 
que s'éloigner de plus en plus de la na
ture , jufqu 'à ce qu'un homme extraordi-

naire-ofa t ou t - à - coup l ' y ramener: ce f u t 
Baron l 'é levé de M o l i è r e , 8c l ' inft i tuteur 
de la belle déclamation. C'eft fon exem
ple qui va fonder nos principes ; 8c nou» 
n'avons qu'une réponfe à faire aux pa r t i -
fans de la déclamation chantante : Baron 
parloit en déclamant, ou plutôt en récitant, 
pour parler le langage de Baron l u i - m ê 
me ; car i l étoit bleffé du feul mot de dé
clamation. I l imaginoit avec chaleur , i l 
concevoit avec finefle, i l fe pénetroit de 
tout. L'enthoufiafme de fon art montoit 
les refforts de fon aine au ton des f e n t i -
mens qu ' i l avoit à exprimer; i l paroiffoit , 
on oublioit l'acteur 8c le poë te : la beauté 
majeflueufe de fon action 8c de fes traits 
réparîdok l ' i l lu f ion 8c l ' intérêt . I l par loi t , 
c'étoit Mithridate ou Céfar ; n i ton , n i 
: î jefte, ni mouvement qui ne fut celui de 
"a nature. Quelquefois fami l ie r , mais tou
jours v r a i , i l penfoit qu'un ro i dans fon 
cabinet ne devoit point ê t re ce qu'on ap
pelle un héros de théâtre. 

La déclamation de Baron caufa une f u r -
prife mêlée de raviffement ; on reconnut 
la perfection de l'art , la fimplicité 8c la 
nobleffe réunies ; un jeu tranquille , fans 

un jeu v é h é m e n t , impétueux 
; des nuances infinies,fans 

s'y laiffât appereevoir. Ce 

froideur ; 
avec décence 
que l 'efpri t 
prodige fit oublier tout ce qui l 'avoit p r é 
cédé , 8c fut le digne modè le de tout ee 
qui devoit le fuivre. 

Bientôt on vit s 'élever Beaubourg, dont 
le jeu moins correct 8c plus h e u r t é , ne 
laiffoi t pas d'avoir une vérité fiere 8t 
mâle . Suivant l ' idée qui nous refte de ce* 
deux acteurs, Baron étoit fait pour les 
rôles d'Augufte 8c de Mithridate ; Beau
bourg pour ceux de Rhadamifte 8c d 'A-
trée. Dans la mort de P o m p é e , Baron 
jouant Céfar entroit chez P to lemée , com
me dans fa falle d'audience ; entouré 
d'une foule de courtifans qu ' i l recueilîoit 
d'un m o t , d'un coup d 'œil , d'un ligne 
de tête. Beaubourg dans la m ê m e fcene 
s'avançoit avec la hauteur d'un maî t re au 
mil ieu de fes efclaves , parmi lefquels i l 
fembloit compter les fpeéta teurs eux-
mêmes , à qu i fon regard faifqit bajuer le* 
yeux. 
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Nous panons fous f i lence ï e s lamenta

t ions raélodieufes de rnademoife l ie D u -
« l o s , pour rappeler le langage f imp le , 
touchant & noble de rnademoifelie L e -
c o u v r e u r , f u p é r i e u r e p e u t - ê t r e à Baron 
l u i - m ê m e , en ce q u ' i l n 'eut q u ' à f u i v r e 
l a na tu re , Se qu 'e l le eut à l a corr iger . Sa 
v o i x n ' é t o i t po in t harmonieufe , e l le f u t 
l a rendre p a t h é t i q u e ; fa ta i l le n 'avoi t r i en 
de majef tueux , elle l ' ennob l i t par les 
d é c e n c e s ; fes yeux s 'embel l i f fo ient par 
les l a rmes , 8c fes traits par l ' exp re f f i on 
d u fent iment : f o n ame l u i t in t l i e u de 
tou t . 

O n v i t alors ce que la fcene t ragique 
a jamais r é u n i de plus parfai t ; les ouvra
ges de Cornei l le 8c de Racine r e p r é f e n t é s 
par des acteurs dignes d'eux. E n fu ivan t 
les p r o g r è s 8c les viciff i tudes de la décla
mation théâtrale , nous effayons de donner 
une i d é e des talens qu 'el le a l igna lés , 
convaincus que les principes de l 'ar t ne 
f o n t jamais mieux fentis que par l ' é t u d e 
des modè le s . Cornei l le 8c Racine nous 
re f i en t , Baron 8c la Lecouvreur ne font 
plus ; leurs l eçons é to i en t é c r i t e s , fî on 
peut parler a i n f i , dans le vague de l ' a i r , 
leur exemple s'eft é v a n o u i avec eux. 

Nous ne nous a r r ê t e r o n s po in t à l a dé
clamation comique ; perfonne n ' ignore 
qu 'el le ne doive ê t r e la peinture fidèle 
d u ton 8c de l ' e x t é r i e u r des p é r f o n n a g e s 
dont la C o m é d i e imi te les m œ u r s . T o u t 
le talent confif te dans le na ture l 5 8c tout 
l 'exercice , dans l 'ufage du monde : or le 
naturel ne peut s 'enfeigner, 8c les m œ u r s 
de la fociété ne s ' é tud ien t po in t dans les 
livres ; cependant nous placerons i c i une 
ré f l ex ion q u i nous a é c h a p p é en parlant 
de la T r a g é d i e , 8c q u i ef t commune aux 
deux genres. C'ef t que par l a m ê m e r a i 
f o n qu'un tableau d e f t i n é à ê t r e v u de 
l o i n , doi t ê t r e peint à grandes touches , 
l e ton du théâ t r e doi t ê t r e plus h a u t , le 
langage plus foutenu , la prononcia t ion 
plus m a r q u é e que dans la foc ié té , o ù l ' o n 
l e communique de plus p r è s , mais t o u 
jours dans les proport ions de la p e r f p e c -
t ive , c ' e f t - à - d i r e de m a n i è r e que l ' e x 
pre f f ion de la vo ix fo i t r é d u i t e au d e g r é 
de la n a t u r e , l o r fqu ' e l l e parvient à 
l ' o re i l l e des fpectateurs. V o i l à dans l ' u n 
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5c l 'autre genre la feule e x a g é r a t i o n q u i 
fo i t pe rmi fe ; tout ce q u i l ' e x c è d e e f l v i ^ 
cieux. 

O n ne peut v o i r ce que l a déclamation 
a é té ; fans pre f fen t i r ce qu 'e l le doi t ê t r e . 
L e but de tous les arts eft d ' i n t é r ç f f e r par 
l ' i l l u f i o n ; dans la T r a g é d i e l ' i n t en t ion d u 
p o ë t e eft de l a p r o d u i r e ; l 'attente d u 
fpectateur ef t de l ' é p r o u v e r ; l ' e m p l o i d u 
c o m é d i e n eft de r e m p l i r l ' i n t en t i on du. 
p o ë t e 8c l 'attente d u fpectateur. O r l e 
f eu l moyen de produi re 8c d 'entretenir 
P i l l u f i o n , c'eft de r e f f é m b l e r à ce qu ' on 
imi te . Quel le ef t donc l a r é f l ex ion que 
doi t faire le c o m é d i e n en entrant f u r l a 
fcene ? la m ê m e qu 'a d û faire le p o ë t e 
en prenant la p lume. Qui va parler ? quel 
eft fon rang ? quelle eft fa fituation ? quel 
<?/? fon caraclere ? comment s'exprimer oit-il 
s'il paroi foit lui-même ? Achille & Agamen-
non f e braver oient-ils en cadence ? O n peut 
nous oppofer qu ' i ls ne fe braveroient pas 
en vers , 8c nous l 'avouerons fans peine. 

Cependant , nous d i r a - t -on , les Grecs 
ont c ru devoir embel l i r la T r a g é d i e par 
le nombre 8c l 'harmonie des vers. Pou r 
quo i , fi l ' o n a d o n n é dans tous les temps 
au ftyle dramatique une cadence m a r q u é e , 
vou lo i r la banni r de la déclamation ? Q u ' i l 
nous fo i t permis de r é p o n d r e q u ' à la vé r i t é 
p r ive r le ftyle h é r o ï q u e du nombre 8c de 
l 'harmonie , ce feroi t d é p o u i l l e r la nature 
de fes g r âce s les plus touchantes ; mais que 
pou r l ' embe l l i r i l faut prendre fes o r n e 
mens en e l l e - m ê m e , la peindre , finon 
comme elle a coutume d ' ê t r e , du moins 
comme elle ef t quelquefois. O r 41 n'eft: 
aucune efpece de nombre que la nature 
n 'emploie l ibrement dans le ftyle , mai» 
i l n 'en eft aucun dont elle garde f e r v i l e -
ment la p é r i o d i q u e un i fo rmi t é . I l y a 
parmi ces nombres un choix à faire 8c des 
rapports à obferver ;mais de tous ces rap
ports , les plus flateurs ce f fen î de l ' ê t r e 
fans le charme de la va r ié té . Nous p r é f é 
rons donc pour la p o ë f i e dramat ique , une 
profe nombreufe aux vers. O u i fans doute : 
8c le premier qu i a in t rodui t des i n t e r l o 
cuteurs f u r la fcene t rag ique , E fchy le l u i -
m ê m e , penfoi t comme nous ; p u i f q u ' o -
b l i g é de c é d e r au g o û t des Athén iens pour 
les vers, i l n'a e m p l o y é que le plus fimple 

H h a 
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& le moins cadencé de tous , afin de f é 
rapprocher autant qu ' i l lu i étoit poffible 
de cette profe naturelle dont i l s'éloignoit 
à regret. Voudrions-nous pour cela bannir 
aujourd'hui les vers du dialogue ? non , 
puifque l'habitude nous ayant rendus 
infenfibles à ce défaut de vraifemblance , 
•on peut joindre le plaifir de voir une 
penfée , un fentiment. ou une image ar-
-tiftement enchâffée dans les bornes d'un 
vers, à l'avantage de donner pour aide à 
la mémoire un point fixe dans la rime , 
&. dans la mefure un efpace déterminé. 

Remontons au principe de l ' i l luf ion. Le 
héros difparoît de la fcene , dès qu'on y 
apperçoit le comédienou le poëte ; cepen
dant comme le poëte fait penfer 8c dire 
au perfonnage qu ' i l emploie, non ce qu ' i l 
a dit 8c p e n f é , mais ce qu ' i l a dû penfer 
8c dire, c'eft à l'acteur à l'exprimer comme 

Te perfonnage eût dû le rendre. Cef t - là le 
choix de la belle nature , 8c le point i m 
portant 8c difficile de l'art de la déclama
tion. La noblefie 8c la dignité font les d é 

cences du théâtre héroïque : leurs extrêmes 
•font l'emphafe 8c la - familiarité ; écueils 
communs à la déclamation 8c au ftyle , 8c 
entre lefquels marchent également le poëte 
8c le comédien. Le guide qu'ils doivent 
prendre dans ce détroit de l 'ar t , c'eft une 
idée jufte de la belle nature. Refte à favoir 
dans quelles fources le comédien doit la 
puifer. 

La première eft l 'éducation. Baron avoit 
coutume de dire qu'un comédien devroit 
avoir été nourri fur les genoux des reines ; 
exprefKon peu mefurée , mais bien fentie. 

La féconde feroit le jeu d'un acteur 
confommé ; mais ces modèles font rares, 
8c l'on néglige trop la tradit ion, qui feule 
pourroit les perpétuer . On fai t ,par exem
ple , avec quelle fineffe d'intelligence 8c 
de fentiment Baron dans le début de M i 
thridate avec (es deux -fi ls , marquoit fon 
amour pour Xipharès 8c fa haine contré 
Pharnace. On fait que dans ces vers :. 

Princes , quelques raifons que vous me 
puijie-fcdire, 

Votre devoir ici n'a point dû vous con
duire , 

quitter en de fi grands Ni vous faire 
befoins , 

Vous le Pont, vous Colchos, confiés à 
vos foins. 

il difoit à Pharnace , vous le pont , avec 
la hauteur d'un maître 8c la froide févécité 
d'un juge ; 8c à Xipharès , vous ColcaOs^, 
avec l'expreffion d'un reproche fenfible 8c 
d'une furprife mêlée d ' e f t i m è , telle qu'un 
pere tendre la témoigne à un fils dont 
la vertu n'a pas rempli fon attente. On fait 
que dans ce vers de Pyrrhus à Androma-
que , 

Madame, en Vembraffant ,fonge% à le 
fauver, 

le même acteur employoit au lieu de la 
menace, l 'expreffion pathét ique de l ' in té
rêt 8c de la pitié ; 8c qu'au gefte touchant 
dont i\ accompagnoit ces mots, en l'embraf-
fant, i l fémbloit tenir Aftyanax entre fes 
mains , 8c le p ré fen te r à fa mere. On fait 
que dans ce vers de Sévère à Fé l ix , 

Serve\ bien votre Dieu 3 ferve\ votre 
monarque, 

il permettoit l'un 8c ordonnoit l'autre'avec 
les gradations convenables au caractère 
d'un favori de D é c i e , qui n 'étoit pas in» 
tolérant. Ces exemples, 8c une infinité 
d'autres qui nous ont été tranfmis par des 
amateurs éclairés de la belle déclamation , 
devroient être fans cefîe préfens à ceux qui 
courent la même carr ière ; mais la plupart 
négligent de s'en infiruire , avec autant 
de confiance que s'ils étoient par eux-f 
mêmes en état d'y fuppléer . 

La troifieme ( mais celle-ci regarde 
l 'action, dont nous parlerons dans la fuite ) , 
c'eft l 'é tude des monumens de l 'ant iqui té . 
Celui qui fe diftingue le plus aujourd'hui 
dans la partie de l 'action théâtrale , 8c 
qui foutient le mieux par fa figure l ' i l l u 
fion xlu merveilleux fur notre fcene l y r j t 
que , M . Chaffé doit la fierté de fes atti-? 
tudes, la nobleffe de fon gefte , 8c la 
belle entente de fes v ê t e m e n s , aux chefs-
d 'œuvre de Sculpture 8c d,e Peinture qu ' i l 
a favamment obfervés. . , 
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L a q u a t r i è m e e n f i n , la plus f é c o n d e & . 

l a plus n é g l i g é e , c 'eft l ' é t u d e des or ig inaux , 
& l ' o n i i ' e n v o i t g u è r e que dans les livres. 
L e monde e f l l ' é c o l e d 'un c o m é d i e n ; théâtre 
i m m e n f e o ù toutes les p a f î î ô n s , tous les 
é ta ts , tous les c a r a c t è r e s fon t en jeu. 
Ma i s comme la p lupa r t de ces m o d è l e s 
manquent de noblef fe 8c de correct ion , 
^ i m i t a t e u r peut s'y m é p r e n d r e , s ' i l n 'e f t 
d 'ai l leurs éc la i ré dans f o n choix. I l ne 
fufRt donc pas q u ' i l peigne d ' a p r è s na tu 
re , i l faut encore que l ' é t u d e a p p r o f o n 
die des belles propor t ions & des grands 
principes d u de f î in l ' a i t mis en é ta t de la 
corr iger . 

L ' é t u d e de l ' h i f to i r e 8c des ouvrages 
d ' imag ina t ion , eft pour l u i ce qu 'e l le eft 
pour l e peintre 8c pour le fculp teur . De
puis que je lis Homère, d i t un ar t i f te c é l è 
bre de nos jaurs ( M . Bouchardon ) , 
hs . hommes me paroîfient hauts de vingt 
piés. 

Les l ivres ne p r é f e n t e n t po in t de m o 
d è l e aux yeux , mais ils en of f ren t à l ' e f 
p r i t : ils donnent le ton à l ' imagina t ion 8c 
au fent iment ; l ' imaginat ion 8c le fent iment 
le donnent aux organes. L 'ac t r ice q u i l i -
r o i t dans V i r g i l e , 

illa graves oculos eonata attollere, rurjus 
Déficit. . . . . 
Ter f e f e attollens , cubitoque innixa le-

vavit, 
Ter revoluta toro e f i , oculifque erranti-

fibus alto 
Quafivit cœlo lucem , ingemuitque re

penti. 

L'actrice quiliroit cette peinture fubli-
me apprendroit à m o u r i r f u r le théâtre. 
Dans la Pharfale , Afranius l ieutenant de 
P o m p é e voyant f o n a r m é e p é r i r par la 
f o i f , demande à par ler à C é f a r ; i l p a r o î t 
devant l u i , mais comment ? 

Servata precanti 
Majeftas, non fraâa malis ; interque 

priorem 
Fortunam,, cafiufque novos gerit omnia 

vidi, 
Sed ducis , & veniam fecuro pedore 

poficit. 

Quel le image , 8c quel le l e ç o n pour 
u n acteur in te l l igen t ! 

O n a v u des exemples d'une be l le dé
clamation fans é t u d e , & m ê m e , d i t - o n , 
fans e fp r i t ; ou i fans doute , f i l ' on entend 
par e fp r i t la v ivac i t é d'une conception l é 
g è r e qu i f e repofe f u r les riens , & q u i 
vol t ige f u r les chofes. Cette for te d ' e f p f i t 
n 'ef t pas plus néce f f a i r e pour jouer le r ô l e 
d 'Ariane , q u ' i l ne l ' a é té pour compofer 
les fables de la Fontaine 8c les t r agéd ie s 
de, Corne i l le . 

I l n 'en eft pas de m ê m e du bon e f p r i t ; 
c 'eft par l u i f e u l que le talent d 'un acteur 
s ' é t end 8c fe p l ie à d i f fé rens c a r a c t è r e s . 
Ce lu i q u i n'a que du fent iment , ne joue 
b i en que f o n propre r ô l e ; celui qu i j o i n t 
à l 'ame l ' in te l l igence , l ' imaginat ion 8c 
l ' é t u d e , s'affecte 8c fe p é n è t r e de tous les 
c a r a c t è r e s q u ' i l ' d o i t i m i t e r ; jamais le m ê 
me , 8c toujours r e f femblan t : a in f i l ' ame, 
l ' imagina t ion , l ' in te l l igence 8c l ' é t u d e , 
doivent concourir à former u n excellent 
c o m é d i e n . C'eft par le défau t de cet ac
cord , que l ' u n s'emporte o ù i l devro i t fe 
p o f f é d e r ; que l 'autre raifonne où i l d e 
v ro i t fen t i r : plus de nuances, plus de v é 
r i t é , plus d ' i l l u f i o n , 8c par c o n f é q u e n t 
plus d ' i n t é rê t . 

I l ef t d'autres caufes d'une déclamation 
d é f e c t u e u f e ; i l en eft de la par t de l 'ac
teur , de la part du p o ë t e , de la part du 
pub l ie l u i - m ê m e . 

L 'ac teur à qu i la nature a r e f u f é les 
avantages de l a figure 8c de l 'organe , 
veut y f u p p l é e r à force d'art ; mais quels 
font les moyens q u ' i l emploie ? Les traits 
de f o n vifage manquent de n o b l e f f e , i l 
les charge d'une e x p r e f î i o n convulf ive ; 
fa v o i x eft fourde ou fo ib l e , i l la force 
pour éc l a t e r : fes polirions naturelles n 'ont 
r i en de grand ,H1 fe met à la t o r t u r e , 8c 
femble par une geft iculat ion o u t r é e v o u 
l o i r fe couvr i r de fes bras. Nous dirons à 
cet acteur, quelques applaudiffemens q u ' i l 
arrache au peuple : Vous voulez corr iger 
la nature , 8k vous la rendez monf t rueufe ; 
vous fentez v i v e m e n t , parlez de m ê m e , 
8c ne forcez r i en : que votre vifage fo i t 
muet ; on fera moins b l e f f é de fon filence 
que de fes contorfions : les yeux pour ron t 
vous cenfurer ; mais les cœurs vous a p -
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plaudiront, 8c vous arracherez des larmes 
à vos critiques. 

A l'égard de la v o i x , i l en faut moins 
qu'on ne penfe pour être entendu dans 
nos falles de fpectacles, 8c i l eft peu de 
fituations au théâtre où. l 'on foit obligé 
d'éclater ; dans les plus violentes même , 
qu i ne fent l'avantage qu'a fur les cris 8c 
les éc la ts , l 'expreffion d'une voix entre
coupée par les fanglots,ou étouffée par la 
pafîion ? On raconte d'une actrice célèbre 
qu'un jour fa voix s'éteignit dans la d é 
claration de Phèdre : elle eut l'art d'en 
profiter j on n'entendit plus que les accens 
d'une ame épuifée de fentiment. On pri t 
cet accident pour effort de la pafîion , 
comme en effet i l pouvoit l 'ê tre , 8c ja
mais cette fcene admirable n'a fait fur les 
fpectateurs une f i violente imprefïïon. 
Mais dans cette actrice tout ce que la 
beauté a de plus touchant fuppléoit à la 
foibieffe de l'organe. Le jeu retenu de
mande une vive expreffion dans les yeux 
8c dans les traits , 8c nous ne balançons 
point à bannir du théâtre celui à qui la 
-nature a refufé tous ces fecours à la fois. 
Une voix ingrate, des yeux muets 8c des 
traits inanimés , ne laiffent aucun eîpoir 
au talent intérieur de fe manifefter au-
dehors 

Quelles reffources au contraire n'a point 
fur la fcene tragique celui qui joint une 
voix flexible , fonore , 8c touchante , à 
une figure expreffive 8c majeftueufe ? 8c 
.qu ' i l connoît peu fes intérêts , lo r fqu ' i l 
emploie un art rnal-entendu à profaner 
en lu i la noble firaplicité de la nature ? 

Qu'on ne confonde pas ic i une décla
mation fimple avec une déclamation f ro ide , 
elle n'eft fouvent froide que pour n 'ê t re 
pas f imple , 8c plus elle ef l fimple ? plus 
elle eft fufceptible de chaleur ; elle ne 
fait point fonner les mots, mais elle fait 
fentir les chofes ; elle n'analyfe point la 
pafîion , mais elle la peint dans toute fa 
force. 

Quand les parlions font à leur comble, le 
|eu le plus fort eft le plus vrai : c'eft-là qu ' i l 
ei l beau de ne plus fe poîféder , ni fe connoî-
lre. Mais les décences ? les décences exigent 
que l'emportement foit noble , 8c n'em-
pêçhem pas qu ' i l ne foif exçeffif. Vous 
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voule i qu'Hercule foi t mattre de l u i dans 
fes futeurs ! n'entendez-vous pas q u ' i l 
ordonne à fon fils d'aller affafîîner fa me
re ? Quelle modérat ion attendez-vous 
d'Orofmane ? I l eft prince , dites-vous; U 
eft bien autre chofe, i l eft amant 8c i l tue 
Zaïre . Hecube , Clitemneftre , M é r o p e , 
Déjan i re , font filles &c femmes de héros j . 
o u i , mais elles font mères , 8c l 'on veuc 
égorger leurs enfans. Applaudiriez à l'ac-* 
tr icé ( r n a d e m o i f e l i e D u m é n i l ) qu i oublie 
fon rang , qui vous oublie , 8c qui s'ou
blie e l l e - m ê m e dans ces fituations effroya
bles , 8c laiffez dire aux ames de glace 
qu'elle devroit fe pofleder. Ovide a d i t 
que l'amour fe rencontroit rarement avec 
la majefté. I l en eft ainfi de toutes les 
grandes parlions; mais comme elles d o i 
vent avoir dans le ftyle leurs gradations 
8c leurs nuances , l'acteur doit les obfer -
ver à l'exemple du poë'te ; c'eft au ftyle 
à fuivre la marche du fentiment ; c'eft à 
la déclamation à fuivre la marche du fty
le , majeftueufe 8c calme, violente 8c i m -
pétueufe comme l u i . 

Une vaine délicateffe nous porte à rire 
de ce qui fait frémir nos v o i f i n s , 8c de ce 
qui pénétroit les Athéniens de terreur ou 
de pitié : c'eft que la vigueur de l'ame 8c 
la chaleur de l'imagination ne font pas au 
même degré dans le caractère de tous les 
peuples. I l n'en eft pas moins vrai qu'en 
nous la réflexion du moins fuppléeroi t au 
fentiment, 8c qu'on s'habitueroit ici com
me ailleurs à la plus vive expreffion de 
la nature , fi le goût mépri fable des paro-
dies.n'y difpofoit l 'efpr i t à chercher le r i 
dicule à côté du fublime : d e - l à cette 
crainte malheureufe qui abat 8c r e f r o i 
dit le talent de nos acteurs. Voye\ P A 
R O D I E . 

11 eft dans le public une autre efpece 
d'hommes qu 'âf tëcte machinalement l'ex
cès d'une déclamation outrée. C'eft en f a 
veur de ceux-ci que les Poètes e u x - m ê 
mes excitent fouvent les comédiens à 
charger le gefte .8c à forcer l 'expreffion , 
fur-tout dans les morceaux froids 8c f o i 
bles, dans lefquels au défaut des chofes ils 
veulent qu'on enfle les mots. C'eft une 
obfervation dont les acteurs peuvent pro-*, 
fuer pour éviter le p iège où les poètes les at-
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t i r en t . O n peut d i v i f e r en trois c la f lès ee' 
q u ' o n appel le les beaux vers : dans les uns 
l a b e a u t é dominante ef t dans l ' exp re f f ion : 
dans les autres elle, eft. dans la p e n f é e : on 
c o n ç o i t que de ces deux b e a u t é s r é u n i e s 
f e forme l 'efpece de vers la plus parfai te 8c 
l a plus rare. L a b e a u t é du fond ne demande 
p o u r ê t r e fent ie que le naturel.de la p ronon
c ia t ion ; la forme pour éc l a t e r 8c fe foutenir 
pa r e l l e - m ê m e , a be fo in d'une déclamation 
j n é l o d i e u f e 8c fonnante. L e p o ë t e dont 
les vers r é u n i r o n t ces deux b e a u t é s , n ' e 
x ige ra po in t de l 'acteur le f a rd d 'un d é b i t 
p o m p e u x ; i l a p p r é h e n d e au contraire que 
l ' a r t ne d é f i g u r e ce naturel q u i l u i a tant 
c o û t é : mais celui q u i fen t i ra dans fes vers 
l a fo ib le f fe de la p e n f é e ou de l ' expre f 
fion , ou de l 'une 8c de l 'autre , ne m a n 
quera pas d'exciter le c o m é d i e n à les d é -
gu i fe r par le pref t ige de la déclamation : 
l e c o m é d i e n pour ê t r e applaudi fe p r ê t e r a 
a i f é m e n t à l ' a r t i f ice d u p o ë t e ; i l ne v o i t 
pas qu 'on fa i t de l u i u n charlatan pour en 
i m p o f e r au peuple . 

Cependant i l e f l pa rmi ce m ê m e p e u 
ple d'excellens juges dans l ' exp re f f ion du 
fentiment. U n grand pr ince fouhai to i t à 
Cornei l le un parterre c o m p o f é de m i n i f -
t r e s , Cornei l le en demandoit u n c o m 
p o f é de marchands de la rue fa in t Denis . 
I l entendoit p a r - l à des efpri ts droits 8c 
des â m e s fenfibles , fans p r é j u g é s , fans 
p r é t e n t i o n . C'eft d 'un fpectateur de cette 
c l a f î e , que dans une de nos provinces 
m é r i d i o n a l e s , l 'actr ice ( rnademoifelie 
C la i ron ) q u i joue le r ô l e d 'Ar iane avec 
tant d'ame 8c de v é r i t é , r e ç u t un jour cet 
applaudiffement f i fincere 8c fi ju f te . Dans 
l a fcene o ù Ar iane cherche avec fa c o n f i 
dente quelle peut ê t r e fa r i v a l e , à ce vers 
JEfi-ce Mégifie, Eglé, qui le rend infidèle, 
l ' ac t r ice v i t u n homme q u i les yeux en 
larmes fe penchoit vers e l l e , 8c l u i cr io i t 
d'une vo ix é touf fée : c'efi Phèdre , c'eft 
JPhedre. C'eft b i e n - l à le c r i de la nature 
q u i applaudit à la per fec t ion de l 'art . 

L e défau t d'analogie dans les p e n f é e s , 
de l i a i f o n dans le ftyle , de nuances dans 
les fentimens , peut e n t r a î n e r i n f e n f i b l e -
ment u n acteur hors de la déclamation 
naturel le . C'eft une ré f l ex ion que nous 
avons feite , en voyant que les t r agéd i e s 
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de Corne i l l e é t o i e n t conftamment celles 
que l ' o n d é c l a m o i t avec le plus de fim-
pl ic i t é . R i e n n 'e f t plus d i f f i c i l e que d ' ê t r e 
nature l dans u n r ô l e q u i ne l ' e f t pas. 

Comme le gefte f u i t la p a r o l e , ce que 
nous avons d i t de l 'une peut s 'appliquer 
à l 'autre : l a violence de la p a f î i o n exige 
beaucoup de geftes , 8c comporte m ê m e 
les plus expre f î i f s . Si l ' o n demande c o m 
ment ces derniers fon t fufceptibles crè 
n o b l e f f e , qu 'on jette les yeux f u r les for
ces du Guide , f u r le Pœtus ant ique , f u r 
le Làocoôn, 8cc. Les grands peintres ne 
fe ron t pas cette d i f f icu l té . Les règles dé
fendent , d i fo i t Baron , de lever les bras 
au-deffus de la tête ; mais fi la paffion les 
y porte , ils feront bien : la paffion en fait 
plus que les règles. 11 eft des tableaux dont 
l ' imaginat ion eft é m u e , 8c dont les yeux 
feroient b le f fés : mais le vice eft dans le 
choix de l ' o b j e t , non dans la force de 
l ' exp re f f ion . T o u t ce q u i fe ro i t beau en 
peinture , doi t ê t r e beau f u r le t h é â t r e . 
E t que* ne peu t -on y expr imer le d é f e f -
po i r de la f œ u r de D i d o n , t e l q u ' i l e f l 
peint dans l ' E n é i d e ! Encore une f o i s , 
de combien de plaif irs ne nous p r ive po in t 
une vaine dé l i ca te f fe ? Les A t h é n i e n s plus 
fenfibles 8c aufî i polis que nous, Voyoient 
fans d é g o û t Phi loctete panfant fa b l e f f u -
re , 8c Pi lade ef fuyant l ' é c u m e des l è v r e s 
de f o n ami é t e n d u f u r le fable . 

L 'abattement de la douleur permet peu 
de geftes ; la r é f l ex ion profonde n 'en veut 
aucun : le fent iment demande une act ion 
f imp le comme l u i : l ' i n d i g n a t i o n , le m é 
pris , la fierté , la menace, la fu reur c o n 
c e n t r é e , n 'ont be fo in que de l ' expre f f ion 
des yeux 8c du vi fage ; u n regard , u n 
mouvement de t ê t e , vo i l à leur act ion 
naturel le ; le gefte ne feroi t que l ' a f f o i -
b l i r . Que ceux qu i reprochent à un acteur 
de n é g l i g e r le gefte dans les rô les p a t h é 
tiques de pere , ou dans les rô les m a j e f -
tueux de r o i s , apprennent que la d ign i t é 
n'a po in t ce qu'i ls appellent des bras. A u 
gufte tendoit fimplement la main à C h i 
na, en l u i di fant : f oyons ami. E t dans cette 
r é p o n f e : 

Connoifief-vous Céfar pour lui parler 
ainfi ? 

http://naturel.de


24S T H E 
'Céfar doit à peine laiffer tomber un re

gard fur Ptolemée. 
Ceux- là fur-tout ont befoin de peu de 

geftes, dont les yeux & . les traits font 
lufceptibles d'une expreffion vive ce tou
chante. L'expreffion des yeux 8c du v i 
fage efl: l'ame,. de la déclamation; c 'ef t- là 
que les paflîons vont fe peindre en ca
ractères de feu ; c'eft de - l à que partent 
ces traits , qui nous- pénèt ren t lorfque 
nous entendons dans lphigénie , vous y 
ferei ma fille : dans Andromaque . je ne t'ai 
point aimé cruel, qu'ai-je donc fait ? dans 
Atrée , reconnois-tu ce fang ? 8cc. Mais ce 
n'eft n i dans les yeux feulement, n i feu
lement dans les traits, que le fentiment 
doit fe peindre ; fon expreffion réfulte de 
leur harmonie , 8c les fils qui les font 
mouvoir aboutifîent au fiege de l'ame. 
Lorfque Alvarès vient annoncer à Zamore 
6c à Alzire l 'arrêt qui les a condamnés , 
cet arrêt funefte eft écrit fur le front de 
ce vieil lard , dans fes regards abattu?, 
dans fes pas chancelans ; on frémit avant 
de l'entendre. Lorfque Ariane l i t le bil let 
de T h e f é e , les caractères de la main du 
perfide fe répètent comme dans un miroir 
Fur le vifage pâlifîànt de fon amante , 
dans fes yeux fixes 8c remplis de larmes, 
dans le tremblement de fa main, Les an
ciens n'avoient pas l 'idée de ce degré 
d'exprefîîqn ; 8c tel eft parmi nous l'avaa-
tage des falles peu vaftes, 8c du vifage 
découvert . Le jeu mixte 8c le jeu muet 
dévoient être encore plus incompatibles 
avec les mafques ; rnais i l faut avouer 
aufîi que la plupart de nos acteurs ont 
trop négligé cette part ie , l'une des plus 
efïèntielles de la déclamation. 

Nous appelons jeu mixte ou compofé , 
l 'expreffion d'un fentiment modifié par 
les circpnftances , ou de plufieurs f en t i -
mens réunis. Dans le premier fens, tout 
jeu de théâtre eft un jeu mixte : car dans 
l'expreffion du fentiment doivent fe f o n 
dre à chaque trait les nuances du carac
tère 8c de la fituation du perfonnage ; 
ainfi la férocité de Rhadamifte doit fe 
peindre même dans l 'expreffion de fon 
amour ; ainfi Pyrrhus doit mêler le ton du 
dépit 8c de la rage à l'exprefEon tendre 
de ces paroles d'Andromaque qu ' i l a en-
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| tendues , 8c qu ' i l r épè te en f remi f -

fant. 

C'efi Heûor 
Voilà fis'yeux , fa bouche , & déjàfoh 
, audace,- ' 

C'efi lui-même ; c'efi toi cher époux. que 
j'embrajfe. 

Rien de plus varié dans fes détails que 
le monologue de Camille au 4 e acte des 
Horaces : mais fa douleur eft un fentiment 
continu qui doit être comme le fond de 
ce tableau. E t c'eft-là que triomphe Paie* 
trice , qui joue ce rôle avec autant de 
vérité que de nobleffe , d'intelligence que 
de chaleur. Le comédien a donc toujours 
au moins trois expreftîons à r é u n i r , celle 
du fentiment, celle du ca rac t è re , 8c celle 
de la fituation: règ le peu connue , 8c en
core moins obfervée. 

Lorfque deux ou plufieurs fentimens 
agitent une ame, ils doivent fe peindre 
en même temps dans les traits 8c dans là 
v o i x , même à-trayers les efforts qu'on fait 
pour les difîîmuler. Orofmane jaloux veut 
s'expliquer avec Zaïre ; i l défire 8c craint 
l'aveu qu ' i l exige ; le fecret qu ' i l cherche 
l ' épouvan te , 8c i l b rû le de le découvrir 3 
i l éprouve de bonne-foi tous ces mouve
mens confus, i l doit les exprimer de m ê 
me. L a crainte , la fierté , la pudeur , lë 
dépit , retiennent quelquefois la palîion : 
mais fans la cacher, tout doit trahir un 
cœur fenfible. Et quel art ne demandent 
point ces demi-teintes, ces nuances d'uh 
fentiment répandues fur l 'expreffion d'un 
fentiment contraire, fur - tout "dans les fce
nes de diîfimulation où le poë te a fuppofe 
que ces nuances ne feroient apperçues 
que des fpectateurs, 8c qu'elles é c h a p p e -
roient à la pénétrat ion des perfonnages i n -
téreffés ! Tel le eft la diffimulation d'Ata 1-
lide- avec Roxane , de Cléopa t re avec 
Antiochus , de Né ron avec Agrippine. 
Plus les perfonnages font difficiles à f é -
duire par leur caractère 8c leur fituation , 
plus la d i t f^ iu la t ion doit ê t re profonde , 
plus par conféquent la nuance de fauffeté 
eft difficile à ménager . Dans ce vers de 
Cléopâtre , c'en efi fait, je me rends, & ma 
colère expiredans ce vers de N é r o n , aivc 

Britannicus 
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Britannicus je me réconcilie , l ' exp re f f ion 
ne doi t pas ê t r e celle de l a v é r i t é , ear le 
menfonge ne fauro i t y atteindre : mais 
combien n 'en d o i t - e l l e pas approcher ? E n 
m ê m e temps que le fpectateur s ' appe r ço i t 
que C l é o p a t r e 8c N é r o n d i f f imu len t , i l 
do i t t rouver vra i femblabte qu 'Ant iochus 
& . A g r i p p i n e ne s'en a p p e r ç o i v e n t pas, 8c 
ce mi l i eu à fa i f i r eft/ p e u t - ê t r e le dernier 
effor t de l ' a r t de la déclamation. L a i f f e r 
v o i r la feinte au fpec ta teur , c'eft à quo i 
tout c o m é d i e n peut réûf f i r ; ne la l a i f fe r 
v o i r qu'au fpec ta teur , c'eft ce que les plus 
c o n f o m m é s n 'ont pas toujours le talent de 
faire . 

D e tout ce que nous venons de dire , i l 
eft a i fé de fe former une juf te i d é e du j eu 
muet. I l n 'eft po in t de fcene , fo i t t ragi
que , fo i t comique , où cette efpece d'ac
t ion ne doive entrer dans les filences. 
Tou t perfonnage in t rodu i t dans une fcene 
doit y ê t re in t é re f t e , tout ce q u i l ' i n t é r e f f e 
doi t l ' é m o u v o i r , tout ce qu i l ' é m e u t "doit 
fe peindre dans fes traits 8c dans fes ge f 
tes : c'eft le pr inc ipe du j eu muet ; 8c i l 
n 'ef t perfonne q u i ne fo i t c h o q u é de ia 
n é g l i g e n c e de ces acteurs, qu 'on vo i t i n -
fenfibles 8c fourds dès qu'i ls c e f l è n t de 
p a r l e r , parcourir le f p e c t a c î e d 'un œi l 
i nd i f f é r en t 8c d i f t r a î t , en attendant que 
leur tour vienne de reprendre la parole. 

E n év i t an t cet excès de f ro ideur dans 
les filences du d i a logue , on peut tomber 
dans l 'excès o p p o f é . I l eft u n d e g r é o ù les 
parlions font muettes, ingentesJlupent : dans 
tout autre cas, i l n 'ef t pas naturel d ' é c o u 
ter en filence u n difeours dont on eft v i o 
lemment é m u , à moins que la crainte , le 
r e f p e c t , ou tel le autre caufe ne nous r e 
tienne. Le jeu muet doi t donc ê t r e une 
expreff ion contrainte 8c u n mouvement ré
p r i m é . Le perfonnage q u i s'abandonneroit 
à l 'act ion dev ro i t , par la m ê m e ra i fon , fe 
h â t e r de prendre la parole : a in f i quand la 
d i fpo f i t i on du dialogue l 'ob l ige à fe taire , 
o n doit entrevoir dans^expref f ion muette 
8c retenue de fes fent imens , la r a i fon qui 
l u i ferme la bouche. 

Une circonftance plus cr i t ique ef t celle 
o ù le p o è t e fai t taire l 'acteur à con t re 
temps. O n ne fai t que trop combien l ' am
b i t i o n des beaux vers a nu i à la v é r i t é du 
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dialogue. Voye\ D I A L O G U E . Combien de 
fois u n perfonnage q u i in te r rompro i t f o n 
i n t e r l o c u t e u r , s'il f u i v o i t le mouvement 
de la paff ion , fe v o i t - i l c o n d a m n é à la i f fe r 
achever une t irade b r i l l an te ? Q u e l ef t 
pour lors le pa r t i que doi t prendre l ' ac 
teur que le p o ë t e t ient à la g ê n e ? S ' i l e x 
p r ime par fon j eu la violence qu 'on l u i 
f a i t , i l rend plus fenf ib le encore ce d é f a u t 
du d i a logue , & f o n impatience fe c o m 
munique au fpectateur ; s ' i l d i f l imule cette 
impa t ience , i l jouefaux en fepof ledant o ù 
i l devroi t s'emporter. Q u o i q u ' i l a r r i v e , i l 
n ' y a po in t à balancer : i l faut que l 'ac
teur fo i t v r a i , m ê m e au p é r i l du p o ë t e . 

Dans une circonftance parei l le , l ' a c 
tr ice q u i joue P é n é l o p e ( rnademoifelie 
Cla i ron j a eu l 'art de faire d 'un défau t de 
vraifemblance infoutenable à la lecture , 
un tableau théâ t r a l de la plus grande 
b e a u t é . U l i f f e parle à P é n é l o p e fous le 
nom d 'un é t r a n g e r . L e p o ë t e , pour f i l e r 
la r e c o n n o i f l à n c e , a o b l i g é l 'actr ice à ne 
pas lever les yeux f u r fon inter locuteur : 
mais à mefure qu'el le entend cette v o i x , 
les gradations de la f u r p r i f e , de l ' e f p é -
rance , & de la joie , fe peignent fu r f o n 
vifage avec tant de v ivac i t é 8c de na tu re l , 
le fa i f i f fement qu i la rend immobi l e t ient 
le fpectateur l u i - m ê m e dans une telle f u f -
penfion , que la contrainte de l 'ar t devient 
l ' expref f ion de la nature. Mais les auteurs 
ne doivent pas compter f u r ces coups de 
force , 8c le plus sûr eft de ne pas mettre 
les acteurs dans le cas de jouer faux. 

I l ne nous refte plus q u ' à dire un mot 
des repos de la déclamation, part ie b i en 
importante 8c b ien n é g l i g é e . Nous avons 
di t plus haut que l a déclamation muette 
avoit fes avantages f u r la parole : en effet , 
la nature a*nes fituations 8c des m o u v e 
mens que toute l ' é n e r g i e des langues ne 
feroi t q u ' a f f o i b l i r , dans lefquels la parole 
retarde l 'ac t ion , Se rend l ' expref f ion t r a î 
nante Se l âche#Les peintres dans ces fitua
tions devroient f e rv i r de m o d è l e a u x p o ë t e s 
8c aux c o m é d i e n s . U Agamemncn de T i 
ntante , le jâint Bruno en oraifon de le 
Sueur , le La-tare du Rembran , la defcente 
de croix du Carrache , font des morceaux 
fublimes dans ce genre. Ces grands m a i -

J t rès ont la i f fé imaginer 8c fen t i r au f p e c -
I i 
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tateur ce qu'ils n'auraient pu q u ' é n e r v e r , 
s'ils avoient tenté de le rendre. Homère Se 
Virgi le avoient donné l'exemple aux pein
tres. Ajax rencontre Ul i f f e aux enfers , 
Didon y rencontre Enée . Ajax oc Didon 
n'expriment leur indignation que par le 
fiience : i l eft vrai que l'indignation eft 
une pRfTion taciturne, mais elles ont tou
tes des momens' où le fiience eft leur 
expreffion la plus énergique Se la plus 
vraie. 

Les acteurs ne manquent pas de fe 
plaindre , que les Poètes ne donnent point 
lieu à ces filences é l o q u e n s , qu'ils veulent 
tout dire , 8c ne laiftent rien à l'action. 
Les Poètes génviffent de leur côté de ne 
pouvoir fe repofer fur l'intelligence 8c le 
talent de leurs acteurs pour l'expreffion 
des réticences. Et en général les uns 8c les 
autres ont raifon ; mais l'acteur qui fent 
vivement, trouve encore dans l'expreffion 
du poëte afièz de vides à remplir. 

Baron , dans le rôle d 'Ul i f fe , étoit qua
tre minutes à parcourir en fiience tous les 
ehangémens qui frappoient fa vue en en
trant dans fon palais. 

Phèdre apprend que Thefée eft vivant. 
Racine s'eft bien gardé d'occuper par des 
paroles le premier moment de cette fitua
tion. 

A§on époux eft vivant , Œnone , c'eft 
°JTn> 

J'ai fait l'indigne aveu d'un amour qui 
l'outrage , 

/ / vit ; je ne veux pas en favoir davan
tage. 

C'eft au fiience à peindre l'horreur dont 
elle eft faifie à cette nouvelle , 8c le 
refte de la fcene n'en eft qu^le déve lop 
pement. 

Phèdre apprend de la bouche de The
fée , qu'Hippolyte aime Aricie. Qu ' i l nous 
foit permis de le dire : fi le poë te avoit 
pu compter fur le' jeu m u t de l'actrice , 
i l auroit retranché ce monologue : / / fort; 
quelle nouvelle a frappé mon oreille, 8cc. 8c 
n'auroit fait dire à Phedrcque ce vers , 
ap rès un long fiience. 

Et je me chargerois du foin de le dé
fendre. 
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Nos voifms font plus hardis, 8c par con

féquent plus grands que nous dans cette 
partie.On voit ( fur le théâtre de Londres) 
Barnweld chargé de pefantes chaînes , 
fe rouler avec fon ami fur le pavé de la 
p r i f o n , étroitement ferrés l 'un dans les 
bras de l'autre ; leurs larmes, leurs fan-
glots , leurs embraffemens, font l 'expref
fion de leur douleur. 

Mais dans cette partie, comme dans 
toutes les autres, pour encourager 8c les 
auteurs 8c les acteurs à chercher les grands 
effets, 8c à rifquer ce qui peut les produire, 
i l faut un public férieux., éclairé , f en f i 
ble , 8c qui porte au théâtre de Cinnaun 
autre efprit qu 'à ceux d 'Arlequin 8c de 
Ci l le . 

La manière de s'habiller au t h é â t r e , 
contribue plus qu'on ne penfe à la vérité 
8c à l 'énergie de l'action ; Voye\ D É C O 
R A T I O N . 

De l'art de partager l'aclion théâtrale , 
qu'on prétend avoir été en ufage che\ les ro
mains. I l feroit difficile de ne pas recon-
noître la fupériori té de nos ouvrages dra
matiques fur ceux même qui nous ont fervi 
de modèles ; mais comme on ne donne pas 
volontiers à fes contemporains des éloges ~ 
fans ref t r ic t ion, on pré tend que les anciens ^ 
ont eu des arts que nous ignorons , 8c 
qui contribuoient beaucoup à la perfection 
du genre dramatique. T e l é t o i t , d i t -on , 
l'art de partager l 'aèl ion théâtrale entre 
deux acteurs, de manière que l 'un faifoit 
les geftes dans le temps que l'autre réci* 
toit. T e l étoit encore l 'art de noter la dé-± 
clamatien. 

Fixons l'état de la queftion , tachons dé 
l'éclaircir , c'eft le moyen de la décider ; 
8c commençons par ce qui concerne le par
tage de l'action. 

Sur l'aélionpartagée. L'action comprend 
la récitation 8c le gefte ; mais cette fécondé 
partie eft fi naturellement liée à la pre
mière , qu ' i l feroit difficile de treuver urt 
acteur qui avec # e l'intelligence 8c du 
fentiment, eût le gefte faux. Les auteurs 
les plus attentifs au fuccès de leurs ouvra
ges , s'attachent à donner à leurs acteurs 
les tons , les inflexions , 8c ce qu'on ap
pelle Y efprit du rôle. Si l'acteur eft encore 
capable de s'affecter, de fe péné t re r de 
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l a fituation o ù i l fe t r o u v e , c ' e f t - à - d i r e s 'il 
a des en t ra i l l e s , i l eft alors inu t i l e q u ' i l 
s'occupe d u gefte , q u i f u i v r a i n f a i l l i b l e 
ment ; i l fe ro i t m ê m e dangereux q u ' i l y 
d o n n â t une at tent ion q u i pou r ro i t le dis
t ra i re 8e le jeter dans l ' a f fecta t ion. Les 
acteurs qu i geft iculent le m o i n s , fon t pag 1-
m i nous ceux q u i ont le gefte le plus n a 
tu re l . Les anciens pouvoient à la vér i t é 
avoir plus de v ivac i t é 8c de va r i é t é dans 
le gefte que nous n 'en avons, comme on 
en remarque plus aux Italiens q u ' à nous ; 
mais i l n 'é i ï pas moins v r a i que ce gefte 
v i f Se m a r q u é leur é t an t na tu re l , i l n ' e x i -
geoit pas de leur part plus d 'at tention que 
nous n'en donnons au n ô t r e . O n ne vo i t 
donc pas q u ' i l ait jamais été n é c e f l à i r e 
d'en fa i re un art par t icul ier , Se i l e û t été 
bifarre de le f é p a r e r de la r é c i t a t i o n , q u i 
peut feule le guider-Sc le rendre convena
ble à f a c t i o n . 

J'avoue que nous fommes fouvent fî 
p r é v e n u s en faveur de nos ufages, f i a f fe r -
vis à l 'habitude, que nous regardons comme 
dé ra i fonnabJes les m œ u r s Se les ufages o p -
pofés aux nô t r e s . Ma i s nous avons un 
moyen d 'év i te r l ' e r r e u r à cet é g a r d ; c'eft de 
dif t inguer les ufages purement arbitraires 
d'avec ceux qu i font fondés f u r la nature : 
or i l eft confiant que la r é p r é f e n t a t i o n 
dramatique doit en ê t r e l ' image ; ce fero i t 
donc une bifarrer ie de f é p a r e r dans l ' i m i 
tation , ce qu i eft ef tent iel lement u n i 
dans îes chofes q u i nousfervent de m o d è l e . 
Si dans quelque circonftance f ingul ie re 
nous fommes amufés par un f p e c t a c î e r i 
d icule , notre p la i f î r na î t de la f u r p r i f e ; le 
f r o i d Se le d é g o û t nous r a m è n e n t b i e n t ô t 
au v r a i , que nous cherchons jufque dans 
nos plaifirs. L e partage de l ' ac t ion n ' e û t 
donc été qu 'un f p e c t a c î e p u é r i l e , du 
genre de nos marionnettes. 

Mais cet ufage a - t - i l ex i f t é ? Ceux qu i 
foutiennent cette op in ion , fe fondent f u r 
un paffage de T i t e - L i v e dont j ' a i dé j à 
ci té le commencement dans u n m é m o i r e , 
8c dont je promis alors d'examiner la 
fui te . V. tom XVII. des mém. de l'acad. 
des B. L. 

Nous avons fait voi rcomment k f u p e r f -
t i î ion donna naiffance au théâ t re de R o m e , 
& . quels fu ren t les p r o g r è s des jeux S c é n i -
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ques. T i t e -L ive -a jou te que L iv ius A n d r o -
nicus ofa le premier f u b i l i t u e r aux fatyres 
une fable dramatique (240 ans avant Jefus-
C h r i f t ; , 8e 124 depuis l ' a r r i v é e des f a r 
ceurs E t ru fques ) , ab faturis aufus ej?pri
mas argumente fabulant ferere : d'autres é d i 
tions por ten t argument a fabularum , e x p r e f -
fions q u i ne p r é f e n t e n t pas un fens net. 
C i c é r o n d i t plus Amplement 8t plus c l a i 
rement , primas fabulam docuit. 

Les p ièces d 'Andronicus é to ien t des i m i 
tations des piece3 greques ( academ. 
quejî. I.) non verba ,fed vim grœcorum expref-
ferunt poëtarum , d i t C i c é r o n . Cet orateur 
ne fa l lo i t pas beaucoup de cas des p i è c e s 
d 'Andron icus , 8e i l p r é t e n d qu'elles ne 
m é r i t o i e n t pas qu 'on les r e l û t ( in Brut. ) 
Livianœ fabula; non fatis dignœ ut iterum 
legantur. E t Horace , epijt. t. I. II. à 
A u g u f t e , parle de ceux qu i les e f t imoient 
plus qu'elles ne m é r i t o i e n t , pour q u e l 
ques mots heureux qu 'on y rencont ra i t 
quelquefois. Andronicus avoit fai t encore 
une t raduct ion de l ' O d y f î e e , que C i c é r o n 
compare aux ftatues a t t r i buées à D é d a l e t 

dont l ' a n c i e n n e t é f a i fo i t tout îe m é r i t e . 
I l p a r o î t cependant qu 'Andronicus 

avoit eu autrefois beaucoup de r é p u t a t i o n , 
p u i f q u ' i l avoit é té cha rgé dans fa vie i l ler ie 
( l ' an 207 avant J . C. ) de compofer les 
paroles Se la mufique d'une hymne que 
v i n g - f e p t jeunes f i l les c h a n t è r e n t dans 
une proceff ion folennel le en l 'honneur de 
Junon . Mais i l eft p a r t i c u l i è r e m e n t c é l è 
bre par une n o u v e a u t é au t h é â t r e , dont 
i l fut l 'auteur ou l ' occa f îon . 

T i t e - L i v e d i t qu 'Andronicus q u i , f u i 
vant l 'ufage de ce t e m p s - l à , jouoi t l u i -
m ê m e dans fes p ièces , s 'é tant e n r o u é à 
force de r é p é t e r u n morceau qu 'on rede-
mandoit , obt in t la p e r m i l î i o n de faire 
chanter ces parolespar un jeune c o m é d i e n , 

j 8e qu'alors i l r e p r é f e n t a ce qu i fe chanta 
avec u n mouvement ou un gefte d'autant 
plus v i f , q u ' i l n ' é to i t plus occupé d u 
chant : canticum egijfe aliquanîo magis vigenti 
molu , quia nihil vocis ufus impediebat. 

L e po in t de la di f f icul té eft dans ce 
que T i t e - L i v e ajoute : D e - l à , d i t - i l , 
v i n t la coutume de chanter fuivant le gefte 
des c o m é d i e n s , 8e de r é f e r v e r leur vo ix 
pour le dialogue : inde ad manum cantari 

li 2 
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hijlicnibus cceptum , divcrhaque tantùm ip-
Ibrum voci relicla. 

Comme le mot eandcum fignifie quel
quefois un monologue, des commentateurs 
en ont conclu qu'i l ne fe prenon que dans 
cette acception, & que depuis Andronicus 
la récitation 8c le gefte des monologues 
fe partageoient toujours entre deux ac
teurs. . 

Mais le paffage de Ti te -Live dont on 
veut t'appuyer ne préfente pas un fens 
Lien déterminé, je vis , lorfque je l ed i f -
cutai dans une de nos affemblées , com
bien i l reçut d'interprétations différentes 
de la part de ceux à qui les anciens au
teurs font le plus familiers, 8c la plupart 
a'dopterent celui que je vais propofer. 

Le canticum d'Andronicus étant com
pofé de chants & de danfes, ou pourroit 
entendre parles termes canticum egiffe, Sec. 
que cet auteur qui d'abord chantoit fon 

bifarrerie 

cantique , ou , f i l 'on veut , fa cantate , 8c 
qui exécutoit alternativement ou en même 
temps les intermèdes de danfes, ayant a l 
téré fa voix , chargea un autre acteur de 
la partie du chant, pour danfer avec plus 
ce liberté 8c de force , 8c que de- là vint 

partager entre arirerens ac-
du chant 8c celle de la 

l'ufage de 
teurs la partie 
danfe. 

Cette explication me paroît plus natu
relle que le fiftême du partage de la r é 
citation 8c du gefte ; elle eft même con
firmée par un paffage de Valere Maxime , 
q u i , en parlant de i'avanture d 'Androni
cus , dit îacitus gejiiculationem peregit ; or 
gefticulalio eft communément pris pour la 
danfe chez les anciens. 

Lucien dit aufîî ( Dialogue fur la danfe) : 
« Autrefois le même acteur chantoit 8c 
» danfoit ; mais comme on obferva que 
» les mouvemens de la danfe nuifoient 
» à la voix 8c empêchoient la refpira t ion, 
» on jugea plus convenable de partager 
» le chapt 8c la danfe. » 

hi le jeu muet d'Andronicus étoit une 
f m p l e gesticulation plutôt qu'une danfe , 
on en pourroit conclure encore que l'ac
cident qui reftreignit Andronicus à ne 
faire que les geftes, auroit donné l ' idée 
de l'art des pantomimes. I l feroit plus na
turel d'adopter cette interprétat ion , que 
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de croire qu'on eût , par un 
froide , confervé une irrégularité que la 
néceffité feule eût pu faire exculer dans 
cette circonftance. 

Si l 'on rapporte communément l'art de6 
pantomimes au fiecle d'Augufte , cela 
doèt s'entendre de fa perfect ion, 8c non 
pas de fon origine. 

En effet, les danfes des anciens étoient 
orefque toujours des tableaux d'une ac
tion connue, ou dont le fujet étoit i n d i 
qué par dei paroles explicatives. Les dan
fes des peuples de l 'Or ien t , décrites dans 
Pietro dé l i a Y aile 8c dans Chardin , font 
encore dans ce genre ; au l ieu que les 
nôtres ne confiftent guère qu 'à montrer 
de la légèreté , ou préfenter des attitudes 
agréables. 

Ces Pantomimes avoient un accompa
gnement de mufique d'autant plus nécef
làire , qu'un fpeclaele qui ne frappe que 
les yeux , ne foutiendroit pas long-temps 
l'attention. L'habitude où nous fommes 
d'entendre un dialogue, lorfque nous 
voyons des hommes agir de concert, fait 
qu'au lieu du difeours que notre oreille 
attend machinalement, i l faut du moins 
l'occuper par des fons muficaux convena
bles au fujet. Voye\ P A N T O M I M E . 

Si l'ufage dont parle T i t e -L ive devoit 
s'entendre du partage de la récitation 8c 
du gefte , i l feroit bien étonnant que 
Cicéron ni .Quintilien n'en euffent pas 
parlé : i l eft probable qu'Horace en auroit 
fait mention. 

Donat dit f împlement que les mefures 
des cantiques, ou , fî l 'on veut , des mo
nologues, ne dépendoient pas des acteurs, 
mais qu'elles étoient réglées par un habile 
compofiteur : diverbia hijlriones pronuntia-
bant ; cantica verd temperabantur modis , 
non à poè'tâ , fed à perito artis mufices faétis. 
Ce paffage ne prouveroit autre chofe , 
finon que les monologues étoient des 
morceaux de chant ; mais i l n'a aucun 
rapport au partage de l 'aclion. 

Je ne m'é tendrai pas davantage ic i fur 
cet ar t ic le , qui eft fufceptible de beau
coup plus de difcuflion. 

T H É Â T R E A N A T O M I Q U E , (Architecl.} 
c'eft dans une école de médecine ou de 
chirurgie, une falle avec plufieurs fieges-
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en a m p h i t é â t r e c i r c u l a i r e , 8>c une table 
p o f é e f u r un p i v o t , au m i l i e u , pour la 
d i f f eé t i on ck. la d é m o n f t r a t i o n de a cada
vres : t e l eft le théâtre anaicmique du Ja r 
d i n - r o y a l des plantes à Paris. 

T H É Â T R E 1 5 ' E A U , (Achit. hydraul. 
Décorât. ) c 'eft une d i f p o f i t i o n d'une ou 
ou plufieurs a l lées d'eau , o r n é e s de r o -
cai i les , de figures , &c. pour former 
divers ehangemens dans une d é c o r a t i o n 
pe r fpec l ive , 8e pour y r e p r é f e n t e r des 
fpectacles : te l eit le théâtre d'eau de V e r 
failles. (D. J.) 

T H É Â T R E , (Marine.) on appelle a inf î 
f u r la M é d i t e r r a n é e un c h â t e a u d'avant. 
Vcye\ C H Â T E A U . 

' T H É Â T R E D E J A R D I N , (Décorât, de 
Jardins. ) efpece de terraffe é l e v é e , f u r 
laquelle eft une d é c o r a t i o n pe r fpec l ive 
d 'a i lées d'arbres , ou de charmil le , pour 
jouer des paftorales. L ' a m p h i t h é â t r e q u i 
l u i eft o p p o f é , a plufieurs d e g r é s de gazon 
ou de pierre ; 8e l 'efpace le plus bas 
entre le théâtre 8e l ' a m p h i t h é â t r e , t ient 
l i e u de parterre. 

O n met encore au nombre des théâtres 
de Jardin, les théâtres de fleurs. Ceux-c i 
confiftent dans le m é l a n g e des pots avec 
les c a i f î e s , ou dans l 'arrangement que 
l ' o n fait par f ïmét r ie f u r des gradins 8c 
eftrades de p i e r r e , de b o i s , ou de gazon. 
Les fleurs propres pour cela font l ' œ i l l e t , 
la t u b é r e u f e , l 'amarante , la hyacinthe , 
l ' o re i l le d 'ours , la balfamine , le t r ico lor 
Se la g i ro f lée . (D. J.) 

T H E A T R E , (Fabrique de poudre à canon. ) 
on nomme théâtre dans les moulins à pou
dre , de grands écha fauds de bois é levés 
de terre de quelques p i é s , f u r l e fque l s , 
ap rès que la poudre a été g r e n é e , on 
l 'expofe au f o l e i l le plus ardent , pour 
ê t re e n t i è r e m e n t féchée , l ' h u m i d i t é é tan t 
t e qu ' i l y a de plus pernicieux à cette 
forte de marchandife ; ces théâtres font 
couverts de grandes to i l es , p u efpeces de 
d raps , fu r lefquels on é t e n d la poudre . 
C'ef t au for t i r d e - l à qu 'el le fe met en 
b a r r i î s . (D. J.) 

T H É Â T R E , terme de rivure, p i l e de 
bois f lot té ou neuf. 

THE\BJ£ } ( Géogr. anc. ) nom de plu-
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fleurs vi l les que nous allons i n d i q u e r , en 
les d i f t inguant par des chiffres. 

i ° . Tiubœ , v i l l e de la Haute -Egypte , 
6k. à la droi te du N i l pour la plus grande 
part ie. C 'ef t - une t r è s - a n c i e n n e v i l l e q u i 
donna f o n nom à la T h é b a ï d e , 8c q u i l e 
pouvoi t d i fpu te r aux plus belles vi l les de 
l 'univers. Ses cent portes chan t ée s par 
H o m è r e , Uiad.j. v. 381 font connues de 
tout le monde , 8c l u i valurent le f u r n o m 
à'Hécatonpyle. O n l 'appela pour fa m a g 
nificence Diofpclis , la v i l l e du Sole i l 5 
cependant dans l ' i t i né ra i r e d ' À n t o n i n , 
el le eft Amplement n o m m é e Thebœ. Les 
Grecs 8c les Romains ont c é l é b r é fa gran
d e u r , quoiqu ' i l s n 'en euffent v u en q u e l 
que m a n i è r e que les ruines 5 mais P o m -
ponius M ê l a , Z. / . c. ix. a e x a g é r é fa p o 
pula t ion plus qu'aucun autre auteur , en 
nous difant avec emphafe qu ' e l l e pouvo i t 
faire f o r t i r dans le b e f o i n d ix m i l l e co in -
battans par chacune de fes portes. 

L e nom de cette v i l l e de Thebes ne fe 
trouve pas dans le texte de la v u l g â t e -, 
on ignore comment les anciens H é b r e u x 
l 'appeloient ; car i l eft v r a i f e m b l a b î e que 
le N o - A m t n o n dent i l eft fouvent p a r l é 
dans les p r o p h è t e s E z é c h i e l , xxx. 14. 
Nahum. iij. 8. J é r é m . xlvj. 25 eft p l u t ô t 
la v i l l e de D i o f p o l i s dans la B a f f e - E g y p t e , 
que la D i o f p o l i s magna , ou la Thebas 
de la Haute-Egypte . Q u o i q u ' i l en fo i t , 
cette fuperbe v i l l e a eu le m ê m e for t que 
Memphi s 8e qu 'Alexandr ie , on ne la 
c o n n o î t plus que par fes ruines. 

2 0 . Thebœ , v i l l e de G r è c e , dans î a B é o -
t ie , f u r le b o r d du fleuve Ifmenus 8e dans 
les terrei;ceux du pays la nomment aujour
d 'hui Thiva ou Thire , 8e non pas Stiva n i 
S liv es, comme écri t le P .Br ie t . K . T Î U V A . 

Thebœ , ou comme nous difons en 
f r anço i s Thebes , f u t a inf i n o m m é e , f é l o n 
Paufanias , de T h é b é , f i l e de P rome-
thée . Cette v i l l e capitale de î a B é o t i e , f a -
meufe par fa grandeur 8e par f o n ancien
ne té , l ' é to i t encore par les difgraces de 
fes hé ros . L a f i n tragique de Cadmus f o n 
fondateur , 8c d'GEdipe l ' u n de fes r o i s , 
q u i tous deux t ranfmiren t leur mauvaife 
for tune à leurs defeendans 3 la naiffance 
de BacchuÉ 8e d 'Hercule ; un fiege f o u -
tenu avant ce lui de T r o i e , 8e divers au^ 
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très événemens hiftoriques ou fabuleux, la 
mettaient au nombre des vilies les plus 
renommées 5 Ainphion l'entoura de m u 
railles , & perfuada par fon éloquence 
aux peuples de la campagne de venir ha
biter fa ville. C'eft ce qui fi t dire aux 
poètes qu'Araphion avoit bâti les murai l 
les de Thebes au fon de fa ly re , qui o b i i -
geoit les pierres à fe placer d'elles-mêmes 
par-tout où i l le falloit. Bientôt la vil le 
de Cadmus ne devint que la citadelle de 
Thebes qui s'aggrandit, & forma la r é 
publique des Thébains. Voye\ T H É B A I N S . 

Cette républ ique fut élevée pendant un 
moment au plus haut point de grandeur 
par le feul Epaminondas ; mais ce héros 
ayant été tué à la bataille de Mant inée , 
Philippe , plus heureux , fe rendit maître 
de toute la Béotie , Se Thebes au plus haut 
point de grandeur fut foumife au roi de 
Macédoine. Alexandre en partant pour 
la Thrace y mit une garnifon macédo
nienne , que les habitans égorgèrent fur 
les faux-bruits de la mort de ce prince. 
A fon retour i l affiégea Thebes , la prit , 
Se par un terrible exemple de févér i té , i l 
la détruifu de fond en comble. Six mille 
de fes habitans furent maffacrés , Se le 
refte fut enchaîné Se vendu. On connoît 
la defcription touchante ôe pathétique 
qu'Efchine a donnée du faccagement de 
cette vil le dans fa harangue contre Ctéf i -
phon. Strabon affuré que de fon temps , 
Thebes n'étoit plus qu'un village 

Ovide par une expreffion poétique dit 
qu ' i l n'en reftoit que le nom ; cependant 
Paufanias, qui vivoit après eux, fait en
core mention de plufieurs ftatues , de 
temples , Se de monumens qui y reftoient, 
i l feroit maintenant impofiïble d'en pou
voir juftifier quelque chofe. 

Mais i l refte à la gloire de Thebes, la 
naiffance du plus grand de tous les poètes 
lyriques, du fublime Pindare ; qui l u i -
même appelle Thebes fa mere. Ses parens 
peu diftingués par leur fortune , tiroient 
cependant leur origine des ^Egides, t r ibu 
confidérable à Sparte, 8e d'où fortoit la 
famille d'Arcéfîlas roi des Cyrénéens , à 
laquelle Pindare prétendoit être allié. 
Quoique les auteurs varient fur le temps 
de fa naiffance, l 'opinion de ceux qui la 
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placent dans la 65 olympiade 3l 'an 5 20 avant 
J. C. paroît la mieux fondée. « C e p o ë t e , 
» dit Paufanias , étant encore dans fa pre-
» miere jeuneffe , un jour d'été qu ' i l a l -
» loit à Thefpies, i l fe trouva f i fat igué 
» de la chaleur, qu ' i l fe^coucha à terre 
» près du grand chemin, 8e s'endormit. 
» Durant fon f o m m e i i , des abeilles v i n -
» rent fe repofer fur fes l è v r e s , 8e y laif-
» ferent un rayon de miel ; ce qui fu t 
y comme un augure de ce que l 'on devoit 
» un jour entendre de lu i » . 

I l pri t des leçons de M y r t i s , femme 
que diftinguoit alors fon talent dans le 
poème lyrique. I l devint enfuite difeiple 
de Siraonide de La fus , ou d'Agathocle, 
qui exceiloit dans ce même genre de p o è 
fie ; mais i l furpaffa bientôt tous fes ma î 
tres ; 8e i l br i l lo i t déjà au même temps 
que le poëte Efchyle fe fignaloit chez les 
Athéniens dans le poë'me dramatique. 

La haute réputation de Pindare pour 
le lyrique , le f i t chérir de plufieurs 
princes fes contemporains , 8e fur-tout 
des athlètes du premier ordre , qui fe f a i 
foient grand honneur de l 'avoir pour 
panégyrif te , dans leurs .victoires agonif-
tiques ; Alexandre fils d 'Amyntas, ro i 
de Macédoine , renommé par fes richef-
fes, étoit doué d'un goût naturel pour 
tous les beaux arts, 8e principalement 
pour la poéfîe 8e pour la mufique. I l pre-
noit à tâche d'attirer chez l u i par fes b ien 
faits , ceux qui bri l loient en l 'un 8e l 'au
tre genre , 8e i l fut un des admirateurs 
de Pindare, qu ' i l honora de fes l ibéra l i 
tés. Ce poëte n'eut pas moins de crédit à 
la cour de Gélon 8e d 'Hiéron , tyrans de 
Syracufe ; 8e de concert avec Simonide, 
i l contribua beaucoup à cultiver Se orner 
l 'efpri t de ce dernier prince , à qui fon 
application continuelle au métier de la 
guerre , avoit fait négl iger totalement 
l 'étude des belles-lettres 5 ce qui l'avoit 
rendu ruf t ique , 8e d'un commerce peu 
gracieux. 

Clément Alexandrin donne Pindare 
pour l'inventeur de ces danfes, qui dans 
les cérémonies réligièufes , accompa-
gnoient les chœurs de mufique, 8c qu'on 
appeloit hyporchemes. I l eft du moins cer
t a i n , que non-feulement i l chanta les 
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dieux par des cantiques admirables , mais 
encore q u ' i l leur é l e v a des monumens. I l 
l i t é r i g e r à Thebes , proche le temple de 
D i a n e , deux ftatues, l 'une à A p o l l o n , 
l 'autre à M e r c u r e . I l f i t conf t ru i re pour 
l a mere des dieux 6c pour le d ieu P a n , 
a u - d e l à du f leuve D i r c é , une chapelle 
« ù l ' o n v o y o i t l a f la tue de la dée fTe , 
fai te de l a ma in d 'Ar i f lomede 8c de celle 
de Socrate , habiles fculpteurs t h é b a i n s . 
L a ma i fon de Pindare étoi t tout a u - p r è s , 
& l ' on en v o y o i t encore les ruines du 
temps de Paufanias. 

Ces marques de p i é t é ne l u i fu ren t po in t 
î n f r u c t u e u f e s . Les dieux ou leurs mimftres 
eurent f o i n de l ' en r é c o m p e n f e r . L e bru i t 
fe r é p a n d i t que le dieu Pan aimoit f i for t 
les cantiques de P indare , q u ' i l les chantoit 
f u r les montagnes voifines ; mais ce qu i 
mi t le comble à fa g l o i r e , d i t Paufanias , 
ce fut cette f a œ e u f e d é c l a r a t i o n de la P y 
t h i e , q u i enjo ignoi t aux habitans de D e l 
phes de donner à Pindare la moi t i é de 
toutes les p r é m i c e s qu 'on o f f ro i t à A p o l l o n : 
en c o n f é q u e n c e , lo r fque le p o ë t e afî îf toi t 
aux facrifices , le p r ê t r e l u i cr ioi t à haute 
v o i x de venir prendre fa part au banquet 
du dieu. Vo i l à qu 'el le f u t la reconnoi f -
fance des Péans que fa mufe l u i avoit d ic
tés à la louange d ' A p o l l o n , 8c q u ' i l venoi t 
chanter dans le temple de De lphes , afîîs 
f u r une chaife de f e r , qu 'on y mont ro i t 
encore du temps de Paufanias, comme un 
refte p r é c i e u x d ' a n t i q u i t é . 

Pindare étoi t a imé de fes citoyens 8c des 
é t r a n g e r s , q u o i q u ' i l ai t d é c o u v e r t en p l u 
fieurs occafons un c a r a c t è r e i n t é r e f î e , en 
infinuant à fes h é r o s , que c'eft au poids de 
l 'o r qu 'on devoit payer fes cantiques. I l 
n 'é to i t pas moins avide de louanges, 8c 
femblable à fes c o n f r è r e s , i l ne fe les 
é p a r g n o i t p a s l u i - m ê m e dans les o c c a f î o m ; 
en cela , i l fu t l ' écho de toute la G r è c e . 

L a grof t iéreté de fes compatriotes é toi t 
h ô n t e u f e . Nous lifons dans Plu tarque , que 
pour adoucir les m œ u r s des jeunes gens , 
i ls permirent par les lois u n amour qu i 
devroi t ê t r e profcr i t par toutes les nations 
d u monde. Pindare épr is de cet amour 
i n f â m e pour un jeune homme de fes d i f c i 
p î e s n o m m é The'oxene, h t pour l u i des vers 
b i e n d i f fé rens de ceux que nous l i fons 

au jourd 'hu i dans fes odes. A t h é n c e nous a 
c o n f e r v é des échan t i l l ons d'autres poefes 
q u ' i l ht pour des ma î t r e f f e s ; 8c i l faut 
convenir que ces é c h a n t i l l o n s nous fon t 
regretter la perte de ce que ce p o è t e avoit 
c o m p o f é en ce gen re , dans leque l on pour
roi t p e u t - ê t r e le mettre en p a r a l l è l e avec 
A n a c r é o n 8c Sapho. 

I l eut des j a loux dans le nombre de fes 
c o n f r è r e s , outre le chagrin de v o i r fes 
dithyrambes t o u r n é s en r id icu le par les 
p o è t e s comiques de f o n t emps , i l r e ç u t 
auff i une autre efpece de mor t i f i ca t ion de 
fes compatriotes. 

Les T h é b a i n s alors ennemis déc larés des 
A t h é n i e n s , le c o n d a m n è r e n t à une a m e n 
de de m i l l e drachmes, pour avoir a p p e l é 
ces derniers dans une p i è c e de poè f i e , l e 
plus ferme appui de la Grèce; 8c en c o n f é 
quence i l l u i f a l lu t e f fuyer m i l l e inful tes 
d 'un peuple i r r i t é . I l eft v r a i q u ' i l en f u t 
d é d o m m a g é pa r l e s A t h é n i e n s , q u i , pou r 
l u i marquer combien ils é to i en t r econno i i -
fans de fes é l o g e s , non-feulement l u i r e n 
dirent le double de la fomme q u ' i l avoi t 
p a y é e , mais l u i f i r en t é r i g e r une f latue 
dans A t h è n e s , a u p r è s du temple de M a r s ; 
honneur que fes- compatriotes n 'ont pas 
d a i g n é l u i accorder ; 8c. cette ftatue le r e -
p r é f e n t o i t v ê t u , a f î î s , l a l y r e à la main , 
la t è t e ceinte d 'un d i a d è m e , 8c portant 
f u r fes genoux un peti t l i v r e d é r o u l é . G n 
la v o y o i t encore du temps de Paufanias. 

P indare mouru t dans le gymnafe ou 
dans le t h é â t r e de Thebes. Sa mort f u t des 
plus fubites 8c ces plus douces, f é lon fes 
fouhaits. D u r a n t le f p e c t a c î e , i l s 'étoit 
a p p u y é la t ê t e f u r les genoux de T h é o -
x è n e f o n é l e v é , comme pour s'endormir ; 
8c l ' on ne s ' a p p e r ç u t q u ' i l é îo i t m o r t , que 
par les efforts inutiles que l 'on fît pour 
l ' éve i l l e r , avant que de fermer les portes. 

L ' a n n é e de cette mor t eft e n t i è r e m e n t 
inconnue , car les uns le fon t v iv re 55 airs, 
d'autres 66 , 8c quelques-uns é t e n d e n t fa 
c a r r i è r e j u f q u ' à fa 80 a n n é e . Ce q u ' i l y a 
de f u r , c'eft qu 'on l u i é l e v a un tombeau 
dans l ' H i p p o d r o m e de Thebes, 8c ce m o 
nument s'y voyo i t encore du temps de 
Paufanias. O n t rouve dans l 'anthologie 
greque f îx é p i g r a m m e s à -la louange de 
P i n d a r e , dont i l y en a deux qui peuvent 
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parler pour des épi taphcs, Se les quatre 
autres ont été iàites pour fervir d ' inferip-
tions à différentes ftatues de ce poëte. 

Sa renommée fe foutint après fa mort , 
jufqu'au point de mériter i fa poftérité les 
ditlindtions les plus mémorables. L o r f -
qu'Alexandre le grand faccagea la vil le de 
Thebes , i l ordonna exprelfëment qu'on 
épargnât la maifon du poëte , Se qu'on ne 
f i t aucun tort à fa famille. Les Lacédémo-
niens, long-temps auparavant, ayant ra
vagé la Béotie , Se mis le feu à cette capi
tale , en avoient ufé de même. La confidé-
ration pour ce poëte fut de f i longue d u r é e , 
que fes defeendans, du temps de Plutar
que , dans les fêtes théoxéniennes , jou i f -
foient encore du privilège de recevoir la 
meilleure portion de la victime facrifiée. 

Pindare avoit compofé un grand nombre 
d'ouvrages en divers genres de poèfie. Le 
plus confidérable de tous, celui auquel i l 
eft principalement redevable de fa grande 
réputa t ion , 8c le feul qui nous refte au
jourd 'hui , eft le recueil de fes odes deft i
nées à chanter les louanges des athlètes 
vainqueurs dans les quatre grands jeux de 
la Grèce , les olympiques, les pytiques , 
les néméens Se les ifthraiques. Elles font 
toutes écrites dans le dialecte dorique 8c 
l 'éolique. 

Celles de fes poéfies que nous n'avons 
plus, Stdont i l ne nous refte que des frag-
mens, étoient i ° . des poéfies bacchiques ; 
2°. d'autres qui fe chantoient dans la fête 
des portes-lauriërs ( «?«pms»f»v« ) ; 3 0 p lu 
fieurs livres de Dithyrambes ; 4 0 . dix-fept 
t ragédies ; 5 0. des éloges ( t y ^ ? * ) 5 6°. 
des épigrarnmes en vers héro ïques , 7 0 . des 
lamentations ( 0?*:»«« J ; 8°, des Par thénies; 

des Péans ou cantiques à la louante 
des hommes Se des dieux , fur-tout d 'A
pollon ; io° . des profodies, 11 \ des chants 
f c o l i e n s ; i 2 ° des hymnes ; 13". des hy -
porchemes ; 14 0. des poé fe s faites pour 
la cérémonie de monter fur le t rône 
( étfifin-un ) , &c. 

Parmi ceux qui ont écrit la vie de P in
dare , on peut compter Suidas, Thomas 
Magifter , l'auteur anonyme d'un petit 
poëme grec en vers héroïques fur ce même 
fujet : le Gira ldy, Ger. J. VOJÎÎUS , Jean 
Beno î t , dans fon édition de Pindare à 
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Saumnr ; Erafme Schmidt dans la fienne 
de Wittemberg ; les deux éditeurs du beau 
Pindare d'Oxford , in-fol. Tanegui le Fe -
vre , dans fon abrégé des vies des poètes 
grecs, François Blondel , dans fa compa
raifon de Pindare Se Horace, M . Fabricius 
dans fa bibl iothèque greque , 8e M . B u 
rette dans les mémoires de littérature , 
tome XV je l u i dois tous ces détails. 

Platon , Efchine, Denis d'HalycarnafTe, 
Longin , Paufanias , Plutarque, Athénée , 
Pline , Quin t i l i en , ont fait à l 'envi l 'éloge 
de Pindare : mais Horace en parle avec un 
enthoufiafme d'admiration dans cette belle 
ode qui commence: 

Tindarum quifquis Jludet amulari.. . ; 

Il dit ailleurs que quand Pindare veut 
bien compofer une ftrophe pour un vain
queur aux jeux olympiques , i l l u i fait un 
préfent plus confidérable que s'il lu i élevoit 
cent ftatues : 

Centum potiore fignis 
Munere doua t. 

Le caractère diftinélif de Pindare eft 
qu ' i l pofTede à un degré fupér ieur l ' é l é 
vation , la force, la précifton , l'harmonie, 
le nombre, le f eu , l 'enthoulkfme, 8e tout 
ce qui conftitue euentiellement la poèf ie . 
S'il a quelquefois des écarts difficiles à 
juftifier , on l u i en reproche beaucoup 
d'autres fans fondement. 

Quand i l loue le pere de fon h é r o s , fa 
fami l le , fa patrie , les dieux qui y font 
part icul ièrement honorés , i l ne fait que 
développer la formule dont on fe fervoit 
pour proclamer le vainqueur. L'autre re
proche qu'on lu i fait d'avoir employé des 
termes bas eu notre langue attaque éga
lement tous les anciens, 8c eft d'autant 
plus mal f o n d é , que des termes bannis de 
notre p o é f e , peuvent être employés avec 
élégance dans la poèfie greque Se latine ; 
enfin quant à l 'obfcuri té dont on aceufe 
Pindare, je réponds que l 'efpeced'obfcu-
n t é qui procède du tour de phrafe Se de 
la conftruétion des mots , n'eft pas un 
objet de notre compétence. Nous fommes 
encore moins juges de l 'obfcurité qui naî t 
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de l ' ignorance des.coutunies Se des g é n é a 
logies. "Au refte tour ce qu i regarde le 
c a r a c t è r e de P i n d a r e , que nous avons 
d é j à t r acé en par lant des p o è t e s l y r i 
ques , a été favamment d i f eu t é dans les 
belles traductions f r anço i f e s des odes de ce 
p o ë t e , par M M . les a b b é s M a f î i e u , F r a -
guier Se Salier. 

C é b è s ph i l o fophe pythagor ic ien , n é à 
Thebes y étoit le d i fc ip le de Socrate, dont 
i l eft p a r l é dans le P h é d o n de Pla ton. 
Nous avons fous le n o m de ce Cébès une 
table , tableau , ou dialogue mora l f u r la 
naifTance , la vie , Se la mor t des hommes. 
Cet ouvrage f u p é r i e u r en ce genre à p l u 
fieurs trai tés des anciens, a e x e r c é la c r i t i 
que de Saumaife , de Cafaubon , de W o l -
nus , de Samuel Petit , de Relandus , de 
Fabricius , 8e de plufieurs autres favans. 
ï l a été t raduit dans toutes les langues ; 
M . Gronovius en a p u b l i é la mei l leure 
é d i t i o n à Amf te rdam , en 1 6 8 9 , zn-8°. 
f u r un manufcr i t de la bibiotheque du r o i . 
Cependant ce dialogue mora l te l que nous 
l'avons*, ne peut pas ê t r e du pythagoricien 
C é b è s ; les raifons folides qu 'en a p 
porte M . Sévin , dans les n iém. de Li t t é . 
tom. III pag. 137. font i ° qu 'on y t rouve 
des chofes po f t é r i eu res à C e b è s ; 2° qu 'on 
y condamne des philofophes inconnus de 
f o n temps 5 3 0 . que l 'auteur ne f u i t pas les 
idées de la fedte py thagor ic ienne , dont 
C é b è s f a i fo i t p ro fe f f ion ; 4 0 q u ' i l n'a point 
écr i t dans le dialecte en ufage chez les 
phi lofophes de cette m ê m e fecte ; 5 0 . q u ' i l 
n 'e f t pas croyable qu 'un ouvrage comtre 
c e l u i - l à , eû t été -enfeveli dans l ' o u b l i pen
dant plus'de c i n q fiecles ; car i l eft certain 
que perfonne ne l 'a ci té avant Luc ien ; 8e 
certes i l ne p a r o î t pas beaucoup plus a n 
cien que cet au teur . , 

Clitomaque , a t h l è t e c é l è b r e par fa 
pudeur*. 8e par les p r i x q u ' i l remporta à 
tous les jeux de la G r è c e , étoi t de :hebes 
en Béot ie . Voye\ fon é loge dans Paufanias 
8e dans / E l i e n . C r a t è s , d i fc ip le de D i o -
g e n e , le mar i de la belle Hipparch ie , 
é to i t aufl i de Thebes en Béo t i e . Son article 
a d é j à é té fait ailleurs. 

A p r è s avoir p a r l é de Thebes en Egyp te , 
8e de hebes en B é o t i e , i l ne me ref te 

Tome XXXIII. 

plus q u ' à d i re u n mot des autres vil les q u i 
ont p o r t é ce nom. 

3 0 . 'Ihebœ, v i l l e d e l à M a c é d o i n e , dans 
la Phthiot ide ; c'eft p o u r q u o i elle eft ap 
p e l é e Jhebœ- f hthiotidis, Thebœ-] hthiœ , 
Thebœ-Phthioticœ, ou Thebœ Thetfalït* psuc 
les G é o g r a p h e s &c les H i f to r i ens ; Strabon 
met cette v i l l e vers les confins de la P h t i o -
tide , du côté d u fep ten t r ion . I l eft certain 
qu 'e l le é to i t f u r la c ô t e de la nier ; car fes 
habitans fe p la ignent dans T i t e - L i v e , /. 
XXXIX. c. xxv. de ce que Ph i l ippe de 
M a c é d o i n e leur avoit ô té leur commerce 
mar i t ime . Ce pr ince é tab l i t une colonie 
dans cette v i l l e , dont i l changea le n o m 
en celui de Philippopolis. 

4 ° . Thebœ-Lucanœ, v i l l e d ' I ta l ie dans la 
Lucanie ; elle ne fub f î f t o i t dé j à plus du 
temps cle Pl ine . 

5 0 Thebœ-Conîcœ, nom que P l ine , l.'IV. 
c. iij. donne à la v i l l e de Thebes, capitale 
de la Béo t ie . E l l e ne por ta cette é p i 
thete que dans le temps que les habitans 
"de la v i l l e de Corceia y eurent été trans
férés. 

6° Thebœ, v i l l e de l ' A f i e mineure dans 
la C i l i c i e , p r è s de T r o i e , i l paroit que 
cette v i l l e eft la m ê m e que celle d ' A d r a -
myf te . 

7 0 , Thebœ , v i l l e de l ' A f i e mineure dans 
l ' Ionie , au voif inage de M i l e t , f é l o n 
Et ienne le g é o g r a p h e . 

8°. Thebœ, v i l l e de ' l ' A t t i q u e , f é l o n 
le m ê m e g é o g r a p h e ; i l pa ro î t q u ' i l y 
avoit aufî i un bourg dans l 'A t t ique de ce 
nom ; mais on en ignore la t r i bu . 

9 0 Thebœ, v i l l e dans la Cataonie, f é l o n 
Et ienne le g é o g r a p h e , qu i met encore 
une autre Thebœ en Syrie. 

i o ° . Thebœ, nom d'une coll ine m i l 
i taire en I ta l ie , dans le pays des Sabins, 
fu r la voie Salarienne , au voifinage de 
R é a t e ( Le Chevalier DE JAUCOURT.) 

T H É B A Ï D E , ( Géogr. anc. ) grande 
c o n t r é e de l 'Egyp te , vers l 'E th iopie ; 
elle n'a pas toujours eu les m ê m e s b o r 
nes ; P t o l o m é e , /. IV. c. v. la marque au 
m i d i des nomes Heptanomides Gantes. 
Cette c o n t r é e eft a p p e l é e ^Thétaïde par 
St rabon, /. XVII. Se par P l i n e , /. V c.jx. 
Le premier , en parlant de la v i l l e de 
P t o l é m a ï d c d 'Egypte , di t que c 'ef i la 

K k 
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plus grande des villes de T h é b a ï d e , & 
le fécond dit que la Haute-Egypte avoit 
donné fon nom à cette contrée , qui s'é
tendoit des deux côtés du NU , depuis le 
nome Heptanomide , jufqu'à l 'Ethiopie. 
Ainf i elle étoit divifée en deux parties ; 
l'une à la droite du N i l , l'autre à la gau
che. Celte dernière renfermoit les nomes 
que Ptolomée place à l'occident du f leu
ve , &. l'autre comprenoit les nomes que 
le même auteur met à l'orient. 

Les nomes de la Thébaïde , que Pto
lomée met à l'occident du N i l , f o n t , le 
nome Lycopolite , le nome H v p f é l i t e , 
le nome Aphroditopolite , le nome T h i -
ni te , le nome Diofpol i t e , le nome Théa-
tyrite , 8c le nome Hermontite. Les nomes 
de Thébaïde à l'orient du N i l , font le 
nome AntiEopol'ite, le nome Panopolite, 
le nome Coptite , 8c le nome de Thebes. 

Dans la première divifion de l'empire , 
la Thébaïde fut comprife fous l'Egypte. 
D u temps d'Ammien Marcel l in , /. XXII. 
qui a écrit dans le quatrième fiecle , 8c 
qui vivoit fous les empereurs Valentinien 
&. Valence; la Thébaïde faifoit une des trois 
provinces, dont l'Egypte étoit compoféeî 
mais dans la notice de Léon le fage, elle eft 
partagée en deux provinces, l'une appelée 
première Thébaïde , 8c l'autre féconde Thé-
kaïde; chacune contenoit plufieurs évêchés. 
Antiiioé étoit la Métropole de la première 
Thébaïde , 8c Ptolémaïs de la féconde. 
Enfin , les folitairçs qui Ce font retirés 
dans cette contrée , l'ont rendu célèbre ; 
le P. Coppin a décrit fort au long dans 
fon'voyage d'Egypte, les hermitages de 
ces premiers anachorètes; ou pour mieux 
d i re , les lieux qu'on imagine leur avoir 
fervi de retraite. La Thébaïde a bien 
changé de face , depuis que les Turcs & 
tes Arabes y exercent leur empire. Vojej 
T H É B A Ï D E , Géogr. mod. (D. J.) 

T H É B A Ï D E , ( Géogr. mod.. ) grande 
contrée d 'Afrique, dans la Haute-E gypte ; 
elle s'étend depuis Fiouf ie , le long du 
N i l , jufqu'à la mer Rouge ; on la divife 
en Haute 8c Baffe-Thébaïde. Ce pays eft 
ferré par une chaîne de montagnes qui 
ïegnent le long du N i l , 8c au-delà def-
^uelles font les deferts.qui s'étendent juf
qu'à. une autre chaîne de montagnes le 
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long de la mer Rouge. La Théba ïde ef t 
aujourd'hui la province la moins p e u p l é e 
& la moins fertile de l 'Egypte. On y 
compte deux béglierbeys : celui de K e r -
k o f f y , fitué vis-à-vis de Bénefouef , n'a 
que quarante villages, 8c ne produit que 
du b l é , quelques l égumes , du fenouil 8c 
du cumin ; le fécond eft celui de Coflîr ; 
i l s'étend dans les dé fe r t s , 8c fur les côtes 
de la mer Rouge. Voilà deux pauvres-
gouvernemens 1 Ajoutez que les Arabes 
font maître de la plupart des déferts , 8c 
qu' i l fe fait fouvent une cruelle guerre 
entre eux 8c les Turcs. {D.J.) 

T H É B A Ï D E BASSE , Grottes de la, 
( Géogr. mod. ) les grottes de la Baffe-Thé
baïde , ne font autre chofo que des conca
vités formées par art dans les carrières de 
ce pays, d'efpace en efpace, 8c dans un 
terrain de quinze à vingt lieues d'étendue» 

Elles font creufées dans la montagne 
du levant du N i l , faifant face à la r iv iè re 
qui baigne le pié de cette montagne : à la 
feule vue de ces grottes, on juge a i fément , 

-qu'elles ont été d'abord un terrain pier
reux de la montagne qui cotoye le N i l ; 
qu'on a enfuite fouillé ce terrain.pour en 
tirer des pierres, qui dévoient fervir à la 
conftruélion des villes voifines, des p i ra -
mides, 8c des autres grands édifices. Les 
pierres qu'on a tirées de ces carrières , 
ont laiffé , pour ainfi parler , des appar
tenons vaftes , obfcurs , bas , 8c qui for 
ment une efpece d'enfilade fans ordre , 
8c fans ftmétrie. Les voûtes de ces con
cavités baffes 8c inéga les , font foutenues 
de diftance en diftance , par des piliers , 
que les ouvriers ont laiffés exprès pour 
les appuyer. 

Rien ne reffemble donc plus à des car
rières , que ce qu'on appelle aujourd'hui 
grottes de la Thébaïde ; 8c i l eft hors de 
doute qu'elles ont été carrières dans leur 
origine. En effet, Hérodote nous apprend , 
que le roi Cléopas employa cent mille 
hommes l'efpace de dix ans à ouvrir des 
carrières dans la montagne du levant du 
I S i l , 8c à en tranfporter les pierres au-
delà du fleuve ; que. pendant dix autres 
années , les mêmes cent mille hommes 
furent occupés à élever une piramide 
c.onftruite de ces pierres tendres. 8c.bJaa-. 
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€hes -en ï o f t a n t de la c a r r i è r e mais q u i 
p e u - à - p e u fe durc i f fen t à l ' a i r Se b r t m i f -
î ê n t . C'eft encore de ces m ô m e s c a r r i è r e s , 
true les fucceffeurs d 'Alexandre , 8c les 
Romains après- eux , ont t i ré une q u a n t i t é 
î p rod ig i eu fe de pierres pour l ' é t a b l i f f e m e n t 
•ae leurs colonnies. 

O n t rouve dans ces c a r r i è r e s des trous 
ide fix piés de l o n g , 8c de'deux de l a rge , 
t a i l l é s dans l 'épaif ïèu ' r du roc ; ces trous 
•étoient p e u t - ê r r e de f t inés à f e r v i r de f é -
pulchres aux morts. E n f i n , c'eft dans ces 
« a r r i é r e s que fe fon t re t i rés plufieurs f o -
l i taires , comme i l p a r o î t par d i f f é ren te s 
•cellules t r è s - p e t i t e s , p r a t i q u é e s dans les 
v o û t e s de ces r énébreu fes cavernes, dont 
les portes 8c les f e n ê t r e s n 'ont pas plus 
d 'un pié en q u a r r é , (D. J.) 

T H É B A Ï D E , (Litîé,\ït.) f a m e u x p o ë m e 
^héroïque de Stace , dont le fu j e t eft la 
'guerre ci vile de Thebes entre les deux 
rrcres E t é o c l e 8c P o l y n i c e , ou la p r i f e de 
Thebes par T h é f é e . 'V$ye\ E P I Q U E , H É -
aOTQUE , &C 

Stace employa Ï z ans à compofer fa 
Thebaide , qu i confif te en douze livres ; 
I l écrivi t fous l 'empire de D o m i t i e n . Les 
mei l leurs cr i t iques, comme le pere B o f f u , 
&c autres, l u i reprochent une m u l t i p l i c i t é 
Yicieufe de fables 8c d'actions , u n t rop 
g rand f e u , qu i t ient de Pextravagance , 8c 
desTaits qu i paffent les bornes de la p r o 
b a b i l i t é . Voye\ F A E L E S & P R O B A B I L I T É . 

Divers p o è t e s grecs avoient c o m p o f é 
'des Tiiébaïdes avant Stace , f avo i r A n î a -
goras-, Anthiphanes de Co lophon , M é n é -
laiis d ' E g é e , 6k u n anonyme dont Paufanias 
lfe.it ment ion dans fon n e u v i è m e l i v r e . 

Ar i f to te en faifant l ' é l oge d ' H o m è r e par 
rapport à la fimplicité de fa f a b l e , le re 
l e v é encore davantage en peignant l ' i g n o 
rance de certains p o è t e s quis ' imaginoient 
avoir fatisfait abondamment à la r è g l e de 

l ' u n i t é d'action , en n ' in t rodu i fan t dans 
•leur p ièce qu'un feu l h é r o s , 8c q u i c o m -
pofo ien t des T h é f é i d e s , H é r c u l é i d e s , &c. 
-des p o è m e s où ils ramaffoient , 8c racon-
t o i e n t toutes les actions 8c avantures de 

<leur perfonnage pr inc ipa l . Voye\ H È R 0 5 , 
J V C T I O N , &c. 

T H É B A I N S , LES , ( H i f f . des Grecs. ) 
les Thébains é to i en t les pr inc ipaux p e u -

T H E z $ 

pies de l a B é o t i e , p rovince de l a G r è c e 
entre l ' A t t i q u e , la L o c f i d e 8c laPhocide-
Cette p rov ince touchoit à trois mers , 
c ' e f t - à - d i r e à la mer f u p é r i e u r e , q u i eft 
entre la M a c é d o i n e 8c l ' Ion ie , à la P r o -
pont ide 8c à la M é d i t e r r a n é e , par où les 
Béo t i ens pouvoient naviger j u fqu ' en 
Egyp te 5 8c. par le golphe de Corinthe i l 
leur é toi t aifé de faire vo i le en I ta l ie . A i n f i 
ces peuples é to ien t en é ta t de fe fo rmer 
un vafte empire , mais leur g ro f f i é re té ou 
leur m o d é r a t i o n s'oppoferent à leur ag-
grandiffement . 

Je ne d é c i d e poin t f i c'eft par ftupidité 
ou par m o d é r a t i o n que les Thébains f u 
rent long-temps fans fe faire va lo i r ; ce 
q u ' i l y a de sûr , c 7eft qu 'on d i f o i t d ' é -
trarges chofes de leur intel l igence épa i f -
fe , a in f i que de celle des Béot iens en g é 
né ra l . Horace , dans le p r é c e p t e q u ' i l 
donne de garder le c a r a c t è r e des p e r f o n 
nages , recommande en part icul ier de ne 
pas faire parler un t h é b a i n comme un ar-
gien , thebis nutritus an argis ; mais ce q u i 
eft le plus décifif , c 'eft que Pindare 8c 
Plutarque , q u i fon t b ien é lo ignés de 
f en t i r le te r ro i r de la Béot ie , paffent 
e u x - m ê m e s " condamnation f u r la b ê -
t i fe de leurs «compatriotes en g é n é r a l . 

L a Béot ie fu t d 'abord o c c u p é e par les 
Aones 8c les Temnices , nations babares. 
E l l e f u t enfui te p e u p l é e de P h é n i c i e n s 

^ u e Cadmus avoit a m e n é s de P h é n i c i e 
& ce chef ayant e n t o u r é de murailles la 
v i l l e Cadmeia , qu i porta fon n o m , en 
la i f îa le gouvernement à fes defeendans. 
Ceux-c i a j o u t è r e n t à î a v i l l e de Cadmus 
celle de Thebes , qu i s'agrandit avec 
le temps , au po in t que C a d m e ï a fituée 
au-deffus , n'en devint que la citadelle , 
8c les é v é n e m e n s q u i f u i v i r e n t , mi ren t 
Thebes au nombre des plus r e n o m m é e s . 
Voyei T H E B E S . 

Les Thébains , ap rès la fin tragique de 
Cadrans 8c d'GEdipe , fe f o r m è r e n t en r é 
publ ique , s ' a t t achèren t à l 'ar t mi l i t a i r e , 
8c eurent beaucoup de part aux grands 
é v é n e m e n s de la G r è c e . Ils en t rahirent 
d 'abord indignement les intérêts fous le 
r è g n e de X e r x è s ro i de Perfc , action q u i 
les d é t r i a d'autant plus que le fuccès ne 
la j u f t i f i a p o i n t , 8e que contre leur a t -

K k a 
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tente fondée fur toutes les regl.es de la 
\ raifemblance , l 'armée barbare fut d é 
faite. Cet événement les jeta dans un 
étrange embarras. Ils eurent peur que fous 
prê teMC de venger une f i noire perfidie, 
les Athéniens leurs voifins , dont la pui f -
fance augmentoit de jour en jour , n'en-
trepriffent de les afîujettir ; réfolus d é p a 
rer le coup , ils cherchèrent l'alliance de 
Lacedémone^ qu'ils dévoient moins redou 
ter quand i l n'y auroit eu que la raifon de 
l'éLoignement. Sparte dans cette occafîon 
fe relâcha de fa vertu févere. Elle aima 
mieux pardonner aux partifans des bar
bares qi.e de laiffer périr les ennemis 
d'Athen JS. 

Les Thébains, par reconnoiffance, s'at 
tachèrent aux intérêts de leur protectrice ; 
8c durant la guerre du Péloponnefe , elle 
n'eut point de meilleurs ni de plus fidèles 
alliés. Ils ne tardèrent pas toutefois à 
changer de vues 8c d'intérêts." Sparte , 
toujours ennemie de la faction populaire , 
entreprit de changer la forme de leur 
gouvernement 5 après avoir furpris la c i 
tadelle de Thebes dans la troifieme an-
»ée de la 99 e olympiade; apçès avoir dé
truit ou difîîpé tout ce qui refiltoit , elle 
dépofa l'autorité entre les mains des prin 
cipaux citoyens , qui la plupart agirent 
de concert avec elle. Pélopidas , à la tète 
des bannis. 8: avec le fecours d 'Athènes, 
rentre fe-retiement dans Thebes au bouf 
de quarante ans , extermine les tyrans 
chaffe la garnifon lactdémonienne , 8c 
remet fit patrie en liberté. 

Ju fque - l à i hebes unie tantôt à Spar
te , tantôt av ec Athènes, n'y v o ;t tenu que 
le fécond rang, fans que l'on foupçoniiâ: 
qu'un jour elle occuperoit le premier 
Enf in les Thd\ùm naturellement forts &v. 
robufies , de plus extrêmement aguerris, 
pour avoir prefque toi jours eu les armes 
à ia main depuis la guerre du Pé lopon
nefe , 8c pleins d'un défi r ambitieux , qui 
.croifibit à porportion de leur fcr .e 8c de 
leur courage , fe crurent trop ferrés dans 
leurs anciennes limites. Ils refuferent de 
f gtier la paix ménagée par Athènes pour 
faire rentrer les villes greques dans leur 
pleme indépendance. 

T H E 
Les Thébains vouloient qu'on les recon-»' 

nût pour les chef de la Béotie. Ce refit* 
non-feulement les expofoit à l ' indigna
tion du roi de Perfe , qui pour l'gir plus 
librement contre l 'Egypte révoltée , avoit 
ordonné à tous les Grecs de pofer les ar
mes , mais encore foulevoit contre eux 
Athènes , Sparte 8c la Grèce entière qui 
ne foupiroit qu'après le repos. Toutes ces 
confiderations ne les arrêtèrent pas. Ils 
rompirent avec Athènes , at taquèrent Pla
tée 8c la raferent. Depuis la bataille de 
Marathon , où les Platéens pofiés à l'aile 
gauche par Mi l t i ade , avoient fignalé leur 
zeie 8c leur courage, les Athéniens ne célé-
broientpoint de fete , où le héraut ne for 
mât des vœux communs pour l aprofpér i t é 
d 'Athènes 8c de Platée. 

Les Lacédémoniens crurent alors que 
Thebes délaiffee de fes a l l iés , étoit hors 
d'état de leur faire tête. Ils marchèrent 
donc comme à une victoire certaine, en
trèrent avec une puiffante armée dans le 
pays ennemi, 8c y pénétrèrent bien avant-
Tous les Grecs regardèrent Thebes com
me perdue. On ne favoit pas qu'en un 
feul homme elle avoit plus d'une armée. 
Cet homme étoit Epaminondas. I l n'y 
av«it pas de meilleure école^que la mai
fon de Polyme fon pere , ouverte à tous-
les favans , 8c le rendez-vous des plus 
excellens maîtres. De cette école for t i t 
Philippe de Macédoine. C'efi- là qu'en 
otage pendant neuf a n n é e s , i l fut affez 
heureux pour devenir l'eleve du maître 
d'Epaminondas , ou plutôt pour étudier 
Epaminondas lu i -même. 

les talens de ce dernier, foit pour la 
pol i t ique, foit pour îa guerre , joints à 
beaucoup d'autres qu ' i l poffédoit dans le 
degré le plus éminent , fe trou\oient en
core tous inférieurs à fes \ertus. Phi lofo-
phe de bonne foi , '8c pauvre par goût , 
i l méprifa les richeffes, fans vouloir qu'on 

LU tint compte de ce mépris ; 8c cultiva 
la vertu , indépendamment du plus doux 
iruit qu'elle donne ; j'entends la r épu ta 
tion. Avare de fon loifir qu' i l confacroi tà 
•a recherche de la vérité , i l fuyuit les 
emplois publics, & ne briguoit que pour 
s en exclure. Sa-modération le cachoit fi 
bien qu ' i l yivoit obfcur 8c prefqu'inconnu. 
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Son m é r i t e le déce l a pour tant ; on l ' a r r a 
cha de la fo l i tude pour le mettre à la t è t e 
des a r m é e s . 

D è s que ce fage parut , i l f i t b ien v o i r 
qee la ph i lo fophie f u f f i t à former des h é -
rûSg. &. que la «plus grande avance pour 
vwRcre fes ennemis , c 'eft d 'avoir appris 
à fe vaincre f o i - m è m e . Epaminondas au 
f o r t i r de fa vie p r i v é e & fo l i t a i re , bat t i t 
les L a c é d é m o n i e n s à Leuctres , & . leur 
por ta le coup mor te l dont ils ne fe r e l e 
v è r e n t jamais. Ils perdi rent quatre m i l l e 
hommes , avec le r o i C l é o m b r o t e , fans 
compter les b lef fés &. les pr i fonniers . 

-Cette j o u r n é e f u M a . p r e m i è r e où les f o r 
ces de la n a t i o n ^ e q u e c o m m e n c è r e n t à 
fe d é p l o y e r . 

Les plus fanglantes défa i tes jufqu 'alor> 
ne coutoient g u è r e plus de quatre ou c inq 
cens hommes. O n avoit v u Sparte d ' a i l 
leurs f i a n i m é e contre A t h è n e s , racheter 
d'une t r ê v e de trente a n n é e s hui t cens de 
fe? citoyens qu i s 'é to ient la if îe enve lop
per. O n peut juger de la consternation , 
ou p l u t ô t du d é f e f b o i r des L a c é d é m o 
niens , lo r fqu ' i l s fe t r o u v è r e n t t o u i - d ' u n -
coup fans troupes, fans a l l i é s , & p r e f q u ' à 
la merci du vainqueur. Les Thébains fe 
croyant invincibles fous leur nouveau 
g é n é r a l , traverferent l ' A t t i q u e , e n t r è 
rent dans le P é l o p o n n e f e , pafferent le 
fleuve Eurotas , &. a l l è r e n t a f t i éger Spar
te. Toute la prudence Se tout le courage 
d 'Agél i las ne la fauverent que d i f f i c i 
lement , du propre aveu de X é n o -
phon. 

D'ai l leurs Epaminondas a p p r é h e n d o i t 
de s'attirer f u r les bras toutes les forces du 
P é l o p o n n e f e , & plus encore d'exciter la 
.jaloufte des Grecs , qui n'auroient pu lui 
pardonner d 'avo : r pour fon coup d 'ef fa i 
dé t ru i t une f i puiffante r é p u b l i q u e , & a r 
r aché , comme le d ï fo i t Lep t ines , un cei! 
à la G r è c e . I l fe borna donc à la g lo i re 
d 'avoir humil ié les Spartiates &. en m ê 
me temps i l p e r p é t u a le fou veni r de fa vic
to i re par un monument de juf t ice &. d'Hu 
m a n i t é . Ce fat le r é t ab l i f f emen t de MeÏ Ï e -
ne , dont i l y avoit trois cens ans que le 
l a c é d é m o n i e n s avoient chafte ou mis aux 
fe r . les habitans. I ! rappelle de tous côté. 
les M e f î e n i e n s é p a r s , les remet en pof -
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fef ï ïon de leurs terres qu 'un l o n g ex i l leur 
fa i fo i t regardercomme étrangères . , ék. tonne 
de ces gens ra f femblé^ , une r é p u b l i q u e , 
q u i depuis l 'honora toujours comme foa 
f é c o n d fondateur. 

I l n 'en demeura pas là : ce grand h o m 
me f i re tenu , fî m o d é r é pour l u i - m ê m e , 
avoit une ambi t ion fans bornes pour fa 
patrie : non-content de l ' avoir rendue 
f u p é r i e u r e par terre , i l voulo i t l u i d o n 
ner f u r mer une m ê m e f u p é i ï o r i t é ; fa 
mor t renverfa ce beau proje t que l u i f eu l 
pouvoi t foutenir . I l mourut entre les bras 
de la v ic to i re à la batail le de M a n t i n é e , 
& , f é l o n quelques-uns , de la main de 
Gry l lus fils de X é n o p h o n . Les Thebiins , 
m a l g r é la perte de leur h i r o s , ne d i f f é 
rent pas de vou lo i r fe maintenir où i l les 
avoit p lacés ; mais leur g lo i re naquit & . 
mourut avec Epaminondas. Toureil. ( Le 
chevalier DE J AU COU HT.) 

T H E B A Ï S , ÇGéog. anc.) f leuve de la 
Carie. P l ine liv. V c. xxix. dit q u ' i l pa f -
foi t au m i l i e u de la v i l l e de Tral les. 
{D.J.) 

T H E B A R M A , (Géog. anc.) v i l l e d e l à 
Perfide , dans la partie orientale. L ' h i f -
toire m i f c e l l a n n é e nous apprend q u ' i l 
y avoit dans cette v i l l e un temple 
c o n f a c r é au feu , &. que c ' é to i t - l à o ù 
l 'on gardoit le t r é fo r du r o i C f é f u s . 
( D . J . ) 

T H E B E S , ( Géog. anc. ) nom commun 
à plufieurs villes , &. entr'autres i ° . a 
celle de la Hau te -Egyp te , qui d o n n a f o n 
nom à la T h é b a ï d e . 2 0 . A la capitale de 
ia Béot ie , d é t r u i t e par Alexandre le 
j-rand. Voyej-en les articles , a in f i que 
des autres vil les de m ê m e n o m , au mot 
ia t in Thebcp. ( D J.) 

T l î E B E S , le lac de , (Géog. mod. ) le lac 
de Thebes mode rne , ou pour mieux dire 
de Thiva , fe nomme en lat in Thebanus 
lacus , Hylica palus , & Alianus la eus ; i l 
eft en G r è c e dans la 1 i v a d i e , a une lieue 
de T h i v a vers le nord , & à oareil le d i f 
tance du lac de Copa ï s , dont i l e t fe— 
paré par le mont Cocino au nord & à 
' o u e t par le mont P h œ n i c i u s o,i S p h u i -
r'u. Ces deux lacs avoient autrefois c o m -
n u n i c t i o n ensemble par un aqueduc q u i 
i raverfe l a fnou tague j mais p r é f e n t e m e m 
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Le dix-huit ils célèbrent une fête en 

mémoire de l'exclufion des Saducéens , 
qui furent chalïés du fanhedrin , où i l i 
domi noient fous le règne d'Alexandre 
Jannée , ainfi que le raconte un de leurs 
livres , intitulé Mégillat. tdanith. Calend^r 
des Juifs , Diéi. de La bible. 

T H É C A , f m. (Hift nat. Botan. ) grand 
arbre des Indes orientales dont on trouve 
des forêts entières. I l fournit aux Indiens 
le bois dont ils b i t i f îen t leurs temples. Sa 
feuille donne une liqueur qui fert à tein
dre leurs foies 8c leurs cotons en pourpre. 
Ils mangent ces mêmes feuilles; on en fait 
avec du fucre un f ^ | p qui guérit les" 
aphtl.es. Les fleurs de cet arbre bouillies 
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leurs eaux font trop baffes pour monter 
jufqu'ace conduit. Ce lac a le mont Ptoos 
«u nord-cil , le mont Hyppatus au f u d -
fud-eft du côté de Thebes. Wheler croit 
que c'eft au-travers de cette montagne 
qu ' i l fe décharge àu nord de l 'Euripe; ce 
lac ne paroît pa? plus long que large , i l 
a deux lieues de traverfe , 8c efl plus pe
tit que celui de Livadie ; i l s'y jette deux 
ruiffeaux qui font peut-être le Piroé 8c 
le Direé des anciens ; on lui donne le nom 
de marais Hylica , parce qu' i l a peu de 
profondeur ; mais i l efl: fort poiffonneux. 
(D.J.) 

T H E B E S , (Littêrat.) fes murailles, fé
lon la fable , s'élevèrent au fon de la lyre 
d'Amphyon , 8c fes deux guerres cèle- j dans du miel font un remède contre l ' hy-
bres ont fourni de grands fujets aux ! drepifie. 

T H E C N O L O G I E , f. f. ( Gram.) feience 
abufive des mots. Les ouvrage* des T h é o 
logiens 8c même des Philofophes , f u r -
tout fcholafliques, en font remplis. 

T H E C U A ou T H E C U É , (Géog. fa
crée. ) vil le de la Paleftine , à 6 milles de 
Bethléem &c environ à 12 de Jé rufa 
lem. Elle efl célèbre dans l 'Ecriture. Le 
P. Nau dit qu'on en voit les ruines à une 
lieue de la montagne de Ferdaous, 8c que 
fa fituation eft agréable. Ses environs con
tiennent quelques familles d'Arabes qui 
demeurent fous de tentes , 8c dont les 
tiroupeaux paiffent dans les vallées. 
(D. J.) 

T H E E R , f. m. ( terme de relation. ) c'eft 
ainfi qu'on nomme aux Indes certains 
hommes de la plus baffe efpeee , qui ne 
fervent qu'à écurer les cloaques, les pr i -

poctes tragiques anciens 8c modernes. 
(D. J.) 

THEBES, marbre de , (Hift. nat. Litho-
log. ) thebaicum marmor; nom d'un marbre 
noir fort eftimé des anciens, 8c qu'ils t i -
roient de la Haute-Egypte. Suivant Pline 
i l étoit noir avec des veines de couleur 
d'or ; d'où l'on voit que ce marbre étoit 
femblable à celui que nous appelons 
porte-or. Voyez cet article. Nonobftant la 
defcription de Pline , quelques auteurs 
ont cru que le marmor thebaicum des an
ciens étoit rouge Se rempli de veines ou 
de taches jaunes , tel que le marbre que 
les modernes nomment brocatelle ; d'au
tres ont cru que le marmor thebaicum étoit 
une efpece de porphyre , à qui on don
noit aufîi le - nom de finites 8c de pyro-
pacilon. Voye\ d'Acofta , natural hiftory of 
f o f f d s . 

T H E B E T , f. m. (Hift. jud.) mois des 
Hébreux. C'eft le quatrième de l 'année 
civile , 8c le dixième de l 'année eedéfiaf-
tique. I l a vingt-neuf jours, 8c répond à la 
lune de décembre. 

Le huit de ce mois les Juifs jeûnent à 
caufe de la traduction de la lo i d 'hébreu 
en grec. 

Le jeune du dixième mois ordonné 
par M o ï f e , arrivoit auffi dans le mois de 
Thebet. 

Le dix les Juifs jeûnent encore en m é 
moire du fiege de Jérufalem par Nabucho-
doaofor. 

v é s , ou à écorcher les bêtes mortes. Ils 
ne demeurent point dans les villes,.niais 
dans les extrémités des fauxbourgs, parce 
que les Indiens les ont en abomination. 
(•D. J. ) 

T H E I E R E , f. f. (terme de Fayancier.) 
vaifeau un peu ventru à anfe 8c à bec , 
où l'on foit infufer du thé dans de l'eau 
bouillante pour boifîon. I l y a des théières 
de toute forme &c grandeur , qui contien
nent depuis une petite taffe jufqu 'à dix ; 
les plus belles nous viennent de la Chine 
8c du Japon (D. J.) 

T H É I S M E , f. m. (Théol.) dérivé du 
grec 6itf dieu, terme ufité parmi les t h é o -
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logiens modernes , pou r expr imer le f e n -
t j /nent de ceux q u i admettent l 'exif tenee 
de D i e u . I l eft o p p o f é à Yathéifme. Voye\ 

' A T H É I S M E . 

I l ef t aifé de prouver que le théifme eft 
p r é f é r a b l e à l ' a t h é i f m e , 8c q u ' i l eft plus 
avantageux, fo i t pour les fociétés , fo i t 
pour les princes , fo i t pour les pa r t i cu 
l i e r s , d'admettre l 'exiftenee d 'un D i e u que 
de la rejeter. V o i c i les raifons qu 'on en 
apporte c o m m u n é m e n t . 

i e . Une fociété d ' a thées a u n pr inc ipe de 
moins P O U L . a r r ê t e r la co r rup t ion des 
m œ u r s q u ' ^ p focié té de thé i f tes . L a r a i 
f o n , le deftr de l a gloire 8c de la bonne 
r é p u t a t i o n , la crainte des peines f é c u l i e -
res font les feuls motifs q u i peuvent e m 
p ê c h e r le c r i m | S a w une fociété d ' a thées . 
Dans une fociété de théi f tes , la crainte 
des jugemens d 'un ê t r e f u p r è i n e fe t r o u 
vant jointe à tous ces principes , leur 
donne une nouvel le force. L 'homme en 
effet eft d'autant plus p o r t é à r empl i r fes 
devoirs > que les peines qu 'on l u i fait 
craindre font plus grandes , oc que les 
r écompenfes qu 'on l u i fai t e f p é r e r , font 
plus conf idérab les Se plus confoianies. 
Qu ' o n dife tant qu 'on voudra , q u ' i l eft 
plus noble de faire le b i en fans i n t é r ê t , 
8c de f u i r l e mal fans aucun m o t i f de 
crainte : c'eft mal connoatre l 'homme que 
de p r é t e n d r e q u ' i l p u i f f e n i q u ' i l doive 
toujours agir i n d é p e n d a m m e n t de ces 
motifs. L ' e f p é r a n c e 8c la crainte fon t nées 
avec l u i : ce font des apanages i n f é p a r a -
bles de la nature , 8c les r é c o m p e n f e s ou 
les châ t imens par lefquels le théifme r é 
vei l le l 'une 8c l 'autre dans le c œ u r des 
hommes., font des motifs in f in iment plus 
puiffans pour l'attacher à l a ve r tu 8c pour 
l ' é l o i g n e r du vice , que ceux que l 'athéif
me propofe à fes partifans. 

2° Les princes ont plus d ' i n t é r ê t que 
qu i que ce f o i t , à l ' é t a b l i f f e m e n t de la 
croyance d'une d iv in i té f u p r ê i n e . Les 
a thées e u x - m ê m e s en conviennent , p u i f 
qu' i ls difent que l ' i d é e de la d iv in i t é doit 
f o n or ig ine aux artifices 8c aux def ï ïns 
des po l i t i ques , qui p a r - l à ont vou lu r e n 
dre f ac r ée l ' obé i f f ance due auxfouverains. 
U n homme fe foumet par ra i fon à fon 
pr ince } parce q u ' i l eft j u f t c de teni r la 
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f o i à ce lu i à qu i on l 'a p romi fe ; i l s'y 
foumet par pr inc ipe de crainte , parce 
q u ' i l a peur d ' ê t r e c o n d a m n é fu ivant toute 
la f évé r i t é des lois ; mais f o n obsiifance 
eft tout autrement ferme 8c confiante , 
quand i l eft v ivement p e r f u a d é q u ' i l 
y a une d f v i n i t é v e n g e r e f i è q u i p r e n d 
c o n n o i f f à n c e de fes d é f o b é i û a n c e s pour le* 
puni r . 

3°. R i e n de plus avantageux n i d é p l u s 
confolant p o u r les part icul iers que l e 
théifme. L 'homme q u i eft e x p o f é à tant de 
miferes dans le cours de cette vie , a u n 
m o t i f de confolat ion , en croyant une d i 
v in i t é p le ine de juf t ice 8c de b o n t é q u i 
peut mettre f i n à tous fes maux. L ' h o m m e 
vertueux q u i eft ordinairement en bute à l a 
contradic t ion des m é d i a n s , f e fou t i en t dans 
la prat ique de la ve r tu par l ' idée d'une d i 
v in i t é q u i r é c o m p e n f e les bonnes actions y 

8c qu i pun i t les mauvaifes ; pour l u i l a 
, mort eft le commencement d'une nouve l l e 
v ie 8c d 'un bonheur é t e r n e l ; pou r l'a-» 
thée , la mor t n 'ef t que la f i n des m i f e -
res de la vie , 8c l ' a n é a n t i f f e m e n t q u ' i l f e 
p r o m e t , eft un état d ' i n f en f ib i l i t é p a r f a i 
te , ou pour mieux dire , une p r i v a t i o n 
d'exiftence , que perfonne ne regardera 
jamais comme un avantage: anéan t i f f emeru t 
au refte dont l ' a t hée n'a aucune c e r t i t u 
de 5 i l eft donc à cet é g a r d dans le doute 
8c dans la p e r p l e x i t é ; mais cet é ta t d ' i n 
certi tude e f t - i l auf f i fatisfaifant que l ' e f 
p é r a n c e du thé i f te ? E n f i n ce dernier r i f— 
que quelque chofe pour gagner i n f i n i 
men t ; 8c l 'autre aime mieux perdre t o u r 
que de r ien r i fquer . O n peut v o i r ce r a i -
fonnement p o u f f é avec force dans les p e n -
fées de M ' Pafcal. Traité de la véritable re
ligion , tom. i. dijjért. I I I , 

Les Athées p r é t e n d e n t que le culte r e 
l ig ieux rendu à des hommes a p r è s l e u r 
m o r t , eft l a p r e m i è r e fource de l ' i d o l â -

, tr ie , 8c ils en concluent que la r e l i g i o n 
eft or iginairement une i n f t i t u t i o n p o l i t i 
que , parce que les premiers hommes q u î 
furent d é i f i é s , é to i en t ou des lég i f la teurs 
ou des mag i f t r a t s , ou d'autres b i e n f a i 
teurs publics. C'eft a i n f î que pa rmi les; 
anciens , E v h é m e r u s , f u r n o m m é Y athée > 

compofa un t ra i té pour prouver que les; 
, premiers dieux. des Grecs éLoient. des; 
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hoir.ir.es. Cicéron qui pénéir:. fon de/Tein, 
cbfene ;brt judicieufement que ce fen t i 
nrent tend à renverfer toute religion. 
Parmi le? modernes, l'anglois Toland a 
é.rit une brochure dans le même def îè in , 
intitulée , de l'origine de l'idolâtrie , & des 
mo.if, du paganifme. La conduite uniforme 
de ces deux écrivains eftfinguliere. E v h é -
merus pretendoit que fon deffein ctoit 
feulement d'expofer la fauffeté de la reli
gion populaire de la Grèce , Se Toland 
a prétendu de même que fon defîèin 
n'étoit que d'écrire contre l 'idolâtrie 
payenne , tandis que le but réel de l 'un 
Se de l'a-utre étoit de détruire la religion 
en général. 

On doit avouer que cette opinion fur 
la première origine de l ' idolâtrie a une 
apparence plaufible , mais cette appa
rence n'eft fondée que fur un fophifme 
qui confond l'origine de l ' idolâtrie avec 
celle de tout culte religieux en général. 
Or i l eft non-feulement poffible , mais 
même i l eft extrêmement probable que le 
culte de ce qu'on croyoit la première Se 
la grande caufe de toutes chofes , a été 
antérieur à celui des idoles, le culte ido-
l à y e n'ayant aucune des circonftances qui 
accompagnent une inftitution originaire 
& pr imi t ive , ayant au contraire toutes 
celles qui accompagnent une inftitution 
dépravée Se corrompue. Cela eft non-* 
feulement pofîible Se probable , mais 
l'hiftoire païenne prouve de plus que le 
culte rendu aux hommes déifiés après leur 
morf , n'eft point la première fource de 
l 'idolâtrie. 

Un auteur dont l 'autorité tient une des 
premières places dans le monde' favant , 
auffi différent de Toland par le cœur que 
par l ' e fp r i t , je veux dire le grand N e w 
ton , dans fa chronologie greque pa
roît être, du même fentiment que lu i fur 
l 'origine de l ' idolâtrie. « Eacus, d i t - i l , 
» fil? d'Egina , Se de deux générations 
» plus ancien que la guerre de Troie , 
» eft regardé par quelques-uns comme le 
» premier qui ait bâti un temple dans la 
» Grèce. Vers le même temps les oracles 
» d'Egypte y furent introduits, ainfi que 
» la coutume de faire des figures pour re-
» préfenter les dieux, les jambes liées 
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» enfemble , de la même manière que les 
» momies égyptiennes. Car l ' idolâtrie 
» naquit dans la Chaldée Se dans l 'Egyp-
» te , Se fe répandit d e - l à , &c. Les pays 
» qu'arrofent le Tygre Se le N i l , étant 
» extrêmement fertiles , furent les p re -
» miers habités par le genre humain , Se 
» par conféquent ils commencèrent les 
» premiers à adorer leurs rois Se leurs 
» remes après leur m o r t » . On voit par 
ce pafTage que cet i l luftre favant a f u p 
pofe que le culte rendu aux hommes d é i 
fiés , étoit le premier g e n r e ^ t i d o l â t r i e , 
Se i l ne fait qu'en infinuer ItrWaifon ; fa
voir que le culte rendu aux hommes après 
leur mor t , a introduit le culte des ftatues. 
Car les Egyptiens adoj^rent d'abord leurs 
grand» hommes décécres en»leurs propres 
perfonnes , c 'e f t -à-d i re leurs momies ; 8e 
après qu'elles eurent été perdues , con-
fumées ou détruites , ils les adorèrent 
fous des figures qui les repréfen to ien t , 8c 
dont les jambes, à l ' imitation des m o 
mies , étoient liées enfemble. I l paroît 
que M . Newton s'eft lu i -même donné le 
change en fuppofant que le culte des fta
tues étoit inféparablement uni à l ' ido lâ
trie en général ; ce qui eft contraire à ce 
que rapporte Hérodote , que les Perfes 
qui adoroientles corps cé lef tes , n'avoient 
point de ftatues de leurs dieux , Se à ce 
que Denis d 'Halycarnaf îe nous apprend, 
que les Romains, dont les dieux étoient 
des hommes déifiés après leur mort , les 
adorèrent pendant plufieurs fiecles fans 
ftatues. 

Mais ce qui eft remarquable, c'eft que 
dès l 'entrée de la queflion , les efprits 
torts renverfent eux-mêmes ce qu'ils p r é 
tendent établir. Leur grand principe eft 
que la crainte a d'abord fait des dieux , 
primus in orbe deos fecit timor ; Se cepen
dant fî on veut les croire , ces premiers 
dieux furent des hommes déifiés après leur 
mort , à caufe de leurs bienfaits envers 
leur patrie Se le genre humain. Sans m'ar-
rêter à cette contradiction , i l eft certain 
que ce grand principe de crainte eft en 
toute manière incompatible avec leur f i f 
tême, Carie» ferles où la crainte régnoit 
le p lus , 8e étoit la paillon dominante du 
genre humain, fu jen t ceux qui p r é c è d e - . 

rent 

http://hoir.ir.es
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*ent l ' é tab l i fTement des focie'té's c i v i l e s , 
l o r f q u e la ma in de chaque homme étoi t 
t o u r n é e contre f o n f r è r e . Si la crainte 
é to i t donc le p r inc ipe de la r e l i g i o n , i l 
l ' e p f u i v r o i t incontestablement que la r e 
l i g i o n ex i f to i t avant l ' é t a b l i f f e m e n t des 
foc ié tés . 

Comme P e f p é r a n c e 8e l a crainte , l ' a 
mour Se l a haine fon t les grands refforts 
des p e n f é e s Se des actions des hommes , 
je ne crois pas que ce fo i t aucune de ces 
parlions en par t icul ier , mais je crois que 
toutes enfemble ont c o n t r i b u é à faire 
n a î t r e l ' idée des ê t res f u p é r i e u r s dans l ' e f 
p r i t des premiers mortels , dont la r a i 
f o n brute n 'avoit po in t acquis la connoi f -
fance du vra i D i e u , 8e dont les m œ u r s 
dép ravées en avoient effacé la t r a 
d i t ion . 

Ces premiers hommes encore dans l ' é 
tat de nature , o ù ils t rouvoient toute 
leur fubfif tance dans les productions de 
l a terre , ont d û naturellement obferver 
ce qu i avanço i t ou retardoit ces p roduc 
tions ; enforte que le f o l e i l qu i anime le 
fiftême du monde dut b i e n t ô t ê t r e r e 
g a r d é comme la d i v i n i t é é m i n e m m e n t 
bienfaifante. Le tonnerre , les é c l a i r s , les 
orages, les t empê te s fu ren t r e g a r d é s com
me des marques de fa c o l è r e ; 8e chaque 
orbe cé lef te en part iculier f u t e n v i f a g é 
fous la m ê m e face , à p r o p o r t i o n de f o n 
ut i l i té 8e de fa magnificence ; c 'eft ce q u i 
pa ro î t de plus naturel f u r l ' o r ig ine de l ' i 
do l â t r i e , 8e les ré f lex ions fuivantes le 
vont mettre e n t i è r e m e n t dans fon jour . 

O n trouve des veftiges de l ' adora t ion 
des aftres chez toutes les nations. M o y f e 
Maimonide p r é t e n d qu 'e l le a p r é c é d é le 
d é l u g e , 8e i l en f ixe la naiffance vers le 
temps d 'Enoch ; c'eft auf î i le fen t iment 
de la plupart des rabbins , q u i a f furent 
que ce f u t - l à un des crimes que D i e u 
châ t i a par les eaux d u d é l u g e . Je ne d é 
tai l lerai po in t i c i leurs r a i f o n s , q u i fon t 
combattues par les SS. P è r e s 8e par les 
meilleurs i n t e r p r è t e s de l 'ancien te f ta 
ment , 8e je tomberai d'accord avec ces 
derniers , que l ' i do l â t r i e n'a c o m m e n c é 
q u ' a p r è s le d é l u g e ; mais en m ê m e temps 
je dois avouer qu 'e l le f i t des* p r o g r è s f i 
rapides 8e f i contagieux, que les origines 
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de tous les grands peuples q u i t i r è r e n t l eur 
n a i f î a n c e ou des enfans, ou des petits enfans 
de N o é , en fu ren t in fec tés . Les Ju i f s , hors 
quelquesintervalles d ' é g a r e m e n t , f e confer-
verent dans la c r é a n c e de l ' un i t é de D i e u , 
fous la main duque l ils é to i en t fi p a r t i c u 
l i è r e m e n t . I ls ne m é c o n n u r e n t po in t le 
grand ouvr ie r , pour admirer les b e a u t é s 
innombrables de l 'ouvrage. I l faut c e 
pendant convenir , que l i le peuple h é 
breu n'a po in t a d o r é les af t res , i l les a 
du moins r e g a r d é s comme des ê t r e s i n t e l -
ligens qu i fe connoiffent e u x - m ê m e s , q u i 
obé i f f en t aux ordres de D i e u , q u i a v a n 

cen t ou retardent leurs courfes , a in f i q u ' i l 
le leur prefer i t . O r i g è n e va encore plus 
l o i n , 8e i l f o u p ç o n n e que les aftres onr 
la l i b e r t é de p é c h e r 8e de fe repent i r de 
leurs fautes. Sans doute que l u i , q u i a l -
l égor i fo i t toutes chofes , prenoi t à la l e t 
tre ce paflage de Job : les cieux & les a f 
tres ne font pas purs devant Dieu. Que 
d'erreurs g ro f ï ï e res fon t nées de l ' i g n o 
rance de l ' A f t r o n o m i e ! combien les d é 
couvertes modernes nous ont dévo i l é de 
vér i tés capitales, de points importans ! 

Les peuples les plus anciens d u n o r d 
8e d u f u d , les S u è v e s , les Arabes , les 
A f r i c a i n s , q u i ont v é c u long- temps fans 
ê t r e c i v i l i f é s , adoroient tous les corps 
cé le f t es . M . Sale , auteur ang îo i s , e n 
t i è r e m e n t v e r f é dans l ' h i f to i r e des Arabes , 
rapporte q u ' a p r è s de longues obfervations 
êe e x p é r i e n c e s f u r les ehangemens q u i 
fu rv iennent dans l ' a i r , ces peuples a t t r i 
b u è r e n t en f in aux é to i les une puiffance 
d iv ine . Les Ch ino i s , les P é r u v i e n s 8e les 
M é x i c a i n s p a r o i f l è n t auf l i avoir d 'abord 
a d o r é les corps cé le f tes ; actuellement 
m ê m e les Chinois le t t rés qu i forment une 
fecte p a r t i c u l i è r e , femblent fe faire une 
d iv in i t é d'une certaine ver tu r é p a n d u e dans 
l ' un ive r s , 8e f u r - t o u t dans le c ie l m a t é r i e l . 

E n u n m o t , toute l ' an t iqu i t é eft u n a 
nime f u r ce po in t , 8e el le nous apprend 
que le premier culte re l igieux rendu à 
des c r é a t u r e s , a eu pour objet les corps 
cé le f tes ; c 'é toi t une vér i t é fî é v i d e n t e 8e 
fi un iver fe l lement reconnue , que Crit ius 
fameux a thée , a été o b l i g é de l 'admettre. 
I l ne peut y avoir que la force de la v é 
r i t é q u i l u i ait a r r a c h é cet a v e u , pu i fque 

L l 
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cela même détruit entièrement Ion fiitê-
me fur l'origine de la religion 5 voici le 
p affale. . . 

<< i l v eut un temps ou l'homme vivoit 
>> en fauvage , fans lois , fans gouverne-
r r/cnt , miniftre & infiniment de la 
» violence , où la vertu n'avoit point de 
» récompenfe , ni le vice de châtiment. 
» Les lois civiles furent inventées pour 
» refréner le mal ; alors la juftice préfida 
» a la conduite du genre humain. La 
» force devint l'efclave du droit , 8e un 
» châtiment inexorable pourfuhi t leccu-
y> pable ; ne pouvant plus déformais v ia-
» 1er ouvertement la juft ice, les hommes 
» configurèrent fecrettement pour trouver 
» le moyen de nuire aux autres. Quelque 
» politique rufé , habile dans la connoif-
» fance du cœur humain , imagina de 
» combattre ce complot pas un autre , 
» en inventant quelque nouveau princi-
» pe , capable de tenir dans la crainte 
» les méd ians , lorfque même ils diroient, 
» penferoient ou feroient du mal en fe -
» cret ; c'eft ce qu ' i l exécuta en propofant 
» aux peuples la créance d'un Dieu i m -
» mor te l , être d'une connoifTance fans 
» bornes, d'une nature fupérieure & émi-
» nente. I l leur dit que ce Dieu pouvoit 
» entend^ 8c voir tout ce que les mortels 
» faifoient Se difoient ici bas , Se que la 
» première idée du crime le plus caché 
» ne pouvoit point fe dérober à la con-
» noiffance d'un ê t r e , dont la connoif-
» fance étoit l'efTence même de fa nature ; 
» c'eft ainfi que notre politique en incul-
» quant ces notions , devint l'auteur 
» d'une doctrine merveilleufement fédui-
» fante, tandis qu ' i l cachoit la vérité fous 
» le voile brodé de la fiction ; mais pour 
» ajouter la terreur au refpect, i l leur 
» dit que les dieux habitoient les lieux 
» confacrés à tous les phantemes Se à ces 
» horreurs paniques^, que les hommes ont 
» été fi ingénieux à imaginer pour s 'épou-
» vanter eux-mêmes , ajoutant des rai-
» feres imaginaires à une vie déjà f u r -
» chargée de maux. Ces lieux où la l u -
» miere foudroyante des météores enflam-
» m é s , accompagnée des éclats horribles 
'» du tonnerre , traverfe la voûte étoilée 
» des cieux, 1' ouvra ge admirable de ce 
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» vieux Se fage architecte , le temps où 
» les cohortes affociëes des fpheres iumi 1 -
» neufes , remplirent leurs révolutions 
» régulières Se bienfaifantes, Se d'où des 
» pluies rafraîehiftantes defeendent pour 
» recréer la terre altérée 5 telle fut i 'ha-
» bitation qu' i l affigna à fes dieux, place 
» propre à l'exercice de leurs fonctions ; 
» telles furent les terreurs dont i l fe fèrvif 
» pour prévenir les maux, étouffer les 
» ciéfordres dans leur naiffance , faire 
» jouer le reffort de fes lo i s , Se in t ro -
» duire la religion f i néceffaire aux ma-
» giftrats. Te l eft à mon avis, l'artifice 
» dont on s'eft fervi pour faire croire à 
» des hommes mortels , qu ' i l y avoit des 
» êtres immortels » . 

Ce feroit abufer de la patience du lec
teur , que d'accumuler les citations ; mats 
comme l'Egypte Se la G r è c e , de tous les 
pays, font ceux où la politique Se l 'éco
nomie civile prirent les racines les plus 
profondes Se s'étendirent de- là prefque 
par-tout , effacèrent la mémoire de l ' an
cienne idolâtrie , par l ' idolâtrie plus r é 
cente de déifier les hommes après leur 
mor t , Se* que plufieurs auteurs modernes 
en ont conclu , que ce dernier genre d ' i 
dolâtrie avoit été le premier de tous ; je 
rapporterai ici feulement deux témoigna
ges de l 'antiquité , pour prouver que l'a
doration des corps céleftes a été le p re 
mier genre d' idolâtrie dans ces deux pays, 
aufl ï-bien que dans tous les autres. « H 
» me p a r o î t , dit Platon dans fon Craty-
» lus , que les premiers hommes qui ont 
»-habi té la Grèce , n'avoient point d'au-
» très dieux que ceux que plufieurs bar-
» bares adorent encore actuellement j 
» f avo i r , le f o l e i l , la lune , la terre , 
» lés é to i les , les cieux » . Par ces nations 
barbares, Platon entend éga lemen t , celles 
qui étoient civilifées Se celles qui ne l ' é -
toient pas ; favoir , les Perfes 8c les fau
vages d'Afrique , qui au rapport d ' H é r o 
dote , adoroient également les aftres , 
dont la lumière bienfaifante renouvelle 
toute la nature. 

Le fécond témoignage que j ' a i à rap
porter 5 regarde les Egyptiens, Se i l ef i 
tiré du premier l ivre de Diodore de S i 
cile. « Les premiers hommes, d i t - i i } en 
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y par lant de cett* na t ion , levant les -, 
S» yevtx vers le c ie l , f r a p p é s de crainte 
» *8e d ' é t o n n e m e n t à la vue du f p e c t a c î e 
y de l ' u n i v e r s , fuppoferen t que le f o l e i i 
t & . la lune en é t o i e n t les pr incipaux 
9 d ieux 8e qu' i ls é to i en t é t e r n e l s » . L a 
r a i f o n que cet h i f t o r i en rapporte r end fa 
p r o p o r t i o n g é n é r a l e , l ' é t e n d à toutes les 
pations , Se fait v o i r q u ' i l c royoi t que ce 
genre d ' i d o l â t r i e avoit été le p remier en 
tout autre l i eu au f f i -b i en qu 'en E g y p t e . 

E n g é n é r a l , les anciens croyoient que 
tout ce qu i fe meut de l u i - m ê m e Se d'une 
m a n i è r e r ég l ée , par t ic ipe b i e n fureaient 
à la d iv in i té , 8c que le p r inc ipe i n t é r i e u r 
par lequel i l fe meut , eft non-feulement 
inc réé , mais encore exempt de toute a l 
t é ra t ion . Cela f u p p o f é , on vo i t que dans 
l a penfee où é to ien t les anciens, que les 
aftres fe mouvoient d ' e u x - m ê m e s , ils 
dévo i en t n é c e f f a i r e m e n t les regarder 
comme des d i e u x , comme les auteurs Se 
les confervateurs de l 'univers . 

A u r e f t e , c 'é toi t le f o l e i l 8c la l u n e , 
qu i par leur écla t 8c leur l u m i è r e fe r e n -
doient dignes des pr inc ipaux hommages, 
dont le peuple fuper f t i t i eux honoro i i les 
aftres. Le f o l e i l fe nommoi t le roi, le 
maître 8c le fouverain ; 8c la lune la reine, l a 
princefie du ciel . Tous les autres globes 
lumineux paffoient ou pour leurs f u j e t s , 
ou pour leurs confe i l le rs , ou pour leurs 
g a r d é e , ou pour leur a r m é e . L ' E c r i t u r e -
fainte pa ro î t e l l e - m ê m e s'accommoder à 
ce langage , en fa i fant ment ion de la 
mi l ice du c i e l , à q u i le peuple o f t to i t fes 
hommages. 

T h é o d o r e t , en voulant piquer les pa ï ens 
f u r le culte qu'ils rendoient encore de fon 
temps aux aftres yÂC\t une ré f lex ion b ien 
f en fée . Le fouverain arbi t re de la na ture , 
d i t - i l , a d o u é fes ouvrages de toutes les 
perfections dont ils é to i en t fufcept ibles ; 
mais comme i l a craint que l 'homme f o i 
b l e Se t imide n'en fût é b l o u i ; i l a entre
m ê l é ces m ê m e s ouvrages de quelques 
défau ts Se de quelques imper fec t ions , af in 
que d 'un côté ce q u ' i l y a de grand Se de 
merve i l l eux dans l 'univers s 'a t t i rât notre 
admira t ion , 8e que de l 'autre , ce q u i s'y 
trouve d ' incommode 8c de d i f f é r e n c e , 
jaous ô îâ t la p e n f é e de l u i rendre aucun 

T H E 2 f < 7 

culte d i v i n . A i n f i de quelque écfoî , d î 
quelque l u m i è r e dont b r i l l e n t le fo l e i l Se 
la lune , i l ne faut qu 'un fimple nuage 
pour effacer l ' u n en p l e in m i d i , & pour 
obfcurc i r l 'autre pendant les plus belles 
nuits de l ' é té . A i n f i la terre ef t une fource 
i n é p u i f a b l e de t ré fo rs , elle ne re f fen t 
aucune v ie i l l e f fe , elle renouvel le fes l i 
bé ra l i t é s en faveur des hommes labor ieux ; 
mais de peur qu 'on ne f û t t en t é de l ' ado
rer 8e de l u i o f f r i r des r e fpec t s , D i e u en 
a fai t un t h é â t r e des plus grandes agi ta 
tions j le fe jour dés maladies cruelles 8c 
des guerres fanglantes. Parmi les animaux 
utiles fe t rouvent les ferpens venimeux , 
& pa rmi les plantes falmaires fe cuei l lent 
des herbes q u i empoifonnent . 

O n invoquo i t plus p a r t i c u l i è r e m e n t le 
f o l e i l f u r les hauts l i eux ou toits des m a i 
fons , à la l u m i è r e 8e en p l e in jour : on 
invoquoi t de la m ê m e m a n i è r e la lune 
dans les bocages 8c les v a l l é e s , à l ' o m 
bre 8e pendant la nui t ; 8e c'eft à ce 
culte fecret qu 'on doi t rapporter l ' o r i 
gine de tant d'actions i n d é c e n t e s , de 
tant de coutumes f o l l e s , de tant d ' h i f -
toires impures , dont i l eft é t o n n a n t que 
d e î hommes, d'ailleurs fenfés 8e ra i fon~ 
nables, aient p u faire une m a t i è r e de 
r e l i g ion . Mais de quo i ne font pas c a 
pables ceux q u i v iennent à s 'oublier 
e u x - m ê m e s , 8c q u i font c é d e r la l u 
m i è r e de l ' e f p r i t aux rapides é g a r e m e n s 
du c œ u r ? A cette adoration des aftres 
tenoit celle du feu , en tant q u ' i l eft le 
plus noble des e l é m e u s , 8c une v i v e 
image du f o l e i l . O n ne voyo i t m ê m e 
autrefois aucun facrif ice n i aucune c é 
r é m o n i e re l ig ieufe , où i l n ' e n t r â t d u 
feu. Ce lu i q u i fe rvo i t à parer les autels, 
8e à confumer les victimes qu 'on i ro îno -
l o i t aux d i e u x , étoi t t r a i t é avec beau
coup d ' é g a r d &c de d i f t inc t ion . C'a f e i -
gnoi t q u ' i l avoit été a p p o r t é du c i e l , 
& m ê m e f u r l 'autel d u premier temple 
que Zoroaf t re avoit fai t b â t i r dans la 
v i l l e de Z i x en M é d i e . O n n 'y j e to i t 
r i en de gras n i d ' impur ; on n 'o fo i t m ê m e 
le regarder fixement : tanta gentium in 
•rébus frivolis , s 'écrie P l ine , plerumque 
rAigio efi. Pour en impofe r davantage , 
les p i è t r e s p a ï e n s toujours fourbes 8e iok% 

L i a 
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porteurs, entretenoient ce feu fecrette-
ment , 8c faifoient accroire au peuple, 
qu ' i l étoit inaltérable 8c fe nournffoit de j , 
l u i - même. Le lieu du monde où l 'on j 
revéroit davantage le feu , étoit la Perfe. ! 
H y avoit des enclos fermés de murailles 
6e fans toi t , où l'on en faifoit affidument, 
&. où le peuple fournis venoit à certaines 
heures pour prier. Les perfonnes qualifiées : 

fe ruinoient a y jeter des effences précieu- j 
fes 8t des fleurs odoriférantes. Les enclos ; 
qui fubfiltent encore peuvent être regar- j 
dés comme les plus anciens monumens de j 
la fuperftition. 

Ce qui embarraffe les Savans fur l ' o r i 
gine de l'idolâtrie , c'eft qu'on n'a pas 
fait afifer. d'attention aux degrés par lef
quels l'idolâtrie des hommes déifiés ar rè 
leur mort , a fupplanté l'ancienne 8c p r i 
mitive idolâtrie des corps céleftes. Le 
premier pas ver?, l 'apothéofe a été de 
donner aux héros 8c aux bienfaiteurs p u 
blics le nom de l'être qui étoit le plus 
eftimé & le plus ré\ éré. C'eft ainfi qu'un 
roi fut appelé le foleil, à caufe de fia m u 
nificence , 6c une reine la lune, à caufe 
de fa beauté. Ce même genre d'adulation 
fubf i t e encore parmi les nations orientales, 
quoique dans un degré fubordonné ; ces 
titres étant aujourd'hui plutôt un compli
ment c i v i l , qu'un compliment religieux. 
A mefure qu'un genre d'adulation fit des 
progrès , on retourna la phrafe, 8c alors 
la planète fut appelée du nom du hé ros , 
afin fans doute d'accoutumer plus facile
ment ce nouveau genre d'adoration , ce 
peuple déjà accoutumé à celle des p l a n è 
tes. Diodore de Sicile après avoir dit que 
le folei l &^ la lune furent les premiers 
dieux d'Egypte , ajoute qu'on appela le 
folei l du nom à'Ofris, 8c la lune du nom 
A'Ijîs. 

Par cette manière d'introduire un nou 
veau genre d ' ido lâ t r i e , l'ancienne 8e la 
nouvelle furent confondues enfemble. On 
peut juger de l'excès de cette confufion 
par la lavante collection de Voirais, fur 
ï a théologie des païens , où l 'on voit de 
combien d'obfcurités on a embrouil lé ce 
point de l ' ant iqui té , en fe propofant de 
l 'expliquer, dans la fuppofit ion qu'un de 

T H E 
ces deux genres d ' idolâ t r ie , n'étoit qu'une 
idée fimbolique de l'autre. 

M . l 'abbé Pluche , dans fon hiftoire du 
ciel , a inventé un nouveau finème fur 
l 'origine de l ' idolâtrie. I l pré tend que 
ce n'eft point l'admiration du folei l qui a 
fait adorer le fo le i l à la place de fon au
teur. Jamais, d i t - i l , ce fpectacîe de l ' u 
nivers n'a corrompu les hommes ; jamais 
i l ne les a détournés de la penfée d'un 
être moteur de tout , & de la reconnoif-
fance qu'ils doivent à une providence 
toujours féconde en nouvelles l ibérali tés; 
i l les y rappelle, lo in de les en dé tour 
ner. L 'écri ture fimbolique des Egytiens, 
fi on l'en c ro i t , par l'abus que la cupidité 
en a f a i t , eft la fource du mal. Toute» 
les nations s'y font empoifonnées , en 
recevant les caractères de cette écriture 
fans en recevoir le fens. Une autre con-
féquence de ce fiftême , tout auffi natu
relle , c'eft que les anciens dieux n'ont 
point été des hommes réels ; la feule mé-
prife des figures hiéroglyphiques a donné 
naiffance aux dieux , aux dée f fes , aux 
métamorphofes , aux augures, 6c aux ora
cles. C'eft-là ce qu ' i l appelle rapporter tou
tes les branches de l ' idolâtrie à une feule 
6c même racine j mais ce fiftême eft d é 
menti par les mifteres fi célèbres parmi 
les païens ; on y enfeignoit avec foin que 
les dieux étoient des hommes déifiés après 
leur mort. M . l 'abbé Pluche tâche de 
prouver fon fentiment par l 'autorité de 
Cicé ron , 6c Cicéron dit pofitivement dans 
fes tufculanes, que les cieux font remplis 
du genre humain. I l dit encore dans fon 
traité de la nature des dieux , que les 
dieux étoient des hommes puifîans 8c i l -
luftres, qui avoient c £ déifiés après leur 
mort. I l rapporte qu 'Èvhemerus enfeigne 
où ils font e n t e r r é s , fans parler , ajoute-
t - i l , de ce qui s'enfeigne dans les mifte-* 
res d'Eleufis 8c de Samothrace. Cepen-

j datât malgré des preuves fi décifives , M . 
j l ' abbé Pluche , en parlant des mifteres, 
; p ré tend que ce ne font point des dieux 

qu ' i l faut chercher fous ces envelopes 9 

qu'elles font plutôt deftinées à nous ap-
, prendre l 'état des chofes qui nous intérêt» 
fent ; 8c ces chofes qui nous intéreftent ne 

i f o n t , feloa l u i , que le fens des figures 
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q u ' o j j y r e p r é f e n t o i t , r é d u i t aux r é g l e -
ÏÙLÏÏO du l -ib ou rage e n j o r e in forme , aux 
avantages de ia p a i x , & à la judice q u i 
donne droi t d ' e f p é r e r une mei l leure v ie . 

M a i s pour rcnverfer de fond en comble 
tout le fi.ième de M . l ' a b b é Pluche , je 
Yais rapporter u n t é m o i g n a g e déc i l t f , t i r é 
de deux des plus grands p è r e s de l ' E g l i f e , 
& , qui prouve que l ' h i é r o p h a n t e dans les 
mifteres m ê m e s d 'Egypte , où M . l ' a b b é ; 
PlUi.be a p lacé le l i eu de la f cene , e n f e i -
gnoi t que les dieux na t ionnaux é to i en t 
des hommes q u i avoient é té déif iés ap rè s 
leur mort . Le trai t dont i l s'agit eft du 
temps d 'Alexandre , lo r fque l 'Egyp t e 
n 'avoi t point encore fuccé l ' e f p r i t f u b t i i 
& . fpécu la t i f de la ph i lo fophie des Grecs. 
Ce c o n q u é r a n t écri t à fa mere que le fu~ 
p r ê m e h i é r o p h a n t e des mifteres é g y p t i e n s 
l u i avoit d é c o u v e r t en fecret les i n f t r u c -
tions mi f t é r i eu fes que l ' on y donnoi t , 
concernant l a nature.des dieux na t ion
naux. Saint A u g u f t i n & faint C y p r i e n nous 
ont c o n f e r v é ce fa i t cur ieux de l ' h i f to i re 
ancienne : voic i ce qu 'en di t l e premier 
dans le h u i t i è m e l i v r e de la Cité de Dieu. 
«< Ces chofes font de la m ê m e efpece que 
# celles qu 'Alexandre écr iv i t à fa mere , 
» comme l u i ayant é té révé lées par u n 
» certain L é o n , le f u p r è m e h i é r o p h a n t e 
» des mifteres d 'Egypte ; favoi r que Picus, 
» non-feulement È a u n u s , E n é e , R o m u -
» l u s , &L m ê m e H e r c u l e , E f c u l a p e , Bac-
x> chus fils de Sémelé , Caf tof êk. P o l l u x , 
5> 6k. les autres de m ê m e rang é to ien t des 
» hommes que l ' o n avoit déifiés a p r è s 
» l e u r m o r t ; mais encore que les dieux 
Ss> de W p r e m i c r e claffe , auxquels C i c é r o n 
5> p a r o î t faire a l lu f ion dans fes t u f c u î a n e s , 
» comme Jup^er , Junon , Saturne , 
» Nep tune , Vu lca in , V e f t a , 6k plufieurs 
» autres, que V a r r o n voudroi t par des 
» al légories transformer dans les é l é m e n s 
» où les parties du monde avoient été 
» de m ê m e que les autres , des hommes 
» mortels. L é o n r empl i de c r a in t e , f a 
is» chant qu'en révé lan t ces chofes , i l 
S> r évé lo i t les fecrets des mi f t e res , f u p -
» p l i a A lexandre , q u ' a p r è s les avoir com-
p muniques à fa mere , i l l u i o r d o n n â t 
£ de b r û l e r fa lettre » . Saint C y p r i e n di t 
gue la crainte d u p o u v p k d 'Alexandre 
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extorqua de l ' h i é r o p h a n t e le fecret des hom
mes dieux. 

Ces d i f fé rens t é m o i g n a g e s conf i rment 
de plus en plus que les mifteres avoient 
été de f t inés à d é c o u v r i r la f a u f f e t é des d i 
v in i tés popula i res , af in de fouteni r la r e 
l i g i o n des hommes de b o n fens, & de les 
exciter au fervice de leur patrie. Dans 
cette ancienne i n f t i t u t i o n i m a g i n é e par les 
hommes les plus fages 6k les plus habiles, 
en enfeignant que les dieux é to ien t des 
hommes déifiés à caufe de leurs bienfaits 
envers la focié té : r i en n ' é t o i t plus p ropre 
que l ' h i f to i r e de ces bienfaits à exciter l e 
z è l e à l ' h é r o ï f m e . D ' u n autre côté , l a 
d é c o u v e r t e du v é r i t a b l e état de ces h é r o s 
f u r la terre , q u i avoient p a r t i c i p é à t o u 
tes les fo ib î e f f e s de la nature h u m a i n e , 
p r é v e n o i t le ma l qu 'auroi t p u produi re 
l ' h i f to i re de leurs vices &. de leurs d é r é -
glemens ; h i f to i re propre à faire accroire 
aux hommes qu'i ls é to i en t au tor i fés par 
l 'exemple des dieux à donner dans les 
m ê m e s excès . Si l ' o n fuppofe avec M . 
P luche , que tous les dieux provenoient 
d 'un alphabet é g v p t i e n , quel m o t i f peut-
on fuppofe r dans les peuples , qu i les ait 
e n t r a î n é s vers l ' i do l â t r i e ? Ils s'y fe ro ient 
p r é c i p i t é s , pour a in f i d i r e , de gai té de 
c œ u r , fans y avoir été dé t e rminés , fans 
aucune de ces paf t îons vives 6k v é h é m e n 
tes q u i agiffent é g a l e m e n t f u r le c œ u r 6k. 
f u r l ' e f p r i t , q u i accompagnent toujours 
les grandes r évo lu t i ons , 6k q u i r é g n a n t 
avec une force univerfe l le dans le c œ u r 
de tous fes hommes , peuvent feules ê t r e 
env i f agées comme la caufe d'une prat ique 
univerfe l le . Mais que l ' on fuppofe au 
contraire ce que toute l ' an t iqu i t é nous 
apprend , que les peuples ont ado ré leurs 
a n c ê t r e s 6k. leurs premiers rois , à caufe 
des bienfaits qu' i ls en avoient r e ç u , o n 
ne peut alors concevoir un m o t i f plus 
pui f lant n i plus capable de les avoir c o n 
duits à l ' i do l â t r i e ; & de la forte l ' h i f t o i r e 
du genre humain fe concilie avec la con— 
noiffance de la nature humaine , 6k celle 
de l 'effet des pallions. 

Ce n'eft point une f imple conjecture 
que de croire qu'une r e c o n n o i f l à n c e f u -
r e r f t i î i e u f e fit regarder comme des dieux 
les inventeurs des chofes utiles à l a f o c i é t t , 
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Eu lèbe juge compétant , s'il y en eut j a 
mais, des fentimens de l 'ant iquité , attefte 
ce f a i t , comme un fait notoire & certain. 
Ce favant cvèque d i t , que ceux qui dans 
le: premiers âges du monde excellèrent 
par leur fage/Iè , leur force , ou leur va
leur , ou qui avoient4e plus contribué au 
bien commun des hommes, ou inven té , 
ou perfectionné les Arts , furent déifiés 
durant leur vie même , ou immédiate
ment après leur mort. C'eft ce qu'Eufebe 
avoit lu i - môme puifé dans une des hif— 
toires des plus anciennes 8e des plus ref-
peclables, l 'hiftoire phénicienne ce fan-
choniate , qui donne un détail fort exact 
de l'origine du culte des hé ros , Se qui 
nous apprend exprefTément que leur déi
fication fe fi t immédiatement après leur 
mor t , temps où le foavenir de leurs bien
faits étoit encore n'eent dans la mémoire 
des hommes, Se où les mouvemens d'une 
reconnoiCânce vive Se profonde abfor-
bant, pour ainfi d i re , toutes les facultés 
de leur ame , enflammoient les cœurs & 
les efprits de cet amour Se de cette ad
miration , que M . Pope a f i parfaitement 
•dépeint dans fon ej'ai fur l'homme. 

Un mortel généreux , par fes foins , 
fa valeur , 

Du public qu'il aimoit , faifoit-il le 
bonheur ? 

Admir oit-on en lui les qualités aimables 
Qui rendent aux enfans les pères ref-

peélables ? 
Il commandoit fur tous , il létir donnoit 

la loi ; 
Et le pere du peuple en devenait le roi. 
Jufqu'à ce temps fatsl, feul reconnu 

pour maître , 
Tout patriarche étoit h monarque , le 

prêtre : 
Le pere de l'état qui fe formoit fous lui. 
Ses peuples après Dieu n'avoient point 

d'autre appui. 
Ses jeux étoient leur loi , fa bouche 

leur oracle , 
Jamais fes volontés 

d'cbfiade ; 
De leur bonheur commun il devint 

l3 infiniment, 
Du JÎIIÇB étcwJ tira leur alinim^ 

ne trouvèrent 
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il leur porta les Ans , leur apprit k 

réduire 
Le feu y l'air , & les eaux aux lois de 

leur empire; 
Fit tomber a leurs piés les habitans des 

airs , 
Et tira les poiffons de l'abîme des mers. 
Lorjqu'enfin abattu fous le poids des 

années 
Il s'éteint & finit fes longues defiinées, 
Cet homme comme un dieu fi long-temps 

honoré, 
Comme un foible mortel par les fens 

efi pleuré. 
Jaloux d'en conferver les traits & la 

fisure >. " 
Leur iele hiduflrieux inventa la peinture. 
Leurs neveux attentifs à ces hommes 

fameux 
Qui par le droit du fang avoient régné 

fur eux , 
Trouvent-ils dans leur fuite un grand t 

un premier pere , 
Leur aveugle refpecl l'adore & le révère. 

Ces premiers fentimens antérieurs à l'i
dolâtrie , en furent la première caufe par 
les parlions d'amour Se d'admiration qu'ils 
excitèrent dans un peuple encore fimple 
Se ignorant. On ne doit pas être é tonné 
qu'un peuple de ce caractère ait été por té 
à regarder comme des efpeces de dieux ,~" 
ceux qui avoient enfèigné aux hommes à 
s'afiljettir les élémens. Ils devinrent le 
fujet de leurs hymnes, de leurs p a n é g y 
riques , 8c de leurs hommages ; 8c Pon 
peut obferver que parmi toutes les nations, 
les hommes dont la mémoire fut cdjffacrée 
par un culte religieux , font les feuls de 
ces temps anciens Se ignorans , dont le 
nom n'ait point été enfeveli dans l 'oub l i . 

On a vu dans des temps poftérieurs , 
lorfque les circonflances étoient fembla
bles, des hommes parvenir aux honneurs 
divins avec autant de facilité 8c de fuccès , 
que les anciens hé ros , qu'Offris , Jupi ter , 
ou Bélus; car la nature en général eft un i 
forme dans fes démarches. On s'eft à la 
vérité moqué des apothéofes d'Alexandre 
Se d e Céfa r ; mais c'eft que les nations au 
milieu defquelles ils vivqient , étoient 
trop «çjajrées, i l flWutpa$4e j»&ae d/ua 



T H E 
€)d in , q u i v i v o i t vers le temps de C é f a r , 
& . qu i f u t mis par le peuple du n o r d au-
d e f î u s de tous les autres dieux. C'eft que 
ces peuples é to i en t encore barbares 6k 
fauvages , 6k. qu'une parei l le farce ne 
peut ê t r e j o u é e avec applaudif fement , 
que le l i eu de fcene ne fo i t p a rmi un p e u 
p l e greff ier 6k ignorant . 

Tacite rapporte que c 'é to i t une cou tu 
me g é n é r a l e pa rmi les nations du n o r d , 
que de dé i f ie r leurs grands hommes , non 
à la m a n i è r e des Romains leurs con tem
porains , uniquement par flatterie 6k par 
per fuaf ion i n t i m e , mais f é r i e u f e m e n t 6k 
de bonne f o i . U n trait qu i fe t rouve dans 
t z é c h i e l , confirme que l ' a p o t h é o f e fe 
f a i fo i t fouvent du vivant m ê m e des rois. 
Ton cœur s'en glorifie , d i t D i e u en s'adref-
fant au r o i de T y r par la bouche de f o n 
p r o p h è t e , tu as dit, je fuis un dieu , je fuis 
ajjis fur le trône de Dieu au milieu de la mer , 
cependant tu n'es qu'un homme & non un 
dieu.... Diras-tu encore que tu es un dieu ?.... 
Mais tu trouveras que tu es un homme & non 
vn dieu. Ce paffage i n d i q u e , ce me femble , 
que les fujets du r o i de T y r rendoient à 
ce prince un culte i d o l â t r e , m ê m e d u 
rant fa v i e , 6k i l eft affez v r a i f e m b î a b l e 
qu' i l , devint dans l a f u i t e u n des Neptunes 
grecs. 

Sous p r é t e x t e d 'expl iquer l ' a n t i q u i t é , 
M . Pluche la renverfe 6k. la dé t ru i t e n 
t i è r e m e n t . Sa c h i m è r e eft que toutes les 
coutumes civiles 6k religieufes de l ' a n t i 
qu i t é font provenues de l ' ag r i cu l tu re , 6k 
que les dieux 6k les déeffes m ê m e s p r o 
viennent de cette m o i f f o n fe r t i l e . Mais 
s ' i l y a deux faits dans l ' a n t i q u i t é , que le 
feepticifrne m ê m e avoit hon te , dans fes 
roomens de fincérité 6k de bon fens, de 
r é v o q u e r en doute , c'eft que ce culte 
i do l â t r e des corps célef tes , a eu pour 
premier fondement l ' inf luence fenf ib le 6k 
v i f i b l e qu'ils ont fu r les 'corps f u b l u n a i -
res, 6k que les dieux tu té la i res des paf i ïons 
payennes é to ien t des hommes déifiés 
a p r è s leur m o r t , 6k à qu i leurs bienfaits 
envers le genre humain ou envers leurs 
concitoyens avoient p r o c u r é les honneurs 
divins : q u i croiroi t que ces deux faits 
j u i f f e n t ê t r e niés par une perfonne q u i 
p r é t e n d t la connoifiance de l ' a n t i q u i t é , 
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& qu i fe p ropofe de l ' exp l ique r? Mai s 
n i les hommes, n i les dieux ne peuvent 
tenir contre un fiftême. M . Pluche nous 
a f f u r é que tout cela eft i l l u f i o n 5 que l ' a n 
t i qu i t é n'a eu aucune c o n n o i f f à n c e de 
cette m a t i è r e ; que les corps cé lef tes n 'on t 
p o i n t été a d o r é s à caufe de leur i n f l u e n 
ce ; q u ' O f i r i s , Ifis , J u p i t e r , P lu ton , 
Neptune , M e r c u r e , que m ê m e les hé ros 
demi-d ieux , comme Hercule 6k. M i n o s , 
n 'ont jamais ex i f té ; que ces p r é t e n d u s 
dieux n ' é t o i e n t que les lettres d 'un ancien 
a lphabet , de fimples figures q u i f e rvo ien t 
à donner des i n f t rué t i ons au laboureur 
é g y p t i e n . Ses h y é r o g l y p h e s font prefqu 'en-
t i é r e m e n t conf inés a la feule agricul ture 
6k à l 'ufage des calendriers ; ce q u i f u p 
pofe o u qu'i ls n 'ont po in t été d é f î m e s 
dans leur or ig ine à r e p r é f e n t e r les p e n -
fées des hommes , f u r quelques fujets 
qu'elles pu fient rouler , ou que les foins 
de ces fameux perfonnages de l ' a n t i q u i t é , 
qu i ont é t a b l i , a f fe rmi 6k g o u v e r n é les 
f o c i é t é s , é to i en t abfc^rbés par l ' a g r i c u l 
ture , ou qu'i ls n ' é t o i e n t occupés d'aucune 
autre i dée . L ' a g r i c u l t u r e , en un m o t , eft: 
la bafe pr inc ipa le 6k fondamentale à ce 
fiftême de l ' a n t i q u i t é ; tout le refte n 'y ef t 
i n fé ré que pour l 'ornement de la fcene. 
Ce fiftême, que l ' on peut regarder comme 
le d é b o r d e m e n t d'une imagination f é c o n 
d e , ef t l u i - m ê m e comme l ' anc i enne , 
dont les d é b o r d e m e n s du N i l couvreient 
les terres les plus fertiles de l ' E g y p t e ; 6k. 
q u i , é chau f fée 6k. mi fe en fermenta t ion 
par les rayons puiffans du f o l e i l , p r o d u i -
fo i t des hommes 6k des monftres. Les dieux 
de M . l ' a b b é Pluche pa ro i f l èn t fo r t i r des 
filions , comme on d i t q u ' i l eft autrefois 
a r r i v é au dieu T a g è s . 

Mais comment p r o u v e - t - i l la juf te f ie 
du pr inc ipe f u r l eque l i l fonde fon fiftême, 
6k la vé r i t é des c o n f é q u e n c e s q u ' i l en 
d é d u i t ? I l les prouve alternativement l ' u n 
par Pautre , ce pr inc ipe par La co-nfequen-
ce , 6k la confequence par le pr inc ipe . 
Toutes les fois q u ' i l veut prouver qu 'un 
h i é r o g l y p h e que l ' on p r eno i tpou r la f igure 
r é e l l e d 'un „dieu , n 'ef t qu 'un fimbole de 
l 'agr icul ture , i l fuppofe que ce ne peut 
ê t r e la figure r é e l l e d 'un d i e u , parce 
que k s dieux n 'ont po in t ex i f t é j i l eja 
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conclut que c'eft un flmbole ; i l l u i plaît 
que ce foit un fimboie de l'agriculture ; 
&. lorfqu' i l veut prouver que les dieux 
ïi'ont point exi f té , alors i l fuppofe que 
l 'hiéroglyphe que l'on prenort pour la 
figure réelle d'un dieu, n'étoit qu'un f i m 
boie de l'agriculture. 

E n général on peut dire contre le f i f 
tême de M . Pluche , qu ' i l eft abfurde de 
fuppofer que les Egyptiens n'aient fai 
ufage des hiéroglyphes que pour les cho 
fes qui concernent le labourage. I l eft fort 
naturel de croire, que l 'efprit n'ayant pas 
encore inventé des lignes qui ferviffent à 
reprefenter les fons 8c non les chofes, les 
légiflateurs 8c les magiftrats auront été 
obligés de puifer dans cette fource , c 'eft-
à -d i re , de recourir aux hiéroglyphes pour 
s'exprimer aux yeux du peuple fur les ma
tières relatives au culte religieux, au gou
vernement de la fociété, à l 'hiftoire des 
h é r o s , aux arts 8c aux feiences. Le genre 
d'exprefïïon étoit extrêmement imparfait, 
8c le fujet des méprifes infinies, toutes les 
fois qu'au défaut ées images réelles on 
étoit obligé d'employer des images fimbo-
liques. Souvent on fubftituoit le fimbole 
à l'idée ; 8c c'eft ainfi qu'après s'être fervi 
de la figure des animaux 8c des végétatifs 
pour exprimer les attributs des dieux 8c des 
h é r o s , on a fubrtitué à ces dieux 8c à ces 
héros les animaux 8c les végétatifs même. 
On a cru que ces dieux les animoient , 
qu'ils s'étoient cachés fous leur figure , 8c 
on les a adorés. Ce progrès eft fenfible 
dans l'exemple d'Ofiris 8c d'Apis. 

De ce qui n'étoit que l 'origine d'une 
feule branche de l ' ido lâ t r ie , M . Pluche 
en a voulu faire l'origine de toute l ' idolâ
trie. Des images empruntées de la diver
sité des objets vifibles qui font fur la terre 
8c dans les cieux , ne pouvant manquer 
d'avoir quelque rapport avec les produc
tions de l'agriculture , qui font en même 
temps les effets de la fécondité de la terre 
8c de l'influence des aftres. De ce rapport 
M . Pluche a conclu qu ' i l falloit expliquer 
les hiéroglvphes relativement à l 'agricul
ture ; 8c ce qui s'y trouvoit fur les dieux , 
fu r le gouvernement 8c fur l 'hiftoire , eft 
devenu dans fon efprit un inftrumentouune 
içiftruélionpour le labourage. l i a employé 
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les monumens même de l 'antiquité pour 

| la détruire , comme le pere Hardouin s'eft 
j fervi de médailles pour renverfer l ' h i f t o i -
! re. Ses conjectures ont pris la place des 

faits, l'imagination a dégradé la vérité ; &c 
j'oferois dire qu ' i l ne feroit pas difficile , 
en conféquence des mêmes principes, de 
prouver que les dieux d'Egypte , au l ieu 
de provenir de l'agriculture proviennent 
des jeux de cette nat ion, de leur f ê t e s , de 
leurs combats, de leur manière de ebaf-
fer , de p ê c h e r , 8c même fî l 'on vouloit 
de leur cuifine , 8c les langues orientales 
ne manqueroient pas de fournir des é t i -
mologies pour foutenir ces différens fen t i 
mens. 

L' idolâtr ie ayant déifié les hommes, i l 
étoit tout naturel qu'elle communiquât à 
fes dieux les défauts des hommes. C'eft 
auffi ce qui arriva. Les dieux du paganifme 
furent donc hommes en toutes manières , 
à cela près qu'ils étoient plus puiftàns que 
des hommes. Les hommes jouiftbient du 
plaifir fecret de voir retracée dans de fî 
refpeclables modèles l'image de leurs 
propres parlions, 8c d'avoir pour fauteurs 
8c pour complices de leurs débauches , les 
dieux mêmes qu'ils adoroient. Sous le nom 
de fauffes divini tés , c 'étoient en effet leurs 
propres pen fée s , leurs plaifîrs 8c leur* 
fantaifies qu'ils adoroient. Ils adoroient 
Vénus , parce qu'ils fe laiffoient dominer 
par l'amour fenfuel , 8c qu'ils en aimoient 
la puiffance. Ils érigeoient des autels à 
Bacchus le plus enjoué de tous les dieux, 
parce qu'ils s'abandonnoient 8c qu'ils fa-
crif ioient, pour ainfi dire , à la joie des 
fens plus douce 8c plus enivrante que le 
vin. La manie de déifier alla f i l o i n , qu'on 
déifia même les vi l les , 8c Rome fut confi-
derée comme une déeffe. 

Le polythêifme confîdéré en lu i -même , 
eft également contraire à la raifon 8c aux 
phénomènes de l'univers. Quand on a 
une fois admis l 'exifence d'une nature in 
finiment parfaite , i l eft facile de com
prendre qu'elle eft l 'unique , 8c qu'aucun 
être ne peut l 'égaler. Si notre raifon peut 
s'élever jufqu'à ce principe , il exijte une 
telle nature, elle fera aifément 8c fans nul 
fecours cet autre pas, qui eft plus facile 
fans comparaifon que le premier, donc il 

» ' / 
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f f y ti qu'un feul dieu. S ' i l pouvo i t y avo i r 
trois ou quatre de ces, natures, i l pou r ro i t 
y en avoi r non- feu lemen t d i x m i l l i o n s , 
mais auf l i une i n f i n i t é , car on ne fauroi t 
t rouver aucune r a i f o n d 'un certain n o m 
b r e p l u t ô t que d 'un autre. Comme donc 
l e nombre binaire enfermeroi t une fupe r -
fluité q u i choque notre ra i fon , l ' o rdre 
demande que l ' on fe reduife à l ' u n i t é . Si 
chacune de ces m a t i è r e s , é to i t f o u v e r a i -
nement parfaite , elle, n 'auroi t be fo in que 
d ' e l l e - m ê m e pour j o u i r d'une fé l ic i té i n f i 
n ie ; la focié té des autres ne l u i f e r v i r o i t 
donc de r i e n , Se a inf i notre r a i fon ne pour
r o i t f o u f f r i r aucune p lu ra l i t é , C'efi: u n de fes 
axiomes , que l a nature ne fa i t r i en en 
v a i n , Se que c'eft en va in que l ' o n e m 
plo ie plufieurs caufes pour u n effet qu 'un 
plus petit nombre de caufes peut p rodu i re 
auff i c o m m o d é m e n t : la maxime qu i a é té 
a p p e l é e la raifon des nominaux , parce 
qu'el le l e u r a f e r v i à retrancher des éco les 
de ph i lo foph ie une inf in i té d'excrefcences 
Êc d ' en t i t é s fuperflues ; la m a x i m e , d i s - j e , 
q u ' i l ne faut p o i n t m u l t i p l i e r les ê t res fans 
l iécefi i té , eft u n pr inc ipe qu'aucune fecte 
de phi lofophie n 'a r e j e t é ; or elle ru ine 
ians reffource le polythéifme. 

L e polythéifme n 'ef t pas moins contraire 
aux p h é n o m è n e s q u ' à la ra i fon , p u i f q u ' o n 
ne v o i t aucun d é f o r d r e dans le monde , n i 
aucune confuf ion dans fes part ies.qui pu i f -
Tent faire foupconner q u ' i l y a plufieurs 
d iv in i tés i n d é p e n d a n t e s auxquelles i l f o i t 
f o u m i s / O r , cependant c'eft ce q u i a r r ive -
r o i t , fi le 'polythéifme avoit l i e u . M . Bayle 
p rouve parfaitement b ien que la r e l i g ion 
payenne étoi t u n pr inc ipe d'anarchie. E n 
e f f e t , ces dieux q u ' e l l e r é p a n d o i t par tout , 
& . dont elle r e m p l i f f o i t le c i e l Se la t e r r e , 
l a mer & l 'air , é t an t fujets aux m ê m e s 
pallions que l ' homme, la guerre é to i t i m 
manquable entr 'eux. Ils é t o i e n t Se plus 
pui f fans Se plus habiles que les hommes : 
tant pis pour le monde. L ' a m b i t i o n ne 
caufe jamais autant de ravages que l o r f 
qu 'e l le eft f é c o n d é e d 'un grand pouvo i r 
& . d 'un grand efpr i t . 

L e d é f o r d r e c o m m e n ç a b i e n t ô t dans la 
l â m i l l e d iv ine . T i t an le fils a îné du p r e 
mier des dieux f u t p r i v é de la fuccef l ion 
pa r les intrigues de fes f œ u r s , q u i ayant 
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g a g n é l eur m e r e , f i r en t enforte q u ' i l c édâ t 
f o n d ro i t à Saturne fon f r è r e p u î n é , de ' 
for te qu'une cabale de femmes t roubla la 
l o i naturel le dès fa p r e m i è r e g é n é r a t i o n . 
Saturne d é v o r o i t fes enfans m â i e s pour te
n i r parole à T i t a n , mais fon é p o u f e le 
t r o m p a , Se f i t nour r i r en fecret trois de 
fes fils. T i t a n ayant d é c o u v e r t ce m a n è g e , 
r é f o l u t de t i re r r a i fon de cette in ju re , & . 
fit la guerre à Saturne Se le v a i n q u i t , Se 
l 'enferma dans une noire p r i f o n l u i Se fa 
femme. Jupi te r fils de Saturne , fou t in t la 
g u e r r e , Se remi t en l i be r t é fon pere Se fa 
m e r e ; Se alors T i t a n Se fes f i l s , cha rgés 
de f e r s , f u r en t e n f e r m é s dans le tartare , 
qu i é toi t la m ê m e p r i f o n où Saturne Se f o n 
é p o u f e avoient été e n c h a î n é s . Saturne r e 
devable de fa l i b e r t é à fon fils, n 'en f u t 
pas reconnoif fant . U n oracle l u i avoit p r é 
d i t que Jupi te r le d é t r o n e r o i t ; i l t âcha de 

' p r é v e n i r cette p r é d i c t i o n . Mais Jupiter, 
s 'é tant a p p e r ç u de l ' en t r ep r i f e , le renverfa 
du t r ô n e , le chargea de c h a î n e s , Se le 
p r é c i p i t a . d a n s le tartare. I l le châ t i a m ê 
me , comme Saturne en avoit u fé envers 
f o n pere. L e fang q u i coula de la plaie 
que Saturne r eçu t en cette occaf ion, tomba 
f u r la terre Se p r o d u i f i t des g é a n s , q u i 
s ' e f fo rcè ren t de d é p o f e r Jupi ter . L e c o m 
bat f u t rude Se douteux pendant affez l o n g 
temps. E n f i n la v ic to i re fe d é c l a r a pour 
Jupi ter . 

Ce fon t les principales guerres divines 
dont les Payens avoient fai t ment ion . Ils 
fon t autant é lo ignés du v ra i f emblab le , en 
ne continuant po in t l ' h i f t o i r e de cette 
fui te de r é b e l l i o n s , qui ont d û ê t r e f r é 
quentes , qu' i ls s'y é to i en t c o n f o r m é s en 
la conduifant j u f q u ' à la gigantomachie. 
R i e n ne choque plus la v ra i femblance , que 
de vo i r qu' i ls ont f u p p o f é que les autres 
dieux ne confp i ro ien t pas fouvent contre 
J u p i t e r , Se que par des ligues Se des c o n 
tre-l igues ils ne t â c h o i e n t pas de s 'agran
d i r , ou de s'expofer aux ufurpateurs. L a 
fu i t e naturelle Se i n é v i t a b l e du c a r a c t è r e 
qu 'on leur d o n n e , é to i t qu' i ls fe q u e r e -
laffent plus f o u v e n t , Se qu'ils en t r ep r i f -
fent plus f r é q u e m m e n t de s'emparer des 
états les uns des autres, que les hommes 
ne fe querel lent Se ne forment de p a r e i l 
les entreprifes. Cela va l o i n , comme v o n t 



voyez. Junon feule , telle qu'on k r e p r é 
fente , devoit tailler plus de befogne à 
Jupiter fon mar i , qu ' i l n'en eût fu e x p é 
dier. Elle étoit jaloufe, fiere, vindica
tive exceffivement, 8e fe voyoit tous les 
jours trahie par fon mari. Quels tumultes 
ne devoit-elle pas exciter? Quels com
plots ne devoit-elle pas former contre un 
époux f i infidèle? I l fe tira d'une guerre 
qu'elle lu i avoit fufcitée , 6c d'une f é 
conde configuration où elle entra. Quels 
défordres ne caufa-t-elle pas dans le 
monde pour fe venger de fes rivales, 6c 
pour perdre tous ceux qui lui déplaifoient ? 
U n'y a rien de plus vraifemblable dans 
l 'Enéide que le perfonnage qu'elle y joue ; 
perfonnage fi pernicieux, qu'elle fait fo r 
t i r des enfers une furie , pour infpirer la 
rage martiale à des peuples qui né" f o n -
geoient qu'à la paix. Souvenez-vous qu ' i l 
y avoit encore d'autres déefles. I l n 'eût 
fellu que celle-là pour mettre le trouble 
parmfrles dieux. Cela rendoit inévitables 
les fonctions 8c les intrigues, les com-. 
plots 6c les querelles. U n bel efprit ( l e 
chevalier Temple) les a bien décr i tes , 
en difant que ce font des guerres d'anar
chies, dont les mauvais fruits mûriffent 
tôt ou ta rd , 8c bouleverfent quelquefois 
les fociétés les plus floriffantes. L'hiftoire 
eft toute remplie de ces fortes de chofes. 
Vo ic i donc comme je raifonne. Malgré 
toutes les précautions qu'on a prifes dans 
les états , malgré les différentes formes de 
gouvernement qu'on y a fuccefiivement 
introduites, on n'a jamais pu ôter les 
femences de l'anarchie , n i empêcher 
qu'elle ne levât la tête de temps entemps. 
Les fédi t ions , les guerres civiles, les r é 
volutions font fréquentes dans tous les 
é t a t s , quoique plus ou moins dans les uns 
que dans les autres. Pourquoi cela? C'eft 
que les hommes font fujets à de mauvai-
fes parlions. Us font envieux les uns des 
autres. L'avarice , l 'ambit ion, la vo lup té , 
la vengeance lespoffedent. Ceux qui d o i 
vent commander , s'en acquittent mal ; 
ceux qui doivent o l jé i r , s'en acquittent 
encore quelquefois p>1us mal. Vous donnez 
des bornes^ à l 'autorité royale ; c'eft le 
moyen d'infpirer l'envie de parvenir à la 
puifîànce defpotique. E n un m o t , les 
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uns abufent de l ' au to r i t é , 8c les autres ' 
de la l iberté. Or puifque les dieux étoient 
fujets aux mêmes pallions que l'homme , 
i l falloit donc néceffairement qu ' i l y eût 
des guerres entr'eux, 8c des guerres d'au
tant plus funeftes , qu'ils furpaflbient 
l'homme en efprit 8c en puiffance ; des 
guerres qui ébranlaifent jufqu'au centre * 
de la mer 8c de la terre , l 'air 8c les cieux, 
des guerres enfin qui miffent l'anarchie, 
le trouble 8c la confufion dans tous les 
corps de l'univers. Or puifque cette anar
chie n'eft point venue, c'eft une marque 
qu' i l n'y a point eu de .guerre entre les 
dieux; 8c c'eft en même temps une preuve 
qu'ils n'exiftoient point-, car s'ils euffent 
ex i f té , ils n'cuffent point pu être d'accord. 
Je ne voudrois point d'autre raifon que 
celle-là pour me convaincre de l a f au f î e t é 
de la religion payenne. 

Le polythéifme étant fi abfurde en-lui-
m ê m e , 8c fi contraire en même- temps 
aux p h é n o m è n e s , vous me demanderez 
peut-être ce qu'en penfoient les plusfages 
d'entre les Payens. C'eft à quoi, je vais 
fatisfaire. U y avoit autrefois troïs claffes 
de dieux, rangés avec beaucoup d'adreffe: 
les poétiques , les politiques , 8c les philofo
phiques. C'eft la divif ion qu'en fait le 
grand pontife Scevola, qui fe trouvant à 
la tête de tous les miniftres de la fuperf -
tion , ne devoit point s'y méprendre. . Les 
dieux - poétiques fembloient abandonnés 
au vulgaire qui fe repaît de fictions. Les 
politiques fervoient dans les occurences 
dél icates , où i l falloit relever les coura
ges abattus, les manier avec dex té r i t é , 
leur donner une nouvelle force. Les p h i 
lofophiques enfin n'offroient rien que de 
noble, de pur de convenable au petit 
nombre d'honnêtes gens qui parmi les 
payens favoient penfer. Ces derniers ne 
reconnoiffoient qu'un feul Dieu qui gpu-
vernoit l'univers par le miniftere des 
génies ou des démons , à qu i ils donnoient 
le nom de divinités fubalternes. M . Bayle 
pré tend qu'aucun philofophe payen n'a 
eu connoiflance de l 'unité de Dieu ; ear 
tous ceux, d i t - i l , qui femblent r econno î -
tre cette vér i t é , ont réduit à la feule d iv i 
nité du folei l tous les autres dieux du pa-
ganifme, ou n'ont point admis d'atstre 
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d i e u que l 'univers m ê m e , que l a n a t u 
re , que l 'ame du monde. O r on c o m 
p r e n d a i f é m e n t , pour peut qu 'on y fa/Te 
a t t en t ion , que l ' u n i t é ne peut conveni r 
n i au f o l e i l n i au m o n d e , n i à l 'ame du 
monde. Cela eft v i f i b l e à l ' é g a r d d u f o l e i l 
8c du monde ; car ils fon t c o m p o f é s de 
pluf ieurs portions de m a t i è r e r é e l l e m e n t 
dif t inctes les unes des autres ; 8c i l ne 
fe ro i t pas moins abfurde de fouteni r qu 'un 
vaif feau n 'ef t qu 'un feu l ê t r e , ou qu 'un 
é l é p h a n t n ' e f t qu 'une feule e n t i t é , que 
que de l ' a f f i rmer du i n o n d e , fo i t qu 'on 
l e confidere comme une f imp le machine , 
f o i t qu 'on le confidere comme u n animal . 
Tou te machine , tout animal eft e f f e n t i e l -
lement u n c o m p o f é de diverfes p i è c e s / 
L 'ame du monde eft auf î i c o m p o f é e de 
parties d i f fé ren tes . Ce qui , anime u n arbre 
n 'e f t po in t l a m ê m e chofe que ce qu i 
anime u n chien. Perfonne n'a mieux d é 
cr i t que V i r g i l e l e dogme de l 'ame du 
m o n d e , laquel le i l p renoi t pour D i e u . 

EJe apibus partem divinœ mentis & 
haujîus 

JEthereos dixere : Deum namque ire 
per omnes 

Terra/que', traclufque maris, cœlumque 
profundum, 

Hinc pecudes, armenta, vires, genus 
^ omne fer arum , 
Quemque fibi tenues nafcentem arceffere 

vitam. 
V i r g , Geerg. lib IV v. 220. 

On voit par7là clairement la divinité. 
«livifée en autant de parties q u ' i l y a de 
b ê t e s 8c d'hommes. Cet e f p r i t , cet e n 
tendement r é p a n d u , f é l o n V i r g i l e , par 
toute la maf fè de la m a t i è r e , peu t - i l ê t r e 
c o m p o f é de moins de parties que la m a 
t i è r e ? ne f a u t - i l pas q u ' i l fo i t dans l 'a i r 
par des portions de f a fubftance n u m é r i 
quement diftinctes des port ions par l e f 
quelles i l eft dans l 'eau r é e l l e m e n t ; donc 
les philofophes qu i femblent avoir e n f e i -
j n é l ' u n i t é de D i e u ont été plus polythèifies 
que le peuple. Ils ne favoient ce qu' i ls 
« l i f o i e n t , s'ils croyoient dire que l ' un i t é 
appar t ient à D i e u . E l l e ne peut l u i c o n -
y « n k f é l o n leur d o g m e , que de l a m a -
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rtiere qu 'e l le convient à l ' O c é a n , à une 
n a t i o n , à une v i l l e , à u n palais , à une 
a r m é e . L e dieu qu ' i ls reconnoif fo ient ê t r e 
u n amas d ' w j e in f in i té de pa r t i e s , fi elles 
é t o i e n t homfcgenes , chacune étoi t u n 
d i e u , ou aucune ne l ' é to i t . O r fi aucune 
ne l ' avoi t é t é , l e tout n 'auroi t pas p u ê t r e 
dieu. 11 f a l l o i t donc qu ' i ls admiffent au 
p ié de la le t t re une inf in i té de dieux , ou 
pour le moins u n plus grand grand n o m 
bre q u ' i l n ' y en avoit dans le p o è m e d ' H é -
f î o d e , n i dans aucune autre l i thu rg ie . Si 
elles é t o i e n t h é t é r o g è n e s , on tomboi t 
dans la m ê m e c o n f é q u e n c e , car i l f a l l o i t 
que chacune p a r t i c i p â t à l a nature d iv ine 
8c à l 'effence de l 'ame d u monde. E l l e 
n 'y pouvo i t par t ic iper fans ê t r e u n 
d i e u , pu i fque l 'effence des chofes n ' e f t 
po in t fu fcep t ib le du plus ou d u moins. O n 
l 'a toute e n t i è r e , ou l ' o n n 'en a r i e n d u 
tout. V o i l à donc autant de dieux que de 
parties dans l 'univers . Que f i l i g a t u r e 
de D i e u n 'avoit po in t été c o m m f l B u é e à 
quelques*-unes des pa r t i e s , d ô ^ T T è r o i t 
venu qu 'el le auroi t é té c o m m u n i q u é e à 
quelques autres ? 8c que l c o m p o f é b i f a r r e 
8c monf t r eux ne feroi t -ce pas qu 'une ame 
c o m p o f é e de parties non vivantes 8c n o n 
a n i m é e s , 8c de parties vivantes 8c a n i 
m é e s ? I l fero i t encore plus monf t rueux de 
di re qu'aucune p o r t i o n de dieu n ' é t o i t 
u n d ieu , 8c que n é a n m o i n s toutes e n 
femble elles compofoient u n dieu 5 car 
en ce c a s - l à , l ' ê t r e d i v i n e û t é té le r é -
fu l ta t d 'un afTemblage de plufieurs p i è c e s 
non d i v i n e s , i l eû t été fai t de r i e n , tout 
comme f i l ' é t e n d u e é toi t c o m p o f é e de 
points m a t h é m a t i q u e s . 

Qu 'on fe tourne de quelque cô té qu 'on 
voudra ; o n ne peut t rouver jamais dans 
les f î f t êmes des anciens philofophes l ' u 
n i t é de D i e u ; ce fera toujours une u n i t é 
col lect ive . Affectez de dire fans nommer 
jamais l ' a r m é e , que tels ou tels bataillons 
ont fa i t c e c i , ou fans jamais art iculer n i 
r é g i m e n s , n i ba ta i l lons , que l ' a r m é e a 
fai t c e l a , vous marquez é g a l e m e n t une 
mul t i tude d'acteurs. S'il n 'y a qu 'un f e u l 
D i e u , f é l o n e u x , c'eft de la m ê m e m a 
n i è r e q u ' i l n ' y a qu ' un peuple r o m a i n , 
ou q u e , f é l o n A r i f t o t e , i l n 'y a qu'une 
m a t i è r e p r e m i è r e . Voyez dans fa in t A u -

M m 2 
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gufi in les embarras où la doctrine de 
Varron fe trouve réduite. U croyoït que. 
Dieu n'étoit autre chofe que l'ame du 
monde. On lui fait voir quejf 'ef t une d i -
vif ion de Dieu en plufieurs^cnofes, 8c la 
réduction de plufieurs chofes en un feul 
Dieu. Lacfance auffi a trés-bien montre 
le ridicule du fentiment des Stoïques , qui 
étoit à -peu-près le même que celui de 
Yarron. Spinoza eft dans le même laby
rinthe. I l foutient qu ' i l n'admet qu'une" 
fubftance , Se i l la nomme Dieu. 11 femble. 
donc n'admettre qu'un Dieu ; mais dans 
le fond i l en admet une infinité fans le 
favoir. Jamais on ne comprendra que 
l 'unité de fubftance , à quoi i l réduit l ' u 
nivers , foit autre chofe que l 'unité c o l 
lective , ou que l 'unité formelle des L o 
giciens , qui ne fubflfte qu ' idéalement 
dans notre efprit. S'il fe trouve donc dans 
les philofophes païens quelques paffages 
qu i fctfÉÉpt autorifer d'une manière plus 
© r t h B M r l ' u n i t é de Dieu , ce ne font la 
plup<tnmi temps qu'un gaîimatîîias pom
peux ; faites-en bien l'analyfe , i l eh f o r -
tira toujours une multitude de dieux. On 
n'eft parfaitement unitaire qu'autant qu'on 
reconnoît une intelligence parfaitement 
f i m p l e , totalement diftinguée de la ma
tière 8c de la forme du monde , produc
trice de toutes chofes, 8c véritablement 
fpirituelle. Si l 'on affirme cela , l 'on croit 
qu ' i l n'y a qu'un Dieu ; mais f i on ne l'af
firme pas, on a beau fiffter tous les dieux 
du paganifme , 8c témoigner de l'horreur 
pour la multitude des dieux, on en ad
mettra réel lement une infinité. Or c'eft-là 
précifément le cas de tous les anciens p h i 
lofophes que nous avons prouvé ailleurs 
n'avoir aucune teinture de la véri table 
fpiri tuali té. 

Si M . Bayle s'étoit contenté de dire 
qu'en raifonnant conféquemment , on ne 
fe perfuaderoit jamais que l'unité de Dieu 
fu t compatible avec la nature de D i e u , 
telle que l'admettoient les anciens philofo
phes , je me rangerois à fon avis. U me 
femble que ce qu'ils difoient de l 'unité de 
Dieu ,-ne couloit point de leur doctrine 
touchant la nature de cet Etre. Je parle 
même de. la doctrine des premiers pères 
de l 'Eglife , qui mettoient dans Dieu une 
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efpece de nsatérialifme. Cette doctrme 
bien pénétrée , 8c conduite exactement de 
conféquence en con féquence , étoit l ' é 
ponge de toute religion. Les raifonnemens 
de M . Bayle , que j ' a i apportés en objec
tion , en font une preuve bien évidente . 
Mais comme les opinions, inconfequem-
ment Se t rès - imper t inemment tirées d'une 
hypothefe , n'entrent pas moins facilement 

j dans le* efprits , que fî elles émanoient 
| néceffaireraent d'un bon principe ; i l faut 

convenir que les philofophes payens oqt 
véri tablement reconnu l'unité de Dieu , 
quoiqu'elle ne coulât pas de leur doctrine^ 
fur la nature d'un Etre fuprème. I l n'y a" 
point eu de philofophes payens qui aient 
plus infrfté fur le dogme de la Providence 
que les Stoïques. Ils croyoiem pourtant 
que Dieu étoit corporel. Ils joignoient 
donc enfemble la nature corporelle à une 
intelligence répandue par-tout. Or l 'unité 
proprement d i te , n'eft pas plus difficile à 
concilier avec une telle nature , que la 
providence, ou plutôt elles font toutes 
deux également incapables de lu i être af-
forties. Combien de philofophes moder
nes , qui fur les traces de M Locke , s ' i
maginent que leur arae eft matérielle ! en 
font-ils pour cela moins perfuadés de fa 

ble unité ? L' idée de l 'unité de Dieu ver 
eft l i naturelle Se f i conforme à la droite 
raifon , qu'ils l 'ont entée fur leur f i f t ê m e , 
quelque difeordant qu ' i l fut avec cette idée. 
Ils fe font rapprochés de l'orthodoxie par 
ces inconféquences , car i l eft f u r que s'ils 
avoient bien fu iv i leur pointe , je veux 
dire qu'ils fe fuffent attachés régul ièrement 
aux ré fu l t a t sde leur pr incipe, ils auroient 
par lé de . Dieu moins noblement qu'ils 
n'ont fait. Tous les fîftèmes des anciens 
philofophes fur la nature de Dieu , con-
duifoient à l ' irréligion ; 8c fî tous les p h i 
lofophes ne font point tombés dans cet 
a b î m e , ils en ont été redevables, encore 
un coup } au défaut d'exactitude dans le 
raifonnement. Ils font fortis de leur route, 
attirés ailleurs par les idées que la nature 
avoit imptimées dans leur e f p r i t , 8e que 
l 'étude de la morale nourriffoi t 8c f o r t i -
fîoit. 

U n des plus grands efprits de l 'an
cienne Rome , s'avifa d'examiner les o p i -
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« i o n s des phi lofophes f a r l a nature d i 
v ine . I l d i fpu ta pour & . contre avec beau
coup d 'a t tent ion. Qu 'en a r r iva- t - i l ? c 'eft 
qu 'au bout d u compte , i l fe t rouva a t h é e , 
o u peu s'en f a l j u t , ou qu 'au moins i l 
n ' é v i t a ce grand changement que parce 
q u ' i l eut plÙ6 de d é f é r e n c e pour l ' au to 
r i t é de fes a n c ê t r e s que pour fes l u m i è 
res phi lofophiques. 

Ma i s une chofe qu 'on ne peut p a r d o n 
ner aux anciens phi lofophes q u i r econ-
no i f fo ien t u n feu l p i e u , c'eft: que fat is-
faits de ne po in t tomber dans l ' e r reur , 
i ls regardoient comme une de leurs o b l i -
gâ t i ons d 'y entretenir les autres. L e fage, 
avoue l 'orateur ph i lo fophe , doi t ma in te 
n i r tout l ' e x t é r i e u r d é la r e l i g i o n q u ' i l 
t rouve é tab l i , & conferver i n v i o l a -
bleraent les c é r é m o n i e s b r i l l an t e s , fa*-
e r é e s ; auxquelles les a n c ê t r e s ont d o n n é 
cours. Pour l u i , q u ' i l confidere la b e a u t é 
de l ' u n i v e r s , q u ' i l examine l 'arrange
ment des corps cé le f tes , i l ver ra que fans 
r i en changer aux chofes anciennes, i l doi t 
adorer en fecret l ' Ê t r e f u p r è m e . E n cela 
conf i f to i t toute la r e l i g i o n des P a ï e n s , 
gens d ' e f p i i t . I ls reconnoif to ient un D i e u 
qu'i ls regardoient "comme r e r a p î i f î a n t le 
monde de fa grandeur , de f o n i rnraen
fi lé . Ils retenoient avec cela les p r i n c i 
paux ufages du pays o ù ils v i v o i e n t , 
eraignoient f u r - t o u t d 'en t roub le r la paix 
par un zele fu r i eux , ou par t rop d'atta
chement à leurs opinions pa r t i cu l i è r e s . 
C'eft f u r quoi appuie Seneque d'une m a 
t i è r e t r è s - f e n f é e . Quand nous pl ions , 
d i t - i l , devant. cette fou le de d iv in i t é s 
qu'une v ie i l l e f u p e r f t i t i o n a entaftee les 
unes f u r . les au t res , nous donnons ces 
hommages à la coutume & non pas à la r e 
l i g ion . Nous voulons par - l à c o n t f c i r le peu
ple , & non po in t nou^ av i l i r honteufement. 

Suivant quelques philofophes , tout le 
p o l y t h é i f m e p o é t i q u e , tout ce q u ' i l y a 
eu de divini tés parmi les Grecs , tout ce 
q u i entre dans le dé ta i l de leurs généa lo 
gies , de leurs familles , de leurs d o m a i 
nes , de leurs amours, de leurs avantures, 
n ' e f t autre chofe que la phyf ique mife f u r 
u n certain ton & a g r é a b l e m e n t t o u r n é e , i 
A i n f i Jup i te r n 'ef t plus-que la m a t i è r e j 
é t h é r é e , & Junon l amaffe l iqu ide de no- | 
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tre a tmofphere. A p o l l o n eft le f o l e i l , & 
Diane eft la lune . Pour a b r é g e r , tous les 
dieux ne f o n t que les é l é m e n s & les corps 
phyfiques ; la nature fe t rouve p a r t a g é e 
entre eux , ou p l u t ô t ils ne font tous que 
les d i f f é r en t e s parties de divers effets de 
la nature. 

I l faut convenir que cette p r e m i è r e i n f 
t i t u t i on des d ieux , eft un fa i t d 'h i f to i re 
affez confiant , du-rnoins p r i x en g é n é 
ra l . O n fai t que dans l ' o r i g ine du p a g a -
n i fme , la phyf ique qu i n 'avoi t pas encore 
f o r m é de fcience , l a i f fo i t les é c r i v a i n s 
dans une f i grande f éche re f f e f u r le f o n d 
des chofes , que pour la corr iger , i ls 
e m p r u n t è r e n t le fecours des al luflons & 
des fables , genre d ' éc r i r e que f a v o r i f o i t 
le penchant , & en quelque for te l ' e n 
fance des lecteurs , comme i l p a r o î t dans 
C i c é r o n . Ma i s ce fa i t m ê m e , la defenfe 
du p à g a n i f m e dans le temps que le C h r i f 
t ianifme s 'é levoi t fu r fes ruines &. fes d é 
bris , é to i t la plus forte d é m o n f t r a t i o n 
contre l u i . i ° . Si les dieux n ' é t o i e n t que 
des portions de l ' u n i v e r s , i l demeuroit 
é v i d e n t que l 'univers prenoi t la place de 
fon au teur , & que l 'homme aveugle d é -
cernoit à la c r é a t u r e , l ' adora t ion q u i 
n 'ef t due qu 'au C r é a t e u r . z°. Quand m ê m e 
les dieux n 'auroient été dans l ' o r ig ine 
que les é l é m e n s p e r f o n n i i i é s , cette t h é o 
logie f i m b o l i q u e ne devenoit - elle pas 
une ocea f îon de fcandale & d'erreur i m 
pie? Que l le que fû t l ' o r ig ine phyf ique d u 
mot Jupiter , n"étoit- i l pas dans la f i g n i f i 
c a t i o n d'ufage , le nom propre d 'un 
D i e u , pere des autres dieux ? L o r f q u e 
le peup le l i f o i t dane fes p o è t e s que J u p i 
ter f r appo i t Junon f o n é p o u f e & fa f œ u r , 
c o n c e v o i î - i l q u ' i l ne s 'agiffoit là que d u 
choc des é l é m e n s ? l l e c o u r o i t - i l aux a i l Li
ftons pour l ' in te l l igence des autres fab les , 
o ù i l v o y o i t u n fens c l a i r , qui dès le p r e 
mier a fpec f , f f x o i t fa croyance? O ù é to i t 
le p o ë t e q u i eut appris à d i f t inguer ces 
images a l l é g o r i q u e s d'avec la ftmplicité 
de la lettre ? O ù é to ien t m ê m e les p o è t e s 
q u i n'eufTent pas r e p r é f e n t é le m ê m e D i e u 
fous des e m b l è m e s tous d i f f é r e n s , & q u e l 
quefois oppofes ? Iî é to i t donc i m p o f f i b l e 
que le vulgaire ignorant faisît au m i l i e u 
de ces variations u n po in t f ixé d ' a l l é g o -
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rie qui le déterminât , 8c dès-lors i l ne l u i 
reftoit qu'un fiftême feandaleux où la r a i 
fon trompée n'offroit à la morale que des 
exemples trompeurs. 

Quelque parti que prî t l ' Idolâtrie , 
fo i t qu'elle regardât fes dieux comme des 
élémens qu'elle avoit perfonniriés , foit 
qu'elle les regardât comme des hommes 
qu'elle avoit déifies après leur mort , pour 
les bienfaits dont ils avoient comblé les 
humains, toujours e f t - i l vrai de dire que 
fon fonds étoit une ignorance brutale, 8c 
une entière dépravation du fens humain. 
Ajoutez a cela que les Poètes épuiferent 
en là faveur tout ce qu'ils avoient d'ef-
pr i t de délicateffe & de grâces , 8c qu'ils 
s'étudièrent a employer les couleurs les 
plus ^ ives pour fonder des vices 8c des 
crimes qui feroient tombés dans le décri, 
fans la parure qu'ils leur prétoient , pour 
en couvrir la difformité , l 'àbfurdite 8c 
l'infamie. 

O n fait que le plus fage des philofophes 
condaranoit fans réferve ces fictions p ro 
fanes , fi manifeftement injurieufes à la 
divinité. « Nous ne devons, d i f o i t - i l , ad-
» mettre dans notre républ ique , ni les 
» chaînes de Junon formées par fon pro-
» pre fils ; ni la chute de Vulcain , p r é -
» cipité du haut des cieux pour avoir pris 
» la défenfe de fa mere contre: Jupiter 
» qui levoit la main fur elle ; ni les au-
» très combats des dieux , foit que ces 
» idées fervent de voiles à d'autres , foit 
» que le poëte i les donne pour ce qu ' i l 
5» femble qu'elles font. La jeunefîè qui ne 
» peut démêler ces vues différentes , fe 
» remplit par - là d'opinions infenfces qui 
» ne s'effacent qu'avec peine de fon ef-
>• prit . I l faut au contraire l u i montrer 
» toujours Dieu comme jufte 8c véritable 
» dans fes œ u v r e s , autant que dans fes 
» paroles. E t en e f fe t , i l eft confiant 
» dans fes promefïès , i l ne féduit n i par 
î» de raines images / n i par de faux d i f -
» cours, n i par des fignes trompeurs, n i 
» durant le j ou r , n i durant la nuit. » 

La raifon même au milieu des plus 
épaifles t é n è b r e s , ne pouvoit fe dérober 
àces rayons de vér i té , tant i l eft impoïïible 
à l'homme d'anéantir l ' idée de l 'Etre u n i 
que j faint 8c parfait qui l 'a tiré du néant. 
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Mais û ces fables dont on repaiftoit le 

peuple é toient , de l'aveu même de Platon, 
fi injurieufes à la divinité , 8c en même 
temps fi funeftes à la pure té des m œ u r s , 
pourquoi ne t r ava i l lo i t - i lpas à le d é 
tromper , en lu i infpirant une idée faine 
de la divinité ? Pourquoi , de concert avec 
les autres philofophes, fbmentoit-i l encore 
f o n erreur ? Le v o i c i , c'eft qu ' i l s'imagi-
noit que le polyihéijhu étoit fi fort enraci
né , qu ' i l etoit impoffible de le détruire 
fans mettre toute la fociété en combuftion. 
« I l eft t rès-diff ici le , d i t - i l , de connoître 
» le pere , le fouverain arbitre de cét 
» univers ; mais fi vous avez' le bonheur 
» de le connoître , gardez-vous bie-n 
» d'en parler au peuple » Les phi lo
fophes, auffi bien que les légiflateurs , . 
"étoient dans ce pr inc ipe , que la vérité 
étoit peu propre à être communiquée aux 
hommes. On croyoit fans aucune r é p u 
gnance qu ' i l fal loit les tromper, bu du -
moins leur expofer les chofes adroitement 
voilées. D e - l à v ien t , dit Strabon , que 
l'ufage des fables s'eft fi fort é tendu , 
qu'on a feint 8c imaginé , par une efpece 
de devoir pol i t ique, le tonnerre de Jupi
ter , l 'égide de Pallas, le trident de Nep
tune, les flambeaux 8c les ferpens des 
Furies vengereffes ; 8c ce font toutes ces 
traditions ajoutées les unes aux autres, 
qui ont formé l'ancienne théologie , dans 
la vue d'intimider ceux qui fe conduifent 
par la crainte plutôt que par la raifon , 
trop foible , hélas ! fur l 'efpri t des hommes 
corrompus. Séneque dit que le Jupiter du 
peuple eft celui qui eft armé de la foudre, 
8c dont la ftatue fe voit au mil ieu du Ca
pi ta le ; mais que le véri table Jupiter , 
celui des philofophes, eft un être invifï-
b îe , l'ame*8c l 'efpri t univerfel, le maître 8c 
le confervateur de toutes chofes, la caufe 
des caufes, dont la nature emprunte fa 
force , 8c pour ainfi dire fa vie. Var rôn 
le plus favant des Romains, dans un 
fragment de fon traité fur les rel igions, 
cité par S. Auguft in , dit qu ' i l y a de 
certaines vérités qu ' i l n'eft pas à -p ropos 
de faire connoître trop généralement pour 
le bien de l ' é ta t ; 8c d'autres chofes qu ' i l 
eft utile de faire accroire au peuple quoi
qu'elles foient fauffes, 8c que c'eft par 
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cette r a i fon que les Grecs cachent leurs 
mifteres en g é n é r a l . Quelque fiftême 
qu 'on embrarfe , i l faut que le peuple fo i t 
f é d u k ; & i l veut l u i - m ê m e ê t r e f é d u i t . 
Ô r p h é e en parlant de D i e u d i fo i t , je ne 
l e vois p o i n t , car i l y a u n nuage autour 
de l u i q u i me le d é r o b e . 

'Une autre ra i fon qu i p o r t o i t les l é g i s 
lateurs à ne po in t d é p r é v e n i r l ' e f p r i t des 
erreurs dont ils é to i en t imbus , c 'eft qu' i ls j 
avoient e u x - m ê m e s c o n t r i b u é à l ' é t a b l i f - j 
f é m e n t ou à la propagat ion du polyihéijme, 
en proteftant des i n fp i r a t i ons , 8c fe f e r -
vant des opinions religieufes quoique 
fauftes ; & dont les peuples é t o i e n t p r é 
venus , pour leur i n f p i r e r une plus grande 
v é n é r a t i o n pour les lois. L e polyihéijme 

, f u t e n t i è r e m e n t corrompu par les p o è t e s 
qu i i n v e n t è r e n t ou p u b l i è r e n t des h i f -
toires fcandaleufes des dieux 8c des h é r o s ; 
hiftoires dont la prudence des lég i f t a teurs 
auroit vou lu d é r o b e r la ç o n n o i f l a n c e au 
peuple , ce qu i plus que toute autre chofe, 
contr ibuoi t à rendre le polythéifme dan
gereux pour l ' é t a t , comme i l eft a i fé de 
s'en convaincre par le p a f l à g e de Pla ton 
que j ' a i cité ci-deffus. T rouvan t donc les 
peuples livrés à une r e l ig ion q u i étoi t fai te 
pour le p l a i f i r , à une r e l i g i o n dont les 
d ive r t i f f èmens , les f ê t e s , les f p e é t a c l e s , 
Se enfin la licence m ê m e fa i fo i t une par 
tie du cu l te , les t r o u v a n t , d i s - j e , e n 
chantés par une tel le r e l i g i o n , ils fe 
v i rent forcés de fe p r ê t e r à des p r é j u g é s 
t rop tenans Se t rop invé té rés . I ls crurent : 
q u ' i l n ' é to i t pas en leur pouvo i r de l a , 
d é t r u i r e , pour y en f u b f t i t u e r une m e i l 
leure. T o u t , c e qu' i ls purent f a i r e , ce f u t 
d ' é t ab l i r avec plus de f e r m e t é le corps de 
l a r e l ig ion ; 8e c'eft à cet ufage qu'ils 
e m p l o y è r e n t un grand nombre de p o m -
•peufes c é r é m o n i e s . Dans la fu i te des temps, 
l e g é n i e de la r e l i g i o n f u i v i t ce lu i du 
gouvernement c i v i l ; & . a inf i elle s ' épura 
d ' e l l e - m ê m e comme à ' R o m e , ou elle fe 
cor rompi t de plus en plus comme dans la 
Syrie. Si les l ég i f t a teurs e u f t è n t i n f t i m é une 
r e l i g i o n n o u v e l l e , a in f i qu' i ls in f t i tueren t 
de nouvelles lois , on auroit t r o u v é dans 
quelques-unes de ces religions des i n f t i -
tutions moins é lo ignées de la p u r e t é de la 
r e l i g i o n naturel le . L ' i m p e r f e c t i o n de ces 
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rel igions ef t une preuve qu' i ls le? t r o u v è 
rent d é j à é t a b l i e s , Se qu'ils n 'en fu ren t pas 
les inventeurs. 

O n peut dire que n i les Philofophes , 
n i les L é g i f t a t e u r s n 'ont reconnu cette 
v é r j t é e f i e n t i e l i e , que le v r a i Se l ' u t i l e 
fon t i n f é p a r a b l e s . P a r - l à les uns Se les 
autres ont t r è s - f o u v e n t m a n q u é leur but . 
Les premiers n é g l i g e a n t l 'u t i l i t é , f o n t 
t o m b é s dans les opinions les plus abfurdes 
f u r la nature de D i e u , Se f u r celle de 
l 'ame ; Se les derniers n ' é t a n t pas "affez, 
fcrupuleux f u r la vé r i t é , ont beaucoup. 
c o n t r i b u é à la propagat ion du Polythéifme r 

q u i tend naturel lement à la de f t ruc l ion de 
l a foc ié té . Ce f u t m ê m e l a néceff i té de r e 
m é d i e r à ce mal qu i leur fit é t a b l i r les m i f 
teres fiacres avec tant de fuccès ; Se o n 
peut dire quî i ls é t o i e n t fo r t propres à 
p rodui re cet effet. Dans le Paganifme 
l 'exemple des dieux v ic ieux & corrompus 
avoit une for te influence fu r i e s m œ u r s : ils 
ont fait cela , d i f o i t - o n , & moi chétifmor^ 
tel je ne le fer ois pas ? Ego homuncio hoc 
non facerem ? Terence , Eunuq. acle III. 
fcene v. E u r y p i d e met le m ê m e argument 
dans l a bouche de plufieurs de fes pe r fon 
nages en d i f fé rens endroits de fes t r a g é d i e s . 

V o i l à ce que l ' o n a l l éguo i t pour fa j u f -
t i f i ca t ion , l o r f q u ' o n voulo i t s'abandonner 
à fes paffions dé rég lées 8c ouvr i r un champ 
l ib re à fes vaftes dgfirs. O r dans les m i f t e - . 
res on a f f o i b l i f f o i t ce pu i f fan t a igu i l lon r 

8c c'eft ce que l ' o n fa i fo i t en Goupant la 
racine du mal . O n d é c o u v r o i t à ceux des 
ini t iés qu 'on en jugeoitcapables , l ' e r reur 
où é to i t le commun des hommes : on leur-
apprennoit que Jup i t e r , M e r c u r e , V é n u s r 

M a r s , 8c toutes les d iv in i tés liceniieufes r 

n ' é t o i e n t que "des hommes comme les 
autres , qu i durant l eu r vie avoient été* 
fujets aux m ê m e s paffions 8c aux m ê m e s 
vices que le ref te des mortels ; qu 'ayant 
été à divers égards les bienfaiteurs du g e n 
re humain , la po f t é r i t é les- avoit déif iés 
par reconnoiffance , 8c avoit indiferéte— 
ment c a n o n i f é leurs vices avec leurs vertus.' 
A u re f te 'on ne doit pas croire que la d o c 
t r ine enfeignee dans les mifteres , d'une: 
caufe f u p r ê m e , auteur de toutes chofes ? 

dé t ru i s î t les d iv in i tés t u t é l a i r e s , ou pour 
mieux dire les patrons locaux. Ils é to ienf 
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fimplementeonfîdérés comme des êtres du 
fécond ordre , inférieurs à Dieu 5 mais f u -
périeurs à l'homme , 8c places parle pre
mier être pour prélider aux différentes 
parties de l'univers. Ce que la doctrine 
des grands mifteres dé t ru i fo i t , c'étoit le 
polythéifme vulgaire , ou l'adoration des 
hommes déifiés après leur mort. 

L'unité de Dieu étoit donc établie dans 
les grands mifteres fur les ruines du po
lythéifme ; car dans les petits on ne déroaf-
quoit pas eneore les erreurs du polythéifme : 
feulement on y inculquoit fortement le 
dogme de la Providence , 8c ceci n'eft 
pas une fimple conjecture. Les miftago-
gues d'Egypte enfeignoient dans leurs 
cérémonies fecretes le dogme de f unité de 
D i e u , comme M . Ladworth favant angîois , 
l 'a évidemment prouvé. Or les Grecs 8c 
les Afiatiques empruntèrent leurs mif te
res des Egyptiens, d'où.l 'on peut conclu
re t rès-probablement qu'ils enfeignoient 
le même dogme. Pythagore reconnoiffoit 
que c'étoit dans les mifteres d 'Orphée qui 
fe célébroient en Thrace, qu ' i l avoit appris 
l 'unité de la caufe première univerfelle. 
Cicéron garde aufli peu de mefure. « Si 
» j'entreprenois d'approfondir l 'antiquité, 
» 8c d'examiner les relations deshiftoriens 
V grecs , on trouveroit que les dieux de 
» la première clafTe ont habité la terre 
y> avant que d'habiter les cieux. Inforraez-
» vous feulement de qui font ces fépulchres 
» que l 'on montre dans la Grèce ; re f lbu-
» venez-vous , car vous êtes initié , de 
» ce que l 'on enfeigne dans les mifteres ? 
» Vous concevrez alors toute Pétendue 
» que l'on pourroit donner à cette difeuf-
» f î o n » . On pourroi t , s'il étoit nécef-
fa i re , citer une nuée de* témoins pour 
confirmer de plus en plus cette vérité. 

S' i lreftoit encore quelques nuages ils 
feroient bientôt diffipés par ce qui eft dit 
de l 'unité de Dieu dans l'hymne chantée 
par l 'h iérophante , qui paroiffoit fous la 
figure du créateur. Après avoir ouvert les 
mifteres, 8c chanté la théologie des idoles, 
i l renverfoit alors lu i -même tout ce qu ' i l 
avoit d i t , 8c introduifoit la vérité en dé
butant ainfî. « Je vais déclarer un fecret 
» aux initiés ; que l 'on ferme l 'entrée de 
» ees lieux aux profanes. O t o i , Mufée , 
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» defeendu de la brillante Sélene , fois 
» attentif à mes accens : je t'annoncerai des 
» vérités importantes. Ne fouffire pas que 
* des préjugés n i des affections an té r i eu-
» res, t ' en lèvent le bonheur que tu f o u -
» haites de puifer dans la connoiffance 
» des vérités miftérieufes. Confidere la 
» nature divine , contemple-la fans ce f î e , 
» règle ton efprit 8c ton cœur , 8c mar-
» chant dans une voie s û r e , admire le 
» maître unique de l'univers. 11 en eft un , 
» i l exifte par lu i -même. C'eft à lu i feul 
» que tous les autres êtres doivent leur 
» exiftence. I l opère en tout 8c par-tout ; 
» invilîble aux yeux des mortels, i l vo i t 
» lui-même toutes chofes » . 

Avant de f in i r cet article , i l eft à -
propos de prévenir une objection que fait 
M . Bayle au fujet du polythéifme , qu ' i l 
pré tend pour le moins être afjffï perni 
cieux à la fociété que l 'athéifme. I l fe fonde 
fur ce que cette religion ft peu liée dans 
toutes fes parties , n'exigeoit point les 
bonnes mœurs. E t de quel f ron t , d i f o i t - i l , 
les auroit-elle exigées ? Tout étoit plein 
des crimes , des iniquités diverfes qu'on 
reprochoit à l 'affemblée des dieux. Leur 
exemple accoutumoit au m a l , leur culte 
même applaniffoit le chemin qui-y conduit. 
Qu'on remonte à la fource du paganifme, 
ou verra qu ' i l ne promettoit aux hommet 
que des biens phyfiques , comme des c é 
rémonies d'éclat , des facrifices, des d é 
corations propres à faire refpecter lea 
temples 8c les autels , des jeux, des fpec
tacles pour les paffions fi difficiles à co r r i 
ger , ou plutôt à retenir dans de juftes 
bornes ( car les paffions ne fe corrigent 
jamais entièrement ) . I l leur laiffoit une 
libre é tendue , fans les contraindre en 
aucune m a n i è r e , fans aller jamais jufqu'au 
cœur. E n un mot , la religion payenne 
étoit une efpece de banque, où en échange 
des offrandes temporelles, les dieux ren-» 
doient des plaifirs , des fatisfactions v o -
luptueufes. 

Pour répondre à cette objection , i l 
faut remarquer que dans le paganifme i l 
y avoit deux fortes de re l ig ion. la religion 
des particuliers, 8c la religion de la f o 
ciété. La religion des particuliers étoit in-« 
férieure à celle de l ' é t a t , 8c en étoit d i f 

f é r e n t ^ 



T H E 
( t ren te . A chacune de ces rel igions p r e f î -
d o i t u n e Providence p a r t i c u l i è r e . Celle de 
l a r e l i g i o n des particuliers ne p u n i f f o i t 
pas toujours le vice , n i ne r é c o m p e n f o i t 
pas toujours la ve r tu en ce bas monde , 
i d é e q u i e n t r a î n o i t n é c ê f l à i r e m e n t a p r è s 
el le celle du dogme des peines Se des r é 
compenfes d'une autre v ie . L a P r o v i d e n 
ce , fous la d i rec t ion de laquel le é toi t la 
foc ié té , é toi t au contraire é g a l e ou u n i 
fo rme dans fa conduite , d i fpenfan t les 
biens Se les-maux temporels , f é l o n la a m -
niere dont la fociété fe compor to i t envers 
les dieux. D e - l à vient que la r e l i g i o n f a i -
f o i l partie du gouvernement c i v i l . O n ne 
dé l i bé ro i t f u r r ien , n i l ' o n n ' e x é c u t o i t 
r i en fans confulter l 'oracle. Les prodiges , 
les préfages é to ien t aufH communs que les 
édits des magiitrats ; car on les regardoi t 
comme di fper fés par la Providence pour 
le bien publ ic ; c ' é to ien t ou des d é c l a r a 
tions de la faveur des d i e u x , ou des d é 
nonciations des châ t imens qu'i ls é t o i e n t 
f u r le point d ' infl iger . T o u t cela ne r e 
gardoit point les particuliers conf idérés 
comme tels. S' i l s 'agiffoit d'accepter un 
augure, ou d*en d é t o u r n e r le p r é f a g e j 
de rendre grâces aux d i e u x , ou d ' appa i -
fer leur c o l è r e , la m é t h o d e que l ' o n f u i -
vo i t conftamrnent, é toi t ou de r é t a b l i r 
quelque ancienne c é r é m o n i e , ou d'en 
inf t i tuer de nouvelles; mais l a r é f o r m a t i o n 
des m œ u r s ne fa i fo i t jamais part ie de la 
propi t ia t ion de l 'é tat . L a f i ngu l a r i t é Se 
l ' é v i d e n c e de ce fai t ont f r a p p é fî f o r t e 
ment M . B a y l e , que s'imaginant que cette 
partie publ ique de la r e l i g i o n des p a ï e n s 
en fa i foi t le t o u t , i l en a conclu avec un 
peu trop de p r é c i p i t a t i o n , que la r e l i 
g ion p a ï e n n e n ' i n f t r u i f o i t p o i n t à l a ver 
t u , mais feulement au culte externe des 
d i e u x ; Se d e - l à i l a t i ré u n argument 
pour fouteni r f o n paradoxe f a v o r i en f a 
veur de l ' a t h é i f m e . L a vafte Se profonde 
c o n n o i f f à n c e q u ' i l avoi t de l ' a n t i q u i t é ne 
l 'a p o i n t , en cette occafion , garant i de 
l 'er reur ; Se l 'on doit avouer q u ' i l y a é té 
en part ie e n t r a î n é par plufieurs paffages 
des p è r e s de l ' E g l i f e dans leurs d é c l a m a 
tions contre les vices du paganifme. Q u o i - " 
q u ' i l f o i t é v i d e n t que cette partie p u b l i 
que de ia r e l i g i o n p a ï e n n e n ' e û t aucun 
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rappor t a la prat ique de la ver tu , Se à la 
p u r e t é des m œ u r s ; on ne fauroit p r é t e n 
dre la m ê m e chofe de l 'autre partie de la 
r e l i g i o n , dont chaque i n d i v i d u é toi t le 
fu j e t . L e dogme des peines Se des r é c o m 
penfes d'une autre vie en étoi t le f o n d e 
ment ; dogme i n f é p a r a b l e d u m é r i t e des 
œ u v r e s , q u i conflf te dans le vice Se f a 
ver tu . Je ne nierai cependant pas que l a 
nature de la part ie pub l ique de la r e l i 
g ion n 'a i t fouvent d o n n é l i eu à des erreurs* 
dans la prat ique de la r e l i g ion p r i v é e , 
concernant l ' e f f icaci té des aé tes ex t é r i eu r s 
en des cas particuliers. Mais les mifteres 
facrés auxquels b i en des perfonnes fe f a i 
foient i n i t i e r , corr igeoint les maux qua 
le polythéifme. n 'avoi t pas la force de r é 
pr imer . 

THEISOI ou THISOA , (Géog. anc.) 
v i l l e de l 'Arcad ie , f é l o n Et ienne le g é o 
graphe. Paufanias , / . VIII. c. xxxviij d i t 
que de fon temps Thifoa n ' é to i t qu'une 
bourgade qu i autrefois avoit été une v i l l e 
t r è s - p e u p l é e , aux confins des Parrafu, 
Se dans le te r r i to i re de M é g a l o p o l i s . Cette 
v i l l e t i ro i t f on n o m de ce lu i d e l à nymphe 
T h i f o a , l 'une des trois nourrices de J u 
pi ter . I D. J. ) 

T H É I S T E , theijïa , celui qu i admet 
l 'exiftenee de D i e u , d 'un ê t r e f u p r ê m e 
de qu i tout d é p e n d . 

T H E I U S , ( Géog. anc. ) r i v i è r e de 
l 'Arcad ie ; Paufanias , /. VIII, c. xxxv 
di t qu 'en allant de M é g a l o p o l i s à L a c é -
d é m o n e , le l o n g de l ' A l p h é e , on t rouve 
au bout d ' env i ron trente ftades le f leuve 
Theius q u i fe j o i n t à l ' A l p h é e du c ô t é 
gauche. (D. J . ) 

T H E K A , f. m . (Hift. nat. Botan. exot. ) 
grand c h ê n e dont on t rouve des forêts e n 
t iè res dans le M a l a b a r ; f o n tronc e/t f o r t 
g ros , r e v ê t u d'une écorce rude , é p a i f ï e 
Se c e n d r é e . I l pouf fe un grand nombre 
de branches vertes , noueufes Sequadran-
gulaires. Son bois eft b l a n c h â t r e , dur* 
l i f f e , flrié ; fa racine eft r o u g e â t r e ; fes 
feuilles naif tent par paires Se dans un o r 
dre p a r a l l è l e ; elles font oblongues , 
rondes , pointues , épa i f fes , luifantes , 
longues de deux palmes, larges d'un e m 
pan ; d 'un g o û t acide. Ses flejirs font p e 
tites Se o d o r i f é r a n t e s ; elles for tent des 

N a 
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atffellès des feuilles en forme de péd icu 
les longs, quadrangulaires & ffi lonés, 
q"ui fe déploient p e u - à - p e u en forme de 
parafol ; elles font compofées de cinq ou 
•fix pétales arrondis , blancs, repliés en-
dehors, Se foutenus par de petits calices 
îëfrminés en pointe. I l s'élève d'entre les 
pétales un pareil nombre d'étamines blan
ches , 'à fommets jaunes , avec un pjiftil 
verdàtre 8c pointu. I l leur fuccede a la 
f in de groffes goufTes fendues par le haut, 
divifées p#ar une cloifon ligneufe en trois 
ou quatre loges qui contiennent chacune 
un frui t prefque fphérique , verd , coton
neux 8c velu , dont la chair efl verdàt re , 
fans odeur , d'un goût amer 8c a f t r in -
g'ent ; i l refiferfne un noyau quarré , de 
couleur blanche , tirant fur le rouge , 
dans lequel eft une petite amande blan
châtre. 

Les habitans n'emploient point, d'autre 
bois que le théka pour bâtir 8c réparer 
leurs temples. Us tirent des feuilles de cet 
arbre une liqueur dont ils fe fervent pour 
teindre leurs foies Sc'lêurs cotons en pour
pre, ils font encore de cette liqueur un 
iirop avec du fucre pour guérir les aph-
thes. Ils font bouil l i r les fleurs dans du 
miel , 8c en préparent un remède pour, 
évacuer les evaux des hydropiques. ( D. J.) 

T H E K U P H E , f f. ( terme de Calend.) 
révolut ion, cercle ; mais i l fe dit fur-tout 
des quatre points où. commencent les f a i -
fpns -, c ' e f t -à -d i re , les deux points f o l i -
tieiaux & les deux points équinoxiaux. 

THELEBOM, ÇGéog. anc.) ou plu
tôt Teleboce , peuples infulaires a i r v o i f i -
nage de l'Acarnanie. Tous les écoliers fa -
vent qu 'Alemène conçut Hercule pendant 
qu'Anjphitryon faifoit la guerre auxTé le -
hoes , parce que cette femme pour ven-r 
ger la mort de fes f r è r e s , avoit promis 
d 'époufer celui qui entreroit dans l'on ref -
fèntimeiït. 

Etienne de Byzance nous apprend que 
là Téloboïde étoit une partie dé l'Acarna
nie , 8c qu'elle emprunta'ce nom de T é - ' 
I tboss, après avoir eu cefui de Tc-hioii.: 
Le fcholrafte d'Apollonius appelle les mê
mes peuple? Theiéboëus Taphiens. L ' i f e 
da Taphos, d i t - i l , eft" l'une des Echina-
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des. Les Théléboëns qui auparavant de-
meuroient dans 1 * ;arnanie , l'ont habi
tée : c'étoit de grands voleurs ; ils a l l è 
rent au royaume d 'Argos, enlevèrent les 
bœufs d 'É l eé f ryon pere d 'Alcmène. I l y 
eut combat dans lequel Electryon 8c fes 
rils furent tués ;~c'eft pourquoi Alcoiène 
rit publier que fa perfonne feroit le prix 
de la vengeance d 'E leé f ryon , 8c parce 
qu'Amphitryon s'engagea à la venger , 
elle devint fon époufe. Amphitryon ra 
vagea les îles des Théléodens , mais i l ne 
put prendre Taphe la capitale , qu'après 
que Comcetho eût arraché à fon pere P t é -
rélaiis le cheveu d'or qui le rendoit i m - f 

mortel. 
Les Téléboëiis' pafterent en Italie , 8c/ 

s 'établirent dans une île de la grande 
Grèce , dans cette île que la retraite de 
Tibère rendit fî fameufe ; c'eft Tacite qui 
nous l'apprend : Gracos ea lenuiffe , ca-
prœafque Telebois kabitatas fama tradit. 
Annal. I. IV c. Ixvij. V i rg i l e conrirmele 
même fait : 

Nec tu carminibus noftris,indicîus abibis^ 
* (Ebale, quem gênera, fe Telon Sebethïde 

nymphà 
fertur Teleboum capreas, cùm régna 

teneret 
Jam fenior. 

« Je ne t'oublierai point dans mes vers,' 
» i l luf tre G ï b a l e , fils de la nymphe Se-
» bethis 8c du vieux Telon , ro i dés T é -
» léboëns , peuple de l 'île de Capréè. » 

Enf in Aufone Se Stace confirment que 
-l ' îîç de Caprée avoit été la demeure des 
Téléboens ; viridefque refultant Ideboa.• , 
dit i W b n e en pariant de Caprée . Stace 
défigne ainfi la même île , fùv. V. I. IIL 
v. ioo. 

Seu tibi bacchei vinéia madenfia Gauri 
Teleboum^e domos, trepidis ubï dul-

cia nàutis 
Lumir.a neftivaga tollit Pharus œmula 

i l'unœ.. 

CDJ.) 

THELIGONWM y f. m. ( ffljt. rratï 
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Bot. ) genre de plante n o m m é e par le 
commun desbotanif tes , cynocrambe, ( v u l 
gairement chou de chien , ou mercuriale fau
vage). E n vo i c i les c a r a c t è r e s . Les fleurs 
m â l e s Se femelles n a i f î è n t f u r la m ê m e 
plante : dans la f leur m â l e le calice e f l 
c o m p o f é d'une feule feu i l l e t u r b i n é e / l é 
g è r e m e n t d iv i fée en deux fegmens , avec 
de l égères dentelures ; i l n ' y a p o i n t de 
p é t a l e s ; les é t amines font c o m m u n é m e n t 
au nombre de douze , droites , Se de la 
longueur du calice; les boffettes font f î m -

T H E 2 g , 
f u r e r de la f ign i f i ca t ion d u mot que l ' eu 
a décornjpofé. 

Par exemple , pour p r o c é d e r à l ' inves
t iga t ion du t h è m e de \vf p t v or , dont la îe r -
mina i fon annonce u n f u t u r p r e # e r du 
par t ic ipe moyen : j ' o b S r v e , ' i ° que ce 
temps fe forme du f u t u r premier de l ' i n 
d i ca t i f m o y e n , en changeant A « < e n .<v<?; 
d ' o ù je conclus qu'en ô û n î «vos-, 8e f u b f -
t i tuant Mctt, j ' au ra i le f u t u r premier de 
l ' i nd i ca t i f m o y e n , /uV^on : j ' ob fe rve 2°. 
Que ce temps de l ' i n d i c a t i f moyen ef l f o r -

pies. La fleur femelle a un calice t r è s - p e - j m é de celui q u i cor re fpond à l ' i nd ica t i f 
t i t , d'une feule f e u i l l e , d é c o u p é e en f e g - a c t i f , en changeant « en <W ; l i je mets 
mens profonds ; elle n'a po in t de pé ta les 
le p i f t i l a un germe r o n d ; le ici le eft court , 
8e le ftigma obtus ; le f r u i t eft une cap-
fu le globuleufe, coriace , ayant une feule 
ce l lu le , & contenant une feule femence 
ronde. Linnsei , gen. plant, p. 406. (D.J.) 

T H E M E , f. m . ( Gramm. ) ce mot eft 
grec 3-' « , Se vient de T4 , pono ; thema , 
{ t h è m e ) , pofitio , id quod primo penitur. 
Les grammairiens font ufage de ce terme 
dans deux fens d i f fé rens . 

i ° . O u appelle c o m m u n é m e n t thème 
d 'un verbe , le radical p r i m i t i f d ' o ù i l a 
é té t i ré par diverfes formations. « O n 
» appelle thème en grec , le p r é f e n t d 'un 
» verbe , parce que c'eft le premier temps 
» que l 'on pofe pour en fo rmer les a u -
» t rès . » C Aie th. gram. de P B.. liv. V 
ch. vj.J I I me femble qu 'en , h é b r e u le 
t h è m e eft moins d é t e r m i n é , Se que c'eft 
abfolument le premier Se le plus f imp le 
radical d ' o ù eft d é r i v é le mot dont on 
cherche le t h è m e . 

« L a m a n i è r e de t rouver le thème ( en 
» grec ) , eft donc de pouvoi r r é d u i r e tous 
» les temps qu 'on rencont re , à l e u r p r é -
» fent ; ce qui fuppofe qu 'on facile p a r -
» faitement conjuguer les verbes en w, tant 
» circonflexes que barytons ;- Se les ver -
» bes en *<, tant r égu l i e r s q u ' i r r é g u l i e r s ; !' l a langue na tu re l l e , q u i doi t ê t r e t radui t 
» 8c qu 'on connoiffe aufli la m a n i è r e de 
» former ces temps ( ibid. ) » . Ainf i . l ' i u -
vef t iga t ion du thème grec , eft une efpece 
d ' a n a î y f e par laquelle on d é p o u i l l e le mot 
qu i fe rencontre , de-toutes les formes dont 
le p r é f e n t aura été r evê tu par les lois Syn
thé t iques de la fo rma t ion , afin de r e t rou 
ver ce p r é f e n t radical ; Se pa r - l à de s'af-

donc u à la place de tp-.(s j ' au ra i «W. f u 
tur premier de l ' i n d i c a t i f ac t i f : j ' ob fe rve 
enf in que ce f u t u r en fuppofe un t h è m e 
en * p u r , ou en a\ , TW , ; a in f i c o n f u î -
tant le l e x i c o n , je t rouve \u&> ,/olvo, d ' o ù 
vient At/yw , puis \ùr*(*#t, 8e enf in \v^af*ms 

foluturus. 
L ' i n v e f t i g a t i o n d u t h è m e , dans la l a n 

gue h é b r a ï q u e , eft auff i une forte d'ana
îy fe , par laquel le on d é p o u i l l e le mot 
p r o p o f é , des lettres fe rv i ies , af in de n 'y 
ïa i i î e r que les radicales , qu i fervent alors 
à montrer l ' o r i g ine 8e le fens du mot . 
Les H é b r a ï f a n s entendent par lettres r a 
dicales , celles q u i , dans toutes les m é -
tamorphofes du mot p r i m i t i f , fubf i f t en t 
toujours pour ê t r e le fig ne de la fignifica
t i on objec t ive ; Se par lettres ferviies , 
celles q u i fonr a j o u t é e s en diverfes m a n i è 
res aux radicales relat ivement à la figni
fication fo rme l l e , Se aux accidens g r a m 
maticaux dont el le e f l fu fcep t ib le . O n 
peut approfondi r dans les grammaires h é 
b r a ï q u e s ce mécani fme- , q u i ne peut ap
par tenir à l ' E n c y c l o p é d i e , non plus que 
celui de l ' i nve f t iga t ion du t h è m e grec. 

2 0 . L e f é c o n d ufage que l ' on fai t en 
grammaire du mot thir.te, eft pour ex p r i 
mer la pofnion de quelque difeours dans 

en i a î m , en grec , ou en tel le autre l a n 
gue que l ' o n é t u d i e . Commencer l ' é t u d e 
du la t in ou du grec par un exercice fî 
p é n i b l e , fi peu u t i l e , fi nu i f ib le m ê m e , 
ef t un .refie de preuve de la barbarie o ù 
avoient vécu nos a v e u x , ju fqu 'au r enou 
vel lement des lettres en France , fous le 
rogne de F r a n ç o i s I , le pere des lettres ? 

N n a. 
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car c'eft à -peu-près rers te temps que 
la méthode des thèmes s'introdJrfît pref
que par-tout ; aujourd'hui juftement d é 
criée m r les meilleures têtes de la l i t té
rature , perfonne ne peut plus ignorer les 
rai fons qui doivent la faire profcrire, & 
qui n'ont plus contre elle que l ' inf lexibi
lité de l'habitude établie par un ufage 
déjà ancien. Voye\ E T U D E S , L I T T É R A T U 
R E , & MÉTHODE. 

« Au refte , dit M . du Marfais , ( Fréf. 
3> d'une gram. lat. §. vj. ) je fuis bien éloi-
» gné de défapprouver , qu 'après avoir 
» fait expliquer du latin pendant un cer-
» tain temps, & après avoir fait obfer-
» ver fur ce latin les règles de la'fyntaxe, 
» on fàffe rendre du françois en latin, foit 
s> de vive voix , foit par écrit. Je fuis au 
» contraire perfuadé que cette pratique 
» mer* de la variété dans les é tudes , qu'elle 
» fait voir de nouveau ( & fous un autre 
» afpeét , la réciprocation des'deux l an -
» gues, 8c qu'elfe exerce les jeunes gens 
» à faire l'application des règles qu'ils ont 
» apprifes d'ans l 'explication, & des exem-
» pies qu'ils y ont remarqués ; mais le" 
» latin que le difciple compofé , ne doit 
» être qu'une imitation de celui qu ' i l a 
» vu auparavant. 

» Quand votre difciple fait bien décli-
» ner8c bien conjuguer, & qu' i l a appris 
2> la raifon des cas dont i l " a remarqué 
» l'ufage dans les auteurs qu ' i l a expli-
» ques , vous ferez bien de lu i donner à 
omet t re en l a t i n , un françois " com-
y> pofe fur l'auteur qu ' i l aura exp l i -
» que , en ne changeant guère que les 
$ temps, & quelques légères circonftan-
» ces : mais i l faut lu i permettre d'avoir 
» l 'original devant les yeux, afin qu ' i l 
» le puiftè imiter plus aifément : pour-
» quoi l 'empêcher d'avoir recours à fon 
» modèle ? plus i l le lira , plus i l devien-
» dra habile ; c'eft à vous à difpofer le 
» fbnço i s de façon qu' i l ne trouve n i 
» l'ouvrage tout fa i t , ni trop éloigné^de 
J> l'original » . 

On peut encore, quand le difciple a 
acquis une certaine force, lu i donner le 
françois de quelque chofe qu ' i l a déjà 
expliqu e, & lu i en faire retrouver le 
latin ; vous ferez cda fur une explication 
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du jour ; peu après vous le ferez fur celle 
de la ve i l le , enfuite fur une plus ancien
ne. Infenfîblement vous pourrez lu i p ra -
pofer le françois de quelque trait qu ' i l 
n'aura pas encore v u , & lu i en deman
der le latin : vous ferez fûr de le bien 
corriger, 8c de lu i donner un bon mo
dèle , fî vous avez pris votre matière dan* 
un bon auteur. U n maître intelligent 
trouvera aifément mille reffources pour 
être u t i l e ; le véritable zele eft un feu qui 
éclaire en échauffant. 

» Je ne condamne donc pas, continue 
» M . du Marfais ( ibid. ) , la pratique de 
» mettre du françois en la t in ; j ' en b l â m e 
» feulement l'abus 8c l'ufage déplacé <Ï, 
Ain f i penfe le rédacteur des injlrùâioiïs 
pour les profefféurs de la grammaire latine', 
faites 8c publiées par ordre du roi de 
Portugal, à la fuite de fon édit fur re 
nouveau plan des études d 'humani tés , dus 
23 Juin i75p- » Comme pour compofër 
» en latin i l faut auparavant favoir les 
» mots , les phrafes , 8c les propriétés 
» de cette langue, 8c que les écoliers ne 
» peuvent les favoir qu 'après avoir fait 
» quelque lecture des livres où cette lari-
» gue a été dépoféec , pour ê t re comice 
» un dictionnaire v ivant , 8c«une gratrf-
» maire parlante. Les hommes les plus 
» habiles foutiennent en conféquence que 
» dans les commencemess on doit abfolu-
» ment éviter de faire faire des thèmes.... 
» ils ne fervent qu 'à moiefter les com-
» m e n ç a n s , 8c à leur infpirer une grande 
» horreur pour l ' é tude ; ce qu ' i l faut évi-
» ter fur toutes chofes, félon cet avis 
» de Quintilien , dans fes inftitutions ; 
» ( lib. I. cap. j. §. 4 . ) Nam id in primù 
>} cavere oportet, ne Jiudia, qui amare non-
» dùm poteft , oderh ; S- amarhudinem femet 
» prœceptam , eliam ultra rudes annos , re~ 
vformidet «. Inftruct. pour les profefféurs 
d e l à gramm. lat. §. xrv. (B. E. R. AI. Y 

THÈME , en terme d'apologie, eft la f i 
gure que tracent les aftrologues, lorfqu'rîs 
veulent tirer l'horofeope de quelqu'un , 
en repréfentant l'état du ciel par rapport 
à un certain po in t , ou par rapport au mo
ment dont i l eft queftion i, en marquant le 
l ieu où en font à ce momen t - l à les aftre* 
& les p lanètes , Yoys\ H O R O S C O P E , 

t 
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L e thème e é i e f t e conf i f te en douze t r î a n - T 

gles que Fon enferme dans deux q u a r r é s , 
Ec qu 'on appelle les iou\e maifons. Voye\ 
M A I S O N . 

T H É M Ï S , ( Mithol. ) fille du C i e l Se 
de la T e r r e , ou d 'Urai jus Se de T i t a ï a , 
é to i t f œ u r a înée de Saturne , 6k. tante de 
Jupi ter . E l l e fe d i f t ingua par fia prudence 
6c par f o n amour pour la juf t ice ; c 'eft 
el le , d i t D i o d o r e , qu i a é t a b l i la d i v i n a 
t i o n , les facrifices, les lois de la r e l i g i o n , 
6c tout ce qu i fer t à maintenir l 'o rdre Se 
l a paix parmi les hommes. E l l e r é g n a dans 
la T h e f f a l i e , Se s 'appliqua avec tant de 
fageffe à rendre la juf t ice à fes peuples , 
qu 'on la regarda toujours depuis , comme 
la déef îe de la juf t ice , dont on l u i fit 
porter le nom : elle s'appliqua auff i à l ' a f -
t ro log ie , Se devint t r è s - h a b i l e dans l 'art 
de p r éd i r e l ' aven i r ; Se ap rè s fa mor t elle 
eut des temples où fe rendoient des oracles. 
Paufanias parle d 'un temple Se d 'un o ra 
cle qu'elle avoit f u r le mont ParnafTe , de 
moit ié avec l a dée f f e Tellus, Se qu 'e l le 
céda enfuite à A n o l l o n . Thémis avoit en -
core un autre temple dans la citadelle d ' . l -
t h è n e s , à l ' e n t r é e duquel é toi t le tombeau 
d ' H y p o î i t e . 

L a fable di t que Thémis vou lo i t garder 
fa v i r g i n i t é , mais que Jupi ter la fo rça de 
l ' é p o u f e r , Se l u i donna trois filles, l ' équi 
té , la l o i Se la paix. C&\ un e m b l è m e de 
la juftice qu i produi t L's lois Se la paix , 
en rendant à chacun ce qu i l u i eft dû . 
H é ' i o d e fait encore Thémis mere des Heures 
Se des Parques. Thér.iis, di t Feftus , é toi t 
celle qui commandait aux hommes de de
mander aux dieux ce qu i étoit juf te Se 
raifonnable : elle p r é f i d e aux conventions 
qui fe font entre les hommes , Se t ient 
la main à ce qu'elles foient ob fe rvées . 
( D . J . ) 

T H E MISC Y R E , ( Géog. anc. ) Themif
cyra., v i l l e de l ' A f i e mineure dans le Pont. 
A r r i e n dans fon pér i oie du P o n t - E u x i n , 
ne marque entre le* neuves Ir is Se T h e r -
modonte , aucune place q u ' H é r a ç l é u m . 
dont i l di t que le port eft à trois cens qua
rante ftades de l 'embouchure de l ' I r i s , Se 
à quarante ftades de celle d u T h e r m o -
donte ; mais P t o l o m é e , l. V c. vj. avant 
que d 'ar r iver à H e r c u l e u j n , nomm la 
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campagne Phanaroca ; car c 'eft a in f i q u ' i l 
faut éc r i r e avec Strabon , Se non , comme 
portent les exemplaires de P t o l o m é e , 
phanagoria , q u i eft le nom d'une v i l l e f u r 
le Bolphore c i m m é r i e n . P t o l o m é e nomme 
encore Themifcyra , dont i l fai t -une v i l l e . 
L e p é r i p l e de.Scylax en fai t au tan t , Se i l 
d i t que c 'é toi t une v i l l e greque. 

Strabon ne c o n n o î t qu'une campagne 
q u ' i l nomme Themifcyra, Se dont i l loue 
beaucoup la fe r t i l i t é . Et ienne le g é o g r a p h e 
ne parle non plus que de la campagne , 
q u ' i l é t e n d depuis Chadifia jufqu 'au f leuve 
Thennodonte . I l a p u y avoir une c a m 
pagne Se une v i l l e de m ê m e non ; Se on 
ne peut raifonablement en dou te r , parce 
qu 'un t rop grand nombre d'auteurs fon t 
ment ion de l 'une Se de l 'autre. D i o d o r e 
de S i c i l e , /. IV c. xvj. en parlant d 'Her 
cule , di t q u ' i l navigea j u f q u ' à l ' e m b o u 
chure du Ther rnodonte , Se q u ' i l campa 
p rès de la v i l l e de Themifcyre, o ù étoit le 
palais roya l de la reine des Amazones. 
H é r o d o t e , l. IV c. Ixxxvj. met auff i la 
v i l l e de 'Themifcyre f u r le fleuve T h e n n o 
donte. Pomoonius M ê l a , L J. c. xix. d i t 
q u ' i l y a une campagne p rès du T h e n n o 
donte , Se que c'eft dan3 cette campagne 

| qu'avoir été la v i l l e de Themifcyre. E l l e 
ne f u b f i f t o i t plus apparemment de f o n 
temps. 

E n f i n A p o l l o n i u s , L II. v. 371 , jo in t î e 
promontoi re Themifcyreum avec l ' e m b o u 
chure du Therrnodonte. i l ne donne pas à 
ia campagne voif tne le nom de Themif
cyra > i l l ' appel le Dos amis campus. Sur cela 
f o n f cho l i a f t e , verf. 3 7 3 , remarque que 
Dêsas Se A l c m o n é to i en t f r è r e s ; puis i l 
ajoute que dans la campagne de Dseas i l y 
a trois v i l l e s , favoi r L y c a f t i a , Themifcyra 
Se C h a l y b i a , Se que les Amazones avoient 
hab i t é ces trois places; mais comme l ' h i f 
toire des Amazones eft m ê l é e de b ien des 
fab les , on ne peut prefque r ien dire de 
certain de leurs vil les n i de leurs demeu
res. Cellar. Géogr. antiq. I. III. c. viij. 
( D . J , ) 

T H E M I S O N E , (Géog. anc.) Themifo-
niuut, v i l l e Se c o n t r é e de l ' A f i e m i n e u r e , 
dans la Phrygie , f é lon Paufanias, / . X. c. 
xxxij. S t rabon , /. Xll. p. 576. Se Et ienne 

k le g é o g r a p h e 5 P t o l o m é e 3 L V c. ij. place 
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Tkemifonium dans la grande Phrygie , & 
met des peuples nommés Themifonii dans la 
Lycie. (D. J.) 

T H É M I S T i A D E S , (Antiq. greq.) c'eft 
le nom des nymphes de Thémis, ou des 
prètreffes, de fon temple à Athènes. 
(D.J.) 

THENJE , ou THENNM , (Géog. 
anc. ) vi l le de l ' île de C r è t e , au voifinage 
de GnofTe. Callimaque en fait mention. 
( D . J . ) 

T H E N A R . , f. m. en Anatomie, eft un 
mufcle qui fert à éloigner -le pouce du 
doigt indice ; c'eft pourquoi on le nomme 
aufu abduéleur du pouce. 

I l y a un femblable mufcle qui appar
tient au gros or te i l , 8c qui eft auffi appelé 
thenar ou abduéleur du gros orteil. 

Le thenar , ou l'abducteur du pouce de 
la main , eft fitué le long de la partie i n 
terne de la première-phalange du pouce , 
ou de l'os du métacarpe qui foutient le 
pouce. I l vient du ligament annulaire i n 
terne de l'os du carpe, qui foutient le 
pouce 8c fe termine le long de la partie 
externe de la dernière phalange, 8c à la 
partie fupérieure de la première . 

Le ihénar , ou l'abducteur du gros or
tei l , eft fitué tout le long de la face in fé 
rieure de l'os du métatarfe qui foutient le 
doigt 8c le long de la face inférieure , i l 
vient de .la partie latérale interne du cal-
caneum de l'os navieulaire, 8c fe termine 
au côté interne du pouce fur l'os féfamoïde 
interne. 

T H E N S E , S f. (Antiq. rom. ) en latin 
thenfn. Les thenfes étoient comme nos châf-
fes, ornées de figures. On les faifoit en 
forme de char, de bois , d ' ivoire, 8c quel
quefois d'argent; H y a une médaille de 
l'empereur Claude, qu'on trouve éga le 
ment en or 8c en argent, repréfentant 
d 'un côté la tête de ce prince couronné de 
laurier , 8c ayant. de l'autre une thenfe. 
C'eft un des honneurs qui fu t rendu à 
l'empereur Claude après fa mor t , par or
dre du fénat. Qn portoit dans des thenfes 

-les ftatues des dieux; 8c s'il efi. permis de 
fe fervir du mot fu ivan t , en parlant \]es 

•faux.dieux, toutes leurs reliques, qui s|ip-
peloient exuvia, dépouilles. ( D: J. ) \ 

T i i Ç E S y , î,m.(Hi^.nau Lithohg.) 
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f nom que les Chinois donnent à une pierre 
qui fe trouve , dit-on , dans le Katai. 
Quand on la met fur la langue, on la 
trouve âcr* 8c cauftique ; mife dans le f eu , 
elle répand une odeur arfénicale 8c défa-
gréable . On en vante l'ufage externe 
pour les tumeur?, après l 'avoir fait d i f -
foudre dans de l'eau. Voye\ E P H B M É R I -
DES, nat. curiofor. 

T H E O B R O M A , f. m. ( Botan. ) genre 
de piante qui renferme le cacao 8c 
le guazuina du P. Plumier : voici fes 
caractères. Le calice particulier de la fleur 
eft ouvert, 8c compofé de feuilles ovales, 
concaves 8c qui tombent. La couronne de 
la fleur eft formée de cinq p é t a l e s , droits, 
ouverts, en cafque, 8c terminés par une 
foie fendue en deux. Le nectarium eft 
fait en cloche , plus petit que l a i l eu r , 8c 
compofé de cinq pétales. Les étamines 
font cinq filets pointus , de la longueur 
du nectarium ; chaque filet a fon fommet 
divifé en cinq fegmens, 8c porte cinq 
bofîèttes. Le germe du p i f t i l eft ovale 5 le 
ftile eft po in tu , 8c d e l à longueur du nec
tarium : le fîigma eft fimple. LeTruit eft. 
l igneux, divife en cinq côtes fur la furfaee,;, 
qui contiennent autant de cellules rem
plies de femences. Les femences font nom-
breufes , charnues, de forme ovale ; i l fe. 
trouve quelque différence dans le fruit-;, 
félon les différentes efpeces d'arbres qui 
le produifent. Le cacaotier a un ' fruit l ong , 
pointu des deux côtés. Le guazuma a le 
f ru i t globulaire , chargé de tubercules-; 
eft percé comme un crible , 8c divifé inr-
tér ieurement en cinq cellules. Linnasi. 
G en. plant, pag.7 6j. P lumier , Gen. 18. 
TouTn.oInf.pag. 444. ÇD.J.) 

T B E O C A T A G N O S T E S , f. m. p l . (Hift, 
eccl.) fecte d'hérétiques ou plutôt de blaf-
phémateur s , qui font afiez téméraires. , 
pour trouver à redire à certaines pa
roles ou actions de D i e u , 8c pour bîâ-T 
mer plufieurs chofes rapportées dans l ' é 
criture. 

i . Ce mot eft formé du grec , dieu, :& 
*«r«><voirdy je juge ou je condamne, 

Marshal , dans fes\ Tables', place, ces 
-hérétiques dans le feptieme fiecle, on 
n'en fait pas la raifon ; car faint Jean Da~ , 

1 « l a f cene , q u i . eft le f eu l qui fin ait f f i t 
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m e n t i o n , n é d i t pas u n mot d u temps où 
cette fecle s ' é l e v a ' d a n s l ' é g l i f e . 

A quo i l ' o n peut ajouter que S. Jean 
D a m a f c è n e , dans f o n Traité des kéréfies , 
appelle fouvent hérétiques, ces gens im-^ 
pies 6k pervers qu 'on a t r o u v é s dans touT 
les temps , &L q u i cependant n 'avoient 
jamais é té auteurs, n i chefs cle fecles. 

T H E O C R A T I E , f. f . (Hift. anc. £> 
pvlitiq.) c 'eft a in f i que l ' o n nomme un 
gouvernement dans leque l une nat ion eft 
f o u m i f ê i m m é d i a t e m e n t à D i e u , q u i exer
ce fa f o u v e r a i n e t é f u r e l l e , 6k l u i fait c o n 
n o î t r e fes vo lon té s par l 'organe des p r o 
p h è t e s 6k des miniftres à q u i i l l u i p l a î t de 
fe manifefter. 

L a nation des H é b r e u x nous f o u r n i t le 
fèu l exemple d'une^ vraie -théocratie. Ce 
peuple-dont Q j e u Fvoit fai t f o n h é r i t a g e , 
giémiffoit depuis long- temps fous la tyran
nie des E g y p t i e n s , l o r fque l ' é t e r n e l fe 
fouvenant de fes promenas , r é fo lu t de 
bl ' i fer fes l i e n s , 6k de le mettre en pofief-
fton de la terre q u ' i l l u i avoit d e f t i n é e . ï l 
fû fc i t a pour fa d é l i v r a n c e u n p r o p h è t e , à 
q u i i l communiqua fes v o l o n t é s ; c e ^ u t 
M o y f e , D i e u le choif î t p o u r ê t r e le l i b é 
rateur de f o n peuple. , &. pour l a i p r e f -
cr ire des lois dont l u i - m ê m e , é t o i t l ' a u -
f ëu r . M c y f è ne f u t que l 'organe & . l ' i n 
t e r p r è t e des vo lon té s d u c i e l , i l é to i t le 
m i n i f t f e de D i e u , q u i s 'étoit r é r e rvë la 
f o u v é r a i n e t é f u r les i î r a e l i î e s ; ce p r o p h ç t e 
lèur. p ré fc r iv i t en f o n n o m , le culte qu' i ls 
dqvoient f u iv r e , ck les lois^qu'ils d é v o i e n t 
©bferver . 
• A p r è s M o y f e -, le peuple h é b r e u f u t 

g o u v e r n é par clés juges que D i e u l u i per
m i t de choifir . L a théocratie ne ceffa po in t 
pour ce la ; les juges é t o i e n t les a r b i 
tres des d i f férens , 6k- les g é n é r a u x des 
a rmées : aftiftés par u n f éna t de foixante 
6k d ix vieillards , i l ne leur é to i t po in t 
permis n i de faire d è nouvelles l o i s , n i 
de changer celles qne D i e u avoit prefcr i 
tes ; dans les circonftances ex t raord ina i 
res , on é toi t ob l igé de conful ter le grand-
p r ê t r e 6k les p r o p h è t e s , pour favoi r les 
v o l o n t é s du ciel : ayrfi on r ég lo i t fa c o n 
duite d ' a p r è s les infpirat ions i m m é d i a t e ^ 
de la d iv in i t é . Cette théocra t i e dura j u f 
qu 'au temps d é Samuel $ aldrsies I f f a é -
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l î tcs par une ingra t i tude i n o u ï e , fe l a f -
ferent d ' ê t r e g o u v e r n é s par les ordres de 
D i e u m ê m e , ils vou lu ren t - à l ' exemple 
des nations i d o l â t n q u i es , avoir un r o i 
les c o m m a n d â t , 6k q u i f i t r e fpec le r leurs 
armes. L e p r o p h è t e Samuel c o n f u l t é f u r 
ce changement , s ' adre f iè au Seigneur q u i 
l u i r é p o n d , , j'ai entendu le peuph, ce n'eft: 
pas to i q u ' i l rejette , c'efi moi-même. A lo r s 
l ' é t e r n e l dans fa c o l è r e confent à l u i don 
ner u n r o i ; mais ce n 'ef t po in t fans o r 
donner à fon p r o p h è t e d'annoncer à ces 
ingrats les i n c o n v é n i e n s de cette, r o y a u t é 
qu' i ls p r é f é r a i e n t à la t h é o c r a t i e . 

« "Voic i , l eur di t Samue l , que l fer -» 
» le. dro i t du r o i crni r é g n e r a f u r vous t 
» i l p rendra vos fils , 6k fe fera p o r t e r 
» f u r leurs épau lé? ; i l t raverfera les v i l l e s 
» en t r iomphe ; pa rmi vos en fens, les uns 
» marcheront à p i é devant l u i , & les 
» autresje f u i v r o n t comme de vils e f c l a -
» ves ; i l les fera entrer par force dans fes 
» a r m é e s , i l les fera f e r v i r à labourer fes 
» terres , 6k à couper fes raoifibns : i l 
» choif i ra pa rmi eux les artifans de f o n 
» luxe 6k de fa pompe ; i l def t inera vos 
» filles à des fervices vils , 6k bas ; il 
# donnera vos meil leurs hé r i t ages à fes 
» favoris 6k à fes fervi teurs ; pour e n r i -
» chir fes cour t i fans , i l prendra la d ixme 
» de vos revenus ; enf in vous ferez fes 
» efclaves , 6k. i l vous fera inu t i l e d ' i m -
» p l o r é r fa c l é m e n c e , parce que D i e u ne 
» vous é c o u t e r a p a s , d"autant que vous 
» êtes les ouvriers de votre malheur » . 
Voye\ Samuel , ch. viij. verf. ,g. C'eft a in / î 
que le p r o p h è t e expofa aux I f r aé ' i î e s les 
droits que s 'arrogeroit leur ro i ; telles fon t 
les menaces que D i e u fa i t à f o n peuple , 
l o r f q u ' i l vou lu t fe . fouf l ra i re à f o n * p o u -
v o i r pour.fe foumett re à c e l u i d ' u n homme. 
Cependant la tlaterie s'eft fervie des m e 
naces m ê m e s . du p r o p h è t e pour en fa i re 
des titres aux defpotes. Des hommes p e r 
vers 6k corrompus ont p r é t e n d u que par 
ces mots l ' ê t r e f u p r è m e approuvoi t la 
tyrannie , 6k donnoit fa f ané t i on à l'abus 
du pouvoi r : quoique D i e u eû t fai t c o n 
n o î t r e a inf i aux H é b r e u x les dangers d u 
pouvo i r qu ' i ls a l ioient c o n f é r e r à l ' u n 
d'entre eux , ils p e r f o r è r e n t dans leur d e -
-.mande. « Nous .'ferons, d i r e n t - i l s , comme 
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» les autres nations, nous voulons un 
» roi qui nous juge , Se qui marche à 
» notre tête contre nos ennemis » . Samuel 
rend compte à Dieu de l'obftination de 
fon peuple ; l 'éternel irrité ne lu i répond 
que par ces mots , donne leur un roi : le 
propete obéit en leur donnant Saiii ; ainfi 
f in i t la théocratie. 

Quoique les Ifraélites foient le feul 
peuple qui nous fourniflé l'exemple d'une 
vraie théocratie , on a vu cependant des 
impofleurs, q u i , fans avoir la miffion de 
Moyfe , ont établi fur dés peuples igno-
rans & féduits , un empire qu'ils leur 
perfuadoient être celui de la Divinité. 
A i n f i , chez les Arabes, Mahomet s'eft 
rendu le prophète , le légif iateur, le pon
t i f e , Scie fouverain d'une nation groiïïere 
ckfubjuguée ; l'alcoran renferme à-la-fois 
les dogmes , la morale, Se les lois civiles 
des Mufulmans ; on fait que Mahomet 
prétendoit avoir reçu ces lois de la bouche 
de Dieu même ; cette pré tendue théocratie 
dura pendant plufieurs fiecles fous les ca
lifes , qui furent les fouvérains , Se les 
pontifes des Arabes. Chez les Japonois , 
la puifîànce du dairi ou de l'empereur 
eccléfiaftique , reffembloit à une théocratie, 
avant que le cubo ou empereur féculier , 
eût mis des bornes à fon autorité. On 
trouve des veftiges d'un empire pareil 
chez, les anciens gaulois ; les druides exer-
çoient les fonctions de prêtres Se de juges 
des peuples. Chez les Ethyopîens Se les 
Egyptiens les prêtres ordonnoient aux rois 
de fe donner la mor t , lorfqu'ils avoient 
déplu à la Divini té ; en un mot i l n'eft 
guère de pays où le facerdoce n'ait fait 
des efforts pour établir fon autorité furies 
ames^c fur les corps des hommes. 

Quoique Jefus-Chrift ait déclaré que 
fon royaume n'eft pas de ce monde ; dans 
des fiecles d'ignorance, on a vu des pon
tifes chrétiens s'efforcer d 'é tabl i r leur puif-
fance fur les ruines de celle des rois ; ils 
prétendoient difpofer des couronnes avec 
uue autorité qui n'appartient qu'au f o u 
verain de l'univers. 

Telles ont été les prétent ions & les 
maximes des Grégoire V I I , des Boni face 
V I I I , 8e de tant d'autres pontifes romains, 
qui profitant de l'isabécilité fuperftitieufe 
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des peuples, les ont armés contre leur* 
fouvérains naturels , Se ont couvert l ' E u 
rope de carnage Se d'horreurs -, c'eft fur 
les cadavres fanglans de plufieurs millions 
de chrétiens que les repréfentans du Dieu 
de paix ont élevé l'édifice d'une puifîànce 
ch imér ique , dont leshommes ont été long
temps les triftes jouets Se les roalheureufes 
victimes. E n général l 'hiftoire Se l ' expé 
rience nous prouvent que le facerdoce s'eft 
toujours efforcé d'introduire fur la terre 
une efpece de théocratie; les prêtres n'ont 
voulu fe foumettre qu 'à Dieu , ce fouve
rain invifible de la nature , ou à l 'un 
d'entr'eux , qu'ils avoient choifi pour r e -
préfenter la divinité ; ils ont voulu former 
dans les états un état féparé indépendan t 
de la puiffance civile ; ils ont pré tendu ne 
tenir que de la Divinité les biens dont les 
hommes les avoient vifiblemeiit mis en 
poffeffion. C'eft à la fageffe des fouveraine 
à répr imer ces prétent ions ambitieufes Se 
idéales , Se à contenir tous les membres 
de la fociété dans les juftes bornes que 
preferivent la raifon Se la tranquil l i té des 
états. 

U n auteur moderne a regardé la théo
cratie eomme le premier des gouverne
mens que toutes les nations aient adop
tés ; i l pré tend qu 'à l'exemple de l ' u n i 
vers qui eft gouverné par un feul D i e u , 
les hommes réunis en fociété ne voulurent 
d'autre monarque que l 'Etre fuprême» 
Comme l'homme n'avoit que des idées 
imparfaites 8c humaines de ce monarque 
célefte , on l u i éleva un palais, un tem
ple , un fanctuaire , 8c un t rône , on l u i 
donna des officiers Se des miniftres. On ne 
tarda point à repréfenter le ro i invifible 
de la fociété par des emblèmes 8c des 
fimboles qui indiquoient quelques-uns 
de fes attributs ; peu-à-peu . l 'on oublia 
ce que le fimbole déf ignoi t , Se l 'on rendit 
à ce fimbole ce qui n'étoit dû qu 'à la 
Divini té qu ' i l repréfentoit ; ce fu t - l à l ' o 
rigine de l ' idolâtrie à laquelle les p rê t r e s , 
faute d'inflruire les peuples , ou par i n 
térêt , donnèren t eux-mêmes lieù. Ces-
prêtres n'eurent point de peine à gou
verner les hommes ati nom des idôle9 
muettes 8c inanimées dont ils étoient les 
miniftres 5 une aftreufe fuperft i t ion cou

vr i t 
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y r i t l a face de l a terre fous ce gouverne
ment facerdota l , i l m u l t i p l i a à l ' i n f i n i les 
facr i f ices , les o f f randes , en u n mot toutes 
les pratiques utiles aux min i f t res v i f ib les 
de l a D i v i n i t é c a c h é e . Les p r ê t r e s enor 
gueil l is de leur p o u v o i r en abuferent 
é t r a n g e m e n t 5 ce f u t leur i ncon t inence , 
q u i , fu ivant l ' au teu r , donna naiffance à 
cette* race d'hommes q u i p r é t e n d o i e n t 
defeendre des dieux , 8c q u i fon t connus 
dans la M i t h o l o g i e fous le n o m de demi-
dieux. Les hommes f a t i g u é s du j o u g i n -
f u p p o r t à b l e des minif t res de la théocratie, 
voulurent avoir au m i l i e u d'eux des fim
boles vivans de la D i v i n i t é , ils choif i rent 
donc des r o i s , q u i fu ren t pour eux les 
r e p r é f e n t a n s du monarque i n v i f i b l e . B i e n 
tô t on leur rendi t les m ê m e s , honneurs 
qu'on avoit rendu avant eux aux f imboles 
de la théocratie ; ils furent ' t ra i tés en 
d ieux , 8c ils t r a i t è r e n t en e fc làves les hom
mes / q u i , croyant ê t r e toujours fournis à 
l ' Ê t r e f u p r è m e , o u b l i è r e n t de r e t t r a i n d r é 
par des lois falutaires. le pouvo i r dont 
pouvoient abufer ces foibles images. C'eft-
l à , fu ivant l 'auteur , la vraie fource du 
d ë f p b t i f m e , c ' ë ^ - à - d i r e de se gouve r 
nement arbi traire 8c tyranique fous leque l 
gémif fen t encore au jourd 'hu i les peuples 
de l ' A f i e , fans ofer r é c l a m e r les droits 
de la nature 8c de la ra i fon , q u i veulent 
j p e l 'homme foi t g o u v e r n é pour f o n hon
neur. Voye\ P R Ê T R E S . 

T H É O D O L I T E , f. m . ( Arpentage. ) 
in f t rument en u f à g e ' dans l 'arpentage , 
pour prendre les hauteurs 8c les d i f t a n 
ces 5 i l eft c o m p o f é de plufieurs par t ies , 
1 0 u n cercle de cuivre d iv i fé ' en quatre 
quarts de 90'* r e p r é f e n t a n t les quatre poims 
cardinaux de la b o u f f o l e , l ' e f t , l 'ouef t ,1e 
nord 8c le f u d , 8c m a r q u é des lettres E , O , 
M , S'y chacun de ces quarts ef t d iv i f é en 
90 d e g r é s , 8c f u b d i v i f é autant que l a 
grandeur de l ' inf t rument Je;peut pe rmet 
tre c o m m u n é m e n t par les diagonales. Les 
quatre quarts doivent ê t re m a r q u é s de 10, 
» o , 30 , &c. deux fois , c o m m e n ç a n t a û 
po in t du no rd 8c du f u d , finiffant à 00 
aux points de l 'ef t 8c de l 'ouef t -, z° une 
b o î t e 8c une aiguil le p lacées j u f t é m e n t 
f u r le centre du cercle , f u r lequel centre 
l ' i n f l r u m e n t , l ' index avec fes g u i d o n s , 

Tome XXXIII. 
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' do ivent ê t r e mis de - fo r te qu'i ls p u i f f e n t 
tourner & fe mouvo i r en r o n d ; mats l a 
b o î t e 8c l ' a igu i l l e demeurent fixes. A u 
f o n d de la b o î t e i l faut q u ' i l y ait une 
bouf fo le a t t a c h é e de- for te qu 'e l le r é p o n d e 
anx lettres E , O , N , S , m a r q u é e s f u r 
l ' i n f t r u m e n t ; 3 0 par -der r ie re u n e m b o î 
tement ou p l an , ou , ce q u i eft le mieux , 
u n rond , pour entrer Tians la t ê t e d 'un p i é 
à trois branches, f u r lefquelles l ' i n f t r u 
ment eft p o r t é ; 4 0 . ce b â t o n ou ce p i é 
pour pofer l ' i n f t r u m e n t deffus , 8c dont l e 
cou ou manche vers la t ê t e doi t entrer dans 
l ' e m b o î t e m e n t qu i e f t d e r r i è r e l ' i n f t rumen t . 

A u r e f t e , i l y a plufieurs autres m a n i è 
res de faire les t h é o d o l i t e s ; i f faut p r é f é r e r 
la plus fimple , la plus exacte , la plus 
p rompte , 8c celle dans laquelle l ' i n f t r u 
ment m a t h é m a t i q u e fo i t d u t r a n f p o r t l e 
plus faci le . 

L 'u fage d u t h é o d o l i t e e f i abondamment 
juf t i f ié par celui d u demi-cercle q u i eft: 
feulement u n d e m i - t h é o d o l i t e ; mais M . 
S i f îbn a p e r f e c t i o n n é cet i n f t rumen t par 
de nouvelles vues .* o n t rouvera la d e f 
c r i p t i o n de f o n t h é o d o l i t e dans le l i v r e 
a n g î o i s de M . Gardner . , i n t i t u l é Praâical 

furveying improved , 8c dans u n t ra i té de 
g é o m é t r i e prat ique p u b l i é en a n g î o i s à 
E d i m b o u r g 1 7 4 5 , 1/2-8°. p a r l e c é l è b r e 
M . M a c c l a u r i n . (D. J . ) 

THEODQRIÂS , ( Géog. anc.) n o m 
commun à une v i l l e d 'Ai l e , fituée aux 
confins de la C o l e h i d e , 8c à une p rov ince 
ecc lé f i a f t ique d 'Af te , aux environs de la 
C œ l é - S y r i e . L a o d i c é e é to i t i a m é t r o p o l e 
de cette province , 8c avoi t trois évêchés 
fufrragans. (D. J:) 

T H E O D O R I E N , ( Philof. greq. } 
les Théodoriens é t o i e n t une fecte de p h i l o -
fqphes de l ' a c a d é m i e d ' A t h è n e s , 8c q u i 
avoient eu T h é o d o r e pour makre. L e f e ù l 
b i en de l 'homme , d i f o i e n t - i î s , c 'eft la 
p l a i f i r des fens , ou m ê m e t 'af lemblage 
de toutes les v o l u p t é s ; que de gens pa rmi 
nous qu i font de cette fecte ! (D.J.)' 

THEODOROPOLIS , Ç Géog. anc. ) 
v i l l e de Thrace , dans la M o e f î e . J u f t i 
n i ë n fonda cette v i l l e , 8c la nomma Théo-
doropole , du nom de l ' i m p é r a t r i c e T h e q -
dora f o n é p o u f e . ÇD. J. ) 

, T H E O D O S 1 E , (Géog. anc.) Theodo-
O o 
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f a , vr.îe de la Cherfonnefe taurique. Le 
"péripii de Scylax , Strabon , /• VII. p. 
309. Pompomus M ê l a , liv. Jh c.j. Pline 
& P t o l o m é e , liv. IV. ch. xi), font mention 
de cette vil le ; préfentement on l'appelle 
Cnfa. (D.J.) 

, T H É O D O S I E N , C O D E , (Jurifprud.) 
Voy ex ci-devant éu^not CODE , L'article 
C G D E T H É O D O S Ï E N . 

THEODOSIOPOUS, ( Géog. anc. ) 
r o m commun à quelques villes Se à divers 
fieges ëpifcopaux. 

i ° . Theodoftopolis , v i l le de l 'Armé
nie , fur les frontières de la Per faménie : 
ôn croit affez communément , dit Tour 
nefort , qu'Ergeron eft l'ancienne vi l le 
de Théodollopolis ; la chofe néanmoins 
ne paroît pas trop affurée , à-moins qu'on 
ne fuppofe , comme cela fe peut ,̂  que les 
habitans d ' A m e fe fuffent retirés à Theo-
dofopo l i s , après qu'on eût détruit leurs 
inaifons. 

20. Theodoftopolis, v i l le de la M é f o -
potamie , fur le bord du fleuve Aborras. 

3 0 . Theodof opolis , vi l le de la grande 
Arménie , fondée par Ànaftafe , & qui 
ne put jamais lui ôter fon premier nom. 
Procope en parle beaucoup dans fes é l o -

"ges des édifices de Juf t iniën. 
4°. Theodoflopolis eft le nom, i ° . d'un 

fege épifcopal de la province d 'Af ie ; 
2 0 . d'un fiege épifcopal de la Thrace; 
3". d'un fiege épifcopal d 'Egypte, dans 
la province d'Arcadie ; 4 0 . d'un fege épif
copal d'Egypte , dans l a première T h é 
baïde ; 5". d'un fïege épifcopale de l 'Afie 
proconfulaire ; 6° d'un fege épifcopal 
d'Afie , dans l 'Ofrhoène. (D.J.) 
_ T H É O E N I E S , f. f. p l . ( Antiq. greq. ) 
fêtes de Bacchus chez les Athéniens ; le 
dieu lu i -même étoit appelé Théoénos, le 
dieu du v in , de èUs, dieu , ' & 0 f 0? 3 du 
vin. (D.J.) 

T H E O G A M I E , f f. p l . (Antiq. greq. ) 
itcyttiux. , fête qui fe célébroit en l 'hon
neur de Proferpine , Se en mémoire de 
fon mariage avec Pluton : ce mot fignifie 
mariege des dieux , de èUs dieu , Se y«f*>>-
mariage. Voye7L Porter , Archœol. graç. I. II. 
c. xx. tom. I. p. 402. ( D. J i ) 
, T H É O G O N I E ; f. f. (Hift. anc.) 
tranche de la théologie payenne,quienfei-

ï « E 
gnoit îa génération de leurs dteux.F.DîEU. 

Ce mot eft formé du grec theos, D K U , 8 C 
de gohé, généra t ion , femence, généalogie. 

Méftode nous a donné l'ancienne theo-
go'nîs dans'Un poëme qui porte ce titre. 

Le docteur Burnet obferve que les an
ciens auteurs confondent la t h é o g o n i e , 
avec la cofmogonie : en effet la généra 
tion des dieux des anciens Perfans ; favoir, 
le feu , l'eau 8c la terre, n'eft probable
ment autre chofe que la génération des 
premiers élémens. Voye\ CH^EOS. 

T H É O L , L E , ou L E T H E O , ÇGéog. 
mod.) petite r ivière de France , en Berri, 
élection d'Iffoudun. El le a fa fource à 14 
lieues d'Iffoudun , 8c fe jette dans l ' A r -
nois , à Reui l ly . Ç D. J.) 

T H É O L O G A L , f. m. ( Hift. éccléf. ) 
nom qu'on donne dans les c a t h é d r a l e s ^ 
dans quelques collégiales à un théologien 
p rébendé , pour prêcher à Certains jours 
8c pour faire des leçons de théologie aux 
jeunes clercs. 

Le pape Innocent I I I dans le fécond 
concile de La t ran , ordonna que dans cha
que églife métropoli taine , on nommeroit 
un théologien pour in terpré ter l 'Ecriture-
fainte , & pour enfeigner ce qui regarde 
le foin des ames. Pour récompenfe i l af-
fîgne à celui qui fera ces f e ç o n s , le re
venu d'une p rébende . Le concile de Baf 
f e f f . 31 . can. 3. dont le décret fu t i n f 
dans la pragmatique fanction , étendr a 
toutes les ' églifes cathédrales la nécefïïté 
d'avoir un théologal qui n'étoit auparavant 
que pour les églifes métropoli taines. Cette 
difpofi t ion a pafîe de la pragmatique dans 
le concordat, approuvé par le cinquième 
eoncile de Latran. I l porte qu ' i l y aura 
une p rébende théologale dans toutes les 
églifes cathédrales 8c métropoli taines af
fectée à un docteur , licencié ou bache
lier formé en théologie. I l doit faire au-
moins deux leçons par femaine , fous 
peine d 'être pr ivé , s'il y manque, de fes 
diftributions ; mais qnand i l enfeigne, 
i l doit ê t re cenfé préfent au chœur , 8c 
ne rien perdre de tout ce qui peut revenir' 
aux autres chanoines. 

Le concile de Trente , f e f f . 5. e. j . af
fecte auffi une p r é b e n d e au théologal, qu ' i l 
veut qu!on établîffe dans chaque ca thé -
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drale . Suivant les décr i ions de la c o n g r é 
gat ion du concile , les chanoines 6k. les 
autres p r ê t r e s de la c a t h é d r a l e fon t ob l igés 
d 'a fhf te r aux l e çons d u théologal , 6k on 
peut p r i v e r ce lu i -c i de fa p r é b e n d e , s ' i l 
manque à fatisfaire à fes devoirs. 

Dans le c i n q u i è m e concile de M i l a n , 
o n obl ige le théologal d ' i n t e r p r é t e r p u b l i 
quement l 'Ec r i t u re - f a in t e de l ' ég l i f e ca
t h é d r a l e tous les jours de fê tes 6k de d i 
manches. S. Charles dans f o n o n z i è m e 
fynode d i o c é f a i n , en jo in t au théologal de 
faire trois l eçons par f e m a i n e , 6k de p r ê 
cher quelquefois. A i n f i le théologal qu i 
n ' é t o i t d 'abord que le docteur des clercs, 
e f l devenu auff i celui du peuple . 

Les ordonnances d ' O r l é a n s 6k de 
-Blois preferivent l ' é t a b l i f î è m e n t d 'un 
théologal dans les c a t h é d r a l e s : elles v e u 
lent q u ' i l p r ê c h e tous les dimanches 6k 
fêtes tbler inel les , 6k q u ' i l faffe des l e çons 
publiques f u r l 'Ec r i tu re - fa in te trois fois 
la j femaine. Les chanoines font obliges 
d 'aff i l ier à fes l e çons , fous p e i n é d ' ê t r e 
p r i v é s de leurs r é t r i b u t i o n s ; mais toutes 
ces difpofi t ions font au jourd 'hu i f o r t n é 
g l igées . T h o m a f f i n , difeiplin. de l'Eglife, 
part. ÏV. liv. IL c. Ixix. & xcvij', 

T H É O L O G I E , theologia , du grec <W, 
Dieu 6k , ^«yes- , difeours , p r i f e en g é n é 
r a l , e l i l a feience de D i e u 6k des chofes 
d iv ines , m ê m e entant qu 'on peut les eon -

m o î t r e par la l u m i è r e naturel le . C'eft en 
ce fens qu 'Ar i f t o t e , Métaphi. I. VI. appelle 
théologie, la partie de la ph i lo fophie ' q u i : 

s'occupe à traiter de D i e u 6k de quelques-
uns de fes attributs. C ' e f i encore dans le. 
m ê m e fens que les Payens donnoient à 
leurs poè te s le nom de théologiens , parce 
qu'ils les regardoient comme plus é c l a i 
rés que le vu lga i r e , f u r la nature de la 
d iv in i té 6k fu r les mifteres de la r e l i 
g ion . 

Les anciens avoient trois fortes de théo
logie, f a v o i r , . i ° . la mythologie ou f a b u -
l ë n f e qu i floriffoit pa rmi les P o è t e s , 8c 
q u i rou lo i t principalement f u r la t h é o g o 
nie ou g é n é r a t i o n des dieux. f o y q ^ F A E L E , 
M Y T H O L O G I E & T H É O G O N I E . 

2° L a po l i t ique , e m b r a f f é e p r i nc ipa l e 
ment par les princes , les magi l i ra t s , les 
p r ê t r e s , 6k le corps des peuples , comme j 
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' l a feience l a p lu s u t i l e 8c I a p l u s n é c e f f a i r ^ 
pour la f u r e t é ; la t r a n q u i l l i t é 6k ia p r o f -
p é r i t é pub l ique . 

3°. L a phy f ique .ou n a t u r e l l e , c u l t i v é e 
par les Philofophes / comme la feience la 
plus convenable à la nature 8c à la r a i f o n , 
elle n 'admettoi t q u ' u n f e u l D i e u f u p r è m e , 
6k des d é m o n s ou g é n i e s , comme m é d i a 
teurs entre D i e u 6k. les hommes. Voye\_ 
DÉMON & G É N I E . 

Les H é b r e u x q u i avoient été favor i fég 
de la r é v é l a t i o n ont auff i leurs T h é o l o 
giens , car on peut donner ce t i t re aux 
p r o p h è t e s f u f c k é s de D i e u pour les ins
t ru i r e , aux pontifes cha rgés par é tat de> 
leur exp l iquer la l o i , 8c aux feribes ou 
docteurs q u i fa i fo ient p r o f e f f i o n de l ' i n 
t e r p r é t e r . Depuis leur d i fpe r f t on , les 
Juifs modernes n 'on t m a n q u é n i d ' é c r i 
vains n i de l ivres ; les écri ts de leurs r a b 
bins fon t r é p a n d u s par tout le monde. 
Voysi R A B B I N S & T H A L M U D . 

Parmi les C h r é t i e n s , le mot de théologie 
fe p rend en divers fens. Les aneiens 
p è r e s , 8c p a r t i c u l i è r e m e n t les Grecs , 
comme faint Bafile 8c fa in t G r é g o i r e de 
Nazianze , ont d o n n é f p é c i a l e m e n t ce n o m 
à la part ie de la doct r ine c h r é t i e n n e q u i 
traite d e ' l a d i v i n i t é ; d e - l à v ient que 
pa rmi eux on appeloi t l ' évangé l i f t e Saint 
Jean , le théologien par excel lence, à caufe 
q u ' i l avoi t t r a i t é de la divinité du Verbe , 
d 'une m a n i è r e plus profonde & plus é t e n 
due que les autres a p ô t r e s . Ils f u r n o m -
moient auf l i S. G r é g o i r e de Nazianze , le-
théologien, parce q u ' i l avoit d é f e n d u avec 
zele la divinité du Ve rbe contre les Ariens , 
8c en ce fens les Grecs d i f t inguoient la 
théologie , de ce qu' i ls appeloient économie, 
c ' e f t - à - d i r e de la partie de î a doct r ine 
c h r é t i e n n e q u i trai te du mif tere de l ' i n 
carnation. 

Mais dans u n fens plus é t e n d u , l ' o n 
déf in i t la théologie, une feience q u i nous 
apprend ce que nous devons croire de 
D i è u , 6k la m a n i è r e dont i l veut que nous 
le fervions ; on la d iv i fe en deux efpeces, 
qu i fo n 1 a théologie naturel le 6k la théologie 
furnat tire l ie . 

L a théologie naturel le eft la c o n n o i f î a r : -
eeque nous avons de D i e u 6k de fes a t t r i 
bu t s , par les feules l u m i è r e s de la r a i f o n 

O o z 
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&. de la nature, 8c en confidérant les ou
vrages qui ne peuvent être fortis que de 
fes mains. 

La théologie furnaturelle ou théologie 
proprement dite eft une feience, qui fe 
fondant fur des principes révélés, tire des 
concluions, tant fur D ieu , fa nature, fes 
attributs , &c. que fur toutes les autres 
chofes qui peuvent avoir rapport à D i e u ; 
d'où i l s'enfuit, que la théologie joint dans 
fa manière de procéder l'ufage de la ra i 
fon à la certitude de la révélation , ou 
qu'elle eft fondée en partie fur les l u m i è 
res de, la révélation , 8c en parties fur 
telles de la raifon. 

Toutes les vérités dont la théologie fe 
propofe la recherche 8c l'examen, étant 
ou Spéculatives ou pratiques, on la divife 
à cet égard en théologie fpécu la t ive , 8c 
théologie pratique ou morale. La théologie 
fpéculat ive eft celle qui n'a pour objet 
que d 'éclaircir , de f ixer , de défendre les 
dogmes de la re l ig ion , en tant qu'ils d o i 
vent être crus. La théologie pratique ou m o 
rale eft celle qui s'occupe à fixer les de
voirs de la religion , en traitant des vertus 
&. des vices, en preferivant des règles , 8c 
décidant de ce qui eft jufte ou irijufte , 
l icite ou illicite dans l'ordre de la r e l i 
gion. 

Quant à la manière de traiter la théolo
gie, on la diftingue enpofitive 8c en fcho-
laftique. La théologiepofitive, eft celle qui 
a pour objet d'expofer 8c de prouver les 
vérités de la religion par les textes de 
l 'Ecr i tu re , conformément à la tradition 
des pères de l'églife 8c aux décidons des 
conciles , fans s'attacher à la méthode des 
é c o l e s , mais en les traitant dans un ftyle 
oratoire, comme ont fait les pères de l 'é
gl ife . 

La fcholaftique eft celle qui emploie la 
dialectique, les argumens 8c. la forme u f i 
tée dans les écoles pour traiter les ma t i è 
res de religion. 

Quelques auteurs penfent, que la diffé
rence q i i i fe trouve entre la théologie p o f i 
tive 8c la fcholaftique, se vient point de 
la diverfité du ftyle 8c de l ' é loeut ion; 
en un m o t , de la forme fcholaftique pro
pre à la d e r n i è r e , 8c qu'on ne remarque 
l/x: dans la première 5 mais de ce que les 
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théologiens fcholaftiques ont renfermé en 
un feul corps 8c mis dans un certain ordre 
toutes les quçftions qui regardent la doc
trine , au l ieu que les anciens ne traitoient 
des dogmes de la re l ig ion, que feparément 
8c par occafion : mais cela ne fait rien. 
quant au ftyle, car les modernes auroient 
pu traiter tout le plan de la religion en 
ftyle oratoire, 8c les anciens n'en traiter 
que quelques queftions en ftyle fcholaft i 
que. La véritable différence entre l a p o f i -
tive 8c la fcholaftique dépend donc de la 
forme du ftyle, puifque pour le fonds- les 
matières font les mêmes. , 

Luther appeloit la théologie fcholaftique 
une étifcipline à deux faces, compofée du 
mélange de l 'Ecriture-fainte 8c des raifons 
philofophiques. Mixtione quadam ex divinis 
eloquûs & philofophicis rationibus tanquam-
ex centaurorum génère biformis difciplinç 
confata eft. Mais on verra par la f u i t e , 
qu ' i l n'en avoit qu'une fauffe i d é e , 8c qu ' i l 
en jugeoit par les abus. 

M . l 'abbé Fleuri dans fon cinquième 
difeours. fur l 'hiftoire eccléfiaftique , ne 
paroît pas non plus fort favorable à la 
fcholaftique ; car après s'être o b j e c t é , s'il 
n'eft pas vrai que les fcholaftiques ont 
trouvé une méthode plus commode 8c plus 
exacte pour enfeigner la théologie, 8e f i 
leur ftyle n'eft pas plus folide 8c plus p r é 
cis que celui des anciens, i l r épond : « Je 
» l 'ai fouvent oui dire , mais je ne puis en 
» convenir, 8c on ne me perfuadera jamais, 
» que jufqu'au douzième fiecle la méthode 
» ait manqué dans les écoles chrétiennes. 
» I l eft v r a j , a j o u t e - t - i l , que les anciens 
» n'ont pas entrepris de faire un cours en-
» tier de théologie , comme ont fait Hugues 
» de Saint-Victor, Robert Pul lus , H i l d e -
» bert de Tours, 8c tant d'autres. Mais i l 
» n'ont pas laifie que de nous donner 
» dans leurs ouvrages le plan entier de 
» la re l ig ion, comme S. Auguft in dans 
» fon Enchir idion, montre tout ce qu'on 
» doit croire , 8c la manière de l'enfeigner 
» dans le l ivre de la doctrine chrét ienne. 
» On trouve de même l 'abrégé de la m o -
» raie dans quelques autres t ra i tés , comme 
» dans le pédagogue de Saint Clément 
» Alexandrin. 

» Que manque-t-il donc aux anciens> 
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* continue-t^- i l ? E f t - c e de n 'avoi r pas 
» d o n n é chacun leur cour entier ^de théo-
i> logie , r e c o m m e n ç a n t toujours à d iv i f e r 
» 8e à dé f in i r les m ê m e s m a t i è r e s ? J 'avoue 
» que les modernes l ' on t f a i t , mais je ne 
» conviens pas que l a r e l i g i o n en ait é té 
» mieux e n f e i g n é e . L ' e f f e t le plus f e n f i -
» ble de cette m é t h o d e eft d 'avoir r e m p l i 
» le monde d'une inf in i té de vo lumes , 
» partie i m p r i m é e , partie encore manuf -
» crits q u i demeurent en repos dans les 
» grandes b i b l i o t h è q u e s , parce qu' i ls n 'a t -
$ t i rent les lecteurs n i par l ' u t i l i t é , 
» n i par l ' a g r é m e n t : car q u i l i t au jou r -
» d 'hui Alexandre de Haies ou A l b e r t le 
^ gra'nd ? » E t i l avoit r e m a r q u é plus haut 
q u ' i l ne voyoi t r ien de grand dans ce der
nier que l ag ro f feu r £c le nombre des v o 
lumes. 

I l obferve enfuite que les fcholaftiques 
p r é t e n d o i e n t fuivre- la m é t h o d e des g é o -
jne t res , mais qu'ils ne la fu ivo ien t pas en 
e f f e t , prenant fouvent l 'Ec r i t u re dans des 
fens figurés 8c d é t o u r n é s , pofant pour p r i n -
cipes des axiomes d'une mauvaife p h i l o f o 
phie , ou des au tor i tés de quelqu'auteur 
profane. Puis i l ajoute : « fi les f cho l a f t i -
» ques ont imité la m é t h o d e des g é o m e -
» t r è s , ils ont encore mieux c o p i é leur 
» ftyle fcc 8c uniforme. Ils ont d o n n é dans 
y> un autre d é f a u t , en fe faifant u n l a n -

! » g a g e part icul ier d i f t i ngué de toutes les 
» langues vulgaires 8c du v ra i l a t i n , quoi -
» q u ' i l en tire f o n or igine. Ce qu i tou te-
•» . fois n'eft point n é c e f f a i r e , pu i fque cha-
y cun peut ph i lofopher en par lant b ien 
3> fa langue. Les écrits d 'Ar i f t o t e font en 
*» bon grec , les ouvrages phi lofophiques 
•» de C icé ron en bon l a t i n , 8c dans le 
y> dernier fiecle Defcartes a e x p l i q u é fa 
3> doctrine en b o n f r anço i s . Y . 

y Une autre erreur eft de c ro i re q u ' u n 
à» ftyle f e c , con t ra in t , 8e par - tout u n i -
y f o r m e , foi t plus clair 8c plus court que 
>> le difeours ordinaire 8c n a t u r e l , o ù l ' o n 
» fe donne la l ibe r t é de var ier les p h r a -
» fes , 8c d'employer quelques figujes. 

Ce ftyle gêné 8c je té en moule , pour 
$ a in f i dire , e f t plus long , outre q u ' i l eft 
»> t r è s - e n n u y e u x . O n y r é p è t e à chaque 
» page les m ê m e s formules , par exemple ; 
f j'ur ceùe matière onjait fix quejiians j à U 

» première, on procède a i n f i , puis trois cb-
» jeâlicns , puis je réponds qu'il faut dire , 
» &c. enfui te v iennent les r é p o n f e s aux 
» objections. Vous dir iez que l 'auteur ef t 
» fo r cé par une nécef î i té i n é v i t a b l e de 
» s 'exprimer toujours de m ê m e . O n r é p è t e 
» à chaque l igne les termes de l 'ar t : p r o -
» p o f i t i o n , a f f e i t i o n , m a j e u r e , m i n e u r e , 
» preuve, c o n c l u f i o n , cw\ or ces r épé t i t i ons 
» a l longent beaucoup le difeours. 

» Les argumens en forme al longent 
» encore notablement le d i feours , 8c i m -
» patientent celui qu i voi t d 'abord la c o n -
» c lu f ion . 11 eft f o u l a g é par un e n t h y m è m e 
» ou par une fimple p r o p o f i t i o n , q u i fa i t 
» fous-entendre tout le ref te . I l faudro i t 
» referver les fy l log i fmes entiers pour des 
» 4>ccafions rares, l o r f q u ' i l faut d é v e l o p e r 
» u n foph i fme f p é c i e u x , ou rendre f e n -
» fible une vé r i t é abftraite. 

» Cependant , c o n c l u t - i l , ceux q u i fon t 
» a ccou tumés au ftyle de l ' éco le ne recon-
» no i f fen t po in t les ra i fonnemens , s'ils ne 
» fon t r e v ê t u s de la forme f y l l o g i f t i q u e . 
» Les p è r e s de l ' E g l i f e t e u r paroi i fent des 
» r h é t o r i c i e n s pour ne pas dire des d i f -
» coureurs , parce qu'ils s 'expliquent na-
» t u r e l l e m e n t , comme o n fait en conver -
» f a t ion , parce qu' i ls ufent quelquefois 
» d ' interrogat ions, d'exclamations & d'au-
» t rès figures ord ina i res , 8c les f c h o l a f t i -
» ne voient pas que les figures &c les 
» tours i n g é n i e u x é p a r g n e n t beaucoup de 
» paro les , 8c que fouvent par un mot 
» b i e n p l a c é , on p r é v i e n t ou l 'on d é -
» tourne une ob jec t ion qu i les occuperoit 
» long-temps. » 

Ces accusations' font graves, 8c l 'on ne 
peut g u è r e dire plus de mal de la fcholaf
t ique ; mais elles ne tombent que f u r l ' a n 
cienne fcholaf t ique d é f i g u r é e par des quef
tions f r ivoles 8c par u n ftyle barbare. Car 
i l faut convenir que depuis le r e n o u v e l 
lement des é tudes dans le x v j fiecle l a 
fcholaf t ique a b ien c h a n g é de forme à ces 
deux é g a r d s . E n ef fe t , à la con f idé r e r dans 
f o n v é r i t a b l e po in t de vue , elle n 'ef t que 
la con 'no i f îânce des divines é c r i t u r e s , i n 
t e r p r é t é e s fu ivan t le fens que l ' E g l i f e a p 
prouve , en y joignant les explications 8c 
ies cenfures des p è r e s , fans toutefois n é 
g l i g e r les fetours qu ' en peut t i rer -àm 
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feience^ profanes-pour éclaîrcir Se foute-
nir la vérité. SchoUjlica theologia eft divina-
rum feripturarum perhii , recepto quem eccle

fia approbat fenfu , non Jpretis ortiiodoxorum 
doclorum interpretationibus & cenfuris , inter-
dum aliarum difeipiinarum non contempto 

fujfragio. C'eft ainfi que l'a connue la f a 
culté de théologie de Paris, qui la cultive 
fur ces principes, 8c dont le but en y 
exerçant fes élevés eft de les accoutumer 
à la jufteffe du raifonnement par l'ufage 
de la dialectique. 

Retranchez en elFet de la fcholaftique 
tm grand nombre de queftions futiles dont 
la furchargeoiént les anciens, écartez les 
abus de leur méthode , Se réduifez - la à 
traiter par ordre des vérités intéreffantes 
du dogme Se de la morale , Se vous trou
verez qu'elle eft aufîi ancienne que l ' E 
glife. Tant d'ouvrages polémiques Se do
gmatiques des pères de tous les liée les, 
dans lefquels ils établi Sfent les divers do
gmes de ia religion attaqués par les h é r é 
tiques , en font une preuve inconteftahle. 
Car ils ne fe contentent pas d'y_expofer 
Amplement la foi de l 'Eglife , Se d'ap-

orter les pafîages de l 'Ecriture Se des 
pères fur lefquels elle eft f o n d é e , mais ils 
emploient auifi la dialectique Se le r a i 
fonnement pour établir le vér i table fens 
des partages qu'ils c i tent , pour expliquer 
ceux qui font allégués par leurs adver-
faires , pour réfuter les difficultés qu'ils 
}^ropofent, pour éclaircir Se développer 
es confequences des principes qu-'iîs trou

vent établis dans l 'Ecriture fainte Se dans 
la tradition , Se pour convaincre d'erreur 
les fauffes conféquences tirées par les h é 
rétiques : enfin ils ne négligèrent rien de 
tout ce qui peut fervir à faire connoître, 
à éclaircir Se â foutenir la v é r i t é , à per-
fuaïfer ceux qui n'en font pas convaincus, 
à retirer de l'erreur ceux qui y font en
gagés ; pour y réufîîr , ils emploient les 
principes de la raifon naturelle, la feience 
des langues ; les fubtilités de 1a dialecti
que , les traits de l ' é loquence , l 'autorité 
des philofophes Se celles des hiftoriens. 
On trouve dans leurs écrits des propor
tions , des preuves, des objections , des 
réponfes , des argumens , des conféquen-
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de ce que la méthode des modernes eft 
moins cachée ; 8c qu'ils ne font pas ou 
n'affectent pas., de paroî t re fî é loquens. 
Mais au fond , en font-ils moins folides 
quand ils ne s'attachent qu'aux point» e f -
fentiels, Se qu'ils les traitent par les grands 
principes , comme font les fcholaftiques 
modernes , fur- tout dans la faculté de 
théologie de Paris ? Les défauts d'une m é 
thode naifîànte ne prouvent pas toujours 
qu'elle foit mauvaife , Se font fouvent l ' é 
loge de ceux qui l 'ont per fec t ionnée . 

Les théologiens ont coutume de traiter 
plufieurs queftions fur la dignité , l 'utilité , 
la nécefïîté de la feience qu'ils.profeffent > 

Se nous renvoierons fur tous ces article* 
le lecteur à leurs écrits : nous nous conten
terons de toucher ce qui regarde la cer t i 
tude de la Théologie ou des conclurions 
théologiques. Par concluions théologiques 
on entend celles qui font év idemment 8c 
certainement déduites d'une ou deux p r é -
«ftffes, qui font toutes deux révélées , ou 
dont l'une eft r é v é l é e , Se l'autre eft fTm-
plement connue par la lumière naturelle, 
Se l 'on demande fî ces conclurions font 
d'une égale certitude que les proportions 
qui font de fo i . z°. Si elles font plus ou 
moins certaines que les conchrfîons des
autres feiences 3 0 . Si elles égalent en cer-v 
titude les premiers principes ou axiome* 
de géométrie , philofophie , &c. 

La décifion de toutes ces queftions dé« 
pend de favoir quel eft le fondement de 
la certitude des conclufions théo logiques ; 
c 'e f t -à-d i re , quel eft le mot i f qui dé te r 
miné* l 'efpri t à y acquiefeer. On convient 
généralement que la révélation immédiate: 
de Dieu propofée par l 'Eg l i f e , eft le m o t i f 
qui porte à acquiefeer aux vérités qui fout 
de f o i , Se que la révélation virtuelle on. 
médiate , c ' e f t - à -d i re , la connexion qui 
fe trouve entre une conclufion théologie 
que Se la révélation , connexion manifef-
tée par la lumière naturelle , eft le m o t i f 
qui porte à acquiefeer aux conclufîona-
thé^logiques. 

D e - l à i l eft aifé d ' inférer i ° . que les con
clufions purement théologiques n'ont pas 
le même degré de certitude que les vérités 
de foi , celles-ci étant fondées r ° . fu r la 

ces, &c. toute la diltérence vient donc J révélation immédiate de D i e u z°. f u r 1& 
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â é d f î b * de l ' E g l i f e q u i attefte k v é r i t é de 
cette r évé la t ion . au. l i eu que les c o n c l u 
i o n s t h é o l o g i q u e s n ' on t pou r m o t i f que 
l eur l i a i f on avec la r é v é l a t i o n , mais liai— 
f o i a p p e r ç u e feulement par les l u m i è r e s 
de la r a i fon ; le m o t i f d 'acquiefeement, Se ; 
l e m o y e n de c o n n o î t r e ce m o t i f , fon t 
comme on v o i t , dans les conclurions t h é o - ; 
logiques d 'un ordre i n f é r i e u r au m o t i f qu i ] 
d é t e r m i n e l ' e f p r i t à fe foumett re aux vér i tés ; 
de fo i , 8c au moyen q u i l u i d é c o u v r e ce 
mot i f . 

2° Que les conclufions t h é o l o g i q u e s 
f o n t plus certaines que les conclurions des 
feiences naturelles prifes en g é n é r a l , 
parce qu 'on fai t que celles-ci ne font f o u - [ 
Vent a p p u y é e s que f u r des conjectures-, Se 
que leur l i a i fon avec l é s premiers p r i n c i 
pes , n'eft 5 pas l i . év iden te que celle des 
conclurions t h é o l o g i q u e s avec la r é v é l a 
t i o n i m m é d i a t e . 

Mais on eft p a r t a g é f u r l a t ro i f ieme: 
quef t ion ; favoi r , fî les conclurions t h é o 
logiques font plus ou moins certaines que 
les premiers principes g é o m é t r i q u e s ou 
phi lofophiques; ck.i l y a f u r ce po in t deux 
opinions. 

L a p r e m i è r e eft celle des anciens t h é o 
logiens qui f o u t î e n n e n t que les c o n d u 
isons t h é o l o g i q u e s fon t plus certaines que 
tes premiers pr incipes , parce q u e , d i f en r -
ils , elles font a p p u y é e s f u r la r é v é l a t i o n 
de D i e u , qu i ne p e u t , n i ne veut t r o m 
per les hommes , au l i e u que la cert i tude 
des premiers principes n 'ef t f o n d é e que 
f u r la ra i fon ou la l u m i è r e naturel le , q u i 
e f t fujette à l 'erreur . 

X a p lupar t des modernes penfent a u 
ron t rai re que les premiers principes font 
auffi. certains que les conclufions t h é o l o g i 
ques , parce que i ° . tel le eft l a cert i tude 
«le ces axiomes : le tout eft plus grand que fa 
partie \ deux chofes égales à une troifieme 
font égales entre elles , &c. q u ' i l eft impof-
fible d'en af ï ïgner une plus grande ; 8c 
qu ' on fent par e x p é r i e n c e q u ' i l n 'ef t p o i n t 
«de vér i t és auxquelles l ' e f p r i t acqniefce 
plus promptement 2 0 . Parce que D i e u 
'u-eft pas moins l'auteur de la r a i fon que de 
la r é v é l a t i o n , d 'où i l s'enfuit , que f t l ' o n 
ne peut foupeonner la r évé l a t i on de f a u x , 
«Se peu r d 'en faire retombe!- le reproche 
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f u r D i e u m ê m e , on ne peut non-p lus 
f o u p ç o n n e r la r a i fon d 'erreur quant aux 
premiers principes , pu i fque D i e u nous a 
d o n n é é g a l e m e n t ces d'eux moyens , l ' u n 
de c o n n o î t r e les vér i t és naturel les , l 'autre 
d ' a d h é r e r aux vér i tés de f o i . 3 0 . Parce que 
la f o i m ê m e eft en quelque for te a p p u y é e 
fu r la r a i f o n : c a r , d i fen t - i l s , p o u r q u o i 
croyons-nous à la r é v é l a t i o n ? parce que 
nous favons que D i e u eft la v é r i t é par e f -
fence , q u i ne peut n i t romper , n i ê t r e 
t r o m p é -, 8c qu i eft-ce qu i nous manifef te 
cette vé r i t é ? la ra i fon fans doute ; c'eft el le 
auff i qu i par divers motifs de c r éd ib i l i t é 
nous perfuade que J e f u s - C h r i f t eft le 
meff ie , 8c que fa r e l ig ion eft la feule v é 
r i table : fi donc la r a i fon nous m è n e 
comme par la ma in j u f q u ' à la f o i , 8c f î 
elle en eft en quelque forte le fondement , 
pourquo i v e u t - o n que les conclufions t h é o 
logiques qu 'on avoue ê t r e moins c e r t a i 
nes que l,es véri tés de f o i , le fo ient d a 
vantage que les axiomes Se les premiers 
principes de la ra i fon ? H o l d e n . de refolut. 

fidei, /. I. c. iij. & élément, thcolog. c. j* 
p. 12. 

T H É O L O G I E M Y S T I Q U E , fignifie une 
efpece de théologie r a f inée 8c fubl ime. , que 
profe f fen t les myft iques . Voye\ M Y S T I 
Q U E S & T H É O L O G I E . 

Cette théologie c o n f i t e dans-une connoi f -
fancede D i e u 8c des chofes d iv ines , non 
pas cel le que l ' o n acquiert par la voie o r 
d i n a i r e , mais celle que D i e u in fufe i m 
m é d i a t e m e n t par l u i - m ê m e , Se qu i ef t 
affez pui f fan te pour é l e v e r l 'ame à un é ta t 
ca lme , pour la d é g a g e r de tout in té rê t p r o 
pre , pour l 'enf lammer d'une d é v o t i o n 
affectueufe , pour l ' u n i r int imement à 
D i e u , pour i l l u m i n e r fon entendement 9 

o u pour échau f f e r ou animer fa v o l o n t é 
d'une f a ç o n extraordinaire. 

Pa rmi les œ u v r e s que l ' on a t t r ibue à 
S. Denis l ' À r é o p a g i t e , on trouve un d i f 
eours de théologie myftique , 8e plufieurs 
auteurs anciens 8c modernes -ont écr i t f u r 
le m ê m e fu j e t . 

T H É O L O G I E P O S I T I V E , eft celle q u i 
conf i f te dans la fimple c o n n o i f l à n c e ou ex~ 
p o f i t i o n des dogmes Se des articles de f o i s 

autant qu'i ls font .contenus dans les faintes 
E c r i t u r e s , ou e x p l i q u é s par les p è r e s Ss 
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les conciles , dégagées de toutes difputes 
8e'controverfes. Voye\ THEOLOGIE. 

E n ce fens, la théologie pofitive- eft o p -
pofée à la théologie fcolajïique & polémique. 

T H E O L O G I E N , f. m. ( Gram. ) qui 
étudie , enfeigne ou écrit de la théo lo 
gie. Voyei T H É O L O G I E . 

THEOLOGIUM, f. m. ( Littêrat. ) on 
donnoit ce nom chez les anciens à un lieu 
du théâtre , élevé au-deftus de l'endroit 
où les acteurs ordinaires paroiftbient. C'é
toit celui d 'où les dieux parloient , & des 
machines fur lefquelles ils defeendoient. 
I l falloit un theologium pour repréfenter 
l 'Ajax de Sophocle 8c l 'Hippolyte d 'Eu
ripide. Voye\ Scaliger, poét. I. L c. j. 8c 
Gronovius, fur VHercules , AZneus de So
phocle , aéî. V verf. 1940. Le mot latin 
theologium eft formé de , dieu , xLys? 
difeours. CD. J.) 

T H E O M A N T I E , f. f. (Antiq. greq.) 
'SiîucifTU*, divination qui fe faifoit par 
l ' infpirat ion fuppofée de quelque d i v i 
n i t é ; les détails en font curieux, le temps 
ne me permet pas de les décr i re , mais 
vous en trouverez le précis dans Potter. 
Archceol. grœc. I. IL c. xij. tome L p. 298. 
& fuiv. (D. J.) 

T H É O P A S C H Î T E S , f. m. p l . (Hift. 
eccléf. ) hérétiques du v . fiecle , 8c fecta-
teurs de Pierre le Foulon , d 'où ils ont 
été appelés quelquefois Fuioniani. 

Leur doctrine diftinctive étoit que 
toute la Trini té avoit fouffèrt dans la paf
fion de Jefus-Çhr i f t , Voye\ PATRIPAS-
SIENS. • 

Cette héréfie fut embraflee par les moi 
nes Eutychiens de Scytie , lefquels en 
s'efforçant de l'introduire dans l 'Eglife , 
y excitèrent de grands troubles au com
mencement du v j fiecle. 

El le fut condamnée d'abord dans les 
conciles tenus à Rome 8c à Conftantino-
ple en 483. On la fi t revivre dans le ix. 
fiecle , 8c elle -fut condamnée de nou
veau dans un concile tenu- à Rome fous 
le pape Nicolas I ^ n 862. 

Le P. le Quien , dans fes notes fur S. 
Jean Damafcene, dit que la même erreur 
avoit déjà été avancée par Apol l inai re , 
dont les difcipîes furent les premiers qui 
euftent été appelés. Théopatites ou Théo-
pachites. Voyel APOLLINAIRE. 

T H E 
T H É 0 P H A N 1 E , f. f. p l . (Antiq. greqJ) 

5 c'étoit la fête de l 'apparitioa 
d 'Apollon à Delphes , la p remière f o i i 
qu ' i l fe montra aux peuples de ce canton. 
Ce mot eft compofé de &t*f, dieu, 8c 
fapparois , jemanifefte. Voyel Potter , Ar
chceol. grœc. I. IL c. xec. tome I. p. 40a* 
(D.J.) 

T H É O P H A N I H , f. £ terme d'Eglife, 
nom que l 'on a donné autrefois à l ' E p i 
phanie ou à la fête des rpis ; on l'a aufîi 
appelé théoptie. Le P. Pétau , dans- fes no
tes fur S. Epiphane , obferve que , félon 
Clément d'Alexandrie , lorfque la t h é o -
phanie , qui étoit un jour de j e û n e , t o m -
boif le Dimanche , i l falloit jeûner . Cette 
pratique a bien changé , puifqu'aujour-
d'hui , b ien- loin de jeûner le jour de la 
Nativité lorfqu'elle arrive le Dimanche , 
au contraire lorfqu'elle arrive un V e n 
dredi ou un Samedi, qui font des jours 
d'abftinence dans l 'Egl i fe romaine, les 
lois eccléfiaftiques difpenfent de cette, 
abftinence ; l 'on fait gras, 8c c'eft un jour 
de régal. ( D. J.) 

T H E O P H R A S T A , f. f. ( Hift. nat. 
Botan.) genre de plante ainfi nommé par 
Linnaeus. Le calice de la fleur eft une. 
petite enveloppe légèrement découpée 
en cinq fegmens obtus, 8c i l fubfifte ap rès , 
la chûte de la fleur. La fleur eft monopé--
taie, en cloche, finement divifée en cinq 
fegmens obtus ; les étamines font cinq f i 
lets pointus plus courts que la fleur ; les 
bofîettes des étamines font fimples ; le 
germe" du p i f t i l eft ovale ; le ftile eft a f f i l 
ié , 8c plus court que la fleur ; le ftigmà 
eft aigu ; le f rui t eft une grofFe capfule. 
ronde, contenant une feule loge ; les fe
mences font nombreufes, arrondies, 8c 
attachées à chaque partie de leur filique 
qui eft lâche, Linnas i , gen. plant, p. 66. 
C 'A J.) 

THEOPNEUSTES, (Littêrat.) 
irvt»V«/, épithete que les Grecs donnoient à 
leurs p r ê t r e s , quand ils étoient faifis de 
l 'efpri t p rophé t ique . Potter , ArçkceoL 
grœç. tome L p. 30a. ( D. J.) 

THEOPROPIA, (Littêrat.) 
c'eft . l 'épithete même que les Grecs don
noient aux oracles. Voyez O R A C L E . 
(D.J,) 

T f ï É Ô P S l E ; 
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T H É O P S I E , f. f. (Mthologie.) c 'e f t -

\ - d i r e l ' appa r i t i on des dieux. Les p a ï e n s 
ë t o i e n t p e r f u a d é s que les dieux fe m a n i -
f e f t o i e n t quelquefois , apparoif foient à 
.«quelques pe r fonnes , Se que cela a r r ivo i t 
o rd ina i rement aux jours o ù l ' o n c é l é b r o i t 
quelque fê te en leur honneur. C i c é r o n , 
P lu tarque , Arnobe Se D i o n C h r y f o f t ô m e 
fon t ment ion de ces fortes d 'apparit ions. 

T H E O P T I E , f. f. terme d'E'glife, c 'ef i 
l a m ê m e chofe que Théophanie ou Epi
phanie. Ce mot v ien t de esor , Dieu , 8e 
»s-1a/u«<'j je vois. ÇD. J ) 

T H E O R I E ou T U O R B E , f. m . ( Lu
therie. ) in f t rument de muf ique fai t en 
forme de l u t h , à la r é f e r v e q u ' i l a deux 
manches, dont le f é c o n d , q u i ef t plus 
l o n g que le p r e m i e r , fout ient les quatre 
derniers rangs de cordes qu i doivent r en 
dre les fons les plus graves. Vo.ye\ L U T H . 

Ce mot e f l f r a n ç o i s , q u o i q u ' i l y en ait 
q u i le d é r i v e n t de l ' I t a l i en tiorba , qu i 
l ign i f i e l a m ê m e chofe ; i l y en a d'autre? 
q u i p r é t e n d e n t que c'eft le n o m de celui 
q u i a i n v e n t é cet in f t rument , 

C'eft le t h é o r b e q u i , depuis env i ron 
cent ans , a pris la place du l u t h , 8e q u i 
dans les concerts fa i t la b a f î è continue. 
O n d i t q u ' i l a é té i n v e n t é en France par 
î e f î eu r Hotteman , 8e q u ' i l a pa f f é d e - l à 
en I ta l ie . 

L a feule d i f f é rence q u ' i l y a entre îe 
t h é o r b e 8e le l u t h , c'eft que le premier 
a hui t groffes cordes plus longues d u dou
ble que celles d u lu th : cette longueur con
f i d é r a b l e fa i t f endre à ces cordes u n fon 
f i doux , 8e qu'elles fout iennent lî l o n g 
temps , q u ' i l ne faut po in t s ' é t o n n e r que 
plufieurs "p ré fè ren t le t h é o r b e au c lavef t în 
m ê m e . L e t h é o r b e a du-moins cet avanta
ge , qu 'on peut a i f émen t changer de place. 

Toutes fes cordes font ordinairement 
fimples, cependant i l y en a qu i doublen t 
les plus groftes d'une peti te octave , 8c 
les minces d 'un un i f fon ; 8e comme, dans 
cet é ta t , le t h é o r b e r e f î è m b î e davantage 
au l u t h , les Italiens l ' appel lent arci-leuto 
o u archi-luth. Voye\ A R C H I - L U T H . 

T H É O R E , f. m . ( Antiq. greq. ) %ifU<-
les the'ores é t o i e n t des facrificateurs p a r 
t icul iers , que les A t h é n i e n s envoyoient 
k Delphes o f f r i r en leur nom de temps en 
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temps à A p o l l o n py th i en des facrifices f o 
lennels , pour le bonheur de la v i l l e 
d ' A t h è n e s 8e l a p r o f p é r i t é de la r é p u b l i 
que. O n t i r o i t les t héo re s tant du corps 
d u f é n a t , que de celui des thefmothetes. 

T H E O R E M E , f. m . en Mathèma tique; 
c'eft une p r o p o f i t i o n qui é n o n c e Se d é 
mont re une v é r i t é . A i n f i fî l ' o n compare 
un t r iangle à u n p a r a l l é l o g r a m m e a p p u y é 
f u r la m ê m e bafe 8e de m ê m e hauteur , eu 
fa i fant a t tent ion à leurs dé f in i t ions i m m é 
diates , a u f f i - b i e n q u ' à quelques - unes 
de leurs p r o p r i é t é s p r é a l a b l e m e n t d é t e r 
m i n é e s , on en i n f è r e que le p a r a l l é l o 
gramme eft double d u t r iangle : cette 
p r o p o f i t i o n e f l u n t h é o r è m e . Vcye\ D É F I 
N I T I O N , &c 

L e t h é o r è m e ef t d i f f é ren t du p r o b l ê m e , 
en ce que le premier ef t de pure f p é c u l a -
t ion , Se que le f é c o n d a pour obje t q u e l 
que prat ique. Voye\ P R O B L Ê M E . 

I l y a deux chofes principales à c o n f î -
d é r e r dans u n t h é o r è m e , la p r o p o f i t i o n 
Se la d é m o n f t r a t i o n ; dans la p r e m i è r e o n 
expr ime la vér i té à d é m o n t r e r . Voyej P R O 
P O S I T I O N . 

Dans l 'autre on expofe les raifons q u i 
é t a b l i f i e n t cette vé r i t é . 

I l y a des t h é o r è m e s de d i f f é r en t e e f 
pece : le t h é o r è m e g é n é r a l eft celui q u i 
s ' é t end à un grand nombre de cas ; comme 
ce lu i - c i , le rectangle de la fomrae Se de 
la d i f f é r e n c e de deux quan t i t é s q u e l c o n 
ques e f t éga l à l a d i f f é r e n c e des q u a r r é * 
de ces m ê m e s grandeurs. 

L a t n é o r ê m e par t icul ier eft celui q u i 
ne s ' é t end q u ' à u n objet par t icul ier 5 
comme ce lu i -c i , dans u n t r iangle é q u i l a -
t é ra l rec t i l igne , chacun des angles eft de 
60 d e g r é s . 

U n t h é o r è m e n é g a t i f expr ime l ' i m p o f ï ï -
b i l i t é de quelqu 'af ter t ion ; te l eft ce lu i - c i : 
un nombre entier q u i n 'ef t pas q u a r r é ne 
fauroi t avoir pour racine q u a r r é e un n o m 
bre entier plus une f rac t ion . 

L e t h é o r è m e r é c i p r o q u e eft celui don t 
la converfe ef t vraie ; comme ce lu i -c i : 
fi un t r iangle a deux côtés é g a u x , i l fau t 
qu ' i l ait deux angles é g a u x , la converfe 
de ce t h é o r è m e e f t auffi vraie , c ' e f t - à -
dire que fi un t r iangle a deux ang le» 
é g a u x , i l a n tcef fa i rement deux, cô tés 
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égaux. Voye\ RÉCIPROQUE , INVERSE & 
-COKVtRSE. Chambers. 

T H E O R E T i y U E ou T H E O R I Q U E , 
qu i a rapport a la théorie , ou qui fe ter
mine à la fpéculation. Dans ce fens , le 

A iriGt efl oppofé à pratique > 8e i l repond à 
dogmatique. 

i l efl formé du grec ^pi» , je vois , 
j'examine, je contemple. 

Les fciences fe divifent ordinairement 
en théorétiques ou fpéculatives , comme la 
Théo log ie , la Philofophie , &c. 8c en pra
tiques , comme la M é d e c i n e , le Dro i t , &c. 
Voyei S C I E N C E . 

T H É O R É T I Q U E , efl un nom qui fut 
donné en particulier a une ancienne feéle 
de médecins oppofés aux empiriques. Voy. 
MÉDECIN. 

Les Médecins théorétiques étoient ceux 
qui s'appliquoient à étudier 8c à exami
ner foigneufement tout ee qui regarde la 
fanté 8e les maladies ; les principes du 
corps humain , fa-firuélure , fes parties , 
avec leurs actions ce leurs ufage8 ; tout 
ce qui arrive au corps, foit naturellement, 
foi t contre nature, les différences des ma
ladies , leur nature , leurs caufes , leurs 
fignes, leurs indications, &c. le t i f î u , les 
propriétés , &c. des plantes 8c des autres 
remèdes , &c. en un m o t , les Médecins 
théorétiques étoient ceux qui fe coudui-
foient par raifonnement, au-lieu que les 
Médecins empiriques ne fuivoient que l'ex
périence. V. M É D E C I N E & E M P I R I Q U E . 

T H É O R E T R E , f. m. ( Antiq. greq. ) 
S-êcpiTK.v, de ^'.sfûv , je vois , nom qu'on 
donnoit en Grèce au préfent qu'on faifoit 
aux jeunes filles prêtes à fe marier , lo r f 
qu'elles fe montroient la première fois en 
public en ôtant leur voile. Scaliger , poe't. 
L. îil. c. cj. prétend que ce mot défignoit 
les préfens que l 'on faifoit à la nouvelle 
époufe , lorfqu'on la conduifoit au l i t 
nuptial. Quoi qu ' i l en foit , ces mêmes 
préfens étoient encore appelés optkeres , 
anacalypteres 8c prophtengteres , parce que 
l 'épo;.x futur voyoit alors à fa volonté fa 
future énoufe. (D.J.) 

T H É O R I E , f. f. f Philo f.) doctrine qui 
fe borne à la confédération de fon objet , 
fans aucune application à la pratique , foit 
que l'objet en foit fufceptible ou non. 

T H E 
Pour être favant dans un art , ïa t héo 

rie fuff i t ; mais pour y être maître , i l faut 
joindre la pratique à la théorie. Souvent 
les machines promettent d'heureux fuc 
cès dans la théorie , 8c échouent dans la 
pratique. Voye\ M A C H I N E . 

On dit la théorie de l 'arc-en-ciel , du 
microfeope , de la chambre obfcure, du 
mouvement du coeur, de l 'opération des 
purgatifs , 6 c. 

Théorie des planètes 4&.C. Ce font des 
fifiêmes ou des hypothefes, félon lefquelles 
les Aftronomcs expliquent les phénomè
nes ou les apparences de ces ^planètes, 8e 
d'après lefquels ils donnent des m é t h o 
des pour calculer leurs mouvemens. Voyel 
SisfÊME , P L A N E T T E , &c. Chambers. 

T H É O R I E , f. f. (Antiq. greq.) êtèpa* , 
pompe facrée compofée de chœurs de mu
fique que les principales villes grequès 
envoyoïent toutes les années à Délos.-
Plutarque , en racontant la magnificence 
8c la dévotion de Nicias , dit : avant lu i 
les chœurs de mufique que les villes en
voyoïent à Délos pour chanter des h y m 
nes 8c des cantiques à Apollon,.arrivoient 
d'ordinaire avec beaucoup de défordre , 
parce que les habitans de Pîie accourant 
fur le rivage au-devant du vaiffeau, n'at-
tendoient pas qu'ils fufTent defeendus à 
terre ; mais pouffés par leur impatience , 
ils les pref îbient de chanter en d é b a r 
quant , de forte que ces pauvres raufi-
ciens étoit forcés de chanter dans le temps 
même qu'ils fe couronnoient de leurs 
chapeaux de fleurs , 8?- qu'ils prenoient 
leurs habits de cérémonie , ce qui ne 
pouvoit fe faire qu'avec beaucoup d'indé
cence 8c de confiifion. Quand Nicias eût 
l'honneur de conduire cette pompe fa 
crée , i l fe garda bien d'aller aborder à 
Délos ; mais pour éviter cet i nconvé 
nient , i l alla defeendre dans l'île de Rhene, 
ayant avec l u i fon chœur de muficiecs, 
les victimes p o u r le facrifice 8c tous les 
autels préparatifs pour la fête i l avoit 
encore amené un pont qu ' i l avoit eu la 
précaution de faire conftruire k Athènes 
félon la mefure de la largeur du canal 
qui fépare l 'île de Rhene Se eelle de D é 
los. Ce pont étoit d'une magnificence ex
traordinaire f orné de dorures, de beau* 
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tableaux Se de riches tapifferies. Nicias 
le f i t jeter, la n u i t f u r le canal le l e n 
demain au po in t du jou r i i fit paffer toute 
f a procei f ion 8c fes muficiens fuperbement 
p a r é s , . q u i en marchant en b e l ordre 5c 
avec d é c e n c e , r empl i f fo i en t l ' a i r de leurs 
cantiques. Dans cette bel le ordonnance 
i l arr iva au temple d ' A p o l l o n . O n c h o i -
fiffoit pour la conduite des c h œ u r s un des 
pr inc ipaux ci toyens, Se c 'é toi t une grande 
g lo i re que d ' ê t r e intendant des théores . 
Voyel T H S O R E . Voyel auff i pour les dé ta i l s 
de cette cé l èb re proceif ion navale , qu 'on 
nommoi t théorie, les archaol. grœc. de Po t 
ter./. II. c. ix. t.I.pag. 284 &fuiv.(D. J.) 

THÉORIE fur les obfervations , ce fujet 
eft un de ceux qui font le plus du reffort de 
notre dictionnaire. Il eft très-intéreffant de 

favoir le milieu que Von doit prendre entre 
les obfervations. 

Quand on a fait plufieurs obfervations 
d'un m ê m e p h é n o m è n e , Se que les ré f u i -
fats ne font pas t o u t - à - f a i t d'agcor.d e n -
tr 'eux , on e f l f u r que ce» obfervations 
font toutes , ou au moins en partie p~u 
exactes, de quelque fource que l 'er reur 
pu i f fe p roven i r ; on a coutume alors de 
prendre le .mi l ieu entre toti3 leà r é f u l t a t s , 
parce que de cette m a n i è r e les d i f fé ren tes 
erreurs fe répar t i i ï àn t é g a l e m e n t dans 
toutes les obfervat ions , l 'e r reur q u i peut 
fe trouver dans le r é fu l t a t moyen devient 
aufTi moyenne entre toutes les erreurs. I l 
n 'ef t pas douteux que cette prat ique ne 
f o i t t r è s -u t i l e pour d iminuer l ' incer t i tude 
qu i naî t de l ' imper fec t ion des i n f t ï u m e n s 
8e des erreurs inév i t ab les des obfervations ; 
mais i l eft aifé de s'appercevoir qu 'e l le ne 
l a diminue pas autant qu 'on le d é M r e r o i t , 
8e qu'elle eft fufcept ib le à plus d 'un 
éga rd d 'ê t re p e r f e c t i o n n é e , parce qa'en 
prenant § r a p l e m e n t le m i l i e u a r i t h m é t i 
que , on ne tient pas compte du plus ou 
moins de p robab i l i t é de l 'exacti tude des 
obfervations , de^ dif férens d e g r é s d'ha-
biTeté des obfervateurs , &e. D i f f é r e n s 
grands géomèt res ont entrepris cette ut i le 
recherche, ils l ' o n t ' c o n f i d é r é e fous d i f f é 
rens points de v u e , St l 'ont t r a i t ée plus 
ou moins en détai l ; i l eft fo r t à fouhaiter 
que les af t ronomes, les phyficiens 8e g é 
n é r a l e m e n t tous les obfervateurs , p r o f i -
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tent des ré fu l t a t s de ces recherches dans 
la di leufaon de leurs obfervations. 

Le pere Bofcovich a été conduit à m é 
diter f u r cette m a t i è r e , l o r f q u ' i l a cher
ché à t i re r l ' e l l ip t i c i t é moyenne de ta 
terre de tous les d e g r é s connus, en fe pre-
polant la f o lu t i on du p r o b l ê m e fu ivan t : 
h tant donné un certain nombre de degrés , 
trouver la cerréâion qu'il faut faire à chacun 
d'eux, en obfervant ces trois conditions ; la 
première, que leurs différences foient propor
tionnelles aux différences des fmus ver fes d'une 
latitude double ; la féconde , que la fomme de 
corrections pofitives foit égale à la fomme des 
négatives ; la troifieme , que la fomme de tou
tes les corrections., tant pofitives que néga
tives , foit la moindi e pofftble pour le cas où 
les deux premières conditions foient remplies. 
I l a e x p o f é le r é fu l t a t de cette f o l u t i o n 
dans le Tome IV des Mémoires de Vin (tit ut 
de Boulogne ; i l l 'a d é v e l o p p é e dans fes 
Supplèmens de lu Philofophie, en vers l a 
t i n s , c o m p o f é e par M . B e n o î t Stay , tome 
H, p. 420 ; Se le traducteur de f o n Voyage 
agronomique & géographique, en a fait le 
f u j e t d'une note t r ê s - i n t é r e f f a n t e q u i fe 
t rouve à la f i n de fk t raduct ion, Se dans la
quel le on vo i t cette f o l u t i o n a p p l i q u é e à 
une table de d e g r é s mefures , plus é t e n 
due que celle dont le pere Bofcovich avoi t 
tait ufage dans les f u p p l é m e n s cités. Je 
crois p o u v o i r r envoyer à ces d i f fé ren tes 
fources les lecteurs qu i voudront prendre 
une idée de cette m é t h o d e . 

Je ne m ' a r r ê t e r a i pas non plus à l a 
t héo r i e que M . Lamber t a d o n n é e fur U 
de pré de certitude des obfervations & des ex-
périenees > dans le premier volume ce ces 
Mémoires de mathématique allemands , Se 
q u ' i l a ée la i rc ie par plufieurs exemples : 
cet ouvrage eft connu. O n trouvera u n 
extrait du m é m o i r e dont je parle , dans 
le Journal littéraire qu i p a r o î t à B e r l i n ; 
Se fans doute qu 'un g é o m è t r e habile q u i 
s'eft c h a r g é de donner dans ces f u p p l é 
mens la fubftance de d i f fé rens écri ts i n t é -
reffans de M . L a m b e r t , ne la i f fera pas 
é c h a p p e r ce lu i -c i . 

Je me bornerai i c i au préc is de deux 
m é m o i r e s qu i ne font pas i m p r i m é s ; Se fî 
on y j o in t la lecture de ce qu 'on doit au 
P. Bofcovich Se à M . L a m b e r t fu r l a n i è -
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me m a t i è r e , on pourra fe fatisfaire fur 
toutes les queftions principales auxquelles 
elle peut donner lieu : j ' ignore fî d'autres 
auteurs l'ont traitée. 

Le premier mémoire dont je me pro-
pofe de donner l 'extrait, eft un petit écrit 
latin de M . Daniel Bernoul l i , qu ' i l me 
communiqua en 1769 , Se qu ' i l gardoit 
depuis long-temps parmi fes manufcrits , 
dans le defîcin. fans doute de l 'étendre 
davantage. I l a pour titre : Dijudicatio 
maxime probabilis plurium objèrvationum 
difcrepantium ; atque verifimillima induélio 
inde for manda. 

M . Bernoulli fuppofe qu'on repréfente 
par des portions A a , A b , A e , Sec. 
d'une ligne droite A B (fig. 2 , pl. I de 
Géométrie , ) les réfultats d'un certain. 
nombre n d'obfervations, & i l remar
que que dans cette fuppofition la p ra t i 
que ordinaire donneroit pour le milieu 
entre ces obfervations une ligne droite 
A C = A a + A h + A d + mais, d i t - i l , 

a 
on ne tient pas compte de cette façon 
des différens degrés de probabil i té des ob 
fervations , Se cependant i l n'y a aucun 
doute que les petites erreurs n'aient lieu 
moins fouvent que les grandes. En confé
quence de cette remarque, i l fuppofe que 
le nombre des obfervations qui tombent 
fu r les points a, d, e,. 8cc. foit p ro 
portionnel aux perpendiculaires a m , bn, 
io, ep, (ko. Se cette hypothefe donne 
j{ Q •—- Auam-\-Ab.bn-\-Ad.do -f- Ae. ep ^ 

a m - j - b n - j - d o -\- e p, ùc. 
expreffion qui fait voir que le point C ne 
tombe plus au centre de gravité des points 
a, b, d, e, Sec. mais dans celui des l i 
gnes am, bn, do , ep, Sec. 

On peu t , par plufieurs confédérations, 
adopter une demi-ellipfe ou un demi-
«ercle pour la courbe M m no N qui paffe 
par les points m,n,*p, Sec. Se le rayon-
indiquera la plus grande erreur, ou un 
peu au-de là , qu'un obfervateur puiffe ja
mais commettre en faifant des obfervations 
telles que celles dont i l fera queftion. I l 
eft donc nécefîaire que chaque obfervateur 
fe. juge fo i -même impartialement Se avec 
fagaché. 

M - Bernoull i obferve enfuite que la 
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détermination analytique dû centre- d u 
demi-cercle modérateur feroit d'une ap— 
plication très-difficile , parce qu'on par 
vient à une équation prefque intraitable ; 
c'eft pourquoi i l préfère la méthode d'ap
proximation qu'on va voir . 

Soit A B (fig. 3.) la ligne à laquelle 
on rapporte les obfervations; qu'on adopte-
fur cette ligne un point fixe A, Se qu'on 
fuppofe que les ohfervations tombent fuis-
les points a, b, d,e, Sec. de façon que 
A 0 = A a +Ab + A d +Ae + Af y e a 

cherchant d'abord par la règle ordinaire 
le point O moyen entre les points obfervés 
a, b , d , e, Sec. Se en entendant par n le 
nombre des obfervations. Qu'on décrive 
enfuite du centre O Se avec, le rayon r le 
demi-cercle M m n 0 p q N , Se qu'on l e 
prenne pour le premier demi - cercle 
modé ra t eu r , enforte que a m, b n, doy 

e p, Sec. perpendiculaires fu r M N, ex—-
priment les différens degrés de probabi l i té 
des obfervations analogues. Qu 'après cela_ 
on cherche le centre de gravité de toutes 
les lignes a m, b n , d 0, e p , Sec. i l . 
tombera afîez, approchamment au point C», 
en faifant 
j{ Q —- Aa.a m-\-Ab.b n-\-Ad.do-\-A e.ep~{-6-c. ^ 

am-^-bn-{-do-\-ep~[-& 
mais fi de ce point C Se avec le rayon l ' 
on décrit un fécond demi-cercle modéra* 
teur M' mf n' o* p1 N', Se qu'on répere. 
la même opé ra t ion , on trouvera un autre. 
point C peu diftant du premier C, mais-
plus correct, Se on pourra continuer de
là même manière jufqu 'à ce que la diffé--
rence foit à peine fenfible. 

Après cet expofé de fa m é t h o d e , M . 
Bernouil l i obferve que la ligne A a é tant 
arbitraire Se reftant invariable dans toute 
l ' opé ra t ion , on peut faire Aa=zzo, Se 
fuppofer le commencement préc i fément 
à i 'etrémité a , enforte que 
a f '—" ab ..b n -\- a d .d o 4/ a c . ep -f* &c. 

am-\-bn-^-do~\-ep-\- &-c. 
Parlant enfuite à un exemple , i l f u p 

pofe qu'on ait fait trois obfervations quii 
tombent dans les points b, d , e, Se i l 
prend de ioo© parties le rayon auquel i l 
veut comparer les diftances. 

E n admettant de p lus , d i t - i l , que 1*. 
plus grande erreur fo i t de 1.6.0'/ 3, Se qyt.Qte 
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ait t r o u v é b d, par e x e m p l e , de 1 2 o / f 

de a o o " , i l faudra fa i re bd=: 750 ou = 
1250 parties. A i n f i l a dif tance d 'un po in t 
au centre d u demi-cerc le m o d é r a t e u r é t a n t 
d o n n é e , o n t rouvera fans autre calcul jm. 
a p p l i q u é e , en cherchant dans les tables T e 
finus q u i r é p o n d à cette diftance r e g a r d é e 
comme u n connus. 

Soit donc b d = 900 parties 8c be• = 
1200 par t ies , on aura b 0 = 700 parties , 
8c ce f e r a , fu ivant l a r è g l e o r d i n a i r e , l a 
diftance entre le p o i n t obferve \b 8c la 

pof i t i on . O n aura de plus O d = vraie 
zoo parties 8c 0 e = 500 parties ; donc 
b n = 714 par t ies , d 0 = 980 pa r t i e s , 
e p = 866 parties , 8c d e - l à b C — 

part ie s. Puis qjo .980 + I30Q. Sb6 . 
7144.9804-8^6 n 

donc que b Cfurpa i fe b 0, i l s'en enfui t que 
le point C doi t ê t r e pris de l 'autre c ô t é , 
ou q u ' i l faut le placer entre 0 8c d, d ' o ù 
r é f u l t e OC — — 50 parties pour la p r e 
m i è r e correct ion dans l 'hypothefe adop-
t é e . ' E n paffant maintenant à la f é c o n d e , 
c ' e f t - à - d i r e en cherchant le po in t C , 
nous prendrons pour centre le po in t C 
qu'on vient de t r o u v e r , 8c nous aurons 

C e 
â p ré fen t bC — 750 pa r t i e s , 8c b n' = 

- 150 8c d 0' = 089 ; 
e pf =. 893 ; en f in £ C = 

9 8 9 + 1 2 0 0 • 8 9 J Cette f é c o n d e 

6<Si ; C i 
— 450 8c 

— 7 7 1 

661 4.9894-89? 
correction d i f fé ran t encore affez f e n h b l e -
ment de la p r e m i è r e , on en cherchera une 
troif ieme en prenant C pour le centre du 
demi-cercle , 8c le m ê m e p r o c é d é donne 
bC" = 7 8 0 , diftance q u i d i f f è r e encore 
moins de 771 que 771 ne d i f fé ro i t de 7505 
l a q u a t r i è m e correct ion donne 78451a 
c i n q u i è m e , 787 , 8c on t rouvera en f in l a 
vé r i t ab l e e x p r i m é e par 792 : au r e f t e , en 
faifant ces o p é r a t i o n s , on s'appercevra de-
plufieurs reffources au m o y e n defquelles 
on pourra les a b r é g e r . 

Si on prenoi t le demi-cercle m o d é r a t e u r 
t rop g r a n d , cont inue M . B e r n o u l l i , on 
l u i ô t e ro i t une grande part ie de f o n u t i 
l i t é ; car fuppofons f o n rayon de 1500 par
ties au l i e u de 1000 , toutes chofes éga le s 
d ' a i l l eu r s , i l faudra changer les 1500 , 
«joo 8c 1200 parties qu 'on avoit p r é c é d e m 
ment en 1 0 0 0 , 600 8c 800 parties plus 
grandes de mo i t i é . L a f é c o n d e cor rec t ion 
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b C deviendra de p r è s de 481 par t ies , 8c 
i l faudra s'y t e n i r , parce qu 'on n 'en t r o u 
vera jamais une plus grande : o r , ces 
481 parties ne valent que 721 pa r t i e s , 
dans i a f u p p o f i t i o n p r é c é d e n t e . A i n f i la 
comparaifon de ces deux exemples f a i t 
v o i r combien i l impor te que chaque o b 
fervateur f âche a p p r é c i e r fa d e x t é r i t é . 

Je viens d ' ind iquer la fubftance d u m é 
moire de M . D a n i e l B e r n o u l l i , je paf fe 
au f é c o n d m é m o i r e dont j ' a i d i t que je 
donnerois un extrai t ; i l eft de M . de la. 
Grange , 8c a pour t i t re : Mémoire fur l'uti
lité de la méthode de prendre le milieu entre 
le réjultat de plufieurs obfervations, dans 
lequel on examine les avantages de celte mé
thode par le calcul des probabilités , & où 
l'on refoui différens problêmes relatifs à 
cette madère. O n verra que les d ix p r o 
b l è m e s q u i en font l ' ob je t comprennent 
tout ce qu 'on peut attendre de l ' ana ly fe 
la plus dé l i ca t e 8k la plus v a r i é e dans-
cette m a t i è r e . 

V o i c i d 'abord le premier p r o b l ê m e q u e 
M . de la Grange fe propofe : on fuppofe 
que dans chaque obfe rva t ion o n peut fe 
t romper d'une u n i t é , tant en plus qu 'en 
moins , mais que le nombre des cas q u i 
peuvent) donner u n r é fu l t a t exac t , eft au 
nombre des cas q u i peuvent donner une 
erreur d'une u n i t é comme a : 2 b ; on d e 
mande qu 'e l le eft la p r o b a b i l i t é d 'avoir 
u n r é fu l t a t exac t , en prenant le m i l i e u 
entre les r é fu l t a t s particuliers d 'un n o m 
bre n d 'obfervat ions ? 

L a f o l u t i o n de ce p r o b l ê m e donne 
A 

\ â ^ ' Ï T Y f 1 P o u r ^ a p r o b a b i l i t é che rchée » 

8c M. de la Grange fait voir qu'on peut 
d é t e r m i n e r en plus d'une m a n i è r e l e 
coefficient A , q u ' i l t rouve = a " - j - n 
(72 — 1 ) a n - 1 £ - j -

n[n-ï] [n—l] a b+ JL_ n[n-l] [-2.]...» 
a. 3. 

Il tire enfuite de fa 

2. 1. 

[n-j] q n V -f 8cc. 
a. 3. 

f o l u t i o n d i f fé rens coro l la i res , 8c i l d é 
termine dans une p r e m i è r e remarque l a 
l o i que fu iven t les termes de la fé r i é f %. 

&c, lefquels r e p r é f e n t e n t 35. ) f.9_ 
Tï's y 
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k'3 probabil i tés qui répondent à i , 2 , 1 
3 , éX\ obfervations ; cette lo i fe découvre j 
par les exprcfions qui fu ivent , 2c dans 
lefquelles ^ , A", Ai", &c. defgnent 
les valeurs de A1 qui répondent à n == Ï , 
2 , 3 , &c on a 

= a 
Au — 3 n g + 4 & * — «* 

a " 
^ I I I 1 a A" -\- 2 [ 42> ̂  — a * ] ^ 

3 
^ I V — 7 « A'" + ? [ 4 ^ n - î ] i " & c . 

4 
Quelques autres ^marques pareil le

ment importantes fuivent la p r e m i è r e , 
ëc conduifent M . de la Grange à chercher 
dans le prob lème fuivant la^ probabil i té 
qu'en prenant le milieu entre|les réfultats 
de n obfervations, l'erreur ne furpalTera 

pas la fraction !0_>m étant -< n. 
n 

M . de la Grange confidere ici qu'en 
prenant lé milieu entre le réfultat de n 
obfervations, l'erreur peut être ou 0, ou 

il, ou +i> ou Sec. jufqu'à faVoir 
n n n n 

4-t 5 qu'ainfi la probabi l i té que l'erreur 

fera la ne foi t pas plu6 grande que 

fomme des probabilités que l'erreur 

fera nulle , ou +1, ou "tt, £>c. jufqu'à 
n n 

5 & en conféquence il cherche d'a
rt 
bord quelle efl la probabil i té que l'erreur 

fera 

I I la trouve = ^ , où eft 

exprimé par 
« [ M j - ^ - f l ] g ^ ^ tf. [ n . i . . . ] 

1.2. 

T H E 
I l exprime enfuite la même probabi l i té 

par une férié, Se i l tire de ces réfultats un 
grand nombre d'inductions curieufes ; 
îl prouve, par exemple, qu ' i l eft plus 
a^ÉÉïtageux de ne prendre le milieu q u ' 
entre un nombre pair d'obfervations. 

M . de la Grange indique aufli dans 
une fcolie les ehangemens que demande-
roient les deux folutions 'précédentes : 
l i , au l ieu de fuppofer un nombre égal 
de cas pour avoir une erreur pofitive 8c 
une erreur néga t ive , on admettoit l ' hy -
pothefe qu ' i l confidere après cela plus 
généralement dans le p rob lème I I I , 
dont voici l 'énoncé. 

Suppofant que chaque obfervation foit 
fujette à une erreur d'une unité en moins 
2c à une erreur de r unités en plus, 8c 
que le nombre des cas qui peuvent don 
ner 0, — 1 , -\- r d'erreur foi t r e fpeè t i -
vement a, h, c, on demande quelle 
eft la probabil i té que l'erreur moyenne 
de plufieurs obfervations fera renfe rmée 
dans des limites données? 

Solution. Soit n le nombre des obfer
vations dont on veut prendre le milieu , 
on aura pour la probabil i té que l'erreur 

moyenne foit ^_ 1$ quanti té M y 8c 
n [a-±b-\-c]n 

la probabil i té que l'erreur moyenne fera 
renfermée entre ces limites "JLi - f - q fera 

n n 
exprimée par la fé r i é 

[ - H - i j 4- &c+ [ - ! ] - * • [ o ] 4 - [ i 3 4 - ^ - + l > r I 

tL-U-
b 

M+l 1. 2. 

a b 

1. » . * + 4 

Problême IV Suppofant tout comme 
dans le p rob lême p r é c è d e n t , on deman
de quelle eft l'erreur moyenne pour 
.aquelle la probabi l i té eft la plus grande? 

Solution. Cette probabi l i té s'exprime 
r c - b 

Se on peut regarder cette par 

quantité comme l'erreur du réfultat moyen, 
& par conféquent la prendre pour la cor
rection de ce réfultat. 

Problême V. On fuppofe que chaque. 
obfervation foit fujette à des erreurs quel-
conqués d o n n é e s , 8c qu'on connoifTè en 
même temps le nombre des cas où chaque 
erreur peut avoir l i e u , on demande l a 
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correct ion q u ' i l faudra faire au r é f u l t a t 
moyen de plufieurs obfervat ions ? 

Solution. Soient p, q, r, s, Sec. les e r 
reurs auxquelles chaque obfe rva t ion e f l 
fu je t te , Se a, b, c, d , Sec. les cas q u i 
peuvent donner ces erreurs favo i r , a le 
nombre des cas q u i donneroient l ' e r reur 
p , b le nombre des cas qu i donneroient 
l 'erreur q Se a inf i d é n a t u r e s la correc t ion , 

qu ' on cherche fera = f £ _ ± A l ± CS.±Èï 
b -\- c -\-&c. 

M . de la Grange ne manque p a s , non 
plus que les autres g é o m è t r e s q u i ont 
traite cette m a t i è r e , de ramener aufî i la 
fo lu t ion de ce p r o b l è m e à la d é t e r m i 
nation du centre de g rav i t é d 'un certain 
•nombre de poids. V o i c i deux corollaires 
q u ' i l en t ire. 

Corollaire premier. Si on regarde , d i t -
i l , les quant i tés a,b,c, Sec. comme des 
poids app l iqués à une droite indé f in i e à 
des diftances égales à p , q, r, See. d 'un 
point f ixe pris dans cette d ro i t e , Se qu 'on 
cherche le cectre de g rav i t é de ces poids , 
la diftance de ce centre au p o i n t f ixe 
fera la correct ion q u ' i l faudra faire au 
réful ta t moyen de plufieurs obfervations ; 
cela fu i t é v i d e m m e n t de la fo rmule que 
nous avons t rouvée plus haut pou r la 
valeur de cette correction. 

Corollaire fécond. Donc f i on fuppofe 
que chaque obfervat ion fo i t fu je t t e à t o u 
tes les erreurs poffibles q u i peuvent ê t r e 
comprifes entre des l imites d o n n é e s , Se 
qu 'on connoiffe la courbe de la faci l i té 
des erreurs dans laquelle les abfciffes 
é t an t f u p p o f é e s r e p r é f e n t e r les erreurs, les 
o r d o n n é e s r e p r é f e n t e n t les faci l i tés de ces 
.erreurs, i l n 'y aura q u ' à chercher le centre 
de gravi té de l 'a ire totale de cette courbe, 
Se l ' abfc i f fe r é p o n d a n t e à ce centre e x 
pr imera la correct ion du r é fu l t a t moyen . 
D e là on voit que f i la courbe dont i l 
s'agit eft é g a l e Se femblable de cô té Se 
•d'autre de l ' o r d o n n é e q u i paffe par l ' o r i 
gine des abfciffes, enforte que cette ordon
n é e fo i t u n d i a m è t r e de la courbe dont i l 

-s'agit, alors la correct ion fera nul le , le 
centre de g r a v i t é tombant n é c e f f a i r e m e n t 
•dans le d i a m è t r e . Ce cas a l i e u toutes les 
fo i s que les erreurs peuvent ê t r e é g a l e -
.^mentpofidyes Se néga t ives . 
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Problème VI. M . de la Grande f u p 

pofe actuellement qu 'on ait vér i f ié un i n f 
t rument que lconque , Se qu'ayant r é i t é r é 
plufieurs fois la m ê m e vé r i f i ca t i on , en 
ait t r o u v é d i f f é r en t e s erreurs dont chacune 
fe t rouve r é p é t é e un cer ta in nombre de 
f o i s , Se i l cherche l 'e r reur q u ' i l faudra 
prendre pour la correc t ion de l ' i n f t r u 
ment. I l nomme p, q, r , Sec. les erreurs 
t r o u v é e s ; Se x, fi, y, Sec. les nombres 
qu i marquent combien de fois chaque er
reur s'eft t r o u v é e r é p é t é e en fa i fant « 
v é r i f i c a t i o n , Se fa f o l u t i o n , qu i eft f o n 
dée fu r la m é t h o d e de maximis Se mini— 
mis , l u i donne pour la correc t ion cher

chée la q u a n t i t é r * ' i à l l l - j - é k \ o ù 
i , " ., ' 
t erreur moyenne entre toutes les erreurs 
purt iculieres que les n vér i f ica t ions ont 
d o n n é e s . 

M . de la Grange fa i t remarquer enfui te 
comment on peut c o n n o î t r e c pofteriori la 
l o i de la fac i l i té de. chacune des erreurs 
auxquelles un in f t rument peut ê t r e fu je t ; 
car fi on v o u l o i t , d i t - i l , tenir compte 
a u f f i , au moins d'une m a n i è r e a p p r o c h é e , 
des erreurs i n t e r m é d i a i r e s auxquelles l ' i n f 
t rument pour ro i t ê t r e , fu je t i l n 'y auroit 
q u ' à prendre dans une l igne droite V X 
(fig. 4 . ) des abfciffes AB, A Q , A. R , 
Sec. propor t ionnel les aux erreurs t r o u 
vées p, q, r, Sec. Se y ayant a p p l i q u é des 
o r d o n n é e s P p, Qq, Rr, Sec. p r o p o r 
tionnelles aux quan t i t é s . r , 3 , 7 , Sec. 011 
feroi t paffer par les ex t rémi tés p , q, r, 
Sec. une l igne parabolique u q a p.r x, on 
chercheront enfuite le centre de g rav i t é 
de l 'a i re de toute la courbe & l a p e r 
pendicula i re aba i f f ée ce ce ccmre -fur 
l 'axe y couperait une a b f c i f e qu i feroi t 
la correct ion de l ' i n f t r umen t . 

Je ne m ' a r r ê t e r a i pas à quelques l o n 
gues remarques que M . de- la .Grange 
fait à la fu i te de ce corol laire , Se je .paffe 
à une p r o p o f i t i o n qui donne l ieu au d é 
veloppement de certains artifices de .ca l 
culs profonds Se part iculiers. 

Problème VII. O n a plufieurs ob fe r 
vations , dans chacune defquelles on f u p 
pofe qu 'on ait p u fe t romper é g a l e m e n t 
d 'una*quelconque de ces quan t i t é s —«-•• 
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demande quelle eft la probabil i té que 
l'erreur du réfultat moyen de n obfer
vation fera JÎL ou qu'elle fera renfermée 

n 
entre ces limites — 5c — ? 

n n 
M . de la Grange cherche d'abord la 

réponfe à la première de ces deux quef
tions? elle eft renfermée dans l'expreffion 
générale qui fuit . 
J ( C ' T + 1 ) ( H - I ) (H-n - I ) -n 

i . 3. [n-i] 5 , 
[Tr+l-5) U+i -5„ . ( i r - l -n - i - j ) 

4- "C"-1! 
" T " («--f- r - a j ) ( « 4 - 1 - 2 5 ) . . . . . 

( l + f ! - I - 1 S) -S-C) 
On continue cette féric jufqu'à ce que 

quelqu'un des facteurs • * - - ] - i , T 4 " * — 
5 , & c . devienne négat i f , 8c i l faut 
remarquer que v z=z nx - f - u 8c 5 = * 
- j _ p. - j - 1. La folution de la féconde 
queftion exige feulement à préfent une 
certaine intégration finie de la férié p r é 
céden te , c ' e f t -à -d i re qu'on fane varier 
sr depuis — p jufqu'à q, fuivant une 
méthode expofée p r é l i m i n a i r e m e n t , 8c 
on trouve enf in , en fuppofant pour a b r é 
ger n x — p — <?, 8c n x - f - 1 = y > 
que la probabil i té que l'erreur moyenne 

tombe entre ~ 8c \ s'exprime par 

_J (7(7+1). ..(4"-D-(Hi) 
n 

1. 3.3 ns 
( ^ 4 - 2 ) ( ^ 4 - « ) 

-n ) (7-5) (7-54-1) •• 
( ^54 .1) (^-54-2).... (*-5 + " ' 

•f£^]((v-25) (v-iï+ï) •••• (7-15+"-0-
^-254-1) (*-aj4-a),...(*-*$4-«)) 

- 6V.) 

Cette férié doit être continuée jufqu 'à 
t e que quelqu'un des fadeurs y — 5 , 7 
. 2 5 , &c. devienne négat i f , 8c quant 
aux autres facteurs A» - 5 - j - t , ^~5> 2 5 "f" *» 

Si quelqu'un d'entr'eux fe trouve n é 
gat i f , alors i l faudra augmenter le nom
bre * d'autant d'unités qu ' i l fera nécef ta i -
re pour le rendre pofmf. A u re f t e , ces 
problêmes plus ils ^deviennent généraux 
& compl iqués , plus ils admettent de co-

f H E 
rollaires; mais ne pouvant m'ar rê ter à 
tous, je laifte aux obfervateurs à A m p l i 
f ier , fuivant le cas qu'ils auront à d é v e l o p 
per, les réfultats fondamentaux que j ' i n 
dique. 

Problême VIII. Suppofant queleserreurs 
qu'on peut commettre dans chaque obfer
vation foient — w . . . . a, — 1 , 0 , 1 , 
2 , . . . w 8c que le» nombre des cas qui 
répondent à chacune de ces erreurs foit res
pectivement proportionnel à 1 , 2 , 3 , . . . 
x -\- r . . . 3 , 2 , 1. On demande la proba
bilité que l'erreur du réfultat moyen de m 
obfervation (oit comprifes entre les l i m i 

tes gc P J L ? 

m m 
Solution. E l le fe trouve exprimée par 

~" ^(7 (r+i)....(i+aj|WW*+1» 
i . a. j . ' . . - a m •) 

(^4-1) 4-a ) . . . ' . ( ^ - f i m ) ) 
- i m ( ( r 5 ) (74-T-5) • • • • ( H - l m - T - 5 ) -

(^4-1-5) (^4-a-5)....(^4-amj)) 

- j - î l f l ^ i y ( (ï-25) ( 7 4 - i - i j ) • V-f2-m-
2 

1-15) - (J-4-i-aj) (^4-2-25).... 
(^4-2m-25 )) - &c. 

y é t a n t = m * - | - 9 8c «" = m # 8c à 
l 'égard de la continuation dé la férié , i l 
faudra fuivre la même règle que pour la 
précédente . 

Voic i encore deux autres problêmes 
que M . de la Grange réfout dans ce m é 
moire , mais ils demandent de f i grandes 
préparat ions de calcul , que je ne pourrois 
me flatter de les rendre applicables au 
moyen de peu de lignes ; je me difpenfe 
d'autant plus aifément de le tenter que 
les huit premiers problêmes me paroifTent 
faire faee à tous les CES : je donnerai ce
pendant , d 'après M . de la Grange, l ' e f 
pr i t de la folution du p rob l ême I X , du
quel le dernier n'eft enfuite qu'un cas 
particulier. 

Problème IX. On fuppofe que chaque 
obfervation foi t fujette à toutes les erreurs 
pofTibles comprifes entre ces deux limites 
p 8c-?, 8c que la facilité de chaque erreur 
x , c ' e f t - à -d i re le nombre des cas où elle 
peut avoir l i e u , . divifé par le nombre 
total des cas , foi t repréfentée par une 
fonction quelconque de x défigné par 
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©n demande la p r o b a b i l i t é que E r r e u r 
moyenne de n obfervat ions fo i t compr i f e 
entre les l imites r 8c — s. 

A . N . Théorie du calcul des i^fférences. 
O n appelle «différence d'une f o n c t i o n v a 
r iable la q u a n t i t é dont cette f o n c t i o n a u g 
mente o u d iminue , pendant u n i n f î a n t 
a rbi t ra i re , r e g a r d é comme l ' un i t é de 
temps. 

Nous adopterons la c a r a c t é r i f t i q u e A , 
pour d é l i g n e r la d i f f é r e n c e d'une f o n c t i o n 
var iable que lconque , 8c nous la ferons 
p r é c é d e r par le ftgne - j - ou le l igne — , 
f é l o n qu 'e l le indiquera une d i f f é r e n c e 
addit ive ou fouf t rac t ive . 

Principe fondamental. Q é tan t la v a 
leur d'une fonc t ion variable dans un i n f -
tant quelconque, 8c Q' la valeur de cette 
m ê m e fonct ion dans ï ' i n f t a n t c o n f é c u t i f , 
$>n aura A Q = Q' — Q. cela p o f é 

A A 
i ° . S o i t Ç = <p ; donc Q'=: (<P-\-A cp), 

x A - I x-2 

T H E 
3°S 

SI Ç eft une f o n c t i o n tranfcendante , o n 
en t rouvera la d i f f é r e n c e par le m ê m e 
p r o c é d é . E n effet , 

Soit d 'abord £ — l o g . <p ; donc Q1—* 
l o g . ( <p - j - A <p ) ,3 &. A l og . ç — l o g . 

# 
A. Ç '—T A <p A <P X . W <P A 

A - 3 3 
<p A 9 + 

2 
2 - f -

A-3 
a. 3. 4 

A. \ - r . x - 2 

* a- 3 
*-4 4 

a0. Soit 0 === —f- ; on aura Q -

4>+A<5 . jm <P A<? —Affl* 
- ;—— j CS- A. —r 

- j - A (p3 A<p4 

( l + ? ) 5 

30. Soit C2 = i+ç)*); doncÇ 
t/ p Aç> -f A0ft) =.]/"~ 
-J-9A9 | A <p * Ç) A0* 

+ 

4 - ê w : . 8 c A . " i / ~ ( i - f - $ > 2 ) ^ = 

A <p * A (p 5 

<P ù 0 

+ 2 ( i4 -<P a 2(1 + ^ ) 1 + ^ 

4 ? . s o i t c = v ^ ( r r , ) - - on aura 

e ' = v ^ ( 7 r ^ ) & ^ ( r ^ ) 
A <p 

+ 
3 A ? 

+ 
V A <p 

Tome X X X I I I . 

A <p 

3<? 
A o 

4 «P 

Soit maintenant Q =r= a 5 donc Ç ; =2-

: + A ?

= : ( 1 + ^ 10g. « + 

+ - — p f- fre) j &. A a 

( 
A <p log, a 4 - ^ ± ° 8 L _ * , A y» log.* g 

2- ' 23 
I A ? * l og .* g , A ? ' l o g . ' g v 

+ î 3 ; 4 + T J } . f ~ + 
Soit enf in Q = f i n . <P; on a u r a ' Ç ' =S 

f i n . A f cof. <p - j - f i n ^ f e c o f . A <p ~ f în . <> 

• . r , A < p 1 f m . <p A < p ? c o f a 
-p A <p cof. â —-

r a 2 3 

~f" -}- fr<r. 8c A ftn. <p =• 
2 3 , 4 « 

A <? cof. <p 

A?4 fin. <p 

A g * fin. <p A ^ J cof. p 
2 2 3 

A p'*' tin. <p . 
H : : . h &c. u n calcul femblable 

2 3 . 4 
don.ne.ra pour la valeur de A C o f . ç , la 

fuite — A <p ^in. <p — A ga cof- g + 

A fîn. <p . A <p+ cof. <p 
" T c^c. cvc. &c. 2 3 1 2 3 4 

I l eft donc f i n g u l i é r e m e n t facile de 
t rouver la d i f f é r e n c e d'une fonc t ion q u e l 
conque , a l g é b r i q u e ou tranfcendante , 
l o r fque cette fonc t ion ne renferme qu'une 
feule variable dans fon expreff ion . S ' i l 
s 'agiffoit de la d i f f é r e n c e d'une f o n c t i o n 
de plufieurs variables , cette recherche 
n 'auroi t pas plus de d i f f icu l té : Les e x e m 
ples fuivants en fon t la preuve. 

Soit Q z=z u x ; on aura Q ' = ( u - { -
Au*) A A , ) , 8 C . Û . U X Z=Z U Ù x-^-x 
A u - j - A u A x. 

Soit <2 = u xy ; on t rouvera A « 

Q q 

http://don.ne.ra
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y=:uyAX~\-uxAy-\-xy A " + " A 
x A y -\- x A u A y - f j A « A x-\- AU A 
x&y-

Soit encore Q = a ï * j donc Ç ' = ? 

[ B + A B J c r + z t'A Ï + 4 1 1 J = 
U T 2 - ) - * " ? A ^ " A ^ + î 1 A " + 

2 f i i / A f - f - A w A ï 1 , êc pàr con fé 
quent A. Ul* = ZU 1 A l-\-l* Au-\- 2 
ï A « A ? + " A t 8 + A « û l 1 . 6V. 

Pour completter cette théorie , i n d i 
quons la manière de trouver les di f fé
rences fupérieures ; la voici en peu de 
mots : La différence propofée étant de 
l 'ordre , 8c repréfentée par Q, on 
aura Q en traitant lès différences qui en
trent dans Q, comme autant de variables 
différentes. Or Q' une fois connu, A P 
Q ne peut tarder de l 'être. 

Ce' procédé mené quelquefois à des 
calculs d'une i o n ^ b u r faftidieufe ^ pour 
obvier à ce léger i n c o n v é n i e n t , on re 
gardera dans la différence p r o p o f é e , celle 
d'une ou de plufieurs variables , comme 
confiantes, 8c par là on éliminera du cal
cul une foule de termes qui en a l t é r e -
roient la fimplicité; 

La théorie des différences a plufieurs 
rapports intérefTants avec celle des fér iés : 
Nous regrettons de ne pouvoir les réa l i -
fer aux yeux du lecteur fans déroger à 
l 'unité de notre objet ; mais notre but 
principal étant de développer la rriéta-
phyfique du calcul d i f fé ren t ie l , tput ce 
qui n 'y tend pas directement, nous de
vient abfolument étranger. 

Théorie des limites. U n terme quelcon
que dont une grandeur ""peut approcher 
fans cefTe , fans pouvoir cependant j a 
mais l'atteindre , efl appelé par les g é o 
mètres la limite de cette grandeur. Ain f i 
l ' i n f in i ef l la»limite de tous les accroif îe-
mens, comme le zéro abfolu ef l la limite 
de toutes les dégradations, des quantités 
variables. La fymptote d'une branche de 
courbe efl la limite de toutes les tangen
tes que l 'on peut mener aux différents 
points de cette branche ; le cercle efl la 
I m i t e de tous les polygones réguliers 

T H E 
qu 'of tpeut l u i infcrire ou l u i circonfcrire; 
&c. 

La théorie des limites eft fondée f i i r 
deux pmncipes inconteftables.» 

i e . Deux grandeurs qui fcjnt, chacune, 
la limite d'une même troifieme grandeur., 
font égales entr'elles. 

2° Si deux grandeurs , qui varient 
perpétuel lement , confervent entr'elles 
un rapport invariable , ce rapport fera 
celui de leurs limites. 

Des notions f i fimples 8c f i lumineufes 
devraient profcrire à jamais du langage 
mathématique , ces exprefïïons vagues 8c 
ridicules, d''infiniment-grand, à.'infiniment-
petit , 8cc. en faveur defquelles les g é o 
mètres modernes femblent avoir conf-
pi ré ; ce changement dans les termes en 
introduirait un dans les idées , 8c la g é o 
métrie rétablie dans fes premiers droits, 
forcerait enfin les détracteurs au fiience. 

Pour inviter le lecteur à cette heu-
reufe innovation , nous allons appli
quer les principes précédées à la f o i 
t ion de cieux queftions de géométrie é" 
mentaire. 

Soit d'abord propofé de trouver la f u r -
face du cercle qui a r pour r ayon , 8c K 
pour circonférence ; j 'appelle 6 un côté 
du polygone régulier qûe je l u i fuppofe 
circonferi t , \ le nombre de tous les côtés, 
de ce polygone, 8c M l 'excès de fon apo

thème fur le rayon ; (r-\- M) fera donc 

l'expreffion de la furface du polygone 
circonferit. Or plus M d iminuera, plus 

— ( r - f - " ) approchera de ^ r j fans pou

voir jamais lui devenir identique; donc 

— eft la limite de la furface du polygone; 

mais le cercle inferit eft aufîi la limite 

de cette furface, donc ce cercle = — 
2 * 

Soit p ropofé maintenant de trouver la 
folidité du cône ; i l eft aife de voir que 
le cône eft la fimite de toutes les p i ra -
mides qui ayant avec l u i un fommet 
commun , auroient encore pour bafe , ua 
polygone inferit au cercle qui l u i fert de 
bafe. Appelions donc h la hauteur com
mune , nous aurons, en confervant'les 
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d é n o m i n a t i o n s de l ' exemple p r é c é d e n t , 

— ~ pour la folidité d'une des 
a 3 h 

piramides infcri tes 8c - — pour fa l i -

mite ; donc la folidité du cône = — . —. 
2 i 

Ce pe t i t nombre d'exemples eft f u f f i -
fan t pour fe d i r ige r dans-toutes les a p p l i 
cations de cette nature. 

Théorie du calcul différentiel. L e rappor t 
qu 'ont entr 'elles deux 'ou p k l i e u r s v a r i a 
bles é t an t connu , t rouver la l i m i t e du 
rappor t entre les d i f f é rences de ces va r i a 
bles 5 te l eft l ' ob je t du calcul d i f f é r e n t i e l . 

L e premier inventeur de ce beau c a l -
©ul n'en donna jamais d'autre idée ; mais 
cette idée étoi t t rop é l e v é e pour ê t r e fent ie 
par les g é o m è t r e s de f o n temps ; i l f a l l o i t 
u n d 'Alember t pour entendre u n N e w t o i f . 

La limite du rapport ~J entre les diffé

rences de tous les ordres des variables y 
&c x , fe p r é f e n t a n t dans tous les cas fous 

l a forme i J l é t e r m i n é e ~- quoiqu 'e l l e ait 

toujours une valeur d é c i d é e , i l é toi t 
d 'abord néce f fa i r e d ' imaginer u n moyen 
q u i f i t d i f p a r o î t r e cette a m b i g u i t é du c a l 
cu l : on c o n v i n t , pour c e l a , de fe f e r v i r 

de la caractériftique ~-n pour exprimer 

cette limite , 8c on appella les termes d"y, 
d x" de cette c a r a é i é r i f t i q u e , lf un , la 
d i f f é r en t i e l l e i a* de la variable y, Se l 'autre 
une d i f f é r en t i e l l e de l 'o rdre n de la v a 
r iab le x. 

Ces préliminaires pofés, voici les règles 
d u calcul d i f f é r en t i e l , 8c leur d é m o n f -
t ra t ion. 

i * . Soit Q c = a x - | - h y — c\-\-e\ 
o n aura d'abord , en prenant la d i f f é r ence 
de cette équa t ion , 4 Q = a 4 x - } - h 4y 

*V=a+h. 
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-J- y A x ~f- X A J'. 

+y + A y- * 
d Q x d y 

507 

Ax 

+ y > 

8c dQz= x d y + y d x. 
m* 

3 8 - Soit Q = x ; on aura , A Ç = 

m — 1 
m x A X - { -

m . m - i m — 2 

m . m - Ï . m ~ 2 m - } 
*~ 2 3 X 

X 

A x3 

A x * s f ] 

4 Q 
x% - j - &e. 

m X _ j X al x-\-

m . m i . m - 2 m - 3 , -
- — — x 4 X - { - &v . 2.3 

8 c i C 2 
m-i 

d Q 
d x 

I l — 
4 x 
c d 

c4Xr, d ' où l ' on t irera 
4* 

4* 
8c d Qr=z.a dx-\- h dy-

4 ° Soit \Q = - • donc 4 Q = 
J 

y Ax-xAy f L 2 — y _ * l l # : 
y a - j - y 4 y 4 * " 4_x_ 

yi+y4y 
d y . . s\ y d x - x d y 

y* \ 
Occupons-nous maintenant de l a d i f f é 

rencia t ion des quan t i t é s tranfeendantes. 

Soit Q = log. x ; on aura ^-2- — -
« . A x x 

HJ ' 3x? 4x4 ' dx 

= — , & i Ç = —. 

Soit Q — a"; donc A <2 = fl 0*ioS'- * 
A »og.* a , A x H o g . ^ , A r y ; 

' a " a 3 1 

a 3 dx K 

8c i Q =a* d x l o g . a = a d. l o g . « K . 

Soit Q = fin. * ; on aura A s a 
A x 2 fin. x A x 1 cof. x , 

A x cof. x : ' n ^ r 

« ° Soit Ç s=r x y7 donc 4 Ç = x 4 y 

A x 4 f i n . x 

_ a -3 -4 
-4/- ^ r . 

a ^ 3 

^ 2 — cof. x — -
A x 

Q q * 
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A. x fin. x 
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A x* cof. x , fa.* 

2.. 
- f S*.... 

r r z cof x , &t d Q = I x cof. 
e r 

Soit enfin Ç = cof. x ; donc A Q =. 
— A x fin. x Ax* Cogx 4. A*' fin" * 4. 

2 1 2.-3 1 

A x 4 cof. x A Q 
- — — &c... —- — — f i n . * - — 

z • 3 • 4 A x 
Axcof. x . A i ' f m . x , A x* cof. x . « 
" " ' a + a 3 + 2 . 3 . 4 ~ & C - -
= — fin. x, 8c d Q = — d x fin. x 

&c. &c. &c. 
La recherche des différentielles f u p é 

rieures efl affujettie à la même lo i que 
celle des différentielles premières , puis
qu'elle dépend des mêmes principes ; c'eft 
pourquoi nous ne nous y arrêterons pas 
8c nous parferons à la partie théorique des 
applications du calcul différentiel. 

1 ' . Soit A ( f i g . 1 J une courbe a lgé
brique quelconque; 8c AP fon axe; j ' a -
baiffe fur cet axe les deux ordonnées MP, 
M' P ' } j e mené la tangente M T , la 
f i a n t e S MM ' , 8c je tire MO perpendi
culaire à M1 P1 

Cette conftruclion f u p p o f é e , i l eft év i 

dent que leur rapport fera toujours 

plus grand* que le rapport ^1 ou ^ , 

quoique ce dernier puiffe en approcher 
Al P 

toujours de plus en plus ; donc -p-^- eft la 

limite de ^ = ^1 ; donc généralement 
Al U A x 0 

1 dV 0. p -p ydx * 
PT 

2 0 . Je mené la normale M N , 8c le 
triangle rectangle TMNvae donne PAT— 
JP Al ' ydy 

' d~xm P T 
3 0 . I l n'eft pas poffible de contempler 

k figure fans y démêler auffitôt AIT — 

* y 
dy* 

4 - . On y découvre de m ê m e , fans 

t a l c u l , M N = J L -\/dx* + dy*. 

i l , 8c tang. PMT=z 
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5*. D u triangle rectangle MPT, l 'on 

tire tang. PTM-. 
Jx 
Ty' 

6°. Pliis le point M' approchera du 
point M , plus le rapport de la corde 
M M' à la ligne M O , approchera du 
rapport de l'arc MM' à la même ligne 
M O ; en forte que ces deux rapports 
feront é g a u x , lorfque M O fera nul. 

Mais ' „„ ~ - approchera d'autant plus de 
M a 

PT 
M 
MT 
PT 

—, que M O approchera de zéro ; donc 

= Tri. eft la limite de 
A. MAI' 

On voit aufîi que plus le point M' 
approchera du point M , plus le point 0 
approchera de ce même point M , 8c. 
C Ai M , M r , MT AIK 
TÂI-Ô- d e MP 5 d o n c M T — P T 

/ i i v - J A. MM1 

eft la limite de - ^ T T J - • 
Concluons de tout ceci, 1 ° .qu 'en appel-

lant S l'arc A M d'une courbe quelcon
que, on a.d s=\/dx* + dy*. 29. que dans 

le cercle , - — ===z ~r~ , 8c 
d_ 
dy fin.„s d x ' CoCfr 

Suppofons maintenant que.le fil À Q 
C 0 (fig. 2. ) qui enveloppe la courbe 
Ç C f ) 8c fa. tangente A Q fe développe 
graduellement , en confervant toujours la 
même tenfion ; l 'extrémité A de ce fil 
décrira la courbe A M u , dont la courbe 
QCO eft dite la développée . La nature 
de cette développée étant connue, t rou
ver pour chacun de fes points les parties 
droites MC, M 0 , 6*c. du f i l générateur, 
que l 'on nomme rayons de la d é v e l o p 
p é e , rayons de courbure, rayons ofcula-
teurs ; telle eft l 'application la plus i n -
téreflante du calcul différentiel. E n voici 
les principes. 

Soient M C 8c u O deux rayons de la 
développée ; je prolonge M C jufqu 'à 
ce qu ' i l rencontre M O au point o- , de ce 
point a comme centre, 8c d'un rayon = r, 
je décris l'arc x «. I l e f l clair , par ce qui 
précède ^-que plus le point M approchera 
du point M , phrs le rapporilentre l'arc 
>, » 8c l'arc MM de la courbe , appro
chera du rapport qui exifteroit entre l e 
même arc \ w , 8c un autre arc décrit du 



T H E 
for in t v comme cen t r e , & d 'un rayon r M ; 

Al C 
d ' o ù l ' o n d é d u i t que eft la l i m i t e du 

• 1 

rappor t entre les d i f f é rences de l 'angle 
M S A 8c de l 'arc M* de la courbe ; f a i 

fant donc MC = R l 'arc AA1= S , 

on aura R = •. ; : mais d.MSA 

T H E 

d. M S A 

à.^.MSA d ^ ; [ ^ . d o n c R = ~77dx~ 
co{. M S A dy d-[ ds dy d.{ 

ds4 
cof. Al S A 

èyisi ds* 
dsddx—dxdds iyidx—ixddy " t ^ y 

7 ° L a m é t h o d e des plus grands, 6k 
des plus petits a pour objet de d é t e r m i n e r 
le p o i n t , le l i e u , le m o m e n t , la c i r conf 
tance ScjOÙ une fonc t ion var iable devieat 
l a plus grande ou la plus petite po f f ib l e , 
eu éga rd aux lois de fa var ia t ion. 

Cette m é t h o d e , la plus bel le du calcul 
d i f fé ren t i e l 8c la plus curieufe de l 'ana-
l y f e , eft t r è s -c l a i r emen t d é v e l o p p é e dans 
plufieurs ouvrages : on regarde l a f o n c 
t i on qu i doit ê t r e un plus grand ou un plus 
petit, comme r e p r é f e n t a n t P a r d o n n é e d'une 
courbe ; 8c par cette i dée heureufe , la d i f f i 
cu l t é du p r o b l ê m e g é n é r a l ' e f t r é d u i t e à la 
di f f icul té de ce p r o b l è m e t r è s - f i m p l e : 
trouver dans tous les cas la plus grande ou 
la plus petite ordonnée d'une courbe. 

Soit Q = X , X é tan t une fonc t ion 
quelconque de x 8c de confiantes, on fera 

— o j cette é q u a t i o n r é f o l u e donnera 

entr^utres racines , x — y , 8c cette va 
leur de x f u b f t i t u é e dans Q r end f t i cette 
f o n c t i o n u n maximum ou un minimum, f é lon 

que la q u a n t i t é ^ — ^ , en fuppofant , comme 

l'on dit ,t d x c°nftante, fera négative ou 

3 e 9 
p o f i t i v e ; 11 par hafard ^ é l A é t o i t = 

* " dx% 

— o , Q ne fe ro i t n i maximum, n i minimum j 
• g d* Q mais û j ^ - ^ — 0 , a i o r s Q f e r a 

un maximum ou un minimum, fi la quantité 

j - T e f t n é g a t i v e ou p p f î t i v e , 8cc. 

Pour éclaircir ces principes, nous ré-
loudrons le p r o b l ê m e fu ivan t . 

Q u e l doit ê t r e le rappor t de la hauteur 
d un boi f feau à f o n d i a m è t r e , pour que ce 
boif teau pu i f f e contenir u n nombre d é t e r 
mine de grains de b l é , fa furface é tan t la 
plus petite po f f ib l e ? 

Soit a la q u a n t i t é d o n n é e de grains de 
b l é ; 2 x le d i a m è t r e du boi f feau ; pn aura 
1 a 

7T X' 
pour la hauteur , 8c — + pour 

fa furface. Soit Q = - f 4 . * x* . o n a u r a 

d Q 
j~ — o — Trx* — a > d ' o ù l ' on t i r e * = 

r/"- > 8c le diamètre du boiffeau étral à 

la hauteur. 
Cette fo lu t i on donae u n minimum oour 

„ d"1 Q ï _ 
* ' C a r d~x~* = l r r é f u l t a t polît if . 

Si Q eft fonction de plufieurs variables, 
le p r o c é d é du calcul refte le m ê m e ; mais 
les queftions de condi t ion pour le maximum 
8c le minimum appartiennent à la t h é o r i e 
des courbes à double c o u r b u r e , t h é o r i e 
q u i ef t encore t r è s - p e u a v a n c é e . Voye\ 
cependant le calcul différentiel de M. Euler, 
8c les notes favantes de M . de la Grange, 

Ces articles , & les deux précédens . font de 
M. VAbU BzjiTRAxn. 

F I / / . 
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T H E O R T U S , (Alythol. ) Apol lon avoit 

uri temple à T r o ë z ê m e , fous ce nom qui 
fignifie je vois, 8c qui convient fort à ce 
dieu , confidere comme le fo le i fPC'é to i t 
le plus ancien temple de *eette v i l l e , i l 
fu t rebât i 8e décoré par le fage Pi thée. 
{D.J,) 

THEOSOPHES", LES , ( Hift. de la 
Philo'bphie. ) voici peu t - ê t r e l'efpece de 
philofophie la plus fingulie're. Ceux qui 
Pont profe fie e, regardoient en pitié la 
raifon humaine ; ils n'avoient nulle con
fiance dans fa lueur ténébreufe- Se t rom
peufe ; ils fe pré tendi rent éclairés par un 
principe i n t é r i e u r , furnaturel 8c divin 
qui br i l lo i t en eux, Se s'y éteignoit par 
intervalles, qui les éîevoit aux connoif-
fances les plus fublimes lorfqu ' i l agifibit, 
ou qui les laiffoit tomber dans l'état 
d ' imbécill i té naturelle lo r fqu ' i l cefibit 
d'agir; qui s'emparoit violemment de leur 
imagination , qui les agi toit , qu'ils ne 
maîtr ifoient pas , mak dont ils étoient 
mahrifés , 8c qui lesxonduifoit aux d é 
couvertes le3 plus importantes 8c les plus 
Gâchées fur Dieu 8c fur la nature : c'efi 
ce qu'ils ont appelé la théofophie. 

Les théofophes ont paffé pour des fous 
a sp rè s de ces hommes tranquilles & froids, 
dont l'ame pefante ou rafïïffe n'efl f u f 
ceptible ni d 'émotion, ni d'esthoufiafme, 
n i de ces tranfports dans lefquels l 'hom
me ne voit p o i n t , ne fent po in t , ne juge 
poin t , ne parle po in t , comme 'dans fon 
état habituel. Ils ont dit de Socrate Se de 
fon démon , que f i le fage de la Grèce y 
croj /o t t , c'étoit un i n f e n f é , 8c que s'il n 'y 
croyoit pas, c'étoit un f r ipon. 

M e f e r a - î - i l permis de dire un mot en 
faveur du démon de Socrate 8c de celui 
des théofophes ? Nous avons tous des 
prefientiraens., 8c ces preïïentimens font 
d'autant plus juif es 8c plus prompts, que 
nous avons plus de pénétrat ion 8c d'ex
pér ience . Ce font des, jugemens fubits 
auxquels nous fommes entraînés par cer- 1 

taines circonftances très-déliées. I l n'y a 
aucun fait qui ne foit précédé 8c qui ne 
foit accompagné de quelques p h é n o m è 
nes. Quelque fugitifs , momentanés 8c 
fubtils que foient ces phénomènes , les 
hommes doués d'une grande fenfibilité , 
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que tout frappe , à qui rien n 'échappe ; 
en font affectés , mais fouvent dans un 
moment où ils n'y attachent aucune i m 
portance. Ils reçoivent une foule de ces 
imprefIiom.T_,a mémoire du phénomène 
paffe ; mais celle 4e l ' impreffion fe r é 
veillera dans i'occafi >n ; alors ils p ro 
noncent que tel événement aura lieu ; i l 
leur, femble que c'efi une voix fecrette 
qui parie au fond de leur cœur , 8c q.:i 
les avertit. Ils fe croient i n fp i r é s , 8c ils 
le font en effet , non par quelque pu i f -
fance furnaturelle 8c d iv ine , mais par une 
prudence part icul ière 8c extraordinaire ; 
car qu'eft-ce que la prudence, finon une 
fuppofit ion dans laquelle nous fommes-
portés à regarder les circonftances dj ver fes 
où nous nous trouvons, comme les caufes 
pofîibles d'effets à craindre ou à e fpérer 
dans l'avenir ? or i l arrive que cette fup
pofition efl quelquefois fondée fur une 
infinité de chofes légères que nous avons 
vues , apperçues , fenties, dont nous ne 
pouvons plus nous rendre compte , n i à 
nous-mêmes , • n i aux autres, mais qui 
n'en ont pas une liaifon moins néceffaire 
n i moins forte avec l 'objet de notre crainte 
8c de notre efpérajace. C'efi une m u l t i 
tude d'atomes imperceptibles chacun ; 
mais qui réunis forment un poids conf i 
dérable qui nous incl ine , fans prefque fa
voir pourquoi. Dieu voit l 'ordre de l ' un i - 1 

vers entier dans la plus petite molécule 
de la matière. La prudence de certains 
hommes privilégiés tient un peu de cet 
attribut de la divinité. Ils rapprochent les 
analogies les plus éloignées ; ils voient 
des liaifons prefque néceifaires où les au
tres font lo in d'avoir des conjectures. 
Les payons ont chacune leur phyfiono-
mie par t icul ière . Les traits / a l t è r e n t fur 
le vifage à mefure qu'elles fe fuccedent 
dans l'ame. Le même homme p r é f e Â e 
donc à l'obfervateur attentif un grand 
nombre de mafques divers. Ces mafques 
des pafHons ont des-^raits caractérift iques 
8c communs dans tous les hommes. Ce 
fonrHes mêmes vifeeres intérieurs qui fe 
meuvent dans 1a j o i e , dans l ' indignation, 
dans la colère j dans la frayeur , dans le 
moment dè la diffimulation , du men
fonge , du reffentiment. Ce font les m ê -
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mes mufcles q u i fe d é t e n d e n t ou fe r e f f e r -
rent à l ' « x t é r i e u r , les m ê m e s parties q u i 
fe contractent ou q u i s 'affaiffej i t ; f i la 
paf f ion é to i t permanente , el le nous fe ro i t 
une p f iy f ionon i i e permanente , &. f ixe ro i t 
f o n mafque f u r notre v i fage . Qu 'e f t - ce 
donc qu 'un phyf ionomi f t e ? C 'ef t u n 
homme q u i c o n n o î t les mafques des pa f 
fions , qu i en a des r e p r é f e n t a t i o n s t r è s -
p r é f e n t e s , q u i croi t qu 'un homme por te , 
m a l g r é q u ' i l en ait le mafque de fa p a f 
f i on dominante , &. qu i juge des c a r a c t è 
res des hommes d ' a p r è s les mafques hab i 
tuels q u ' i l leur voi t . Cet art eft une branche 
de l a forte de d iv ina t ion dont i l s'agit i c i . 

Si les paffions ont leurs phyf ionomies 
pa r t i cu l i è res , elles ont auf f i leurs geftes, 
lqpr tort , leur expreff ion; Pourquo i n ' a i -
je point été furpr is qu 'un homme que j ' a -
vois r e g a r d é pendant de longues a n n é e s 
comme un homme de b i en , ait eu t o u t -
à - c o u p la conduite d 'un coquin ? C 'ef t 
qu'au moment où j 'apprends f o n a c t i o n , 
je me rappel le une foule de petites chofes 
q u i me l 'avoient a n n o n c é d'avance , ck 
que j 'avois nég l igées . 

Les théofophes ont tous é té ch imi f t e s , 
ils s'appeloient les philofophes par Le feu. 
O r i l n 'y a aucune feience q u i o f f re à l ' e f 
p r i t plus de conjectures dé l iées , q u i 
le rempl i f fe d'analogies plus fub t i l e s , que 
la chimie. I l v ient u n ni orne rut où toutes 
ces analogies fe p r é s e n t e n t en foulé, à 
l ' imag in . t ion du chimif te : elles l ' e n t r a i -
rsent ; i l tente en c o n f é q u e n c e une e x p é 
rience qu i l u i réufût , &. i l a t t r ibue à 
u n commerce in t ime de f o n ame avec 
quelque intel l igence f u p é r i e u r e , ce q u i 
n 'eft que l 'effet f u b i t d 'un l o n g exercice 
de fon art. Socrate av#i t f on d é m o n ; 
Paracelfe avoit le l i en ; & ce n ' é t o i e n t 
l ' un &. l'autre n i deux fous , n i deux f r i 
pons , mais deux hommes d'une p é n é 
tration furprenante , fujets* à des i l l u m i 
nations b ru fqu f s & rapides , dont ils ne 
cherchoient point à fe rendre r a i fon . 

Nous ne p r é t e n d o n s poin t é t e n d r e cette 
apologie à ceux qui ont rernpi i 1 i n t e r 
valle de la terr,e aux c i eux , de natures 
moyennes entre l 'homme & D i e u , qui 
leur o b é i f f o i e n t , &L qui ont a c c r é d i t é f u r 
la terre toutes les r ê v e r i e s de la magi^ , 
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de r a f î r o î o g i e & de la cabale. Nous aban
donnons ces t h é o f o p h e s à toutes les é p i -
thetes qu 'on vendra leur donner. 

L a fecte des t h é o f o p h e s a été t r è s - n o m -
b r ç u f e . Nous ne parlerons que de ceux 
qu i s'y f o n t fa i t un n o m , tels que Pa
racelfe , Va len t in , F l u d d , B o é h m i u s , 
les Van-helmont & Po i re t . 

Phi l ippe A u r e o î u s T h é o p h r a f t e Para-
celte Bombai t de Hobenhe im n â n u i t en 
Suif le en 1493. U n 'y a f o r t e de ca lom
nies q u e f e s ennemis n 'a ient h a f a r d é e s 
contre l u i . Ils ont d i t qu 'un fbidat lu i avoi t 
c o u p é les t e f i i cu le s , dans la Car in th ie o ù 
i l^ é t o i t e m p l o y é à conduire un troupeau 
d'oies. Ce qu ' i l y a de ce r t a in , c 'eft que 
les p r e m i è r e s a n n é e s de fa vie f u r e n t d i f -
iolues , & qu i l n eut jamais de g o û t pour 
les femmes. I l garda le cél ibat . Son pere 
p r i t f u r l u i - m i m e le f o i n de f e n é d u c a t i o n . 
11 l u i m o n t r â m e s h u m a n i t é s , & i ' i n f t r u i f k 
des principes de la m é d e c i n e ; mais cet 
e n f a n t , d o u é d'un- g é n i e f u r p r e n a n t , & 
d é v o r é du dé f î r de c o n n o î t r e , ne demeura 
pas long-temps fous l'aile paternelle. I l 
e n t r e p r i t , dans i â g e îe plus tendre , les 
voyages les plus longs & les plus pén ib l e s , 
ne m é p r i f # n t n i aucun h o m m e ni aucune 
connoiffance, ê ^ c o n f é r a n t i n d i f t i n c k m e n t 
avec tous ceux dont i l e fpcre i t t i r e r quel
que l u m i è r e . I l i b u f t r i t beaucoup ; i l f u t 
e m p r i s o n n é trois fois ; i l f e r v i r ; i l fuc 
e x p o f é à toutes les mifercs de la nature 
humame : ce qui ne l ' e m p ê c h a point de 
f u i v r e l ' m i p u l f i o n de fon e n t h o u f ï a f m e , 
& de parcourir prefque toutes les c o n t r é e s 
de l ' E u r o p e , de Y Aile , & de l ' A f r i q u e . 
L ' e n t h o u i i a f m e ef t îe germe de toutes les 
grandes chofes , bonnes ou rnauvaflfes. Q u i 
eft-ce qui pratiquera ia ver tu au mi l , eu 
des traverfes qui l ' a t tendent , fars en thou
f ï a f m e ? Q u i ef t - ce qui fe conlacrera 
aux t ravaux continuels de l ' é tude , làns 
e n t h o u f ï a f m e ? Q û i ef t-ce qui f ad j i f i e r a 
fon repos , f à f a n t é , f o n bonheur , fa 
vie , aux p r o g r è s des feiences & des arts 
& à la recherche de la v é r i t é , fans en-
fthouiialme ? Q u i ef t -ce qui fe r u i n e r a , 
qui m o u i r a pour f o n a m i , pour "fes en-
tans, pour f o n pays, fans e n t h o u f i a f m e t 
Paracelie deicendoit à v ing t ans dans les 
mines de r A l j & m a g n & j i l h'ayancoit dans 
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la R u f î i e ; i l étoit fur les f ront ières de la 
Tartarie ; apprenoit-il qu'un homme pof-
fédoi t quelque f e c r e t , «de quelque état 
qu'il fût , en quelque coin de la terre qu i ! 
fû t re légué, i l le v i f i to i t . I l d i foi t qu'il ne 
convenait point à un homme né pour fou-
lager le genre humain , de fe fixer à un 
point de la terre j ni à celui qui favoit 
lire dans le livre de la nature , d'en avoir 
toujours le même feuillet ouvert fous les 
yeux. I l parcourut l 'Autriche , la Suiîfe , 
la Bavière guérifTant les corps , & infec
tant les ames d'un f i f t ême particulier de 
théologie qu'il s 'é tok fait . I l mourut à 
Salsbourg en 154.1. 

Ce fut un homme d'un mérite 8c d'une 
vanité prodigieufe; i l fouffroit a»ec«im-
patience qu'on le comparât à Luther , 6c 
qu'on le mît au nombre des difcipîes de 
cet héréfiarque. Qu ' i l faflê fon affaire , 
d i f o i t - i l , 8c qu ' i l me la i f féna i re la mien
ne ; f i je me mêlois de r é f o r m e , je m'en 
tirerois mieux que l u i : on ne nous affocie 
que pour nous perdre. On lu i attribue la 
connoiffance de tranfmuer les métaux 5 i l 
ef l le fondateur de la pharmacie chimique; 
i l exerça la médecine avec le plus grand 
fuccès ; i l a bien mérité du gen§e humain, 
par les opérations dont i l a enrichi l'art 
de guérir les maladies. Ses ennemis l'ac-
cuferent de plagiat; i l les défia de montrer 
dans quelqu'auteur que ce fut , le moindre 
vertige de la plus petite de fes découvertes, 
8c ils rel ièrent muets : on lu i reprocha la 
barbarie de fes termes 8c fon obfcurité , 
8c ce fut avec raifon. Ce ne fut pas non 
plus un homme pieux : l'habitude de f r é 
quenter le bas peuple, le rendit crapuleux; 
les cha^pins, la débauche , 8c les veilles, 
l u i dérangèrent la tête : i l paffa pour for-

•cier , ce qui fignifie aujourd'hui que fes 
contemporains étoient des imbéciles. I l fe 
brouil la avec les théologiens; le moyen 
de pMifer d 'après f o i , 8c de ne fe pas 
b r o u j p è r avec eux ? I l a beaucoup écrit ; i l a 
laifTe un grand nombre de difcipîes mal inf-
truits, téméraires; ils ont nui à la réputation 
de leur maître , par la maladreffe qu'ils ont 
montrée dans l'application de fes remèdes. 

I l eut pour difciple , pour fecretaire , 
8c pour ami Oporinus. Adam de Bodef 
tan profefia le premier publiquement fa 
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I doctrine. Jacques Gohory la fit connoître 

à Paris. Géra rd Dornée expliqua' fa m é 
thode 8ufes procédés chimiques. Miche l 
Toxite s'appliqua à définir fes mots obf-
curs. Ofwald Crollius réduifit le paracel-
fifine en fiftême. Henr i Kunra th , 8c Jofeph-
François Burrhus laifîerent là ce qu ' i l y 
avoit de vrai 8c d'important , pour fe 
précipi ter dans le théojophifme. 

Voic i les principaux axiomes de la doc
trine de Paracelfe, autant qu ' i l eft poffible 
de les recueillir d 'après un auteur aufS 
obfcur 8c aufîi découfu. 

La vraie philofophie 8c la «nédecine ne 
s'apprennent ni des anciens, n i par la 
créature ; elles viennent de Dieu ; i l eft le 
feul auteur des arcanes ; c'eft l u i qui a 
figné chaque être de fes propriétés. • 

Le médecin naît par la lumière de la-
nature 8c de la g r â c e , de l'homme interne 
8c invif ible de l'ange qui eft en nous, 
par la lumière de la nature qui fait à fon 
égard là fonction de maître qui l ' inf t rui t , 
c'eft l'exercice qui le perfectionne 8x. 1« 
confirmer i l a été produit par l ' inf t i tut ion 
de Dieu oc de la nature. 

Ce ne font pas les fongcs vains de» 
hommes qui fervent de bafe à cette p h i 
lofophie 8c médecine ; mais la nature qua 
Dieu a imprimée de fon doigt aux corps 
fublunaires, mais f i l f - tou t aux métaux : 
leur or ig in» remonte donc à Dieu. 

Cette médecine , cette momie naturel
le , ce pép in de nature, eft renfe rmé dans 
le foufre , tréfor de la nature entière ; i l 
a pour bafe le baume des végétaux , 
auquel i l faut rapporter le principe de 
toutes les actions qui s 'opèrent dans la 
nature , 8c par la vertu duquel feul tou
tes les maladies3p*mvent être guéries. 

Le rapport ou i a convenance de l 'hom
me , ou f fu petit monde âu grand , eft le 
fondement de cette feience. 

Pour décoirvrir cette médec ine i l faut 
être aftronome 8c philofopne ; l'une nous 
tmlruit des forces 8c des propriétés de-la 
ferre 8c de l'eau ; l 'autre. des forces 8c des 
propriétés du firmament 8c de l 'air* 

C'eft la philofophie 8c Pafironomie qui 
font le philofophe interne & parfait, non-
eulement dans le macrocofrne, mais auflî 

-dans le microcofme. 
L e 
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L e ruacrocofme ef t comme l e p e r e , 8c 

-le m i c r o c o f m e , o u l ' h o m m e , ef t comme 
l 'enfant ; i l faut d i fpo fe r convenablement 
l ' u n à l 'autre. 

L e monde i n t é r i e u r ef t comme u n m i -
f o i r , o ù le pe t i t monde , o u l 'homme , 
s ' a p p e r ç o i t ; ce n ' e f t pas par l a fo rme 
e x t é r i e u r e , o u l a fubf tance corpore l le , 
qu ' i ls conv iennen t , mais par les vertus 
&c les forces; ils fon t u n 8c m ê m e quant 
à l 'effence 8c à la forme interne ; ils ne 
d i f f é r e n t que par la fo rme e x t é r i e u r e . 

Qu'e'ft-ce que la l u m i è r e de nature ? 
f i - n o n une certaine analogie d iv ine de ce 
monde v i f i b l e , avec le corps m i c r o c o f m i -
que. 

L e monde i n t é r i e u r eft la f igure de 
l 'homme ; l 'homme eft le monde occulte, 
car les chofes q u i font vif ibles dans le 
monde , font inv i f lb les dans l ' h o m m e , 8c 
lor fque ces invif lb les dans l 'homme fe ren
dent vifibles , les maladies naiffent . 

L a m a t i è r e de l 'homme é tan t u n extrait 
des quatre é l é m e n s , i l faut q u ' i l ait en l u i 
de la fympathie avec tous les é l émens 8c 
leurs frui ts ; i l ne pour ro i t fub f i f t e r n i v i 
vre fans eux. 

Pour év i te r le v i d e , D i e u a c réé dans 
les quatre é lémens des ê t res v ivans , mais 
i n a n i m é s , ou fans ame intel lectuel le ; 
comme i l y a quatre é l é m e n s , i l y a 
quatre fortes d'habitans é l émen ta i r e s : ils 
d i f f é ren t de l 'homme q u i a é té c réé à 
l ' image de D i e u , en en tendement , en 
fagefle , en o p é r a t i o n s 8c en demeures. 

Les eaux ont leurs nymphes , leurs o n -
dains , leurs m é l o z é n i s , 8c leurs monftres 
ou b â t a r d s , les f î r e n n e s q u i habitent le 
m ê m e é l émen t . 

Les terres ont leurs gnomes , leurs 
l é m u r e s , leurs f y l p h e s , leurs montains , 
leurs zonnets, dont les monftres fon t les 
pigtnées. 

L 'a i r a fes fpect res , fes f y l v a i n s , fes 
fa ty res , dont les monftres fon t les g é a n s . 

L e f e u , ou l e f i r m a m e n t , a fes v u l c a -
n a î e s , fes pennates , fes falamandres, fes 
f u p é r i e u r s , dont .les monftres fon t les 
zrundels. 

L e c œ u r macrocofmique eft i g n é , a é r i e n , 
aqueux, 8c terreux. 

L 'harmonie cé l e f t e eft comme 1a m a î t r e ^ , 
Tome X X X I I I . 

fe & directr ice de l ' i n f é r i e u r e ; chacune 
a f o n c i e l , f o n f o l e i l , fa lune , fes p l a n è t e s , 
8c fes é t o i l e s ; les chofes f u p é r i e u r e s fon t 
de l ' a f t ro logie ; les i n f é r i eu re s de la c h y -
mio log ie . 

L a providence 8c la b o n t é du c r é a t e u r 
ont fa i t que les aftres invif lb les des autres-
é l é m e n s , euffent leurs r e p r é f e n t a t i o n s en 
efpeces vif ibles , dans l ' é l é m e n t f u p r ê m e , 
8c que les lois des mouvemens 8c les p r o 
ductions des temps y f u f f e n t e x p l i q u é e s . 

I l y a deux cieux ; le c ie l externe , o u 
l ' a g r é g a t de tous les corps dans le firma
ment ; l ' in terne , ou l 'af t re i n v i f i b l e , l e 
corps in fenf ib le de chaque a f t r e ; ce lu i - c i 
eft l ' e f p r i t du monde ou de la nature ; 
c'eft hylecs ; i l e f t diffus dans tous les 
af t res , ou p l u t ô t i l les conft i tue ; i l les e f t . 

T o u t é m a n e d u dedans, 8c na î t des 
inv i f lb les 8c Occultes ; a in f i les fubftances 
corporelles v i f ib les viennent des i n c o r 
porelles , des f p i r i t u e l l e s , des af t res , 8c 
font les corps des aftres; leur f é j o u r e f l 
dans les aftres j les nues fon t dans les 
autres. 

I l f u i t que tout ce q u i v î t , tout ce q u i 
c r o î t , tout ce q u i ef t dans la na tu re , e f l 
figné , poffede un e fp r i t f y d e r é , que j ' a p 
p e l l e le c i e l , l 'af tre , l ' ouvr i e r c a c h é , q u i 
donne à ce q u i e f t , fa f igure 8c fa couleur , 
8c q u i a p r é f i d é à fa fo rmat ion : c ' e f t - l à 
le germe 8c la ve r tu . 

I l ne faut pas entendre ce qu i p r é c è d e 
du corps v i f i b i e ou i n v f i b l e des aftres dans 
le f i r m a m e n t , mais de l 'af t re propre de 
chaque chofe ; c'eft c e l u i - c i , 8c non l 'autre 
q u i inf lue f u r elle. 

Les aftres in t é r i eu r s n ' inc l inent n i ne 
néce f t î t en t l ' h o m m e , c'eft l 'homme p l u t ô t 
qu i inc l ine les aftres 8c les attaque par ia 
magie de f o n imaginat ion . 

Le cours de chaque cie l e f l l i b re ; l ' u n 
ne gouverne po in t l 'autre. 

Cependant les frui ts des af t res , ou f e 
mences cé lef tes , a é r i e n n e s , aqueufes , 
t e r re f t r e s , confpi rent 8c forment une r é 
pub l ique qu i eft une ; elles fout c i t o y e n 
nes d'une m ê m e province ; elles fe fecou-
rent 8c fe favor i fent mutuel lement , c 'ef t 
l 'anneau de Platon la c h a î n e d ' H o m è r e , 
ou la fu i t e des chofes f o u m i f e s à la d iv ine 

K r 
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providence ; la firapathie univerfelle ; 
l 'échelle générale. 

I l y a trois principes des chofes; ils font 
dans tout compofé ; la liqueur ou le mer
cure, le foufre ou l 'hui le , 8c le fel. 

La Trini té fainte a parlé ; fon verbe un 
8c triple , que cela foit fait, a été proféré , 
8c tout a été cru un 8c triple ; témoin l ' a -
nalyfe fpagirique. 

Dieu a dit que cela foit, 8c la matière 
première a é t é ; eu égard à fes trois p r i n 
cipes , elle fut triple ; ces trois efpeces 
qu'elle contenoit fe féparerent enfuite , 
& i l y eut quatre efpeces de corps ou 
élémens. 

Les vrais élémens fpirituels font les 
confervateurs, les nourriciers, les l ieux, 
les matrices, les mines, 8c les réfervoirs 
de toutes matières ; ils font l 'effence, 
l'exiftenee , la vie êc l'aclion des ê t r e s , 
quels qu'ils foient. 

Ils font partagés en deux fpheres , 
l'une fupérieure , c'eft le feu , ou le fir
mament 8c l 'a i r , qu'on peut comparer au 
blanc ou à la coque de l 'œuf ; l'autre i n 
férieure , c'eft l'eau 8c la terre , qu'on 
peut comparer au jaune. 

Le créateur , par la vertu du verbe , 
développant la multitude qui étoit dans 
l 'unité , 8c cet efprit qui étoit por té fur 
les eaux , combinant les principes des 
corps, ou les revêtant de l'habit fous l e 
quel ils dévoient paroître fur là fcene du 
monde, 8c leur affignant leurs l i eux , 
donnèrent à ces quatre natures incorpo
relles , inertes, vides 8c vaines, la l u 
mière 8c les raifons féminales des chofes 
qui les ont remplies par la bénédict ion 
d iv ine , 8c qui ne *'y éteindront jamais. 

Les femens-e* des chofes , les aftres qui 
les l i en t , font cachés dans les élémens des 
chofes, comme dans un abîme inépuifa-
fele , où dès le commencement de la ma
tière les vifibles fe font par les inviflbles, 
les extrêmes fe touchent 8c fe jo ignent , 
tout s'engendre dans des périodes de 
temps marqués ; les élémens confpirent 
au bien généra l ; c'eft ainfi que la fimpa
thie univerfelle fubfitle ; les élémens p r é -
fident au monde , ils fuffifent à fon éter
n i té . 

Les germes, ou principes des chofes, 
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ont reçu du Verbe la vertu de génération 
8c de multiplication. 

On ne, peut féparer les femences ou 
germes des élémens ; n i les principes du 
corps, des lois de aaturQ. 

Les productions 8c les femences les plus 
petites fuivent l'harmonie univerfelle , 8c 
montrent en abrégé l'analogie générale 
des élémens 8c des principes. 

Les élémens font eti tout , ils font com
binés , 8c la combinaifon s'en conferve 
par le moyen du baume 8c de la teinture 
radicale. 

Toutes les créatures font formées des 
élémens : on rapporte à l 'air la produc
tion des animaux, à la terre celle des v é 
gétaux, à l'eau celle des miné raux ; le 
feu donne la vie à tout ce qui eft. 

Le corps des élémens eft une chofe 
morte 8c ténébreufe ; l 'efprit eft la vie ; i l 
eft diftribué en aftres qui ont leurs p ro 
ductions 8c qui donnent leurs fruits ;. 
de même que l'ame fépare d'elle le corps, 
8c y habite ; les élémens fpi r i tuels , dans, 
la formation générale , ont féparé d'eux 

-les corps vif ibles, 8c y habitent. 
D u corps igné fe font féparés les aftres 

vifibles ; du corps aqueux , les métaux ; 
du corps f a l i n , les minéraux ; du corps 
terreux, les végétaux. 

I l y a deux terres; la terre extérieure ' 
vifible , qui eft le corps de l ' é l ément , le 
foufre , le mercure du fe l ; la terre i n 
terne 8c invifible qui eft l ' é l é m e n t , la 
v i e , l ' e f p r i t , où font les aftres de la 
te r re , qui produifent par le moyen du 
corps terreux , tout ce qui croît : la 
tep-e a donc en elle les germes 8c la ra i 
fon féminale de tout. 

I l en faut dire autant des autres é lé 
mens ; ils font ou corps 8c compofés de 
ces trois principes ; ou ils font é l émens , 
un 8c efprit , 8c contiennent les aftres 
d 'où naifTent comme d'une mer ou d'un 
abîme les fruits des élémens. 

Notre feu n'eft point un é & m e n t , i l 
confume tout , tout meurt par l u i ; mais 
le f e u , premier 8c quatr ième é l é m e n t , 
qui contient t o u t , comme la coque en
veloppe l 'œuf , c'eft le ciel. 

y n élément n'eft n i ne peut être fépaxé 
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de tout autre ; i l y a en tout combina i fon 
d ' é l é m e n t . 

Les aftres des é l é m e n s font les germes ; 
i l y a quatre é l émens : i l y a deux chofes 
toujours un ies , le corps 8c l ' a f t re , ou le 
v i f i b l e ou l ' i n v i f i b l e ; le corps na î t 8c 
s 'accroî t de l ' a f l r a l , le v i f i b l e de l ' i n v i 
f i b l e ; i l refte en l u i ; 8c c'eft a in f i que 
fe propagent 8c m u l t i p l i e n t les puiffances 
ou vertus i n v i f l b l e s , les femences, les 
aftres ; elles fe d i f t r ibuen t fous une i n 
f in i té de formes diverfes ; elles fe m o n 
trent en une inf in i té d ' ê t r e s , pa r l e moyen 
du-corps v i f i b l e . 

Lor fqu 'une femence , u n germe , ou 
u n aftre meurt ou fe cor rompt dans fa ma
trice , aufli - tôt i l paffe dans u n nouveau 
corps 8c fe mul t ip l i e : car toute c o r r u p 
t ion eft caufe d'une g é n é r a t i o n . 

Vo i l à la ra i fon pour laquelle les ehi-
miftes ont recours à la p u t r é f a c t i o n ; c'eft 
a inf i qu' i ls obt iennent la r é g é n é r a t i o n , 
dans laquelle les trois é l émens fe m a n i -
fef tent avec toutes leurs p r o p r i é t é s f e -
crettes. 

Les trois é l é m e n s premiers font unis 
dans tout corps : c 'eft cette un ion q u i 
conft i tue le corps f a in ; la f a n t é e f l la 
t e m p é r a t u r e de l ' un ion ; où. elle n 'ef t pas 
o u s 'a l tère , la maladie s ' i n t rodu i t , 8c 
avec elle le p r inc ipe radical de la mort . 

Les maladies font ou é l é m e n t a i r e s , ou 
aftrales 8c firmamentales ; celles-ci na i f -
fent du firmament ou c ie l de l 'homme ; 
c e l l e s - l à , de f o n germe ou de fes aftres. 

L 'homme eu é g a r d à fon corps , a u n 
double m a g n é t i f t n e ; une po r t i on t i re à 
f o i les aftres 8c 6'en nour r i t , de l à la f a -
g e f f e , les fens , les p e n f é e s ; une partie 
t i re à fo i les é lémens 8c s'en r é p a r e , de
l à la chair 8c le fang. 

Le firmament eft cette l u m i è r e de na
ture qui influe naturellement fu r l 'homme. 

Les aftres ou les é l é m e n s q u i fon t 
e fp r i t s , n'ont point de qua l i t é mais ils 
p rodui fen t tout ce qu i a qua l i t é . 

Les maladies ne fe g u é r i f f e n t po in t 
pa r les contraires ; i l ne s'agit pas de 
chaffer de l 'homme des é l é m e n s , i l faut 
pofteder des arcanes 5 i l faut avoir en fa 
4 i l p o f i t i o n les aftres j i l faut avoir appris 
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par l a chimie à les r é d u i r e de la m a t i è r e 
d e r n i è r e à la m a t i è r e p r e m i è r e . 

Les aftres n 'ont n i f r o i d n i chaud 
actuel . 

L ' e f p r i t de D i e u habite au m i l i e u de 
nos cœur s . 

N u l l e c o n n o i f î a n c e ne ref tera p e r p é 
tuel lement dana l 'ame , que celle qu i a 
été i n fu f e au-dedans, 8c qu i ré f ide dans 
le f e in de l 'entendement. Cette conno i f -
fance ef fent ie l le n 'ef t n i d u f a n g , n i de 
la chair , n i de la lecture , n i de l ' i n f -
t ruc t ion , n i de l a ra i fon ; c'eft une 
paff ion ; c'eft u n acte d i v i n ; une i m -
pref l ion de l ' ê t r e i n f i n i fu r l ' ê t r e fini. 

L 'homme a p o f f é d é tous les avantages 
naturelles 8c furnaturelles ; mais ce ca
r a c t è r e d i v i n s'eft obfcurc i par le p é c h é . 
Purgez-vous du p é c h é , 8c vous le r e c o u 
vrerez en m ê m e p r o p o r t i o n que vous 
vous purif ierez. 

L a no t ion de toutes chofes nous eft c o n 
g é n è r e ; tout eft dans l ' in t ime de l ' e fp r i t : 
i l faut d é g a g e r l ' e f p r i t des enveloppes d u 
p é c h é , 8c fes notions s 'éc la i rc i ront . 

L ' e f p r i t eft r e v ê t u de toute feience , 
mais i l eft a c c a b l é fous le corps auquel 
i l s 'unit; mais i l recouvre fa l u m i è r e par 
les efforts q u ' i l fa i t contre ce poids. 

Connoiffons b ien notre nature 8c notre 
e f p r i t ; 8c ouvrons l ' e n t r é e à D i e u q u i 
f rappe à la porte de notre c œ u r . 
D e la connoiffance de f o i na î t la c o n -
noiffance de D i e u . 

I l n ' y aura que celui que D i e u i n f t r u i r a 
l u i - m ê m e q u i pu i f fe s 'é lever à la v ra ie 
c o n n o i f î a n c e de l 'univers. L a ph i lofophie 
des anciens eft fauffe ; tout ce qu'i ls ont 
écr i t de D i e u eft va in . 

Les faintes éc r i tu res fon t la bafe de 
toute vraie phi lofophie ; elle part de D i e u 
8c y retourne. L a renaiffance de l 'homme 
eft n é c e f f a i r e à la perfect ion des arts : or 
i l n 'y a que le c h r é t i e n qu i fo i t vraiment 
r é g é n é r é . 

Ce lu i qu i fe c o n n o î t , c o n n o î t i m p l i c i 
tement tout en l u i , 8c D i e u qui eft a u -
deffus de l 'homme , 8c les anges qui fon t 
à côté de D i e u ; 8c le monde qui e t a u -
deffous , 8c toutes les c réa tu res qu i l e 
compofent. 

L 'homme eft la copule du monde. 11 
R r i j 
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a été formé du l imon de la t e r r é , ou de 
l'effence très-fubt i le de la machine u n i 
verfelle , extraite 8c concentrée fous forme 
corporelle par le grand fpagirilte. 

L'homme par fon corps repréfente le 
macrocofme fenfible 8c temporel ; par 
fon aine, le grand archétype. Lor fqu ' i l 
eut en lu i les propriétés des animaux , 
des végétaux 8c des miné raux , le foufîle 
de Dieu y furajouta l'ame. 

Dieu eft le centre 8c la circonférence , 
ou l 'unité de tout ce qu ' i l a produit ; tout 
émane de Dieu ; i l comprend , i l pénètre 
tout. L 'homme, à l 'imitation de Dieu , 
eft le centre 8c la circonférence , ou 
l 'unité des créatures ; tout eft relatif à l u i , 
8c verfe fur lu i fes propriétés. 

L'homme contient toutes les créatures , 
8c i l reporte avec lu i à la fource éternelle ' 
tout ce qui en eft primitivement émané. 

I l y a dans l'homme deux efprits ; l 'un 
du firmament 8c fideré ; l'autre qui eft le 
foufîle du tout-puifiant ou l'ame. 

L'homme eft un compofé du corps mor
tel , de l 'efpri t fideré 8c de l'ame immor
telle. L'ame eft l'image de D e u , 8c fon 
domicile dans l'homme. 

L'homme a deux pères ; l ' u n é t e rne l , 
l'autre mortel : l 'efprit de Dieu 8c l ' u n i 
vers. 

I l n'y a point de membre dans l'homme 
qu i ne correfpondent à un é lément , une 
planette , une intelligence, une mefure', 
une raifon dans l 'archétype. 

L'homme tient des élémens le corps 
v i f i b l e , enveloppe 8c féjour de l'ame ; 
du ciel ou du firmament, îe corps i n v i f i 
ble , véhicule de l 'ame, fon lien avec le 
corps vifible. 

L'ame paffe par le moyen du corps 
i nv i f i b l e , en conféquence de l'ordre de 
D i e u , à l'aide des intelligences, au cen
tre du c œ u r , d'où elle fe répand dans tou
tes les autres parties du corps. 

Ce corps éthéré 8c f u b t i l , participe de 
la nature du ciel ; i l imite dans fon cours 
celui du firmament ; i l en attire à lu i les 
influences. A i n f i les cieux verfent fur 
l'homme leurs propr ié tés , l'en péné t ren t , 
8c l u i communiquent la faculté de conno î 
tre tout. 

U y a trinité 8c uni té dans l 'homme, 
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ainfi que dans Dieu ; l'homme eft un en 
perfonne ; i l eft triple en effence : i l a le 
foufîle de Dieu ou l 'ame, l 'efpri t fideré 8c 
le corps. 

I l y a auffi trois cieux dans l'homme ; i l 
correfpond à trois mondes, ou plutôt i l 
eft le modèle le plus parfait du grand 
œ u v r e , ou de la complexion générale des 
chofes. 

Citoyen des trois mondes, i l communi
que avec l 'archétype, avec les anges, avec 
les élémens. 

I l communique avec Dieu par le foufîle 
qu ' i l en a reçu. Ce foufîle y a laiffé le 
germe de fon origine ; auffi n 'y a - t - i l 
rien en l'homme qui n'ait un caractère 
divin . 

I l communique avec les anges par le 
corps invifible ; c'eft le lieu de fon com
merce polfible entre eux 8c l u i . 

I l communique avec l'univers par fon 
corps vifible. I l a les images des élémens; 
les élémens ne ,changent point. La con
formité des images que l'homme en a eft 
inaltérable : c'eft ainfi que la notion qu ' i l 
a des végétaux 8c des minéraux eft fixe. 

Le corps fideré eft le génie de l'homme, 
fon lare domeftique, fon bon d é m o n , foh 
adech interne, fon éveftre , l 'origine 
de preffentiment, la fource de la p ro
phétie. 

E n tout l'aftre , le corps invifible ou 
l 'efpri t , quoique privé de r a i fon , agit en 
imaginant. 8c en informant : c'eft la même 
chofe dans l'homme. 

L'imagination eft corporelle ; cepen
dant exa l tée , échauffée par la f o i , elle eft 
la bafe de la magie. El le peut , fans nuire 
a l 'efprit a f t ra l , engendrer, produire des 
corps vifibles ; 8c préfente ou abfente, 
exécuter des chofes au-deffus de l ' i n t e l l i 
gence humaine. Voilà l 'origine de la ma
gie naturelle, qui veut être aidée par l'art ; 
elle peut faire invifiblement tout ce que 
la nature fait vifiblement. 

L'homme eft la quintefeence du macro
cofme ; i l peut donc imiter le cief, i l peut 
même le dominer 8c le conduire. Tout 
eft fournis au mouvement, à l ' éne rg ie , au 
defir de fon ame. C'eft la force de l'arche-
type qui réfide en nous, qui nous élevé à 
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l u i , Se q u i nous a f lu j e t t i t la c r é a t u r e &. la 
c h a î n e des chofes cé le f tes . f ' 

L a f o i naturelle i n f u f e nousaf f imi le aux 
efpr i t s j c 'eft le p r inc ipe des o p é r a t i o n s 
magiques , de l ' é n e r g i e de l ' imagina t ion 
& , de toutes fes merveil les. 

L ' imag ina t ion n'a de l ' e f f icac i té que par 
l ' e f fe t de fa force attractive f u r la chofe 
c o n ç u e . I l faut que cette force fo i t d 'abord 
e n exercice ; i l faut qu 'e l le fe f é c o n d e , 
par la p roduc t ion d 'un fpectre imi té de 
l a chofe. Ce fpec t re fe r é a l i f e enfui te ; 
c'eft l à ce qu 'on appel le l 'ar t cabalif-
tique. 

L' imagina t ion peut p rodu i re par l ' a r t 
cabal if t ique , tout ce que nous voyons 
dans le monde. 

Les trois moyens p r inc ipaux de l ' a r t 
cabal i f t ique, font la p r i è r e q u i un i t l ' e f 
p r i t créé à l ' e f p r i t i nc réé ; la f o i naturelle 
& l 'exal tat ion de l ' imagina t ion . 

Les hommes a imaginat ion t r i f t e 8c pu-
l i l lanimes font t en tés Se conduits par i ' e f -
-prit immonde. 

L 'ame pu r i f i é e par l a p r i è r e tombe^ f u r 
les corps comme la foudre ; elle chaffe les 
t é n è b r e s q u i les enve loppe , Se les p é n è t r e 
in t imement . 

L a m é d e c i n e r é e l l e 8c f p é c i f l q u e des 
rnaladies m a t é r i e l l e s , conf i i ïe dans une 
v e r t u f e é r e t t e , que le verbe a i m p r i m é e à 
chaque chofe en la c r éan t . E l l e n 'ef t n i 
des af t res , n i du concours des atomes, 
n i de la forme des corps , n i de leur m i x 
t i o n . » 

I l faut d i f t r ibue r toute la nature i n f é 
rieure en trois claffes pr incipales , les v é 
g é t a u x , les animaux 8c les m i n é r a u x . 

Chacun de ces r è g n e s fou rn i t une m u l 
t i tude i n é p u i f a b l e de reffources à la m é d e 
cine. 

O n d é c o u v r e dans ces axiomes le p r e 
mier germe de la t héo r i e chimique ; la 
d i f t i no t ion des é l é m e n s ; la fo rmat ion des 
mixtes ; la dif f icul té de leur d é c o m p o -
fition; l ' o r ig ine des qua l i t és phy f iques ; 
leurs a f f in i t é s ; la nature des é l é m e n s q u i 
ne font r i en en un i t é , tout ce q u ' i l p l a î t 
a la combina i fon en maffe , 8c plufieurs 
autres vér i t és dont les f u c c e f î è u r s de 
Paracelfe ont t i r é b o n par t i . Mais cet 
l ao ïame é to i t àQS&mé pa r f o n imagina-
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t i o n ; i l eft p e r p é t u e l l e m e n t e n v e l o p p é de 
comparaifons , de f imboles , de m é t a 
phores, d ' a l l é g o r i e s ; c r é a t e u r de la f e i e n 
ce , 8c p l e i n d ' i dées nouvelles pour l e f 
quelles i l manquoit de mots , i l en invente 
q u ' i l ne déf in i t po in t . E n t r a î n é par le f u c 
cès de fes p r e m i è r e s d é c o u v e r t e s , i l n 'e f t 
r i en q u ' i l ne fe promette de f o n t rava i l . 
I l fe l i v r e aux acceffoirs d'une compara i 
f o n comme à des vér i tés d é m o n t r é e s . A 
force de m u l t i p l i e r les f imi l i tudes , i l n ' y 
a forte d'extravagances q u ' i l ne d é b i t e . 
I I en vient à prendre le? fpectres de l ' i m a 
ginat ion pour des productions r ée l l e s . I l 
eft f o u , Se i l prefer i t f é r i eu fe rnen t la m a 
n i è r e de le devenir ; Se i l appelle cela 
s'unir à Dieu , aux anges , & imiter la 
nature. 

Gilles Gushmann Se Jule Sperber e n 
c h é r i r e n t f u r Paracelfe. Voye\ l 'ouvrage 
que le premier a p u b l i é fous le t i t re d e ; 
Revelatio divina majejlatis , quâ explicatur 
quo paclo in principio omnibus f e f e Deus créa-
turis fuis , & verbo & faclo manifefiaverit, 
& quâ ratione opéra fua omnia , eorumque 
virtutem, attributa , & operationes feripto 
brevi eleganter comprehenderit, atque primo 
homini ad fuam imaginem ab ipjb condito 
tradiderit. E t l ' écr i t du f é c o n d q u i a pa ru 
fous celui de : Iagoge in veram triunius 
Dei & naturœ cognaionem. C 'ef t un fif
t ê m e de p î a t o n i c o - p i t h a g o r i c o - p é r i p a t i c o -
paracelf ico-chrif t ianifrne. 

V a l e n t i n W e i g e l , q u i parut dans le 
q u i n z i è m e fiecle,, la i f ta des ouvrages de 
théofophie , qu i firent grand bru i t dans le 
feizieme 8e d ix-fept ieme. I l p r é t e n d o i t 
que les connoiffances ne naiffoient po in t 
dans l 'homme d u dehors ; que l 'homme 
en apportai t en na i f fàn t les germes i n n é s ; 
que le corps étoit d'eau 8e de terre ; 
l 'ame , d 'air 8e de feu ; 8e l ' e f p r i t , d'une 
fubftance aftrale. I l foumettoi t fa d e f t i n é e 
aux influences des cieux ; i l d i fo i t que 
par la l u m i è r e de la r é v é l a t i o n , deux 
contradictions fe pouvoient combiner . 
L e i b n i t z , q u i l u i accordoit du gén i e , 
l u i reproche un peu de fp ino f i fme . 

Robe r t f u t dans le d ix-fept ieme fie
c l e , ce que Paracelfe avoit été au f e i 
zieme. Jamais on n ' e x î r a v a g u a avec tant 
de t a l e n t , de g é n i e , de p ro fondeur , & . 
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de connoifiances. Celui-ci donna dans la 
Magie , la Cabale , l 'Aftrologie ; fes ou
vrages font un cahos de phyfique, de 
chimie , de mécanique , de médecine , 
de fatin , de grec , & d 'érudi t ion; mais 
l i bien brouillé , que le lecteur le plus 
opiniâtre s'y perd. 

Boehmius fut fticcefHvement p â t r e , cor
donnier , 8e théofophe : voici les principes ' 
qu ' i l s'etoit fait ; i l difoit : 

Dieu efl l'effence des effencés ; tout, 
émane de l u i ; avant la création du mon
de , fon effence étoit la feule chofe qui 
fû t ; i l en a tout fait ; on ne conçoit 
dans l 'efpri t d'autres facultés que celles 
de s'élever , de couler, de s'infinuer , 
de pénétrer , de fe mouvoir , 8c de s'en
gendrer. I l y a trois formes de génération, 
l'amer , l'acerbe , & le chaud ; la colère 
Se l'amour ont un même principe ; Dieu 
n'eft ni amer, n i acerbe, ni chaud , ni 
eau, ni air , ni terre ; toutes chofes font 
de ces principes , Se ces principes font 
de lui ; i l n'eft ni la mort ni l 'enfer; ils 
ne font point en lu i ; ils font de lu i . Les 
chofes font produites par le foufre , le 
mercure & le fel ; on y diflingue l ' e f p r i t , 
la v i e , Se l 'action; îe fel elt l 'ame, le 
foufre la matière première. 

Le refte des idées de cet auteur font 
de la même force, 8e nous en ferons grâce 
au lecteur : c'eft bien ici le lieu de dire , 
qu ' i l n'eft point de fou qui ne trouve un 
plus fou qui l'admire. Boehmius eut des 
fectateurs , parmi lefquels on nomme 
Quirinus Kuhlmann, Jean Podage, Se 
Jacques Zimmermann, 

Ils prétendoient tous que Dieu n'étoit. 
autre chofe que le monde développé : 
ils confidéroient Dieu fous deux formes , 
Se en deux périodes de temps ; avant la 
création & après lacréation; avant la créa
t ion , tout ctoit en D ieu ; après lacréat ion , 
i l éfoit en tout ; c'étoit un écrit roulé ou 
déplié ; ces-idées fingulieres n'étoient pas 
nouvelles. 

Jean-Paptifte Van-helmont naquit à 
Bruxelles en 1474 ; i l étudia les Lettres, 
les Mathématiques , l 'Afîronomie ; fon 
g o û t a p r è s s'être porté légèrement fur 
la plupart des feienecs Se des arts, fe fixa 
À la Médecine & à la Chimie; i l avoit reçu 
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de la nature de la pénét ra t ion; perfofîrie 
ne connut mieux le p i ix du temps ; i l ne 
perdit pas un moment ; i l paffa dans foa 
laboratoire tous les inftans qu ' i l ne donna 
pas à la pratique de la Médecine ; i l fit 
des progrès furprenans en Chimie; i l exerça 
i'art de guérir les maladies avec un fuccès 
incroyable ; fon nom a été mis à côté de ceux. 
de Bacon , de Boyle , de Ga l i l é e , Se de 
Defcartes. Voic i les principes de fa Philor 
fophie. 

Toute caufe phyfique efficiente n'eft 
point ex té r ieure , mais intérieure , effen-
ticlle en nature. 

Ce qui conftitue , ce qui a g i t , la caufe 
intérieure , je l'appelle archée. 

I l ne faut à un corps naturel, quel qu ' i l 
foit , que des rudimens corporels ; ces r u -
dimens font fujets à des viciffitudes mo
mentanées. 

I l n'y a point de privation dans la naturç. 
11 n'y faut point imaginer une matière 

indéterminée , nue , p remière ; cette ma
tière eft impoffible. 

I l n'y a que deux caufes, l'efficiente & 
la matérielle. 

Les chofes particulières fuppofent un fuc 
génér ique, Se un principe féminal , eftlcienç, 
généra teur ; la définition ne doit renfermer 
que ces deux élémens. - t 

L'eau eft la matière dont , tout eft fait. 
Le ferment féminal Se générateur eft lç 

rudiment par lequel tout commence 8c fe 
fait. 

Le rudiment ou le germe , c'eft une 
même chofe. 

Le ferment féminal eft la caufe efficiente 
du germe. 

La vie commence avec la production di* 
germe. 

Le ferment eft un être créé ; i l n'eft n i 
fubftance, ni accident; fanature eft neutre; 
i l occupe dès le commencement du monde 
les lieux de fon empire; i l prépare les f e 
mences , les excite ; i l les précède. 

Les fermens ont été produits par le Créa
teur ; ils dureront jufqu'à la confommation 
des fiecles ; ils fe régénèrent ; ils ont leurs 
femences propres qu'ils produifent 8c qu ' i l* 
excitent de l'eau. 

1 Les lieux ont un ordre , une raifon afo 
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f î g n é e par l a d i v i n i t é , 8c d e f t i n é e à la 
p roduc t ion de certains effets. 

L 'eau eft l ' un ique caufe m a t é r i e l l e des 
chofes:; elle a en elle la q u a l i t é i n i t i a n t e ; 
el le jeft pure ; el le eft l î m p l e ; el le eft r é -
fo lub le , 8c tous les corps peuvent s'y r é 
duire comme à une m a t i è r e d e r n i è r e . 

L e feu a été d e f t i n é à d é t r u i r e , 8c non 
à engendrer ; f o n or ig ine n 'ef t po in t f é -
m i n a l e , mais p a r t i c u l i è r e ; i l eft entre les 
ehofes c r é é e s , u n ê t r e u n , f i ngu l i e r 8c i n 
comparable. 

Ent re les caufes efficientes en na ture , 
les unes font efficiemment eff icientes , les 
autres effectivement; les femences 8c leurs 
efpri ts ordinateurs, compofent la p r e m i è r e 
claffe ; les réfervoi rs 8c les organes i m m é 
diats des femences, les fermens c[ui d i f -
pofent e x t é r i e u r e m e n t de la m a t i è r e , les 
pal ingénéf ies compofent l a f é c o n d e . 

Le but de tout agent naturel eft de d i f 
pofer la m a t i è r e qu i l u i eft f o u m i f e , à une 
f i n qu i l u i eft connue , 8c qu i eft d é t e r m i 
n é e , du-moins quant à la g é n é r a t i o n . 

Quelque opaques 8c dures que foient 
les chofes, elles avoient avant cette f o l i 
d i t é que^nous leur remarquons , une va 
peur qu i f écondo i t la femence, 8c qu i y 
t r aço i t les premiers l i n é a m e n s dél iés 8c 
fub t i l s de la géné ra t i on c o n f é q u e n t e . Cette 
vapeur ne fe f é p a r e po in t de l 'engendre ; 
e l le le fu i t j u f q u ' à ce q u ' i l d i fparo i f fe de 
la fcene ; cette caufe efficiente i n t é r i e u r e 
ef t l ' a rchée . 

Ce qui confti tue l ' a r c h é e , c'eft l ' u n i o n 
de l'autre f é m i n a l e , comme m a t i è r e , avec 
l 'image f émina le , ou le noyau f p i r i t u e l 
in té r ieur qu i fai t 8c contient le pr inc ipe 
de la fécondi té de la femence ; la f e 
mence v i f ib le n 'ef t que la f i l i que de l ' a r 
c h é e . 

L ' a r chée auteur 8c promoteur de la g é 
n é r a t i o n , fe révêt i t p romptement l u i - m ê 
me d'une enveloppe corpore l le : dans les 
ê t r e s a n i m é s , i l fe meut dans les replis de 
f a fèir lence ; i l en parcourt tous les d é 
tours 8c toutes les cavités fecretes; i î » c o m -
mence à transformer la m a t i è r e , f é l o n 
l ' e n t é l é c h i e de fon image , 8c i l refte le 
d i f p o f t t e u r , le ma î t r e , &. l 'ordinateur 
interne des effets , j u f q u ' à k de f t ruc t ioa 
d e r n i è r e . 
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U n e c o n c l u f î o n fonne une op in ion , & . 

8c non une démonftration.;> 
I l p r é e x i f t e néce f î a i r emer î t en nous la 

connoiffance de la convenance des termes 
c o m p a r é s dans le f î i l og i fme avant la c o n 
c luf îon ; enforte qu 'en g é n é r a l je favois 
d'avance ce q u i eft contenu dans la c o n 
c l u f î o n , 8c ce qu 'el le ne f a i t q u ' é n o n c e r , 
é c l a i r c i r , 8c d é v e l o p p e r . 

L a c o n n o h î à n c e que nous recevons par 
la d é m o n f f r a t i o n , é toi t a n t é r i e u r e m e n t en 
nous; le f î l l o g i f m e l a rend feulement plus 
d i f t inc te , mais le doute n 'eft jamais e n t i è 
rement d i f f ipé ; parce que la c o n c l u f î o n 
f u i t le cô té fo ib l e des p r é m i f î e s . 

L a feience eft dans l 'entendement c o m 
me un feu fous la cendre , q u ' i l peut é c a r 
ter de l u i - m ê m e , fans le fecours des m o 
des 8c des formes ftllogiftiques. 

L a connoiffance de la c o n c l u f î o n n ' e f t 
pas r e n f e r m é e n é c e f f a i r e m e n t dans les p r é -
miffes. 

L e ftllogifme ne conduit po in t à l ' i n 
ven t ion des Sciences ; i l d i f î lpe feulement 
les t é n è b r e s q u i les couvrent. 

Les vraies feiences font i n d é m o n t r a b l e s ; 
elles n ' é m a n e n t po in t de la d é m o n f t r a -
t i o n . 

La m é t h o d e des Logiciens n 'ef t q u ' u n 
f imple ré f u m é de ce qu 'on fa i t 

L e but de cette m é t h o d e fe t e rmine 
donc à t ranfmetre fon op in ion d'une m a 
n i è r e claire 8c d i f t inc te à ce lu i q u i nous 
écou te , 8c à r é v e i l l e r faci lement en l u i la, 
r é m i n i f e e n c e , par la force de connexion . 

I l n 'y a qu' ignorance 8c erreur dans l a 
phyf ique d 'Ar i f t o t e 8c de Ga l i en ; i l faut 
recour i r à des principes plus fol ides. 

L e c i e l , la t e r r e , 8c l ' e a u , ont é té 
dans le commencement l a m a t i è r e c r é é e 
de tous les ê t r e s futurs ; le c ie l contenoit 
l 'eau 8c la vapeur f é c o n d a n t e ou l 'ame. 

11 ne faut pas compter le feu p a r m i 
les é l é m e n s ; on ne vo i t po in t q u ' i l ait 
été c réé . 

L a terre n 'e f t poie t une part ie du m i x 
te ; elle n 'ef t po in t la mere , mais la m a 
tr ice des corps. 

L ' a i r 8c r'eau ne conver t i f fent r i en en 
eux. 

A u commencement la terre étoit c o n t i 
nue , i u d i v i f e t ; une feule fource i ' a r r o f o k j 
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elle fu t féparée en portions diverfes par le 
déluge. 

L'air Se l'eau ne fe convertirent point 
l 'un en l'autre. 

Le globe , compofé d'eau 5c de terre , 
efl rond ; i l va d'orient en orient par l 'oc
cident ; i l eft rond dans le fens de fon 
mouvement, elliptique d'ailleurs. 

Le gas Se le blas font deux rudimens 
phyfîques que les anciens n'ont point con
nus ; le gas eft une exhalation de l'eau , 
élevée par le f ro id du mercure , Se a t t é 
nuée de plus en plus par la defîïccatien 
du foufre ; le blas eft le mouvement local 
Se alternatif des étoiles : voilà les deux 
caufes initiantes des météores 

L'air eft parfemé de vides ; on en 
donne la démonftration méchanique par le 
feu.' 

Quoique les porofités de l'air foient ac
tuellement vides de toute m a t i è r e , i l y a 
cependant un être créé Se réel 5 ce n'eft 
pas un lieu pur ; mais quelque chofe de 
moyen entre l 'efprit 8c la matière , qui 
n'eft ni accident n i fubftance , un neutre, 
Je l'appelle magnale. 

Le magnale n'eft point l u m i è r e , c'eft 
une certaine forme unie à l 'air , les m é 
langes font des produits matériels de l'eau 
feule , i l n'y a point d'autre élément : ôtez 
la femence , Se le mercure fe réfoudra en 
une eau infipide; les femences, parties fi-
milaires des concrets, fe réfolvent en f e l , 
en foufre , 8c en mercure. 

Le ferment qui empreint de femence 
la maffe, n 'éprouve aucune viciffitude f é 
minale. 

I l y a deux fortes de fermens dans la 
nature ; l 'un contient en lu i -même l'aure 
fluante, l 'archée féminal qui tend dans fon 
progrès à l'état d'aine vivante ; l'autre 
eft le principe initiant du mouvement ou 
de la génération d'une chofe dans une 
chofe. 

Celui qui a tout fait de rien , crée en
core la vo i e , l 'or igine, la vie 8c la per
fection en tout : l'effet des caufes f écon
des n'eft que partiel. 

Dieu créa les hommes de rien. 
Dieu eft l'eflence vraie, parfaite 8c ac

tuelle de tout. Les effences des chofes font 
des chofes, ce n'eft pas D i ç u . 
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Lorfque la génération commence, l'ar-« 

chée n'eft pal lumineux ; c'eft une aure o i i 
la forme, la v i e , l'ame fenfitive du géné 
rateur eft obfcure, jufqu 'à ce que dans le 
progrès de la génération i l s'éclaire 8c i m 
prime à la chofe une image diftincte de 
fon éclat. 

Cette aure tend par tous les moyens 
pofïïbles à organifer le corps 8c k l u i tranf-
raetre fa lumière 8c toutes les qualités qui 
en dépendent : elle s'enflamme de plus en 
plus ; elle fe porte avec ardeur fur le 
corps ; elle cherche à l ' informer 8c à le 
vivif ier : mais cet effet n'a l ieu que par le 
concours de celui qui eft la v i e , la vérité 
8c la lumière. 

Lorfqu'un être a conçu l 'archée , i l eft 
en l u i le gardien de la v i e , le promoteur 
des tranfmutations depuis la première j u f 
qu 'à la dernière . 

I l y a de la convenance entre les ar-
chées , par leur quali té vitale commune 
8c par leur éclat ; mais ils ne fe reçoivent 
point r éc ip roquemen t , ils ne fe troublent 
point dans leur ordre 8c leur diftr ict . 

La vicifHtude en nature n'eft point l 'ef
fet de la m a t i è r e , mais du feu. 

La corruption eft une certaine d i fpof i 
tion de la matière conféquente à l 'ex
tinction du feu recteur ; ce n'eft point 
une pure privation , fes caufes font p o f i 
tives. 

Ce font les fermens étrangers qui i n -
troduifent la corruption ; c'eft par eux 
qu'elle commence , fe continue 8c s'a
chève. 

Entre les chofes, les unes périffent par 
la difïïpation du baume de nature, d'au
tres par la corruption. 

La nature ignore 8c n'admet rien de 
contraire à fon vœu. 

I l y a deux blas dans l 'homme, l 'un mu 
naturellement, l'autre volontairement. 

La chaleur n'eft point la caufe efficiente 
de la digeftion , qu'elle excite feulement. 
Le ferment ftomachique eft la caufe e f f i 
ciente de la digeftion. 

La crainte de Dieu eft le commence
ment de la fagefîè . 

L'ame ne fe connoit n i par la raifon n i 
par des images : l a r é r i t é de l'effence 8c la 

vérité 
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v é r i t é de l 'entendement fe p é n è t r e n t en 
u n i t é 8c en i d e n t i t é ; v o i l à p o u r q u o i l ' e n 
tendement eft u n ê t r e i m m o r t e l . 

I l y a pluf ieurs fortes de l u m i è r e s v i t a 
les. L a l u m i è r e de l 'ame eft une fubf tance 
fp i r i t ue l l e ,une m a t i è r e v i ta le Sclumineufe. 

Ceux q u i confondent notre i d e n t i t é 
avec l ' i m m e n f i t é de D i e u , 8c q u i nous r e 
gardent comme des parties de ce tout , 
fon t des a thées . 

L 'entendement eft u n i fubf tan t i e l l ement 
à la vo lon t é q u i n 'ef t n i p u i f î à n c e n i ac
cident , mais l u m i è r e , effence f p i r i t u e l l e , 
i n d i v i f e , d i f t inc te de l 'entendement par 
abf t ract ion. 

11 faut r e c o n n o î t r e - d a n s l 'ame une t r o i 
fieme q u a l i t é , l ' amour ou le def i r de pla i re . 
Ce n'eft point un acte de la v o l o n t é feule 

n i de l 'entendement f e u l , mais de l ' u n 8c 
de l'autre conjointement . 

L ' e f p r i t eft u n acte p u r , fimple, f o r 
mel , h o m o g è n e , i n d i v i s , i m m o r t e l , image 
de D i e u , i n c o m p r é h e n s i b l e , o ù tous les 
attributs q u i conviennent à fa nature font 
r a f f emb lé s dans une u n i t é . 

L 'entendement eft la l u m i è r e de l ' e f 
p r i t , 8c l ' e fp r i t eft l 'entendement é c l a i r é ; 
i l comprend , i l v o i t , i l agit f é p a r é r a e n t 
d u corps. 

L'entendement eft l ié aux organes du 
corps ; i l eft fournis aux actions de l'ame 
fenf i t ive : c'eft par cette un ion q u ' i l fe 
r evê t i t de la qua l i t é qu 'on appel le imagi
nation. 

I l n 'y a r ien dans l ' imagina t ion q u i n'ait 
été auparavant dans la fenfa t ion ; les e f 
peces intellectuelles font toutes é m a n é e s 
des objets fenfibles. 

L a force in te l l igente concourt avec la 
facul té phantaftique de l 'ame fenf i t ive , 
f u r le ca rac tè re de l'orga*ne , 8c l u i eft 
foumife . 

L'ame a fon fiege par t icul ier à l 'o r i f ice 
f u p é r i e u r de l'eftornac ; la m é m o i r e a fon 
fiege dans le cerveau. 

L'entendement eft e f fent ie l à l 'ame ; la 
v o l o n t é 8c la m é m o i r e font des facu l tés ca
duques de la vie fenf i t ive . 

L 'entendement b r i l l e daus l a t è t e , mais 
d'une l u m i è r e d é p e n d a n t e de la l i a i f o n de 
l 'ame avec le corp-s, 8c des efpri ts é thérés 

L ' in te l l igence q u i na î t de l ' i nven t ion 
Tome XXXIII. 
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8c du j u g e m e n t , paffe par une i r r ad i t ion 
q u i fe fa i t de l 'o r i f ice de l'eftornac au cer
veau. 

L ' o r i f i c e de l 'eftornac eft Gomme u n 
centre d ' o ù l 'ame exerce f o n é n e r g i e en 
tout fens. 

L 'ame , image de la D i v i n i t é , ne penfe 
r i e n p r i n c i p a l e m e n t , ne c o n n o î t r i en i n 
t imement , ne contemple r i en v ra iment 
que D i e u , ou l ' u n i t é p r e m i è r e , à laquel le 
tout le refte fe rapporte . 

Si une chofe s'atteint par le fens ou par 
la r a i fon , ce ne fera po in t encore une 
abf t rac t ion pure 8c compiette. 

L e m o y e n d'atteindre à l ' ab f t rac t ion 
pure 8c compiette eft t r è s - é l o i g n é ; i l faut 
ê t r e f é p a r é de l 'a t tent ion à toutes chofes 
créées , 8c m ê m e incréées ; i l faut que 
l ' a c t i v i t é de l 'ame fo i t a b a n d o n n é e à e l l e -
m ê m e ; q u ' i l n ' y ait aucun difeours n i i n 
t é r i e u r n i e x t é r i e u r ; aucune act ion p r é m é 
d i t é e , aucune contempla t ion d é t e r m i n é e ; 
i l faut que l 'ame n 'agi f fe p o i n t , qu 'e l le 
attende dans u n repos p r o f o n d l ' inf luence 
gratuite d'en-haut; q u ' i l ne l u i refte aucune 
i m p r e f î i o n qu i la r a m e n é à el le ; qu 'e l le fe 
foi t parfai tement o u b l i é e ; en u n mot 
qu 'e l le demeure a b f o r b é e dans u n e i n e x i f -
tance , un o u b l i , une forte d ' a n é a n t i f f e -
rnent q u i ia rende abfolument inerte 8c 
paff ive . 

R i e n ne condui t plus efficacement 8c 
plus parfai tement à ce d é p o u i l l e m e n t , à 
ce f i i e n c e , à cette p r iva t ion de l u m i è r e 
é t r a n g è r e , à ce dé fau t g é n é r a l de d i f f r a c 
t i o n , que la p r i è r e , f o n fiience 8c fes 
dé l i ces : exercez-vaus à l 'adorat ion p r o 
fonde. 

Dans cette p ro fondeur d 'adora t ion l 'ame 
fe pe rd ra ' , les fens fe ront fufpendus , les 
t é n è b r e s q u i l ' enveloppent fe r e t i r e r o n t , 
& la l u m i è r e d'en-haut s'y réf léchi ra : alors 
i l ne l u i ref tera que le fent iment de l ' a 
mour q u i l 'occupera toute e n t i è r e . 

Nous pourrions ajouter beaucoup d ' au 
tres propositions t i rées des ouvrages de 
cet auteur à celles q u i p r é c è d e n t , mais 
elles n ' ins t ruira ient pas d ' a v â n t a g e . D ' a i l 
leurs ce Van-he lmon t s'exprime d'une 
m a n i è r e f i obfcure 8c fi barbare , qu 'on eft 
b i e n t ô t d é g o û t é de le f u i v r e , 8c qu 'on ne 
peut jamais fe promett re de le rendre aves 

S s 
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quelque exactitude. Qu'eft - ce que fon 
blas , fon gas , & fon archée lumineux ? 
qu'eft-ce que cette méthode de s'abrutir, 
pour s'unir à Dieu , de fe féparer de fes 
connoiffances , pour arriver à des décou
vertes , 8c de s'affoupir pour penfer plus 
vivement? 

Je conjecture que ces hommes, d'un 
tempérament fombre 8c mé lanco l ique , 
ne doivent cette pénétrat ion extraordi
naire Se prefque divine qu'on leur remar-
quoit par intervalles, 8c qui les conduifoit 
à des idées tantôt fi folles, tantôt fi f u b l i -
mes, qu 'à quelque dérangement périodique 
de la machine. Ils fe croyoient alors i n fp i -
rés 8c ils étoient fous i leurs accès étoient 
précédés d'une efpece d'abrutiffement, 
qu'ils regardoient comme l'état de l'homme 
fous la condition de nature dépravée. Tirés 
de cette léthargie par le tumulte fubit des 
humeurs qui s'elevoient en eux, ils ima-
ginoient que c'étoit la divinité qui defeen-
do i t , qui les vifitoit , qui les travailloit ; 
que le foufîle divin dont ils avoient été 
premièrement animés, fe ranimoit fubi te-
ment 8c reprenoit une portion de fon éner 
gie ancienne 8c originelle, 8c ils donnoient 
des préceptes pour s'acheminer art if iciel
lement à cet état d'orgafme 8c d'ivreffe où 
ils fe trouvoient au-deffus d 'eux-mêmes 
8c qu'ils regrettoient ; femblables à ceux 
qui ont éprouvé l'enchantement 8c le d é 
l i re délicieux que l'ufage de l 'opium porte 
dans l'imagination 8c dans les fens ; heu
reux dans l ' iv re f fe , ftupides dans le repos, 
fa t igués , accablés , ennuyés , ils prenoient 
ia vie commune en dégoût ; ils foupiroient 
après le moment d'exaltation , d ' infp i ra-
•tion, d'aliénation. Tranquilles ou ag i t é s , 
ils fuyoientle commerce des hommes, i n -
fupportables à eux-mêmes ou aux autres. 
O que le génie 8c la folie fe touchent de 
•bien prèslCeux que le ciel al ignés en bien 
8c en mal font fujets plus ou moins à ces 
fimptômes ; ils les ont plus ou moins f r é -
quens, plus ou moins violens. On les en
ferme & on les enchaîne r o u on leur élevé 
des ftatues j ils prophétifent ou fur le 
t rône , ou fur les t héâ t r e s , ou dans les 
chaires ; ils tiennent l'attention des hom
mes fufpendue ; ils en font écoutés , admi
rés , fu iv is , ou infu l tés , ba foués , lapidés ; 
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leur fort ne dépend point d'eux, mais de» 
circonftances dans lefquelles ils fe m o n 
trent. Ce font les temps d'ignorance 8c de 
grandes calamités qui les font naître : alors 
les hommes qui fe croyent pourfuivis par 
la divinité , fe raffemblent autour de ces 
efpeces d'infenfés qui difpofent d'eux. Ils 
ordonnent des facrifices ; 8c ils font faits j -
des p r i è r e s , 8c l 'on prie ; des j e û n e s , 8c 
l'on jeûne ; des meurtres, 8c l 'on égorge ;. 
des chants d'allégreffè 8c de jo ie , 8c l 'on 
fe couronne de rieurs , 8c l 'on danfe , 8c 
l 'on chante ; des temples, 8c l 'on en élevé j 
les entreprifes les plus dé fe fpérées , 8c 
elles réuffiffent ; ils meurent , 8c ils font 
adorés. I l faut ranger dans cette clafle 
Pindare , Efch i l e ; Mahomet , Shakef-
pear, Roger, Bacon, 8c Paracelfe. Chan
gez les inf lans , 8c celui qui fu t poëte eût 
été ou magicien , ou p r o p h è t e , ou légif-
lateur. O hommes à qui la nature a donné 
cette grande 8c extraordinaire imagina
tion , qui criez, qui fubjuguez, que 
nous qualifions infenfés ou fages , qui 
eft-ce qui peut prédire votre def t inée? 
Vous naquîtes pour marcher entre les ap-
plaudiffemens de la terre ou l'ignominie r 

pour conduire les peuples au bonheur ou 
. au malheur, 8c laiffer après vous le trànf-
port de la louange ou de l 'exécration. 

F ranço i s -Mercure Van-He lmon t , fils 
de Jean-Baptifte, naquit en 1518 ; i l n'eut 
n i moins de g é n i e , n i moins de connoif
fances que fon pere. I l pofleda les langues 
anciennes 8c modernes, orientales 8c eu
ropéennes . I l fe l ivra tout entier à la 
Chimie 8c à la M é d e c i n e , 8c i l fe fit une 
grande réputat ion par fes découvertes 8c 
par fes cures. I l donna éperdument dans 
la cabale 8c \a.thêofophk. N é catholique , 
i l fe fît quaker. I l n'y a peu t - ê t r e aucun 
ouvrage au monde qui contienne autant 
de paradoxes que fon ordo feculorum. 11 le 
compofa à la foliieitation d'une femme qui 
l 'écrivit fous fa dictée. 

Pierre Poiret naquit à Metz en 1546, 
de parens pauvres, mais honnêtes . I l é t u 
dia autant, que fa fanté le l u i permit. I l 
fu t fuccefîîvement fyncretifte , éc lec t ique , 
car téf ien, philofophe , théologien 8c théo-
fophe. Attaqué d'une maladie dangereufe , 
i l fit v œ u , s'il en guériffoit , d 'écrire en 



T H E 
faveur de l a r e l i g i o n contre les a thées 8c 
les i n c r é d u l e s . C'eft à cette circonftance 
iqu'on dut l 'ouvrage q u ' i l p u b l i a fous le 
t i t r e de cogitationes rationales de Deo, ani
ma & maio. I l rit c o n n o i f î a n c e é t ro i t e à 
H a m b o u r g avec la fameufe Antoinet te 
B o u r i g n o n , q u i l ' e n t r a î n a dans fes f e n t i 
mens de m y f t i c i t é . I l at tendit donc, comme 
el le , l ' i l l u m i n a t i o n p a f î î v e , 6c i l fe r e n 
d i t l ' apologi f te du f i ience fac ré de l'ame 
6c de la f u f p e n f î o n des f e n s , &c le d é t r a c 
teur de la ph i lo foph ie 8c de la ra i fon . I l 
mourut en Ho l l ande â g é de fo ixante- trois 
nns, ap rè s avoir p a f î e dans la retraite la 
plus p ro fonde , les d e r n i è r e s a n n é e s de fa 
v ie : entre les qua l i tés de c œ u r 8c d ' e fp r i t 
qu 'on l u i r e c o n n o î t , on peut louer fa t o 
lé rance . Quo iqu ' i l f u t t r è s - a t t a c h é à fes 
opinions re l ig ieufes , i l permet fo i t qu 'on 
e n p r o f e f s â t l ib rement de contra i res ; ce 
qu i f u f f i t f eu l pour c a r a é t é r i f e r u n h o n n ê t e 
homme 8c u n b o n efpr i t . 

Ce f u t dans ce temps , au commence
ment d u x v f j f i e c l e , que fe fo rma la f a 
meufe focié té des r o f e - c r o i x , a inf i a p p e l é e 
d u nom de ce lui qu 'e l le regarda comme 
f o n fondateur ; c 'é to i t u n certain R o f e n -
creuz , né en Allemagne en 1388. Cet 
homme f i t un voyage en P a l e f t i n e , o ù i l 
appri t la mag ie , la cabale, l a chimie 8c 
l 'a lchimie. I l fe f i t des a f f o c i é s , à q u i i l 
confia fes fecrets. O n ajouta q u ' i l mourut 
â g é de cent v ing t ans. L ' a f ibc ia t ion fe 
p e r p é t u a a p r è s fa mor t . Ceux q u i la c o m -
pofoient fe p r é t e n d o i e n t éc la i rés d ' e n -
haut. Ils avoient une langue q u i leur étoi t 
propre ^ des arcanes part iculiers ; leur 
objet é ta i t la r é f o r m a t i o n des m œ u r s des 
hommes dans tous les é t a t s , 8c de la feience 
dans toutes fes branches ; ils p o f î e d o i e n t 
l e fecret de la pierre phi lofophale 8c de 
la teinture ou m é d e c i n e un iver fe l le . I ls 
pouvoient conno î t r e le paf fé 8c p r é d i r e 
l 'avenir. Leur phi lofophie étoi t u n m é 
lange obfcur de paracelfifme 8c de théofo-
phie. Les merveilles qu'i ls d i fo ient d ' eux , 
leur a t t achèren t beaucoup de f eda t eu r s , 
les uns fourbes , les autres dupes. L e u r 
foc i é t é r é p a n d u e par toute la terre , n ' a 
vo i t po in t de centre. Defcartes chercha 
par-tout des R o f e - c r o i x , 8c n 'en t rouva 
point . Cependant on pub l ia leurs ftatuts : 

T H E 9 2 , 
mais Phi f to i re des Rofe -c ro ix s'eft t e l l e 
ment obfcurcie depuis , q u e l ' o n regarde 
p re fqu ' au jourd 'hu i ce qu 'on en d é b i t o i t 
autrefois comme autant de fables. 

11 fi^iit de ce qui . p r é c è d e que les Théo
fophes ont é té des hommes d'une i m a g i 
nat ion ardente ; qu' i ls ont co r rompu la-
T h é o l o g i e , obfcurc i la Ph i lo foph ie , 8c 
a b u f é de leurs connoiffances chimiques , 
8c q u ' i l eft d i f f i c i l e de prononcer s'ils 
ont plus n u i que f e r v i aux p r o g r è s des 
connoiffances humaines. 

I l y a encore quelques théofophes p a rmi 
nous. Ce fon t des gens à d e m i - i n f t r u i t s , 
en tê t é s de rapporter aux faintes Ecri tures 
toute l ' é r u d i t i o n ancienne 8c toute la p h i 
lofophie nouvel le ; q u i d é s h o n o r e n t la 
r é v é l a t i o n par la ftupide j a lou f î e avec l a 
quelle i l s ' d é f e n d e n t fes dro i t s ; qu i r e t r é -
c i f fent autant q u ' i l e f t en eux l ' empire 
de la r a i f o n , dont ils nous in te rd i ro ien t 
volont iers l ' u f age ; q u i font toujours tout 
p rê t s à attacher l ' é p i t h e t e d 'hé ré f i e à toute 
hypothefe n o u v e l l e ; q u i r é d u i r o i e n t v o 
lontiers toute connoiffance à celle de la 
r e l i g i o n , 8c toute lecture aux l ivres de 
l 'ancien 8c du nouveau te f tament , o ù i ls 
voient tout ce q u i n ' y eft pas 8c r i en de 
ce q u i y eft ; q u i ont pris en a v e r f î o n l a 
ph i lo foph ie 8c les ph i lo fophes , 8c q u i 
r éu f î î ro i en t à é t e i n d r e pa rmi nous l ' e f p r i t 
de d é c o u v e r t e s 8c de recherches, 8c à nous 
replonger dans la ba rba r i e , fî le gouver 
nement les a p p u y o i t , comme ils le d e 
mandent. 

T H É O X E N I E S , f. f p l . ( Anti. gre. ) 
^fi»h ,ct, f ê t e fo lennel le des A t h é n i e n s o ù 
l ' o n facr i f io i t à tous les dieux enfemble. 
E l l e eft a inf i n o m m é e , parce qu 'on y fa i fo i t 
des p répa ra t i f s comme pour recevoir à u n 
f e f t i n tous les dieux ra^r» £sv«y>'» TBS- veâV. 
O n cé l éb ro i t aufî i la m ê m e fê te dans d'autres 
vi l les de G r è c e . 

O n en at tr ibue l ' i n f t i t u t i o n à Caftor 8c 
à Po l lux . L e fcholiaf te de Pindare r a p 
porte que les Diofcures avoient i n f t i t ué 
les théoxénies, pour c é l é b r e r la m é m o i r e 
de l 'honneur que les dieux avoient d a i 
g n é leur faire , d 'aff i f ter à un f e f t i n qu'i ls 
avoient p r é p a r é . 

Les p o è t e s , pour i n f p i r e r l ' ho fp i t a l i t é 
envers les é t r a n g e r s , a f furoient qu 'on 

S s » 
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pouvoit d'autant moins s'en difpenfer, que 
les dieux revêtus de la forme humaine 
venoient quelquefois vifiter la terre, pour 
y obferver les mceurs des hommes. C'ef 
pourquoi Télémaque .reçut Minerve dans 
fa maifon fans la connoître , ce dont i l fut 
bien récompenfé. A u contraire Jupiter , 
humana lujfrans fub imagine terras , pour me 
fervir des termes d'Ovide , vint aborder 
chez Lycaon qui refufa de le recevoir 
8e i l le changea en loflp à caufe de fon 
inhumanité. E n un mot , tout, chez les 
païens t infpiroi t cette vertu de bienfai-
fance ; S. Paul , en recommandant d'autres 
devoirs aux H é b r e u x , xiij. 2. y joint celui-
ci : N'oublie^ point l'hofpitalité, car quel
ques-uns ont logé des anges. La lo i des peu
ples de la Lucanie condamnoit à l'amende 
celui qui manquoit à cette charité ; on l u i 
intentoit l'action d ' inhofpkal i té , & \l'a-
mende étoit au profit de Jupiter ho fp i -
talier. 

Quand chez les anciens un étranger de-
mandoit à être r e ç u , le maître de la mai
fon fe préfentoit ; i l mettoit , ainfi que 
l ' é t r anger , un pié fur le feuil de la porte, 
8e là ils juroient de ne fe faire aucun 
préjudice ; celui qui violoit cet engage
ment , fe rendoit coupable du plus grand 
parjure, & étoit en exécration aux autres 
hommes ; en un mot , puifque l 'hofpitalité 
étoit une chofe fainte & facrée , voye\- en 
l'article; voyez aulE TESSERE d'hofpitalité. 

THEOXENIUS , ( Mithol. ) furnom 
d'Apollon qu'on lu i donnoit à Peî lene en 
Achaïe. I l y avoit un temple où fa flatue 
étoit en bronze; on céléhroit auffi dans 
cette vi l le des jeux en fon honneur , où 
les feuls citoyens de Pellene étoient ad
mis ; mais i l ne faut pas confondre ces jeux 
avec les théoxenies. (D. J. ) 

T H É R A , ( Géog. anc. ) i ° île de la 
mer de Crète ; élle efl du nombre de cel
les de l 'Arch ipe l , que les anciens appel-
loient Srrorades , parce qu'elles étoient 
feœées ça & là dans la mer. Ptolomée s'eft 
t rompé dans la pofrtion, de cette île , en 
la mettant proche des côtes de l 'Attique , 
au-defibus de l 'île d 'Eubée ; peu t - ê t r e 
s'efl-il trompé conféqiaémment en attribuant 
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leuf ine , parce qu ' i l n'en eft pa r lé dan» 
aucun autre auteur, 6c parce que fî oe 
géographe eût connu cette î l e , i l eût 
certainement fait mention de la vitte de 
Théra que Théras y avoit b â t i e , 8c qui 
en étoit la capitale. 

L ' î le de Théra efi: fituée environ au 56 
degré de longitude, Se au 37 8c demi de 
latitude feptentrionale. El le a au midi 
M e de C r è t e , dont elle efl éloignée 
d'environ 90 milles ; 8c autour d 'el le , à 
diverfes diftances, font les îles de T h é r a -
fie, d ' A n a p h é , d'Amorgos, d'Ios, &c. 

Strabon l u i donne deux cens ftades de 
c i rcu i t , c ' e f t - à -d i re vingt-cinq mille pas 
géométriques : les voyageurs modernes lu i 
en donnent trente-fix mille , qui valent 
douze grandes lieues de France. J'aime 
mieux aceufer Strabon de n'avoir pas con
nu exactement fon é t e n d u e , que de croire 
qu'elle ait reçu aucun accroiîîerttent de
puis le fiecle de Strabon; parce qu'aucun 
auteur ne l'a d i t , 8c que, dans les fréquens 
tremblemens de' terre qu'elle a effùyés 
depuis ce t e m p s - l à , elle a plus perdu , 
fans comparaifon, qu'elle n'a acquis. 

Les habitans de cette île font encore 
aujourd'hui dans l 'opinion qu'elle s'eft 
élevée du fond de la mer , par la violence 
d'un volcan qui depuis a produit cinq ou 
fix autres îles dans fon golfe. On peut 
appuyer cette opinion du témoignage des 
aoë'tes, fuivant lefquels l ' île de Théra étoit 
née d'une motte de terre, q u ' E u p h è m e 
avoit laine tomber par mégarde dans le 
ieu où cette île eft fituée. Pline le natu-

ra l i f te , /. / / . c. Ixxxij. I. IV c. xi), dit 
formellement que l 'île de Théra, n'a paa 
toujours é t é , 8c que lorfqu'elle parut hors 
de la mer, elle fut appel lée Callijfé. 

Enf in une dernière preuve qui paroît 
affez forte , c'eft que le volcan qui l'a 
produite n'eft pas même encore éteint» 
dans la quat r ième année d e l à cent trente-
cinquième olympiade, félon P l ine , en
viron deux cents trente-trois ans avant 
Jefus-Chrift , ce volcan pouffa, hors de la 
mer l 'île de Théraf ie , qu i n 'ef t éloignée 
de l 'île de Théra que d'environ une demi-
lieue. Quelque temps a p r è s , le même 
volcan produifit une île nouvelle de 1500 

à cette île Ées deux villes d'Qè'a 8c d ' E - J pas de c i r c u i t } entre les deux îles de 
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Théra &. de T h é r a f i e . O n v i t pendant 
quatre j o u r s , d i t S t r a b o n , /. I. la mer 
couverte de flammes q u i l ' a g i t è r e n t e x t r ê 
mement , 8c d u m i l i e u de ces flammes 
for t i r en t q u a n t i t é de rochers ardens, q u i , 
comme autant de parties d 'un corps orga-
n i fé , v in ren t s'arranger les uns a u p r è s 
des autres, Se p r i r en t enf in la fo rme d'une 
î l e . 

Cette î le f u t a p p e l é e Hier a 8c Automaté. 
Les R h ô d i e n s q u i , é t o i e n t alors fo r t p u i f -
fans f u r mer , coururent au b r u i t qu 'e l le 
f i t en n a i f f a n t , 8c fu ren t affez hardis pour 
y d é b a r q u e r 8c pour y b â t i r un temple 
qu ' i ls confacrerent à N e p t u n e , f u r n o m t n é 
Afphalien. 

Cette î le s'eft accrue à deux-- reprifes 
d i f fé ren tes 5 la p r e m i è r e fo i s , fous l ' e m 
p i re de L é o n l ' Iconoclalfe , l ' an 726 de 
l ' è r e c h r é t i e n n e ; 8c la f é c o n d e fois l ' an 
1 4 2 7 , le 25 de novembre , comme on 
l ' apprend d'une i n f e r i p t i o n en vers l a 
tins que l ' o n a t r o u v é e à Scaro f u r un 
marbre . O n l 'appel le aujourd 'hui 
H«MMÎ'VM , grande brûlée , pour la d i f t i n -
guer d'une autre qu i parut en 1593 , que 
l ' o n nom21e M'XP>» «.«puivit, ou petite brû
lée. P l i n e , S é n e q u e 8c D i o n Caffius nous 
par lent d'une autre î l e f o r t petite , qu i 
avoi t paru l 'an de Rome 709 ou 800 
au mois de j u i l l e t . P l ine l u i donne le 
n o m de Thia. Je ne fais ce qu 'el le e f l 
devenue ; p e u t - ê t r e s 'eft-elle jointe à 
Pile d ' H i e r a , dans l ' u n de fes deux ac-
croiffemens , car elle n 'en é to i t q u ' à trois 
cents pas. 

E n f i n l 'an 1 7 0 7 , le volcan fe ra l luma 
avec plus de fu r i e que jamais , dans îe 
m ê m e golfe de l ' î le de Théra, entre la 
grande 8c la petite C a m m é n i , 8c donna 
le fpec tac îe d'une î le nouvel le de c inq ou 
f i x milles de circuit . 

Je ne parlerai point du fracas é p o u v a n 
table qui p récéda 8c qu i f u i v i t fa n a i f f a n 
ce , on peut s'en in f t ru i re dans les r e l a 
tions que l 'on en a d o n n é e s au pub l ic : ce 
que l ' on y apprendra fu r la p roduc t ion de 
la d e r n i è r e î l e , eft t o u t - à - f a i t conforme 
à ce que les anciens ont d i t f u r la p r o 
duc t ion de celles qui l 'ont p r é c é d é e . 
L ' î l e d u Théra fu t a p p e l é e d 'abord Callijlé, 

KtfiàA.i', « , c ' e f t - à - d i r e très-belle. L ' é t a t a f - , 
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f r e u x ou elle eft a u j o u r d ' h u i , ne r é p o n d 
nul lement à ce premier n o m ; de fer t i le & 
p e u p l é e qu 'e l le é t o i t , el le eft devenue 
ftérile 8c peu habitable. Les tremblemens 
de terre 8c les volcans l 'ont bouleverfee 
plufieurs fois ; 8c f o n p o r t , autrefois ex 
cellent , a é té r u i n é par les î les q u i en font 
fo r t i e s , de m a n i è r e que l ' on n 'y trouve 
plus de f o n d pour l 'ancrage des vaiffeaux. 
T h é r a s l u i f i t perdre le n o m de Caliifié« 8c 
l u i donna le fien : elle fe nomme au jou r 
d 'hu i Saint-Erini ou Samorini, ra y^i 
«7/«s- Et'pn'vv? , comme l 'appel lent les 
Grecs modernes, c ' e f t - à - d i r e Vile de Sainte 
Irène, q u i en eft la patrone. Les F r a n ç o i s 
d i fen t Santorin ,• mais voye\ S A N T -
E R I N I . 

Les P h é n i c i e n s en ont é té les premiers 
habitans. Cadmus a p p e r ç u t cette î le en 
paffant dans la G r è c e . 11 s'y a r r ê t a , 8c y 
bâ t i t deux autels, l ' u n à N e p t u n e , l 'autre 
à M i n e r v e . I l en t rouva le f é j o u r fi ag réa 
b l e , q u ' i l y l a i f f a une partie des P h é n i 
ciens de fa fu i te fous les ordres de M e r a -
b l i a r è s , fils de P é î i c é e , pour la tenir en 
fon nom. M e m b l i a r è s , f é lon H é r o d o t e , 
é toi t parent de Cadmus; f é lon Paufanias, 
i l n ' é to i t qu 'un fimple p a r t i c u l i e r * T h é r a s 
qu i en defeendoit en l igne d i r ec t e , crut 
avoir des p r é t e n t i o n s l ég i t imes f u r ia f o u -
v e r a i n e t é de cette î l e , quoique les d e f -
cendans de M e m b l i a r è s la poffedaffent 
depuis plus de 300 ans. I l s'y en alla avec 
trois ga l è r e s cha rgées de L a c é d é m o n i e n s 
8c de ceux des M i n y e n s , q u i s ' é to ien t 
a f f o c i é s à f o n entreprife . Si nous en croyons 
Paufanias, le§ defeendans de M e m b l i a r è s 
fe fournirent à leur nouveau m a î t r e , fans 
l u i faire de r é f i f t a n c e , fans l u i a l l é g u e r du 
moins contre fon dro i t p r é t e n d u , la l o n 
gue pof fe i i îon où ils é to i en t de l ' î le C a l 
i i f ié . D i fons p l u t ô t , qu'ils fe fou rn i r en t , 
parce qu'ils fu ren t ou qu'ils fe crurent 
les plus foibles ; 8c c'eft ce q u ' H é r o d o t e 
nous fa i t entendre , l o r f q u ' i l di t .que T h é -
ras ne voulu t point chaîTer les anciens 
habitans de l ' î l e , 8c q u ' i l les affocia à la 
colonie q u ' i l y avoit m e n é e . A i n f i . les 
P h é n i c i e n s , les L a c é d é m o n i e n s 8c les 
M i n y e n s vont ê t r e confondus 8c ne fer-
ront qu 'un feu l peup le ; 8c de ce peuple 
doivent f o r t i r à l a t r e i z i è m e g é n é r a t i o n s 
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le fondateur 8c les premiers habitans de 
Cyrene. 

Perfonne n'ignore que les chefs des 
colonies avoient accoutumé de fe vouer à 
quelque dieu , fous la protection duquel 
ils alloient chercher de nouvelles habita
tions. Apollon fut le dieu à qui Théras fe 
voua. I l lu i confacra en arrivant toute l ' î le 
Callifté , 8c y établit en fon honneur cette 
fête célèbre des Lacédémoniens appellée 
v£f riàc , les Carnéennes , 8c quï pana en-
fuite de l'île de Thera à Cyrene. 

La féconde chofe que fit Théras en 
arrivant fut de bâtir une vi l le de fon nom, 
pour y loger fon peuple. I l y a lieu de 
croire qu ' i l la bâti t fur une montagne, 
appel lée aujourd'hui la montagne de Saint 
Etienne. On y voit encore les ruines 
d'une ville qui paroît avoir été confi
dérable . Les pierres qui font reliées 
de la démolition de fes murailles, font 
d'une grandeur extraordinaire. On y a 
trouvé des colonnes de marbre blanc 
toutes ent ières , des ftatues, 8c fur-tout 
quantité de fépulcres : monumens qui 
prouvent que cette ville a été la capitale 
de l'île^p Et qui peut douter que cette 
vil le capitale n'ait été la vil le même de 
Théra , appel lée dans plulîeur3 auteurs la 
ville métropole de Cyrenne ? 

Quant à la forme du gouvernement que 
Théras établit dans fon petit royaume , i l 
eft à préfumer qu ' i l l 'établit fur le modèle 
de celui de Lacédémone , dont i l s'étoit 
bien trouvé pendant le temps de fa r é g e n 
ce ; du moins n'en trouve-t-onrien de par
ticulier dans les auteurs, f i ce n'eft une 
coutume ou une l o i touchant le deuil 
qu'Euftathe nous a confervée dans fon 
commentaire fur Denys le géographe. Les 
T h é r é e n s , d i t - i l , ne pleuroient n i lqs 
enfans qui mouroient avant fept ans, ni 
les hommes quimouroient au-delà de cin
quante ans. Ceux-ci , parce qu'apparem
ment ils étoient cenfés avoir affez vécu , 
8c ceux-là , parce qu'on ne penfoit pas 
qu'ils euffent encore vécu. 

Les Théréens crurent, ne pouvoir trop 
reconnoître les biens que Théras leur avoit 
fait pendant fa vie ; ils l u i rendirent après 
fa mort des honneurs divins , récompenfe 
•rdinaire qu'on rendoit autrefois aux f o n - , 
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dateurs des villes 8c des états. I l îaina en 
mourant un fils appel lé Samus , lequel 
eut deux fils, Té lémaque 8c Clytius. Ce 
dernier fuccéda à fon pere, 8c Télémaque 
pafTa dans la Sicile avec une colonie. La 
fuite des defcendans de Clytius eft perdue 
jufqu'à yEfanius , pere de Grinus , le 
dernier des rois de Théra que nous con-
noifîions , 8c fous qui Battus paflà dans la 
Lybie. 

Quoique l'île de Théra ait extrêmement 
changé de face par les tremblemens de 
terre , on voyoit encore dans le dernier 
fiecle fur une des, collines du mont Saint-
Etienne , les ruines d'un temple à colonnes 
de marbre. Peu t - ê t r e que c'étoit celui de 
Neptune que les Rhodiens y bâ t i r en t , 8c 
peut être auffi un temple de Minerve ou 
d 'Apol lon ; car l'île de Théra é to i tconfa-
crée à ce dernier dieu , 8c c'eft pour cela 
que Pindare l'appelle une îlefacrée. 

M . Spon a recueilli dans fes antiquités 
curieufes toutes les infcriptions qu ' i l a 
trouvées parmi les ruines de la plus jolie 
vil le de l'île de Théra , 8c qui étoit i l luftre 
encore fous la belle Rome , puifqu'on l u i 
permit de eonfacrer des monumens à fes 
empereurs. Voic i en françois les infcr ip
tions dont nous parlons ; car i l feroit pén i 
ble de les tranfcrire en grec. 

I . Infcription. « Cœranus fils d 'Agnof tè -
» ne ; 8c Agnofthène fon fils, au nom du 
» Peuple , marquent leur attachement 
» pour T ibè re , Claude , C é f a r , Augufte, 
» Germanique. 

11. « Par les foins d 'Afclépiade 8c de 
» Quietus , magiftrats pour la féconde 
» fois avec Alexandre fils d 'Euphrofyne, 
» le fénat 8c le peuple de l'île de Théra 
» ont fait ériger la flatue de l'empereur 
» Céfar, Marc-Aurele, Antonin, Augufte , 
» confacrée par Poliuchus , grand prêtre 
» pour la féconde fois. 

I I I » Le fénat 8c le peuple de Théra 
» affurerent l'empereur Céfa r , L . Septime 
» Severe , Pertinax , Auguf te , de leur 
» entier dévouement. 

I V « Sous les magiftrats M . Aurele 
» Ifoclée fils d 'Afclépiades , Aurele Cleo-
» t e l è s , fils de Tyrannus , 8c Aurele 
» Phi loxène , fils d'Abafcantus, par ordre 
» du fénat8c dupeuple de Théra,,Aurele 



T H E 
» I f o c l é e , premier magi f f ra t pour l a f e - j 
» conde f o i s , a fai t la d é p e n f e , 8c pris ! 
» le f o i n de faire é r i g e r la f U t u e du t r è s - ' 
» grand empereur C é f a r , M a r o - A u r e l e 
V bevere , A n t o n i n P ie , . -Auguf te , A r a -
» b i q u e , A d i a b é n i q u e , P a n h i q u e , Ger -
» manique. 

V « Aurel ius Tychafius pour f o n pere , 
» 8c E lp i zou fa pour f o n cher m a r i T h y -
» chafius, c o n f a c r è n t les t é m o i g n a g e s de 
» leur tendre ne. 

V I . « Carpus a c o n f a c r é par ce m o n u -
» ment fon-amour pour fa c h è r e femme 
» Soeide , q u i n 'avoit po in t eu d'autre 
» m a r i . » 

Quelques-uns font n a î t r e A r i f t i p p e dans 
l ' î le de Théra , 8c Horace l 'appelle grcecus 
AriJlippuSj mais tous les hiftoriens donnent 
à ce phi lofophe pour patr ie la v i l l e de 
C y r è n e en L y b i e , au jourd 'hu i C a ï r o a m , 
dans le royaume de Barca ; cependant on 
peut d é f e n d r e l ' ép i t he t e d'Horace comme 
p o è t e , 8c dire q u ' A r i f t i p p e étoi t grec d 'o 
r i g ine , parce que l ' î le de Théra avoit été 
p e u p l é e par une colonie greque, 8c que 
la v i l l e de Cyrene f u t enfuite b â t i e par 
une colonie de Théra. ( Le Chevalier DE 
JAUCOURT. ) 

T H É R A C I E N , (Mufiq. des anc. ) f u r -
n o m d'un des airs des anciens qu 'on chan
toi t pendant les fêtes de Proferp ine au 
printemps ; probablement le nom de cet 
air venoit de fon inventeur qu i é to i t A r -
g jen . Po l lux , Or.omafi. liv. IV cliap. i o . 
( F D.C.) 

T H E R A P E U T E S , f. m, p l . (Hijï.jud. ) 
terme grec q u i f ign i f i e ferviieurs , 8c en 
part icul ier ceux q u i fe confacroient au f e r -
vice de D i e u , dé r ivé de ^ « M * * , qu i figni
fie guérir ou fervir. Les Grecs d ô n n o i e n t | 
le nom de thérapeutes à ceux q u i avoient 
embraf fé une vie contemplative , f o i t que 
ce fu t par rapport aux foins e x t r ê m e s qu'i ls 
prenoient de l 'affaire de leur falut , f o i t 
par rapport à la f a ç o n p a r t i c u l i è r e d 'exer 
cer leur r e l i g ion . L e mot therapeuein d 'où 
eft venu celui de thérapeutes , fignifie les 

foins qu'un médecin prend de fon malade , & 
le fervi ce qu'un homme rend à un autre. 

Phi lon dans fon premier l i v r e de la vie 
contemplative , raconte q u ' i l y avoit un 
peuple r é p a n d u dans prefque toutes les 
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parties du monde , connu f u r - t o u t dans 
l ' E g y p t e , aux environs d 'Alexandr ie , 8c 
n o m m é thérapeutes : que ces g e n s - l à r e -
n o n ç o i e n t à leurs amis 8c parens , à leurs 
biens 8c à l eur pa t r i e : qu' i ls fe d é b a r r a f -
foient de toutes leurs affaires t empore l les , 
&c qu' i ls fe re t i ro ient dans les folitudes o i t 
ils avoient chacun leur habitat ion p a r t i c u 
l i è r e n o m m é e jetnnée ou monajiere. Voye% 
M O N A S T È R E . 

I l ajoute que les thérapeutes s'y l i v ro ien f i 
e n t i è r e m e n t aux exercices de la p r i è r e 8c 
de la con templa t ion , qu' i ls fe regardoient 
comme é tan t continuel lement en p r é f e n c e 
i l e D i e u , qu' i ls fa i fo ient des p r i è r e s p u 
bliques le f o i r Se le m a t i n , qu' i ls ne m a n -
geoient q u ' a p r è s le coucher du f o l e i l , 8c 
q u ' i l y en avoit beaucoup q u i ne m a n -
geoient qu'une fois en trois jours, o u m è m e 
en fix jours de t emps , 8c que pour toute 
nourr i ture ils ne prenoient alors qu 'un 
morceau de pain a f l à i fonné d 'un peu de 
f e l ou d 'hyffope : que dans leur f e m n é e 
ils ne fe chargeoient que des l ivres de 
M o ï f e , des p r o p h è t e s , des pfeaumes» 8c 
d'autres écr i tu res femblables , où ils cher -
choient les fens des expreffions myf t iques 
8c a l l é g o r i q u e s , dans la per fua i lon que 
les Ecri tures-faintes n ' é t o i e n t que des o m 
bres ou figures dont i l f a l l o i t d é c o u v r i r 
les fens cachés 8c myf t é r i e u x ; qu'ils avoient 
auff i quelques l ivres q u i leur avoient é t é 
tranfmis par les fondateurs de leur fecte : 
qu ' i l s s 'affembloient tous les famedis dans 
u n grand monaftere pour c o n f é r e r en fem
ble , 8c par t ic iper aux mifteres de leur 
r e l i g i o n . 

Les critiques font e x t r ê m e m e n t d ivi fés 
f u r deux points concernant ces thérapeutes 
i l eft que f t ion de favo i r s'ils é to ien t juifs 
o u ch ré t i ens ; Se f u p p o f é qu'ils f u f f e n t 
c h r é t i e n s , s'ils é to i en t moines ou fécu l i e r s . 

A l ' é g a r d du premier p o i n t , Scaliger , 
de emend. temp. fout ient qu'ils é to i en t des 
juifs E f f é e n s ; mais de Valois 8c Eufebe 
rejettent l ' op in ion de Scaliger, i ° . parce 
que P h i l o n ne les a appelles nul le part 
Efféens i 2° . parce que les E f f é e n s n ' hab i -
toient que la terre fainte ,' au l i eu que les 
Thérapeutes s ' é to ient r é p a n d u s dans l a 
G r è c e 8c dans tous les pays des peuples 
barbares ; 3 0 parce que Jofephe q u i en-
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Tre dans un grand détail fur les Efféens , 
n j dit pas un feul mot des Thérapeutes , 
ni de la vie thérapeutique. Voye\ EssÉEN 
CuEsSÉNIEN. \ 

Cependant de Valois convient qu'ils 
étoient j u i f s , 8c en celp. i l eft appuyé par 
Photius. Les principales raifons qu'en ap
porte de Valois, font i ° . que fuivant 
Philon , ils ne lifoient d'autres livres que 
la lo i Se les prophètes : z°. qu'ils avoient 
quelques livres de leurs fondateurs, ce 
qui ne peut pas s'entendre des chré t iens , 
puifque dans ce temps-là le chriftianifme 
ne venoit que de naître : 3 0 . que les Thé
rapeutes ne prioient Dieu que deux fois 
par jour; au .lieu que les Chrétiens le 
prioient alors plus fouvent : 4 0 . que les 
Chrétiens ne commencèrent à chanter des 
hymnes 8c des pfeaumes qu'après la mort 
de l'empereur Antonin , 8e enlîn que les 
Chrétiens ne pouvoient encore être répan
dus par toute la terre. 

Malgré toutes ces raifons , Eufebe, Ub. 
H. hift. ecclef. cap. xvij. S. Jé rôme , Sozo-
mène , Nicephore, Baronius , Petau , 
Godeau , Montfaucon 8c autres maintien
nent que les Thérapeutes étoient chrét iens , 
8e tâchent de le prouver, en difant que rien 
ne peut être plus conforme à la vie des 
premiers chrétiens , que celle qui eft at
t r ibuée par Philon aux Thérapeutes : que 
ces livres de leurs fondateurs étoient les 
évangiles Se les écrits des apôtres , Se 
même que Philon femble indiquer par fon 
récit qu ' i l y avoit parmi eux des évêques 
Se d'autres miniftres évangéliques. 

Mais M . Bouhier, préiîdent au parle
ment de D i j o n , réfute ce fentiment , 
parce qu ' i l y auroit de l 'abfurdité à f u p -
pofer que Philon qui étoit un j u i f , eût 
fait un livre exprès à la louange des ch ré 
tiens. 

Ce qui n 'empêche point que divers au
teurs, comme Caffien , le P H e y l o t , Se 
autres ne foutiertoent que les Thérapeutes 
étoient des ch ré t i ens , Se même des r e 
ligieux. Et en effet , M . Bouhier avoue 
que s'ils étoient chrétiens , i l n'y a plus 
à douter qu'ils ne fufîènt des religieux. 

Pour ce qui eft de l'argument que P h i 
lon n'auroit jamais fait le panégyr ique 
des Chré t i ens , on répond que les Théra-
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pentes étoient des* gens de fa propre na
tion ou juifs , comme i l le déclare l u i -
même , Se qu ' i l les regardoit feulement 
comme une fecte de Juifs dont les vertus 
extraordinaires faifoient honneur à la na
tion. 

Mais quoique le chriftianifme des Thé
rapeutes paroif îe affez probable , on aura 
bien de la peine à prouver qu'ils étoient 
des moines. Voy. M O I N E . 

Les raifons qu'on apporte encore pour 
prouver que les Thérapeutes n 'étoient point 
chré t iens , font i ° quejous les auteurs qui 
ont parlé du chriftianifme des Thérapeutes, 
n'ont fait que copier Eufebe qui ne s'étoit 
fondé que fur le témoignage de Philon ; 
or ce qu'en dit Philon ne prouve pas que 
les Thérapeutes aient été chrétiens.. On> 
peut t rès-bien expliquer tout ce qu ' i l en 
dit d'une fecte de Juifs plus religieufe 8e 
plus épurée dans fes fentimens* que le 
commun de la nation. Les auftérités , le 
fiience , la retraite , le mépris des richef-
fes, la continence même ne font pas des 
preuves univoques du chriftianifme. Tant 
de payens ont été déf intéreffés , aufteres, 
r e t i r é s , continens. Tous les Thérapeutes 
n'étoient pas obligés d'obferver la v i r g i 
nité ; i l n'y avoit que ceux dont les fem
mes Se les enfans ne vouloient pas obfer-
ver le même genre de vie. Les veil les, 
l'obfervance du fabbat 8c du jour de la 
Pentecôte , les hymnes, les explications 
allégoriques font plus du caractère des 
Juifs que des Chrétiens. Les diacres 011 
miniftres font connus dans les affemblées 
des H é b r e u x Se dans leur finagogue. Le 
repas myftique de pain levé 8e du fel mêlé 
avec de l 'hyffope ne peut être le repas 
euchariftique où i l entroit toujours du v i n , 
mais jamais n i fe l ni hyffope. Enl în ce 
que Philon ajoute que ce repas ou cette ta
ble étoit ihfituée , par une diftinélion refpec-
lueujé pour la table fainte , pofée au vefibule 
du temple , fur laquelle on ne metto.it que du 
pain fans levain & du fel tout pur, prouve f, 
encore que c'étoit une cérémonie pu re 
ment judaïque . 

2° Le terme de monaferes ou àefsmnées 
ne doit impofer à perfonne. Les anciens 
moines ont pu emprunter ce terme des 
Thérapeutes , ainfi que plufieurs de leurs 

pratiques, 
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p ra t iques , de m ê m e que l ' ég l i f e a e m 
p r u n t é plufieurs termes 8c plufieurs p r a 
tiques des J u i f s , fans qu 'on en pu i f f e con
clure pour cela que les C h r é t i e n s fon t 
Juifs . 

3°. Les convenances g é n é r a l e s q u i fe 
t rouvent entre les Thérapeutes 8c les C h r é 
tiens , ne prouvent pas que les premiers 
î i e n t p ro fe f f é le chr i f t i an i fme . I l faudro i t 
pour cela t rouver dans les premiers q u e l 
que c a r a c t è r e par t icu l ie r aux C h r é t i e n s , 
quelque dogme qu'ils ne puf fen t avoir 
appris que de Je fus -Chr i f t , 8c q u i ne 
p û t leur ê t r e commun avec aucune autre 
re l ig ion . 

4 ° . L a vie commune des Thérapeutes 
qu'on regarde comme femblable k celle 
des premiers fidèles, ne prouve r i en non 
p lu s ; car elle eft a c c o m p a g n é e de c i r 
conftances qu i ne font po in t applicables 
à tous les premiers ch ré t i ens . Les p r e 
miers quit toient leur patrie , leurs b iens , 
leurs parens, 8c fe re t i roient dans la f o 
l i tude . I l eft certain que ce c a r a c t è r e ne 
convient pas à tous les C h r é t i e n s , pas 
m ê m e aux premiers fidèles qu i v ivo ien t 
dans les v i l l e s , dans leurs propres m a i 
fons , avec leurs parens , leurs f emmes , 
leurs enfans. L'ufage de qui t ter les vi l les 
8c de fe ret irer dans les fol i tudes n 'ef t 
venu que long-temps a p r è s P h i l o n , 8c 
l o r fqu ' on ne par loi t plus de Thérapeutes. 

Phi lon r e c o n n o î t que les Thérapeutes 
é to ien t r é p a n d u s en plufieurs endroits de 
l a t e r re , mais f u r - t o u t qu' i ls é t o i e n t n o m 
breux en Egyp te . Cela p e t ^ i l d é f i g n e r 
les C h r é t i e n s , qu i comme on f a i t , é t o i e n t 
b i e n glus nombreux dans la Palef t ine 8c 
dans la Syrie que dans l 'Egyp t e , du temps' 
de Phi lon? E n f i n les Thérapeutes é t u -
dioient les éc r i tu res faintes 8c les écri ts 
que leur avoient laiffés leurs a n c ê t r e s t o u 
chant l a m a n i è r e a l l é g o r i q u e de les e x p l i 
quer : ceci convient mieux à des Juifs 
d ' E g y p t e qu'aux C h r é t i e n s , q u i du temps 
de Ph i lon ne fai foient que de n a î t r e , qu i 
n ' avo ien t poin t d'auteurs anciens , n i de 
l ivres a l l é g o r i q u e s , genre d ' é t u d e auff i 
c o m m u n chez les J u i f e , q u ' i l l ' é to i t peu 
p a r m i les C h r é t i e n s . 

D e toutes ces raifons", le P. Calnaet, de 
q u i nous les avons e m p r u n t é e s , conclut 

Tome X X X I I I . 

q u ' i l eft t r è s - p r o b a b l e que les Thérapeutes 
é to ien t juifs 8c non pas c h r é t i e n s ; &. l ' o n 
en peut conclure à plus for te ra i fon qu' i ls 
n ' é t o i e n t pas moines , dans le fens o ù ce 
mot fe p r end par les auteurs ecc léf ia f t i 
ques. Didionn. de la Bible, tome III. lettre 
T , au mot T h é r a p e u t e s , pag. 671 

T H É R A P E U T I Q U E , f. f. (Méd.) 
partie de l 'art de g u é r i r les maladies, q u i 
traite de la m a n i è r e de les d é c o u v r i r 8c 
de les appl iquer . E l l e fe d iv i fe en D i è t e , 
Chi rurg ie 8c Pharmacie. 

T H E R A P H I M , f m. {Hift. Jud.) 
mot h é b r e u dont l ' exp l ica t ion a d o n n é 
beaucoup de peine aux critiques. O n le 
t rouve treize ou quatorze fois dans l ' E c r i 
ture , o ù i l eft t radui t ordinairement par 
le mot d'idoles mais les rabbins ne fe 
contentent po in t de l u i faire fignifier fim-
plement des idoles ils p r é t e n d e n t q u ' i l 
doi t ê t r e a p p l i q u é à une efpece p a r t i c u 
l i è r e d'idoles ou d'images que l ' o n c o n -
f u l t o i t f u r les é v é n e m e n s f u t u r s , comme 
les oracles. 

L e r a b b i n D a v i d de Pomis obferve 
qu 'on les appeloi t théraphim de raphah , 
l a i t i e r , parce que le peuple qu i t t a i t tout 
pour les al ler conful ter . I l ajoute que les 
théraphims avoient la figure humaine , 8c 
qu 'en les mettant debout , ils par lo ient 
à certaines heures du jou r , 8c fous cer 
taines conf te l la t ions , par les influences 
des corps cé le f tes : mais c ' e f t - l à une fable 
rabbin ique que D a v i d avoit appr i fe 
d 'Abenezra. 

D'autres p r é t e n d e n t que les théraphims 
é t o i e n t des inf trumens de cuivre qu i m a r 
qua ien t les heures 8c les minutes des é v é 
nemens f u t u r s , comme g o u v e r n é s par les 
aftres. D e Pomis e n c h é r i t f u r A b e n e z r a , 
en difant que les théraphims é t an t faits fous 
une certaine conf te l la t ion , le d é m o n les 
fa i fo i t par ler fous cet afpect du c ie l . Voy. 
T A L I S M A N . 

L e r a b b i n El iezer nous di t la r a i f o n 
pou rquo i fes c o n f r è r e s veulent que les thé
raphims par lent 8c rendent des oracles ; f a 
v o i r , parce q u ' i l eft écr i t dans le p r o p h è t e 
Zacharie , x. 2. que les théraphims ont dit 
des chofes vaines. 

L e m ê m e r a b b i n ajoute que pour faire 
u n théraphim on tuoi t u n enfant nouveau-

T t 
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né , qu'on ftmdoit Ta tète , 8c qu'on l 'af-
faifonnoit de fel» 8c d'huile : qu'on gravoit 
fur une plaque d'or le nom de quelque ef
pr i t impur , 8c qu'on mettoit cette plaque 
foiif la langue de l'enfant mor t , qu'on at
tachent la tùte^contre un mur , qu'on al îu-
moit des lampes, 8c qu'on faifoit des prières 
devant cette tète , qui parloit enfuite avec 
fes adorateurs. 

Quoi qu ' i l en f o i t , V o r f l i n obferve que 
outre le paffage de Zacharie que l 'on vient 
de u.ter, i l paroît auffi par celui d ' E z é -
eh'el , xxj. 22. que les théraphims étoient 
eonfubés comme des oracles. 

De Pomis s'efforce de prouver que le 
théraphim qui fut mis par Micho l dans le 
l i t de David , n'en étoit point un de cette 
efpece , parce qu ' j l n'avoit-pas une figure 
humaine. Mais le rabbin Eliéfer efl: d'un 
fentiment contraire. 

Mais quoi qu'en difent les rabbins , 8c 
que le texte hébreu porte théraphim, que 
la vulgate rend par Jîatuam , on croit 
communément que c'étoit une figure faite à 
la hâte avec quelque bois, que l'on r e v ê 
tit de linges, comme une groffe p o u p é e , 
ou comme un épouvantail de chéneviere , 
que Michol mit dans le l i t de fon m a r i , 
pour faire croire à ceux qui le cher-
choient de la part du ro i qu ' i l étoit ma
lade. 

Pour ce qui efl de la manière de faire 
les théraphims , VorRius eft perfuadé que 
c'eft une vaine tradition rabbinique , quo i 
que les rabbins Tanichuma , 8c Jonathan 
dans fon targum , gen. xxxj. 19. l'aient 
rappor tée après le rabbin El iéfer ; i l fe 
fonde principalement fur ce que Laban , 
qui n'avoit pas abfolument perdu toute 
notion du vrai D i e u , comme i l paroît par 
le paf îàge de la Genefe, xxxj. 53..ne pou
voit pas être capable d'une cruauté fi af-
freufe : mais Vorftius n'a pas fait attention 
que cette coutume , pour n'avoir point en
core été établie du temps de Laban, pou
voit fort bien être devenue réelle dans la 
fu i t e , outre qu ' i l eft certain que les H é 
breux ont b rû lé quelquefois leurs enfans 
à l'honneur de Moloch. 

Le pere Kircher nous conduit en Egypte 
pour y chercher l 'origine des théraphims, 
ajoutant que ce mot eft égypt ien lu i -même. 
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Spencer, en fa differtation fur Vurim 8c 
thummin foutient que théraphim eft un mot 
chaldéen , 8c qu ' i l l ignifie la même chofe 
que feraphim, parce qu'on fait que les-
chaldécns changent fouvent le ^ en T ,. 
c ' e f t - à - d i r e , Ys en t, i l ajoute que ces-
images venoient des amorites chaldéens^ 
ou fyriens, 8c que le fer apis des Egyptiens* 
eft la même chofe que le théraphim des Chal
déen?. Voyei S E L D E N , des dieux de Syrie,, 
frit. I. c. ij. 

Le pere Calmet obferve que la figure' 
du ferpent ailé , nommé J'eraph , d'où l 'on 
a fait le nom feraphim , a pu donner auffi 
naiffance au mot théraphim , parce que fur* 
les abraxas, 8c autres talifmans des anciens 
qui font de vrais théraphims, on trouve des-
figures de ferpens repréfentés tantôt avec 
des ailes, 8c tantôt fans ailes; d'où i léon--
cîut que les théraphims de Laban, qui f u 
rent enlevés par Rachel , étoient de v é r i 
tables talifmans. 

M . Jurieu a p ropofé fu r ces théraphims r 

de Laban une .conjecture ; c'eft que ces-
théraphims étoient les dieux pénates ou do— 
meftiques de.Laban. Ces dieux lares, d i t - i l , . 
étoient les ames des héros de familles qu'on : 

avoit déifiés , 8c qu'on y adoroit. A i n f i les-
théraphims de Laban, félon cet auteur , 
étoient les images, de Noé , reftaurateur 
du genre humain, 8c de Sem, chef de la-
famille de Laban. Celui - ci ne fe plaint 
pas feulement qu'on lu i a dérobé des dieux 
ou des ftatues en qui i l avoit confiance, 8c 
à qui i l r e n d i t un culte religieux, i l d i t 
qu 'on l u i Whvi fes dieux , c ' e f t - à -d i r e , 
les dieux de fa maifon , cur furatus es deos-
meos ? Genef xxxj. J û r i e u , hijî. desm:ultes„ 

Mais, comme le remarque dom Calmet, 
cette conjecture n'eft pas folide. 11 n 'ef ï 
nullement croyable que le culte des dieux 
pénates 8c lares ait été connu du temps de 
Laban : i l eft même fort douteux qu ' i l l'ait 
été parmi les orientaux plufieurs fiecles 
après ce patriarche. D'ailleurs eft - i l 
croyable, que Laban ait mis au rang des 
dieux N o é 8c Sem , qui étoient morts de
puis f i peu de temps ? Car Noé mourut 
l'an du monde 2006 , 8c Sem l'an du 
monde 2x58 , c ' e f t - à - d i r e , 87 ans feule
ment avant que Jacob arrivât en M é f o p o -
tamie auprès de Laban, Calmet, diâiomu. 
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&e la Bill. tom. III. lettre T , au mot T h é 
raph im , p. 674. 

THERAPNE, ou THERAPNJE , ou 
THERAMNAE, ( Géog. anc. ) v i l l e d u 
P é l o p o n e f e dans la L a c o n i e , au voi f inage 
•de la v i l l e de Sparte. Paufanias , Lacon. c. 
xx. fa i t entendre que pour a l ler de Sparte 
à. Therapné , i l f a l lo i t t raverfer le f leuve 
Eurotas. I l donne à Therapné le t i t re de 
ville \ mais Suidas fe fer t Amplement du 
n o m de lieu, 8c le fchol iaf te de P i n d a r e , 
ode j . v. 43. en fait u n v i l lage . Ce dern ie r 
a joute , q u ' i l y avoit un temple d é d i é à 
Caf tor 8c Pol lux . C'eft à quo i Stace, Sel-
var.l. IV carm.viij. v. 52. f a i t a l l u f i o n d a n s 
ces vers : 

Et vos Tyndaridœ, qucs non horrenda 
Lycurgi 

Taygeta ; umbrofceque magis coluere 
Therapnse. 

Ce même poëte, Thébaïd. /. VU. verf. 
793. parlant de Caftor 8c de P o l l u x , les 
appelle Therapncei fratres. Pindare 8c la 
plupart des auteurs anciens q u i ont p a r l é 
de ces deux jumeaux,racontent ce q u i leur 
ar r ive i t de deux jours l ' u n , à Therapné , 
a p r è s leur mort. Jup i te r , d i f en t - i l s - , o r 
donna qu'ils pafferoient a l ternat ivement 
un jour dans le c i e l , 8c un autre jour au-
deftous de la t e r r e , c ' e f t - à - d i r e , qu ' i ls fe 
cacheroient fous l ' h é m i f p h e r e ; 8c c 'é to i t 
fous Therapné qu' i ls fe cachoient. A i n f i 
cette fiction p o é t i q u e é toi t m ê l é e à l ' a f -
t ronomie. Pour f endre une ra i fon i n g é -
nieufe du lever 8c du coucher des deux 
étoi les a p p e l l é e s Cajlor 8c Pollux, les a n 
ciens ont di t qu'elles for to ien t de l ' hémi f 
phere i n f é r i e u r du cô té de Therapné, q u i 
ef t v é r i t a b l e m e n t vers l ' h o r i f o n * or ien ta l 
de L a c é d é m o n e , 8c que par le m o u v e 
m e n t d i u r n e , elles s ' é l evo ien t à la plus 
haute part ie d u c ie l . E n effet , i l ne s'en 
faut que de c i n q à fix d e g r é s qu'elles ne 
fo ient v é r i t a b l e s , 8c dans le z é n i t h de L a 
c é d é m o n e . 

Therapné é to i t encore c é l è b r e , pou r 
ê t r e le l i e u où D iane avoit été a d o r é e pour 
l a p r e m i è r e fois. O n y v o y o i t un temple 

* c o n f a c r é à M é n é l a s , q u i y avoi t é t é . e n 
t e r r é avec H é l è n e . Comme cette be l le L a -
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c é d é m o n i e n n e y avoi t é té é l e v é e , les 
p o è t e s l ' on t a p p e l é la nymphe d.e The
rapné. O n cherche en vain le tombeau de 
cette bel le nymphe , i l refte à peine dei 
racines de la v i l l e m ê m e . (D. J . ) 

T H É R A R Q U E , f. m . ( Littérature. ) 
^{•-«•p^of , dans la mi l i ce des anciens 
Grecs on appel lo i t thérarque celui q u i 
commandoi t deux é l é p h a n s ; parque, ce
l u i q u i n 'en commandoit qu 'un ; êpithe-
rarque, celui qu i en c o m m a n d o i t ^ ; itarque, 
celui (Jui en commandoit 8 ; éléphantarque, 
celui q u i en commandoit 16 , 8c kérarque 
ce lu i q u i en commandoi t 32. Trévoux. 
( D . J . ) 

WHERENUS, ( Géog. anc. ) f leuve de 
l ' i f l e de C r è t e , f é l o n D i o d o r e de Sicile. 
Ce f leuve couloi t p r è s de Gnoffus , o ù la 
fable di t que fu ren t cé l éb rée s les nôces de 
Jupi te r 8c de Junon . ( D . J . ) 

T H É R I A Q U E , f. f. ( Pharm. Théra-
peutiq. ) abfolument d é c i d é te l par le b o n 
ufage , qu i ne peut ê t r e que celui qu i eft: 
c o n f a c r é par les gens de l 'art à q u i cet 
obje t appart ient , c ' e f t - à - d i r e , dans le cas 
p r é f e n t par les médec ins . 

L a thériaque eft une des plus anciennes 
8c des plus c é l è b r e s compofi t ions de la 
pharmacie ; el le eft due à Andromachus 
l 'ancien ou le p e r e , m é d e c i n c é l è b r e , ar̂ -
chiatre de l 'empereur N é r o n - Gal ien p r é 
tend que la thériaque eft u n t r è s - noble 8t 
t r è s - a n c i e n r e m è d e , q u è plufieurs m é d e 
cins c é l è b r e s avoient t r ava i l l é à la perfec
t ionner ; 8c qu 3'Andromachus y m i t la de r 
n i è r e ma in , en y ajoutant les v i p è r e s . 
Mais i l y a apparence que ç 'a été une af 
faire plus fimple que la p roduc t ion de 
cet an t i do t e , c'eft qu'Andromachus ne f i t 
qu ' im i t e r l ' ant idote de M i t h r i d a t e , ou le 
mitridat. Voyel M Î T R I D A T , dont la recette 
avo i t été a p p o r t é e à Rame long- temps au
paravant P o m p é e . 

Ce nouve l antidote f u t a p p e l l é d 'abord 
pa r fon inventeur galené , c'eft - à - d i r e , 
tranquille ; 8c i l p r i t enfui te le nom de 
thériaque, du mot grec $-,pi- , bête venimeufe^ 
tant parce qu 'e l le contenoit une efpece 
de ces b ê t e s , f avo i r les v i p è r e s ; que parce 
qu ' e l l e é toi t r e g a r d é e comme ut i le contre 
les morfures des b ê t e s venimeufes. 

L a compof i t i on de la thériaque a v a r i é 
T t 3 



<3?2 T H E 
en divers temps, tant par le nombre Se 
l'efpece de drogues , que par rapport au 
medus conficiendi. Les pharmaciens moder
nes fe font fur- tout appliqués à la refor
mer ; depuis que la chimie éclairant la 
pharmacie , a découvert les vices énormes 
de cette compolition , qui ne put qu 'ê t re 
barbare dans fa naiffance, comme l'art qui 
la produifoit. Mais Se les foins que fe font 
donnés ces réformateurs pour rectifier cette 
compofnion, Se les prétentions de ceux 
qui pnt cru qu ' i l n'étoit point peimis de 
toucher à une compolition h" précieufe , 
annoncent également un refpect aveugle 
Se fuperilitieux pour la cé lébr i té , a f fu ré -
ment très-^précaire de ce r e m è d e , quton 
peut juftement appeller un monjlrepharma
ceutique. La meilleure réforme étoit donc 
affurément de chafTèr la thériaque des d i f -
penfaires 8c des boutiques ; car elle eft 
certainement pire encore que le mi th r i 
date duquel Pline a écrit avec raifon qu ' i l 
étoit manifeftement dû à l'oftentation de 
l 'art , 8c à un monftrueux étalage de 
feience : ojîentatio arlis, & portentofa feien-
ûœ, venditatio manifefla. 

Mais le vice elfentiel de la thériaque ne 
confifte pas feulement dans l'amas bifarre 
d'une foule de drogues de différentes ver
tus, ftomachiques, cprdiales, aftringentes, 
narcotiques, purgatives, 8c même des 
poifons ; mais encore en ce que tout cela 
eft réduit fous une forme peu propre à la 
confervation , à la d u r é e , ou plutôt fous 
une forme deftinée à faire fubir à ce m é 
lange une altération prévue 8c inévitable, 
de laquelle on attend des corrections Se 
de nouvelles vertus ; enforte que la per
fection de la thériaque , quant à fes quali
tés medicamenteufes, doit dépendre de 
l 'imperfection même de fa préparat ion. 

On a beau dire«que ce remède une fois 
formé par le mélange de tant de chofes d i 
verfes , 8c même par l 'altération dont nous 
venons de parler produifant conftamment 
Un grand nombre d'effets utiles, peu i m 
porte qu ' i l ait été fait ou non , fuivant les 
règles de l'art ; qu ' i l foit dû à la charla-
tanerie ou à l'ignorance , ou qu ' i l ait une 
origine plus honnête : car i ° i l faudroit 
fans deute que la thériaque fût plus efficace 
dans les mêmes cas, que plufieurs remèdes 
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beaucoup plus fimples, 8c préparés f é 
lon les règles d'un art qui a des principes 
très-fùrs . 2°. I l faudroit au-moins encore 
que les vertus abfolues attribuées à la thé
riaque fuffent réelles quant au plus grand 
nombre : or affurément cela n'eft point , 
la pré tendue vertu contre le venin lu i eft 
abfolument refufée depuis que les m é d e 
cins connoiffent mieux la nature 8c les 
vrais r emèdes des poifons ; on fe fouvient 
à peine de fa vertu fébrifuge ; elle poffede 
la vertu calmante à un degré t rès- infé
rieur ; on ne s'en fert point pour les 
maladies de poitrine , pour les ulcères 
internes, pour l ' j iydropifie, lajauniffe, &c. 
toutes maladies contre lefquelles elle fut 
cél tbrée d'abord comme un fpécifique ; 
on ne connoiffoit pas même les ufages que 
Galien lui attribue pendant la fa'nté ; en
fin elle partage avec un t rès -grand nom
bre de remèdes , 8c ne poffede qu'à un 
degré t rès-commun les vertus ftomachi-
que , cordiale, nervine , emménagogùe , 
fudorifique , &e. 

Cependant comme la thériaque eft un 
remède fi fameux, qu'on dôit le faire 
connoî t re , ne fû t -ce que pour fatisfaire 
la curiofité du lecteur , en voiei la def
cription d'après Andromachus l u i - m ê m e , 
8c telle qu'elle eft rappor tée dans Ga
lien , lib. de theriacâ ad Pifonem. 

Pajfillorum theriacorum drachmas viginti-
quatuor. Pafillorum fcilliticorum drachmas 
xlviij. piperis longi, fucci papaveris , fpi-
namenti hedyclvoi , Jingurolum drachmas 
xxiv. rofarum jiccarum , iris illyricce, gly-
cirrhi-tœ. , feminis napi fylveflris , greeci bu-
niada appellant , feordii, opobalfami, cin-
namomi , agarici, fingulorum drachmas xij. 
myrrha , corti, croti, ckfiae , nardi,fcani, 
id ejî,jimci odorati flores, thuris, piperis 
albi & nigri, diélamni, marrubii , rhei , 

ftachaios , petrocelini macedonici, calamin-* 
thœ, therebinthinœ , -tingiberis , quinque fo-
lii radicis , 'fingulorum drachmas v). polii, 
chamœpityos , Jiyracis , amomi racemi, meu, 
nardi gallica , fgilli lemnii, phu pontici, 
chamedrios cretidœ , foliorum malabathri, 
chalcitidis , tortœ , genticina , anifi , hy-
pocijfidis fucci , balfami fruétus , gammi, 
feeniculi feminis , cardamoni, fefelis, aca-
tiae , thlafpis, hyperici, fagapeni, ameosfn-
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gulorum drachmas iv. cartorii, ariftolochia» 
tenuis , dauci feminis , bituminis 'ju.daici , 
eppoanacis , centauri tenuis , galbani, fin-
gulorum drachmas duas, mellis libras decem , 
vini Falerni quod f ad s eji.(b) 

Thériaque célejle, compol i t ion moderne 
b ien plus parfai te que la thériaque a n 
cienne , m ê m e la plus r e f o r m é e ; 8e qui 
n 'ef t c o m p o f é e que de corps c h i m i q u e 
ment h o m o g è n e s , la p lupar t f épa ré s Se 
pur i f iés par la chimie , tels qu'extraits*, 
r é f i n e s , huiles effentielles , &c. Nous ne 
donnerons po in t i c i la d e f c r i p t i o n de ce 
r e m è d e , parce q u ' i l e f l prefque inuf i té ; 
Se qu'encore qu 'on ne pu i f f e l u i re fufer 
de po f f éde r en un d e g r é é m i n e n t les ver
tus ranimante, tonique , cordiale , ftoma-
chique , e m m é n a g o g u e , fu t lo r i f ique , &c. 
Se cela dans un volume c o n c e n t r é , r a p 
p r o c h é , efficace , à petite d o f e , &c. que 
m a l g r é ces avantages, dis- je , c 'eft un 
reproche t r è s - g r a v e que celui qu 'on d é 
dui t de fa t rop grande compol i t ion . Voye\ 
C O M P O S I T I O N , Pharmac. Car i l faut tou
jours en revenir au p r é c e p t e : frujlra ( Se 
au-moins frufrra , f i ce n 'eff pis ) fit per 
plura quod pot efi fieri per pauciora. 

Thériaque diateffaron, ou de quatre d r o 
gues de M e f u e j prenez, racines de g e n 
tiane Se d'ariftoloche r o n d e , baies de l a u 
r i e r , Se myrrhe choifie , de chacun deux 
onces, m i e l choif i é c u m é deux l i v r e s 5 f a i 
tes un é î e é l u a i r e , f é l o n l 'ar t . I l ne m a n 
que à celle - c i que l ' o p i n i o n pour p o f 
f é d e r les principales des vertus r ée l l e s 
de la grande thériarque. C 'ef t u n bon 
c o r d i a l , ftomachique , ant icol ique , &c. 
q u i a d 'abord été a in f i fimplifié pou r les 
chevaux , en cela mieux t ra i tés que les 
hommes pour q u i on r é f e r v o i t la grande 
thériaque. L a dofe pour les adultes peut 
ê t r e p o r t é e fans i n c o n v é n i e n t j u f q u ' à d e 
m i - o n c e . 

Thériaque des Allemands ; c'eft u n des 
noms d u rob ou extrait de g e n i è v r e , (b) 

T H É R I S T R E , f. m . ( Littémt. ) le 
îhérifire, f é l o n Ç s l i u s Rhodiginus , Antiq. 
led. I. XIII. c, vj. é to i t l 'habi t d ' é t é , v ê t e 
men t f o r t l é g e r , que les h o n n ê t e s femmes 
por to ien t p a r - d e f î u s » leurs autres habits , 
mais que les femmes d é b a u c h é e s po r to i en t 
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f u r l a peau i m m é d i a t e m e n t , Se f e u l , fan* 
autre habit par-deffus . (D. J.) 

T H É R 1 T A S , [Mythoiog. ) i l y^avoit à 
T h é r a p n é , un temple de Mars Théraas , 
a inf i n o m m é de ihéra, nourr ice de ce 
d i e u , ou f é l o n Paufanias, d u mot 4,;r* , 
qu i l ign i f i e la cho.ffe, pour faire entendre 
qu 'un guerr ier doit avoir l 'a ir t e r r ib le dans 
les combats. L a ftatue de Mars Theritas 
avoit été a p p o r t é e de C o k h o s , par Caf tor 
Se P o l l u x , f é l o n la fable. (D. J.) 

THE RM A , ( Géog. anc. ) i ° . bains de 
l ' A f i e mineure dans ia B i thyn ie . E t i enne 
le g é o g r a p h e di t qu 'on les appeloit therma 
pyinia. Ces fources d'eau chaude é t o i e n t 
apparemment au voif inage d ' A f t a c u m ; car 
le m ê m e g é o g r a p h e met P y t h i u m p r è s du 
golfe A f t a c è n e . P rocope , /. V œdif- c. iij. 
tait ment ion de ces bains. Dans u n endroi t 
a p p e l é Pythia , i l y a , d i t - i l , des fources 
d'eau chaude, d 'où plufieurs perfonnes , Se 
pr incipalement les "habitans de C o n f t a n -
t i n o p l r , t i rent un notable foulagement 
dans leurs maladies. J u f t i n i ë n b â t i t dans 
ce l ieu un ba in pour l 'ufage du pub l ic , Se 
f i t conduire par un cana l , des eaux f r a î 
ches , af in de t e m p é r e r la chaleur des eaux 
chaudes. 

2 0 . Therma, v i l l e de la Cappadoce; el le 
eft m a r q u é e dans l ' i t i né ra i r e d ' A n t o n i n , 
f u r la route de Tar ia à C é f a r é e . 

3 0 Therma, é to i t encore une v i l l e f i 
tuée aux confins de la M a c é d o i n é , Se de 
la ThefTalie , vers les T h e r m o p y l e s , f é l o n 
H é r o d o t e , l. VU. ( D . J.) 

THERMAL, ( Géog. anc. ) le nom Ther
ma» , a in f i que Therma , a été d o n n é à 
quelques l ieux où fe t rouvoient des f o u r 
ces d'eau chaude. C'eft a in f i que les g é o 
graphes ont n o m m é Therma, n o n - f e u l e 
ment u n l i eu de l ' A t t i q u e , au-voif inage 
de la v i l l e de C o r i n t h e , où fe t rouvoient 
des bains chauds, mais encore divers a u 
tres l i eux : par exemple , Therma» étoit u n 
l i eu de Sicile , avec t i t re de colonie , f u r 
la cô te m é r i d i o n a l e de l ' î l e . Les fource* 
d'eau chaude qu i avoient d o n n é le n o m 
de Ihermœ à ce l i e u , fon t a p p e l é e s aquee 
Urodœ , par l ' i t i né ra i r e d 'An ton in , q u i les 
marque à quarante milles d ' À g r i g e n t e . Ces 
bain9 fubf i f t en t encore Se fe t rouvent au 
voif inage du bourg Sciaceas. (D. J.) 
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iHERMAzUSShXUS ,(GJcg. anc.) golfe 

de la mer Egée , fur la côte de la Macédoine . 
On le nomme auffi ThermatiusJïnus ; 8c ce 
nom , comme le premier, vient de celui 
de Therma , que portoit anciennement la 
v i l l e de Theflalonique , quoiqu'i l y en ait 
qui diftinguent Therma de Theflalonique. 
Ce golfe qui s'avance beaucoup dans les 
terres, mouille la péninfule de Pal lène , 
la Paraxie , la Chreftonie, la Mygdon ie , 
la Bo t t i ée , la P i é r i e , la Per rhébie , 8c la 
Magnéf ie • c'eft ce qui a fait que Pline , 
/. IV. c. x. l'a nommée par excellence le 
golfe de M a c é d o i n e , fimis Macedonicus : 
on l'appelle préfentement golfe de Saloni~ 
que , ou golfo di Salonichi. (D. J.) 

THERMALES , adj. ( Médecine. ) Les 
eaux chaudes tirent leur vertu d'un m é 
lange de feu & de foufre , qui fe trouvent 
dans les mines voifines des fources, joint 
à un alkali qui divife ces minéraux 8c les 
étend dans l'eau , les y rend mifcibles, 8e 
leur en communique la faculté & les ver
tus ; les différentes indications dans les ma
ladies fe réduifent à lever les obftructions, 
à corriger les humeurs peccantes, à r é t a 
b l i r la force des f ibres, 8c à chaffer tout 
ce qui nuit à la conftitution : on ne peut 
mieux fatisfaire que par l'ufage des eaux 
chaudes, puifqu'elles ont la vertu d ' inci-
ffcr, de réfoudre , 8c de fondre les h u 
meurs qui croupifTent : car elles d é b o u 
chent les vaifteaux , elles émouffent 8c 
corrigent les humeurs acides 8e falines l o 
gées dans les premières voies ; elles d i v i 
fent la mucofité gluante du fang, délaient 
les fucs cruds 8e mal digérés ; elles abfor-
b e n t , enveloppent les parties falines avec 
lefquelles ils font mêlés ; elles ré tab l i ren t 
l 'aclion 8c le jeu des folides , 8c p a r - l à 
elles augmentent la circulation du fang , 
hâ tent les fecrétions 8e les excrétions en 
général 8e en particulier ; elles font fa lu -
taires dans la phthifie 8c la cacochimie , 
dans les maladies de l'eftornac, telles que 
fa bouff i fure , fon r e l âchemen t , le défaut 
d 'appét i t , la pefanteur comme dans le 
cochemar ; elles fouîagent 8c arrêtent le 
vomif îèment ordinaire 8c journalier ; elles 
arrêtent les chutes de l'anus ; elles calment 
le ténefme. Elles peuvent auffi foulager 
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dans la cachexie, le fcorbut , 8c les fièvres 
quartes rebelles. 

On emploie avec fuccès les eaux ther
males , pour appaifer les hémorrhagies 
dans plufieurs cas , foit du poumon , foit 
des hémorrhoïdes ou de la matrice ; 8c 
lorfque les écoulemens périodiques font 
a r r ê t é s , rien n'eft plus propre pour les 
rétablir , que ces mêmes eaux. * 

Elles nettoient les conduits urinaires , 
8c préviennent la gravelle , la pierre , 8c 
la dy furie ; elles font bonnes dans les ab
cès des reins, de l 'uretère , 8c de la vef-
fie, mais avec certaines précautions. 

Quant aux maladies du poumon , elles 
rendent la refpiration plus libre , en d é -
barraffant les bronches de la lymphe v i f -
queufe , dans l'afthme , la faufîe pé r i p -
neumonie , 8c la phthi f ie , fur-tout l o r f 
que ces maladies font produites par l 'obf-
truction 8c la lenteur des humeurs ; aufîi 
le célèbre Morthon ordonne-t-il les eaux 
thermales dans la phthifie, 8c d'autres re 
mèdes qui agiffent en fuivant les mêmes 
indications. 

Si le favon eft un grand remède dans 
les maladies arthritiques, on peut dire que 
les eaux chaudes étant fulphureufes 8c fa-
vonneufes, font bonnes dans les différen
tes efpeces de gouttes , telles que la Via 
tique , le rhumatifme , foit prifes in tér ieu
rement , foit appl iquées au - dehors en 
bains, en douches, ou en fomentations. 

Elles font auffi émollientes 8c réfolut i -
ves pour les tumeurs dures 8c skirrheufes ; 
elles fortifient auffi les fibres r e l âchées , 
tandis qu'elles re lâchent celle* qui font 
affectées de fpa fme , ce qui fait que ces 
eaux font t rès -bonnes dans la paralyfie 8c 
la contraction convulfive des membres. 

Comme elles détergent 8c nettoient les 
conduits excrétoires , elles fouîagent dans 
nombre de maladies cu tanées , comme la 
gale , la gratelle , 8c la l èp re , elles font 
efficaces dans les obftructions des glandes 
de la peau , dans la fuppref ï ïon de la 
tranfpiration , dans la dureté 8c la r i g i 
dité de la peau. 

Mais comme les remèdes les plus f a l u -
taires nuifent fouvent , fur-tout fi les vif-
ceres font affectés*» de même les eaux 
chaudes font préjudiciables dans certaines 
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maladies de l a t ê t e , de l a p o i t r i n e , 8c 
d u bas ventre , comme les skirrhes , les 
tubercu les , ou lo r fque ces parties , ou 
leurs vifceres fon t u lcérés ou affectés d ' u n 
empieme. 

L 'ufage de ces eaux eft auf î î p r é j u d i 
ciable a ceux q u i fon t d i f p o f é s à l ' apo
p lex ie , à la migra ine , à l ' é p i î e p f i e , aux 
mouvemens convulfvfs , aux p o l y p e s , 8c 
aux a n é v r i f m e s , elles nu i fen t dans les 
hydrop i f i e s , dans les phthifies c o n t i r m é e s , 
dans les cancers , dans les u l cè r e s p h a g é -
d é n i q u e s . 

L o r f q u ' i l y a des inflammations exter 
nes , ou in te rnes , on do i t les é v i t e r j u f 
q u ' à ce que les maladies foient fo r t c a l 
m é e s . 

L 'ufage de ces eaux , fo i t i n t é r i e u r , 
fo i t e x t é r i e u r , demande l ' admin i f t r a t ion 
des r e m è d e s g é n é r a u x . i ° . L a f a ignée ef l 
n é c e f f a i r e dans les p h l é t o r i q u e s , & dans 
ceux q u i ont le fang é p a i s , pour d i m i 
nuer la refiftance q u ' i l oppofero i t à leur 
act ion. 

2 0 . Les purgatifs doivent p r é c é d e r , de 
peu r que les eaux n ' e n t r a î n e n t avec elles 
la m a t i è r e des p r e m i è r e s voies , dans lès 
troifiemes voies. Les purgatifs conviennent 
auf î î au m i l i e u & à la fin de leur ufage ; 
mais i l faut que ce fo i t des minoratifs , 
autrement ils ne d i fpofe ro ien t pas eff ica
cement à l ' ac t ion des eaux chaudes. 

3° Si on b o i t l e s e a u x , i l faut commen
cer par de l é g è r e s dofes , que l ' o n a u g 
mentera par d e g r é , pour y accoutumer 
l'eftornac p e u - à - p e u 5 l 'exercice 8c le r é 
gime fon? abfolument n é c e f î a i r e s , f é l o n la 
dofe 8c la q u a n t i t é des eaux ; les f ru i ts 
f u r - t o u t , 8c le v i n doivent ê t r e évi tés . 

4 ° . Les paffions l en te s , &c les v i o l e n 
tes, telles que le chagr in & la c o l è r e , 
fon t é g a l e m e n t contraires dans leur ufage; 
i l faut é v i t e r de les o rdonner aufî î aux 
perfonnes qu i fon t d i f p o f é e s à ces p a f î î o n s , 
a t tendu que leur conf t i tu t ion e f l t rop 
ro ide o u t rop fo ib l e . 

5 0 . I l fau t prendre garde de prendre le 
b a i n t rop c h a u d , ou de bo i re les eaux 
t rop chaudes ; mais on ne peut faire de 
r è g l e s p r é c i f e s à ce f u j e t ; la chaleur e x 
terne ou interne que cette prat ique cau-
fe ro i t dans le co rps , p r o d u i r o i t u n m o u -
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vement d 'expanf ion t rop v io len t dans l e 
fang 8c dans les humeurs , ce q u i ne m a n -
queroi t pas d 'at t i rer des inflammations , 
des douleurs de t è t e , 8c des conf t r ic t ions 
f p a f m ô d i q u e s , avec des anx ié tés dans les 
vifceres d u bas ventre. 

6° . Ce n 'ef t pas tout d 'appropr ier les 
d i f f é r en t e s efpeces' d'eaux thermales aux 
maladies, i l faut avoir é g a r d aux libres 
& à la d i f f é r ence de leur t i f f u : car dans 
le cas de fibres tendres 8c d é l i c a t e s , i l faut 
employer des eaux chaudes douces, é m o l -
lientes , 8c q u i foient peu actives ; cela a 
f u r - t o u t l i eu pour les eaux dures que l 'on* 
emploie dans les bains; comme leur pref
fion eft v io lente , elles p rodui ro ien t des 
effets dangereux pour les entrailles. 

C'ef t a in f i qu 'ent re les plus fameufes 
eaux thermales , celles d ' A i x - l a - c h a p e l l e 
font les plus fortes 8c les plus purga t ives , 
de for te qu'elles ne conviennent q u ' à des 
eftomacs capables d 'en f uppo r t e r la cha
leur 8c le d é g o û t . Les eaux de B o u r b o n 
t iennent le m i l i e u entre ces p r e m i è r e s 8c 
celles de Bath ; elles font moins chaudes , 
ftioins d é g o û t a n t e s 8c moins purgatives. 
Celles de Bath contiennent moins de f o u 
f re 8c plus de f eu que les deux autres ; 
e l îes ne purgent po in t , à moins qu ' on 
ne les prenne avec t rop de p r é c i p i t a t i o n , 
ou en t rop grande q u a n t i t é . 

T H E R M A S M A , f. m . (Méd. anc. ) 
êifMxcrju* '•< terme e m p l o y é par les anc iens , 
pour d é f î g n e r en g é n é r a l tout ce q u i e f t 
p ropre à é c h a u f f e r le corps , mais ce m o t 
d é f i g n e en- par t icul ier une fomenta t ion 
chaude , prefcr i te par Hippocra te , p o t î t 
adoucir les douleurs de co té qu 'on r e f f en t 
dans les p l e u r é f i e s . ( D. J. ). 

T H E R M E S du bain, ( hijf. anc.) les 
anciens Latins d é f i g n o i e n t ordinairement: 
par balneum , les bains que chaque p a r t i 
cul ier avoi t en fa ma i fon : 8c ils fe f e r 
voient de balineœ, pour d é f i g n e r les bains-
publics ; B alinéas , quod plures effent queis 
uterentur, multitudinis potius quàm fmgu— 
lari vocabulo : balneum verb, ubi domi juat 
quifque lavaretur ; veteres appellajfe , d i t 
V a r o n . Les bains é t o i e n t fur- tout n é c e f -
faires dans l 'ancien temps , o ù l 'ufage dès 
fouliers n ' é t an t po in t i n t r o d u i t , o n mar -
choit nuds pieds-, 8c celui du l inge n ' é -
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tant pas commun , on étoit obligé de fe 
laver f réquemment , pour entretenir la 
pr<^>reté. Auf l i voyons-nous que la cou
tume de fe baigner a régné de tous les 
temps : mais on fe baignoit tout finrple-
ment dans les rivières ; 8c nous en avons 
un exemple de la plus haute antiquité 
dans la f i l le de Pharaon , que l 'Ecriture 
repréfente s'allant baigner dans le N i l . 
H o m è r e ne donne pas non plus d'autre 
bain à la prince fie Nauficaa, qu ' i l envoie 
fe baigner dans un fleuve. 

I l eft probable que les Grecs furent les 
•premiers qui s'aviferent d'avoir des bains 
particuliers ; Se les P».omains, leurs i m i 
tateurs en tout, ne manquèrent pas de 
les copier en ce po in t , 8c de les furpaffer 
en magnificence. Avant qu'ils euffent 
quitté leur genre de vie dur 8c auftere , 
ils n'avoient point d'autre bain que le 
tibre où. ils allaient fe laver 8e. s'exercer à 
la nage. 

Les bains publics étoient ordinairement 
diftribués en plufieurs appartemens qui 
formoient différens bains, dont les deux 
premiers étoient pour le menu peuple ; 84 
ce qu'on y payoit par t ê t e , ne revenoit 
pas à un liard , monnoie de France, Se 
même les jeunes enfans y étoient reçus 
gratis : dans les autres appartemens, le 
pr ix augmentoit à proportion de la ma
nière dont on y étoit fervi . On y t rou
voit des bains chauds, tiedes Se froids; Se 
l 'on pouvoit choifir. 

11 n'étoit pas permis de prendre le bain 
à toutes les heures • du jour ; mais feule
ment à certaines heures m a r q u é e s , qui 
étoient indiquées par le fon d'une cloche ; 
&. Vitruve dit en général que c'étoit de
puis midi jufqu'au foir : tempus lavandi à 
meridiano ad vefperam & conjîitutum. L ' e m 
pereur Adrien défendit par un edi t , d 'ou
vr i r les bains avant deux heures après 
m i d i , fi ce n'étoit en cas de maladie : 
Ante oclavam horam in publica , neminem 
nifi œgrum lavari jujlum ejfe. A i n f i les R o 
mains ne prenoient ordinairement le 
bain qu 'après mid i , lorfqu'ils étoient 
débarraffés de leurs affaires , Se qu'ils 
avoient mangé fobrement. Alors ils fe 
repofoient ou alloient aux exercices, d 'où 
ils entroient dans le bain, pour fe d i fpo-
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fer à bien fouper, dans la perfuafîon que 
le bain aidoit à la digeftion : les gour
mands qui fe fentoient l'eftornac trop 
chargé de viandes , alloient aux bains , 
Se s'en trouvoient fouvent fort mal, comme» 
le dit Juvenal : 

Fana tamen prafens, cùm tu deponis 
amidum 

Turgidus, & crudumpavonem in balnea 
portas. 

Les hôtes Se les étrangers étoient admis 
à ces bains fans rien payer, Se les anciens 
étoient fort exacts à obferver cette lo i de-
l 'hofpitalité. 

On a découvert en I ta l i e , dans des fou-
terrains, une peinture à frefque , qui 
repréfente quatre chambres de bains : on 
en trouvera le defîîn dans l 'antiquité ex
pliquée du pere Montfaucon. O n obferve 
que jufqu 'à ce j ou r , on n'a pas compris 
ie mécanifme de ces bains ; l'eftampe de 
Montfaucon n'a fervi qu 'à embrouiller 
les idées des antiquaires fur lés ufages des 
anciens. I l me femble cependant que la 
machine qui paroî t fur le f e u , eft une 
grande chaudière couverte, le couvercle 
eft fixé par des chaînes à un levier qu'un 
efclave pouvoit faire mouvoir en fe ba
lançant. Les vapeurs de l'eau bouillante 
s'échappoient par ce moyen , Se fe répan-
doient dans la chambre des bains chauds, 
qui étoit en forme d'amphithéâetre. Ceux 
qui étoient afîîs fur les gradins près de la 
voûte , recevoient la vapeur la plus chau
de ; l 'on avoit prat iqué des niahes pour 
pouvoir placer les malades, de façon 
qu'ils n'expofoient au bain de vapeurs 
que le membre ou la partie malade. Les 
Ruffes, qui ont confervé quanti té d'ufa-
ges 8e d'inftrumens des anciens Romains, 
ont des bains de fumigation , à-peu-près 
femblables à ceux du pere Montfaucon; 
mais ils les ont un peu fimplifiés ; au lieu 
de chaudière avec fon couvercle mobile, 
ils jettent de l'eau fur les pierres rougies, 
qui forment les murs d'un grand poè'le 
attenant à la chambre du bain; la vapeur 
s'élève , Se ceux qui font afîîs fur les gra
dins , la reçoivent au degré de chaleur 
qu'ils doivent J a foutenir. Des femmes 

lavent 
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lavent le corps de ceux q u i fe b a i g n e n t , 
en les f ro t tan t avec de petits balais de 
feuil les de peupliers : au moment où. l ' o n 
f o r t de ces bains chauds, on va fe jeter f u b i -
tement dans de l 'eau b i en f ro ide pour r e f -
fe r rer les pores; cet ufage n'a r i en de d a n 
gereux pour les Ruffes . Les anciens R o 
mains fe fa i foient racler le corps avec des 
couteaux courbes fans tranchant ; i l les 
nommoient / / / ï£ 'V/<?v, étrilles. 

Les fauvages du Canada pra t iquent les 
bains chauds de cette m a n i è r e ; ils font 
b o u i l l i r de l 'eau dans u n chaudron ; ils 
mettent u n morceau de bois f u r le chau
d ron : on af î îed le malade f u r ce b o i s , 
on le couvre de feuilles d'arbres, on l ' en 
veloppe avec des peaux ou des couvertes, 
de façon que le patient n'ait que la bou
che qui communique en dehors. S'ils n 'ont 
point de chaudron , ils fon t roug i r de 
grof iès pierres ; ils les arrofent , & le 
malade e n v e l o p p é de feuilles & de peaux, 
en r eço i t la vapeur qu i le f a i t fuer abon
damment ( f ) . 

I l y avoit autrefois des bains dans les 
grandes-1 v i l l e s , dans les pet i tes , jufques 
dans les t châ t eaux des riches. O n payoi t 
en I tal ie, un droit a p p e l l é balneaticum. 
G à u t h e r o t prouve q u ' i l y en avoit à L a n -
gres, & nous apprend qu 'on en d é c o u v r i t 
les relies en 1643. 

M . D u n o d parle de ceux de B e f a n ç o n ; 
à Auxerre la m é m o i r e s'en confervoi t 
encore au fixieme fiecle dans le nom de 
Porte des bains* ou porte balonaire, à l 'ef t 
d 'hiver. I l y en avoit à J u b l e n t - a u - M a i n e , 
à V i e u x , à deux lieues de Caen , à V a l o -
gnes, à A util n. 

Luxeu l en C o m t é avoit fes thermes , 
encore au jourd 'hui r e n o m m é s ; de m ê m e 
que Bourbon-Lane i , bain proche B o u l o -
gri&Aviîœus ( Aubieres en Auvergne , ) 
dont parle Sid. A p o l . à Paris fous Ju l i en 
l 'apodat. 

G a l i e n , liv. III. affure que le bain eft 
u n r e m è d e fingulier pour les gens de le t 
tres. G r é g o i r e de Tours marque q u ' i l en 
ufo i t quelquefois. Selon l 'o rdre du pape 
A d r i e n I , le c l e rgé a l lo i t p r o c e f f i o n n e î î c -
ment tous les jeudis pour fe b a i g n e r , en 
chantant les Pf. Afferte Domino... Dominas 
regnavi... Laudate Dominum. 

Tome X X X I I I . 
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U n e l o i d 'Honor ius de 4 0 9 , ordonne 

de baigner les pr i fonniers tous les d i m a n 
ches. S. R i g o b e r t , é v ê q u e d e Rhe ims , fit 
conduire de l 'eau à fes chanoines ad f a -
ciendum eis balneum; &. i l eut f o i n de les 
p o u r v o i r de bois pour échau f f e r l 'eau. L e 
B œ u f , Differt. tom. I , in-12. 1739. 

O n peut ajouter que D i j o n , fous les 
dujjjsde la f é c o n d e r ace , avoit des bains 
pub l i c s ; i l f u t o r d o n n é en 1 4 1 0 , que les 
hommes i ro ien t le l u n d i & î e m e r c r e d i , 
& les femmes îe mard i & le j eud i : d é -
fenfes fu ren t faites aux hommes de s ' immif-
cer dans les é t uves des femmes, à peine de 
50 l i v . d'amende. 

U n moine ayant été fu rpr i s dans l ' é t uve 
des femmes ,̂  f u t c o n d a m n é à l ' amende , 
dont on l u i fit g r â c e enfui te par révérence 
pour [fon a b b é , en a o û t 1410. R é g i , de 
l ' H ô t e l - d e - v i l l e de D i j o n . 

Cet é t a b l i f f e m e n t fi u t i le à la f a n t é , 
ce f ià fous Charles I X , & à peine c o n -
n o î t - o n maintenant l 'emplacement de cei 
bains. 

I l y a encore à Paris la rue des V i e i l î e s -
é tuves . (C) 

T H E R M E S , ( Antiq. rom. ) Les 
thermes é t o i e n t chez les Romains de grands 
édif ices , pr incipalement def t inés pour le$ 
bains chauds ou f ro ids ; nous verrons dans 
la fu i t e que ces bains é to ien t publics ou 
particuliers. 

Thermo, du g r e c ^ j } , chaleur. The-
L i v e , liv. XXXVI. c. xv. en déc r ivan t le 
pas des the rmopyles , d i t que ce l ieu é toi t 
n o m m é pila? , &. par d'autres thermopilœ , 
parce qu 'on t rouvoi t des eaux chaudes 
dans l ' endro i t le plus r e i î e r r é entre les 
montagnes. 

Les i loa ia ins , par ce mot therma, e n -
tendoient des bains d'eau chaude ; & on 
l ' appl iqua tel lement aux édifices où é to i en t 
c?s ba ins , q u ' i l s ' é tendi t m ê m e j u f q u ' à 
ceux o ù l ' o n fe baignoit dans de l 'eau 
f ro ide . 

Les thermes eurent rang pa rmi les é d i 
fices les plus fomptueux de Rome : on s'y 
lavoit l ' h ive r avec de l'eau t i è d e , q u e l 
quefois avec ^ e s e a u x ^e fenteur , ou b i en 
->ar i;ne autre for te de mollefTè on f a i 
foi t feulement fent i r à fon corps les v a 
peurs chaudes de l 'eau. Pendant l ' h ive r> 

V v ' 



T H E , 
©n s'oignoit le corps avec des huiles Se 
dei parfums de pr ix ; 8c pendant l'été 
après être for t i du bain t iède , on alîoit 
fe rafraîchir dans de l'eau froide. Gordien 
voulut bât i r dans un même lieu des ther
mes pour l 'hiver Se pour l ' é t é , mais la 
mort qui le prévint l 'empêcha d'achever 
l'ouvrage. L'empereur Aurelien f i t bât i r 
au d j i à du Tibre des thermes pour l'hiver 
feulement. 

Les thermes étoient f i varies , q u ' A m -
roien-Marcellin , liv. XVI, c. vj. pour 
donner une idée de leur grandeur , les 
compare à des provinces en t iè res , in mo-
dum provinciarum exlruâa lavacra. Ce qui 
nous refle encore aujourd'hui de quelques 
anciens thermes, nous fait juger de leur 
é tendue prodigieufe. 

Le nombre de ces thermes étoit aufîi fu r -
prenant à Rome , que leur grandeur. 
Publius-Yiclor dit qu ' i l y en avoit plus 
de huit cents, Se Pline le jeune , liv. IV, 
epif. 8. dit qu'ils s'étoient augmentés à 
l ' i n f in i : Quce nulle Rome? ai infnitum auxere 
ûumerum. Les empereurs les firent d'abord 
bâ t i r pour leur ufage particulier , enfuite 
i ls les abandonnèrent au peuple, ou en 
firent bâ t i r pour lu i . Outre les thermes où 
Ton ne payoit r i e n , i l y en avoit qui fe 
donnoient a fenfce , Se de plus, les p r i n 
cipaux citoyens avoient des bains parti
culiers chez eux. 

Ce» thermes étoient accompagnés de d i 
vers édi f ices , Se de plufieurs pièces 8c 
appartemens. 11 y avoit de varies réfervoirs 
où fe raffembloit l'eau par le moyen des 
aqueducs ; des canaux qu'on avoit m é 
nagés fervoient à faire écouler les eaux 
inutiles. Les murailles des réfervoirs étoient 
fi bien cimentées , que le fer avoit de la 
peine à rompre la matière employée à la 
l ia i fon des pierres. Le pavé des thermes , 
comme celui des bains, étoit quelque
fois de verre , î e plus fouvent néanmoins 
on y employoit la pierre , le marbre, ou 
des pièces de rapport qui formoient un 
ouvrage de marqueterie de différentes 
couleurs. 

La defcription des thermes d e # i o c l é -
tien qui nous a été donnée par André 
gaccius, fournit une idée complette de la 
grandeur 8c de 1a magnificence romaine 
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dam ces fortes d'ouvrages. On y voit e « -
tr'autre un grand lac dans lequel on s'exer-
çoit à la nage, des portiques pour les 
promenades, des bafiliques où le peuple 
s'affembloit avant que d'entrer dans le 
bain , ou après en être fo r t i ; des appar
temens où l 'on pouvoit manger , des vef-
tibules 8e des cours ornées de colonnes, 
des lieux où les jeunes gens faifoient leurs 
exercices, des endroits pour fe rafraîchir , 
où l 'on avoit prat iqué de grandes fenêtres, 
afin que le vent y put entrer aifément j 
des lieux où l 'on pouvoit fuer , des bois 
dél ic ieux, plantés de planes 8c autres ar
bres ; des endroits pour l'exercice de la 
courfe ; d'autres où l 'on s'affémbloit pour 
conférer enfemble , Se où i l y avoit des 
fieges pour s'affeoir; des lieux où l'on 
s'exerçoit à la lutte ; d'autres où les p h i 
lofophes , les rhéteurs 8e les poètes cul-
tivoient les feiences par manière d'amu-
fement ; des endroits où l 'on gardoit les 
huiles Se les parfums ; d'autres où les 
lutteurs fe jetoient du fable l 'un fur l 'au
tre , pour avoir plus de prife fur leurs 
corps qui étoient frottés d'huile. 

L'ufage des thermes, comme celui des 
bains, etoit très-ancien à Rome. Les peu
ples de l 'Afie en donnèren t l'exemple 
aux Grecs , 8c ceux-ci îe tranfmirent aux 
Romains, qui avoient des thermes , avant 
que les Médecins grecs euffent mis le pié 
à R.ome, époque que l 'on rapporte à l'an 
535 de la fondation de cette vi l le , fous 
confulat de L . Emil ius ,«Se de M . L i c i -
nius. H o m è r e oiijf. è, v. 248. compte 
l'ufage des thermes tvrf, au nombre 
des plaifirs honnêtes de la vie. 

Semper autem nobis conviviumque gratum , 
chharœque, chorique 

Vejîefque mutatoriœ , lavacraque Mida > 
& cuhilia. 

Plaute décrit dans les deux vers fui-
vans , les exercices auxquels on formoit la 
jeunef îè dans les thermes. 

Ibi curfu, luélando, hafla, difeo, pugilat», 
pila , 

Saltende , fefe exercehant magis quant 
feorto aut faùis. 
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C ' é t o i t une des fins q u ' o n s 'é toi t p r o - f 

p o f é e dans l ' é t a b h f f e m e n t des thermes. 
Par ces exercices , "on augmentoi t la force 
des jeunes gens , on leur donnoi t de l ' a -
d re f fe , 8c on les i n I r u i f o i t dans les f c i e n -
ces. Une autre vue que l ' on avoit eue , 
c ' é to i t la conferv at ion de la f a n t é , 8c 
p e u t - ê t r e la v o l u p t é y en t ra - t -e l i e aufî î 
p o u r quelque chofe. J 'a i dé j à d i t q u ' i l y 
avoi t des thermes o ù l ' o n entroi t l i b r e m e n t , 
6c fans q u ' i l en c o û t â t r i e n , 8c que dans 
d'autres i l fa l lo i t payer ; du refte , la f o m 
me que l ' on donnoi t é to i t modique ; on 
é to i t quitte pour la plus pet i te p i è c e de 
monnoie , comme Juvenal le remarque 
dans la fixieme fatyre. 

Coedere fyîvano porcum, & quadrante 
lavsri. 

Cette pièce pourtant ne fufîifoit pas 
l o r f q u ' o n venoit t rop t a r d , c ' e f t - â - d i r e 
a p r è s les dix heures ; i l f a l lo i t alors payer, 
t e lon le caprice des perfonnes p r é p o f é e s 
pour le fervice des thermes. M a r t i a l , L 
X. epifi. 70. a fa i t a l lu f ion à cette fo r t e 
d 'exact ion, quand i l a d i t : 

Buinea pojl decimam îajfk 3 eentumque 
peluntur 

Quadrantes , 8cc. 

Les édiles* avoient infpection fur les 
thermes, 8c fous eux é t o i e n t plufieurs m i 
niftres i n f é r i e u r s , de for te que l ' o rdre y 
r é g n o i t , m a l g r é l ' e n t i è r e l i b e r t é que l ' o n 
y t rouvoi t . I l n ' y avoit aucune dn t inc t ion 
pour le ; places ; le p e u p l e , comme la 
noblef fe ; l 'art i fan , comme le magi f t ra t , 
avoi t dro i t de choi f i r pa rmi les places 
v i d e s , celle q u i é toi t le plus à f o n g r é . 

Ord ina i rement les thermes n ' é t o i e n t 
po in t communs aux hommes 8c aux f e m 
mes ; ce ne f u t que fous quelques empe
reurs corrompus que cette i n d é c e n c e eut 

l i e u . Les endroits où les hommes fe b a i -
g n o i e n t , f u r en t prefque toujours féparés 
des l i eux de i l inés aux bains des femmes ; 
§ t m ê m e pour mettre encore mieux à cou-
Vert l 'honneur de cel les-ci , A g r i p p i n e , 
mere de N é r o n , f î t ouv r i r un bain d e f t i n é 
uniquement à l 'ufage des femmes ; exemple 
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q u i f û t i m i t é par quelques autres dames 
romaines , comme nous l ' apprend Publius-
V i c t o r . O n l i t dans Spar t ien , que l ' e m p e 
reur A d r i e n ordonna que les bains des 
femmes feroient f épa rés des bains de* 
hommes. 

L e fignal pour ven i r aux bains 8c p o u r 
en f o r t i r , fe donnoi t au fon d'une c loche; 
fi l ' o n s'y rendoi t un peu t a r d , on couro i t 
r i fque de n 'avoi r que de l 'eau f ro ide p o u r 
fe baigner ; c'eft ce que fignifient ces deux 
vers de M a r t i a l , /. XIV epig. 163. 

Reddepilam : fonat as thermarum 5 ludere 
pergis? 

Virgine vis folâ lotus abire domum. 

L'heure pour entrer dans lês thermes * 
é t o i t , f é l o n P l i n e , liv. III. c. j la h u i t i è m e 
heure du jour en é t é , 8c la n e u v i è m e en 
h iver . M a r t i a l , liv. IV epig. 8. femble, 
dire la m ê m e chofe dans ce ver?. 

Sujjicit in nonam nitidis odava palttftris. 

Spartien in Adriano , nous apprend que 
l ' empereur A d r i e n d é f e n d i t qu 'on fe m î t 
dans le ba in en pub l ic avant la h u i t i è m e 
heure. L a p lupa r t ne fe baignoient qu 'une 
fois par j ou r ; quelques-uns n é a n m o i n s ^ 
plus a d o n n é s aux exercices qu i s'y f a i fo i en t , 
y re tournoient j u f q u ' à fept fois dans u n 
m ê m e jour . Ga l ien defanitate tuenda, liv. V 
r appo r t e , q u ' u n certain phi lofophe n o m 
m é primigène , é to i t a t t a q u é de la fièvre le» 
j o u r q u ' i l manquoi t de fe baigner. 

L 'ufage des bains n ' é t o i t in te rd i t q u ' à : 
l 'occaf ion d 'un grand deu i l ou d'une c a 
l ami t é pub l ique , comme nous le voyons 
dans T i t e - L i v e 8c dans S u é t o n e . 

Mais S. C l é m e n t d 'Alexandr ie , Pédag^ 
L III. c. v. d i t que les nobles f a i fo i en t 
por ter aux bains des draps de to i le t r è s -
f ine , 8c des vafes d'or 8c d ' a rgen t , fans 
n o m b r e , tant pour f e r v i r aux b a i n s , que 
pour le boi re 8c. le manger. 

A i n f i le luxe s ' introduif i t dans u n ufage 
que le manque de l i n g e , la chaleur d u 
cl i m a î , 8c la néceff i té de la p r o p r e t é avoient 

. fai t n a î t r e . Les empereurs romains fe p r ê 
t è r e n t aux befoins de la nation qu'ils gou-

1 v e r n o i e n t , e n b â t i f f a n t pour elle des iher~ 
V v 2 
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mes publics, plus grands ou plus magnif i - . île voifine de la Sicile, donfparle Strabon.' 
ques les uns que les autres. Tels furent ( D . J . ) 
ceux d 'Augufte , de N é r o n , de T i tus , de , THERAHDA , ( Géog. anc. ) v i l le de 
Tra jan , de Commode , de Severe , d'Anto- ' l 'Efpagne tarragonoife , félon Ptolomée , 
j f n , de Carat alla 8ç de Dioclétien. Ces L / / . c. vj. qui la donne aux Carpétains. 
deux derniers furpafferent tous les autres Quelques favans croient que c'efi aujour-
par leur étendue. On nepeut voir tes ruines \ d'hui Rajas , v il le d'Lfpagne dans la nou-
des thermes de Caracalla, fans être fur pris ! velle Çaftiile , entre Madr id SL Siguença. 
de l ' immenfîté qu'avoit ce bât iment ; mais j ( D. J.) 
i l n'y en eut point de plus fomptueux 
plus chargé d'ornemens &. d'incruilations, 
n i qui f i t plus d'honneur à un prince 
que les thermes de Dioclétien. Une feule 
f i l l e de ces édifices fait aujourd'hui l'églife 
des Chartreux à Rome; une des loges du 
ponier fait l 'églife des l'euillans. ( Le che
valier DE J AU COURT.) 

TUEKMÊS DES N\SiPHES , ( Littêrat. ) 
les poètes peuploient tous les élémens de 
dieux , de eée f îès , de nymphes ; Se la plus 
petite fontaine avoit fa divinité comme le 
plus grand fleuve. Les bains connus dans 
l 'hiftoire , font également fameux dans la 
fable. Si l 'on en croit Diodore , les ancien
nes traditions portoient qu'Hercule re
venant d 'Lfpagne, 8e amenant les bœufs 
de Géryon , paffa par la Sicile ; là s'étant 
arrêté près d 'Himère , Minerve ordonna 
aux nymphes de faire fortir de terre des 
bains où ce héros pût fe délaffer ; 8e les 
nymphes obéirent. C'eft peu t -ê t r e pour 
cette raifon que Pindare les nomme fim-
plement les bains des Nj'inphes. Cet évé
nement fabuleux a trouvé place fur les 
médailles. Nous en avons une repréfentant 
1-lcrcule, 8e au revers trois nymphes qui 
font fortir de terre les bains d 'Himère. 
L'autre médaille figure un char attelé de 
deux chevaux, monte par un homme que 
l 'on croît être Ergoteles ; cet homme tient 
les rênes de la main droite, 8e de la gau
che une efpece de bâton avec une victoire 
au-ccifus ; au re\ ers eft une nymphe te
nant une patere élevée fur un brafier. 
Der r iè re la nymphe eft Hercule dans le 
bain , fur les épaules duquel un l ion ac-
crouoi verfe ce l'eau. ( D. J. ) 

THERMES!A , ( Mhhclog. ) I l y 
avoit dans le territoire de Ccrinthe , un 
temple de Cérès Ttiermefia , ainfi nommée 
parce que le culte qu'on y rendoit à la 

T H E R M I E , L ' Î L E , ( Géog. anc. &mod. ) 
ou l'île l^hermia ; île de l 'Arch ipe l , l'une 
des Cyclades, entre l ' i le de Zia au nord, 
6e l'île de Serpbo au midi ; elle eft à qua
rante milles de Syra ou Syros, 8e à trente-
fix du port de Z ia , mats feulement à douze 
milles de ce dernier port en droiture. 

Le voifinage de ces deux îles ne permet 
pas de douter que Thermie ne foit l ' i le de 
Cytnos, dont les anciens cftimoient tant 
les fromages, puifque Dicéarque dans fa 
Defcription de la Grèce, la place entre Céos 
8e Sériphus. I l en forti t un grand peintre 
que Euftathe appelle Cydias. C'eft encore 
dans cette île que fut rejeté par la tem
pête , le faux Néron efclave, grand joueur 
de luth 8e grand muficien, accompagné 
d'une troupe de gens de fa forte , armés 
8e fou levés, comme Tacite , Hifl. I. II. c. 
viij. nous l'apprend. 

L ' i le T hermie a quatorze ou quinze lieues 
de tour. Elle a pris fon nom des thermes 
ou bains d'eaux chaudes, qui la rendoient 
autrefois célèbre . Ces eaux chaudes font 
dans le fond d'un des cuis-de-fac du port, au 
nord-eft en entrant. La principale fource 
bouillonne au pié de la col l ine, dans une 
maifon où l'on va laver le linge , 8e où les 
malades viennent fuer ; les autres fources 
fortent à quelques pas de- là , par petits 
bouillons, 8e forment un ruiffeau qui va 
fe rendre dans la mer , d 'où toutes ces 
eaux étoient venues ; car elles font t rès-
fa 1 ées , 8e s'échauffent fans doute en tra
versant la colline parmi des mines de fer , 
ou des matières forrugineufes : ces mat iè 
res font la véri table caufe de la plupart 
des eaux chaudes. Celles de Thermie blan-
thif ient l 'huile de tartre, 8e ne caufent 
aucun changement à la folution du f u b l i -
mé corrofif. Les anciens bains étoient au 
milieu de la vallée : on y voit encore les 

déeffe avoit été apporté de Thermeffe , J reftes d'un réfervoir bât i de briques 8c de 
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p i e r r e s , avec une pet i te r igo le , par le 
moyen de laquel le Veau du gros b o u i l l o n 
fe dif t r ibuQÏt où l ' o n vou lo i t . 

O n remarque dans les ruines d'une v i l l e 
de cette î le , trois cavernes c r e u f é e s à 
pointe de cifeau dans le roc , 6k enduites 
de c imen t , pour e m p ê c h e r que les eaux 
de la p lu i e ne s ' écou la f fen t par les fentes; 
mais on n 'y d é c o u v r e aucune i n f e r i p t i o n 
q u i donne le nom de la v i l l e . 

I l n 'y a qu 'un bou rg dans l ' î l e Thermia 
q u i por te le nom de Thermie; à deux lieues 
de ce bourg eft un gros v i l lage . O n ne 
compte que-quatre m i l l e perfonnes dans 
toute l ' î l e , q u i font tous d u r i t grec, excep
té une douzaine de familles l a t ines , dont 
l a p lupar t fon t des matelots f r anço i s . Le 
te r ro i r de cette î le eft bon Se b ien cu l t ivé ; 
c 'eft m ê m e un endroi t de bonne c h è r e , 
mais on n 'y fai t prefque aucun commerce , 
i l n 'y a po in t de b o i s , ck. l ' o n n 'y b r û l e 
que du chaume. ( D. J . ) 

Thermius , ( Alitho'og. ) f u r n o m d ' A p o l 
l o n pris pour le f o l e i l : i l f ign i f ie chaud , 
brûlant. Ce dieu avoit un temple à El i s , 
fous le nom de Thermius. ( D. J.) 

THERMODON, ( Géo.y. anc. ) fleuve 
de la Cappadoce. P t o l o m é e , /. V c. vj. 
marque fon embouchure dans î e P o n t -
P o l é m o n i a q u e . Ce fleuve eft f ameux; fur -
îout chez les p o è t e s , parce qu'ils voulo ient 
que les Amazones habitaffent fu r fes bords. 
V i r g i l e , Mneid. I. XI. v. 659. en a p a r l é . 

Quales Threiciœ, quum Jlumina Thermo-
domis 

Tulfant & piâis bellantur Amazones 
armis. 

Properce, /. III. Eleg. xiv. dit : 

Qualis Ama\onidum nudatis bellica mam-
mis 

Thermodonteis turba lavatur aquis. 

Et Valerius Flaccus, /. IV Argonaut. 
werf. 600. 

Quid memorem , quas Iris aquas, quas 
terqueat Ancon ? 

Troxima T h e r m o d o n hic jamfecat arva, 
mémento. 
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Inclyta Ama\onidum, m.ignoque exorta 

gradivo 
Gens ubi. 

On fait que le Thermodon arrofoit une 
partie du pays des fameufes Amazones ; 
cette r i v i è r e rappel le toujours a g r é a b l e 
ment l ' idée de ces h é r o ï n e s , fu r lefquelles 
p e u t - ê t r e on a a v a n c é b i en des fables. 
( D. J. ) 

T H E R M O M E T R E , f. m . ( Phyfiq. ) 
c 'eft u n in f t rumen t q u i fer t à faire c o n 
n o î t r e , ou p l u t ô t à mefurer les deg ré s de 
chaleur 6k. de f r o i d . Voye\ C H A L E U R & 
T H E R M O S C O P E . 

U n payfan ho l l ando i s , n o m m é Dreb-
bel, paffe pour avoir eu au commencement 
du x v i j . f iecle la p r e m i è r e i dée de cet 
in f t rument . 

I l y a d i f fé ren tes fortes de thermomètres , 
dont vo ic i les conf t ruc l ions , les défauts , 
les t h é o r i e s , &c. 

Ancienne confiruélion d'un t h e r m o m è t r e , 
dont l'effet dépend de la raréfaction de l'air. 
Dans un tuyau BC, Pl. de Pneumatique , 

fig. 3. nn. 2. auquel eft a t t achée une boule 
de v erre AB, on met une q u a n t i t é d'eau 
commune , m ê l é e d'eau r é g a l e . p o u r e m 
p ê c h e r qu 'e l le ne fe gele l ' h i ve r ; on ajoute 
à cette m i x t i o n une te inture de v i t r i o l , 
diffous pour la rendre verte. E n c m p l i f f à n t 
le tuyau , i l faut avoir f o i n de la i fier clans 
la boule 6k dans le tuyau , affez d'air pour 
q u ' i l pu i f ï ê r emp l i r p r é c i f é m e n t la boule 
au plus fo r t de l ' h i v e r , l o r fque l 'a i r fe 
t rouve le plus c o n d e n f é ; êk q u ' i l ne pu i f fe 
po in t chafter du tuyau toute la l iqueur 
dans les plus fortes chaleurs de l ' é t é , lo r f 
que l ' a i r eft au plus haut d e g r é de fa r a 
r é f ac t i on . A l 'autre o x t r é m k é du tuyau eft 
a t t achée une autre boule de verre CD , 
ouverte du côté de l ' a i r en D : des ceux 
côtés du tuyau on applique une éche l l e , 
ou une plat ine EF, f u r laquelle on m a r 
que les d e g r é s , ou un certain nombre de 
lignes é g a l e m e n t diftantes les unes des 
autres. 

Dans cet é ta t , quand Pair qui e n v i r o n 
ne le tuyau devient plus chaud , l ' a i r r e n 
f e r m é dans la boale 6c dans le haut du 
tuyau venant à fe d i l a t e r , chaffe la l iqueur 
dans la boule i n f é r i e u r e , 6k par c o n f é q u e n t 
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irait défcendre la l iqueur: aa contraire , 
quand l'air qui environne le tuyau devient 
plus f ro id , l 'air renfermé dans la boule 
venant à fe condenfer, fait monter la l i 
queur. Voyei R A R É F A C T I O N 6* C O N 
D E N S A T I O N . 

Ancienne conjlruâion du thermomètre 
avec du vif argent. C'eft de la même ma
nière Se avec les mêmes précaut ions , que 
l 'on met une petite quantité de mercure 
ou de vif-argent , qui n 'excède point l ' é -
paiffeur d'un pois , dans un tuyau BC , 
jig. 4. n 0 2. que l 'on coude en plufieurs 
endroits, afin qu'on puilTe le manier plus 
a i fément , & qu'on rifque moins de le caf-
f e r ; 011 divife ce tuyau dans un certain 
nombre de parties égales , qui fervent d ' é 
chelle. Dans cet é ta t , les différentes ap
proches du mercure v ers la boule A , mar
queront les accroiflêmens ou les différens 
degrés de chaleur. 

Les défauts de ces deux thermomètres 
Confident en ce qu'ils font fujets à rece
vo i r les impreflions d'une double caufe ; 
car ce n'eft pas feulement l'augmentation 
de la chaleur, mais auffi une augmenta
tion du poids de l'atmofphere, qui peut 
faire monter la liqueur dans le premier , 
8c le mercure dans le fécond de ces ther
momètres ; Se d'un autre côté ce peut-ê t re 
la diminution du poids, aufîi bien que la 
diminution de la chaleur de l 'atmofphere, 
qui fara defeendre la liqueur Se le mer
cure dans les deux thermomètres. Voye\ 
B A Î I O M E T R Ë . 

Confiruéîion du thermomètre commun ou 
de Florence. Les académiciens dei Cimenta 
ayant remarqué les inconvén iens , ou d é 
faut des thermomètres ci-deffus, ils effaye-
rent d'en conftruire un autre par le moyen 
duquel ils fe flattoient de mefurer les de
grés de chaleur Se de f ro id de l ' a i r , par 
fâ raréfaction Se condenfation de l ' e fpr i t -
de-vin; quoique la raréfaction 8e condenfa
t ion de cette liqueur foit moins confidéra
ble que celle de l 'air, 8e que parconféquent 
les variations dans les degrés de chaleur 
doivent y être beaucoup moins fenfibles. 

Voic i laconf t rué l ion de leur thermomètre. 
Sur quelques petits morceaux de tu r -

nier ie , qui eft une forte de racine dont on 
& fert pour guérir la jaunif fe , on verfe 
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une certaine quanti té d'e(prit-de-vin rec
tifié , pour l u i donner une teinture rouge; 
enfuite on filtre plufieurs fois l 'efpri t de 
v in par un papier gris, afin que les par
ticules groffieres de la racine fe féparent 
de la liqueur. De cet efpr i t -de-vin ainfi 
teint Se p r é p a r é , on emplit une boule de 
verre AB ,fîg. 5. n° 2 8e un tuyau BC , 
8e afin que tout l 'efpri t de vin ne defeende 
point dans la boule pendant l 'hiver , i l eft 
à-propos de mettre cette boule dans un 
petit tas de neige mêlée de fel : ou fi cet 

"inftrument fe fait pendant l ' é t é , on met 
la boule dans de l'eau de fource i m 
prégnée de fa lpêtre , afin que l 'efprit de 
v in étant extrêmement condenfé , on puifle 
voir à quel point i l s'abaiffera dans le 
plus fort de la gelée. 

Si l 'e fpr i t -de-vin monte à une trop 
grande hauteur au-defius de la boule , i l 
faut en ê ter une partie ; 8e afin que le 
tuyau ne foit pas excefrîvement long , i l 
eft à -propos d é m e t t r e la boule , remplie 
de fon e fpr i t -de-v in , dans de l'eau bou i l 
lante, 8e de marquer le point le plus éloi
gné où monte pour-iors lefprit-de-vin. 

C'eft à ce point que le tuyau doit être 
fermé hermét iquement par la flamme d'une 
lampe ; & des deux côtés dn tuyau on ap
plique une échelle comme aux autres ther
momètres. 

L'e ip r i t -de -v in étant fufceptible d'une 
raréfaction Se d'une condenfation confidé-
rables, i l fe dilate à mefure qu'augmente 
la chaleur de l 'air qui. l 'environne, 8c par 
conféquent i l monte dans le tuyau ; de 
même à mefure que diminue la chaleur 
de l 'air , l ' e fp i i t -de -v in defcend dans le 
tuyau, Se l 'on voit fur l 'échelle de combien 
de degrés i l a monté oudefeendu d'un jour 
à l'autre. 

Si on n'a pas foin de faire for t i r de la 
liqueur tout l 'air qu'elle contient ,ce qui 
eft ext rêmement d i f f i c i l e , i l faut laiffer de 
l 'air dans la partie fupér ieure du tube. Car 
autrement fi elle fe trouve fans air , la l i 
queur ne manquera pas de fe féparer en 
divers endroits, à caufe de l 'air qui fe t rou
ve dans les interftices de fes parties. Or f i • 
on laifie de l'air dans la partie fupér ieure 
du tube , cet air produit un autre incon-

[ yénient ; car en vertu de fa pefanteur i l 
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do i t tendre en en-bas , ck e m p ê c h e r par 
c o n f é q u e n t la l iqueur d é m o n t e r , ou l i la 
l i q u e u r monte , e l le do i t compr imer l ' a i r , 
8c augmenter par c o n f é q u e n t f o n élafHci té . 

Comme l ' e x p é r i e n c e a fai t c o n n o î t r e 
q u ' u n moindre d e g r é de chaleur fe c o m 
munique plus a i f é m e n t à l ' e f p r i t - d e - v i n 
q u i e f l dans la boule , que ne fai t un plus 
grand d e g r é de chaleur, les r a r é f a c t i o n s de 
l ' e f p r i t - d e - v i n ne font pas proport ionel les 
aux caufes q u i les p rodui fen t . 

I l p a r o î t donc que le thermomètre de 
F lorence , q u o i q u ' i l f o i t fo r t en ufage , ne 
donne r i en moins qu'une mefure exacte 
d u f r o i d 6k du chaud. A quo i l ' o n peut 
ajouter ce que d i t le docteur H a l l e y dans 
les Tranfaélicns philofophiques, f a v o i r , q u ' i l 
a appris de ceux qu i avoient g a r d é long
temps de l ' e f p r i t - d e - v i n , que cette l iqueur 
pe rd à la longue une part ie de fa ve r tu 
expanfive. 

D e plus j le verre n 'ef t pas moins d i la té 
par l a chaleur que la l iqueur , 8c le froid 
les c o n d e n f é l ' un 6k l 'autre ; par c o n f é q u e n t 
lo r fque la l iqueur eft chaude elle ne monte 
pas fi haut qu 'el le raonteroit, f i la boule 
6c le tube avoient toujours la m ê m e capa
ci té . Par la m ê m e r a i f o n la l iqueur defcend 
moins lo r fqu 'e l l e eft f ro ide , qu 'e l le ne 
fe ro i t fi le verre ne fe condenfoi t pas. O n 
ne peut donc favoir au juf te que l eft l 'effet 
de la chaleur f u r la l iqueur feule. C'ef t ce 
qu 'on remarque fo r t f e n f i b î e m e n t quand 
on v ient à p ionger u n thermomètre dans 
une l i q u e u r t r è s - f r o i d e ou t r è s - b o u i l l a n t e ; 
car dans le premier cas la l iqueur com
mence par m o n t e r , parce que le verre 
ef t c o n d e n f é avant la l i queur , 6c quand 
la condenfation parvient j u f q u ' à l a l i q u e u r 
el le redefcend ; dans le f é c o n d cas , par 
•une'raifon cont ra i re , la l iqueur commence 
par ba i f ï è r à caufe de la di la ta t ion d u v e r r e , 

• 6c el le remonte enfui te . 
U n autre dé fau t c o n f i d é r a b l e de ce ther

momètre 6k des aut res , c 'ef t que ces ther
momètres ne peuvent po in t ê t r e c o m p a r é s 
ea t r 'eux. A la vé r i t é ils marquent les d i f 
f é r e n s d e g r é s de chaud 6k de f r o i d , mais 
chacun ne les marque que pour l u i - m ê m e 
6c à fa f a ç o n p a r t i c u l i è r e . D e p l u s , ils ne 
pa r t en t po in t de quelque po in t f ixe de 
chaleur ou de f r o i d , 6c c'eft encore u n 
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d é f a u t commun à tous les thermomètres. I l 
en eft de ces inf trumens comme de deux 
pendules , q u i pour ^fctvoir po in t été r é 
g lées d 'abord f u r l 'heure d u f o l e i l , M a r 
queront à la v é r i t é q u ' i l y a une , deux , 
ou plufieurs heures de p a f î e e s , mais ne 
marqueront po in t l 'heure p r ë c i f e du j o u r 
ou du f o l e i l . D 'a i l leurs quand la l iqueur â 
m o n t é d 'un d e g r é dans deux thermomètres 
d i f f é r ens , nous ne pouvons pas ê t r e a f fu ré s 
que tous les deux aient r e ç u la m ê m e i m -
p re f f i on d'une chaleur é g a l e 6k a d d i t i o n 
nelle , p u i f q u ' i l f e p e u t fa i re que l ' e f p r i t -
d e - v i n ne fo i t pas le m ê m e dans l ' u n 6c 
dans l 'autre , 8c q u ' à p r o p o r t i o n que cet 
e f p r i t eft plus ou moins reé l i f i é , i l m o n 
tera plus ou moins dans le tuyau par le 
m ê m e d e g r é de chaleur. 

Ce n 'e f t pas encore t o u t , car en r é g l a n t 
les d e g r é s des thermomètres , on juge de 
l ' éga l i t é de l ' é l éva t ion de l ' e f p r i t - d e - v i n 
par l ' éga l i té de la longueur d u t u y a u , en 
fuppofan t que les d i a m è t r e s du tuyau f o n t 
é g a u x dans toute fa l o n g u e u r , ce q u i a r 
r ive t r è s - r a r e m e n t ; mais i l y a tant d ' i r r é 
gu la r i t é s dans l ' i n t é r i e u r , qu 'une certaine 
longueur de tuyau demande quelquefois 
pour ê t r e r e m p l i e , le double de l iqueur 
q u ' i l f au t pour empl i r un autre tube de 
m ê m e longueur & de m ê m e d i a m è t r e ; ce 
qu i ne v ient que des inégal i tés d 'épaiffeui* 
des parois des tuyaux 6k des é m i n e n c e s &c 
cavi tés qu i fe t rouvent toujours aux f u r i à -
ces i n t é r i e u r e s , mais f u r - t o u t de ce qu ' i ls 
fon t prefque toujours plus épais à une des 
ex t r émi t é s qu' i ls ne le fon t a l 'autre. 

C'eft pour cela que les comparaifons des 
thermomètres font f t d é t è c l u e u f e s 6k fi d i f 
ficiles à faire ; cependant ce q u ' i l y a de 
plus curieux 6k de plus i n t é r e f î an t dans 
l 'ufage des thermomètres, c'eft le r é f u l t a t 
de ces comparaifons ; car c'eft par ce moyen 
que l ' o n peut c o n n o î t r e le d e g r é de chaud 
ou de f r o i d d'une autre fa i fon , d'une autre 
a n n é e , d 'un autre cl imat , 6k que l ef t l e 
d e g r é de chaud ou de f r o i d que peuvent 
fuppor t e r les hommes 6c les animaux. 

M . de R é a u m u r a i n v e n t é un thermomètre 
nouveau , 6c q u ' i l a f f u r é ê t r e exempt des 
défauts ci-deffus m e n t i o n n é s . L a pr inc ipa le 
p r o p r i é t é de ce thermomètre eft de f e r v i r h 
comparer les d i f f é rens deg ré s de chaleur à 



244 T H E 
des mefures connues, comme la dilatation 
Se la condenfation d'une liqueur quelcon
que , telle que l ' e ^ r i t - de -v in . 

Pdfcrconnoître les degrés dedilatation ou 
de condenfati on de l 'efpri t-de-vin , i l ne 
s'agit que de mefurer l 'accroi l îëmentou la 
diminution de fon volume , par rapport 
au volume qu ' i l avoit dans un certain état 
dont on elt convenu. M . de Réauraur 
prend pour cet état celui de la liqueur 
quand elle eft environnée d'eau qui com
mence à fe glacer , ou plutôt de neige ou 
de glace pilee qui commence à fe fondre. 
M . de Réaumur commence par graduer le 
tuyau en y verlànt de l'eau Se du vif-argent, 
au moyen de différentes petites mefures 
qu ' i l affuré être très-exactes ; enfuite i l 
vuide le tuyau, Se le remplit d ' t fp r i t -de-
v in jufqu'à environ un tiers de la longueur 
au-deffus de la boule : alors i l plonge la 
boule dans la glace, la liqueur defcend 
jufqu 'à un certain endroit où. elle demeure 
ftationiiaire ; Se l 'on ajoute ou l 'on ôte ce 
qu ' i l faut d 'efprit-de-vin pour que le ter
me de la congélation foit précifément à 
l 'endroit qui marque 100 parties. Quand 
le point de la congélation efl ainfi dé te r 
miné , on chaffe le peu d'air qu ' i l y a 
dans le tuyau , Se on le fcellé he rmét ique
ment. Enfuite on écrit d'un côté o u point 
de la congélation , Se au-deffus les nom
bres 1 , 2 , 3 , 4 , &c. qui doiv ent ex
primer les degrés de chaleur ; de-même au-
deffous en allant vers la boule , on écrit 

i , 2 , 3 , 4 , &c. qui marque les degrés 
de froid. De l'autre côté du tuyau, v i s -à -
vis o , on écrit i o o o , Se tant au-deffous 
qu'au-çdefTus les nombres I O O I , 1002 , 
1003 , &c. qui marquent les degrés de 
condenfation ou de raréfaction de la l i 
queur. 

I l eft abfolument néceffaire de fe fervir 
du même efpri t-de-vin pour avoir des 
thermomètres qui foient comparables étant 
conftruits fur ces principes ; 8c comme i l 
s'en trouve qui ont différens degrés de 
di latabi l i té , M . de Réaumur a choifi celui 

-.dont le volume étant 1000 à la congéla
t i on , devient 1080 par la chaleur de l'eau 
bouillante. Voyelles me'm. del'ac, royale des 
Sciences , ann. 1730, p. 645. hijf. p. 15, 
item 1731. p . 354- hijt.p.j. 
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Malgré toutes ces précautions, M . M u t 

fchenbroeck penfe que le thermomètre de 
M . de Réaumur eft encore fujet à plufieurs 
des défauts du thermomètre de Florence , 
favoir que l 'efpr i t -de-vin perd à la longue 
fa vertu expanftve ; que le verre fe dilate 
aufti-bien que la l iqueur, qu'en général 
les thermomètres à efpr i t -de-vin ne peu
vent fervir que pour mefurer de petits de
grés de chaleur 5 car auffi-tôt que la l i 
queur commence à bouil l i r , ils ne peur 
vent plus marquer. Or l 'efpri t -de-vin rec
tifié bout un peu plutôt que l'eau , de 
forte que l 'on ne peut découvrir à l'aide 
de ce thermomètre quel eft le degré de 
chaleur de l'eau qui bout , & encore moins 
celui d'une plus grande chaleur , comme 
celle de l'huile bouillante, du favon bou i l 
lant , du mercure qui bout , £>c. eniin ils 
ne peuvent marquer quelle peut être la 
chaleur des métaux fondus. Voilà les ob
jections de M . Muffchenbroeck contre ce 
thermomètre , que nous nous contentons 
Amplement de rapporter , fans nous en. 
rendre garans, Se fans pré tendre rien ôter 
à M . de Réaumur de l 'utilité de fa décou
verte. 

plufieurs auteurs ont p ropofé diverfes. 
méthodes pouf trouver un point fixe ou uij 
degré de froid Se de chaud , afin de régler 
fur ce degré les autres degrés , Se de 
pouvoir comparer les obfervations faites 
dans les mêmes temps, ou dans des temps 
diftèrens , Se en différens endroits. 

Quelques-uns marquent l'endroit où fe 
f trouve la liqueur dans l'hiver quand l'eau 

commence à fe geler , comme auffi dans 
l'été quand le beurre mis auprès de la 
boule du thermomètre commence à fe fon
dre ; ils divifent l'efpace intermédiaire, en 
deux parties égales , dont le point du 
milieu , fuivanj leur façon de compter , 
répond à la chaleur tempérée ; Se ils fiù>--
divifent chaque moitié en dix degrés , 
ajoutant encore quatre autres degrés égaux 
à chacune des deux extrémités. Mais cette 
méthode fuppofe que le même degré de 
chaud Se de f ro id répond à la congélation 
de toutes fortes d'eaux Se à la fonte de 
toutes fortes de beurres ; comme auffi que 
toutes fortes de thermomètres reçoivent les 
mêmes irnprempns du même degré'-de 

chaleur, 
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cha leur , quoique toutes ces f u p p o f î t i o n s 
fo ient contraires à l ' e x p é r i e n c e . 

D'autres propofent de mettre l a boule 
d u thermomètre dans une certaine q u a n t i t é 
de neige 6k. de f e l , 6k de marquer le po in t 
o ù s ' a r rê te la l i queur ; enfui te on defcend 
le thermomètre dans une cave profonde o ù 
l ' a i r e x t é r i e u r ne fauroi t p é n é t r e r ; de for te 
que la l iqueur recevant l ' i m p r e f ï ï o n d 'un 
air t e m p é r é , pu i f f e marquer le d e g r é de la 
chaleur t e m p é r é e . E n f i n on d iv i f e l 'efpace 
i n t e r m é d i a i r e en quinze ou plufieurs par 
ties égales , ce que l ' on continue de faire 
a u - d e l à de chaque e x t r é m i t é : mais cette 
m é t h o d e eft fujet te aux m ê m e s i n c o n v é n i e n s 
que la p r é c é d e n t e . 

Le docteur Ha l l ey prend pour un d e g r é 
. f i x e de chaleur celui où l ' e f p r i t - d e - v i n 

commence à b o u i l l i r ; mais i l y a l i eu de 
f o u p ç o n n e r que cet e x p é d i e n t n'a pas plus 
de jufteffe. que les autres , quoique M . 
Amontons s ' a r rê te comme l u i au d e g r é de 
chaleur qu i r é p o n d à l 'eau boui l lante pour 
faire l ' éche l le de f o n thermomètre de m e r 
cure ; mais comme les d i f fé ren tes g rav i tés 
fpéc i f iques des eaux marquent une d i f f é r e n 
ce dans leur maffe 6k dans leur texture , i l 
eft t r è s - p r o b a b l e que la chaleur de toutes 
fortes d'eauxbouillantes n 'e f t pas la m ê m e , 
de forte que le po in t f ixe refte encore i n 
d é t e r m i n é . 

M . Muf fchenbroeck p a r o î t p r é f é r e r à 
tous les autres thermomètres ceux qu i f o n t 
faits avec du mercu re , q u i , f é l o n l u i , a 
beaucoup d'avantage f u r l ' e f p r i t - d e - v i n ; 
çar on peut l ' avoi r pu r , i l ref te toujours 
le m ê m e quoiqu 'on l ' a i t g a r d é pendant 
plufieurs a n n é e s , 6k i l fe r a ré f i e toujours 
é g a l e m e n t quelque vieux q u ' i l f o i t . M . 
Muf fchenbroeck p r é t e n d que le p r i n c i p a l 
dé f au t de ces thermomètres eft celui de la 
d i la ta t ion 6k de la condenfat ion du verre 
qpi'on ne fauroi t e m p ê c h e r . I l p r o p o f é ce
pendant d i f férens e x p é d i e n s pour r e m é d i e r 
à ce dé f au t 5 on en peut v o i r le dé ta i l dans 
le chapitre du fen-de fon effai de phyfique. 
Cependant i l n 'ofe af furer que ce thermo
mètre ait encore toute la pe r fec t ion que 
l ' o n peut d e f ï r e r j mais i l le croi t f u p é r i e u r 
à tous les autres. Les thermomètres de mer 
cure les plus en ufage au jourd 'hu i f o n t 
ce lu i de Farenhei t 6k celui de M . de L i f t e . 

Tome X X X I I L 
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Ces thermomètres d i f f é r e n t du thermomètre 
de Florence , i ° en ce qu 'on s'y fer t de 
mercure b ien p u r g é d ' a i r , a u - l i e u d ' e f p r i t -
d e - v i n ; 2 0 . en ce que le tuyau de verre eft 
capil laire &. fo r t é t r o i t , & fe termine n o n 
par une b o u l e , mais par une boute i l le c y 
l i n d r i q u e , d'une capac i t é p r o p o r t i o n n é e 
au d i a m è t r e du tuyau ; 3 0 . en ce que les 
d ivi f ions y fon t beaucoup plus exactes , 
f u r - t o u t dans le thermomètre de M . de L i f l e 5 
car on ne marque po in t ces divif ions par 
des parties égales f u r la longueur du tuyau , 
attendu les inéga l i tés i n t é r i e u r e s q u i . p e u 
vent ê t r e au-dedans ; mais on verfe f u c -
c e f î î v e m e n t dans le tuyau une peti te quan
t i té de n p r c u r e q u i eft toujours la m ê m e , 
6k qu i occupe plus ou moins d'efpace e n 
longueur dans le t u y a u , f é l o n que le tuyau 
eft moins ou plus large en-dedans •$ c 'eft 
par ce m o y e n qu 'on parvient à graduel
les thermomètres. Ceux qu i deflreront u n 
plus grand dé t a i l f u r ce f u j e t , peuvent 
conful ter Veffai de Phyfique de M u f f c h e n 
broeck , les mifcellanea Berolinenfia, tom. 
I*7 P- 343- &- l'appendice q u i eft à la fîn 
des leçons de phyfique de M . Cottes , t r a 
duites en f r anço i s , 6k i m p r i m é e s à Paris 
en 174,2. ( O ) 

L e choix de l a l i q u e u r , la m a n i è r e de 
l ' employe r , 6k les p r é c a u t i o n s à prendre 
pour r é g l e r ie thermomètre, vo i l à trois o b 
jets d é j à t ra i tés , mais f u r lefquels i l r e f t e 
encore des obfervations à fa i re . 

A v a n t de d é t e r m i n e r l 'efpece de l iqueur 
qu i convient le mieux au thermomètre ,-
é tab l i f fons quelques principes . géné raux , 
f u r la m a n i è r e dont les corps font affectés-
par Ja chaleur. 

i ° D e u x forces o p p o f é e s agiffent en 
m ê m e temps fu r tou» les corps ; l 'une a p 
p e l é e affinité ou attraction fpéciale, po r t e 
les parties i n t é g r a n t e s 6k conftituantes des 
corps les unes vers les autres, les unit 6k 
s'oppofe à leur f é p a r a t i o n ; l ' au t r e , c o n 
nue fous le nom- de chaleur , tend à é c a r 
ter les m ê m e s parties les unes des autres, 
à leur faire occuper un plus grand e f p a 
c e , 6k à les d é f u n i r . L ' o p p o f î t i o n de ces 
deux forces fait que l 'une gagne à m e f u r e 
que l 'autre perd ; plus le contact des p a r 
ties eft g r a n d , plus l ' a t t rac t ion a d'effet , 
6k moins la chaleur en a , moins le con— 

X x 
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tact des parties eft grand , moins l'attrac
tion a d'effet, 8c plus la chaleur en a ; 
ainfi l'effet de la chaleur augmente à me
fure qu'elle parvient à écarter les parties 
du corps qu'elle affecte ; donc le fécond 
degré de chaleur a toujours plus d'effet 
que le premier, le troifieme plus que le 
f é c o n d , 8c ainfi de fuite ; donc des ac-
croiffemens égaux de chaleur produifent 
une dilatation, dont les degrés fuccefîifs 
vont en augmentant, 8c forment une pro-
greffion croiffante. 

2°. I l ne faut pas s'imaginer que tous 
les corps expofés aux mêmes degrés de 
chaleur fe dilatent félon la même loi . Un 
corps eft diftingué d'un autre co||»s par la 
configuration Se.l'arrangement de fes par
ies , conféquemment par la manière dont 

fes parties fe touchent 8c s'attirent ; ainlî 
dans deux efpeces de corps les parties i n 
tégrantes 8c conftituantes s'attirent diffé
remment ; donc elles réfiftent différem
ment à la force qui tend aies écarter ; donc 
la chaleur raréfie chaque efpece de corps 
félon une lo i qui eft propre à cette ef
pece. 

3°. On ne peut connoître que par l 'expé
rience la loi félon laquelle chaque efpece 
de corps eft raréfiée par la chaleur ; ce
pendant on peut dire en général que fi 
un petit nombre de dégrés égaux de cha-
Jeur , opère dans un corps une grande d i 
latation , les degrés fuccefîifs de cette d i 
latation doivent différer entr'eux fenflble-
ment ; au contraire , fi un grand nombre 
de degrés égaux de chaleur n 'opère qu'une 
petite dilatation , les d ^ - é s fuccerfifs de 
cette dilatation ne dob _nt pas différer 
entr'eux d'une quantité fenfible. 

4°. On ne peut trouver de combien un 
corps eft raréfié par la chaleur , car pour 
le trouver i l faudroit favoir quel étoit le 
volume de ce corps avant qu ' i l n 'eût reçu 
le premier degré de chaleur, ce qui n'eft 
pas poffible : i l n'y eut jamais dans la na
ture un corps abfolument f ro id , ainfi on 
ne peut eftimer la raréfaction d'un corps 
par la chaleur, qu'en partant d'un terme 
où le corps en étoit déjà raréfié , 8c en 
comparant cet état de raréfaction avec un 
autre état*où le corps éprouve une cha
leur plus ou moins grande ; encore ne 
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peut-on faire cette comparaifon que par 
le moyen d'une mefure , qui eft e l l e - m ê 
me fujette à l'action de la chalétir; donc 
on ne peut connoître que la différence 
entre les différens états de la raréfaction 
où fe trouvent les corps que l 'on compare. 

A i n f i le meilleur de tous les thermomè
tres ne marquera pas la quantité abfolue 
de chaleur dont i l eft affecté : i l ne mar
quera pas même les accroifîêmens de cha
leur par des degrés qui foient exactement 
proport ionnés à ces accroifîêmens ; i l s'en
fuit encore que fi on fait des thermomètres 
avec différentes efpeces de corps, ils ne 
s'accorderont point entr'eux, 8c que les 
obfervations faites fur l 'un ne pourront 
être qu'imparfaitement comparées avec 
les obfervations faites fur l'autre ; la dif- -
cordance entre ces thermomètres fera d'au
tant plus grande , qu ' i l y aura plus de dif
férence entre leur rarefcibilité. 

Cependant on peut faire des thermo
mètres , dont la marche ne s'écarte pas 
beaucoup de celle de la chaleur ; c'eft en 
employant des corps qui puiffent paffer 
du plus grand f ro id à une t rès-grande 
chaleur fans a l té ra t ion , 8c qui dans la 
diftance de ces deux termes fe raréfient 
graduellement, fans parvenir à un v o 
lume qui foit beaucoup enflé; tels font, 
par exemple, les métaux dont quelques-
uns , comme l'or 8c l 'argent , ajoutent 
à cet avantage celui d 'ê tre incorruptibles. 
J'aimerois un thermomètre fait avec un 
fil d'or ou d'argent, ou même de lai ton, 
tendu le long d'un m u r , dont une ex t ré 
mité feroit attachée à un point fixe, 8c 
dont l'autre extrémité aboutiroit à une 
poulie garnie d'un poids 8c d'une ai
guille. 

Le poids tiendrok le fil tendu, 8c l ' a i 
guille en tournant marqueroit fur un ca
dran l'alongement du fil. I l faudroit qffte 
la circonférence de la poulie eût un cer
tain rapport avec la longueur du fil, de 
m a n i è r e , par exemple , que chaque d i -
vifion du cadran marquât un cent millième 
de cette longueur : i l faudroit encore que 
la graduation commençât à un terme 
connu comme celui de la glace , alors 
quatre degrés au-deffus de la glace figni-
fieroient que la chaleur auroit alongé le 
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ftl de quatre cent m i l l i è m e s . Ce thermo-* 
mètre auroit l 'avantage de ne pas s ' éca r t e r 
fenf ib lement de l a marche de la chaleur , 
& . d ' ê t r e en cela beaucoup f u p é r i e u r aux 
thermomètres ordinaires ; mais comme ce 
thermomètre ne pour ro i t ê t r e tranfpcJfcfc&. 
que f o n ufage fe ro i t b o r n é aux o b f P v a -
tions f u r la t e m p é r a t u r e de l ' a i r e n v i 
ronnant , nous fommes ob l igés de r e 
cour i r aux thermomètres de l iqueur . Cher
chons donc , à l 'aide de l ' e x p é r i e n c e 6k 
des principes que nous avons é t a b 
quelle l iqueur m é r i t e la p r é f é r e n c e 
comparaifon entre l 'eau 6k l ' e f p r i t - d e - v i n , 
entre l ' e f p r i t - d e - v i n 6k le mercure , entre 
le mercure 6k toute autre l i q u e u r , nous 
conduira naturellement à cette d é c o u v e r t e . 

Prenez un matras dont le cou fo i t l o n g , 
é t ro i t 6k prefque capil laire , emplir iez ce 
matras d'eau c o l o r é e ju fqu ' au tiers à - p e u -
p r è s d u cou ; enveloppez-le de neige ou 
de glace p i l é e , dans un l i eu o ù i l ne gele 
pas ; 6k marquez l ' endroi t o ù l 'eau fe fera 
a r r ê t é e . T i r e z enfuite ce thermomètre de 
la glace , mettez-le a u p r è s d 'un thermomètre 
d ' e f p r i t - d e - v i n , fa i t f é l o n les principes 
de R é a u m u r , 6k expofez fucceniveinent 
ces deux thermomètres à d i f f é rens deg ré s 
de chaleur. Vous trouverez une d i f c o r -
dance frappante entre "ces deux thermo
mètres. Tandis que celui de l ' e f p r i t - d e -
v i n marquera deux deg ré s au-deffus de la 
glace, celui d'eau defcendra de p r è s d 'un 
d e g r é a u - d e f î b u s ; comme fi les deux pre
miers degrés de chaleur au l i eu de r a r é 
fier l ' e a u , ia condenfoient. L o r f q u e le 
thermomètre d ' e f p r i t - de - v i n montera à 
quatre d e g r é s , celui d'eau reviendra au 
terme de la glace. Vous verrez enfui te 
f e a u s 'é lever par des pas q u i deviendront 
de plus en plus grands , à m ê f u r e que 
l ' e f p r i t - d e - v i n montera vers le terme de 
l 'eau bouil lante par des degrés é g a u x . 

A i n f i , les deux premiers deg ré s de cha
leur au-deffus de la glace , r a r é f i en t plus 
le verre qu' i ls ne ra ré f i en t l 'eau : les deux 
d e g r é s fuivans r a ré f i en t plus l 'eau qu ' i ls 
ne r a r é f i e n t le verre ; 6k les m ê m e s ac
c r o i f î ê m e n s de chaleur r a ré f i en t le v e r r e , 
l 'eau 6k l ' e f p r i t - d e - v i n f é l o n des rapports 
b ien d i f fé rens $ ajoutez à cela que ces trois 
f i iMances ne fout iennent pas la m ê m e 
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q u a n t i t é de chaleur fans a l t é r a t i on . L 'eau 
depuis fa congel la t ion j u f q u ' à f o n ç b u i i i -
t i on ne f o u f f r e que 80 deg ré s de chaleur : 
l ' e f p r i t - d e - v i n depuis fa congel lat ion j u f 
q u ' à f o n é b u l l i t i o n en fou f f r e à - p e u - p r è s 
1 1 7 , 6k le verre depuis le plus grand 
f r o i d j u f q u ' à fa f u f i o n , en fouf f re un nom
bre prodig ieux. E n appl iquant nos p r i n 
cipes au r é f u l t a t de ces comparaifons , 
vous conclurez que la marche de l ' e f p r i t -
d e - v i n s 'écar te moins de celle de la cha
leur , que la marche de l 'eau. 

Comparez enfui te un thermomètre d ' e f 
p r i t - d e - v i n avec un thermomètre de m e r 
cure , vous les trouverez beaucoup moins 
difeordans , affez cependant pour faire 
remarquer à certaines diftances , comme 
de 10 en 10 d e g r é s , que les acc ro i l fe -
mens de chaleur qu i font m a r q u é s f u r le 
thermomètre de mercure par des d e g r é s 
é g a u x , le fon t fu r - l e thermomètre d ' e f p r i t -
de -v in par des d e g r é s qu i von t en c r o i f -
fant. D 'a i l leurs le mercure depuis fa 
congel lat ion j u f q u ' à fon ébu l l i t i on fouf l re 
4S8 d e g r é s de chaleur , fans q u ' i l en 
fo i t plus raréf ié que l ' e f p r i t - d e - v i n c o n f i 
dere fous un nombre de d e g r é s quatre 
fois moins grand. 

D ' a p r è s les r é fu l t a t s vous conclurez f a 
cilement que la r a r é f a c t i o n du mercure 
s'accorde mieux avec la chaleur que la ra
r é f a c t i o n de î ' e f p r i t - d e - v i n . 

E n comparant de la m ê m e . m a n i è r e l e 
mercure avec toutre autre l i q u e u r , on l u i 
t rouvera le m ê m e avantage. 

I l faut cependant convenir que le m e r 
cure a quelques p r o p r i é t é s qu i nuifent un 
peu à la r é g u l a r i t é de fa marche. I l eit 
p e f a n t , 6k f o n poids ne l u i permet pas 
de monter au terme de la chaleur dont i l 
eft a f fec té . Soit u n thermomètre de m e r 
cure qu i ak 25 ou 30 pouces de longueur. 
Tenez ce thermomètre dans une fituation à— 
p e u - p r è s horizontale , 6k marquez îe p o i n t 
o ù la l iqueur fe fera a r r ê t é e . Relevez le 
thermomètre, 6k tenez-le dans une fitua
t ion verticale 5 vous verrez que la l i 
queur defcendra d'autant plus que l a b o u i e 
fera plus g r o f f e , relat ivement au d i a m è t r e 
du tuyau , 6k que la l iqueur fera plus 
é l e v é e au- deffus de la boule. Cet a b a i f 
fement de mercure q u i peut aller à a 
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lignes , à 3 l ignes, &c. eft certainement 
l'effet de la pefanteur. Eft-ce le poids du 
cylindre de mercure qui comprimant le 
mercure contenu dans la boule , le r é 
duit à un plus petit efpace ? Ou , ce qui 
eft plus vraifemblable, eft-ce le poids 
de ce cylindre qui agiffant fur les parois 
intérieures de la boule, en écarte les par
ties & en augmente la capacité ? C'eft ce 
qu ' i l importe peu de décider ici. On dira 
feulement que le défaut n'eft pas fenfible 
dans un petit thermomètre, 8e qu'on le 
corrigera dans un grand en tenant le 
cube incliné. 

Le mercure a un autre défaut relatif au 
thermomètre , c'eft de s'attacher quelque
fois à la furface du verre , 8c d'y dépofer 
des molécules q u i , diminuant le volume 
de la liqueur , dérangent nécefTàirement 
la graduation. Ce défaut que l 'on attribue 
ordinairement aux impuretés du mercure, 
ne vient guère que de l 'humidité. On y 
remédiera , à coup fur , en chargeant le 
thermomètre félon la méthode fuivante. 

Je fuppofe un tube capillaire , garni à 
l'une de fes extrémités d'une boule con
venable félon la forme ordinaire. Je foufîle 
à l'autre extrémité une bouteille ouverte , 
communicante 8c recourbée en en-haut, 
comme la boule des baromètres. Cette 
bouteille ne doit pas refter, elle doit 
feulement fervir à charger le thermomètre. 
Je l'appellerai réfervoir , pour marquer 
fon ufage , 8c la diftinguer de la vraie 
boule efîëntielle au thermomètre. Ce ré fe r 
voir doit être grand ; i l doit avoir -au-
moins quatre fois plus de capacité que la 
boule. C'eft dans ce réfervoir que je verfe 
îe mercure , pour le faire monter de - l à 
dans la boule du thermomètre. 

Après avoir préparé un brafier de la 
longueur du tube , 8c avoir attaché au-
deffous de la boule un f i l de fer , je cou
che le tube fur le brafier, 8c je fais boui l 
l i r le mercure contenu dans le réfervoir. 
Pendant ce temps, j ' a i l'attention de m o 
dérer l'ardeur du brafier , de manière que 
le verre ne s'y échauffe pas au point de 
l 'amollir. Quand le mercure a bien boui l l i , 
je prends le fil-de-fer, 8c par fon moyen, 
je levé le tube de deffus le brafier , t e 
nant la boule en haut , 8c le réfervoir en 
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bas. Alors le tube fe re f ro id i t , i l fe fait 
un vide dans la boule , 8c l 'air extérieur 
preffant fur le mercure du r é fe rvo i r , le 
force de monter. Quand .le mercure cefle 
de nMgter dans la boule, je reporte le 
tuboRhr la brafier, &. je le laide en cette 
d i fpSWon, j u f q t i ^ ce que le mercure 
bouille avec force dans la boule 8c dans 
le réfervoir. Alors je relave le tube ainfi 
que je l 'ai déjà f a i t , 8c je laiffe monter 
le mercure dans la boule, qui par cette 
fgtfgnde opé ra t i on , fe trouve ordinaire-
x r f f l t remplie. Je ne m'en tiens pas là ; je 
porte encore mon tube fur le brafier , 8c 
j'anime le feu jufqu'à volatilifer le mer
cure, 8c le faire paffer en vapeurs, de la 
boule dans le ré fe rvo i r , avec un fifflement 
femblable à celui d'un éolipile. Quand i l 
ne refte plus dans la boule qu 'à peu près 
un tiers du mercure , je relevé le tube , 
8c alors le mercure de la boule eft forcé 
par les vapeurs à defeendre dans le r é 
fervoir. I l remonte enfuite dajis la boule 
8c la remplit entièrement : cette troifieme 
opération ne fuff i t pas ordinairement. Je 
la répète autant de fois que je le juge n é 
ceflàire pour diflîper parfaitement l 'humi
dité, 8c enlever par le frottement du mer
cure boui l lant , les faletés adhérentes aux 
parois intérieures du tuyau. 

J'eftime que le mercure a affez bouil l i , 
lorfque pafîant en vapeurs de la boule 
dans le réfervoir , i l laiffe appercevoir 
une lueur électr ique , 8c qu'en remontant 
du réfervoir dans la boule, i l ne fe divife 
poin t , 8c ne jette aucun bouillon. 

Quand le thermomètre eft chargé, la bou
teille qui a fervi de réfervoir devient inu
tile ; je l ' enlevé , en obfervant de laiffer 
le tube plein de mercure, afin que l'air 
extérieur ne puiffe y péné t r e r , 8c y d é 
pofer de l 'humidité. Je tiens le tube ainfi 
rempli jufqu'au moment où je veux le 
fcel ler ; alors je prends les précautions 
fui vantes : 

Je porte à la lampe l 'extrémité du 
tube, 8c je la réduis en un filet très-mince, 
que je laiffe ouvert ; puis je plonge dou
cement le thermomètre dans de l'eau boui l 
lante , ou p l u t ô t , de peur que la raréfac
tion trop fubite du mercure ne cafte la 
boule , je plonge le thermomètre dans de 
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Peau f ro ide que je fais enfui te é c h a u f f e r 
par degaés j u f q u ' à ce qu 'e l le bou i l l e . L a 
chaleur l i e l 'eau fait f o r t i r du thermomètre 
l e v i f - a rgen t fup%rflu . J 'a i f u r une table 
u n r é c h a u d p l e i n de charbons ardens, 
& une lampe a l l u m é e p o f é e à une d i f 
tance convenable. Quand le mercure ce f ï e 
<le couler , je re t i re le thermomètre de l 'eau 
boui l lante , 8c j ' e n p r é f e n t e la bou le à la 
chaleur du r é c h a u d , af in d 'en faire f o r t i r 
encore un peu de v i f argent. Je le ret i re 
e n f u i t e , 8c pendant que le mercure coule 
encore , je porte l ' ex t r émi t é capi l la i re du 
tuyau à la f lamme de la lampe. Cette e x 

t r é m i t é f o n d auf i î - tô t , 8c le thermomètre 
fe trouve f e r m é h e r m é t i q u e m e n t , fans 
que l 'a i r ex t é r i eu r ait p u y p é n é t r e r . 

Il arrive quelquefois qu'on fait fortir 
t rop de v i f - a r g e n t , ou que le tube eft 
t rop court , relat ivement à la groffeur de 
l a boule , 8c qu 'en c o n f é q u e n c e on ne 
peut marquer le terme de l a glace. Pour 
p r é v e n i r cet i n c o n v é n i e n t , i l fe ro i t bon 
d ^ f î a y e r les tubes avant de prendre t o u 
tes les peines dont on v ient de parler : ce 
feroi t de commencer par les r e m p l i r de 
mercure à la m a n i è r e o r d i n a i r e , de les 
plonger-enfui te dans la glace p i l é e 8c 
dans l'eau bouil lante, l ^ n ver ro i t , par ce 
moyen , f i le tube feroi t affez l o n g pour 
porter ces deux termes, 8c à quel le hau
teur on pour ro i t les f ixer . 

Quant à la graduation du thermomètre , 
el le fuppofe laconnoiffance au moins d 'un 
terme f ixe de chaleur ou de f r o i d , par l e 
que l on pu i f fe commencer à compter les 
deg ré s . L a nature en o f f re deux t rès-a i -
fés à prendre ; celui de la glace qui com
mence à f o n d r e , 8c celui de l 'eau b o u i l 
l an te ; ces deux termes font affez c o n f -
tans ; cependant ôn a r e m a r q u é que la 
chaleur de l 'eau boui l lante va r io i t u n peu, 
f é l o n les d i f fé rentes p re f ï ïons de l ' a i r e n 
v i ronnant ; que l 'eau boui l lante étoi t plus 
chaude lor fque le b a r o m è t r e é toi t à v i n g t -
hu i t pouces, que l o r f q u ' i l é toi t à v i n g t -
f e p t , 8c que la d i f f é r ence é to i t à peu p r è s 
d 'un d e m i - d e g r é f é lon le thermomètre de 
R é a u m u r . Mais on pour ro i t convenir de 
prendre le terme de Peau boui l lante , 
l o r fque î e b a r o m è t r e eft à v i n g t - fept 
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pouces 8c demi ; alors ce terme fe t r o u v e -
ro i t toujours le m ê m e . 

L a glace a aufî i fes variations : fî on la 
p r end pendant une for te g e l é e , el le eft 
beaucoup plus f ro ide que, celle qu i c o m 
mence à fondre . I l faut la t ranfpor te r dans 
un l i e u t e m p é r é , pour avoir ce po in t de 
chaleur qu ' on d i t ê t r e f ixe . Mais la glace 
e x p o f é e â u n air chaud , en r eço i t à cha
que inf tan t u n nouveau d e g r é de chaleur, 
j u f q u ' à que s 'é tant a m o l l i e , puis r é f o î u e 
en e a u , el le ait pris la t e m p é r a t u r e de 
l ' a i r environnant . Dans cette c o m m u n i 
cation fucce f î i ve de cha l eu r , comment 
t rouver un po in t f ixe ? I l faut au moins 
un quart d'heure à u n pet i t thermomètre 
de mercure pour prendre le f r o i d de la 
glace : ne peut - i l pas a r r iver pendant 
ce t emps , que la glace devienne u n peu 
moins f r o i d e , ou que l 'a i r l o g é entre les 
petits g l açons devienne u n peu plus 
chaud ? R é g l e z les thermomètres à la glace 
p i l é e pendant l ' h i v e r ; remettez ces ther
momètres dans de la glace p i l é e p e n 
dant l ' é té , vous trouverez que la glace 
pendant l 'é té ne fera pas defeendre la 
l iqueur au po in t o ù elle l ' a v o i t fai t def
eendre pendant l 'h iver . Si pendant l ' h i 
ver vous avez pris le terme de la glace 
à une t e m p é r a t u r e de 2 ou 3 d e g r é s , 8c 
que pendant l ' é té vous, le preniez à une 
t e m p é r a t u r e de 15 ou 20 d e g r é s , l a d i f 
f é r e n c e fera d ' env i ron u n d e g r é . 

Quelques Phyficiens ont p r é t e n d u que 
l 'eau fous la glace é to i t un terme plus 
f ixe que la glace p i l é e ; mais ils n 'ont pas 
fai t a t tent ion que le f r o i d n 'ef t p o i n t 
é g a l e m e n t d i f t r i b u é dans toute îa maffe 
d'eau q u i eft fous la glace. I l eft certain 
que la lame d'eau q u i touche U glace eft 
plus f ro ide que les lames i n f é r i e u r e s ; car 
à la moindre augmentation de f r o i d , cette 
lame fe conver t i ro i t en glace ; tandis que 
les autres conferveroient leur f lu id i té . I l 
en ef t de m ê m e de la f é c o n d e lame par 
rappor t à la t ro i f ieme , de ce l le -c i par 
rappor t à la q u a t r i è m e , 8c a inf i des f u i -
vantes. Je veux que la t e m p é r a t u r e de la 
lame f u p é r i e u r e f o i t fixe; je veux encore 
que le f r o i d d iminue dans les lames i n f é 
rieures f é l o n une p r o g r e f î i o n confiante , 
8c q t i ' à la m ê m e diftance de la glace , on 
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trouve toujours le même degré de f roid . 
11 faudroit donc convenir de régler tous 
les thermomètres à la même profondeur ; 
i l faudroit même convenir de les faire 
tous de la même grandeur, aifin que les 
parties correfpondantes de ces thermome-
metres fuffent touchées par les mêmes la
mes d'eau. Convenons plutôt que ce terme 
efl encore moins sûr que celui de la glace 
p i lée . 

On peut trouver pendant l 'hiver une 
température moyenne entre celle de l'eau 
qui commence à geler,8c celle de la glace 
qui commence à fondre. C'efi celle de la 
neige qui tombe fur la terre fans fondre , 
pendant que l'eau expofée à l'air ne gèle 
pas. J'aimerois ce terme, s'il n'avoit pas 
l ' inconvénient de fe faire attendre; mais on 
ne peut le prendre pendant l ' é t é , 8c i l 
peut arriver qu'on ne le rencontre pas 
pendant l 'hiver. La glace pilée qu'on peut 
avoir en tous temps eft bien plus com
mode ; j ' a i un moyen de l'employer qui ne 
manquera jamais de donner le même point. 

La température des caves un peu pro
fondes eif à peu près la même en tous 
temps ; c 'ef t- là où je porte la glace dont je 
veux me fervir. Je la concafîe 8c la réduis 
en neige ; je fais égoutter cette neige fur 
un clayon ; j ' y plonge le thermomètre, 8c 
j'entaffe la neige à l'entour , de manière 
que l'air environnant ne puiffe parvenir 
jufqu 'à la boule. J'y laiffe mon thermomètre 
pendant une demi-heure au moins ,. & 
quand le mercure y a pris tout le froid 
qu ' i l peut y prendre , je marque exacte
ment l'endroit où i l eft defeeadu. C'eft le 
terme de la glace qui commence à fondre , 
j ' a i lieu de croire que ce terme eft fixe , 
parce que^la température du lieu où je 
prends le terme eft toujours la même ; que 
l 'air extérieur plus chaud que la glace fon
dante ne peut affecter ia boule ; que l'eau 
qui vient de la glace fondue 8c qui eft tou
jours un peu moinsfroide que laglace, s'é
coule à travers le clayon fans toucher la 
boute ; que le mercure ne reçoit fon dégré 
de froid , que par le contact de la glace 
qui eft fur le point de fe réfoudre en eau; 
enfin parce que tous les thermomètres que 
j ' a i ainfi réglés en différens temps Se en 
différend lieux , s'accordent parfaitement. 

T H E 
On pourroit avec le feul terme de la 

glace former une graduation aui feroit 
comparable ; on melureroit fur 1er tube au-
deffus Se au-deflbus du lerme de la glace, 
des efpaces qui feroient , par exemple , 
des millièmes ou des dix millièmes de la 
capacité de la boule jufqu'au terme de la 
glace ; Se on verroit par le nombre des 
degrés marqués par le thermomètre, de 
combien de mil l ièmes, ou de d i x - m i l -
liemes , la liqueur auroit été raréfiée par 
la chaleur. C'eft ainfi que Réaumur a gra
dué fon thermomètre ; mais cette méthode 
eft moins fimple , Se n'eft pas meilleure 
que celle qui eft fondée fur les deux ter-#| 
mes de la glace & de l'eau bouillante. I l 
vaut donc mieux après avoir pris le terme 
de la glace , comme on vient de le di»e , 
prendre encore celui de l'eau bouillante , 
8e divifer l'efpace entre ces deux termes , 
en un certain nombre de parties égales. 
Les uns pour ne pas s'écarter de l 'échelle 
de R é a u m u r , divifent cet efpace en 80 
parties, les autres, pour mieux expri
mer la raréfaction du mercure, le d k j j -
fent en 100 ; les uns 8c les autres marquent 
zéro au terme de la glace, 8c comptent 
par 1 , 2 , 3., 4 , &c. les degrés de chaleur 
a u - d e f î ù s , Scies degrés de f ro id au-defîbus. 
Le thermomètre i f j f Farenheit eft divifé 
autrement ; on partage en 180 parties éga
les l'efpace compris entre le terme de la 
glace 8t-celui de l'eau bouillante ; on porte 
3a de ces parties au-def îbus du terme de 
la glace ; v is-à-vis le même terme de la. 
glace on écrit 33, 8e on marque 212 au 
terme de l'eau bouillante : on peut voir 
d'autres échelles 8c leur correfpondance 
dans les Effais du docteur Martine. 

La graduation du thermomètre en parties 
égales fuppofe que le tube eft parfaitement 
cylindrique. On a dû s'en affurer ayant 
que de remplir le thermomètre ; la manière 
de le faire eft connue : on fait entrer dans 
le tube un oetit cylindre de mercure de 
la longueur d'un pouce environ ; on l u i 
fait parcourir le tube d'un bout à l'autre 
en marquant bout à bout fur le tube les 
longueurs de ce cylindre. Si toutes les; 
longueurs du cylindre de mercure fe trou
vent éga les , c'eft une preuve que la cavité 
du tube eft d'un bout à l'autre parfaitement 
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« y l i n d r i q u e , & . alors o n peut d iv i f e r l ' é 
chelle comme o n v ien t de le d i re . Mais f i 
les longueurs du cy l indre de mercure ne fe 
t rouvent pas é g a l e s , c'eft une preuve q u ' i l 
y a des inéga l i t és dans le t u y a u ; o n do i t 
d i v i f e r l ' é che l l e en parties proport ionel les 
aux i n é g a l i t é s ; v o i c i la m a n i è r e de le faire . 

Tracez f u r u n carton un angle dro i t Z 
A Y , Planche I de Phyfique, jig. 6 , dont 
les côtés A Z , A Y fo ient p r o l o n g é s i n 
d é f i n i m e n t ; f u r le cô té A Z portez bout à 
bout les longueurs m a r q u é e s f u r le tube , 
c ' e f t - à - d i r e , la p r e m i è r e 4e /I en B , \<\ 
f é c o n d e de B en C , &c. Prenez f u r le 
c ô t é A 7 une longueur A F é g a l e à la 
fomme A F des parties inéga le s de l 'autre 
c ô t é A Z. Par les points d é d i v i f i o n b , c , 
d , e, f , menez les droits b m, en d o , e 
p , pa ra l l è les à A Z ; & par les points 
B , C , D, E , F , menez les droites B 
Al, C N , DO, E P, F Q p a r a l l è l e s à A 
Y , joignez les points d ' i n t e r f e é H o n de ces 
l ignes par la courbe AMNOPQ. 

Quand le terme de la glace 8c celui de 
l 'eau bouil lante auront été m a r q u é s f u r le 
tube , vous les marquerez femblablement 
f u r i e coté AZ par les deux points R , K ; 
vous m è n e r e z les droites R S , V T paral
lè les à AY. Parles points d ' in ter fec t ion S 
T , vous m è n e r e z les droites S r , Tu pa
ra l l è l e s à A Z , vous diviferez l 'efpace ru 
en autant de p a r t i e s é g a î e s que vous voulez 
avoi r de deg ré s depuis l a glace j u f q u ' à 
l 'eau boui l lante , 8c vous porterez les 
m ê m e s divif ions au-deffus de a & au-
deffous de r. Par les points de divif ions i , 
t , i , i , 6'c. vous tirerez i H , i H , iH , 
&c. pa r a l l è l e s à AZ,&c par les points d ' i n 
terfect ion H , H , H , vous m è n e r e z HI, H f , 
H<, pa ra l l è l e s à .^Y.Vous aurez l a droi te 
A Z d iv i fée en parties propor t ionnel les 
aux inégal i tés du tube. ( Cet article efl de 
D. CASBOIS , membre de la fociété royale 
des feiences & des arts de Met\, & principal 
du collège de la même ville. ) 

O n a encore d o n n é depuis quelques 
a n n é e s le nom de thermomètre à une ma
chine c o m p o f é e de deux m é t a u x , q u i en 
m ê m e temps qu'el le indique les variatipns 
d u f r o i d 8c du chaud , fer t à compenfer 
les erreurs q u i en r é f u l i e n t dans les horloges 
à pendule . 
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M . Graham , i l l u f t r e membre de la f o 
c ié té royale de Londres , f u t un des p r e 
miers qu i tenta de r e m é d i e r aux erreurs 
qu'occafionnent dans les horloges à pen
dule , les contractions ou dilatations des 
m é t a u x , par les d i f f é rens d e g r é s de chaud 
8c de froid qu' i ls é p r o u v e n t . Voye\ M É T A L . 
I l imagina pour cet effet de mettre en 
place de l a ten t i l l e u n tuyau contenant 
du mercure , a f in que ce fluide fe d i l a t a n t , 
ou fe contractant par l e chaud ouf par le 
f r o i d , s 'é levât ou s 'abaifsât dans le tube , 
8c f i t p a r - l à monter oudefeendre îe centre 
d 'ofc i l la t ion p r é c i f é m e n t d e l à m ê m e quan 
ti té dont i l fe ro i t defeendu ou m o n t é , 
par l 'a longement de la verge du pendule . 

L ' a u t e u r , apparemment , n'a pas t i ré de 
f o n inven t ion tout l 'avantage q u ' i l auroi t 
p u d e f i r e r , car i l n 'en a po in t fai t ufage 
dans le pendule que meilleurs les a c a d é -
mici^ns 'ont p o r t é au nord . 

Pour parveni r au m ê m e b u t , M . le R o y 
fe fer t d 'un moyen tout d i f f é r e n t , 8c fans 
doute p r é f é r a b l e . I l place pe rpend icu la i 
rement à l ' h o r i f o n , f u r le c o q , on au t re 
ment d i t la potence q u i porte î e pendule , 
un tuyau de cuivre ( voye\ C O Q ) , l o n g 
de 54 pouces, dans leque l paffe une barre 

'acier de m ê m e longueur ; ce l le -c i por te 
ar f o n e x t r é m i t é f u p é r i e u r e f u r le bout du 

t u y a u , 8c par l ' i n f é r i e u r e elle ef t a t t a c h é e 
aux re f îb r t s de f u f p e n f i o n en tel le for te 
que le poids d u pendule ne fai t effor t f u r 
la po tence , q u ' a p r è s avoir agi fu r la barre 
8c f u r le tube ; par ce moyen la chaleur 
alongeant le tube de la i ton p îus que l a 
barre d'acier q u ' i l con t ien t , elle fait m o n 
ter le pendule dans l a fente du c o q , 8c 
le racourcit autant q u ' i l alonge , par l e 
f u r c r o î t de cette ehaleur , ce q u i p rodu i t 
une exacte compenfat ion. 

L 'e f fe t que je viens de déc r i r e fe m a n i -
fefte par un index auquel l ' ex t r émi t é i n f é 
r ieure de la barre fa i t parcourir les d i v i 
fions d 'un l imbe . 

Les m é t a u x de m ê m e nom n ' é t a n t pas 
toujours e n t i è r e m e n t femblables , 8c l ' e x 
p é r i e n c e prouvant que les d i f fé rente» e f 
peces de cuivre jaune s'alongent plus o u 
moins par la cha leur , f é l o n la q u a n t i t é de 
p ie r re calaminaire ou autres i n g r é d i e n s 
q u i entrent dans leur compol i t ion , i l e f t 
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à propos de rapporter ici la méthode que f tre de laiton de même longueur; elle eft 
M . le Roi met en ufage pour rendre la 
longueur de fon tube proportionnelle à 
celle de fa verge : on pourra juger pa r - l à 
de l'exactitude qu'on doit attendre de fa 
conflruélion. 

Outre l'index dont nous avons parlé , 
M . le Roi en place un fécond du même 
genre, au bas du pendule, le plus près 
que l 'on peut de fon centre d'ofcillation, 
enforte qu ' i l puifle être mu par l 'extrémité 
de fa verge. I l échauffe enfuite beaucoup 
l'endroit oit cet appareil eft fitué ; s'il voit 
que l'index inférieur ne fe meuve poin t , 
tandis que le fupérieur parcourt les d i v i 
fions de fon l imbe , i l conclut que le tuyau 
a fait autant remonter la lentille , qu'elle 
eft defcenduepar Palongement ; fi au con
traire i l apperçoit qu ' i l fe meuve, i l a l 
longe ou raccourcit le tuyau , félon le 
chemin que l'index inférieur a pris.^> 

Quelquefois auffi i l met deux t u b è ^ r u n 
dans l'autre , 8c après avoir attaché des 
lames de fer au bas de celui du dedans def-
t iné à porter la barre où font fixés les ref-
forts de fufpenfîon , i l le fait foutenir fur 
celui du dehors par l 'extrémité fupérieure 
du tuyau intérieur ; par ce moyen la hau
teur du tube eft diminuée de moitié. Voy. 
SUSPENSION. 

Plufieurs perfonnes, d'après ce thermo
mètre, inventé en 1738, en ont imaginé 
d'autres, où ils ont combiné en différentes 
manières des verges de cuivre 8c d'acier 
pour produire le même effet ; mais on peut 
dire que de toutes les méthodes qui ont 
étémifes en ufage , celle de M . le Roi eft 
inconteftablement la meilleure, tant par 
fa fimpliciîé que par fa folidité : car rien 
n'eft plus propre à foutenir un fardeau. 
que le tube ; cependant pour ne rien la i f 
fer à defirer, j ' en rapporterai une féconde 
qui a été inventée par M . E l l i co t t , c é l è 
bre horloger de Londres , elle pourroit 
ê t re utile dans le cas où l 'on voudro i t fù f -
pendre le pendule fur des couteaux; 8c 
dans celui où la longueur du tuyau précé 
dent pourroit caufer quelque embarras , 
par rapport à la difpofit ion des l ieux, où 
le pendule devroit être fitué ; félon cette 
nouvelle m é t h o d e , au haut de la verge 
d'acier du pendule, on en attache une au-

comme on voit contenue dans la largeur 
de la verge d'acier, fon extrémité s'ap
puie fur les bouts des leviers adaptés à la 
verge d'acier, mobi le ; fur les extrémités 
des leviers , portent les bouts des v i s , qui 
tiennefit à la lentille creufe en dedans. D'a
près cette defcr ipt ion, on en comprendra 
facilement l 'effet , car la verge de cuivre 
s'alongeant par la chaleur plus que celle 
d'acier, preffera fur les bouts des leviers, 
8c fera par conféquent monter un peu la 
lentille , au moyen des vis dont les ex
trémités peuvent approcher plus ou moins 
près du centre , on a la facilité de varier 
l'effet de la verge, en alongeant ou rac-
courcifîànt le bras du levier. 

THERMOPOLIUM, f . m . (Littér.) 
c'étoit chez les Romains une efpece de 
cabaret, où l 'on vendoit des liqueurs 
douces 8c chaudes ; c'eft ce qui paroît par 
un pafîàge du pfeudolus de Plaute , acl. IL 
fc. iv. v. 50. ce mot vient de 0,,vô-, chaud, 
8c de •sraxîu ,je vends. {D.J.) 

T H E R M O P Y L E S , ou P Y L E S , (Lit-
te'rat. ) pafîàge à jamais c é l è b r e , de f o i -
xante pas de largeur, féparant la Phocide 
de la Thef îà l ie . Divers lacs, outre la mer 
de Locride 8c le mont GEta, embarraf-

•Kbient cette efpece de défilé , qu'on nom-
-"|itfhoit la clé de la Grèce. Xerxès dépeupla. 

fes états pour le paffer ; fon armée immenfe 
mit à fec le fleuve L i f f u s , en y abreuvant 
fes chevaux : que produifirent tous fes ef
forts ? 

au pas des Trois cens Grecs retranchés 
Thermopyles, 

Rendirent en unjour fes efforts inutiles ; 
Et les Athéniens aimèrent mieux cent fois 
Abandonner leur murs , que de fubir fes 

lois. 

Dans la fuite des temps, les Phocéens 
voulant à leur tour avoir une barr ière de 
facile garde contre les Thefialiens, bâ t i 
rent une muraille aux Thermopyles ; unique 
voie qui conduifoit de Theffalie en Pho
cide. Les ouvertures laifïées dans cette 
muraille , pour ne pas ent ièrement bou
cher le chemin , s'appellerent ••*/, por
tes ; à quoi quelques bains chauds d'alen

tour 
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tou r f i r en t a jouter Atff**}, chaudes; 8c de 
ces mots fe f i t ce lu i de Thermopyles. 

Q u o i q u ' o n d o n n â t c o m m u n é m e n t f o i -
xante pas de largeur à ce p a f î à g e , i l y 
avoi t des endroits o ù une voi ture pouvo i t 
à peine paffer : ce q u i a fai t q u ' H é r o d o t e , 
l. VU. c. clxvj. a a p p e l é ce dé t ro i t XM<--£.TO~ 
ficvr. 11 ajoute que la montagne* qu i 
fo rme le p a f î à g e des Thermopyles, du cô té 
de l ' occ iden t , e f l inacceffible Se t r è s - e f 
e a r p é e , Se que la mer inonde une partie 
•cfu chemin , du cô té de l 'or ient . 

C ' e f i p r è s de ce déf i lé qu 'on fa i fo i t en 
•certains jours les a f f emb lée s de toute l a 
G r è c e , elle y tenoit deux f o i r e s , 8c les 
Amphyct ions leurs c o n g r è s . T o u t le monde 
fa i t que L é o n i d a s , premier de ce nom , 
r o i des L a c é d é m o n i e n s , de la f ami l l e des 
Ag ides , d é f e n d i t avec trois cens hommes 
feu lement , le paffage des Thermopyles, 
contre une a r m é e ef f royable de Perfes , 
conduite par leur r o i X e r x è s . Cette m u l 
t i tude n ' é b r a n l a poin t le courage de L é o 
nidas , Se quelqu 'un l u i ayant di t que le 
f o l e i l feroit obfcurci de f lèches des Perfes: 
tant mieux , r e p r i t - i l , nous combattrons à 
l 'ombre. 11 fu t tué ayee tous les fiens , à 
eette j ou rnée m é m o r a b l e , fur laquelle S i -
monide fît quatre beaux yers grecs, dont 
vo ic i le fens : 

; Thermopyles foye\ à jamais célébrées ' 
Vous jérvei de tombe & d'autel 
A ces braves guerriers, dont les ombres 

facrée s 
Ont tiré de leur chute un triomphe im

mortel. 

1/epitaphe gravée fur leur tombe , aux 
Thermopyles m ê m e s , por to i t ces mots : 
« P a f f a n t , va di re à Sparte que nous 
i> fommes morts pour o b é i r à fes faintes 
» l o i s » ; Malheur à celui qu i n 'admire 
pas la b e a u t é de cette é p i t a p h e ! i l n 'ef t 
f a i t que pour g o û t e r les «nfe r ip t ions des 
places de V e n d ô m e Se des Victoires . 
( D . J . ) 

T H E R M O S C O P E , f. m. ( Phyf ) eft 
u n in f t rumen t qu i fait c o n n o î t r e les ehan
gemens q u i a r r ivent dans l ' a i r , par r a p 
por t au f r o i d Se au chaud. Voye^ A l il, 
T E M P S , &c. 

Tome XXXUh 
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L e mot thermofeope fe confond en g é n é 

ra l avec celui de thermomètre : cependant 
i l y a quelque d i f f é r ence dans l a f o r n i 
cation l i t t é ra l e de l ' u n Se de l 'autre. L e 
premier fignifieom in f t rument qu i marque 
ou r e p r é f e n t e aux yeux les ehangemens de 
chaleur 8e de f r o i d ; i l eft f o r m é du grec 

pi:>:, chaleur , Se de ^oîrew , je vois au 
l i eu que le f é c o n d eft un in f t rumen t fa i t 
pour mefurer ces ehangemens, Se q u ' i l eft 
f o r m é de , chaleur , Se de . - . £ - r w., me

furer; de forte que fu ivant cette e t y m o l o -
gie , le t h e r m o m è t r e devroi t ê t r e un ther
mofeope plus exact 8e plus parfai t que les 
thermojcopes ordinaires. M . W o i f regarde 
tous les t h e r m o m è t r e s qu i font en u fage , 
comme de fimples 'thermojcopes, p r é t e n 
dant q u ' i l n 'y en a pas un f eu l qu i mefu re , 
à proprement pa r l e r , les ehangemens de 
f r o i d 8e de chaud , 8e q u i ne font q u ' i n d i 
quer ces ehangemens, Se qu 'a in f i quoique 
les d i f f é ren tes hauteurs où ils montent d 'un 
jour à l 'autre , marquent une d i f f é r e n c e 
de chaleur , cependant comme elles ne 
marquent poin t la p ropo r t i on q u ' i l y a de 
la chaleur d 'hier à celle d ' au jourd 'hu i , o n 
ne peut pas à la r igueur leur donner l e 
nom de thermomètres. 

O n t rouve dans le journa l i n t i t u l é , aél.t 
erudit. Lipf. une m é t h o d e pour r é g l e r 
l ' é che l l e des t h e r m o m è t r e s communs, de 
forte que leurs divi f ions inéga les r é p o n 
dent à des d e g r é s é g a u x de cha leur , au 
moyen de quoi la p r o p o r t i o n q u ' i l y a de 
la chaleur d 'aujourd 'hui à celle d 'hier , 
peut ê t r e m e f u r é e , 8e par c o n f é q u e n t u n 
thermofeope peut ê t r e p o r t é à la per fec t ion 
d 'un t h e r m o m è t r e . 

Cette met'- ode eft d 'un phyf ic ien n o m m é 
Renaldinus , Se les éd i t eu r s de Le ip f io 
l 'ont rendue en ces termes. Prenez u n 
tuyau de verre mince , d ' envi ron quatre 
palmes de l o n g , avec une boule a t t a c h é e 
au - bas *, ver fez - y autant d ' e f p r i t - d e -
v i n q u ' i l en faut pour empl i r exacte
ment la boule pendant qu'el le e f l e n v i 
r o n n é e de glace ; dans cet é t a t , fermez 
h e r m é t i q u e m e n t l 'or i f ice du tuyau , & 
prenez fix vaiffeaux q u i pui f fent contenir 
chacun une l i v r e d 'eau, ou quelque chofe 
de plus ; dans le premier ver fez onze 
onces d'eau f r o i d e , dans le f é c o n d dix, 

^ y. 
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onces 3 dans le troifieme neuf, &c. cela 
f a i t , enfoncez le thermomètre dans le 
premier vaiffeau, 8c verfez-y une once 
d'eau , en remarquant à quelle hauteur 
l ' e fpr i t -de-v in monte dans les tuyaux, 8t 
en marquant ce point de hauteur par le 
chiffre i ; enfuite plongez le thermomètre 
âzm le fécond vaiffeau , où. vous ver fe
rez deux onces d'eau chaude, 8c marque
rez le point où monte l 'efpr i t -de-vin par 
le chiffre % ; en continuant cette o p é r a 
t ion jufqu 'à ce que toute la l ivre d'eau 
foit dépenfée , l ' inftrument fe trouvera 
divifé en douze parties , qui marqueront 
autant de termes ou degrés de chaleur ; 
de forte qu'au n°. z. la chaleur eft double 
par rapport à celle du n°. i ; au n° 3. elle 
eft t r ip le , &c. 

M . W o l f fait voir que cette méthode 
eft défectueufe 8c fondée fur des fuppo-
fitions fauffes : car elle fuppofe qu'une 
once d'eau chaude mife fur onze onces 
d'eau f ro ide , nous donne un degré de 
chaleur; deux onces d'eau chaude, fur 
dix d'eau f ro ide , deux d e g r é s , &c. elle 
fuppofe qu'un fimple degré de chaleur 
agit fur l 'efpri t-de-vin qui eft dans la 
boule , par une puiffance fimple ; un 
degré double, par une puiffance dou
ble , &c. enfin elle fuppofe que fi l'effet 
qui fe produit ic i par l'eau chaude, fe 
produit dans le thermomètre par la cha
leur de l'air qui l 'environne, l 'air a le 
même degré de chaleur que l'eau. 

Mais i l n'y a aucune de ces fuppofitions 
qui foit vraie : car à l 'égard de la pre
mière , quand on accorderoit que la cha
leur de l'eau chaude eft diftr ibuée éga 
lement dans l'eau froide , i l fe trouvera 
pour lors un degré de chaleur diftr ibué 
également dans les onze parties de l'eau 
f ro ide ; deux degrés dans les d i x ; trois 
dans les neuf, &c. la chaleur ne fera point 
double dans l'une , triple dans une autre, 
quadruple dans une troifieme, &c. 

La première fuppofit ion eft donc erro
née ; la féconde ne l 'eft pas moins ; car 
la chaleur de l'eau chaude ne fe d i f t r i 
bué point également par toute l'eau f r o i 
de , 8c la chaleur de l'eau chaude n'agit 
point d'une manière uniforme fur l 'efpr i t -
de-vin ; c ' e f t -à -d i re qu'elle ne conferve 

T H E 
pas la même force pendant tout le tempt 
de fon action. 

Pour ce qui eft de la troifieme fuppof i 
tion , la chaleur de l'air qui environne le 
thermomètre , agit non-feulement fur 
l ' e fpr i t -de-v in qui eft dans fa boule , 
mais auffi fur celui qui eft dans le tuyau; 
de forte qu ' i l doit arriver du change
ment à l 'un aufî i -bien qu 'à l'autre. Cham-> 
bers. 

Pour fe convaincre du peu de folidité 
de toutes ces hy^pothefes fur la mefure 
des degrés de chaleur, on n'a qu 'à fe 
demander ce que c'eft que la chaleur : on 
ne pour rà pas s'en former d'autre idée 
nette que celle de la fenfation qu'elle ex
cite en nous : or quelle 1 abfurde entre-
prife que de comparer nos fenfations 
entr'elles par des nombres ? ( G) 

T H E S E , f. f. ( Gram. ) propofition 
paradoxale qu'on avance dans le deffein. 
de la défendre , fi elle eft attaquée. On 
entend encore par ce mot une fuite de 
propofitions ou de mathématique , ou de 
philofophie , ou de théologie , dont on 
s'engage à démontrer publiquement la 
vérité. On donne le même nom au pla
card fur lequel ces propofitions font ind i 
quées. 

T H E S É E S ou T H E S É E N E S , f. f. pU 
(Hift. anc. ) fêtes que les Athéniens célé-
broient tous les ans le 8 d'octobre en 
l'honneur de T h e f é e , 8c en mémoire de 
ce qu 'à pareil jour i l étoit revenu de l'île 
de Crète après avoir tué le minotaure. 

Ce héros bienfaiteur 8c légiftateur de 
fa patr ie , qu ' i l avoit délivrée du tr ibu 
infâme qu'elle payoit tous les ans à Minos-
d'un certain nombre de jeunes gens de 
l 'un 8c de l'autre fexe pour être dévorés 
par le minotaure, fi l 'on en croit la fable, 
8c félon l 'h i f to i re , pour être réduits en 
fervitude ; ce h é r o s , dis- je , ne put éviter 
l'ingratitude de fes concitoyens qui le 
bannirent. I l s'étoit retiré à Scyros chez 
Lycornede qui le tua par jaloufie. 

Incontinent après fa mor t , les dieux," 
félon quelques-uns, le vengèrent par une 
horrible famine qui défola l 'Attique. L'c*-
racle conful té dans cette occafion, r é p o n 
dit que la calamité nè cefferoit point 
qa'on n 'eût vengé la niort de Thefées 
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les A t h é n i e n s f i r en t l a guerre à L y c o m e -
d e , le t u è r e n t , 8c ayant r a p p o r t é dans 
l e u r v i l l e , les os de T h e f é e , ils l u i b â t i 
ren t un t e m p l e , 8c in f t i tue ren t en f o n 
honneur les f è t R theféenes. 

Plutarque donne à tout cela une o r i 
gine b ien d i f f é r en t e ; car i l a f fure q u ' à la 
bata i l le de M a r a t h o n les A t h é n i e n s ayant 
c r u v o i r T h e f é e , q u i comme u n dieu 
t u t é l a i r e , c o m b a t t o i t à leur t è t e ; l 'oracle 
qu ' i ls conful terent f u r ce prodige , leur 
ordonna de recue i l l i r les os de T h e f é e 
enfevelis dans l ' î l e de Scyros , q u ' a p r è s 
b i e n des recherches u n nouveau prodige 
les indiqua à C i m o n , qu i les f i t t r a n f p o r -
ter à A t h è n e s avec beaucoup de pompe. 
O n les d é p o f à 4(pis un fuperbe tombeau 
é l e v é au mi l i eu de la v i l l e , 8c en m é m o i 
re du fecours que ce prince avoit ^ lonné 
aux malheureux pendant fa v i e , f o n t o m 
beau devint un afy le facré pour les efcla-
ves. D 'a i l leurs on l u i b â t i t un temple o ù 
on l u i o f i ro i t des facrifices le hui t de cha
que mois ; mais la plus grande f o l e n n i t é 
é to i t le hui t d 'octobre. 

Q u o i q u ' i l en fo i t de ces deux or igines , 
l a d iv in i té p r é t e n d u e de T h e f é e fî authen-
î i q u e m e n t reconnue à A t h è n e s , ne l 'é toi t 
pas é g a l e m e n t à R o m e , pu i fque dans le 
V f . liv. de l'Enéide, V i r g i l e place T h e f é e 
dans le tartare pa rmi les fcé léra ts t ou r 
m e n t é s pour leurs crimes. L a t h é o l o 
gie p a ï e n n e é toi t p le ine de ces cont ra
dictions. 

THESEI-ARA , ) Géog. anc. ) ou The-
fei-faxum , l i eu du P é l o p o n n e f e , f u r le 
chemin qu i conduifoi t de T r c e z è n e à Ner -
rnione. P a u f a n i a s , / . / / , c. xxxij & xxxiv , 
d i t que ce l i eu s'appela d 'abord l'autel de 
Jupiter Jlénien ; mais q u ' i l changea de 
n o m , lorfque T h e f é e en eut e n l e v é l ' é p é e 
8c la chauffure d ' E g é e , qu i é t o i e n t cachées 
fous la roche f u r laquelle é toi t l 'autel . 
Cette roche eft n o m m é e par Cal l imaque, 
Thefei-faxum. (D. J.) 

T H E S É i D E , f. f. (Mythohg. ) part ie 
d 'une mytho log ie des anciens, c o m p o f é e 
en vers ; c 'é to i t u n centon de d i f fé rens 
p o è t e s n o m m é le cycle épique. L e morceau 
q u i concernoit T h e f é e , f o n r è g n e ? fes 
actions, s'appeloit théféide. L a théféide é toi t 
encore u p c m a n i è r e de fe rafer. l a t ê t e i n -
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t rodui te par T h e f é e . Ce héros é tan t aile a 
D e l p h e s , o f f r i t aux d ieux fa chevelure; ce 
f u t ceux de devant q u ' i l f i t couper. O n 
l ' im i t a d ' abord , enfui te la mode changea ; 
Se l ' o n donna le n o m de théféide à l ' a n 
cienne. Les Romains ont eu un p o ë m e 
in t i tu l é la théféide, dont Juvena i s'eft m o 
q u é ; rauci ihefeide Codri. Codrus é to i t l 'au
teur de ce p o ë m e i n f î p i d e . 

T H É S I S , f. f. ( en Mufique. ) pofitio , 
abaiffement. C'eft a inf i qu 'on appeloit a u 
trefois le temps fo r t ou le f r a p p é de la 
m e f u r e , à la d i f f é r ence du l evé qu i p o r -
toi t le n o m à'Arfis. Voye\ A R S I S & T H E S I S . 

THESKERE ou TESCARET , f. m. 
( Comm. ) on nomme a inf i dans les états du 
grand f e igneu r , Se p a r t i c u l i è r e m e n t à 
S m y r n e , u n certificat que donnent les 
commis de la douane , l o r fque les m a r 
chandifes y ont p a y é les droits d ' e n t r é e . 
E n ve r tu de ce theskeré ou acquit , ces 
marchandifes doivent paffer franches dans 
les autres vi l les des états du grand fe igneur 
o ù on les peut e n v o y é * , c ' e f t - à - d i r e , dans 
l ' é t e n d u e de la ferme o ù elles ont p a y é ; 
car dans les autres, comme dans celles d u 
Caire , elles doivent payer u n nouveau 
droi t . Diélionn. de Comm. 

T H E S M I E ou T H E S M O P H O R E , 
(Antiq. greq.) é p i t h e t e de Cérès q u i f i g 
n i f ie la légiflatrice. E l l e avoit fous ce n o m 
u n temple à P h é n é o n en Arcadie , au bas 
du mont C y l l è n e , Se u n autre à T i t h r o -
n i u m en Phoc ide , o ù la fê te des t h e f m o -
phories fe c é l é b r o i t tous les ans avec u n 
grand concours de peuple . Voye\ T H E S -
MOPHORIES. ( D . J . ) 

T H E S M O P H O R Ï E S , f. f. p l . (Antiq. 
greq.) ôiwvtptplx, on appeloit a inf i les f ê 
tes q u i fe c é l é b r o i e n t clans l ' A t t i q u e au 
mois Pyanepf ton ( Novembre , f é lon le P 
Petau), en l 'honneur de Cérès lég i f la t r ice , 
parce que cette dée f f e a v o i t , dit-or», d o n n é 
de fages lois aux mortels. 11 n ' é to i t p o i n t 
permis aux hommes d 'aff i f ter aux thefmo^ 
phones , Se i l n ' y avoit que les femmes dœ 
condi t ion l i b r e qu i puf fen t les c é l é b r e r ; 
elles fe rendoient en p r o c e f ï ï o n à E l e u f î s , 
Se fa i fo ien t por ter par des filles choif îes 
les l ivres fac rés . Toutes ces femmes é t o i e n t 
yê tue s de robes b l a n c h e » , f é l o n Ov ide 3 

Y y a 
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durant la folennité qui étoit de cinq jours, 
elles étoient obligées de fe féparer de la 
compagnie de leurs maris, pour célébrer 
les myiteres de la déefTe avec plus de p u 
reté. Voye\ ELEUSINIES. 

Potter , dans fes archaol. grœc. f. L p. 
403. & juiv. a décrit plufieurs détails de 
cette folennité ; confultez-le. (D. J.) 

T H E S M O T H E T E , f. m. ( Antiq grec. ) 
êm^êvror , grand magiftrat d 'Athènes 5 i l y 
avoit f ix thefmotheies qu'on tiroit du nom
bre des neuf archontes, 8c qu'on élifoit 
tous les ans, pour être les furveillans 8c 
les confervateurs des lois. Les f ix derniers 
archontes d 'Athènes étoient appelés d'un 
nom commun thefmoihetes , parce qu'ils 
avoient une intendance particulière fur 
les lois. Leur principal devoir éioit de 
veiller à leur in tégr i té , de s'oppofer aux 
nouvelles lo is , avant qu'elles euffent été 
examinées , 6c de maintenir les anciennes 
dans toute leur pureté . Ils jugeoient ce qui 
regarde l ' a d u l t è r e , les infultes, les ca
lomnies , les fauffes inferiptions, la cor
ruption des magiftrats 8c des juges infé
rieurs , les fraudes des marchands 8c des 
contrats de commerce; ils pouvoient con
voquer les affèinblées extraordinairement, 
quand les affaires le r equé ro ien t , punir 
de la peine du talion les faux aceufateurs, 
8c marquer le rang des juges 8c des afïèf-
feurs. Pour entendre ce mot ajejeur, i l 
€aut fa voir que les trois premiers archontes 
fe choififfoient chacun deux coadjuteurs 
pour former leur tribunal ; c'étoient com
me des confeillers; ils les préfeutoient au 
fenat, 8c les faifoient agréer au peuple. 
On pouvoit appeler de leurs jugemens , 
8c dans le cas d'appel, c'étoit à eux d ' i n 
troduire les parties au tribunal où la caufe 
étoit renvoyée . (D. J. ) 

THESPHATA , (Littêrat.) t ^ « r * , 
c'étoit un des noms que les Grecs don
noient aux oracles. Voye\ O R A C L E (D. J.) 

T H E S P Ï A D E S , (Mythohg.) furnom 
des rnufes pris de la vi l le de Thefpie , où 
elles étoient honorées. ( D. J. } 

THESP1E , ( Géog. anc. ) Thefpia ou 
Thefpiœi car ce mot , félon Strabon, s 'é
crit de ces deux manières. C'étoit une vi l le 
de là Béotie, au pié du mont Hél icon, du côté 
du m i d i , fur le bord du golfe Chryffsus. 

T H E , 
Paufanias, Ba>ot. c. xxvj. dit qu'elle é t o h a n 
pié de l 'Hélicon ; de façon q u t l l e regar-
doit auffi le mont Cithéron. Le périple 
de Scylax, H é r o d o t e , Etienne le géogra
phe , T i t e -L ive 8c Pline parlent de cette 
ville. Ce dernier, /. IV. c. vij. en fait une 
ville l ibre. 

L' i t inéraire d'Antonin la marque fur la 
route de l 'Ep i r e , de la Thefialie 8c de la 
Macédoine , en fuivant la c ô t e , 6c i l la 
place entre Phocide3 8c Mégare ^ à qua
rante milles du premier de ces l ieux, 6c 
à égale diftance du fécond. Les habitans-
de Thefpie faifoient gloire d'ignorer tous 
les ar ts , fans excepter même l 'agricul
ture. 

Les Thébains victori^px fous Epami
nondas faccagerent Thefpie, 8c n'en épa r 
gnèrent que les temples. Athènes recueillit 
les Thefpiens qui eurent le bonheur d'é
chapper à la fureur du foldat. Ceux-ci 
avoient été de tout temps f i dévoués aux 
Athéniens qu'autant de f o i s , c 'ef t-à dire 
de cinq ans en cinq ans, que les peuples 
de l 'Attique s 'affembloiént dans Athènes 
pour la célébrat ion des facrifices ; le hé 
raut ne manquoî t pas de comprendre les 
Thefpiens dans les voeux qu ' i l faifoit à 
haute voix pour la républ ique . 

On célébroit à Thefphie une fête fo len-
nelle en l'honneur des mu fes ; 8c pendant 
cette fête on faifoit des jeux qui étoient: 
appelés mufées. 11 y en avoit aufli d'autres : 

qu'on nommoit éroiidies , à l'honneur det 
Cupidon , 8c on décernoit des pr ix non-
feulement aux mufeiens, mais encore aux 
athlètes. 

On admiroit dans cette v i l le une flatue 
de bronze de Jupiter fauveur ; l 'hiftoire. 
dit que c'étoit un jeune homme nommé 
Cléoftrate qui fe dévoua pour fa patrie , 8c 
que les Thefpiens ér igèrent cette flatue 
en fon honneur ; mais Cicéron dans une 
de fes harangues contre V e r r è s , 8c Pline , 
/. XXXVI. c. v. p ré tenden t que l 'on alloit 
à Thefpie uniquement pour y voir le C u 
pidon de Prax i tè le . Ils ont-tous r a i f o n , 
en diftinguant les tempe, f D. J . ) 

THESPROT1E , ( Géog. anc. ) Thefpro-
tia , félon Etienne le géographe , . 8c Thef-
protis , fé lon Thucydide , l. I. p. 3 a , pe
tite contrée de l 'Epire. Le pér iple de. 
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Scylax appelle les habitans de cette 
c o n t f é e Thefproti ils avoient au m i d i 
l a C h a o n i , à l ' o r i en t l 'Ambrac ie 6k le 
lac Ambracius. H é r o d o t e , /. VIII. c. xlvj. 
les d i t voif ins des Ambraciotes. Dans la 
f u i t e les Caihopenfes ayant é té f épa rés des 
Thefprotes* , le pays de ces derniers eut 
des bornes plus é t ro i tes . 

C 'ef t dans la Thefp'rotie q u ' é t o i t l 'oracle 
de Dodone , ck ces fameux chênes confa -
crés à Jupi ter . O n y v o y o i t auf l i le marais 
A c h é r u f e i a , le fleuve Acheron êk le C o -
eyte dont l 'eau é to i t d ' un g o û t fo r t d é f a -
g r é a b l e . I l y a b ien de l 'apparence q u ' H o 
m è r e avoit vif i té tous ces l i e u x , dit Paufa
nias, &. que c'efi: ce qu i l u i a d o n n é l ' i dée 
d'en t irer par t i dans fa defc r ip t ion des' en 
fe rs , o ù i l a c o n f a c r é l e s n o m s d e ces fleuves. 

Plutarque , dans la vie de Thefée , di t 
que le ro i des Thefprot iens é toi t P l u t o n , 
q u ' i l avoit une femme a p p e l é e Proferpine, 
une f i l l e n o m m é e Coré, ck un chien q u i 
s'appeloit Cerbère, chien redoutable , cui 
ires erani lingua* , tergeminumque caput. 
Mais n'ayons plus peur de ce t e r r ib le a n i 
m a l , infernce 'portitvr aulœ ; i l doi t ê t r e 
mor t depuis des fiecles. [D. J.) 

T H E S S A L Î E , ( Géeg. anc.) par ce m o t , 
on entend tan tô t une grande Contrée de 
G r è c e , ck tan tô t une part ie de cette c o n 
t rée a p p e l é e c o m m u n é m e n t la Theffalie 
propre , ck quelquefois la Theffaliotide. 

L a Theffalie p r i f e en g é n é r a l , s ' é tend , 
Selon Strabon , à l ' o r ien t , depuis le6 
Thermopiles j u f q u ' à l 'embouchure du 
P é n é e . A u m i d i elle e f l b o r n é e par cette 
c h a î n e de montagnes q u i p r e n d depuis le 
mont G£ta , jufqu 'au m o n t Pindus ; au 
couchant , e l le a les E t o l i e n s , les Acar -
naniens, &. les Amphi loques . 

D u côté du n o r d , fes bornes font moins 
connues; f i n é a n m o i n s on t i re de l ' e m b o u 
chure du P e n é e une l igne p a r a l l è l e au 
mont GEta & au P indus , on aura à - p e u -
p r è s les limites du côté du feptent r ion . E n 
e f f e t , le P é n é e ne fe rvo i t pas de bornes 
entre l a M a c é d o i n e ck la Theffalie i ce 
n ' é t o i t q u ' à fon embouchure q u ' i l f épa ro i t 
ces deux cont rée* . Quant à ce que Stra
b o n d i t , que le P é n é e f é p a r e la Theffalie 
de la Phthio t ide ; ou quand P t o l o m é e di t 
q u ' i l f é p a r e la Tiiejjalie de la P é l a f g i o t i d e , 
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ces auteurs n 'entendent parler alors que 
d'une part ie de cette c o n t r é e , ou de la 
Theffalie p r o p r e , a p p e l é e Thejfaliotide par 
Strabon. 

M i n e , /. IV. c. vij. remarque que ce 
pays changea fouvent de n o m , fu ivan t 
les d i f f é rens rois q u i le g o u v e r n è r e n t . O n 
le nomma Atmonia , Pelafgicum , Hellas , 
Th'Jfùlia , Argos, & Dryopis. C ' e f i - l à , 
ajoute P l ine , que naquit le r o i Graecus , 
q u i donna fon nom à la G r è c e , &, E l e l l e n , 
du nom duque l les Grecs fu ren t a p p e l é s 
Hellènes. 

Strabon d iv i f e l a Theffalie en quatre 
parties ; f a v o i r , la Ph th io t i de , l 'E f t i ao t ide , 
la T h e f f a l i o t i d e , la P é l a f g i o t i d e ; fî l ' o n y 
veut jo indre la M a g n é f i e , on aura une 
c i n q u i è m e partie ; car quoique Strabon la 
distingue de ia Theffalie, el le y a é té c o m -
pr i f e par plufieurs auteurs , entre autres 
par P t o l o m é e . 

Parcourons maintenant l ' h i f t o i r e de la 
Theffalie fu ivan t les anciens hiftoriens. 

A v a n t la guerre de T r o i e , d i f e n t - i l s , 
P é l i a s , 6k. a p r è s l u i , Jafon fils d 'yEfon , 
f u r en t rois d l o l c o s , v i l l e de la Theffalie : 
Ja fon ck f o n f i s P i r i t h o u s , fe rendi rent 
m a î t r e s d'une part ie de cette c o n t r é e , q u i 
eut plufieurs petits rois en ce t e m p s - l à , 
comme A c h i l l e , fi ls de P é l é e , pr ince de 
la-Phthiot ide ; E u r i p i l e q u i po f fédo i t une 
part ie de la M a g n é f i e ; P r o t é f î l a s , Phi loc-
tete , êk Phcenix gouverneur d 'Ach i l l e . 
A p r è s cela , les Theffal ieris fecouerent 
pour la p lupar t le joug de leurs princes. 
Ils ne f i r en t qu 'un f e u l corps , 6k fe gou 
v e r n è r e n t par une a f f e m b l é e fo lennef le , 

< qu 'on appeloi t p y laïque. I ls ne î a i f îb i en t 
pas d 'avoir encore quelques rois du temps 
de la guerre du P é l o p o n n e f e . Dans ce 
t e m p s - l à , Pharfa lus , r o i des T h e f î a l i e n s , 
chaffa Gre f fe , fi ls d ' E p h é c r a t i d e s , qui f u t 
contraint de qui t ter la Theffalie pour fe 
re t i re r à A t h è n e s . 

Vers ce m ê m e temps , une partie de la 
Theffalie é toi t fous la dominat ion des 
Thraces ; 6k ceux qu i avoient c o n f e r v é 
leur l i b e r t é , favor i fo ient plus les A t h é 
niens que les L a c é d é m o n i e n s . Tandis 
qu'une part ie de cette province v i v o i t 
a in f i l i b r e , Jafon u fu rpa la v i l l e de P l i é -
rès , ôc perfuada aux Xhef î a l i ens de fe 



T H E 
rendre maîtres de la Grèce . I l devint leur 
chef, 8c enfuite leur feigneur 8c leur t y 
ran ; cette puilfançe fe nommoit Tageie. 
Jafon fut tué par fes frères Poiydore 8c 
Polyphron , la troifieme année de la 102 e 

olympiade. Après ce meurtre, Polyphron 
fe défit de Poiydore, 8c régna feul une 
année ; enfuite i l fut empoifonné par fon 
f rè re Alexandre, qui régna douze ans, 8c 
fut plus méchant que les trois autres. Les 
Theffaliens fecourus par les Thébains , 
tai l lèrent fes troupes en pièce fous la con
duite de Pé lop idas , 8c Alexandre fe vit 
obligé de rendre leurs vi l les , 8c de garder 
feulement celle de Phérès. I l ne put év i 
ter des embûches que lu i tendirent fa 
femme T h e b é , 8c fes frères Lycophron 8c 
Ti f iphon , qui .après fa mort devinrent 
tyrans. 

Les Aïévades qui étoient les principaux 
nobles de Theffalie, ayant envoyé prier 
Philippe , pere du grand Alexandre , de 
les affranchir de la tyrannie , i l les en dé
l ivra dans la quatr ième année de la c i n 
quième olympiade ; 8c i l ' les eut toujours 
pour amis depuis ce temps-là 5 de forte 
qu'ils l 'afîîfterent lu i 8c fon fils Alexandre 
dans toutes leurs guerres. I l eft vrai que 
Philippe , lo r fqu ' i l eut rendu la l iberté 
aux Theffaliens, fe les affuje t t i t , 8c s'em
para de leurs mines. Alexandre le grand 
fu t aufîi reconnu pour prince de la même 
nation , qui lu i laiffa la jouiffance de tous 
fes revenus; 'depuis lors la Theffalie étant 
comme unie à la Macédoine , eut même 
fortune ; 8c enfin , les Romains conqui
rent l'une 8c l'autre. 

On donnoit communément le nom de 
cavalerie aux troupes des Theffaliens, à 
caufe qu'ils avoient d'excellens cavaliers. 
La Theffalie étoit f abondante en bons 
chevaux, qu'elle mérita les épithetes 
1 zrzr?0çt.r, 8c Eu-wor ; on pré tend même 
qu'on lui doit l ' invention de les dompter. 
C'efi pourquoi dans les anciennes méda i l 
les , la Theffalie, 8c part iculièrement La-
r i f f é f a capitale , ont pour fimbole un che
val qui court ou qui paît ; le fameux B u -
céphale étoit thefialien. L 'on conferve en
core en Theffalie les bonnes races de che
vaux avec un foin qui répond prefque à 
leur ancienne réputation. 

T H E 
Mais fî leurs chevaux*font excellens, le 

caractère des peuples ne l'étoit pas ,̂ les 
Theffaliens étoient regardés dans toute la 
Grèce pour perfides. Une trahifon s'ap
peloit un lotir des Theffaliens, ûic<rot\iv e<-
çs<5> ci 8c la fauffe monnoie}monnoie de Thef

falie , ô:ee-KA0V vui«<V(t<«; Euripide* dit q u ' E -
téocie dans fon commerce avec les Thefîa-. 
liens , avoit appris la rufe 8c la mauvaife 
foi . 

La G r è c e , 8c par t icul ièrement Adienes, 
éprouva fouvent leur per f id ie , 8c dans 
de grandes occafiens. Non contens d'avoir 
appellé Xerxès dans la Grèce , ils fe 
joignirent à Mardonius après la bataille 
de Salamine , 8c l u i fervirent de guides 
pour envahir l 'Attique. Une autre fois , 
au fort du combat qui fe donnoit entre le i 
Athéniens 8c les Lacédémoniens , ils aban
donnèren t les Athéniens leurs alliés 8c fe 
rangèrent du côté des ennem s. 

Si les Theffaliens favoient i l bien trahir , 
les Theffaliennes paffoient pour être les 
plus habiles en magie. Que n'ai-je à mes 
gages une forciere de Theffalie , dit Strep~ 
iiade dans Ariftophane , 8c que ne puis-je 
par fon moyen faire defeendre la lune en
terre ? Les Theffaliens, fur-tout ceux de 
Pharfale 8c de L a r i f f a , étoient les hom
mes les mieux faits de toute la Grèce ; les 
femmes y étoient f i belles , qu'on a dit 
d'elles qu'elles charmoient par des for-
tiieges. Elles excelloient fî bien dans la 
coquetterie , que pour les cajoler , on 
difoit que les charmes étoient lei jr feuf 
partage. Ce fut une fleurette qui échappa 
fpi rituellement à Olympias , femme de 
Philippe , 8c mere d'Alexandre. Dans 
le dernier fiecle , les beautés de Theffalie 
n 'épargnèrent pas plus Mahomet I V que 
Philippe ro i de Macédoine : une jeune 
Theffalienne vint à bout de l'enchanter 
dans les plaines de Pharfale. 

On fait qu ' i l s'efl donné dans ces mêmes 
plaines des batailles à jamais célèbres ; 
mais i l s'y en fût donné une "des plus gratta 
des dont l 'hiftoire eût par lé , fi les Grecs-
avoient accepté le défi de Mardonius , 
général des-ferfes, qui l e u r envoya dire 
de for t i r de leurs places, 8c qu ' i l leur l i -
vreroit bataille dans la Theffalie, où i l 
y avoit des campagnes afiez beliçs ? fy, 
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q u i avoient affez d ' é t e n d u e pou r y d é 
p loyer leur valeur. 

L e P. Er ie t a d iv i f é la Theffalie en c i n q 
pa r t i es , qu i fon t les m ê m e s que celles du 
g é o g r a p h e d 'Amaf ie . L a r i f i a , au jourd 'hu i 
L a r i z z o , eft l à capitale de la P é l a f g i o t i d e ; 
les fleuves P é n é e , A t rax , Pamife , &. T é -
t a r è f e , arrofent cette part ie. 

Tr ica la eft ta p r inc ipa le v i l l e de l ' E f -
thiatide ; Hypa ta Se T h a u m a f i j b n t dans la 
The f fa l io t ide ; Pharfale , Thebes , au jour 
d 'hu i Z e t t o n , a inf i q u ' H é r a c l é e , T r a c h i -
n ienne , fon t les p r inc ipaux l i e u x de la 
Phthiot ide . L e mont (ffi ta s'y t rouve , Se 
el le eft a r r o f é e par les fleuves Enipeus , 
A m p h r y f i u s , Se Sperchius ; la M a g n é f i e 
avoit Pherse , Zerbecs , D é m é t r i a s ; les 
monts O f f a , O l y m p e , Se P é l i o n , a u j o u r 
d 'hui Pé t ras . -

Selon la notice d ' H i é r o c l è s , la p r o 
vince de Theffalie comprenoit quatorze 
é v ê c h é s , Se deux m é t r o p o l e s . 

L a Theffalie s'appelle au jourd 'hu i la 
Janna : nous avons v u que c 'é to i t une r é 
g ion de la G r è c e , entre la M a c é d o i n e Se 
l 'Achaïe . Les val lées de Tempe fi v a n t é e s 

- par les Poè tes , s ' é t endo ieh t le l o n g du 
fleuve P é n é e , entre le mont O l y m p e au 
n o r d , Se le mont OfTa au f u d , dans la 
partie orientale de la P é l a f g i o t i d e , qu 'oc -
cupoient les P e r r é b i e n s , vers le golphe 
T e r m a ï q u e , maintenant n o m m é le golphe 
de Salonique ; le P é n é e eft la S é l a m b r i é . 

L a Janna eft u n excellent pays pour 
tous les f rui ts d u monde ; le figues, les 
melons , les grenades, les c i t r o n s , les 
oranges, s'y t rouvent en abondance ; le 
ra i f in y eft exquis ; le tabac y eft f o r t ; Se 
les oignons, beaucoup^plus gros que les 
n ô t r e s , y ont u n mei l leur goû t . Les cam
pagnes y font couvertes de fe tanum Se de 
petits arbres de coton ; les- montagnes y 
produi fen t le cy f tu s , de la lavande , de la 
marjolaine , du romar in , Se plufieurs a u 
tres plantes aromatiques. Les planes font 
auff i beaux du côté de la M a c é d o i n e , qu'i ls 
l ' é t o i e n t autrefois p r è s d 'Abdere , l o r fque 
Hippocra te trouva fous l 'ombrage épais 
d 'un de ces arbres , f o n ami Democr i te 
o c c u p é à conf i r îérer les labyrinthes du 
cerveau. ( Le chevalier de- J AU cou HT. ) 

T H E S S A J L I E N S , L E S , ( Géogr. anc. ) 

T H E 3 r p 
Theffali, P l i n e , /. VIL e. hij. remarque 
que les Theffaliens, auxquels on avoi t 
d o n n é le nom de Centaures , habi toient au 
p i é du mont P é l i o n , Se qu'i ls avoient i n 
v e n t é la m a n i è r e de combattre à cheval. 
Je ne crois pas , d i t le pere H a r -
d o u i n , q u ' i l f a i l l e entendre ce mot de 
combattre, des batailles que les hommes 
fe l i v r e n t leô uns aux atitres , car 
l 'ufage de fe battre à cheval eft plus a n 
cien fans doute que l ' i nven t ion dont P l i n e 
at t r ibue la g lo i re aux Theffaliens. Je c r o i -
rois plus v o l o n t i e r s , continue ce favant 
j é fu i t e , q u ' i l fe ro i t quef t ion des combats 
contre les taureaux à la chaffe f u r i e mon t 
P é l i o n ; ce q u i , f é l o n Pakcphatus , l eur 
fit donner le nom de Centaures : cette 
conjecture eft v ra i femblab le . ( D. J. ) 

T H E S S A L O N I Q U E , ou Theffalonm , 
( Géog. anc. ) v i l l e de la M a c é d o i n e , f u r 
le gol fe Thermaique , auquel elle donna, 
f o n nom ; car anciennement cette v i l l e 
s 'appelloit Therma. E t ienne le g é o g r a p h e 
di t qu 'e l le f u t n o m m é e Thcffalonique par 
Ph i l i ppe de M a c é d o i n e , en m é m o i r e de 
la v ic to i re q u ' i l rempor ta p r è s de Therma 
f u r les Theffal iens . 

Cette v i l l e fous les Romains étoi t î a 
capitale d é la M a c é d o i n e , Se le fiege 
d 'un p r é f i d e n t Se d 'un quefteur. P l ine l u i 
donna le t i t re de v i l l e l i b r e , Theffalonicct 
libéra conditionis. O n la nomme au jou r 
d 'hui Salonichi , \el le eft p e u p l é e de maho-
m é t à n s , de c h r é t i e n s grecs &c de juifs. 

I l y avoit dé jà dans cette v i l l e , d u 
temps de J . C. u n affez grand nombre de 
juifs q u i y p o f f é d o i e n t une fynagogue : 
venèrunî Theffalonicam ubi erat fynagoga 

judœorum, A c l . 17. 1. S. Paul y v in t l ' an 
52 de l ' è r e vu lga i re ; Se é tan t e n t r é dans 
la f ynagogue , f é l o n fa coutume , i l en t re 
t in t l ' a f f e m b l é e des écr i tures Se de J . C. 
durant trois jours de fabbat. U n e m u l t i 
tude de gentils Se quelques juifs fe c o n 
ver t i rent ; mais les autres, juifs , pou f f é s 
d 'un faux zele , exc i t è r en t du tumulte , 
Se tenter-ent de fe fa i f i r de Paul Se de 
Silas q u i logeoient dans la mai fon de J a 
fon , pour les t raduire devant le magif t ra t « 
romain . Paul fe re t i ra à Bérée , d ' où i l fe 
rendi t à A t h è n e s , & d ' A t h è n e s à C o r i n -
the ; c'eft vra i femblablement de cette 



T H fi 
derniers vi l le qu ' i l écrivit fa première i 

épî t re aux Theffaloniciens, dans laquelle 
i l leur témoigne beaucoup de tendre/Te 
8c une grande eftirae pour la ferveur de 
leur fo i . 

La vi l le de Tiiejfalonique , métropole 
de la province d 'I i lyrie 8c de la première 
Macédoine , a été le fiege du vicaire du 
pape jufqu'au fchifme des Grecs, 8c la 
notice d 'f î iéroclès met fous cette m é t r o 
pole une trentaine d'évêchés. Selon l'état 
moderne du patriarchat de Conftantino-
ple , publié par Schelftrate , le m é t r o p o 
li tain de Thefflilonique a fous l u i neuf évè-
chés ; mais ce font des évêques qui n'ont 
pas de pain. 

Patrice ( Pierre) , célèbre par fon c ré 
dit 8c fes négociations foui l'empire de 
J u f t i n i ë n , étoit né à Theifalo nique. I l fut 
revêtu par ce prince de la charge de 
maire du palais. On a des fragmens de 
fon hiftoire des ambafîàdeurs fous le reçne 
des empereurs romains ; &c cette hiftoire ' 
étoit divifée en deux parties. La première 
commence à l'ambaflade des Parthes à 
T i b è r e , l'an de J. C. 35. pour lui deman
der un roi , 8c finit par l 'ambafîàde qui 
fut envoyée par les Barbares à l'empereur 
Julien. La féconde partie commence à 
1'ambafta.de de l'empereur Valérien à Sa-
po r , roi de Perfe, pour obtenir de l u i la 
pa ix , en 258 , 8c finit à celle que D i o 
clétien 8c Galère envoyèrent à N a r s è s , 
pour traiter de la paix avec l u i , l'an 197. 
Ces fragmens ont été traduits de grec en 
latin par Chanîecîa i r , avec des notes aux
quelles Henri de Valois a ajouté les l i en-
nés en, 1648. On a imprimé ces fragmens 
au louvre dans le corps de la byzantine. 

Ga\a ( Théodore ) , né à Thejfaloniquè, 
pafTa en Italie après la prife de Conftan-
tinople par les Turcs, 8c contribua beau
coup par fes ouvrages à la renaiffance des 
Belles-lettres. J l traduifît de grec en latin 
l 'hiftoire des animaux d'Ariitote ; celle 
des plantes de Théophraf te . I l traduillt de 
latin en grec le fonge de Scipion, 8c îe 
traité d e l à vieilleife de Cicéron. I l donna 
lu i -même une hiftoire de l 'origine des 
Turcs , un traité de menftbus atticis , 8c 
quelques autres ouvrages. I l mourut à 
Rome en 1475 , âgé d'environ 80 ans. 

T H E 
Andrormus, ne pareillement à Theflafa 

nique, fut encore un des grecs fugitite qui 
por tè ren t l 'érudition en Occident au quin
zième fiecle. 11 patTb.it pour être fupérieur 
à Théodore Gaza dans la connoifîance de 
ia langue greque ; mais , comme i l ar
rive ordinairement, fes lumières dans la. 
langue ne l'enrichirent pas. I l fe flatta fur 
la f in de fes jours de trouver en France 
plus de refïburces : i l s'y tranfporta 8c y 
mourut peu de temps après. I l ne' faut pas 
le confondre avec un autre Andronicus 
qui enfeignoit de fon temps à Bologne, 
8c qui étoit de Conftantinople. (Le cheva
lier DE J AU COURT. ) 

THESTlA , (Géog. anc. ) nom commun 
k une vi l le d'Epire , dans l'Acarnanie , 
8c à une vi l le du Pé loponnefe , dans la 
Laconie, fur l'Eurotas. (D. J.) 

THES PIS 3 ( tïéog. anc. ) nom corn^ 
mun , i ° . à une vi l le des Arabes; a 0, à 
une vil le de la Lybie ; 3 0 . à une f o n 
taine de la Cyréanique , près de la
quelle les Cyrénéens rempor tèrent une 
grande vicloire fur les Egyptiens, félon 
H é r o d o t e , liv. IV. n°. 159. ( D. J.) 

THE TA , ( Littêrat. ) Cette lettre 
greque qui eft la p remière du mot ,j>*»,*i4y, 
Ta mort, fervoit chez les Romains à don
ner fon fuffrage pour la condamnation à 
la mort ; d 'où vient que Mar t ia l l'appelle 
mortiferum thêta , 8c que Perfe dit : vitio, 
nigrumqueprœfigere thêta. [D. J.) 

THETES , (Antiq. greq.) e)-.* , nom 
de la plus baffe claffe du peuple à Athè 
nes. Ariftides fit revivre la lo i de Solon 
qui excluoit cette clafe de citoyens , 
d'avoir aucune charge dans le gouverne
ment de la républ ique . (D. J.) 

T H E T F O R D , ( Géog. mod. ) vi l le 
d 'Angleterre, dans la province de Nor -
folck , fur la r iv ière d'Oufe , à 18 milles 
de Norvich , à 22 à l 'orient de D é l y , » 
31 de Cumbrigde , 8c À 60 de Londres. 
Elle eft bât ie fur les ruines de l'ancienne 
Sitomagum : elle a droit de députer au par
lement 8c de tenir marché. (D. J. ) 

THETIDIUM, ( Géog. ave) bour
gade en Theffal ie , près de la vieille Si 
de la nouvelle Pharfale. Strabon , liv, 
IX. pag. 431. 8c golybe , liv. XXVII. n*. 
16. parlent de cette bourgade. (D. 

T H É T I S * 
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T H E 
,, T H É T I S , ( MithohgA f i l l e de N é r ë e 

& . de Dor i9 , é toi t l a plus be l le des n é 
r é i d e s . Jup i te r , Nep tune & A p o l l o n la 
vou lo ien t en mariage ; mais ayant appris 
que , f é l o n u n ancien oracle de T h é m i s , 
n a î t r o i t u n fils de T h é t i s q u i feroi t plus 
g rand que f o n pe re , les dieux fe défif-
terent de leurs p o u r f u i t e s , 8k c é d è r e n t 
l a nymphe à P é l é e . Les noces fe f i ren t f u r 
le mont P é l i o n avec beaucoup de m a g n i 
ficence , 8e toutes les d iv in i t é s de l ' O l y m p e 
y fu ren t inv i tées , e x c e p t é la d é e f f e D i f -
corde. Pour ô t e r à ce réc i t l ' a i r de f a b l e , 
o n di t qu'aux noces de T h é t i s 6k.de P é l é e , 
les princes 6k princeffes q u i y a f f i l i è ren t 
p r i r en t ce j o u r - l à le nom des dieux 6k 
déeffes , parce que T h é t i s por to i t celui 
de Néréide. • Quo i q u ' i l en f o i t , ce n 'ef t 
po in t le. nom de Néréide que po r to i t T h é 
tis"; ce n 'ef t p o i n t encore f à b e a u t é 8c l a 
f o m p t u o f i r é de fes noces q u i ont i m m o r 
ta l i té fa g lo i re , c'eft d 'avoir eu pour fils 
A c h i l l e , dont H o m è r e a c h a n t é la c o 

g è r e 8c les exploits. ( Z). J. ) 
T H É T Y S , ( Mythohg. ) femme de 

l ' O c é a n , 8c la fille du C i e l 8c de la 
Terre. ' Voye\ T H É T H I S . 

~THEUDORIA , ( Géog. anc. ) v i l l e de 
l 'Athamanie . T i t e - L i v e , liv. XXXVIII. 
chap. j . d i t que les M a c é d o n i e n s en fu ren t 
chaf îes par les Romains. ( D . J.) 

THEUDURUM, ( Géog. anc. ) v i l l e de 
l a Baffe-Germanie . L ' i t i n é r a i r e d ' A n t o 
n i n la marque à 9 mi l les de Mederiacum , 
8c à j' de Coriovallum ; ' o n croi t que 'c 'ef t 
au jourd 'hu i u n "bourg a p p e l é Tuddere : i f 
ef t fitué dans le d u c h é de Juliers , f a r le 
Rebecq . ( D. J.) 

THE U ME USIÀ - A RRA 8c JUGA , 
( Géog. anc. ) champs 8c montagnes de la 
Béo t i e . Theumeufia, Juga fon t v r a i f e m b l a -
blement la montagne Theumejfus de Pau
fanias. ( D . J . ) 

THEU - PROSÔPON, ( Géog. anc. ) 
e n l a t i n Faciès Dei, p romonto i re de P h é -
nicie . P t o l o m é e , liv:. V. chap. xxv. le place 
entre T r i p o l i s 8c B o t r y s , c 'eft YEuprofo-
pok de-Pomponius M ê l a . ( D. J. ) 

T H É O R G I E ou T H Ê O U R G I E , f. f. 
( Divinat. ) efpece de magie chez les a n 
ciens ,, dans laquel le on avoit recours aux 
d ieux ou aux gén ie s bienfaifans , pou r 

Tme X X X I I I . 

T H E 3<St 
produ i re dans la nature des effets f u r na tu
re l s , 6k abfo lument f u p é r i e u r s aux forces 
de l ' h o m m e , du mot ê^j-Dieu , 8c toy 0v, 
ouvrage. 

L a théurgie , fi o n en veut croire ceux 
q u i en fa i fo ient p r o f e f t î o n , é to i t u n art 
d i v i n , q u i n 'avoi t pour bu t que de p e r -
fecTionner l ' e f p r i t ^ 8c de rendre l 'ame 
plus pure ; 6k ceux q u i é t o i e n t a û e z h e u 
reux pour parveni r à l 'autopf ie , é ta t où. 
l ' o n c royoi t avoir un commerce in t ime 
avec les d iv in i t é s , fe croyoient r e v ê t u s 
de toute leur puiffance. 

L ' a p p a r e i l m ê m e de l a magie t h é u r g i -
que avoi t quelque chofe de fage 8c de 
f p é c i e u x . I l f a l l o i t que le p r ê t r e t h é u r g i -
que f û t i r r é p r o c h a b l e dans, fes m œ u r s , 
que tous ceux qu i avoient part aux o p é r a 
tions f u f f e n t purs , qu ' i ls n 'euffent eu a u 
cun commerce avec les f emmes , qu ' i l s 
n 'euffent po in t m a n g é de chofes q u i eu f 
fent eu v i e , 8c qu' i ls ne Te f u f f e n t p o i n t 
f o u i l l é s par l'attouchemeat. d 'un corps 
"mort. Ceux q u i vou lo ien t y ê t r e in i t iés 
d é v o i e n t paf ler par d i f f é ren te s é p r e u v e s 
toutes d i f f i c i l e s , j e û n e r , p r i e r , v i v r e 
dans une exacle continence , fe p u r i f i e r 
par diverfes expiat ions: alors venoient les 
grands myfteres o ù i l n ' é t o i t plus que f t ion 
que de m é d i t e r 6k de contempler toute l a 
nature , car el le n 'avoi t plus r i en d ' ob f -
cur n i de c a c h é , d i f o i t ^ o n , pour ceux 
q u i avoient f u b i ces r igoureufes é p r e u v e s ; 
on c royo i t que c 'é to i t par le pouvo i r de 
l a théurgie q u ' H e r c u l e , J a f o n , T h é f é e , 
Caftor 6k P o l l u x 6k tous les autres h é r o s 
o p é r o i e n t ces prodiges de valeur qu ' on 
adrairoi t en eux. 

Ar i f tophane 6k Paufanias at t r ibuent l ' i n 
ven t ion de cet art à O r p h é e , qu 'on met 
a i l nombre des magiciens t h é u r g i q u e s ;^ i l 
enfeigna comment i l f a l lo i t f e r v i r les 
d i e u x , appaifer leur c o l è r e , , expier les 
crimes , 8c g u é r i r les maladies : on a e n 
core les hymnes c o m p o f é s fous f o n n o m 
vers le temps de P i f i f t ra te : ce fon t de v é 
ri tables conjurat ions t h é u r g i q u e s . 

I l y avoi t une grande c o n f o r m i t é entre 
la magie t h é u r g i q u e êk l a t h é o l o g i e m y f -
t é r i e u f e d u paganifme , c ' e f t - à - d i r e , celle 
q u i eoncernoit les myfteres fecrets de C é 
r è s de Samothrace , &c. 11 n 'ef t donc pas 

Z z 
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5 ^ T H E 
é t o n n a n t , dit M . Bona in i , de qui nous 
empruntons cet article, qu'Apollonius de 
Thyane , A p u l é e , Porphyre, Jamblique, 
l'empereur Ju l i en , 8c d'autres ph i lo fo
phes platoniciens 8c pythagoriciens accu
lés de magie fe foient fait initier dans fes 
myfteres ; ils reconnoiflbient a.Eleufis les 
fentimens dont ils faifaient profefîîon. La 
théurgie étoit donc fort différente de la 
magie goë'tique ou goë'tie , où l 'on i n 
voquoit les dieux infernaux 8c les génies 
malfaifans ; mais i l n'étoit que trop o r d i 
naire de s'adonner en même temps à ces 
deux fuperf t i t ions, comme faifoit Julien. 

Les formules théu rg iques , au rapport 
de Jamblique, avoient d'abord été com
pofées en langue égypt ienne ou en langue 
chaldéenne. Les Grecs 8c les Romains qui 
s'en fervirent , conferverent beaucoup de 
mots des langues originales, q u i , mêlées 
avec des mots grecs 8c latins, formoient 
une langue barbare 8c inintelligible aux 
hommes ; mais q u i , félon le même p h i -
lofophe, étoit clair pour les dieux. A u 
refte , i l falloit prononcer tous ces termes 
fans en omettre , fans héfi ier , ou b é g a y e r , 
le plus léger défaut d'articulation étant 
capable de faire manquer toute l ' opéra 
t ion théurgique. Mémoires de l'Académie , 
tome VII. 

Les démonographes 8c les théologiens 
prouvent que la théurgie étoit fuperf-
îitieufe 8c il l icite , parce que les démons 
intervenoient dans fes myftres, quoi qu'en 
difent fes défenfeurs. 

T H E U T A T ou T H E U T A T E S , f. m. 
( Mytholog. 6* Hift. anc. ) noms fous lef
quels les Celtes adoroient la d iv in i té , 
connue aux Grecs 6c aux Romains fous le 
nom de Mercure. 

Le mot iheutat dans la langue des Ce l 
tes fignifiot pere du peuple r i ls le regar
doient comme le fondateur de leur nation, 
8c pré tendoient en être defcendus. I l étoit 
le dieu des arts 8c desfciences, des voya
geurs-& des grands chemins, des femmes 
enceintes , des voleurs, 8c i l avoit des 
temples dans toute la Gaule. G'eft ce 
m ê m e dieu qui étoit connu des Gaulois 
fous le nom â'Ognias, ou du dieu de 
Véloquençe , que Lueain a confondu avec 
Hercule. Voye\ O&Nius & M E R C U R E 

T H E 
T H E U T H , f. m. (Mythologie égypt.) 

nom d'un dieu des anciens Egyptiens. 
Parmi les anciens auteurs, les uns , 

comme Platon, écrivent Theuthj d'au
tres , comme Cicéron Thoyt, d'autres 
Thoyth , d'autres Thot, d'autres Thouth j 
quelques favans pré tendent que de Thout, 
l 'on ht Theo t , d 'où les anciens Germains 
avoient fait Woth , Wothan, "Wodan , 
"Woden, Wode , 8c enfuite Guosh, Goth , 
God 8c Got , qui encore aujourd'hui figni
fie Dieu. 

Le theuth des Egyptiens n'étoit point 
le Dieu f u p r ê m e , mais une divinité dont 
tous les arts tiroient leur origine. Scaliger 
pré tend que ce theuth étoit fifage., qu'on 
donna dans la fuite ce nom à tous ceux 
qui fe diftinguerent par leur fagefle. I l 
pré tend encore que le theutatès des Ger
mains étoit le theuth des Egyptiens ; ce 
qu ' i l y a de f u r , c'eft que toutes les hypo? 
thefes fur cette matière font également} 
chimériques. (D. J.) 

THEUTH au THOT, ( Calendrier égiptien,f 
c'étoit félon Cicéron de nat. deor. I. III, 
n°. t$6. chez, les Egyptiens le 'nom du 
premier mois de leur a n n é e , ç 'e f t -à-di re 
le mois de feptembre, fé lon Laitance. 
Ce mois commencoit lé' 29 août du calen
drier Ju l ien , répondbi t au mois élul des 
Juifs , 8c au mois gorpisus des Macédo* ' 
niensi (D. J.) 

T H E X I S , (Médec. anc.) terme 
employé par les, anciens auteurs en méde-^ 
cine, quelquefois pour fignifier les blef
fures ou piqûres faites avec de petis i n f -
trumens pointus ; quelquefois pour le t r a i 
tement des plaies par la future ; 8c quel
quefois pour la réunion des lèvres d'une 
b l e f fu re , en produifant la plus petite 
cicatrice poffible. (D. J.) 

t TRIA , ( Géog. anc. ) i ° . î le de la mer 
E g é e , & l'une des Cyclades, félon Pline, 
liv. I I , ch. Ixxxvij. Cette î le du natura-
l if te de Rome , n'eft qu'un méchant 
é c u e i l , qui n'a pas même de nom aujour
d'hui. 

a 0. Viî-le du Pont Cappadocien , fur la 
route de Trapézun te à Satala, félon l ' i t i 
néraire d 'Antonin. 

3°. L i e u de la Grèce dans la Béotie. 
(D.J.) 



T H I 
T H I A R U B E K E S S I S , f. f . terme de 

relation, balayeur des m o f q u é e s en Perfe ; 
cet e m p l o i pa rmi nous m é p r i f a b l e , ef t 
r e c h e r c h é en P e r f e , 8c appart ient à u n 
o rd re i n f é r i e u r d u c l e r g é m a h o m é t a n de 
ce royaume. 

T H I E , f. f. ( Outil de fileufe,) pe t i t 
i n f t rumen t de fe r o u d'autre m a t i è r e , 
dans leque l les fi leufes mettent le bou t 
de l e u r fufeau . L a thie pa io i t ê t r e le verii-
eilla des Lat ins ; o n d i f o i t autrefois verteil 
ou verteau. 

Dans le M a i n e , l ' A n j o u , l e P o i t o u , 
& . autres provicces de France , l a thie eft 
u n pet i t in f t rument de f e r , de cuivre 
o u d 'argent , q u i ef t c r e u x , & o ù l ' o n 
fourre la pointe d'en-haut du fufeau à l a 
m a i n , comme on fourre une baguette de 
p i f to le t dans un t i r e -bou r r e . Cette thie 
eft c a n n e l é e à colonne torfe , c ' e f t - à - d i r e 
qu 'el le a une rainure e n f o n c é e q u i tourne 
en vis deux ou trois tours. Cette canne
lu re fout ient le fil fans pouvoi r al ler à 
dro i te n i à. gauche , 8c fac i l i te aux f i l e u 
f e s , l a m a n i è r e impercept ib le dont le fil 
qu'elles filent, fe place comme^de l u i -
m ê m e fur leur fufeau ; les f i leufes q u i ne 
fe fervent poin t de thie, f on t o b l i g é e s de 
s ' a r rê te r à chaque a igu i l l ée de fil qu'elles 
ont f i lé , af in de les d é v i d e r f u r l eur fufeau . 
Savary. ( D.J. ) 

T H I É R A S H E , (Géog. mod. ) pays de 
France q u i f a i t part ie de la p rovince 8c 
d u gouvernement mi l i t a i r e d é Picardie. 
I l eft b o r n é au no rd par le Ha inau t 8c le 
Cambre f i s , au m i d i par le Laonno i s , au 
levant par la Champagne , ck au couchant 
par le V è r m a n d o i s . Ph i l ippe A u g u f t e le 
r é u n i t à l a couronne a p r è s la mor t d ' E l i -
fabeth , comteffe de Flandres , f i l l e du 
dernier comte de V è r m a n d o i s . I l abonde 
en b l é ^ G u i f e en eft le che f - l i eu . (D. J . ) 

T H I E R S , ( Géog. mod. ) v i l l e de ; France 
dans l ' A u v e r g n e , au diocefe de Clermont , 
frontière d u Forez , t f u r l a D u r o î e , à i o 
lieues ' au couchant de C le rmont , avec* 
t i t re de vicomte. I l y a u n f é m i n a i r e , 
une c o l l é g i a l e , ju f t i ce royale ; enf in une 
abbaye d'hommes de l ' o rdre de S. B e n o î t . 
I l s'y f a i fo i t autrefois beaucoup de c o m 
merce en qu inqua i l l e r i e , p a p i e r , cartes 
&. cartons. Long. 21, 12. lat. 4 5 , 5 0 . 

. T H I ,6; 
Guiïlet ( George ) , é c r iva in f p i f i t u e l , 

naqui t dans cette v i l l e vers l 'an 1625 , 8c 
mouru t à Paris en 1705. Son l i v r e i n t i 
t u l é , les arts de l'homme, d'épée, ou le dic
tionnaire du gentilhomme, a é té i m p r i m é 
par-tout ; mais on fa i t encore plus de cas 
de f o n Athènes 8c de fa Lacédémone an
cienne & nouvelle. Ce font deux l ivres 
charmans , 8c q u i deviennent rares. 
( D . J . ) *" 

T H I L E , L A , ou L A T H I E L E , (Géog. 
mod. ) r i v i è r e de Su i f f e , au pays de V a u d . 
A p r è s s ' ê t re j e t ée à Y v e r d u n dans le lac 
de N e u c h a t e l , e l le entre dans celui de 
B i e n n e , en f o r t , 8c fe p e r d dans l ' A a r , 
( D . J . ) 

T H I L E M A R . C K , (Géog. mod.) petite 
province de Norwege , dans le gouve r -
ment d 'Aggherus. E l l e d é p e n d de l ' é v è -
ché de Berghen. 

T H I M E R A I S , (Géog. mod.) en l a t i n 
d u moyen â g e Theoderemenfis ager; pays 
d e « P r a n c e q u i fa i t par t ie du Perche , 
8c q u i ef t u n i au gouvernement m i l i t a i r e 
de l ' î l e de France. C h â t e a u n e u f en eft l e 
l i e u p r i n c i p a l . 

T H I M I N , f. m . (Monnoie,) monno ie 
q u i a cours dans l ' A r c h i p e l ; el le va lo i t 
c i n q fols quand l ' é c u é to i t f u r le p i é de 
trois l ivres douze. ( D. J.) 

T H I N , f. m . {Mat. méd. des Arabes,) 
n o m d o n n é par les anciens m é d e c i n s ara
bes à toute efpece de terre ou de b o l 
d 'ufage en m é d e c i n e . A i n f i le b o l d ' A r 
m é n i e de Ga l i en ef t n o m m é par A v i c e n 
ne thin Armeni ; de - l à le mot muthin figni
fie tout ce q u i ef t t e r r e u x , 8c qu i a p p r o 
che de la nature des bols m é d e c i n a u x . 

T H I N ^ E , ( Géog. mod. ) v i l l e d 'Af i e ; 
à laquel le P t o l o m é e , /. Vil, c. v. donne 
le t i t re de métropole des Ch ino i s , 8c l a 
place dans les terres. L e nom moderne » 
f é l o n M e r c a t o r , e f t Tendue. (D. J.) 

T H L N I T E , f. m . (Hift. d'Egypte, ) c 'e f t 
le n o m qu 'on donne aux rois d ' E g y p t e 
qu i ont r é g n é à T h i s , capitale de l eu r 
royaume. I l y a deux dynafties des thi-
niftes. L a p r e m i è r e c o m m e n ç a à M é n è s , 
ck finit à B i enachès : el le comprend hu i t 
rois ; l a f é c o n d e c o m m e n ç a à B o é f h u s , 8c 
finit à Neperchetes; elle comprend d i x 
rois ; enfor te q u ' i l y a eu en tout d i x -

Z z a 
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huit rois thinites, qui ont pofîe'dé ce 
royaume pendant f ix cens trois ans. Ce 
royaume, félon Uf ler ius , commença 2130 
ayant J. C. ( D. J. ) 

T H I O I S , LE. (Langue) Le thiois , au
trement dit théotifque, efl la même chofe 
que l'ancienne langue teutonique ou t u -
defque. Voye\ T U D E S Q U E . 

T H I O N V I L L E , ( Géoh. mod. ) en latin 
du moyen âge Theodonis villa; Ville de 
France, dans le Luxembourg, f u r i e bord 
de la Mofel le /entre Metz & Sierck. Cette 
petite v i l l e , qui efl chef-lieu d'un ba i l 
liage , a été originairement une maifon 
royale ; c'eft aujourd'hui un gouverne
ment de place, ave» état major. Le pont 
qu'on y pafTc efl défendu par un ouvrage 
à corne. Les Efpagnols étoient les maîtres 
de Thionville, lprfque M . le prince s'en 
faiftt en 1643 , après la bataille de Rocroy. 
El le fut cédée à la France par le traité des 
Pyrénées en 1659. Long, fuivant Cafl îni , 
« 3 , 42. lat. 4 1 , 25^, 40. (D. J ) 

T H I R , f. m. (Calend. des Ethiopiens) 
nom du cinquième mois des Ethiopiens, 
q j i i r é p o n d , fuivant L u d o l f , au mois de 
janvier. ' 

T H I R E N S T E I N ou T H I R U â T E I N , 
( Géog. mod?) petite vi l le d'Allemagne, 
dans la baffe Autriche, proche le Danube, 
à un mille au-deffus de Stein , avec un 
château où l 'on dit que Richard I , roi 
d'Angleterre , fu t détenu quelque temps 
prifonnier par L é o p o l d , duc d'Autriche ; 
celui-ci rendit le ro i Richard à l'empereur 
Henr i V I , qui ne le mit en l i be r t é , en 
1194, qu'en le rançonnant à cent mil le 
marcs d'argent. (D. J.) 

T H Ï R S K ^ ( Géog. mod. ) petite vi l le ou 
bourg d'Angleterre , dans la province 
d'Yorclr. E l l e a droit de tenir marché & 
de députer au pa r lément . (D. J.) 
_ T H I S B É , (Géog. anc.) v i l le de la Béo 

t i e , félon Paufanias, liv. IX 3 ch. xxxij\ 
elle avoit pris fon nom d'une nymphe qui 
s'appeloit ainm 

T H I S O A , f. f . (Mythoï. ).une des trois 
nymphes qui élevèrent Jupiter fur le mont 
Lycée , en Arcadie. ( D. J.) 

T H I S R I N , PRIOR , Calend. fyrien. ) 
nom que les Syriens donnent au premier 
saois de . l ' année . I l a 31 jours. Le mois, 
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qui fu i t immédia tement , Se qui a 30 jours, 
ef l appelé Thifiin pojïerior. 

T H I V A , ( Géograph. mod. ) v i l le de îa 
L ivad ie , bât ie fur une émine»ce , où étoit 
jadis l'ancienne Thebes, capitale de la 
Béo t i e ; cette v i l l e efl fameufe par fa gran
deur, par^fon anc i enne t é , par fes mal
heurs, & par les exploits de fes héros. 
Voyez THEBJE. y n°. 2. 

Depuis qu'Alexandre eut détruit cette 
belle v i l le ,^elle n'a jamais pu fe relever; 
c'efi fur fes ruines qu'on a bât i Thiva où 
Thive. E n y arrivant, dit M . Spon, nous 
pafsâmes un petit ruifîèau qui coule le 
long des murailles ; & ce doit être la 
r ivière d T f m é n u s , que d'autres , avec 
plus de ra i fon , n^appelentqu'une/o/iraiW; 
mais Wheler n'eft pas de ce fentiment. 
Selon l u i , Thiva eft entre deux petites 
r iv i è re s , l'une au levantj, qu ' i l regarde 
être l ' f f m é n u s , le l'autre au couchant, 
qu ' i l prend pour Dircé . 'Je ne comprends 
pas, p o u r f u i t - i l , ce 'qui oblige M . Spon 
à être d'un autre fent iment , puifque "Pau-
fanius, après avoir décrit îes côtés du 
nord &c*de l 'eft de la porte Prcetida vers 
la Chalcidie , recommence à la ' porte 
Nei t i s , & , après avoir remarqué quel
ques monumens q u i y f o n t , paffe cette 
rivière de D i r c é , & va d e - l à au temple 
de* Cabira &. de The fp i a , y qui eft au 
couchant de Thebes. M . Spon ajoui« , 
que la r ivière Ifménus eft hors de la vil le , 
à main droite de la. porte Homolo ïdes , 
Se paffe près d'une montagne appellée 
aufîî Ifménus ; tout cela ne r épond à aucune 
chofe qui foi t au couchant. 

La fortereffe nommée Cadmie, dont les 
murailles & quelques tours quarrées qui 
y reftent font fort antiques; cette fortc-
r e f f e , dis-je , eft ovale ; & tout ce qui 
ef t renfermé dans les murailles efl beau
coup mieux b â t i , & plus élevé que ce 
que l 'on bât i t aujourd'hui dans le pays. 
p n croit que Thiva a. une lieue &. demie 
de tour , &. qu ' i l y a trois ou quatre cens 
habitans. Les Turcs qui en fonf les maîtres 
& qui font la moindre part ie , y ont deux 
mofq-uées ; & les Chrétiens y ont quelques 
églifes ; dont la cathédrale s'appele Pana~ 
già-Chryfaphorit\a. 

O n n'y voit r ien de remarquable que 
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quelques fragmens d'anciennes i n f e r i p -
t ions p a r m i les carreaux d u p a v é . O n 
t rouve deux kans dans cette v i l l e . A u l i eu 
de trois à quatre cens l^rbi tans , M . Spon 
e n m e t , par une grande e r r e u r , trois à 
quatre m i l l e , en y comprenant les f a u x -
b o u r g s , dont le plus grand , mais é g a l e 
ment d é p e u p l é , eft ce lu i de S. T h é o 
dore ; i l y a une bel le fonta ine , q u i v ien t 
d 'un r é f e r v o i r f u r le chemin d ' A t h è n e s . 
C 'ef t ce ru i f teau que M . Spon p r e n d pour 
l e D i r c é des anciens. 

On voit vers le chemin de Négrepont 
l e l i e u d ' o ù l ' o n t i re l a m a t i è r e dont o n 
f a i t les fpipes à fumer du tabac. Ceux q u i 
jugent q u ' i l y a de cette m a t i è r e dans un 
end ro i t , en a c h è t e n t le t e r ro i r d u v a y -
v o d e , é i y fon t c r ë u f e r à quinze ou v i n g t 
p iés de p rofondeur , 8c de l a largeur d 'un 
puits ordinaire . E n f u i t e ils y f o n t defeen
dre des gens q u i t i r en t une terre f o r t 
blanche ^qui s'y t rouve ; el le e f l mo l l e 
comme de la cire. O n la t ravai l le ou f u r 
l e l i eu m ê m e , ou dans les boutiques avec 
ton couteau, 8c o n la f a ç o n n e avec des 
fers pour en faire des bottes de pipes à la 
t o r q u e , c ' e f t - à - d i r e fans manche , parce 
qu 'on y ajoute de grands tuyaux de bois. 
Cette terre a inf i f i g u r é e s'enducit à l ' a i r , 
fans la faire c u i r e ; 8c avec le temps, el le 
devient auf f i dure que la p ierre . L a plus 
p e f à n t e eft la m e i l l e u r e , 8c la moins f u 
jette à fe cafter. Les moindres fe vendent 
c inq afpres l a p i è c e , 8e les plus belles 
jaeuf à d ix . 

L a notice é p i f c o p a l e de K i l ù s D o x a p a -
trius appelle cet te v i l l e Thœbœ grœciœ, ck 
en fa i t une province e c c l é f i a f t i q u e , avec 
trois ëvêchéa qu 'e l le ne nomme po in t . I l 
p a r o î t par l a notice de l ' empereur A n d r o -
n ic P a l é o l o g u e le v i e u x , que Thebes é to i t 
une m é t r o p o l e fous le patriarchat de Conf -
t a n t i n o p l e , 8c que du c inquante-fept ieme 
r a n g , e l le pana au foixante-neuvieme. 
Qans l a m ê m e no t i ce , elle eft c o m p t é e 
p a r m i les vi l les qu i avoient c h a n g é de 
n o m Bœotia, nunc Thebœ. < 

Thiv-a e f t dans, la L i v a d i e , êk appar
t ien t aux Turcs q u i y ont quelques m o f -
çruées; les Grecs y ont u n p r ê t r e q u i 
p r e n d le t . t re d ' é y ê q u e . Long. 4 1 , 38. lat. 
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fu ivan t les obfervat ions de M . V e r n o n , 
38 , 22. (D. J.) 

THIUS ou THEIUS, (Géog. anc. ) 
r i v i è r e de l 'Arcadie . Paufanias d i t , liv. 
VIII, c. xxxv. qu'en al lant de M é g a l o p o 
lis à L a c é d é m o n e le l o n g de l ' A l p h é e , o n 
t rouve au bout d ' e n v i r o n t rente ftades le 
f leuve Thius, q u i fe j o i n t à l ' A l p h é e d u 
cô t é gauche. ( D . J . ) 

T H L A S ï S , f. f. (Médec. anc.) & Y « W 
ou rietff^a , contufion, collifwn , efpece de 
f rac l rue des os plats q u i conf i f te dans une 
contuf ion , 8c u n enfoncement des fibres 
offeufes ; ce mot v ien t du verbe 3 , je 

froijfe. TX*J5-<? dans H ippoc ra t e 8c dans Ga
l i e n , eft toute contuf ion faite par u n corps 
é m o u f f é , 8c toute b l e f f u r e p rodu i t e par 
un i n f t r umen t mouf fe q u i a contus les 
parties. (D. J.) 

T H L A S P I , f. m . ( H i f f . nat. Botan. ) 
genre de p lan te à f leur en c r o i x , c o m 
pofé de quatre p é t a l e s : le p i f t i l f o r t d u 
calice , 8c devient dans la fu i t e u n f r u i t 
p l a t , a r rondi , b o r d é le plus fouvent 
d'une aile ou d 'un f e u i l l e t , 8c é c h a n c r é 
à fa par t ie f u p é r i e u r e ; ce f r u i t eft d i v i f é 
en deux loges par une c lo i fon i n t e r m é 
diaire , d i r i g é e ob l iquement re la t ivement 
au p l a n des panneaux , 8e i l renferme 
des femences le plus fouvent a p p î a t i e s . 
Ajou tez aux c a r a c t è r e s de ce genre que 
fes feuil les fon t fimples, en quo i iî d i f f è r e 
de ce lu i d u c re f fon . T o u r n e f o r t , injf. 
reiherb. Voye\ P L A N T E . 

Des v i n g t 8e une efpeces de thlafpi de 
T o u r n e f o r t , nous d é c r i r o n s la plus o r d i 
na i r e , thlafpi vulgatus I. R. H. 212. en 
a n g î o i s , the common treaclemujl&rd. 

Sa racine eft affez g r o f f e , f î b r e u f e , 
l i g n e u f e , b l anche , u n peu â c r e . E l l e 
p o u f î è des tiges à la hauteur d 'envi ron u n 
p i é , rondes , ve lues , ro ides , rameufes , 
garnies de feuilles fimples fans queue 8c 
fans d é c o u p u r e , longues comme le pe t i t 
do ig t , larges à leur bafe , s ' é t r éc i f î àn t 
p e u - à - p e u en pointe , c r é n e l é e s en leurs 
bords d 'un v e r d b l a n c h â t r e , d 'un g o û t 
â c r e Se p iquant . Ses fleurs font petites , 
b lanches , nombreufes , d i f p o f é e s comme 
celles de l a bourfe à b e r g e r , c o m p o f é e s 
chacune de quatre pé ta les en c r o i x , ave s « 
fix é t a m i n e s à fommets pointus» 
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A ces fleurs fuccedent des fruits ronds, 

ovales, applatis , bordés ordinairement 
d'une aîle ou feuillet plus étroits à leur 
bafe , plus larges 8c échancrés par le 
haut. Ils font compofés de deux panneaux 
féparés par une cloifon mitoyenne, pofee 
de travers , & divifés en deux loges; 
elles contiennent des graines prefque 
rondes, applaties, d'une couleur rouge 
obfcure ; ces graines noirciffent en v i e i l -
l i f i an t , 8c font d'un goût âcre 8c b r û l a n t , 
comme la moutarde. 

Cette plante vient aux lieux incultes 
rudes , pierreux, fablonneux, expbfés 
au fole i l 8c contre les murailles ; elle 
fleurit en mai , 8c fa femence mûri t en 
ju in . On nous l'apporte du Languedoc 8c 
de la Provence , où. elle croît fupér ieure 
à celle des autres climats tempérés ; i l faut 
la choifir nouvelle, nette, bien nourrie 
âcre 8c piquante au goût. 

THLASPI, ( Mat. méd. ) la femence de 
plufieurs efpeces de thlafpiefl recommandée 
comme remède par quelques auteurs de 
médecine. Ces plantes font de la clafîe des 
crucifères de Tournefort , 8c dans la d i v i -
fion de celles qui contiennent l 'alkali vo
la t i l fpontané dans un état afîèz nud , 8c 
en une quantité affez confidérable.. 

L a femence de thlafpi n'eft guère moins 
âcre 8c piquante que la femence de mou
tarde , «dont on peut là regarder comme 
la fuccé^anée. Voye\ M O U T A R D E . Cette 
femence ef l t rès -peu ufitée , ou même ab
folument inufitée dans la prefcription des 
remèdes magiftraux. El le entre dans le 
mithridat 8c dans la thériaque. ( b ) 

THLASPIDIUM , f. m. ( Hift. nat. 
Botan. ) genre de plante à fleur en c r o i x , 
compofée de quatre pétales ; le p i f t i l fort 
du calice, 8c devient dans la fuite un frui t 
applati , double, pour ainfi d i re , 8c com
pofé de deux parties qui font féparées 
par une cloifon in termédia i re , 8c qui ren
ferment chacune une femence le plus fou
vent oblongue 8c applatie. f ournefort , 
inft. re^herb. Voyez PLANTE. 

Entre les dix efpeces de ce genre de 
plante que compte Tourne fo r t , i l fuffira 
de décrire la p r e m i è r e , celle-de M o n t 
pellier , thlafpidium Monfpelienfe , hieracii 
foliohirfuto, /.R, H. 214. I l pouffe plufieurs 
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tiges à la hauteur d'un p i é , g rê les , rondes, 
rameufes , portant peu de feuilles ; mais i l 
en fort de fa racine plufieurs qui font 
longues , rudes^p-finueufes , vertes, ve
lues , reffemblantes à celle du hiéraciurn, 
éparfes par terre. Ses fleurs naiffent aux 
fommités de fes tiges , peti tes, à quatre 
feuilles jaunes, difpofées en croix : quand 
elles font t o m b é e s , i l leur fuccede un 
frui t en lunette compofée de deux parties 
t r è s -app la t i e s , qui renferment dans leur 
creux chacune une femence oblonguç , 
fort applatie, roufle ou rougeâtre : fa ra
cine eft longue &c médiocrement grof îe . 
Cette plante croît vers Montpell ier , 8c 
aux lie us montagneux des pays chauds^ 
(D.J.) 

THLIPSIS, (Lexicog. Médec.) â ï t y / s -de 
<B-Kl^b)icomprimer)cornprefjion^\i^ls ( r r»/^» 
eft une compreffion caufée à l'eftornac par 
les alimens, qui le furchârgént*par leur 
quanti té. ( D . J . ) 
. THMUlS, ( Géog. anc. ) v i l le de la baffe 

Egyp te , vers la bouche du N i l , nommée 
Mende-{e ; c'étoit une vi l le confidérable , 
8c qui devint épifeopafe , car S. Phileu*^ 
8c S. Sérapion en ont été évêques. Tkmuis 
fignifioit un bouc en langue é g y p t i e n n e , k 
ce que pré tend S. J é rôme . (D J. ) 

T H N E T O P S Y C H I T E S , f. m. p l . (Hift. 
ecclèfiaft. ) anciens hérét iques , croyant 
que l'ame humaine étoit parfaitement fem
blable à celle des b ê t e s , 81 qu'elle mou-
roit avec le corps. Voye% AME", 

Cemot eft compofé du grec}&nTtT mortel, 
8c A/vz-i &me. 

On ne trouve nulle part ce<* hérétiques 
que dans S. Jean Damafcene, hèref. xc, 
à-moins qu'ils ne foient les mêmes que 
ceux dont parle Eufebe , hift. ecclèfiaft. liv. 
IX. c. xxxviij , où i l eft dit que du temps ' 
d'Origene i l y avoit en Arabie des h é r é -
tiques croyant que l'ame humaine mouroit 
avec le corps , mais qu'elle reffulciteroit 
avec le corps à la fin du monde. Eufebe 
ajoute qu'Orjgene ré fu ta ces .hérétiques 
dans un concile nombreux, 8c qu ' i l les f i t 
revenir de leurs erreurs. S. Auguft in cW 
Ifidore les appellent hérétiques arabes. 

Marshal , dans fes tables , a défiguré ce 
mot faute de l'entendre 5 car i l l 'éçrit tht+ 
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nopjyckites, a u - l i e u de thnetopfychites : i l J 

les place auf î i dans le f ix i eme f i e c l e , mais 
o n ne peut deviner f u r q u e l fondement i l 
l ' a fai t . 

T H O , ( Mufanie des anciens,) l 'une des 
quatre fyl labes c tônt les Grecs fe f e rvo ien t 
p o u r fo l f i e r . ( Voye\ S O L F I E R . ) 

T H O É , f. f. ( Mythohg. ) nymphe m a 
r ine . , f i l l e de l ' O c é a n 8c de T é t h y s , f é l o n 
H é f i o d e ; el le fe nommoi t a i n f i à caufe de 
f a v î t e f f e . (D.J.) 

T H O I S S E Y , ( Géog. mod. ) en l a t i n du 
m o y e n â g e Tojftaçus , v i l l e de France , 
dans la p r i n c i p a u t é de Dombes , proche 
l e s r iv iè res de S a ô n e 8c de Ghalarones , à 
7 lieues au n ô r d de T r é v o u x . 11 y a u n 
bai l l iage 8c u n co l l ège . (D.J.) 

T H O L O S A T , L E , ( Géog. mod. ) pet i te 
r i v i è r e de France en Guienne 5 el le fe 
jette dans la Garonne , entre Toneius 8c 
Marmande . ( D. J. ) 

THOLUS , t m* ( Archit. tom. ) V i t r u v e 
nomme tholus une coupe ou u n d ô m e en 
g é n é r a l . C ' e f i la c lé du m i l i e u d'une p i è c e 
o u s'aflemblent tou tés les courbes*rune 
v o û t e , quand elle eft d é charpente. O n y 
fu fpendoi t anciennement dans les temples 
les p r é f ens faits aux dieux. 

O n entend aufîi par l e mot tholus la 
coupe d 'un temple. Phi lander 8c Barbare 
appel lo ient auffi tholusTa lanterne que l ' on 
met au-deffus du temple. ( D. J. ) 

THOLUS au THOLANTES , (Géog. anc ) 
v f l l e d ' A f r i q u e , f é l o n A r r i e n . E l l e é to i t 
fituée dans les terres , Se, felojn les appa
rences, peu é l o i g n é e de Carthage. Syphax 
l a p r i t par t r ah i fon , 8c p a f ï à la ga rn i fon 
romaine au f i l de l ' é p é e . ( D . J . ) 

T H O M A S , A R B R E D E S A I N T - , ( Hift. 
tnat. Bot. ) a rbre des indes orientales. Ses 
feuilles r e f î è m b l e n t à celles du ï i e r e : fes 
fleurs fon t comme des lys v i o l e t s , dont 
l ' odeur e f t t r è s - a g r é a b l e . Cet a rb re ne p r o 
d u i t aucun f r u i t . 

T H O M A S , Saint- , ( Géog. mod. ) île-
d ' A f r i q u e , dans la mer d 'E th iop ie , fous 
l a l i gne . E l l e a é té d é c o u v e r t e par les Por -
turgais en 145)5. O n l u i donne e n v i r o n 
douze lieues de d i amt t r e ; Pair y eft m a l -
i k i n , à caufe des chaleurs exce f ï ïves qu 'on 
y r e f f en t . L e t e r ro i r en e f l cependant f e r 
t i l e en raifins & en cannes de fucre . Pavoa- \ 
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fan e f l ' la capitale de cette î l e . ( D . J . ) 

T H O M A S , Saint- , ( Géog. mod. ) î le de 
l ' A m é r i q u e feptentr ionale , une des A n 
t i l l e s , au levant de P o r t o - R i c o . E l l e a f i x 
lieues de tour , 8c appart ient aux Danois . 
•Long. 18. 27. ( D . J . ) 

T H O M A S , C H R É T I E N S D E S A I N T . , 
(Hift. eccléf:) c'eft le nom qu 'on donne aux 
c h r é t i e n s indiens , é t ab l i s dans la p r e f -
q u ' î l e des Indes , au royaume de C o c h i n , 
8c f u r la c ô t e de M a l a b a r Se de C o r o m a n -
del . 

O n ne doi t pas douter que le c h r i f t i a n i f 
me n'ai t p e r c é de bonne heure dans les 
Indes , 8c l ' o n peut le p rouver par C o f -
mas , t é m o i n oculaire d'une partie de ce 
q u ' i l avance dans fa topographie c h r é t i e n n e . 
» I l y a , d i t - i l , dans l ' î le Taprobane , 
» dans l ' I nde i n t é r i e u r e ^ dans la mer des 
» I n d e s , une ég l i fe 4e c h r é t i e n s , avec des 
» clercs 8c des f idè les 5 je ne fa i s ' i l n 'y en 
» a p o i n t a u - d e l à . D e m ê m e dans les 
» pays de M a l é , o ù c r o î t le po iv re , 8c 
» dans la Call iane , i l y a u n é v ê q u e q u i 
» v ien t de Perfe , o ù i l e f t o r d o n n é » . 

Nous ayons dans ces pa ro les , un t é 
moignage d é ch r i f t i an i fme , é t a b l i aux 
Indes dans le f ix ieme f î ec l e . Cofmas é c r i 
v o i t env i ron l 'an 547 de Nb t r e -Se igneu r , 
8c ces ch ré t i ens fe fon t con fe rvé s j u f q u ' à 
notre f î ec l e dans un é ta t qu i p a r o î t n 'avoir 
é té e x p o f é par rappor t à la r e l ig ion , à 
aucune cont rad ic t ion violente , hormis 
celle qu ' i ls eurent à e f fuyer de la part des 
Po r tuga i s , vers la f i n du feizieme fiecle. 

L e P M o n t f a u c o n a rendu fervice à 
l ' E g l i f e 8c à la r é p u b l i q u e des le t t res , par 
l a pub l i ca t ion 8c la t raduct ion de l 'ouvrage 
de Cofmas. Sans parler de plufieurs chofes 
curieufes q u i y fon t r a p p o r t é e s , on y 
t rouve les plus anciennes e o n n o i f î à n c e s 
qu 'on ait de l ' é t ab l i ftement de l ' ég l i f e 
c h r é t i e n n e f u r l a c ô t e de ma laba r , 8c de 
la d é p e n d a n c e o ù é to i t leur é v ê q u e , à 
l ' é g a r d d u catholique ou m é t r o p o l i t a i n de 
Perfe : d é p e n d a n c e q u i a c o n t i n u é j u f q u ' à 
ce que les Portugais , q u i s ' é tô ien t rendus 
puiffans dans les Indes , mi ren t tout en 
œ u v r e pour amener cette é g l i f e à la tute l le 
d u p a p e , auquel e l l e n 'avoi t jamais é t é 
foumi fe . 

jLes c h r é t i e n s de S. Thomas fe donnent 
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une antiquité bien plus reculée que celle 
dont nous venons de parler. Ils pré tendent 
que l 'apôtre S. Thomas eft le fondateur de 
leur ég l i fe , Se les Portugais leurs ennemis, 
n'ont pas peu contribué k appuyer cette 
tradition. Antoine Gouvea, religieux Âu-
guftin , la foutient dans fon livre intitulé .* 
Jornada do Arcebifpo de Goa, imprimé à 
Conimbre en 1606. 

I l p ré tend que dans- la répart i t ion de 
toutes les parties du monde qui fe fi t en
tre les a p ô t r e s , les Indes échurent à S. 
Thomas qui après avoir établi le chr i f t ia
nifme dans l 'Arabie heureufe , Se dans 
l 'île Diofcoride , appelée aujourd'hui So-
cotora , fe rendit à Cranganor, où. r e f i -
doit alors le principal roi de la côte de 
Malabar. Le faint apôtre ayant fondé p l u 
fieurs églifes à Cranganor , vint fur la 
côté oppofée y connue aujourd'hui fous 
le nom de Coromandel, 8c s'étant arrêté à 
M é l i a p o u r , que les Européens appellent 
Saint-Thomas, i l y convertit le r o i 8e tout 
le peuple. 

Je ne fu ivra i point fa narration roma-
nefque , qui doit peu t - ê t r e fon origine à 
ceux- là m ê m e , qui ont autrefois fuppofé 
divers actes fous le nom des apôtres ; en-
tr'autres les actes de S. Thomas, & l ' h i f 
toire de fes courfes dans les Indes. Ces 
actes fabuleux fubfiftent encore dans un 
manufcrit de la b ib l io thèque du ro i de 
France. M . Simon, dans fes obfervations 
fu r les verrions du nouveau teftament, en 
à donné un extrai t , que le favant Fabr i -
cius a inféré dans fon premier volume des 
apocryphes du nouveau teftament. I l pa
roît que c'eft d e - l à que le p ré tendu A b -
dias, babylonien, a puifé tout ce qu ' i l 
débi te dans la vie de S. Thomas ; 8c i l 
n 'ef t pas furprenant , que les chrétiens 
de Malabar , gens fimples 8e crédules-, 
.aient adopté la fable de cette mifïîon , 
ainfi que beaucoup d'autres. 

I l eft néanmoins certain que la connoif-
fance du chriftianifme eft ancienne fur ia 
côte de Malabar , non - feulement par le 
témoignage de Cofmas, mais encore , 
parce qu'on trouve dans les foufcfiptions 
du concile ^ e N i c é e , celle d'un pré la t 
qui fe donne le titre d ' évêque de Perfe. 
De p lus , un ancien auteur cité par Sui-
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' das , dit que les habitans de l 'Inde i n t é - . 
rieure ( c'eft le nom que Cofmas donne à 
la côte de Malabar ) , les Ibériens Se les 
Arméniens furent baptifés fous le règne 
de Conftantin. 

Les princes du pays , entr'autres Se-
rant Peroumal, empereur de Malabar , 
fondateur de Calccut , l'an de J . C. 
825 , félon M * Vi fcher , donna de grands 
privilèges aux chrétiens de la côte. Ils ne 
d é p e n d e n t , à proprement par le r , que 
de leur évêque , tant pour le temporel, 
que pour le fp i r i tue l . 
, Le roi de Cranganor honora depuis de. 

fes bonnes grâces un arménien nommé 
Thomas Cana ou mar-Thomas ; ce mot de 

mar eft fyriaque, Se fignifie la même chofe 
que le dom des Efpagnols. I l y a de l 'ap
parence que la conformité de nom l'a 
quelquefois fait confondre avec l'apofre 
S. Thomas. Cet homme qui faifoit un gros 
trafic avoit deux maifons, l'une du côté 
du fud , dans le royaume de Cranganor, 
& l'autre vers le nord , au voifinage 
d'Augamale. 

Dans la p remière de ces maifons , i l 
tenoit fon époufe légitime , Se dans la 
f é c o n d e , une concubine convertie à la 
fo i . I l eut des enfans de l'une Se de l 'au
tre de ces femmes. E n mourant , i l laifîà 
à ceux qui l u i étoient nés de fon époufe 
légitime , les terres qu ' i l poffédoi t au 
mid i ; Se les bâ tards hér i tèrent de tous 
fes biens qui étoient du côté du nord. 
Ces defeendans de mar-Thomas s'étant 
m u l t i p l i é s , par tagèrent tout le chrif t ia
nifme de ces l ieux- là . Ceux qui d é p e n 
dent de la femme l é g i t i m é , paf îent pour 
les plus nobles ; ils font fi fieres de leur 
or ig ine , qu'ils ne contractent point de 
mariages avee les autres, ne les admet
tant pas même à la communion dans leurs 
ég l i f e s , Se ne fe fervant point de leurs 
prêt res . 

Quelques temps après la fondation de 
la v i l l e de Coulan, à laquelle commence 
l ' époque du Malabar , c ' e f t - à - d i r e , après 
l'an 822 de Notre-Seigneur, d tux ecc lé -
fiaftiques fyriens vinrent de Babylone 
dans les Indes : l 'un fe nommoit mar Sa-
pér , Se l'autre mar Perofes. Ils abordèrent 

i à Cou lan , où le r o i voyant qu'ils étoient 
refpectiS-
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r e f p e c t é s des c h r é t i e n s , l eur accorda en -
tr 'autres p r i v i l è g e s , ce lu i de b â t i r des 
ég l i fes par - tout o ù ils voudro ien t ; ces 
p r i v i l è g e s f u b f i f t e n t p e u t - ê t r e encore : les 
c h r é t i e n s indiens les f i rent v o i r à Alex is 
de M e n e z è s , écr i ts f u r des lames de 
cu iv re , en langues & . c a r a c t è r e s malaba-
re s , canarins, bifnagares & tamules , q u i 
fon t les langues les plus en ufage f u r ces 
c ô t e s . 

U n e fi longue fu i t e de p r o f p é r i t é s r e n 
d i t les ch ré t i ens indiens fî p u i f î à n s , qu ' i ls 
fecouerent le j o u g des princes in f idè les , 
& é l u r e n t un r o i de leur nat ion. L e p r e 
mier qu i porta ce nom s'appelloit Baliarté, 
& i l f e donnoi t le t i t re de r o i des Chrétietfs 
àeS. Thomas. I ls fe conferverent quelque 
temps dans l ' i n d é p e n d a n c e fous leurs 
propres ro i s , j u f q u ' à ce qu 'un d ' e u x , q u i 
f é l o n une coutume é t ab l i e dans les Indes, 
avoit a d o p t é pour f i l s , le r o i de D i a r n -
p e r , mourut fans enfans , & ce r o i payen 
l u i f u c c é d a dans tous fes drois f u r les 
ch ré t i ens des Indes. Ils palferent enfui te 
par une adoption femblable fous la j u r i f -
d ie t ion du r o i de Cochin , auquel ils 
é to ien t fournis lo r fque les Portugais a r r i 
v è r e n t dans les Indes. I l y en avoit cepen
dant un nombre affez c o n f i d é r a b l e q u i 
obéif foi t aux princes voif ins . 

L ' an 1502, Vafco de Gama, amiral du 
r o i de Portugal , é t an t a r r i v é à Cochin 
avec une flotte, ces C h r é t i e n s l u i e n v o y è 
rent des d é p u t é s , par lefquels ils l u i r e -
p r é f e n t e r e n t q u e p u i f q u ' i l é to i t variai d 'un 
r o i c h r é t i e n , au nom duquel i l venoi t 
pour c o n q u é r i r les I n d e s , ils le pr io ient 
de les honorer de fa pro tec t ion & d e celle 
de f o n ro i : l ' amira l leur donna de bonnes 
paroles , n ' é t a n t pas en état de les af î î f ter 
d'une autre m a n i è r e . 

Ils d é p e n d e n t du catholique de Perfe & 
d u patriarche de Babylone , &. d e M o f u l . 
I l s appellent leurs p r ê t r e s , caçanares, 
don t les fonctions é to i en t d 'expl iquer 
î e u r s livres écrits en langue fyr iaque . Les 
premiers mill ionnaires q u i t r a v a i l l è r e n t à 
l eu r i r . f t ruc t ion , p o u r les foumettre à l ' E 
g l i f e r o m a i n e , fu ren t des Cordeliers ; mais 
les J é f u i t e s envifageant cette charge com
me une affaire f o r t lucrat ive , ob t inren t 
m c o l l è g e d u r o i de P o r t u g a l , outre des 
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p e n f î o n s , & . la p ro tec t ion du bras f é c u -
l ie r . M a l g r é tout ce la , les chré t i ens m a -
labares f u i v i r e n t leur culte , & ne p e r 
mi ren t jamais qu 'on f î t men t ion du pape 
dans leurs p r i è r e s . Mais i l faut i c i donner 
une i d é e complette des opinions &, des 
rits ecc lé f ia f t iques de ces anciens c h r é 
tiens. 

L a p r e m i è r e erreur qu 'on leur r e p r o 
che , ef t l 'attachement qu'i ls ont pour l a 
doctr ine de N e f t o r i u s , jo in t à leur e n t ê 
tement à nier que labienheureufe V ie rge 
fo i t v é r i t a b l e m e n t la mere de D i e u . 

Ils n 'admettoient aucunes images dans 
leurs égl i fes , finon dans quelques - unes 
q u i é t o i e n t voifines des Por tugais , don t 
ils avoient pris cet ufage. Cela n ' e m p ê -
choit pas que de tout temps ils n ' euf fen t 
des c r o i x , pour lefquelles ils avoient 
beaucoup de refpect . 

I ls croyoient que les ames des b i e n h e u » -
reux ne ver ro ient D i e u q u ' a p r è s le j o u r 
du jugement u n i v e r f e l , op in ion qu i leur 
é to i t commune avec les autres égl i fes 
orientales ; & q u i , quoique t ra i t ée d 'er
reur par Gouvea , eft en quelque mar-
niere a p p u y é e f u r la t rad i t ion . 

Ils ne connoif fo ient que trois facremens, 
le b a p t ê m e , l 'o rdre &. l 'eucharif t ie . Dans 
la fo rme du b a p t ê m e , i l y avoit fo r t pett 
d ' u n i f o r m i t é entre les diverfes égl i fes d u 
d i o c è f e . 

Quelques-uns de leurs ecc lé f ia f t iques 
admin i f t ro ien t ce facrement d'une m a n i è 
re i n v a l i d e , au fent iment de l ' a r c h e v ê q u e , 
q u i à l 'exemple des autres ecc lé f ia f t iques 
de fa n a t i o n , rappor toi t tout à la t h é o l o 
gie fcholaf t ique. Dans cette p e r f u a f i o n , i l 
rebapt i fa tout le peuple d'une des n o m -
breufes égl i fes de l ' évêché . 

I ls d i f f é ro i en t le b a p t ê m e des enfans ; 
fouvent u n m o i s , quelquefois plus l o n g 
temps : i l a r r ivo i t m ê m e qu'i ls ne les bap-
t i fo ien t q u ' à l ' â g e de f e p t , de h u i t , ou de 
d ix ans, contre la coutume des Portugais 
qu i bapt i fent ordinairement les leurs l e 
h u i t i è m e jour a p r è s la naiffance , en q u o i 
ils femblent fu iv re le r i t de la c i rconci f ion 
des Ju i f s , comme l 'a r e m a r q u é l 'auteur d u 
Traité de Vinquifition de Goa. 

I ls ne connoif fo ient aucun ufage de* 
faintes hu i l e s , n i dans le b a p t ê m e , n i dans 

A a % 



f 'adminiftration des autres facremens: feu
lement après le baptême des enfans, ils 
les frottoient par tout le corps d'huile de 
cocos, ou de gergelin, qui eft une efpece 
de fafran des Indes. Cet ufage , quoique 
fans p r i è r e s , ni bénédiction , paffoit chez 
eux pour quejque chofe de facré. 

Ils n'avoient aucune connoifîance des 
facremens de confirmation & d 'éx t rème-
onclion ; ils n'admettoient point auffi la 
confefîîon auriculaire. 

Ils étoient fort dévots au facrement de 
l 'eucharifîie , 8c communioient tous fans 
exception le Jeudi-Saint. Ils n'y appor-
toient point d'autre préparat ion que le 
jeûne. 

Leur meffe ou liturgie étoit altérée par 
diverfes additions que Neftorius y avoit 
faites. Avant l 'arrivée des Portugais dans 
les Indes. ils confacroient avec des g â 
teaux , où ils mettoient de l'huile 8e du 
fe l . Ils faifoient cuire ces gâteaux dans 
l'eg i re même. Cette coutume de paî t r i r le 
pain de l 'eucharifîie avec de l'huile & du 
f e l , eft commune aux Neftoriens Seaux 
Jacobites de Syrie. I l faut obferver ici , 
qu'ils ne mêloient dans la pâte l 'huile 
qu'en très- petite quan t i t é , ce qui ne chan
ge point la nature du pain. Dans l'églife 
romaine, on fe fert d'un peu de farine 
délayée dans de l 'eau, 8c fechée enfuite 
entre deux fers que l 'on a foin de frotter 
de temps-en-temps de cire blanche, de 
peur que la farine ne s'y attache. C'eft 
donc une colle fechée , mêlée de cire ; ce 
qui femble plus contraire à l ' inft i tution 
du facrement, que l'huile des églifes Sy
riennes. 

A u lieu de v in ordinaire , ils fe fe r 
voient comme les Abyflîns, d'une liqueur 
exprimée de raifîns fecs, qu'ils faifoient 
in f i i f e r dans de l'eau. A u défaut de ces 
r a i f î n s , ils avoient recours au v in de pa l 
mier. 

Celui qui fervoit le prê t re à l'autel 
portoit l ' é t o l e , foit qu ' i l fû t diacre, ou 
qu'rl ne le fut pas. I l afHftoit à l 'office l ' en -
eenfoir à la main , chantant en langue f y 
riaque , 8c récitant lu i feul prefque autant 
d'e paroles que le prê t re qui offîcioir. 

Les ordres facrés étoient en grande 
«ftirae chez eux, tty avoit peu de maifons 
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où i l n'y eût quelqu'un de promu à quel
que degré eccléfîaftique. Outre que ces 
dignités les rendoient refpect abies , elles 
ne les excluoient d'aucune fonction fécu-
liere. Ils recevoient les ordres facrés dans 
un âge peu avancé : ordinairement ils 
étoient promus à la prètrife dès l 'âge de 
d ix - fep t , de dix-huit 8c de vingt ans. 
Les prêtres fe marioient même à des veu
ves, 8c rien ne les empèchoit de contrac
ter de fécondes noces après la mort de 
leurs femmes. I l arrivoit affez fouvent que 
le pere , le fils 8c le pe t i t - f i l s , étoient 
prêtres dans la même églife. 

Les femmes des prêtres , qu'ils appel
a ient caçaneires , avoient le pas par-tout. 
Elles portoient, pendue au c o l , une croix 
d 'or , ou de quelqu'autre métal. Les ec
cléfiaftiques des ordres infér ieurs , qui ne 
paroiffent pas avoir été diftingués parmi 
ces chrét iens, s'appelloient chama-{ès, mot 
fyriaque qui fignifie diacre ou miniftre. 

L'habit ordinaire des eccléfiaftiques 
confiftoit dans de grands caleçons blancs, 
par-deffus lefquels ils revétoient une gran
de chemife. Quand ils y ajoutoient une 
foutane blanche ou noire , c'étoit leur 
habit décent. Leurs couronnes ou tonfures, 
étoient femblables à celles des moines ou 
des chanoines réguliers. 

Ils ne récitoiem l'office divia qu 'à l ' é 
glife , où ils le chantoient à haute voix 
deux fois le ' jour ; la première à trois heur-
res du mat in , la féconde à cinq heures 
du foir. Perfonne ne s'en exemptoit. Hors 
de - là ils n'avoient point de bréviaire à 
r éc i t e r , ni aucune livres de dévotion parr-
ticuliere qui fuffent d'obligation.-

Ils étoient fimoniaques, dit Goueva * 
dans l 'adminiftration du bap t ême 8c de 
l 'eucharifîie : le pr ix de ces facremens étoit 
réglé. Je ne fais s'il n'y a point d'erreur 
à taxer de fimonie un pareil ufage. Ces, 
eccléfiaftiques n'avoient point d'autre re 
venu, 8c ils pouvoient bien exiger de leurs 
paroifïiens ce qui étoit néceflàire pour leur 
fubfiftance. 

Lorfqu'i ls fe marioient , ils fe conten-
toient d'appeller le premier caçanare qui 
fe préfentoi t . Souvent ils s'en paflbienr. 
Quelquefois ils contractoient leurs ma-
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nages avec des c é r é m o n i e s affez f e m b l a 
bles à ce l lés des Genti ls . 

I ls avoient une affect ion extraordinaire 
pour le patriarche nef tor ien de Babylone , 
8c ne pouvoient f o u f f r i r qu ' on f î t ment ion 
dans leurs é g l i f e s , n i du p a p e , n i de l ' é 
g l i fe romaine. L e plus ancien des p r ê t r e s 
d'une ég l i fe y p r é f î d o i t toujours, i l n 'y 
avoit n i c u r é , n i vicaire, 

T o u t le peuple amfto i t le dimanche à 
la l i t u rg ie , q u o i q u ' i l n 'y e û t aucune o b l i 
gation de le faire. Mais i l y avoit des l i eux 
o ù elle ne fe c é l é b r o i t qu'une fois l 'an. 

Les p r ê t r e s fe chargeoient quelquefois 
d 'emplois l a ï q u e s , j u f q u ' à ê t r e receveurs 
des droits qu 'exigeoient les rois p a ï e n s . 

Ils mangeoient de la chair le f a m e d i ; 8e 
leurs jours d'abftinence é t o i e n t le mercre
d i 8c le vendredi . L e u r j e û n e é to i t f o r t 
f é v e r e en c a r ê m e . Ils ne prenoient de re -
pa& qu'une fois le jour ap rè s le coucher d u 
f o l e i l , 8c ils c o m m e n ç o i e n t à j e û n e r dès 
le dimanche de la Q u i n q u a g é f i m e . Pendant 
ee t e m p s - l à ils ne mangeoient n i po i f lbns , 
n i œufs , n i lai tages, ne buvoient poin t 
de v i n , 8c n 'approchoient p o i n t de leurs 
femmes. Toutes ces obfervances leurs 
é to ien t o rdonnées fous peine d 'excommu
nication ; cependant les perfonnes a v a n c é e s 
en â g e é to ien t d i fpen fée s de j e û n e r . 

Pendant le c a r ê m e ils a l loient trois fois 
le jour à l ' é g l i f e , le m a t i n , le f o i r 8c à 
minui t . Plufieurs s'exemptoient de la der
n i è r e heure ; mais n u l ne manquoi t aux 
deux p récéden te s . Ils j e û n o i e n t de m ê m e 
tout l'avent. Outre ces deux j e û n e s d ' o b l i 
ga t ion , ils en avoient d'autres q u i n ' é t o i en t 
que de d é v o t i o n , comme celui de l ' a f fomp-
xioï^Àe la V i e r g e , depuis le premier 
d 'ac^Pjufqu'au q u i n z i è m e ; celui des a p ô 
tres qu i duroit cinquante j o u r f i , Se c o m -
m e n ç o i t i m m é d i a t e m e n t ap rè s la P e n t e c ô t e ; 
& celui de la na t iv i té de Not re -Se igneur , 
depuis le premier de feptembre j u f q u ' à 
JNoel. 

Toutes les fois qu' i ls entroient dans 
l ' é g l i f e les jours de j e û n e , ils y t rouvoient 
ïcs p r ê t r e s a f femblés qu i chantoient l 'o f f ice 
d i v i n , 8e leur donnoient la b é n é d i c t i o n . 
Cette c é r é m o n i e s'appelloit donner , o u 
recevoir le cajluri. E l l e confhtoi t à prendre 
« a i r e leurs mains celles des c a ç a n a r e s , 8c 
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à î e s b a i f e r a p r è s les avoir é levées en-haut. 
C 'é to i t un l igne de p a i x , qu i n ' é to i t ac 
c o r d é q u ' à ceux qu i é to i en t dans la c o m 
mun ion de l ' ég l i fe : les - p é n i t e n s 8c le» 
e x c o m m u n i é s en é to i en t exclus. 

Les femmes accouchées d 'un enfant m â l e , 
n 'entroient dans l ' ég l i fe que quarante jours 
ap rè s leur d é l i v r a n c e ; pour une f i l l e o n 
doublo i t le nombre des j o u r s , a p r è s l e f 
quels la mere venoi t dans l ' a f f e m b l é e o f f r i r 
f on enfant à dieu 8c à l ' ég l i f e . 

Ces ch ré t i ens é t o i e n t en g é n é r a l f o r t 
peu inf t ru i t s . Quelques-uns feulement fa— 
voient l ' o r a i fon domin ica le , 8c la faluta^ 
t i o n a n g é l i q u e . 

Ils craignoient e x t r ê m e m e n t l ' e x c o m m u 
nicat ion , 8c ils avoient r a i fon de la c r a i n 
dre ; la d i fe ip l ine ecc lé f i a f t ique étoi t fî f é 
vere , que les homicides vo lon ta i r e s , 8c 
quelques autres cr imes , a t t i roient une e x 
communicat ion dont le coupable n ' é t o i t 
jamais abfous, pas m ê m e à l 'ar t ic le de l a 
mor t . 

Leurs égl i fes é t o i e n t fa les , peu o r n é e s , 
8c b â t i e s à la m a n i è r e des pagodes, o n 
temples des Genti ls . Nous avons dé jà r e 
m a r q u é qu ' i ls n 'avoient po in t d'images.-
Nous ajouterons i c i qu' i ls n 'admettoient 
poin t de pu rga to i r e , 8c q u ' i l s l e t r a i t o i e n t 
de fable . 

O n v o i t par ce d é t a i l , que ces anciens 
ch ré t i ens malabares, fans avoir eu de c o m 
merce avec les communions de R o m e , de 
Conf tant inople , d 'Ant ioche 8c d ' A l e x a n 
drie , confervoient plufieurs des dogmes 
admis par les p ro te f lan t s , 8c r e j e t t é s , en 
tout ou en p a r t i e , par les égl ifes q u ' o n 
vient de nommer. Ils nioient l a f u p r é m a t i e 
du p a p e , a inf î que la t ranfubf tant ia t ion , 
foutenant que le facrement de l ' e u c h a r i f î i e 
n 'ef t que la f igure d u corps de J . C. I ls 
excluoient aufî i du nombre des facremens > 

l a conf i rmat ion , l ' e x t r ê m e - o n c t i o n 8c l e 
mariage. Ce font là les erreurs que le f y -
node de D i a m p e r p ro fe r iv i t . 

L e favant Geddes a mis au jou r une 
t raduct ion angloife des actes du fynode , 
c o m p o f é s par les J é f u i t e s : 8c M . de l a 
Croze en a d o n n é des extraits dans f o n 
Hifioire du chrijiianifme des Indes. C 'ef t 
affez pour nous de remarquer qu 'Alexis 
M e n e z è s , n o m m i a r c h e v ê q u e de Goa t 

* A a a a 
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tint ce fyn©de après avoir entrepris, en 
1599, de foumettre les chrétiens de S. Tho
mas à l 'obéinance du pape. I l réufîit dans 
ce projet par la protection du roi de Por
tugal , Se par le confentement du roi Co
chin , qui aima mieux abandonner les chré
tiens de fes états, que de fe brouiller avec 
les Portugais. Menezès jeta dans le feu 
la plupart de leurs l ivres , perte conf idé
rable pour les favans curieux des antiquités 
eccléfiaftiques de l'orient ; mais le prélat 
de Goa rie s'en mettoit guère en peine , 
uniquement occupé de vues ambitieufes. 
D e retour en Europe , i l fu t nommé ar
chevêque de Brague, vice-roi de Portu
gal , Se préfident du confeil d'état à M a 
dr id , où. i l mourut en 1617. 

Cependant la conquête fpiri tuelle de 
M e n e z è s , ainfi que l 'autorité temporelle 
des Portugais, reçut quelque temps après 
wn terrible échec , 8e les chrétiens de S. 
Thomas recouvrèrent leur ancienne liberté-
La caufe de cette cataftrophe fut le gou-
vernemeut arbitraire des J é f u i t e s , qui par 
le moyen des prélats tirés de leur campa-
gnie , exerçoient une domination violente 
f u r ces peuples , gens à la vérité fimples 
8e peu remuans, mais extrêmement ja
loux de leur religion. I l paroît par le l ivre 
de Vincent-Marie de Ste. Catherine de 
Sienne , que les Jéfuites traitoient ces 
chrétiens avec tant de tyrannie , qu'ils 
réfolurent de fecouer un joug qu'ils ne 
pouvoient plus porter ; enforte qu'ils fe 
iirent un évêque de leur archidiacre, au 
grand déplaifir de la cour de Rome. 

Alexandre V I I . réfolut de remédier 
promptement au fchifme naifîant ; 8e 
comme i l favoit que la hauteur des Jéfui tes 
avoit tout g â t é , i l jeta les yeux fur les 
Carmes déchauf fés , 8e nomma quatre re
ligieux de cet ordre , pour ramener les 
chrétiens de S. Thomas à fon obéifîance 
mais leurs foins 8e leurs travaux n'eurent 
aucun fuccès par les rufes du prélat Jé fu i te , 
qui aliéna les efpri ts , 8c fit rompre les 
conférences. 

Enf in la prife de Cochin parles Hollan 
dois , en 1663 , rendit aux chrétiens de S. 
Thomas la l iberté dont ils avoient ancien
nement joui. Mais ces mêmes Hollandois 
trop attachera leur négoce , négl igèrent 
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entièrement la protection de ce» pauvres 
jens. I l efl honteux qu'ils ne fe foient pas 
DIUS intéreffés en leur faveur , que s'ils 
avoient été des infidèles d'ignés d 'être 
abandonnés. (Le Chevalier DE J AU COURT.\ 

T H O M A S - T O W N , ( Géog. mod. ) vil le 
murée d'Irlande, dans la province d e L e i -
cefler, au comté de Ki lkenny, où elle tient 
le fécond rang. Elle a droit d'envtoyer 
deux députés au parlement d'Irlande. 
(D.J.) 

T H O M A S I U S , P H I L O S O P H I E D E ( H i f f . 
de la Phiiofophie.} I l ne faut point oublier 
cet homme parmi les réformateurs de la 
philofophie 8c les fondateurs de l 'éclectif-
me renouvel lé ; i l mérite une place dans 
l'hiftoire des connoiffances humaines, par 
fes talens, fes efforts 8c fes perfécutions. 
I l naquit à Leipfic en 1555. Son pere , 
homme favant , n'oublia rien de ce qui 
pouvoit contribuer à l ' iaftruction de fon 
fils ; i l s'en occupa l u i - m ê m e , 8c i l s'affocia 
dans ce travail important les hommes cé 
lèbres de fon temps, F i l i e r , Rapporte, 
It t igius, les Alberts, Menekenius, Franc-
kenfteinius, Rechenbergius 8c d'autres 
qui i l luftroient l 'académie de Leipfic ; mais 
l 'élevé ne tarda pas à exciter la jaloufie de 
fes maîtres dont les fentimens ne furent 
point une règle fervile des fiens. I l s'appli
qua à la lecture des ouvrages de Grotius. 
Cette étude le conduifit à celle des lois 8c 
du droit. I l n'avoit perfonne qui le d i r i 
geât , 8c peu t -ê t r e fut-ce un avantage pour 
lu i . Puffendorf venoit alors de publier fes 
ouvrages. La nouveauté des queftions qu'il 
y agitoit , l u i fufeiterent une nuée d'ad-
verfaires. Thomafins fe rendit attentif à ces 
difputes, 8c bientôt i l comprit que lapihéo-
logie 8c la jurifprudence avoient cwreune 
un coup d'oeil fous lequel elles envifa-
geoient un objet commun ; qu ' i l ne falloit 
point abandonner une feience aux p ré 
tentions d'une autre ; 8c que le defpo-
tifme que quelques-unes s'arrogent, étoit 
un caractère t r è s - fu fpec t de leur in fa i l l i 
bilité. Dès ce moment i l foula aux piés 
l 'autorité ; i l pr i t une ferme réfolution de 
ramener tout à l'examen de la raifon 8c de 
n'écotiter que fa voix. A u milieu des cris 
que fon projet pourroit exciter , i l com
pri t que le premier pas qu ' i l avoit à faire, 
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c ' é to i t de ramafler des faits. I I l u t les au 
teurs , i l converfa avec les favans, 8c i l 
Voyagea; i l parcourut l 'A l lemagne ; i l 
a l la en Ho l l ande ; i l y connut le c é l è b r e 
Graevius. Ce lu i - c i le mi t en uo r re fpon-
dance avec d'autres é r u d i t s , fe propofa 
de l ' a r r ê t e r dans l a c o n t r é e q u ' i l h a b i t o i t , 
« 'en ouvr i t à Thomafius ; mais notre phi— 
lofophe aimoit fa patrie , 8c i l y retourna. 

I l c o n ç u t alors la nécef î i té de por ter 
encore plus de févér i t é q u ' i l n 'avoit f a i t , 
dans la d i fcuf î ion des principes du dro i t 
c i v i l , 8c d 'appl iquer fes ré f l ex ions à des 
cas particuliers. I l f r é q u e n t a le bar reau , 
& . i l avoua dans la fu i te que cet exercice 
l u i avoit été plus u t i le que toutes fes 
lectures. 

L o r f q u ' i l fe crut affez i n f t r u i t de la j u -
r i fprudence ufue l le i l r ev in t à la f p é c u l a -
t ion ; i l ouvr i t une éco le ; i l i n t e r p r é t a 
à fes auditeurs le t ra i té d u d ro i t de la 
guerre 8c de la paix de Grotius. L a crainte 
d £ la pefle qu i ravageoit le p a y s , f u f -
pend i t quelque temps fes leçons ; mais l a 
cé l éb r i t é du m a î t r e 8c l ' importance de la 
m a t i è r e ne t a r d è r e n t pas à ra f fembler 
fes di fc ipîes épars . I l acheva fon cours ; 
i l compara G r o t i u s , Puf fendor f 8c leurs 
•commentateurs; i l remonta a«ux fources ; 
i l ne n é g l i g e a point l ' h i f lo r ique ; i l r e 
marqua l ' influence des hypothefes p a r t i 
cu l i è res f u r les c o n f é q u e n c e s , la l i a i f o n 
des principes avec les concluf ions , l ' i m -
pof ï ïb i l i t é de fe paf ler de quelque l o i p o -
l î t ive , un iver fe l le , q u i f e rv i t de bafe à 
l ' éd i f i ce , 8c ce f u t l a m a t i è r e d 'un f é 
cond cours qu ' i ' l entrepr i t à la fo l l i c i t a t i on 
de quelques perfonnes qu i avoient f u i v i 
l e premier. Son pere v i v o i t encore , 8c 
l ' au to r i t é dont i l j , o u i f f o i t , f u f p e n d o i t 
l ' éc la t des haines fourdes que Thomafius 
fe fa i fo i t de jour en jour par fa l i b e r t é de 
penfer ; mais b i e n t ô t i l perdi t le repos 
avec cet appui . 

I l s 'étoit c o n t e n t é d 'enfeigner avec Puf
f e n d o r f que la foc iab i l i t é de l 'homme étoi t 
l e fondement de la m o r a l i t é de fes ac
tions ; i l l ' écr ivi t : cet ouvrage f u t f u i v i 
d ' u n autre o ù i l e x e r ç a une fa tyre peu 
m é n a g é e f u r d i f fé rens auteurs , 8c les cris 
c o m m e n c è r e n t à s ' é lever . O n invoqua 

contre l u i l ' au to r i t é ecc lé f î a f t ique 8c fecu-
l iere . Les d é f e n f e u r s d ' A r i f t o t e p o u r lequel 
i l affecloi t le plus g rand m é p r i s , fe j o i 
gnirent aux j u r i f c o n f u l t e s , 8c cette affaire 
auroi t eu les fuites les plus f é r i e u f e s , f i 
Thomafius ne les e û t a r r ê t ées en f léchif -
fant devant fes ennemis. Ils l 'acufoient de 
m é p r i f e r la r e l ig ion 8c fes m i n i f t r e s , d ' i n -
fu l t e r à fe6 m a î t r e s , de calomnier l ' é g l i f e , 
de douter l 'exiftenee de D i e u ; i l fe d é f e n 
d i t , i l ferma la bouche à fes adver fa i r e s , 
8c i l conferva f o n franc parler. 

I l parut alors un ouvrage fous ce t i t r e , 
Intereffe principum circa reiigionem evangeli-
cam. U n profef feur en t h é o l o g i e , a p p e l é 
Hector Godefroi Mafius , en étoi t l 'auteur. 
Thomafius pub l i a fes obfervations f u r ce 
t ra i té ; i l y comparoit le lu therani fme 
avec les autres opinions des fectai res , 8c 
cette comparaifon n ' é t o i t pas toujours à 
l 'avantage de M a f î u s . L a querel le s'enga
gea entre ces deux hommes. Le ro i de 
Danemarck f u t a p p e l é dans une d i fcu f î ion 
où i l s 'agiffoit entr'autres chofes de favoi r 
f i les rois tenoient de D i e u i m m é d i a t e 
ment l eu r au to r i t é ; 8c fans r i e n p r o n o n 
cer f u r le f o n d , fa m a j e f t é danoife fe con 
tenta d 'ordonner l 'examen le plus a t ten t i f 
aux ouvrages que Jhomafius pub l i e ro i t 
dans l a fu i te . 

I l eut l ' imprudence de fe m ê l e r dans 
l 'af fa i re des P i é t i f t e s , d ' é c r i r e en faveur 
du mariage entre des perfonnes de r e l i 
gions d i f f é r e n t e s , d 'entreprendre l ' a p o 
logie de M i c h e l Montanus a c e u f é d ' à - * 
t h é i f m e , 8c de m é c o n t e n t e r tant d ' h o m 
mes à la f o i s , que pour é c h a p p e r au d a n 
ger q u i m e n a ç o i t fa l i b e r t é , i l f u t o b l i g é 
de fe fauver à B e r l i n , la i f lant en a r r i è r e 
fa b i b l i o t h è q u e 8c tous fes effets q u ' i l 
eut beaucoup de peine à recouvrer. 

I l ouv r i t une é c o l e à Haies fous la p r o 
tec t ion de l ' é l e c t e u r ; i l continua fon o u 
vrage p é r i o d i q u e , 8c l ' o n fe doute b i e n 
q u ' a n i m é par le r e f f en t imen t , 8c jou i f fan t 
de la l i b e r t é d ' éc r i r e tout ce q u ' i l l u i p l a i -
f o i t , i l ne m é n a g e a g u è r e fes ennemis. I l 
adreffa à Maf ius m ê m e les p r e m i è r e s f e u i l 
les q u ' i l pub l ia . Elles furent b r û l é e s par 
la ma in du bourreau ; 8c cette e x é c u t i o n 
nous va lu t u n pe t i t ouvrage de Thomafius 3 
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où fous le nom de Aîîila Frédéric F r o m -
niolohius, i l examine ce qu ' i l convient à 
un homme de bien de faire , lor fqu ' i l ar
rive à un fouverain étranger de flétrir fes 
productions. 

L'écoie de Haies devint nombreufe. 
L 'é lecteur y appella d'autres perfonnages 
cé lèb res , 8c Thomafius fut mis à leur tète. 
I l ne dépendoi t que de l u i d'avoir la tran
quillité au milieu des honneurs ; mais on 
n'agitoit aucune queftion importante qu ' i l 
ne s'en mêiàt ; 8c fes difputes fe mu l t i -
plioient de jour en jour. I l fe trouva em-
barrafte dans la queftion du concubinage, 
dans celle de la magie , des fortileges -, 
des bénéf ices , des apparitions, des fpec-
t rcs , des pactes, des dénions. Or je de
mande comment i l eft pofïïbie à un philo-
phe de toucher à ces fujets , fans s'expofer 
au foupçon d'irréligion ? 

Thomafius avoit obfervé que rien n'étoit 
plus oppofé aux progrès de nos connoif
fances que l'attachement opiniâtre à quel
que fecte. Pour encourager fes compa
triotes à fecouer le joug 8c avancer le 
projet de réformer la philofophie, après 
avoir publié fon ouvrage de prudendâ cogi-
tandi & ratiocinandi, i l donna un abrégé 
hiflorique des écoles de la Grèce ; parlant 
de - l à au cartéfîanifme qui commençoit à 
entraîner les etprits, i l expofa à fa manière 
ce qu ' i l y voyoit de répréhenfible , Se i l 
invita à la méthode éclectique. Ces ou
vrages , excellens d'ailleurs, font tachés 
par quelques inexactitudes. 

I l traita fort au long dans le l ivre qu ' i l 
intitula , de Vintroduction à la .philofophie 
rationelle , de l 'érudition en géné ra l , 8e 
de fon é tendue , de l 'érudition logicale , 
des actes de l'entendement, des termes 
techniques, de la dialectique, de la véri té, 
de la vérité première 8e indémontrable , 
des démonftrations de la vérité , de l ' i n 
connu , du vraif îèmblable , des erreurs , 
de leurs fources, de la recherche des 
vérités nouvelles, de la manière de les 
découvrir ; i l s'attacha fur-tout à ces der
niers objets dans fa pratique de la phi lo
fophie rationelle. I l étoit ennemi mortel 
de la méthode f l log i f t ique . 

Ce qu ' i l venoit d'exécuter fur la logique 
il l 'entreprit fur la morale ; i l expofa dans 
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fon introduction à la philofophie morale 
ce. qu ' i l penfoit en général du bien 8c du 
m a l , de ia connoiffance que l'homme en 
a, du bonheur, de Dieu , de la b ienvei l 
lance , de l'amour du prochain , de t ' a -
mour.de f o i , &c. d'où i l paffa dans la par
tie pratique aux caufes du malheur en g é 
néral , aux paffions, aux affections, à leur 
nature , à la haine , à l 'amour, à la mora
lité des actions, aux t empé ramens , aux 
vertus, à la volupté , à l 'ambition , à l ' a 
varice , aux caraé teres , à l 'oifîveté , &c... 
i l s'efforce dans un chapitre particulier à 
démontrer que la volonté eft une feculté 
aveugle faumi.fe à l'entendement , p r i n 
cipe qui ne fut pas goûté généralement . 

I l avoit fur- tout infîfté fur la naturs 8s, 
le mélange des tempéramens ; fes ré f le 
xions fur cet objet le conduifirent à de 
nouvelles vues fur la manière de décou
vr i r les penfées les plus fecrettes des hom
mes par le commerce journalier. 

Après avoir pofé les fondemens de la 
réformation de la logique 8c de la m M 
ra ie , i l tenta la même chofe fur la j u r i f -
prudence naturelle. Son travail ne refta 
pas fans approbateurs 8c fans critiques ; 
on y l u t avec quelque furprife que les 
habitudes théorétiques pures appartien
nent à la folie , lors même qu'elles coa-
duifent à la ^ érité : que la l o i n'eft point 
dicté par la r a i fon , mais qu'elle eft une 
fuite de la volonté 8c du pouvoir de celui 
qui commande : que la dif t inction de la 
juftice en diftributive 8c commutative eft 
vaine : que la fageffe confi te à connoître 
l 'homme, la nature , l 'efpri t 8c Dieu : 
que toutes les actions font indifférentes 
dans l'état d ' intégrité : que le mariage peut 
être momentané : qu'on ne peut d é m o n 
trer par la raifon que le concubinage , la 
béf t ia l i té , &c. foient i l l ici tes, &c. 

I l fe propofa dans ce dernier écrit de 
marquer les limites de la nature 8e de la 
grâce , de la raifon 8e de la révélation. 

Quelque temps après i l fît ré imprimer 
les livres de Pbiret de l 'érudition vraie , 
fauffe 8e fùperficielle. 

I l devint t héo fophe , 8e c'eft fous cette 
forme qu'on le voit dans fa pneumatologie 
phyfique. 

I l fît connoiffance avec le médecin c é -
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lebre F r é d é r i c H o f r m a n , 8c i l p r i t q u e l 
ques l eçons de ce* habile m é d e c i n , f u r la 
phyf ique m é c h a n i q u e , chimique 8c e x p é 
r imentale ; mais i l ne g o û t a pas u n genre 
d ' é t u d e q u i , f é l o n l u i , ne rendoi t pas des 
vér i tés en p r o p o r t i o n du t rava i l 8c des d é -
penfes q u ' i l exigeoit . 

LahTant l à tous les inftrumens. de la 
phyf ique , i l tenta de conci l ier entr'elles 
les idées m o f a ï q u e s , cabaliftiques 8c c h r é 
t iennes, 8c i l coropofa f o n tentamen de na
turel & effentià fpiritus. Avec quel é t o n n e -
ment ne v o i t - o n pas u n homme de grand 
fens , d'une é r u d i t i o n profonde , 8c q u i 
avoit e m p l o y é la plus grandie part ie de fa 
v i e à charger de r idicules l ' incer t i tude 8c 
l a var ié té des f i f têmes de la ph i lo fop ie 
fectaire , e n t ê t é d 'opinions m i l l e fois plus 
extravagantes. Mais N e w t o n , a p r è s avoir 
d o n n é fon admirable ouvrage des p r i n c i 
pes de la ph i lo fophie naturelle , pub l i a 
b i e n u n commentaire f u r l 'apocalypfe. 

Thomafius termina f o n cours de p h i l o 
fophie par l a pratique de la ph i lo fophie 
p o l i t i q u e , dont i l fai t f en t i r la l i a i fon avec 
des connoiffances t rop fouvent nég l igées par 
les hommes qui s'occupent de cette feience. 

I l eft d i f f ic i le d 'expofer le fiftême g é 
n é r a l de la phi lofophie de Thomafius , 
parce q u ' i l changea fouvent d 'opinions. 

D u refte ce fu t un homme auff i e f t ima-
ble par fes m œ u r s que par fes talens. Sa 
v ie f u t innocente ; i l ne connut n i l ' o r 
gue i l n i l 'avarice ; i l aima tendrement fes 
amis; i l f u t bon é p o u x ; i l s'occupa beau
coup de l ' éduca t i on de fes enfans ; i l c h é 
r i t fes d i fc ip îes q u i ne d e m e u r è r e n t pas en 
refte avec l u i ; i l eut l ' e f p r i t droi t 8e le 
c œ u r juf te ; 8c f o n commerce f u t i n f t r u c t i f 
& a g r é a b l e . 

O n l u i reproche f o n penchant à la f a -
ty re , au f c e p t i c i f m e , au natural i fme , 8c 
c 'eft avec juf te ra i fon . 

Principes généraux de la philofophie de 
Thomafius. 

T o u t ê t r e eft quelque chofe. 
L 'ame de l 'homme a deux f a c u l t é s , 

l 'entendement 8c la v o l o n t é . 
El les conf i f tent l 'une 8c l 'autre en paf 

fions 8c en actions. 
L a p a f î i o n de l 'entendement s'appelle i 

fenfation s l a pafEon d« la v o l o n t é , inclinai-* { 
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lion. L ' a c t i on de l 'entendement s'appelle 
méditation i l ' ac t ion de la v o l o n t é , impul-

fion. 
Les paffions de l 'entendement 8c de l a 

v o l o n t é p r é c è d e n t toujours les actions; 8c 
ces actions fon t commes mortes fans les 
paffions. 

Les paf l îons de l 'entendement Se de l a 
v o l o n t é fon t des perceptions de l 'ame. 

Les ê t res rée ls s ' a p p e r ç o i v e n t ou par
la fenfa t ion 8c l ' en tendement , o u par 
l ' i nc l ina t ion 8c la v o l o n t é . 

L a percept ion d e l à v o l o n t é eft plus f u b -
t i le que la percept ion de l 'entendement ; 
la p r e m i è r e s ' é t end aux vif ibles 8c aux i n -
vif ibles . 

L a p e r c e p t i b i l i t é eft une affect ion de 
tout ê t r e , fans laquel le i l n 'y a po in t de 
c o n n o i f î a n c e vraie de f o n effence 8c de fa 
r éa l i t é . 

L 'ef fence eft dans l ' ê t r e l a qua l i t é fans 
laquelle l 'ame ne s ' appe r ço i t pas. 

I l y a des chofes q u i fon t a p p e r ç u e s par 
la f en fa t i on ; i l y en a q u i le fon t par l ' i n 
c l ina t ion , 8c d'autres par l ' u n 8c l 'autre 
moyen. 

E t re quelque p a r t , c*eft ê t r e dedans o u 
dehors une chofe. 

I l y a entre ê t r e en u n l i e u d é t e r m i n é , . 
8c ê t r e quelque p a r t , la d i f f é r e n c e de ce 
q u i contient à ce qu i eft contenu. 

L ' ampl i tude eft le concept d'une chofe 
en tant que longue ou large , ab f t r ac t ion 
fai te de la p rofondeur . 

L ' ampl i tude eft ou l 'efpace où la chofe 
eft ou mue ou é t e n d u e , on le m u ou l ' é « 
tendu dans l ' e fpace , ou l ' ex tenf ion active:,. 
ou l ' é t e n d u p a f f i f , ou la m a t i è r e active y 

ou la chofe mue p a f ï ï v e m e n t . 
I l y a une é t e n d u e finie 8c pa f l îve . 11 j 

en a une in f in ie 8c active. 
I l y a de l a d i f f é r e n c e entre l 'efpace 8c 

la chofe é t e n d u e , entre l ' ex tenf ion 8c d é 
tendue.. 

O n peut c o n f i d é r e r fous d i f fé rens as
pects une chofe ou p r i f e comme efpace- ? 
ou comme chofe étendue-. 

L 'efpace i n f i n i n 'ef t que l ' ex tenf ion ac
t ive o ù tout fe m e u t , 8c qu i ne fe meut 
en r i en . 

I l eft n é c e f f a i r e q u ' i l y ait q u e l q u ' é ^ 
tendu fini , dans l e q u e l , comme dans 
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l'efpace , un autre é tendu ne fe meuve 
pas. 

Dieu 8c la créature font réel lement dis
tingués ; c 'ef t-à dire que l 'un des deux 
peut au-moins exifter fans l'autre. 

Le premier concept de Dieu ef l d 'être 
de lu i -même , 8c que tout le refte fort de 
l u i . 

Mats ce qui eft d'un autre eft poftér ieur 
à ce dont i l eft ; donc les créatures ne font 
pas co-éternelles à Dieu. 

Les créatures s 'apperçoivent par la fen
fation ; alors naît l ' inclination, qui cepen
dant ne fuppofe pas néceffairement n i t ou 
jours la fenfation. 

L'homme ne peut méditer des créatures 
qu ' i l n 'apperçoit po in t , 8c qu ' i l n'a pas 
apperçues par la fenfation. 

L a méditation fur les créatures finit, fi 
de nouvelles fenfations né la reveille. 

Dieu ne s 'apperçoit point par la fenfa
tion. 

Donc l'entendement n 'apperçoit point 
que Dieu vive , 8c toute fa méditation 
fur-cet être eft morte. E l le fe borne à 
connoître que Dieu eft autre chofe que 
la c réa tu re , 8c ne s'étend point à ce qu ' i l 
eft. 

Dieu s'apperçoit par l ' inclination du 
cœur qui eft une paffion. 

I l eft néceflàire que Dieu mefure le 
cœur de l'homme. 

La paffion de l'entendement eft dans 
le cerveau ; celle de la volonté eft dans le 
«oeur. 

Les créatures meuvent l'entendement ; 
Dieu meut le cœur. 

La paffion de la volonté eft d'un ordre 
f u p é r i e u r , plus noble 6c meilleure que la 
paffion de l'entendement. El le eft de l 'ef
fence de l'homme ; c'eft elle qui le d i f -
tingue de la bê te . 

L'homme efl une créature aimante 8c 
penfante ; toute inclination de l'homme 
eft amour. 

L'intellect ne peut exciter en l u i l ' a 
mour de Dieu j c'eft l'amour de Dieu qui 
l'excite. 

Plus nous aimons D i e u , plus nous le 
connoiffons. 

Dieu eft en lui-même 5 toutes les créa-

T H O 
tures font en Dieu ; hors de Dieu i l n*y « 
rien. 

Tout tient fon origine de l u i , 8c tout 
eft en l u i . 

Quelque chofe peut opérer par l u i , 
mais non hors de l u i , ce qui s 'opère , s'o-« 
pere en lu i . 

Les créatures ont toutes été faites de 
r i en , hors de Dieu. 

L'amplitude de Dieu eft infinie ; celle 
de la créature eft finie. 

L'entendement de l 'homme, fini, ne 
peut comprendre exactement toutes fes 
créatures. 

Mais la volonté inclinée par un être in» 
: în i , eft infime. 

Rien n 'é tend Dieu ; mais i l étend 8» 
développe tout. 

Toutes les créatures font étendues ; 8E. 
aucune n'en étend une autre par une vertu 
qui foit d'elle. 

Etre é tendu n'eft pas la même chofe 
que d'avoir des parties. 

Toute extenfion eft mouvement. 
Toute matière fe meut ; Dieu meut tout 

8c cependant i l eft immobile. 
I l y a deux fortes de mouvement, du 

non être à l 'ê tre , ou de l'efpace à l ' e f 
pace , ou dans l'efpace. 

L'eflence de Dieu étoit une amplitude 
enveloppée avant qu ' i l étendit les créa
tures. 

Alors les créatures étoient cachées en 
lu i . 

La création eft un développement de 
D i e u , ou un acte, parce qu ' i l a produit 
de r i e n , en s 'étendant ; les créatures qui 
étoient cachées en l u i . 

N ' ê t r e rien ou être caché en D i e u , c'eft 
une même chofe. 

La création eft une manifeftation de 
D i e u , par la créature produite hors de 
lu i . 

Dieu n 'opè re rien hors de l u i . 
I l n 'y a point de créature hors de 

Dieu ; cependant l'eflence de la créature 
diffère de l'effence de Dieu . 

L'eflence de la créature confifte à agir 
8c à f o u f f r i r , ou à mouvoir 8c à être mue ; 
8c c'eft ainfi que la fenfation de l'homme 
a l ieu. 

La perception par l ' inclination eft la 
p lu» 
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plus dé l i ée ; i l n ' y en a po in t de p l u s f u b -
t i l e ; le tact le plus dé l i ca t ne peut l u i ê t r e 
c o m p a r é 

T o u t mouvement fe f a i t par at touche
ment ou contact , ou appl ica t ion ou a p 
proche de l a chofe q u i meut à la chcjfe q u i 
e f t mue. 

L a fenfa t ion fe fai t par l ' ap rox ima t ion 
de la chofe au fens , 8c l ' i nc l i na t i on par 
l ' approx imat ion de la chofe au c œ u r . 

L e fens eft t o u c h é d'une m a n i è r e vifi— 
f i b l e , le c œ u r d'une m a n i è r e i n v i f i b l e . 

Tou t contact d u fens fe fa i t par p u l f i o n ; 
toute mot ion de l ' i n c l i na t i on , o u par p u l 
f i o n ou par at tract ion. 

L a c r é a t u r e paff tve , l ' ê t r e purement 
pa t i en t , s'appelle matière ; c 'eft l ' o p p o f é 
de Yefprit. Les o p p o f é e s ont des effets o p -
pofés . 

L ' e f p r i t ef t l ' ê t r e agiffant 8c mouvant . 
T o u t ce q u i c a r a c t é r i f e paf f ion eft af

f ec t ion de la m a t i è r e ; tout ce q u i marque 
ac t ion eft affect ion de l ' e f p r i t . 

L a pa l î ion ind ique é t e n d u , d i v i f i b l e , 
mobi le ; elle eft donc la m a t i è r e . 

L a m a t i è r e eft p é n é t r a b l e , non p é n é 
trante , capable d 'un ion , de g é n é r a 
t i on , de corrupt ion , d ' i l l u m i n a t i o n 8c de 
chaleur. 

Son effence eft donc f ro ide 8c t é n é -
breufe ; car i l n 'y a r i e n dans c e l a ^ u i ne 
f o i t paflîf. 

D i e u a d o n n é à la m a t i è r e le m o u v e 
ment de non ê t r e à l ' ê t r e 5 mais l ' e f p r i t 
l ' é t e n d , la d iv i fe , la m e u t , la p é n è t r e , 
l ' u n i t , l 'engendre, la cor rompt , l ' i l l u m i n e , 
l ' échauf fé 8e la r é f r o i d i t 5 car tous ces ef
fets marquent ac t ion : 

L ' e f p r i t eft par fa nature l u c i d e , chaud 
5c f p i r a n t , ou i l éc la i re , é c h a u f f e , é t e n d , 
m e u t , d iv i fe , p é n è t r e , u n i t , engendre , 
cor rompt , i l l u m i n e , échauf fe , r e f r o i 
d i t . 

L ' e f p r i t ne peut f o u f f r i r aucun de ces 
effets de la m a t i è r e cependant i l n 'a n i 
fa mo t ion , n i fa l u m i è r e de l u i - m ê m e , 
parce q u ' i l eft une c r é a t u r e , 8c de D i e u . 

D i e u peut a n é a n t i r u n e fp r i t . 
L ' e f fence de l ' e f p r i t en e l l e - m ê m e con-

f î f t e en ve r tu ou puiffance active. Son i n 
t en t ion donne la v ie à la m a t i è r e , fo rme 
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k f o n effence 8c la fa i t ce qu 'e l le e f t , a p r è s 

l 'exiftenee qu 'e l le t ient de D i e u . 
L a m a t i è r e eft u n ê t r e mor t , fans ve r tu ; 

ce qu 'e l le en a , elle le t ient de l ' e f p r i t qu i 
fai t f o n effence 8c fa v ie . 

L a m a t i è r e devient i n f o r m e , f i l ' e f p r i t 
l 'abandonne à el le . 

U n e fp r i t peut ê t r e fans m a t i è r e 5 mais 
la m a t i è r e ne peut ê t r e fans un e fp r i t . 

U n e f p r i t d e f t i n é à la m a t i è r e d é l i r e 
de s'y u n i r 8c d'exercer fa ve r tu en 
el le . 

Tous les corps f o n t c o m p o f é s de m a 
t i è r e 8c d ' e f p r i t ; ils ont donc une for te de 
vie en c o n f é q u e n c e de laquel le leurs par
ties s 'uniffent 8c fe t iennent . 

L ' e f p r i t eft dans tous les corps comme 
au centre ; c 'eft d e - l à q u ' i l agit par rayons, 
Se q u ' i l é t e n d la m a t i è r e . w 

S'i l re t i re fes rayons au cent re , le corps 
fe r é fou t 8c fe cor rompt . 

U n e fp r i t peut a t t i rer 8c pouf fe r u n e f 
p r i t . 

Ces forces s'exercent fenf ib lement dans 
la m a t i è r e unie à l ' e fp r i t . 

Dans l 'homme l 'a t t rac t ion 8c l ' i m p u l -
fion s'appellent amour 8c haine , dans les 
autres corps fympathie 8c antipathie. 

L ' e f p r i t ne s ' a p p e r ç o i t - p o i n t par les or
ganes des fens , parce que r i e n ne fou f f r e 
par la m a t i è r e . 

L a m a t i è r e t é n é b r e u f e en e l l e - m ê m e 
ne peut ê t r e n i vue , n i t o u c h é e : c 'eft par 
l ' e fp r i t q u i l ' i l l u m i n e qu 'el le eft v i f i b l e ; 
c 'eft par l ' e f p r i t q u i l a meut qu 'e l le ef t 
percept ible à l ' o re i l l e , &c. 

L a d i f f é r ence des couleurs , des f o n s , 
des odeurs , des faveurslf du toucher, nait 
de l ' e f fo rmat ion 8c conf igura t ion d u ref te 
de la m a t i è r e . 

L a chaleur 8c le f r o i d font produits par 
la d iver i î t é de la mo t ion de l ' e f p r i t dans 
la m a t i è r e ; 8c cette mo t ion eft ou r e c t i l i -
gne ou circulaire . 

C'ef t l 'a t t ract ion de l ' e f p r i t q u i c o n f t i -
tue la fo l id i té 8c la f lu id i té . 

L a f lu id i té eft de l 'a t t ract ion de l ' e f p r i t 
fola i re ; la fo l id i té eft de l ' a t t rac t ion de 
l ' e f p r i t t ë r r e f t r e . 

C 'ef t la q u a n t i t é de la m a t i è r e q u i fai t 
la g r av i t é ou la l é g è r e t é , l ' e f p r i t d u corps 
f é p a r é de f o n tout é t a n t a t t i ré & i n c l i n é 
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par l 'efpri t univerfel ; c'eft ainfî qu ' i l faut 
expliquer l'élafticité 8c la raréfaction. 

L 'efpr i t en lu i -même n'eft point oppofé 
à l 'efprit . La fympathie 8c l'antipathie , 
l'amour, la haine naiffent d 'opérations d i 
verfes que l 'efpri t exécute dans la matière , 
fé lon la diverfité de fon efîbrmation 8c de 
fa configuration. 

Le corps humain, ainfi que tous les au
tres, a efprit Se matière. 

11 ne faut pas confondre en l u i l 'efpri t 
corporel Se l'ame. 

Dan? tons les corps la matière mue par 
l ' e f p r i t , touche immédiatement là matière 
d'un autre corps ; mais la matière touchée 
n 'apperçoi t pas l'attouchement ; c'eft la 
fonction de l 'efpri t qui l u i appartient. 

J'entends ici par appercevoir, com
prendre Se approuver la vertu d'un au
tre , chercher a s'unir à elle, à augmen
ter fa propre ver tu , lu i céder la place, fe 
refFerrer. Ces* perceptions varient dans 
les corps avec les figures, Se félon les ef
peces. L 'efpr i t au contraire d'un corps à 
un autre ne diffère crue par l'acte in tu i t i f , 
plus ou moins intenfe. 

La divif ion des corps en efprits eft une 
fuite de la variété de la matière Se de fa 
ltructure. 

I l y a des corps lucides ; i l y en a de 
tranfparens Se d'opaques, félon la quan
tité plus ou moins grande de la matière , 
Se les motions diverfes de l 'efpri t . 

L 'opérat ion ou la perception de l 'efpri t 
animal confifte dans l'animal , en ce que 
l'image du contact eft comprife par le 
cerveau , Se appjypuvée par le cœur ; Se 
conféquemment res membres de l'animal 
font déterminés par l 'efpri t à approcher 
la chofe qui a touché , ou à la fui r . 

Si ce mouvement eft empêché , l 'efpri t 
moteur dans l'animal excite le defir des 
chofes agréables Se l'averfion des autre*; 

La ftructure de la matière du corps de 
l'homme eft telle que l ' e fp r i t , ou conferve 
les images qu ' i l a r e ç u e s , ou les divife , 
ou les compofé , ou les approuve , ou les 
haïfîè , même dans l'abfence des chofes, 
Se en foit réjoui ou tourmenté . ' 

Cet efprit Se l 'efpri t de tous les autres 
eorps eft immatériel ; i l efl cependant ca
pable d'approuver Je çsmték de la m-
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tîere , du plaiftr Se de la peine *, i l eft af-
fujet t i à l ' intention des opérations conftf-
quentes aux ehangemens de la matière ; i l 
e f t , pour ainfi dure , adhérent aux autres 
corps terreftres, Se i l ne peut fans eux 
per févere r dans fon unionavecfon propre 
corps. 

L'homme confideré fous l'afpect de 
matière unie à cet e fp r i t , eft l'homme 
animal. 

Sa propriété de comprendre les ufages 
des chofes , de les compofer 8e de lesai^ 
v i fe r , s'appelle l'entendement aelif, \ 

Sa propriété de defirer les chofes, s'ap
pelle volonté naturelle. 

La matière eft hors de l 'efprit ; cepen
dant i l la pénèt re . I l ne l'environne pas 
feulement. L 'efpr i t qu'elle a Se qui l ' é 
tend , defîre un autre e fp r i t , 8e fait que 
dans certains corps la mat ière s'attache à 
un fécond efpr i t , l 'environne Se le com
prend , s'il efl permis de le dire. 

Si l 'efprit eft déterminé par art à s 'é
prendre de l u i - m ê m e , i l f e rapproche S& 
fe refferre en lu i -même . 

Si un corps ne s'unit point à un autre , 
ne l'environne point , on dit qu ' i l fubfifte 
par lu i -même ; autrement les deux corps 
ne forment qu'un tout. 

L 'e fpr i t exifte auffi hors des corps, i l 
les environne, Se ils fe meuvent en lu i . 
Mais n i les corps, n i l 'efpr i t fubfiftant 
par lu i -même , ne peuvent être hors de 
Dieu. 

On peut concevoir l 'extenfion de l 'ef
prit comme un centre i l luminant , rayon-. 
nant en tout fens, fans matérialité. 

L'efpace où tous les corps fe meuvent 
eft e f p r i t ; Se l'efpace où tous les efprits 
fe meuvent eft Dieu. 

La lumière eft un efpri t invifible i l l u 
minant la mat ière . 

L 'a i r pur ou l'aether eft un efprit qni 
meut les corps Se qui les rend vifibles. 

La matière eft une matière condenfée 
par l 'efpri t . 

L'eau eft une snatiere mue Se agitée 
par un efpri t interne. 

Les corps font ou terreftres ou f p i r i 
tuels , fé lon le plus ou le moins de matière 
qu'ils ont. 

Les corps terrcjtres ont beaucoup de 
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fjdatîere ; les ccrp9 f p i r i t u e l s , tels que le 
foleil, ont beaucoup de l u m i è r e . 

Les corps aqueux abondent en e f p r i t Se 
en m a t i è r e . I ls fe v o i e n t , les uns parce 
qu ' i ls fon t trafparens , les autres parce 
qu ' i ls fon t opaques. 

Les corps lucides fon t les plus nobles 
de tous 5 a p r è s ceux-ei ce fon t les a é r i e n s 
& . les aqueux; les terreftres f o n t les d e r 
niers. 

I l ne faut pas confondre la l u m i è r e avec 
l e feu. L a l u m i è r e n o u r r i t tout . L e feu 
q u i efl; une humeur c o n c e n t r é e d é t r u i t 
tout . 

Les hommes ne peuvent s 'entretenir de 
l 'effence i n c o m p r é h e n s i b l e de D i e u que 
par des fimilitudes. i l faut emprunter ces 
similitudes des corps les plus nobles. 

D i e u eft u n ê t r e purement ac t i f , u n 
acte p u r , u n e fp r i t t r è s - é n e r g i q u e , une 
v e r t u t r è s - e f f r é n é e , une l u m i è r e , une va
peur t rès f u b t i l e . 

Nous nous mouvons, nou9 v ivons , nous 
fommes en D i e u . 

L 'ame humaine eft u n ê t r e d i f t i n c t de 
l ' e f p r i t corpore l . 

L e corps du protoplaf te fu t cer ta ine
ment f p i r i t u e l , v o i f i n de la nature des 
corps lucides Se tranfparens ; i l avoit f o n 
e f p r i t , mais i l ne conf t i tuoi t pas la vie de 
l 'homme. 

C'ef t pourquoi D i e u l u i fouff ta dans 
les narines l 'ame v iv i f i an te . 

Cette ame eft u n rayon de î a ve r tu d i 
v ine . 

Sa def t ina t ion f u t de conduire l 'homme 
Se de le d i r iger vers D i e u . 

E t fous cet afpect l 'ame, de l 'homme 
eft u n defir p e r p é t u e l d 'un ion avec D i e u 
qu 'e l le a p p e r ç o i t de cette m a n i è r e . Ce 
n 'e f t donc autre chofe que l 'amour de 
D i e u . 

D i e u ef t amour . 
Cet amour i l l u m i n o i t l 'entendement de 

l ' h o m m e , af in q u ' i l e û t la connoiffance 
des c r éa tu r e s . E l l e d e v o i t , pour a in f i d i re , 
t ransformer le corps de l 'homme Se l 'ame 
de f o n co rps , Se les a t t i r e r a D i e u . 

Mais l 'homme -ayant écou té l ' i n c l i n a 
t i o n de fon co rps , Se l ' e fp r i t de ce corps, 
de p r é f é r e n c e à f o n a m e , s'eft l i v r é a u i 
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c r é a t u r e s , a pe rdu l 'amour de D i e u , Se 
avec cet ara our la connoiffance parfai te 
des c r é a t u r e s . 

L a vo ie commune d ' é c h a p p e r à cette 
mifere , c'eft que l 'homme cherche à p a f -
fer de l ' é ta t de be f t i a l i t é à l ' é ta t d ' huma
n i t é , q u ' i l commence à fe c o n n o î t r e , U 
pla indre l a condi t ion de la v i e , Se à f o u 
haiter l ' amour de D i e u . 

L ' homme an imal ne peut s'exciter ces 
motions , n i tendre a u - d e l à de ce q u ' i l 
e f t . 

Thomafius part d e - l à pour é t a b l i r des 
dogmes t o u t - à - f a i t d i f f é r ens de ceux de 
la r e l i g i o n c h r é t i e n n e . Mais l ' e x p o f î t i o n 
n 'en ef t pas de notre objet . Sa p h i l o f o 
phie naturel le o ù nous allons entrer , 
p r é f e n t e quelque chofe de plus fa t i s fa i -
fant . 

Principes de la logique de Thomafius. I l 
y a deux l u m i è r e s q u i peuvent d i f t î pe r les 
t é n è b r e s de l 'entendement. L a r a i f o n Se 
la r é v é l a t i o n . 

H n'eft: pas n é c e f l à i r e de recour i r k 
l ' é t u d e des langues é t r a n g è r e s pour faire 
u n b o n ufage de fa ra i fon . Elles ont ce
pendant leur u t i l i t é m ê m e rela t ive à cet 
objet . 

L a logique Se l ' h i f t o i r e fon t les deux 
inf t rmnens de la ph i lo fophie . 

L a f i n p r e m i è r e de la logique ou de 
l 'ar t de ra i fonner eft la c o n n o i f î a n c e de la 
v é r i t é . 

L a p e n f é e eft un difeours i n t é r i e u r f u r 
les images que les corps ont i m p r i m é e s 
dans le cerveau, par l ' en t remife des o r 
ganes. 

Les fenfations de l 'homme font ou e x t é 
rieures ou i n t é r i e u r e s , Se i l ne faut pas les 
confondre avec les fens. Les animaux ont 
des fens , mais non des fenfations. I l n'e-fî: 
pas po f f ib l e que tout l 'exercice de la p e n 
fée fe fafTè dans la glande p inéa î e . i l eft 
plus ra i fonnable que ce f o i t dans tout le 
cerveau. 

Les brutes ont des actions pareilles aux 
nô t r e s , mais elles ne penfent pas ; elles 
ont en elles un pr inc ipe interne q u i nous 
eft inconnu. 

L 'homme eft une fubftance corporel le 
qui peut fe mouvo i r 5e penfer. 

L ' homme a entendement 8e v o l o n t é . 
B b b a 
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L'en'endement Se la volonté ont action 

8c pafîion. * 
La méditation n'appartient pas à la vo

lonté , mais à l'entendement. 
Demander combien i l y a d'opérations 

de l'entendement , c'eft faire une quef
tion obfcure 8c inutile. 

J'entends par abftractions les images 
des chofes , lorfque l'entendement s'en 
occupe dans l'abfence des chofes. La fa
culté qui les arrête 8c les offre à l 'enten
dement comme p r é f e n t e s , c'eft la mé
moire. 

Lorfque nous les unifions , ou les f é -
parons à notre diferét ion, nous ufons de 
l'imagination. 

Dédui re des abftractions inconnues de 
celles qu'on connoî t , c'eft comparer, r a i -
f ô n n e r , conclure. 

La vérité eft la convenance des penfées 
intérieures de l'homme , avec la nature 8c 
les qualités des objets extérieurs. 

I l y a des vérités indémontrables. I l 
faut abandonner celui qui les nie , comme 
un homme qu'on ne peut convaincre, 8c 
qui ne veut pas être convaincu. 

C'eft un fait confiant, que l'homme 
ne penfe pas toujours. 

Les penfées qui ne conviennent pas 
avec l'objet extérieur-font fauffes ; fi l 'on 
s'y attache férieufement on eft dans l 'er
reur ; fi ce ne font que des fuppofit ions, 
on feint. 

Le vrai confidéré relativement à l 'en
tendement eft ou certain ou probable. 

Une chofe peut être d'une vérité cer
taine, Se paroître à l'entendement ou pro
bable ou fauffe. 

I l y a rapport 8c proportion entre tout 
ce qui a convenance ou difeonvenance. 

Les mots fans application aux chofes ne 
font ni vrais , ni faux. 

Le caractère d'un pr incipe, c'eft d 'être 
indémontrable . 

I l n'y a qu'un feul premier principe où 
toutes les vérités font cachées. 

Ce premier principe , c'eft que tout ce 
qui s'accorde avec la ra i fon , c 'ef t -à-dire , 
les fens 8c les idées , eft v r a i , 8c que tout 
ce qui les contredit eft faux. 

Les fens ne trompent point celui qui eft 
fain d'efprit 8c de corps. 
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Le fens interne ne peut être t rompé. 
L'erreur apparente des fens extérieure 

naît de la précipitation de l'entendement, 
dans fes jugemens. 

Les fens ne produifent pas toujours en 
tout les mêmes fenfations. A i n f i i l n'y a 
aucune propofition univerfelle 8c abfolue 
des concepts variables. 

Sans la fenfation , l'entendement ne 
peut rien , n i percevoir n i fe r e p r é 
senter. 

Les penfées actives, les i d é e s , les rap
ports 8c les raifonnemens, qui équivalent 
aux opérations fur les nombres, naiffent 
des fenfations. 

L 'a lgèbre n'eft pas toutéfois la clé 8c la 
fource de toutes lès feiences. 

La démonftrat ion eft l 'éviction de la 
liaifon des vérités avec le premier p r i n 
cipe. 

I l y a deux fortes de démonftrations ; ou 
l 'on part des fenfations , ou d'idées 8c de 
définitions 8c de leur connexion avec le 
premier principe. 

I l eft ridicule de démontrer ou ce qui 
eft inu t i le , ou indémontrable , ou connu 
en fo i . 

Autre chofe eft être v r a i , autre chofe 
être faux ; autre chofe connoî tre le vrai 
8c le faux. 

L'inconnu eft ou relat i f , ou abfolu. 
I l y a des caractères de la vraifemblan-

ce 5 ils en font la bafe , 8c i l en mefurent 
les degrés. 

I l y a connoiffance ou vraie ou vra i -
femblance félon l'efpece de l 'objet dont 
l'entendement s'occupe. 

I l eft impofîîble de découvrir la vérité 
par l'art fyl logif t ique. 

L a méthode fe réduit à une feule règle 
que voici ; c'eft difpofer la vérité ou à 
trouver ou à démontrer , de manière à ne 
fe pas tromper , procédant du facile au 
moins facile , du plus connu au moins 
connu. 

L'art de découvrir des vérités nouvelles 
exige l 'expérience , la définition 8c de la 
divif ion. 

Les propofitions catégoriques ne font 
pas inutiles dans l'examen des vérités cer-^ 
taines, n ide shypo t é t i ques , dans l'examen 
des vraifeinbîanees. 
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m L a cond i t ion de l ' homme efl: p i r e que 

celle de l a b ê t e . 
J l n ' y a po in t de pr incipes ma té r i e l s 

connés. 
L ' é d u c a t i o n efl: la fource p r e m i è r e de 

toutes les erreurs de l 'entendement. D e 
l à nai f fent la p r é c i p i t a t i o n , l ' impat ience 
& les p r é j u g é s . 

Les p r é j u g é s naif fent pr inc ipa lement 
de la c r édu l i t é q u i dure j u f q u ' à la j e u -
nelfe : tel le eft la mifere de l 'homme , 
8c la pauvre condi t ion de f o n entende
ment. 

I l y a deux grands p r é j u g é s . C e l u i de 
l ' au to r i t é , êk. ce lu i de la p r é c i p i t a t i o n . 

L ' amb i t i on eft une fource des p r é j u g é s 
particuliers. D e - l à le refpect pou r l ' a n t i 
qu i té . 

Celui q u i fe p r o p o f é de t rouver l a v é 
r i t é , d é p o f e r a f e s p r é j u g é s ; c ' e f t - à - d i r e , 
q u ' i l doutera m é t h o d i q u e m e n t ; q u ' i l r e j e -
tera l ' au to r i t é humaine , 8c q u ' i l donnera 
aux chofes une attention requife . I l s'at
tachera p r é a l a b l e m e n t à une feience q u i 
l e conduife à la fageffe r é e l l e . C'eft ce q u ' i l 
doi t voi r en l u i - m ê m e . 

Nous devons aux autres nos ins t ruc
tions 8c nos l u m i è r e s . Pour cet effet , 
nous examinerons s'ils fon t en é ta t d 'en 
prof i te r . 

Les autres nous doivent les leurs. Nous 
nous rapprocherons donc de ce lui en q u i 
nous r e c o n n o î t r o n s de la fo l id i t é , de la 
c la r té , de la f idél i té , de l ' h u m a n i t é , de 
la b i enve i l l ance , qu i n'accablera po in t 
notre m é m o i r e , q u i dictera peu , q u i 
faura difeerner les efpri ts , q u i fe p r o p o r 
t ionnera à l a p o r t é e de fes auditeurs , 
q u i fera l 'auteur de fes l e ç o n s , Se q u i é v i 
tera l ' emplo i de mots fupe r f lux 8c vides de 
fens. 

Si nons avons à enfeigner les autres , 
nous tacherons d ' a c q u é r i r les qua l i t é s que 
nous demanderions de celui qu i nous e n -
fe ignero i t . 

S 'agit-i l d'examiner & . d ' i n t e r p r é t e r les 
opinions des autres , c o m m e n ç o n s par 
nous juger n o u s - m ê m e s , 8c par c o n n o î t r e 
nos fentimens ; entendons b i en l ' é ta t de 
l a que f t ion ; que la m a t i è r e nous f o i t f a 
m i l i è r e . Que pourrons-nous dire de f e n f é , 
fi les lois de l ' i n t e r p r é t a t i o n nous fon t 
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' é t r a n g è r e s , fî l 'ouvrage nous eft inconnu , 
fî nous fommes ou an imés de quelque 
p a f î î o n , ou en t ê t é s de quelques p r é j u 
gés ? _ 

Principes de la pneumatologie de Thoma
fius. L 'e l fence de l ' e f p r i t c o n f i d e r é g é n é 
ra lement , ne conf i f te pas feulement dans 
la p e n f é e , mais dans l ' a c t i o n ; car la 
m a t i è r e eft u n ê t r e purement p a f ï ï f , 8c 
l ' e f p r i t êf t un ê t r e e n t i è r e m e n t o p p o f é à l a 
m a t i è r e . T o u t corps eft c o m p o f é de l ' u n 
8c de l 'autre , 8c les o p p o f é s ont des p r é 
dicats o p p o î e s . 

I l y a des efpri ts q u i ne penfent p o i n t , 
mais q u i agif ient ; l avo i r la l u m i è r e 8c 
l ' s the r . 

Toute puiffance active ef t u n ê t r e f u b -
f î f t an t par l u i - m ê m e , 8c une f u b f i f -
tance qu i perfec t ionne la puif fance p a f -
f îve . 

11 n 'y a po in t de puif fance p a f î î v e f u b -
fiftante par elle - m ê m e . E l l e a be fo in 
d'une l u m i è r e fu f f i f an te pour fe fa i re 
vo i r . 

Toutes les puifTànces actives fon t i n 
v i f lb les ; 8c quoique la m a t i è r e fo i t i n 
v i f i b l e , e l le n 'en eft pas moins l ' i n f 
t rument 8c le figne de l a pui f fance 
active. 

Sous u n certain afpect l a l u m i è r e Se 
l'sether fon t inv i f lb les . 

T o u t ce qu 'on ne peut concevoir 
p r i v é d 'act ion eft f p i r i t u e l . 

Principes de la morale de Thomafius. L e 
b ien confif te dans l 'harmonie des autres 
chofes avec l 'homme 8c avec toutes fes 
forces , non avec fon entendement f e u l e 
ment ; fous ce dernier a f p e c t , le b i e n eft; 
la vé r i t é . 

T o u t ce qu i d iminue la d u r é e des forces 
de l 'homme , 8c q u i n 'en accro î t la quan 
ti té que pour un t emps , eft mal . 

Tou te commot ion des organes, 8c toute 
fenfa t ion q u i l u i ef t i n c o n f é q u e n t e , eft u n 
m a l , fi elle eft t rop for te . 

L a l i b e r t é 8c l a f an t é fon t les plus 
grands biens que nous tenions de la f o r 
tune ; 8c non les r ichef fes , les d ign i tés 8c 
les amis. 

L a fél ic i té de l 'homme ne confif te n i 
dans la fageffe n i dans la ver tu . L a f age f i è 
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n'a du rapport qu 'à l'entendement, la 
v e r t u , qu 'à la volonté. 

; l faut chercher la félicité fouveraine 
dans la modérat ion du defir 8e de la médi
tation. 

Cet état efl fans douleur 6c fans joie , i l 
eft tranquille. 

C'eft la fource de l'amour raifonnable. 
L'homme eft né pour la fociété paifible 

Se tranquille ou de ceux à qui ces qua
lités font c h è r e s , Se qui travaillent à les 
acquérir . 

L'homme raifonnable Se prudent, aime 
plus les autres hommes que lu i -même. 

Si l 'on entend par la félicité fouve
raine , l'affembJage le plus complet 8e le 
plus parfait de tous les biens que l'homme 
puifle pofféder 5 elle n'eft n i dans la 
riçheffe , n i dans les honneurs , n i dans 
la modérat ion , ni dans la l iberté , n i 
dans l 'amitié ; c'eft une chimère de la 
vie . 

La fanté eft une des qualités néceflaires 
à la tranquill i té de l'ame ; mais ce n 'çf t 
pas elle. 

La tranquilli té de l'ame fuppofe la f a 
geffe 8e la vertu ; celui qui ne les a pas 
eft vraiment miférable. 

La volupté du corps eft oppofée à 
çelle de l'ame , c'eft un mouvement i n 
quiet. 

Dieu eft la caufe première de toutes 
les chofes qui changent ; ce n'eft point là 
fon efiènee , elle eft dans l 'aféité. 

La matière première a été créée ; Dieu 
l'a produite de rien ; elle ne peut lu i être 
coéternelle. 

Les chofes inconftantes ne peuvent fe 
conferver el les-mêmes ; c'eft l'ouvrage du 
créateur. 

I l y a donc une providence divine. 
Quoique Dieu donne à tout moment 

a©x chofes une vie , une eflence , 8c une 
exiftence nouvelle ; elles font une , 8c 
leur état préfente le paffe 8t l'avenir ; ce 
qui les rend mêmes. 

La connoiffance de l'effence divine eft 
une règle à laquelle l'homme fage doit 
conformer toutes fes actions. 

L'homme fage aimera Dieu fincérement, 
aura confiance en l u i , & l'adorera avec 
humilité. 
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La raifon ne nous préfente rien au -de f l 

de ce culte in tér ieur ; quand au culte e x t é - * 
r ieur , elle conçoit qu ' i l vaut mieux s'y 
foumettre que de le refufer. 

I l y a deux erreurs principales relat i 
vement à la connoifiànce de Dieu , l ' a -
théïfme 8c la fuperfti t ion. 

Le fuperftitieux eft pire que l 'athée. 
L'amour eft un defir de la volonté de 

s'unir 8c de perféverer dans l 'union avec 
la chofe dont l'entendement a reconnu la 
bonté . 

On peut confidérer l'amour déra i fon-
nable fous différens afpects, ou le defir eft 
inquiet , ou l'objet aimé eft mauvais 8c 
nuifible , ou l 'on " confond en l u i des 
unions incompatibles , 6V. 

11 y a de la différence entre le defir 
de s'unir à une femme, par le plaifir qu'on 
en efpere , ou dans la vue de propager 
fon efpece. 

Le defir de pofféder une femme doit 
être examiné •foigneufement, fi l 'on ne 
veut s'expofer à la féduct ion fecrette de 
l'amoiar déraifonnable , cachée fqus le 
mafque de l'autre amour. 

L'amour raifonnable de fes femblables 
eft un des moyens de notre bonheur. 

I l n'y a de vertu que l'amour ;' i l eft 
la mefure de toutes les autres qualités 
louables. 

L'amour de Dieu pour lu i -même efl: 
furnaturel ; la félicité é ternel le eft fon 
but ; c'eft aux théologiens à nous en 
parler. 

L'amour de nos femblables eft général 
ou particulier. 

11 n'y a qu'un penchant commun à la 
vertu , qui établiffe entre deux êtres r a i -
fonnables , un amour vrai . 

I l ne faut haïr perfonne , quoique les 
ennemis de nos amis nous doivent être 
communs. 

Cinq vertus conftituent l'amour u n i -
verfel 8c commun ; l 'humani té , d 'où naif
fent la bienfàifance 8c la gratitude ; la 
vivacité Se la fidélité dans fes promeflee , 
même avec nos ennemis 8c ceux de notre 
culte ; la modeftie qu ' i l ne faut pas con
fondre avec l 'humilité ; la modération 8e 
la tranquill i té de l'ame , la patience fans 
laquelle i l n 'y a ni amour n i paix. 
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L ' a m o u r par t i cu l ie r e f l l 'amour de deux j 

amis , fans cette u n i o n i l n ' y a po in t d 'a
m i t i é . 

L e mariage f e u l ne r end pas l ' amour 
l i c i t e . 

Plus le nombre de ceux q u i s'aiment e f l 
g rand , plus f amour eft ra i fonnable . 

I l eft i n ju f t e de h a ï r ce lu i q u i aime ce 
que nous aimons. 

L 'amour ra i fonnable fuppofe de la c o n 
f o r m i t é dans le» inclinations , mais i l ne 
les exige pas au m ê m e d e g r é . 

L a grande eft ime eft le fondement de 
l 'amour raifonnable. 

D e cette ef t ime naî t le deftein cont inuel 
de glaire , la confiance , l a b i e n v e i l 
lance , les biens , 8c les actions en 
commun. 

Les ca r ac t è r e s de l ' amour var ient f é l o n 
l ' é ta t des perfonnes q u i s'aiment ; i l n 'ef t 
pas le m ê m e entre les i n é g a u x qu'entre les 
é g a u x . 

L L ' amour ra i fonnable de f o i - m ê m e , eft 
une at tention e n t i è r e à ne r i en faire de 
ce q u i peut in te r rompre l 'ordre que D i e u 
a é tab l i , f é l o n les r è g l e s de l a r a i fon 
g é n é r a l e 8c commune , pour le b i e n des 
autres. 

L ' amour du prochain ëf t le fondement 
de l 'amour de n o u s - m ê m e s ; i l a pour 
ob je t la perfect ion de l 'ame , la confer -
va t ion d u co rps , 8c la p r é f é r e n c e de 
l 'amour des autres, m ê m e à l a v i e . 

L a confervat ion d u corps exige l a tem-
p é r e n c e , la p u r e t é , le t r a v a i l , 8e la fe r 
m e t é . 

S ' i l y a tant d'hommes p l o n g é s dans le 
malheur , c'eft qu'i ls n'aiment po in t d 'un 
amour raifonnable 8c t ranqui l le . 

C 'ef t moins dans l 'entendement que 
dans fa v o l o n t é 8c les penchans fecrets , 
q u ' i l faut chercher la fource de nos 
peines. 

Les p r é j u g é s de l 'entendement na i f fent 
de l a v o l o n t é . 

L e malheur a pour bafe l ' i n q u i é t u d e 
d ' u n amour d é r é g l é . 

D e u x préj-ugés f é d u i f e n t la v o l o n t é ; 
ce la i de l ' impatience , 8c ce lu i de l ' i m i 
t a t i on : on d é r a c i n e d i f f ic i lement ce lu i - c i . 

Les affections fon t dans la v o l o n t é , 8c 
s o n dans l ' en tendement . 

T H O ? 8 ? 

L a v o l o n t é ef t une facul té de l 'ame q u i 
inc l ine l 'homme , 8c par laquel le i l s'ex
cite à faire ou omettre quelque chofe. 

ï l ne faut pas confondre l 'entendement 
avec les p e n f é e s . 

L a v o l o n t é fe meut toujours du d é f a -
g r é a b l e à l ' a g r é a b l e , d u f â c h e u x au 
doux. 

Tous les penchans de l 'ame font t o u r 
nés vers l ' aveni r êc vers u n objet a b -
fent . 

Les affections naif fent des fenfat ions. 
L e c œ u r eft le l i eu o ù la commot ion des* 

objets i n t é r i e u r s fe fai t f en t i r avec le plus 
de force. 

L ' é m o t i o n d u fang extraordinaire ef t 
toujours une fu i t e d'une impre f r ion v i o 
lente ; maiscette é m o t i o n n 'e f t pas t o u 
jours a c c o m p a g n é e de celle des nerfs. 

I l n ' y a qu'une anection p r e m i è r e , c 'ef t 
le def i r qu 'on peut d i f t i ngue r en amour 
ou* en haine. 

I l ne faut pas compter l ' admi ra t ion 
pa rmi nos penchans. 

Les affections ou penchans ne fon t en 
e u x - m ê m e s n i bons n i mauvais ; c ' e f i 
quand ils fon t fpéci f îés par les objets , 
qu ' i ls prennent une q u a l i t é morale . 

Les affections q u i e n l è v e n t l 'homme à 
l u i - m ê m e , fon t mauvaifes ; 8c celles q u i 
le rendent à l u i - m ê m e , bonnes. 

Ton te é m o t i o n t rop v io lente ef t m a u -
vaife ; i l n ' y en a de bonnes que les 
t e m p é r é e s . 

I l y a quatre penchans ou affections 
g é n é r a l e s 5 l 'amour ra i fonnable , le def i r 
des honneu r s , la c u p i d i t é des r icheffe s , 
le g o û t de la v o l u p t é . 

Les hommes fanguins font v o l u p t u e u x , 
les b i l i e u x f o n t ambi t ieux , 8c les m é l a n 
coliques fon t avares. 

L a t r a n q u i l l i t é de l 'ame eft une fu i t e 
de l 'harmonie entre les forces de la p e n 
fée , ou les puiffances de l 'entendement. 

I l y a trois qua l i tés qui conspirent à 
fo rmer 8c à perfect ionner l 'amour r a i f o n 
nable , l ' e f p r i t , le jugement 8c la m é 
moire . 

L ' amour ra i fonnable eft tac i turne , f î n -
cere , l i b é r a l , humain , g é n é r e u x t e m -

| p é r a n t , fobre , continent , é c o n o m e > 
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jnduftrieux , prompt , pat ient , coura
geux , obligeant , officieux , &c. 

Tout penchant vicieux produit des vice; 
contraires à certaines vertus. 

U n certain mélange de vices produit le 
fimulacre d'une vertu. 

I l y a dans tout homme un vice domi
nant , qui fe mêle a toutes fes actions. 

C'eft d'une attention qui analyfe ce mé
lange , que dépend l 'art de connoître les 
hommes. 

I l y a trois qualités principales qu' i l 
faut fur- tout envifager dans cette ana
lyfe , l 'oiftveté ou pareffe, la colère & 
l'envie. 

I l faut étouffer les affections vicieufes, 
8c exciter l'amour raifonnable : dans ce 
travail p é n i b l e , i l faut s'attacher premiè
rement à l'affection dominante. 

.11 fuppofe des intentions pures, de l'a 
fagacité 8c du courage. 

I l faut employer la fagacité à démêler 
les préjugés de la volonté ; enfuite ôter à 
l'affection dominante fon aliment, con-
verfer avec les bons, s'exercer à la ve r tu , 
8c fu i r les occafîons périlleufes. 

Mais pour conformer fcrupuleufement 
fa vie aux règles de la vertu, les forces 
naturelles ne fufnfent pas. 

Principes dà la jurisprudence divine de 
Thomafius. Le monde eft compofé de 
corps vifibles , 8c de puiffances i n v i f l 
bles. 

I l n'y a point de corps vif ible qui ne 
foit doué d'une puiffance invifible. 

Ce qu' i l y a de vifible 8c de tangible 
dans les corps s'appele matière. 

Ce qu ' i l y a d' invifible 8c. d'infenfible , 
s'appele nature. 

L'homme eft de la claffe des chofes v i f i 
bles ; outre les qualités qui lui font com
munes avec les autres corps, i l a des pui f -
fances particulières qui l'en diftinguent; 
l'ame par laquelle i l conçoit 8c veu t , en 
eft une. 

Les puifiances produifent les différen
tes efpeces de corps, en combinant les 
particules de la matière , 8c en les r é d u i -
fant à telle ou telle configuration. 

L'ame en fait autant dans l'homme ; 
la ftructure de fon corps eft l'ouvrage de 
fon ame. 

T H O 
L'homme êft doué de la vertu i n t r i n -

feque de defeendre en lu i ; 8c d'y r e -
connoître fes propres puiffances 8c de les 
fentir. 

C'eft ainfi qu ' i l s'affure qu ' i l con
çoit par fon cerveau , qu ' i l veut par fon 
cœur. 

L'une de ces actions s'appelle la penfée, 
l'autre le defir. 

L'entendement eft donc une faculté de 
l'ame humaine, qui réfide dans le cer
veau , 8c dont la penfce eft le produit ; 
8c la volonté , une faculté de l'ame h u 
maine qui réfide dans le c œ u r , 8c qui 
produit le defir. 

Les penfées font des actes de l'enten
dement ; elles ont pour objet , ou les 
corps ou les puiffances ; fi ce font les corps, 
elles s'appellent fenfations ; û ce font les 
puiffances conceps. 

Les fenfations des objets p r é f e n s , fo r 
ment le fens commun ; i l ne faut pas con
fondre ces fenfations avec leurs objets; 
les fenfations font des corps, mais elles 
appartiennent à l'ame ; i l faut y confidérer 
ia perception 8c le jugement. 

i l n'y a ni appé t i t , n i defir de ce qu'on 
ne connoît pas; tout appé t i t , tout defir 
fuppofe perception. 

La penfée qui s'occupe d'un objet ab-
fen t , mais dont l'image eft reftée dans 
l'entendement , en conféquence de la 
fenfation , s'appelle imagination ou mé
moire. 

Les penfées fur les corps, cpnfidérées 
comme des tous, font individuelles. 

I l n'y a point de penfées abftraites de 
la m a t i è r e , mais feulement des pui f fan
ces. 

La puiffance commune des corps, ou la 
ma t i è re , s'appelleroit plus exactement la 
nature du corps. 

Quand nous nous occupons d'une puif 
fance , abftractiqn faite du corps auquel 
elle appartient , notre penfée eft u n i 
verfelle. 

On peut rappeler toutes les formes de 
nos p e n f é e s , ou à l ' imagination, ou à la 
formation de propofitions. 

Dans l ' inveft igat ion, i l y a queftion & 
fufpenfion de jugement. Dans la forma
tion des propofitions, i l y a affirmation 8c 

négation ; 
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Jrégat ion : ces actions font de l ' en tende
ment & non de la v o l o n t é ; i l n 'y a po in t 
de concept d 'un terme fimple. 

L e ra i fonnement ou l a m é d i t a t i o n e f i 
u n e n c h a î n e m e n t de pluf ieurs p e n f é e s . 

O n a de l a m é m o i r e ; quand on peut 
fe rappeler plufieurs fenfa t ions , les l i e r , 
Se d é c o u v r i r par la comparaifon la d i f 
f é r e n c e que les puiffances ont entre 
elles. 

Toute v o l o n t é eft un def i r du c œ u r , 
u n penchant à s'unir à la chofe a i m é e ; Se 
tout de f i r eft un effort pour agir, 

1,'effort de la v o l o n t é d é t e r m i n e l ' e n 
tendement à l 'examen de la chofe a i m é e , 
Se à la recherche des moyens de la p o f -
f é d e r . 

L a v o l o n t é eft donc un defir du c œ u r , 
a c c o m p a g n é d 'un acte de l ' en tende
ment. 

Si on la conf idere , abf t ract ion faite de 
l a p u i f î à n c e d ' a g i r , on l 'appel le appétit 

f e n f l i i f -
L a vo lon t é n'eft po in t une p e n f é e : i l 

y a de la d i f f é r ence entre l ' e f fo r t Se la 
fenfat ion. 

Les actions de l 'entendement s'exer-
eent fouvent fans la v o l o n t é , mais la 
v o l o n t é meut toujours l 'entendement. 

Les puiffances des chofes qui font 
Jhors de nous meuvent Se les facul tés du 
eorps 8e celles de l 'entendement , Se la 
v o l o n t é . 

I l eft faux que la v o l o n t é ne pu i f fe ê t r e 
contra in te ; pourquo i les puiffances i n v i -
i îb les des corps ne l ' i r r i te ro ient -e l les pas, 
ou ne l ' a r r ê t e r o i e n t - e l î e s pas ? 

L a facu l té t ranflat ive d 'un l i eu dans u n 
autre ne d é p e n d pas de la p e n f é e , c'eft 
l a fu i te de l ' e f for t du c œ u r ; la v o l o n t é 
humaine ne la p rodu i t pas t o u j o u r s , c'eft 
l ' e f fe t d'une puiffance finguiiere d o n 
n é e par D i e u à la c r é a t u r e , 8e concou
rante avec fa v o l o n t é Se fa p e n f é e . 

L 'entendement a des forces qu i l u i 
f o n t p ropres , 8e f u r lefquelles la v o l o n t é 
ne peut r i en ; elle peut les mettre q u e l 
quefois en ac t i on , mais el le ne peut pas 
toujours les a r r ê t e r . 

L 'en tendement eft toujours fournis à 
l J i m p u l f i o n de la v o l o n t é , 8e i l ne la 
d i r i g e p o i n t , f o i t dans l ' a f f i rma t ion qu'une 
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| chofe eft bonne ou mauva i fe : foi t f ans 
] l 'examen de cette chofe ; fo i t dans la 

recherche des moyens de l 'obteni r . L a 
v o l o n t é ne defire po in t une chofe parce 
qu 'el le p a r o î t bonne à l ' en tendement ; 
mais au contraire elle p a r o î t bonne à 
l ' en tendement , parce que la v o l o n t é la 
defire. 

L 'entendement Se la v o l o n t é ont leurs 
actions 8e leurs paffions. 

L ' i n t e l l e c t agit quand la v o l o n t é l ' i n 
cl ine à la ré f l ex ion ; i l fou f f r e quand cf au
tres caufes que la v o l o n t é le meuvent 8e 
le fon t fen t i r . 

L a v o l o n t é eft pa f l îve , non r e l a t i v e 
ment à l ' en tendement , mais à d'autres 
chofes qu i la meuvent. E l l e fe fer t de 
l 'entendement comme d 'un in f t rumen t 
pour i r r i t e r les affections , par u n examen 
plus a t tent i f de l 'ob je t . 

L 'entendement agit dans le cerveau. 
Parler eft un acte du coprs Se non de l ' e n 
tendement. 

L a v o l o n t é o p è r e hors du c œ u r , c 'eft 
un effort ; fes actes ne font po in t i m m a 
liens. 

L a v o l o n t é eft le premier agent de la 
nature h u m a i n e , car elle meut l ' en t en -
ment. 

Les actes c o m m a n d é s par la v o l o n t é 
font o u vo lon ta i res , ou moraux 8e f p o n -
t a n é s , ou n é c e f f a i r e s , contraints 8e p h y -
fiques. 

L a nature de l 'homme mora l eft la 
cornplexion de la puiffance de vou lo i r , 
8e des puiffances q u i font foumifes à la 
v o l o n t é . 

L a ra i fon eft le p r é d i c a t de l ' en tende
ment f eu l 8e non de la v o l o n t é . 

L 'entendement juge l ibrement de, la 
nature des chofes , du b ien Se du m a l , 
toutes les fois que la v o l o n t é ne le meut 
pas ; mais i l eft fournis à la v o l o n t é , Se 
i l l u i o b é i t , en tant q u ' i l en eft m u 8e 
pouffe . 

L 'entendement 8e la v o l o n t é ont leur 
l i be r t é Se leur fervi tude ; l 'une 8e l 'autre 
extrinfsques. 

I l n 'y a donc n u l choix de v o l o n t é , 8e 
nul le l i b e r t é d ' i nd i f f é r ence . Comme on ne 
conço i t pas toujours dans l 'acte de l a 
l i b e r t é , qu 'e l le foit exc i tée par des p u i f -
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fam.es extér ieures , on dit fur ce point de 
vue qu'elle eft l ibre. 

On accorde aux actions de l'homme 
la fpontanéité parce qu ' i l en eft l'auteur, 
mais non parce qu'elles font libres. 

Les puiffances font ou en guerre ou 
d'accord ; dans le premier cas la plus forte 
l'emporte. 

Ce qui conferve les puiflânces d'un 
corps eft bon ; ce qui détruit les puiflânces 
d'un corps, 8c conféquemment le corps 
même , eit mauvais. 

Qu'eft-ce que la vie ? l 'union des pui f 
fances avec îe corps. Qu'eft-ce que la 
mort? la féparation des puiffances d'avec 
le corps. Tant que le corps v i t , fes par
ties qui font le fiege des puiffances ref-
tent unies ; lo r fqu ' i l fe d i f fout , fes parties 
fe fé parent ; les puiffances paffent à des 
puiffances féparées , car i l efl impofîïbles 
qu'ellet foient anéanties. 

Le corps efl mor te l , mais les puiflânces 
fcnt immortelles. 

I l efl particulier à l'homme d'être por
té à des biens qui font contraires au bien 
générai . 

L 'effor t vers une chofe qui lu i con
vient s'appele defir, amour , efpérance ; 
vers une chofe qui lui efl contraire, haine, 
fuite , horreur , crainte. 

On donne à l 'effort le nom de paffion > 
parce que l 'objet ne manque jamais de 
Pexdter. 

La raifon efl faine quand elle efl l ibre , 
ou non mue par la v o l o n t é , Se qu'elle 
s'occupe fans fon influence de la diffé
rence du bien réel Se du bien apparent; 
corrompue, lorfque la volonté la pouffe 
au bien apparent. 

Chaque homme a fes volontés. Les 
volontés des hommes s'accordent peu ; 
elles font très-etiverfes, fouvent oppo-
fées : un même homme ne veut pas même 
conflamment ce qu ' i l a voulu une fois ; 
fes volontés fe contredifent d'un infiant 
à un autre ; les hommes ont autant de 
paffion , Se i l y a dans chacune de leurs 
parlions autant de diverfité qu ' i l s'en 
montre fur leur vifage, pendant la durée 
de leur vie. 

LlhqmiiiG n'eft point de l'efoece infime, 
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8e la nature du genre humain n'eft. pa* 
une 8e la même. 

11 y a dans l'homme trois volontés p r i n 
cipales , la v o l u p t é , l 'avarice, 8e l ' am
bition. Elles dominent dans tous, mais 
diverfement combinées ; ce ne font point 
des mouvemens divers qui fe fuccedent 
naturellement, Se dirigés par le principe 
commun de l'entendement 8e de la volonté . 

Les actes volontaires Se contradictoires 
ne peuvent fort i r d'une volonté une Se 
commune. 

D ' o ù i l fuit que c'eft aux parlions de la 
volonté , à la contrainte 8c à la nécefîîté 
qu ' i l faut rapporter ce que l 'on attribue-
ordinairement aux choix Se à la l iberté : la 
difeorde une fois é l evée , la puiffance la 
plus forte l'emporte toujours. 

La volonté eft une puiffance active de-
fa nature , parce que plufieurs de fes affec-t 
tions ont leur origine dans d'autres pui f 
fances , 8c que toutes fes actions en font 
excitées. 

La v o l u p t é , l 'ambition , l 'avarice, font. 
trois facultés actives qui pouffent l 'en
tendement , 8c qui excite la puifîànce 
tranfîàtive. 

L ' e f p é r a n c e , la crainte , la jo ie , la. 
trifteffe , font des paffions de l'ame , qui; 
naiffent de la connoiffance d'une puiffance 
favorable ou contraire. 

I l y a des paffions de l'ame qui excitent 
les premières volontés ; i l y en a d'autres 
qui les fuppriment. 

A proprement parler i l n'y a que deux; 
différences dans les affections premières ; 
l 'efpérance Se la crainte ; l'une naît avec 
nous; l'autre eft accidentelle. 

L 'efpérance naît de quelque volonté-
première ; la crainte vient d'autres pu i f 
fances. 

L 'e fpérance Se la crainte peuvent fe 
confidérer relativement à Dieu : ra i fon-
nables, on les appelle piété, crainte fi
liale; dé ra i fonnab les , on les appelle fu-
perjlition , crainte fervile. Celui qui n'eft 
retenu que par des confidérations h u 
maines eft athée. 

L'homme eft prudent 8c fage , lor fqu ' i l ' 
a égard }. la l iaifon des puif lânces, n o n -
feulement dans leur effet p r é f e n t , mais, 
encore dans leur effet à venir. 
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Les p r o p h è t e s fon t des homme? dont 

ÎDieu meut i m m é d i a t e m e n t la p u i f î à n c e 
in te l lec tue l le ; ceux dont i l d i r ige i m m é 
diatement la v o l o n t é , des h é r o s ; ceux 
dont l 'entendement ck la v o l o n t é font 
fournis à des puiffances i n v i f l b l e s , des 
fo rc i e r s : l 'homme prudent apporte à l 'exa
men de ces d i f fé rens c a r a c t è r e s la c i r conf -
pec t ion la plus grande. 

L a puiffance humaine eft f in ie , e l le ne 
s ' é t end po in t aux impoff ib les . E n - d e ç à de 
l ' i m p o f f i b i l i t é , i l eft d i f f i c i l e de marquer 
fes l imites. 

I l eft plus faci le de c o n n o î t r e les p u i f 
fances des corps en les comparan t , que 
les puiffances des hommes entr 'eux. 

Toute puif fance, f u r - t o u t dans l 'homme, 
peut ê t re u t i le ou nu i f lb l e . 

I l faut plus craindre des hommes q u ' c r r 
< : fpé re r , parce qu'ils peuvent & . veulent 
nuire plus fouvent que f e rv i r . 

L e fage fecourt f o u v e n t ; craint plus 
fouven t encore; ré f î f te rarement ; met fon 
e f p o i r en peu de chofes, êk n'a de c o n 
f iance e n t i è r e que dans la p u i f î à n c e é t e r 
nel le . 

Le fage ne prend po in t fa p ropre p u i f 
fance pour la mefure de la p u i f î à n c e des 
autres, n i celle des autres pour la mefure 
d e la f î e n n e . 

I l y a des pu i f l ânces q u i i r r i t en t les pre
m i è r e s vo lon té s ; i l y en a q u i les appa i -
fent . Les alimens accroiffent ou d iminuent 
l a v o l u p t é ; l ' ambi t ion fe fo r t i f i e ou s'af-
f o i b l i t par la louange ou par le b l â m e ; 
l 'avarice vo i t des motifs de fe repofer ou 
de t ravai l le r dans l ' i néga l i t é des biens. 

L a v o l o n t é dominante de l ' homme , fans 
ê t r e exc i tée ou a i d é e par des pu i f l ânces 
e x t é r i e u r e s , l 'emporte toujours f u r la v o 
l o n t é d'une puiffance f u r o r d o n n é e , aban
d o n n é e à e l l e - m ê m e ck. fans fecours. Les 
forces r éun ie s de deux puiffances f o i b l e s , 
peuvent furmonter la v o l o n t é dominante. 
L e fuccès eft plus f r é q u e n t &. plus s û r , f i 
les puiffances auxiliaires fon t e x t é r i e u r e s . 

U n e pa f î i on f o i b l e , i r r i t ée v io lemment 
pa r des p u i f l â n c e s e x t é r i e u r e s , s'exercera 
plus é n e r g i q u e m e n t dans u n homme que 
l a pa f î i on dominante dans u n autre. Pour 
cet effet i l faut que le fecours de la p u i f 
î à n c e e x t é r i e u r e fo i t g r a n d 
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f I I y a entre les pa f t îons des honv-.es des 
o p p o l î t i o n s , des concurrences, des o b f -
tacies, des fecours , des l iaifons fe.retes 
que tous les yeux ne difeernent pas. 

11 y a des é m a n a t i o n s , des é c o u l e m e n s , 
des f îmu la i r e s moraux qu i f rappent le fens, 
& q u i affectent l 'homme &c fa v o l o n t é . 

L a v o l o n t é de l 'homme n 'e f t jamais fans 
e f p é r a n c e êk. fans c r a i n t e , ck i l n 'y a 
po in t d 'act ion volonta i re fans le concours 
de ces deux pa f î îons . 

I l n ' y a po in t d 'action l i b r e , confédérée 
re lat ivement à la feule d é p e n d a n c e de la 
v o l o n t é . Si l ' on examine l ' ac t ion r e l a t i ve 
ment à quelque p r inc ipe q u i la di r ige , 
elle peut ê t r e l i b r e ou contrainte. 

L a puiffance de l a v o l o n t é eft l i b r e , 
quand l 'homme f u i t f on e f p é r a n c e n a t u 
rel le , l o r fqu ' e l l e agit en l u i fans îe c o n 
cours ou l ' o p p o f î t i o n d'une force é t r a n g è r e 
qu i l ' a t t i re ou q u i l ' é l o i g n é . Cette force 
eft ou v i f i b l e ou i n v i f i b l e ; e l le s'exerce 
ou f u r l 'ame ou f u r le corps. 

Toute action q u i n 'e f t pas volonta i re 
ou f p o n t a n é e fe fait m a l g r é nous. I l n 'en 
eft pas de m ê m e dans le cas de îa c o n 
trainte. Une act ion contrainte ne fe fa i t 
pas toujours m a l g r é nous. 

Dans l 'examen de la valeur morale des 
actions vo lon ta i res , i l faut avoir é g a r d 
non-feulement au mouvement de la vo
l o n t é q u i les a p r é c é d é e s , mais à l ' a p p r o 
bat ion q u i les a fuivies. 

L e f p o n t a n é e eft ou l i b r e ou contraint ; 
l i b r e , fî la v o l o n t é a mis en act ion la p u i f 
fance t ranf la t ive , fans le concours d'une 
puiffance é t r a n g è r e , favorable ou c o n 
t ra i re ; cont ra in te , s 'il eft in te rvenu q u e l 
que force , quelque e f p é r a n c e ou quelque 
crainte e x t é r i e u r e . 

Les m œ u r s conflf tentdans la c o n f o r m i t é 
d 'un grand nombre de vo lon té s . Les fages 
ont leurs m œ u r s q u i ne font pas celles 
des in fen fés . Les premiers s 'aiment, s'ef-
t i m e n t , mettent leur d i g n i t é pr inc ipa le 
dans les qua l i t é s de leur en tendement , 
en fon t l 'effence de l 'homme êk f o u m e t -
tent leurs appé t i t s à leur ra i fon qu 'on ne 
contraint poin t . 

C'ef t du m é l a n g e des paffions q u ' i l f u i t 
qu 'entre les in fen fés i l y en a d ' in f t ruks 
& d'idiots. 
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La force des pafFions dominantes n'eft 

pas telle qu'on ne les puiffe maîtrifer. 
I l n'y a point d'homme, fî infenfé qu ' i l 

f o i t , que la fageffe d'un autre ne domine 
8c ne difpofe à l'utilité générale. 

Les paffions dominantes varient félon 
l 'âge , le climat 8c l 'éducation : voilà les 
fources de la diverfité des mœurs chez le* 
peuples divers. 

Les mœurs des hommes ont befoin d'une 
règle . 

L'expérience 8c la méditation font le 
fage. 

L es infenfés font peu de cas de la fa 
geffe. 

l e s hommes, dont le caractère efl 
une combinaifon de l'ambition 8c de la 
volupté , n'ont befoin que du temps 8c 
de l 'expérience pour devenir fages. 

Tous ces principes qu'on établit fur la 
conf-ience ju3e 8c la confcience erronée , 
ne font d'aucune utilité. 

l e fage ufe avec les infenfés du con-
feil &c de l'autorité : i l cherche à les faire 
efpérer ou craindre. 

L 'honnête , l 'agréable 8c l 'utile font 
les objets du fage : ils font tout fon bon
heur; ils ne font jamais féparés. 

Dans la règle que le fage impofera aux 
infenfés , i l ai.ra égard à leur force. 

Le confeil efl d'égal à égal : le com
mandement efl d'un fupériettr à fon infé
rieur. 

Le confeil montre de? biens 8c des maux 
nécefîàires; la puiffance en fait d'arbi
traires. L e confeil ne contraint point n'o
blige point , du-moins extérieurement ; 
la puif îànce contraint, obl ige , du-moins 
extérieurement. Le fage fe foumet au con
fe i l ; l ' infenfé n'obéit qu 'à la force. 

La vertu eft fa propre réeompenfe. 
A proprement parler les récompenfes 

8c les duuimens font extérieurs. 
L'infenfé craint fouvent des douleurs 

chimériques & des puiffances chimériques. 
Le fage fe fert de ces fantômes pour le 
fubjuguer. 

Le but de la règle eft de procurer aux 
infentes la paix e.u^ricure , 8c la fécurité 
intérieure. 

I l y a différentes fortes d'infenfés. Les 
uns troublent la paix ex té r i eu re , i l faut 

T H O 
employer contre eux l'autorité-, d'autre» 
qui n'y concourent pas, i l faut les eon-
feiller 8c les contraindre ; 8c certains qui 
ignorent la paix extérieure , i l faut le» 
infîruire. 

11 eft difficile qu'un homme puiffe réunir 
en lui feul le caractère de la perfonne qui 
confeille, & le caractère de celle qui 
commande. Ain f i i l y a eu des prêtre» 
8c des rois. 

Point d'actions meilleures que celle» 
qui tendent a procurer la paix intérieure ; 
celles qui ne contribuent ni ne nuifent à 
la paix extérieure , font comme indiffé
rentes ; les mauvaifes la troublent ; i l y a 
dans toutes différens degrés à confidérer. 
11 ne faut pas non plus perdre de vue la 
nature des objets. 

Le jufte eft oppofé au mal ex t rême; 
l 'honnête eft le bien dans un degré j m i -
nent ; i l s'élève au-deffus de la paffion ; 
le décent eft d'un ordre moyen entre le 
jufte 8c l 'honnête. L 'honnête dirige les 
actions extérieures des infenfés ; le décent 
eft la règle de leurs actions extérieures ; 
ils font jattes , de crainte de troubler la 
paix. 

Le paéte diffère du confeil 8c de l 'au
torité ; cependant i l n'oblige qu'en con
féquence. 

La loi fe prend ftrictement pour la vo
lonté de celui qui commande. En ce fens, 
elle diffère du confeil 8c du pacte. 

Le but immédiat de la loi eit d'ordon
ner 8c de détendre ; elle punit par les 
magiftrats, elle contraint par les juge-
mens, 8c elle annulle les actes qui lui 
font comraires fon effet eft d'obliger. 

Le droit naît de l'abandon de la vo
lonté : l 'obligation lie. 

I l y a îe droit que j ' a i , abftraction faite 
de toute volonté , 8c celui que je tiens du 
pacte 8c de la lo i . 

L ' in jure eft l ' infraction de l'obligation 
8c du droit. 

Le droit eft relatif à d'autres ; l ' o b l i 
gation en: immenfe : l 'un naît dés règles 
de l 'honnête ; l'autre des règles du jufte. 

C'eft par l 'obligation interne que l 'hom
me eft vertueux ; c'eft par l 'obligation 
externe qu ' i l eft jufte. 

Le droi t , comme l o i , eft ou naturel 
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©u pof i t i f . L e na ture l fe r e o o n n o î t pa r 
l ' a t tent ion d'une ame t r anqu i l l e f u r e l l e -
m ê m e . Le p o f i t i f exige la r é v é l a t i o n 6k la 
publ ica t ion . 

L e d ro i t naturel fe p r e n d ou pour l ' a 
g r é g a t de tous les p r é c e p t e s moraux q u i 
fon t dictés par la droi te ra i fon , ou pour 
les feules r èg le s du ju f t e . 

T o u t droi t p o f i t i f , re lat ivement à fa 
n o t o r i é t é , eft humain. 

D i e u a g r a v é dans nos c œ u r s le d ro i t 
naturel ; i l eft d i v i n ; la pub l i ca t ion l u i 
eft inu t i le . 

La l o i naturel le s ' é t end plus aux c o n -
feils q u ' à l ' au to r i t é . Ce n 'ef t pas le d i f 
eours de celui q u i enfeigne , maie de 
celui qui commande , qu i la fait recevoir. 
L a raifon ne nous conduit po in t feule à 
r e c o n n o î t r e D i e u comme un fouvera in 
au tor i fé à in f l iger des peines ex t é r i eu re s 
&. arbitraires aux infracteurs de la l o i 
naturelle. I l vo i t que tous les châ t imens 
qu i n ' é m a n e n t pas de l ' a u t o r i t é , font na
turels , &. improprement a p p e l é s chaii-
rnens. I l n 'y a de c h â t i m e n s , proprement 
dits , que ceux qui font déce rnés f a r le 
fouve ra in , ck v i f ib lement inf l igés . L a p u 
bl icat ion eft effentielle aux lois. L e phi— 
lofophe ne conno î t aucune publ ica t ion de 
la l o i naturelle ; i l regarde D i e u comme 
f o n pere , plus encore que comme fon 
ma î t r e . S'il a quelque crainte , elle eft 
filia'e & non f e rv i l e . 

Si l ' o n regarde D i e u comme pere , 
c o n f e i l i e r , doc teu r , 6k que l ' h o n n ê t e t é 
ck la turpi tude marquent p l u t ô t b o n t é 6k 
malice , ou vice en g é n é r a l , que juf t ice 
ou in ju f t i ce en par t icul ier ; les actions 
f u r lefquelles le droi t naturel a prononce 
ou impl ic i tement ou expl ic i tement , font 
bonnes ou mauvaifes en e l l e s - m ê m e s , na
ture l lement 6k relat ivement à toute l ' e f -
pece humaine. 

Le droi t confédéré comme une puiffance 
morale relative à une r è g l e commune 6k 
confiante a un grand nombre d 'hommes, 
s'appelle droit naturel. Le droi t p o f i t i f eft 
r e l a t i f à une r è g l e qu i varie . 

L e d ro i t de la nature oblige m ê m e ceux 
qu i ont des opinions e r r o n é e s de la d i v i 
n i t é . 

N i la v o l o n t é d iv ine , n i l a f a in t e t é du 
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dro i t n a t u r e l , n i fa c o n f o r m i t é avec la v o 
l o n t é d iv ine , n i f o n accord avec un é ta t 
p a r f a i t , n i la pa ix , n i les pactes , n i la 
f é c u r h é , ne font po in t les premiers f o n -
demens du dro i t naturel , 

Sa p r e m i è r e p r o p o f i t i o n , c'eft q u ' i l 
faut faire tout ce qu i contr ibue le plus à 
la d u r é e & au bonheur de la vie . 

Veux- f to i à t o i m ê m e ce que tu defircs 
des autres , vo i l a le premier p r inc ipe de 
l ' h o n n ê t e : rends aux autres ce que tu e x i 
ges d'eux ; vo i l à îe premier pr inc ipe d u 
d é c e n t : ne fais po in t aux autres ce que 
t u crains d ' eux ; vo i l à le p remier p r i n 
cipe du juf te . 

I l faut fe repent i r ; tendre à f o n b o n 
heur par des moyens fages ; r é p r i m e r 
l ' excès de fes appé t i t s par la crainte de 
la douleur , de l ' i g n o m i n i e , de la mifere ; 
f u i r les occaf îons pé r i î l eu f e s ,• fe r é f u f e r 
au d é f e f p o i r ; v i v r e pour 6k avec ceux 
m ê m e qu i n 'ont pas nos m œ u r s ; é v i t e r la 
f o l i t u d e ; dompter fes paff ions ; t rava i l le r 
fans déla i 6k fans ceffe à fon amendement : 
vo i l à les confequences de la r èg l e de f h o n -
n è t e . C é d e r fon droi t ; f e n i r bien 6k p r o m p -
tement les autres ; ne les aff l iger jamais 
fans n é c e f f u é ; ne poin t les f c a n d a î i f e r ; 
f o u f f r i r leur fo l ie : vo i l à les fuites de la 
r è g l e du décen t . Ne po in t t roubler les 
autres dans leur pof femon ; agir avec 
franchife ; s ' interdire la ra i l l e r ie , 6 c 
v o i l à les conclufions de la r é g i e du ju f t e . 

11 y a moins d'exceptions a la r è g l e d u 
juf te 6k de l ' h o n n ê t e qu'a celle du d é c e n t . 

L e fage fe fai t de l ' au to r i t é par fes dif-« 
cours 6k fes actions. 

l e fage fert par l ' exemple , 6k par le 
c h â t i m e n t q u ' i l ne f é p a r e pas. 

11 faut pun i r &. r é c o m p e n f e r ceux q u i 
îe m é r i t e n t . 

Ce lu i qu i f u i t la r è g l e de la f a g e f î e m é 
r i te r é c o m p e n f e : celui q u i l ' enf re in t , 
c h â t i m e n t . 

Le mér i t e confif te dans Je rapport d'une 
action vo lon t a i r e , à la r é c o m p e n f e 6k au 
c h â t i m e n t . 

Impute r , c'eft t raduire comme caufe 
morale d 'un effet moral . 

Dans les cas.de promefTe, i l faut c o n f i -
d i rç r . l ' i n f p i r a t i o n reiat iyement à la vo-< 
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lonté de celui qui a promis , 8c a l ' ap t i 
tude de celui qui a reçu. 

La méthode de traiter du droit naturel 
qu'Hobbs a préfentée eft t rès -bonne ; i l 
faut traiter d'abord de la l iberté ; en-
fuite de l'empire , 8c f in i r par la religion. 

Voilà l'extrait de la philofophie de 
Thomafius dont on fera quelque cas , f i 
l 'on confidere le temps oîi i l écrivoit. I l 
a peu t - ê t r e plus innové dans la langue 
que dans les chofes ; mais i l a des idées 
qui lu i appartiennent. 

H mourut en i6a8 à H a l l e , après avoir 
vécu d'une vie t rès- laborieufe 8c t r è s -
t r o u b l é e ; fon penchant à la fatyre fut la 
fource principale de fes peines ; i l ne fe 
contenta pas d'annoncer aux hommes des 
vérités qu'ils ignoroient , mais i l acheva 
de révolter leur amour-propre , en les 
rendant ridicules par leur» erreurs. 

T H O M I S M E , f. m. ( Théologie ) doc
trine de faint-Thomas d'Aquin 8c de fes 
d i fc ip îes , appelés Thomiftes , principale
ment par rapport à la prédeft inat ion 8c à 
la grâce. 

On ne fait pas pofitivement quel eft le 
véri table Thomifme : les Dominicains p r é 
tendent enfeigner le Thomifme dans toute 
fa p u r e t é ; mais i l y a des auteurs qui font 
une dift inction entre le Thomifme de S. 
Thomas 8c celui des Dominicains. Voyez 
D O M I N I C A I N S . 

D'autres foutiennent que le Thomifme 
n'eft qu'un Janféni fme déguifé ; mais on 
fait que le Janféni fme a été condamné par 
les papes, 8c que le pur Thomifme ne l'a 
jamais été. Voyez J A N S É N I S M E . 

E n ef fe t , les écrits d'Alvarez 8c de 
L é m o s , chargés par leurs fupérieurs d'ex
po fer 8c de défendre devant le faint fiege 
3a doctrine de leur école , ont paffé de
puis ce temps-là pour la règle du pur 
Thomifme. 

L'école moderne a abandonné les f en 
timens de plufieurs anciens thomiftes , 
dont les exprefîions avoient paru trop du 
res à Lémos 8c à Alverez; 8c les nou
veaux thomiftes qui paffent les bornes 
prefcrites par ces deux docteurs, ne peu
vent pas donner leurs opinions pour les 
fentimens de l'école de S. Thomas, comme 
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ayant été cenfurées 8c défendues par le 
pape. 

Le Thomifme reçu ou approuvé eft ce
lui d'Alvarez 8c de Lémos : ces deux au
teurs diftingnent quatre claffes de tho
miftes ; la première qu'ils rejettent , d é 
truit le libre arbitre; la féconde & la t r o i 
fieme ne différent point de la doctrine de 
Mol ina . Voyez M O L : N I S T E S . 

La dernière embraffee par Alvarez eft 
celle qui admet une prémotion phvfique, 
ou une prédeterminat ion qui eft un fupple-
ment du pouvoir actif, q u i , par le moyen 
de ce f u p p i é m e n t , paffe du premier acte 
au fécond , c ' e f t -à -d i re , d'un pouvoir 
complet 8c prochain à l'action. Voy. P R É 
D É T E R M I N A T I O N . 

Les Thomiftes foutiennent que cette 
prémotion eft offerte à l'homme dans la 
grâce fufHfante ; que la grâce fufnfante eft 
donnée à tout le monde , 8c que tous les 
hommes ont un pouvoir complet , i n d é 
pendant 8c prochain , non pas pour agir, 
mais pour rejeter la grâce la plus efficace. 
Voye\ S U F F I S A N T & G R Â C E . 

T H O M I S T E S , f. m. p l . ( The'olog. ) 
nom que l 'on donne auxthéologienH d'une 
école catholique , qui font profefîion de 
fuivre la doctrine de S. Thomas d'Aquin. 

Quoique les Thomiftes foient oppofes 
aux Scotiftes fur plufieurs points, tels que 
la dift inction des attributs de Dieu , la 
manière dont les facremens o p è r e n t , l ' i m 
maculée conception , &c. cependant ce 
qui les caractérife par t icul iè rement , 8c ce 
qui les diftingue des autres théologiens 
moliniftes, auguftiniens, congruiftes, &c. 
c'eft leur fiftême fur la g r â c e , dont nous 
allons donner une idée. 

La bafe de leur fiftême eft que Dieu eft 
caufe première , 8c premier moteur à l 'é
gard de toutes fes créatures ; comme caufe 
première , i l doit influer fur toutes leurs 
actions ; parce qu ' i l n'eft pas de fa d ig
nité d'attendre la déterminat ion de la 
caufe féconde ou de fa créature. Comme 
premier moteur, i l doit imprimer le mou
vement à toutes les faxultés ou les pui f 
fances qui en font fufceptibles ; de - l à ils 
concluent : 

i ° . Que dans quel qu'état qu'on fuppofe 
l'homme , foit avant, foit après fa c h û t e , 
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& pour que lqu 'ac l ion que ce f o i t , l a p r é -
mot ion de D i e u eit nécefTaire . Ils appel lent 
cette p r é m o t i o n prédétermination phyfique , 
l o r f q u ' i l s'agit des actions confédérées dans 
l ' o rd re naturel , 6k ils la nomment grâce 
efficace par e l l e - m ê m e , quand i l b'agit dés
œ u v r é s furnature l les ou m é r i t o i r e s du 
fa lu t . 

2 0 Que la g r â c e efficace par e l l e - m ê m e 
a été nécefTaire aux anges 6k à nos p r e 
miers parens pour les œ u v r e s f u r n a t u 
relles. 

3 0 Que quant à l 'eff icaci té de la g r â c e , 
i l n 'y a aucune d i f f é r e n c e entre la g r â c e 
efficace de l ' é ta t de nature innocente , & 
celle de nature t o m b é e ou corrompue par 
le p é c h é . 
t 4°, Que cette g r â c e efficace nécefTaire 
pour les œ u v r e s furnaturelles , f u t r e f u f é e 
à Adam 6k aux anges lo r fqu ' i l s p r é v a r i -
querent pour l a p r e m i è r e fois , mais 
qu 'el le ne leur f u t r e f u f é e que par leur 
faute. 

5° Que quant à l 'é ta t de nature i n n o 
cente 6k aux œ u v r e s furnaturelles 6k l i 
bres , fo i t des anges , fo i t des hommes 
dans cet é ta t k i l faut admettre en D i e u 
des décrets abfolus , efficaces , Se a n t é -
eédens au l ib re confentement de l a v o 
l o n t é c réée . 

6°. Que la prefeience que D i e u a eu 
de ces œ u v r e s , é to i t f o n d é e f u r ces d é 
crets abfolus 5 efficaces, 6k a n t é c é d e n s . 

7° . Que la p r é d e f t i n a t i o n dans cet état 
a été a n t é c é d e n t e à la p r é v i f i o n des m é 
rites. 

8°, Que la r é p r o b a t i o n n é g a t i v e qu' i ls 
fon t conf i f fer dans l ' exc lu l ïon de la g lo i re , 
a été é g a l e m e n t a n t é c é d e n t e à l a p r é v i f i o n 
des p é c h é s , 6k uniquement f o n d é e f u r la 
v o l o n t é de D i e u ; mais que la r é p r o b a 
t i o n poi i t ive , c ' e f t - à - d i r e , la def t inat ion 
aux peines é t e r n e l l e s , a é té c o n f é q u e n t e 
à la p r é v i f t o n des démér i t e s de ceux qu i 
d é v o i e n t ê t r e a in f i r é p r o u v é s . 

9 0 . Q u ' A d a m ayant p é c h é , tous fes 
defeendans dont i l avoit é t ab l i le pr ince 
6k le chef mora l , ont p é c h é en l u i ; 6k 
qu ' a in f i tout le genre humain eft devenu 
une maffe de pe rd i t i on que D i e u auroi t 
p u fans in ju f t i ce abandonner , comme i l 
a. f a i t les anges p r é v a r i c a t e u r s , 
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i o * . Que D i e u par fa pure m i f é r i c o r d e 

a b i en v o u l u d'une v o l o n t é a n t é c é d e n t e 6k. 
de bon p l a i f i r , r é p a r e r la c h û t e du genre 
humain , & qu 'en c o n f é q u e n c e , i l a d é 
c e r n é de l u i envoyer pour r é d e m p t e u r 
J e f u s - C h r i f t q u i eft mor t pour le fa lut de 
tous les hommes, 6k de c o n f é r e r à ceux-
ci , ou du-moins de leur p r é p a r e r des f e 
cours de g r â c e t r è s - fu f î i f ans . 

1 t° Que par une m i f é r i c o r d e f p é c i a l e 
Sk a n t é c é d e m m e n t à la p r é v i f i o n de leurs 
m é r i t e s , i l a élu efficacement 6k p r é d e f t i n é 
à i a g lo i re un certain nombre d'hommes 
p r é f é r a b l e m e m à tout le refte , par ua 
d é c r e t que les Thomiftes appel lent décret 

intention. 
12° Q u ' à ceux cju ' i ! a air?;' eh ;s i l ac 

corde certainement la g r â c e e n i a i c e , l e 
don de p e r f e v é r a u c e , & la g lo i re dans le 
temps; mais q u ' i l n'accorde à tous les a u 
tres que des g râces f .ffifantes pour o p é r e r 
le b ien 6k pour y p e r f e v é r e r . 

13 0 . Que dans l 'é ta t de nature t o m b é e , l a 
g r â c e efficace eft n é c e f l à i r e à la c réa t f f re à 
double t i t r e ; i ° . à t i t re de d é p e n d a n c e , : 
parce qu 'el le eft c r é a t u r e ; z". à t i t re de f o i -
b l e f f é ou d ' i n f i rmi t é , parce que quoique 
la g r â c e fuf f i fante gué r i f f e la v o l o n t é ck la. 
rende f a i n e , cependant à caufe de l ' i n f i r 
mi té de la chair 6k de fes combats ou de 
fes r é v o l t e s p e r p é t u e l l e s contre l ' e f p r i t , : 

ia v o l o n t é é p r o u v e une t r è s - g r a n d e d i f f i 
cul té de faire le b ien furna ture l ; e l le a 
un pouvo i r v é r i t a b l e , prochain 6k com
plet , de le f a i r e , 6k cependant elle ne î e 
fera jamais fans une g r â c e efficace ; à 
peu p r è s , d i f e n t - i î s , comme un convalef -
cent a des forces fuffifantes pour faire un? 
v o y a g e , q u ' i l n ' e x é c u t e r a cependant pas-
fans quelqu'autre fecours que fes feules 
forces. 

14 0 . Que îa prefeience des bonnes œ u 
vres que l ' homme doi t faire avec îe f e 
cours de la g r â c e , eft f o n d é e f u r u n d é 
cret efficace , a b f o l u , 6k a n t é c é d e n t , d 'ac
corder cette g r âce ; 6k que la prefeiencet-
d u mal f u t u r eft é g a l e m e n t f o n d é e f u r u n 
déc re t de pe rmi f f ion par lequel D i e u , par* 
un juf te j ugemen t , a r é fo lu de ne point. 
accorder de g r â c e efficace dans les c i r con f 
tances o ù elle fero i t nécefTaire pourc éyâ?~ 

| t e r le péché . . 
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15 0 Que Dieu voit dans fes décrets qui 

font ceux qui perféverefont dans le bien ; 
qu i font au contraire ceux qui pe r féve re -
ront dans le mal ; 8c qu'en conféquence 
i l accorde aux uns la gloire éternel le , i l 
condamne les autres aux fuppîices de l'en
fer par un décret que les ïhomifles appel
lent décret d'exécution. 

i6° Que la prédeft inat ion ou le décret 
d'intention d'accorder la gloire aux bons, 
eft abfolument 8c purement gratuit. 

17 0 . Que la réprobat ion négative d é 
pend uniquement de la volonté de D i e u , 
ce que la réprobat ion pofitive fuppofe la 
prévifion des péchés. Quelques thomiftes 
cependant, comme Lemos oc Gonet, pen-
fent que le péché originel eft la eaufe de 
la réprobat ion négative. 

On aceufe communément ce fiftême de 
n 'ê t re pas favorable à la l iberté 5 mais les 
Ihomiftes fe lavent de ce reproche en r é 
pondant , 1 ' que Dieu en prémeuvant 
fes créatures raifonnables, ne donne au
cun1? atteinte aux facultés qu ' i l leur a ac
cordées d'ailleurs , 8c qu ' i l veut qu'en 
agi fiant elles agiffent librement. 20. Que 
fous l'aclion de Dieu la raifon propofé 
toujours à la volonté une infinité d'objets 
entre lefquels c e l l e - c i peut choif i r , 8c 
que la volonté e l le -même étant une fa 
culté que Dieu feul peut remplir 8c raf-
fafier , trouve toujours quelque chofe 
qu'elle peut défirer ou .cho i f i r , ce qui 
fuff i t pour la l iberté. 

On reproche auffi aux Thomiftes que la 
grâce fuffifante qu'ils admettent, n'eft une 
grâce que de nom. A quoi ils répondent 
que dans leur fiftême la grâce fuffifante 
donne un pouvoir t rès-complet de faire 
le bien , in aétu primo, comme ils s'expri
ment ; pouvoir fi complet 8c fi r é e l , que 
fi l'homme en vouloit bien ufer , i l feroit 
le bien ; que c'eft fa faute s'il ne le fait 
pas ; que dans la grâce fuffifante Dieu lui 
en offre une efficace, 8c que fi Dieu ne la 
l u i accorde pas, c'eft que l'homme par fa 
réfiftance y met obftacle. C'eft la doctrine 
tnème de S. Thomas : Quod aliquis non 
kabeat graîiam , non eft ex hco quoi Deus 
non velit eam dsre , fed quia homo non vult 
*am arcipere. In ij.dift. 2%. quœft.j. art. 4. 
SL ailleurs ; 'îîm ùj&icritâ in culpam impu-
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tatur ei qui impedimentum praftat gratta re-
ceptinni, Deus enim quantum in fe eft paratus 
eft omnibus gratum dare. fed illi foli 
gratia privaniur qui in je ipfis gratis impe
dimentum praftant : jicut foie illuminante, 
in culpam imputatur ei qui oculos claudit, fi 
ex hocaliqued malumfequalur. l ib . I I I . contr. 
Gent. cap. clix. 

Ceux qui affectent de confondre la doc
trine des Thomiftes avec celle des J a n f é -
niftçs , fe trompent auffi groffiérement 
que ceux qui trouvent que le Molinifme 
reffufeite les erreurs des Sémi-pélagiens. 
Voyez E F F I C A C E , G R Â C E , M O L I N I S M E , 
P R É D E S T I N A T I O N , &c 

T H O M O N D , on C L A R E , ( Géogr. 
mod. ) comté d'Irlande , dans la province 
de Connaught. I l eft borné à l'efc 8c au 
fud par la rivière de Shannon , à l'oueft 
par l 'Océan , 8c au nord par le comté de 
Gallway. On lu i donne 55 milles de long 
fur 38 de large , qu'on divife en huit ba-
ronnies ; cepeodant i l n'y a dans tout ce 
comté que deux villes qui aient droit de 
tenir des marchés publier, favoir Cillalo w 
& Enis-Tow ; cette dern iè re même eft la 
feule qui députe au parlement d'Irlande. 
( D . J . ) 

T H O N , A T H O N , f. m. (Hift. nat. 
léîhioldg.) poiffon de mer qui reffémble à 
la pé lamyde par la forme du corps, mais 
i l eft plus grand &c plus é p a i s ; i l a de 
grandes écailles qui font couvertes d'une 
peau t rès-mince ; le raufeau eft pointu 8c 
épais ; les deux mâchoires font garnies de 
petites dents aiguës 8c ferrées les unes 
contre les autres ; les yeux font grands , 
ronds êc faillans 5 le dos eft noirâtre. Ce 
poiffon a deux nageoires près des ouies, 
deux* à la partie antér ieure du-ventre , 
une auprès de l'anus, qui s'étend jufqu'à 
celle de la queue, une far la partie a n t é 
rieure du dos, 8c une autre à fa partie 
postérieure , qui va jufqu 'à la queue ; la 
p remière nageoire du dos eft compofée de 
longs aiguillons pointus que- le poufoa 
dreffe à fon gré ; ceux qui font en-avant 
ont le plus de longueur; la nageoire de 
la queue a la figure d'un croiffant. On 
pèche les thons-en automne 8c au p r i n 
temps en Efpagne , principalement vers 
le détroit de Gibral tar , en Provence", en 

Languedoc, 
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L a n g u e d o c , &c. .Ce p o i f l o n ef t t r è s - g r a s ; 
i l a la chair u n peu dure & d 'un g o û t u n 
peu p iquant . Hift. nat. des poijfms, pre
mière partie f tiv. VIH. chap. xi). -Voye^ 
P O I S S O N . 

T H O N , ( Pêche du) la p ê c h e d u thon 
q u i fe fai t aux côtes ' de Bafques 8c de L a 
bour , dans le re f for t de- l ' a m i r a u t é de 
Bayonne , commence ordinai rement à la 
r n i - A v r i l , ou au plus tard au commence
ment de M a i ; el le dure jufques à .la f i n 
de Septembre , 8c m ê m e quelquefois el le 
fe continue encore en Octobre,- l i les thons 
ne fon t pas encore r epa f f é s . E l l e f e f a i t a 
la l igne , ' le bateau toujours à la vo i l e ; les 
p ê c h e u r s la fon t à quelques lieues à la* 
c ô t é , quand les thons' ne l a rongent 
po in t , 8c qu' i ls s'en é l o i g n e n t , les P ê 
cheurs vont q u e l q u e f o i s ; à quinze 8c v i n g t 
lieues ; i l faut d u vent pour faire cette pe

nche avec fuccès . 
L e p ê c h e u r ne met poin t d ' a p p â t à l 'ha

m e ç o n ; i l eft feulement garn i de v ieux 
l i n g e d i fpo fé de m a n i è r e que le dos de 
l a t ige de l ' a îne eft couver t de b l e u , 8c 
l ' h a m e ç o n recouvert d'une efpece de peti t 
f àc de gros baxin blanc t a i l l é en forme 
d'une fardine dont les thons fon t fr iands ; 

"en forte que cet h a m e ç o n m o u i l l é 8c a inf î 
e n v e l o p p é , fai t i l l u f i o r i au p o i f f o n q u i eft 
t r è s - v o r a c e , 8c q u i le gobe auf î î - tô t . 

Pour e m p ê c h e r le thon de fe d é g a g e r 
de la l igne , 8c d 'emporter l ' a î ne en Ta 
coupant , les P ê c h e u r s f rappent l ' h a m e ç o n 
f u r une peti te l igne d 'envi ron une braffe 
de Kong, f o r m é e de hui t à d ix files de 
cuivre que le thon ne peut couper ; cette; 
l i gne de cuivre eft f r a p p é e f u r une autre 
de f i n f i l de c œ u r de chanvre b i en re torfe 
Se b ien t r ava i l l ée , de deux à trois braffes 
de l o n g ; la grof fe»l igne où elle,eft a m a r é e 
a ordinairement deux cens braffes de long ; 
chaque double ^chaloupe* en a f i x , avec 
lefquelles on veut prendre chaque fois 
autant de p o i f f o n ; quand la p ê c h e eft 
bonne 8c abondante , une chaloupe p e u t 
p rendre par jour c e n t , cent cinquante 
thons , dont quelques-uns pefent jufques à 
deux quin taux 8c plus. 

Tous ces poiffons 8c les autres q u i fe 
p è c h e n t à cette c ô t e , f e c q n f ë m m e n t f u r 
les* l ieux , 8c m ê m e les Efpagnols voif ins 

Tome X X X I U . 
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viennent quelquefois en prendre en 
é c h a n g e d 'hui le d ' o l i v e , de y i n d ' E f p a -
gne > $c d'autres femblables d e n r é e s . 

Les Bafques .n'ont poin t l 'ufage de f a l e r 
8c de" mariner le thon , q u i s'y t rouve f o u 
vent à f i grand m a r c h é , qu ' i l \ ne rev ien t 
pas à un f o l la l i v r e , 8c m ê m e à moins. 

Les thons meurent a u f î i - t ô t qu 'on les a 
re t i r és f u r le r ivage ; alors o n les v ide , 
on les d é p e c é par t r o n ç o n s ; on les r ô t i t 
f u r de grands gri ls de fer ; o n les f r i t dans 
l 'hui le d 'o l ive ; on les affaifonne de f e l , 
de p o i v r e , 8c enf in on les encaque dans 
de petits barils avec de nouvel le hu i le 
d ' o l i v e , 8c un peu de v ina igre . L e thon 
a inf i p r é p a r é s'appelle thonine , dont l 'une 
eft dé fo f fée , , c ' e f t - à - d i r e fans a r ê t e , 8c 
l 'autre a les a rê te s du p o i f l o n . ( D. J. ) 

T H O N D ' A R I S T O T E , voye\ P E L A -

MYDE. 
T H O N , ( Médailles & Littér. ) les S ino-

piens t i ro ient autrefois un grand p ro f i t de 
la p ê c h e du thon q u i fe f a i fo i t f u r leur r i 
vage , où en certain t emps , f é l o n Stra
bon , ce p o i f f o n fe vendoit en q u a n t i t é . 
C'eft la ra i fon pour laquelle ils le r e p r é 
fentoient f u r leurs monno ies , comme i l 
p a r o î t par les méda i l l e s de G ë t a . Ce p o i f 
fon venoi t des Palus M é o t i d e s , pafToit à 
T r é b i f o n d e Se à Pharnacie , où l ' o n en 
fa i foi t la p r e m i è r e p ê c h e ; i l a l lo i t d e - l à l e 
l opg de la c ô t e de S inope , où s'en fa i fo i t 
l a f é c o n d e p ê c h e ; i l t raverfoi t enfui te j a f -
q u ' à Byzance , o ù s'en f a i fo i t une t r o i 
f ieme p ê c h e . 

Les-Romains qu i al loient à la p ê c h e des 
thons , f a i fo i en t des fkerifices de thon k 
'Neptune , n o m m é -rpr î r*^ 8c **4«; 
pour le pr ier de d é t o u r n e r de leurs fi lets 
le p o i f f o n :u m*, qu i les d é c h i r o i t , 8c 
de p r é v e n i r les fecours que les dauphins 
rendoient aux thons. A u f f i f a c r i f î o i e n t -
ils à Neptune le p remier thon qu'ils pre-* 
noient. ' '* 

Les grecs en par t icul ier fa i fo ient grandi 
cas des entrailles, de thon, f u r quoi A t h é 
née rapporte un bon mot du poè t e , D o f ion. 
qu i n ' é to i t pas de ce g o û t : un convive 
louoi t e x t r ê m e m e n t un plat d'entrailles 
de thon qu 'on f e rv i t à la table de Ph i l ippe 
de M a c é d o i n e : elles font excellentes*, d i t 
D o r i o n ; mais i l faut les manger comme j e 

U d d 
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les mange : eh comme les mangez-vous 
donc, reprit le convive? comment, r é 
pondit Dorion ? je les mange avec une 
ferme réfolution de les trouver bonnes. 
(D. J.) 

T H O N , ( Géog. anc. ) v i l le de l 'Afr ique 
propre. Ce fut dans cette vi l le qu 'Anni-
bal fe retira quand Ion armée eut été d é 
faite par Scipion , mais la crainte que les 
Erutiens, qui l'avoient f u i v i , ne le livraf-
fent aux Romains, l'engagea d'en fort i r 
b ientôt après fecretement. ( D . J.) 

T H O N , le, ( Géeg. mod. ) petite r ivière 
de France en Poitou ; elle a fa fource à 
M a u l i o n , Se fe jette dans la Touc à M o n -
treuil-Bellay. ( D. J.) 

T H O N É E , voyel H U N E . 
T H O N I N E , f, f. ( Comm. ) chair de 

thon coupée 8c falée ; ia plus maigre eft 
la meilleure. 

T H O N I S , ( Géog. anc. ) vil le d'Egypte. 
Strabon , liv. XVII. p. 800. 8c Etienne le 
géographe la placent vers l'embouchure 
canopique ; elle ne fubfif toi t plus de leur 
temps. Strabon remarque qu'elle avoit eu 
fon nom du roi Thonis , qui reçut chez lu i 
Ménélas 8c la belle Hélène . Diodore de 
Sicile, liv. I. ch. xi}, fait auffi mention de 
cette ancienne vi l le . (D. J.) 

THONNA1R.E , f. m. (Pêche.) nom 
d'un filet dont on fe fert fur la Méd i t e r 
ranée pour prendre des thons 8c autfes 
grands poiffons. 

T H O N O N , ( Géog. anc. ) petite vi l le 
de Savoie , au duché de Chablais, dont 
elle eft capitale , près de l'embouchure de 
la Drance dans le lac de Genève . Long. 
34. 12. lat. 46. 22. 

Amédée I X . duc de Savoie naquit dans 
cette petite vi l le l'an 1435 ; c'étoit un 
prince plein de douceur 8c de bonnes 
qualités ; mais la foible conftitution de fa 
fanté l'engagea de donner la régence de 
fes états à Yolande de France fon é p o u f e , 
dont i l eut fix fils 6c quatre filles. l i mou
rut à Verceil l'an 1472 , à l 'âge de 37 ans. 
( D . J.) 

T H O O S E , f. f. (Mytholog.) nvmphe 
marine, fille de Phorc\s, roi puiffant de 
la mer , 8c de plus d ieu .mar in , félon 
H o m è r e , Odyjfee, liv. L v. 71- El le eut 
de Neptune îe cyclope P o l i p h ê m e , fi cé -
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lebre p a r l ' O d y f f é e , fit par la pièce d'Efl-J 
r ip ide , inti tulée le Cyclope. (D. J.) 

T H O R, f. m. ( Mytholog.) divinité 
adorée par les anciens peuples du nord. 
I l étoit l 'aîné des fils d 'Odin ; i l régnoit 
fur les airs, lançoit la foudre , excitoit 8c 
appaifoit les tempêtes ; faifoit du bien aux 
hommes, 8c les protégoit contre les atta
ques des géants 8c des mauvais génies. On 
le regardoit même comme le defenfeur 8c 
le vengeur des dieux. On repréfentoit 
Thor à la gauche d 'Odin fon pere ; i l 
avoit une couronne fur la t ê t e , un fceptre 
dans une main , 8c une maffue dans l 'au
tre. Quelquefois on le peignoit, fur un 
char traîné par deux boucs de bois, avec 
un frein d'argent, 8c la tête couronnée 
d'étoiles. On croit que Thor étoit la même 
chofe que le Mithras des Perfes ou que le 
Soleil. Les peuples du nord célébraient en 
fon honneur une grande f ê t e , nommée 
juul; elle fe célébroit au folftice d'hiver; 
on y faifoit des facrifices pour obtenir une 
année abondante. On fe l ivroi t d'ailleurs 
à la joie 5 on faifoit des feftins 8c des 
danfes ; 8c M . Mal le t croit que c'eft cette 
fête qui a donné lieu aux réjouiflances que 
les peuples du nord font encore aujour
d'hui à l'occafion des fêtes de Noël . Par 
les fonctions que la mythologie celtique 
attribuoit au dieu Thor , Céfar l'a confondu 
avec le Jupiter des Grecs 8c des Romains. 
Lucain lu i donne le nom de Taranis, mot 
qui fignifie encore aujourd'hui tonnerre, 
chez les habitans de la principauté de 
Galles en Angleterre. Le même jour de 
la femaine qui étoit confacré à Jupiter 
chez les Romains, c 'e f t -à-di re le j e u d i , 
étoit confacré à Thor chez les peuples du 
n o r d , 8c i l s'appelle encore aujourd'hui 
Thor s dag, le jour de Thor ; d 'où eft venu 
le thur's day des Angîois qui fignifie le 

jeudi. Voye\ l'introduélion a l'hijf. de Dane~. 
marck. ( ) 

THOR , ( Hijt. du Nord. ) nom d'un roi 
du Nord , dont l'hiftoire tient beaucoup de 
la fable. I l fut juftè , t e m p é r a n t , humain, 
préférant la vertu à la gloire , 8c fes fujet» 
à lu i -même. Après fa mort , fon peuple , 
pour fe confoler de fa perte , le plaça 
dans les cieux , ce qu i fait douter unpeu 
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'qu ' i l ait j amais ex i f t é f u r l a terre. ( M. D E 
SACY.) 

T H O R A , f. f. ( Hift. nat. Botan. ) thora 
folio cyclaminis, J . B . thora venenata, Gen. 
feu pthora valdenfvum, Cluf . A d L o b e l . Aco-
nitum pardalianches, feu thora major , C. B . 
P. Ranunculus , cyclaminis folio, afphodeli 
radice, Tou rne fo r t . 

Cette plante eft une efpece de r enoncu 
le q u i pouffe de fa racine deux ou trois 
feuilles prefque rondes, femblables àce l l e s 
d u cyclamen , mais une fois aufî i grandes, 
d e n t e l é e s en leurs b o r d s , nerveufes , f e r 
mes , a t tachées par des queues. I l s ' é lève 
d'entr 'elles une tige à la hauteur d 'environ 
d e m i - p i é , garnie en f o n m i l i e u d 'une ou 
de deux feuilles pareilles à celles d'en-bas, 
mais fans queue. Ses fleurs naiffent aux 
fommités de la t ige , c o m p o f é e s chacune 
de quatre pé ta les jaunes d i fpo fé s en rofe . 
Quand cette f leur e f l p a f f é e , i l p a r o î t u n 
f r u i t a r r o n d i , o ù font r amaf fées en m a n i è r e 
de t ê t e , plufieurs femences plates. Sa r a 
cine eft à petits navets , comme celle de 
l 'a fphodele . Cette plante conf ient beau
c o u p de f e l c o r r o f i f Se d 'hui le ; on fe fer t 
de f o n fuc pour empoifonner les f lèches ck. 
les armes dont on_tuè les l oups , Se autres 
hètes nuifibles. 

L a thora croî t , en abondance dans les 
montagnes de Savoie 8c de P i é m o n t . 
Comme fon fuc eft un p o i f o n t rès-acTif , 
o n aceufa les malheureux Vaudois de l ' a 
v o i r e m p l o y é dans les guerres qu' i ls eurent 
à f o u t e n i r pour leur d é f e n f e contre la Fran
ce Se le duc de Savoie en 1560 , parce 
qu 'un peti t nombre de vaudois bat t i t leurs 
troupes en plufieurs oceaf îons ; on les 
aceufa , d i s - j e , d 'avoir t r e m p é la pointe 
de leurs épées 8e de leurs dards dans le 
fuc de leur thora ; mais l a vér i t é ef t que ces 
braves gens . r édu i t s au d é f e f p o i r combat-
î o i e n t pour leurs v ies , leurs biens 8e l eur 
r e l i g i o n , 8e qu' i ls t r e m p è r e n t leurs épées 
d a û s la rage &. la vengeance. 

Mai s ce q u ' i l y a de plus v r a i , c 'eft que 
les E fpagno l s , dans le temps que l ' a r b a l è t e 
é to i t leur arme p r inc ipa l e , empoifonnerent 
r é e l l e m e n t leurs f l è c h e s , comme ils firent 
en 1570 , dans leurs combats contre les 
M a u r e s , en fe fervant du fuc d'une efpece 

, E l l é b o r e n o i r qui , v ien t dans lesM mon ta - , 

gnes de Caf t i l l e . I ls fe fe rv i ren t auf f i dvt 
fuc d'une efpece d'aconit qu i c ro î t au v o i 
finage de Grenade , 8c qu 'on nomme par 
cette r a i fon dans le pays , herbe d'arbalète. 
L 'e f fe t de ces deux poifons eft de p rodu i r e 
des vertiges , des e n g o u r d i f î e m e n s , l ' e n 
f lure du corps , 8e l a mort . (D. J. ) 

T H O R A C H I Q U E , C A N A L , (Anatom.) 
conduit par lequel le chyle e f l p o r t é dans 
le c œ u r . C'ef t u n canal mince 8e tranfparenr, 
q u i s ' é t end le l o n g de l ' ép ine du dos, entre 
la veine azygos 8e l ' ao r t e ; paffe d e r r i è r e 
l 'aorte à gauche , monte d e r r i è r e la veine 
fouclaviere gauche , 8e s'ouvre dans l a 
partie p o f t é r i e u r e de cette veine at tenant 
le cô t é externe de la jaguluire interne. 

I l m é r i t e toute l 'a t tent ion des phyficiens ; 
car , comme dit G o w p e r , fi nous c o n f i d é -
rons dans ce canal fes diverfes divi f ions 8c 
inocula t ions , le grand nombre de v a l v u 
les q u i s'ouvrent de bas en hau t , fa fitua
t ion avantageufe entre la grande a r t è r e 8c 
les v e r t è b r e s du dos , 8e que c ' e f t - l à o ù 
vont fe d é c h a r g e r les vaiffeaux l y m p h a t i 
ques q u i rapportent la l ymphe des p o u 
mons 8e des parties vo i f ines , nous t r o u v e 
rons que tout conduit à la d é m o n f t r a t i o n 
de l ' a r t f u p r ê m e que la nature emploie 
pour avancer le c h y l e , 8e pour le pouf fe r 
perpendiculairement de bas en-haut. 

Pecquet s'eft i l lu f t r ë par la d é c o u v e r t e 
q u ' i l f i t en 1651 de ce r é f e r v o i r du chyle 
dans l 'homme ; c'eft encore par l u i que 
nous favons é v i d e m m e n t que les veines 
lacTées por tent le chyle à ce r é f e r v o i r , 
q u ' i l paffe d e - l à par des veines pa r t i cu l i è r e s 
à travers la po i t r ine j u f q u ' à la hauteur de 
l ' é p a u l e gauche , entre dans l a veine f o u 
c lav ie re , 8e eft p o r t é d ro i t au c œ u r . I l 
faut en vo i r la figure dans Cowper , car 
la p lupa r t des autres anatomiftes o n t r e - ^ 
p r é f e n t é d ' a p r è s E u f t a c h i , le r é f e r v o i r dut 
chyle te l q u ' i l eft dans la b ê t e . 

I l impor te d 'obferver que le canal th&-< 
rachique eft e x p o f é à des jeux de la na ture ; 
Pecquet a t r o u v é en 1657, dans u n f u j e t , 
que ce canal communiquoi t avec la ve ine 
é m u l g e n t e , 8c dans u n autre fu j e t avec 
la veine lombaire droi te . I l fe termine 
dans les uns par une ampoule ; 8e dans 
les autres par plufieurs branches réun ies ; 
i l e f t encore quelquefois double , .un d $ 
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chaque côté , 8c quelquefois accompagné 
d'appendices pampiniformes. 

11 montre dans les bêtes des variations, 
comme dans l'homme. On fait que dans 
les chiens 8c les autres animaux qui n'ont 
point de clavicule , ce canal fe décharge 
ordinairement dans la veine de lapatte 
antér ieure gauche ; mais Pecquet 8c V e r -
heyen ont vu ce conduit fe décharger dans 
la veine de la patte antérieure droite. Bar-
tholin a trouvé une des deux branches qui 
s'inféroit dans l a f einedelapatte arftérieure 
gauche, 8c une autre dans la droite. Enf in 
Vanhorne a eu occafion de voir l'une des 
deux branches s'ouvrir dans la veine jugu
laire. (D.J.) 

Les artères thorachiques, ou mammaires 
externes, viennent de l'axillaire qui four
nit trois ou quatre rameaux, qui fe d i f l r i -
buent au grand 8c au petit pectoral , au 
grand dentelé , au grand dorfal 8c à 
toutes les parties circonvoifmes ; elles com
muniquent avec les mammaires internes 8c 
les intercoflales. On peut les diflinguer 
par rapport à leur fituation, en antérieure , 
en moyenne 8c en inférieure.. 

T H O R . / E , ( Géog. anc. ) peuples de la 
t r ibu Antiochide , félon Etienne le g é o 
graphe ; 8c félon M . Spon, Thora étoit 
un lieu maritime entre Phalere 8c Sunium. 
(D.J.) 

T H O R A X , f. m. en Anatomie, efl cette 
partie du corps humain qui formela capa
cité de la poitrine , 8c renferme le cœur 
Se les poumons. Voyel Pl. anat. ( Ojîéol. ) 

Ce mot vient du grec ,falire , fau
ter , à caufe du battement continuel du 
cœur q u i efl renfermé dans la poitrine. 
Galien nommé auffi le thorax , cithara , 8z. 
dit qu ' i l contient les parties qui excitent 
c l'amour. 

Le thorax ef l aufli appellé fécond ventre,. 
ou ventre moyen, 8c proprement le coffre ou 
la poitrine. Voye\ VENTRE. 

I l efl terminé en haut parles clavicules, 
& en-bas par le cartilage xiphoïde , 8c le 
diaphragme. L a partie antérieure fe nomme 
le Jlernum ;les parties latérales les côtes \ les 
parties poflérieures font l'épine 8c les verte-
lires du dos 8c l'omoplate. Voye\ COTES , 
S T E R N U M , &c 

Outre le cœur 8c les poumons y le thorax 
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contient encore la veine-cave afcendante ̂  
l 'aorte, la veine 8c Pâr tere pulmonaire, la 
trachée a r t è r e , l 'œfophage , &e. 

I l e f l tapifie intér ieurement d'une 
membrane appelée la plèvre, 8c i l efl par
tagé dans le milieu par une autre membrane 
appel lée le médiafiin. Vqye\ PLEVRE 8C 
MÉD1ASTIN. 

T H O R A X , ( Géog. anc ) montagne de 
le Magnéf ie , fèlon Diodore de Sicile , /. 
XIV. 8c Strabon, /. XIV. p. 647. C'efi fu r 
cette montagne qu'un certain grammairien 
nommé Daphitas fut crucifié pour avoir 
attaqué les rois de Pergame dans ces vers : • 

AvtrtMHX* » Ave!1 m ùçxtTk. ,. *«} Qpiéyhç, 
Purpura yibices, feobs limataque ga\a 

Lyfimachi, Lydos & phrygiam regitis* 
(D.J.) 

TORBERG , ('Géog. mod. ) bailliage 
de Suifie , ^ u canton 8c à deux lieues de 
Berne. U n gentilhomme du pays nommé 
Thornberg y fonda l'an 1397 une chartreufe, 
8c donna fa terre pour l'entretien des 
moines. Les Bernois ont fait de cette terre 
un bailliage, 8c ont converti la chartreufe 
en un château pour réfidence du b a i l l i -
ÇD.J.) 

T H O R I C U S , ( Géog. anc. ) bourg de 
l 'Attique , dans la t r ibu Acamantide : i l 
étoit fitué entre Sunium ScPotamus, appelle"1 

maintenant Porto-Rapfli. On trouve cette'-
infeription à Athènes dans le jardin d'Huf-
fe in -Bey , d i t Spon , lifte de l'Attique, g. 
344-

II: PAXIKAHX 
Eï*roN[or 
TOU(Î A E 
©roPIKIOT 

THORN , ( Géog. mod'.} ou Toorn , ee 
latin moderne Taw unium, v i l le de Pologne,-
dans le palatinat de Culm , à la droite de 
la Vif tule qu'on y pafie fu r un pont re>^ 
marquable par fa longueur, qu'on dit être: 
de 1770 aulnes à t r e n t e - c i n q lieues-de* 
Dantzik. 

Thorn. efl une v i l l e d u x i i L 4 t c l e * 
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f u t d 'abord l i b r e . Les chevaliers de l ' o rdre 
teutonique s'en e m p a r è r e n t , Se en f u r e n t 
enfui te d é l o g é s par les rois de Pologne. 
Charles Guf tave l a p r i t l ' an 1655 ; & . la 
r end i t par l a pa ix d ' O l i v a en 1660. E l l e 
f u t r e p r i f e en 1703 par Charles X I I . q u i 
f i f d é m o l i r fes for t i f icat ions. C ' é t o i t u n e v i l l e 
a n f é a t i q u e au x v . fiecle 5 mais el le a p e r d u 
depuis f o n commerce par l ' é l a r g i f f e m e n t 
de l a . V i f t u l e q u f e m p ê c h e les grands v a i f -
f e a « x d 'y p o u v o i r aborder. Quoique le 
l u t h é r a n i f m e y domine , les "Catholiques ont 
l a l i b e r t é d 'y c é l é b r e r les c é r é m o n i e s de 
leur r e l i g i o n , en ve r tu de la p ro t ec t ion de 
l a Pologne. Long. 36. 35. latit. 53. 

C'eft à Thorn que naquit en 1473 C o 
pernic (Nicolas ) f i c é l è b r e ena f t ronomie . 
I l avoit t rouvé le v r a i f y f t ê m e du monde & 
des. p h é n o m è n e s cé lef tes , avant que 
Thicho^Brahé eû t i n v e n t é le fien q u i n ' é to i t 
q u ' i n g é n i e u x . 11 mourut c o m b l é de g lo i re 
par cette d é c o u v e r t e en 1543 , à 70 ans. 
(D. J . ) 

T H G R N A X , (Géogr. anc. ) montagne 
d u P é l o p o n è f e , dans la Laconie. Les moder
nes la nomment Vouni\ elle eft au no rd de 
Magula . Meurfius s'eft t r o m p é é v i d e m m e n t , 
quand i l a d i t que ce f u t f u r cette m o n t a 
gne que Jupiter pr i t la f igure d 'un coucou , 
pour faire réuflîr quelque amourette , Se 
t romper la ja loùf ie de Junon. I l confond 
deux pà f t ages de Paufanias ; mais cet auteur 
d i t dans fes corinthiaques que ce d é g u i -

' fement de Jupi ter fe paffa f u r une m o n t a 
gne du m ê m e nom f i tuée a u p r è s de la v i l l e 
d 'Hermonie , à plus de trente lieues de 
Thornax àe Laconie. ( D. J . ) 

T H O R N O S , ( Géog. anc. ) î ie que P l i n e , 
l. IV. c. xij.jnet au voi f inage de celle de 
C o r c y r e , e n t i rant vers la c ô t e de l ' I t a l i e . 
O n la nomme au jourd 'hu i ijbla Melere , 
f é l o n le P. H a r d o u i n , q u i remarque que 
les manufcrits ne s'accordent pas f u r l 'or-

' fographe d u nom ancien de cette î l e . Les 
uns por tent Atlioronos, Se d'autres Othono-
ros.' (D. J. ) 

T H O R S - A A , ( Géog. mod. ) r i v i è r e 
d ' I r l ande , dans fa part ie m é r i d i o n a l e . C 'ef t 
une des principales de l ' î l e . E l l e a f o n 
©ours p r è s du mont Hecla . ( D. J.y 

T H O R S U S r ( Géog anc.) fleuve q u i 
seule- au mil ieuole l ' i l e de S a r d a i g n e f é l o n 
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Paufanias , liv. X. c. xvij. C 'ef t le Thyrfus 
de P t o l o m é e , liv. III. c. iij. 8c p e u t - ê t r e 
le Sacer des modernes. ( D . J . ) 

T H O S , f. m . ( Hift. nat. Zoologie anc. ) 
r®? , nom d o n n é par les Grecs à u n an imal 
de l ac la f fe des renards, mais plus gros que 
le renard o rd ina i r e , Se q u i , difent- i ls , fe 
n o u r r i f f o i t p r inc ipa l emen t , 8e par r u f e s , 
d 'oifeaux aquatiques 8e de la vo l l a i l e des 
baffes-cours. ( D . J . ) 
^ T H O T , f. m . ( Calend. égypt.) d ieu de» 

Egypt iens , 8e femblablement nom d u 
premier mois de l ' a n n é e é g y p t i e n n e . Voyet 
T H E U T H . ( D . J . ) 

T H O U A I L L E , f. f. ( terme de rivière,) 
m o t dont on fe fer t dans les anciennes o r 
donnances pour fignifier une ferviette. 

« Les fe rgens , quand ils g o û t e n t les 
» v ins é t r a n g e r s , doivent avoir la thouaille 
» au c o l , le beau po t d o r é en une main , 
» 8e le hanap en l 'autre. » 

T H O U A R S , (Géog. mod. ) en l a t i n du; 
m o y e n â g e Toarcis caftrum , Toarcium , 
Toarcius , v i l l e de France , dans le P o i t o u , 
f u r la r i v i è r e de T h o u é , entre A r g e n t o n -
l e - C h â t e a u au couchant , Se L c i i d . i n a n 
levant , au m i d i de Saumur , à 12 lieues 
au f u d - e f t d 'Angers. I l y a une é l e c t i o n , 
une m a r é c h a u f f é e , trois paroiffes St p l u 
fieurs couverts des deux fexes. Thouars a 
été anciennement pendant plus de 400 ans 
dans la m a i f o n de ce nom. L o u i s , feigneur 
de la T r i m o u i l l e , traita de fes droits f u r 
ce v i c o m t é avec Louis X I . qu i le r é u n i t à-
la couronne. Charles I X . é l e v a Thouars en' 
d u c h é en 1563 , Se H e n r i I V . l ' é r igea e n 
d u c h é - p a i r i e en 1505 , en faveur de la 
ma i fon de la T r i m o u i l l e . Les lettres de 
pair ie furent vér i f iées au parlement en 15pp.' 
Long. 17. 20. latit. ^6.^rj. 

Bertram, ( Cornei l le-Eonaventure ) n é 
dans cette v i l l e en 1531 , fe rendi t recoin-* 
mandable par fes connoiffances des langues 
orientales. 11 mourut à Laufanne l ' an 1594,? 
âgé de 63 ans. O n a de l u i i p . une r é p u 
b l ique des H é b r e u x qu i eft courte Se mé- -
thodique , z° un p a r a l l è l e de la langue-
h é b r a ï q u e avec l a f y r i a q u e , 3*.une revifion'* 
de la b ib l e f r a n ç o i f e de G e n è v e faite f u r ' 

Te texte h é b r e u , 4°» .une nouvel le édition* 
du t r é f o r de Pagninus , 5 0 . un t ra i té latia* 
de la pol ice des J u i f s & c . ( D. J. )/ 



3oS T H O 
' T H O U N , ( Géog. anc. ) vi l le de Suifle, 

dans le canton de Berne, à 4 .lieues de Ber
ne , au bord d'un petit lac qu'on nomme 
lac de Uioun. Elle eft dans un pays fer t i le , 
bien cul t ivé , 8c en partie dans une île for
mée par l 'Aare. Les Bernois achetèrent 
Thoun. en 1375 de comtes des ce nom , 8e 
conferverent aux bourgeois tous leurs p r iv i 
lèges. Long. 25. 20. latit. 46. 44. (D. J ) 

T H O U R , LE , ( Géog. med. ) en latin 
Thyras , Taurus ou Darius, r ivière de la 
Suif le , au pays de Thourgaw. El le prend 
fa fource dans les montagnes qui font à 
l 'extrémité méridionale du Tockebourg , 
6c finit par fe jeter dansle Rhin , environ 
à deux milles au-deffus d'Eglifaw. C'eft 
une rivière rapide , inégale dans fon ac-
çroi f lement &. fon décroiffement. 

T H O U R G A W , LE , ( Géog. mod. ) ou 
Thourgau, pays de la Suifle, qui fuivant 
l 'origine de fon nom ,. comprend toute 
cette é tendue depays qui eft aux deux 
côtés de la rivière de Thour, Se qui s'avance 
d'un côté jufqu'au R h i n , Se de l'autre 
jufqu'au lac de Confiance. Dans ce fens, 
i l fait toute la partie orientale de la Suifle. 
I l comprend une partie du canton de Z u 
rich , celui d'Appenzell tout entier, ' les 
terres de la républ ique Se de l 'abbé de 
Saint-Gall, celles de l 'évêquë de Conftance 
Se celles des fept anciens cantons; mais 
dans l'ufage ordinaire, on entend par 
Je Thourgawles feules terres qui dépendent 
de la fouveraineté commune des cantons. 
Dans ce dernier fens, le Thourgaw.eft. un 
grand bailliage , qui eft borné à l'orient 
en partie par le lac de Conftance, & en 
partie par la vi l le de ce nom Se par les 
terres de fon évêque ; au midi par les terres 
de l 'abbé de Saint-Gall ; Se à l'occident 
par le canton de Zurich. Ce bailliage eft le 
plus grand qu ' i l y ait dans toute la Suifle ; 
car i l comprend quelques v i l l e s , plufieurs 
villages Se plus de cinquante paroiflês. 

Le gouvernement c iv i l du Thourgaw 
'eft fous la fouveraineté des huit anciens 
cantons qui y . envoient t ou r -à - tou r pour 
deux ans, un ba i l l i , dont la réfidance eft 
à F r a w e n f e l d . A l 'égard du gouvernement 
fp i r i t ue l , les quatre principales villes fe 
•hoififlent e l les-mêmes leurs pafteurs qui 
fprmoofent en^euabie ùn fynoaç . Les ca-
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tholiques qui font à -peu-p rès le tîers deaf 
habitans, dépendent de l 'évèque de Conf
tance. (D. J.) 

T H O U R - T H A L , Géog. mod. ) c 'e f l -à-
d i re , l&valéede Thour. On appelloit au
trefois de ce nom général tout le comté de 
Tockembourg en Suifle; on ne le donne 
maintenant qu'a une portion peu confidé
rable de ce comté , 8e qui renferme f eu 
lement quelques villages. (D.J.) 

T H R A C E , P I E R R E D E , ( Hift. nat. ) 
Thracia gemma. P Une donne ce nom à une 
pierre don t i l dit qu ' i l y avoit trois efpeces; 
la première étoit ent ièrement verte 8c 
d'une couleur t rès-vive ; la féconde étoit 
d'un verd plus foible ; la troifieme étoit 
remplie de taches couleur de fang. Cette 
defcription paroî t convenir au jafpe. 

Les anciens appelloient encore pierre^ 
de Thrace , thracius lapis, une fubftance 
noire 8c inflammable que l 'on croit être 
le jais ou j aye t , ou le charbon de terre. 

T H R A C E , ( Géog. anc. ) en grec «p*»?, 
en l a t i n , Thracia ou Thracé, grande con
trée de l 'Europe, renfermée entre le mont 
H é m u s , la mer Egée , la Propontide 8e le 
Pont-Euxin. La borne feptentrionale du 
côté du Pon t -Euxm, eft cependant affei 
incertaine. 

Les anciens géographes , comme le P é 
riple de Scylax, Pomponius M ê l a 8 c P l i 
ne étendent la Thrace jufqu 'à l'embouchure 
du Danube; de forte qu'ils y renferment 
I f t ropol i s , Tomi 8c Catalis. Pline a fu iv i 
en cela Pomponius M ê l a , 8c peu t -ê t re 
celui-ci a - t - i l f u i v i le pér iple de Scylax.. 

Les hiftofiens au contraire , mettent ces 
trois villes 8c quelques autres du voifinage 
dans la Scythie , en-cleçà du Danube, o» 
les marquent Amplement fur la côte du 
Pont-Euxin. Strabon lu i -même divife ce 
quar t ie r - là en côtes pontïques ; favoir , 
celle qui prend depuis l'embouchure facrée 
du Danube, jufqu'aux montagnes qui font 
près du mont H é m u s , Se celle qui s'étend 
depuis ces montagnes jufqu 'à l'embouchure 
du B o f p h o r é , près de Byfance. -« 

Les bornes que Ptolomée donne à la 
Thrace -puroWe-nt plus naturelles. Ce qui 
eft au-rdçlà du mont H é m u s , i l l 'attribue 
à la Baf fe -Mœfie ; 8c du côté du Pont* 
Euxin ; i l ne p o u û e pas la Tfirace au-($e}| 
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d e l à v î l l c M e f e m b r i a . E n e f f e t , o n ne 
r o i t pas comment P l i n e , a p r è s avoir mar
q u é le mont; H é m u s pou r l a borne de la 
Ihrace dans les terres , a p u , le l o n g de la 
c ô t e , l ' é t e n d r e fi fo r t a u - d e l à de cette mon
tagne , 8c la pouffer j u fqu ' au Danube . 

L a Thrace a é t é e x t r ê m e m e n t p e u p l é e 
autrefois \ fes habitans é to i en t robuftes 8c 
pleins de valeur ; leur fleuve S t rymon 
fe rv i t long-temps de bornes entre la Thrace 
& . la M a c é d o i n e ; mais Strabon di t qu 'auf-

" lî—tôt que Philippe,, eut r é d u i t fous fa d o 
minat ion , plufieurs vil les entre le S t rymon 
& le N e f f u s , on s'accoutuma à confondre 
fous le nom de Macédoine, le pays conquis 
nouvellement. 

Les p o è t e s grecs 8e latins ne. nous font 
pas un beau port ra i t de la Tîirace. C a l l i -
maque , E f c h i l e , E u r i p i d e 8e Ar i f l ophane 
l 'appel lent la patrie de Borée, le f é j o u r des 
aquilons 8c le pays des fr imats . V i r g i l e , 
Horace , O v i d e 8c Catul le t iennent îe 
m ê m e langage. S é n e q u e la nomme la mere 
des neiges 8c des glaçons 8e Luca in ap
pe l le les grands h ivers , des hivers de 
Thrace. P o m p o n i u s - M ê l a , l. H. c. ij. n'en 
par le pas plus avantageufement. Regio , 
d i t - i l , nec cotlo lœta , hec folo , & nifi quâ 
mariproprior eft, infœcunda, frighda, eorum-
que jérvatur maxime admodum patiens. Rarb 
ufquam pomiferam arborem, vitem frequentiùs 
tolérât ,fed nec ejufquidem fruéhis maturat 

ëc mitigat, nifi ubi frigoré objedu frondium , 
cul: or es arcuere. 

Celui q u i a civi l i fé ces peuples , 8c qu i 
leur a donne le premier des l o i s , a é té un 
d i f c ip l e de Pythagore , n o m m é Zamolxis. 
H é r o d o t e rapporte les noms d'une m u l t i 
tude inf in ie de d i f férens peuples q u i ont 
k a b i t é la Thrace. I l d i t , que s'ils euffent 
p u , ou fe . réunir fous un feu l che f ou fe 
l i e r d ' i n t é rê t s &c de fent imens, ils auroient 
f o r m é un corps.de nation t r è s - f u p é r i e u r a 
tout ce qui les envi ronnoi t . 

Les Thraces .avoient eu divers rois de 
puis T é r è s , qui eut deux fils, S i ta lcée 8c 
Sparado. I l V eut de grandes broui l ler iez 
entre leurs defcendans, qu i t o u r - à - t o u r 
f e d é t r ô n è r e n t , j u f q u ' à ce que Seu thès 
reconaui t une partie des états de . fon pere 
M o e l à d è s , 8c t r an f nit fa f u c c e f î î o n paif tble 
à Cotys , pere de Cherfobiepte . A la mor t 
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de C o t y s , les d iv i f ions r e c o m m e n c è r e n t , 
8c au l i eu d 'un r o i de Thrace, i l y en eut 
t r o i s , Cherfobiepte , B é r i f a d e 8c A m a d o -
cus. A la fin Cherfobiepte d é p o f f e d a les 
deux autres : a p r è s quo i P h i l i p p e , r o i de 
M a c é d o i n e , le d é p o u i l l a l u i - m ê m e . 

L a r é p u b l i q u e d ' A t h è n e s , a p r è s les vic
toires de Salamine 8c de M a r a t h o n , ne 
commanda pas feulement dans la G r è c e , 
mais conqui t beaucoup de vil les vers la 
Thrace, 8c dans la Thrace m ê m e ; entre 

autres P i d n e , P o t i d é e 8c M é t h o n e . Ces 
vi l les fecouefent le j ^ u g , dès. que L a c é -
d é m o n e à la fin de la guerre du P é l o p o n -
n è f e , eut abattu la puiffance d ' A t h è n e s . 
mais T h i m o m é e , l ' a t h é n i e n , les remi t e n 
core fous l ' o b é i f f a n c e de fa patrie. Le r o i 
Ph i l ippe les leur enleva, 8c fe rendit m a î t r e 
de t rente-deux vi l les de la Thrace. 

Alexandre acheva l a c o n q u ê t e e n t i è r e 
de ce pays, dont les peuples ne recou
v r è r e n t l eu r l i b e r t é , q u ' a p r è s fa mort . U n 
autre S e u t h è s , fils ou pet i t - f i l s de C h e r 
fobiepte , entra a u f î î - t ô t dans les droits de 
fes a n c ê t r e s , 8c , i l l i v r a deux fanglantes 
batailles à L y f i n ï a c h u s , u n des capitaines 
8c des fucceffeurs d 'Alexandre . 

A quelque temps d e - l à une part ie des 
Gau lo i s , qu i fous la conduite de Brennus , 
ravageoieat l a G r è c e , fe d é t a c h a du gros 
de la na t ion 8c alla s 'é tabl i r en Thracé. 
L e premier ro i de ces Gaulois thraces s'a^-* 
pel la Commontorius , 8c le dernier Clyceus , 
fous qu i les Thraces naturels e x t e r m i n è r e n t 
les Gaulo i s , t r a n f p l a n t é s chez eux , 8 c r e 
miren t f u r le t r ô n e S e u t h è s , i f f u de leurs 
anciens rois. Ce pr ince 8c fes defcendans 
r é g n è r e n t fans i n t e r rup t ion j u f q u ' à Ve fpa -
fien, q u i à la fin, r ëdu i f i t la Thrace en 
province romaine. 

•;„ Depuis ce t e m p s - l à , la Thrace a eu l e 
m ê m e for t que le refte de la G r è c e , j u f q u ' à 
ce qu 'e l le fo i t d e m e u r é e - f o u s la pu i f f ance 
des T u r c s , que la p r i f e de Conf tan t inople 
a rendu m a î t r e s du pays. r 

L a Thrace des anciens fe nomme a u j o u r 
d 'hui la Romanie de Thrace , pour la d i s 
t inguer de l a Romanie de la M o r é e ; c'eft: 
la province la plus orientale de la T u r q u i e 
e u r o p é e n e , entre la mer N o i r e , la mer d e 
M a r m o r a , l ' A r c h i p e l , la M a c é d o i n e 8 i 
la Bulgar ie , 
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Le P. Eriet divife l'ancienne Thrace en 

Thrace , en-deçà de Rhodope , 8c Thrace 
e n - d e l à de Rhodope. La première com
prend la Thrace m é d i q u e , greque ou ma-, 
cédonienne ; la Thrace draufique , f apa ï -
que , corpialique ; la province de By fance ; 
la Thrace cén ique , fellétique 8c famaïque. 
La féconde Thrace au -de là du Rhodope, 
comprend la Thrace ufdiceftique, la Thrace 
bennique, danthelét ique , berïique j 8c en
f in la Querfonnèfe de Thrace. 

La notice de l 'empire, depuis Conftan
t in ju fqu 'à .Arcadiu*8e Honorius, renfer
me dans la Thrace fix provinces, qui font 
l 'Europe , Rhodope , la Thrace , l ' H é m i -
m o n t , la féconde Moëfic , 8c la Scythie. 

Les Thraces étoient naturellement f é 
roces , yiolens, emportés 8c cruels ; cepen
dant ceux qui venoient des colonies de 
Phén ic i e , 8c qui demeuroient au voifinage 
de la G r è c e , fe policerent, 8c fe^ rendi
rent célèbres dans les arts 8c dans les fcien-
ces; leur pays produifit Orphée , Linus8c 
Mufée , dont j ' a i déjà parlé dans cet ou
vrage. % 

Phèdre étoit auffi de Thrace; i l fut réduit 
à l'efclavage , efifuite affranchi fous A u 
gufte , 8c expofé fous T ibè re à toutes les 
perfécutions de Sé jan , ju fqu 'à la mort de 
cet indigne favori d'un tyran odieux. I l ne 
fe foucia jamais d'amaffer du b ien , 8c met 
cette raifon entre les chofes qui dévoient 
l u i faciliter la promotion au rang de poëte . 
Ses fables font admirables, 8c l 'on a raifon 
d 'ê t re furpris qu'un ouvrage plein d'autant 
d 'agrément 8c de p u r e t é , que l 'eft celui 
de Phèdre , ait été f i -peu connu pendant 
plufieurs fiecles. Nous avons outre la belle 
édition d'Hoogftraten , mife au jour a 
Amfterdam en i j o i , in-4,0, celle de Bur-
man, imprimée dans la même vi l le en 
1727, in-4,0, ( Le chevalier DE JAUCOURT.) 

THRACE, la mer de, ( Géog. anc. ) 
Thracium mare. Strabon donne ce nom a 
la partie de la mer E g é e , qui baigne les 
pôtes de la Thrace. ( D. J, ) 

THRACE, bofphore de, ( Géog. mod. ) 
autrement dit le canal de Conftantinople, 
qu i fépare l 'Afie d'avec l'Europe, C'eft un 
canal de 15 milles de long, fur environ 
deux de large , en des endroits p lus , en 
d'autres moins. Sa promenade eft agréable , 
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Ŝc fon afpect eft charmant, voye% les détails 
au mot B O S P H O R E de Thrace. (D. Jk) 

T H R A C E , . f. f. ( Mithol. $ nymphe de 
l a fabie ; elle étcit f i l le de T i t a n , 8c eut 
de Saturne Doloneus, qui donna-fon nom 
aux Dolones ; 8e de Jupiter elle eut B i t h y , 
qui donna le fien aux Bithyniens. ( D. J. ) 

THB.ACIUSpagus, ( Géog. anc: ) bourg 
de l 'Afie mineure, dans l 'Hel lefpont , près 
de la vi l le de Cyzique. 

THRAJMBUS, ( Géog. anc. ) promon
toire de la M a c é d o i n e , félon Etienne le 
g é o g r a p h e , entre le golfe Thermaïque-8c 
le golfe Toronaïque.- ( D. J. ) 

THRANITJE , f. m. ( Littêrat. ) dans 
les galères à trois rangs de rames, &c trois 
ponts l 'un fur l'autre , on nommoit thra-
nitce les rameurs qui étoient au pont du 
haut, 8c \ygita>, les rameurs du fécond 
pont. 

"Meibom, dans fon d*£cours fur l 'archî» 
teélure navale des anciens, tâche de p rou
ver que la prodigieufe hauteur qu'on a 
fuppofe néeeffaire aux galères de plufieurs 
rangs,de rames,eft une hauteur imaginaire; 
8c que le fameux vaiffeau de Philopater , 
qu'on dit avoir eu quarante rangs de ra
mes , 8c quatre mil le rameurs pour le faire 
aller , pouvoit t rès -b ien être conduit paf 
un fi grand nombre de gens. 

Cet auteur croit qu'on devroit perfe e-* 
tionner nos propres g a l è r e s , d 'après le 
p lanqu ' i l a donné de celles des Romains; 
i l reconnoît cependant que notre forme. 
mérite la préférence ; mais i l voudroit que 
nous fuivifïïons les mêmes proportions que 
gardoient les Romains dans la bât j f fe de 
leurs longs vaifîèaux. 

La queftion eft de favoir fi l'une 8c 
l'autre , la forme 8c les proportions, qua-
dreroient enfemble. Les gens de lettres 
parlent t rès -b ien ; mais qu'ils la i f fentaux 
gens de l ' a r t , guidés par la pratique 8c 
l ' expé r i ence , la gloire de bâ t i r les. vai f 
feaux 8c les galères. 

T H R Â S O S , ( Aïédec. ancienne ) 6 ,»V09- 5 
Hippocrate fe fert de ce terme pour fignir 
fier une certaine férocité dans le regard 
8c dans les yeux, qui paroî t aux approches 
d'un dél ire . (D. J.) 

T H R A S Y L L U M ,ou T H R A S Y I L U S , 
; ( Géog. anc.) montagne dePA/ie mineure, 

y dans 
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dans la . M y f î e , au vo i f inage d u f leuve 
Sa'icus. ( D. J . ) 

T H R A U S T O N , ( Géog. anc. ) v i l l e d u 
P é l o p o n n e f e , dans l ' E l i d e . X é n o p h o n l a 
donne aux Acrorians. 

; T H R É N É T I Q U E , ( Mufiq. inft. des 
anc. ) Po l lux parle d'une f lû te f u r n o m m é e 
zhrénétique ou lugubre , q u i f u t , d i t - o n , 
i n v e n t é e par les P h r y g i e n s , dont les Ca-
riens en appri rent l 'ufage dans la fu i te . 
Probablement cette f lû te accompagnoit les 
t h r énad i e s . voye\ T H R É N A D I E , ( Littêrat. ) 
P e u t - ê t r e _la f lû te f u r n o m m é e thrénétique 
par Pol lux , n 'e f t autre que le gingros 
( Mufiq. inft. des anc. ) a p p e l l é e Gyngrine , 
lugubre , dans l'article F L U T E , ( Littêrat.) 
( f ; D.G) • 
' T H R E N O D I E , f. f. (Littêrat. ) chan
fon t r i l le ou f u n è b r e en ufage chez les 
anciens, dans les c é r é m o n i e s des f u n é r a i l 
les. * Voyei F U N É R A I L L E S & F U N È B R E . 

Ce mot eft. grec , Se c o m p o f é de n t , 
pleurs , lamentations, Se de . , chant. 

T H R I A , ( Géog. anc. ) bourg de l ' A t 
t ique , dans l a t r i b u œ n é i d e . Les champs 
des environs s'appeloient campi thriafii. 
Ce bourg étoit e n t r e % t h è n e s Se E l e u f î s ; 
i l en eft fouvent p a r l é dans T h u c y d i d e , 8c 
dans les autres hiftoriens des guerres 
d ' A t h è n e s . C 'é to i t la patrie du p o è t e 
G r a t è s , dont Suidas rapporte quelques 
ouvrages comiques; la porte d ' A t h è n e s 
par laquelle on fo r to i t pour y al ler , s'ap
peloi t porta thriafia, 8c f u t enfui te n o m 
m é e Ceramics. 8c Dipylon. Ce bou rg don? 
noi t encore f o n nom au rivage p r è s duquel 
i l é toi t f i t u é , 8c à une r i v i è r e vo i f ïne . 

T H R . I E S , f. f. {Littêrat. ) Les forts que 
Von jetoi t dans une urne fe nommoient 
thries du nom de trois nymphes de l ' a n 
t iqu i té qu i demeuroient f u r le Parnaf fe , 8e 
q u i avoient é té nourrices d ' A p o l l o n , dieu 
de la d iv ina t ion . (D. J. ) 
; T H R I O , ( Antiq. greq. ) êila ; f ê t e par
t i cu l i è r e des Grecs en l 'honneur d ' A p o l l o n . 
Yoyei f u r cette fê te Potter , Archaol. grec. 
i. -Lp. 405. (D. J. ) 

T B R I P O D I P H O R I Q U E , f Mufiq. des 
anc. ) hymne chan té par des v ierges , pen 
dant qu 'on por to i t un t r é p i é dans une fê te 
\ l 'honneur d ' A p o l l o n . Cet hymnE étoi t 
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X H R 4 0 1 
au nombre des p a r t h é n i e s . Voy. P A R T H É -

N I E S ; (Mufiq.) (F. D. C.) 
TEMPS, gen.pis. m. (Littêrat.) 

n o m d o n n é par les Grecs ck. les Romains 
à une efpece de v e r , n é de l ' œ u f d u 
f c a r a b é , l eque l ver , tandis q u ' i l ef t dans 
cet é ta t de v e r , perce le b o i s , 8c y f a i t 
des cavi tés de d i f fé ren tes fo rmes , 8c en 
des directions d i f f é r e n t e s , q u i re f femblen t 
fouvent à des c a r a c t è r e s d ' éc r i tu res . 

Les anciens Grecs fe fe rvoient de petits 
morceaux de bois a inf i r o n g é s , au l i eu do 
fceau 8c de cachet, avant l ' i nven t ion de 
la gravure ; 8e en e f f e t , ils r é p o n d o i e n t 
t r è s - b i e n à cet ufage , car i l n ' é to i t g u è r e 
po f î î b i e d ' imi ter l ' h n p r e f f i o n , n i de con
trefaire les empreintes que formoien t f u r 
la cire ces morceaux de bois ain^i r o n g é s . 

L u c i e n parlant de ia m a n i è r e q u ' i l avoi t 
de marquer fes o l i v i e r s , emploie l e ' m o t 
ihrips -, non comme é tan t le nom d 'un 
v e r , mais comme é tan t celui du morceau 
de bois p e r c é par l ' infecte . T h é o p h r a f t e , 
A r i f t o t e , 8c P l i n e , fe fervent du m ê m e 
mot thrips ; enf in nous trouvons q u ' i l d é 
figne auff i fouvent un morceau de bois 
p e r c é de divers t rous, que i 'aniraal q u i 
les a fo rmés . (D. J.) 

T H R l S M A , f. m. (Commerce,) é toi t 
une ancienne p i è c e de monnoie de la v a 
leur d 'un groat, ou du* tiers d 'un shilling. 
C'eft apparemment une cor rupt ion de 
xremiffis , qu i étoi t une ancienne monnoie 
d 'Al lemagne de la valeur de quatre fous 
fterling. Que lques -uns p r é t e n d e n t que 
c'eft une p i è c e de trois shellings ; mais 
cela p a r o î t une erreur. 

T H R 1 U S , ( Geog. anc. ) nom d'une 
v i l l e , 8c d 'un fleuve du P é l o p o n n e f e , 
'dans l ' E l i d e . ( D . J.) 

T H R O A N A , ( Géog. anc.) v i l l e de 
l ' Inde , a i t - d e l à d u Gange. P t o l o m é e , 
/. VIL C. i). la marque dans le pays des 
Lefti ou des Pirates ; Se Caftald la nomme 
Taigin. ( D . J . ) 

T H R O N E , f. m . (Archit. & Littér. ) 
mot dé r ivé du grecfy^.vos- ; chaife ou fiege 
magnif ique. C 'ef t un fiege roya l enr ichi 
d'architecture Se de fculpture de m a t i è r e 
p r é c i e u f e , é levé f u r plufieurs d e g r é s , 
Se couvert d 'un dais. L e thràne eft dans 

E e e 



$ 0 2 T H R 
i a falle d'audience du fouverain. 

La defcription du thràne du M o g o l , 
par Tavernier, ef l entièrement romanef-
que ; celle du throne de l'empereur de 
la Chine , par le P le Comte, efl brodée 
fuivant fa coutume ; & celle du throne du 
grand-feigneur, par Duloi r , ne l 'eft pas 
moins ; mais j'aime la repréfentat ion des 
deux ihronei de l 'antiquité , qu'on voit 
gravés dans les peintures d'Hereulanum 
(Pl. 29). La colombe qui eft fur le couf
f i n d'un des deux tkrones prouve que c'eft 
la repréfentat ion du throne de Vénus ; le 
fefton qu'un des génies foutient, paroît 
ê t re de mirthe , &. le fceptre que tient 
l'autre génie convient encore à la déeffe. 
Le fécond thràne eft celui de Mars , comme 
51 paroît par le bouclier 8c le panache que 
foutiennent deux génies. ( D. J. ) 

T H R O N E , ( Critiquefacrée, ) fiege ou t r i 
bunal des rois ; le thràne de Salomon étoit 
d ' ivoire, 8c revêtu d'or pur ; on y mon-
t o i t p a r f î x degrés : aux deux côtés du fiege, 

1 foutenu fur deux bras, étoient deux figu
res de lions, 8c fur les fix degrés , douze 
lionceaux, III. Rois. x, 20. lfaïe 8c E z é -
chie l , pour donner une idée magnifique 
du thràne du Seigneur, difent : le throne 
de l 'Eternel eft comme un char animé , 
por té fur un firmament femblable au f a -
phir ; fes roues, d'une grandeur 8c d'une 
beauté merveilleufe , font dirigées par 
l ' e fpr i t ; celui qui eft afîîs fur le throne, 
eft tout environné de lumière éc la tan
te , que les yeux des hommes ne peuvent 
foutenir. 

Le mot thràne fe prend au figuré pour 
royaume, état; affermiffez votre thràne par 
la c l émence , Prov. xx, 28. I l défigne 
auffi la demeure d'un r o i ; Jefus-Chrift , 
dans S. M a t t , c. v, 34 , défend de jurer 
par le c i e l , qui eft le throne de D i e u , 
n i par aucun autre thràne ; c'eft que l'abus 
des fermens étoit f réquent chez les Juifs , 
8c que ces fermens étoient approuvés. 
(D.J.) 

T H R Ô N E S , (Critique facrée. ) tyovc»; ce 
mot fe trouve dans l 'Epi t re aux Coloffi 
j , 16. Toutes chofes, dit l ' apô t r e , ont été 
par Dieu , vifibles ou inviflbles ; les thrô
nes , vit , ou les dominations, les p r i n 
cipautés ou les puiffances : ' i l t 'exprime 
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ajnlï pa* aîlufions aux chérubins dont 
parle l fa ïe 8c E z é c h i e l , qui font dit figu?* 
rément ê t re autour du throne du. Tou t -
puiffant , parce qu'ils étoient repréfente» 
fur l'arche; mais les hommes ayant forgé 
une hiérarchie célefte 8c rée l le , ont ima
giné que les thrônes étoient les anges de 
cette hiérarchie , 8c qu'ils étoient ainfi 
n o m m é s , parce qu'ils fervoient comme 
de thrones à la majefté de Dieu. Les pères 
de l 'églife ont cru qu ' i l y avoit trois efpe-? 
ces d'anges; félon eux, ceux du premier 
ordre, s'appellent les thrônes , 8c fiegent 
immédiatement au-deffous d e l à Div in i té ; 
vo i l à , dit Clément d 'Alexandrie, ceux 
qui font Tur-Mmu 

T H R O N I , (Géog. anc.) v i l le 8c p ro 
montoire de l 'île de Cypre , fur la côte 
méridionale. Le nom moderne efl Cabo de 
Pile, félon Lufignan. (D.J.) 

T H R 0 N 1 U M , ( Géog. anc. ) v i l le des 
Locres Epicnémid iens , 8c dans les terres. 
Cette vi l le étoit t r è s -anc ienne , puifqu ' i l 
en eft fait mention dans Homère , Iliade 
B. v, 533. Scylax eft le feul qui place 
cette vi l le dans la Phocide. E l le reçut fou 
nom de la nymphe Khronia. ( D. J.J 

T H R Ù M B L S ; f. m. (terme de Chirurgie,) 
tumeur formée par un fang épanché , 8c 
grumelé fous les tégumens en conféquence 
d'une faignée. Ce mot vient du grec, «rpi^-
6W , qui fignifie un grumeau de Jang. 

La caufe de cette tumeur vient de ce 
qu'on n'a pas fait l'ouverture de la peau 
aflez grande faute d 'é léva t ion , ou quand 
i l fe préfente un morceau de graifle à l 'ou
verture , alors une portion du fang qui 
ne peut fort i r l ibrement, fe glifle dans le9 
cellules du corps g ra i f ï èux , 8c forme la 
tumeur dont nous parlons. 

Quand lé thrumbus eft petit , i l fuffit .de 
mouiller avec de l'eau fraîche , la corn*-
preffe qu'on applique fur la plaie, ; la 
réfolution fe fait à merveille par ce petit 
fecours. Si la tumeur eft confidérable , U 
faut mettre du fe l marin entre les dqubles; 
de la compreflè mouillée. La réfolution 
s'opère t rès-aifément 8c fans incovénient 
que l 'échymofe confécutive du bras. Dans 
les perfonnes dont lé fang eft v ic ié , f u r -
tout lorsqu'on a négligé les fecours i n d i 
q u é s , le plus petit thrumbus ^attire l a f u p -

t 
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* p m t i ô t i des l è v r e s de la p la ie . Voye\ S A I 

G N É E . ( Y ) 

T H R Y A L L I S , (Botan.) n o m d o n n é 
|>ar N i c a n d e , & quelques autres é c r i v a i n s , 
a. une efpece ve rba fcum ou mol la ine , 
e m p l o y é e par les aaciens dans leurs c o u 
ronnes 8c leurs guirlandes. D i o f c o r i d e 
l ' appe l le lichnids, parce qu 'el le é toi t d ' u -
i à g e pour f e r v i r de m è c h e dans les lampes 
des Grecs , qu i en employoien t les tiges 
a p r è s les avoir r é d u i t e s en petits fi lets. 
( D . J . ) 

T H U B E N , ( Géog. anc. ) v i l l e de l ' A 
f r i q u e i n t é r i e u r e . Piine^p/zV. V, c. v. la 
met au nombre de celles q u i fu ren t f u b -
j u g u é e s par C o r n é l i u s B a l b u s . (D. J.) 

THUBUNA, (Géog. anc.) v i l l e de la 
Maur i t an i e c é f a r i e n n e , f é l o n P t o l o m é e . 
M . Shaw p a r o î t affez b ien f o n d é à la re-* 
t rouver dans T h a b n é , v i l l e du pays de 
Zab , f i tuée dans une bel le plaine e n 
t o u r é e d 'un mur de terre. E l l e a des ja r 
dins 8c de l 'eau : f o n terre in p rodu i t du 
f r o m e n t , de l ' o r g e , du c o t o n , des dates, 
ck. d'autres frui ts 5 mais les Arabes ont t e l 
lement d é t r u i t les murs 8c les édi f ices de 
l 'ancienne Thubuana, q u ' i l feroi t i u ipof î îb l e 
de d é t e r m i n e r qu 'e l le ' en f u t autrefois 
l 'enceinte. ( D . J.) 

T H U I N , ( Géog. mod. ) en la t in du 
" î n o y e n â g e , Thudinium ; petite v i l l e dans 

l ' évêché de L i è g e , f u r la droi te de la 
Sambre , entre -Maubeuge 8c Char leroi ,* 
env i ron à trois lieues de chacune de ces 
vi l les . Tkuin eft b â t i e f u r une hauteur, ;8c 
do i t f o n or ig ine aux anciens a b b é s de 
L o b e s , dans îe x . f î ec le . Long. 2 1 , 52. lat. 
5 0 , 16. ( D . J . ) J' 

T H U L É ou T H Y L É , ( Géog. anc. ) par 
les Grecs iéM $ î le de l ' o céan fep ten t r io 
n a l , que tous les anciens g é o g r a p h e s j o i 
gnent aux î les britanniques : mais i l y a 
oe grandes diff icultés à fixer fa fituation , 
parce que les anciens n 'ont po in t p a r l é 
de fa grandeur. V i r g i l e , Géorg. I. L vers 
30. a p p e l é cette î le uhima Taule. P t o l o 
m é e , /. VU. c. v. Agathamere & le g é o 
graphe ' E t i e n n e , d i fent que durant les 
é q u i n o x e s les jours fon t à Thulé de v ing t 
h e u r e s , 8c que lé m i l i e u de l ' î l e eft à 63 
d e g r é s de l ' é q u a t e u r . D e - l à Cellarius penfe 
g u e par l ' i le^de Thulé, les ancieiis n 'on t 

p o i n t entendu Tl f lande , mais l ' î l e de 
Schet land, ou l ' î l e de F e r o , foumifes au 
r o i de Danemarck , ôc dont la p o f i t i o n 
s'accorde avec celle que P t o l o m é e donne 
à l ' î l e de Thulé. L e t é m o i g n a g e de T a c i 
t e , vie d'Agric. c. x. appuie ce f e n t i m e n t : 
ear i l d i t qu 'en navigeant autour de l a 
Grande Bre t agne , on a p p e r ç o i t l ' î l e de 
Thule. O r l ' I f tande eft t rop é l o i g n é e pour 
pouvoi r ê t r e a p p e r ç u e des cô tes de la. 
Grande Bretagne. 

Cependant fi l ' on s'en rapporte à P r o -
c P p e , q u i s'eft for t é t e n d u f u r cette î l e , 
/. / / / . de bello Goth. c. xiv. Thulé eft d i x 
fois plus c o n f i d é r a b l e que la Grande 
Bretagne ; el le en eft affez é l o i g n é e , 8c 
eft prefque d é f e r t e du cô té du f e p t e n -
t r i on . Ce difeours a e n g a g é pluf ieurs 
g é o g r a p h e s à prendre la grande Scandi 
navie , pour ê t r e l ' i l e de Thulé. Ortel ius 
penfe en p a r t i c u l i e r , que Thulé eft une 
partie de la N o r w e g e , dont le nom m ê m e 
s'eft c o n f e r v é dans ce lui de Thilemarck, 
province de ce royaume. L a convenance 
qu i fe t rouve entre la lat i tude 8c la l o n 
g i tude de T i l e m a r c k , avec celle que 
P t o l o m é e donne à l ' î l e de Thulé, fer t à 
fo r t i f i e r la conjecture d'OrteMus: ; mais i l 
faut remarquer en m ê m e temps, que Pro^ 
cope avoue q u ' i l ne parle de Thulé que 
fu r l e réc i t d ' a u t r u i , 8c q u ' i l n'a jamais 
v u cette î l e . I l r é f u l t e de ce dé ta i l que 
le Thulé des anciens nous eft encore i n 
connu. (D. J ) 

THUMELTTA, (Géog. anc.) v i l l e de 
la L y b i e i n t é r i e u r e , fituée aux environs 
de la fource du fleuve Cinyphis . (D. J.) 

T K U R , L A ( Géog. mod. ) petite r i 
v i è r e d 'Alface. E l l e a fa fource dans les 
montagnes de V o f g e , coule dans le S u n -
g a w , 8c fe pe rd dans l ' i f l e , à d ix lieues 
de fa fource. (D. J.) 

T H U R A I R E , ( Mufiq. infir. des anc. ) 
Solin Polyhijlor, c. 1 1 , de Sicilia, par le 
d'une f lû te a p p e l é e thuraire, 8c T u r n e b e 
Adverf. liv. VLll, c. 2 0 , d i t que c ' é to i t 
celle dont on jouoi t pendant que l ' o n 
po fo i t l'encens f u r l 'autel 8c que T o a 
n ' immolo i t pas les victimes. (F, D. C.) 

THURIA, (Géog. anc.) 1°. v i l l e d u 
P é l o p o n n e f e , dans la M e f f é n i e . S t r a b o n , 
L VUL d i t qu '^Epea, qu i de f o n temps 
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s'appelloit Thuria, étoit voifinede Prieras 
Paufanias, Mejfen, c. xxxj, dit que Thuria 
ctôit dans les terres, à quatre-vingt fiade 
de Pherae, qui étoit à fix flades de la mer 
11 ajoute que Thuria étoit d'abord bâtit 
fur une montagne , &. qu'enfuite on bâtit 
dans la plaine, fans abandonner néan
moins le haut de la montagne. Le nom 
des habitans étoit Thuriata. Augufte piqur 
contre les Mef î en i ens , qui avoient pris le 
parti de Marc-Antoine , donna la ville 
de Thuria aux La. éclémomcns. 11 y en a 
qui prétendent que cette.ville eftl'Authés 
d 'Homère . 

2° l ie de la mer Egée . Plutarque , de 
exJulio, pag. 602 , qui la dit voifine de l'île 
de Naxos, ajoute qu'elle fut la demeure 
d'Orion. 

3 0. Fontaine d'It-alie, dans la grande 
Grèce , au voifinage de la vi l le de Syba-
r i s , félon Diodore de Sicile, /. XII. c. x. 
Elle donna le nom à la vi l le de Thurium, 
qui fut bâtie dans cet endroit. Le nom 
moderne de cette fontaine eft Aqua che 
Fuella félon Léander . (D. J.) 

THURIRULUM, f. m. { Littêrat.) nom 
que donnoient les Romains au vaifîëau 
dans lequel* on brûloi t l'encens pour les 
facrifices. 

T H U R I F E R A I R E , f.m.termeecclefiajl. 
c'eft le nom qu'on donne à un acholtte 
ou clerc, qui dans les cérémonies de l ' E 
glife porte l'encenfoir ou la navette. 
( D. J.) 

T H U R I N G E , ( Géog. mod. ) en latin 
Thuringia, province d'Allemagne, dans le 
cercle de l a haute Saxe , avec titre de 
îangraviat. El le eft bornée au nord par 
les duchés de Brunfwig & par la pr inci
pauté d'Anhalt ; à l 'orient par la M i f n i e , 
dont elle eft féparée par la Sala ; au midi 
par la Franconie ; & à l'occident par la 
Hef ïe . Cette province a trente-deux lieues 
de longueur, & prefque autant de lar
geur : elle abonde en forê ts , & eft fer-
tilifée pour les grains par les rivières qui 
l'arrofent. 

La Thuringe eft en partie l'ancien pays 
des Gattes, qui devint après la décadence 
de l'empire romain , un royaume, puif
fent , d'où i l forti t des armées nombreu-

ies , &. compofées de troupes aguerrier. 

T H U 
Aujourd'hui ce pays renferme pluf ïeuf i 
é t a t s , gofTédés par l'Electeur de Mayen* 
ce , les ducs de Saxe , &. différens comtes, 
E r f o r d , capitale de toute la Thuringe, 
appartient à l 'électeur de Mayence. Les 
deux villes impériales de la Thuringe 
font Muhlhaufen &. Northaufen : ce qu'on 
nomme la Thuringe-Ballay, répond au 
mot françois ballival, &. confifte en un 
afTemblage de comsnanderies, qui appar* 
tient aux chevaliers de l'ordre Theutoni-
que. Si quelqu'un eft curieux de connoî 
tre l 'hiftoire de tous les anciens monafte-
res de la Thurlijge , i l peut confulter l 'ou
vrage intitulé ; Thuringia J'acra , Francof. 
1737, i n - fo l . (D. J.) 

THURINGIENS, LES -{Géog.) Thu-
ringi , Thoringi, & Doringi, peuples de 
la Germanie , célèbres depuis la déca
dence de l'empire romain. Vegetius : > 

Muiomedic. livT I V , ch. v j , qui écrivoit 
vers la iîn du quatr ième fiecie , eft le pre
mier qui fa f ïè 'ment ion des Thuringiens-, 
en difent que leurs chevaux réfîftoient 
aifément à la fatigue. Jo rnandès , Procope, 
Caffiodore, & Grégoire de Tours , con-
noiftent aufîi les Thuringiens ; & l 'on peut 
conclure, que puifque les auteurs qui ont 
écrit avant le quatr ième fiecle, n'en par
lent en aucune façon , i l faut que ces peu
ples n'aient pris naiffance, ou du moins 
n'aient commencé à fe rendre fameux que 
dans ce fîecle-là.. 

On doit fe contenter de regarder comme 
la première demeure des Thuringiens j 
celle que les auteurs dont nous venons de 
parler leur donnent ; car ils ont habité 
auparavant quelqu'autre pays,. mais per
fonne ne- peut nous inft mire U-deftus> 
On voit que ces Thuringiens habitèrent 
le pays des Chérufques , après que le 
nom de ceux-ci ne fut plus connu : outre 
cela, une partie du pays dès Hermandu-
res paroît avoir été renfermée dans la 
Thuringe , qui s 'étendit non-feulement 
e n - d e ç à , mais encore au -de là de la Sala r 
enfin on trouve que la meilleure partie 
du pays des Cattes fervit à former l& 
Thuringe, q u i , lorfqu'elle fu t devenue 
un royaume, s 'étendoit du nord au m i d i , 
depuis l 'Al le r jufqu'au M e | f l ? la M u l t * 
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l a bo rno i t à l ' o r i e n t , 6c la Fu lde Se l ' A -
drana à l 'occident . 

Vers l a f î m d u c i n q u i è m e fiecle, Se au 
commencement d u fixieme , la T h u r i n g e 
avoi t un roi- , Se o n a les noms des princes 
q u i y r é g n è r e n t . B i e n des auteurs n é a n m o i n s 
font d i f f icul té de leur donner le t i t re de 
r o i ; mais #Spener ne balance po in t à les 
r e c o n n o î t r e pour tels. » L e royaume de 
» Thu r inge , d i t - i l , é to i t comme ce lu i des 
» Marcomans Se comme celui des Francs , 
» q u o i q u ' i l ne leur f û t pas comparable 
» pour l ' é t e n d u e «. Les Thur ingiens firent 
par ler d'eux fous leurs rois ; Se à la faveur 
des troubles dont la Germanie é to i t a g i 
t é e , ils eurent occafion d ' é t e n d r e leurs 
f r o n t i è r e s ; mais ayant vou lu attaquer les 
F rancs , a p r è s que ceux-ci eurent é t ab l i 
l eur dominat ion dans la Gaule , ils fu ren t 
battus, perdi rent une grande part ie de 
leur pays , Se dev inren j^ tr ibutaires. 
Dans la fu i te , la jaloufie d é deux f r è r e s 
é b r a n l a cette monarchie , Se la fit devenir 
l a proie des Francs Se des Saxons, qu i 
p r o f i t è r e n t de ces troubles. Voye\ f o n état 
moderne au mot T H U R I N & E . (D. J.) 

•THURIUM, ( Géog. anc.) i ° . v i l l e d ' I ta 
l i e , dans la grande G r è c e , f u r le golfe de 
Tarente. P l i n e , liv. I I I , ch. xj. d i t qu 'e l le 
é to i t b â t i e entre le f leuve Gratins Se le 
fleuve Sypar i s , où avoit é té autrefois la 
v i l l e de Sibaris ; mais i l fe t r o m p e , c 'é toi t 
dans fon voifinage. 

Les habitans de Crotone ayant dé t ru i t 
Sybaris, les A t h é n i e n s & , quelques autres 

" grecs la r e b â t i r e n t dans un l i eu v o i f i n , Se 
l ' a p p e l è r e n t Thuri ou Thurium, du nom 
d'une fontaine q u i fe t rouvo i t a u p r è s . L a 
p rox imi t é de l 'ancienne Sybaris Se de la 
nouvel le v i l l e , a é té caufe que quelques 
auteurs les ont prifes pour la m ê m e place, 
Outre P l i n e , E t ienne le g é o g r a p h e di t ; 
Thurii urbs italiœ , priùs Sybaris dicla. 
T i t e - L i v e , liv. XXXIV, c. xliij, nous a p -

^pren-d que les Rornains y e n v o y è r e n t dant 
la fu i te une colonie , Se l u i d o n n è r e n t le 
nom de Copia : cependant l 'ancien nom 
p a r o î t avoir p r é v a l u ; car plufieurs fiecles 
a p r è s - , P t o l o m é e Se les i t iné ra i res l 'appe-
î e n t Thurium. T i t e - L i v e , 1. X , c. ij. qu i 
éc r i t Thuria, nomme le ter r i to i re de cette 
yïUe Tiiurinus agerT Se le go i fe f u r lequel ' 

elle é to i t b â t i e e f t a p p e l é e Thurinus finus 
par O v i d e , liv. XV, v. 52. Se D i o d o r e de 
Sic i le , liv. X I I , c. xc. 

O n vo i t encore au jourd 'hu i quelques 
vertiges de cette ancienne v i l l e p r è s de la 
m e r , dans le royaume de Naple ; on 
nomme cet endroi t Torre-del-Cupo , Se 
quelques cartes d i f e n t , Sybari-roinata ; i l 
y re l ie u n aqueduc q u i pouvoi t f e r v i r à 
conduire les eaux de la fontaine Thuria 
à la v i l l e . Au-def fus de ces ruines on 
trouve un canton a p p e l é Torrana, mot 
p e u t - ê t r e cor rompu de Thurina ',- mais i l 
impor te de c o n n o î t r e plus à fond l ' h i f to i r e 
de Thurium Se des Thur i ens , dont C h a -
rondas f u t le l ég i l î a teur ; la v o i c i cette 
h i f to i r e . 

Quelques temps ap rè s l ' e n t i è r e def t ruc-
t i on de Sybaris par les Crotoniates, L a m -
p o n Se X é n o c r i t e f o n d è r e n t , à quelque 
diftance de l 'ancienne Sybar is , la v i l l e de 
Thurium. D i o d o r e de Sicile en parie à -
p e u - p r è s en ces termes, liv. XII. Les Sy
barites qu i avoient é t é chaffés de la v i l l e 
qu'ils vouloient r é t a b l i r , e n v o y è r e n t des 
ambaffadeurs à L a c é d é m o n e Se à A t h è n e s , 
af in de* demander les fecours dont ils 
avoient befo in pour - retourner en l eu r 
pays, Se o f f r i r en t des habitations à ceux 
qu i voudroient les y fu iv re . Les L a c é d é 
moniens n'eurent aucun é g a r d à cette 
demande ; mais les A t h é n i e n s a r m è r e n t 
d ix v a i f î è a u x fous la conduite de Lampon 

de X é n o c r i t e . O n fit encore pub l i e r 
l 'o f f re des terres dans tout le P é l o p o n 
nefe , ce q u i attira beaucoup de monde : 
mais le plus grand nombre étoit des 
Achéens Se des T r é z é n i e n s , en t r a înés à 
cette migrat ion par les p r o m e f ï è s d 'un 
oracle , qu i avoit o r d o n n é de pofer les* 
fondemens de leur v i l l e dans le l ieu où ïh< 
t rouveraient autant d'eau q u ' i l en f a u 
d ro i t pour leur ufage,. Se où la terre l e u r 
affureroi t du b l é fans-mefure. 

Cette flotte p a f ï a en I t a l i e , aborda8 a n -
p r è s du terre in où étoit Sybaris , Se d é 
couvr i t le l i eu que l 'oracle fembloi t a v o i r 
i n d i q u é . N o n l o i n de l 'aneiemfe Sybaris» 
fe t rouva la fontaine T h u r i a , dont les-
eaux é to i en t conduites dans des tuyaux 
de cuir . P e r f u a d é s que c 'é toi t à cet e n 

d r o i t que le d ieu les a d r e f t e i t , iis.fortae*? 
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rent l'enceinte d'une vi l le , Se du nom de 
la fontaine , ils l'appellerent Turium. E l le 
f u t partagée dans fa longueur en quatre 
quartiers ; l 'un fut appelé le quartier d'Her
cule i le fécond celui de Vénus le t ro i 
fieme celui d'OLympiz; 8c le quatr ième 
celui de Bacchus. Dans fa largeur elle fut 
encore coupée en trois quartiers; .l'un fut 
appelé le quartier des Héros ; le fécond 
celui de Thurium , 8c le troifieme Thuri-
num. Tonte cette enceinte fe remplit de 
maifons bien bâties•, bien d i f t r ibuées , 8c 
qui formèrent un corps de vil le commode 
8c agréable. 

I l n'étoit guère poffible qu'un peuple 
compofé de nations fi différentes fe main
tint long-temps en repos. Les Sybarites, 
comme anciens propriétaires du terrein 
qui avoit été distribué aux citoyens qu'ils 
avoient affociés, s 'attribuèrent les pre
mières places dans le gouvernement , 8c 
ne taillèrent que les emplois fubalternes 
aux autres. Ils donnèrent à leurs femmes 
les premières places dans les cérémonies 
publiques de la religion. Ils prirent pour 
eux les terres que le voifinage de la vi l le 
rendoit plus aifées à exploiter : toutes ces 
diftinclions irr i tèrent ceux qui crurent 
avoir fujet de fe plaindre d 'être maltrai
tés.Comme ils étoient en plus grand nom
bre 8c plus agguerris, ils en vinrent à 
une fédition ouverte , 8c chafferent ou 
maflacrerent prefque tout ce qui reftoit 
des anciens Sybarites. 

Mais une pareille expédi t ion dépeu-
.plant le pays, laifibit beaucoup de terres 
d'un bon rapport à difhrihuer. Us firent 
Tenir de la Grèce de nouveaux habitans, 
à qui ils d o n n è r e n t p a r la voie du f o r t , 
des maifons dans la v i l l e , 8c des terres à 
mettre en valeur à la campagne. Cette 
v i l le devint riche 8epu i f î an te , fit alliance 
avec les Crotoniates; 8c s'étant formé un 
gouvernement démocratique , elle d i f t r i -
|>aa»fes habitans en dix tribus : dont les 
trois venues du Péloponnèfe furent appe-
pelées l'Arcadienne, YAchéenne, 8c VEléo-
tique, ho$ trois compofées des peuples ve
nus de plus lo in furent appelées luBéotique, 
VAmphyélienique, 8c la Dorienne : les qua
tre autres furent l'Ionienne, l'Athénienne , 
\'Euh.êewe , 8c l'injulairç, 

T H U 
Ce fage arrangement fu t fu iv i du choix 

d'un homme admirable, de Charondas 
leur i l luf tre compatriote , pour f o r m e » u n 
corps de lois qui pufTent fervir à entrete
nir le bon ordre dans une ville compo-' 
fée d'efprits 8c de mœurs fi différens. 
I l y travailla fi utilement, 8c fit un triage 
de toutes les lois qu ' i l crut les glus fages 
8c les plus néce/îaires,, d'entre celles qu i 
étoient en vigueur parmi les nations po
licées ; i l y en ajouta quelques-unes que 
nous allons rapporter après Diodore de 
Sicile. 

I l déclara incapables d'avoir part à 
l 'adminiflration des affaires publiques, 
ceux qui après avoir eu des enfans d'une 
première femme , pafferoient après- fa 
mort à de fécondes noces, fi les enfens 
étoient vivans. Pouvoi t -on , a jou t e - t - i l , 
attendre que des hommes qui prenoient 
un- parti fi peu avantageux pour leurs 
enfans , fuf îènt en état de donner de 
fages confeils pour la conduite de leur 
patrie ; 8c , s'ils avoient eu lieu d'être fa -
tisfaits d'un premier mariage , ne devoit-
i l pas leur fu f f i re , fans être fi téméraires, 
que de s'expofer aux hafards d'un fécond 
engagement ? 

11 condamna les calomniateurs atteint» 
8c convaincus à n'ofer paroî t re en public 
qu'avec une couronne de b ruyè re , q u î 
préfentoit à tous ceux qui les rencontraient 
la noirceur de leur crime. Plufieurs ne pu
rent furvivre à cette infamie 8c fe don
nèrent la mort ; 8c ceux qui avoient fondé 
leur fortune fur cette déteftable manoeu
vre , fe re t i rèrent d'une fociété où la f é -
vérité des lois les qbligeoit d'aller porter 
ailleurs cette maladie contagieufe , qui 
n'a que trop infecté le monde dans tous 
les temps. 

Charondas avoit auffi fenti de quelle 
importance i l étoit de prendre des me-
fares pour empêcher que les vicieux ne 
çorrompifîent les bonnes mœurs par Tat-? 
trait de la volupté . I l donna action contra 
eux à ceux qui étoient intéreffés à prévenir 
la corruption de leurs enfans ou de leurs 
•parens ; 8c l'amende étoit f i forte 8c f i 
févérement exigible , que tous craignaient 
de l'encourir. 

M$is pour attaquer ce mal dans f o u 
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f f r i f l c i p * , î l penfa f é r i e u f e m e n t aux avan
tages d'une bonne é d u c a t i o n , Se ne l a i f fa 
à perfonne , de q u e l q u ' é t a t q u ' i l f û t , le 
p r é t e x t e de la n é g l i g e r . I l é t a b l i t des 
é c o l e s p u b l i q u e s , dont les m a î t r e s é t o i e n t 
entretenus aux d é p e n s de l ' é ta t . L à fe f o r 
m o i t la jeuneffe à la v e r t u , Se d e - l à n a i f -
f o i t l ' e i rpérance d 'une r é p u b l i q u e b ien 
p o l i c é e . 

Par une autre l o i > Charondas donnoit^ 
l ' a d m i n i f l r a t i o n des biens des orphelins 
aux parens pa te rne l s , Se la garde de la 
per fonne du pup i l l e aux parens du co té 
de l a mere*!: Les premiers q u i é t o i e n t ap
p e l é s à l ' h é r i t a g e , au cas du décès du 
mineur , f a i f o i e n t , pour leur p ropre i n 
t é rê t , va lo i r f o n b i e n , Se p a r la v i g i 
lance des parens maternels , ils ne p o u 
vo ien t , fans expofer leur v ie Se leur h o n 
n e u r , f u i v r e les mouvemens de la c u p i 
d i t é . 

L è s autres l eg i f î a t eu r s ordonnoient la 
peine d é mor t contre ceux t j u i refufoient 
de f e rv i r à la guerre , ou qu i d é f e r t o i e n t ; 
Charondas ordonna qu'i ls ref teroient trois 
jonrs expofés dans la place pub l ique en 
habi t de femme, p e r f u a d é que cette i g n o 
min ie rendrai t les exemples fo r t rares, &e 
que ceux q u i f u r v i v r o i e n t à cette i n f a m i e , 
n 'oferoient pas dans les befdins de l 'état 
s'y expofer une f é c o n d e f o i s , Se lave-
roient cette p r e m i è r e tache dans lès ref-
fources que l^ur pour ro i t f o u r n i r une bra
voure d è commande. 

L a fageffe de ces lois main t in t les T h u -
riens en honneur , Se fou t i n t leur r é p u -
p l ique dans l a fp lendeur . L e lég i f la teur 
ne crut pas cependant qu'elles ne d u f î e n t 
f o u f f r i r aucun changement. Certaines c i r -
conflances que la prudence humaine ne 
fauro i t p r é v o i r , y peuvent d é t e r m i n e r 
M a i s pour aller au-devant des a l t é ra t ions 
que l 'amour de la n o u v e a u t é pour ro i t y 
i n t r o d u i r e , i l ordonna que ceux qu i au
raient à fe p la indre de quelque l o i , Se 
q u i voudroient en demander la r é f o r m e 
o u l ' ab roga t ion , feroient ob l igés de faire 
l eu r r e p r é f e n t a t i o n en p r é f e n c e de tout le 
peuple , la corde au cou , Se ayant à leur 
cô té l ' e x é c u t e u r de la juff iee p r ê t à le^ 
p u n i r , 'fî FafTemblée , déc l a ro i t leur p r é 
ten t ion i n j u r i e . 
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Cette p r é c a u t i o n f i t que fes lois f u r e n t 
long-temps fans atteinte , Se, au r appo r t 
de D i o d o r e de Sicile , i l n ' y a jamais é t é 
d é r o g é que trois fois. U n borgne eut l ' œ i l 
q u i l u i r e f l o i t c r e v é . L a l o i q u i d é c e r n o i t 
la peine d 'œ i l pour œil- , ne p r i v o i t pas de 
l a l u m i è r e ce lui q u i avoit fa i t le coup. 
L 'aveugle porta fa p la inte devant le p e u 
ple , q u i f u b f l i t u a une i n t e r p r é t a t i o n pour 

? u n cas pa re i l q u i a r r i v e r o i t , Se le r e n 
voya. 

L e divorce étoi t permis au mari Se à l a 
femme. U n v i e i l l a r d a b a n d o n n é de^ la 
f ienne qu i étoi t j eune , fe p la ign i t de l a 
l i b e r t é que celui q u i fe f é p a r o i t avoit d'é=-
poufer q u i i l l u i p ï a i ro i t ; i l p ropofa pour 
ô re r toute i dée de l i be r t i nage , de ne p e r 
mettre au demandeur en action de d ivorce , 
que d ' é p o u f e r une perfonne à - p e u - p r è s 
du m ê m e â g e que celle q u ' i l qu i t to i t . Son 
obfervat ion parut juf te , i l év i ta la p e i n e , 
Se les divorces devinrent fort rares. 

L a t ro i f ieme l o i qu i f o u f f r i t quelque 
changement -, f u t celle qu i o rdonnoi t q u e 
les biens d'une fami l l e ne paf fe ro ien t 

.point dans une a u t r e , tant q u ' i l r e f î e -
ro i t que lqu 'un de cette f ami l l e , que l a 
dernier de l ' u n ou de l 'autre fexe p o u r 
ro i t é p o u f e r . S'il en r e f f o i t une f i l l e , 
l ' hé r i t i e r qu i ne vou lo i t pas la prendre 
en mar iage , é toi t o b l i g é de l u i donner 
c inq cens drachmes par fo rme de d é 
dommagement. L e cas ar r iva : une f i l l e 
de bonne fami l l e , mais t r è s - p a u v r e , f e 
voyant n é g l i g é e par le f eu l Se dernier h é 
r i t i e r de f o n nom , fe p la ign i t dans une 
a f f e m b l é e i n d i q u é e à ce f u j e t , fu ivan t l a 
forme prefcr i te par la l o i , de la m é d i o 
cr i té de la fomme ,. qu i ne l u i cpnf t i tuo i t 

j qu'une dot qu i ne pouvoi t la t i rer de l a 
mifere , n i la faire entrer dans quelque 
fami l le qu i c o n v î n t à f a naiffance. L e p e u 
ple at tendri fu r îe danger qu'el le couro i t 
fî fa demande étoi t r e j e t é e , r é f o r m a l a 
l o i , Se condamna l ' hé r i t i e r à l ' é p o u f e r . 

Des Ibis fî fages fu ren t fce l îées d u fang 
du lég i f l a teur . Quelques affaires le m e 
n è r e n t à la campagne a r m é de fon é p é e , 
pour fe d é f e n d r e contre les brigands q u i 
a î t a q u o i e n t les voyageurs. Comme i l r e n -
t ro i t dans la v i l l e , i l appri t q u ' i l fe t e 
noit alors une a f f e m b l é e o ù le peuple 
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étoit dans une grande agitation. I l ne rît 
pas attention qu ' i l avoit fait une lo i qui 
défendoit expreifëment à toutes perfonnes, 
d é quelqu'état qu'elles f u f f e n t , de s'y 
trouver en armes. Quelques mal- inten
tionnés virent fon é p é e , 8c lu i repro
chèrent qu ' i l étoit le premier qui eut ofé 
violer la lo i qu ' i l avoit faite. Vous allez, 
v o i r , leur d i t - i l , combien je la juge 
nécefTaire , 8c combien je la refpecte. I l 
tira fon épée , ëc fe perça le fein. 

Les Thurien» fleurirent tant qu'Us f u i -
virent les lois de Charondas ; mais la 
rr i f l leffe ayant pris le de/Fus, ils furent 
maltraités par les Bruttiens , les Luca^ 
niens , 8e les Tarentins, fous l'opp-refîion 
defquels ils gémifToient, lorfqu'ils fe f o u 
rnirent aux Romains. Ceux-ci trouvant le 
pays épuifé d'hommes, y envoyèrent une 
colonie , Se donnèrent à la vi l le qu'elle 
habita le nom de Copia , comme i l paroît 
par la monnoie qui nous en ref le , avec 
une tête de Mars , Se une corne d'abon
dance au revers, Se pour infeription 
Copia. 

2 0 . Thurium étoit aufïï une vil le de la 
Béotie. Plutarque in Syliâ, dit que c'efi* 
une croupe de montagne fort rude , 8c qui 
f ini t en pointe comme une pomme de pin ; 
ce qui faifoit qu'on l'appeloit Ortophagus. 
A u pié de cette montagne , a jou te - t - i l , 
coule un ruifTeau appelé Morion, 8e fur ce 
ruifîèau ef l le temple d'Apollon thurien. 
Ce dieu a eu le nom de Thurien , de 
T h y r o , mere de Charon , qui mena une 
colonie à Chéronée. ( Le Chevalier v E 
J AU COURT. ) 

T H U R L E S , ( Géog. mod. ) petite vi l le 
d'Irlande dans la province de Munfler , 
au comté de Tipperar i , fur la Stuere, elle 
envoie deux députés au parlement de D u 
b l in 5 elle eft à f ix milles des frontières de 
Ki lkenni , 8e à douze de Cashel. (D. J.) 

T H U R S O , ( Géog. mod.) petite vil le 
d'Ecoffe , dans la province de Caithnefs, 
avec un port fur la côte du nord. 

THUS ou T U S , (Géog. mod. ) ville de 
Perfe dans le Koraftan. Lon^. félon Naf -
fir-Eddin qui y naquit , 92. 30. latit. 37. 
8c dans le quatr ième climat. ( D, J. ) 

T H USE I , ( Géog. anc. ) nom de la 
feellc terre que Pline le jeune avoit en 
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Tofcane : i l en fait la defcription dans 
une de fes lettres à Apollinaire , liv. VI. 
let. p. 8c je vais la tranferire i c i , parca 
que c'eft la plus charmante defcription que 
je eonnoiffe ; parce que c'eft un modela 
unique en ce genre , 8c parce qu'enfin i l 
faut quelquefois amufer le lecteur par 
des peintures riantes, 8c le dédommager 
de la féchereffe indifpenfable de plufieurs 
autres articles. 

M a terre de Tofcane, dit P l ine , eft 
un peu au-delfous de l 'Apennin ; voici 
quelle eft la température du cl imat, la fi
tuation du pays, la beauté de la maifon. 

E n hiver l 'air y eft f r o i d , 8c i l y gele ; 
i l y eft fort contraire aux myrthes , aux 
oliviers, . 8c aux autres efpeces d'arbres 
qui ne fe plaifent que dans la chaleur. Ce
pendant i l vient des lauriers qui con-
fervent toute leur verdure , malgré la r i 
gueur de la faifon. Vér i tablement elle en 
fait quelquefois mourir : mais ce n'eft pas 
plus fouvent qu'aux environs de Rome. 
L'été y eft merveilleufement doux ; vous, 
y avez toujours de l'air ; mais les vents y 
refpirent plus qu'ils n 'y fouftîent. Rien 
n'eft plus commun que d'y voir de jeunes 
gens qui ont encore leurs grands-peres 8e 
leurs bifaïeuls ; que d'entendre ces jeunes 
gens raconter de vieilles hiftoires'", qu'ils 
ont apprifes de leurs ancêtres. Quand 
vous y ê t e s , vous croyez être né dans 
un autre fiecle. 

La difpofit ion du terrain eft très-belle. 
Imaginez-vous un amphithéâtre immenfe, 
8c tei que la nature le peut faire ; une 
vafte plaine .environnée de montagnes 
chargées fur leurs cimes de bois t rès-
hauts ', 8c très-anciens. L à , le gvbier,de 
différente efpece y eft très-commun. D e 
là defeendent des taillis par la pente 
même des montagnes. Entre ces taillis 
fe rencontrent des collines, d'un ter
roir fi bon 8c fi gras, qu ' i l feroit d i f f i 
cile d'y trouver une pierre , quand même 
on l 'y chercheroit. Leur fertilité ne le-
cède pointa celle des plaines campagnes; 
8c fi le3 moiffons y font plus tardives, elles 
n'y muriffent pas moins. 

A u pic de ces montagnes, on ne vo i t , 
tout le long du coteau , que des vignes, 
q u i , comme fi elles fe touçhoien î , n'en 
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pfarbinent qu 'une feule . Ces vignes f o n t 
b o r d é e s par q u a n t i t é d'arbrhTeaux. E n -
fu i t e font des prairies Se des terres labou
rables , fi f o r t e s , q u ' à peine les meil leures 
charrues 8c les mieux a t t e l ée s peuvent en 
fa i re l ' ouver tu re . Alo r s m ê m e , comme 
la terre ef t t r è s - l i é e , elles en e n l è v e n t 
de fi grandes mottes, que f j ô u r b i e n les 
f é p a r e r , i l y faut r e p a f î ê r l e foc j u f q u ' à 
n e u f fois. Les p r é s émai l l és de fleura;, y 
f o u r n i f l è n t d u t rèf le , Se d'autres fortes 
•d'herbes, toujours auf f i tendres Se auf f i 
pleines de fuc , que û elles ne venoient 
que de n a î t r e . I ls t i ren t cette fe r t i l i t é des 
ï u h T e a u x q u i les a r r o f e n t , 8c q u i ne ta-
r i f î e n t jamais. 

Cependant en des l i eux où l ' o n t rouve 
t an t d'eaux , l ' o n ne v o i t p o i n t de m a r é 
cage , parce que la terre d i f p o f é e en pen te , 
i a i f l ê couler dans le T y b r e le ref te des 
eaux dont elle ne s'eft po in t a b r e u v é e . 11 
•paflê tout au-travers des campagnes , Se 
por t e des bateaux, f u r lefquels pendant 
l ' h i v e r Se le p r i n t e m p s , on peut charger. 
toutes fortes de p rôv i f ions pour Rome. 
E n é té , i l ba i f î e fi f o r t , que f o n l i t p r e f 
que à f e e , l 'obl ige à qui t ter f o n nom de 
ITeuve , q u ' i l reprend en automne. Vous 
aurez un grand p la ï f i r a regarder î a fitua
t i o n de ce pays du haut d'une montagne. 
Vous ne croirez poin t v o i r dès ter res , 
mais u n payfage peint e x p r è s ; tant vos 
y e u x , de quelque cô té qu' i ls fe t o u r n e n t , 
feront charmés par l 'arrangement Se pay la 
va r i é t é des objets. 

L a mai fon » quoique b â t i e au bas de 
l a coll ine , a la m ê m e vue que f f elle é to i t 
p l a c é e au fommet. Cette co l l ine s ' é lève 
par une pente f i d o u c e , que l ' o n s'ap
p e r ç o i t que . l ' o n e f t m o n t é , fans avoir 
fenti que l ' o n monto i t . D e r r i e r è T a m a i f o n 
ef t l ' A p e n n i n , mais â f i ez é l o i g n é . Dans 
îes jours les plus calmes Se . les plus f e -
reins , el le en r e ç o i t des haleines de v e n t , 
q u i n 'ont plus r i e n de v io l en t 8c d ' i m p é 
t u e u x , pour avoir pe rdu toute leur force 
en chemin. Son expof i t i on ef t prefque en
t i è r e m e n t au m i d i , 8e f emble inv i t e r l e 
f o l e i l en été vers le m i l i e u d u jou r , en 
hiver u n peu p l u t ô t , à ven i r dans une 
galerie f o r t large 8e longue à p ropo r t i on . 

L a ma i fon eft c o m p o f é e de pluf ieurs 
Tome X X X I I L 

pav i l l on ! . l / e n t r é é ef t à la m a n i è r e de» 
anciens. A u - d e v a n t de la galerie , on v o i t 
u n p a r t e r r e , dont les d i f f é r en t e s f igure* 
font t r acées avec d u buis. E n f u i t e eft u n 
l i t de gazon peu é l e v é , Se autour duque l 
le buis r e p r é f e n t e p luf ieurs animaux q u i 
fe regardent. Plus bas, ef t une p i è c e toute 
couverte d'acantes , fi doux 8e fi tendres 
fous les p i é s , qu 'on ne les fent prefque pas. 
Cette p i è c e eft e n f e r m é e dans une p rome
nade e n v i r o n n é e ^ r r a r b r e s , qu i p re l î ë s les 

f i n s contre les autres , 8e d iverfement 
t a i l l é s , fo rment une p a l i f î à d e . A u p r è s ef t 
une a l l é e tournante en fo rme de cirque , 
au-dedans de laquel le on t rouve d u buis 
ta i l lé de d i f f é r en t e s f a ç o n s , Se des arbres 
que l ' on a f o i n de tenir bas. T o u t cela e f l 
f e r m é de murail les feches , qu 'un buis 
é t a g é "couvre 8c cache à la vue. D e l ' au t re 

i çô î é e f l une p r a i r i e , q u i ne p l a î t g u è r e 
moins par fes b e a u t é s naturel les , que to j ires 
les chofes dont j e viens d é p a r l e r , par les 
beau té s qu'elles empruntent de l 'art . E n -
fui te fon t des p i è c e s b ru te s , des p r a i r i e s , 
Se des arbr i f feaux. 

A u bout de la galerie ef t une f a l l e à 
manger , dont l a por te donne f u r l ' e x t r é 
mi té d u pa r t e r r e , Se les f e n ê t r e s f u r lés 
p r a i r i e s S e f u r une grande part ie des 
p i èces brutes. Par ces f e n ê t r e s on vo i t de 
cô té le pa r te r re , 8e ce q u i de l a ma i fon 
m ê m e s'avance en f a i l l i e , avec le haut des 
arbres du m a n è g e . D e l ' u n des côtés de l à 
galerie Se vers le m i l i e u , on entre dans 
u n appartement q u i environne une petite 
cour o m b r a g é e de quatre planes > au nf . i iea 
d e f q u é l l e s ef t u n baf t la de m a r b r e , d ' q à 
l 'eau q u i fe d é r o b e entret ient par un doux 
é p a n c h e m e n t l a f r a î c h e u r des planes Se ides 
plantes q u i fon t a u - d e f î b u s . Dans cet a p 
partement eft une chambre à coucher: la 
v o i x , le b r u i t , n i le jour , n ' y p é n é t r e n t 
po in t ; el le ef t a c c o m p a g n é e d'une fa l l e 
o ù l ' o n mange d 'ordinaire , 8e quand oa 
veut ê t r e en par t icul ier avec fes amis. 

U n e autre galerie donne f u r cette pet i te 
c o u r , 8c a toutes les m ê m e s vues que l a 
galerie que je viens de d é c r i r e . I l y a e n 
core une chambre , q u i , pou r ê t r e proche 
de l ' u n des planes , jou i t toujours de l a 
verdure Se de l 'ombre . E l l e ef t r e v ê t u e de 
marbre tout au tour , à hauteur d 'appui j 
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& âu défaut du marbre eft une pemtfife 
qu i repréfente des feuillages & des oifeaux' 
f u r des branches ; mais l i dé l i c a t emen t , 
qu'elle ne cède point à la beauté du mar
bre même. Au-def îbus eft une petite f o n 
taine , qui tombe dans un baf r în , d 'où 
l 'eau, en s'écoulant par plufieurs petits 
tuyaux , forme un agréable murmure. 

D 'un coin de la galerie , on pafîe dans 
une grande chambre qui eft vis-à-vis la 
felle à manger ; e l lé : a |p2s fenêtres- d'un 
eôté fur le parterre, de l'autre fur la 
pra i r ie ; 8c immédiatement au-def ïbus de 
fes f e n ê t r e s , eft une pièce d'eau qui r é 
j o u i t également les yeux 8c les oreilles : 
car l'eau , en y tombant de haut dans un 
grand bafîîn de marbre y paroî t toute 
è e u m a n t e , 8c forme je ne fais quel bruit 
qu i fait plaifir. Cette chambre eft fort 
chaude en h iver , parce que le folei l y 
donne de toutes parts. Tout auprès eft un* 
poê le , qui fupplee à la chaleur du fo le i l . 
quand les nuages le cachent. De l'autre 
côté eft une falle où l 'on fe déshabille 
pour prendre le bain. E l l e eft grande*8c 
tort gaie. 

Près de-là on trouve la falle du bain 
d'eau f ro ide , où eft une baignoire fpa-
eieufe 8c af îè î lbmbre. Si vous vouiez 
vous baigner plus au large & plus chau
dement;, i l y a dans la cour un. bain , 8c 
t o u t - a u p r è s ^ n p u i t s , d ' o ù l 'on peut avoir 
de l'eau froide quand l a chaleur incom-
«node. A côté de la fàlle du bain f ro id eft 
celle du bain t iède , que le fole i l échauffe 
beaucoup mais moins que celle du bain 
chaud, parce que celle-ci fort en faillie. 
O n defcend dans cette dernière falle par 
trois efcaliers ,-dont deux font expôfés au 
grand foleil ; le troifieme en eft plus éloir 
gné , 8c n'eft pourtant pas plus obfcur. 

Au-defîus^de la chambre, où l 'on quitte 
fes habits pour-le bain , efl un jeu de 
paume , où l 'on peut prendre différentes 
fbrtes d'exercices, 8c qui pour cela eft 
partage en plufieurs réduits. Non loin du 
jbain elf un efcalier qui .conduit dans une 
galerie fermée , & auparavant dans trois 
appartemens, dont l 'un, voi t , fur la petite 
cour ombragée de pknes , l'autre fur la 
pra i r ie , le troifieme fu r des vignes ; en 
ncte. que fon expofition eft auffi différente 
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ffùe Tes vaes. À l 'extrémité de la "galerie 
fermée eft une chambre pr i fe dans la 
galerie m ê m e , 8c qui regarde le manège,, 
les vignes, les montagnes. Près de cette 
chambre eft une autre fort expofée au 
folei l" , fur- tout pendant Phiver. D e - l à 
on entre dans un appartement, qui joint 
le mânege à la maifon.. Voi là fa façade &. 
fon afpect. A l 'un des c ô t é s , qui regarde 
le mid i ,* s'élève une galerie fërmée , d 'où 
l 'on ne voit pas feulement les vignes- r 

mais d 'où l 'on croit les toucher. 
A u milieu de cette galerie, on trouve 

une falle à manger, où les vents qui vien
nent de l 'Apennin , r é p a n d e n t un air fort 
fein. El le a vue par de très-grandes fe
nêtres fur les vignes, 8c encore fur les 
mêmes vignes par des portes à deux bat-
tans , d 'où Tceil traverfe la galerie. D u 
côté où cette falle n'a point de fenê t res , 
éft un efcalier d é r o b é , par où l 'on fert à 
manger. Â l 'extrémité eft une chambre*, 
à qui la galerie ne fait pas un afpeét moins 
agréable que lés vignes. Au-defîbus eft 
une galerie prefque fouterraine, 8c fî 

' fraîche en é t é , que , contente de l'aie 
qu'elle renferme, elle n'en donne^ & 
n'en reçoit point d'autre.. 

Après ces deux galeries fermées?,'/eft 
une falle k manger, fuivie d'une galerie 
ouverte , froide avant m i d i , plus chaude 
quand le j o u r s'avance. El le conduit à 

..deux appartemens;: l 'un eft compofé de 
quatre chambres, l'autre de trois, q u i , 
ielon que le folei l tourne, jouinent de 
fes rayons ou de l'ombre.. Au-devant de 

ices bât imens fi bien entendus 8c fi beaux, 
eft un vafte m a n è g e : i l eft ouvert par le 
m i l i e u , 8c s'offre d'abord tour entier à la 
vue de ceux qui entrent : i l eft entouré de 
planes ; 8c ces planes font revêtus de lierre; 
Ainf i le haut de, ces arbres ef l vert de fon 
propre feuillage, 8c le bas eft verd d'un 
feuillage étranger. Ce lierre court autour 
du tronc & des branches ; 8c paflant d'un 
plane à l'autre les lie enfemble.. 

Entre ces planes font des bti is; 8c ces 
buis font par-dehors environnés de lau-

J riers, qui mêlent leurs ombrages à celui 
j des planes. "L'allée du manège eft droite ; 
'mais à fon extrémité , elle change de 
| f igure , 8c fe termine en demi-eercje.. Ce-
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jèosmege ef t e n t o u r é & couver t de c y p r è s , f m a r b f e ; fes portes f o n t e n t o u r é e s & 
q u i en rendent l ' ombre 8c plus épaifTè 8c 
p lus noire . , 1 es a l l ées en r o n d q u i fon t 
au-dedans ( car i l y en a pluf ieurs les 
unes dans les autres.) , r e ç o i v e n t u n jour 
t r è s - p u r & t r è s - c l a i r . L.es rofes s'y of f ren t 
p a r - t o u t ; ôc u n a g r é a b l e f o l e i l y corr ige 
l a t rop grande f r a î c h e u r de l 'ombre . A u 
f o r t i r de ces a l lées rondes 8c r e d o u b l é e s , 
on rentre dans l ' a l l ée d r o i t e , qui"des deux 
c ô t é s en a beaucoup d'autres féparées par 
des buis. L à e f l une peti te prair ie ; i c i le 
buis m ê m e eft ta i l lé en m i l l e figures diffé
rentes , quelquefois en lettres q u i e x p r i 
ment t a n t ô t le nom du m a î t r e , t a n t ô t . . 
« é l u t du jardinier . En t re ces buis , vous 
voyez fucceft ivement de petites pyramide? 

des pommiers ; 8c cette b e a u t é ru f t ique 
d 'un champ, que l ' on d i ro i t avoir été 
t o u t - à - c o u p t r a n f p o r t é dans un endroi t fi 
p e i g n é , eft r ehaufB vers le m i l i e u par des 
planes que l ' o n t ient for t bas des deux côtés. 

D e - l à vous entrez dans une p i è c e d'a
canthe flexible f 8c q u i fe r é p a n d o ù l ' on 
v o i t encore q u a n t i t é de figures 8c de noms 
que les plantes expriment . A l ' ex t rémi té 

comme b o r d é e s de verdure . 
Au-deCus 8c a u - d e f ï b u s des f e n ê t r e s 

hautes? 8c ba l les , on ne v o i t auf f i que 
verdure, de toutes parts. A u p r è s efl: u n 
autre pet i t appartement qu i fe nb le comme 
s'enfoncer dans la m ê m e chambre , 8c q u i 
en e f l pourtant f epa ré . O n y t rouve un l i t ; 
8c quoique cet appartement f o i t p e r c é de 
f e n ê t r e s p a r - t o u t , l 'ombrage qu i l ' e n v i 
ronne le rend a g r é a b l e m e n t fombre . Une 
v i g n e , a r t i f t emtn t t a i l l é e , l ' embraffe de 
(es feuillages 8c monte jufqu 'au fa î te . A l a 
p lu ie p r è s que vous n 'y fentez poin t , 
vous croyez ê t re c o u c h é dans un bois. 
O n y t rouve . au f î i une fontaine qui fe pe rd 
dans le l i eu m ê m e de fa fource. E n d i f f é 
rens endroits fon t p lacés des fieges de 

^marbre p ropres , a in f i que la chambre , 
à dé l a f f e r de la promenade. P r è s de. ces 
fieges font .de petites fonta'nes , 8c. pa r 
tout vous entendez le doux murmure des 
r ù i f f e à u x ? q u i , dociles à la main du fo r i -
tainier , fe la i f fent conduire par de petits. 
canaux où i l l u i p l a î t . A i n f i on arrofe t a n 
tôt certaines .plantes , t a n t ô t d 'autres , 

e f t un l i t de repos de marbre b l a n c , c o u - * quelquefois on les arrofe toutes. 
ver t d'une t re i l le foutenue par . quatre I J'aurois f i n i i l y auroit l ong - t emps , de 
colonnes de marbre de câ r i f t e . O n vo i t ] peur de p a r o î t r e entrer dans un t rop grand 
l 'eau tomber de def îbus ce l i t , comme f i î dé ta i l ; mais j 'avois ré fo lu de v i f i te r tous 
î e poids de ceux q u i fe couchent l ' en { les coins 8c recoins de ma mai fon avec 
f a i f o i t f o r t i r ; de petits tuyaux la conduis vous. Je m e fuis i m a g i n é que ce qu i ne 
f e n t dans une pierre c r e u f é e e x p r è s ; 8c 
d e - l à elle , e f l r e ç u e dans u n baf î in de 
nnarbre, d ? o ù elle s 'écoule fi impercep
t iblement 8c f i à propos, q u ' i l ef t toujours 
p l e i n , 8c pourtant ne d é b o r d e jamais. 

Quand on veut manger en ce heu , on 
f a n g e les mets les plus folides f u r les 
bords de ce baf l in ; 8c on met les plus 

^ l ége r s dans des vafes q u i flottent f u r l 'eau 
tout-au-tour de vous , 8c qu i fon t faits les 
tins en navires , les autres e n oifeaux. A 
Pun des côtés ef t une fontaine j a i l l i f f an te , 
q u i reço i t dans fa fource l 'eau qu'el le en 
«, j e tée : ca r , a p r è s avoir é té poufiee e n -
haut , elle retombe f u r e l l e - m ê m e , 8c 
pa r deux ouvertures q u i fe j o i g n e n t , el le 
i e f e e n d 8c remonte fans celle. V i s - à - v i s 
d u l i t de repos eft une chambre q u i l u i 

.•donne autant d ' a g r é m e n t qu 'e l le en r e -
#©it de IuL E l l e e f t toute b r i l l an t e de 

vous feroi t po in t ennuyeux à v o i r , ne 
vous le fero i t po in t à l i r e , fur - tout ayant 
l a l i b e r t é de faire votre promenade à p l u 
fieurs reprifes , de la i f î e r là ma l e t t r e , 8c 
de Vous repofer autant de fois que vous l e 
t rouverez a propos. D ' a i Heurs j ' a i d o n n é 
quelque chofe à ma paf î ion ; 8c j ' avoue 
que j ' e n ai beaucoup p o u f tout ce que 
j ' a i c o m m e n c é ou a c h e v é . E n un m o t , 
( c a r pourquoi ne pas vous d é c o u v r i r moa 
e n t ê t e m e n t ou mon g o û t ? ) je crois que 
la p r e m i è r e ob l iga t ion de tout homme 
qu i é c r i t , c'eft de jeter les yeux de temps 
en temps f u r f o n t i t re . I l doi t plus d 'une 
fois fe demander quel eft le fu j e t qu ' i t 
traite ; 8c favo i r que s'il n 'en fo r t po in t 4 

i l n ' e f t jamais l o n g ; mais que s ' i l s'en 
é c a r t e , i l eft toujours t r è s - l o n g . 

Voyez combien de vers H o m è r e Se V i r 
g i l e emploient à d é c r i r e , l ' u n les arme* 

F f f a 
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d'Achille , Vautre celles d ' E n é e . Ils font 
courts pourtant , parce qu'ils ne font que 
ee qu'ils s'étoient propofes de faire. Voyez 
comment Aratus compte 8c raffemble les 
plus petites étoiles , i l n'eft point accufé 
cependant d 'ê t re trop é tendu ; car ce n'eft 
point digrelfîon , c'eft l'ouvrage même. 
A i n f i , du petit au g rand , dans la def
cription que je vous fais de ma ma i fon , 
f i je ne m'égare point en récits é t r a n g e r s , 
ce n'eft pas ma le t t re , c'eft la maifon 
e l l e -même qui eft grande. 

Je reviens à mon f u j e t , de peur que f i 
je faifob cette digrefî îon plus longue, on 
ne me condamnât par mes propres règles. 
Vous voilà, inf trui t des raifons que j ' a i de 
préférer ma terre de Tofcane à celles que 
j ' a i à T u f c u l u m , à T i b u r , à Prénef te . 
Outre tous les autres avantages dont je 
vous ai parlé , on y jouit d'un loif i r d'au
tant plus sûr 8c plus tranquille, que les 
devoirs ne viennent point vous y re
lancer. Les fâcheux ne font point à votre 
porte ; tout y eft caltae ; tout y eft pa i -
lïble : Se comme la bonté du climat y rend 
le ciel plus fèrein 8c l 'a i r plus p u r , je m'y 
trouve auffi le corps plus fain 8c l 'efpri t 
plus l ibre. J'exerce l 'un par la chafle , 
l'autre par l 'é tude. Mes gens en font de 
même : ils ne fe portent nulle part f i b ien; 
& . , grâces aux d i eux , fe n'ai jufqu' ici 
perdu aucun de ceux que j ' a i amenés avec 
moi . Puiffent les dieux me continuer tou
jours la même faveur, 8t conferver tou
jours à ce l ieu les mêmes avantages ! 
Adieu. ( D . J . ) 

T H U S C I E N , P R Ê T R E , (Antiq.) p r ê 
tre tyrrhénien ou d'Etrurie ; on nommoit 
les prêtres d'Etrurie prêtres thufeiens , à 
caufe des fonctions qu'ils faifoient dans les 
facrifices, ou de brû le r les victimes 8t 
Pencens, de , qui fignifie encens , 8c 
**A«v, qui veut dire bréler; ou de con
ful ter les entrailles des v i é t imes , de %vtr, 
qu i veut dire aufîi facrifices, 8c de „oU7v, 
qui fignifie la m ê m e , chofé que y©«/y, 
regarder , confidérer. (D. J.) 

T H U Y A , f. m. (Botan.) en françois 
vulgaire arbre de vie. Bauhin, Boerhaave 
&. Tournefort le nomment thuya , c'eft 
un arbre de hauteur médiocre , dont le 
tronc «ft dur & noueux,, couvert d'ime 
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ecorce rouge-obfcure ; fes rameaux fe r é -
pandent en ailes ; fes feuilles reffemblemr 
en quelque manière à celles du ciprès r 

mais elles font plus plates , 8c formées 
par de petites écailles pofées les unes f u r 
les autres ; i l porte , au-lieu de chaton*. 
ou de fleurs, de petits boutons écailleux, 
jaunâtres , qui deviennent enfuite des 
fruits oblqngs, compofés de quelques 
écailles, ént re lefquelles on trouve des fe
mences oblongues 8c comme bordées d'une 
aile mernbraneufe. Le thuya efi odorant, 
principalement en fes feuilles ; car é tant 
éerafées entre les doigts, elles leur com
muniquent une odeur forte , réfineufe 8c 
affez permanente ; leur goût eft amer. 

; Cet arbre vient originairement du Ca
nada , d 'où le premier qu'on ait vu em 
Europe fu t appor té à François I . On ne 
le cultive cependant que dans les jardins-
de quelques curieux, 8c on peut l u t 
donner , comme à l ' i f , telle figure qu'on* 
defire. I l réfifte au f ro id de l 'hiver , mai* 
i l perd fa verdure, fes rameaux 8c fes; 
feuilles, devenant noirât re jufqu'au p r i n 
temps qu ' i l reprend fa couleur. 

L e thuya des Grecs n'eft point-notre-' 
thuya ; c'étoit une efpece de cèdre quf 
n'avoit chez les Latins que le nom de-
commun avec le c i t ronier , arbor citrea.. 
Cet arbre venoit d'une branche de l'atlas 
dans la Mauritanie feptentrionale, appe
lée par Pline , liv. XIII. c. xv. nions An->-
chorarius. ( D. J.) 

T H U Y A , bois de ( Botanique]facrée,^ 
thyinum lignum; forte de bois fort eftime* 
par les H é b r e u x , 8c qui étoit d'une odeur 
excellente ; la flotte du ro i Hircan ère 
apporta d'Ophir en abondance, / / / . Rois 
x. I I . Quelques in terprè tes rendent ce 
mot par bois de Brefil, d'autres par bois> 
de pin, &. d'autres plus fagement 8c plus. 
fureraent par bois odoriférant, fans d é 
terminer, quel étoit ce bois. (D. J . ) 

THYAMIS ou THYAMUS,(Géog. anc.% 
i ° . fleuve de l 'Epire , feloa Thucydide ,J 

I- P- î 2 - 8c A thénée , /. / / / . c f . Straboœ 
8c Paufanias connoifient auffi ce fleuve r 

dont le nota moderne e f l Calama , feloit 
Thevet. 

2°. Thyamis, promontoire de l'Epire.,; 
l fàQil P to iof f lée^ l, I J f , ç, xiv. 11 îevfzJr 
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2 e Bornes entre l a T h e f p r b î i d e 8c l a 
Ce f t r i n i e , N i g e r d i t que le nom moderne 
ef t Nijfo. 

3° Thyamis, ancienne v i l l e d ' A f i e , 
dans l 'Arachof ie . (D. J.) 

T H Y A T I R E , {Géogr. anc.) v i l l e de 
V A f t e mineure , dans l a L y d i e , au no rd 
de Sardis, en t i rant vers l ' o r i en t de Per -
game. Cette fituation convien t *à celle 
que l u i donne S t rabon , l. Xllî. q u i d i t 
qu 'en al lant de Pergame à Sardis, on 
avoi t T h y a t i r e à la gauche. Strabon 8c Po
l y b e é c r i v e n t Thyatira au p l u r i e l , 8c P l ine , 
l. V c. xxix. a u f i i - b i e n que T i t e - L i v e , l. 
XXVll. c. xliv. d i fent Thyatira au n o m i 

n a t i f fingùlier. C ' é t o i t , f é l o n S t rabon , 
"une colonie des M a c é d o n i e n s . I l ajoute 
que quelques-uns vou lo ien t que ce f u t la 
d e r n i è r e v i l l e des M y f i e n s ; ce q u l l ^ r a 
de -certain , c 'eft qu 'e l le é toi t aux c o n - . 
fins de la M y f î e j mais P l ine , P t o l o m é e , 
E t i enne le g é o g r a p h e , St.les auteurs des 
notices l a marquent dans la L y d i e . 

L e temps 8c les ehangemens a r r ivés 
avoient fai t perdre j u f q u ' à l a c ô n n o i f l a n c e 
de la f i tuat ion de cette fameufe v i l l e . O n 
n 'en f i t l a d é c o u v e r t e que fo r t avant dans 
le dernier fiecle. M . S p o n , voy. iu Levant, 
t. M. en parle a i n f i : i l n ' y à pas plus 
de f ep t ou hui t ans qu 'on ne favoi t où. 
avoit é t é la fameufe v i l l e de T h y a t i r e , le 
n o m m ê m e en ayant été perdu . Ceux q u i 
fe eroyoient les plus hab i les , t r o m p é s par 
une i au f fe r e f l è m b l à h c e de n ô m , s 'ima-

jg îho i en t que ce f u t l a v i l l e de liria, à 
une j o u r n é e d 'Ephefe ; mais M . R i c a u t , 
c o n f u l de l a na t i on angloife , y é t a n t a l l é 
a c c o m p a g n é de plufieurs de fes compa
triotes q u i n é g o c i o i e n t à Smyrne , r e con 
nu t b i en que T i r i a n 'avoi t r i e n que de 
m o d e r n e , & que ce n ' é to i t pas ce qu' i ls 
cherchoient. Comme ils jugeoient à - p e u -
p r è s d u quartier o ù el le pouvoi t ê t r e , ils 
a l l è r e n t à A k - H i n a r -, o ù ils v i ren t p l u 
fieurs mafures ant iques, 8c t r o u v è r e n t le 
n o m de Thya t i r e dans quelque, i n f e r i p t i o n ; 
a p r è s quo i ils ne /dou tè ren t plus que ce 
ne f à t e l l e - m ê m e . M - Spon s'en ef t c o n 
va incu l u i - m ê m e par fes propres yeux. 

A v a n t que d'entrer dans la v i l l e . p o u r f u i t -
î l , o n vo i t un grand c i m e t i è r e des T u r c s , 
©ù i l y a quelques infer ipt ions. Dans le £ 
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Ican proche du baza r , on t rouve e n v i r o n 

' t rente colonnes avec leurs chapitaux Se 
p i é d e f t a u x de marbre , d i f p o f é e s c o n f u f é 
ment en-dedans pour foutenir le couvert . 
I l y a u n chapiteau d 'ordre cor in thien , 
Se des feuillages f u r le f u t de la co lonne . 
Sous une h a l l e , proche du bazar, on l i t 
une i n f e r i p t i o n q u i commence a in f i ? 

HKPATlSld f - j l A T f l ^ t i N a N . BQtAH < le trés-
puiffant fénat de Thya t i r e . 

Dans la cour d 'un des pr inc ipaux ha
bitans , a p p e l é Muflapha-Chelebi, on l i t 
trois infer ipt ions . Les deux p r e m i è r e s 
font les jambages du p o r t a i l de la m a i -
fon,8e parlent d ' A n t o n i n C a r a c a î l a , e m p e -
reur roma in , comme du bienfai teur Se d u 
reftaurateur de la v i l l e , 8c l e t i t r e de maître 
de la terre & de la mer q u i l u i eft d o n n é , e f t 
auf f i rare que ce lui de divinité préfente des 
mortels, q u i l u i eft a t t r i b u é dans une ba fe 
de marbre à F r a f c a t î , proche de R o m e . 
A u m i l i e u de la cour de la m ê m e m a i f o n 
on v o i t un grand cercueil de m a r b r e , o ù 
i l y a la place de deux corps , 8e à l ' u n 
des côtés l ' é p i t a p h e d u m a r i 8c de l a 
femme q u i y avoient été enfeve l i s , ck. le 
nom de Thya t i r e e f l r é p é t é deux fois dans-
cette é p i t a p h e . 

Dans une colonne q u i fout ient une g a 
l e r i e d u k a n , on v o i t une autre i n f e r i p 
t i o n o ù on l i t en grec 8e en l a t i n q u e 
l 'empereur V e f p a n i e n fit faire à Thya t i r e ' 
des grands chemins l ' a n n é e de f o n f i x i eme 
cpnfula t . 

Les Turcs , a p r è s avo i r Bât i une v i l l e ' 
n o m m é e Ak-Hiffar ou Eski-Hiffar, c ' e f t -
à - d i r e , château blanc , a b a n d o n n è r e n t ce 
l i e u , &c v in r en t b â t i r dans u n l i eu plus» 
commode f u r les ruines de l'ancienne" 
Thya t i r e , en donnant à leur n o u v e l l e 

ry i l l e le n o m d u c h â t e a n qu'ils . avoiént-
q u i t t é . Les maifons de leur Thyat i re ou-' 
p l u t ô t à1 Ak-Hiffar, ne font que de terre ' 
ou de gafon cui t au f o l e i l . Le marbre-
n 'e f t e m p l o y é qu'aux m e f q u é e s . Les h a b i 
tans de cette v i l l e font au nombre d ' e n 
v i r o n trois m i l l e , dont la p lupar t n é g o 
cient en coton. Ils fon t tous r n a h o m é -
tans ; on ne v o i t dans ce l i eu n i c h r é 
tiens , n i grecs, n i a r m é n i e n s , 8c l ' a n 
cien é v ê c h é de Thya t i r en ' ex i f t e plus qu'ese 
i d é e . ( D. J. ) 
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THYBARRA , ( Géogr. anc. ) lieu de 

l 'Af ie mineure , au voifinage du Pactole. 
Xénophon , cyrop. L VI. nous apprend que 
c'eft oii fe tenoient les affemblées de la 
Baffe-Syrie. Etienne le géographe écrit 
Thymbrara ; 8c Berkelius penche a croire 
que c'eft la véritable orthographe. (D. J.) 

THYBRIS , (Géogr. anc.) nom d'un 
fleuve de Sicile , félon le fcholiafte 
de Théocri te , qui dit que ce fleuve 
couloit fur le territoire de Syracufe. Ser-
v ius , in JEneid. I. VIII. v. 322. qui écrit 
Tybris , l u i donne feulement le nom de 
FofTe, Foffce fyracvfana , 8c ajoute qu'elle 
f u t creufée par les Africains &c par les 
Athéniens près des murs de la vi l le pour 
inful fer aux habitans. ( D. J.) 

1 HYESfàS, ( Géogr anc. ) nom com
mun à une ville de la Lydie , 6c k une 
v i l l e de la Pifidie. (D. J.) 

TIIYIA , ( Antiq. greq. Ai* , fête de 
Bacchus qui fe célebroit à Elis. Les 
Eleens ont une dévotion particulière à 
Bacchus, dit Paufaoiat dans fes Eliaques. 
Ils prétendent que le jour de fa f ê t e , ap
pelée ihyia , i l daigne les honorer dé fa 
Î>réfenee , 8c fe trouver en perfonne dans 
e lieu ou elle fe célèbre ; les prêtres du 

dieu apportent trois bouteilles vides dans 
fa chapelle, 8c les y laiffent en préfence 
de tous çeux„qui ) fon t , Eléens ou autres : 
enfuite ils ferment la porte de la chapelle, 
& mettent leur cachet fur la ferrure , 
permis à cachun d'y mettre le fien. Le 

. lendemain on revient, on reeonnoît fon 
cachet, on entre, 8c l 'on trouve les trois 
bouteilles pleines de v in . 11 falloit mettre 
le cachet fur la bouteille , 8c cette p r é 
caution eût encore été vaine. « Plufieurs 
» Eléens très-digrttes de f o i , ajoute l 'h i f -
» tor ien , 8c même des é t rangers , m'ont 
y* affuré avoir été témoins de cette mer-* 
î» veille ; ceux d'Andros afïurent aufli 
» que chez eux, durant les fêtes de Bac-
» chus, le v i n coule de lui -même dans 
» fon temple ; mais, conclut Paufanias 
» fi fur la fo i des Grecs nous croyons ces 
i> fortes de miracles , i l ne refiera plus 
i» qu 'à croire les contes que chaque na-
» tion fera fur fes dieux » . A u ref te , on 
peut l i re ici Potter, Arcaoï. greq. liv. IL 
t. xx. lome L g. 405. (D. J.) 
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T H Y I A D E S , (Myt.) mot formé du grto 

f)v îr, courir avec impétuofité; c'étoit des fur» 
noms qu'on donnoit aux bacchantes,parce 
que dans les fêtes 8c les facrifices de Bac
chus, elles s'agitoient comme des furieufetj 
8c couroient comme des folles. Les thyiadts 
étoient quelquefois faifies d'enthoufiaf ne 
ou v rai ou fiœulé , qui les pouffoit même 
jufqu'à. la fureur; ce qui pourtant ne 
diminuoit en rien le refpect du peuple 
à leur égard. E n voici deux preuves hif* 
toriques. 

Plutarque me fournira la première; 
Après , d i t - i l , que les tyfans des Pho
céens eurent pris Delphes, dans la guerre 
facrée , les prêtreffes de Bacchus , qu'01^ 
nomme thyiades , furent faifies d'une ef
pece de fureur bacchique, 8c errant pen
d i t la nuit elles fe t r o u v è r e n t , fans 1» 
favo i r , à Amphifle ; l à , fatiguées ,de 
l'agitation que leur avoit caufé cet en« 
thoufiafme , elles fe couchèrent 8c s'en
dormirent dans la place publique. Alors 
les femmes de cette vi l le confédérée des 
Phocéens , craignant que les foldats des 
tyrans ne fiffent quelque infulte à ces 
thyiades confacrées à Bacchus ,, coururent 
au marché , fe rangèrent autour d'elles , 
afin, que perfonne ne pût en approcher, 
gardant en mêm« temps un profond f i 
ience pour ne point troubler leur f o m -
meïl. Quand les thyiades furent éveillée* 
8c revenues de leur phrénefie , les Ara-
phiflîennes leur donnèren t à manger, les 
trai tèrent avec honneur , 8c obtinrent 
permiffion de leurs maris de les reconduire 
jufqu'en l ieu de fureté. Seconde preuve. 

Les Eléens avoient une compagnie d© 
ces femmes confacrées à Bacchus, qu'on, 
appelloit lés Çei\e parce qu'elles formoient 
toujours ce même nombre. Dans le temp» 
qu'Ariftotime qui avoit occupe la tyrannie» 
traitoit le peuple avec la dernière dure té , 
ils lu i envoyèrent lés feiie , dans le deffeia 
d'obtenir de l u i quelque grâce. Chacun© 
d'elles étoit ornée d'une des couronne* 
confacrées au dieu Bacchus. Le tyran fe 
tenoit alors dam la g r a n d e p l a c é , entouré 
de foldats dé fa garde , qui voyant arriver 
les thyiades , fe rangèren t par refpect de 

, côté 8c d'autre pour les laiffer approche* 
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d ' À r i f t o t i t n e ; mais dès que l e t y r an eut 
appris le f u j e t de l eu r v e n u e , i l les f i t 
ehaf ler , & les condamna chacune à deux 
talens d'amende. Ce p r o c é d é ind igna t e l 
lement les E l é e n s , qu' i ls confp i re ren t fa 
per te , 8c fe d é f i r e n t de l u i . (D. J.) 

T H Y I A S E S , ( Antiq. grej. ) on a p p e l 
l o i t a in f i les danfes des bacchantes en 
l ' honneur d u d ieu qu i les agi toi t . i l y a 
d'anciens monumens q u i nous r e p r é f e n 
tent les geftes ck. les eontorfions affreufes 
qu'elles fa i foient dans leurs danfes ; l 'une 
p a r o î t un p i é ep l ' a i r , hauffant la t ê t e vers 
l e . c i e l , fes cheveux nég l igés f îo t tans a u -
d e l à des é p a u l e s , tenant d'une main u n 
t h y r f e , 8c de l 'autre une petite f igure de 
Bacchus ; une autre bacchante , pius f u -
r ieufe encore , les cheveux é p a r s , le corps 
à d e m i - n u d , dans la plus v io lente con-
t o r f ï o n , t i en t une é p é e d'une main , 6k. de 
l 'autre l a t ê t e d 'un homme qu 'e l le v ien t 
de couper. ( D.J. ) 

T H Y E L L I E S , f. f. p l . ( Antiq. greq. ) 
fê tes . .en l 'honneur de V é n u s , qu 'on i n v o 
quoi t dans les orages ; , orage , 
tempête. ( D. J. ) 

T H Y J E S , ( Mithel. ) ce font les fê tes 
de Bacchus h o n o r é par les Thyiades. Voye\ 
T H Y I A . ( D. J . } 

T H Y I T E S , ( H i f f . nat. ) nom d o n n é par 
P io f co r ide à une terre-compacte, Se e n 
durcie comme une pierre qu i fe t rouvoi t 
en Egypte ' , 8c dont on vantoi t les vertus 
dans les maladies des yeux. 11 p a r o î t par 
fes vertus que cette t ene pouvo i t ê t r e v l -
t r io l ique . Quelques-uns ont c ru que B i o f -
c o r i i e avoit v o u l u d é f i g n e r fous ce nom 
l a t u r q u o i f e , d'autres ont c ru que c 'é to i t 
u n marbre verd . 

THYLACÏON, ( Méd\ anc. ) ^ A * , / , , ; 
ce mot grec d é f i g n e dans les anciens au
teurs , la bourfe qu i eft f o r m é e par les 
membranes du fœ tus à l 'or i f ice des parties 
naturelles peu avant l 'accouchement. I l 
n ' y a que les Grecs q u i aient e x p r i m é 
p a r u n f ê u l mot des p h é n o m è n e s aufTi 
cachés à nos yeux. (D. J. ) 

THYLLA y ( Antiq. greq. ) ôî\\-* ; fête 
p a r t i c u l i è r e en l'-honneur de V é n u s . 
( D . J . ) 

T H Y M , ou T H I M , f. m . ( Hi/f. nat. 
Mo tan. ) thymus , .genre de plante à fleur 
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m o n o p e ' t a î e , l a b i é e , dont la l è v r e f u 
p é r i e u r e eft r e l e v é e , 8c le plus fouvent 
d iv i f ée en deux parties , & . l ' i n f é r i e u r e 
en trois. 

L e p i f t i l f o r t d u calice ; i l ef t attache 
comme u n c lou à l a partie p o f t é r i e u r e de 
la f l e u r , 8c e n t o u r é de quatre embryons 
q u i deviennent dans la fu i t e autant de 
femences r e n f e r m é e s dans une capfule 
q u i a f e r v i de calice à la f leur. A jou tez 
aux c a r a c t è r e s de ce g e n r e , que les tiges 
font dures 8c l i gneu fes , 8c- que les fleurs 
font r é u n i e s en m a n i è r e de t ê t è . T o u r n e 
for t , / . R. H. Voyei P L A N T E . • 

En t re les douze efpeces de thym qu® 
compte T o u r n e f o r t , i l y en a b ien deux 
ou trois dont i l faut dire un m o t ; l e 
p r inc ipa l eft le thym de C r è t e , thymus 
capitatus , qui Diofcoridis , / . R. H. en 
ang îo i s , the headed-thymefrom Creta. 

C'eft un f o u s - a r b r i f î è a u qu i c ro î t à l a 
hauteur d 'un p i é ;. i l pouf fe plufieurs r a 
meaux g r ê l e s , l igneux , b lancs , garnis 
de petites feuilles o p p o f é e s , menues , 
é t r o i t e s , b l a n c h â t r e s , q u i tombent l ' h i v e r 
en certains l i e u x , f é l o n C lu f ius , 8c q u i 
font d 'un g o û t â c r e . Ses fleurs naiffent en 
m a n i è r e de t è t e aux fommet s des rameaux 
peti tes, p u r p u r i n e s , f o r m é e s en gueule ; 
chacune eft un tuyau d é c o u p é en deux 
l èv res avec quatre é t a m i n e s à foramets 
dél iés . Quand cette f leur eft pa f f ée , i l l u i 
fuccede quatre femences prefque rondes , 
r e n f e r m é e s dans une capfule qu i a f e r v i 
de calice à l a f leur . 

Cette p l an t e , dont l 'odeur eft a g r é a b l e , 
eft des plus communes en Candie , dans 
l ' î le de Cor fou , dans toute la Greee , en 
E f p a g n e , en Sicile , le l ong des côtes 
maritimes t o u r n é e s au m i d i , f u r les m o n 
tagnes , 8c aux autres l i eux expofés au 
f o l e i l ; on la cul t ive dans les jardins des 
curieux ; f a ' f l e u r var ie en couleur fuivant . 
le terroir . 

T H Y M , ( Chimie & Mat. médic. ) plante: 
aromatique de la claffe des lab iées de 
Tourne fo r t . 

Tou te cette plante r é p a n d une odeur' 
t r è s - a g r é a b l e , quoique affez forte. E l l e ai 
u n g o û t âc re 8c amer. O n emploie p r i n 
cipalement fes feuilles 8c fes f l eurs , ou; 
p l u t ô t leurs calices ; car on doi t compte r 
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les pétales à -peu-p rès po'.<? n e n comme 
dans toutes les flyurs des plantes de cette 
claffe. ^ 

L a marjolaine & le ferpolet font celles 
d ^ plantes labiées avec lefquelles le thym 
a le plus de rapport. M . Cartheufer afîure 
que l'huile effentielle de thym eft plus âcre 
que celle de la marjolaine, 8c que la pre
mière plante contient auffi une grande 
quanti té du principe camphré , dont nous 
parlerons plus bas. L'huile effentielle de 
thym efl d'une couleur dorée ou rouge. 
M . Cartheufer en a retiré environ un gros 
ëc demi d'une livre de plante. Cette huile 
e f l , félon une expérience de Neumann , 
rappor tée dans le mifcellanea berolinenjïa , 
en partie liquide , 8c. en partie concrète , 
dès le temps mêpie de la difl i l lat ion ; c'eft 
à - d i r e qu'en difl i l lant le thym avec l'eau, 
fé lon la méthode ordinaire , i l s'élève un 
principe huileux concret, un vrai camphre 
capable d'obftrue* le bec de l 'alembiç > &c. 
Voye\ C A M P H R E . 

Le thym eft rarement employé dans les 
remèdes magiftraux deflinés à l'ufage i n 
térieur. I l ef l sûr cependant que réduit 
en poudre, ou bien infufé dans l'eau , 
dans le v i n , &c. i l pourroit fervir u t i le 
ment dans tous les cas pour lefquels on 
emploie les feuilles ou les fleurs de fauge, 
&. qu ' i l fourniroit même ^lans tous les cas 
un remède plus efficace ; on peut regarder 
ces remèdes , 8c fur-tout la poudre , com
me de bons emmenagogues, ariftolochi-
ques, &c. comme ftomachiques 3 cordiaux, 
> itinéraires , &c. 

L'ufage du thym pour les remèdes exté
rieurs eft plus fréquent . On le fait entrer 
affez généralement dans la compofition 
dei vins aromatiques, des lotions 8c des 
demi-bains qu'on deftine à fortifier les 
membres , à en diffiper les enflures, à en 
calmer les douleurs, &c. 

Le thym que les botaniftes appellent de 
Crete, qui eli celui de Diofcoride 8c des 
anciens, 8c qui eM abfolument analogue 
à noire thym commun, a été employé 
dans plufieurs anciennes comportions of 
ficinales , telles que la confection ha-
mech , l'aurea alexandrina, &c. Les mo
dernes emploient le thyin vulgaire dans 
un grand nombre de comportions tant 

externes qu'internes, 8c ils y font entrer 
auffi fes principes les plus précieux , fon 
huile effentielle, par exemple, dans le 
baume nervin 8c dans le baume apoplec
tique ; fon eau diftillée dans une eau 
compofée , appelée aromatique , par ex
cellence , aqua odorata , feu millefiorum , 
de la pharmacopée de Paris, (b) 

T H Y M B R E , f f. (llijl. nat. Botan.) 
thymbra , genre de plante qui ne diffère 
du thym , de la farriette 8c du calament, 
qu'en ce que fes fleurs font difpofées 'en 
rond. Tournefor t , / . R. H.éVoy. PLANTE. 

I l y a cinq efpeces de ce genre de 
plante , dont les fleurs font toutes fembla
bles à celles du t h y m , 8c n'en différent 
que parce qu'elles naifîènt verticillées au
tour des tiges. La plus commune, thymbra 
légitima, feu faturcia cretica , a la racine ; 
dure 8c vivace. El le pouffe comme le 
thym plufieurs tiges rameufes en manière 
d'arbriffeau, qûarrées., fermes 8c couver
tes d'une laine affez, rude : fes feuilles font 
f r équen te s , une peu velues dès le bas , " 
femblables à celles du thym ; fes fleurs font 
verticillées , ou difpofées par anneaux 8c 
par étages entre les feuilles, aux fommités 
des tiges d'une couleur blanchâtre tirant 
fur le purpurin. Cette planté ef l cultivée k' 
dans les jardins, elle fleurit en é té , a une 
faveur un peu â c r e , mais elle répand une 
odeur agréable , qui participe de la far-? 
riette 8c du thym ; on l'eftime apéritive , 
at ténuante 8c difcufîîve ; on l'emploie i n 
térieurement 8c extérieurement. ( D. J. ) 

T H Y M B R É E , ( Géogr. anc. ) Thym-,. 
braia ou Thymbrara ; c'efi: le nom d'une 
vi l le de la Troade, fondée par Dardanusi?^ 
8c un fleuve fur le bord duquel les 
Troyens avoient" confacré un temple à 
A p o l l o n , furnommé pour cette raifon 
Thymbréen. 

Mais Thymbrée eft encore un nom 
immor te l , pour avoir été le lieu de la 
Phrygie où fe donna la bataille entre C y -
rus, fondateur de la monarchie des Per
fes , 8c Créfus ro i de Lydie ; cette bataille, 
un des plus confidérables événemens de 
l ' an t iqu i t é , décida de l'empire de l 'Afie 
en faveur de Cyrus ; elle fe trouve décrite 
dans les VI. & VII. I. de la (yropédie de 
^ é n o p h o n ; 8c puifque c'efi la première 

bataille 
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bata i l le r a n g é e d o n t j i o u s connoif lbns le ' 
dé t a i l avec quelque exac t i tude , o n la doit 
regarder comme u n monument p r é c i e u x 
de la plus ancienne tact ique. 

M . F r e r e t , fans ayoi r connu la p r a t i 
que de la guerre * a r e m a r q u é , dans les 
me'in*de Huer. tom. VI. in-4,0. P- 5 "i 6- deux 
chofes importantes f u r cette batai l le de-
Tkymbrée ; fa p r e m i è r e remarque eft que 
le retranchement mobi le de chariots dont 
Cyrus forma f o n arr iere-garde , 8c q u i 
l u i réuf t i t l i b i en , a é té e m p l o y é heu -
reufement par de grands capitaines m o 
dernes. 

L o r f q u e le duc de Parme * Alexandre 
Farnefe , v i n t en France pendant les 
guerres de la l i g u e , i l t raverfa les plaines 
de Picardie , marchant en colonne au m i 
l i e u de deux files de chariots q u i cou -
vro ien t fes troupes ; 8c H e n r i I V qu i 
cherchoit à l 'engager au combat , n 'ofa 
jamais entreprendre de l ' y f o r c e r , parce 
q u ' i l ne le pouvo i t fans attaquer ce r e 
tranchement mobi le , ce q u ' i l ne pouvoi t 
fa i re fans s'expofer à une perte prefque 
certaine. 

L e duc de Lor ra ine employa la m ê m e 
d i f p o f i t i o n avec un é g a l f u c c è s , l o r f q u ' a -
p r è s avoir t e n t é inu t i lement de je ter du 
fecours dans Brifac , aff iégé par le duc de 
V e i m a r s , i l f u t o b l i g é de fe re t i rer p re f 
que fans cavaler ie , à la vue de cet habile 
«général qu i avoit une a r m é e t r è s - f o r t e en 
cavalerie. L e duc de Lor ra ine marcha f u r 
une feule co lonne , couverte aux deux a i 
les par les chariots du convoi q u ' i l avoit 
v o u l u jeter dans Brifac ; 8c ce retranche
ment rendi t inu t i le tous les efforts que f i t 
l e duc de Veimars pour le rompre . 

L a f é c o n d e chofe qu i p a r o î t à M . F r e 
ret m é r i t e r encore plus d'attention dans 
ce m ê m e comba t , c'eft que Cyrus dut 
prefque uniquement fa v ic to i re aux 4000 
hommes qui é to ien t d e r r i è r e le retranche
m e n t , 8c pui fque ce fu ren t ces troupes 
q u i 1 e n v e l o p p è r e n t 8c pr i rent en flanc 
les deux portions des ailes de l ' a r m é e L y 
d ienne , avec lefquels Cré fus e f p é r o i t e n 
v e l o p p e r l ' a r m é e perfanne. 

C é f a r employa une femblable d i f p o f i 
t i o n à Pharfale 5 8c ce f u t elle feule q u i 
l u i f i t rempor ter la v ic to i re fu r l ' a r m é e 

Tome X X X I I I . 

de P o m p é e , beaucoup plus f d f t e que la 
f î e n n e , f u rMou t en cavalerie. C é f a r l u i -
m ê m e nous apprend dans fes m é m o i r e s , 
que c 'é to i t de cette d i f p o f i t i o n q u ' i l at-
tendoit le gain de la batai l le . O n apper-
cevra fans peine la c o n f o r m i t é des deux 
di fpof i t ions de Thymbre'e 8c de Pharfale , 
en l i fant les m é m o i r e s de Céfa r ; 8c cette 
c o n f o r m i t é eft le plus grand é l o g e que l ' o n 
pu i f fe faire de Cyrus dans l 'ar t mi l i t a i r e . 
E l l e montre que ce q u ' i l avoit fait à 
Thymbre'e, a f e r v i de m o d è l e à un des 
plus grands g é n é r a u x qu i aient jamai? p a 
r u , 8c cela dans une occafion où i l s'a-
g i f f o i t de l ' empire de l 'univers. ( Le che
valier DE JAUCOURT. \ 

THYMBRELJS, ( Mythol. ) f u r n o m 
que V i r g i l e donne à A p o l l o n , parce q u ' i l 
avoit un culte é t ab l i dans la Troade , en 
un l i eu a p p e l é Thymbra. Ce fu t dans le 
temple d ' A p o l l o n Thymbreus , q u ' A c h i l l e 
fu t tué en t rah i fon par Paris. (D. J.) 

T H Y M E , f. m . ( Nofologie.) en l a t i n 
thymus, en grec êv\tm , 8c £#^«evj peti t t u 
bercule i n d o l e n t , charnu , femblable à 
une ve r rue , q u i fe forme à l 'anus, ou aux 
environs des parties naturelles de l ' u n 8c 
de l 'autre f e x e , 8c q u i reffemble à la f leur 
du thym. (D. J . ) 

T H Y M E L É , ( Litter. ) ^ M i w , l i e u 
du t h é â t r e des Grecs 8c des Romains , où, 
ils p l a ç o i e n t la fymphon ie . ( D . J . ) 

T H Y I v Î E L É E , f f. (Hift. nat. Bot.) O n 
t rouvera le c a r a c t è r e de ce genre de 
plante au mot G A R O N . Tourne fo r t en 
compte trente - c inq efpeces ; nous en 
déc r i rons d e u x , celle des pays cha,ud%, à 
feu i l le de l i n , 8c celle de la mer N o i r e , 

L a thymele'e des pays chauds, thymelica 
monspeliâca,~3. B. t. 591 . thymelœafoliis 
Uni, J . R . 494. a la rac ine longue, g r o f î ê , 
dure , l igneufe , g r i fe ou r o u g e â t r e en de
hors , blanche en-dedans, couverte d'une 
é c o r c e épa i f fe , forte 8c tenace , d 'un g o û t 
doux au commencement , mais enfui te 
âc r e , b r û l a n t 8c cauli ique. 

E l l e pouffe un pet i t arbrif teau , dont 
le tronc PTOS comme le nonce , eft hau£ 
d 'envi ron deux p i é s , d iv i fé en plufieurs 
branches , menues, dro i tes , r e v ê t u e s de 
feuil les toujours ver tes , affez r e f f e m b l a n -
tes à celles d u l i n , mais plus grandes 
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plus larges, pointues, un peu vifqueufes 
au toucher , 8c fous la dent. 

Ses fleurs naifTent aux fommités des ra
meaux , ramafTées plufieurs enfemble 
comme en grappes, petites, blanches, 
formant chacune un tuyau cylindrique , 
fermé dans le fond, évafé par le haut, 8c dé
coupé en quatre parties oppofées en croix, 
avec huit étamines à fommets arrondis. 

Quand ces fleurs font parlées , i l leur 
fuccede des fruits gros à peu près comme 
ceux du myrthe, mais un peu plus longs, 
ovales, charnus, - remplis de f u c , verds 
au commencement, puis rouges comme 
du corail ; ils contiennent une feule fe
mence , couverte d'une pellicule noire , 
luifante, f rag i le , fous laquelle efl cachée 
une moelle blanche, d'un goût brû lant . 

Cette plante croît abondamment en 
I t a l i e , en Efpagne, en Provence, en 
Languedoc, aux lieux rudes, incultes, 
e fcarpés , parmi les broffail les, proche de 
la mer ; elle fleurit en j u i l l e t , 8c fouvent 
durant toute l'automne. 

La thymeiée de la mer N o i r e , ihymelaa 
pontica citreis foliis , eft qualifiée de plante 
admirable par Tournefort , dans fes voya
ges. Sa racine eft couverte d'une écorce 
couleur de c i t ron; elle produit une tige 
Û pliante qu'on ne la fauroit caffer ; elle 
eft chargée vers le haut, de feuilles fem
blables par leur figure 8e par leur con
fiftance , à celles du citronniér ; chaque 
fleur eft un tuyau jaune, v e r d à t r e , tirant 
f u r i e c i t ron , divifé en quatre parties op
pofées en cro ix , avec quatre étamines 
furjponté*es de quatre autres ; le p i f t i l eft 
terminé par une tête blanche ; les feuilles 
écrafeés ont l'odeur de celles du fureau , 
Se font d'un goût mucilagineux, lequel 
laifîe une impfeffion de feu affez, confidé
rable , de même que le refte de la plante; 
l'odeur de la fleur eft douce ; de toutes les 
efpeces connues de thymelées , e'eft celle 
qui a les feuilles les plus grandes ; mais 
fa qualité cauftique 6c brû lante , montre 
affez qu ' i l ne faut jamais l'employer en 
médecine : c'eft bien dommage qu ' i l en 
foit de même, de toutes les autres elpeces, 
car d'ailleurs ce font des plantes char
mantes pour l'ornement d'un ja rd in ; plu
fieurs d'entr'elles fkur i f f en t en janvier, 
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quand la faifon eft douce , & font en f é 
vrier dans toute leur perfection. (D. J.) 

THYMELÉE de Montpelliery (Mat. med.) 
V. G A R O U . 

T H Y M E L É E à feuilles di*laurier, ( Mat. 
méd. ) V LAUREOLE. 

THYMEUCl , f. m. ( Littêrat*) les 
Romains nommoient ainfi les muficiens 
qui chantoient dans les entr'actes, ou 
ceux qui danfoient d 'après les airs de la 
fymphonie. Le lieu du théâtre où ils 
étoient p l acés , s'appeloit , comme je l'ai 
d i t , thymele , d 'où vient que Juvenal dit, 

fat. vj. verf. 66. 
Attendit tyînele, tymele nuncruficadifcat. 

(D.J.) 
T H Y M E L I E S , f. m. ( Antiq. rom. ) les 

thymélies étoient des chanfons en l 'hon
neur de Bacchus; ees chanfons tirèrent 
leur nom cre Thymélée fameufe baladine, . 
qui fut agréable à l'empereur Domitien ; 
on appella par la même raifon thyméliens, 
les gens de théâtre qui danfoient 6c chan? 
toient dans les intermèdes ; enfin le lieu. 
où ils faifoient leurs repréfenta t ions , re
çut auffi le nom de thymeiée. ( D. J.) 

THYMIAMA , f. f. ( Hift. hat. Bot. 
mod. ) nom donné par quelques auteurs à 
l 'écorce de cafcarille, &c par d'autres à 
l 'écorce de l'arbre qui porte l'encens dont 
on fe fert dans les parfums. Voy.. E N C E I Î S 
& C A S C A R I L L E . ( D . J . ) 

THYMIAMATA , ( Mat. méd. anc. ) 
êvwotMcnu ; c'étoit des efpeces de fumiga
tions aromatiques, dont les ingrédiens 
étoient choifis, .Se fi diverfif iés, qu ' i l pa
roît que dans leur compofit ion, on çpn-
fultoit le plaifir autant que l'utile- Comme 
plufieurs des ingréd iensqu ien t ro ien t dans 
cés fortes de fumigations , ne répandent 
nointune bonne odeur,les commentateurs 
fe font perfuadés que ç'étoient des drogues; 
différentes de celles auxquelles nous doa-

• nons aujourd'hui les mêmes noms ; mais-
cette opinion n'eft fondée que fur lafauffe 

. fuppofi t ion qu'on ne compofoit ces fortes-
de préparat ions aromatiques, que pour 1* 
bonne odeur. 

Le caforeum étoit un ingrédient des f i l— 
rnigations aromatiques, d 'où i l fuit que les-
anciens faifoient entrer dans ces fùinigar* 

, t ions , des drogues falutairçs , ainfi que; 
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des drogues d 'une odeur a g r é a b l e . L a 
gomme ammoniaque y en t ro i t auf î i ; l ' o 
deur du ga lbanum ef t encore p i r e ; cepen
dant , f u ivan t le t é m o i g n a g e des anciens, 
toutes ces drogues d e m a u v a i f e o d e u r , fe 
rencont ro ient enfemble dans les thymia-
mata , conjo in tement avec l ' encens , l a 
m y r r h e , le jonc o d o r a n t , 8e autres pa r 
v i n s . ( D . J . ) 

THYMIATERIUM, ( Géog. anc. ) le 
p é r i p l e d 'Hannon nous apprend que c ' e f i 
l a p r e m i è r e v i l l e , ou c o l o n i e , que ce g é 
n é r a l carthaginois fonda dans f o n voyage, 
le l o n g des cô tes de L y b i e ; mais Thymia-
îeiium ne p a r o î t pas ê t r e exactement le 
n o m de cette v i l l e , ou de cette colonie ; 
c 'ef t dumathiria qu 'on doi t l i r e , fu ivan t 
Bocha r t , q u i t radui t ce mot p h é n i c i e n par 
l e mot grec Tre^*/* , en la i tn urbem cam-
peftrem. Les mots dumathir 8c dumthor , en 
h é b r e u , f i gn i f i en t u n terra in u n i ; te l le 
é to i t l a fituation de cette p r e m i è r e v i l l e 
d ' H a n n o n , 8c fans doute i l p r é t e n d i t l 'ex
p r i m e r dans le nom q u ' i l l u i donna. L e 
mot grec ^ i w à ^ a - , f u b f t i t u é par le t raduc
teur , dans la vue, d i t Bocha r t , d 'adoucir le 
p h é n i c i e n , t rop rude apparemment pou r 
des oreilles a t t iques , veut dire u n vafe à 
b r û l e r ' de l'encens. Ramuf io 8c M a r i a n a 
p r é t e n d e n t que le nom moderne eft A\a-
mor, fituée en L y b i e , env i ron à deux 
j o u r n é e s de navigat ion a u - d e l à de G i b r a l 
tar. ( D, J. ) 

T H Y M I Q U E , ad j . en Anatomie, fe d i t 
des a r t è re s & des veines q u i f e d i f t r i b u é f n t 
au thymus. Voyez THYMUS. 

THYM NI AS, (Géog. anc.) gol fe de 
l ' A f i e m ineu re , dans la D o r i d e , f é lon 
P l ine , /. / / / . c. xxviij. 8c Pomponius M ê l a , 
l. I. c. 1.6. (D.J.) 

T H Y M O , f. m. { Hift. nat. îdhioiog. ) 
o i f l o n q u i fe p ê c h e dans le T h e f i n , 
euve d ' I t a l i e , &. auquel on a d o n n é le 

n o m de thymo, parce q u ' i l fent le t h im. 
11 devient l ong d'une c o u d é e ; i l a l a t ê t e 
pet i te à p ropo r t i on d u corps ; le ventre 
e i t un peu pendant à fa partie a n t é r i e u r e , 
le corps a une couleur bleue , 8e la t ê t e 
efl: de diverfes couleurs : ce p o i f f o n a 
deux nageoires aux ou ies , deux à la 
par t ie a n t é r i e u r e du v e n t r e , une au -
d e â b u s de l ' a n u s , & deux f u r le dos : 

l a p r e m i è r e des nageoires du dos ef t 
beaucoup.plus grande que l 'autre , & de 
couleur rouge aVec des taches noires : 
la nageoire de la queue eft fourchue. 
R o n d e l e t , hiftoire des poijbns de rivière , 
ch. x. Voyei P O I S S O N . 

T H Y M O X A L M E , ( Mat. méd. anc. ) 
«"«V*»!***» ; p r é p a r a t i o n de v inaigre , de 
t h y m , de f e l , Se de quelques autres i n -
g r é d i ê n s . O n ordonnoi t le thymoxalme 
e x t é r i e u r e m e n t dans la goutte 8c les e n 
flures , 8c on* le p re fc r ivo i t i n t é r i e u r e 
ment dans les maux d'eftomac , à 1a dofe 
d ' env i ron u n quart de p inte , dans de 
l 'eau chaude : i l o p é r o i t comme p u r g a 
t i f , 8e vo i c i fa p r é p a r a t i o n . O n p reno i t 
deux onces de t h y m p i l é , autant de f e l , 
u n peu de f a r i n e , de r h u e , 8c de p o u -
l io t : on mettoi t le tout dans u n p o t , e n -
fui te on ve r fo i t deffus trois pintes d'eau,^8c 
quatorze onces de v inaigre : on couvro i t 
b ien le po t d 'un gros drap , Se on l ' e x -
pofo i t pendant quelque temps à la chaleur 
du f o l e i l . D i o f c o r i d e , /. V. c. xxjv. (D. J.) 

THYMUS, f. ra. en Anatomie, eft) 
une glawde c o n g l o b é e , fituée à la par t ie 
f u p é r i e u r e d u thorax , fous les c lav icu les , 
à l ' endro i t o ù l a veine-cave 8c l 'aorte fe 
p a r t a i e n t , Se fo rment les branches qu ' on 
appelle fouclavieres. Voyel G L A N D E . 

L e thymus ef t cette part ie q u i dans la 
po i t r ine d u veau fe nomme ris de veaum 
E l l e ef t g rof fe dans les enfans ; mais w 
mefure qu ' i ls c r o i f f e n t , el le d iminue. Ses 
a r t è r e s Se fes veines font des branches, 
des carotides Se des jugulaires. Ses nerfs 
viennent de la h u i t i è m e paire ; Se fes 
vaiffeaux lymphat iques fe rendent dans 
le canal thorachique. 

L e favant docteur T y f o n p r é t e n d que 
l 'ufage d u thymus ef t de f e r v i r de d é 
charge au chyle q u i eft dans le condui t 
thorachique d u f œ t u s , dont l'eftornac é t a n t 
toujours p l e i n de la l iqueur dans laquel le 
i l nage , t ient néces sa i r emen t le conduit 
thorachique d i f t endu par le chyle ; d ' a u 
tant que le f ang que le fœtus reço i t de la 
m e r e , r emp l i t les ve ines , Se e m p ê c h e le 
chyle d 'entrer l ib rement dans l a veine 
fouclaviere. Voye\ FCETUS. 

M . Chefelden obferve que le thymus eft 
f o r t pet i t dans les hommes , Se que les 

G g § 2 
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glandes thyroïdes font très-groffes à p ro 
portion. Mais dans les animaux qu ' i l a 
examinés , i l a trouvé juftement le con
traire ; ce qui l'a porte à croire que le 
thymus & les glandes thyroïdes ont les 
mêmes vaifîèaux lymphatiques, & que le 
premier , ou les dernières venant à aug
menter à proportion autant que feroient 
tous deux enfemble, cela produit le 
même effet que f i tous deux augmen-
toient réellement ; &. que la raifon pour 
laquelle le thymus groffit plutôt que les 
g'iandes thyroïdes dans leS brutes, c'efi 
que la forme du thorax dans ceux-ci laiffe 
un efpace convenable pour loger cette 
glande ; qu'au contraire dans les hommes, 
l a raifon pour laquelle les glandes thy
roïdes augmentent f i for t , c'eft que l 'en
droit du thorax où eft placé le thymus , 
n'eft pas affez étendu pour loger une 
groffe glande. 

T H Y N E E , f. m. (Littêrat.) thyneum , 
en grec *uv»i''ev; facrifice que les pêcheur^ 
faifoient à Neptune , auquel ils immo-
loient un thon , afin de fe rendre ce 
dieu favorable , & de faire une bonne 
pêche . (D. J.) • 

THYM AS ( Géogr. anc. ) ou THYN-
NIAS, nom i ° d'un promontoire de 
/Thrace, entre x^polline & les îles Cya-
nées. Niger dit qu'on l'appelle aujour
d'hui S agora. 

2 L i e du Pont-Euxin , fur la côte de 
a Bithynie. Pline , Strabon &c Pompo

nius Mêla connoiffent tous cette île. 
T H Y M N E E S , f. f. p l . (Antiq. greq.) 

(»<•*>>• ; c'étoient des fêtes où les pêcheurs 
facrifioien; des thons à Neptune ; un thon 
fe dit en grec 6» »v««r. ( £ ) . / . ) 

T H Y O N É , ( Mytholog. ) c 'eft , félon 
Ovide , le nom fous lequel Séroélé fut 
mife par Jupiter au rang des déeffes , 
après que fon fils l 'eût retirée des enfers ; 
d 'où vient que Bacclius eft aufli furnom-
mé Thyoneus. * 

T H Y O N E E N , ( Littéral. ) thyoneus, 
c'eft-s-tî ire furieux , du grec • ».*., fureur. 
Ce rom fut donné à Bacchus, à caufe 
des mouvemens de fureur dont les Bac
chantes étoient animées. (D J.) 

THlCs (A< iq. greq. ) »Vi* ; offrande 
qu'on faifoit aux dieu* , de glands , 
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d'herbes & de fruits , & c'était là les feu l j 
facrifices qui fuf îènt d'ufage dans les 
premiers temps. Voye\ Potter. Archaol. 
grec. t. J, pag. 213. 

T H Y R E E , ( Géogr. anc.) Thyraa, 1». 
vil le de la Phocide. Paufanias, /. I I , c. iv , 
dit que Phocus mena une colonie à Tny-
ra-a , dans le pays appel lé depuis pho
cide i niais i l faut lire ici Thitherea, com
me Paufanias lu i -même l'écrit en d'au^ 
très endroits de fes ouvrages. Voye\ Tl- t 
THOREA. 

z». Thyraa , vi l le fituée entre la La
conie & le pays d'Argos , félon Paufa
nias, /. V H I , c. i i j , &. Strabon , /. V I I I , 
pag. 376. Cette vil le appartenoit aux L a 
cédémoniens , mais ils l'avoient donnée 
aux Lginetes, qui avoient été chafTés de 
leur pays. 

3 0 Thyrœa, île fur la côte du Pé lo -
ponnèfe , dans le golfe Thyréat ique , 
félon toute apparence. (D. J. ) 

T H Y R E E N S , (Géogr. anc.) Thyrcei, 
peuples d'Italie dans la Japygie. Strabon, 
/. V I , pag. 282 , les place entre Tarente 
Se Brindes , dans les terres au milieu de 
l'ifthme. 

THWJDEs, {Géog. anc. ) c 'eft-à-dire 
les fenêtres. Paufanias, l. I I I , c. x x v , 
donne ce nom au fommet duTenare , 
qui étoit à trente ftades du promontoire 
Tœnarum, & auprès duquel on voyoit 
les ruines de la vi l le Hippola. Pl ine, 
/. I V , c. x i j , donne ce même nom de Thy~ 
rides, à trois îles du golfe Afînaeus, îles 
cfcnnues aujourd'hui, dit le P.Hardouin, 
fous le nom commun de Venetico, à caufe 
du cap v o i f n appel lé Cap Venetico. Le 
nom de Thyrides fe trouve dans Strabon, 
/. V I I I , pag. 335, 360 &. 362, mais i l 
ne dit point s'il entend par là des î l e s , 
ou un cap ; on l i t feulement dans un es-
droit Thyrides , quod eft in Meffeniaco finu 
pracipitium fluélibus obnoxium , à Tsnaro 
diftans ftadiis 130. Cette diftance f i diffé
rente de celle que marque Paufanias, 
pourroit faire croire que le nom Thyrides 
étoit commun à deux endroits de ce 
quartier du Péloponnèfe . (D. J.) 

T H 1 R I T E S , ÇGéog. anc.) vi l le de l ' A -
carnanie. Ti te-Live , Polybe & 1 tienne 
le géographe l'ont connue. (D.J.) 
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T H Y R O À R Y T H É N O I D I E N , en A ta-

tomie, eft le n o m d'une paire de mufcles 
ï i tués au-deftbus du cartilage t h y r o ï d i e n ; 
i ls v iennent de l a par t ie moyenne & 
p o f t é r i e u r e de ce carti lage , 8c f ê t e r m i 
nent à la part ie a n t é r i e u r e des cartilages 
a r y t é n o ï d e s . V A R I T H É N O Ï D E . 

T H I R O C O P I Q U E , Ç Mufiq. des anc.J 
Xroye\ CRUSITHYRE , ( Mufiq. des anc. ) 

T H Y R O - E P I G L O T I Q U E S , en, Ana
tomie , n o m de deux mufcles de l'épi— 
glote , q u i fe croifent avec les mufcles 
t h y r o - a r y t h é n o ï d i e n s , 8c s'attachent à 
l . i face l a t é r a l e interne d u cartilage t h y 
r o ï d e , 8c l a t é r a l e m e n t à l ' ep ig lo te . 

T H Y R O - H Y O I D I E N , en Anatomie, 
n o m d'une paire de mufcles du l a rynx . 
Voye\ HYO-THYROÏDIEN. 

T H Y R O Ï D E , en Anatomie , cartilage 
î e plus grand de tous ceux du l a r y n x : i l 
ef t f i tué à la partie a n t é r i e u r e . Voyei 
L A R Y N X . 

Ce mot vient*du grec 0upto.-, bouclier , 
parce q u ' i l r e f î e m b l e à un bouclier . 

I l eft a t taché par l ' ex t r émi t é de fes 
grandes cornes avec l ' ex t r émi t é de celles 
de l'os . h y o ï d e , au moyen d 'un l igament , 
& . avec le cartilage c r i c o ï d e . Voyei C R I 

C O Ï D E . 
I l y a quatre glandes affez groffes , 

q u i fervent à humecter le l a r y n x , deux 
f u p é r i e u r e m e n t , 8c deux inferieurement. 
Les deux d e r n i è r e s font a p p e l l é e s hyroï-
des , 8c font fituées à cô té du l a rynx , p r è s 
d u cartilage c r i co ïde ou annulai re , 8c du 
premier anneau de la t r a c h é e - a r t è r e , 
une de chaque cô té . # 

Elles ont la figure de petites poires, 8c 
une couleur un peu plus r o u g e â t r e , une 
fubfiance plus ferme , plus v i fqueu fe , 8c 
plus refiemblante à la chair des m u f 
cles que les autres glandes. 

Xeur s nerfs viennent des recurrens , &c 
leurs a r tè res des carotides ; leurs veines 
fe d é c h a r g e n t dan. les jugulaires ^ 8e 
leurn vaifleaux lymphatiques dans le ca
na l thorachique. 

i •'T'a:{e des g'ande^ thyroïdes eft de 
f é p a r e r une •humeur v i f jueufe q u i fert à 
haine :rer Se lub r i f i e r le l a rvnx , à f a c i l i 
ter le mouvement de fes cartilages , à 
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t e m p é r e r l 'acr imonie de la fa l ive , 8c à 
rendre la v o i x plus douce. 

T H Y R O Ï D I E N N E , G L A N D E , A nat. 
c'eft une groffe maife g f r n d u l e u f e , b l a n 
c h â t r e , q u i couvre a n t é r i e u r e m e n t la 
c o n v e x i t é du l a rynx . E l l e p a r o j d ' a 
b o r d comme f o r m é e de g landes , ou p o r 
tions obiongues unies enfemble par leurs 
ex t rémi tés i n f é r i eu re s au-defibus du c a r t i 
lage c r i co ïde , de for te qu'elles r e p r é f e n 
tent affez g r o f i i é r e m e n t une figure f e m i -
Iunaire , ou une efpece de croif fant dont 
les cornes font en haut , '8c îe m i l i e u en 
bas. E l l e eft m é d i o c r e m e n t épa i f f e , 8c 
elle eft l a t é r a l e m e n t c o u r b é e / comme le 
cartilage t h y r o ï d e dont elle a r e ç u le 
nom. Les deux port ions l a t é ra l e s font ap
p l i q u é e s f u r les mufcles thyro-h iodiens 
ou h y o - t h y r o ï d i e n s , Se la partie moyenne 
ou i n f é r i e u r e embraffe les mufcles c r i c o -
hyodiens. Les mufcles t h y r o p h a r y n -
giens in fé r i eu r s jet tent des fibres char
nues f u r cette glande. Ces m ê m e s m u f 
cles communiquent de part 8c d'autre 
par quelques fibres charnues avec l i s 
mufcles ûerno-thyroïdiens 8c avec les h y o -
thyroïdiens. v 

E l l e parol t de la m ê m e efpece que 
les p r e m i è r e s glandes fa l i r a ires, mais elle 
eft plus ferme. O n a cru en avoir t r o u v é 
le conduit d é d é c h a r g e , mais c 'é toi t un 
vaiffeau fanguin qu i en avoit i m p o f é . 11 
s'y rencontre quelquefois une t r a înée , 
comme une efpece de corde glanduleufe, 
qui va devant le cartilage t h y r o ï d e , 8c 
d i f p a r o î t devant la bafe de l'os h y o ï d e . 

Cette corde glanduleufe part du mi-» 
l i eu de la bafe commune des portions 
la té ra les , 8c va Ce perdre entre les m u f 
cles fterno-hyoïdiens, d e r r i è r e la bafe l'os 
h y o ï d e , entre la bafe de cet os 8c la 
bafe de l 'epiglote , par lequel elle ef t 
a t t a chée à la bafe de la langue. (D J ) 

T H Y R O - P A L A T i N , en Anatomie , 
nom d 'un mufcle du voi le du palais d é 
cri t par San tor in i , Se qu 'on nomme auf î î 
thireo-palatin. I l na î t f u p é r i e u r e m e n t d u 
bord p o f t é r i e u r offeux du palais ev. de la 
membrane ferme qui des narines fe r end 
au vo i le d u palais 8e une pa i t e mar
chant enfemble tandis qu'une autre fa i t 
d i v e r f i o n , i l defcend , fe réf léchi t d u 
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voile derr ière les amygdales, à la partie 
poi tér ieure 8c latérale de la langue 8c de 
l'os h y o ï d e , plus enfoncé que le f t y l o -
pharingien; & ayant paffé au -de là de la 
langue, i l cottoie latéralement le pharinx, 
pour fe rendre à la corne Se à la côte la
térale du cartilage thyroïde même , tou
jours couvert de la membrane de ce car
tilage 5 i l va lâchement s'inférer à tous 
les mufcles du pharinx. C'eft le principal 
agent de la déglutition. Le pharingo-
ftaphiiin de Valfava 8c l 'hiperoo-pharin-
gien de Santorini font des portions de ce 
mufcle. Voyei P H A R I N G O - S T A P H I L I N & 
H I P E R O O - S T A P H I L I N . 

T H Y R O - P H A R Y N G I E N , en Anato
mie, nom d'une paire de mufcles qui vien= 
nent du cartilage thyroïde entre le bord 
8c la ligne oblique, d 'où ils montent o b l i 
quement en arrière , fe rencontrent 8c fe 
croifent l 'un fur l'autre fur l a . ligne 
blanche. 

T H Y R O S T A P H Y L I N , en Anatomie , 
nom d'une paire de mufcles de la luette 
qui viennent des parties latérales du car t i 
lage thyroïde , 8e en s'élargifTant fe ter
minent en forme d'arc au voile du palais. 

T r f Y R R É E N N E , P I E R R E , (Hift. nat.) 
lapis thyrreus , nom donné par Pline à une 
pierre qui ^ félon l u i , furnâgeoit à l'eau 
quand elle étoit en t iè re , mais qui tomboit 
au fond lorfqu'elle étoit brifée. 

THYRREUM VLNUM,vm connu des 
anciens , qui étoit fort épais 8c fort chargé 
en couleur, mais doux 8c agréable au goût . 

T H Y R S E , f. m. (Littér.) ©«'ps-e*-, hajïula 
frondibus veftita , c'étoit une demi-pique 
ornée de feuillages de lierre 8c de pampre 
de vigne , entrelacés en forme de bande
lettes. I l eft incroyable combien Sanmaife 
a répandu d'érudit ion pour le prouver 
dans fes homonymies. 

Les dieux de la fable avoient chacun 
leurs armes ou leurs fymboles ; le thyrfe 
étoit tout enfemble l'arme 8c le fymbole 
de Bacchus 8c des bacchantes. Ce Dieu por
toit toujours le thyrfe à la main. 

Quis Bacchum gracili veftem pratendere thyrfo, 
Quis te celatà cum face vid'it Amor f 

^ui vit jamais Bacchus mettre fon thyrfe 
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fous fa robe , ouCupidon cacher fon flam
beau ? On di t que Bacchus 8c fes compa
gnons por tèrent le thyrfe dans leurs guerres 
des Indés pour tromper ces peuples , qui 
ne connoiffoient pas les armes. Enfuite 
l'ufage s'établit de s'en fervir dans les fêtes 
de ce dieu. Phornutus prétend que le thyrje 
appartient à Bacchus 8c aux bacchantes, 
parce que les grands buveurs ont befoin 
d'un bâ ton pour fe foutenir , lorfque le 
vin leur a troublé la tête. Cette origine du 
thyrfe n'eft pas fort ingénieufe ; i l vaut 
encore mieux s'en tenir à lapremiere ; les 
poètes n'ont pas voulu voir le thyrfe ftérile 
entre les mains des bacchantes. Ils ont 
affuré qu'en frappant la terre de leur thyrfe, 
i l en ja i l l i f lb i t fur le champ , tantôt une 
fource d'eau vive , 8c tantôt une fontaine 
de vin. ( D. J.) 

T H Y R S E , (Critiq. facrée.) bâ tonentouré 
de feuillages , que les Juifs portoient en 

•réjouiffance pendant la fête des tabernacles 
pour rendre grâces à Dieu de la prife de 
Jérufa lem par Macchabée. Énfui te ils or
donnèrent unanimement qu 'à l'avenir toute 
lâ nation célébrât chaque année la même 
f ê t e , en portant des thyrfes 8c des rameaux 
de palmes vertes devant l 'Eternel qui leur 
avoit accordé la faveur inefpérée de pou
voir purifier fon temple. / / . Macch. x. 7 
(D. J.X ' 7 " 

T H Y S S A G E T E S , ( Géog anc.) peuples 
qui habitoient près des Palus Méotides , 
f i l o n H é r o d o t e , /. IV. n° aa. Ils étoient 
voifins des Jircae. Pomponius Mêla , /. / . 
c. xix. écrit Thyfagetat , 8c Pline , l. IV. e. 
xi). Thuffhgetœ. (D. J.) 

T H Y S S E L I N U M , f. m. {Hift. nat. 
Bot. ) genre de plante qui ne diffère de 
celui du perf i l de montagne qu'en ce que 
les efpeces qui le compofent, rendent un 
fuc laiteux. Voy. PERSIL DE MONTAGNE, 
Tournefor t , inft. rei herb. Voyel PLANTE. 

Tournefort ne compte que deux ef
peces de ce genre de plante umbé l i -
fer? ; la première thyjfelinwn Plinii , / . 
R. H, 319 , s'appelle affez bien en an
gîois the milky parfley. 

Sa racine eft vivace , rouge - b r u n ë , 
empreinte d'un fuc laiteux-, d'un • goût 
àcre 8c défagréable , elle pouffé une tige 
a la hauteur de trois ou quatre p i é s , can-
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n e l é e §c creufe en dedans ; fes feuilles 
f o n t f é ru lacées , c ' e f t - à - d i r e , r e î f e m -
blaates à celles de la f é r u l e , empreintes 
comme la racine d 'un fuc la i teux m ê l é 
d 'acre 8c d'amer. Les f o m m i t é s des ra
meaux fout iennent des par^fols garnis de 
petites tleurs à c inq feui l les d 'un blanc 
j a u n â t r e , d i f p o f é e s en rofe avec autant 
d ' é t a m i n e s capillaires à fommets arrondis ; 
à ces fleurs fuccedent des femences j o i n 
tes deux à d e u x , ovales , l a rges , ap l a 
ties , r a y é e s fu r le dos ; cette plante 
c r o î t le l o n g des é t a n t s 8c des ru i f feaux , 
dans les p ré s bas êk. aquatiques , 8c aux 
l i e u x humides 5 el le f leur i t en j u i n 8c 
j u i l l e t , 8c fes femences fon t m û r e s au 
commencement de l 'automne. (D. J.) 

THYSSL/S, (Géog. anc) v i l l e de la 
M a c é d o i n e , f u r le mont Àthos , * f é l o n 
P l i n e 8c Thucyd ide . (D. J.) 

T I 

T1ALQUE , TIARLCK où TIAR-
L E C , f. m . ( Marine ) for te de b â t i 
ment qu i a une peti te f o u r c h e , un grand 
b a l e f t o n , u n pont t rès - bas autour d u 
que l i l y a des courc ives , deux petits 
blocs au bordage vers l 'avant , pour y 
lancer des m a n œ u v r e s , 8c trois ou qua
tre dé fen fes de deux piés de l o n g , q u i 
pendent à des cordes aux deux côtés de 
Pavant, 

T I A N C O , f. m . ( Hift. nat. Botan. ) 
f r u i t des Indes orientales dont on ne 
nous apprend r i en , ftnon que les ha
bitans le p i l en t 8c le prennent dans t o u 
tes fortes de l iqueurs pour les moindres 
i n c o m m o d i t é s qu' i ls r e f î e n t e n t . 

T I A N O , (Géog.mod.) en l a t in Tea-
num, ancienne petite v i l l e d ' I t a l i e , au 
royaume de N a p l e s , dans la terre de 
L a b o u r , à quatre lieues au couchant de 
Capoue. E l l e a des eaux m i n é r a l e s dans 

f o n voi f inage . Longit. 3 1 . 45. latit. 4 1 . 
36. ( D . J.) 

TIARJE, (-Géog. anc. ) l j e u de l ' î l e de 
Lesbos , au voif inage de la v i l l e de M y -
t i lene. P l i n e , /. XIX. c. iif d i t que ce 
l i eu p r o d u i f o i t une grande q u a n t i t é de 
t r u f e s , 8c A t h é n é e remarque l a m ê m e 
chofe. Je v o u d r o i s b i e n favo i r f i les truies 

de Lesbos é t o i e n t de la m ê m e nature que 
les n ô t r e s 5 on n 'en t rouve plus à p r é 
fent à M y t i l e n e . Voye\ le mot T R U F E . 

( D . J . ) 
T I A R E , (Critiq. facrée,) ornement 

de t ê t é des p r ê t r e s j u i f s , Exod. xxviij. 40. 
Cet ornement cependant ne conf î f to i t 
qu 'en une efpece de peti te couronne 
faite de b y f f e ou de f i n l i n , Exod. xxxix. 
26. Mais le grand p r ê t r e , outre cette 
thiare, en avoit une autre d 'hyacinthe , 
e n t o u r é e d'une t r ip l e couronne d 'or , 
garnie f u r le devant d'une lame d'or 
f u r laquelle é toi t g r a v é le nom de Jéhova. 
( D . J . ) * 

T I A R E , ( Littêrat. ) couverture de 
t ê t e en Or ien t . O n appel le a in f i une e f 
pece de bonnet r o n d , d r o i t , ou en 
pointe r e c o u r b é e , t e l qu 'on le v o i t f u r 
les figures d 'Atis 8c de Myth ra s . Les 
tiares de plufieurs feigneurs part iculiers 
é to i en t en c ô n e c o u r b é f u r la p o i n t e , 
avec deux bandelettes que l ' o n a t ta-
choit fous le menton ppur les t en i r 3 la 

, tiare devint auf î i l 'ornement de t è t e o r d i 
naire aux p r ê t r e s de Cybele . Les rois 
de Perfe por toient leurs tiares à pointes 
d ro i t e s , 8c les autres f o u v é r a i n s de l ' O 
r ien t en por to ient de d i f fé ren tes formes, 
Voyel T I A R E , An numifm. ( D . J.) 

T I A R E , ( Art. numifm. ) L a tiare é to i t 
d 'un grand ufage p a r m i les Or ientaux. 
Celles dont les part iculiers fe fervoient , 
é to i en t ou rondes ou r e c o u r b é e s p a r - d e -
vaut, ou femblables au hJBuet phryg ien ; i l 
n ' é to i t permis qu'aux f o u v é r a i n s de les 
por ter droites 8c é l evées . Les rois de Pe r fe 
é t o i e n t fi ja loux de ce d r o i t , qu' i ls auroient 
p u n i de mor t ceux de leurs fujets qu i a u 
ro ien t ofé fe l ' a t t r ibuer ; 8c l 'on en fa i fo i t 
tant de cas, que Demaratus le l a c é d é m o -
nien , a p r è s avoir d o n n é un confe i l f o r t 
u t i le à X e r x è s , l u i demanda pour r é c o m 
penfe de p o i î v o i r faire une e n t r é e p u b l i 
que dans la v i l l e de Sardes avec fa tiare 
dro i t e f u r la t ê t e . 

Les m é d a i l l e s nous r e p r é f e n t e n t ces d i f 
férentes fortes de tiares. O n y v o i t que -

celle des rois d ' A r m é n i e fe te rminoient 
par une efpece de cercle f u r m o n t é de 
plufieurs poin tes ; on y distingue c o m m u 
n é m e n t celles des rois pa r thes , de celles 
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des rois de l ' O f r h o è n e , par les divers or
nemens dont les unes Se les autres font 
chargées ; enfin la médail le de Xerxès fait 
p ré fumer que les tiares des rois d 'Arfamo-
late étoient fort pointues. Ces remarques 
toutes frivoles qu'elles paroiffent, ont ce
pendant un objet utile , puifqu'on peut 
efi conclure i ° que tout prince qui a pris 
la tiare fur fes médai l les , a dû régner en 
Or ien t ; a 0 qu'en obfervant ave^j atten
tion la forme de fa tiare , on connoîtra à-
p 'eu-près l 'endroit où i l a régné. ( D. J. ) 

T I A R E D U P A P E , ( Hift, des papes, ) or
nement qu'a pris le pontife de j tomepour 
marquer fa dignité ; cet ornement efl fi f u -
perbe , qu'on a l ieu de juger 'qu ' i l ne le 
tient pas de S. Pierre ; en effet c'eft une 
efpece de grand bonnet, autour duquel i l 
y a trois couronnes d'or qui font les unes 
fur les autres en forme de cercle , toutes 
éclatantes de pierreries, 8c ornées d'un 
globe avec une croix fur»le haut de ce 
globe , 8c un pendant à chaque coté de 
la tiare. • 

I l eft vrai néanmoins que la tiare pa
pale n'étoit d'abord qu'un bonnet rond*, 
entouré d'une fimple couronne ;mais Bo-
niface V I I I . trouvant ce bonnet trop f i m 
ple , l 'çmbellit d'une féconde couronne ^ 
pour indiquer qu ' i l a^oit droit fy^ le 
temporel des rois ; enfin Benoît X I I . mit 
la troifieme couronne ; & cette triple 
couronne peut fîgnitîer tout ce qu'on 
voudra ; pour moi je crois qu'elle défigne 
l 'églife d ' I ra l i e^p i eft triomphanfe, mi l i -
litante 8c foufrrante. 

TIARIULIA, (Géog. anc.) vi l le de l ' E f -
pagne tarragonoife fituée dans les terres , 
au pays des llercaons , fuivant P t o l o m é e , 
/. I I . c. vj. le nom moderne ef t , à ce qu'on 
p ré tend , Teruel. (D.J.) 

TlASUM, (Géog. anc) vil le de la Dace. 
P t o l o m é e , /. I I . c. viij. la marque au v o i 
finage de Nét indana Se de*Zeugma;le 
nom moderne eft Diod , félon Lazius. 
(D.J.) 

T I B A L A N G , f. m. ( Hift. mod.fuperf.) 
nom que les anciens habitans idolâtres des 
Philippines donnoient à des fantômes 
qu'ils croyoient voir fur le fommet des ar
bres! Ils fe les repréfentoient comme d'une 
faille gigantefque, avec de longs cheveux, 
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de petits p i é s , des ailes é t e n d u e s , & le 
corps peint. Ils prétendoient connoître 
leur arrivée par l'odorat ; 8c ils avoient 
l'imagination fî for te , qu'ils afTuroient les 
voir. Quoique ces infulaires reconnufTent 
un Dieu fupreme qu'ils nommoient Ba-
rhala-maj-capst, ou dieu fabricateur , ils 
adoroient des animaux, des oifeaux, le 
folei l & la lune , des rochers, des r iv iè
res , &c. Ils avoient fur- tout une profonde 

, vénération pour les vieux arbres ; c'étoit 
un facrilege de les couper, parce qu'ils 
étoient le féjour ordinaire des Tibalangs. 

T I B A R E N I E N S , LES , ( Géogr. anc. ) 
Tibareni, peuples d'Afie , fur le Pont-
E u x i n , aux environs de la Cappadoce. 
Pomponius M ê l a , /. I . c. ix. Strabon, liv. 
Xll. p. 548. 6c Pline, /. V I . c. iv. en font 
mention ; ils font appelles Tibrani par 
Euftathe, la contrée qu'ils habitoient,efl 
nommée Jibarania ou Tibarenia , par 
Etienne le géographe ; c'eft d'eux dont 
parle Diçdore de Sicile, liv. X I V . fous le 
nom de Tibaris tribus. 

Ces peuples mettoient ainfi que les 
Chalibes, le fouverain bien à jouer 8è à 
rire , eux in vifu lufuque , fummum bonum 
eft, dit Pomponius Mêla , /. I . c. xix. De 
plus, dès que leurs femmes étoient déli
vrées du mal d 'enfant, ils fe mettoient au 
lit pour elles, Se en recevoient tous les 
fervices qn'on rendoit ailleurs à des ac
couchées; ils en ufoient peut être ainfi 
par cet efprit de pîaifanter ie qui les por
toit à fe divertir de tout. Quoi qu' i l en 
foit , divers auteurs, Apollonius , Valérius 
Flaccus, Se l 'hif iorien Nymphodore, leur 
attribuent cette coutume. Diodore de Si
cile , /. V c. xiv. dit que la même chofe 
avoit lieu dans l ' i le de Corfe. M . Colo-
miés nous affuré que le même ufage fe 
pratiquoit autrefois chez les Béarnois , & 
qu'ils le tenoient des Efpagnols. Théodo-» 
ret obferve une chofe plus férieufe , c'eft 
que les Tibaréniens ayant reçu l'Evangile , 
abrogèrent la cruelle l o i qui régnoit chez 
eux , oc qui ordonnoit de 'p réc ip i t e r les 
vieilles gens. ( D J. ) 

T I B E R E , M A R B R E DEy(Hift. nat.) mar
mor Tiberium ; les Romains appelloieht 
ainfi un marbre verd rempli de veines 
blanches , qui fe t iroit d 'Egypte; ils.-

Pappel loiçaî 
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Pappet loient au f f i marmor Augujhim. P l ine 
nous d i t q u ' A u g u f t e 8c T i b è r e f u r e n t les 
premiers q u i en f i r e n t v e n i r à R o m e ; i l 
p a r o î t que ce marb re ef t le m ê m e que 
c e l u i que nous connoiffons fous le n o m de 
perd antique , ou d é verd d'Egypte. 

TIBERIACUM, ( Géog. anc. ) v i l l e de 
l a baffe Germanie , f é l o n l ' i t i n é r a i r e d ' A n 
t o n i n , q u i la marque f u r la route de C o -
lon ia -Tra jana , à Co lon ia -Agr ipp ina , entre 
Ju l i acum , 8c, C o l o n i a - A g r i p p i n a , à hui t 
mil les de la p r e m i è r e 'de ces vi l les , 8c à 
d i x de la f é c o n d e . C 'ef t au jourd 'hu i B e r -
t h e i m , q u i eonferve en quelque for te f o n 
ancien n o m , dont i l a p e r d u la p r e m i è r e 
f y l l a b e . (D.J. ) 

TTEERÎADE, EAUX DE (Hiff. nat. 
Eaux miner. ) fource d'eaux chaudes q u i 
f o n t p r è s de Tibériade en E g y p t e ; le 
docteur Pe r ry é t a n t f u r les l i e u x , a fait 
en p h y f î c i e n quelques e x p é r i e n c e s f u r ces 
eaux m i n é r a l e s , pour en c o n n o î t r e la na 
ture . U n e demi-drachme d 'hui le de t a r 
tre v e r f é e dans une once ck. demie de 
cette eau , eft devenue t rouble 8c b o u r -
beufe ; au bout de douze heures, les 
trois quarts de cette eau parurent comme 
de la laine blanche, ia i f fan t feulement une 
pet i te q u a n t i t é d'une eau l y m p i d e au f o n d 
d u v a i n è a u . Cette fubftance laineufe de 
couleur blanche ayant été f é c h é e , a d o n n é 
une f o r t peti te q u a n t i t é d'ochre jaune. 

U n e drachme ck demie d ' e fp r i t de v i 
t r i o l ayant été jetée dans cette eau , a 
p rodu i t beaucoup de f é d i m e n t blanc ck 
onctueux. U n e f o l u t i o n de f u b l i m é ayant 
é té v e r f é e deffus l 'eau à la m ê m e dofe 
d'une drachme & d e m i e , l 'eau ef t deve
nue t r o u b l e , j a u n â t r e , ék a d é p o f é u n 
peu de f é d i m e n t t e r r eux ; i l p a r o î t de 
l à que cette eau contient u n f e l n i t reux. 
L e fucre de Saturne ayant é t é a j o u t é f e m -
blablement à la dofe d'une drachme ck 
d e m i e , cette eau a d é p o f é u n peu de f é 
diment de b r i q u a M ê l é e avec de l ' e f p r i t 
de f e l ammoniac , elle fe change en une 
l i queur t r o u b l e , d 'un v e r d b l e u â t r e , 6k 
d é p o f é enf in u n f é d i m e n t cotonneux. L e 
fucre de violettes la change en couleur 
j a u n â t r e ; les rapures de no ix de g a l l e , 
l a changent en u n pourp re f o n c é , ck en 
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fecouant la b o u t e i l l e , el le devient aufîî 
noire que de l 'encre. 

IL r é tu l t e de ces e x p é r i e n c e s , que l 'eau 
m i n é r a l e de Tibériade contient une affez 
grande q u a n t i t é de f e l g r o f î i e r , v i t r i o l i -
que f i x e , du f e l n i t r e u x , ou n a t r o n , 8c u n 
p e u d 'alun. E l l e eft t rop f a i é e ck naufea-
bonde pour en boi re ; mais el le doit ê t r e 
u t i l e en forme de ba in dans toutes les m a 
ladies c u t a n é e s , ck en par t icul ier dans les 
cas de l è p r e ; car elle eft p ropre à dé-ter-
ger p u i û a m m e n t , net toyer les pores ex 
c ré to i r e s 5 ck el le peut par fon poids 8c 
f o n act ion ftimulante, r é t a b l i r les folides 
en g é n é r a l dans leur état 8c leur ton na tu
r e l . Philofop. Tranfaéi. n°. 462. (D.J.) 

TlBÉRlADES , ( Mythol. ) ou les n y m 
phes q u i habi toient les bords du T i b r e ; 
les p o è t e s latins invoqua ien t quelquefois 
ces nymphes , q u i n 'exif terent que dans 
leurs écri ts ; mais les grecs en avoient 
f o r g é b i en d'autres. ( D . J.) 

T I B É R I A D E , ( Géogr. anc. ) v i l l e de la 
G a l i l é e , à l ' ex t r émi t é m é r i d i o n a l e du lac 
de G é n é f a r e t h , qu 'on appel lo i t auff i mer 
de Tibériade de f o n nom. Jofephe nous ap
p rend que cette v i l l e f u t b â t i e en l ' h o n 
neur de T i b è r e , par H é r o d e A g r i p p a , 
T é t r a r q u e de G a l i l é e . I l en jeta les f o n -
demens l ' an 17 de l ' è r e c h r é t i e n n e , 8c en 
fît la d é d i c a c e d ix ans a p r è s ; elle avoit 
dans fes environs des.bains d'eau chaude, 
q u i y at t i roient des malades. Ce font les 
eaux d 'Emai i s , dont par le N i c é p h o r e 8c 
Sozomene ; car on n 'en t rouve po in ta l ' E -
mai ïs o ù notre Seigneur f u t inv i té par 
deux de fes d i fc ip îes le lendemain de fa 
r é f u r r e é t i o n . 

Vefpaf ten ayant pris Tibériade, fe c o n 
tenta d'abattre une part ie de fes murailles 
par con f idé r a t i on pour A g r i p p a à qu i el le 
appartenoit . A p r è s la ruine de J é r u f a l e m , 
quelques favans juifs s'y r e t i r è r e n t , ck y 
j e t è r e n t les fondemens d'une efpece d ' é 
co le , q u i devint c é l è b r e dajis la f u i t e ; 
c 'eft de cette éco le que f o r t i t la M i f m a 8c 
l 'ouvrage des Mafforet tes . Les ch ré t i ens 
fous Godef roy de B o u i l l o n , s ' e m p a r è r e n t 
de Tibériade, mais ils ne la g a r d è r e n t pas 
long-temps. I l n ' y a plus au jourd 'hu i dans 
cet endroi t qu'une efpece de fo r t appar
tenant aux T u r c s , 8c plufieurs palmiers ; 

H h h 
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tout ne préfente que ruine 8c def t ruél ion. 
Cette vil le a été la patrie de Julie de 
Tibériade en Falefi ine, contemporain de 
l 'hiftcrien Jofephe dont i l n'étoit pas ami; 
i l avoit fait une chronique des rois des 
Juifs, mais cet ouvrage efl perdu. (D.J.) 

TIBERINA-CAS TRA ( Géogr. anc. ) 
l ieu de la Vindélicie : Lazius dit que c'eft 
aujourd'hui le village de Peringen, au 
voifinage de Dingelling , dans laBaffe-
Baviere. (D.J.) 

TiBERlNA-iNSULA , (Géog. anc.) île 
du Tibre , dans la vil le de Rome , félon 
Vitruve ; Suétone la nomme Vile d'Ejcu-
lape; 8c , félon Plutarque, on l'appelloit 
à Rome Vile facrée , 8c Vile des deux 
ponts. Voic i de quelle manière i l rapporte 
l 'origine du premier de ces noms. 

Parmi les biens des Tarquins, i l fe 
trouvoit une pie;e de terre dans le plus 
bel endroit du champ de Mars ; on la 
eonfacra à ce dieu , dont oh lu i donna le 
nom ; les blés ne venoient que d 'être 
coupés , 8c les gerbes y étoient encore. 
On ne crut pas qu ' i l fût permis d'en pro
fiter , à caufe de laconfecration qu'on ve-
noit d'en faire ; mais on prit les gerbes, 
8c on les jeta dans le Tibre avec tous les 
arbres que l 'on coupa, laiffant au dieu 
le terrain tout nud , 8c fans frui t . Les 
eaux étoient alors fort baffes, en forte que 
ces matières n'étant pas portées bien loin 
par le f i l de l 'eau, elles s 'arrêtèrent à un 
endroit découvert ; les premières ar rè-
toient les autres, qui ne trouvant point 
de pafîàge , fe lièrent f i bien avec elles, 
qu'elles ne firent qu'un même corps qui 
pr i t racine. L'eau coulante fervit encore 
à l ' a f fe rmi r , parce qu'elle y charrioit 
quant i té de l imon , qui en groffiffant la 
mafîe , contribuoit à la lier 8c à la ref-
ferrer. 

La folidité de ce premier amas, le ren
dit encore plus grand ; car le Tibre ne 
pouvoit profque plus rien amener qui ne 
s'y arrêtât , de manière qu'enfin i l fe for
ma une île que les Romains appelèrent 
Vile facrée , à caufe de divers temples 
qu'on y avoit élevés en l'honneur des 
dieux. On l'appelle en latin , ajoute P lu
tarque , Vile des deux ponts. 

I l y a pourtant des écrivains qui p r é -
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tendent que cela n'arriva que plufieurt 
fiedes après Tarquin , lorfque la veftale 
Taf quinie eut fait au dieu Mars la confécra-
tion d'un champ qu'elle pofîëdoit > 6c qui 
fe trouvoit voif in de celui de l'ancien 
roi de Rome , dont elle portoit le nom. 
(D.J.) 

TIBERINUS , f. m. ( Mytholog.) ÛU 
de Capetus, devint ro i d 'A ibe , fe noya 
dans le T i b r e , 8c fut mis par Romulus au 
nombre des dieux; on le regardoit comme 
le génie qui préfidoit au fleuve dans l e 
quel i l fe noya. (D. J.~) 

TIBERICPOLIS, ( Géog. anc.) c'eft , 
i° une vil le de la grande Phrygie, félon 
P t o l o m é e , liv. V. c. ij. Sophien l'appelle 
Stromi\ii z°. c'eft une ville de la Bulga
rie , fur Je bord du Pont-Euxin. Leun-
clavius dit que le nom moderne eft 
Varna. (D. J.) 

T I B E T ou T H I B E T , ( Géogr. mod.) 
vafte pays d'Afie . qui nous eft très - peu 
connu; on le divife en deux parties, dont 
l'une s'appelle le petit,8c l'autre le grand 
1 ibet. 

Le petit Tibet eft à peu de journées de 
Cafchemire : i l s'étend dufeptemrionvers 
le couchant, 8c s'appelle Balùftan. Ses ha
bitais 8c les princes-qui le gouvernentfont 
mahométans , 8c tributaires du Mogol. 

Le grand Tibet qu'on nomme auffi i?0H-
tan , s'étend du feptentrion vers le levant, 
8c commence au haut d^une affreufe mon
tagne , nommée Xaniel, toute couverte de 
neige ; cependant la route eft affez fré
quentée par les Caravanes qui y vont 
tous les ans chercher des laines. Son chef-
lieu nommé Ladak , où réfide le roi , 
n'eft qu'une fone re f î e fituée entre déux 
montagnes. Dans ces provinces montueu-
fes, tout le trafic fe fait par l 'échange des 
denrées. Les premières peuplades qu'on 
rencontre , font mahométanes ; les autres 
font habitées par des payens, mais moins 
fuperftitieux qu'on ne l'eft dans plufieurs 
contrées idolâtres. Les*religieux des T i -
bétins fe nomment lamas. Ils font vêtus 
d'un habit part icul ier , différent de ceux 
que portent les perfonnes du fiecle ; ils ne 
treffent point leurs cheveux , 8c ne por
tent point de pendans d'oreilles comme 

t les autres ; mais ils ont une t ou fane , & 



T I B 
ils fon t ob l igés de garder u n cé l i ba t 
p e r p é t u e l . L e u r e m p l o i efl: d ' é t u d i e r les 
l ivres de la l o i , q u i fon t écr i ts en uue 
langue 8c en des c a r a c t è r e s d i f f é r ens de 
l a langue ordinaire . Ils r é c i t e n t certaines 
p r i è r e s en m a n i è r e de c h œ u r ; ce font 
eux q u i fon t les c é r é m o n i e s , q u i p r é -
fentent les offrandes dans le temple , ck 
q u i y entret iennent des lampes a l l u m é e s . 
I ls o f f ren t à D i e u , du b l é , de l 'orge , de 
l a p â t e & de l 'eau dans de petits vafes 
f o r t propres. 

Les lamas fon t dans une grande v é n é 
ra t ion ; ils v iven t d 'ordinaire en commu
n a u t é , ils ont des f u p é r i e u r s locaux , 8c 
outre cela u n pont i fe g é n é r a l , que le ro i 

• m ê m e traite avec beaucoup de re fpec l . 
Ce grand pont i fe qu 'on nomme datai-la
ma , habite Lafa qu i eft la plus bel le des, 
pagodes qu'aient les T i b é t i n s ; c 'eft dans 
cette pagode b â t i e f u r la montagne de 
Poutala , que le grand lama reço i t les ado
rations non-feulement des gens du pays , 
mais d'une partie de l ' Indouf tan . 

L e climat du grand Se du pet i t T ibe t 
e f t fo r t rude , 8c la cime des montagnes 
toujours couverte de neige. L a terre ne 
p rodu i t que çlu b l é 8c de l 'orge. Les ha
bitans n 'ufent que des étoffes- de laine 
p o u r leurs v ê t e m e n s ; leurs maifons fon t 
petites , é t r o i t e s , 8c faites fans art. 

I l y a encore un t ro i f ieme pays du nom 
de Tibet, dont la capitale fe nomme 
Rajfai ce t roif ieme T i b e t n ' e f t pas fo r t 
é lo igné de la C h i n e , 8c fe t rouve plus 
e x p o f é que les deux autres aux incurfions 
des Tar taresqui font l imi t rophes . (D. J.) 

T I B I A , f. m. en Anatomie, eft u n des 
deux os de la j a m b e , fitué entre le genou 
6c la cheville du p i é . Voyel 

Le tibia eft femblable à une ancienne 
efpece de flûte, d ' o ù ef t venu f o n nom 
la t i n tibia. 

Le tibia eft le plus in terne 8c le plus 
gros des os 4e la jambe. Voye\ Pl. Anal. 
( Ojîe'ol. ) Voyei l'article Os. 

L e tibia eft d'une fubf tance dure 8c f e r 
me dans fa part ie moyenne , ô c f p o n g i e u f e 
dans fes ex t r émi t é s : i l a dans f o n m i l i e u 
une affez, grande cav i t é q u i fe r t à contenir 
l a moel le . Voyel M O E L L E . 

H ef t p re fque t r iangula i re dans fa I o n -
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gueur ; fon angle a n t é r i e u r qui eft aigu fe 
nomme crête. A f o n e x t r é m i t é f u p é r i e i J r e , 
i l a deux cavi tés ou f i n u s , q u i font r e v ê 
tues , t ap i f fées d 'un cartilage p o l i n o m 
m é à caufe de fa figure, cartilage f e m l -
lunaire . Ce cartilage fe t rouve entre les 
ex t r émi t é s des deux os , .8c devient f o r t 
mince à f o n b o r d ; i l fer t à fac i l i te r le 
pet i t mouvement l a t é r a l d u g e n o u , ayant 
le m ê m e ufage que celui qu i eft dans l 'ar
t icu la t ion de la m â c h o i r e i n f é r i e u r e . 

Les deux finus dont nous avons p a r l é , 
r e ç o i v e n t les deux é m i n e n c e s du f é m u r ou 
os de la cuif fe ; 8c l ' é m i n e n c e qui eft entre 
ces deux finus, eft r e ç u e dans le finus q u i 
f é p a r e les deux é m i n e n c e s du f é m u r . Voyel 
FÉMUR. 

E n p l i an t le genou lo r fque nous mar-t 
chons, nous portons en droi te l igne la 
jambe en-devant ; ce que nous n'aurions 
pu faire fans l ' a r t i cu la t ion du genou ; mais 
femblables à ceux q u i ont le malheur d 'avoir 
une jambe de bo i s , nous e u f f i o n s é t é o b l i 
gés d'avancer le p i é en demi-cercle , 
m ê m e en marchant dans la p l a i n e , 8c 
beaucoup plus en montant. 

A la face externe de l ' ex t r émi t é f u p é 
r ieure du tibia , fe v o i t une petite é m i n e n c e 
qu i eft r e ç u e dans une cavi té du p é r o n é ; 
8c à la partie a n t é r i e u r e , un peu au-def -
fous de la r o t u l e , i l y a une autre é m i n e n c e , 
où s ' i n f è r en t les tendons des mufcles e x -
tenfeurs de la jambe. 

L ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e du tibia, qu i ef t 
beaucoup plus peti te que la f u p é r i e u r e , a 
une apophyfe c o n f i d é r a b l e , qu i forme la 
m a l l é o l e interne ; 8c une allez grande ca 
vi té q u i ef t p a r t a g é e dans fon mi l ieu par 
une pet i te é m i n e n c e . L a cavi té ou finus 
r eço i t la part ie convexe de l 'aftragale j 8c 
l ' é m i n e n c e e f t r e ç u e dans l 'enfoncement 
f u r la par t ie l a t é r a l e interne du m ê m e os. 
O n v o i t à la face externe de l ' ex t r émi t é 
i n f é r i e u r e du tibia une autre cavi té f u p e r -
ficielle q u i r eço i t le p é r o n é . 

M . Chefelden rapporte l ' exemple d 'un 
enfant de fent ans, nu i avoit les deux 
é p i p h y f e s de l ' e x t r é m i t é f u p é r i e u r e du tibia 
te l lement é l o i g n é e s l 'une de l 'autre , que 
la m o i t i é feulement de chaque tibia é to i t 
jo in te à chaque moi t i é d ' é p i p h y f e ; ce q u i 
l u i ô to i t e n t i è r e m e n t l 'ufage de fes jambes, 

H h h s 
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Cet accident étoit arrivé par la faute de la 
nourrice, qui lorfque l'enfant étoit fort 
pe t i t , le foutenoit par le; talons 8e le dos 
fur la chaife percée ; ce qui n'eft que trop 
ordinaire aux nourrices,comme le remarque 
îe même M . Chefelden. 

Le tibia a un contour particulier qui 
échappe quelquefois aux yeux des anato-* 
miftes, & dont l'ignorance peut faire grand 
tort dans le panfement des fractures de cet 
os ; on fait qu ' i l eft large en-haut 8e en-
bas , mais on ne p rénd pas toujours garde 
que ces deux largeurs ne font pas dans le 
plan , comme i l paroî t d'abord ; car la 
malléole interne eft un peu tournée en 
devant , 8c l'enfoncement oppofé qui fert 
à recevoir l 'extrémité inférieure du péroné 
ou malléole externe , eft un peu tournée 
en arr ière ; cette fraction paroî t ra encore 
mieux dans un tibia couché fur un plan 
éga l ; alors on verra que le plus grand 
diamètre de la tête du tibia fera paral lè le 
à ce plan, 8e celui de la bafe fera oblique 
dans le fens que je viens de marquer ; i l 
fu i t d e - l à , que le pié fe tourne naturel
lement en-dehors. (D J.) 

Obfervations anatomiques fur le tibia des 
grenouilles. 

La ftructure du tibia & du cubitus 
des grenouilles & des crapauds , eft 
différente de celle qu'on obferve dans 
tous les autres animaux. Elle a échap
pé aux recherches de tous les natu-
raîiftes , 8c même à celles de Swam-
merdam , obfervateur exact, 8c d 'Auguf-
tus Roefel von Rofenhof , qui nous a 
donné une excellente hiftoire des gre
nouilles 8c des crapauds de fon pays. 

Le tibia de ces amphibies eft dans le 
mil ieu de leur corps d'une figure cy l i n 
drique un peu applatie ; mais les deux 
extrémités qui grofthTent eonfidérable-
ment , font bien plus évafées. Cependant 
l ' in fé r ieure , qui eft articulée avec les 
deux os du tarfe , eft beaucoup plus 
large que ne l 'eft la fupér ieure . D u 
côté ex t é r i eu r , où devroit être la place 
du péroné , cet as eft f îngul iérement 
c o u r b é , 8c le péroné manque e n t i è r e 
ment , de manière que le tibia eft t ou t , 
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feul dans cette partie de la patte, Comme 
le fémur eft tout feul dans la cuiffe. O » 
remarque fur la face qui eft antérieure ou 
inférieure par rapport à la fituation de l 'a
nimal , &. qui regarde le dos du p i ed , 
deux filions affez profonds, 6c deux au
tres fur la face poftérieure ou fupérieure 
qui regarde la plante, tous les quatre s'a
vancent fuivant la longueur de l 'os, vers 
la moitié du tibia. 

Si on coupe les deux extrémités tranf-
verfalement tout à côté des épiphyfes , 
on voit dans la fection de chacune d'elles, 
deux tuyaux bien diftincts , féparés par 
une cloifon mitoyenne 8c commune,, de 
façon que fi on regarde feulement leurs 
ouvertures 8c les filions extér ieurs , fans. 
faire attention au corps de l 'os, on feroit 
tenté de penfer qu'ils font deux tuyaux 
diftingués , 8c l 'un joint étroitement à 
l'autre. Si on introduit une fonde très-
mince dans' un de ces quatre tuyaux, on 
croiroit qu'elle devroit fort ir par le tuyau 
oppofé ; mais parvenue vers la moitié 
du tibia, elle y eft arrêtée par une autre 
cloifon offeufe. Celle-ci eft t rès-épaif ie , 
8c fituée tranfverfalement , 4e forte 
qu'elle empêche toute communication de 
la moitié fupér ieure de l'os avec l ' infé
rieure.On apperçoi t aifément à la lumière 
cette c lo i fon , que j 'appelle tranfverfale 3 

ex té r i eurement , 8c fans brifer l'os. Elle 
1 eft marquée par un cercle qui paroît plus 
blanc que le refte de l'os même quand i l 
eft fec , 8c qui entoure toute fa circonfé

rence. Son fiege eft défigné plus exacte
ment par un trou qui traverfe le tibia 
d'un coté à l'autre. Ce trou par lequel 
paffent des vaiffeaux 8c des nerfs, com
mencent à la partie pof tér ieure précifé
ment fur la cloifon tranfverfale ; i l perce 
enfuite le corps de la cloifon m ê m e , 8s. 
i l fort à la partie antér ieure . 

Cependant les deux cloifons qui fépa-
rent les deux tuyaux de chaque ext ré
mité, 8c que j 'appelle longitudinales, quoi
qu'elles s'avancent d'un côté jufque dans 
les corps des ép iphy fe s , ne defcendent 
pas jufqu 'à la cloifon tranfverfale. Elles 
finiffent à une certaine diftance avant 
d'y arriver , 8c leurs extenfions font pref
que défignées extér ieurement par le&.fil-
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Ions. I l eft donc é v iden t , parce que les 
cloifons longi tudinales ne defcendent pas 
j u f q u ' à la t ranfverfa le , que les deux 
tuyaux f u p é r i e u r s , a in f i que les i n f é r i e u r s , 
aboutilTent à u n efpace cy l ind r ique c o m 
m u n entre la c l o i f o n t ranfverfa le 6c l ' ex 
t r é m i t é long i tud ina le . 

Deinsles tê ta rds ou dans les grenouil les 
à queue , quand les os ne font pas encore 
oft îhés , ou quand ils ne le fon t pas affez 
b i e n , les filions que je viens de d é c r i r e 
fon t t r è s - f u p e r f i c i e l s . Dans la coupe t r a n f 
verfa le des ex t rémi tés , on v o i t a i f é m e n t 
la f é p a r a t i o n des t u y a u x , mais leurs ca
vi tés font remplies de m a n i è r e qu 'on ne 
peut pas in t rodui re une foie ; cependant 
f i on force davantage , on l 'enfonce , 8c 
on vo i t f o r t i r par l 'ouver ture de l 'autre 
tuyau l a t é ra l , une m a t i è r e g é l a t i n e u f e , 
ou à demi-cart i lagineufe blanche. J'avois 
o b f e r v é c e t t e ' m a t i è r e dans le tibia du 
pou le t pendan t l ' incubat ion . D è s le d i 
x i è m e j o u r , fi on f ro t te cet os entre les 
doigts , i l f o r t une m a t i è r e g é l a t i n e u f e 
par les e x t r é m i t é s , 6c i l ref te une efpece 
de tunique dans laquel le elle étoi t conte
nue , je l ' a i e x a m i n é ju fqu ' au q u i n z i è m e 
jour , 8c j ' e n ai d o n n é la defc r ip t ion dans 
m o n ouvrage f u r la g é n é r a t i o n des n o u 
veaux es , aux pages 215 , 216 8c 217. 

L e cubitus q u i eft d é p o u r v u de radius , 
comme le tibia l ' e f t de p é r o n é , eft e x t r ê 
mement large dans f o n e x t r é m i t é i n f é 
r ieure , o ù i l eft a r t i cu lé avec le carpe ; 
mais à mefure q u ' i l s'avance vers fon 
ex t r émi t é f u p é r i e u r e , o ù i l eft . a r t i cu l é 
avec l ' h u m é r u s , i l fe r é t r éc i t t e l l e m e n t , 
qu 'on pourro i t c o n f i d é r e r Pos tout entier 
comme un t r iangle . 11 ef t f i tué de ma
n i è r e que le cô té a n t é r i e u r avec l ' apo -
phyfe corono'ide regarde le dos, de la 
main , le côté p o f t é r i e u r avec î ' o l e c r â n e , 
la plante , la face interne , le corps de 
l ' an imal , 8c la face interne Je dehors. 
*Dans le m i l i e u de fa part ie i n f é r i e u r e 
q u i eft auff i é l a r g i e , on remarque deux 
filions b i en profonds q u i fu iven t la l o n 
gueur de l'os ; le premier fe t rouve f u r l a 
face i n t é r i e u r e , 8 c le f é c o n d f u r l ' e x t é r i e u 
re. Ils parcourent prefque les deux tiers de 
toute fa l o n g u e u r , 8c ils deviennent f u -
p e r f k i e l s à mefure qu' i ls approchent de 
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l ' e x t r é m i t é f u p é r i e u r e . Cependant on ne 
doit-pas c o n f i d é r e r cet é l a r g i f f e m e n t de 
la part ie i n f é r i e u r e , comme u n apla-
t i f fement de l 'os , parce que les deux fil
ions correfpondant l ' u n contre l ' a u t r e , 
d iv i f en t cette e x t r é m i t é en deux cyl indres , 
de m a n i è r e que l f c lo i fon q u i fe t rouve 
dans Pentre-deux eft t r è s - m i n c e , 8c f u f f i -
famment large. Si on coupe t r a n f v e r f a -
lement l ' é p i p h y f e i n f é r i e u r e , on d é c o u v r e 
les ouvertures de deux tuyaux c y l i n d r i 
ques. Leurs cavi tés q u i contiennent la 
moè ' l le , s'avancent j u f q u ' à l ' endro i t à 
peu p r è s o ù f i n i f f e n t e x t é r i e u r e m e n t les 
filions , c ' e f t - à - d i r e o ù finit la c l o i f o n 
commune. L à ces deux cavités que j ' a i 
t r o u v é e s quelquefois prefque remplies 
vers l ' é p i p h y f e i n f é r i e u r e d'une fubf tance 
cel lula i re offeufe , s'embouchent dans u n 
efpace cy l ind r ique commun qwi termine 
l ' ex t r émi t é f u p é r i e u r e du~cubitus. 

J 'ai d i t q u ' e x t é r i e u r e m e n t la c l o i f o n 
é toi t affez lar^e : en e f f e t , fi on emplo ie 
l 'adreffe n é c e f l à i r e , on peut la couper te l 
lement avec u n feapel b ien fin, q u ' o n 
peut f é p a r e r e n t i è r e m e n t les deux tuyaux , 
fans entamer la cav i té n i de l ' u n n i de 
l 'autre j u f q u ' à l 'efpace commun. " I l ef t 
é v i d e n t que dans le tibia i l y a deux 
cavi tés cyl indr iques f u p é r i e u r e s avec u n 
autre efpace commun pour la moel le , 
au l i e u que dans le c u b i t u s , i l n 'y en 
a que deux avec u n feu l efpace commun. 

Ceci eft l a ftruéfure de ces deux 03 
que je devois d é c r i r e . E l l e eft fans doute 
admirable aux yeux des p h i î o f o p n e s . 
Pourquoi la nature a-t elle é té o b l i g é e 
d 'employer tant de cloifons Se tant de 
tuyaux dans leur fo rmat ion ? 8c pou rquo i 
le f é m u r q u i eft de l a m ê m e grandeur que 
le tibia, n 'en a - t - i l pas auff i? Quand o n 
veut monter j u fqu ' aux caufes finales, o n 
tombe dans des ab îmes de l ' ignorance , 
8c tout eft caché aux regards des hommes; 
mais quand nous cherchons les ufages des 
par t ies , nous nous é l e v o n s à l ' E t r e - S u -
p r ê m e , 8c b i en fouvent nous p é n é t r o n s 
dans fes fins. Je" t â che ra i donc , s ' i l m 'e f t 
pe rmis , d'en expl iquer les fonctions. 

Je difois d 'abord que cette va r i é t é de 
c o n f t r u é t i o n devoi t ê t r e nécefTaire ou 
pou^, quelque chofe q u i fe trouve hors 
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de l'os Se qui l 'entoure, ou pour quelque 
chofe qui fe trouve dans l'os même. Une 
fcrupuleufe anatomie des tendons Se des 
lig;amens, me fit renoncer au dehors. On 
devoit donc la trouver dans l'os. Je favots 
gue la nature avoit employé des cloifons 
multipliées , afin de foutenir les lobes 
du cerveau. Ce vifeere allez mou par fa 
conftitution , avoit befoin d'être foutenu 
dans fon milieu par la faux , afin que 
quand la tète fe trouve appuyée fur les 
c ô t é s , un des lobes n'écrafe fon compa
gnon par fa pefanteur ; on obferve de 
femblables foutiens pour le cervelet. Or , 
comme la grenouille fait des mouvemens 
dans l'action de fauter , i l étoit nécefTaire 
que la nature eût employé aufïï des c loi
fons offeufes dans les os de fes pattes, 
pour foutenir la moelle q u i , fans ces fou-
tiens, auroit été fondue par la violence 
des fauts. Ce n'étoit pas afFez, i l falloit 
aufîî fortifier davantage les os m ê m e s , afin 
qu'ils pufTent foutenir l ' impétuofîté de ces 
mouvemens fans fe cafTer. On fait qu'un 
cylindre creux eft plus folide qu'un autre 
tout p le in , quand ils ont une égale quan
tité de matière. Cela devoit être ainfi , 
d'autant plus que les os des grenouilles Se 
des crapauds font plus minces dans leur 
fubftance que les os des quadrupèdes ; ils 
font formés de même dans les volatils , 
de manière que leurs cavités de la moelle 
font refpeél ivement plus amples. Cette 
conftruérion étoit avantageufe afin que 
les^remieres euffent moins de gravité à 
la nage , Se les féconds au vol . On pour
roit objecter que quoique les extrémités 
du tibia , Se l 'extrémité inférieure du cu
bitus foient fortifiées par un double cy
lindre creux , cependant dans l 'extré
mité fupér ieure de celui-ci , 8e dans le 
milieu de l'autre , i l n'y en a qu'un 
tout fimple ; mais i l faut obferver que 
leur fubftance dans ces endroits eft bien 
plus épaiffe. J'aurois donné à cette ftruc-
ture tubuleufe , le feul ufage de f o r t i 
fier les os, f i la cloifon-tranfverfale ne 
m'eût affuré qu'elle étoit faite principale
ment pour foutenir la moelle. 

Mais qu'elle difparoiffe cette apparence 
de vé r i t é , toute fpécieufe qu'elle eft , 
difois-je , en confidsrant le féoiul; Sx 
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l 'humérus ! celui- là n'eft pas moins gros 
que le tibia , 8e i l n'a point de cloifons, 
8e fa cavité pour la moelle s'étend d'un 
bout de l'os à l'autre : celui-ci eft bien 
plus confidérable que le cubitus, 8cfa 
cavité eft toute fimple. 

Cependant en réfléchiffant à la fituation 
-de la grenouille quand elle eft prête à 
fauter, 8c à l'action du faut même , ce 
doute fut diffipé , 8e je me confirmai de 
plus en plus dans cette opinion. Quand 
elle eft en repos , ou dans l'attitude de 
vouloir fauter, la cuiffe touche le ventre, 
Se le fémur forme un angle aigu avec les 
longs os du bafîin. La partie de la patte 
qui renferme le tibia , p loyée dans ua 
fens contraire, touche tout le long de la 
cuiffe , Se le tibia forme un angle t rès-
aigu avec le f émur ; mais l 'extrémité infé
rieure du premier qui touche l 'extrémité 
fupérieure du f é c o n d , avance un peu fur 
celle-ci en longueur , Se fe*trouve un peu 
plus relevée fur le même côté du dos, de 
forte que le fémur eft tou t -à - fa i t paral
lèle au plan horifontal fur lequel pofe 
l ' animal , 8c l 'extrémité inférieure du ti
bia tombe obliquement jufqu'à ce qu ' i l 
ait touché le même plan avec fon ex t ré 
mité fupér ieure : la dern iè re partie de la 
patte qui eft plus longue que les deux 
p récéden t e s , 8e qu'on appelle pié dans 
les hommes, p loyée auffi dans un fens 
contraire , touche tout le trajet de la 
féconde , Se les deux os du tarfe forment 
également un angle t rès-a igu avec le 
tibia. 

I l eft facile de comprendre par cet ex-
pofé , que le fémur , le tibia, 8c le pié 
forment la figure d'un Z. Si nous avons 
un corps fitué à un p o i n t , par exemple, 
8c fi deux puiffances le pouffent en même 
temps , une vers une d i rec t ion , 8c une 
autre vers une autre di rect ion, on fait 
qu ' i l n 'obéira ni à l'une n i à l 'autre, qu ' i l 
gagnera le chemin du mi l ieu , 8c qu ' i l 
parcourra la diagonale ; mais fi toute l'ac
tion tombe fur le même corps, fon mou
vement fera égal à l'enfemble des forces 
qui l'ont pouffé. I l eft donc évident qu ' i l 
tombera fur le tibia, non-feulement la 
force de fes mufcles propres, mais cell« 
auffi -des mufcles du fémur & du p i é , qu i 
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le t i rent en fens contraire par les deux 
ex t r émi t é s . 

Cela doi t a r r ive r toujours a in f i dans les 
petits 8c dans les grands fau t s , pendant 
que les os confervent encore leurs angles 
entre eux ; mais quand la patte eft t o u t -
à - f a i t d é p l o y é e , 8c que les os fe t rouvent 
dans la d i r e c l i o n d'une l igne droi te , le 
p i é part ic ipera auff i une grande part ie de 
l a force. Dans ce cas le centre d u m o u 
vement eft à l ' ex t r émi t é du f é m u r , dans 
l a cav i t é c o t i l o ï d e , 8c le mouvement des 
corps centrifuges ef t à la c i r c o n f é r e n c e , 
c ' e f t - à - d i r e , à l ' e x t r é m i t é du p i é . Mais 
dans cette d e r n i è r e c i rconf tance , outre 
que le p i é appuyant à terre ne parcourt 
pas une grande c i r c o n f é r e n c e , fes os, é t an t 
aufî î petits 8c auff i n o m b r e u x , n 'avoient 
pas b e f o i n d'une ftructure p a r t i c u l i è r e 
pour fouteni r l eur moelle Se leurs corps. 
L e f é m u r é t an t t rop p r è s du centre du 
m o u v e m e n t , ne parcourt pas non plus 
u n l o n g efpace : i l n 'en avoit pas b e f o i n ; 
par la m ê m e r a i f o n , ce n ' é to i t donc que 
le tibia qu i é to i t o b l i g é de parcour i r avec 
fes deux e x t r é m i t é s , de t r è s - g r a n d e s p o r 
tions d ' o v a l e , q u i avoit be fo in d'une 
conf t ruc t ion d i f f é r e n t e , pour q u ' i l p û t 
mettre fa moel le 8c f o i - m ê m e à l ' a b r i 
de la violence. x 

O n doi t en dire autant d u cubitus , de 
l ' h u m é r u s , 8c de la d e r n i è r e e x t r é m i t é 
de la patte a n t é r i e u r e , nonobf tant que 
c e l l e - c i f o i t i n f in imen t plus courte que 
la p o f t é r i e u r e . J 'a i t r o u v é dans une gre
noui l l e fur f i famment grof fe , le cubitus de 
c inq l i gnes , tandis que le tibia l ' é to i t de 
quinze &c demie ; l ' h u m é r u s de hui t l i g 
nes, 8c le f é m u r de quatorze ; l a main 
j u f q u ' à l ' ex t r émi t é d u t roi f ieme d o i g t , qu i 
e f t le plus l o n g , de hui t lignes 8c demie , 
& le p i é avec les os du tarfe , de v i n g t -
quatre 8c demie. O n vo i t donc que l ' h u 
m é r u s avance le cubitus de trois lignes , 
que le tibia furpaîTe le f é m u r d'une l igne 
<8c demie , que le p i é gagne feize lignes 
f u r la m a i n , 8c que toute la patte p o f 
t é r i e u r e fu rpa f fe l ' a n t é r i e u r e de t rente-
deux lignes 8c demie. M a l g r é cet excès 
de grandeur de l ' h u m é r u s f u r le cubitus , 
i l faut ajouter que le premier garde t o u 
jours -, m ê m e dans les fauis y i o l e a s u n 

angle a igu avec le c u b i t u s , 8c fe t rouve 
dans une d i rec t ion p a r a l l è l e à l ' h o r i f o n . 

Ces remarques fa i tes , je .voulois o b -
ferver aufî i f i la reproduc t ion des o s , 
moyennant la de f t ruc t ion de la m o e l l e , 
avoi t l i eu dans les animaux à fang f r o i d . 
Je fis part au pub l ic l ' an t iée d e r n i è r e , 
que j ' é to i s parvenu à faire r é g é n é r e r e n 
t i è r e m e n t les os longs dans les volati ls 8c 
dans les q u a d r u p è d e s , fans faire autre 
chofe que d é t r u i r e la moelle . A i n f i pour 
me convaincre fî les grenouilles é t o i e n t 
fufceptibles de cette reproduc t ion , je 
coupai la patte p o f t é r i e u r e à plufieurs de 
ces animaux de d i f f é ren t â g e , 8c en 
m ê m e temps à un certain nombre d'eux. 
Je la coupai tout à cô t é de l ' é p i p h y f e i n 
f é r i e u r e du tibia , 8c je dé t ru i f i s la moel le 
des deux tuyaux in fé r i eu r s j u f q u ' à la c l o i 
fon t r a n v e r ï a l e ; à d'autres je la coupai 
a u - d e f f u s de cette c l o i f o n , 8c je d é 
truifis la moel le dans les deux tuyaux f u -
p é r i e u r s j u f q u ' à l ' é p i p h y f e f u p é r i e u r e , 8c 
à d'autres je la coupai à l ' ex t r émi t é i n f é 
r ieure du f é m u r , 8c la moelle f u t d é t r u i t e 
dans toute fa cavi té ; pour ê t r e sûr de 
l ' avoir b ien g â t é e , je la i f îa i une ou deux 
foies dans chaque cav i té . Je les tuai enf in 
en d i f fé rens temps; a p r è s trois j ou r s , a p r è s 
d i x , a p r è s qu inze , 8c je n 'ai jamais t r o u v é 
la moindre d i f p o f i t i o n à une nouvel le o f -
fification , n i m ê m e le p é r i o f t e a l t é r é . 
J'avois o b f e r v é dans les pigeons qu'un-
nouveau tibia parfaitement ofïïfié , s 'étoit 
f o r m é a p r è s le feptieme jou r de la def 
t ruc t ion de la m o e l l e , & a p r è s le d i x i è m e , 
le d o u z i è m e ou le q u i n z i è m e dans les 
chiens. Je conclus d e - l à que cette r e p r o 
duc t ion n 'avoi t pas l i eu dans les g r e 
nouil les , o u que fi elle l ' a v o i t , cela d e 
vo i t ê t r e en t r è s - l o n g - temps. Je n 'ai pas 
p u m 'a f fure r de cette d u r é e , parce que 
je ne pouvois pas porter ces animaux a u -
d e l à de quinze à d i x - h u i t j o u r s , at tendu 
qu' i ls p é r i f f o i e n t tous ; mais i l faut r e 
marquer que je faifois ces e x p é r i e n c e s 
dans le mois de feptembre 8c a p r è s , parce 
que la reproduc t ion des parties perdues 
dans les vermiffeaux 8c autres zoophytes 
eft plus p rompte dans le printemps 8c 
dans l ' é t é , j u f q u ' à la fin du mois de f e p 
tembre. 
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C'eft dans ces faifons , comme je viens 

de dire , 6c précifément dans le premier 
âge de l'animal , que la force reproduc
trice eft plus active dans les polybes 
d'eau , dans les vc«;s de terre , dans les 
t ê t a r d s , dans les limaçons , dans les l i 
maces terreftres, dans les falamandres, 
dans la queue des tortues, dans les pattes 
des écrevif tês , &c. Mais i l ne s'agit pas 
de la reproduction d'une feule par t ie , 
comme d'un os, dans ces êtres vivans, 
qui femblent les plus vils de la terre ; i l 
s'agit de la tête , ou d'une patte entière , 
ou de toutes les quatre, ou de la queue , 
&c. 

M . l 'abbé Spalanzani avoit arraché les 
quatre pattes à une falamandre tout près 
du tronc i ix fois confécut ives , 6c f ix fois 
elles fe régénérèrent dan s leur intégrité p r i 
mitive , de façon qu ' i l f i t reproduire plus 
de fix cens oftèlets ; 6c i l calcule que f i 
on avoit fait la même opération douze 
fois, on auroit fait régénérer plus de treize 
cents petits os. I l avoit avancé pareil le
ment , d 'après l ' expér ience , que la même 
reproduction avoit lieu dans les pattes des 
grenouilles 6c des crapauds ; mais ce fait 
a été nié formellement par plufieurs fa-
vans 6c ils l'ont nié d'après l ' expér ience; 
aufîî j 'étois prefque déterminé pour ce 
dernier p a r t i , après avoir vu que la des
truction de la moelle , capable de faire 
régénérer les os dans les autres animaux , 
l 'avoit empêché dans les grenouilles ; 
mais quand on avoit expofé l 'expérience 
à l 'expérience , c'étoit à e l le -même qu ' i l 
falloit recourir de nouveau fi on vouloit 
éviter toutes les vaines d i fpute î , 6c l 'exa
gération fi facile à fe gliffer dans l 'efpri t 
des hommes. Cependant je défefpérois d'y 
parvenir ; parce que j 'étois à la moitié 
d'octobre, temps dans lequel la force 
reproductrice n'eft plus en vigueur ; mais 
comme je me trouvois avoir vingt gre
nouilles qui ne me fervoient plus à aucun 
ufage , je leur coupai la patte fous l 'ex
trémité fupér ieure du tibia, 6c je les laifTai 
fans détruire la moelle. Je pris la p récau 
tion de les laifier dans ma chambre, où 
i l y avoit toujours du feu , 6c dans de la 
terre humide , parce que j'avois appris 
«ut refo i s que l'eau macéroit les mufcles 

T I B 
coupés ; mais quand l 'extrémité du moig
non s'étoit couverte d'une efpece de 
gelée , je les mettois dans l'eau pour 
quelque partie de la journée. 

Vingt jours a p r è s , toutes étoient pe
rles , à l'exception pourtant d'une feule 
bien g r o f f e , 6c par conféquent bien 
âgée. D'abord la gelée qui couvroit cette 
extrémité du moignon étoit d'une couleur 
blanchâtre bien foncée ; mais fuivant 
qu'elle durciffoit elle devenoit plus obf-
cure. Après elle s'alongeoit fucceffive-
ment , 6c on voyoit fa furface extérieure 
acquérir la refiemblance de peau. Au 
bout d'un mois environ , elle étoit bien 
alongée , de manière qu'on pourroit dire 
que c'étoit de l'os couvert de fa peau ; mais 
cette portion régénérée étoit alors bien 
mince, 8c on ne pouvoit pas appercevoir 
les mufcles extérieurement. Ils comrnén-
cerent enfuite à être apparens, 6c ils fe 
développèrent infenfiblement. Au com
mencement du mois de décembre , le 
tarfe s 'étoit formé auffi avec fon articula
tion f u p é r i e u r e , 8c on n'y voyoit point 
de mufcles ndn plus. A l 'extrémité infé
rieure i l y avoit deux bourgeons gélati
neux, qui ref îembloient affez bien à deux 
cornes de limaçon qui ne font pas, alon-
g é e s , 8c qui commencent à fe déployer ; 
mais alors ils étoient petits. Ils étoient 
fans doute le commencement de la der
nière extrémité de la patte dont l'animal 
fe fervoit déjà t rès-bien , tant pour nager 
que pour fauter. 

A u même temps., à un endroit d'une 
patte, fa circonférence étoit de neuf 
l ignes, tandis que dans l'autre patte, 
au même endroit où les mufcles font plus 
gros dans l'état naturel , elle étoit de 
quatorze ; la circonférence du tarfe de 
quatre lignes , 8c celle du tarfe entier 
d'ccize ; la longueur du tibia d'onze l i 
gnes , 8c celle du tibia de feize; la l on 
gueur du tarfe de cinq lignes 8c demie , 
8c celle du tarfe de neuf; les deux bour
geons d'une ligne , 8c le refte de l 'ext ré
mité dix-huit ; la cuiffe enfin étoit de 
quatorze lignes, 8c tout le corps de l 'a
nimal de trois pouces. La coupe dans la 
patte avoit été faite quatre lignes au-
deffous de l'articulation ; elle avoit donc 

été 
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e'té Côlîpee de l a longueur de t f en t e -neu f » 
l i g n e s , le r r fbignon n 'en ay*ant que d i x - » 
hu i t . Ce f u t dans cet é ta t que je la p r é - » 
f e n t a i à l ' a c a d é m i e le 7 d u m ê m e mois de » 
d é c e m b r e , 8c e l le me fit l ' honneur de » 
rn 'aff igner pour commiffaires , M . Por t a i » 
Se M . de V i c q d ' A z i r , q t î i Pexaminerent » 
p lus p a r t i c u l i è r e m e n t , 6c* ils en firent » 
l e u r rappor t . i » 

L é 18- d u m ê m e mois l a grenoui l le } » 
m o u r u t ' d ' e l l e - m ê m e . E x t é r i e u r e m e n t f u r i » 
l a patte , la feule d i f f é r e n c e qu ' on v o y o i t , 
c 'ef t qu 'e l le é to i t plus groff ie , Se les 
bourgeons a l o n g é s de deux l i g n e s , Se 
.durcis de m a n i è r e qu 'on» les d i f t i n g u o i t 
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tibia m ê m e . Je t rouva i Voi couvert 
d 'une fubf tance cal leufe 8 c m o b i l e , Se 
je bandai la plaie avec des m é d i c a -
mens q u i a r r ê t e n t le fang." A u f é c o n d 
jou r le fang s 'é tant a r r ê t é , je fis trois 
trous avec une couronne de t r é p a n fiar 
le cal ou carti lage qu i s 'étoit f o r m é 
autour du tibia : je coupai i m m é d i a t e 
ment les interft ices de ces trois trous , 
avec le fecours d'une t e n a i l l e , Se je 
t rouva i le tibia c a r i é & e n t i è r e m e n t cor
r o m p u ; i l s 'étoit f é p a r e des pa r i e s 
fairyss , depuis le genou j u f q u ' à l ' e x 
t r é m i t é i n f é r i e u r e , Se j ' e n fis l ' ex t rac 
t i o n avec une pincette » . 11 fit la m ê m e 

p a r de-ux of fé le t s , avec une a r t icu la t ion j o p é r a t i o n f u r le cubitus d 'un p a y f a n , Se 
commune Se b i e n f o r m é e . A y a n t ô té la I le malade fe f e r v i t a p r è s de f o n bras , 
peau , on v o y o i t agf î i des mufcles. L e J au f î i b i e n q u ' i l s'en fe rvo i t avant fa m a -
tibia « ' a v o i t p o i n t de c l o i f o n t r an fve r 
fa le , n i de c l o i f o n long i tud ina le i n f é 
r ieure 5 l a c lo i fon longi tudina le f u p é r i e u r e 
;exif toi t feulement dans l a p o r t i o n q u i 
n ' a v o i t p'as été c o u p é e les f i l ions n ' e x i f -
to ient que dans cette peti te part ie , Se 
i l s manquoient t o u t - à - f a i t dans l ' e x t r é -
nai té i n f é r i e u r e . Je fus é t o n n é de ne t r o u 
v e r à la place du tarfe qu 'un f eu l os q u i 
r e f î e m b l o i t effectivement à u n des os du 
t a r f e ; mais n ê f e r o i t - i l pas une p o r t i o n 
d i j tibia avec une nouvel le a r t icu la t ion f 

-c'eft ce que j ' i g n o r e ; cependant fa cavité, 
pour la moel le é toi t toute,, f i m p l e , Se à 
l ' ex t r émi t é i n f é r i e u r e fe t rouvoien t a r 
ticulés les deux of îe le î s . 

Les anciens croyoient que les os ne 
fe régénéro€fei t pas 5 Scultet ef t le p r e 
mier q u i ai t v u r é g é n é r e r e n t i è r e m e n t 
d 'un bout à * P a m r e u n mbia Se un c u -
"bitus (a). Ces os é t o i e n t car iés j u f q u ' à l a 
m o e l l e , Se un nouvel os s 'étoit r e p r o d u i t , 
de m a n i è r e que le tibia. Se Je cubitus p r i 
mit i fs é to ien t contenus dans les nouveaux ; 
ces deux exemples 4bnt m é m o r a b l e s dans 
les rafles de la Chirurgie 5 i l ne fera pas* 
i n u t i l e de lès tranferire i c i . « -Au premier 
» j o u r ( i l s'agit du tibia ) je fis une i n c i -
» fion longi tudinale avec u n f c a l p e l d ro i t 
$ f u r la j a m b e , à l a diftance- de trois 
» doigts fous la r o t u l e , c 'eft- à - d i r e o ù 
» commence le mufcle dro i t q u i é t e n d le 
» tibia , j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e d u 

( a ) Armam. chir. tab, XXVII. 
Tome XXXIII. 

ladie . 
Je me trouvais occupe', i l y a p r è s de 

deux ans , à faire des e x p é r i e n c e s f u r les 
os des animaux vivans pour rn 'affurer de-

I l a r eproduc t ion des o?. Tan t d'exemples 
frappans de cette nature , que j e trbuVois 
dans les auteurs, 8c un morceau d.e tièij. 
avec tbu t fon d i a m è t r e , 8c de la longueur 
de quatre pouces q u » j 'avois v u fe d é t a 
cher 8e fe reproduire dans un jeune hom
m e , à la^fuite d'une fracture g r a v e , m 'a -
.voient d é t e r m i n é à faire cfes effais. D ' e x 
p é r i e n c e en e x p é r i e n c e , je parvins j u f 
q u ' à faire r é g é n é r e r e n t i è r e m e n t les os 
longs d 'un bout à l 'autre , Se fans faire 
autre chofe que de d é t r u i r e la moel le . 
E'os p r i m i t i f fe t rouvoi t r e n f e r m é dans le 
nouveau comme dans une g a î n e ' t r è s -
épa i f i e . 

Je fis l ' amputa t ion de la patte à u n 
p igeon , p r è s de l ' é p i p h y f e i n f é r i e u r e d u 
tibia j mais de m a n i è r e que l'os re f to i t 
fa i l lan t f u r le p l an des chairs c o u p é e s . , 
comme on vo i t dans la fig. 1. pl. V I I . de 
Chirurgie, Suppl. des pl. E C marque le 
p l a n des chai rs , H .A l 'os fa i l l an t . 

J ' in t roduif i s ia fonde D dans la cav i té 
de la moe l l e par l 'ouver ture A H q u i 
é to i t r e f t é e a p r è s la coupe de l'os , je la 
pouf fa i j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é f u p é r i e u r e de 
la même* c a v i t é , 8c en l 'agitant en tout 
fens je dé t ru i f i s la moel le . F o u r ê t r e b i en 

. sûr de l ' avo i r e n t i è r e m e n t , je t a m p o n n â t 

lii 
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toute.Ta cavité de charpie , mais j'eus foin 
de l ' introduire plufieurs fo i s , Se chaque 
fois en t rès-pet i te quan t i t é , afin qu'elle 

n e s'arrêtât pas en chemin , ce qui m'au-
roit empêché de remplir bien exactement 
toute la cavité. Je traitai enfin l'animal avec 
un appareil convenable pendant l'efpace. 
de fept jours, au bout defquels je 4e tuai. 

Ayant fcparé les tégumens Se les muf
cles de la patte qui àvoit été opérée , je 
vis avec admiration l 'extrême grofféur 
qu'avoit acquife le tibia ; du moins en le 
comparant avec le tibia de l'autre patte qui 
n'avoit pa£ été t ouchée , on le trouvoit 
extrêmement plus gros. .Examinant plus 
attentivement eet.os 4 je reconnus a i fé 
ment que ce n'étoit pas la tibia qui étoit 
grofïï , mais qu'un nouvel os s'étoit formé 
autour de l 'ancien, &c puis fon extrémité 
fupérieure A (fig. z.) jufqu'à l'endroit où i 
les chairs avoient été cçupées en B I , de \'\ 
manière que la portion C faillant e de l'os. 
faifoit la même faillie fur la circonférence 
inférieure Bl ou du nouvel os AiiBI, 
qu'elle faifoit fur le plan des chairs CE , 
( f i g . i . ) • . 

" j e féparà i le périofle DE FG (fig. 2) , 
en faifant une incinon longitudinale, de
puis l 'extrémité fupérieure jufqu'à l ' in fé
rieure , 8c en 1/ foulevant lentement avec 
la lame de mon fcalpel ; pendant,que je 
le foulevois^je voyois*des vaiffeaux fan-
gmns bien nombreux Se bien dilatés 
clans leur d i a m è t r e , paffer du périofle-
pour s'implanter fur toute la furface du 
nouvel os. La fubftance du periofte étoit 
peu gonflée . mais le bord inférieirf étoit 
tuméfié d'une gelée bien épaiffe ou à de-
mi-cartilagineufe. 

.Pour mieux examiner ce nouvel os*, je 
le coupai longitudinaîement avec 1* tibia 
p r i m i t i f en deux portions égales ; j'eus 
quatre portions defqtvélîes. deux apparie-
noient au nouvel os, 8c font AB, CD ,4 
C fig- 3 - J 8e les xletix autres, dont une 
efi repréfentée en A B f " f i g . 4. J au/vieux 
tibia, qui étoit ent ièrement détaché Se 
prefque ballotant dans la cavité du nou
veau. E n confidérant la furface Ultérieure 
m eB, n f D C f i g l - ) ^ celui-ci dans les 
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la pointe cm fcalpel du bord cPune-deces 
portions , St je foulevai une. membrane, 
je la renverfai du côté gih Se de k fu r -
face intér ieure meB, extérieurement vers 
I K; c'étoit le périofle , de forte que le 
nouvel os s'étoit formé dans l'entre-deux. 
de fes lames, *lont celle -t ci étoit l ' inté
rieure : ainfi avec une métamorphofe ad
mirable, celle qui é to i tpér io f te extérieur 
Se enveloppoit extér ieurement l 'os , fe 
trouvoit périofle intérieur 8e enveloppé 
.par l'os. 

Pendant que je féparois du nouvel os 
( ce* qu'on faifoit avec la plus grande fa
cilité ) cette lame intérieure , ou ce p é 
riode in tér ieur , on voyoit .s 'étendre Se fe 
caffer enfuite nombre de filets membra
neux très - mince^; ils fervoient de liens 
pour attacher la membrane interne au 
nouvel os ; on voyoit clairemenf qu'ils 
partoient de la membrane pour s'implan
ter dans de très - petits trous famés fur 
toute la furface intérieure de. l 'os, ils 
étoient fans doute des vaiffeaux 8e des 
prolongemens du périofle j cette même 
membrane* étoit blanche dans le fond , 
tranfpareote , épaiffe , t rès-fucculente Se 
teinte ou prefque couverte d'un grand 
nombre de lignés rouges, très-petites. Se 

• t rès-minces , ou fi on veut , de prefque 
une infinité de points rouges ramaffés en
femble. 

La fubftance. du nouvel os étoit £pon-
gieufe Se rougeâtre , parce que le fang 
l'avoit pénétré par-tout f fi on la preffoit 
av.ee les doigts ; on voyoit j j y t i r de trèsr 
petites gouttes de fang- Se de lymphe, petites gouttes tie iang 6e cie ly; 
comme de là xqfée , non-feulement fur la 
furface extérieure de l 'os, mais fur la fur-
face faite par la coupe longitudinale qui 
avoit féparé l'os entier en deux portions 
éga les , fon épaiffeur étoit en / (fig. j . ) 
de ou s

6 de ligne , #Se celle du vieux 
tibia en C (fig. 4. ) d'un quart de ligne! 
La première donc, c ' e f t - à -d i re , celle du 

.nouvel os j étoit trois fois 'pîus épaiffe que 
celle du vieux ; la circonférence de ce 
dernier en C Cfig- 5-J étoit de quatre li— 
gnes Se tandis que celle du premier en* 
Fl (fig- } étoit de dix lignes. 

deux portions AB, CD , j ' appefçus une L 'épiphyfe de l'ancien tibia A B (fig-5-) 
tthai I s'étoit emiéren^em.détaçhée de l 'extrémité. Êftmaiice plus molle que l'os ; j'appres 

http://av.ee


T r $ 
fupêrieTSre AdF3& s 'étoit i n c o r p o r é e t e l 
lement avec le nouve l os AH C Çfig. z.J 
qu 'e l le en fa i fo i t l ' e x t r é m i t é ^ p é r i e u r e A; 
à cet effet le p é r i o f l e IK Cfig'l-J t a p i f -
f o i t non feulement l a f u f f k c e " i n t é r i eu re 
de l'os meB, n f D , mais aufî î la face i n 
f é r i e u r e de l ' é p i p h y f e en m n , que cette 
f igu re r e p r é f e n t e c o u p é e en deux port ions 
é g a l e s , l ' e x t r é m i t é f u p ë r i e u r e f du p é 
r i ode fe t rouvant entre l ' é p i p h y f e A C 
mn , à laquel le i l é to i t a d h é r e n t , ck 
l ' e x t r é m i t é f u p é r i e u r e Ad F ( f i g . 5. ) du 
v i e u x tibia A B q u i é to i t c o f î t e n u entre les 
deux por t ions^ /? , ÇD,(fg. 3 . ) c ' e f t - à - d i r e , 
dans l ' i n t é r i e u r d u nouve l os. V o i l à une 
m a n i è r e de r e c o n n o î t r è l e p é r i o f l e en j re 
l ' é p i p h y f e ck. le corps de 1 os q u i ne l a i f -
fera aucun doute à ceux q u i ont n i é cette 
r é g é n é r a t i o n . 

Comme l ' é p i p h y f e du v i e i l os s 'étoit 
i n c o r p o r é e avec le nouveau , on ne t r o u 
v o i t aucun d é r a n g e m e n t dans l ' a r t i cu l a 
t i o n d u genou ; les t endons , les mufcles , 
les l i gamens , l a capfule ar t iculaire , le 
' p é r o n é , le l igament i n t é r o f f e u x , avoient 
q u i t t é leurs a d h é r e n c e s *au tibia, Se s ' é -
to ient tous t rans fé rés dans le nouve l os , 
ch. ils s 'é roient encore a t tachés avec une 
t r è j - grande force comme auparavant,dans 
le tibia. m. 
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Je r é p é t a i la m ê m e e x p é r i e n c e nombre 
; fois f u r les p igeons , Se je les tuai ap rès* 

cof nuit 8e neuf jours ; j'a,ï t r o u v é conf-
l a m m e n t le nouvel os Se la membrane i n 
terne ; je fuis parvenu m ê m e à t i re r l ' a n 
cien t ib ia de la cavi té du nouveau , de 
fo r t e que eelai-ci "eft r e f t é i o ut f eu l dans 
l a patte ; à d'autres p igeons , a p r è s l 'en 
avo i r r e t i r é , j ' a i d é t r u i t ie pér ior re in te r 
ne ou îa lame interne du p é r i o f l e , q u i 
r end oit beaucoup de fa«ag dans, cette o p é 
rat ion , 8e j ' a i t r o u v é a p r è s quelques jours 
que la furface i n t é r i e u r e du nouve l os chan-
geoit de couleur 8e pa ro i f tb i t fe .cor-
r o m n r e 

Cependant i l me r e f t o i t encore à. d é 
t r u i r e î a moel le en d'autres m a n i è r e s ; on 
ne varie jamais affez les moyens d ' in ter 
r o g e r îa na tu re , Se les d i f f é ren te s tenta-
rives pour é p i e r îes démarches - , , ne font 
•jama-is f u p e r f î u e s . A p r è s avoir ' d é t r u i t la 

fa c a v i t é avec de l a charpie ; je p r é f é r a i 
enfui te de b i e n net toyer cette cav i t é avec 
des morceaux de l i n g e , Se par une i n j e c 
t i on d'eau t i è d e ; 8e je la l a i f f a i l i b r e fanS 
la r e m p l i r de charpie. I l fe fo rma auff i u n 
nouvel os , mais ait bout de douze jours 
i l é toi t moins épais Se moins c h a r g é de 
de fang que celui de îa p r e m i è r e e x p é 
rience , dans laquelle îe pigeem avoit é té 
tué a p r è s fept jours. E n f u i t e je l a dé t ru i f i s 
imparfai tement f é l o n toute la longueur 
de la cav i té , Se l 'of î î f ica t ion e x t é r i e u r e fe 
forma imparfai tement auf î i ; enf in je l a d é -
dét ru i f i s dans la feule moi t i é i n f é r i e u r e d u 
tibia , en larfTànt celle de l 'autre moi t i é , 
f a n s i a toucher ; auffî je n'eus pas un n o u 
ve l os e n t i e r , .mais une inc ruf ta t ion o f -
feufe b i en épa i f f e , fans membrane i n t e r 
ne, laquelle inc ru f t a t ion e n / e i o p p o î t le 
tibia e x t é r i e u r e m e n t U n s le f eu l t r a j e t o à 
j 'avois dé t ru i t îa moel le . 

L # fo rmat ion du nouve l os é t an t r e 
connue , i l é toi t ef tent ie l d 'en fu iv re les 
p r o g r è s , depuis le commencement j u f 
q u ' à fa perfect ion. Pour y parvenir je fis 
la m ê m e o p é r a t i o n dans le ijgia de p l u 
fieurs pigeons,; je les tuai de' fix heures en 
fix heures "dans les premiers j o u r s , puis 
de douze en douze , 8e enf in de 24 en 
24 heures. J D è s tes p r e m i è r e s fix h e u 
res je t rouva i une t r è s - p e t i t e q u a n t i ^ 
eje l ymphe é p a n c h é e entre les m u f c l e ^ q u î 
entourent la p a ç t e ; el le devenait enfui te 
plus abondante , 8e le p é r i o f l e en é to i t 
auf î i a r ro f é . En t r e v ingt -qua t re Se t ren te-
fix heures el le é to i t t r è s - c o p i e u f e ; le p e 
r i o f t e q u i en étoit gonf lé , fe d é t a c h a che 
l 'ôs"avec uue t r è s - c r a n é e f a c i l i t é , Se o n 
r a m a f î b i t de la furface de l'os m ê m e une. 
certaine q u a n t i t é de g e l é e t r è s - t e n d r e ; 
les attaches des mufcles , des tendons, des 
ligamens , &c é t o i e n t b ien aftbiblis , Se 
l ' é p i p h y f e c o m m e n ç o i t à vaci l ler f u r l e 
corps de l'os. Dans .la fu i t e le periofte f e 

4 t uméf i a i t c o n f i d é r a b l e m e n t par la m ê m e 
lymphe elle prenoi t in fenf ib lement de 
l a c o n l i f t à n c e %. el le devenoit comme de la 
g e l é e à demi-car t i lagineufe , puis ca r r i l a -
gineufe , Se enfin s 'offi i ioit e n t i è r e m e n t ; 
l'os é tan t f o r m é , l ' é p i p h y f e , le periofte . , 
les l igamens, &c. f e . d é t a c h o i e n t f u c c e l f i -

j . „ l — — —• •• j — - - f , — < — j — , - - » — 
-inoëlle de l ' o s , j ' avo is d 'abord t a m p o n é j vement f o u t - à - f a i t , Se le nera ve l os fo 

i i i 
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trouvoit dans- l'entre-deux des lames du 
périofte : mais ,la-lame intérieure n'étoit 
pas apparente , tant que la matière de 

,1'ofiïfication n'étoit qu'a demi - cartilagi-
neufe , parce qu'elle fe confondoit avec 
cette matière. On voit par cet expofé , 
que la gelée qu'on raraafîbit d'abgrd de 
la furface de l'os, fe trouvoit hors du pé
riofte. Il^faut remarquer pareillement que 
le plus gÉfend nombre des pigeons, dans 
le premier temps, étoit inondé tellement 
de lymphe jufqu'au bas*ventre 6c à la po i 
trine , que ceux qui en étoient attaqués 
p é n f i d i t n t tous. Pour éviter ce gonfle
ment , je nouai le bandage fur l'os f a i l 
lant , de manière que îa plaie jSe lajDatte 
fe trouvoient couvertes fans être ferrées ; 
malgré cela i l en périffoît encore , mais 
bien moins que quand je bandois toute, la 
patte. 

'Jufqu'alors, comme j'avois coupé la 
patte au bas du tibia, je n'avois vu <$ue le 
détachement eonfécutif de l 'épiphyfe f u 
pér ieure ; pour voir celui de l ' in fé r ieur , 
je caffai le tibia dans fon milieu , je fis 
vme incifion longitudinale à la peau , fur 
la fracture ,*8c je ployai de telle forte les 
bouts des deux«morceaux, qu'ils fortoient 
par l ' incifion ; ainfi une fonde fut int ro
duite dans l'une 8c dans l'autre, pour d é 
truire ent ièrement la moë î le . Je remis 
énfhi la fracture, 8c le nouvel os fe r égé 
néra d'un bout à l'autre , 8c l 'épiphyfe 
inférieure fe détacha de la même manière 
que la fupérieure. On voit» dans la fig, 6. 
î e tibia p r imi t i f .cafte en de , on avoit i n 
troduit la fonde par les ouvertures ce, dd, 
l 'épiphyfe bb s'gioit détachée de la f u r -
face ce. Cette expérience fut répé tée 
nombre de fois , 8c je remarquai que les 
pigeons périffoient bien plus facilement 
que quand je coupois la patte. La même 
chofe eft arrivée dans les dindons , dans 
les canards, dans les cochons de l a i t , dans 
les chiens, &c. je cherchois un moyen de 
détruire la moelle, f à n s q u e cette opéra
t ion fût auffi dangereufe pour le^ ani
maux ; je croyois que l'amputation de la 
patte ou la fracture que je j fufois au tibia 
étoit la principale caufe dé leur m o r t ; 
j'eus lieu de reconnoî t re le contraire. 

Je commençai parfa i re dans les. chiens 
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•une incifion. longitudinale à la peau, fu r 
la partie intér ieure 8c moyenne du tibia , 
où i l n'eft ^ouver t que dés tégum ens}. 
f s fis enfuite un trou oblong avec la 
pointe des cifeaux fur. l'os même jufqu^à 
la cavité de la moelle , pour la détruire 
ent ièrement en haut 8c eiv bas, avec une 
fonde canelée. -Je n'ai pu fauver aucun 
des chiens qui ont fubi cette opération j 
ils périfibient tous entre le quatrième & 
le cinquième jours ; la mort même ttoit 
accélérée par les foins que je prenois pour 
les en prefeifver. A i n f i je défefpérois de 
parvenir à leur rendre l 'opération moin*. 
meur t r i è re , quand jlimaginai de faire la 
deftruction de la moelle peu à peu 8c en 
différentes fois*, c 'ef t -à-dire , d'en détruire 
d'abord une petite por t ion , puis une au
tre quatre à cinq jours a p r è s , mettant 
toujours le même intervalle jufqu'à ce 
qu'elle fut ent ièrement détruite. J'injec-
tois deux ou trois- fois par jour la cavité 
médul la i re de l 'os, afin- que là . putréfac
tion de la moelle détruite ne fiât pas nui-
fible à la fanté de ' l 'animal , 8c je prenois 
garde, d'ouvrir immédiatement les dépôts 
qui fe formoient quelquefois t r è s -p romp-
tement. On vo i t , (fig. 7. ) le trou A B que 
je fis AXI,tibia d'un grand chien jeune ; 4a 

• moelle fu t détruite d'abord dans le feul 
efpace A E aiPfee la fonde C D. Au bous? 
de fept jours une nouvelle ofîification qui' 
remphffoit intér ieurement la cavité cylin* 
drique dé la moelle depuis A jufqu 'à F,, 
empêcha, le paffage de la fonde pour en-; 
détruire une autre portion vers la partie 
fupérieure A G. A u bout de 27 jours jè-
tuai l 'animaf, 8c le nouvel os s'étoit f o r 
mé feulement autour de la portion F / , 
(fig- 9-) où j'avois détruit intér ieurement 
la moelle par le ttrou* K L. Cet os a été 
fcié fuivant fa longueur, 8c on le voit. 
dans les fig. 1.0 & 11 ; la fig. 8 repréfente 
l ' intérieur du tibia . dans l 'état naturel , 

>pouf en faire la confrontation avec les 
deux figures que je viens de. citen Dans 
celles-ci, la portion ABC de l'ancien 
tibia étSit contenue comme dans unegaîne-
dans le nottvel os-DFE ; cette même 
portipn ABÇ de la fig. n . a été retirée 
du nouvel os/8c on la voit dans la fig. i f . 
de manière que lé nouvel os ef t^ef té tout 
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f e u l eh DFE dans l a / g . 1 2 . 0 / . V I l î . L e 
p é r i o f t e MN ( p l . Y U , f g . 10 , 1 1 , & 
p 4 V i ï l . j % , 12 . J é to i t e x t r ê m e m e n t gon
flé d'une m a t i è r e à demi - car i i lagineufe, 
& . de l ' épai fTeur qu 'on v o i t dans ces rrgu^-
res ; mais quand les os f u r e n t de f féchés , 
i l fe dégonf la - Se i l r e f f emb lo i t alors à 

*une membrane. L e noyau o.ftèux qu 'on 
v o i t en L appartenoit à Yancien tibia, &. 
i l fe t rouva i n c o r p o r é au nouve l os, ayant 
e o n f e r v é fa v ie pendant que l a po r t i on 
ABC é toi t e n t i è r e m e n t d e f t e c h é e . G H eft 
ta nouvel le p roduc t ion j>f feufe q u i r e m 
p l i f fo i t cet efpace de la cav i t é m é d u l l a i r e . 
E n f i n / (pl. V I I , fig. 11. 8 c ^ / ? V H I , % . 
1,2.5 eft le t r ou qu ' on vo i t e x t é r i e u r e m e n t 
e n L K dans l a ^ . 9. 

Dans les figures 14 & t< de la pl. V I I I . 
eft r e p r é f e n t é le tibia d 'un autre "chien , 
dans lequel j 'avois d é t r u i t la moel le-en 
d i f f é ren te s fois par le t rou AB , CD; j ' e n 
avois".détruit la plus grande part ie en haut 
8c en bas , niais je n 'é to is pas p a r v e n u . à 
l a d é t r u i r e e n t i è r e m e n t vers les deux 
ex t r émi t é s , parce que le chien mouru t au 
drx- fep t ieme jour . Les é p i p h y f e s E Fs'é-
toient d é t a c h é s , 8c le nouve l os f o r m é en 
dehors de l a m a n i è r e qu 'on v o i t dans les 
figures, 

A v a n t de f in i r* , je rappor tera i une au
t re e x p é r i e n c e , dans laquel le j ' a i d^trèiit 
le p é r i o f t e ' ex t e rne fans toucher -à la 
m o ë l i e ; j a coupai circulai rement les chairs 
j u f q u ' à l ' o s , vers la m o i t i é du tibia , à u n 
j e û n e p i g e o n , enfuite- je mis à n u d la 
moi t i é i n f é r i e u r e de cet o s , je grat ta i le 
p é r i o f t e , 8c je coupai l e p ied dans l ' a r t i 
cu la t ion avec le tibia.. A u bout de d ix 
j o u r s , uife incruf ta t ion offeufe s 'étoit fox-
gaé e x t é r i e u r e m e n t fous les chairs q u i n'a 
Voient pas été c o u p é e s depuis a a ( f i g . 16.) 
j u f q u ' à bb. Uji nouve l &s s 'étoit forme, 
auff i dans la cav i té m é d u l l a i r e de la m o i 
t ié i n f é r i e u r e de l'os , f u r laquel le on 
avoi t g r a t t é le p é r f b f t e e x t é r i e u r e m e n t . 
Dans la fig. 17 o ù l'os a é té c o u p é par la 
m o i t i é , fu ivan t fa longueur , o n v o i t l ' i n -
c ra f t a t ion e x t é r i e u r e en In, l 'os i n t é r i e u r 
en ec & f o n é p a i f î e u r en L Ce dernier a 
é té r e t i r é en entier du dedans du tibia, 8c 

•en îe v o i t dans la fig. 18. 
I l f e ro i t r rqp long , de rappor ter t o u t d 
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tes autres e x p é r i e n c e s que j ' a i faites à ce 
f u j e t ; c 'eft affez d 'avoir d o n n é une i d é e 
des p m i e î p a l e ' s , a f in d'engager les c h i 
r u r g i e n à l e s / u i v r e pour le b i en d e l ' h u - . 
m a n i t é . Combien d'amputations ne p o u r -
r o i t - o n pas é p a r g n e r , 8c de quel le u t i l i té 
ne p o u r r o i e n t - e ï l e s pas devenir ces e x 
p é r i e n c e s , JDOur le traitement des m a l a 
dies des os? Je viens d 'apprendre avec 
un p la i f ï r i n f i n i que M . Dav id , , ch i ru rg i en 
en chef de i ' H ô t e l - D i e u de R o u e n , & 
gendre du c é l è b r e M . le C a t , a extra i t 
des tibia entiers dans l 'homme , 8c q u ' u n 
nouvel os eft r e f t é - à la place ; i l va nous 
donner deux volumes f u r cette m a t i è r e , 

,a inf i q u ' i l me l 'a m a r q u é l u i - m ô m e . Lo> 
publ ic les attend avec impatience (Cet ai--
liçie efi de M. TROJA. ) 

TIBU, ( Géog. anc. ) p q u p ï e s d ' A f i e , aux 
environs de la grande A r m é n i e , f é l o n 
O r t é l i u s , qu i cite Ç e d r e n e 8c Curopalate , 
8c ajoute que l e u r m é t r o p o l e fe n o m m o i t 
Tibium. G a l i e n , l. I . meth. medenài, fa i t 
a u f ï ï ' m e n t i o n de ces peuples. ( D. J. ) 

T i S l R . , f. m. ternie de relation ; nom qtfe 
l ' o n donne à la poudre d 'or en plufieurs. 

.endroits des côtes d ' A f r i q u e . 
TIBISCA , (Ctog. anc. ) v i l l e de la 

: baffe JVLefîe , f é l o n P t o l o m é e , /. I I . c. x. 
L e nom moderne; eft Sopiiia , à -ce que 
d i t N i g e r : 

TÎB1SCUS, (Géog. anc. ) f leuve de la' 
Dace , f é l o n P t o l o m é e , / . I I I . c. vij. P l ine , 
L I V c. xi), l 'appel le Pathifus ; i l a fa-
fource dans les monts Crapac ,8c ion e m 
bouchure dans le D a n u b e , un peu au-def-

" fbus de cel le d ê la Save. Le n o m moderne 
eft Theifè.FD. J.) 

T I B Ô S E , f. £ ( Monnaie du Mogol, ) 
c'eft une des roupies qu i a cours dans les 
états du g rand-mogo l . E l l e vaut le double 
de la roup ie gafana q u i vaut cinquante 
fols de F fance. 

T I B R E , ( Monum, Médailles. ) Ce f leuve 
q u i baigne les murs de Rome , f e t rouve 

' ' p e r f o n n i f i é f u r les monumens 8c les m é 
dailles Vous la f igure d'qp v i e i l l a r d c o u 
r o n n é de l au r i e r , à d e m i - c o u c h é ; i l f e n t 
une corne d'abondance , 8c s'appuie f u r 
une l o u v e , a u - p r è s de l aque l l e fon t deux 

' oetits enfans , R é m u s 8c Romulus. C 'ef t 
^îfinfî qu 'on le ypi t r e p r é f e n t é dan j ce be-au 
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grouppe en- marbre , qui eft au jardin 
des Tuileries, copié fur l'antique à Rom 
(D.J.) 0 

T I B R E , (Mythol.) Si le fleuve î ï ïachus, 
l'Eurotas 8c l 'Alphée ont été célébrés par 
les Grecs , les Romains ne folemniferent 
pas le Tibre avec moins de vénération. 
Vi rg i le ne le nomme jamais fens quelque 
épithète magnifique ; fes eaux font chéries 
du ciel , calo gratiffïmus Amnis. Dans 
quelle ma j erré ce prince des poètes ne fait 
i l pas apparoî t re en fongele dieu du Tibre 
à E n é e , fouverain maître du lieu où ce 
héros repofoi t , 8c aufîî verfé que Jupiter 
même dans la connoifîance de l'avenir , i l 
ïui annonce la grandeur de fes defh'néés , 
& l ' inf trui t de ce qu ' i l doit faire pour s'en 
rendre digne : 

Huic deus ipfe îocijluvio Tiberinus amctno 
Populeas inter feniorje attollerefrondes 
Vifus : curn tennis glauco velabat amiclu 
Carbafus, 6* crines umbwfa legebat arundo. 

j £ n e i d . L V I I I . v. 64. 

« Alors le dieu du Tibre fous la figure 
"» d'un vieil lard , luifembla à- t ravers les 
» peupliers, fort i r de fon l i t , les épaules 
» couvertes d'un voile bleu de toile fine, 
» & la tete chargée de rofeaux. » 

Enée fe tournant vers.l 'orient , félon 
l'ufage bbfervé dans l'invocation des dieux 
céleftes, , prend de l'eau, du Tibie dans 
fes mains ( autre pratique ufitée dans l ' i n 
vocation des fleuves ) , 8c adreffant fa 
p r iè re au dieu du Tibri, c o m m ^ à la d i 
vinité tutélaire du pays, ' i l exalte îa fa iu-
teté de fes eaux , & l'honore du titre f u -
p e r b ë de n\p.itre de l'Italie ; i l implore fa 
protection , Se jure de ne jamais ceffer de 
l u i rendre fes hommages. 

Tuque , ô Tibri, nique à genitor cumflu-
mine fanclo 

Acdpite Mneam, & tandem arcetepericlis. 
Semper honore meo , femper cetebrabere 

donis ; 
Corriger Hejjperidum , fluvius regnator 

aquarum, » 
Adfs , ô tandem y &> propiùs tua flumina 

firmes. 
^Eneîd. 1. V I I I . v. 72. 

« D i e u du Tibre ,. s'écria-1- i l recevez 
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» E n é e far vos eaux , & garantifrez-le 
» des périls qui le menacent. Fleuve 

</> f a c r é , puifque t u es touché de nos 
» maux, de quelque terre que tu fortes*, 
» 8c quelle que foit ta fource, je te ren-
» drai toujours mes hommages. O'fleuve, 
» rot des fleuves de l 'Hefpér ie , fois-moi^ 
» propice , oc que ton prompt fecours 
» juftifie ta divine promeffe !» 

Que ne peut point un poète ? I l ennoblit 
tout. Le Tibre, ce ruiffeau bourbeux», 
peint par Virgile,devient le premier fleuve 
du monde, Voilà l'art magique des 
hommes d,e génie. ( D. J. ) 

T I B R E , te ( Gio£. mod. ) en italien 
Teyere , en latin Tiberis , auparavant 
Tybris , 8c premièrement Aibula ; c'eft 
Pline qui le dit , /. / / / . c r. Tiberis anteà 
Tibris, appela tus , & priùs Aibula , tenuis 

primo è medià longitudine Apennini, finibus 
Arrelluorum profitât, quam libet magnarum 
navium ex halo niàri capax, rerum in loto 
orbe nafeentium mercator placfdijjimm: Mais 
Virgi le a cru devoir relever davantage la 
gloire du T i b r e , Azneid. I. V I I I . v. 330. 

Tumreges, afperque immani corpore Tibris 
A quo poft-ltali flunura cognomine Tibrim, 

Diximus amijit veruia velus Aibula, 
nomen. 

« T ibr i s , guerrier d'une taille énorme 
i> conquit le Lat iura , 8c les Ltiîins don-
2 nerentfon nom à ce fleuve, qui portoit 
» auparavant celui d 'Àlbuia » Selon les 
hiftoriens , ce fut le roi Tiberinus qui en 
réalité donna (on nom au jibre ; mais un 
grand poëte devoit lu i -même donner une 
etymologie plus ancienne , 8c 'même fa^ 
buleufe. £ 

Ce^leuve prend fa fource dans l 'Apen
nin , affez près*des confins de la Romagrte ; 
i l n'eft qu'un petit ruiffeau vers fa fource , 
mais i l reçoit plufieurs ru inèaux^c rivières, 
avant de fe rendre à D f t i e . Les villes qu ' i l 
arrofe font Borgo, Citta di Caftello, To-
di , Rome 8c Oftïe. En fe jeuant dans k 
mer i l fe partage « n deux bras, dent celui 
qui eft à la droite s'appelle Fiumechino , 
8c celui qui eft à la gauche , c'onfervë le 
j iom de Tibre ou Teiere. Ce dernier bras' 
étoit l'unique b o u c h é - p a r laquelle ce 
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fleuve fe dechargeoit autrefois dans la . 
mer , 8c c 'eft ce q u i avoi t fai t d o n n e r a 
la v i l l e q u i é to i t f u r fon b o r d o r i e n t a l , le 
n o m d ' O f t i a , comme é t a n t la por te par 
l aque l le le Tibre ent ra i t dans la M é d i t e r 
r a n é e 5 f o n embouchure eft au jourd 'hu i 
entre O f t i e 6k. Por to . 

V i r g i l e donne à ce f leuve l ' é p i t h e t e de 
Lydius, / E n e i d . I I . v. 7 0 1 . parce que le 
p a y s » d ' E î r u r i e o ù i l coule , etoit p e u p l é 
d 'une colonie de Lydiens j ce n 'e f t plus le 
temps où L u c a i n pou r ro i t dire de ce 
fleuve : 

Le Tibre a feus fes lois & le Nil & IThere, 
Voit i'fiuphraie fournis , & U Rhin tri

butaire. 

Il n'a pas dans P».ome trois cens pies de 
largeur. A u g u f t e le l i t ne t toyer , & l ' é l a r 
gi t un p e u , af in de fac i l i t e r fon cours; i l 
ht auf l i fo r t i f i e r fes bords par de bonnes 
murai l les de m a ç o n n e r i e . D'autres empe-
pereurs ont fai t enfuite leurs efforts pour 
e m p ê c h e r le ravage de fes inondations ; 
mais prefque tous leurs foins ont é té inu
tiles. 

L e firocco-levarue , qu i eft le f u d - e f t 
de la M é d i t e r r a n é e , &. qu 'on appelle en 
I ta l ie ^e vent-marin , fouf î le quelquefois 
avec une te.lle violence q u ' i l a r r ê t e le? 
e à u x d u Tibre à l ' endro i t de f o n embou
chure ; 8c q u a n d « 1 ar r ive alors que l e s , 
ne ige^de l ' A p e n n i n viennent à g r o f f i r l e s 
torrens q u i ç p m h e n t dans le Tibre , ou 
qu 'une .p lu ie de quelques j o u r » p r o d u i t î e 
m ê m e effet , U rencontre de ces divers 
accidens, fait n é c a f f a i r e m e n t enfler cette* 
r i v i è r e , &c caufe des inondations q u i font 
l e fléau de Pvome , comme les e m b r a f è -
mens du V é f u r e font le fléau de Naples.-

Le Tibre l i chan té par les p o è t e s , n 'ef t 
b o n à r i e n , 8c n 'ef t redevable de l ' h o n 
neur q u ' i l a d ' ê t r e fî connu q u ' à îa p ô é £ e , 
8c à la r é p u t a t i o n , d e la c é l è b r e v i l l e q u ' i l 
arrofe ; le? grands fleuves-ont eu ra i fon de 
le t ra i ter de ruiffeau bourbeux ; f on eau eft 

• prefque toujours cha rgée d'un l i m o n qu 'on 
affure ê t r e d'une qua l i t é p e r n i c î e u f e , les 
poi^pns m ê m e du Tibre ne font n i j a i n s , 
n i cie b o n g o û t . Auf î i de tout teimp<nkome 
p a ï e n n e Se c h r é t i e n n e s'eft d o n n é e des 
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foins inf in is pou r fe procurer de l ' au t re 
eau , 8c avoir un grand nombre de f o n 
taines pour £ u p o l é e r à ia mauvaife eau d u 
Tibre ( D . J . ) 

JIBULA, (Géog. anc.) v i l l e de l ' î l e 
de Sardaigne. E l l e eft m a r q u é e par P t o 
l o m é e , /. I I I . c. iij. f u r la c ô t e f e p r e n t r i o * -
nale de l ' î le entre. Juliola civil a s 8c Tunis 
Bijfonis civitas. L ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n q u i 
écr i t Tibul<z l u i donne un por t , d ' o ù i l 
commence trois de fes routes. Cette v i l l e 
é to i t apparemment la capitale des peupjes 
Tibulaîii, q u i h a b i t o i e n t , f e î o n P t o l o m é e , 
dan? la par t ie la plus feptent r ionale de 
l'Ile. ( D . J . ) 

_ T 1 B U R , (Géog. anc.) en grec T;?W*<r ; 
v i l l e d ' I ta l ie j rdans le L a t i u m , à 16 mi l l e s 
de R o m e ^ ô k . bien plus ancienne que 
Rome. E l l e fu t b â t i e f u r le fleuve A nié nus, 
au jourd 'hu i T é v é r o n n e , 1513 an? avant 
J . C. ou par les A b o r i g è n e s . , f é l o n Denys, 
d ' H a l y e a r n a f î i f c /. i . c. xvj. ou par une 
t roupe de Grecs q u i é t a i e n t venus du P é 
l o p o n n e f e , f é l o n q u a n t i t é d'auteurs , q u i 
s'accordent fu r l ' o r ig ine greque de cette 
v i l l e . Horace d i t , ode vj. L I I : 

TïbnrmArgeo pofita colono, 
Sit msœ fédes ulinam feneâa ! 

» Veuillent les dieux que. Tibur 
» cette be l le colonie d ' A r g o s , f o i t le-
» f é j o u r de ma v ie i l l e f f e »- O v i d e n ' en 
parie pas «coins c la i rement , liv. I V . Fajio-
rum, v. 71 : 

Jam mania Tiburis udi 
% Strabant Àrgeïics qua> pofuere manus. 

E n f i n S t rabon , /. V p. 175. M a r t i a l , 
égigr. 57. /. I V 8c A r t é m i d o r e ci îé par-
Et ienne de Byxance , t iennent pour la 
m ê m e op in ion . 

Tibur , au jourd 'hu i Tivoli , f u t b â t i e 
par un grec n o m m é Tibur ou» Tibur nus ,, 
qu i avec fes deux f r è re s Catil lus oc Coras T 

m e n a - l à une colonie. V i r g i l e le d i t dans 
fon E n é i d e , , /. V I I I . v. 670 : 

Tum gemini fratres , Tiburnia mania: 
.linquunt, • 

Fràiris T ib .u r t i didamde nominegentem 
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Catilufque, acerque Coras , Argiva ju-

ventus. 
• 

« Alors les deux frères Catillus Se Coras 
» Ibrtis de la vi l le d 'Argos, quit tèrent 
» les murai l les , &. le peuple qui portoit 

le nom de leur f rère i ibur. >» 
Cette v i l le etoit deja bien floriffante 

lo r fqu 'Enée débarqua en Italie. Virgi le , 
L V I I I . v. 629. la compte parmi les gran
des villes qu i s 'armèrent contre les 
Troyens. 

Quinque adeo magna, pofiiis incudibus, 
urbes , 

T.ela novant, Atina poiens , Tiburque 
fuperbum , 

Ardea , Crujiumjerique3 b tyr ri géra An-
temnœ.. 

L'hifloire nous apprend qu'elle réfifta 
vigoureufement Se afîëz Iteg-temps aux 
armes romaines, avant que d e f u b i r l e 
joug de cette viélorieufe républ ique . El le 
y fut enfin contrainte l'an de Rome 403 ; 
mais comme elle avoit de la grandeur 
d'ame , elle reprocha une fois f i f ièrement 
aux Romains les fervicesr qu'elle leur 
avoit rendus , que fes députés r e m p o r t è 
rent pour toute, r é p o n f e , vous êtes des 
fuperbes , fuperbi. ejHs ; ôc 'vo i là pour
quoi Virgi le dit dans les vers que nous 
venons de citer , Tiburque fuperbum. 

Cette ville eut une dévotidfc particu
l ière pour Hercule , & lu i f i t bât i r un 
temple magnifique. Stace , filv. j . I. I I I . 
a placé Tibur au nombré des quatre 
villes où Hercule étoit principalement 
honoré , ce f o n t , d i t - i l , N é m é e j Argos, 
T ibur & Gadés, 

Nec vàhiplus Nemeœ, prifeumque ha-
bitabitur Argos, 

Nec Tiburna domus ,folifque cuhilia 
Gade.s ; 

C'eft pour cela que Tib*urfat fitrnom-
rnée Herculeum ou Herculea , v i l le d 'Her
cule. Properce, [. II. éleg. 23. le dit 

Cur ve te in Herpultum déportant effeda 
^ Tibur ? 
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On apprend*aufîî la même chofe dans 

ces deux vers de Silius It-alicus ,1. IV. 

Quofque fuo Hercjileis taciturno flamme 
mûris 

Pomifera arva créant , Anienicolerqne 
Catilli. 

On voit en même temps ici, que Tibur 
portoit le nom de Catillus , &. c'eft pour 
cela qu'Horace , ode xviij. 1.1. dit mania 
Catilli. 

I l y avoit dans le temple d'Her
cule à Tibur, une allez, belle bibl iothè
que , Aulugel le le d i t , /. XIX. c. v.promit 
è bibliotheca T i b u r t i *qua tune m Herculis 
templo faits commode infruâa libris erat, 
Arijiolelis librum. 

On juge bien que Tibur honoroit avec 
zèle fon fondateur le dieu Tiburnus. I l y 
avoit un bois facré , le bois de Tiburne , 
autrement dit le bois d'Atbunée, fi célèbre 
dans les poètes : voici ce*qu'en dit Virgile : 

Ai rex follicitus monfris cracula Fauhi 
Fatidici genitoris dit , lucofqui fuballâ 
Confulit Albuneu , nemorumque maxima 

facro 
Fonte jonat , fœvamque exhala^ • opaca 

mephitin. 
Hinc Italœ gent-es , cmnifque (SLnotria 

tellus 
lu dubiis rcfponfa pelunt. 

» Le roi inquiet fur ces événemens alla 
» confulter les oracles du dieu Faune fon 
» pere. I l les rendoit dans le bois fàçré 
» d ' A l b u n é e , & prés ide la fontaine qu i 
» roulant fes eaux avec grand bruit ,.<ex-
» haie d'horribles vapeurs. C'eft à cet 
» oracle que les peuples d'Italie , &. tous 
» les pays d'GEnotrie en particulier, ont 
» recours dans leurs doutes. » 

^ l f Junée étoit tout enfemble le rjom d'un 
bois, d'une fontaine, $cd'une divinitéde la, 
montagne du Tibur. Cette divinité étoit la 
dixième des fibylles ; on Phônoroit à # 

Tibur comme une dée f fe , & l 'on d i&i t que 
fon fimulacre avoit été trouvé un l ivre à 
la m a p dans le goufre de l ' A n io. 

Strroon parle des belles carrières de 
Tibur, &. obferve qu'elles fournirent de 

quoi 
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q u o i b à t î r l a p lupa r t des édif ices de Rome . ' 
L a d u r e t é des pierres de ces c a r r i è r e s é t o k 
à l ' é p r e u v e des fardeaux 8c des injures de 
l ' a i r , ce q u i augmentoi t l eur p r i x 8c leur 
m é r i t e . P l i n e , /. XXXVI. e. vj. rapporte 
comme u n b o n mot ce q u i f u t d i t par C i 
c é r o n aux habitans de l ' î le de C h i o s , qu i 
l u i mont ro ien t avec fa î t e les murs de leurs 
maifons bâ t i s de marbre j a f p é . Je les 
admirerois davantage , leur di t C i c é r o n , 
f i vous les aviez b â t i s des pierres de Tibur. 
C i c é r o n vou lo i t leur di re : vo t r e marbre 
ne vous c o û t e g u è r e , vous le t rouvez dans 
v o t r e î l e , ne vous g lo r i f i e s donc pas de 
l a f o m p t u o f i t é de vos maifons : vos r ichef -
fes 5c vos d é p e n f e s p a r o î t r o i e n t avec plus 
d ' é c l a t , f i vous aviez fa i t ven i r de Tibur, 
les m a t é r i a u x de vos éd i f ices . 

M a r t i a l d i t quelque p a r t , que l 'a i r de 
l a montagne de Tibur avoi t l a ve r tu de 
conferver à l ' i vo i r e fa blancheur 6c f o n 
éc la t , ou m ê m e de les r é p a r e r . P l ine Se 
Properce difent la m ê m e chofe , Se Silius 
I t a l i c u s , /. XII. le di t auf f i . 

Quale micat femperque novum efl quod 
Tibur i s aura 

Pafcit ebur. 

L'air de Tibur étoit fain 8c frais , les. 
terres é to i en t a r ro fées d'une i n f i n i t é de 
ruif feaux , & t r è s - p r o p r e s à p rodui re 
beaucoup de f rui ts . I l ne faut donc pas 
s ' é tonner que les Romains y aient eu tant 
de maifons de campagne , tant de vergers , 
& tant d'autres c o m m o d i t é s . Auguf te s'y 
re t i ro i t de temps-en-temps. Ex fecejfibus 
frœcipuè frequentavit maritima , infulafque 
Campanice , aut proxima urbi oppida, Lanu-
vium Prœnejie, T i b u r , ubi etiam in porti-
èibus Herculis templi, perfœpe jus dixit. 
L'empereur A d r i e n y bâ t i t un magni f ique 
palais. Z é n o b i e eut une retraite au v o i f i 
nage. Manlius Vopifcus y avoit une t r è s -
be l le maifon , décr i te par Stace. E n f i n C. 
A r o n j u s fit des d é p e n f e s é n o r m e s à é l e v e r 
dans Tibur u n b â t i m e n t qu i ef façoi t le tem
p l e d 'Hercule . 

ÀEdijîcator erat Çetronius & modo curvo 
Littere Cajeta, fumma nunc T ibu r i s 

arce 
Tome X X X I I I . 
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Nunc prœnejîinis in montibus, alta 

parabat 
Culmina villarum , Crcecis longeque 

petitis 
Marmoribus vincens Fortunée, ettque 

Herculis œdem. 

Je ne veux pas oublier Horace qui avoit 
une ma i fon o ù i l a l lo i t t r è s - f o u v e n t , 8c 
q u ' i l fouhai toi t pou r retraite fixe de fes 
derniers jours. Vixit in plurimum in fecejfu 
ruris fui Sabini aut Tiburtini : domufque ejus 
oflendetur circà Tiburtini lucum, d i t S u é t o n e . 
I l ne faut donc pas s ' é tonne r que ce p o è t e 
vante tant la b e a u t é de libur, 8c q u ' i l 
p r é f è r e cette v i l l e à toutes celles de la 
G r è c e . 

Ne nec tam patiens LaeedœmOn ; 
Nec tam Lariffai percuffit campus opimee, 
Çuam domus Albunece refonantis , 
Et preeceps Anio, & T i b u r i n i lucus 

& uda 
Mobilibus pomaria rivis. 

«. Je fuis enchanté des bocages de Tibuf, 
» 8c de fes vergers couverts d'arbres f r u i -
» t i e r s , 8c e n t r e c o u p é s de m i l l e ru i f f eaux 
y> d i f t r i b u é s avec art. J 'aime à entendre 
» t a n t ô t l ' A i b u l a rou le r fes eaux avec 
v b r u i t du haut des montagnes ; t a n t ô t le 
» rapide A n i o fe p r é c i p i t e r au-travers des 
» rochers. N o n , L a c é d é m o n e , f i r e c o m -
» mandable par la patience de fes h a b i -
» tans , 8 c L a r i f f e avec fes gras p â t u r a g e s , 
» n 'ont r i en à m o n g r é q u i approche de 
* ce charmant f é j o u r ». 

R i e n n 'ef t plus heureux que le mobili
bus tivis d 'Horace ; c 'ef i le dudile flitmen 
aquœ riguœ de M a r t i a l , les petits r u i f î e a u x 
que l ' o n m e n é o ù l ' o n veut pour arrofer 
les jardins 8c les vergers : pomaria font des 
vergers de pommiers. La campagne de 
Tibur en é toi t couverte comme la N o r 
mandie : d e - l à v ient que Columel le di t en 
parlant : pomofi T i b u r i s arva. 

Munat ius Plancus , dont nous c o u n o i f -
fons d'admirables lettres q u ' i l éc r ivo i t à 
C i c é r o n , 8c qu i joua un grand r ô l e dans 
les a r m é e s , avoit auff i une f o r t bel le m a i 
fon à Tibur; Horace le d i t dans la m ê m e 
ode 

K k k 
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Seu te fulgentia fignis 

Caflra tenent ,feu denfa tenebit 
Tiburis umbra tui. 

Enfin les poètes ne ceflent de faire 
l 'é loge des agrémens de Tibur. On connoît 
les vers de M a r t i a l , epig. h ij. I. V. fur la 
mort d'un homme qui n'avoit pu fauver 
fa vie en refpirant le bon air de cette vil le. 

CùmT ibuximus damnet Curiatius auras 
Inter laudaïas ad jtiga mijfus aquas , 

Nullafata locopojfis excludere : cum mors 
Venerit, in medio Tibure fardinia eji. 

Voici d'autres vers que le même auteur 
adref ië à Fauftinus qui jouifîbit de la fraî-
eheur de ce l i eu- là pendant les chaleurs 
de la canicule. 

Herculeos colles'gelidâ vos vincite brumâ, 
Nunc Tiburtinis /édite frigoribus. 

La Rome chrétienne n'a pas moins couru 
après les 'délices de T i v o l i . Léandre A l -
bert i rapporte que les prélats de cette 
cour alloient paner tout l 'été à la fraîcheur 
de ce l ieu-là. Voyel T I V O L I . 

Mais qu'eft devenu le tombeau de l'or
gueilleux Pallas, qui étoit fur le chemin 
de T i b u r , 8c, dont Pline parle fi bien 
dans une de fes lettres à Fontanus ? let. 
scxix. liv. VII. 

Vous rirez , l u i d i t - i l , vous entrerez 
en co l è r e , 8c puis vous recommencerez 
•à rire , fî vous lifez ce que vous ne pour
rez croire fans l'avoir lu . On voit fur le 
grand chemin de T i b u r , à un mille de la 
v i l l e , un tombeau de Pallas avec cette 
infeription : Pour rècomp enfer fon attache
ment & fa fidélité envers fes patrons , le 
fénat lui a décerné les marques de difiinclion 
dont jouiffent les préteurs , avec quinie mil
lions de fejierces ( environ quinze cens 
mille livres de notre monnoie ) & il s'ejt 
contenté du feul honneur. 

Je ne m'é tonne pas ordinairement , 
continue Pline, de ces élévations où la 
fortune a fouvent plus de part que le m é 
rite. Je l'avoue pourtant, j ' a i fait réflexion 
combien i l y avoit de momeries 8e d ' im
pertinences dans ces infcriptions , que 
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l 'on proflitue quelquefois à des infâmes 
6c à des malheureux. Quel cas doit-on 
faire des chofes qu'un miférable ofe ac
cepter, ofe refufer, 8c même fur lefquel
les i l ofe fe propofer à la polférité pour 
un exemple de modérat ion ? Mais pour
quoi me fâcher ? I l vaut bien mieux r i re , 
afin que ceux que le caprice de la fortune 
élevé ainfi ne s'applaudiffent pas d'être 
montés fort haut, lorfqu'elle n'a fait que 
les expofer à la rifée publique. ( Le cheva
lier DE J AU COURT. ) 

T I B U R O N . Voyei R E Q U I N . 
T I C , f. m. ( Gram. ) gefte habituel 

Se déplaifant : i l fe dit au fimple 8c au 
figuré. I l a le tic de toujours remuer les 
piés. I l veut faire des vers, c'eft fa ma
ladie, fon tic. I l n'y a peu t -ê t re perfonne 
q u i , examiné de p r è s , ne décélât quelque 
tic ridicule dans le corps ou dans l 'efprit. 
Wafp a le tic de juger de tout fans avoir 
jamais rien appris. 

T i c , ( Maréchal. ) maladie des che
vaux ou mauvaife habitude qu'ils ont 
d'appuyer les dents contre la mangeoire 
ou la longe du l i c o u , comme s'ils les vou
loient mordre , ce qu'ils ne font jamais 
qu'ils ne rottent. U n cheval ticqueur ou 
qui ticque, ou fujet au tic, fe remplit de 
vents, 8c devient fujet aux tranchées : le 
tic efl fort incommode 8c fe communique 
dans une écurie. 

I l y a à cette incommodité plufieurs 
palliatifs qui ne durent que quelques jours, 
comme d'entourrer le cou près de la tête 
d'une courroie de cuir un peu fe r rée , de 
garnir le bord de la mangeoire de lames 
de fer ou de cuivre, de frotrer la man
geoire avec quelque herbe fort amere, 
ou avec de la fiente de vache ou de chien, 
ou avec de la peau de mouton ; mais le 
meilleur 8c le plus efficace eft de donner 
l'avoine dans un havrefac* pendu à la 
tête du cheval , 8c de l u i ôter fa man
geoire. 

T I C A L , f. m. ( monnoie, ) c'eft une 
monnoie d'argent qui fe fabrique 8c qui 
a cours dans le royaume de Siam : elle 
pefe trois gros 8c vingt-trois grains. 

T I C A O , ( Géog. mod. ) île d 'Af ie , une 
des Philippines, habitée par des Indiens , 
qui font la plupart fauvages. El le a hui i 
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lieues de t o u r , u n b o n p o r t , de l 'eau , 
d u bois en abondance , 8c efl: à 4 lieues 
de Burias. ( D . J.) 

^ T1CARIUS, ( Géog. mod. ) fleuve de 
P î l e de Corfe . P t o l o m é e liv. I I I . ch. m a r 
que l 'enlbouehure de ce fleuve fu r la c ô t e 
occidentale de l ' î l e , entre P auca-civitas 
& Titanis-portus : le n o m moderne efl; 
G r o f f o , f é l o n L é a n d e r . ( D J.) 

T I C H A S A , ( Géog. anc. ) v i l l e de 
l ' A f r i q u e p ropre . E l l e ef t m a r q u é e par 
P t o l o m é e , / . I V - c. iij. au nombre des 
vi l les q u i fon t entre les fleuves Bagradas 
8c T r i t o n , 8c au m i d i de Carthage. (D.J.) 

TICINUM ou TICINUS, ( Géog. anc. ) 
v i l l e d ' I t a l i e , chez les I n f u b r e s , f u r le 
b o r d d 'un fleuve de m ê m e nom. P l ine , 
liv. I I I . c. xvij nous^apprend qu 'e l le avoit 
é té b â t i e par les Gaulois. Dans la fu i t e 
des temps elle devint un m u n i c i p e , com
me le p rouve C luv ie r par une ancienne 
i n f e r i p t i o n o ù on l i t ces mots : municipi 
patrono:eile f u t c é l è b r e fous les empe
reurs ; le nom moderne efl: Pavie. Voye\ 
et mot q u i ef t co r rompu de Pabia ou 
Papia, nom que les auteurs d u moyen 
â g e l u i donnent. (D. J.) 

T I C O U , ( Géog. mod) v i l l e des Indes, 
dans l ' î le de Sumatra, fu r la c ô t e occ iden 
t a l e , v i s - à - v i s de P u l o - M e n t o n . E l l e 
d é p e n d du royaume d ' A c h e m , 8c f o n 
terr i to i re abonde en po ivre . ( D . J . ) 

T I D O R , T I D O R E , T Y D O R , ( Géog. 
mod. ) en arabe Tubara, î l e de la mer des 
Indes , dans l ' A r c h i p e l des Moluques , à 
l 'or ient de celle de G i b o l o , au m i d i o r i en 
ta l de Te rna t e , 8c au no rd de l ' î l e M o t i r . 
E l l e p r o d u i t , comme l ' î le de Ternate , le 
c lou de g i fbf le 8c la no ix mufeade : f o n 
circui t eft d 'environ fept lieues. I l y a un 
volcan du côté du fud . Les Hol landois ont 
cha f fé les Portugais de cette î l e , 8c en 
f o n t depuis long-temps les ma î t r e s au 
moven des forts qu'ils y ont é l e v é s , q u o i 
q u ' i l y ait un r o i qu i fai t fa r é f i d e n c e à 
Tidor, capitale de l ' î l e , 8c q u i eft f u r fa 

c ô t e orientale. Long, fu ivant Harris , 
ncS 4 6 7 15 ' lat. o. 36' ('D. J. ) 

T I E D E , adj . ( Gram. ) d'une chaleur 
m é d i o c r e . Ce terme eft b ien vague : entre J 
la glace 8c l ' é b u l l i t i o n i l y a un grand j » 
in terval le : o ù commence la tiédeur, o ù ' >> 
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f i n i t - e l l e , 8c o ù commence la chaleur? I l 
femble q u ' i l n ' y ait qu 'un inf t rument g ra 
d u é q u i p û t apporter quelque p r é c i i î o n 
à l 'acception de ce mot fî e f fen t ie l à d é 
terminer par le rappor t q u ' i l a avec l a 
f an té , la ma lad ie , 8c l 'art q u i s'occupe à 
la confervat ion de l ' un 8c à la g u é r i f o n de 
l 'autre. O n d i t , faites i n f u f e r à tiède; pre
nez de l 'eau tiède ; faites tiédir ces fubftances 
avant que de les m ê l e r ; donnez ce m é d i 
cament tiède; Tiède 8c tiédeur fe prennent 
aufî î figurativement. I l eft devenu b i e n 
tiède f u r cette affaire ; j e fuis les amis tiedes ; 
je m é p r i f e les amans tiedes ; cette eau. 
commence à tiédir ; f a pa f î ion eft b i en tiède. 

T I E L , T I E L E , ou T H I E L , ( Géog. 
mod. ) v i l l e des Pays-bas, dans la p r o 
vince de Gueldre 8c la p r inc ipa le du Bas-
B é t u w e . Cette v i l l e f u t f o n d é e dans l e 
n e u v i è m e f î ec le ; 8c dans le f u i v a n t , l ' an 
950 , O t t o n le grand la donna à B a l d r i c , 
é v ê q u e d 'Utrecht . Dans le o n z i è m e fiecle 
Tiel, le B é t a u , le V e l e a u , f u r e n t i n f é o 
dés à Gode f roy le b o f f u , duc de Brabant . 
Par u n t r a i t é de pa ix de l ' an 1335 , Tiel 
f u t c é d é à R e n a u d , comte de Gue ld re . 
E n f i n durant les guerres des Pays-bas. , 
cette v i l l e , a p r è s divers é v é n e m e n s , parla 
l 'an 15 8 8 , au pouvo i r des E t a t s - g é n é r a u x , 
m a l g r é tous les efforts d u duc de Parme. 
Long. 22. 40. lat. 5 1 . 5 . 

C 'ef t à Tiel que naquit Bibauc , en l a t i a 
Bihaucius ( Gui l laume ) , mor t g é n é r a l des 
char t reux , l 'an 1 5 3 5 , a p r è s avoir pafï& 
dans f o n pays pour un prodige d ' é l o q u e n c e 
8c de favoi r . L e lecteur pourra juger de 
f o n talent dans l ' a r t de la parole , pa r 
l ' é c h a n t i l l o n d 'un de fes fermons p r ê c h é 
le j o u r de l a Magde la ine , 8c r a p p o r t é dans 
le fécond tome des m é l a n g e s d 'h i f to i re 8c 
de l i t t é r a t u r e . 

Dans ce f e rmon Bibauc d i t que , 
M a r t h e etoit une t r è s - b o n n e femme , 
rara avis in terris, fo r t a t t achée à f o n 
m é n a g e , t r è s - p i e u f e , 8c qu i fe p l a i fo i t 
beaucoup à al ler entendre le f e rmon 8c 
l 'off ice d i v i n ; mais que Magde la ine fa 
fee r é to i t une coquette qu i n ' a imoi t 
qu'a j o u e r , à cour i r , 8c à perdre le 
temps ; que cependant Mar the n ' é p a r -
gnoi t r ien pour l 'at t irer à D i e u ; que 
pour ne la pas e f fa roucher , faciebat 
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5> bonam fociam, elle faifoit le bon com-
» pagnon avec e l l e , 8c entroit en ap-
» parence dans.fes inclinations mondaines ; 
» de forte que fâchant combien elle aimoit 
» le bon air ëc le beau langage, elle l u i 
» dit des merveilles de la perfonne 8c des 
» fermons de Notre-Seigneur, pour l ' o -
» buger finement à le venir é c o u t e r ; q u e 
» Magdelaine pouffée de curiofité y vint 
» enf in ; mais qu'arrivant trop tard,com-
» me les dames de qualité , pour fe faire 
» davantage remarquer, elle f i t grand 
» b r u i t , 8c paffant par-deffus les chaifes, 
» elle fe plaça in confpeélu domini, v i s - à -
» vis du p réd i ca t eu r , 8c le regarda en-
» tre les deux yeux avec une hardieife 
y épouvantable , &c. » (D.J.) 

T I E N ou ' I Y E N , f. m. ( Hift. mod. 
Relig. ) Ce mot fignifie en langue ch i -
noife le ciel. Les lettrés chinois défignent 
fous ce nom V Ètre-Suprême , créateur & 
confervateur de l 'Univers. Les Chinois 
de la même fecte des lettrés , défignent 
encore la divinité fous le nom Cham-ti, 
ou Chang-d , ce qui fignifie fouverain ou 
empereur ; ces dénominations donnèrent 
l ieu à de grandes conteftations entre les 
miffionnaires jéfuites 8c les mandarins qui 
font de la fecte des lettrés : les .premiers 
ne voulurent jamais admettre le nom de 
tien, que les lettrés donnoient à la d i v i 
nité , parce qu'ils les accufoient d'athéif-
me , ou du moins de rendre un culte d ' i -
dolatrie au cielmatériel & vifible. Ilsvou-
loient que l 'on donnât à Dieu le nom de 
tientchu, feigneur du ciel. L'empereur Can-
ghi , dans la rue de calmer les foupçons 8c 
les fcrupules des miffionnaires , qu ' i l a i 
moi t , donna un édit ou déclaration fo len-
nelle,qu' i l fit publier dans tout fon empire, 
par laquelle i l faifoit connoître que ce 
n'étoit point au ciel matériel que l 'on 
offroit des facrifices, 8c à qui l 'on adref-
foit fes vœux ; que c'étoit uniquement 
au fouverain maître des cieux à qui l 'on 
rendcit un culte d'adoration , 8c que par 
le nom de chang-d, on ne prétendoit 
défigner que l 'E t re -Suprème. L'empe
reur , non content de cette déclaration , 
la f i t foufcrire & confirmer par un grand 
nombre des mandarins les plus diflingués 
de l 'empire, 8c par les plus habiles d'ea-
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tre les lettrés ; ils furent très - fu rp r i i 
d'apprendre que les Européens les eunent 
foupçonnés d'adorer un être inanimé &t 
matér ie l , tel que le ciel vifible ; ils d é 
clarèrent donc de la manière la plus au
thentique , que par le mot tien, ainfi que 
par celui de chang-ii, ils entendoient le 
Seigneur fuprème du c i e l , le principe de 
toutes chofes, le difpenfateur de tous les 
biens , dont la providence , l 'omni-
fcience , 8c la bonté , nous donnent, tout 
ce que nous poffédons. Par une fatalité 
incompréhenfible , des déclarations fi for 
melles n'ont jamais pu ralfurer les con-
fciences timorées des miffionnaires ; ils 
crurent que l'empereur 8c les lettrés ne 
s'étoient expliqués de cette façon , que 
par une condefcenda|jce 8c par une f o i -
bleffe à laquelle rien ne pouvoit pour
tant les obliger ; ils perfifterent à les foup-
çonner d'athéifme &c d'idolâtrie , quel-
qu'incompatible que la chofe paroiffe ; 6c 
ils refuferent conftamment de fe fervir des, 
mots de tien 8c de chang-ti, pour défi
gner l 'Etre Suprême , aimant mieux fe 
perfuader que les lettrés ne croyoient 
point in tér ieurement ce qu'ils profe£bient 
de bouche , 8c les accufant de quelques 
refirictions mentales q u i , comme on fait , 
ont été autorifées en Europe , par quel
ques théologiens connus des miffionnair 
res. V. l'hiftoire de la Chine du R. P. du 
Halde. 

TIENBORD, (Marine,) voyel 
BORD. 

TIENSU , f. f. terme de Relation, idole 
des peuples du T o n q u i n , dont parle Ta-
vernier. Ils révèrent la Tienfuy'comine la 
patrone des arts; ils l 'adorent, 8c lui font 
des facrifices , afin qu'elle donne de l 'ef
prit , du jugement 8c de la mémoire à 
leurs enfants. 

T1ERAN ou TIERSAN , ( Vénerie J, 
i l fe dit du fingulier , à la troifieme 
année. 

T I E R Ç A G E , f. m. ( Jurifprud.) étoit 
la troifieme partie des biens du d é f u n t , 
que le curé de fa paroiffe exigeoit autre
fois en quelques l ieux, pour l u i donner 
la fépul ture . Ce tiercage fu t depuis réduit 
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au n e u v i è m e , 8c enfui te abo l i , V. A l a i n 
Bouchard , /. 111 des annales de Bretagne ; 
l i r o d e a u , fur L o u e t , let. c. fomm. A 
{A) 

TIERCE, f. f. (Théolog.) nom d'une 
des petites heures canoniales, c o i n p o f é e 
fu ivan t l 'ufage p r é f e n t de l ' ég l i f e romaine , 
du Dius in adjutorium , d 'un hymne , de 
trois fpeaumes fous une feule antienne , 
d 'une capitule avee fon r é p o n s bref , d 'un 
v e r f e t , 8c d'une ora i fon . 

Des auteurs eccléfiaftiques , très-an
ciens , t e l que S. Bafi le dans fes grandes 
r è g l e s , quafi. 37 , 8c l 'auteur des c o n f t i -
tu t ionsapof to l iqu .es , / . V I I I , c. x x x i v , 
atteftent que de leur temps , tierce f a i f o i t 
par t ie de la p r i è r e publ ique : on la n o m 
moi t a in f i tertia, parce qu 'on la f a i fo i t à 
la t roif ieme heure du jou r , felo,n la ma
n i è r e de compter des anciens, laquel le 
r é p o n d o i t à neuf heures d u ma t in ; 8c 
8c cela en m é m o i r e de ce q u ' à cette 
heure le Sa in t -Efpr i t é to i t defcendu f u r 
les a p ô t r e s . C'eft la r a i fon qu 'en donne 
S. Bafi le . L 'auteur des conft i tut ions apof -
toliques di t que c 'é to i t en m é m o i r e de la 
fentence de mor t p r o n o n c é e par Pi late 
à pareil le heure contre Jefus - Chr i f t . 
C 'ef t aufl i ce que di t la. g l o f e , dat caufam 
tertia mords : on ne fa i t pas p r é c i f é m e n t 
de quelles p r i è r e s , n i de que l nombre 
de pfeaumes l 'heure de tierce é to i t compo
fée dans les premiers temps 5 mais on 
conjecture q u ' i l n 'y avoit que trois f p e a u 
mes , parce que , d i t C a f f i e n , chaque 
heure canoniale étoit c o m p o f é e de trois 
fpeaumes avec les p r i è res ; b ingham p r é 
tend , mais fans a l l égue r aucune a u t o r i t é , 
qu 'on ne réci toi t point tierce les jours de 
dimanche 8c de fê te , parce que c 'é to i t à 
cette heure que c o m m e n ç o i t la c é l é b r a 
t ion de l 'euehariftie : comme f i l ' o n n ' e û t 
pas pu anticiper tierce , ou du moins en 
chanter les pfeaumes tandis que le p e u 
ple s'affembloit. V B ingham , orig. ecclef. 
t. V , l. X I I I , c. i x , §. i . 

TIERCE, fièvre, (Me'dec. ) fièvre qui 
revient tous les deux jours , a c c o m p a g n é e 
cle froid 8c de f r i f f o n , d 'un pouls p r o m p t 
& f r é q u e û t , que f u i t une chaleur i ncoaû -

T I E 4 4 5 
mode 'fit b r û l a n t e ; c'eft l 'efpece de f i èv re 
la plus commune ; el le attaque i n d i f t i n c -
tement les perfonnes de tout â g e , de tout 
fexe , êc de tout t e m p é r a m e n t . 

Symptômes. L o r f q u e cette fièvre eft r é 
g u l i è r e 8c v r a i e , v o i c i les fymptomes les 
plus ordinaires. 

Les articulations font fo ib l e s : on a ma l 
à la t è t e : on fent aux environs des p r e 
m i è r e s v e r t è b r e s du dos , une douleur 
de reins ; i l y a conf t ipa t ion 8c t en f ion 
douloureufe aux hypocondfes . A jou tez à 
cela le r e f ro id i f f emen t des parties e x t é 
rieures , f u r - t o u t des narrines 8c des 
oreilles , des b â i l l e r a e n s , u n f r i f f o n ac
c o m p a g n é quelquefois de t remblement 
dans tous les membres , ; n pouls p e t i t , 
f o ib l e , f e r r é , 8c quelquefois une f o i f i n -
fa t iable . 

Ces fymptomes font f u i vis de nau fée s 
8c de vomiffemens ; enfui te i l f u r v i e n t une 
chaleur b r û l a n t e 8c feche , q u i s'empare 
de tout le corps ; les joues s 'affaiffent , le 
vifage devient p â l e , la peau r e t i r é e , les 
vai f feaux des pieds 8c des mains p a r o i f l è n t 
rouges 8c gonf lés , le pouls devient plus 
g r a n d , plus p l e i n , plus p r o m p t , 8c la 
r e fp i r a t ion plus p é n i b l e ; le malade t ient 
auff i quelquefois des difeours fans ordre 
8c fans fu i t e . 

Ces fymptomes d iminuent peu à peu , 
la chaleur le calme , la peau fe r e l â c h e 
&c s'humecte ; les urines fon t hautes en 
cou leur , 8c fans f é d i m e n t , le pouls s 'a
m o l l i t , la fueur fuccede , 8c le paroxi fme 
ceffe. 

Quant à fa durée , elle varie félon la 
d i f f é r e n c e des t e m p é r a m e n s 8c des caufes 
morbif iques ; diez la p lupar t des m a l a 
des , el le eft de onze ou douze heures , 
8c dans d'autres davantage ; i l y a le j o u r 
fu ivan t i n t e r m i f f i o n ; le corps eft l a n g u i f -
fant ; le pouls qu i é toi t p rompt 8c v é h é 
ment dans le pa rox i fme , eft alors l e n t , 
f o ib l e 8c ondoyant 5 les urines font plus 
é p a i f f e s , d é p o f e n t un f é d i m e n t , ou p o r 
tent une efpece de nuage ce qu i m a r 
que la d i f p o f i t i o n à p r é c i p i t e r u n w d i -
ment . 

Ferfonnes fujettes à la fièvre tierce. T o u t 
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le inonde y eft f u j e t , mais les jeunes 
gens plus que les viei l lards, les hommes 
plus que les femmes ; les perfonnes d'une 
vie active, plus que celles qui mènent 
une vie fédentaire -, les perfonnes d'un 
tempérament délicat & bilieux ; celles 
qui font un ufage exceftif de liqueurs 
froides ; celles qui vivent fous un atmof-
phere malfain ; celles qui ont fouvent de 
naufées , &c. font auffi plus f réquemment 
attaquées de fièvre tierce que les autres, &c 

Divijîon des différentes fièvres tierces. La 
fièvre tierce eft vraie ou bâ tarde : la pre
mière eft accompagnée de fymptome 
violens, mais fa terminaifon fe fait quel
quefois promptement. Dans la fièvre tierce 
b â t a r d e , les fymptomes font plus doux. 

ha fièvre tierce fe diftingue auffi en r é 
gul ière 8c irréguliere. La première con-
ferve la même forme, foit dans fon accès, 
foi t dans fa terminaifon. L' i rréguliere va
rie à ces deux égards : les fièvres tierces 
i r régul ie res , font communément é p i d é -
miques, 8c proviennent de la conftitution 
bizarre des faifons. 

Là fièvre tierce eft quelquefois fimple -, 
quelquefois double. Dans la fimple, lespa-
roxifmes reviennent tous les féconds jours, 
ou deux fois par jour , avec un jour d ' in -
termifïïon. I l faut toutefois diftinguer la 
fièvre double-nVrc*, de la fièvre quoti 
dienne qui prend tous les jours dans le 
même temps, au-lieu que les paroxifmes 
de la double-tierce reviennent tous les 
deux jours. 

Caufes des fièvres tierces. Ces fièvres 
naiffent comme les autres, d'une infinité 
de caufes différentes ; mais pour l ' o r d i 
naire , de la corruption de la bile 8c des 
humeurs, après de grands exercices d'agi
tations d 'e fpr i t , d'une faifon chaude , h u 
mide , des vei l les , de l'abus des liqueurs 
échauffantes , des alimens gras, é p i c é s , 
de difficile d igef t ion , des crudités , &c. 

Prognqftics. Les fièvres tierces qui n'ont 
pas été mal traitées , font plus favorables 
que contraires à la fanté ; car ceux qui en 
ont été attaqués, fe portent communément , 
aprèjgru ' i ls font guéris , mieux qu'ils ne 
le faroient auparavant. 

Souvent la fièvre tierce ceffe d'elle-
a i ê m e , par le fimple r é g i m e , fans aucun 
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r e m è d e , Se par une légère crife au bout 
de quelques accès. Ces fortes de fièvres 
ne font jamais nuifibles ; mais les fièvres 
tierces mal conduites par le médec in , f u r -
tout lo r fqu ' i l a mis en ufage de violens f u -
dorifiques ou aftringens, laiffent après 
elles un délabrement de fanté cent fois 
pire que n'étoit la fièvre. 

Les fièvres tierces font plus opiniâtres en 
automne Se en h iver , que dans les autres 
faifons. Elles font fujettes à revenir , fur-
tout lorfqu'elles ont été arrêtées m a l - à -
propos, 8c que le malade , après leur 
guér i fon , a péché inconfidérément dans 
le régime d iaphoré t ique , ou diététique. 

Méthode curative. C'eft 1 °. de corriger 
l'acrimonie qui eft la caufe prochaine de 
cette fièvre. 2°. De diffiper doucement, 
fur-tout par la tranfpiration , la matière 
peccante. 3 0 . De calmer la violence des 
fpafmes Se des fimptômes. 4 0 . D 'expul-
fer 8c d'évacuer les humeurs v i c i é e s , 
qui font logées principalement dans le 
duodénum. 5 0 . De rétablir les forces après 
le paroxifme , Se de tenir les excrétions 
en bon état. 6° D ' empêche r le retour 
de la fièvre , accident commun, Se qui 
demande plus de précautions qu'on n'en 
prend d'ordinaire. 

Pour remplir la première indication 
curative, on corrige l'acrimonie bi l ieufe , 
par le nitre commun , bien épuré , Se 
par des liqueurs humectantes Se délayant 
tes, comme des tifanes d'orge, de l'eau 
de gruau , du petit l a i t , des boiffons de 
racines de gramen , du fuc Se d'écorce 
de citron , &c. 

On fatisfait à la féconde indication par 
des diaphoniques doux , les infufions de 
feordium, de chardon b é n i , Se d'écorce 
de citron. 

La troifieme indication eft remplie , 
en employant des fubftances nitreufes, 
rafraîchifîantes , modérément diapho
n i q u e s 8e délayantes; tel eft l 'efpri t d u l -
cifié de nitre bien p r é p a r é , 8c donné 
dans des eaux fédatives , comme celles 
de fleurs de fureau , de t i l l e u l , de p r i 
mevère , de camomille commune , &c. 

On corrige 8c on évacue les humeurs 
viciées par de doux vomit i fs , des purga
tifs , des favonneux acefeens, Se autres. 
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r e m è d e s femblables. Q u a n d les fiïes v ic iés 
fon t v i f q u e u x 8c tenaces, les fels neutres, 
comme le tar t re v i t r i o l é , le f e l d ' e p f o m , 
les fels des eaux de Sedlitz 8e d ' E g r a , 
f o n t t r è s - b i e n f a i f a n s : o n d é l a i e ces fels 
dans une fu f f i f an t e q u a n t i t é de quelques 
v é h i c u l e s aqueux. Si les fucs vic iés fon t 
acides ck.falins , on peut ufer de manne , . 
avec une demi-drachme de terre fo l iée de 
tar tre , 8c quelques gouttes d 'hui le de 
c è d r e . L o r f q u e le d u o d é n u m , ou l ' e f t o 
rnac font e n g o r g é s de fucs c o r r o m p u s , on 
doi t tenter l ' é v a c u a t i o n par les é m é t i q u e s 
convenables. 

A p r è s l ' é v a c u a t i o n des humeurs pec-
cantes, on r é t ab l i t le ton des folides par 
les f é b r i f u g e s re f fe r rans , 8e en p a r t i c u 
l i e r par le qu inqu ina , d o n n é dans le 
temps d ' i n t e r m i f ï ï o n , en poudre , en 
d é c o c t i o n , i n f u f i o n , effence ou extrait . 

L e m a l é t an t g u é r i , on en p r é v i e n t 
l e retour par le r é g i m e , les alimens f a 
ciles à d i g é r e r , l 'exercice m o d é r é , les 
f r ic t ions , 8c quelques ftomachiques en 
petite dofe. 

Obfervation de pratique. Les é m é t i q u e s , 
les é c h a u f f a n s , 8e les fels purga t i f s , ne 
conviennent poin t aux hypochondriaques : 
on fubf t i tue à ces r e m è d e s des b a l f a m i -
ques en petite d o f e , 8e des clifteres p r é 
pa rés de fubftances é m o l l i e n t e s 8e l a x a -
tives. 

O n n 'entreprend r i e n dans l ' a c c è s , 8c > 
f u r - t o u t pendant les f r i f fons ; mais à m e 
fure que la chaleur augmente , on ufe 
d'une b o i f f o n a g r é a b l e , p ropre à é t e i n 
dre la f o i f , 8c à petits coups ; l o r fque la 
chaleur diminue , on faci l i te l ' é r u p t i o n 
de la moiteur ; 8c ap rès la ceffa t ion de 
la fièvre , on continue d 'entretenir la 
t ranfpira t ion. 

Quoique le quinquina fo i t u n excel
lent f é b r i f u g e , i l ne convient po in t aux 
perfonnes m é l a n c o l i q u e s , aux femmes 
dont les r èg l e s font f u p p r i m é e s , 8c dans 
plufieurs autres cas : on ne doi t po in t 
l ' employer avant que la m a t i è r e m o r b i -
fique fo i t c o r r i g é e 8c fu f f i f amment é v a 
c u é e . 

L a f a i g n é e ne convient qu'aux gens 
robuf t e s , p l é t h o r i q u e s , j eunes , 8c dans 
la v igueur de l ' â g e . 

A s opiats 8c les anodins d iminuent les 
fo rces , d é r a n g e n t les p é r i o d e s de la m a 
ladie , 8c t r o u b l é n t la cr i fe . 

L ' é c o r c e de cafcari l le q u i eft b a l f a m i -
q u e , f u l p h u r e u f e , terreufe 8c a f t r i n 
gente , eft un excellent r e m è d e pour les 
perfonnes languiffantes 8c flegmatiques ; 
on m ê l e fo r t b i e n cette é c o r c e avec le 
quinquina . 

Les femmes que l a f u p p r e f î i o n des r è 
gles a rendu cachectiques, doivent ê t r e 
t ra i tées avec beaucoup de c i rconfpec t ion 
dans la fièvre tierce. 

Les enfans de hui t ou d i x ans , a t ta 
qués de fièvre tierce , fe g u é r i f f e n t à m e r 
ve i l l e par un l é g e r é m é t i q u e , f u i v i de 
clifteres f é b r i f u g e s , ou de firop de q u i n 
quina. 

Les judor i f i ques , 8c les r e m è d e s é c h a u f 
fans font fouvent d é g é n é r e r \afièvre tierce 
en con t inue , ou en fièvre in f l ammato i re , 
ce q u i f u f f i t pour banni r à jamais de l a 
m é d e c i n e cette m é t h o d e q u i n 'a que t r o p 
long- temps r é g n é . 

Quand la fièvre tierce p rodu i t u n nouve l 
accès dans les jours d ' in terval le , on la 
nomme double tiercefî el le a trois ac
cès , triple tierce ; a in f i de la quarte. 

L a caufe prochaine de ce p h é n o m è n e 
eft i * . l 'augmentat ion de l a m a t i è r e f é 
b r i l e , affez c o n f i d é r a b l e pour p rodu i re 
un nouve l accès . 2°. L e manque de forces 
qu i n'a pas pufoumet t r e 8c expulfer toute 
la m a t i è r e f é b r i l e dans l 'accès p r é c é d e n t . 
3°. L a reproduc t ion d'une nouvel le m a 
t i è r e f é b r i l e dans l ' in te rva l le . L e danger 
eft toujours plus grand à p ropo r t i on que 
les accès fe touchent 8c fe m u l t i p l i e n t j 
cependant la m é t h o d e curative ne change 
pas : on peut feulement augmenter avec 
prudence , l a dofe d u f é b r i f u g e , 8c s'y 
teni r u n peu plus l o n g - t e m p s , pour 
p r é v e n i r la r é c i d i v e . ( Le Chevalier D E 
J AU COURT.) 

T I E R C E , f. f. en Mufique, eft la p r e m i è r e 
des deux confonnances imparfaites. Vayei 
C O N S O N N A N C E . Comme les Grecs ne l a 
reconnoi f fo ien t pas pour tel le , elle n ' a 
voi t po in t pa rmi eux de nom g é n é r i q u e . 
Nous l 'appelions tierce; parce que f o n i n 
terval le eft f o r m é de trois fons , ou de 
deux d e g r é s diatoniques. A ne c o n f i d é r e r 



les tierces que dans ce dernier fens, c'eft- j 
à -d i re , par leur d e g r é , on en trouve 'de 
quatre fortes, deux confonnantes, 8e deux 
diffonnantes. 

Les confonnantes font i ° . la tierce ma
jeure , que les Grecs appeloient diton , 
compofée de deux tons, comme d'ut à mi; 
fon rapport eft de 4 à 5. a 0. La tierce m i 
neure, appelée par les Grées hemi-diton , 
eft compofée d'un ton 8e demi , comme 
mi-fol s fon rapport eft de 5 à 6. 

Les tierces diffonnantes font , i ° la 
tierce diminuée , compofée de deux femi -
tons majeurs, comme fi , re b é m o l , dont 
le rapport eft de 125 à 144. 2 0 . La tierce 
fuperflue, compofée de deux tons 8cdemi, 
eomme fa , la dieze ; fon rapport eft de 
96 à 125. 

Ce dernier intervalle ne s'emploie ja
mais ni dans l 'harmonie, ni dans la mélo
die. Les Italiens pratiquent affez fouvent 
dans le chant la tierce diminuée ; pour 
dans l 'harmonie, elle n'y fauroit jamais 
faire qu'un très^mauvais effet. 

Les tierces confonnantes font l'ame de 
l'harmonie , fur-tout la tierce majeure, qui 
eft fonore 8c brillante. La tierce mineure 
a quelque chofe de plus trifte , cependant 
elle ne laifîe pas d'avoir beaucoup de 
doaceur, fur - tout quand elle eft redou
blée . 

Nos anciens muficiens avoient fur les 
tierces des lois prefqu'aufî i féveres que fur 
les quintes *, i l n 'étoit pas permis d'en 
faire deux de fuite de la môme efpece , 
fur- tout par un mouvement femblable. 
aujourd'hui on fait autant de tierces ma
jeures ou mineures de fu i te , que la mo
dulation en peut comporter ; 8c nous 
avons des duo fort agréables qui , du 
commencement à la fin, ne procèdent 
que par tierces. 

Quoique la tierce entre dans la plupart 
des accords, elle ne donne fon nom à au
cun, fï ce n'eft à celui que quelques-uns 
appellent accord de tierce - quarte , 8c que 
nous connoiffons plus généralement fous 
le nom de petite-fixte. Voye\ ACCORD', 
S I X T E . ( S ) 

T I E R C E D E P I C A R D I E , les Mufciens 
appellent ainfi par plaifanterie, la tierce 
majeure donnée à la finale d'un morceau j 

T I E T 
de mufique compofé en mode mineur: 
Comme l'accord parfait majeur eft plus 
harmonieux que le mineur , .on fe faifoit 
autrefois une lo i de finir toujours fur ce 
premier : mais cette finale avoit quelque 
chofe de niais 8c de mal chantant qui l'a 
fait abandonner , 8c l 'on finit toujours 
aujourd'hui par l'accord qui convient au 
mode de lsf p i è c e , fi ce n'eft lorfqu'on 
paffe du mineur au majeur ; car alors la 
finale du premier mode porte élégamment 
la tierce majeure. 

Tierce de Picardie, parce que l'ufage de 
cette tierce eft refté plus long-temps dans 
la mufique d'églife , & par^conféquent en 
Picardie où i l y a un- grand nombre de 
cathédrales 8c autres égl i fes , où l 'on fait 
mufique. ( S ) 

T T Ê R C E , terme d'Imprimeur, c'eft la 
troifieme é p r e u v e , ou la p remière feuille 
que l 'on tire immédiatement après que la 
forme a été mife en train, avant que d' im
primer tout le nombre que l 'on s'eft pro
pofé de tirer fur un ouvrage. Quoi qu'i l 
arrive que l 'on donne trois ou quatre 
épreuves d'un ouvrage, c'eft toujours la 
dern ière qui s'appelle tierce. Le prote 
doit eollationner avec grande attention, 
fur la tierce, fi les fautes marquées fur la 
dern iè re épreuve ont été exactement 
corrigées. La tierce doit reffembler à 
une p remière bonne feuille , 8c être 
exempte de tout d é f a u t , fans quoi on en 
exige une autre. V. M E T T R E E N T R A I N . 

T I E R C E , (Lainage,) en terme de com
merce de laines d'Efpagne, on appelle laine 
tierce , la troifieme forte de laine qui 
vient de ce royaume ; c'eft la moindre de 
toutes. Savary. (D. J.) 

T I E R C E , (Jeu d'orgue,) eft faite en 
p l o m b , 8c a tous fes tuyaux ouverts. Ce 
jeu fonne l'octave au-deffus de la double 
tierce, qui fonne l'octave au-deffus du 
preftant. Voye\ la table du rapport & de l'é
tendue des jeux d'Orgue. 

T I E R C E D O U B L E ( reu d'orgue, ) fonne 
la tierce an-deffus du preftant ou du qua
tre piés. Ce jeu a quatre octaves, 8c eft 
fait comme le najared , en ce cas i l a des 
oreilles, ou eft fait comme la tierce qui. 
n'en a point : fa matière eft le plomb. 
Voyel l'article OfiGUE , & U table du rap

port 
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-fort & de Vétendue des jeux de l'orgue. 

TIERCES P L U M E S ^ Plumacerie,ce font 
des p i urnes d'autruche q u i à force d ' ê t r e 
f u r l ' o i feau , fon t ufees au p o i n t q u ' i l ne 
re f t e p re fque plus de franges f u r la t ige. 

T I E R C E , (Comm.) en Ang le te r re eft 
une mefure pou r des chofes l iquides , 
comme du v i n , de l ' hu i l e , &c. el le con 
t ient le tiers d'une p i p e 3 o u 42 gal lons; ,un 
ga l lon contient e n v i r o n 4 pintes de Paris. , 
K M E S U R E , G A L L O N . 

TIERCE , eftocade de, ( Efcrime , ) eft 
u n coup d ' é p é e qu ' on alonge à l ' ennemi 
dehors 6c f u r les armes. V T I R E R D E 
H O R S LES ARMES , & SUR LES ARMES. 

Pour e x é c u t e r cette eftocade , i l faut 
i ° . faire du bras dro i t 6c de l a main 
droi te tout ce qu i a é té e n f e i g n é pour pa
r e r en tierce , 8c effacer de m ê m e : 2 0 

é t e n d r e fubi tement le jarret gauche pour 
<charler le corps en avant : %°. avancer le 
p i é d ro i t vers l ' e n n e m i , à quatre l o n 
gueurs de p ie de dif tance d 'un talon à 
l 'autre : 4 0 . le genou dro i t p l i é , l e gauche 
b ien é t e n d u , êc le, t ib ia perpendiculai re à 
Phor i fon : 5 0 d é v e l o p p e r le bras gauche 

-avec action, la main ouverte, 8c avancer le 
corps j u f q u ' à ce que le bout des doigts 
f o i t f u r l ' à - p l o m b du ta lon gauche ; 6° . le 
•dedans de îa main gauche t o u r n é de m ê 
m e côté que le dedans de la d ro i t e , le 
pouce du cô té de la t e r r e , 8c à hauteur 
de la ceinture : 7 0 . regarder l ' ennemi par 
le dedans du bras droi t : 8°. faire tout le 
refte comme à l 'eftocade de quarte. Voye\ 
E9*OCADE DE QUARTE. 

T I E R C E , parer en (Efcrime,) c'eft 
d é t o u r n e r du v ra i tranchant de f o n é p é e , 
celle de fon ennemi f u r une eftocade q u ' i l 
porte dehors, 8c f u r les armes. V. T I R E R 
HORS LES ARMES, & SUR LES ARMES. 

Pour exécu te r cette parade , i l faut i ° . 
fans varier la pointe d'aucun cô t é , é l e 
ve r le poignet à la hauteur du n œ u d de 
l ' é p a u l e : 2°. avancer u n peu le haut du 
corps vers l ' e n n e m i , en tournant l 'axe 
des é p a u l e s à droite : ( V E F F A C E R ) 3° 
tourner la main droi te de f açon que le 
v r a i tranchant fo i t f u r l ' a l ignement du 
c o u d e , 8c mettre le plat de la lame p a 
r a l l è l e à l ' h o r i f o n : 4 0 . por ter le ta lon du 
Vrai tranchant du. côté de l ' é p é e ennemie, 

TomefXXXTU. 
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j u f q u ' à ce que la garde ait pa f î e l ' a l igne
ment du corps : 5 0 regarder l ' ennemi par 
le dedans du bras : 6° . fer rer la p o i g n é e 
de l ' é p é e avec toute la main , dans l ' i n f -
tant qu 'on la tourne. Nota qu 'on fait tous 
ces mouvemens d 'un f e u l temps 8c avec 
action. 

T I E R C E S ou Tmv^cns.%,terme de Blafon, 
ce font des fafces en devife qu i fe m e t 
tent trois à t ro is , comme les jumelles deux 
à deux , les trois fafces n ' é t a n t c o m p t é e s 
que pour une , 8c toutes les trois n ' occu 
pant que la l a rgeurde la fafce o rd ina i re , 
ou de la b a n d e , fi elles y font p o f é e s , 
p o u r v u q u ' i l n ' y en ait qu'une dans u n 
écu. P Alenefirier ( D J. ) 

T I E R C E au piquet, c 'eft trois cartes de 
la m ê m e couleur q u i fe fu iven t en nombre , 
comme l 'as, le r o i , îa dame, que l ' on ap
pel le tierce majeure les autres s 'appellent 
du nom de la plus haute carte qu i la f o r 
me ; comme dans celle où le r o i eft la 
p r e m i è r e , fe nomme tierce au roi, a in f i 
des autres : la plus haute annul lant t o u 
jours la plus fo ib l e . 

T I E R C E - F E U I L L E , terme de Blafon, f i 
gure dont on charge les écus des a r m o î -

TÎes ; el le a une queue par laquelle el le 
eft d i f t i n g u é e «les t rèf les q u i n 'en ont 
poin t . (D. 3.) 

T I E R C E - F O I , ( Jurifprud.) c'eft la t r o i -
fieroe f o i 8c hommage qu i eft rendue pour 
un f i e f , depuis la p r e m i è r e acquif i t ioa 
dans les coutumes d ' A n j o u 8c M a i n e . L o 
dunois , T o u r s , 8c quelques autres, u n 
fief ou h é r i t a g e noble ou tenu à franc de 
v o i r , fe partage noblement entre r o t u 
riers , l o r f q u ' i l tombe en lierce-fbi. Voye\ 
le gloff. de M - de L a u r i e r e , 8c les mots 
F o i , H O M M A G E , T I E R C E - M A I N . 

T I E R C E - M A I N ou M A I N - T I E R C E , ef t 
la ma in d 'un tiers. Ce terme eft uf i té en 
m a t i è r e de fail le ; u n par t icul ier qu i ef t 
en rmme- temps c r é a n c i e r 8c d é b i t e u r de 
quelqu 'un , fa i f i t en fes propres ma ins , 
comme en main-tierce, ce q u ' i l peut de 
v o i r à f o n c r é a n c i e r q u i eft en m ê m e -
temps f o n d é b i t e u r . 

Tierce-main fignifie auff i quelquefois la 
troifieme main ou le troifieme poffeffeur d 'un 
h é r i t a g e noble dont la f o i n 'ef t plus due , 
parce qu 'e l le a é té convert ie en f ranc-

L 11 
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devoir ; quand ces héritages paffent en 
tierce-main ou au troifieme poffefîeur : 
depuis l'affranchiffement de l 'héritage , i l 
fe partage noblement entre roturiers, 
dans les coutumes d 'Anjou Se Maine ou 
autres , où la qualité des perfonnes règle 
la manière de partager les biens. Voye\ 
le gloff. de M . de Lauriere, au mot tierce-

foi ou main. (A) 
T I E R C E O P P O S I T I O N , eft celle qui 

eft formée à l 'exécution d'un jugement 
par un tiers qui n'a point été partie dans 
la conteftation décidée par le jugement. 

On la forme devant le même juge qui a 
rendu le jugement contre les parties avec 
lefquelles i l a été rendu. 

Si la tierceoppofition eft bien f o n d é e , le 
jugement eft ré t racté à l 'égard du tiers-
oppofant feulement ; s'il fuccombe , i l 
eft condamné aux dépens 8c en l'amende. 

Cette oppofition eft recevable en tout 
temps , même contre une fentence , après 
que le temps d'en appeler eft expiré , 
parce qu'une fentence ne paffe en force 
de chofe jugée que contre ceux as'ec qui 
elle a été fendue. Voye\ l'ordonnance de 
1667, tit. X X V I I . art. x. tit. X X X V . art., 
ij. 8c les mets A P P E L , A R R Ê T , J U G E 
M E N T , O P P O S I T I O N , R E Q U Ê T E C I V I L E , 
S E N T E N C E . ( A ) 

T I E R C E , adj. terme de Blafon ; ce 
mot fe dit d'un écu qui eft divifé en trois 
parties, foit en p a l , foit en bande , foit 
en fafee , par deux lignes parallèles qui 
ne fe coupent point. Tiercé en bande , eft 
lorfque l'écu eft divifé en trois parties 
égales , comme en trois bandes faites 
de trois émaux différens , fans autre 
champ ni figure. On dit aufîi tiercé en 
pal 8c en fafee. Alenejirier. ( D. J. ) 

T I E R C E L E T , f. m. on a donné ce 
nom au mâle de l'autour. Voy. A U T O U R . 

T I E R C E L E T , (Commerce & Monnoie,) 
celle-ci fe frappa à M i l a n , 8c eut cours 
dans le doû i ieme fiecle. On ne dit point 
fa valeur. 

T1ER C E L I N E , f. Se adj. (Ordre de 
religieufes, ) nom qu'on donne aux r e l i 
gieufes du tiars-ordre de S. François de 
l 'étroite obfervance. Claire Françoife de 
Befançon en a été b f p remière fondatrice. 
{D.J.) 

T I E 
T I E R C E M E N T / f. m. (Jurifprud.) 

eft une enchère que l 'on fait fur l 'adjudi
cataire d'un bail judiciaire du tiers en 
fus du prix de l'adjudication , comme de 
100 livres fur un bail de 400 l iv . 

Cette voie a été introduite pour e m p ê 
cher que les baux ne foient adjugés à 
v i l prix. 

Le tiercement doit être fait peu de temps 
'après le b a i l , autrement on n'y feroit 
plus reçu. Voye\ M . d 'Héricourt en fon 
traité de la vente des immeubles par décret. 

Dans les adjudications des fermes 8s. 
domaines du r o i , on entend par tier
cement le triple du prix de l'adjudica
tion ; i l faut que ce tiercement foit fait 
dans les vingt-quatre heures ; on peut 
encore, huitaine a p r è s , venir par t r i 
plement fur 1g tiercement demander que 
fî le pr ix du bail eft de 30&0 livres, le 
tiercement doit ê t re de QQOQ- l ivres, 8c 
le triplement du tiercement de 27000 l iv. 
Voye\ le règlement de 1682 , Se les arrêts 
du confeil des 20 novembre 1703 & 12 juin 
*7Z5-(A) 

T I E R C E R , v. aeft. ( Architeâ.) c'eft 
réduire au tiers. On dit que le bureau des 
tuiles ou ardoifes d'une couverture fera 
tiercé à l 'ordinaire, c ' e f t - à -d i re que les 
deux tiers en feront recouverts ; enforte 
que fî c'eft de la tuile au grand moule 
qui a douze ou treize pouces de longueur, 
on l u i en donnera quatre de pureau ou 
d 'échanti l lon. (D. J.) 

T l E R C E R , (Longue paume,) voxe\ 
R A B A T T R E . 

T I E R C E R O N , f . m . ( Coupe des 
pierres , ) c'eft un nerf des voûtes go
thiques , placé entre îe formeret ou arc 
doubleau Se l'arc d'ogive.' 

T I E R C I A I R E ou T 1 E R T I A I R E , f. 
m. (Ordre relig.) c'eft ainfi qu'on appelle 
un homme Se une femme qui eft d'un 
tiers-ordre. l.e« tieirciaires ont des régie-
mens qu'ils doivent fuivre , Se un habit 
particulier; ce qui fert à mainterir l ' ob -
fervance parmî les tieirciaires 8c fous le 
nom de règle i l faut qu'ils foient ép rou
vés par un noviciat d'un an , au bout 
duquel ils font profefîîon avec des vœux 
fimples. On peut confulter le P Hélyot 
Se Lezeaux qui ont traité tout ce qiu r e -



T I E 
garde les tiertiaires, leurs é t a t s , leurs p r i ~ ï 
v i l e g e s , leurs o b l i g a t i o n s , &c. (D. J. ) 

T Ï E R C I N E , terme de Couvreur , p i è c e i 
de tu i le ou morceau de tu i l e fendue en \ 
l o n g u e u r , & e m p l o y é e au battelement. 
( D . J . ) 

T I E R Ç O N , f. m . ( Commerce, ) for te 
de caiffe de bois de fapin,dans laquel le en f 
envoie les favons blancs en petits pa ins , Se 
les favons j a fpés en pains ou briques.(Z). J.) 

T I E R ç O N , f. m . ( Mefure de liquide f ) 
mefure q u i fa i t le tiers d'une mefure e n 
t i è r e : a in f i les tierçons de muids con t i en 
nent env i ron qua t re -v ing t -qua torze p i n - j 
tes , qu i fon t le tiers de deux cents quatre-
v i n g t p in tes , à quo i fe monte le to ta l d 'un 
muids. Il en eit de m ê m e des tierçons des 
autres mefures , comme bar r iques , p o i n 
ç o n s , &é. Savary. (D. J.) 

Ï I E R R A D E C A M P O S , (Géog. 
mod. ) c o n t r é e d 'Efpagne dans la v i e i l l e 
C a f t i l l e , vers le n o r d : aux environs de 
Palencia ; c 'eft la par t ie la plus fe r t i l e 
de cette province.,. Les vins y fon t a d m i 
rables , Se les plaines couvertes de brebis 
d'une riche t o i fon . (D. J.) 

T l E R R A DOS FUMOS , ( Géog. anc.) 
c o n t r é e d ' A f r i q u e au pays des H o t t e n -
tots , f u r la cô t e or ienta le des Cafres er-
rans. Cette c o n t r é e s ' é t e n d le l o n g de la 
mer des Indes , entre la terre de Zan-
guana au nord , la te r re de Na ta l au 
m i d i , & le pays a p p e l é Terra dos Nab-
netas à 1 'ocçjdent . ( D. J. ) 

T I E R S , (Arithmétique , ) c ' e f i la t r o i 
f ieme partie d 'un t o u t , f o i t n o m b r e , fo i t 
mefure ; le tiers de v i n g t fous e f l f i x fous 
h u i t deniers, qu i eft-une des parties ali— 
quotes de la l i v r e tournois. L 'aune eft 
c o m p o f é e de trois tiers. Dans les, a d d i 
tions de fractions d'aunage , u n tiers fe 
met ainf i | , Se deux tiers de cette ma
n i è r e f . Le Gendre. ( D. il. ) 

T I E R S ~ , f. m . ( Ornith. ) efpece de ca
na rd a in f i n o m m é vulgairement , parce 
q u ' i l ^ f t de moyenne grof feur entre u n 
gros canard Se la farcelle. Ses ailes fon t 
b i g a r r é e s comme celles du m o r i l l o n , 
mais f o n bec eft comme celui de la p ie t te 
( les p h a î a r i s des Gress ) , c ' e f t - à d i r e a r 
r o n d i , un peu aplat i pa r -de f fus , Se d e n 
te lé par les bords. (D. J.) 

T î E 4 S I 

T l E R S - É T A T , ( Hiftoire de France. ) 
t ro i f ieme membre qu i f o r m o i t , aveG 
l ' ég l i f e Se la n o b l e f f e , les états du r o y a u 
me de France , n o m m é s états généraux , 
dont les derniers fe t in ren t à Paris en 1614 ; 
le tiers-état é to i t c o m p o f é des bourgeois 
notables , d é p u t é s des villes pour reprefen-
ter le peuple dans l ' a f f e m b l é e . Voy et 
E T A T S , H i f t . anc. & mod. 

O n a épu i f é dans cet article tout ce q u i 
concerne ce fu je t ; j ' a jou te ra i feulement 
que , quo iqu 'on penfe que Phi l ippe- l e -
Be l ait c o n v o q u é le premier une a f î è r a -
b l é e des trois états par des lettres du 23 
Mars 1301 , cependant i l y a une o r d o n 
nance de S. Louis da t ée de S. Gil les en 
1254 , par laquel le i l p a r o î t que le tiers-
état é to i t conful te quand i l é to i t que f t i on 
de m a t i è r e s o ù le peuple avoit i n t é r ê t . 
( D. J. ) 

T I E R S - O R D R E , ( Hift. du monachifme, ) 
t ro i f ieme ordre é t ab l i fous une m ê m e r e s r l e 
Se m ê m e forme de v ie , à p ropo r t i on des» 
deux autres in f t i tués auparavant. 

Les tiers-ordres ne fon t po in t o r i g i n a i 
rement des ordres re l ig ieux , mais des 
a f îbc ia t ions des perfonnes fécu l ie res Se 
m ê m e m a r i é e s , q u i fe conforment autant 
que l eur é ta t le peut permettre , à la f i n , 
à l ' e f p r i t & aux r è g l e s d 'un ordre re l ig ieux 
q u i les affocie Se les conduit . Les cannes , 
les auguf t in s , les francifeains, les p r é 
m o n t r é s , &c. fe d i f p u t e n î v ivemen t 
l 'honneur d 'avoir d o n n é naiffance aux 
tiers-ordres , qu ' i ls fuppofen t tous d 'un© 
grande u t i l i t é dans le Chr i f t i an i fme . 

Si l 'ancienne noblef fe des carmes é to i t 
b i e n p r o u v é e , les autres ordres ne de -
vro ient pas certainement entrer en concur
rence. L e f r è r e de Cor ia Se M a o f t r p F ray 
Diego de Cor ia Maldonado , carme e f -
pagnol , a fait un t r a i t é du tiers-ordre des 
carmes , dans leque l i l p r é t e n d que les 
tierciaires carmes defcendent i m m é d i a t e 
ment du p r o p h è t e E l i e , a u f î î - b i e n que les 
carmes m ê m e s ; Se parmi les grands h o m 
mes qu i ont fait p ro fe l f ion de ce tiers-ordre, 
i l met le p r o p h è t e Abdias qu i v i v o i t e n 
v i r o n 800 ans avant la naiffance de Jefus-
C h r i f t ; i l place pa rmi les femmes la b i -
f a ï e u l e du Sauveur du monde fous le 
n o m e m p r u n t é de Ste. Emàentienne. L e 
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traité fingulier du P. de Coria fur cette 
matière eft intitulé , para los Hermanos ,y 
Uermanas de la orden lercerade nuejira Seno-
ra dei Carmel, Hifpali, à Séville 1592- Le 
m ê m e auteur publ ia , fix ans après à C o r -
doue en 1598 , une chronique de l 'ordre 
des carmes, in-folio. I l dit dans ce dernier 
ouvrage , qu'Abdias , intendant de la 
maifon du ro i Achab xdont i l eft par lé au 
troifieme livre des rois , c, xviij. 8e qu ' i l 
croit être le prophète Abdias, fu t difciple 
d 'Elie , & qu'après avoir fervi Achab 8e 
Ochofias fon f i l s , i l entra dans l'ordre 
d'Elie , compofé de gens mariés qui étoient 
fous la conduite d'Elie 8c d'ÊHfée , 8c 
fous leur obéiffance comme les conven
tuels. 

Le P. de Coria pré tend enfin que les 
chevaliers de Malthe dans leur origine ont 
été du tiers-ordre des cannes , 8c , pour 
en combler la gloire , i l y met auffi S. 
Louis. 

Les auguftins font remonter afîez haut 
leur, nobleffe dans l 'Eglife. ; car fî l 'on en 
croit le P Bruno Sanoé , le tiers-ordre de 
S. Auguft in a été inftitué par S. Augufi in 
lu i -même. I l met Ste. Geneviève de ce 
tiers-ordre , & beaucoup d'autres depuis 
S. Auguft in jufqu'au fixieme fiecle. 

Le tiers-ordre des prémontrés feroit 
aufîî bien ancien , s'il eft vrai qu ' i l eût 
commencé du vivant même de faint N o r 
bert , lequel étoit déjà ,mort en 1134. 

Le tiers-ordre de S. François femble 
avoir craint de faire remonter trop haut 
fa nobleffe , 8c il-a cru p a r - l à s'en affurer 
davantage la pofîeiîîon 5 tous les membres 
de ce corps conviennent que S. François 
n' infti tua fon tiers-ordre qu'en 12 2 1 , pour 
des perfonnes de l 'un 8c de l'autre féxe 5 
i l leur donna une règle dont on n'a plus 
les conftitutions. Le premier ordre de S. 
François comprend les ordres religieux ; 
qu'on appelle frères mineurs , 8c qui font 
lus cordê l ie rs , les capucins ck les récolets. 
Le fécond comprend' }es filles religieufes 
de Ste Claire. Enf in le troifieme comprend 
plufieurs perfonnes de l 'un & de l'autre 
fexe qui vivent dans le monde, 8e c'eft 
ee qu'on appelle le tiers-ordre. Les per
fonnes qui font de ce tiers-ordre portent 
f&ujs leurs habits use tunique de ferge grife 
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ou un fcapulaire de même étoffe , avec 
un cordon ; 8c elles obfervent une règ le 
autorifée par les pontifes de Rome. 

Tous les tiers-ordres anciens 8c modèr»» 
nés ont été a p p r o u v é s , &. avec r a i f o n , 
par le faint fiege, comme on le peut voir 
par- les bulles de Nicolas I V , en faveur 
des tierçaires de S. François ;• d'Innocent 
V U , pour ceux de S. Dominique; de 
Mar t in V , pour ceux des Auguftins ; de 
Sixte IV", pour ceux des carmes ; 8c de 
Jules I I , pour çeux des minimes ,des fer-
vites, des trinitaires, &c. ( D. J.) 

T I E R S , ( Jurifprud, ) triens , eft quel
quefois pris pour la légitime des enfans , 
ainfi que ce lafé pratique en pays de droit 
écrit , lo r fqu ' i l n'y a que quatre enfans 
ou moins de quatre. Novell. 118 de trient^ 
& jemijfe. A ) 

JTlERS ACQUÉREUR , ( Jurifprud. ) eft 
celui qui a acquis un immeuble affecté 8c-
hypothéqué à un créancier par celui qui' 
étoit avant lu i proprié ta i re de cet immeu
ble. Voye\ C R É A N C I E R , H Y P O T H È Q U E , 
POSSESSION , P R E S C R I P T I O N , T I E R S 
D É T E N T E U R . ( A ) 

T I E R S ARBITRE , ( Jurifprud. ) Voyel 
ci-devant S U R - A R B I T R E . 

T I E R S E N A S C E N D A N T , ( Jurifprud. 
eft 'un terme ufité aux parties cafuelles r 

lo r fqu ' i l s'agit de liquider le droit dû pour* 
la réfignation d'un offiee ; on ajoute à-
l 'évaluation le tiers denier en afeendant, 
c 'e f t -à -d i re , au-deffus de l 'évaluation y 
8c l 'on paie le huit ième du t o t a l , c ' e f t -à-
dire , tant de l 'évaluation que du tiers en 
afeendant, lorfque la provifion s'expédie. 
dans l 'année que le droit annuel a été 
p a y é , quand même ce feroit fix raoix après 
le décès de l 'officier ; mais fi elle s'expédie 
après l 'année , i l faut payer le quart de
nier du tout. Voye\ Loyfeau , des qffic. îiv; 
II. c. x. n. 6 4 , l 'édit du mois de Juin. 
1568 , 8c les mots A N N U E L , O F F I C E , 
P O U L E T T E , P A R T I E S CASUELLES , 
H U I T I È M E D E N I E R . Q U A R T D E W I E R . , . 
R É S I G N A T I O N . ( A ) 

T I E R S D E S B I E N S E N C A U S E , (Jurifpr. )\ 
on entend p a r - l à la troifieme partie des 
héritages 8c biens immeubles que q u e l 
qu'un pof îçde dans le bailliage de Caux. 

, en Normandie ou autres lieux de ladite-
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province tenant nature d ' i ce lu i . L a c o u 
tume de Normand ie , art. 279 , permet 
aux pere & mere &. autres afcendans de 
d i f p o f e r entre-vifs ou par tef tament de ce 
tiers au p r o f i t de leurs enfans p u î n é s ou< 
Pun d'eux for t is d 'un m ê m e mariage, à la 
charge de la p r o v i i i o n à v ie des autres 
p u î n é s . Les articles fuivans cont iennent 
encore pluf ieurs autres d i fpof i t ions f u r ce 
tiers des p u î n é s f u r les biens en Caux. 
( A ) 

TiERS , Chambre des tiers ou des procu
reurs tiers , ( Jurifprud. ) eft une chambre 
dans l 'enclos du palais, . proche l a chapelle 
de S. Nicolas , o ù les procureurs au p a r 
lement q u i f o n t la fonc t ion de tiers , s'af-
femblen t pour donner leur avis f u r les j 
'diff icultés q u i fu rv iennen t dans l a taxe 
des d é p e n s , & dont le procureur tiers 
r é f é r e n d a i r e leur fai t le rappor t . 

S' i l ref te encore quelque doute a p r è s 
l e rappor t fai t à cette chambre , on va à 
l a c o m m u n a u t é des avocats &. procureurs. 
Voyel c i -devant C O M M U N A U T É D E S P R O 
C U R E U R S & P R O C U R E U R . ( A ) 

T I E R S C O U T U M I E R , f Jurifprud. J en 
Normandie eft une efpece de l ég i t ime que 
l a coutume accorde en p r o p r i é t é aux e n 
fans f u r les biens de leurs pere &. mere. 

Ce dro i t n 'avoit pas l i e u dans l 'ancienne 
coutume. 

L e tiers coutumier f u r les biens du pere 
conf i f te dans le tiers des immeubles dont 
le pere étoi t f a i i î l o r s d u mar i age , Se de 
ceux qui l u i fon t échus pendant le mariage 
en l igne directe. 

L ' u f u f r u i t de ce tiers eft ce que la c o u 
tume donne à la femme pour douaire cou 
tumier , de forte que ce tiers coutumier 
t ient l ieu aux enfans de-ce qu'i ls prennent 
ailleurs à t i tre de douaire-, i l d i f f è r e p o u r 
tant du douaire en ce q u ' i l n 'ef t pas t o u 
jours la m ê m e chofe que le douaire de l a 
femme ; car cel le-ci peu t , fu ivan t le con
trat , avoir moins que l ' u f u f r u i t du tiers , 
aia l i eu que les enfans ont toujours l eu r 
tiers en p r o p r i é t é . 

L e tiers coutumier eft acquis aux enfans 
d u jour du mariage, cependant la j o u i f -
fahce en demeure au pere fa vie durant , 
fans toutefois q u ' i l le pu i f fe vendre -, enga-

i ger n i h y p o t é q u e r , comme auffi-les enfans 
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ne,-peuvent le v e n d r e , h y p o t é q u e r ou ea 
d i f p o f e r avant l a mor t du pere , & qu'i ls 
aient tous r e n o n c é à la fuccef l ion. 

S ' i l y a des enfans de divers l i t s , tous 
enfemble n 'ont qu 'un tiers j i l s ont f e u l e 
ment l ' o p t i o n de le prendre eu é g a r d aux 
biens que leur pere p o f î e d o i t lors des 
p r e m i è r e s , f é c o n d e s ou autres noces , 
fans que ce tiers d iminue le douaire de l a 
f é c o n d e , t ro i f ieme ou autre femme , l e f 
quelles auront p l e in douaire fu r tout le : 
b i en que le mar i avoit lors du mariage , 
à moins q u ' i l n ' y ait eu convention au c o n 
tra i re . 

Pour jou i r du tiers coutumier f u r les 
biens du pere , i l faut que les enfans r e 
noncent tcus enfemble à la fuccef l ion pa 
t e r n e l l e , & . qu'i ls rapportent toutes les 
donations êk autres avantages qu' i ls p o u r -
roient avoir r e ç u s de l u i . 

Cetiers fe partage f é l o n la coutume des 
l i eux où les hé r i t ages fon t a f î î s , fans p r é 
judice du dro i t d ' a î n e f f e . 

Les f i l les n ' y peuvent avoir que mariage 
avenant. 

Si le pere avoit fai t tel le a l i é n a t i o n de 
fes biens que ce tiers ne p û t fe prendre 
en nature , les enfans peuvent r é v o q u e r 
les d e r n i è r e s a l i éna t ions j u f q u ' à concur
rence de ce tiers , à moins que les a c q u é 
reurs n 'aiment mieux payer l ' e f t imat ion . 
du fonds au denier 20 , ou fî c'eft un f i e f , 
au denier 25 , le tout eu é g a r d au temps 
du décès du pere. 

M a i s fî les a q u é r e u r s contef tent , i l fera. 
au choix des enfans de prendre l ' e f t i m a 
t i o n , eu é g a r d au temps d e l à condamna
t i on qu' i ls auront obtenue. 

L e tiers coutumier f a r les biens de la 
mere eft de m ê m e le tiers des biens qu 'e l le 
avoit lors d u mar iage , ou qu i l u i fon t ; 
échus pendant ieelui , ou qu i l u i appar 
t iennent à d ro i t de c o n q u ê t . 

Ce tiers du b i en maternel appartient: 
aux enfans aux m ê m e s charges & c o n d i 
tions que. le tiers des biens du pere. Voye\ 
la coutume de N o r m a n d i e , art. 309 & 

fuiv. les placites , art. 8 6 • & f u i v . Se les, 
commentateurs. ( A ) * 

T I E R S C O U T U M I E R OU L É G A L . (Jur.) : 

fe p rend aufî i en quelques coutumes pour.-
la t ro i f ieme part ie dei- biens nobles que.; 
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la coutume réferve aux puînés , les deux 
autres tiers appartenant à l 'aîné ; c'eft 
ainfi que ce tiers des puines eft appelé 
dans la coutume de Touraine ; ailleurs on 
l'appelle le tiers des puînés. Voyel TIERS 
DESa BIENS EN CAUX. ( A ) 

T I E R S E T D A N G E R , ( Jurifprud. ) eft 
un terme d'eaux & forêts , qui figftitie 
un droit qui appartient au roi & à quel 
ques autres feigne.urs, principalement en 
Normandie , fur les bois poffédes par 
leurs vaflàux. 

I l confifte au tiers de la vente qui fe 
fait d'un bois , foit en argent, foit en 
efpece , Se en outre au dixième qui eft 
ce que l'on entend par le mot danger, le
quel vient du latin denarius ou deniarius 
qui fignifie dixième , que l 'on a m a i - à -
propos écrit 8c lu denjarius , d 'où l 'on a 
fait en françois danger. 

Dans les bois où le roi a le tiers, on ne 
peut faire aucune vente fans fa permif-
fion, à peine de confifeation des deux 
autres tiers. 

Pour obtenir cette permif l îon, on l u i 
donnoit le dixième du prix des ventes 5 
c'eft de là qu'eft venu le droit de danger, 
8s. non pas, comme quelques-uns Pont 
cru m a l - à - p r o p o s , de ce qu ' i l y avoit 
du danger de vendre fans la permiflîon 
du roi . 

Ce droit appartient au roi fur tous les 
bois de Normandie , Se l'ordonnance de 
1669 le déclare imprefcriptible. 11 y a 
cependant des bois qui ne doivent que 
le tiers fans danger, 8c d'autres qui ne font 
fujets qu'au danger fans tiers. Voye-r ci-de
vant le mot D A N G E R . (A ) 

T I E R S D E N I E R , (Jurifprud.) e f t t a t r o i -
fieme partie du pr ix de la vente à l a 
quelle en quelques lieux eft fixé le droit 
dû au feigneur pour la mutation , comme 
dans la coutume d'Auvergne où i l eft 
ainfi appelé , Se en Nivernois où l 'on 
donne auffi ce nom au droit dû au f e i 
gneur bordeî ier pour la vente de l 'hér i
tage tenu de lu i à bordelage. Voye\ le tit. 
4 & le tit. 6. (A) 

T I E R S D É T E N T E U R , (Jurifprud.) eft 
celui qui fe trouve pofTefleur d'un i m 
meuble ou droit r é e l , foit par acquifitîon 
ou autrement, fans être néanmoins h é r i -
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tier n i autrement fucceffeur à titre u n i -
verfel de celui qui avoit pris cet immeu
ble QU droit r é e l , à la charge de quelque 
rente, ou qui l 'avoit affecté 8c h ipothé-
qué au paiement de quelque créance. 
Voye\ ci-devant T I E R S A C Q U É R E U R 8C 
les mots D É C L A R A T I O N D ' H I P P O T H E -
Q U E , H I P P O T H E Q U E , I N T E R R U P T I O N , 
P R E S C R I P T I O N , POSSESSION. ( A ) 

T I E R S E X P E R T , ( Jurifprud. ) eft un 
troifieme expert qui eft nommé pour don
ner fon avis 8c pour dépar tager les deux 
autres experts qui fe font trouvés d'avis 
contraire. 

Ce tiers expert eft ordinairement nommé 
d'office ; c'eft pourquoi on ne peut le re 
çu fer fans caufe légitime. Voye\ ci-devant 
E X P E R T . ( A ) 

T I E R S L É G A L OU C O U T U M I E R , (Jurif) 
voye\ ci-devi.ru TiERS COUTUMIER. 

T I E R S L O T , (Jurifprud. \ on appelle 
ainfi dans le partage des biens des abbayes 
ou p r i e u r é s , entre l 'abbé ou le prieur 
commandataire 8c fes religieux , le t r o i 
fieme lot qui eft deft iné pour les charges 
clauifrales , à la différence des deux au
tres dont l 'un eft donné à l ' abbé ou au 
prieur commandataire pour fa fubfiftance, 
l'autre aux religieux. 

L'adminiflration du tiers lot appartient 
à l 'abbé ou au prieur commandataire , à 
moins qu ' i l n 'y ait convention au con
traire. 

Les frais de partage doivent être pris 
fur le tiers lot qui exiftoit lors de la de
mande en partage ; 8c s'il n'y en avoit 
pe in t , 8c que la jouifîance fût en com
mun , les frais du partage doivent être 
avancés par la partie qui le demande , à 
la charge d'en être r embour fé fur le tiers 
lot jufqu'au partage , après quoi chacun 
eft tenu de réparer 8c entretenir ce qui 
eft à fa charge. 

Les portions congrues ne fe prennent 
pas fur tous les biens de l'abbaye ou 
p r i e u r é , mais feulement fur le tiers lot. 

On prend auffi ordinairement fur le 
tiers lot ce qui eft abandonné aux religieux 
pour acquitter les obits 8c for dations, qui 
étoient des charges communes. 

Quand le lot des religieux n'eft pas 
fuffifant pour acquitter les charges clauf-

http://vi.ru
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t ra ies , île peuvent ob l ige r l ' a b b é de l eu r 
abandonner le tiers lot, a in f i q u ' i l f u t j u g é 
au g r a n d - c o n f e i l le 6 a o û t 1 7 1 1 , contre 
l e card ina l d ' E t r é e s pour l 'abbaye d ' A n -
ch in . Voye\ le d ic t ionnai re de B r i l l o n au 
mot R E L I G I E U X , n. 85 & fuiv. 8k L a c o m -
b e , receuil de jurifprud. canonique, au mot 
P A R T A G E , n. 4. <£ fuiv 8c les mori- A B B É , 
A B B A Y E " , C O U V E N T , M O N A S T È R E , 

P A R T A G E , P R I E U R É , R E L I G I E U X , 
R É P A R A T I O N S . ( A ) 

T I E R S L O T ou T I E R C E P A R T I E , 
( Jurifprud. ) eit en Toura ine le tiers des 
biens que l ' a î né entre nobles affigne à 
fes p u î n é s pour leur p a r t , r é f e r v a n t les 
deux autres tiers pour l u i . Si les p u î n é s ne 
f o n t pas contens de ce par tage , ils peu
ven t fa i re la refente des deux tiers en 
deux parts é g a l e s , auquel cas l ' a î n é en 
p r e n d une avec le tiers lot, 8e l 'autre part 
demeure aux p u î n é s . Voye-x la coutume de 
T o u r a i n e , tit. 2 5 , 8c Pa lu f u r ^ e t t e c o u -
î m n e . ( A ) 

T I E R S L O T , ( Jurifprud. ) o n donne 
a u f f i quelquefois ce n o m au tiers ou tr iage 
que le fe igneur a dro i t de demander dans 
les bois communaux 5 mais o n l 'appel le 
plus c o m m u n é m e n t triage. Voyel l ' o r d o n 
nance des eaux 8c f o r ê t s , tit. 25 , art. 4 , 
& le mot T R I A G E . ( A ) 

T I E R S A M E R C Y , ( Jurifprud. ) é to i t 
apparemment u n d ro i t f e igneur ia l d u tiers 
que certains feigneurs prenoient à v o l o n t é . 
I l i t t a d j u g é fous ce t i t re de tiers à mercy 
a u pr ieur d 'Ofay par a r r ê t du parlement 
<le Paris du p é n u l t i è m e jour d ' a o û t 1404 , 
dont M . de Laurlere fait men t ion en f o n 
gloffa i re au mot tiers, ( A ) 

T I E R S O P P O S A N T , ( Jurifprud. ) e f l 
c ek i i qui n'ayant pas été part ie n i a p p e l é 
dans un jugement , y forme oppof i t i on à 
ce q u ' i l foit exécuté à f o n é g a r d à caufe 
de l ' in térê t q u ' i l a de l ' e m p ê c h e r . 

L 'oppof i t i on q u ' i l f o r m e , ef t a p p e l é e 
tierce oppofition , parce qu'el le e f l f o r m é e 
par un tiers qu i n 'é to i t pas par t ie dans le 
Jugement. 

C'efi: la feule voie par laquelle ce tiers 
p u i f f e fe pourvo i r , ne pouvant appel ler 
d 'une fentence où i l n'a pas é té par t ie 
a i fe p o u r v o i r ea cafiat ion , o u par r e - , 
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q u ê t e c i v i l e } contre un a r r ê t q u i n'a pas 
é t é r endu contre l u i . 

Quand le tiers oppofant e f l d é b o u t é de 
fon o p p o f i t i o n , on le condamne à l 'amende 
de 75 l i v r e s , fi c'eft une fentence , 8c de 
150 l i v r e s , fi l ' o p p o f i t i o n a été f o r m é e à 
u n a r r ê t . Voye\ l 'ordonnance de 1667 , 
tit. 27 , ck les mot s O P P O S I T I O N , A R R Ê T , 

S E N T E N C E , J U G E M E N T , T I E R C E O P P O 
S I T I O N . ( A ) 

T I E R S P O S S E S S E U R , (Jurifprud.) eft l a 
m ê m e chofe que tiers détenteur ou tiers 
acquéreur. Voye\ c i -devant ces deux articles. 
( A ) 

T I E R S , procureur tiers , (-Jurifprud. ) 
voye\ T I E R S R É F É R E N D A I R E . 

T I E R S A U Q U A R T , ( Jurifprud. ) fe d i t 
de ce q u i eft entre le tiers ck le q u a r t , 
comme la lezion du tiers au quart q u i 
fo rme u n moyen de r e f t i tu t ion contre un 
partage , c ' e f t - à - d i r e ; q u ' i l n 'ef t pas n é 
cef là i re que la l é z i o n fo i t du tiers, mais 
q u ' i l f u f f i t qu 'e l le fo i t de plus du quart. 
Voyei L É Z I O N , P A R T A G E , R E S C I S I O N , 

R E S T I T U T I O N . ( A ) 

T I E R S OU T I E R S R É F É R E N D A I R E , 
P R O C U R E U R T I E R S R É F É R E N D A I R E , 
( Jurifprud. ) eft u n des procureurs au 
par lement qu i exerce la fonc t ion de r é 
g ler les d é p e n s entre leurs c o n f r è r e s d e 
mandeur ck d é f e n d e u r en taxe. 

A v a n t que le parlement p r o n o n ç â t des 
condamnations de d é p e n s , les procureurs 
fa i fo ient feuls en leur qua l i t é la fonc t ion 
de tiers. 

L a p r e m i è r e c r é a t i o n des tiers référen
daires en t i t re d 'off ice fu t faite par l 'édi t 
de décembre- ^635 , qu i en créa 30 pour 
le parlement de P a r i s - & autres j u r i f d i c -
tions de l'enclos du palais. 

L a déc l a r a t i on de 1637 ordonna q u ' i l 
fe ro i t p o u r v u à ces offices des procureurs 
q u i auroient au-moins fix ans de charge ; 
l ' a r r ê t d 'enregif trement é t e n d i t cela, à 10 
ans. 

Des trente charges de tiers réf'i%daires 
créées par l ' édi t de 1635 , trois feulement 
avoient été levées les p o i T w s ne firent 
m ê m e aucune fonct ion & par oecî i r a t ioa 
du mois de mai 163^ . 'es 30 iffices de 
tiers référendums f jccir>. f j p n r c n e s , ck leur» 
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fo t f f l i ons , droits 8c émolamens réunis à la 
communauté des 400 procureurs. 

I l y a eu encore plufieurs autres édits 8c 
déclarations qui ont maintenu les procu
reurs dans la fonction de tiers. 

Tous ceux qui ont dix ans de réception, 
prennent la qualité de procureurs tiers ré

férendaires, &. en font les fonctions chacun 
à leur tour dans l'ordre qui fuit . 

Parmi ceux qui ont 10 ans de charge , 
on en choifit 36 toutes les fix femaines , 
on en fait trois colonnes de 12 chacune 
8c chaque colonne va pendant quinze 
jours à la chambre des tiers régler les 
difficultés qui s'élèvent fur les dépens. 

I l y a un trente-feptieme procureur 
qui difiribue les dépens dans la chambre 
qui eft en-bas, appelée la facrijîie, parce 
qu'elle fert en effet de facriflie pour la 
chapelle les jours de cérémonie. Ce d i f -
tributeur a droit de nommer pour tiers un 
des 36, chacun à leur tour ; mais ordinai
rement i l nomme pour tiers celui des 36 
qu'on lu i demande. 
• Le procureur tiers auquel le demandeur 
en taxe remet fa déclaration des dépens , 
fai t f u r cette déclaration fon mémoire où 
i l taxe tous les articles ; enfuite le dé fen 
deur en taxe apoftille la déclaration ; 8c 
fi les procureurs ne font pas d'accord, ils 
•vont en la chambre des tiers qui règle 
leurs difficultés. Voye\ le code Gi l l e t , 8c 
les mots D É P E N S , F R A I S , E X É C U T I O N , 
P R O C U R E U R , T A X E . ( A ) 

T I E R S SAISI , ( Jurifprud. ) eft celui 
«n t re les mains duquel on a faifi ce qu ' i l 
doit au débiteur du faififîànt. 

Le tiers faifi, quand i l eft affigné pour 
déclarer ce qu ' i l doit à celui fur qui la 
faifie eft faite, doit le déc larer , 8c eft 
obligé de plaider où l'inftance principale 
eft pendante. Voye\ C R É A N C I E R , D É B I 
T E U R , P R O C U R A T I O N A F F I R M A T I V E , 
S A I S I E . ( A ) 

T I E R S E N SUS , ( Jurifprud. ) eft une 
augmentation que l 'on fait à une fomme 
en y ajoutant un tiers de ce à quoi elle 
monte. ( A ) 

T I E R S , le ( Monnoie, ) petite monnoie 
de France ainfi n o m m é e , parce qu'elle 
valoir le tiers du gros tournois \ on l ' ap-
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peloit autrement maille tierce ou obole 
tierce. ( D. J.») 

T I E R S D E SOL , f. m. ( Monnoie, ) 
c 'étoi t , félon Bouteroue , une for te 'de 
monnoie d'or, qu'on fabriquoit du temps 
des rois de la première race ; cette mon
noie avoit fur un côté la tète de Mérouée 
ornée du diadème per lé . (D.J.) 

T I E R S , en terme de Blondier, c'eft la 
troifieme partie d'une moche. Voye\ M o -
CHE. Chaque tiers fe découpe en cinqécales 
très-diftinguées les unes des autres. Voye^ 
ECALES. 

T I E R S , au jeu de la longue paulme, fe 
dit des joueurs qui n'ont d'autre emploi 
que celui de rabattre, étant trop foibles 
pour fervir. 

T I E R S - P O I N T , fi m. ( Archit. ) c'eft le 
point de fecfion qui eft au fommet d'un 
triangle équilatéral . I l eft ainfi nommé par 
les ouvriers, parce qu ' i l eft le troifieme 
point après les deux qui font fur la bafe. 
( D . J . ) • 

T I E R S - P O I N T , coupe de pierre, eft la 
courbure des voûtes gothiques qui font 
compofées de deux arcs de cercles AC 
BC de ôo"» tracés d'un intervalle B pour 
rayon, égal au diamètre de la voûte. 

Les claveaux de ces arcs gothiques font 
dirigés à leur centre 5 c'eft une faute dont 
on voit des exemples, d'avoir mis un 
joint au fommet C, ainfi qu'on le peut voir 
au petit chàteleî de Paris. 

T I E R S P O I N T , (Marine, ) voyei L A T I N E , , 
TIERS POINT , f. m. terme d'Horlog^e,. 

on appelle ainfi une lime qui eft formée 
de trois angles. ( D. J. ) 

TlERS-POTEAU , f. m. ( Charpent. ) 
pièce de bois de fciage , de 3 fur 5 poucesv, 
8c demi de groffeur , faite d'un poteau dé 
5 a 7 pouces refendu. Cette pièce fert 
pour les cloifons légères 8c celles qui por
tent à faux. ( D. J. ) 

TIESA , CGeoë- anc.J fleuve du P é 
loponnefe , qui couloit de Sparte à 
Amiclée , 8c q u i , à ce qu'on croyoit , 
t i roi t fon nom de Tiefa , f i l l e d'Eurotas. 
(D. J.) 

T I F A , (Luth.) efpece de tambourin 
des habitans de l ' î le d'Amboine. Le tifa 
tient la même mefure que les grands 
gomgon. Voyel TATABOANG, (Luth.) 

Le 
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L e tifa n'en 1 couver t de parchemin que 
par le h a u t , l 'autre bout eit ouvert 
(F P.C.) 

T I F A VA , ( Ge'og. anc. ) montagne 
d ' I t a l i e , dans la Campanie , p r è s de Ca -
poue : el le commande cette v i l l e , f é l o n 
T i t e - L i v e , /. Y I I . c. xxix Se /. X X Y I . 
c. v. t ifata imminentes Capuœ colles. Silius 
I ta l ieus , / . X I I . v. 48. d i t , en parlant 
d ' A n n i b a l : 

Ariuus ipfe 
T i f a t a invaditprior, quâ mcenibus inftat 
Collis , & è tumulis fubjeclam defpicit 

urbem. 

Cette montagne étoit facrée , 8e la ta
b l e de Peutinger y marque deux temples : 
ce lu i qu i é to i t à l 'occident eft d é f i g n é par 
ces mots ad DUnam , Se celui qu i é toi t à 
l ' o r i en t par c e u x - c i , Jovis tifadnus. 

T I F A T A , v i l l e d ' I ta l ie , dans le L a -
t i u m , f é l o n P l ine , /. I I I . c. v. ( D. J ) 

T I F A U G E S , ( Géog. mod. ) petite v i l l e 
o u p l u t ô t bou rg de France , en Poi tou , 
é l e c t i o n de M a u l e o n , f u r l a S e v r é n a n -
to i f e , aux confins de l ' A n j o u 8c de îa 
Bretagne. Longitude 16. 35. latit. 46. 58. 

D. '.) 
TIFERNUM, (Géog. anc.) v i l l e d ' I ta l ie , 

dans la part ie de l ' L Î m b r i e , qu i e f t*en-
d e ç à de l ' A p e n n i n , f u r le b o r d du T i b r e , 
On4a nommoi t Tifernum Tiberinum , pour 
l a d i f t inguer d'une autre Tifernum , f u r -
n o m m é e Metaurum. Les habitans de ces 
deux villes avoient aufî î les m ê m e s f u r -
noms ; car Pline liv. I I I . c. xiv. d i t Ti-
fernates cognomine Tiberini, & alii Me-
taurenfes. Ce fu ren t les Tifernates Tibe
rini qui le n o m m è r e n t leur pat ron \ i l 
décora leur v i l l e de ftatues, 6c y f i t b â t i r 
un temple à fes d é p e n s . I l eft fai t m e n 
t ion de cette v i l l e dans une ancienne i n f 
er ip t ion r a p p o r t é e par Gru te r , pag. 494. 
n°. 5. où on l i t , reip. Tif. Tib. Holf te .nius , 
p. 90. prouve par une autre i n f e r ip t i on 
que l e ' n o m de cette v i l l e s 'employoi t au 
p l u r i e l ; C. Julio. C. F. Clu. proculo Ti-
fernis Tiberinis. L e nom moderne eft Cit-
tadi cafîello. 

Tifernum Metaurum , v i l l e d ' I ta l ie , 
(dans le S a m n i u m , f é l o n T h e - L i y e , /, 

jTffmt XXXII1^ 
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XL c. xîiv. Se I X. c. xiv. Dans u n 
autre endroi t , liv. X. c. xxx. i l donne 
ce nom à une montagne. Ce n o m é to i t 
encore commun à un fleuve , fu ivant le 
t é m o i g n a g e de Pomponius - M ê l a , liv. 
IL c. iv. 8e de P l i n e , Liv. III. c, ij. L e 
f leuve fe nomme aujourd 'hu i il Bifirno \ 
8e c 'é toi t vers fa fource qu 'on avoit b â : i la 
v i l l e de Tifernum. C luv ie r a c o n j e c t u r é de 
là , que cette v i l l e é toi t dans l ' endroi t o ù 
l ' o n vo i t p r é f e n t e m e n t M o l i f e , q u i ef t 
la capitale du pays. (D. J.) 

T I G E , f. i ( Botan. ) c'eft la par t ie 
des plantes q u i t i re fa naiffance de la r a 
c i n e , &c qu i fout ien t les feu i l l es , les fleurs 
8c les f rui ts . L a tige dans les arbres p rend 
le nom de tronc, en l a t in , truncus ; <k, 
celui de caudex dans les herbes, on l ' a p 
pel le coulis, 8c feaphus l o r fqu ' e l l e eft! 
droite comme une colonne. Les auteurs 
modernes l 'ont n o m m é e viticulus, l o r f 
qu 'el le eft g r ê l e &. c o u c h é e , comme e f l 
celle de la nummulaire . E n f i n , la tige dm 
plantes g r a m i n é e s , s'appelle culmus. 

Mais ce ne font pas des mots qu i in* 
t é r e f l en t les phyficiens , ce fon t les p h é 
n o m è n e s curieux de la v é g é t a t i o n ; par 
exemple , le redreffement des tiges , car 
on U i t que de jeunes tiges de plantes i n 
c l i n é e s vers la- terre fe r e d r e f t è n t p e u - à -
peu , 8c regardent îa perpendicula i re . 
Dans celles qu i n 'ont de l ib re que l'ex-« 
t r é m i t é , c'eft cette ex t r émi t é qui fe r e -
dref le . M . D o d a r t eft le premier qu i aie 
o b f e r v é ce faitjg-n France. Des pins q u ' u n 
orage avoi t abattus f u r le penchant d 'une 
col l ine , a t t i r è r e n t l ' a t tent ion de cet ha 
b i le phyf ic ien . I l remarqua avec f u r p r i f e , 
que toutes les fommi tés des branches 
s 'é to ient r e p l i é e s f u r e l l e s - m ê m e s , pour 
regagner la perpendiculaire 5 enforte que 
ces îb«un i tés fo rmoien t avec la part ie 
i n c l i n é e , u n angle plus ou moins o u 
vert , fu ivant que le f o l étoit plus ou moins 
ob l ique à l ' h o r i f o n . 

M . D o d a r t cite à ce fu j e t dans les 
Mém. de l'Acad. des Sciences , ann. 1700 , 
l 'exemple de quelques plantes qu i c r o i f -
fent dans les m u r s , telles que la p a r i é 
taire ; ces plantes ap rè s avoir pou f f é h o -
r i fonta lement , fe r e d r e f t è n t pour fu iv r e 
U d i r ec t ion d u mur ; mais i l n'a pas a p -
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profond! davantage îa nature de ce mou-1 
veinent de tiges ;• nous favons feulement 
qu ' i l s 'opère prefque toujours, de façon 
que la partie qui fe redreffe devient ex
térieure à celle qui demeure inclinée : la 
tige prend alors la forme d'un fiphon à 
trois branches ; j ' a i appris que depuis 
vingt ans, M . Bonnet a tente plufieurs 
expériences curieufes fur cette ma t i è re ; 
mais i l en refte encore beaucoup a faire 
avant que de chercher à en affigner la 
caufe , car ce n'eft pas avec des d é 
penfes d'efpru Éx des hipothefes, qu'on 
y peut parvenir. (D.J.) 

T I G E , f. f. (Archit.) on appelle ainfi 
le fut d'une colonne. 

Tibf de rinceau , efpece de branche qui 
part é 'un culot ou d'un fleuron , 8c qui 
porte les feuillages d'un rinceau d'orne
ment. (D. J.) 

T I G E , f. f. (Hydr.) voye\ S O U C H E . 

TIGE DE FONTAINE, (Archit. hyd.) 
efpece de baluftre creux , ordinairement 
rond , qui fert à porter une ou plufieurs 
coupes de fontaines jailliffantes , 8c qui a 
fon profi l différent à'chaque étage. (D. J.) 

T l G E , f. f. terme de plufieurs ouvriers , 
la lige d'une cléy en terme de Serrurier, eft 
le morceau rond de la c lé , qui prend 
depuis l'anneau jufqu'au panneton. 

La tige d'une botte, en terme de Cor
donnier eft le corps de la botte , depuis le 
pié jufqu'à la genouillère. 

La tige d'un flambeau, en terme d'Or-
fevre eft le tuyau du flambeau , qui prend 
depuis la patte jufqu'à l'embouchure i n -
clufîvement. 

La tige d'un guéridon, en terme de Tour
neur , eft la partie du guéridon qui prend 
depuis la patte jufqu'à la tablette. (D. J.) 

T I G E , nom que les Horlogers don
nent à l'arbre d'une roue ou d'un pignon, 
lor fqu ' i l eft un peu mince ; c'eft ainfi que 
l 'on dit, la tige de la roue de champ , 
de la roue de rencontre , &c. Voyei A R 
B R E , A I S S I E U , A X E , &C. 
Î T I G E , (Serrurerie.) c'eft la partie de 
la clé , comprife depuis l'anneau juf 
qu'au bout du panneton, elle eft o r d i 
nairement ronde, quelquefois cependant 
entiers-point. 
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T I G E , adj. terme de Blafon, qui fe dit 

des plantes & des fleurs repréfentées fur 
leurs tiges. 

Le Fevre d'Ormefon 8c d'Eaubonne à 
Paris, d'azur à trois lis au naturel d'ar
gent , feuilles 8c tigés de finople. 

T I G E R O N , f m. terme dont les Hor
logers fe fervent pour défigner une petite 
tige fort courte, qui dans l'axe d'une 
roue ou d'un balancier, s'étend depuis 
la portée d'un pivot jufqu'au pignon , ou 
à la roue, &c. Dans les anciennes mon
tres f rançoifes , 8c dans prefque toutes 
celles qu'on fait actuellement en A n 
gleterre , la longueur de ces tigerons eft 
fi petite que par l'attraction l'huile qu'on 
met aux pivots , monte dans les pignons, 
ou s'extravafe contre les roues. Parmi 
plufieurs habiles horlogers qui s'apper^-
çurent de cet inconvénient , M . Gaudron 
fut un des premiers qui a v a n ç a , que f i 
on pouvoit mettre une bouteille d'huile à 
chaque pivot d'une montre , elle en con-
ferveroit plus long- temps fa jufteffe. M . 
Suly qui laifit cette idée imagina de petits 
réfervoirs , (V la règle artificielle du temps, 
pag. 280. ) qui fourniffoient de l'huile aux 
pivots à mefure qu'elle s 'évaporok. Cette 
méthode entraînant après elle une grande 
multiplication d'ouvrage, 8c plufieurs in
convéniens , M . le Roy eut recours à un 
autre e x p é d i e n t , dont la lecture de l 'op
tique de M . Newton lu i fournit l 'idée. En 
réfléchiffant fur l 'expérience que ce grand 
homme rapporte , pag. 576 , du livre 
dont nous venons de par ler , M . le Roy 
raifonna ainfi : « Les pivots font placés 
» aux extrémités des arbres; ces arbres v-
» font perpendiculaires aux platines qui 
» les foutiennent, 8c concourent avec 
» elles vers un même po in t , fommet de 
» l'angle qu'ils font entre eux. Leur d i f -
» pofit ion étant femblable à celle des 
» glaces dans l 'expérience de Newton , 
» ils font comme elles fufceptibles des 
» mêmes caufes d'attraction. Ain f i l 'huile 
» devroit fe tenir à leur point de concours, 
» par conféquent aux pivots. Si donc 
» l ' hu i le , dans les montres ordinaires, 
» quitte les pivots pour monter dans les 
» pignons, cet effet ne peut être p ro-
» duit que par la convergence de leurs 
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» a i les , au m o y e n de q u o i ils a t t i rent l e 
» f lu ide avec plus de force que les points 
» de concours dt la t ige & des platines : 
» donc pour entretenir une fu f f i fan te 
9 q u a n t i t é d 'hui le à ce po in t &. aux p i -
» v o t s , i l faut en é l o i g n e r f u î n f a m m e n t 
» les pignons » . L ' e x p é r i e n c e a pa r f a i 
tement c o n f i r m é ce raifonnement ; car M . 
le R o y ayant p lacé dans les montres , des 
Karettes aux endroits convenables , pour 
alonger ces tigerons , &. é l o i g n e r les p i g 
nons &. les roues des pivots ; &. dans le 
cas o ù on ne pouvoi t faire ufage de ces 
baret tes , y ayant f u p p l é é par des c r e u -
fures ou des noyons , i l a eu la fatisfac-
t i o n de vo i r que l ' hu i le re f to i t con f t am-
ment aux pivots &. aux p o r t é e s , fans 
monter dans les p ignons , n i s'extravafer 
comme c i - devant. Voyel B A R E T T E , 
C R E U S U R E , N O Y O N , &C. 

Comme i l eft d'une e x t r ê m e c o n f é q u e n c e 
que le balancier f o i t toujours par fa i t e 
ment l i b r e , '&. que fes p i v o t s , au - l i eu 
de s'appuyer f u r leurs p o r t é e s , f r o t 
tent fur . leurs ex t r émi t é s ; i l a f a l l u 
pour leur conferver auff i de l 'hu i le , cher
cher une nouvel le conf igura t ion de par
ties. M . le R o y en a t r o u v é une des plus 
avantageufes &. des plus fimples. 

Pour s'en procurer une i d é e j u f t e , on 
prendra une m o n t r e , on mettra une g o u t t é 
d'huile f u r le m i l i e u de f o n c r y f t a l ; on 
polera enfuite de f îus un corps p l a n t r a n f -
parent , un morceau de g lace , par exem
ple , alors o n verra la goutte fe d i fpo fe r 
circulairement au fommet du c r i f t a l ; on 
verra aufli qu 'en é l e v a n t la g l ace , cette 
g o û t e fe r é t r é c i r a , fans n é a n m o i n s qui t ter 
p r i fe . 

A f i n de produire l 'ef fe t r é f u l t a n t de 
cette e x p é r i e n c e , M . le R o y met f u r le 
coq de fes montres , trois petites p i è c e s 
f o r t aifées à f a i r e , l ' i n f é r i e u r e qu ' on n o m 
me le petit coq de laiton, voy . P E T I T COQ, 
fa i t l 'effet du c ry f t a l ; la f u p é r i e u r e , c'ett-
à - d i r e V le petit coq d'acier, t ient une pe 
t i te agate, comme la main t ient la glace 
dans l ' e x p é r i e n c e , & le bout du b a l a n 
cier venant s'appuyer au centre de l ' a 
gate, i l ef t toujours abondamment pou rvu 
d 'huile . A l ' é g a r d de l 'autre p i v o t , une 
feule p i è c e qu 'on nomme lardon, voyez 
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L A R D O N , f u f f i t , la potence faifant l ' o f 
fice des deux autres. O n peut conful ter à 
ce fu j e t , u n m é m o i r e que M . le R o y 
a i n f é r é à la fu i te de la r è g l e ar t i f ic ie l le 
d u temps ; i l le conclut en difant : « que 
» mieux les Hor loge r s , &. en g é n é r a l 
» tous les M é c a n i c i e n s , fauront faire 
» ufage de l 'a t t ract ion de c o h é f î o n , en 
» configurant les parties de leurs o u v r a -
» ges pour y f ixer l 'hui le aux endroits 
» néce i fa i res , plus en m ê m e - remps ils 
» approcheront de la perfec t ion . » 

T I G E T T E , f. f. ( Archit. ) c'eft dans 
le chapiteau cor in th ien , une efpece de 
t ige ou c o r n e t , ordinairement c a n n e l é , 
& . o r n é de feuilles, d ' où naiffent les v o l u 
tes & les hé l ices . ( D . J . ) 

TlGLS, ( Géog. anc.) v i l l e de M a u r i t a 
nie e é f a r i e n n e , f é lon P t o l o m é e , liv. I V 
c. ij. L ' i t i n é r a i r e d 'An ton in la marque fu r 
la route de Rufuceurum à Badil , à douze 
milles du premier de ces l i e u x , & à 
v i n g t - f e p t du f é c o n d . Peut - ê t r e eft - ce 
cette v i l l e dont le fiege é p i f c o p a l eft ap
p e l é Tigifitanus , dans la c o n f é r e n c e de 
Carthage. 

TIGNÎUM, (Gèog. anc. ) v i l l e d ' I ta l ie 
dans le Picenum, f é l o n Céfa r , de bell. civ. 
I. I. c. xij. Ciacconius a fait v o i r q u ' i l f a l 
l o i t l i r e ïguvium , au l i eu de Tignium. O n 
croi t que c'eft au jourd 'hu i Sanél. Maria in 
Georgio. (D. J.) 

T I G N O L L E , f. f. terme de Pèche, pe t i t 
bateau de trois planches feulement. 

T I G R A N O C E R T E , ( Géograph. anc. ) 
v i l l e de la grande A r m é n i e , b â t i e par le 
r o i Tigrane , du temps de la guerre de 
M i t h r i d a t e ; ce qu i fait qu 'App ien en d é 
cr ivant cette guerre , appelle Tigranocerte 
une v i l l e toute nouvelle. 

E l l e é to i t f i tuée a u - d e l à des fources 
d u T i g r e , en t i rant vers le mont Taurus 5 

• & f é l o n P l i n e , /. VI. c.*ix. f u r une haute-
montagne dans la part ie m é r i d i o n a l e de 
l ' A r m é n i e . Taci te , Ann. I. XV. c. v. la met 
à 37 milles d e N i f bis. Tgranocerta dans la 
langue du pays, veut dire la ville de Tigra
ne. E l l e é toi t for t i f iée &. d é f e n d u e par une 
bonne g a r n i f o n ; Plutarque ajoute que 
c 'é toi t une bel le v i l l e & puiffamment r iche. 

L e mot Tgranocerta eft du genre n e u 
tre , f é l o n Et ienne le g é o g r a p h e ; A p p i e ® 
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cependant le fait du genre f é m i n i n , Se plus foncé. Le tigre barbet, tigre frifé otl 

loup tigre, du cap d e B o n n e - E f p é r a n c e , a 
le poi l frifé comme celui d'un barbet , 8c 
des taches noires. Le tigre rouge de la 
Guyane & du Bréfil, diffère du tigre d 'A-

Tacite l'emploie aux deux genres 
n'eft pas là le plus important. 

Tigranocerte étoit une vil le fur l ' E u 
phrate, que Tigrane avoit eu la fantailïe 
de peupler aux dépens de douze autres 
villes, dont bon gré malgré i l avoit tranf-
féré les habitans dans ceile - là. Tous les 
grands de fon royaume , pour lui plaire, y 
avoient bâti des palais. Tigrane en vou
loit faire une vil le comparable à Baby
lone, Se cela étoit bien avancé ; mais L u -
cullus ne lu i donna pas le temps de s'a
chever ; car après avoir pris 8e faccagé 
Tigranocerte, i l en fit une folitude , ren
voyant les habitans dans leur ancienne 
demeure , ce qui convenoit à tous ces d i 
vers peuples, qui foupiroient après leur 
patrie. 

Cette grand-' vil le étoit peuplée de 
grecs 8c de barbares. La divifion fe mit 
parmi eux ; Lucullus en fut profi ter , i l fit 
donner l'anaut, prit la v i l l e , Se après 
s'être emparé des tréfors du r o i , i l aban
donna Tigranocerte à fes foldats, qui avec 
plufieurs autres richeffes , y t rouvèrent 
huit mille talens d'argent m o n n o y é , c'eft-
à - d i r e , vingt - quatre millions ; Se outre 
le pi l lage, i l donna encore à chaque f o l -
dat quatre cent drachmes fur le butin qui 
y fut fait. (D. J.) 

T I G R E , f. m. ( Hift. nat. Zoolog.) ti~ 
gris, animal quadrupède , un peu plus 
petit que le l ion ; i l a les oreilles courtes 
Se arrondies, Se la queue longue comme 
celle du lion. Son poi l eft court 8c de 
couleur jaune, avec des taches noires Se 
longues. Le tigre fe trouve en Afte Se en 
A f r i q u e ; i l eft très-féroce. 

I l y a plufieurs efpeces d'animaux aux
quels on a donné le nom de tigre. Celui 

car i l a des taches ronde? comme celles du 
l é o p a r d , Se non des taches longue» com
me celles du tigre. Le tigre noir ou ence , 
nommé au Bréfil jaguareie diffère du tigre 
d'Amérique en ce qu ' i l a le poi l d'un noir 
©ndé 8e luflré ; avec des taches d'un noir 

mérique par fa-couleur qui eft d'un jaune 
roufsàtre , plus foncé fur le dos que fur le 
refte d u corps ; le defTous de la mâchoire 
inférieure Se le ventre , font un peu 
blanchâtres . Voye\ R È G N E A N I M A L . 

Le tigre dans le fyf tême zoologique de 
Linnaeus, conftitue un genre diftinct dans 
la claffe des quadrupèdes ; fes caractères 
font qu ' i l a quatre mamelles placées fous 
le nombr i l , Se que fes piés font faits pour 
gr imper; Linnjeus rapporte la panthère à 
ce genre , en l'appellant tigre à taches or-
biculaires. 

Les voyageurs qui ont vu de près le 
tigre en Amérique , font bien loin de le 
regarder comme le plus lefte des animaux 
fauvages carnifores ; ils prétendent au 
contraire que c'eft une bê te lente, ftu-
p ide , incapable d'atteindre un homme à 
la courfe , 8e qui ne fait faire que deux ou 
trois grands fants pour attraper fa proie. 
On trouve auffi des tigres aux Indes orien
tales , 8e en plufieurs parties de l'Afie ; 
mais i l femble qu ' i l y a quelque différence 
entre les uns 8e les autres, 8e peut - êîre 
que de nouvelles obfervations juftifieroient 
que les tigres afiatiques font t rès-agi les , 
comme l'ont affuré les anciens. 

P l i ne , /. VIII. c. xviij. nous a décrit le 
moyen qu'on employoit de fon temps pour 
enlever les jeunes tigres à la mere, 8c les 
t r an fpo r t e r à Rome. Les Hircaniens 8e les 
Indiens, dit - i l , font ob l igés , quand .ils 
prennent les peîit? tigres ,'de les emporter 
bien vite fur un cheval ; car quand la mere 
ne les trouve p lus , elle fent leurs traces, 

gui reffemble îe plus au vrai tigre , eft l 'a- les fuit avec une promptitude furieufe ; 8e 
nimal nommé tigre royal. L'animal auquel * '"• " " , : 

on a donné le nom de tigre d'Amérique , 
8e que les Brafiliens nomment jaguar a , a 
plus de rapport au léopard qu'au tigre , 

a perionne qui les emporte , n'a rien de 
mieux à faire quand i l eft atteint par la 
t igrefie, que de lu i jeter un de fes petits 
â terre ; alors elle le prend dans fa gueule, 
le porte dans fon t r o u , & revient bientôt 
après ; on l'amufe en répétant la même ma
nœuvre , jufqu 'à ce qu'on foit fur le vai-f> 
feau , d 'où l'on entend la tigreffe quin 'ofe 
fe jeter dans l'eau , pou fier des hurle-
mens affreux fur le rivage. 



T I G 
T l G R E , ( Monum. antiq. ) ce c rue l a n i 

m a l accompagne affez fouvent les m o n u 
mens de Bacchus, 8e des bacchantes. L e 
char de Bacchus ef t ordinairement t i ré par 
des tigres , & quelquefois o n v o i t auff i des 
tigres aux p iés des bacchantes : fe ro i t -ce 
pour c a r a c t é r i f e r l a fu reu r dont elles 
ctoient ag i t ées ? ( D. J.). 

T I G R E , (Maréchal.) p o i l de cheval 
dont le fonds ef t blanc Se p a r f e m é ce ta
ches noires Se rondes d'efpace en efpace. 

T l G R E , le (Géog. anc. ) Tigris , grand 
fleuve d 'Af i e , q u i p rend fa fource dans 
les montagnes de la grande A r m é n i e , 6k 
fe jette clans le goi fe Perf ique. M o ï f e 
l ' appe l le Chidkeli, genef. xj. 14. les an 
ciens le nommoient Diglito i Se encore 
a u j o u r d ' h u i , i l eft a p p e l é Tegil ou 77 -

Jofephe , le paraphrafte chaldéen, les 
traducteurs arabes Se per fans , le n o m 
ment Biglât. P l i n e , /. V I . c. xxvij. d i t 
q u ' i l p rend fa fource dans la grande A r - ' 
m é n i e , au m i l i e u d'une campagne n o m 
m é e Elégofine. 11 entre dans le iac A r é -
î h u f e , Se coule au-travers fans y m ê l e r 
fes eaux. A p r è s c e l a , i l remonte le mont 
.Taurus, rentre dans la t e r r e , parie fous 
î a montagne , Se va r e p a r o î t r e de l 'autre 
cô té : une preuve , a j o u t e - t - i l que ce 
n 'eft pas un nouveau fleuve q u i fo r t au-
delk de la montagne , c'eft q u ' i l r end à 
fa for t ie ce qu 'on y avoit j e té à l ' e n t r é e 
de la caverne. 

P t o l o m é e met auff i la fource du T i g r e 
au mi l ieu da l ' A r m é n i e au t ren te -neu
v i è m e d e g r é , Se un tiers de latitude, 
raaiî Strabon , L X I . pcg. 339- femble 
avoir pris pour la fource du T i g r e la 
fortie da mont Taurus ; le T i g r e a l ' o 
rient 8e l 'Euphrate au couchant , b o r 
dent la M é f o pot amie q u i eft entre deux. 
Après avoir parcouru beaucoup de pays 
du feptentr ion au m i d i , ces deux f a 
meux fleuves fe d é g o r g e n t dans îe rrolfe 
Perfique. A u j o u r d ' h u i ils y tombent par 
un canal commun , mais autrefois ils y 
î o m b o i e n t f é p a r é t n e n t . L ' emboueh t r e de 
ce fleuve eft n o m m é e Faftigds par Stra
bon , f e par A r r i e n . 

L e T i g r e eft d é p e i n t avec l 'Euphrate 
can.0 une m é d a i l l e de T r a j a n o ù ce fleuve 
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eft d i t va incu. L 'empereur eft r e p r é f e n t e 
debout entre les deux fleuves, avec la l i 
gure d 'un a r m é n i e n à fes piés , 8e à co té 
du T i g r e , . q u i , comme nous l 'avons d i t , 
p rend fa fource dans les montagnes de la 
grande A r m é n i e . L ' i n f c r i p t i o n de cette 
m é d a i l l e eft : Armenla & Alefopotamia in 
fdiefhtem populi Romani redaélœ. (D. J ) 

A I G R E , la (Gé?g. mod.) r i v i è r e de 
l ' A m é r i q u e m é r i d i o n a l e , au pays des 
Y a m é o s . E l l e fe jette dans la part ie f e p 

t e n t r i o n a l e de l 'Amazone , a p r è s s ' ê t re 
grof l îe de plufieurs riv ières . 

1T f G R E , T E G R E , ou T É G R A ; 
( Géog. mod. ) royaume d ' A f r i q u e , dans 
l 'E th iop i e ou A b y f l î n i e , 8c le p remie r 
qu 'on trouv e en entrant de l ' E g y p t e dans 
l 'E th iop i e . I l eft b o r n é au n o r d par le 
royaume de Sennar 8c de Balous , au 
m i d i par celui d ' A n g o r , a u levant par î a 
mer Rouge , Se au couchant par le r o y a u 
me de D a m b é a . I l y a , f é l o n L u d o l f , 
dans la p rov ince de Tigré, v i n g - f e p t 
p r é f e c t u r e s , h a b i t é e s par diflerens peuples. 
( D J ) 

T i G R Î L L O , f. m, ( Hift. nat. ) oifeau 
de la nouvel le Efpagne , qu i eft de la 
g re f feur d'une g r ive , les cfpagnols l u i 
ont d o n n é f o n nom , parce que fon p l u 
mage eft m o u c h e t é comme la peau d'u.11 
t igre . 

T I G U A R E S , L E S , ( Géog. mod. ) 
peuples fauvages de l ' A m é r i q u e m é r i d i o 
nale dansla par t ie occidentale de la c a p i 
tainerie de Pa ray I j a , au nord des P é t i g u a -
res. (D. J.) 

TITULIA, (Géog. anc.) v i l l e d ' I t a l i e , 
dans la L' igurie , f é l o n Pl ine , /. I I I . c. v. 
Les i t i né ra i r e s marquent ligulia ou Te-
gulata , f u r la voie A u r é l i e n n e , Se Segef-
ta Ieguliorum , ou Segefle de Ligurie , f u r 
ia cô t e . Cette p o f t i o n s'accorde avec 

] Pl ine , qu i fa i t une v i l l e mari t ime de 7 7 -
%iilia , Se di t que S, .. ,.'./ Tendiorum é to i t 
dans les-terres. ( D. J. ) 

liGURINUS-PAGUS, ( Géog. anc. ) 
C é f a r , L c. xij. donne ce nom a un des 
quatre cantons qu i composaient la foc ié té 
helv é t i q u e . Ce canton, pouvoi t prendre 
fon n o n de la v i l l e Tigurum , qu i f u t fans 
doute une des douze villes que les H e l -
vetiens b r û l è r e n t e u x - m ê m e s , l o r fqu ' i l s 
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voulurent aller s'établir dans l ' intérieur 
de la Gaule. A la vérité aucun ancien au
teur ne nomme la vil le Tigurum : mais 
malgré ce fiience des écrivains, on peut 
bien fuppofer que cette vil le exiftoit dès 
ce temps-là. Tigurum en effet, fe trouve 
encore aujourd'hui la capitale de ce can
ton. De Tigurum on a fait Zur ich , comme 
de Taberna Zabern, 8c de Tolbiacum Z u l -
pich. Les auteurs du moyen âge difoient 
Turegum , au lieu de Tigurum. Les Tigu-
rini fe joignirent aux Cimbres, lorfque,, 
ceux-ci entreprirent de paffer en Italie. 
ÇD. JJ 

T I J E G U A C U - P A R O A R A , f. m. 
( Hift. nat. Ornitholog. ) nom d'un oifeau 
du Bréfil , décrit par Marggrave , 8c qui 
eft de la groffeur d'une alouette. I l a le 
bec court, épa is , brun en deflus, cendré 
en deffous. Sa t ê t e , fa gorge , la partie 
inférieure de fon cou , 8e les côtes font 
d'un beau jaune diapré de rouge dans la 
femelle , 8c d'un rouge de fang éclatant 
dans le mâle. Le haut du cou & tout le 
dos font gr is , avec un mélange de brun ; 
les ailes font brunes, marquetées de blanc; 
la queue eft de la même couleur ; les 
côtés du cou, le ventre 8c les cuiffes font 

TIJEPIRANGA , f. m. (Hift. nat. 
Ornithol. ) oifeau du Bréfil , du genre des 
paffereaux. I l y en a de deux efpeces; la pre
mière , qui eft de la groffeur de l'alouette, 
a tout le corps , le cou & la tète d'un 
rouge admirable, avec les ailes 8c la 
queue noire. L'autre efpece plus petite , 
eft d'un gris-bleu fu r i e dos, blanche fur 
le ventre , 8c d'un verd de mer fur les 
ailes. ( D, J. ) 

T I K M I K T H , f. m. ÇCalend. éthiop. ) 
nom du fécond mois de l 'année des Ethio
piens , qui répond au mois d'octobre. 
Ludolf nous a donné tout le calendrier 
éthiopique dans fon hiftoire d'Ethiopie. 

T1L , f. m. ( Archit. ) écorce d'arbre 
dont on fait les cordes des puits, 8c dont 
les appareilleurs nouent des morceaux 
déliés, les uns aux bouts des autres, pour 
faire une longueur néceflàire au trace
ment de leurs épures. Cette forte de cor
deau a cet avantage de ne point s'alon-
ger comme la corde. Daviler. (D.J.) 

T I L 
TILAVENTUM, (Géogr. «ne ) . Pliufe 

met deux fleuves de ce nom en I ta l i e , au, 
pays des Vénetes. Léander dit que ce font * 
deux fleuves du F r i o u l , 8e que Tilaven-
tum ma;us eft le Tagliamento , & Hla-
ventum minus , ia Stella. P to lomée , /. I I I , 
c. j , ne parle que du premier de ces' 
fleuves, qu ' i l nomme TiLaventum. 

T I L B O U R C , ( Géogr. moi. ) bourg 
des Pays-Bas Hollandois , au pays d 'O-
fterwick. Ce bourg eft un lieu confidéra
ble , & renommé par fes manufactures. 
On y compte plus de quatre mille corn-, 
munians, 8c i l peut mettre encore aujour
d'hui quinze cents hommes fous les armes. 
C'eft une feigneurie qui appartient au 
prince de Heffe-Caffeî . La juftice eft 
adminiftrée par un droflart , un bourg-* 
meftre, fept échevins , 8c deux clécemvirs. 
(D.J.) 

T I L L A C , f. m. ( Marine, ) c'eft le plan-. 
cher qui forme l 'étage d'un vaiffeau, fur 
lequel la batterie eft p o f é e , comme fur 
une plate-forme. V. P O N T . 

On appelle franc-tillac le premier pont \ 
8c faux-tillac un faux pont. V. FAUX-
P O N T & F R A N C - T I L L A C . f 

T I L L A C , ( Marine,) efpece de plate
forme de planches, qui eft au fond-de-* 
cale, où le munitionnaire fait fes bidons. 

T I L L i E A , f. m. (Hift. nat. Botan.} 
genre de plante que Linnreus caraclérife 
ainfi. Le calice eft applat i , divifé en trois 
gros quartiers, de forme ovale ; . la fleur 
eft compofée de trois pétales applatis, 
ovoïdes , pointus, plus petits que les feg
mens du calice ; les étamines font trois 
filets plus courts que le calice : leurs 
boftettes font petites ; le p i f t i l a trois 
germes ; les ftiles font Amples, 8c trois 
en nombre ; les ftigmates font obtus ; 
le f ru i t a trois capfules alongées autant 
que la fleur, pointues , recourbées en 
arrière , 8c s'ouvrant longitudinalement 
dans leurpartie fupér ieure ; les graines font 
ovales, au nombre de deux dans chaque 
capfule. Linnasi, gen. plant, p. 36. 

T I L L E , f. f. (Marine,) c'eft l'endroit 
où fe tient le timonnier dans les flûtes. 

T I L L E , (Marine,) c'eft un couvert 
ou accaftillage , qui eft l 'arr iére d'ua 

, vaiffeau non ponté . 
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T l L L E , ( Arts mécaniques, ) i n f i n i m e n t 

don t fe f e rven t les*tonneliers , les c o u 
vreurs , 8c les autres artifans q u i eft 
hache 8c marteau tout enfemble -, car d 'un 
c ô t é i l a u n large tranchant en forme de 
hache, 8c de l 'autre i l a une t ê t e plate. 
L a t i l l e eft à peu p r è s faite comme la 
hache d 'armes, e x c e p t é que ce l l e - c i é toi t 
toute de fe r , 8c que la tiile a u n manche 
de bois 5 l a tille fe nomme autrement 
hachette , aijfeite , 8c affiette. Savary. 

TlLLE, (Sucrerie,) petit inftrument 
de cuivre fa i t en forme de couteau, avec 
l e q u e l on f o u i l l e le f o n d des formes de 
fuc re avant de leur donner la terre. 
Savary. [D- J.) 

T I L L E , L A ( Géogr. moi. ) r i v i è r e de 
France , en Bourgogne ; elle a fa fource 
à Saint-Seine, ba i l l iage de C h â t i l i o n , 8ç 
fe jette dans l a S a ô n e , à une lieue a u -
deffous d 'Auxonne . O n pour ro i t faire u n 
canal depuis D i j o n j u f q u ' à la S a ô n e , 
8c ce canal augmenteroit le commerce de 
cette province . (D. J.) 

T I L L E M O N T , ( Géog. mod. ) en F l a 
mand Tienen , v i l l e des Pays-Bas, dans 
le Brabant , au b o r d de la G é e t e , qu 'on 
y paffe f u r plufieurs ponts , à quatre 
lieues au f u d - e f t de L o u v a i n . Les guerres 
ont p r e f q u ' e n t i é r e m e n t r u i n é cette v i l l e , 
q u i é toi t autrefois une des principales du 
Brabant. Long. 22 , 34 , lat. 50 , 47 . 

Bollandus, ( J e a n ) c é l è b r e j é fu i t e , y 
naquit en 1596,8c f u t choi f i pour e x é c u t e r 
l e projet que l e P . R o f w e ï d e a v o i t eu de re
cuei l l i r tout ce q u i pour ro i t f e rv i r aux vies 
des Saints, fous le t i t re de Aéla fanélorum. 
Bollandus l ' en t repr i t , 8c en pub l i a c inq 
volumes in-folio ; i l t r ava i l lo i t au f ix ieme 
l o r f q u ' i l mouru t en 1665 , à 70 ans. O n 
donne en fon honneur aux continuateurs 
de ce vo lumineux ouvrage , f o r t connu 
dans la r é p u b l i q u e des Lettres , le f u r -
nom de Bollandifes. ( D . J.) 

T I L L E R le chanvre ( Econom. ruft.) v. a. 
I l y a des provinces o ù l ' o n tille tout îe 
chanvre, 8c dans d'autres i l n ' y a que ceux 
q u i en recueil lent peu q u i le tillent , les 
autres le broient . 

L a f a ç o n de t i l l e r le chanvre eft f i f i m 
ple , que les enfans y réuf f i f fen t auf f i b i e n 
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que les grandes perfonnes : elle confif te à 
prendre les brins de chanvres les uns 
a p r è s les autres , à rompre la chenevote, 
8c à en d é t a c h e r la ftlaffe en la fa i fant 
couler entre les doigts. 

Ce t rava i l p a r o î t u n peu l o n g , n é a n 
moins comme i l s ' exécu te dans des m o 
ments pe rdus , 8c par les enfants qu i gar 
dent les be f t i aux , i l n 'ef t pas f o r t à charge 
aux familles nombreufes : mais* i l f e ro i t 
perdre beaucoup de temps aux petites 
f a m i l l e s , q u i ont b ien p l u t ô t fa i t de l e 
broyer . 4 

Avan t crue de b roye r le chanvre , i l 
le faut b ien d e f f é c h e r , ou , comme le 
di fent les payfans , le b ien h â l e r ; pour 
cet effets on a à une certaine diftance de 
la mai fon u n hâloir , car i l n 'y a r i en de 
fî dangereux pour les incendies que de 
h â l e r dans les c h e m i n é e s des maifons , 
comme quelques payfans le prat iquent : 
i l y en a auf l i qu i mettent leur chanvre 
f éche r dans leur f o u r ; dans ce cas, on n'a 
r i en à craindre pour la m a i f o n ; mais f o u 
vent le feu p rend à leur chanvre , 8c on 
ne peut pas par ce moyen en d e f f é c h e r 
une grande q u a n t i t é . L e h â l o i r n 'ef t autre 
chofe qu'une caverne qu i a o rd ina i r e 
ment f i x à fept pieds de hauteur , c inq à 
f îx de l a r g e u r , 8c neuf à d ix de p r o f o n 
deur ou de creux ; îe deftbus d'une roche 
fa i t fouvent un t r è s - b o n hâ lo i r . I l y en a 
de voû tés à pierres feches ; d'autres q u i 
fon t couverts de grandes pierres plates , 
ou Amplement de rporceaux de bois char -

| gés de terre ; chacun les fait à fa fanta i f îe : 
mais tout le monde effaie de placer le 
hâ lo i r à l ' ab r i de la b i fe 8c au fo l e i l de 
m i d i ; parce que le temps pour broyer 
ef t ordinai rement par de belles ge lées , 
quand o n ne peut pas t ravai l ler à l a 
terre. 

E n v i r o n à quatre pieds au-deffus d u 
foyer du h â l o i r , 8c à deux pieds de f o n 
e n t r é e , on place trois barreaux de bois 
qu i ont au plus un pouce de g r o f f e u r ; ils 
t raverfent le h â l o i r d 'un mur à l 'autre , 
8c y fon t affujet t is : c'eft f u r ces morceaux 
de bois qu 'on pofe le chanvre qu 'on veut 
h â l e r , env i ron de l ' épa i f f eu r d 'un d e m i -
pied. 

T o u t é t a n t a in f i d i f p o f e , une f emrn» 



4*4 T 1 L 

attentive entretient deffous un petit feu 
de chencvotes 5 je dis une femme attentive , 
parce qu' i l faut continuellement fournir 
des chencvotes, qui font bientôt contu-
mées , entretenir le feu dans toutes les 
parties de l ' à t r e , & prendre garde que 
la fumée ne s'eleve 8e ne mette le feu au 
chanvre , qui eft bien combuîtibie , fu r -
tout quand i l y a quelque temps qu ' i l efl 
dans le Kàloir. 

La même femme a encore foin de re 
tourner le chanvre de temps en temps, 
pour que tout fe defTeche également -, en
f in elle en remet de nouveau à mefure que 
l 'on ôte celui qui eft affez fec pour être 
porté à ia broie. 

La broie reffemble à un banc qui feroit 
fait d'un foiiveau de cinq à fix pouces 
d'ëquarriffage , fur fept à huit pieds de 
longueur : on creufe ce foiiveau dans 
toute fa longueur de deux grandes mor-
toifes d'un bon pouce de large , qui le 
traverfent de toute fon épaiifeur , 8t on 
taille en couteau les trois languettes qui 
ont été formées par les deux entailles ou 
mortoifes dont je viens de parler. 

Sur cette pièce de bois , on en ajufte 
une autre qui l u i eft affembîée à char
nière par un bout , qui forme une p o i 
gnée à l'autre bout, 8c qui porte dans fa 
longueur deux couteaux qui entrent dans 
les rainures de la pièce inférieure. 

L'homme qui broie , prend de fa main 
gauche une grofte poignée de chanvre , 
8c de l'autre la poignée de îa mâchoire 
fupér ieure , 8c la broie ; i l engage le 
chanvre entre les deux mâchoires ; 8e en 
élevant 8e en baillant à plufieurs r e -
prifes, 8c fortement la mâchoire , i l brife 
les chenevotes : en tirant le chanvre entre 
les deux mâcho i res , i l oblige les chene
votes à quitter la filaffe ; 8c quand la po i 
gnée eft ainfi broyée jufqu 'à la moitié , 
i l la prend par le bout broyé pour don
ner la même préparat ion à celui qu ' i l te
noit dans fa main. 

Enfin quand i l y a environ deux livres 
de filaffe bien b royée , on la plie endeux ; 
on tord groffiérement les deux bouts l 'un 
fur l'autre , 8c c'eft ce qu'on appelle les 
Queues de chanvre, ou de la filaffe brute. 

Les deux pratiques, favoir celle de 
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t i l ler le chanvre , 8c celle de le broyer 
ont chacune des avattages.8c des défaut* 
particuliers. 

On a coutume de dire qu ' i l faut plus 
rouir le chanvre qu'on detline à faire des 
toiles fines, que celui qu'on ne veTit em
ployer qu 'à de greffes toiles 5 que celui 
qu'on deftine a faire des cordages, doit 
être le moins roui. 

Nous avons dit que le chanvre qui n'e% 
toit pas affez roui étoit dur , groffier , 
élaftique , 8c reftoit chargé de chenevotes ; 
on verra dans la fuite que ce font là de 
grands défauts pour faire de bons cor
dages. V l'article C O R D E R I E . 

Nous conviendrons néanmoins qu'on) 
| peut rouir un peu plus le chanvre qu'on 
| deftine à des ouvrages fins ; mais i l ne 
, faut pas efpérer par ce moyen d'affiner 

beaucoup une filaffe qui feroit naturel-
i lement groffiere , on la feroit plutôt 

pourr i r ; car i l faut pour avoir de î a fi-
îaffe fine , que bien des chofes concou
rent. 

j 10. Le terrein; car , comme nous l'a-» 
( vons déjà r e m a r q u é , les terres trop fortes 

ne donnent jamais une filaffe bien douée , 
elle efl trop ligneufe, 8c par conféquent 

j dure 8c caftante : au contraire , fi le ter-* 
' rein de la cheneviere eft trop aquatique, 

l 'écorce du chanvre qu'on y aura recueilli , 
fera h e r b a c é e , tendre , 8c aifée à rompre ; 
ce qui la fait tomber en étoupes. Ce font 
donc les terreins doux , fubilantiels, & 
médiocrement humides , qui donnent la 
filaffe douce, flexible 8c for te , qui font 
les meilleures qualités qu'on puifîe de-* 
firer. 

2 ' . ' L ' a n n é e ; car quand les années font 
hâ l eu fe s , la filaffe eft dure : au contraire, 
elle eft fouple 8c quelquefois tendre, 
quand les- années font fraîches 6c hu*-
mides. 

3 0 La m a t u r i t é ; car fi le chanvre a 
trop refté fur pied , les fibres longitudi
nales de l 'écorce font trop adhérentes les 
unes aux autres, la filaffe brute forme de 
larges rubans qu'on a bien de la peine à 
refendre , fur-tout vers le p i ed , 8c c'eft 
ce qu'on exprime en difant qu'une qt.eue 
de chanvre a beaucoup de pattes : c'eft le 
défaut de tous les chanvres femelles qu'on 



T i t 
a é té o b l i g é de lahTer t rop long-temps f u r 
'p ied p o u r y rrrèr ir leurs femences ; au 
contra i re , f i l ' o n arrache le chanvre t rop 
v e r d , l ' é c o r c e é t a n t encore h e r b a c é e , i l 
y a beaucoup de d é c h e t , 6c la filaffe n'a 
p o i n t de force. 

4 ° L a f a ç o n dont i l a é té f e m é ; car 
c e l u i q u i a é t é f e m é t r o p c la i r a l ' é c o r c e 
é p a i f f e , du re ,noueufe 8c l igneufe : au l i eu 
que ce lu i q u i a é té f e m é affez d r u , a l ' é 
corce fine. 

5 ° E n f i n les p r é p a r a t i o n s q u ' o n l u i 
donne q u i conf i f ten t à le b r o y e r , à l ' e f i -
pader , à le p i l e r , à le ferrer & à le p e i 
gner , comme nous le rapporterons dans 
l a fu i t e . 

Dans tou t ce que nous avons d i t j u f 
q u ' à p r é f e n t , l e chanvre a é t é le f r u i t de 
l ' i n d u f t r i e des payfans , 8c i l a fai t une 
p a r t j e d u t r a v a i l j le l 'homme des champs ; . 
e 'eft dans cet é t a t o ù o n l 'appel le filasfe 
in brin , o u filasfe brute 8c dans les cor -
deries , du chanvre Amplement d i t . 

O n .apporte les chanvres par gros b a -
lots. , on les d é l i e pou r v o i r s'ils ne font 
pas moui l l é s ou f o u r r é s de mauvaife mar 
chandife. 

U eft impor tant qu ' i ls ne fo ien t pas 
m o u i l l é s , i ° parce qu ' i l s en peferoient 
davantage ; 8c comme o n r e ç o i t le chan 
vre au p o i d s , on t rouve ro i t u n d é c h e t 
con f idé rab le quand i l f e ro i t fec : 2 ̂  f i on 
Pentaffoit humide dans les magafins , i l 
s 'échaufferoi t 8c p o u r r i r o i t . I l faut donc 
faire é t e n d r e 8c fecher les ballots q u i fon t 
humides , Se ne les recevoir que quand 
ils feront fecs. 

Outre ce la , i l eft à propos d 'examiner 
f i ces ballots ne fon t pas f o u r r é s j car i l 
y a fouvent dans l e m i l i e u des ballots de 
chanvre des l iaf îès d ' é t o u p e s , des bouts de 
corde , des morceaux de b o i s , des pierres 
& des feuilles 5 tout cela augmente le 
poids , &, ce fon t des m a t i è r e s inut i les . 

A i n f i quand on t rouve des ballots f o u r 
rés , i l faut ô t e r fo igneufement toutes les 
ma t i è r e s é t r a n g è r e s . V le mot Q U E U E D E 
CHANVRE. 

T l L L E R , terme dont les cordiers fe f e r 
vent pour di re faire de la corde avec d u 
t i l l e ou é c o r c e de t i l l e u l . 

U y a encore d'autres écorces qu 'on 
Tome X X X I I I . 
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peut tifler, par exemple celle du mahot; 
on en fa i t aufîî de la f icel le 8c de gi-os 
cordages q u i ne le c è d e n t g u è r e e n 
b o n t é aux cordes de chanvre. 

• T I L L E T , f. m. terme de jardinier, c'eft: 
le nom qu 'on donne aux lieux, p l a n t é s de 
t i l leuls ou t i l l o t s , ou au l i eu o ù on ea 
é l e v é , comme o n d i t chênaie , fape'e , 
o\eraie , tremblaie, pour les l ieux p l a n t é s 
de c h ê n e s , de fapins , d 'oziers , de t r e m 
bles. ( D . J . ) 

T I L L E T ( Librairie. ) Ce mot fignifie 
la m ê m e chofe que billet c'eft: une p e r -
m i f f i o n par écr i t que donnent les Syndic 
8e A d j o i n t s , de re t i rer des l ivres des v o i 
turiers 8c de l a douane. (D- J.) 

T I L L E U L , T I L L A U , f. m . ( Hift. nat: 
Bot. ) tilia , genre de- plante à f leur en 
rofe c o m p o f é e de plufieurs p é t a l e s d i f -
po fés en r o n d ; le p i f t i l f o r t du ca l i ce , 
8c devient dans la fu i t e une coque q u i 
n'a qu'une feule c a p f u l e , 8c qu i r e n f e r 
me des femences oblongues. T o u r n e f o r t , 
Inft. rei herb. Voye\ PLANTE. 

T I L L E U L , tilia, g rand arbre q u i v i en t 
naturel lement dans les climats t e m p é r é s 
de l 'Eu rope 8c de l ' A m é r i q u e f e p t e n t r i o 
nale. I l fa i t une bel le t i g e , fo r t d r o i t e , 
8c d ' u f ï e grof feur p r o p o r t i o n n é e ; fa t ê t e 
fe garni t de beaucoup de rameaux , 8c 
p r end d ' e l l e - m ê m e une forme ronde 8c 
r é g u l i è r e ; f o n é c o r c e q u i eft d 'abord u n i e , 
mince 8c c e n d r é e dans la jeuneffe de l ' a r 
bre , devient brune 4 épa i f fe & g e r f é e à 
l ' â g e de quinze ou v i n g t ans. Ses racines 
q u i fon t fo r t fibreufes « ' é t e n d e n t au l o i n 
p r è s la furface de la terre $. fa feu i l le effc 
grande , faite en m a n i è r e d 'un c œ u r , d e n 
t e l é e f u r les bo rds , 8c d'une a g r é a b l e ver
dure. Cet arbre donne fes fleurs au mois 
de J u i n ; elles font petites, j a u n â t r e s , p e u 
apparentes mais de t r è s - b o n n e odeur ; 
les graines q u i fuccedent fon t des coques 
rondes , velues, anguleufes, de la g r o f 
feur d 'un pois , renfermant une ou deux 
amandes douces au g o û t ; elles font en 
m a t u r i t é au mois d ' A o û t , oc elles t o m 
bent en Septembre. 

L e tilleul eft un arbre foreftier du troi-», 
fieme ordre ; on le met au rang des ar
bres que l ' o n d é f i g n e par bois blancs 5 
par c o n f é q u e n t on en Élit affez peu d $ 

N n n 
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c is; on lelaiffe fubfifter dans les bois o u i l 
fe trouve, parce qu ' i l fait une bonne gar-
n.ture dans les endroits où d'autres ar
bres d'une meilleure efTence ne réuffi- j 
roient pas f i bien ; mais on ne s'avife 
guère d'en former de nouveaux cantons 
de bois 5 cependant c'eft l'arbre que l 'on 
cultive le plus en France par rapport à 
l 'agrément. 

Cet arbre vient dans prefque tous les 
terreins & à toutes exportions-, i l réufîit 
dans les val lées , le long des coteaux , 
même fur les montagnes. Toutes ces fitua-
tions lu i font à peu près é g a l e s , pour
vu que la première polîtion ne foit pas 
trop aquatique , la féconde trop chaude, 
& qu' i l y ait dans la dernière , ou de l 'hu
midité ou de la profondeur , ou enfin 
quelque mélange de terre limoneufe ; 
mais le t i l leul fe plaît particulièrement 
dans un terrein gras 8e fertile. I l fait les 
plus grands progrès dans la terre franche 
mêlée de gravier, 8c i l réufîit fort bien 
dans les terres légères qui ont beaucoup 
de fonds ; i l dépérit par la pourriture de 
les racines dans un fo l trop aquatique 5 
les Hollandois le jugent de cette qua
lité lofqu ' i l eft à moins d'un pied Se demi 
d'épaifTeur au-deffus de l'eau pendant 
l'hiver. Enfin , cet arbre fe refufe abfo
lument à la craie pure, au fable trop chaud 
& aux terreins arides5, pierreux 8c trop 
fuperficiels. 

Le ùlleul fe multiplie t rès-aifément ; 
on peut l 'élever de graine , de rejetons, 
de boutures 8c de branches couchées ; 
on peut auffi le greffer , mais on n'em
ploie ce dernier expédient que pour 
multiplier quelques efpeces rares ou cu -
rieufes de cet arbre. La femence eft une 
mauvaife reffource, peu sûre , 8c fort l on 
gue , que l 'on met rarement en ufage \ 
attendu que la graine fe trouve rarement 
de bonne qualité qu'elle levé d i f f ic i le 
ment , qu'elle ne paroît fouvent qu'au 
fécond printemps, & que les plans font la 
plupart dégénérés de l'efpece dont on a tiré 
la graine. Les rejetons ne fe trouvent pas 
communément pour peupler une pép i 
nière. Ce font prefque toujours des bran
ches écla tées , mal enracinées 8c dé fec -
tueufes ; la bouture eft un moyen diffici le, 
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incertain, *&. qui rend trop peu : la m é 
thode la plus s û r e , la plus expéditive , 
8c la plus uf i tée , eft de propager cet ar
bre de branches couchées. 

Cette opération fe fait pour le mieux 
en automne, dès que les feuilles com
mencent à tomber. Les rejetons forts 8c 
vigoureux font les plus propres à réunir. 
A u bout d'un an , ils feront affez enra
cinés pour être mis en pépinière à quinze 
ou dix-huit pouces les uns des autres en 
rayons éloignés de deux pieds 8c demi. 
On pourra les cultiver trois ou quatre 
fois l ' an , en ne remuant la terre qu'à 
deux ou trois pouces de profondeur. I l 
faudra les élaguer avec ménagement , fe 
contenter d'abord de rabattre les bran
ches latérales à deux ou trois yeux, &, 
ne les retrancher ent ièrement qu 'à me
fure que les plants prendront du corps. 
Au bout de cinq ans, ils auront quatre 
ou cinq pouces de circonférence, 8c feront 
en état d 'ê tre t ranfplantés à demeure, On 
pourroit également coucher de grofles 
branches de tilleul qui réuffiroient aunî bien 
fi ce n'eft qu'elles ne donneroient qu'au 
bout de deux ans des plants formés pour 
être mis en pépinière . O n auroit encore 
le même fuccès en couchant l'arbre en
tier. On fait que c'eft fur le tilleul qu'on 
a fait la fameufe épreuve qui a fait voir 
que de a tête d'un arbre on en p'eut 
faire les racines, 8c des racines la tête. 
Si l 'on prend le parti de le femer , i l 
faut faire amaffer des graines par un temps 
fec dans le mois de Septembre ou d'Octo
bre , les conferver pendant l'hiver dans 
du fable ou de la terre , 8c les femer de 
bonne heure au printemps, même dès le 
mois de Février ; car fi on laiffe les graines 
fe de f féche r , ou qu'on attende trop t a r i 
à les femer, elles ne lèveront qu 'à l 'au
tre printemps , 8c i l en manquera beau
coup. Lorfqu' i ls feront âgés de deux ans, 
on pourra les mettre en pépinière , où i l 
faudra les foigner 8c les conduire comme 
ceux qu'on élevé de branches couchées. 

Le tilleul réufîit facilement à la tranf-
plantation. On peut le planter fort gros 
avec fuccès , quand même vil auroit un 
pié* de diamètre . On s'eft affuré que des 
plants pris dans des bo i s , 8c éclatés fur 



T I L 
des v i e u x t roncs , reprennent affez c o m 
m u n é m e n t . L ' au tomne eft l a f a i f o n la plus 
convenable pou r la t r an fp lan ta t ion de cet 
a r b r e , 8c o n fera toujours mieux de s'y 
p r end re dès que les feuil les commencent 
à t o m b e r , à moins qu 'on e û t à planter 
dans un te r re in gras, f u j e t à recevoir t rop 
d ' h u m i d i t é pendant l ' h iver . I l vaudro i t 
mieux dans ce dernier cas attendre le 
p r i n t e m p s , 8c a i plus ta rd l a f i n de F é 
v r i e r . Ce q u ' i l y a de plus e f î è n t i e l à o b -
fe rve r , c 'eft de p lan te r ces arbres d'une 
bonne hauteur. Je fuis o b l i g é de r é p é t e r 
i c i ce que j ' a i d i t à l ' a r t ic le de L ' O R M E ; 
c'eft que prefque tous les j a r d i n i e r s , f u r -
tout dans les environs de Paris , ont l a f u -
reur de couper à fept à hui t piés tous les 
arbres qu' i ls t ranfplantent . I l femble que 
ce fo i t un terme abfo lu a u - d e l à duque l 
l a nature doive tomber dans P é p u i f e -
ment. Ils ne^voient pas que cette abfurde 
rout ine de planter des arbres t rop courts, 
retarde leur accro i f fement , 8c les p r é p a r e 
à une d é f e c f u o f t é q u ' i l n 'e f t pas po f f ib l e 
de r é p a r e r . Ces arbres fon t toujours à la 
hauteur de la coupe u n genou i l d i f f o r m e , 
une tige courbe , d 'un afpect t r è s - d é f a -

. g r é a b l e ; i l f au t donc les planter à q u a 
torze ou quinze p iés de t ige . O n les la i f fe 
poufTèr 8c s ' amufèr pendant quelques a n 
nées au- deffus de d ix p i é s , enfui te on les 
é l a g u e peu à peu pour ne l eur l a i f fe r en 
t ê t e que l a tige la plus p rop re à fe dref -
fer : c'eft a inf i qu 'on en j o u i t p r o m p t e -
m e n t , qu 'on leur v o i t fa ire des p r o g r é s 
i n f é p a r a b l e s de l ' a g r é m e n t . 

L e tilleul peut fe t a i l l e r tant que l ' o n 
veut fans i n c o n v é n i e n t . O n peut l ' é l a g u e r , 
le tondre , le pa l i f fe r au cifeau , à la 
ferpe , au croi f îant ; i l f ou f f r e ces o p é r a 
tions dans tous les temps o ù l a feve n 'e f t 
pas en mouvement , 8c i l , fe cicatr ife 
promptement tant q u ' i l eft au d e f î b u s de 
v ing t ans; cependant l o r f q u ' o n ef t o b l i g é 
de retrancher de fortes branches, on do i t 
î e faire avec la p r é c a u t i o n d ' y met t re u n 
endui t . 

On demande toujours à quelle diftance 
i l faut planter ; c 'eft f u r la q u a l i t é du t e r 
r e i n , f u r la grandeur des e fpaces , f u r la 
forte de p lan ta t ion que l ' o n veut f a i r e , 

T I L A < J 
8c f u r Pempreffement qu 'on a de j o u i r , 
q u ' i l faut r é g l e r les intervalles. I l peut 
ê t r e auf l i convenable de planter des til
leuls à hui t p iés que de leur en donner-
v ingt de diftance. Cet arbre fe p r ê t e à 
toutes les formes qui peuvent f e rv i r à l ' o r 
nement d 'un grand j a rd in . O n en fait des 
avenues, des al lées couvertes , des fa 11 es 
de verdures , des quinconces. O n peut 
l ' a f fu j e t t i r à fo rmer des portiques , à ' ê t r e 
ta i l lé en p a l i f î à d e s , 8c le r é d u i r e m ê m e 
à la r é g u l a r i t é 8c à i a peti te ftrucf ure d'un. 
oranger. Depuis qu 'on s'eft d é g o û t é du 
maronnier d ' I n d e , à cayfe de fa m a l p r o 
p r e t é , de l 'orme par rappor t aux infectes 
q u i le d é f i g u r e n t , de l'accacia qui ne 
donne pas affez d 'ombre , on ne plante 
par - tou t que de^ tilleuls, en attendant 
que q u a n t i t é d'arbres é t r a n g e r s qu i d o n 
neroient plus d ' a g r é m e n t foient connus 8c 
mu l t i p l i é s . 

Si le tilleul a le m é r i t e de fo rmer n a t u 
rel lement une tê te r é g u l i è r e 8c bien gar 
n i e , d 'avoir un feuil lage d'une a i ïèz be l le 
v e r d u r e , de donner des fleurs finon appa
rentes , du moins d'une odeur fo r t a g r é a 
b l e , de n ' ê t r e p o i n t fu j e t aux infec tes , 
de r é f i f t e r au vent , de r éu f î i r affez c o m m u 
n é m e n t dans la p lupar t des ter re ins , 8c de 
fe p l i e r aux d i f fé ren tes fortes d ' a g r é m e n t s 
que l 'ar t veut l u i impofer ; on doit c o n 
ven i r auff i que fon accroiffement eft fo r t 
l e n t , q u ' i l ne prof i te pas f u r les hauteurs, 
q u ' i l fe re fufe aux terreins fecs 8c l égers , 
q u ' i l p e rd fes feuil les de bonne heure , 
8c q u ' i l eft t rop f u j e t à fe verfer 8c à fe 
creufer l o r f q u ' i l fe t rouve e x p o f é aux 
vents de m i d i 8c de fud-ouef t . O n tombe 
alors dans u n i n c o n v é n i e n t de le v o i r l a n 
gu i r 8c p é r i r avant d 'entrer dans l ' âge de 
fa f o r c e , qu i ef t à vingt-ans. Mais auf î î 
quand cet a r b r ê a b r a v é cet acc ident , 8c 
q u ' i l fe t rouve dans u n terrein qu i l u i 
p l a î t , i l fa i t de grands p r o g r è s , s ' é lève 
8c grof î i t c o n f i d é r a b l e m e n t , 8c dure t r è s -
long- temps. M . M i l l e r , auteur A n g î o i s , 
d i t avoir v u u n tilleul q u i avoi t trente 
piés de tour à deux pieds au-deffus de 
terre , 8c i l cite un A n g î o i s n o m m é Tho
mas Brown , qu i fa i t men t ion d 'un arbre 
de cette efpece dans le c o m t é de N o r f o l k , 
q u i avoi t quarante-hui t p iés de tour à u n 

N n n a 
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pié 8c demi au-deffus de terre, 8c quatre-
vingt-dix piés de hauteur ; i l faut enten
dre ici le pié Angîois. 

Quoique le tilleul n'ait avec jufte r a i 
fon que la petite confédération des bois 
blancs, i l ne laiffe pas de fervir à diffé
rents ufages , 8c fon débit eft affez é ten
du. Ce bois eft employé par les charrons, 
îes menuif îers , les carroffiers, les tour
neur», les chenilles, les graveurs en bois, 
8c particulièrement les fcuîpteurs qui p r é 
fèrent ce bois à tous les autres 5 i l a le 
mérite de n'être ni fujet à la vermou
lure , ni a fe fendre, ni à fe gerfer : i l eft 
blanc, léger , tendre , l ian t , tenace, de 
longue durée , 8c i l fe coupe aifément. 
Ces qualités le font eftimcr par les char
pentiers de vaiffeaux. Ses jeunes rejetons 
peuvent f en ir aux ouvrages de vanerie, 
comme les faules de petite efpece. Le 
charbon de bois de tilleul eft plus propre 
qu'aucun autre pour faire la poudre à ca
non.Quoique ce bois ne foit pas des m e i l 
leurs pour le chauffage, on ne laiffe pas 
d'en tirer affez bon parti lorfqu ' i l eft bien 
fec. On peut faire des coupes réglées de 
la tonte 8c de l 'élaguement des vieilles 
allées de tilleuls. On fe fert de la féconde 
écorce pour faire des cordes 8c des cables. 
On en faifoit autrefois un plus noble 
ufage avant l 'invention du papier qui a 
remplacé pour l 'écriture l 'écorce i n t é 
rieure du tilleul avec un avantage incom
parable. Ses feuilles ramafïees font pen
dant l'hiver une des meilleures nourr i 
tures pour le gros bétail. 

Le tilleul a peu de proprié tés pour la 
médecine . Elle tire quelques fervices 
du fuc féveux de l'écorce intérieure , 8c 
du charbon fait avec le bois de cet arbre; 
mais la fleur eft la partie dont elle fait le 
plus d'ufage. 

On connoît différentes efpeces de tilleuls 
dont voici les principales. 

1. Le tilleul à larges feuilles ou le tilleul 
de Hollande, eft le dlia fœmina, foliomajore 
I . R. H . 611. Sa racine defcend p r o f o n d é r 

ment en terre , 8c s'étend beaucoup ; 
elle pouffe un tronc d'arbre, grand ' 
gros , rameux , q.ui fe répand au large , 
& rend beaucoup d'ombre. I l eft couvert 
d'une écorce un ie , c e n d r é e , ou noirât re 
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en dehors, jaunâtre ou blanchâtre en de
dans , ft pliante 8t. f i flexible, qu'elle 
fert à faire des cordes de puits 8c des ca* 
bles ; fon bois eft tendre, fans nœuds \ 
b l a n c h â t r e ; fes feuilles font larges, ar
rondies , terminées en pointe, un peu ve
lues des deux côtés , luifantes, dente
lées en/leurs bords; i l fort de leurs aiffel-
les de petites feuilles longues, blanchâ
tres , où font attachés des pédicules qui 
fe, divifent en quatre ou cinq branches ; 
elles foutiennent chacune une fleur à cinq 
pé t a l e s , 8c font difpofées en rofe , de 
couleur blanche , tirant fur le jaune , 
d'une odeur agréable , foutenues fur "tin 
calice taillé en einq parties blanches 8c 
graffe s. 

Lorfque cette fleur eft pafîee , i l l u i 
fuccede une coque >gro fie comme un pois, 
ovale , ligneufe , anguleufe, velue , qui 
contient une ou deux femences arrondies, 
no i r â t r e s , 8c douces au goût: I l fleurit en 
M a i 8c Juin ; fon f ru i t mûri t en Aoû t , 8c 
s'ouvrant en Septembre, i l tombe de l u i -
même. Ses feuilles font couvertes lorfque 
la faifon eft peu avancée , d'une efpece 
de fe l effentiel ; femblable à la crème de 
tartre ; ce fe l s'y anaaffe après l'extrava-
fation du fel nourricier , qui .dansTel' 
grandes chaleurs s 'échappe desvaiffeaux. 

Cet arbre eft l'ornement des avenues, 
des promenades, des jardins, 8cdesbof-
quets, par fon port gracieux, par fon om
brage, 8c par fon odeur a g r é a b l e , l o r f 
qu ' i l eft en fleur. 

Le tilleul demande une terre graffe, 8c 
prend telle figure qu'on veut , mais i l ne 
dure pas long-temps ; fon bois eft utile 
dans les arts ; les fcuîpteurs l'emploient 
par préférence à d'autres, parce qu ' i l 
cède facilement fans s'éclater à l 'impremon 
du cifeau, 8c qu ' i l eft moins fujet à l a v e r 
moulure que celui de l ' é rab le ; on en fait 
aufîî du charbon qui entre dans la com-
pofî t ion de la poudre à canon. 

C'eft à cette efpece q i f o n doit rappor
ter part icul ièrement ce qui a été dit c i -
deffus. La largeur de la feuille fait le pr in
cipal méri te de cette efpece. Mais cette 
quali té n'eft pas uniquement propre au 
tilleul de Hollande ; i l s'en trouve dan» 
quelques cantons de bois aux environs de 
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M o n t b a r d en B o u r g o g n e , dont l a f eu i l l e ' 
e f t auf f i grande que celle du tilleul de H o l 
l a n d e , mais q u i Ont encore l 'avantage 
d ' ê t r e plus robu f f e s , & . de réuf t î r dans des 
terreins é l e v é s o ù ce lu i de Ho l l ande n 'a
v o i t fait que langui r . D ' a i l l e u r s , ils ont 
l a f eu i l l e d ' un v e r d plus tendre çc plus 
a g r é a b l e . 

2. L e tilleul de Hollande à feuilles pana
chées. Cet accident n 'e f t pas i c i d 'une 
g rande b e a u t é . 

3. L e tilleul à petites feuilles. I l a en 
« f fé t la f e u i l l e beaucoup plus pet i te que 
ce l le d u tilleul de Ho l l ande , mais e n 
core , p lus brune , plus ferme , plus 
l i f f e . I l fleurit plus ta rd ; f a graine n 'eft 
pas fi-tôt m u t e , f o n éco re eft plus r u d e , 
f o n bois moins blanc , moins tendre , &. 
affez ordinai rement n o u e u x , parce que 
cet arbre e f t brancha. 

L e tilleul de montagne à très - grandes 
feuilles. Cette be l le efpece n'a été vue que 
par Ga fpa rd Bauhin , q u i en fit l a décou 
ver te f u r une montagne p r è s B â l e . Ses 
feuil les é t o i e n t trois ou quatre fois plus 
grandes que celles d u tilleul de Ho l l ande . 
I l e û t mieux v a l u s'occuper à l e m u l t i 
p l i e r q u ' à le d é c r i r e . 

5 . L e tilleul à feuilles d'orme. Sa f eu i l l e 
ef t de m é d i o c r e grandeur & f o r t rude au 
toucher. Son bois eft j a u n â t r e , noueux 
& . moins tendre que ce lu i des autres ef
peces-. Sa graine a fix angles au l i eu de 
c inq q u i eft le nombre le plus ordinaire . 

6. Le tilleul à feuilles velues. Sa feu i l l e 
eft auffi grande que celle du tilleul de H o l 
lande; fes jeunes rejetons ont l ' é c o r e r o u 
g e â t r e , &. fa graine n 'a que quatre an
gles. 

7. Le tilleul de Bohême. Ses feuil les font 
petites & l i l f e s , Se fa graine qu i eft p o i n 
tue des deux bouts n 'ef t nul lement angu-

Teufe. 
8. L e tilleul de Canada. C 'ef t la plus 

belle efpece de ce genre d 'arbre qui fo i t 
actuellement dans ce royaume. Seb f e u i l 
les font d 'un ve rd tendre f o r t c l a i r ; elles 
font du double plus grandes que celles du 
ûlleul de Ho l l ande , ck. fe terminent par 
une pointe fo r t a l o n g é e . L ' a rb re poufte 
auf î i plus v igoureufement , & . f o n é - o r c e 
e f t plus unie , plus c e n d r é * . I l fe t rouve 
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dans l a p lupar t des pays de l ' A m é r i q u e 
feptentr ionale . Cette efpece eft encore 
fo r t rare. 

9. L e tilleul noir â?Amérique. I l a beau 
coup de reftemblance avec le p r é c é d e n t , 
mais ce n 'ef t pas du coté de l ' a g r é m e n t . 
Sa feuil le , e f l aufî î grande &. aufî i po in tue , 
mais elle e f l b r u n e , é p a i f f e , rude ; n é a n 
moins elle a des nervures u n peu rouges 
q M la r e l è v e n t . Cette efpece eft aufîi o r i 
ginaire de l ' A m é r i q u e fep ten t r iona le , & . 
encore plus rare que la p récéden teJ fc r f /Vfc 
de M. D'AUBENTON lefuhdéléguèJ^ 

T I L L E U L , ( • at méd. ) les fleurs de 
tilleul font la feule partie de cet arbre q u i 
fo i t en ufage en m é d e c i n e . O n en p r é 
pare une eau d i f t i l l ée , Se on en fait une 
conferve. L ' u n &. l 'autre de ces r e m è d e s 
eft r e g a r d é comme un excellent c é p h a l i -
que , & prefque g é n é r a l e m e n t o r d o n n é 
dans les menaces d 'apoplexie & d ' é p i l e p -
fie , dans les vertiges , le t remblement 
des membres , &. dans la p lupar t des au
tres maladies qu i d é p e n d e n t é v i d e m m e n t 
des vices du cerveau, ou de l 'or ig ine des 
nerfs. L ' i n f u f i o n des fleurs de tilleul eft 
e m p l o y é e aux m ê m e s ufages. E l l e doi t 
ê t r e r e g a r d é e comme plus fo ib le que l'eau, 
d i f t i l l ée &c que la conferve , s'il eft v r a i 
que la ve r tu des fleurs de tilleul ( fî 
n é a n m o i n s i l eft permis de croire à cette 
p r é t e n d u e ve r tu ) ré f ide dans leur p r i n 
cipe aromatique, dont l ' i n f u f i o n eft beau
coup moins c h a r g é e que Peau d i f t i l l ée ou 
la fleur c o n t è n u e en fubftance dans la 
conferve ; or i l eft clair par l 'analyfe de M . 
Car theufer , que le pr incipe fixe, ou l ' ex 
trai t de cette f leur ne poffede aucune ve r 
tu r é e l l e ; cet auteur n'en a r e t i r é par l e 
menf t rue aqueux, qu ' une fub f t ancemuc i -
lagineufe , fade & fans ac t iv i té . 

Les fleurs de tilleul font une des m a t i è 
res végé t a l e s aromatiques. qu i ne c o n t i e n 
nent poin t d 'huile effent iel le . 

Ses fleurs entrent dans l 'eau g é n é r a l e , SL 
dans l'eau é p i l e p t i q u e de la p h a r m a c o p é e 
de Paris, ( i ) 

T J L L I , GRATNS DE (Mat. méd.) voyel 
R I C I N . 

TILLIUM ou TILIUM, ( Géog. anc. ) 
v i l l e de l ' î le de Sardaigne fu r la c ô t e 
occidentale. P t o l o m é e , liv. I I I , et i i j j 
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la marque entre le promontoire Gordita-
tum, Se le port Nymphaus. Motet croit 
que Tibilium eft aujourd'hui Saint-Rapa-
rata. (D• J.) . , 

T l L L O l TES , f. f. terme de Pèche, 
fortes de petits bateaux dont la conftruc-
tion eft particulière 5 ils n'ont - n i quille 
ni gouvernail ; ainfi ils étoient dans le 
cas c 'ètre fuppr imés , en exécution de 
l'article z6 de la déclaration du 23 A m i 
1726: mais fur les repréfentations qui 
ont Jfefkites à fa 'majefté par les officiers 
de ^amirauté , qui ont fait connoître la 
folidité de ces bateaux , & la néceffité de 
s'en fervir pour piloter les bâtiments 8c 
navires qui entrent 8c qui fortent du port 
de la vil le de Bayonne , ils ont été ex
ceptes. 

Cm ne peut trouver de meilleures cha
loupes pour naviger dans la Dour , 8c 
même aller à la mer lorfqu'elle n'eft pas 
émue de t empê tes , quoique les courans 
foient fort rapides. 

TlLLOTTE , f. f. ( terme de tailleur de 
chanvre. ) C'eft ainfi qu'on appelle en 
Champagne l'inftrument de bois dont on 
fe fert'pour brifer le chanvre ; i l fe nomme 
en Normandie une brie, en Picardie une 
brayoire, en d'autres provinces une marque 
ou une macachoire, 8c à Paris un brifoir. 
Mais quelque foit fon nom , cet i n f t r u 
ment eft par-tout fait de m ê m e , e ' e f t -à -
dire comme une efpece de bancelle de 
bois haute de deux piés 8c demi, & l o n 
gue environ de quatre , traverfée d'une 
extrémité à l'autre par une tringle affez, 
tranchante auffi de bois ; une double t r i n 
gle pareillement de bois, propre à s'em-
mortoifer dans les ouvertures de la ban
celle , eft attachée par un de fes bouts à 
une extrémité de la bancelle avec une 
cheville qui la laiffe mouvante. A fon au
tre bout elle a une poignée qui fert au 
brifeur de chanvre à la lever ou à l ' a -
baiffer, à mefure qu ' i l tire le chanvre roui 
8c bien feché qu ' i l a mi? entre deux. 

Quand le chanvre eft haut 8c f o r t , au 
lieu de l 'écrafer à la b r i e , on le teille à 
la main ; ce qui fe fait en le brifant d'a
bord deffus le doigt à fept ou huit pou
ces de fa racine ; 8c en continuant ainfi 
d'en féparer la filaffe de la chenevote ju f -
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qu 'à l'autre extrémité. C'eft ordinaire
ment le chanvre mâle que l 'on te i l le , &. 
le chanvre teillé eft toujours le plus beau. 
Savary. (D. J.) 

T I L O T T I E R S , f. m. (Pêche,) e'eft 
une compagnie de p ê c h e u r s , ainfi appe
lés de leurs bateaux. 

T i L M t , (Méd. anc.) TI\.U<»; Hippo-
crate , lié. 1, feâ. 3 , entend par T, ..<»<, 
les mouvements des malades qui arrachent 
la laine de leurs couvertures, ou les poils 
de leurs habits , ou qui veulent prendre 
fur la muraille de petits corpufcules qu'ils 
croient y ê t r e , 8c autres actions fembla
bles qu'on fait ordinairement dans le d é 
lire , lorfqu'on eft affligé de maladies ai
guës , comme dans la phrénéfie 8c la p é -
ripneumonie. (D.J.) 

TILOG RJMMON, ( Géogr. anc. ) ville 
de l 'Inde , en -deçà du Gange , dans lé 
golfe auquel ce fleuve donne fon nom , 
dit P t o l o m é e , /. V I I , c. j : Ca f t a ldveù t 
que le nom moderne foit Catigan. (D.J.) 

TILPHOSA, ou JlLPHURA, (Gédr 
grapgie ancienne, ) célèbre fontaine de la 
Béot ie ; Strabon , liv. I X , pag. 413 , dit 
qu'elle étoit près de la v i l le de Tilpojium, 
à laquelle elle donnoit fon nom. C'eft la 
Tilphujia d 'Apelledore, f I I I , Sc ia TU-

phufia de Paufanias , / . I X , c. x x x i i j , qui 
place dans ce quartier une montagne 
nommée Tilphufios , 8c dit que la fontaine 
8c la montagne étoient tout au plus à cin
quante ftades de la v i l le Haliartus. Etienne 
le géographe dit que c'eft la nymphe 
Telphufa, fille du fleuve L a d o n , qui a 
donné fon nom à la fontaine 8c à la mon
tagne. Tiréfias fuyant avec les T h é b a i n s , 
obligés par les Epigones de quitter Til-* 
phofium , fe retira fur cette montagne , où 
étant accablé de lafîîtude 8c de f o i f , i l 
voulut fe défal térer , pr i t de l'eau de la 
fontaine Tilphura, 8c mourut en buvant. 
O n dreffa fon tombeau fur le l ieu même. 
(D. J.) 

T I L S A , ou T I L S I T , ( Géogr. mod. ) 
petite v i l l e du royaume de Pruf îè , fur le 
bord du Niénen . Cette petite vil le bât ie 
en 1552, eft aujourd'hui rédui te à un 
fimple bourg. (D. J ) 

T I M A N A , ( Géogr. mod. ) v î l k de 
1 l 'Amér ique méridionale , au Popayan, 
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dans la c o n t r é e à laquel le el le donne f o n 
n o m , à l ' o r i en t des hautes montagnes des 
Andes , dans une r é g i o n f o r t chaude, f u r 
le b o r d d 'une pet i te r i v i è r e . Latit. 1 , 2 8 
( D . J . ) 

T I M A R . , f m . (Hift. mod.) diftr icT ou 
p o r t i o n de terre que le grand-feigneur 
accorde à une p e r f o n n e , à cond i t ion de 
l e f e r v i r pendant la guerre , en q u a l i t é 
de cavalier. 

Quelques-uns d i fen t que cette p o r t i o n 
de terre s'accorde à u n f p a h i , ou autre 
pe r fonne en é ta t de f e r v i r à c h e v a l , pou r 
en avoi r la jouif fance pendant fa v ie . 

M e n e n s k i en par le comme d'une r é 
compenfe a c c o r d é e aux v ieux foldats q u i 
ont b ien f e r v i , 8c comme d 'un revenu en 
fonds de t e r r e # c h â t e a u x , bourgs , v i l l a g é s , 
d î m e s , 8c autres é m o l u m e n s ; auxquels re
venus on ajoute quelquefois le gouverne
ment 8c la ju r i fd icTion çle ces terres 8c 
places. Voyel B É N É F I C E , &c. 

L e timar eft une efpece de fief, dont le 
va f f a l j ou i t pendant fa v ie . Voye\ F I E F . 

T o u t l ' empi re o t toman eft d iv i fé en 
fangiackies ou banneries , 8c tous ceux 
qu i poffedent des timars , 8c qu 'on ap
pel le timariots , f o n t o b l i g é s de s 'enrol-
î e r e u x - m ê m e s , dè s qu ' i ls ont é té fom-
més de fe p r é p a r e r à une e x p é d i t i o n m i l i 
taire. Voye-r T I M A R I O T S . 

U n timar fe révigne comme u n b é n é f i c e , 
après en avo i r ob tenu l ' a g r é m e n t du b é -
gl ierbey , ou gouverneur de la province ; 
mais f i l é revenu du timar e x c è d e 20000 
afpres , auquel cas i l eft a p p e l é -laim, 
i l n 'y a que le g rand v i f i r qu i pu i f f e don
ner l ' ag r émen t pour la r é f i g n a t i o n . 

T I M A R I O T S , f. m . (Hift. mod.) nom 
que les Turcs donnent à ceux qu i p o f f e 
dent des terres, f u r le p i é 8c fu ivan t l ' u 
fage des timars. Voye\ T i M A R . 

Les timariots font o b l i g é s de f e r v i r en 
perfonne à la g u e r r e , avec u n nombre 
d'hommes & de chevaux p r o p o r t i o n n é 
au revenu d u t imar ; c ' e f t - à - d i r e que 
ce lu i dont l e t imar eft e f t imé à 2500 af
pres par a n , q u i fon t env i ron f îx livres 
fterlings, doi t f ou rn i r un cavalier m o n t é 
8c a r m é fu ivan t la coutume : celui dont Je 
t imar vaut le double , en doi t fourn i r 
deux , &c. ces cavaliers doivent fe ten i r 

p r ê t s à marche r , dè s qu ' i ls en r e ç o i 
vent l ' o r d r e , 8c ce , à peine de la v i e , 
de for te que la maladie m ê m e ne peut 
pas leur f e r v i r d 'excufe. 

Out re ce fervice , les timariots paient le 
d i x i è m e de leur revenu. Si en m o u 
rant ils la i f fen t des enfans en â g e de p o r 
ter les armes , 8c en état de f e r v i r l e 
grand fe igneur , ou fî , au dé fau t d ' e n 
fans , ils ont quelques parens , à q u e l 
que d e g r é qu' i ls f o i e n t , on a coutume 
d^en grat i f ier ceux-c i aux m ê m e s c o n 
ditions , finon on les c o n f è r e à d'autres. 
Si le revenu e x c è d e quinze m i l l e a f p r e s , 
ou t rente- f ix l ivres fterlings, ceux q u i en 
jou i f f en t s ' a p p e l l e n t / î / i o ^ f , ou iaims, 8c 
rendent la ju f t j ce dans les l ieux de leur 
d é p e n d a n c e , fous l ' a u t o r i t é du fangiac 
de la province . 

Les timariots ont des appointemens de
puis quatre o u c inq m i l l e afpres , j u f 
q u ' à v i n g t m i l l e ; mais on ne les ob l ige 
jamais d 'a l ler à la gue r re , à moins que 
leur t imar ne rapporte plus de hui t m i l l e 
a fp re s , & que le grand-fe igneur ne fe 
rende à l ' a r m é # en perfonne : dans ce 
dernier cas on n 'exempte perfonne. 

L ' o r i g i n e des timariots eft r a p p o r t é e 
aux premiers fu l t ans , qu i é t a n t les m a î 
tres des' fiefs ou terres de l 'empire , les 
é r i g è r e n t en baron nies ou commande-
r i e s , pour r é c o m p e n f e r les fervices de 
leurs plus b r è v e s fo lda t s , 8c f u r - t o u t 
pour lever 8c teni r f u r p ié un grand 
nombre de troupes , fans ê t r e ob l igés 
de d é b o u r f e r de l 'argent. 

M a i s ce f u t Soliman I I qu i i n t rodu i f i t 
le premier l 'o rdre 8c la d i fc ip l ine pa r 
m i ces barons ou chevaliers de l ' e m 
pire ; 8c ce fu t par f o n ordre qu 'on r ég l a 
le nombre de cavaliers que chaque f e i 
gneur eut à f o u r n i r à p ropor t ion de f o n 
revenu. 

Ce corps a toujours été e x t r ê m e m e n t 
p u i f î a n t 8c i i l u f t r e dans toutes les p a r 
ties de l ' e m p i r e : mais fon avarice, d é 
faut ordinaire des Orientaux , a caufé 
depuis peu fa d é c a d e n c e 8c fon a v i i i f f e -
ment. 

Les vicerois 8c gouverneurs de p r o 
vinces favent fi b ien m é n a g e r leurs affaires 
a la cour du g r a n d - f e i g n e u r } que les 
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timars fe donnent aujourd'hui à leurs 
domeftiques, ou à ceux qui leur en of
frent le plus d'argent, quand même les 
timars ne font pas fitués dans l 'étendue 
de leur gouvernement. 

I l y a deux fortes de timariots i les uns 
appointés par la cour, 8c les autres par 
les gouverneurs des provinces ; mais les 
revenus des uns 8c des autres, font plus 
modiques que ceux des za ïms , 8c leurs 
tentes 8c équipages font aufîi à proportion 
moins riches 8c moins nombreux. Voyel 
Z A Ï M S . 

Ceux qui ont des lettres patentes de la 
cour, ont depuis 5 ou 6 mille , jufqu'à 
19999 afpres de gage par an. Un afpre 
de plus, les met au rang des zaïms ; 
mais ceux qui tiennent leurs patentes des 
vicerois, ont depuis trois jufqu'à f ix mille 
afpres d'appointement. 

Cette cavalerie eft mieux difciplinée 
que celle des fpahjs , quoique cette der
nière ait meilleure mine 8c plus de viva
cité. 

Les fpahis ne fe battent que par pelo
tons ; au-lieu que les zaïms 8c les tima
riots, font enrégimentés , 8c commandés 
par des* colonels, fous les ordres des 
bâchas. Le bâcha d'Alep , quand i l fe 
trouve à Far inée , eft le colonel géné 
ral de cette cavalerie. 

T I M A V E , ( Géog. anc. ) Timavus ; 
fontaine , lac, fleuve, 8c port d'Italie. 
Virgile parle de la fontaine du Timavus, 
au premier livre de l 'Enéide , verf. 244, 

Antenor potuit 
fontem fuperare Timavi 

Unie pérora novem, &vafto cum murmure 
montis 

lt mare praruptum. 

Tite-Live, /. XLI, c. /. fait mention 
du lac : le c o n f u l , d i t - i l , étant part i 
d 'Aqui lée , alla camper fur le bord du 
lac du Timavus. Le fleuve Tirnave fo r -
toit du lac par fept ou neuf ouvertures, 
couloit entre Tergefte 8c Concordia, 8c 
fe jettoit dans la mer par une feule em
bouchure , félon P o m p o n i u s - M é l a , Z. I I . 
c iv. Claudien dit à -peu -p rès la mêgae 
ehofe : 

T I M 
J AJincius , inque novem confurgens tr* 

Timavus. 

Par les defcriptions que les poètes don
nent de ce fleuve , on s'imagineroit qu ' i l 
auroit été auprès de Padoue, "chez les 
V é n e t e s , ou du moins dans leur voifinage: 
car Stace, /. I V . fdv. 7. donne à Ti te-
Live , qui étoit de Padoue , l 'épithetë de 
de Timavi alumnus. Sidonius Apollinaris 
donne au Timavus le furnom à'Euganeus, 
à caufe des peuples Euganées qui habîa. 
toient au couchant des Vénetes; 8c Lucain, 
/. V I I . v. 192. met aufîi le Timavus dant 
le même quartier : 

, Euganeo , fi ver a. fiie<s memorantibus ; 
augur * 

Colle feiens, Aponus terris vbi fumifei 
exit, 

Atque antenoréi difpergitur unda Tirnavf.[ 
Carm. I X . v. 1994^ 

Mais comme la géographie des poëte* 
n'eft pas fort exacf e , i l vaut mieux s'eat 
rapporter aux g é o g r a p h e s , comme Stra-*» 
b o n , Po lybe , 8c Pofiddnius y 8c parmi 
les Latins , à Pomponius-Méla , à P l ine , 
à l ' i t inéraire d 'Antonin , 8c à la tablé de 
Peutinger , qui tous mettent-le TimavW': 
après Aquilée 8c Tergefte. 

Strabon qui nous apprend qu ' i l y avoïç . 
dans cet endroit un temple de Diotnede 4 

appelé templum timàvum Diomedis, un 
port , 8c un bois fort ag réab l e s , donne • 
fept fources au fleuve Timavus , q u i , 
d i t - i l , après s'être formé un l i t vafte 
8c p r o f o n d , va bientôt fe perdre dans 
la mer. 

Ce fleuve n'a point changé de non» i 
on l'appelle jpicore le Timavo, 8c fon env» 
bouchure eft dans la mer Adriatique^ 
(D.J.) 

T I M B A L E , voyel T T M B A L E . 

T I M B O , f. m. (Hift. nat. bot.) plante du % 

B r é f i l , qui , femblable à du lierre , s'at
tache aux arbres, 8c monte jufqu 'à leur 
fommet. El le eft quelquefois de la grof 
feur de la cu i f fe , ce qui ne nuit point 
à fa fouplefîe ; fon écorce eft un poifon 
dont les Eréfi i ieas fe fervent pour en-* 

gourdir 
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p r o r d i r l e poifTon qu ' i ls veulent prendre 
à la p ê c h e . 

T I M B R E , f. m . Ç Jurifprud. J eft la 
f o r m u l e ou marque que l ' o n i m p r i m e au 
haut d u papier 8c pa rchemin d e f t i n é à 
é c r i r e les aé l e s publ ics . Voye\ ci-devant 
P A P I E R , & P A R C H E M I N T I M B R É . ( A ) 

T I M B R E , f. m . terme de Boffetier ; ce 
f o n t deux cordes de b o y a u , p o ï e e s f u r la 
d e r n i è r e peau d 'un tambour , 8c q u i , 
l o r f q u ' o n bat l a peau de de f lu s , fe rvent à 
fa i re r é f o n n e r la caiffe. 

O n d i t en u n fens allez v o i f i n , l e 
timbre d 'une cloche , pour fa r é f o n n a n c e ; 
le* timbre de l a v o i x ; le timbre d 'un i n f t r u 
m e n t m u t i c a l , d 'a i ra in ou de m é t a l . 
( D . J . ) 

T I M B R E , f. m . ( Commerce de dentelle. ) 
€ 'ef t l ' emprein te d u cachet ou matrice du 
fermier, m i f e f u r u n pet i t morceau de pa
p i e r de quatre à c i n q l ignes de largeur , 
& d 'un pouce 8c demi de l o n g u e u r , q u i 

Htache avec u n double f i l , aux deux 
îts de chaque p i è c e de dentel le . Dicl. 

du Comm. ( D . J.) 
T I M B R E , (Horlog. ) pet i te cloche que 

T o n emploie dans toutes fortes d 'hor loges , 
de pendules, 8c d é m o n t r e s fonnantes , 8c 
f u r laquelle f rappe le marteau. Autrefo is 
toutes les montres à r é p é t i t i o n é t o i e n t à 
timbre; mais au jou rd 'hu i on les fai t la 
p lupar t fans timbre : ce q u i leur a fai t 
donner le nom de répétitions fans timbre. 
Voyez R É P É T I T I O N . 

Les meilleurs timbres v i ennen t d ' A n 
gleterre. I ls fon t faits d 'un m é t a l c o m p o f é 
Se l cuivre de r o f é t t e , d ' é t a i n de C o r -
nouaille , 8c d 'un peu d 'arfenic ; mais les 
différentes propor t ions dans le m é l a n g e 
dcces mat iè res , ne f o n t pas ab fo lument 
dé te rminées j c 'eft à ce lu i qu i en fa i t ufage 
à les v a r i e r , p o u r d é c o u v r i r celles q u i 
produifent des timides dont le f o n ef t le 
plus a g r é a b l e . 

Comme dans les car i l lons on a fouvent 
de la peine à a f f o r t i r les timbres à la fu i t e 
des tons que l ' o n veut employer , o n eft 
alors o b l i g é de les l i m e r p r è s de leurs 
b o r d s , pour les rendre plus aigus. Voy. 
C A R T L L O N . 

T I M B R E , f. m . (Pelleterie, ) ce mo t 
f e d i t d 'un certain nombre de peaux de 

Tome X X X I I I . 
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[ martes zibelines ou d * h e r m m e â , a t t achée* 

enfemble par le cô té de la t ê t e , q u i v i e n 
nent a in f i de M o f c o v i e 8c de Laponie : 
chaque timbre, que Pon appel le aiilfî 
maffe, eft: c o m p o f é de v i n g t paires ou 
couple de peaux. Une caiffe de marte 
z ibe l ine af for t ie tel le qu 'e l le v ien t de 
M o f c o v i e contient d ix timbres, qu i f o n t 
quatre cents peaux. O n d i t auf î i u n demi-
timbre pour dire v i n g t peaux , ou îa m o i t i é 
d 'un timbre. Autrefois le timbre é toi t en 
France de trente pa i r e s , ou fo ixante 
peaux. L e lunde de peaux contient t r en te -
deux timbres. Savary. ( D. J.) 

T I M B R E , terme de Blafon, ce mot fe 
dit de tout ce q u i fe met f u r l ' écu q u i 
d i f t ingue les d e g r é s de noblef fe ou de d i 
g n i t é , fo i t ecc l é f i a f t i que , f o i t f é c u l i e r e , 
comme la tiare papale , le chapeau des 
cardinaux , é v ê q u e s 8c protonotaires , 
les croix , les mi t r e s , les couronnes , 
bonnets , mortiers , 8c f u r - t o u t les caf-
ques , que les anciens ont a p p e l é s p a r 
t i c u l i è r e m e n t timbres, parce qu' i ls a p p r o 
choient de la f igure des timbres d 'horloges, 
ou parce qu ' i ls r é f o n n o i e n t comme les 
timbres quand on les f r appo i t . C'eft l ' o p i 
n ion de L o y f e a u qu i p r é t e n d que ee mot 
v ien t de tintînnabulum. 

Les armoiries des cardinaux font o r 
nées d 'un chapeau rouge q u i leur fe r t 
de timbre. Les rois 8c les princes por tent 
le timbre o u v e r t ; les ducs, les marquis 
8c les comtes le portent g r i l l é Se mis de 
f ron t ; les vicomtes , les Barons 8c les 
chevaliers l e portent u n peu t o u r n é , & 
on le nomme alors de trois quartiers. 
( D . J.) , 

T I M B R E , T I M B R E R , voye\ T I M 
B R E , Jurifprud. 

* T I M B R É E S , A R M E S terme de Bla
fon , armes q u i font chargées d 'un timbre, 
8c q u i n 'appart iennent qu'aux nobles , 
f u ivan t les r è g l e s d u b la fon . V T I M B R E . 

( D . J . ) 
T I M E S Q U I T , ( Géog. mod.) v i l l e 

d ' A f r i q u e , 8c l 'une des principales de la 
p rov ince de Dara , f é l o n M a r m o l , q u i 
d i t qu 'e l le a u n gouverneur avec des 
t r o u p e s , pour a r r ê t e r les courfes des 
b é r é b e r e s de G e z u l a , 8c pour recue i l l i r 

. les contr ibut ions du pays q u i abonde ea 
* O o o 
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dattes , en b l é , en" orge 8c en t rou-

?e*T*METHUS , (Géog. anc. ) fleuve de 
Sicile. Son embîmdiure efl placée par 
Ptolomée , /• I I I . c. iv. fur la cote fep
tentrionale , entre Tyndar iun &_Aga-
thvrium. Le nom moderne , leion t a z e l , 
eft Traîna. (D. J.) , 

T I M I D E , adj. m. & f. T I M I D I T E , 
f. f. (Gram. & Aiorale, ) appréhenf ion , 
retenue dans fes difeours ou dans fes ac
tions ; i l y a une aimable timidité qui 
rient de la crainte de déplaire ; on doit 
la chérir-, c'eft la f i l le de la décence. I l y 
en a une autre qui vient d'un certain 
manque d'ufage du monde , 8c dont i l eft 
dangereux de reprendre les perfonnes 
qu'on en veut corriger. I l y a aufîi une ti
midité ftupide , naturelle à un fot embar-
rafîé de favoir que dire. Enfin i l y a une 
quatrième efpece de timidité, qui procède 
du mal-aife d'un libertin qui ne fe fent 
pas à fa place,auprès d'une honnête fille. 
(D. J.) 

TIMIDENSÏS , ( Géog. anc. ) fiege 
épifcopal d'Afrique , dans la province 
proconfulaire , où Benenatus eft qualifié 
Titiridenfis epifeopus. Le nom de cette vil le 
étoit Timida regia. (D. J.) 

A. N. T I M I D I T É , ( Afitapk. ) La t i 
midité eft la crainte du blâme. Elle vient 
fouvent du peu de connoiffance que nous 
avons des ufages du monde. Quoiqu'elle 
ait l'amour-propre pour principe, elle eft 
cependant toujours la marque de la mo-
deiiie , & fuppofe la connoifîànce de nos 
défauts. 

C'eft l'ignorance , dit M . de la Roche-
foucault, qui donne de la foibleffe ou de 
la crainte ; les connoiffances donnent de 
la hardieffe &c de îa confiance. Rien n ' é 
tonne une ame qui connoît toutes chofes 
avec diftincîion. 

La timidité fait fouvent un fot d'un 
homme de mérite en lu i ôtant la p r é 
fence d'efprit 8c la confiance néceftaires 
dans le commerce du monde. 

Voici comme Théophraf te peint la t i 
midité ou plutôt la crainte. C'eft un mou
vement de l'ame qui s'ébranle 8c qui cède 
à la vue du p é r i l , vrai ou imaginaire. 
S'il arrive à un homme timide d'être fur îa 
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s'il apperçoit de loin des dunes 
des promontoires , la peur lu i fait croire 
que c'eft le débris de quelques vaifîèaux 
qui ont fait naufrage fur cette côte ; auffi 
tremble- t - i l au moindre flot qui s'élève ; 
8c , fes frayeurs venant à s'accroître , i l 
fe défhabil le , ôte jufqu'à fa chemife pour 
pouvoir mieux fe fauver à la nage , 8c , 
après cette précaution , i l ne laiffe pas de 
prier les nautorrniers de le mettre à terre» 
Que fi cet homme fo ib le , dans une expé
dition militaire où i l s'eft engagé , entend 
dire que les ennemis font proches, i l ap
pelle fes compagnons de guerre , obferve 
leur contenance fur ce bruit qui court , 
leur dit qu ' i l eft fans fondement , 8c que 
les coureurs n'ont pu difeerner ce qu'ils 
ont découvert : mais fi l 'on n'en peut plus 
douter par les clameurs que l 'on entend, 
8c s'il a vu lu i -même de loin le commen
cement du combat, 8c que quelques^ 
hommes aient paru tomber à fes p iés ; 
alors , feignant que la précipitation '%ÉH 
tumulte lûi ont fait oublier fts armes'^B 
court les quérir dans fa tente , où i l ca
che fon épée fous le chevet de fon l i t , 8c 
emploie beaucoup de temps à la chercher. 
Dès qu ' i l voit apporter au camp quelqu'un 
tout fanglant d'une bleffure qu ' i l a re
çue , i l accourt vers l u i , le confolè 8c 
l'encourage, étanche le fang qui coule de 
fa plaie , chaffe les mouches qui l 'impor
tunent, ne lu i refufe aucun fecours, Se 
fe mêle de t ou t , excepté de combattre. 

T I M O f , LE, ou k . T i M G C , ( Géog, 
mod. ) r ivière de la Turquie eu ropéenne , 
dans la Bulgarie où elle fe joint au Da
nube. On croit que c'eft le Cebrus d 'An
tonin , fi tant eft que le mot Cebrus dans 
ce géographe défigne une rivière. (D. J.) 

T I M O N , f. m. (Marine,) pièce de 
bois longue 8c arrondie, dont l'une des 
extrémités répond d u ^ t t é de l'habitacle à 
la manivelle que tient le timonnier , où 
elle eft jpinte par une cheville de fer qui. 
lui eft attachée., 8c qui entre dans la bou
cle de-la manivelle. .De-là elle paffe par 
la fainte-barbe ; 8c portant fur le traver-
fin, elle entre dans la jauniere , 8c abou
tit à la tête du gouvernail qu'elle fait 
jouer à ftribord 8c à bas-bord , félon 
qu'on la fait mouvoir à droite ou à gau-



T I M 
t h e . Voye\ M A R I N E , Pl. I V jîg. i . n ° . 
177. barre du gouvernail. 

: T I M O N , f. m . ( Çharronage , ) longue 
p i è c e de bois de f r ê n e ou d 'orme mobi le , 
q u i fa i t par t ie d u t r a i n d 'un carroffe où 
T o n a t t e l é les chevaux , 8c. q u i fer t à les 
f é p a r e r & . à reculer . U n timon de carroffe 
do i t avo i r au-moins n e u f piés de l o n 
g u e u r , 8e trois p iés n e u f pouces 8e demi 
eh q u a r r é par le menu bout quand i l eft 
en grume. 

L e timon d'une charrue eft cette longue 
p i è c e de bois f o r m é e effecTivement en Li
mon , au bout d'en-bas de laquel le fon t 
a t t a chés le manche de l a charrue 8c les 
autres parties q u i contr ibuent à fendre la 
t e r re , 8c le bout d'en-haut de ce timon fe 
p o f e f u r la fel let te o ù i l eft a r r ê t é par le 
j n o y e n de l 'anneau d'une c h a î n e de fer. 

L e timon d 'une charrette , n o m m é plus 
c o m m u n é m e n t limon , f on t les p i èces de 
bois entre lefquelles on met l e cheval 
q u i t i re l a charrette. (D. J.) 

TIMONIUM, {Géog. anc.) i ° . l i e u 
for t i f ié danslaPaphlagonie , f é l o n Et ienne 
l e g é o g r a p h e , i l donnoi t f o n n o m à une 

- con t r ée n o m m é e Timoniîis , par St rabon, 
h X I I . P. 562. 8c P t o l o m é e , /. V c. j . 
C'é to i t l a partie de la Paphlagonie , q u i 
é to i t l imi t rophe d e la B i thyn i e . Les p e u 
ples de cette c o n t r é e fon t a p p e l é s Timo-

liacenfes par P l i n e , l V c. ocxxij 
20 Timonium, S t r a b o n , /. X V I I . p. 

7 9 4 . nomme a i n f i l a m a i f o n qu 'An to ine 
bâ t i t aup rè s d 'Alexandr ie d 'Egyp te pour 
f a retraite. P lutarque en par le auf î i . A n 
toine quittant l a v i l l e d 'Alexandrie . , 8c 
r e n o n ç a n t au commerce d u m o n d e , fe 
fonda une retrai te fecrette a u p r è s du 
Phare fu r une j e t é e q u ' i l f i t dans la m e r , 
5c fe t int l à en f u y a n t la compagnie des 
iommes ; i l d é c l a r a q u ' i l a imoi t & . vou
l o i t imi ter l a v i e de T i m o n , parce q u ' i l 
avoit é p r o u v é l a m ê m e in f idé l i t é 8c la 
m ê m e per f id ie ; qu ' en f in n'ayant r e ç u de 
fes amis qu ' in ju f t i ce 8c qu ' ingrat i tude , i l 
f e déf io i t de tous les humains , 8c les haïf-
f o i t tous é g a l e m e n t . C'eft l ' o r i g ine d u nom 
de Timonium ou de l a ma i fon de T i m o n , 
q u ' i l avoi t d o n n é à fa retraite mar i t ime. 
Voyei le mot T R I U M V I R A T . ( D . J . ) 
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T I M O N N I E R , f. m . (Marine, ) c 'eft 
ce lu i q u i , po f t é au-devant de l 'habi tacle , 
t ient le t imon du gouvernai l pour c o n 
duire 8c gouverner un va i f ï eau . 

TIMONNIER , f. m . terme de Méjuger , 
chevai qu 'on met au t i m o n du c a r r o l f e , 
de voi ture ou autre , 8c qui eft o p p o f é à 
celui qu 'on met à la v o l é e . (D. J.) 

TIMOR, AIE TUS, (yLang. lat. ) ceux 
q u i fon t verfés dans la la t in i té r e c h e r c h é e 
favent que ces deux mots ne font pas en 
t i è r e m e n t fynonymes. Timor regarde la 
f rayeur d 'un p é r i l prochain ; me tus , la 
crainte d 'un danger é lo igné . (D. J.) 

T I M O R , (Géog. mod.) î le de la mer 
des Indes , au m i d i des Moluques 8c au 
levant de celle de Java. O n l u i donne 
foixante lieues de l o n g , 8c .quinze dans fa 
plus grande largeur. O n en t ire du bois 
de Santal , de la cire 8c du mie l . Les 
Hol landois y ont u n fo r t affez b ien fitué 
pour le commerce de la compagnie. 
( D . J . ) y ' 

T I M O R É E , C O N S C I E N C E (Morale,)^ 
la confcience timorée a f o n danger , a in f i 
qu 'une confcience peu d é l i c a t e ; en nous 
montrant fans ceffe des monftres o ù i l «n'y 
en a p o i n t , elle nous é p u i f e à combattre 
des c h i m è r e s ; 8c à force de nous e f f a 
roucher fans f u j e t , elle nous t ient moins 
en garde contre les péchés vé r i t ab les , 8c 
nous les l a i f fe moins difeerner. (D. J.) 

T I M O T H É E , H E R B E D E ( Hift. nat. 
Bot. Economie rujiique, ) en ang îo i s timo-
thy-grafs, efpece de gramen ou de lolium. 

L e nom de cette plante l u i v ient de 
M . Thimothée H a n f o n , q u i , de V i r g i n i e , 
l 'a o p p o r t é e dans la Caroline f e p t e n t r i o 
nale , d ' o ù fa graine a été t r a n f p o r t é e en 
A n g l e t e r r e , o ù on la cul t ive avec le plus 
g rand fuccès . E l l e réuf î i t parfaitement, 8c 
c ro î t avec une prompt i tude merve i l leufe , 
f u r - t o u t dans les terreins bas, aquatiques 
8c m a r é c a g e u x , en trois femaines detemps 
elle y fo rme un gazon fu f f i f an t pour p o r 
ter les bef t iaux ; elle s 'é lève fo r t hau t , 8c 
re f femble affez à du b l é ou à du fe ig le . 
Les chevaux 8c les bef t iaux la mangent 
avec av id i t é 8c par p r é f é r e n c e m ê m e au 
t r è f l e 8c au f a i n - f o i n ; on peut la l eu r 
l a i f fe r p a î t r e v e r t e , ou la leur donner f é -
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«hée ; mais pour la donner feche , i l faûr 
qu'elle ait ét# fauchée dans toute fa feve 
IL avant qu'elle fleuri/fe , fans quoi elle 
deviendroit trop dure. Des expériences 
H f î r é e s faites en Angleterre ont fait con-
no'ure l'utilité de cette plante. Voyel le 
V eckly , amufement de Février 1763, pag. 

I5TIM0THIENS-, f. m. pl. (Hift. eccl.) 
hérétiques ainfi appelles de leur chef ï i -
mothe'us ^ l u r u s , qui prétendit dans le v. 
fiecle que les deux natures s'étoient telle
ment mêlées dans le fein de la Vierge , 
qu ' i l en étoit réfulté une troifieme qui 
n'étoit ni la divine ni l'humaine. On leur 
donna dans la fuite le nom de Monothéli-
tes 8c de Monophyfites. K f j q c e s articles. 

T I M P F E N , f. m. ( Monnoie, ) monnoie 
de compte dont on fe fert à Konisberg 8c 
à Dantzich pour tenir les livres de mar
chand. Le timpfen , qu'on nomme aufli 
florin polonois , vaut trente gros polonois. 
(D.J.) 

T I M U R I D E , f. m. terme d'Hiftoire , 
nom que l'on donne à la famille des Ta-
merians qui régnèrent dans la Tranfoxane 
jufqu'en l 'année 900 de l 'hégire , qui r é 
pond à l'an 1494 de Jefus-Chrift. (D.J.) 

TIN-LAURIER, (Bot.) le laurier-tin , 
en angîois the lauruftine, eft un arbriffeau 
dont Tournefort diftingue trois efpeces ; 
la première eft nommée tinus prior dans 
fes I. R. H. I l croît à la hauteur d'un cor-
nouillet femelle , pouffant plufieurs ver
ges longues, quarrées , rameufes. Ses feui l 
les font grandes, larges, prefque fembla
bles à celles du cornouillet femelle, 8c 
approchant de celles du laurier , rangées 
deux à deux, l'une vis-à-vis de l'autre le 
long des branches ; ces feuilles font n o i 
râtres , luifantes, velues, toujours vertes, 
fans odeur, d'un goût amer, avec un peu 
d'aftricîion : fes fleurs naiffent aux fommets 
des rameaux en bouquets, blanches,odo
rantes ; chacune d'elles eft un bafîîn d é 
coupé en cinq parties. Quand cette fleur 
eft pa î fée , fon calice-devient un f ru i t qui 
approche en figure d'une olive , mais plus 
pe t i t , 8c un peu plus pointu par le bout 
d'en-haut , où i l eft garni d'aine efpece 
de couronne -, fa peau efl un peu charnue, 
&. d'une belle couleur bleue : on trouve 
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dans ce frui t une femence couverte d'une 
peau cartilagineufe. Cet arbriffeau vient 
aux lieux rudes 8c pierreux. 

La féconde efpece de laurier-tin eft ap
pelée par le même Tournefort , tinus al
téra , / . R. H. Cet arbriffeau diffère du 
p récéden t , en ce qu ' i l eft plus rameux &. 
que fes branches font plus fermes,couvertei 
d'une écorce ro t%e-verdâ t rè ; fes feuilles 
font un peu plus longues, plus étroites &. 
plus veineufes ; fa fleur n'eft pas fî odo
rante , 8c elle tire un peu fur le purpurin ; 
fon frui t eft plus pe t i t , 8c d'une couleur 
plus brune. Cet arbriffeau croît aux lieux 
incultes 8c maritimes. 

La troifieme efpece eft le tinus tertia , 
l. R. H. C'eft un arbriffeau plus petit en 
toutes fes parties que les précédens ; i l 
fleurit deux fois l ' année , au printems &, 
en automne i fon frui t eft d'un bleu noi
r â t r e , d'ailleurs tou t -à - fa i t fembiableaux 
autres. On le cultive dans les jardins à 
caufe de fa beauté , mais fa fleur a t rès-
peu d'odeur. 

Les fruits du laurier-tin , 8c principale
ment ceux de la dernière efpece, font fort 
àcres 8c brûlans ; ils purgent par lesfelles 
avec violence , 8c i l n'eft pas à propos de 
s'en fervir à caufe de leur âcreté cauftique. 
( D . J . ) 

Tw-laurier , ( Agricult. ) la beauté d.u 
laurier- tin confifte principalement dans fes 
fleurs qui croiffent à N o ë l , 8c pendant la-
plus grande partie de l 'hiver. On le mul
tiplie-en femant fon f r u i t , 8c en le gou
vernant de même que celui du houx -, ce- ,r" 
pendant la voie la plus prompte eft de 
coucher en terre dès le mois de fepternbrev 
fes branches les plus tendres qui pren
dront racine auf f i - tô t , 8c fourniront des 
plantes telles qu'on les Veut. Le laurier-tin 
croît fort vite , mais i l devient rarement 
un grand arbre. On en forme fomvent une 
plante à tète , que l 'on place dans les par
terres , parmi les houx 8c les i& ; i l con
vient mieux de le planter auprès d'un. 
mur , ou dans des bofquets où on pourroit 

•éviter de le tailler à caufe de fes fLeuis, 
dont une main mal - adroite nous prive 
affez fouvent en le taillant mal-à-propeis. 

Cette plante, ainfi que toutes les plain
tes exotiques , eft difpofée à fUur i f dans 
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la f a i f o n o ù tombe le pr in temps dans l e u r 
c l imat nu tu re l . Brad ley p r é t e n d que t o u 
tes les plantes q u i v iennent du cap de 
B o n n e - E f p é r a n c e poufTent leurs rejetons 
les plus forts , 8e commencent à f l eu r i r 
vers la f i n de not re automne , q u i eft le 
temps d u pr in temps dans cette par t ie de 
l ' A f r i q u e d ' o ù o n nous les apporte. Pa
re i l l ement toutes les autres q u i v iennent 
des d i f f é r ens climats , confervent l ' o rd re 
naturel de l eur v é g é t a t i o n . A i n f i c 'eft dans 
notre f a î f o n du pr in temps qu 'on doi t t a i l 
l e r ces plantes exo t iques , a f in qu 'e l les 
p u i f f e n t mieux fe d i f p o f e r à pouf fe r dans 
l ' h ive r de fortes tiges à fleurs. 

L e laurier-tin, quoique tendre à l a ge
lée , aime à c r o î t r e à l ' ombre , 8e f l eur i t 
fo r t b i e n dans l a terre f r a n c h e , fans le 
fecours d 'aucun engra i s , q u i le f e r o i t 
avancer t rop v i t e , le rendro i t plus f en f i 
b le au f r o i d , 8c f u j e t à employer fa feve 
pour des tiges inut i les q u i e m p ê c h e r o i e n t 
l 'arbre de f leur i r . ( D. J.) 

T I N S , f m . p l . (Marine, ) groffes p i èces 
de bois , q u i fout iennent f u r terre la 
qu i l l e 8c les varangues d 'un va i f feau , 
quand on le met en chantier 8e qu 'on le 
conf t ru i t . Voye^ C O N S T R U C T I O N & L A N 

C E R UN VAISSEAU A L ' E A U . 
T 1 N A G O G O , f. m . terme de relation, 

nom d'une idole des I n d i e n s , i m a g i n é e 
par Fernand Mandez P in to ; el le a , f é 
lon l u i , un t emple magni f ique dans le 
royaume de B r a m a , p r è s de la v i l l e de 
Meydur . 

Ce voyageur romanefque s'eft a m u f é à 
décr i re l e temple de cette i d o l e , fes p r ê 
tres , fes p r o c e f î î o n s , la q u a n t i t é de p e u 
ples qui s'y rendent chaque a n n é e , les 
mill iers de perfonnes q u i t r a î n e n t avec 
des cordes le char de Tinagogo, les mar 
tyrs qu i viennent fe faire couper en deux 
fous les roues du c h a r , les autres dévo t s 

l à l ' idole qu i fe ta i l len t par morceaux , s'é
gorgent , fe femient le vent re f u r la place, 
Se autres contes femblables , qu i fo rment 
peut - ê t r e l 'ar t icle le plus l o n g Se le plus 
faux d u dic t ionnaire de T r é v o u x . 

Toutes les f ict ions d u réci t de P i n t o , 
fautent aux yeux ; mais le l i e u m ê m e de 
la fcene ef t imaginaire , Les G é o g r a p h e s 
se connoif tent n i la v i l l e de Meydur , " n i 

le royaume de Brama ; tout ce qu 'on fa i t 
de cette par t ie de l ' A f i e , o ù les E u r o 
p é e n s n 'ont pas encore p é n é t r é , c'eft que 
aux ex t rémi tés des royaumes d 'Ava Se de 
P é g u , i l y a un peuple n o m m é les Bra
mas, q u i fon t doux , humains , ayant ce 
pendant quelques lois femblables à celles 
du Japon ;̂  c 'eft à - p e u - p r è s tout ce que 
nous apprend de ce pays le voyage des 
p è r e s Efpagnac Se Duchalz , ' j é fu i t e s . 
(D.J.) 

m T I N C H E B R A Y , (Géogr. mod. ) pet i te 
v i l l e de France , dans la baffe N o r m a n 
die , au d iocè fe de Bayeux , entre V i r e , 
D o m f r o n t 8c C o n d é . E l l e a deux paroiffes: 
f o n te r r i to i re donne des grains Se des p â 
turages. ( D . J.) 

TINCONTIUM"-ou TINCONCIUM, 
( Géog. mod. ) v i l l e de la Gaule l y o n n o i f e . 
E l l e eft m a r q u é e dans l ' i t i né ra i r e d ' A n 
ton in , f u r la route de Bordeaux à A u t u n , 
entre Avaricum 8e Deccida, à v i n g t mil les 
du p remie r de ces l i e u x , 8e à v i n g t - d e u x 
mil les du f é c o n d . ( D . J . ) 

TIN CTO RI A ARBOR, (Botan. exot. ) 
arbre é t r a n g e r ; aiîift n o m m é par J . B . I l 
eft de l a t a i i l e de nos chênes , c ro î t dans 
le royaume de Jenago en E t h i o p i e , 8e 
por te un f r u i t femblable à la da t t e , dont 
on t i re une hui le qu i donne à l 'eau avec 
laquel le on la m ê l e , la couleur du f a f r a n ; 
les habitans en teignent leurs chapeaux , 
q u i fon t t i f fus de pa i l le 8e de jonc ; mais 
ils l ' emplo ien t f u r - t o u t pour alfaifonner 

; l eu r r iz 8e leurs autres alimeris. R a y , hift. 
plant. ( D. J. ) 

T I N E , f. f. terme de Tonnelier, en la t in 
tina dans V a r r o n , peti t vaiffeau en forme 

, de cuve , dont on fe fer t en plufieurs 
l i eux pour por ter les vendanges de la v i 
gne au p r e f f o i r ; on l 'appel le autrement 
tinette. Voye\ ce mot. (D. J.) 

T i N E , (Géog. mod.) î le de l ' A r c h i p e l , 
8e l 'une des Cyclades , au m i d i or iental 
d ' A n d r o s , au couchant de l ' î le de Nicaria, 
au n o r d de l ' î le de NicJone, 8e à l ' O r i e n t 
de l ' î le Jura. 

Cette î le fu t anciennement n o m m é e 
Tenos , fu ivan t E t ienne le " g é o g r a p h e , . 
d 'un certain Tenos q u i la peupla le p r e 
mier- H é r o d o t e , liv. V l l t l . nous apprend 
qu 'e l le h t par t ie de l 'empire des Cyc la -
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des, que les Naxiotes poflederent dans 
les premiers temps. 11 eft parlé des Te-
niens parmi les peuples de G r è c e , qui 
avoient fourni des troupes à la bataille 
de Platée , où Mardonius, gênerai des 
Perfes, fut défait; 8c les noms de tous ces 
peuples furent gravés fur la droite d'une 
bafe de la flatue de Jupiter regardant l 'o 
rient. 

A voir l ' infcription rapportée par Pau-
fauias, il-femble que les peuples de cette 
île fufîènt alors plus puiffan-sou auffi puif-
fans que ceux de la nation : néanmoins 
ceux de Tenos , les Andriens, 8c la p l u 
part des autres infulaires } dont les i n t é 
rêts étoient communs, effrayés de la puif
fance formidable des Orientaux, fe tour-
neren t de leur côté. Xerxès fe fervit 
d'eux & des peuples de l ' i le E u b é e , pour 
réparer les pertes qu ' i l faifoit dans fes ar
mées. 

Les forces maritimes des Téniens font 
marquées fur une médaille fort ancienne, 
frappée à» la tête de Neptune, révéré par
ticulièrement dans cette île ; le revers re
préfente le trident de qe D i e u , accompa
gné de deux dauphins. Goltzius a fait aufîî 
mention de deux médailles de Tenos au 
même type; Trif tan parle d'une médaille 
d'argent des Tén iens , à la tête de Nep
tune , avec un trident au revers. 

Le bourg San-Nicolo, bât i fur les r u i 
nes de l'ancienne vil le de Tenos , au-lieu 
de por t , n'a qu'une méchante plage qui 
regarde le fud , 8c d'où l 'on découvre 
l 'île de Syra, au fud - fud - oueft. Quoi 
qu ' i l n'y ait dans ce bourg qu'environ 
cent cinquante maifons, on ne peut pas 
douter par le nom de Polis qu ' i l porte 
encore , 8c par les médailles 8c les mar
bres antiques qu'on y trouve en travail
lant la terre, que ce ne foient les débris 
d é la capitale de l 'île. Strabon affuré que 
cette vil le n'étoit pas grande , mais qu ' i l 
y avoit un fort beau temple de Neptune 
dans un bois vo i f î n , où l 'on venoit cé lé 
brer les fêtes de cette d iv in i té , 8c où l 'on 
étoit régalé dans des appartemens magni
fiques ; ce temple avoit un afyle , dont 
T ibère régla les droits, de même que 
ceux des plus fameux temples de la mer 
Egée-
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A l 'égard de Neptune , Philocore, cité' 

par Clément d'Alexandrie,'rapporte qu ' i l 
étoit honoré dans Tenos, comme un grand. 
m é d e c i n , 8c que cela fe confirme par 
quelques médailles : i l y en a une chez, le 
R o i , dont Tr i f tan 8c Patin font mention. 
La tête eft d'Alexandre Sévère; au revers 
eft un tr ident , autour duquel eft tortillé 
un ferpent , fymbole de la Médecine chez 
les anciens ; d'ailleurs cette île avoit été 
appelée Vile aux ferpens. 

Elle a foixante milles de tour , 8c s'é
tend du nord-nord-oueft au fud-fud-eft . 
Elle eft pleine de montagnes pelées , 8c 
elle ne laiffe pas d'être la mieux cultivée 
de l 'Archipel. Tous les fruits y font ex-
cellens, melons, figues, raifîns ; la vigne 
y vient admirablement b i en , 8c c'eft fans" 
doute depuis long - temps, puifque M . 
Vaillant fait mention d'une médail le ' frap
pée à fa l é g e n d e , fur le revers de laquelle 
eft repréfenté Bacchus tenant un raifin dé 
la main droite , 8c une tyrfe de la gauche; 
la tête eft d 'Antonin Pje. La médaille que 
M . Spon acheta dans l'a même île efl plus 
ancienne ; d'un côté c'eft la tête de Jupiter 
Hammon , 8c de l'autre une grappe de 
raifin. 

Tine eft la feule conquête qui foit ref-
tée aux Vén i t i ens , de toutes celles qu'ils 
firent fous les empereurs latins de Conf-
tantinople. André Cizi fe rendit maître dé 
Tine vers l'an 1209 , 8c la républ ique en 
a toujours joui d è p u i s , malgré toutes les 
tentatives des Turcs. Peu s'erç fallut que 
Barberouffe I I . du n o m , dit Çhereddin, 
capi tanbâcha , qui fournit en 1537 prefque 
tout l 'Archipel à Soliman I I . ne s'emparât 
auffi de Tine. 

Quoique les Vénit iens n'aient pas de 
troupes réglées dans cette î l e , on y pour
roit cependant en cas d'alarmes, ra f îem-
bler trois ou quatre mille hommes de m i 
lice. Le provédi teur de ce l ieu ne retire 
néanmoins qu'environ deux mille écus de 
fon gouvernement. Les femmes des bour
geois 8c contadins, comme on parle dans 
le pays, font vêtues à la vénit ienne ; les 
autres ont un habit approchant de celui 
des Candiotes. Latit. de San-Nicolo, 37. 
(D.J.) 

T I N E , ( Géog. mod. ) petite vi l le de la 
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T u r q u i e e u r o p é e n n e , dans l a BoTnie , à 
'quatorze lieues au n o r d - e f t de S é b é n i c o . 
Long. 24. 45. lat. 44. 27. (D. J.) 

T I N E la, ou L A T Y N E , (Géog. anc. ) en 
l a t i n Tina , r i v i è r e d 'Angle te r re . E l l e f é 
pare une par t ie de la p rov ince de D u r -
ham de celle de N o r t h u m b e r l a n d , & fe 
je t te dans la mer d u n o r d , à T i n m o u t h : 
cette r i v i è r e fe r t à u n p rod ig i eux n é g o c e 
de charbon. (D.J.) 

T I N E L j f. m . (Droit coutumier,) v ieux 
mot du D r o i t coutumier , q u i f i g n i f i o i t le 
d r o i t q u i e f l du pour la place que chacun 
occupe dans le m a r c h é . ( D . J . ) 

T l N E L , ( Langue françoife, ) en l a t in 
tinello ; ce mot qu i n 'ef t plus- d'ufage f i 
g n i f i o i t autrefois la cour d 'un pr ince , la 
fa l le baffe o ù mangeoient fes o f f i c i e ra , 
o u de-grands feigneurs de fa cour. L ' h i f -
to r i en de Dauph ins , M . de Valbc*nais, 
d i t : le por t ie r de l ' h ô t e l ( des dauphins ) 
avoit c inq f lo r ins de gage*; i l é to i t c h a r g é 
d é f a i r e nettoyer les, cours & la fa l le du 
grand commun , a p p e l é e le tinel; i l avoit 
fo in d'y^faire met t re des bancs , deschai-
fes , ck. tous les meubles n é c e f f a i r e s ; mair 
i l en pouvoit prendre à la f o u r r i è r e l o r f 
q u ' i l en manquoit ; i l d re f fo i t les tables, 
& l 'of f ic ier de panneterie met toi t le cou 
ver t : au refte , i l - ne l a i f f o i t entrer dans 
la fal le , aux heures d u repas , que les 
officiers q u i avoient d ro i t d 'y m a n g e r , & 
nu l autre n 'y é to i t r e ç u fans un ordre ex
près du g r a n d - m a î t r e . 

Tinel fignifioit auff i la cour du roi, de 
forte que les gens* de cour é t o i e n t a p p e l é s 
le tinel , d'un nom g é n é r a l . (D. J. ) 

T I N E T , f. m . terme de Boucher , efpece 
de machine-dojit fe fervent les bouchers , 
pour fufpendre par les jambes de der
rière, ' les .bœufs qu' i ls ont a f î b m m é s , v idé s , 
fouf t lés , & écorchés . Trévoux. ( D. J. ) 

TlNET , f. m . terme de Marchand de 
vin, gros b â t o n dont on fe fe r t pour por ter 
les tines; & pour defeendre du v i n dans 
la cave fans le t roubler . ( D . J.) 

T I N E T T E , f. f. terme de Chandelier, 
les ma î t r e s Chandeliers qu i* fon t de la 
chandelle m o u l é e appel lent tinette, le 
vaiffeau dans l eque l ils mettent leur f u i f 
l iqu ide au fo r t i r de la p o ê l e . ( D J. 
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v a i f î e a u approchant de la figure conique , 
le bas é t a n t plus é t ro i t que le h a u t , fa i t 
de douves re l i ées de cerceaux, ayant d u 
cô té le plus large deux efpeces d 'o re i l les , 
chacune p e r c é e d 'un t rou pour y paf fer 
un b â t o n au-travers a f in d'en a r r ê t e r l e 
couvercle. Les tinettes fe rvent à met t re 

^diverfes. fortes de marchandifes , p a r t i c u 
l i è r e m e n t Ï6s beurres faîés &. les beurres 
fondus. Savary. ( D . J . ) 

T I N G I S , ( Géog. anc. ) i ° . v i l l e d ' A f r i 
que , dans la Maur i t an i e t ingitane , dont 
elle é to i t la capitale , & à laquelle e l le 
donnoi t fon nom. P o m p o n i u s - M ê l a , / . / . 
c. v. êk. P l ine , l. V c. j , rappor tent que 
s'eft une v i l l e t r è s - a n c i e n n e , qu 'on d i f o i t 
avoir é té b â t i e par A n t é e . L e dernier 
ajoute , que lo r fque l 'empereur Claude y 
t ranfpor ta une colonie , le premier n o m 
f u t c h a n g é en celui de Traduâa-Julia. l e 
nom de cette v i l l e eft d i f f é r e m m e n t éc r i t 
par les anciens. P o m p o n i u s - M é l a , d i t 
Linge i P l ine , Tingi ,* & P t o l o m é e , 
Tin gis. 

Les habitans de Tingi s, d i t P lu ta rque , 
racontent q u ' a p r è s la mor t d ' A n t é e , f a 
veuve a p p e l é e Tinga . coucha avec H e r 
cule , &. en eut un fils n o m m é Sophax, 
qu i r é g n a dans le pays &. fonda cette 
v i l l e , à qu i i l donna le nom de fa mere. 
Plutarque ajoute , que Sertorius ayant pris 
d'affaitt la v i l l e de .Tingis , ne pouvant 
croire ce que les Af r i ca ins d i fo ient de 
la grandeur monf t rueufe d ' A n t é e q u i y 
étoit e n t e r r é , i l f i t ouvr i r f o n tombeau , 
où ayant t r o u v é , à ce qu 'on d i t , un corps 
de foixante coudées de h a u t , i l fu t t r è s -
é t o n n é , immola des Vic t imes , fit r e î i -
gieufement refermer le tombeau , &. p a r -
là augmenta beaucoup îa véné ra t ion qu ' on 
avoit pour ce géan t dans la c o n t r é e , ck. 
tous les brui ts qu 'on en f emoi t . Strabon 
donne auff i foixante c o u d é e s à ce corps 
d ' A n t é e ; mais i l ' f a i t entendre en m ê m e 
temps que c'eft une fable , que Gabinius 
avoit d é b i t é e dans fon h i f to i re Romaine 
avec plufieurs autres. 

L a v i l l e de Tingis é toi t fituée f u r î e 
d é t r o i t , entre le p romonto i re , les cô t e s 
&. l 'embouchure du fleuve V a l o n , f é l o n 
P t o l o m é e , /. IV c. j . q u i la fu rnomma 

T I N E T T E , f. f. ( Tonnelerie, ) efpece de J Cajarea. L ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n l a marque 
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à 18 milles du l i eu , nomme ad Mercun ; 
c'efi aujourd'hui la ville de Tanger. _ 

2 ° . Vi l le de la Bétique 5 Pomponius-
Méla d i t , qu'il étoit de Tingis , en Béti
que , colonie de Tingis , capitale de la 
Mauritanie tingitane, en Afrique. Cette 
Tingis en Efpagne , patrie de M ê l a , étoit 

la même que Cetraria. (D. J.) 
T1NGLE , f f. terme de Rivière, pièce 

de merrain , dont on fe fert pour étan-
cher l'eau qui entreroit dans les- bateaux . 
en mettant de la moufle tout autour de 
la tingte. 

TINIA, ( Géog. anc. ) Teneas , par 
Strabon, /. V. p. 225. fleuve d 'I tal ie, 
dans l 'Umbrie. Silius Italicus, V I I I . 
verf. 454. fait entendre que c'étoit un petit 
fleuve qui fe jetoit dans le Tibre. 

Narque albefcentibus undis* 
In Tibrim properans , Teneseque 

inglorius humor. 

Le nom moderne , félon Cluvier, Ital. 
Ant. L IL c. x. e f l , il Topino. (D. J.) 

T I N f A N , ( Géog. mod. ) île de l 'Océan 
oriental, au fud-eft de Saipan, 8c à l'oueft 
d'Acapulco. C'eft une des principales îles 
Marianes ; elle s'étend du fud fud-oueft , 
au nord nord-efl ; fa longueur eft d'en
vi ron 12 mil les , Se fa largeur va à -peu-
près à la moitié. Elle eft fans habitans ; 
les Efpagnols l'appellent Buona Vijïa , à 
caufe de la beauté de fa vue. En effet , 
cette île offre de tous côtés , en bois, en 
eau pure , en animaux domeftiques , 
b œ u f s , cochons fauvages, 8c en légumes, 
tout ce qui peut fervir à la nourriture , 
aux commodités de la v ie , 8c au radoub 
des vaifîèaux. L'amiral Anfon y trouva 
même en 1742 une efpece d'arbre , dont 
le fruit ref îemble pour le goût au m e i l 
leur pain ; tréfor r é e l , dit M . de Voltaire, 
qui t r anfp lan té , s'il fe pouvoi t , dans nos 
climats, feroit bien préférable à ces 
richefîes qu'on va ravir parmi tant de 
périls au bout de la terre. L'île de Tinian 
gît à 15 deg. 8 min. de lat. feptent. 8c à 
la longit. de 114 deg. 50. min. ( D. J. ) 

T I N K A L , f. m. ( Hift. nat. ) c'eft le 
nom que les Indiens donnent au borax 
Ifcrus 8c impur qui n'a point encore é té 
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purifié. Voye\ B O R A X & S E L SEDATIF, 

TlNNElA ou TINEIA , eu TH/JV-
NEIA, ( Géog. anc. ) Servius fait la re-» 
marque fuivante,fur ce vers de Virgile , 
AEneid. L I I I . v. 399. 

Hic & Naridi pofuerunt mania Locri. 

Les Locres épizéphyriens 8c ozoles fu
rent , dit- i l , les compagnons d'Ajax O i -
léen ; mais ayant été féparés par la tem
pête , les Epizéphyr iens abordèrent en* 
I ta l ie , dans le pays des Brufiens 8c s'y 
é t ab l i r en t , tandis que les Ozoles jetés fur 
les côtes d 'Af r ique , s'établiflbient dans la 
Pentapole. On l i t encore, par rapport 
aux Ozoles, ajoute Servius, qu'ayant, été 
portés klinneia, ils pénétrèrent dans le 
pays, 8c y bâ t i ren t une vi l le qu'on nom
me aujourd'hui Ufalis ou 0\alis. (D. J.) 

T 1 N N E L , f. m. ( Lang.franç. ).vieux 
mot qui fignifioit le fon d'une cloche du. 
palais de nos rois pour indiquer l'heure 
des repas que le prince donnoit à fa cour 
aux grands feigneurs, ou aux officiers de 
fa maifon. ( D. J.) 
, T I N N E N , ( Géog. mod. ) vi l le des états 
de l 'empire R u f î î e n , dans la Sibér ie ; les 
Tartares 8c les Samoïdes y portent quan
tité de pelleteries pour le commerce,, 
( D . J . ) 

T I N O , ( Géog. mod. ) les François 
difent Tin, petite île de la mer Méditer
ranée , fur la côte d'Italie , à l 'entrée du 
golfe de la Spécie , au midi oriental de 
l'île Palmaria. Lat. 44. 8. ( D. f . ) 

T I N T A M A R R E , f. m. ( Science éty-
molog. ) brui t que faifoient nos anciens 
vignerons 8c laboureurs, en frappant fur 
leur* marrçs ou leurs inftrumens de la
bour , pour fe donner quelque fignal ; 
tintamarre fignifie donc tinte ta marre. 

Ce mot eft purement f ranço i s , &c vient 
du mot tinter 8c de celui de marre qui 
fignifie bêche ; c'eft comme fi l 'on difoit 
faire du bruit en frappant fur la marre. 

Pafquier , /. V l l I . c. ij. de fes Recher
ches , dit que les payfans des environs de 
Bourges avertifTent leurs compagnons de 
quitter leur befogne en frappant avec des 
pierres fur leurs marres ; pourquoi , con
t inue-1-i l , ce ne feroit point à mon j u 
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gemen t , m a l d e v i n e r , d ' e f t imer que d 'au
tant qu 'au f o n d u t i n t q u i le fa i fo i t f u r la 
m a r r e , s'excitoit une grande h u é e entre 
vignerons ; quelques-uns d u peuple f r a n 
çois , avertis de cette f a ç o n , aient a p p e l é 
tintamarre à l a f i m i l i t u d e de c e c i , tout 
g rand b r u i t 6k. clameur qu i fe fa i t q u e l 
que part . ( D . J . ) 

T I N T E M E N T D ' O R E I L L E , ( Médec. ) 
d é p r a v a t i o n de la fenfa t ion de l 'ouie ; elle 
conf i f te dans la percept ion que l ' o re i l l e 
fa i t de brui ts q u i n 'ex i f ten t pas r é e l l e m e n t , 
o u du-moins q u i ne fon t pas e x t é r i e u r s ; 
de for te que l ' o r e i l l e é t a n t d é j à o c c u p é e 
par u n f o n , e l le e j lmoins capable de rece
v o i r les imprel î ior is des fons e x t é r i e u r s , à 
moins qu' i ls ne foient e x t r ê m e m e n t violens. 

Pour comprendre comment on peut 
appercevoir des fons q u i ne fon t pas ef
fect ivement , i l faut remarquer que l 'ac
t i o n de l 'ouie confi f tant dans u n é b r a n l e 
ment de l 'organe i m m é d i a t , i l f u f t i t que 
cet é b r a n l e m e n t fo i t exc i té pour faire un 
f o n , fans q u ' i l fo i t néce f l à i r e que ce m o u 
vement y fo i t cau fé par l ' a i r ; car de 
m ê m e que l ' o n comprend que la v i f i o n , 
q u i d é p e n d de la m a n i è r e dont la r é t i n e 
ef t é b r a n l é e par les rayons v i f u e l s , peut 
fe faire fans ces r ayons , lo r fque quelque 
autre caufe p rodu i t le m ê m e é b r a n l e m e n t , 
a inf i q u ' i l a r r ive quand les yeux voient 
des é t ince l les dans l ' o b f c u r i t é , l o r fqu ' i l s 
r e ç o i v e n t quelque c o u p : on peut d i re 
a u f f i , que quand quelqu'autre caufe que 
l 'a ir é b r a n l é p rodu i t dans l 'organe de 
l 'ouie ( j 'entends i n t é r i e u r e m e n t ) , cet 
é b r a n l e m e n t m o d i f i é de l a m ê m e m a n i è r e 
qu ' i l l 'e f t ordinairement par l 'a i r qu i a p 
porte le fon , l ' o r e i l l e p a r o î t ê t r e f r a p 
p é e par un f o n qu i n 'ef t pas v é r i t a b l e , 
non plus que la l u m i è r e des é t ince l l e s 
dont i l a été p a r l é , n 'ef t po in t une v é 
r i table l u m i è r e : mais ce q u i r end encore 
cette comparaifon affez juf te , ef t que de 
m ê m e que c g ^ n f t e s apparences de l u 
m i è r e qu i n e W H f c p o i n t cau fées par des 
objets e x t é r i e u r W o n t r i en de dift incT 
mais feulement une fimple l u m i è r e , la 
vue d 'un obje t plus c i r con f t anc i é deman
dant l e concours de t rop de chofes ; i l 
n ' a r r i ve prefque po in t auffi que les bruits 
de l ' o r e i l l e dont i l s 'agi t , aient r i e n que 
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de con fus , les fiiïlemens 6k les tintemens 
q u i font les bruits les plus d i f t i n c b dans 
ce f y m p t ô m e , é t an t t r è s - f i m p l e s . 

L a caufe de cet é b r a n l e m e n t dans l ' o r 
gane i m m é d i a t , d é p e n d des maladies 
dans lefquelles les tintemens fe rencontrent. 
Ces maladies fon t l ' i n f l ammat ion , l ' ab fcès 
du tympan , ou du labyr in the , êk les 
maladies du conduit de l 'ouie. 

L a f é c o n d e efpece de tintement, eft: 
celle où l ' on a p p e r ç o i t un b ru i t v é r i t a 
ble , mais i n t é r i eu r . C 'ef t a inf i que l ' o n 
fent un bourdonnement l o r f q u ' o n fe b o u 
che les oreilles. Ce b ru i t fe fait par l e 
f ro t tement de la m a i n , ou par la c o m 
pre f f ion qui f ro i f t e la peau &. les cartilages. 

Les commotions du c r â n e , ck. les m a 
ladies q u i etreciflent le c o n d u i t , peuvent 
caufer de ces efpeces de tintemens ; le d é 
fordre des e f p r i t s , les pulfations violentes 
d'une a r t è r e d i l a t ée , p rodui fen t a u f f i 
cette fenfat ion. E n f i n , i l fe peut faire 
une percept ion d 'un faux b ru i t fans a u 
cun vice dans les organes de l 'ouie , c 'eft 
ce q u i arr ive toutes les fois que les parties 
du cerveau où fe terminent les filets d u 
n e r f a u d i t i f , fon t ag i tées de la m ê m e ma
n i è r e qu'elles ont coutume d ' ê t r e é b r a n 
lées par les objets ; c'eft pour cela que 
plufieurs maladies du cerveau, comme le 
d é l i r e , la p h r é n é f i e , le vert ige , fon t ac
c o m p a g n é e s de tintemens d'oreilles. L e 
tintement d 'ore i l le peut auff i provenir d u 
f r o i d , mais c'eft alors peu de chofe. 

O n peut donc é t ab l i r deux fortes de 
tintemens , dont les uns d é p e n d e n t des ma
ladies du ce rveau , les autres des m a 
ladies de l ' o re i l l e . Ceux qu i fu ivent les 
maladies de l 'o re i l le , fon t ou vrais ou 
faux ; êk de ceux-c i , les uns font ap 
pe l é s tintemens , les autres fifflemens , les 
autres bourdonemens , les autres murmures ; 
en g é n é r a l , on peut dire que les bruits 
fourds êk bourdonnans font caufés par 
un é b r a n l e m e n t l â c h e , êk. les bruits fiftlans 
êk tintans par u n é b r a n l e m e n t t e n d u , ce 
qu i eft c o n f i r m é par les caufes é lo ignées 
de ces fymptomes ; les rhumes, par exem
p l e , ck les fuppurat ions où les m e m 
branes font r e l â c h é e s , p rodui fen t o r d i 
nairement un bourdonnement ; êk les i n -
flamations êk. les douleurs d ' o re i l l e , o ù 
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ces parties font tendues 8c deflechees , 
caufent lts fifflemens Se les tintemens^ ; 
peut-ê t re que tous ces bruits font la m ê 
me impreffion fur la lame fpirale , 8c fur 
les canaux demi - circulaires que font les 
fans graves & aigus. 

La cure du tintement dépend des mala
dies du cerveau , ou de l'oreille qui le 
produifent. Le tintement qui procède de 
l'inflammation demande les remèdes g é 
néraux , fur-tout la faignée, & des injec
tions émollientes 8c rafraîchiffantes quand 
le mal eit extérieur. Le tintement qui vient 
du f ro id , fe diffipe de lui-même. Le tin
tement habituel incommode rarement, 8c 
ne demande aucun remède particulier, à-
inoins qu'on n'en connoiffe bien la caufe. 
Celfe eft parmi les anciens celui qui a le 
mieux* traité des tintemens de l'oreille. 
(D. J.) 

T i N T E N A C , f. m. ( Commerce. ) efpece 
de cuivre qu'on tire de la Chine ; c'eft 
le meilleur de tous les cuivres que pro
duifent les mines de ce vafte empire ; 
aufli ne s'en apporte-t-il guère en Eu
rope : les Hollandois qui en font le plus 
grand commerce , le réfervant tout pour 
leur négoce d'Orient , où ils l 'échangent 
contre les plus riches m-archandifes. 
( D- J- ) 

TIJyURTIUm, ( Géog. anc. ) ville de 
la Gaule , félon Spartien qui en parle 
dans la vie de l'empereur Sévère. Maria-
nus Schotus , /. IL la place dans le te r r i 
toire de Châlon-fur-Saône ; 8c Grégoire 
de Tours, lib. martyr, dit qu'elle étoit à 
trente milles de la même ville. Dans l ' i t i 
néraire d'Antonin. Jinurtium eft marqué 
fu r la route de Lyon à Geffor.iacum , entre 
Mâcon 8c Châlon , à dix-neuf milles de 
la première de ces vi l les, 8c à vingts-un 
milles de la féconde. ( D. J. ) 

T I N Z E D A ( Géog. mod. ) vi l le de 
l 'Afrique . dans la province de Darha, fur 
la rivière de même nom ; fon territoire 
abonde en indigo , en orge 8c en dattes. 
Long. 11. 3.8. lat. 26. 52. 

TIORA , ( Géog anc. ) vil le d'Italie. 
Denys d'Halicarnaffe, L I.ch. 1.4. dit qu'on 
îa nommoit auftà Matiena. I l la place fur 
î a route de Réate à Lif ta , métropole 

A b o r i g è n e s , e n tre Varia & L i f t a , à 
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trois cent milles de Réate . I l ajoute qu*iîy 
avoit autrefois dans cette ville un oracle 
du dieu Mars. Cette v i l l e , félon Ortelius,. 
eft appelée par Earbnius Thoraca? ecdefit y 

8c placée par le même auteur fur le lac 
Velinus. Voye\ T U D E R . (D. J.) 

HOS, ( Géog. anc. ) Strabon , /. XII. 
p. 542-. écrit Tieum , Ptolomée Tion , 8c 
d'autres Tius ; v i l le de la Paphlagonie, fu r 
le bord du Pont - Eux in , entre Pfyl l iuni 
8c l'embouchure du fleuve Parthenius. 

» Dans les guerres d'Eumenes, roi de 
Cappadoce, 8c de Pharnace, roi de Pont, 
aïeul du célèbre Mithridate , Léocrite 
général de Pharnace, m k le fiege devant 
Tios , réfolu de prendflrbette place i m 
portante. La garnifon ne fe rendit qu'après. 
une longue réfiftance , à condition qu'oa 
lui conferveroit la vie 8c la liberté de fe: 
retirer où bon lu i fembleroit. Léocrite*, 
non plus que fon maître , ne fe faifoit pas-
un fcrupule de violer fa parole. Diod^ré. 
de Sicile nous apprend que les foldats f u 
rent inhumainement panés au f i lde l'épée. 
Eumenes favorifé par Prufias, eut bien
tôt fa revanche ; i l pénétra dans le royau
me de Pont, 8c contraignit fbn ennemi 
à recevoir la lo i du vainqueur. Les habi
tans de Tios furent rétablis dans leur pa-* 
trie , 8t Eumenes fît préfent de cette ville* 
à Prufias fon allié. 

Tios étoit à foixante 8c trois milles, 
d'Amaflris. (D.J.) 

TIPARENUS , ( Géogr. anc. ) He.de 
Grèce , dans le golfe Argolique. Pline > 
/. IV. c. xi/, dit qu'elle étoit fur la côte 
du territoire d'Hermione. ( ZX J. V 

TIPASA ( Géog. anc. ) r i l l e . d e ht 
Mauritanie céfarienfe. P t o l o m é e , liv. IV. 
ch. i) , la marque entre Julia-Cœfarea-, & 
Via. Selon l ' i t iaéraire d 'An ton in , qui l u i 
donne la titre de colonie, elle fe «ouvo i t 
fur la route de Tingi9 à Carthage, entre 
Casfarea - Colonia 8c CVa? - Caluenti , à 
feize milles de la premiej^de ces places, 
8: à quinze milles de jM&flffnde. Ortelius 
croit que ce pourroit é w W a Tipata d 'Arn-
mien Marcell in. On croit que cette v i l l e 
eft aujourd'hui le lieu du royaume d ' A l 
ger, qu'on nomme Saça ou Saja. ( D. J. )i 

TIPHAZ ou SIPHM ,< ( Géogr. anc. )) 
par P to lomée 6c Etienne, le géographe.* 
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• î l l e i t t uèe dans l e f o n d de l a B é o t i e , f u r 
l e b o r d de l a mer ; o n l 'appel le au jour 
d ' h u i Rofa, f é l o n Sophien. E l l e donna ou 
p r i t f o n n o m d'une montagne voi f ine 
n o m m é e Typhaonium par H é f i o d e , ge 
Typnium dans Hefychius . Paufanias, Z. I X , 
c. x x x i j , par le de Tipkœ, fie écr i t Thipa ; 
i l d i t q u ' i l y avoit dan* cette v i l l e un 
temple déf i ié à H e r c u l e , gc qu 'on y 
©élebroit une f ê t e chaque a n n é e . Tous les 
habitans de Tipha fe vantoient d ' ê t r e ha 
biles marins ; a u f f i T y p h i s qu i y p r i t naif
fance , pa f îb i t pour ê t r e fils de Neptune . 
11 fa t le p i lo te du vaif feau des A r g o n a u 
tes , &. mouru t à la cour de L y c u s , dans 
le pays des Mariandiniens . ( D. J. ) 

T I P I , f. m . ( Hift. nat. Botan. exot. ) 
a rb r i f f eau qu i croî t au Bréf i l ; fa f l eur e f l 
b l a n c h â t r e , Se le f r u i t no i r 8c r o n d comme 
une prune. Ray. 

T I P P E R A R I , ( Géogr. moi. ) comté 
d ' I r l ande , dans la province de M u n f l e r . 
I l a le Queens-County 8c K i l k e n n i à l ' e f t , 
le c o m t é de T h o m o n d à l 'oueft , K i n g s -
County au n o r d - e f t , 8c W a t e r f o r d au f u d . 
O n le d iv i fe en quatorze baronnies. D e u x 
de fes vil les t iennent m a r c h é publ ic , 8c 
fiinq d é p u t e n t au parlement de D u b l i n . 

Keatïng ( G e f f r o i ) , connu par une h i f 
to i re des poê'tes i r l and©is , dont on a d o n n é 
une magnif ique éd i t i on à Londres en 173 8, 
in-folio, é to i t na t i f du c o m t é de Tipperari. 
I l a p u b l i é quelques autfes ouvrages en 
i r î a n d o i s , 6c ef t mor t vers l ' an 1650. 

D. J.) ' 
T I P R A , ( Géog. moi. ) royaume d ' A f i e , 

dans les Indes , aux états d u r o i d ' A v a , fous 
le tropique du cancer. I l ef t b o r n é au no rd 
par le royaume d ' A f e m , au m i d i par ce
l u i d 'Aracan , au levant par ce lu i d ' O f u l , 
%L au couchant par ce lu i de Bengale. 
Marbagan en eft l a capitale. 

T I P U L E , f. m . ( Hift. nat. infedolog. ) 
mouche à deux a i l e s , dont M . Linnseus, 
faun.fucc. donne t rente-deux efpeces. L e 
tipule a beaucoup de reffemblanee avec 
le coufîn , mais i l en d i f f è re p r i n c i p a l e 
ment en ce q u ' i l n 'a po in t de t rompe. Les 
d i f férentes efpeces de tipules varient beau
coup pour la grandeur. Voye\ I N S E C T E . 

T i P U L tS. m. (Hift.nat. Ornhhol.exot. ) 
nom d o n n é par les habitans des lies 
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Phil ippines à une efpece de grue commune 
dans leur p a y s , 8c qu i eft d'une fi grande 
tai l le , que quand elle fe t ient droi te , 
elle peut regarder par-deffus la tê te d 'un 
homme ordinai re . (D. J.) 

TÎQUADRA, ( Géog. anc. ),. î le d ' E f -
pagne, 8c l 'une des petites î les voifines 
des Ba léares . P l i n e , /. I I I , C.Y, la m a r 
que p r è s de la v i l l e de Palma. L e n o m 
moderne eft Connéjera. 

T I Q U E , f. m. ( Hift. nat. Infeclol. ) 
ncinus i pet i t infecle n o i r â t r e , q u i s 'en
gendre dans la peau des animaux ; i l a 
nx pattes, 8c la t è t e fe termine par une 
efpece de bec pointu 8c court*; fa peau 
eft dure. Cet infecte tourmente beaucoup 
en été les an imaux , 8cpr incipalement les 
chiens. Voye\ I N S E C T E . 

T I Q U E R , (Maréchal.) c'eft avoir l e 
tic. Voye\ T i c . 

T I Q U E U R , f. m. (Maréchal.) O n ap
p e l é a inf i un cheval qu i t ique fouvent . 

T I Q U M I T , f. m . ( Calend. des Aèyjfins,) 
nom du q u a t r i è m e mois des A b y f ï î n s , q u i 
r é p o n d au mois d ' A v r i l . (D- J.) 

T I R , f. m . (Art. milit.) fe d i t de la l i 
gne fu ivan t laquel le on t i re une p i è c e 
d ' a r t i l l e r ie . 

Les cannoniers , fu ivan t M . de Saint-
R e m y , d i fent quelquefois qu'ils ont fa i t 
u n bon tir, quand ils ont fait un b o n 
c o u p ; mais ce terme n 'eft plus g u è r e uf i té . 
O n fe fer t plus c o m m u n é m e n t de celui de 
jet . Vbyei J E T . 

T I R A , f. m. ( Hift. mod. Culte, ) c'eft 
a inf i qu 'on nomme au J a p o n , les temples 
confac rés aux idoles é t r a n g è r e s . Ces tem
ples font fans f e n ê t r e s K 8c ne t i rent le 
j o u r que de leurs por t iques , q u i c o n d u i -
fent à une grande falle rempl ie de niches, 
dans lefquelles on place des idoles. A u mi* 
l i eu du t e m p l e , eft u n autel i f o l é , q u i 
eft c o m m u n é m e n t t r è s - o r n é , 8c f u r l e 
quel on place une ou plufieurs idoles 
d'une figure monft rueufe . O n place devant 
elles un grand chandelier à plufieurs b r a n 
ches , où l ' on al lume des bougies o d o r i f é 
rantes; le tout eft ordinairement f u r m o n t é 
d 'un d ô m e . Quelques-uns de ces temples 
fon t d'une grandeur prodigieufe , 8t q u i 
e x c è d e de beaucoup nos plus grandes 
égl i fes d 'Europe . A cô té des tiras l ' oa 
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voit ordinairement d.*s édifices fomp- ' j au jourd îmi tirade s Se i\s en diftinguoîent 

deftine» à la demeure des bonzes j de trois fortes. i ° Si les fons fe fuivoient 
foi in 

tueux, 
ou des prê t res , qui ont toujours eu 
de choifir des emplacements agréables. 

T I R A D E , f f. (Littêrat.) expreffion 
nouvellement introduite dans la langue , 
pour défîgner certains lieux communs 
dont nos poètes , dramatiques fu r - tou t , 
embelliffent, ou pour mieux dire , déf i 
gurent leurs ouvrages. S'ils rencontrent 
par hafard dans le cours d'une fcène , les 
mots de mifere, de vertu, de crime , de 
patrie, de fuperjliîion , de prêtres, de reli
gion , bc. ils ont dans leurs porte-feuilles 
une demi-*douzaine de vers faits d'avance, 
qu'ils plaquent dans ces endroits. I l n'y a 
qu'un art incroyable , un grand charme 
de dict ion, 8c la nouveauté ou la force 
des idées qui puiffent faire fupporter ces 
hors-d 'œuvre. Pour juger combien ils 
font déplacés , on n'a qu'à confidérer 
l'embarras de l'acteur dans ces endroits ; 
i l ne fait à qui s'adreffer ; à celui avec le 
quel i l eft en fcène , cela feroit ridicule : 
on ne fait pas de ces fortes de petits fer
mons à ceux qu'on entretient de fa fitua
tion ; au parterre, on ne doit jamais lu i 
parler. 

Les tirades quelque belles qu'elles 
foient , font donc de mauvais goût ; & 
lout homme un peu verfé dans la lecture 
des anciens les rejettera, comme le lam
beau de pourpre dont Horace a dit : Pur-
pureus late qui fplendeat unus & alter ajfui-
tur panus ; fed non trat his locus. Cela fent 
l'écolier qui fait l'amplification. 

T I R A D E , tn mufique (*), lorfque deux 
Botes font féparées par un intervalle dis
joint , & qu'on remplit cet intervalle par 
plufieurs autres notes qui paffent diatoni-
quement de l'une à l 'autre, cela s'ap-
pel une tirade. 

Les anciens nommoient en grec , 
& en latin duclus, ce que nous appelons 

ils appeloient cela VJÙÛK, duc-en montant, 
tus reclus : z° s'ils fe fuivoient en des
cendant, c'étoit * a • « u T T j j - , duclus rêver* 
tens : 3 9 que ft après avoir monté par 
b é m o l , ils redefcendoient p a r b é q u a r r e , 
cela s'appeloit -3-epopn .duclus circumcurrens. 
On auroit bien à fa i re , aujourd'ui que la 
mufique eft fi prodigieufement compofée, 
fi l 'on vouloit donner des noms à tous ces 
différens pafîàges. (S) 

T I R A G E des traîneaux & des charriots, 
(Mècan. ) M . Couplet nous a donné fur 
ce fujet des réflexions dans plufieurs volu
mes des mémoires de l 'académie. Son prin
cipe général eft que la puiffance tirante 
doit fe décompofer en deux, dont l'une 
foit parallèle au terrein, 8e l'autre per
pendiculaire à ce même terrein. De ces 
deux puiffances, i l n'y a que la première 
qui agiffe pour tirer, l'autre étant détruite 
ou par le poids du corps , ou par la r é -
fiftance du terrein. De là i l eft aifé de dé 
duire (abftraction faite du frottement), 
le rapport de la puiffance tirante au poids 
qu'elle doit mouvoir ; fi on veut avoir 
égard au frottement, on le peut encore, 
8c le fuppofant environ un tiers du poids ; 
i l eft vrai que cette fuppofition peut être 
fort inexacte. Sur quoi voyel l'article 
F R O T T E M E N T . Voyez auffi C H A R R I O T . 
(O) 

T I R A G E , f. m . ( Imprimerie.) Ce mot 
fe dit dans quelques imprimeries, foit de 
livres, foi t de tailles douces , de l 'hn-
preffion de chaque fo rme, ou de chaque 
planche. (D. J.) 

T I R A G E D E L A SOIE , voyei l'article 
S O I E . 

T I R A G E OU P E N D U L E A T I R A G E , par
mi les horlogers fignifie une pendule à 
répétion. 

V0" diftinSuoif encore d'autres fortes de tirades ou de tirata. VoyeiTIRADE , (Muf.) 
1 . La tirata mti^a qui confiftoir en quatre notes diatoniques. 
a°. La tirata defettiva qui pafToit la quinte fans atteindre l'octave. 
\ ' ^ * f r a t a P . e T f e t t a qui atteignoit précifément l'octave. 
4°- Enfin la tirata augmenuta qui paffoit l'octave; toutes ces fortes de tirades étoient 

amendantes & dépendantes. Dans l'ouvrage d'où j'ai tiré cet article , les adiedifs defettiva , 
rerfetta & augmentant étoient en latin ; j ' y ai fubftitué les mots italiens à caufe du fubftantif 
tirata qui n eit point latin. (F. D. C.) 



T I R 
T I R A G E OU T I R E R , en terme A'Orfèvre, 

C'eft donner à l 'or ou à l ' a rgen t , la g rof 
f eu r & . la longueur en le faifant paffer dans 
des filières toujours plus petites en plus 
petites , f u r u n banc à t i rer . Voye\ B A N C 
A TIRER. 

T I R A G E , (Commerce, ) que d'autres 
appelent trait, c 'eft l 'efpace q u i doit r e f -
ter l i b r e f u r les bords des r i v i è r e s pour 
l e paffage des chevaux q u i t i rent les ba -
taux. 

T I R A I L L E M E N T , f. m . ( Gram. ) 
i l fe d i t en Médecine des mouvemens c o n -
vu l f i f s des mufc l e s , des ner fs , des intef-
tins , des bords d'une b le f fu re , m o u v e * 
mens toujours a c c o m p a g n é s d'une vio lente 
douleur . 

T I R A N C E , PIEUX DE ( Charpenî. ) 
Les p ieux de tirance ont é té i n v e n t é s 
pou r t r a î n e r des cordages f u r le f o n d de 
l a mer. Ces p ieux fon t a rmés à leur ex
t r é m i t é de deux po in tes , entre lefquel les 
e f t u n rouleau tournant fu r f o n a i f f ieu ; 
i ls-portent à leur t ê t e une poul ie de r e 
tours/fi /?, del'acad. des Jciences, a/2/2. 1742. 
( D . J . ) 

T I R A N O , (Géog. mod.) v i l l e du pays des 
Grifons , capitale d u gouvernement de 
m ê m e n o m , f u r la r ive gauche de l ' A d a , 
à 10 lieues au fud -oue f t de Bormio . E l l e 
ef t la r é f î d e n c e d u gouverneur . Long. 27, 
22 ; lat. 46 , 15. 

T I R A N O ( Géog. mod. ) gouvernement 
dans l a V a l - T e l l i n e , de l a d é p e n d a n c e 
des Gr i fons . I l eft p a r t a g é en deux a r c h i -
p r ê t r é s , q u i comprennent onze c o m m u 
nau tés ; le che f - l i eu l u i donne f o n nom. 
( D . J.) 

T I R A N T , f. m. ( Archit. ) tranflrum 
dans V i t r u v e ; longue p i è c e q u i , a r r ê t é e 
par fes e x t r é m i t é s par des ancres , fer t 
î bus une fo rme de comble pou r en e m 
p ê c h e r l ' é c a r t e m ç n t , comme auffi. ce lu i 
des murs q u i la portent . I l y a de ces 
tir ans dans les v ie i l les ég l i fes q u i fon t 
c h a n f r e i n é s 8c à hu i t pans, 8c q u i fon t a f -
f e m b l é s avec le m a î t r e en t rai t du c o m 
b l e , par une a igui l le o u u n p o i n ç o n . 

Tirant de fer. G r o f f e 8c longue barre 
de fer , avec u n œi l ou t r o u à l ' e x t r é 
m i t é , dans leque l parle une ancre q u i 
f e r t pour e m p ê c h e r l ' é c a r t e m e n t d'une 
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v o û t e , & . pour re teni r u n m u r , un pan 
de bois , ou une fouche de c h e m i n é e . 
Diviier. (D- J.) 

T i R A N T , terme de Boiffelier, for te de 
n œ u d fai t de cuir de b œ u f , dont on fe 
fert pour bander un tambour. 

T I R A N T , terme de Cordonnier, c 'eft un 
ruban de fil de diverfes couleurs , qu 'on 
attache au-dedans de la t ige des bo t tes , 
8c dont on fe fert pour fe botter a i f émen t . 
(D.J.) 

T I R A N S , (Rubannier, ) ce font les fi
celles a t t achées aux lames , pour faire 
agir celles qu i montent 8c partent f u r les 
poulies du chatelet , pour fu fpendre 8c 
faire agir les hautes liftes. Voye\ P O U 
L I E S . 

T I R A N T , terme de Serrurier, c 'eft u n 
morceau de fer , ou p l u t ô t une barre de 
fer a t t achée fu r une poutre , ou fce l lée 
contre le m u r de quelque maifon. 

L e tirant a un œi l d 'un bout où. l ' on 
place une ancre ; i l eft fendu de l 'autre , 
l o r f q u ' i l doi t ê t r e fce l lé en p l â t r e 5 i l a u n 
ta lon 8c des trous, l o r f q u ' i l doi t ê t r e p o f é 
fu r une p i è c e de bois. O n pre^nd jDour l e 
fa i re une barre de f e r p l a t , de longueur 8c 
grof feur convenables ; on forme l 'œi l en 
p l ian t la b a r r e , à env i ron un p ié du bout . 
Pour cet effet , on fe fert d 'un mandr in 
q u a r r é , de la groffeur que doit avoir l ' a n 
cre; on foude fu r la barre le bout r ep l i é ; 011 
chantourne la barre au défau t de l ' œ i l , 
pour que l 'œ i l f o i t perpendiculaire au 
pla t de la barre. Si l ' ouvr ie r ne chantourne 
pas l 'œ i l , c 'eft qu'alors la barre ne doi t 
pas ê t r e p o f é e f u r f o n plat , ou que le 
tirant eft d e f t i n é pour un l i eu qu i n'exige 
pas cette p r é c a u t i o n , fans laquelle l 'ancre 
peut s'ajufter au tirant. 

T I R A N T D ' E A U , (Marine,) c'eft la 
q u a n t i t é de piés d'eau qu i eft n é c e f l à i r e 
pour fouteni r u n vaiffeau. 

T I R A R I , f. f. ( Saline, ) femme occu
p é e autour deïs braifes dans les manufac
tures de f e l . 

' T I R A S S E , f. f. ( Chofe, ) c'eft u n filet 
à mailles q u a r r é e s , ou en lofanges , dont 
un des côtés eft b o r d é d'une corde q u i 

, e x c è d e chaque bout de la tirasfe de c i n q 
à fix p i é s , pour la pouvoi r t i re r ; on les 
fai t depuis deux cens j u f q u ' à quatre cens 
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mailles de levure , d'un pouce de large , 
elles doivent être de f i l fort 8c retors en 
trois bien rondement ; i l y e n a qui les 
font teindre en b run : on tirafe les cailles 
en Mai & Septembre , on y prend aufli 
les perdrix : pour cela , on tait chafler 
doucement devant foi un chie» couchant, 
inftruit à arrêter la plume ; i l doit chaf-
fer au vent , le nez dedans, pour mieux 
fentir le gibier Se faire des arrêts plus 
fréquents ; auffi - tôt que le chien a ar
rêté , on va devant lu i ; à quinze pas 
on déploie la tirafe ; on la porte à deux, 
ou f i l 'on chafTe * u l , on la tient d'un 
bout fur le bras gauche , 8c avec un bâ
ton ferre en pointe , qu'on met à l'autre 
bout de la corde , on l 'arrête en terre , 
puis en tournant on couvre le chien avec 
la tirafe , êt on fait partir la caille qui 
donne dans la tirafe , qu'on ferme aufîi-
tôt pour prendre le gibier: on tirafe auffi 
fans chien , mais à l'appeau , quand les 
cailles font en chaleur : on les trouve 
alors dans les blés verds 8c dans les prés : 
on ne tirafTe point lorfqu' i l a plu , parce 
que quand" l'herbe eft mouillée , foit de 
pluie ou de rofée , les cailles ne fe pro
mènent pas : le véritable temps pour 
tirafTer eft une heure après le lever du 
f o l e i l , 8c une heure avant fon coucher 
L'ufage de la tirafe eft défendu , parce 
qu'elle dépeup'e trop : on y prend des 
compagnies entières de perdreaux, 8c 
jufqu'à des lièvres ; 8c c'eft pour em 
pêcher cette chafle après la récolte , que 
dans les capitaineries royales on oblige 
les payfans de ficher cinq épines fur cha
que arpent de terre qu'ils dépouillent. 

TIRASSER , c'eft tendre la tirafTe, 
T I R C K , ou T E R K I , ( Géogr. mod. ) 

capitale du pays des Tartares Circafles, 
fituée à demi-lieue de la mer Cafpienne, 
fur la rive feptentrionale de la rivière de 
Tirck , à 43 deg. 15 de latit. Comme cette 
place eft d'une grande importance pour 
la Rufïîe qui la poffede , le czar Fierre 
l 'a fait fortifier à la manière européenne, 
8c la Rufïîe y entretient toujours une 
bonne garnifon. ( D. J. ) 

T I R E , f. f• ( Toilerie, j terme en ufage 
dans le commerce des toiles : on appelle 
une tire de fix coupons de batifte , fix 
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coupons de cette efpece de toile a t taché 
l 'un à l'autre ,- en forte qu'ils compofeit 
comme une pièce entière. (D. J.) 

TIRE , petite tire , ( Soirie, ) la petite 
tire a été imaginée pour avancer davan-. 
tage l 'étoffe ; on ne s'en fert ordinaire
ment que pour les droguets deftinés à 
habiller les hommes, 8c les defîîns pour 
cette mécanique ne peuvent pas être 
longs j huit ou dix dixaines font f u f f i -
fantes pour ce genre de travail. I l f eft 
vrai qu'on en a fait qui alloient jufqu'à 
vingt dixaines, mais dans ce tas le9 feaa-
ples étoient aufîî aifés que le bouton , qui 

l : f t le nom donné à la façon de tra-
ailler. 

Le rame, les arcades , 8c le corps, font 
attachés pour la petite tire , comme dans 
les autres métiers. La différence qu' i l y a, 
c'eft que le nombre n'en eft pas fî confi* 
d é r a b l e , 8c qu'on ne paffe pas cinquans* 
cordes ; i l s'en eft fait cependant qui al
loient à deux cents cordes ; mais dans ce 
cas , le femple eft auffi bon ; te qui fait 
qu ' i l faut autant d'arcades, qu'on, veut 
mettre des mailles de corps ; à deux mailles 
pour une arcade, la déduction en eft, con
fidérable , puifqu'elle a été portée jufqu'à 
3200 mailles, mais les plus ordinaires font 
de 1600 8c 2400. On comprend' d e - l à , 
par ce qui a été dit des fatins réduits, 
combien cette étoffe eft délicate 8c belle 
quand elle eft travaillée comme i l faut. 

On l i t les defîîns pour la petite tire fur 
unch&fîîs, au haut duquel , 8c dans une 
petite tringle de bois ou de f e r , on enfile 
autant de bouts de ficelle un peu ronde, 
qu ' i l y a de cordes au rame, ou de cordes 
indiquées au deffin. Chacune de ces f i 
celles doit avoir près d'un pié de* lon 
gueur : on enverge les ficelles de façon 
qu'une boucle fur la t r ingle , ne fe trouve 
pas avant l'autre , mais de fuite âc con
forme à l'envergure : on attache au bout 
de chaque ficelle autant de cordes fines, 
comme celles de femple , 8c bouclées com
me les arcades, qu ' i l y a de cordes à tirer à 
chaque lac : on l i t le deffin à l'ordinaire, 
8c on prend autant de cordes fines entre 
fes doigts qu ' i l y a de cordes à tirer fur la 
ligne tranfverfale ou horifontale du def-

. fin j cette ligne finie , on noue enfemble 
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toutes les cordes q u i ont é té pr ifes , & ont 
en commence une au t re , en continuant 
j u f q u ' à ce que le de f f in fo i t l u . L a d i f f é 
rence de l à petite tire d'avec la grande , 
e f t que dans cette d e r n i è r e le lac f eu l ar
r ê t e , au m o y e n de l 'embarbe , toutes les 
cordes de f imples que la t i reufe doit t i r e r , 
fans que pou r cela i l f o i t be fo in de plus 
de cordes de f emp le ; au l i eu que dans la 
petite tire i l n 'y a po in t de lac , mais au
tant de cordes de femple ; telles que nous 
les avons i n d i q u é e s , q u ' i l y a de cordes à 
t i re r au de f f in . 

L o r f q u e le de f î în eft l u , on le dé t ache 
d û c h â m s , les cordes é t an t toujours e n f i 
lées dans l a t r i ng l e : o n paffe l i on veut 
une envergure en place des deux baguet
tes qui tenoient les ficelles rondes enver-
gées ; on d é t a c h e les parties de cordes at
tachées à l a f ice l le r o n d e , Se chacune de 
ces parties eft a t t a c h é e de fu i t e à une corde 
double qu i eft g a n c é e : on donne le nom 
de colet ou tirant à cette corde d o u b l e , à 
la corde de l a m e , ayant f o i n de faire pa f -
fer chacune des cordes g a n c é e s dans un petit 
t r ou , qu i eft fa i t à une planche p e r c é e s , 
dont la q u a n t i t é eft é g a l e à celle des cordes 
gancées , ck. d i f t r i b u é e s de f açon que chaque 
t rou fo i t p l acé perpendiculairement , à l a 
corde ou à la gance q u i t ient la corde de r a 
me : on égal i fe b i en les cordes g a n c é e s , dont 
le n œ u d , avec la partie des cordes q u i y font 
attachées eft a r r ê t é au peti t t rou de la p l a n 
che , ck e m p ê c h e la corde de rame de 
monter plus haut que la mefure que l ' a t -
taoheur aura fixée. L o r f q u e toutes ces c o r 
des gancées font a r r ê t ées &. a j u f t é e s , o n 
prend f é p a r é m e a t &. de fu i t e , toutes les 
parties des cordes q u i ont é té n o u é e s par 
le bas-, à mefure qu 'on l i f o i t le de f î în , 
ek on attache chaque part ie à une corde 
nn peu g ro i î e èk for te , laquelle é t an t 
doub lée &. pa f f ée dans une grande p l a n 
che , après l ' avo i r é té p r é c é d e m m e n t dans 
un bou ton fa i t e x p r è s , dont les deux ex
trémités nouées enfemble la ret iennent au 
b o u t o n , ck dans la boucle q u i fe t rouve 
par l a doublure de la corde , dont la l o n 
gueur ef t de. 15 à 16 pouces plus ou 
moins : o n y p a f î ë l a q u a n t i t é de cordes 
qui ont é té lues ck choifies pour compofer 
ik l ac , o n les a r r ê t e fermes pour qu'elles 
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fo ient fixées 6k ne g r i f f e n t pas ; quelques 
ouvriers les entrelacent avec la corde 
d o u b l é e , de f a ç o n qu'elles ne peuvent 
pas g l i f fe r . I l faut obferver que la grande 

• planche d'en-bas doit avoir autant de 
' t roux que la planche du hau t , qu 'el le do i t 
ê t r e in f in iment plus grande , &. les trous 
de m ê m e , tant parce que la corde double 
eft plus groffe que la corde g a n c é e , que 

t parce q u ' i l faut que le bou ton f o i t r a n g é 
ck de f u i t e , ayant f o i n quand on les atta
che , ou qu 'on attache les cordes doubles 
aux cordes fines de femple , de fu iv re l e 
m ê m e ordre q u i a été o b f e r v é en a t ta
chant les cordes g a n c é e s , ck que ces d e r -

, nieres foient relatives avec les greffes Se 
r angées de m ê m e . 

L a d i f f é r ence de la grande ck de la pe
tite tire é t an t d é m o n t r é e , quant au m o n 
tage de m é t i e r , i l s'agit de faire v o i r 
quel le eft f o n u t i l i t é . Four t ravai l ler une 
é tof fe à la grande tire, foi t courante , f o i t 
b r o c h é e , i l faut que la t ireufe perde u n 
temps pour choif i r ou t r ier la g r a v a f î î n e 
q u i t ient le lac ; i l faut prendre ce l ac^ 
dans les fils duquel , ou entrelacemens, 
font contenues les cordes q u i doivent ê t r e 
t i rées. Second temps. I l faut enf in p rendre 
ces cordes &. les t i rer . Tro i f i eme t emps , 
p o u r u n lac f e u l , qu i eft peu de chofe 
dans une é toffe b r o c h é e ; parce que tandis-
que l ' ouvr i e r broche ou paffe les efpolins. 
du lac t i ré , la t i reufe choifi t fa g r a v a f î î n e 
ck fon l ac , ce q u i e m p ê c h e le retardement 
de l 'ouvrage ; mais la chofe devient d i f 
f é r e n t e dans une étoffe couranse, où. i l 
faut al ler v î t e , ck ne faire n i ne pe rd re 
temps. O n l i t encore les def î îns à la r é 
d u c t i o n , mais cette m é t h o d e , outre qu 'e l l e 
eft u n p e u plus p é n i b l e , ne fert q u ' à 
é p a r g n e r les cordes des lacs, ck ne fait pa& 
mieux n i plus-mal. 

L e bouton f u p p l é e à ce défaut de deux 
f açons : i ° . l a tire va plus v î t e , ck i l n 'y a. 
aucun temps «à faire 3 2 0 . l ' ouvr ie r p l a c é 
fous la grande p l a n c h é , t i rant fon p r e 
mie r bouton de la main d r o i t e , choifi t le. 
f é c o n d de la gauche, &. f î - tô t q u ' i l l a i f f e 
aller le premier , i l t i re le f écond , a i n f î 
des autres : ce qu i fai t qu 'on peut avec l e 
b o u t o n , faire le double de l 'ouvrage 
q u ' o n fe ro i t avec le. femple 3 l 'ufage des 
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boutons n'étant deftine que pour les étof
fes courantes. 

T I R E , grande (Soirie.) V. l'art.VELOURS. 
T I R E , ( Marine, ) commandement a 

l 'équipage d'une chaloupe de nager avec 

force. , , r . * 
T I R E - A V A N T , (Marine,) comman

dement à l 'équipage d'une chaloupe de 
nager le plus qu ; i l pourra. 

TiRE-DU-vENT , ( Marine. ) on fe fert 
de cette expreffion pour défigner la force. 
qu'a le vent , lorfqu' i l eft à l'ancre , de 
faire roidir fon cable. 

T I R E , f. £ terme de Blafon ; ce mot fe 
dit des traits ou rangées de va i r , dont on 
fe fert pour diftinguer le bef f ro i , le vair, 
&. le menu vair. Le beffroi eft compofé 
de trois tires, le vair de quatre, 8c le me
nu vair de fix. Quand un chef ou une face 
font vairés , i l faut fpécifier de combien 
de tires ou de rangs. Méneftrier. ( D. J. ) 

Ce mot fe dit de rangées de carreaux 
qui fe trouvent fur un.chef, une fafee , 

*une bande , un chevron ou autre pièce 
échiquetée : on nomme en blafonnant le 
nombre de tires. 

Grivel d'Ouroy, en Berry; d'or à la 
bande échiquetée de fable & d'argent de deux 
tires. 

Hamelin d'Epinay , en Normandie ; 
d'argent au chevron échiqueté de gueules & 
d'or de trois tires. ( G. D. L. T. ) 

T I R E - B A L L E , f. m. inftrument de Chirur
gie , qui tire fon nom de fon ufage. I l y 
en a de plufieurs efpeces : le premier, 
fig. 4. Pl. III. eft un villebrequin avec une 
pointe en double v i s , appel lée par les 
ouvriers mèche, longue de cinq ou fix 
lignes, terminée par deux petits crochets: 
le corps de ce villebrequin , qui eft une 
efpece de p o i n ç o n , eft une longue tige 
d'acier , ronde , polie , longue d'environ 
un pié ; fon extrémité poftérieure eft une 
vis garnie par le bout , d'un tréfile ou 
d'un anneau pour fervir de manche : ce 
poinçon fe met dans une canule dont la 
bafe eft un écrou pour recevoir fa v i s , 8c 
qui eft affermie par deux traverfes foute-
nues fur deux colonnes : on introduit cet 
inftrument dans la plaie, la vis cachée 
dans là canule , 8c lorfque l 'extrémité de 
la canule touche la ba l le , on tourne le 

T I R 
poinçon pour faire enfoncer la mèche dans 
ce corps étranger , pour le retirer douce
ment. 

L 'on ne preferit l'ufage de ce tire-fond. 
que pour les balles enclavées dans les os; 
mais f i le corps é t r a n g e r , au lieu d'être 
une bal le , étoit par exemple un morceau 
de fer tellement enchâfîe dans l'os qu'au
cun des inftrumens confacrés pour l 'ex
traction des corps é t rangers , ne pût avoir 
prife fur l u i , on voit bien que cet inftru
ment ne pourroit pas le percer , dans ce 
cas , on pourroit dans quelques circonf
tances , t répaner l'os aux parties voifines 
du corps étranger , 8c paffer deffous ce
lu i - c i des élévatoires ou autres inftrumens 
pour l 'ôter. 

Le fécond tire-balle , ( fig. 5. Pl. III.) 
eft à -peu-près femblable au précédent ; 
mais au lieu de mèche , l 'extrémité anté
rieure de la tige eft divifée en trois la
mes minces, é laf t iques , longues de quatre 
pouces , recourbées en-dedans 8c polies 
en dehors : elles forment chacune Une pe* 
tite cuiller ; en tournant la vis qui eft au 
bas de la t ige , de gauche à droite , on 
fait écarter les trois cuillers ; en la tour
nant de droite à gauche , on les fait rap
procher l'une de l 'autre, 8c l'inftrument 1 

fa ferme : i l doit être fermé quand on 
l'enfonce dans la plaie ; lorfqu'on touche 
la bal le , on l'ouvre doucement, on em-* 
braffe le corps étranger avec les cuillers, 
8c on le retire après avoir refermé un1 

peu l ' inftrument. 
Ce tire-balle approche fort de celui qui 

fe nommoit alphonfm ; mais i l n'avoit 
point de canule : les trois cuillers fe fer-
moient par le moyen d'un anneau cou
lant , en le paffant en avant; 8c s'ouvroieht 
en le retirant. La partie cave des cuilliers 
étoit garnie de dents pour mieux faifir les; 

balles. 
Les becs de grue, de canne, de cor

beau, &c. font pareillement des efpeces 
de tire-balle. 

L'ancienne Chirurgie, qui n'avoit point 
encore apperçu la néceffité d'aggrandir 
les plaies d'armes à feu par les incifions 
8c contr'ouvertures convenables , avoit 
beaucoup multiplié les efpeces de tire-
balles , dont l'ufage eft actuellement fort 
borné . ( Y ) TIRE-. 
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T I R E - B O R D , f. m . {Marine,) for te 

de g rand t i r e - f o n d dont on fe fer t pour 
r e t i r e r le bordage d 'un vai f feau quand i l 
e f l e n f o n c é . ( D. J. ) 

T I R E - B O T T E S , f. m . ( terme de Cor-
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T I R E - D E N T , f . m . ( Soierie,) p i n c é 

p l a t e , large & menue par le b e c , pour 
rechanger un peigne de dents. 

T I R E - F I E N T E , f. m . (- terme d'Agri
culture, ) efpece de fourche q u i fer t aux 

donnier, ) ce f o n t des petits b â t o n s q u i Laboureurs à t i r e r du f u m i e r , 6k dont les 
f e rven t à chauffer des bottes : mais on a p 
pe l l e auf î i tire - bottes une peti te planche 
é l e v é e d ' u n c ô t é , q u i a une entai l le p r o 
p o r t i o n n é e au t a lon d'une botte , pour 
fe d é b o t t e r tou t f e u l . ( D . J . ) 

T I R E - BOTTE , ( terme de Tapiffier, ) 
gros ga lon de f i l dont les TapbS îe r s fe f e r -
yen t pour border les é tof fes qu ' i l s e m 
p lo ien t en meubles. ( D . J.) 

T I R E - B O U C H O N , f u b f t . m . (terme de 
marchand de vin, ) fo r te de vis de ?fer ou 
d'acier qu i t ient à u n anneau, 6k dont 
o n fe fert pour t i r e r les bouchons des 
bouteilles. ( D . J . ) 

T I R E - B O U C L E R S , f u b f t . mafc. p l . 
( Charpent. ) Les Charpentiers appel lent 
lire-bouclers , en quelques l i e u x , certains 
outils q u i leur fervent à d é g a u c h i r le d e 
dans des mortaifes. Félibien. (D.J.) 

T I R E - B O U R R E , (terme d'Arquebufier,) 
forte de fer en fo rme de v i s , qu 'on met 
au bout d'une baguette b i e n arrondie , êk 
dont on fe fer t pour t i r e r l a bour re du 
canon des f u f i l s , des p i f lo le ts 6k. autres 
armes à feu. ( D . J . ) 

TlRE-BOlTRRE, ( Bourrelier, ) for te de 
crochet dont les Bourrel iers fe fe rvent 
pour arranger l a bour re des p i è c e s qu' i ls 
veulent rembourrer . 

T I R E - B O U T O N , f u b f t . m . ( terme de 
Tailleur, ) pe t i t fer l o n g comme le d o i g t , 
pe rcé par le haut 6k crochu par le bas , 
afin de t irer le bou ton , 6k le met t re dans 
la b o u t o n n i è r e . ( D . J . ) 

T I R E - Ç L O U , f . m . ( terme de Cou
vreur, ) c'eft u n o u t i l de fe r p la t 6k d e n 
telé des deux côtés en forme de c r é m a i l 
l è r e , pour t i rer les clous qu i attachent les 
ardoifes. Le manche de cet o u t i l eft c o u d é 
q u a r r é m e n t en-deffus. Les Couv reuns ' en 
fervent avec beaucoup d 'u t i l i t é ; car en 
paffant cet o u t i l entre deux a rdo i fes , fes 
dents prennent 6k accrochent les c l o u s , 
& en f rappant du marteau f u r ]p manche 
d u tire-clou, les Couvreurs at t i rent les 
clous à eux. (D.J.) 

J'orne XWUl, 

dents q u i fon t de fer , fon t r e n v e r f é e s 6k 
c o u r b é e s un p e u , au l i eu d ' ê t r e e m m a n 
chées droites 5 au bout d'en-haut de ces 
deux dents eft une doui l l e dans laquel le 
on met un manche de trois pieds de l o n 
gueur , 6k gros de trois pouces de tour . 
E n plufieurs endroits les dents font beau
coup r e c o u r b é e s , en forte qu'elles fon t u n 
angle ob tus , ou une efpece de demi - lune 
avec la dou i l l e . (D. J.) 

T I R E - F I L E T , f. m . (Difl. me'caniq.) 
pe t i t i n f t rumen t d'acier t r e m p é f u r l ' é -
pa i f feur duquel l ' o n a prat ique une fente 
plus ou moins large , f é l o n le filet q u ' o n 
veut t i rer . Les bords de cette fente t r e m 
pés vifs 6k tranchans, fon t p r o m e n é s 6k 
a p p u y é s for tement f u r u n morceau de fer 
ou de b o i s , e n l è v e n t la part ie de ce fer 
ou de ce bois fu r laquel le ils portent d 'un 
6k d'autre cô t é de la f e n t e , tandis que l a 
part ie correfpondante à la fente refte i n 
tacte 6k s ' é lève . L a part ie q u i s ' é l è v e , 
s'appelle u n filet. C'eft un ornement qu 'on 
pra t ique f u r le dos d'une lame de couteau, 
f u r le dos d 'un r e f f o r t , d'une p la t ine , f u r 
u n m a n c h e , f u r un in f t rumen t de mufique 5 
6k l ' i n f t r u m e n t q u i fer t à cet u fage , s'ap
pel le tire-filet. O n peut faire des tire-filets 
doubles ou tr iples ; alors on y prat iquera 
autant de fentes ; l 'ouvr ier t ient le tire-

filet avec fes deux mains , l 'une p l a c é e à 
un bout 6k l 'autre à l 'autre. Cet ou t i l ne 
la i f fe pas que d 'avoir de la force , fans 
quo i i l cafteroit fouvent . 

T I R E - F O N D , f. m . infiniment de Chi
rurgie , dont quelques perfonnes fe f e r 
vent pour enlever la p i è c e d'os fciée par 
le t r é p a n , l o r fqu ' e l l e ne t ient plus g u è r e . 
Cet in f t rument ( voye\fig. 10 , Pl. X^T,) 
q u i a env i ron trois pouces , peut ê t r e d i 
v i fé en trois parties. L e m i l i e u eft une 
t ige d'acier de quatorze lignes de long , 
o r n é e de certaine f a ç o n s , qu i d é p e n d e n t 
de l ' h a b i l e t é du coutelier. L a partie f u p é -

. r ieure ef t u n anneau q u i fer t de- manche 
j à l ' i n f t rumen t . L a part ie i n f é r i e u r e e f t 
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double vis de figure pyramidale , appel
lée par les ouvriers mèche i elle a neuf l i 
gnes de longueur , 6c fa bafe peut avoir 
quatre lignes de diamètre. Lorfqu'on veut 
fe fervir de cet inftrument, i l faut , dès 
qu'on a jiigé à propos d'ôter le pyramide 
de la couronne, introduire la mèche dans 
le trou formé par le perforatif ; on tient 
avec le pouce & le doigt index de la 
main droite l'anneau qui fert de manche 
au tire-fond enfuite le pouce 6c l'index 
de la main gauche appuyés du côté du 
t rou , on tourne doucement jufqu'à ce 
qu'on fente que la mèche tienne avec fer
meté ; on retire le tire-fond en détournant 
&c on achevé de fcier l'os avec la couron
ne , jufqu'à ce qu'i l vacille ; on introduit 
alors la vis du tire-fond avec les mêmes 
mefures que nous venons de prefcrire, 
dans l'écrou qui s'eft formé dans l'os; par 
ce moyen on ne rifque pas d'enfoncer la 
pièce d'os fur la dure-mere ; on l 'enlevé 
au contraire perpendiculairement , en 
donnant de petites fecouffes pour rompre 
les fibres offeufes qui la tiennent encore 
attachée. 

On peut convenir avec les partifans 
de cet inftrument, qu' i l n'eft point dan
gereux , lofqu'on fait bien s'en fervir ; 
mais i l eft inutile f i la pièce, d'eau qu'on 
fe propofé d'enlever étoit trop adhérente, 
le tire-fond emporteroit la table externe, 
comme je l 'ai vu arriver plufieurs fois, 
ce qui rend la fuite de l 'opération plus 
difficile ; &c fi l 'on ne fait ufage du tire-
fond que lorfque la pièce d'os ne tient 
prefque plus, on peut fe difpenfer de cet 
inftrument; car avec une feuille de mir -
the, le manche d'un fcalpel ou l'extrémité 
d'une fpatule qui a la figure d'un éléva-
toire , on enlevé très-facilement la pièce 
fciée parla couronne du trépan. (T) 

T I R E - F O N D , efpece d'outil de fer en 
forme de v i s , qui fert aux Tablettiers 
& aux Ebéniftes dans la fabrication de 
leurs ouvrages. Voye\ E B É N I S T E . 

T I R E - F O N D , ( outil de Gainier, ) c'eft 
un anneau de fer où i l y a une petite 
queue de la longueur d'un pouce, dont 
le bas eft fait en vis ; cela fert aux Ga î -
niers pour tirer les moules de dedans leurs 
•uvrages, en introduifant la vis dans le 

T I R 
trou du moule, & en tirant par l'anneau." 

T I R E - F O N D , f. m. ( Soierie, ) visaffêz 
longue à la tète de laquelle on a prati
qué un anneau aftez large , pour recevoir 
le bâton de femple. 

TlRE'FOND , inftrument de Tonnelier, i l 
eft de fer ; i l confifte en une tige de fer 
terminée par en-haut par un anneau de 
fer affez large, & eft fait en forme de vis 
par en-bas. Les Tonneliers s'en fervent 
pour tirer le fond d'une futaille dont les 
douves fe font enfoncées après être forties 
de la rainure du jable. 

T I R E - J Y , ( Géog. mod. ) île occiden
tale d 'Ecoffe, au fud-eft de C o l l , dont 
elle eft féparée par un petit détroit.* Elle 
eft t rès-fert i le , 6c appartient au duc 
cPArgyîe. Sa longueur eft de fept milles, 
Se fa largeur de trois. I l y a dans cette 
île un lac, une petite île dans ce lac, & 
un château dans cette petite île. (D.J.) 

T I R E - L I G N E , ( Ecrivain , ) eft plus 
un inftrument de mathématiques que d'é
criture ; cependant on s'en fert quelque
fois pour tracer deux lignes à- la- fo is , 
horifontales ou perpendiculaires : c'eft 
un petit poinçon d'acier fendu par les 
deux bouts ; chaque pointe taillée en plu
me en fait la fonction. 

T I R E - L I R E , f. f. terme de Potier-de-
terre , forte de petit pot de terre , rond, 
creux 6c couvert, qui n'a qu'une petite 
fente par le haut ; on s'en fert à mettre de 
l 'argent, dont on veut ignorer la fomme ; 
6c pour avoir cet argent, on eft obligé de 
cafter la tire-lire. ( D. J. ) 

TIRE-LISSES , f. f. p l . ( Galerie, ) 
autrement nommés contre-lames ; ce font 
trois règles ou tringles de bois, qui fer
vent dans les métiers à gaze à baifferles 
l i f ïès , après que les br icôtea«x les ont 
levées. Diâ. du Comm. (D. J. ) 

T I R E - M O E L L E , f. m. terme de Cui-
fine, efpece de petite curelle d'argent 
concave, dont on fe fert à table .pour 
tirer la moelle d'un os. Ac. Franç. (D. J.) 

T I R E - P I É , f. m. ( Cordonnerie. ) 
courroie en forme de demi-bretelle ou 
bricolle de porteur de chaifes, dont les 
cordonniers, favetiers, fel l iers , bourre
liers 6c autres ouvriers qui travaillent en 

I cuir ôc qui les coiifent avec l 'alêne , fe 
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f e rven t p o u r a f f e rmi r l eu r ouvrage f u r 
de leurs genoux. ( D . J.) 

T I R E - P I E C E , en terme de Rafineur , 
e û u n morceau de fe r ba t tu d 'un p i é de 
large , en q u a r r é dans f o n fond . Les deux 
cô tés p e r c é s de pluf ieurs trous à u n pouce 
l ' u n de l 'autre en fo rme d ' é c u m o i r e , f o n t , 
comme le d e r r i è r e , r e l e v é s en bords d 'un 
b o n pouce de haut. L e devant e f l plat . 
L a queue f u r le d e r r i è r e eft auf l i r e l e v é e 
d i r ec t emen t , 8c t e r m i n é e par une dou i l l e , 
dans laquel le o n met u n manche de trois 
p iés de l o n g . L e tire-piece fer t à t i re r du 
bac à f o r m e s , les immondices 8c les m o r 
ceaux d é f o r m e s c a f î e e s . d a n s l 'eau. Voye\ 
F O R M E S & B A C A F O R M E S . 

T I R E - P L A N C H E , f. m . (Imprim. ) 
nom qu 'on donne au t i t r e d 'un l i v r e 
l o r f q u ' i l eft g r a v é en t a i l l e -douce avec 
des ornemens h i f t o r i é s , 8c qu i ont r ap 
por t à la m a t i e r é de l 'ouvrage. ( D, J.) 

T I R E - P L O M B , ou R O U E T A F I L E R 
^E PLOMB , en terme de Vitrerie , eft une 
machine ordinairement c o m p o f é e de deux 
jumelles ou plaques de f e r , jointes 8c 
a f femblées avec deux e'toquiaux, q u i fe 
montent avec des é c r o u e s & des vis ou 
avec des clavettes ; de deux eff ieux ou 
a rbres , à un bout defquels font deux pi
gnons, 8c de deux petites roues d'acier , 
au-travers desquelles paffent les arbres. 
_Ces roues n 'ont d ' é p a i f f e u r que celle qu ' on 
veut donner à la fente des l ingots de 
p lomb , §c font auf î i p r è s l 'une de l ' a u 
tre qu 'on veut que le c œ u r o u errrre-
deux du p lomb ait d ' é p a i f f e u r . El les fon t 
entre deux bajoues ou coujjinets d 'acier , i l 
y a une manivel le q u i fa i fant tourner 
l'arbre de deffous , fai t auf î î , par le 
moyen de f o n p i g n o n , tourner ce lu i de 
deffus, 8c le p l o m b q u i paffe «entre les 
bajoues é t an t p r e f f é par les roues s'aplatit 
des deux côtés ,8c forme des ailerons au m ê 
me temps que les m ê m e s roues le fendent. 

I l y a de ces machinescjui ont quatre a i f -
fieux 8c trois roues p o u r t i r e r d e u x plombs 
à - l a - fo i s ; i l faut que les arbres 8c les roues 
foient t o u r n é e s 8c arrondies f u r le tour. 

L ' o n n 'avoi t po in t anciennement de 
ces fortes de rouets pour fendre le p l o m b , 
c'eft une i nven t ion nouve l l e ; l ' o n fe f e r 
vo i t d 'un rabot pour le c r e u f e r } 8c l ' o n 
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vo i t encore aux viei l les vitres du p l o m b 
fai t de la f o r t e , ce q n i étoi t u n l o n g 8c 
p é n i b l e t rava i l . 

T I R E - P O I L , f. m . terme de Monnoie , 
m a n i è r e dont o n s'eft autrefois f e r v i pou r 
donner la couleur aux flaons d'or , 8c 
b lanchi r les flaons d'argent. L e tïre-poiî 
conf i f to i t en ce q u e , quand les flaons 
é t o i e n t a f î ez recuits , on les j e t o i t , f a 
vo i r les flaons d'or dans un g rand v a i f 
feau d'eau commune , o ù i l y avoit hu i t 
onces d 'eau-forte pour chaque feau d'eau, 
8c les flaons d'argent dans un autre g rand 
v a i f f e a u , p l e i n d'eau commune , o ù i l n ' y 
avoi t que fix onces d'eau-forte pour chaque 
feau d'eau. O n appeloi t cette m a n i è r e 
tire-poil} parce qu 'e l le a t t i ro i t au d e 
hors ce q u ' i l y avoit de plus v i f dans les 
flaons ; mais comme cela c o û t o i t b e a u 
coup plus que la m a n i è r e dont on fe fe r t 
a u j o u r d ' h u i , 8c que l 'eau-for te d i m i -
nuoi t le poids des flaons d'argent , on a 
cef fé de s'en f e r v i r . Boifard. ( D . J.) 

T I R E - T E T E , injlrument de Chirurgie , 
p ropre aux accouchemens ; i l y en a de 
plufieurs efpeces. i ° . L e tire-tête de M a u -
riceau , voy. fig. 3. RI. XX. i l eft c o m 
p o f é d'une canule 8c d'une tige de fer . 
L a part ie a n t é r i e u r e de la canule eft une 
platine immobi l e , circulaire , large d 'un 
pouce fix lignes , fituée ho r i fon t a l emen t , 
l é g è r e m e n t concave en deffus , un peu 
convexe en deffous , p e r c é e dans f o n 
m i l i e u pour, communiquer avec le canal 
de la canule. L a t ige qu i fe met dans l a 
canule porte à f o n fommet une pla t ine 
femblable à la p r e m i è r e , e x c e p t é que 
fes deux furfaces fon t un peu convexes 8c 
qu 'el le eft mobi le , en forte qu'elle eft: 
perpendiculai re 8c co l l ée le l ong de la 
tige ; mais el le s ' aba i f îe 8c devient h © r i -
fontale comme l 'autre dans le befoin . L a 
part ie i n f é r i e u r e de la t ige eft faite en 
double v i s , qu i entre dans un éc rou ou 
clé figurée en t rèf le ou en cœur . T o u t l ' i n f 
t rument eft long de d i x à onze pouces. I l 
fer t à t i re r la t ê t e de l 'enfant mort , a r r ê 
tée au paffage. Pour cet effet on l u i fa i t 
une ouverture ou fente au c r â n e entre les 
p a r i é t a u x , avec la lance du m ê m e a u 
teur d é c r i t e en fon l i e u , 8c g r a v é e , fig. 
a. à cô té du tire-tête. O n tourne l ' é c rou 

Q q q a 
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de la tige du tire-tète de droite à gauche 
pour le baiffer. On pouffe le bout de la 

•tige dans la canule , pour faire avancer 
la platine mobile Se la rendre perpendi
culaire. On introduit cette platine dans le 
crâne de l'enfant par l'ouverture qu'on y 
a faite ; on tourne l'écrou de gauche à 
droite après avoir fait faire , par un tour 
de poignet, la bafcule à la platine pour 
la rendre horifontale ; par ce moyen , 
cette platine mobile s'approche de l'au
tre qui eft reftée au dehors, 8c les par ié 
taux fe trouvent engagés avec le cuir che
velu entr'elles. 

On auroit beaucoup de facilité à tirer 
directement la tète de l 'enfant, f i la prife 
étoit fuffifante. Les plus habiles accou
cheurs regardent avec raifon cet inf t ru-
meiit comme inuiile ; on en trouve une 
defcription très-détaillée dans le traité 
des inftrumens de M . de Garengeot ; ce 
que nous en avons dit fuffi t avec la figure 
pour la faire connoître. 

z". Le forceps ou tire-tête en forme de 
pinces ; i l eft fort convenable dans le cas 
indiqué 8c dans plufieurs autres. Voyei 
FORCEPS. 

3° Le tite-tête d'Amand ; c'eft un ré 
feau de foie qu'Amand , chirurgien de 
Paris, inventa pour tirer la tète de l ' en
fant féparée du corps , 8c reftée feule 
dans la matrice. Ce réfeau a neuf pouces 
de diamètre , i l eft garni à fa circonfé
rence de quatre rubans attachés à quatre 
points oppofés. Ce réfeau fe fronce en 
forme de bourfe au moyen de deux cor
dons qui en font le tour. A u bord ex té 
rieur de la circonférence , i l y a cinq 
anneaux de foie , dans lefquels on loge 
les extrémités des doigts pour tenir le 
réfeau étendu fur le dos de la main. Pour 
fe fervir de cette machine , i l faut , f u i 
vant l'auteur , introduire dans la ma
trice la main graifîee & munie de çe r é 
feau. On tire un peu les rubans pour l ' é 
tendre , on enveloppe la tète , on dé
gage fes doigts des anneaux, on retire 
doucement fa main, on ferre les cordons 
pour faire froncer la machine comme une 
bourfe ; 8c quand la tête eft bien enve
loppée , on la tire hors de la matrice. 

M . Levret ne trouve dans ce moven 
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qu'un produit d'imagination ou fuperfltt 
ou impraticable. En effet , s'il étoit pof
fible d'aller coiffer la tête d'un enfant 
avec ce réfeau , quelle difficulté pourroit-
i l y avoir de la tirer fans ce fecours ? 6c 
fî le jeu de la main n'eft pas libre dans la 
matrice , i l ne fera pas poffible de faire 
le moindre ufage de ce réfeau. Auf î i , 
malgré cette pré tendue invention , on a 
été réduit > jufqu 'à préfent , à la dure 
nécefîîté de fe fervir de crochets , toutes 
les fois que la main n'a pas été fuffifante. 

M . Levret a fait conftruire un inf t ru
ment qu ' i l deftine part iculièrement à tirer 
la tête féparée du corps 6c refiée feule 
dans la matrice. I l en donne une defcrip
tion t rès-amplement détaillée dans un 
ouvrage intitulé :Obfei valions fur les caufes 
& les accidens de plufieurs accouchemens la
borieux , 8cc. Ce nouveau tire^tête ( voy. 
pl. XXXV fig. i & 2. ) eft compofé de 
trois branches d'acier plates , flexibles 6c 
faifant reffort , longues d'environ un pié, 
larges de fix l ignes, plus minces à leur 
f in qu 'à leur bafe , où elles font percées 
de deux trous 6c courbées convenable
ment. L'union de ces trois branches fe 
fait par leur extrémité antérieure au 
moyen d'un axe qui a une tête hor i 
fontale formée en goutte de f u i f t rès- l i f fe , 
6c l'autre bout duquel eft en vis pour en
trer dans un petit é c r o u , fait aufîi en 
goutte de f u i f , (fig. 7 . ) 

Ces trois branches font montées par 
leur bafe fur un arbre, (fig. 3. ) C'eft tin 
cylindre d'acier de deux diamètres diffé
rens. Les deux tiers de la partie inférieure 
font d'un moindre diamètre , mais deux 
viroles d'acier ( fig. 4 & 5. ) qui fe mon
tent deffus , en font un cylindre é g a l , 
dont b ipa r t i e fupér ieure a une entaille 
percée de deux trous t a r a u d é s , pour re 
cevoir deux vis à tête plate qui y fixent 
la bafe de la première branche , 6c qui 
eft la plus courte. La féconde branche fe 
monte fur la virole qui occupe le milieu 
de l'arbre , 6c eft par conféquent un peu 
plus longue que la première 5 8c la 
irorfîeme branche finit â la virole in fé 
rieure par deux vis , comme la féconde 
branche à la virole fupér ieure . Une de 

vis eft à tête p la te , 8c l'autre a UÛQ 
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t ê t e l ongue o l iva i r e & . c a n n e l é e . L a vis 
à t ê t e eit à dro i te à l a f é c o n d e b ranche , 
& à gauche à la" t ro i f i eme j ces vis fon t en 
m ê m e temps despieces depouces,aumoyen 
de q u o i l ' o n fa i t tourner ces branches avec 
le3 viroles f u r lefquelles elles font m o n t é e s . 

Pour f i x e r ha p r o g r e f f i o n de ces deux 
branches de chaque cô t é à un t i e n de la 
c i r c o n f é r e n c e d u manche , chaque vis à 
t è t e o l iva i re d é b o r d e i n t é r i e u r e m e n t la 
v i r o l e , &c entre dans un pe t i t fofTé creufié 
f u r un tiers de l ' é t e n d u e ci rculaire de 
l ' a rbre . Cet arbre fe monte à vis f u r une 
t ige d'acier ( f i g . 8. ) qu i paf fe au-travers 
d 'un manche d ' é b e n e , & " q u i ef t fixé à 
f o n ex t r émi t é par une vis ( fig. n . ) q u i 
entre dans le bout t a r a u d é de la t ige. 

Pour faire mieux comprendre î a cons
t ruc t ion de cet i n f t r u m e n t , nous allons en 
donner l ' exp l i ca t ion pa r t i cu l i è r e , , Planche 
XXXV L a fig. i . r e p r é f e n t e l ' i n f t r u m e n t 
v u de p r o f i l , &. les branches a p p l i q u é e s 
les unes f u r les autres. Fig. 2, l ' i n f t r u m e n t 
ouvert ; les branches font d é v e l o p p é e s ; le 
manche y eft r e p r é f e n t e c o u p é par la-
moi t i é fu ivant fa longueur , pou r v o i r les 
p ièces q u i y fon t r e n f e r m é e s quand l ' i n f 
trument- eft tout m o n t é ; les proport ions 
de ces deux figures fon t à m o i t i é d u v o 
lume n a t u r e l , fu ivan t toutes les d i m e n -
fions. Fig. 3. l 'arbre de l ' i n f t r umen t de 
grandeur naturel le . Fig. 4. p r e m i è r e v i r o l e . 
Fig. 5. f é c o n d e v i r o l e . Fig. 6. r e f fo r t m o n t é 
f u r la f é c o n d e v i r o l e par une jonc t ion à 
couliffe ; le ta lon de ce r e f fo r t a une queue 
d 'ar ronde, q u i entre dans la mor ta i fe pra
t i quée f u r l 'anneau , fig. 5. Ce r e f fo r t fer t 
par l 'autre e x t r é m i t é à accrocher la bafe 
de la f é c o n d e branche 5 par ce moyen , 
les deux branches mobiles fon t fixées i n 
variablement quand i l a f a i f i la t ê t e . Fig. 
7. axe qu i jo in t l ' e x t r é m i t é a n t é r i e u r e des 
trois branches. Fig. 8. t ige ou part ie i n 
f é r i e u r e de P i n f t r u m e n t , laquelle eft ca
c h é e dans le manche de bois lo r fque l ' i n f 
t rument eft tout m o n t é ; cette p i e j e eft 
i c i r é d u i t e à la mo i t i é de f o n vo lume. Fig. 
o. pet i t ve r rou q u i fer t à fixer la t ige de 
P iu f t rumen t avec l a par t ie i n f é r i e u r e de 
f o n co rps , a f in q u ' i l ne pu i f f e tourner f u r 
la vis q u i fo rme cette un ion . Fig. 10. 
p i è c e auxi l ia i re q u i peut ê t r e f o u d é e f u r 
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le corps de la t i g e , pour e m p ê c h e r que 
le manche de bois ne tourne f u r la t ige 
q u ' i l recouvre. Fig. 11 . vis q u i e m p ê c h e 
que le manche de bois ne p u i f f e f o r t i r 
par en-bas. 

Quoique cet i n f t rumen t paroif fe f o r t com
p o f é 1 , i l eft n é a n m o i n s t r é s - f i m p l e dans f o n 
o p é r a t i o n : pour s'en f e r v i r , on le gra i f fera 
avec du beurre ou autre corps onc tueux; 
on po r t e r a l edo ig t indexde l ama ingauche 
infer ieurement dans l ' o r i f i ce de la matrice , 
& on int roduira» f u r ce doigt l ' e x t r é m i t é 
de l ' i n f t rumen t f e r m é p a r - d e l à la t ê t e de 
l ' e n f a n t , comme on conduit une algal ie 
dans la veff ie en fondant par-deffus le 
ventre . Voye\ C A T I 4 É T É R I S M E . O n fera 
g i i f f e r enfui te les branches f u r la t ê t e de 
cô té o u d'autre , pour mettre la partie e x 
t é r i e u r e des branches toujours r éun ie s fous 
l'os pub i s ; on les d é g a g e r a alors à d ro i te 

QL à gauche : le d é v e l o p p e m e n t des bran
ches f o r m e , comme on le vo i t fig. 2. u n 
f p h é r o ï d e ouvert , l eque l embraffe îa t è t e 
du f œ t u s que l ' o n t i rera avec beaucoup 
de f e r m e t é . O n peut l i r e dans l 'ouvrage 
de l 'auteur les avantages de l ' e f fe t &. de 
Gonftrucl ion de ce nouveau tire-tête. ( F ) 

T I R E V E 1 L L E S , ( Marine, ) ce f o n t 
deux cordes q u i ont des n œ u d s de diftance 
en diftance , qu i pendent le l o n g du v a i f 
feau , en-dehors , de chaque cô té de l ' é 
chelle , & dont on fe fer t pour fe fou ten i r 
l o r f q u ' o n monte dans un vaiffeau &. qu 'on 
en defcend. 

TlREYETLLE DE BEAUPRE. Voye^ S A U 
VEGARDE. 

T I R E R , v act. ( Gramm. ) c'eft faire,, 
effor t pour d é p l a c e r quelque chofe qu ' on 
fa i f i t de la m a i n ou avec un in f t rument , 
Se pour l 'approcher de f o i , ou l ' e n t r a î n e r 
avec f o i . Ce verbe a u n grand nombre 
d'acceptions : on d i t , tirer une charrue ; 
tirer de l 'eau^d'un puits ; tirer la langue : 
on di t aux chiens tire , pour les é l o i g n e r ; 
l ' a r m é e tire vers la Flandre ; le f o l e i l tire 
à f o n couchant ; vot re ouvrage tire à fa 
fin. O n tire les vaches fo i r &. matin ; co in» 
b i en tire-i-'û de f o n emplo i ? b e î f e c o n f é 
quence à tirer 1 ùre\ avantage de vot re 
accident ; tire\ une l igne fu r cet article ; 
tire\ un al ignement de ce cô té ; tirej l a 
racine de ce nombre ; c'eft une fot t i fe que 
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de faire tirer fon horofeope , c'eft une f r i 
ponnerie que de fe mêler de ce métier ; 
que mv-t-on de cette fubftance ? on lui a 
tiré du mauvais fang ; on tire de la jambe; 
on tire à la mer ; on tire une perfonne 
ou l'on en fait le portrait; on tire un coup 
de piftolet pour voir qui lèvera la tète ; 
un cheval tire à la main ; on tire des armes; 
on tire fur quelqu'un quand on lui fait des 
plaifanteries ; on tire cent exemplaires , 
mille , deux mille d'un ouvrage ; on tire 
une carte : on tire au je* la primauté ; on 
tire l 'or ; on tire le linge ; une pièce de 
drap tire plus ou moins de longueur; on 
ne fauroit tirer une parole honnête de cet 
homme brufque ; ne vous faites jamais 
tirer l'oreille. Voye\ les articles fuiv ans. 

TIRER , en terme d'Epinglier , faifeur 
d'aiguilles pour les bonnetiers , eft l'aclion 
de redrefîèr fur un engin le f i l de fer qui 
étoit roulé en bottes auparavant, pour le 
façonner 8c le rendre le plus droit qu'on 
peut. Voye\ E N G I N . 

T I R E R L ' É P I N G L E , terme d'Epinglier , 
qui fignifie paffer par la filière le laiton 
dont on fe fert pour fabriquer des ép in
gles , afin de le rendre de la groffeur des 
numéros , fuivant les échantillons. Voyej 
E P I N G L E . 

T I R E R , entérine de Cardeur , c'eft éloi
gner le f i l de la broche en retirant le bras, 
pour lu i donner la force 8c la groffeur 
qu'on veut. 

T I R E R U N C H A P E A U A P O I L , terme de 
Chapelier c'eft en faire fortir le poil en 
le tirant avec le carrelet. Voye\ C A R R E 
L E T 

T I R E R L E C I E R G E , ( Cirerie. ) c'eft le 
fabriquer à la main, c 'e f t -à-d i re , ne le 
pas couler avec la cire liquide 8c fondue, 
mais étendre la cire amollie dans l'eau 
chaude le long de la mèche. Savarv 
( D . J . ) y ' 

T I R E R A U SEC, en terme de Confifeur , 
c'eft l'action de confire une chofe en la 
faifant fecher , pour la garder telle. 

T I R E R L ' É M A I L A L A C O U R S E , 
(Emailleur. ) c'eft former avec l'émail des 
fiiets extrêmement déliés ; après l'avoir 
ramafîé dans la cuiller de fer où i l eft 
on fufion avec du eryftallin. 

Pour tirer l'émail à la courfe , i l faut que 
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deux ouvriers tiennent chacun un dei 
bouts de la pipe brifee pour ramaffer l 'é
mail : tandis que l 'un le préfente à la 
lampe, l'autre s'éloigne autant qu'on veut 
donner de longueur au filet ; c'eft ainfi 
que fe tire l'émail dont on fait de faufîes 
aigrettes, 8c qui eft fi délié 8c fi pliable, 
qu'on peut facilement le rouler fur un d é 
vidoir , malgré la nature caftante du verre 
dont i l eft compofé. 

Lorfqu'on tire le verre encore plus fin, 
on fe fert d'un rouet fur lequel i l fe de-
vide à mefure qu ' i l fort de la flamme de la 
lampe. 

T I R E R , terme d'Imprimeur, c'eft impr i 
mer tout -à- fa i t un certain nombre d'e
xemplaires d'un livre , ou autre ouvrage 
d'impreffion dont on a vu les épreuve» 
nécefîaires , 8c qu'on juge bien correct. 
(D.J.) 

T I R E R A L A P E R C H E , (Lainage,) c'eft. 
lainer une pièce de drap ou autre étoffe 
de laine, c ' e f t -à -d i re , én tirer le poil avec 
le chardon , tandis qu'elle eft étendue du 
haut en bas fur une perche. ( D.J. ) 

T I R E R , ( Maréchal. ) eft l'action des 
chevaux de tirage ; tirer à la main , fe dit 
d'un cheval qui au-lieu de fe ramener, 
refufe à la bride en alongeant la tète lorf
qu'on tire les renés ; tirer une ruade. Voyez 
R U E R . J 1 

Un cheval trop chargé d'encolure, pefe 
ordinairement à la main ; mais le défaut 
de tirer à la main vient de trop d'ardeur, 
ce qui eft pire que s'il pefoit fimplement 
à la main. Pour appaifer un cheval trop 
ardent 8c fujet à tirer à la main , i l faut le 
faire aller doucement, 8c le tirer fouvent 
en arrière ; mais fi c'eft par engourdiffe-
ment d'épaules ou par roideur de cou, i l 
faut tâcher de l 'affoupir avec le caveffon à 
la neucaftle. 

T I R E R , en terme de Fondeur de petit 
plomb, c'eft mettre le plomb fondu dans 
le moule pour y former la branche. Voy. 
M O U L E & B R A N C H E . 

T I R E R L A SOIE. Voyex l ' a r t - S O I E . 
T I R E R LES A R M E S , (Reliure.) Pour 

cet effet on paffe une couche légère de 
blanc d'œuf fur la place de l'arme ; ce 
blanc d 'œuf fe lave avec un linge pour en 
oter la Superficie; on met une couche 
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d'eau pure*, puis o n pofe l ' o r ; quand le 
cu i r eft u n peu e f f o r é , o n met u n cô té du 
l i v r e en p re f fe avec l 'arme q u i doit ê t r e 
u n peu chaude , on ferre la pref te f u f f i -
famment pour qu 'e l le s ' imprime é g a l e 
m e n t ; le l i v r e é t a n t r e t i r é de p r e f t e , on 
ef tuie le t r o p de l ' o r avec u n l inge u n 
peu m o u i l l é . Voye\ l a preffe à tirer des 
armes. 

T I R E R L ' O R , eft l ' a c l ion de r é d u i r e u n 
l ingo t en fil e x t r ê m e m e n t dé l i é en le f a i 
fant pafTer à d i f f é r en t e s fois dans des fi
l i è r e s toujours moins grandes : ce q u i d é 
figne plul ieurs o p é r a t i o n s , dont la p r e 
m i è r e fe fa i t par le moyen cfe l 'argue , 
( voyel ARGUE ) o ù hui t hommes tirent le 
l i n g o t qu 'on a in t rodui t dans une f o r t g r o f f e 
f i l i è re . E n f u i t e on le paffe dans u n ras qu i 
eft beaucoup moins g ros , pu i fque quatre 
hommes f u f f i f e n t pour l ' en t i rer . Voy. R A S . 
Quand le l i ngo t eft devenu de la g ro f feur 
d'une p l u m e , on le d é g r o f l i t , ( voye\ D É 
GROSSIR ) i l paffe a p r è s cela dans les mains 
de l 'avanceur , (voye\ A V A N C E U R ) 8c 
d e - l à les tourneufes le prennent pour le 
mettre au d e g r é de f inef fe que le t i reur 
le fouhaite. Voye\ T I R E U R D ' O R . 

T I R E R D E L O N G , ( Vénerie. ) I l fe d i t 
de la b ê t e qu i s'en va fans s ' a r r ê t e r . 

Tirer fur le trait ; i l fe d i t du l i m i e r qu i 
t rouve la voie 8c veut avancer. 

Tire\ chiens, tiret ; c 'eft le terme dont 
onfe f e r t p o u r f a i r e f u i v r e les chiens quand 
on les appel le . 

T I R E R U N E V O L É E D E C A N O N , ( Art 

milit. ) c'eft tirer pluf ieurs p i è c e s ou p l u 
fieurs coups de canon. 

Tirer le canon à toute volée ; c 'eft é l e v e r 
la pièce 8c la tirer en rafe campagne fans 
l u i donner d 'objet n i de but : o n mefure 
cette p o r t é e depuis la p i è c e j u f q u ' à l ' e n é 
dro i t où 1e boule t s'eft a r r ê t é . 

Tirer un mortier à toute volée; c 'eft le 
placer f u r f o n a f f û t , de m a n i è r e que le 
mor t ie r fa f îè un angle de 45 d e g r é s avec 
îa l igne hor i fonta le . Voye\ M O R T I E R & 
J E T . 

Si tous les foldats , di t M . D e f o î a r d , 
é t o i e n t au f f i - b i en exercés à tirer que les 
fiibuftiers, i l a r r ivero i t dans les combats, 
qu 'en deux heures de temps la perte de 
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tout le monde te rminero i t la j o u r n é e . 
( Q ) 

TIRER , ( Marine. ) O n di t qu 'un v a i f 
feau tire tant de pieds d'eau pour ê t r e à 
f lo t . V T I R A N T D ' E A U . 

T I R E R A L A M E R , (Marine,) c 'eft 
prendre le l a r g e , s ' é lo igne r des c ô t e s , de 
quelque t e r r r a i n , ou de quelque vaif feau. 

T I R E R une lettre de change , ( Comm. ) 
c'eft l 'édr i re , la figner, 8c la donner à 
celui q u i en a p a y é le con tenu , pour l a 
recevoir en un autre endroi t . I l ne fau t 
tirer de lettre de change qu 'on ne fo i t c e r 
tain qu 'e l le fera a c c e p t é e 8c p a y é e . Voy. 
L E T T R E D E C H A N G E , A C C E P T E R , &C. 

T I R E R en ligne de compte, ( Commerce, ) 
fignifie porter fur fon livre en déb i t ou en 
c r éd i t ; c ' e f t - à - d i r e , en recette ou en d é -
p e n f e , u n article qu 'on a r e ç u ou p a y é 
pour que lqu 'un avec leque l on eft en 
compte ouvert . V C O M P T E , L I V R E S , &C. 
Didionn. de commerce. 

T I R E R l'oifeau, terme de Fauconnerie ; 
c 'eft le faire becqueter en le paif iant . 

T I R É S I A S , f. m . ( Mythol. ) H é f i o d e , 
H o m è r e , H y g i n , 8c autres mytho logues , 
ont pris p l a i f i r à broder diversement l ' h i f 
toire de ce fameux dev in de l ' a n t i q u i t é , 
8c à donner des caufes merveil leufes à f o n 
aveuglement naturel . L ' h i f t o i r e d i t q u ' i l 
eut à Orchomene u n oracle c é l è b r e p e n 
dant q u é l q u e ^ f i e c l e s , mais q u i f u t r é d u i t 
au fiience , a p r è s qu'une pefte eut d é f o l é 
la v i l l e . P e u t - ê t r e que les directeurs de 
l 'oracle p é r i r e n t tous dans cette contagion. 
I l y avoit à Thebes un l i eu a p p e l é l'obfer-
vatoire de Tiréfias, c 'é toi t apparemment 
l ' endro i t d ' o ù i l contemploi t les augures. 
Diodore ajoute que les habitans l u i firent 
de pompeufes f u n é r a i j l e s , 8c qu'ils l u i 
rendi rent des honneurs divins. ( D. J. ) 

T I R E T , f. m. ( Gramm. ) c'eft un pet i t 
t rai t droi t &c h o r i f o n t a l , en cette m a n i è 
re que les imprimeurs appellent divi-

fcn , 8c que les grammairiens nomment 
tiret ou trait d'union. 

Les deux d é n o m i n a t i o n s de divifion Se 
d'union fon t contradictoires , 8c toutes 
deux f o n d é e s . Quand un mot commence à 
la fin d'une ligne 5 8c q u ' i l finit au commen
cement de la l igne fuivante , ce mot e f l 
r é e l l e m e n t d iv i fé ; 8c l e tiret que l ' o n met 
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au bout de la ligne a été regardé par les 
imprimeurs comme le ligne de cette divi
sion : les grammairiens le regardent com
me un iîgne qui avertit le lecteur de re
garder comme unies les deux parties du 
mot féparées par le fait. C'efi pourquoi je 
préfererois le mot de tiret , qui ne con
tredit ni les uns, ni les autres, 8c qui peut 
également s'accommoder.aux deux points 
de vue. 

M . du Marfais a détaillé , art. DIVI
SION , les ufages de ce caractère dans 
notre orthographe: mais i l en a omis quel-' 
ques-uns que j'ajouterai ici. 

i ° . Dans fon troifieme ufage , i l auroit 
d i obferver que le mot ce après les verbes 
être ou pouvoir , doit être attaché à ces 
verbes par un tiret : qiéefl - ce Que Dieu ? 
était - ce mon frère ? font - ce vos livres ? 
gui pourroit - ce être ? eût - ce été lui-
même ? 

2" Lorfqu'aprè? les premières ou f é 
condes perfonnes de l ' impérat if , i l y a 
pour complément l 'un des mots moi, toi., 
nous, veus, le, la, lui, les , leur, en, y ; 
on les joint au verbe par un tiret, 8c l 'on 
mettroit même un fécond tiret , s'il y 
avoit de fuite deux de ces mots pour com
plément de l'impératif : dépêche-toi, don-
nei-moi, flattons-nous-en, tranfporlej-vous-y, 
accorder-la-leur, rends-le-lui, &c. On écri-
ro;t faites-moi lui parler, &^pon fahes-moi-
lui parler , parce que lui eft complément 
de parler , 8c non pas dé faites. 

3°. On attache de même par un tiret au 
mot précédent les particules poftpofitives 
ci, là, çà, dû ,• comme ceux-ci,cet homme-
là , oh-çà, oui-dà. On écrivoit cependant 
de çà, de là , il ejï allé là , vene\ çà , fans 
tiret j parce que f » 8 c là, dans ces exem
ples, font des adverbes 8c non des parti
cules. Voyei P A R T I C U L E . (B. E. R. Al. ) 

T I R E T , terme de Pra t icien ; c'eft une 
petite bande de parchemin longue 8c 
étroi te , qu'on tortille après l'avoir mouil
lée , 8c dont fe fert pour attacher les pa
pier?. (D. J.) 

T I R E T A I N E , f. f. ( Lainage. ) forte 
d'étoffe dont la chaîne eft ordinairement 
de fil , 8c la trame de laine. Savary. 
(D.J.) 

T I E E I Q I R E , f. ra. ( Tonnellerie. ) eft 
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un outil dont les tonnelierspfo fervent 
pour faire entrer à force les derniers cer
ceaux des futailles. C'eft un morceau de 
bois de cinq ou fix pouces de grof
feur , 8c long de près de deux piés ; i l 
eîl arrondi par le côté qui lu i fert de 
manche, 8c aplati par l'autre bout 6c 
garni de fer. Vers l e mi l i eu , i l y aune 
mortaife dans laquelle eft attache par une 
cheville de fer, un morceau de fer mobile 
d'environ io pouces de longueur recour
bé par l'autre bout en-dedans. On accro
che le cerceau par-deffus avec la pièce de 
fer , 8c appuyant fur le jable le bout ap-
plati de l 'wiftrument, on pefe fur le man
che. Cette opération attire le cerceau , 
8c le fait entrer fur le jable, 8c on l 'en
fonce enfuite avec le mail let , en frappant 
deffus. 

T I R E U R , f. m. ( Gramm. Jurifpr. ) eft 
celui qui tire une lettre de change fur une 
autre perfonne, c ' e f t - à - d i r e , qui prie 
cette perfonne de payer pour lui à un 
tiers la fomme exprimée dans cette lettre. 
Voyei C H A N G E & L E T T R E D E C H A N G E . 

TIREUR , ( Commerce de banque, ) c'eft 
celui qui tire ou fournit une lettre de 
change fur fon correfpondant ou commif-
fionnaire, portant ordre de payer la fom
me y contenue, à la perfonne qui lui en 
a donné la valeur, ou à celui en faveur 
duquel cette perfonne aura paffé fon or
dre. Ricard. (D. J.) 

T I R E U R , terme d'ouvrier , chez lesfer-
randiniers, gaziers, 8c autres ouvriers en 
étoffes de foie façonnées ou brochées , 
c'eft le compagnon qui tire les ficelles du 
j ïmblo t , qui fervent à faire la figure , ou 
le brocher des étoffes. On dit une tireufe , 
quand c'eft une femme qui tire. (D.J.) 

T I R E U R , ( Fonte de la dragée au moule.) 
on appelle ainfi l 'ouvrier oui tire dans la 
chaudière le plomb fondu. & qui le verfe 
dans les moules pour en former des dra
gées ou des balles pour les armes à feu. 
Voyei l'article FONTE DES DRAGÉES Atf 
MOULE. 

T I R E U R , chei les Gaziers ; c'eft un 
compagnon qui tire les ficelles du firn-
biot qui fervent à faire le brocher des 
gazes. 
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Pour favo i r quelles ficelles i l faut t i r e r , | 

cet ouv r i e r do i t avo i r l u auparavant le 
d e f f i n , c ' e f t - à - d i r e , avoi r p a f f é autant 
de petites cordes à n œ u d s coulans , que 
l e lifTeur en a n o m m é . Cette lecture 
d u d e f î î n ef t ce q u ' i l y a de plus curieux 
& de plus d i f f i c i l e dans la monture de 
ces m é t i e r s ; 8c l ' o n a b e f o i n pour cela 
d'habiles ouvriers , p r inc ipa lement quand 
le de f î î n ef t f o r t c h a r g é . Voye\ D E S S I N . 

T I R E U R D ' O R E T D ' A R G E N T , eft u n 
ar t i fan q u i t i re l ' o r 8c l 'argent ; q u i le 
fa i t paffer de force à travers les pertuis ou 
trous ronds 8c polis de pluf ieurs efpeces 
de filières q u i vont toujours en d iminuant 
de g r o f f e u r , 6c q u i le r é d u i t par ce 
m o y e n en filets t rès - longs 8c t r è s - d é 
liés , que l ' o n nomme fil à'or ou d'argent, 
o u de l'or on de l'argent trait. 

Les tireurs d'or & d'argent, f on t auff i 
batteurs 8c é c a c h e u r s d 'or 8c d ' a rgen t , 
parce que ce font eux q u i fe m ê l e n t de 
bat t re ou é c a c h e r l 'o r 8c l 'argent t rai t , 
p o u r l ' ap la t i r ou le mettre en lame en 
le fa i fant paffer entre les deux rouleaux 
d'acier p o l i , d'une for te de pet i te m a 
ch ine n o m m é e moulin à battre ou à éca
cher. V o y e z l'article O R . 

Les ftatuts de la c o m m u n a u t é des tireurs 
8c batteurs d 'or d e Paris fe t rouvent i n 
férés dans le recuei l des ftatuts , o r d o n 
nances & p r i v i l è g e s a c c o r d é s en faveur 
des marchands o r f è v r e s - joai l l iers . Ils 
p r ê t e n t fe rment à la cour des monnoies. 

L ' é l e c t i o n des ju ré s fe fa i t le 3 janvier , 
de m ê m e que celle des deux m a î t r e s exa
minateurs des comptes ; 8c le p remier 
d é c e m b r e s ' é l i fen t les m a î t r e s ou couriers 
de la c o n f r é r i e . 

L a c o m m u n a u t é ef t r é d u i t e à quarante 
m a î t r e s de c h e f - d ' œ u v r e s ; i l eft d é f e n d u 
de ne plus recevoir de m a î t r e s de lettres. 

T o u t a p p r e n t i , m ê m e les fils de m a î 
tres , doivent avoi r douze ans accompl is , 
6c ne peuvent ê t r e r eçus à la m a î t r i f e , 
qu ' i ls n 'aient f a i t u n a p p r e n t i f î a g e de 
c inq ans , 6k. qu ' i ls n 'aient f i n i le chef -
d ' œ u v r e . 

Chaque m a î t r e ne peut ob l ige r qu ' un 
appren t i à l a f o i s , 8c chaque appren t i 
d o i t f e r v i r d i x a n n é e s chez les m a î t r e s en 
q u a l i t é de c o m p a g n o n , avant que d 'avoir 
* Tome XXXIII. 
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dro i t de teni r bout ique , n i de t rava i l le r 
pour f o n compte. 

T o u t m a î t r e doit avoir fa marque e n r e 
gis t rée au greffe de la m o n n o i e , 8c e m 
preinte f u r une table de cuivre . 

L 'ouvrage des tireurs doi t fe vendre 
au poids du r o i , hui t onces au marc, 8c de 
hui t gros à l 'once , 8c non au poids f u b -
t i l , vu lga i rement a p p e l l é le poids de 
Lyon. 

L'a rgen t fin f u m é eft d é f e n d u fous 
peine de confifeat ion 8c 2000 l ivres 
d'amende. 

L ' o r ou l 'argent do i t ê t r e filé f u r l a 
foie te inte , 8c non f u r la c r u e , 8c le f aux 
feulement f u r le fil. 

Manière de tirer l'or & l'argent fin. O n 
prend d 'abord u n l ingo t d'argent d u poids 
de 35 à 36 marcs , que l ' o n r é d u i t par l e 
moyen de la f o r g e , en fo rme de c y l i n 
dre , de la g ro f feur à peu p r è s d 'un manche 
à ba la i . 

A p r è s que le l i n g o t a é té a in f i f o r g é , 
on le por te à l 'argue où. on le fa i t paffer 
par hui t ou d ix pertuis d 'une grof fe fi
l i è r e , que l ' o n nomme calibre, tant p o u r 
l ' a r rondi r plus parfai tement , que pou r 
l ' é t e n d r e j u f q u ' à ce q u ' i l f o i t parvenu à 
la grof feur d'une canne , ce q u i s'appele 
tirer à l'argue, ou apprêter pour dorer. 

A. N. L 'argue eft c o m p o f é . d ' u n b i l l o t 
d ' env i ron 18 pouces en q u a r r é f u r c i n q 
pieds de h a u t , 8c d 'un gros arbre ou p i 
vot de n e u f à d i x pieds de haut où u n 
cable eft a t t a c h é . L e b i l l o t eft fce l lé de 
trois pieds en terre , en for te q u ' i l n ' en 
p a r o î t qu 'un bout de deux pieds que l ' o n 
nomme la tête de l'argue. 

Cette t ê t e a deux entailles de d i x - h u i t 
pouces de p rofondeur , l 'une en large &î. 
l 'autre en l o n g ; celle en large fer t à p l a 
cer 8c à appuyer les filières , 8c celle en 
longueur eft d e f t i n é e à faire paffer les 
l ingots par les pertuis des filières. L ' a rb re 
eft p l a c é perpendiculairement entre deux 
gros p o t e a û x o ù i l ef t e n c l a v é , de m a 
n i è r e qu 'on peut le faire tourner quand 
o n veut par le moyen de deux barres 
longues de v ing-quat re pieds qu i paffent 
au travers en c r o i x , de m ê m e que cel le 
d 'un cabeftan. 

I l y a a u f f i de groffes tenailles courtes, 
R r r 
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dont les mords font crénelés en dedans, 
& les branches crochues par les extrémi
tés» Les mords fervent à ferrer le bout des 
l ingots, 8c les crochets pour accrocher 
les tenailles à l 'un des bouts du cable ; 
l'autre extrémité eft attachée au corps de 
l 'arbre, que huit hommes font tourner 
par le moyen des barres, de manière que 
le cable venant à fe tortiller fur l 'arbre, 
i l fe roidit de telle forte , 8c avec tant de 
force , qu' i l attire avec lu i la tenaille 8c 
le lingot qui s'alonge 8c 6'amenuife à me
fure qu ' i l paffe par le pertuis de la filière. 
Pour que le lingot paffe avec plus de faci
l i té , on le frotte de cire neuve. 

Le lingot ayant été t i ré , comme i l vient 
d'être d i t , eft reporté chez le tireur d'or, 
où i l eft limé avec exactitude fur toute fa 
Superficie, pour ôter la crafîe qui peut y 
être refiée de la forge ; puis on le coupe 
par le mil ieu, ce qui forme deux lingots 
d'égale groffeur, longs d'environ 24 à 
25 pouces, que l'on fait paffer par quel
ques pertuis de calibre, foit pour abaiffer 
les crans ou inégalités que la lime y a pu 
faire , foit auffi pour le rendre le plus uni 
qu ' i l eft poffible. 

Lorfque les lingots ont été ainfi difpo 
f é s , on les fait chauffer dans un feu de 
charbon pour leur donner le degré de 
chaleur propre à pouvoir recevoir l 'or 
que l'on y veut appliquer ; ce qui fe fait 
de la manière fuivante. 

On prend des feuilles d'or , chacune 
du poids d'environ 12 grains , & de 4 
pouces au moins en quarré, que l 'on^oint 
quatre , hu i t , douze ou feize enfemble, 
fuivant qu'on defire que les lingots foient 
plus ou moins furdorés ; 8c lorfque ces 
feuilles ont été jointes de manière à n'en 
plus former qu'une feule, on frotte les 
lingots tout chauds avec un bruniffoir , 
puis on applique en longueur fur toute la 
Superficie de chaque l i n g o t , fix de ces 
feuilles p répa rées , par deffus lefquelles 
on paffe la pierre de fanguine pour les 
bien unir. 

Après que les lingots ont reçu leur or , 
on le#met dans un nouveau feu de char
bon pour y prendre un certain degré de 
chaleur; & lorfqu'ils en font re t i rés , on 
repaffe par deffus une féconde fois la 
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j pierre de Sanguine, foit pour bien fouder 

l ' o r , foit auffi pour achever de le polir 
parfaitement. 

Les lingots ayant été ainfi dorés , font 
reportés à l'argue , où on les fait paner 
par autant de pertuis de filière qu'il eft 
nécef là i re , ( ce qui peut aller environ 
à quarante) pour les réduire à-peu-près 
à la groffeur d'une plume à écrire. 

Enfuite on les reporte chez le tireur 
d'or pour les dégroffer , c ' e f t - à -d i re , 
les faire paffer par une vingtaine de per
tuis d'une forte de filière moyenne qu'on 
appelle ras ; ce qui les réduit à la grof
feur d'un ferret de lacet. 

Le dégroffage fe fait par le moyen d'une 
efpece de banc fcellé en plâtre , que l'on 
nomme banc à dégrojftr, qui n'eft qu'une 
manière de petite argue que deux hom
mes peuvent faire tourner. 

Après que les lingots ont été dégijofîes 
& rédui ts , comme on vient de le dire, 
& à la groffeur d'un ferret de lacet, ils 
perdent leur nom de lingots pour pren
dre celui de / / d'or. Ce fil eft enfuite 
tiré fur un autre banc , que l 'on nomme 
banc à tirer , où on le fait paffer par 
vingt nouveaux pertuis d'une efpece de 
filière appelée pre'gaton ; après quoi i l 
fe trouve en état d 'ê tre paffé par la plus 
petite filière , qu'on nomme fer à tirer, 
pour le porter à fon dernier point de fi-
neffe ; ce qui fe pratique de la manière 
fuivante. 

Premièrement , , on paffe le fil d'or par 
le trou du fer à tirer appelé pertuis neuf, 
qu'on a auparavant rétréci avec un petit 
marteau fur un tas d'acier , 8c poli avec 
un petit poinçon d'acier t rès -poin tu , que 
l 'on nomme pointe. Ce pertuis eft ainfi 
rétréci 6c repoli fuccefïïvement avec de 
pareilles pointes, toujours de plus fines 

wen plus fines, 6c le fil y eft auffi fuccef-
fivement tiré jufqu 'à ce qu ' i l foit par
venu à la groffeur d'un cheveu. 

Ce qui paroît de plus admirable , eft 
que tout délié 6c tout fin que foit ce f i l , 
i l fe trouve fi parfaitement doré fur toute 
fa fuperficie , qu ' i l feroit affez difficile 
de s'imaginer, fans le Savoir, que le 
fond en fût d'argent. 

Le fil d.'or en cet état s'appelle er trait, 
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& peut s 'employer en c r é p i n e s , bou tons , 
cordons de chapeau, Se autres femblables 
ouvrages. 

I l fau t remarquer qu 'avant que l ' o r 
t ra i t f o i t r é d u i t à cet e x t r ê m e p o i n t de 
fineffe , i l a d û paf fer par plus de 140 
pertuis de cal ibre , de filière, de ras , 
de p r é g a t o n , 8c de fer à t i re r , 8c que 
chaque fois q u ' o n l ' a fai t paffer par u n de 
ces pertuis , on l 'a f r o t t é de cire neuve , 
f o i t pou r en fac i l i t e r le p a f î à g e , f o i t aufî i 
pour e m p ê c h e r que l 'argent ne fe d é c o u 
vre de l ' o r q u i eft deffus. 

Pour d i f p o f e r l ' o r t ra i t à ê t r e f i lé f u r la 
fo ie , i l faut l ' é c a c h e r ou a p l a t i r , ce que 
pluf ieurs appel lent battre l'or, 8c le m e t 
tre en lame. O n l u i donne cette f a ç o n , 
en le fa i fant paffer entre deux rouleaux 
d'une peti te machine n o m m é e moulin à 
battre , ou moulin à e'eacher. 

Ces rouleaux q u i fon t d ' un acier t r è s -
p o l i , env i ron de trois pouces de d i a 
m è t r e , c ' e f t - à - d i r e , épa is de douze ou 
quinze l ignes , 8c t r è s - f e r r é s l ' u n contre 
l 'autre f u r l eu r é p a i f f e u r , f on t t o u r n é s 
par le moyen d'une manive l le a t t a c h é e 
à l ' u n des deux q u i fa i t mouvo i r l ' a u 
t r e ; en for te q u ' à mefure que le fil t rai t 
paffe entre les deux r o u l e a u x , i l s ' écache 
8c s 'aplati t , fans pour tant r i e n perdre de 
fa dorure , 8c i l devient en lame f i mince 
8c fi flexible, qu ' on peut a i f é m e n t le fi
ler f u r la foie , par le m o y e n d 'un rouet 
8c de quelques rochets ou bobines pa f î ee s 
dans de menues broches de fil. 

Lorfque l 'or en lame a é t é fi lé f u r la 
f o i e , on l u i donne le n o m de filé d'or. 

Quand on ne veut avoi r que de l 'ar
gent t r a i t , de l 'argent en l a m e , ou du 
n i d 'argent, on ne dore po in t les l i n 
gots ; a cela p r è s , tout le ref te fe p r a 
tique de la m ê m e m a n i è r e que pour l ' o r 
t ra i t , l 'or en l a m e , 8c le f i lé d o r é . 

L ' o r 8c l 'argent t ra i t bat tu , ou en l a 
mes de L y o n , fe v e n d par bobines de 
demi -once , 8c d'une once n e t , c 'e f t -
à - d i r e , fans comprendre le poids de la 
bobine 8c fes d i f fé rens d e g r é s de fineffe , 
fe d i f t inguent par des P, depuis un j u f 
q u ' à f e p t , toujours en d iminuan t de 
groffeur , en for te que ce lu i d ' un P ef t 
l e plus g r o s , 8c que celui de fep t P 
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eft l e plus f i n , que l ' o n appelle à caufe 
de cela fuperfin. 

L ' o r 8c l 'argent t r a i t , ba t tu ou en lame ; 
q u i fe fabr ique à Par i s , fe d é b i t e en b o 
bines de d i f fé rens poids ; 8c fes divers de
grés de fineffe ou de fu rdoru re font i n d i 
qués par des n u m é r o s depuis 50 j u f q u ' à 
72 , q u i von t toujours en d iminuant de 
g r o f f e u r , 8c en augmentant de furdorure ; 
de m a n i è r e que celui d u n° . 50 eft l e 
plus gros 8c le moins f u r d o r é , 8c ce lu i 
du n° 72 eft le plus fin 8c le plus f u r d o r é , 
8c a in f i des autres n u m é r o s à p r o p o r t i o n . 

Les filés d'or 8c d'argent de L y o n fe 
vendent tout dév idés f u r des bobines de 
d i f fé rens po id s , 8c leurs divers d e g r é s 
de fineffe fon t d i f t i n g u é s par un cer ta in 
nombre d ' J ' j e n for te que l ' o n commence 
par une S, q u i ef t le plus g ros , 8c que 
l ' o n finit par fept S , q u i eft le plus menu : 
a in f i l ' o n d i t du une S , du deux S, du 
trois S, du quatre S, du quatre S 8cdemie , 
du c i nq S, du c inq S 8c demie , du fix J", 
8c du fept X, autrement du f upe r f in . Ceux 
d 'une , deux , trois 8c quatre S , font par 
bobines de quatre onces , 8c ceux de 
quatre SJk. demie , de c i n q , de c i n q 8c 
demie , de fix 8d>de fept S , fon t par bo
bines de deux onces, le tout net. 

11 y a des filés d'or 8c d'argent que l ' o n 
nomme filés rebours, parce qu' i ls ont é t é 
filés à, con t re - fens , c ' e f t - à - d i r e , de gau*-
che à droi te . Ces fortes de filés ne s 'em
plo ien t qu 'en certains ouvrages p a r t i c u 
liers , comme c r é p i n e s , f ranges , mole t s , 
8c autres femblables qu i ont des filets 
pendans ; i l en entre aufî î dans la b o u t o n -
ner ie . 

O n compte de c inq fortes de filés d 'or 
8c d'argent r ebours , q u i fe d i f t inguen t 
par une demie S , par une S, par deux 
S , par trois S 8c par quatre S, q u i v o n t 
en d iminuant de grof feur ; de m a n i è r e 
que ce lu i d'une demie S eft le plus gros , 
8c ce lui de quatre JTe plus fin : ces fortes 
de filés d 'or 8c d'argent fon t o r d i n a i r e 
ment par bobines de quatre onces net. 

Ce qu 'on appelle or de Milan , eft de 
l 'argent t ra i t que l ' o n a écaché ou ap la t i 
en lames t r è s - m i n c e s 8c t r è s -dé l i ées d 'une 
certaine longueur , q u i ne font dorées que 
d 'un cô té ; de for te que venant à ê t r e fi.-! 

R r r 2 
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l ée s , on n'apperçoit plus que de l 'or , 
le côté de l'argent fe trouvant entière
ment caché. 

La manière de ne dorer les lames que 
d'un cô té , eft un fecret très-ingénieux & 
très-par t icul ier , dont les feuls tireurs d'or 
de Mi lan font en poffeflion depuis long
temps. Ceux de Paris & de Lyon ont 
plufieurs fois tenté de les imiter ; mais 
ç'a toujours été fans un fuccès parfait. 

Les filés d'or de Mi lan viennent par 
bobines de deux Se de quatre onces net ; 
8c leurs degrés de fineffe fe diftinguent 
par un certain nombre d ' j " , de même 
que ceux de Lyon. 

Manière de tirer l'or & l'argent faux, pour 
le difpofer à être employé en trait, en lame , 
ou en filé, ainfi que le fin. On prend du 
cuivre rouge appelé ro\ette, dont on for
me , par le moyen de la forge , un l i n 
got femblable a celui de l'argent ; on le 
tire à l'argue, puis on fait des cannelures 
ou filets fur toute fa longueur avec une 
efpece de lime platte d e n t ^ é e par les 
bords en façon de peigne, que l 'on nomme 
grijfbn ; après quoi on applique deffus fix 
feuilles d'argent , chacune du poids d'en
viron 18 grains : enfuffe on chauffe le 
lingot dans un feu de charbon , d'où 
étant retiré on paffe le bruniffoir par-
deffus, jufqu 'à ce que les feuilles foient 
bien unies; puis on y applique encore 
fix nouvelles feuilles d'argent femblables 
aux précédentes , 8c l'on emploie ainfi 
une once Se demie d'argent en feuille 
fur un lingot de cuivre d'environ vingt 
marcs. 

Le lingot ainfi argenté fe remet dans 
un feu de charbon où i l chauffe jufqu'à 
un certain degré de chaleur ; Se lorf
qu ' i l a été retiré du feu , on paffe par-
deffusle bruni f fo i r , foit pour fouder i'ar-
gent , foit aufli pour le rendre t ou t - à -
ràit uni. 

Enfuite on le fait paffer par autant de 
trous de filière qu ' i l eft néceflàire , pour 
le réduire de même que l 'or 8c l'argent 
fin à la groffeur d'un cheveu : en cet 
état c'eft ce qu'on nomme du faux argent 
trait, ou de l'argent trait faux. 

Quand on defire avoir de l'or trait 
faux, on porte le lingot tout argenté à 
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l'argue, où on le fait paffer par fept ou 
huit pertuis de calibre ; puis on le dore 
de la même manière que les lingots d'ar
gent fin; 8e l 'on obferve au furplus toutes 
les circonftances marquées pour les autres 
efpeces de fils traits. 

L 'or 8c l'argent traits faux s'écachent &, 
fe filent de même que le fin ; avec cette 
différence néanmoins que le fin doit être 
filé fur la foie , 8c que le faux ne fe doit 
faire que fur du f i l de chanvre ou de 
l in . 

L 'or 8c l'argent faux , foit trait , foit 
battu ou en lame , vient pour la plus 
grande partie d'Allemagne, particuliè
rement de Nuremberg , par bobines de 
deux 8c de quatre onces net ; 8c leurs dif
férens degrés de fineffe fe diftinguent par 
des numéros depuis un jufqu'à fept, tou
jours en diminuant de groffeur ; de forte 
que le premier numéro eft le plus gros, 
8c que le dernier eft le plus fin. I l s'en 
fabrique quelque peu à Paris , qui eft 
fort eftimé pour fa belle dorure, dont 
les bobines ne font point numérotées , fe 
vendant au poids , à proportion qu'il eft 
plus ou moins fin , ou plus ou moins ar
genté ou furdoré . ^ 

Tirer 6 filer Cor. Pour préparer la ma
tière propre a être t i rée , on commence çjs. 
à fondre un lingot d'argent, c ' e f t -à -d i re , ^ 
une partie de matière d'argent, foit piaf-
t r e , vaiffel le, &c. pour en compofer un 
lingot dont le poids eft ordinairement de 
50 mar^s environ. I l eft d'une néceflité 
indifpenfable que cette matière foit bien 
purgée de l'alliage qui pourroit s'y trou
ver , tarit pour faire un filé plus brillant 
que pour le tirer plus fin. C'eft pour cela 
même que l 'argent, dont le titre le plus 
haut eft de 12 deniers de fin , doit être 
pour le lingot de 11 deniers 8c 20 grains 
au moins, n 'étant pas poffible de le por
ter à ce degré de fineffe de 12 deniers de 
fin , attendu les matières nécef là i res , tel
les que le plomb , &c. qui doivent aider 
à la fonte. 

l e lingot fondu 8c examiné pour le 
titre eft porte chez le forgeur , où i l ef l 
à i u f é fous le marteau en trois parties 
.^nîe;. , 8c autant rondes qu ' i l eft pot
able ; pour être paffé à l'argue. On donne 
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ce n o m au labora to i re , o ù chaque barre 
d u l i ngo t é t a n t pafiee dans une f i l i è re plus 
é t r o i t e que la barre m ô m e , é t a n t t i r ée à 
l 'a ide d 'une tena i l l e d e n t é e q u i t ient la 
po in te de la barre 8c é t a n t pafTée f u c -
c e f î i v e m e n t dans d i f f é r ens t rous , plus p e 
tits les uns que les autres , el le eft r é 
dui te à une g ro f f eu r affez convenable , 
p o u r que deux hommes feuls pu i f fen t 
achever de la rendre encore plus f ine . 

L e t ra i t fe d i v i f e ord ina i rement en trois 
parties pr incipales pour la grof feur . L a 
p r e m i è r e eft a p p e l é e lancé, beaucoup plus 
f ine qu 'un cheveu ; la d e u x i è m e fuperfin 
fin; l a t ro i f ieme fuperfin ordinaire ; cette 
d e r n i è r e part ie eft de la g ro f feur d 'un 
cheveu. T o u t ce q u i v ien t d ' ê t r e d i t ne 
concerne p r é c i f é m e n t que le t ra i t d 'ar
gent. L e ' t r a i t d 'or ne fe t i re pas au t re 
ment ; & à proprement p a r l e r , ce q u i eft 
a p p e l é or dans les manufactures , n 'e f t 
autre chofe que de l 'argent d o r é . 

Pour faire le trai t d 'o r ,on dore le l i ngo t 
en barre au f o r t i r de la f o r g e , 8c avant 
de le pafler à l 'argue. L e l i n g o t pour or 
doit ê t r e d i f p o f é à la fonte d'une autre 
f a ç o n que le l i n g o t pour argent ; c ' e f t -
à - d i r e , que les affineurs ou fondeurs 
doivent avoir f o i n de le rendre plus dur , 
afin que les feui l les d 'or q u i fe rvent à le 
d o r e r , ne s'enterrent pas dans la m a t i è r e 
d'argent, 8c fe fout ienne toujours d e f f u s , 
pour que l ' o r fo i t plus b r i l l a n t . D e - là 
v ient que le filé d 'or eft toujours plus p e -
fant que le filé d 'argent. O n penferoi t que 
l 'or dont i l eft c h a r g é caufe l ' augmenta
t i o n du po ids , ce q u i n ' e f t pas, pu i fque 
un l ingot de 50 marcs n 'emploiera pas un 
marc d'or pour le dorer . L a v é r i t a b l e r a i fon 
de la d i f férence de ce poids ne v ien t donc 
que de ce que le l i n g o t é t an t plus dur , le 
trait ne peut pas ê t r e t i ré f i f i n que l ' a r 
gent. D ' a i l l eu r s , quand i l fe ro i t p o f î î b l e 
de le t irer aufî i f i n , la q u a l i t é de l 'o r q u i 
n'eft que fuper f tc ie l le f u r m a t i è r e d 'ar
gent , n 'aurait plus aucune apparence , at
tendu la fineffe du t ra i t . 

Pour dorer le l i ngo t , i l faut chauffer 
une barre d'argent b ien ronde 8c b ien 
pol ie , j u f q u ' à ce qu 'el le roug i f fe a p r è s 
quoi le t i reur d'or couche au l o n g 8c a u 
tour de ladi te barre des feuilles d 'or , 
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telles qu 'on les t rouve chez les Batteurs 
d ' o r , en q u a n t i t é p r o p o r t i o n n é e à la q u a 
l i té q u ' i l veut donner au t ra i t q u ' i l fe 
p r o p o f é de faire , 8c a p r è s les avoir c o u 
c h é e s , i l les f ro t t e avec une pierre b i e n 
po l ie pour les attacher au l i n g o t , de f a 
ç o n que la barre d'argent 8c les feui l les 
ne compofent qu 'un tout. Les or les plus. 
bas font do rés à 28 feuil les couchées les 
unes f r les autres, 8c liffées avec la p ier re 
à po l i r . Les or les plus hauts ne paf fen t 
g u è r e 56 feuil les. L e f u p e r f l u ou e x c é d e n t 
des feuilles qu 'on voudro i t a j o u t e r , d e -
v iendro i t inu t i l e , & e m p ê c h e r o i t m ê m e îa 
barre d ' ê t r e t i r é e comme i l faut . L e f r o t 
tement f u r les feuil les fe fai t au f u r 8c à 
mefure qu 'on couche les feuilles de fix en 
fix , ou de hui t en hui t feuilles. I l faut 
beaucoup plus de f o i n pour t i rer l ' o r que 
l ' a rgen t , 8c f u r - t o u t que les filières fo ien t 
extraordinairement polies , parce que 
fi par hafard i l s'en t rouvo i t quelqu 'une 
qu i g r a t t â t la barre , ou la gavette , ou le 
t r a i t , la partie g r a t t é e b î a n c h i f f a n t , f e ro i t 
c o n t i n u é e j u f q u ' à la fin ; parce que q u o i 
que le l ingot fo i t b i e n d o r é , en quelque 
cas ou en quelque temps que vous r o m 
piez la barre , ou la gavette , el le fera 
toujours blanche en dedans; l 'o r , comme 
on l 'a d é j à d i t , n 'occupant que la f u p e r -
ficie du l i n g o t , dont la d u r e t é , par fa 
p r é p a r a t i o n , l u i e m p ê c h e de p é n é t r e r plus 
avan t , 8c l u i donne plus de b r i l l an t . 

L o r f q u e l 'argent ou l ' o r eft t i r é , i l s'a
gi t de le filer ; 8c pour parvenir à cette 
o p é r a t i o n , i l faut i ' é cache r , ou éc ra f e r 
fous deux roues ou meules dont la c i r 
c o n f é r e n c e eft d 'un acier fi p o l i , q u ' i l ne 
faut pas q u ' i l y ait une l é g è r e tache. 

L e t r a i t , quelque fin q u ' i l pu i f fe ê t r e , 
s'aplatit en paffant entre les meules d u 
m o u l i n for tant du roquet in . Le trai t p a f î e 
dans u n l i v r e t f u r lequel eft un pe t i t 
poids de p l o m b q u i le tient en r è g l e , 8c 
e m p ê c h e q u ' i l ne vienne plus v î t e que l e 
m o u l i n ne le d i f t r i bue , 8c ayant pa f fé 
entre les deux meules, i l s'enroule f u r u n 
autre pe t i t roquet in a p p e l é roquetin de la
me , parce que le t r a i t , quoique fin 8c 
rond , é t a n t écaché ne forme plus qu 'une 
lame, que c'eft cette m ê m e lame, laquel le 
enveloppant la fo ie f u r laquelle elle ef t 
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mon tée , forme ce qu'on appelle le filé. 

Fileur d'or. La façon de filer l 'or & 
l'argent n'en autre chofe que de coucher 
fur la foie qui doit être très-belle , le f i l 
d'or ou d'argent, après qu ' i l a été écaché 
ou aplati fous la meule du moulin du 
tireur d'or ou guimpier. 

Cette opération fefait à l 'a ide d'un rouet 
tourné par quelqu'un. La mécanique de 
ce rouet eft fi ingénieufe , qu'avec une 
feule manivelle , celui ou celle qui tourne 
la machine fait mouvoir plus de cent p ie-
ces féparées. La manivelle attachée à l'ar
bre de la grande roue , indique que lo r f 
que la roue eft en mouvement, la corde 
fans fin , qui enveloppe la fufée de l 'ar
bre de la même roue, venant pafler en 
croifant deflbus les poulies, enveloppant 
enfuite la roue de l'arbre taillé en fufée , 
l 'on ne peut pas tourner que toutes ces 
parties enveloppées par cette même corde 
ne tournent auffi : à chaque taille de l'ar
bre eft paffé une corde fans fin , appelée 
corde d'attirage, laquelle paflant dans des 
pouhes, vient envelopper une partie ca-
vée du cueilleux , Se lu i donne un mou
vement lent ou prompt, au prorata de la 
grande ou petite canelure de l'arbre au
tour de laquelle elle fe trouve , de façon 
qu'au moyen de toutes ces* liaifons la 
grande roue , celle de l'arbre à laquelle 
i l eft attaché , les cueilleux tournent tous 
enfemble; c'eft le premier mouvement 
du rouet. Le fécond mouvement eft d é 
montré ailleurs. Cette même grande roue 
a une corde affez forte , laquelle paflant 
dans fa cannelure , vient envelopper une 
poulie cavée , adhérente Se fixée à l'arbre 
d'une roue appelée la roue de pièce. 

Voilà donc une féconde roue mife en 
mouvement par la feule manivelle. Cette 
roue de pièce a plufieurs cavités ou rainures 
dar.6 lefquelles baffe une corde t rès - f ine , 
laquelle enveloppant les pièces montées, 
Se entrant dans une rainure fort étroite , 
fait tourner toutes celles qu'elle enve
loppe. Le nombre de ces pièces eft o r d i 
nairement de 1.6 dans les grands rouets. 
La poulie cavée indique parfaitement le 
mouvement de la roue de pièce, au moyen 
de celui qui eft donné à la grande roue. 
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Cette même roue de pièce doit avoir 
quatre cannelures, dans lefquelles pafïè 
la corde qui donne le mouvement aux 
feize pièces dont le rouet eft monté ; &. 
cette corde doit être paffée fi artiftement, 
qu'elle prenne toutes les pièces de quatre 
en quatre , Se les faffe toutes tourner dans 
un même fens. 

Par la démonftrat ion qui vient d'être 
faite , on peut concevoir le mouvement 
de toutes les pièces qui compofent le 
rouet. I l ne s'agit maintenant que de dé
montrer de quelle façon la lame d'or ou 
d'argent fe couche fur la foie. La foie eft 
enroulée fur feize bobines ; les brins de 
cette même foie viennent pafler fous une 
baguette de verre , Se étant portés au-
travers Se dans le trou d'un f e r , viennent 
s'enrouler fur les cueilleux, de façon que 
quand les cueilleux tournent, ils tirent la 
foie des bobines Sel 'enroulent .Orpourquç 
cette foie foit couverte de la lame d'or ou 
d'argent, le roquetin eft ajufté fur la par
tie qui porte les canons ; fur le roquetin 
eft la lame, laquelle eft arrêtée avec la 
fo ie , la pièce tournant d'une vîteffe ex
traordinaire , la lame pafîe fur une petite 
poulie de verre , dans laquelle eft paflee/ 
un petit crochet de fil de fer. Le roque
t in étant mobile fur la p i è c e , Se arrêté 
très-légérement à mefure que cette même 
pièce tourne, la lame fe porte autour de 
la foie qu'elle enveloppe ; Se la foie en
veloppée étant tirée par le cueilleux, le 
filé fe trouve fait. I l faut obferver que le 
roquetin de lame tourne dans un fens 
contraire à la pièce qui le fupporte, &. 
que les bobines fur lefquelles eft la foie 
deftinée à faire le filé , font arrêtées lé
gèrement par un fil de laine qui enve
loppe la cavité qui fe trouve dans un des 
bords extérieurs de la bobine. Cette laine 
qui eft arrêtée d'un bout à le bobiniere, 
s'enroule de l'autre fur une cheville , à 
l'aide de laquelle on refferre ou on lâche 
à d i feré t ion , en tournant hymevil le du 
côté néceflàire pour l 'opérat ion. 

Le roquetin de lame eft arrêté dç même 
fur la pièce. 

I l faut obferver encore que l'arbre qui 
eft taillé en feize parties pour les rouets à 
feize; Se chaque partie taillée en pain-de-
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fucre & c a n n e l é e n ' e f t t r a v a i l l é e de cette 
f a ç o n que pou r fa i re le f i lé plus ou moins 
couver t , c 'eft - à - d i r e , plus ou moins 
che r ,pa rce que plus i l eft couve r t , moins 
î l p r e n d de fo ie , & moins i l ef t couver t , 
p lus i l en p r e n d . O r comme l 'a rbre , au 
m o y e n des cordes d'att irage , donne le 
mouvement plus ou moins p r o m p t aux 
cue i l leux , i l # a r r ive que quand la corde 
eft p a f f é e dans la cannelure dont la c i r 
c o n f é r e n c e ef t la plus grande , elle fai t 
tourner le cue i l l eux plus v î t e , l eque l r a -
maffe le f i lé plus promptement . C o n f é -
quemment la lame q u i l ' enve loppe & qu i 
f e r o i t , par exemple , c inquante tours au
tour d u f i l de foie dans la longueur d'un 
pouce , la corde é t a n t p a f f é e f u r la plus 
grande c i r c o n f é r e n c e de l ' a r b r e , en fera 
plus de foixante , f i la corde eft p a f î e e plus 
bas, ce qu i fera d ix tours de lame du moins 
dans la longueur d 'un p o u c e , par c o n f é 
quent u n filé plus r iant ? c 'eft le terme. 
L e cuei l leux doi t auf î î avoir deux ou trois 
cannelures de d i f f é rens d i a m è t r e s d u cô té 
d r o i t , pour f u p p î é e r à celles de l 'arbre. 
Ces cannelures d i f f é r e n t e s fon t d'autant 
plus n é c e i f a i r e s , que lo r fque le cuei l leux 
fe r e m p l i t de f i lé ; f o n tour é t an t plus 
grand , i l ramaffe b i e n plus v î t e : p o u r -
lors i l faut bai f fer dans les cannelures de 
l'arbre,6k. augmenter dans celles d u c u e i l 
leux. 

A f i n que le f i lé fe rou le avec éga l i t é 
fa r les cuei l leux, o n a eu f o i n de faire de 
petits trous dans la par t ie d u rouet qu i 
leur eft f u p é r i e u r e ; ces trous fe rvent à 
placer une chevi l le de l a i t on b i e n p o l i e , 
qu i conduit le f i l dans î a part ie d e f î r é e 
du cueil leux. E n remuant avec f o i n ces 
chevi l les , on e m p ê c h e le f i lé de fa i re 
bôf fe f u r le cuei l leux , q u i fe t rouve par 
ce moyen toujours é g a l . 

T I R I N , voyei T A R I N . 
' T I R I N A N X E S , f. m . (Hift. mod. ) les 

Chingulais ou habitans de l ' î l e de Ceylan 
ont trois fortes de p r ê t r e s , comme ils ont 
Trois fortes de dieux & de temples. Les 
p rê t r e s d u premier o r d r e , ou de la r e l i 
g ion dominan te , q u i eft celle des fec ta -
îeurs de Buddou, s 'appellent Tirînanxes ; 
leurs temples fe nomment ochars ; on ne 
r eço i t p a n a i eux que des perfonnes dif-* 

t i n g u é e s par la naiffance 6k le f a v o i r ; on 
n 'en compte que trois ou quatre qu i fon t 
les f u p é r i e u r s de tous les autres p r ê t r e s 
fubal ternes que l ' o n nomme gonnis : tous 
ces p r ê t r e s font vê tu s de jaune , ils ont la 
t è t e r a f é e , 6k ils por tent un évan t a i l pour 
fe garantir d u f o l e i l ; ils fon t é g a l e m e n t 
r e f p e a é s des rois 6k. des peuples , & ils 
jou i f f en t de revenus c o n f î d é r a b l e s ; leur 
r è g l e les obl ige au cé l iba t ; ils ne p e u 
vent manger de la viande qu'une fois par 
j o u r , mais ils ne doivent po in t ordonner 
l a mor t des animaux qu'ils mangent , n i 
confent i r qu 'on les tue. L e u r culte 6k leur 
r è g l e fon t les m ê m e s que ceux des T a l a -
poins de Siam. Voye\ cet article. L e u r d i 
v in i t é eft Buddou ou Poutfa , q u i eft la 
m ê m e chofe que S,iakka, que Fohi, ou que 
Sommona-Kodom. 

Les p r ê t r e s des autres d iv in i tés de C e y 
lan s'appellent koppus; leur hab i l l emen t , 
m ê m e dans leurs temples , ne les d i f t ingue 
poin t du peuple ; leurs temples fe n o m 
ment deovels ; ils o f f ren t du ris à leurs 
d i e u x ; l e s koppus ne font po in t exempts 
des charges de la foc ié té . 

L e t roif ieme ordre de p r ê t r e s s'appelle 
ce lu i des /addefes , 6k. leurs tefnples fe 
nomment caveh ; ils fe confacrent au culte 
des e f p r i t s , 6k fon t des,facrifices au d i a 
ble , que les habitans craignent f u r - t o u t 
dans leurs maladies ; ce font des coqs q u i 
fervent alors de victimes rchaque pa r t i cu 
l ie r q u i b â t i t u n temple peut en deve 
n i r le jaddefe ou le p r ê t r e : cet ordre eft 
m é p r i f é par les autres. 

T Ï R I O L O , ou T Y R I O L O , ( Géogr. 
mod. ) peti te v i l l e , ou bou rg d ' I t a l i e , 
dans la Calabre u l t é r i e u r e , proche du 
mont A p e n n i n , à trois lieues no rd de 
Squillace ; c'eft l 'ancienne Tyrus, v i l l e de 
la grande G r è c e . ( D. J. ) 

T I R M A H , ( terme de Calendrier ) n o m 
du q u a t r i è m e mois de l ' a n n é e des anciens 
Perfes ; i l r é p o n d o i t à notre mois çj.e d é 
cembre. (D.J.) 

T I R N A U , T Y R N A U , ou T I R N A V I A , 
( Géog. mod. ) v i l l e de la haute Hongr ie , 
dans le c o m t é de N e i t r a , f u r la r i v i è r e de 
T i r n a , à 8 lieues au nord-e f t de Presbourg. 
Les J é f u i t e s y avoient une bel le ég l i f e . 
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Jamkc ( Jean ) favant écrivain du ie i -

zieme fiecle, naquit à Tirnau e» 153 1 ^ 
8c mourut à Vienne en Autriche en 1584 
à 53 ans. 11 fut extrêmement confidéré a 
la cour des empereurs Maximilien I I . 8c 
Rodolphe fon f i l s , dont i l devint confeil-
ler 8c hiftoriographe. On a de lu i 10. une 
o-rande hiftoire de Hongrie; 2 0 . les vies 
des empereurs romains, 3 0 . des traduc
tions latines d'Hefiode, de Theophylaéte , 
8c d'une partie des œuvres de Platon, de 
Xénophon 8c de Thucydide ; 4 e . des 
commentaires fur l'art poétique d'Horace ; 
5 0 des notes fur plufieurs auteurs grecs 8c 
latins. (D.J.) 

T I R N S T E I N , ou T Y R N S T E I N , 
( Géog. moi. ) petite vil le d'Allemagne , 
dans la baffe Autriche, fur la rive gauche 
du Danube , un peu au-deffus de Stein. 
Cette place ne confifte .qu'en deux rues, 
dont l'une conduit au bord du Danube. 
( £ > . - / . ) 

T I R O I R , f. m. ( terme de Menuif. ) par
tie quarrée de cabinet, de table , d'ar
moire, de caffette, &c. qui eft fous une 
autre p i èce , 8c qu'on tire par un anneau 
ou un bouton. ( D. J. ) 

T I R O I R , en terme de Tondeur , eft une 
partie de la machine à frifer ,, ainfi nom
mée parce qu'elle tire l'étoffé d'entre le 
f r i fo i r 8c la table à frifer , faite en forme 
de cylindre ou rouleau de bois tout gar
ni de petites pointes de f i l de fer t rès - f i 
nes 8c très-courtes, à -peu-près femblables 
à celles des cardes à carder la laine. 

TIROIR, f. m. ( terme de Fauconnerie , ) 
apât qui fert aux fauconniers à rendre 
gracieux les oifeaux de proie , 8c à les 
reprendre au poing , foit avec des ailes 
de chapon, de coq d'inde, au autre chofe 
de leur goût. (D.J.) 

T I R O L , L E , ( Géog. mod. ) ou le T Y -
R O L , comté d'Allemagne qui fait partie 
des états héréditaires de la maifon d ' A u 
triche. J l eft borné au nord par la Ba
vière ; au midi par une partie de l'état de 
Venife , au levant par la C&rinthie 8c 
l 'archevêché de Salzbourg , au couchant 
par les Suiffes 8c les Grifons. 

Le Tirol a autrefois fait partie de la 
Rhét ie , 8c enfuite du duché de Ba
vière ; enfin Elifabeth, comteffe de Tirolt 
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le porta dans la maifon d'Autriche , vert 
l'an 1289 , par fon mariage avec Albert , 
duc d'Autriche, depuis empereur. C'eft 
un pays montagneux 8c aflèz ftérile , ex
cepté en pâturages. L'Adige v prend fa 
fource. L ' U n le traverfe du midi au nord-
eft. On divife ce comté en quatre parties 
principales; favoir, le Tirol propre, les 
pays annexés , l 'évèché de Bmxen ,*8c l 'é-
vèché de Trente. Infpruck eft la capitale 
du Tirol proprement dit. ( D. J.) 

T I R O M A N C I E , f. f. (Divinat.) ef
pece de divination dans laquelle on fe 
fervoit de fromage. On ignore les céré
monies 8c les règles qu'on y pratiquoit. 

Ce mot eft compofé du grec f , ^ , fro
mage , 8c de n«.vrti* , divination. 

T L R O N , (Géog.mod.) petite rivière 
d'Efpagne dans la vieille Caftille. Elle 
tire fa fource des montagnes appelée» 
Sierra d'Occa , 8c fe jette dans l'Hebre , ' 
près de Brienes. ( D. J.) 

TIRONES , f. m. ( Art. mil. des Rom.), 
foldats apprentis, comme le mot latin le 
défigne ; c'étoient des furnuméraires qui! 
n 'étoient point cenfés en rô lé s , parce qu'ils 
ne prêtoient de ferment qu'après avoir 
été reçus dans les légions à la place des 
morts, ou de ceux qui avoient fini le 
temps de leur fervice ; cependant ils 
étoient toujours nourris 8c formés aux 
dépens de la républ ique , jufqu'à ce 
qu'ils fuffent foldats légionaires. Voy. LÉ
GION , & M I L I T A I R E , difeipline des Ro~ 
mains. (D. J.) 

T I R O Q U I , f. m. (Hijl. nat. Botan.) 
plante du Bréfil qui a dès feuilles comme 
le fainfoin ; fes fleurs font roufsàtres. C'eft' 
un remède efficace contre la diffenterie. 
Les Brafiliens fe font fouffler la fumée d© 
cette plante dans toutes fortes de mala
dies ; on la regarde comme excellente 
contre les vers. Cette plante fe flétrit 
après le coucher du f o l e i l , 8c reprend 
fa vigueur lo r fqu ' i l remonte fur l ' ho -
r ifon. 

T I R - R Y F , ou T I R - R I F , ( Géog. anc. ) 
petite île d'Ecoffe , 8c l'une des JEbu-
des ; on remarque cinq lacs dans cette 
île qui n'a que 12 milles de longueur, 
8c quatre ou cinq de largeur. (D. J.) 

T I R T O I R , voye\ T I R E T O I R E . 
T I R Y N S , 
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T ï R Y N S , (Géog. anc. ) v i l l e d u M o - ' 

j î o n n è f e dans T ' A r g o l i d e ," f é l o n E t ienne 
l e g é o g r a p h e . Cette v i l l e , c é l è b r e par le 
f é j o u r qu*y f i t Hercu le l o r f q u ' i l é to i t dans 
le P é l o p o n n e f e , e x i f t o i t d u temps d ' H o 
m è r e , q u i l ' appe l l e bene munitam Tiryn-
them. S t rabon d i t que f a i b r t e r e f f e f u t b â 
t ie par les cyc lopes , que P r œ t u s m i t en 
be fogne . E l l e f u t d é t r u i t e par les A r g i e n s , 
& . ne f u b f i f t o i t p lus d u temps de P l ine , 
liv. IV c; v. Je crois : que M . F o u r m o n t 
s*eft t r o m p é quand i l a c ru l ' avo i r d é c o u 
ver te dans f o n voyage de G r è c e en 172p. 
(D,,J.) 

TIRYNTHEUS, { Mytholog. ) c ' é to i t 
u n des furnoms 1 d 'Hercule , à caufe d u 
f é j o u r q*il f a i fo i t affez fouVent dans la 
v i l l e de T i r y n t h e en Â r g o l i d e : o n croi t 
m ê m e q u ' i l y f u t é l e v é . A p r è s cet accès 
de f u r e u r dans l eque l i l tua les enfans 
q u ' i l avoit eus de M é g a r e , l 'oracle de 
Delphes l u i ordonna.d 'a l ler fe cacher pour 
quelque temps à T i r y n t h e . (D. J. ) 

TLSJEUS , ( Géog. anc. ) montagne de 
l a T h e f f a l i e , f é l o n T i t e - L i v e , Z. XXVIII. 
c. v. q u i d i t que c'eft une pointe de m o n 
tagne f o r t é l e v é e . C'ef t l e -Tifa-um de Po
l y b e 8c de Suidas. 

A p o l l o n i u s , * liv. II. met auf î î dans la 
Thef fa l ie u n p romonto i re n o m m é -Tifceum ; 
mais f o n fchol iaf te ajoute que ce p r o m o n 
toire é to i t dans la ' -Thefprot ie . (D. J. ) 

T I S A R , f. m . ( Glaces. ) O n nomme 
ainf i les ouvertures des fours à cou le r , 
par lefquelles l e t i reur entret ient le fe% , 
en y jetant cont inuel lement des b i l -
îe t tes . Chaque fou r a deux tifars 8c deux 
cheminées , ( D. J. ) 

T 1 S A R I A , (Géograp. mod. ) Se Gara-
Hifar , dans Paul Lucas , peti te v i l l e de 
l 'Anato l ie dans l ' A m a f i e . c 'eft l 'ancienne 
Diocéfa rée de Cappadoce. ( D. J.) 

T I S C H A N F F E R R A , f. f. (Comm.) 
c'eft la plus pe t i te mefure de V e n i f e pou r 
les liquides. Quatre tifchanfferras f on t l a 
quarte , quatre quartes le b i g o t , quatre 
bigots l ' a m p h o r a , l 'amphora t ient f o i 
xante Se feize muftaches, dont les t r en te -
huit fon t l a bot te . Voy. B O T T E . Dicïion. 
de Comm. 

TlSEBARICA, (Géog. anc.) c o n t r é e 
de l ' E t h i o p i e . E l l e c o m m e n ç o i t p r è s d u 
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por t de B é r é n i c e , Se s ' é tendoi t le l o n g 
de la mer Rouge ju fqu ' au Mofchophages , 
f é l o n A r r i e n , / / . Péripl. p. 1. L a part ie 
mar i t ime de cette c o n t r é e é to i t h a b i t é e 
par des IcLhyophages , q u i demeuroient 
é p a r s fous des c h a u m i è r e s p l acée s dans des 
paffages é t ro i t s . Au-dedans des terres*ha-
b i to ien t des peuples barbares, ( D. J. ) 

T I S E U R , f. m . (Manufad. déglaces.) 
c'eft dans les manufactures de g lapes d u 
grand vo lume , l e nom de celui q u i a 
f o i n d 'entretenir le feu dans le f o u r à 
couler. Ç e tifeur court fans cef îè 8c avec 
v î t e f f e autour d u f o u r , Se met en paf fan t 
dans les tifars les bil let tes q u ' i l t rouve 
toutes p r é p a r é e s f u r fon paffage. L e tifeur 
fe relaie toutes les f i x heures. : ( D . J,) 

T I S I A , ( Géog. anc. ) v i l l e d ' I ta l ie , 
dans l e pays- des Brufiens. Ses habitans fe 
nomment Tifiatcr. 

TISIDIUM, (Géog. anc.) v i l l e d ' A 
f r i q u e , dont M é t e l l u s , f é lon Salufte , 
donna y le commandement à Jugurtha. O n 
croi t que c 'eft la m ê m e que P t o l o m é e 
nomme Thifica , f i tuée entre la v i l l e 
Thabraca 8c le f leuve Bagraca , au m i 
l i eu d u chemin d 'U t ique à Carthage , & . 
dans la province que les Romains a v ô i e n t 
en A f r i q u e . ( D. J. ) 

T I S Ï P H O N E , ( Mythol. ) une des f u 
ries ; couverte d 1une robe e n f a n g l a n t é e . 
Tifphone e f t af î î fe nuit 8c jour à la por te 
d u tartare , o ù elle ve i l l e fans ceffe. 
D è s que l ' a r r ê t eft p r o n o n c é aux c r i m i 
nels , elle fe l e v é a r m é e d 'un fouet v e n 
geur , les f rappe i m p i t o y a b l e m e n t , 8c 
leur p r é f e n t e des ferpens horribles ; b i e n 
tô t a p r è s elle appelle fes barbares f œ u r s 
pour la f é c o n d e r . T i b u l l e d i t que Tifi-
phone é to i t co i f fée de ferpens au l i eu de 
cheveux. Son nom fîgi i i f îe proprement 
celle qui venge les meurtres. (D. J.) 

T I S O N N É , ad j . ( terme de Maréchal.) 
ce mot fe d i t des chevaux m a r q u é s de 
taches toutes noi res , larges comme la 
main ou env i ron , épa r fe s çà 8c là f u r le 
p o i l blanc. (D. J . ) 
' T I S O N N I E R , f. m . (Forgeron. ) o u t i l 
de fe r dont les ouvriers qu i t ravai l lent à 
la fo rge , fe fervent pour at t ifer le feu. I l 
y en a de deux f o r t e s , l ' u n aplat i par ie 
bout en forme de palette , 8c l 'autre dont 
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le bout eft coudé &. tourné en crochet. 
(D.J.) 

TISONNIER , outil de Fondeur en fable , 
eft une .barre de fer de trois piés de long 
pointue par un bou t , dont on fe fert 
pour déboucher les trous de la grille du 
fourneau. Voye\ F O U R N E A U & l'article 
F O N D E U R E N S A B L E . 

T I 5 R 1 , f. m. ( Hift.jud.) premier mois 
hébreu de l 'année civile 8c le feptieme 
de l 'année eccléfiaflique ou facrée. Les 
Hébreux le nomment rofch-hafchana , 
c ' e f t -à -d i re le commencement de l'année. I l 
répond à la lune de feptembre, 8c a trente 
jours. 

On céîébroit au premier jour de ce 
mois la fête des trompettes. Voyel T R O M 
PETTES. 

Les années fabbatiques 8c du jubilé 
commençoient le même jour. Voye\ J U B I 
L É & S A B B A T I Q U E . 

Le troifieme jour jeûne pour la mort 
de Gcdolias, nls c 'Ahican, qui fut tué 
à M a f p h a , comme i l eft rappor té au 
IV. liv. des Rois, c. xxv. v. 29. Se dans 
Jérém. c. xlj. v. 2. 

Le cinquième jeûne pour la mort de 
vingt des principaux docteurs ju i f s , & 
en particulier pour celle d'Akiba. 

Le dixième jour étoit la fête de l 'ex
piation folennelle. Voye\ E X P I A T I O N . 

Le quinzième la fête des tabernacles 
qui duroit fept joars. Voyel T A B E R 
N A C L E S . 

Le vingt- t ro is , les juifs font la fête 
qu'ils appellent la réjouiffance de la loi. Ils 
rendent grâces à Dieu de la leur avoir 
d o n n é e , & l i f e n t le teftament 6c l 'hiftoire 
de Moïfe , rapportée au Deuteronome, ch. 
xxxiij. <$• xxxiv. Dicliom. de la Bible, 
tome IIp p. 687. 

_ TISSA , ( Géog. anc. ) petite vi l le de 
Sicile au pié du mont j L t h n a , du côté 
du feptentrion , près du fleuve Onobala, 
fuivant la pofltion que l u i donne Ptolo
mée , /. / / / . c. iv. Silius Italicus, /. XIV. 
y. 268. écrit T ï f f e , Se en fait un petit l ieu: 

Et parvo nomine Tif îe . 
On croit que c'eft aujourd'hui Ran-

dazzo, ou du moins que la vi l le de Ran-
dazzo eft bât ie auprès de l'endroit où 
«toit Tifa. Les habitans étoient nommés 
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TÎJènfes } &. non Tiffinenfes, comme écrit 
P l i ne , liv. III. c. viij. car 'Citeron \% 
décide ainfi. ( D . J . ) 

T I S S E R , v. a d . ( Gramm. ) c'eft 
fabriquer fur le métier ou autrement, 
tout t i f fu ou un- ouvrage, d'ourdifiagé , 
quel qu ' i l f o i t , comme la toile , le drap , 
les é to f fes , &c. 

TISSER , v. aa . terme de Frifeufe de 
point, c'eft coucher Se ranger le tiffu , 
félon l'ordre du patron; pour faire du 
p o i n t , on cordonne , on t i f f e , on fait les 
brides, on brode , Se finalement on fait 
les picots. ( D. J.) 

T I S S E R , ( Rubanier. ) c'efi la ma
nière de fabriquer la frange f u r le moule, 
voici comment cela fe fait ; après que 
les foies de la chaîne font panées dans, les 
l i f fes , ainfi qu ' i l a été dit ailleurs, le 
bout étant fixé fu r l 'enfuple de devant au 
moyen de la corde à encorder,, i l eft 
queftion d'y introduire la trame qui eft 
ordinairement compoféede.plufieurs bouts 
de foie retords enfèrable , Se dont on peut 
prendre tant de brins que l 'on voudra. 
Cette trame efl appelée retord. Voyei R E 
T O R D . On approche de cette chaîne un 
moule de bo i s , qui eft de la hauteur 8c 
figure que l 'on veut donner à la frange ; 
c ' e f t -à -d i re u n i , fi la frange doit être 
unie , ou f e f t o n n é , fî la frange doit être 
feftonnée. L'ouvrier ouvrant fort pas y 
introduit la trame au moyen de cette 
ouverture, en paffant la foie qui la com
p t e 8e qu ' i l tient de la main droite , 
Scie moule de la gauche, Se du côté 
gauche de la chaîne ; i l commence cette 
introduaion de trame par deffous le moule, 
en tenant le bout de cette trame avec les 
mêmes doigts dont i l tient le moule ; 
i l r amené cette trame par-deffus ledit 
moule , puis i l frappe cette duitte avec 
le doigtier ou coignée qu ' i l a à la main 
droite ; enfuite i l enfonce un autre pas 
où i l fait la même chofe 8c continue de 
même ; on voit que cette continuité de 
tours eft ce qu j forme la pente de la 
frange qui fera guipée en fortant de : 
deffus le mé t i e r , fi elle le doit ê t r e , ou ' 
coupée fur le moule fi c'eft de la frange 
coupée ; lorfque le moule fe trouve r e m 
p l i , l 'ouvrier prend une partie de eetw 
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pen te q u ' i l f a i t g l i f l é r de deffus le moule 
( q u i va po r t e r pour cet effet u n peu en 
r é t r é c i u a n t par ce bou t ) du cô t é d u r o u 
l eau de l a p o i t r i n e , 8c t i ran t l a marche 
d u c ô t é des liffes^; cette part ie de pente 
ftinfî hors d u moule fe t o r t i l l e a i f é m e n t 
par f o n p ropre r o n d , 8c par l e fecours 
des doigts de l ' ouv r i e r q u i en tor t i l l en t 
wn peu cette partie ayant les doigts pafTés 
dedans , ce q u i l ' o b l i g e à fe tourner & 
à fo rmer ce qu ' on appel le coupon ; ces 
d i f f é r e n s coupons d é b a r â f î ê n t l e moule , 
à l ' except ion d'une certaine q u a n t i t é de 
duittes que l ' o n y laiCe pou r le ten i r en 
r e f p e c t , & . en la i f fan t la plus grande 
p o r t i o n l i b r e pour recommencer le t rava i l . 

T I S S E R A N D , f. m . terme générique , 
ce n o m ef t commun à plufieursï ouvriers 
t r ava i l l a i s de l a nave t t e , tels que fon t 
^eux q u i fon t les d r a p s , les t i r e t a ines , 
& quelqu'autres é toffes de l a i n e , q u i fon t 
appelles tt^ranj-drapans , tiffeurs ou 
liffiers : ceux q u i "fabriquent les futaines 
f e nomment r ^ r a ? î i ^ - f u t a , n i e r s ; 8e ceux 
q u i manufacturent les bafins f o n f a p p e l l é s 
tifferands en baiins. Pour ce q u i eft des 
autres artifans q u i fe fe rvent de l a n a 
vette , f o i t pour f ab r iquer des é toffes d ' o r , 
d ' a rgen t , de fôie, ôx d'autres, é toffes m é 
l a n g é e s pour fa i re des t i ffus Se rubans ; 
i ls ne fon t p o i n t n o m m é s Tifferands : les 
premiers fon t appelles marchands, maîtres, 
ouvriers en draps d 'or , d ' a rgen t , de f o i e , 
Se autres étoffes m é l a n g é e s , ou fimple-
ment ouvriers de l a grande navette ; & les 
autres m a î t r e s tiffutiers-rubaniers ; ou b i e n 
ouvriers de l a pet i te navette. ( D. J. ) 

T I S S E R A N D , f. m . ( Loin. ) ouvr ie r q u i 
travaille d e l à navette dans les manufacture s 
de lainage, Se q u i fait f u r le m é t i e r ,-de la 
t o i l e , des draps, des ra t ines , des f e rge s , 
Se autres étoffes de laines 5 c ' e f t - à - d i r e 
toutes ces étoffes telles qu'elles f o n t , avant 
d'avoir été au f o u l o n Se d 'avoir r e ç u aucun 
a p p r ê t . Savary. ( D. J . \ 

T I S S E R A N D , f. m . ( Toilerie. ) ar t i fan 
dont la p rofe f f ton eft de faire de la to i le 
f u r le m é t i e r avec la navette : en q u e l 
ques l ieux on le nomme xoilier, telier ou 
tifjter. E n Artois Se en P ica rd ie , f o n nom 
ef t mufquinier. ( D. J.) 

T I S S E U R , terme de Manufacture , o u -
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vr i e r q u i t ravai l le f u r le m é t i e r avec la 
navette , à l a fabr ique de toutes forte i 
d 'é tof fes de lainage 8e de t o i l e r i e . (D. J.) 

T I S S U , terme de Manufacture, q u i fe 
d i t de toutes fortes d ' é t o f f e s , rubans 8e 
autres ouvrages femblab les , faits de fi ls 
en t r e l acés f u r le m é t i e r avec la nave t te , 
dont les uns é t e n d u s en longueur s 'appel
lent la chaîne, 8e les autres en-travers 
f o n t n o m m é s la trame de l 'ouvrage. 

O n fabr ique les tiffus avec toutes les 
fortes de m a t i è r e s qu 'on peut f i l e r , comme 
l ' o r , l ' a r g e n t , l a f o i e , l a laine , le f i l , 
le coton , &c. 

T i f f u fe d i t aufî i de certaines bandes , 
c o m p o f é e s de gros fils de chanvre que les 
Cordiers ont feuls le d ro i t de f a b r i q u e r , 
8c q u i fervent aux Bourreliers a faire des 
fangles pour les chevaux de b â t 8e autres 
bê tes de fomme. Voye\ S A N G L E . 

T I S S U , étoffe de foie , d'or & d'argent. 
Le t i f f u eft u n drap d'or on d'argent qu i fe 
f a i t avec deux cha înes ; l 'une eft pour faire 
le f o n d gros-de-tours au moyen d'une 
navette de la couleur du fond qu i fe paffe 
au-travers ; la f é c o n d e qn 'on m s î blanc 
ou aurore , qu 'on nomme poil, f e r t pour 
p a f î è r une foie blanche ou aurore pour 
accompagner la navette de f i l d 'or ou 
d'argent qu 'on paffe enfuite. Cette é tof fe 
ef t ordinairement tout or ou tout a rgen t , 
g lacé f a ç o n n é . 

O n fa i t aufî î cette é toffe toute en foie 
qu 'on nomme t i f f u en foie , elle eft t o u 
jours à L y o n de \ \ d'aunes. Voy. E T O F F E 

D E S O I E . 
T i f f u d'or. L e t i f f u d'or ou d'argent eft 

une é toffe dont la dorure eft pa f î ee à -
travers avec une navette ; cette étoffe eft; 
é g a l e m e n t m o n t é e , en gros-de-tours. L a 
c h a î n e 8c le p o i l e i i du m ê m e compte que 
celles des brocards , avec cette d i f f é r e n c e 
que dans ces tiffus elle eft prefque t o u 
jours de couleur , 8c c'eft pour cela q u ' i l 
faut que cette é tof fe fo i t a c c o m p a g n é e . 
L ' end ro i t de cette é toffe fe fait o r d i n a i 
rement deffus ; parce qu'ayant pen de 
f o n d , fi on le fa i fo i t def fous , la tige f e 
ro i t t rop rude , ce qu i fait que pour faire 
l ' endroi t d e f f u s , on a f o i n de ne faire 
l i r e que le fond . 

Pour faire cette é toffe pa r fa i t e , i l faut 
S s s z 
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que le poi l ne paroiffe ni à l'envers , 
n i à l'endroit. Le fond eft armé en taffe
tas ou gros-de-tours, 8c le poi l de même 
pour le premier coup de navette qui doit 
être toujours de la couleur de la chaîne , 
ainfi que dans tous les gros-de-tours. Le 
fécond coup de navette eft celui d'aceom-
pagnage, dont le poi l eft armé enraz-de-
faint-maur. Le troifieme coup qui eft la 
navette d'or ou d'argent, fait levfcr une 
des lùfes qui a levé au coup de fond; 8c 
à l'acccmpagnage , & baiffer également 
une liffe qui a fait le même jeu. De 
façon que deux marches fufhfent pour le 
fond ée huit pour le poi l ; favoir quatre 
pour l'accompagnage, 8c quatre pour lier 
la dorure. E t pour faire le. eourfe entier , 
i l faut reprendre une féconde fois les 
deux marches de fond. 

Si on vouloit faire cette étoffe d'un 
feul pié , i l faudroit deux, marches, de 
fond de plus, 8c larder les marches d'ac-
compagnage 8c de dorure entre celles 
de fond , mais pour l'ordinaire on, fait 
cette étoffe des deux piés. 

Les tiffus d'or dont la chaîne eft aurore, 
n'ont pas befoin d'être accompagnés de 
ipême que ceux d'argent ; pour lors , on 
fupprime les marches d'accompagnage , 
&. on ne laifîê que les quatre qui lient 
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la dorure ; ce qu i feit en tout fix mar
ches. t 

Tiffu damaffé, ou toile d'on. Cette étoffe 
qui eft nouvelle ne fe fait ordinairement 
qu'avec de la laine , qu'on pane à - t r a 
vers au l ieu de f i l , comme aux autres 
étoffes ; elle eft montée & ornée cemme 
les tiffus fans accompagnàge , c 'ef t-à-
dire la chaîne 8c le p o i l de la couleur de 
la dorure : pour faire le damaffé , i l faut 
avoir un defîîn tel qu'on veut qu' i l foit 
repréfenté , 8c tirer ce lac au coup de 
dorure, ; le lac t iré , f i l'endroit eft 
deffus ,-on baif îe au coup de lame trois 
liftes de rabat , de manière qu ' i l ne refte 
qu'un quart de la foie tirée qui couvre 
la. laine ; ce qui forme une efpece de 
fond fablé , au-travers duquel la do
rure paroî t fî différente des endroits où 
elle eft liée à l 'ordinaire , qu ' i l n'y a 
perfonne , fans être connoiffeur , qui" 
n'imagine que cette partie n'eft pas com
pofée de la même dorure qui fe montre-
ailleurs. Quand l 'endroit de la" toile fe 
fait def îbus , 8c qu'elle eft b r o c h é e , pouir 
lors on fait lever trois lifîes de chaîne> 
au lieu de trois de rabat qu'on fait baiffer 
quand l'endroit eft deffus ; après quoi on; 
continue le travail comme aux autres, 
étoffes.. 
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Armure d'un t i f f u de couleur , l'endroit deffus >• on peut f u r la m ê m e armure le f a 
b r i q u e r a u f l i beau deffous que d e f f u s , fans l ' a rmer d i f f é r e m m e n t . 
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>F$« ^pcfo?. I l e f t c o m p o f é & m o n t é 
comme le t i f f u courant ; ce font les m ê m e s 
mouvemens : au l i e u de fa i re l ' endroi t 
deffus, on le fa i t deffous : la navette d'or 
©u d'argent paffe à travers comme dans 
les ceurans , & . l a l i f f e q u i f e rvo i t à ces 
derniers à l i e r à l ' envers , les l i e dans ce
l u i - c i à l ' endroi t : on ne fa i t po in t lever 
de l i f f e de l iage au coup de navette d ' o r , 

comme lo r fque l ' endroi t e f l deffus : par 
c o n f é q u e n t i l ne faut pas plus de mar 
ches , &. dans le cas où l ' on voudroi t que 
la partie de dorure qu i eft à l'envers de 
ce l le -c i fe t r o u v â t l i é e , pour lors i l fau
dro i t quatre marches de liages de plus- 3 

parce que celle q u i auroit f e rv i à l i e r îa 
dorure deffus ou deffous , ne pourro i t 
fervir: à l i e r l e b r o c h é q u i ne l ' e f t que 
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deffous, 8c que la l iffe levée empêcheroit 
de paffer. 

T i s s u , T I S S U R E ; (synon. ) ces mots fe 
difent au figuré du plan êc de l'arrange
ment d'un ouvrage d'elprit ; le tiffu de ce 
roman ne vaut rien ; la tijfure de l 'Enéide 
efl: belle ; la tijfure de cette claufe efi 
une & indivife. 

Tiffu fe dit fort bien aufîî pour un en
chaînement de chofes ; la vie des tyrans 
eft un tiffu de crimes. 

Là , dans un long tiffu de belles actions, 
Il verra comme il faut dompter les nations. 

(D. J.) Corneille. 

TISSURE , f. f. terme de Manufacture ; 
c'eft la manie ou l'art de fabriquer le t i f fu. 
Les tiffures des brocards, des draps 8c des 
toiles, font différentes : i l y a des tiffures 
frappées 8c fer tées , 8c d'autres qui font 
lâches ; des tiffures k double broche ; des 
tiffures croifées, 8c d'autres qui ne le font 
pas : toutes ces tiffures différentes font ex
pliquées aux artichs qui font propres à la 
manufacture de chaque efpece d 'é tof fe , 
qui font du métier des diverfes fortes de 
tifleran.ds. 

TlTACIDAZ, (Géogr. anc. ) municipe 
de la tr ibu Antiochide , félon Etienne le 
géographe. M . Spon, dans fa l if te des 
bourgs de l 'At t ique , marque celui de Ti-
tacide , dans la t r ibu Acantide. Ce bourg 
prenoit fori nom du héros Titacus, qui l i 
vra Apina à Caftor 8c Pollux lorsqu'ils 
vinrent dans l 'At t ique, pour tirer leur 
fœur Hélène des mains de fon raviffeur 
Théfée , comme le rapporte Hérodote. 
(D.J.) 

TITAN , ÎLE DE ( Géogr. mod. ) île de 
France, fur les côtes de Provence, dans 
le diocèfe de Toulon. Cette île eft la plus 
orientale des îles d'Hieres :. c'eft à caufe 
de cela qu'on lu i a donné le nom de Ti
tan , c 'ef t -à-dixe du c6té où fe levé le 
fo le i l . Les Marfeilloîs 8c les Grecs l 'ap
pelaient autrefbisMyp&a l ' inférieure, parce 
qu ' à l 'égard de Marfeil le , elle eft au-
deffous des autres: enfuite dans le moyen 
âge , on l u i a donné le nom de Cabaros. 
E l l e peut avoir quatre mil le pas de l o n g , 
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fur mille de large ; mais elle eft toute d é 
peuplée . (D. J.) 

TITAN A, (Géogr. anc.) v i l le du P é -
l o p o n n è f e , dans la Sicyonie. Paufanias, 
/. I I , c. x j 8c x i j , la met à foixante ftades 
deSicyone. On voyoit autrefois dans cette 
ville un temple d'Efculape, dont la flatue 
étoit couverte d'une robe de laine 8c d'un 
manteau, en forte qu'on ne l u i voyoit que 
le vifage, les mains, 8c la ptfinîe des piés. 
Celle d'Hygia fa fille, déeffe de la famé, 
étoit auffi tellement couverte, ou de fes 
habits, ou des cheveux que les femmes 
s 'étoientcoupés pour les lu i o f f r i r , qu'on 
avoit peine à la voir. Les ftatues d'Alexa-^ 
uor êc d 'Examérion étoient auffr dans ce 
temple ; ainfi que celle de Coronis, qui 
étoit de bois. Les habitans por tèrent cette 
dernière dans le temple de Minerve , où 
ils l 'adoroient, brû lant toutes les v ic t i 
mes , à la réferve des oifeaux, qu'ils met-
toient fur leurs autels; quant aux ferpënts, 
confacrés à Efculape , les hommes n 'o-
foient en approcher, 8c mettoient feule-? 
ment la viande à l 'entrée d u lieu où ils 
étoient. 

Près de Titana , on voyoit l'autel des 
vents, où le prê t re facrifioit une nuit 
toutes les a n n é e s , 8c faifoit certains myf
teres en quatre foffes qui leur étoient dé
diées , chantant même quelques vers ma
giques. Entre cette même vi l le 8c Sicyone, 
on trouvoit le temple des dééffes nommées" 
Sévères par les Athéniens , 8c Euménides 
par les Sicyoniens : on leur facrifioit tous 
les ans, en un certain jour , des brebis, 
pleines, dé même qu'aux parques dont 
les autels étoient près de là. M . Four-
mont découvrit en 1729, à deux lieues de 
Phliafia, fur un des bras de l 'Afopus, un 
temple des dieux de la Titanie , où i l 
trouva encore l'autel confacré-à Titan 
m ê m e , avec une infeription eh Bouflro-
phédon. 

TITANA , ville d'Egypte, dont Clau-
d ien , in Phwiic. fait l 'éloge dans ces 
vers : 

Clara per Mgiptvm placidis rMiJJima 
facris , 

Urbs Titana eclit. 
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O n v o i t auez que par Titana, ce p o ë t e ï 

entend la v i l l e de D i o f p o l i s , ou la v i l l e d u S 
f o l e i l j car l e f o l e i l a é té auf î i a p p e l l é Titan. 
( D . J . ) 

T I T A N 1 E , f. f. ( Antiq. greq. ) T « 
f ê t e qu ' on c é l é b r o i t dans quelques p a y s , 
en m é m o i r e des Ti tans . Potter . Archiœol. 
grac.t. I , p. 453. (D.J.) 

T I T A N O - K E R A T O P H Y T O N , f. m . 
(Eiji.na. Bot.) n o m que Boerhaave donne 
à une grande p lan te marine , qu 'on t rouve 
aux environs des cô tes de la N o r w e g e , 8e 
q u i r e f î e m b l e a u k e r a t o p h y t o n , avec cette 
d i f f é r e n c e qu 'e l le e f l c h a r g é e , 8c , pour 
a in f i d i re , i n c r u i l é e d'une for te de p l â t r e . 
( D . J . ) 

T I T A N S , f . m . dans la Mythologie, f i ls 
d 'Uranus ou de Ccelus Se de V e f t a , c ' e f t -
c -d i re du C ie l & de la T e r r e , f é l o n l ' e x 
p l i ca t i on d 'Hcf iode Se d ' A p p o l l o d o r e , ou 
de l ' A i r Se de la Te r r e , f u ivan t celle 
d ' H y g i n . 

' L ' h i f t o i r e & . la g é n é a l o g i e des titans eft 
d iver fement r a c o n t é e par les anciens a u 
teurs , q u i fe fon t f ondés f u r les t radi t ions 
fabuleufes. 

A p p o l l o d o r e , compte fix titans, f avo i r 
Oeeamus, Cselus, H y p e r i o n , C r i u s , J a -
pet Se Saturne ; H y g i n en compte é g a l e 
ment f i x , dont à la r é f e r v e d ' H y p e r i o n , 
les noms fon t tous d i f f é r e n s , p u i f q u ' i l les 
appelle B r i a r é e , G i g e z , Sterope , Atlas 
8e Cottus. I l met par c o n f é q u e n t au n o m 
bre des titans, les géans à cent mains , que 
beaucoup d'auteurs en ont* d i f t i ngués . 
D'autres e n f i n , à ces fix f r è r e s , ajoutent 
cinq foeurs n o m m é e s R h e a , T h é m i s , M n s -
m o f y n e , Phsebé , Se T h é t i s ; 8c p r é t e n d e n t 
qu' i ls firent tous aux hommes par t de 
quelque d é c o u v e r t e u t i l e , q u i leur en a t 
t i rera une r e c o n n o i f î à n c ç é t e r n e l l e . 

- 4 I I eft é g a l e m e n t d i f f i c i l e de conci l ier les 
fentiments des auteurs, f u r les actions at
t r i b u é e s à ces titans j les uns fuppofen t 
qu' i ls vou lu ren t d é t r ô n e r J n p i t e r , Se c'eft 
b i en le f en t imen t l e plus commun ; mais 
quelques-autres p r é t e n d e n t q u ' i l f u t f e -
couru par B r i a r é , G i g e z & C o t t u s , contre 
les autres titans leurs frerett , tandis que 
d'autres fout iennent que Biriarée f u t f o u 
d r o y é par Jup i te r . 

U n autre fen t iment veut que Ca^lus, 
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a p r è s avoi r e n g e n d r é de fa femme V e f t a 
les trois géans B r i a r é e , G igés & . Cottus , 
les enferma dans le Tartare ; que V e f t a 
o u t r é e de ce mauvais t ra i tement , foule va 
les titans contre leur pere qu' i ls d é t r ô 
n è r e n t , Se mi ren t à fa place Saturne, q u i 
ayant aufî i m a l t r a i t é les g é a n s , f u t d é t r ô n é 
à f o n tour par Jupi te r f o n p ropre fibr, 
q u i fe défi t enfui te des titans. 

D'autres enf in d i fent que titan é toi t fils 
a iné du C ie l Se de V e f t a , ou T i t é e , Se 
f r è r e a iné de Saturne 5 que q u o i q u ' i l f û t 
l ' a i n é , , i l c éda fes droits à Saturne à l a 
p r i è r e de fa mere , à condi t ion n é a n m o i n s 
que Saturne ne conferveroi t aucun enfant 
m â l e , af in que l ' empire du c ie l r e v î n t à 
la branche a ipée ; mais ayant appris que 
par l 'adreffe de R h é a , trois fils de Saturne 
avoient é té con fe rvés Se é levés en f ec re t , 
i l fit la guerre à f o n f r è r e , le v a i n q u i t , 
le p r i t avec fa femme Se fes enfants, Se les 
t i n t pr i fonniers j u f q u ' à ce que Jupi te r 
ayant atteint l ' â g e v i r i l , d é l i v r a f o n pe re , 
fa mere 8e fes frères, fit la guerre aux ti
tans , 8e les obl igea de s 'enfuir au fond de 
l 'E fpagne , où ils s ' é t ab l i r en t : ce q u i a 
fa i t dire que Jupi te r p r é c i p i t a les titans 
dans le f o n d d u tartare. 

L e pere P e z r o n , dans f o n a n t i q u i t é des 
Celtes, p r é t e n d que les titans ne fon t p o i n t 
des hommes fabu leux , quoique les Grecs 
aient vo i l é leur h i f to i re de beaucoup de 
fables. Selon l u i les titans fon t les d é p e n 
dants de G o m e r , fils de Japhet. L e p r e 
mie r f u t A i m o n qu i r é g n a dans l ' A f i e m i 
neure ; l e f é c o n d eut le nom d 'Uranus , 
q u i en grec fignifie ciel; celui-ci porta fes-
armes, 8e é t end i t fes c o n q u ê t e s /ufqu 'aux 
ex t rémi tés d é l 'Europe 8e de l ' O c c i d e n t , 
Saturne ou Chronos f u t le t r o î f i eme , i l 
ofa le premier prendre le t i t re de r o i ; car 
j u f q u e s - l à , les autres n'avoient été queles 
chefs 8e les conducteurs des peuples fournis 
à leurs lois. J u p i t e r , le q u a t r i è m e des ti
tans , f u t le plus r e n o m m é . C'efi: l u i q u i 
par f o n h a b i l e t é 8e fes victoires ,forma l ' e m 
p i re des titans , 8e le porta au plus haut 
po in t de gloire où i l p û t atteindre. Son fils 
Teuta ou Mercure , avec f o n oncle Dis , 
que nous nommons Pluton , é tabl i t les ti
tans dans les provinces d 'Occident , 8c f u r -
tout dans les Gaules. Cet empire des titans 
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dura environ trois cens ans, Se f ini t vers J 
le temps que les Ifraelites entrèrent en 
Egypte. Les titans, ajoute le même au
teur , furpaflbient de beaucoup les autres 
hommes en grandeur 8c en force de corps: 
ce qui leur a fait donner par la fable le 
nom de géans. 

Féfychius obferve que titan fignifie auffi 
unfodomite , & ajoute que c'efi un des noms 
de l 'Antechrif t , auquel cas i l faut l 'écrire 
en grec par T«V*V , afin qu ' i l renferme le 
nombre 666, qui dans i'Apocalipfe , c. 
iij. verf. 18. font le nombre de la bête. 

TITAN US , ( Géog. anc. ) i c m d'un 
fleuve de l 'Afie minêure , 8c d'une mon
tagne de la ThefTalie , félon Héfychius. 
(D,J.) 

TITAREÎSUS, ( Géog. anc.) fleuve 
de la Theffalie. Vibius-Sequefter ,p. 85. 
qui dit qu'on le nomme aufîî Orcus , 
ajoute qu ' i l £e jette dans le P é n é e , fans 
mêler fes eaux avec celles de ce dernier 
fleuve , mais en coulant deffus. 

Lucain , l. VI. v. 375. & fuiv. dont les 
meilleures éditions lifent Titarefss , dit 
que ce fleuve orgueilleux de fortir du 
Styx, fleuve refpecté même parles dieux, 
dédaigne de mêler fes eaux avec pelles 
d'une rivière commune. 

Solus in alterius riomen cum venerit 
•unda , 

Défendit Titarefos aquas , lapfufqiu 
fuperne 

Gurgite Penei pro fccis utitur arvis. 
fiunc fama eft, fygiis manare paludi-

bus amnem , 
Et capitis memorem ,fluviicontagia vilis 
Nolle pan , fuperûmque fibi fervare 

.tùnorem. 

Ses eaux, difent les poè'tes , en tonv-
bant dans celles du Pénée , furnageoient 
deffus comme de l'huile , c'efi que les 
eaux de ce fleuve étoient fort graffes, à 
caufe des terres par lefquelles elles paf-
foient. Strabon dit que la fource du Tita-
rejfus étoit nommée Styx , 8c qu'on la 
tenoit pour facrée par cette feule raifon. 
(D.J.) 

TITARUS, ( Géogr. anc. ) montagne 
de la Theftalie. Strabon , l. IX. p. 4 3 1 . ' 
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dit qu'elle touchoit au mont O l y a ^ e j 
8c que le fleuve Titarefus y prenait ft 
fource. ( D J.) 

T L T E L i ou T I T U L , ( Géog. moi. ) 
bourgade de la Haute-Hongrie, dans le 
comte de Bodrog, fur la rive droite de la 
Te i f f e , près de fa jonction avec le D a 
nube. On croit que c'efi le Tibifcum des 
anciens. (D. J.) 
. TITENUS FLUVIUS, ( Géog. anc. ) 
fleuve de la Colchide ; i l fe jettoit dans 
le Pont-Euxin , 8c donna fon nom à une 
contrée nommée Titenia ; 8c par Valerius 
FÎaccus , litania tetlus. (D. J.) 

X I T H É N I D I E S , f. m. (Antiq. greq. ) 
-tîjwthu s fête des Lacédémoniens , dans 
laquelle les nourrices, nommées en grec 
T , portoiem les enfans mâles au 
temple de Diane Corythallienne, 8c pen
dant qu'on immoloit à la déeffe des petits 
cochons pour la fanté de ces enfans, les 
nourrices danfoient au pié de l'autel de 
la divinité. Voye\ le détail des cérémonies 
de cette fête dans Potter, Archaol. grec. 
L II. c. xx. t. I. p. 432. & fuiv. ( D.J A 

T I T H O N , f. m. ( Mthol. ) tout le 
monde fait ce que la Mithologie a feint 
de Tithon 8c de l 'Aurore. La déeffe l 'ai
ma é p e r d u m e n t , l'enleva dans fon char, 
obtint de Jupiter fon immortal i té , 8c ou
blia de demander qu ' i l fut à l 'abri des 
outrages du temps. Ti thon ennuyé des 
infirmités de la' v ie i l l e f fe , fouhaita d'être 
changé en cigale , 8c fa pr ière lu i fut ac
cordée parles dieux. Voilà la fable, voici 
l 'hifloire. 

Tithon , fils de Laomedon , 8c frère de 
Pr iam, étoit un prince aimable 8c très-
bien fait de figure. Le royaume de la 
Troade , gouverné par Pr iam, dépendoit 
de l'empire d 'Affyrie : Ti thon alla à la 
cour du ro i d ' A f f y r i e , qui l u i donna le 
gouvernement de la Sufiane. I l s'y maria 
dans un âge avancé 8c parce que fa fem
me étoit d'un pays fitué à l 'orient de la 
Grèce 8c de la Troade, les Grecs qui 
tournoient toute l 'hiftoire en ridions , 
dirent qu ' i l avoit époufé l 'Aurore. 

Mais un de nos poètes modernes en-
chériffant fur l'ancienne mithologie, a 
fait des amours de Tithon 8c de l'Aurore-, 
une nouvelle broderie, qui par fa dé l i 

cat e/îê 
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•a tef le n ' en ef t que plus p ropre à g â t e r 
l ' imag ina t ion ; je n 'en veux pour preuve 
que la morale q u i couronne f o n conte 
i n g é n i e u x , car i l ne faut pas ê t r e i n j u f t e 
dans fes crit iques. L ' a u t e u r , a p r è s u n ta
bleau p i to r re fque de l 'entrevue des deux 
amans, & de la r é f o l u t i o n que l ' A u r o r e , 
en qui t tant J u p i t e r , avoi t f o r m é e de con
ferver les beaux jours de T i t h o n , a in f i 
qu 'e l le le l u i d é c l a r e , fans y réuf f i r , 
ajoute : 

L'Amour couvrant leurs yeux de voiles 
féduifans , 

Semble éloigner leurs deftinées ; 
T i t h o n ainfi dans la même journée 
Se retrouve à quatre-vingts ans. 

La déeffe efi en pleurs , fiéchel, dit-il, vos 
larmes , 

J'ai vu de monpruitems s'évanouir les charmes, 
J'en regrette la perte, & ne m'en repens pas ; 
Ce que J'eus de beaux Jours , du moins , 

charmante Aurore , 
Je les ai paffé dans vos bras ; 

Rendez-les moi, grands dieux , pour les re
perdre encore ! Sec. 

{D. J . ) 

TITHONI- REGI A , ( Géog. anc. ) 
palais fameux de l ' E t h i o p i e , fous l 'Egyp te . 
Q/uinte-Curce , /. IV c. viij. d i t que la 
cur io f i t é de v o i r le palais de M e m n o n Se 
de T i t h o n , emporta Alexandre prefque 
a u - d e l à des bornes du f o l e i l . Voye\ D i o 
dore de Sicile , Z. / / . ( D . J . ) 

TITHOREA , ( Géog. anc. ) v i l l e de 
l a Phocide , f u r le mont Parnaffe. H é r o 
dote , /. VIII. n. 32 , d i t q u ' a u p r è s de la 
v i l l e de N é o n i l y avoit une cime du 
Parnaffe a p p e l l é e Tithorea ; mais Paufa
nias , / . X. c. xxxijy a p r è s avoir r a p p o r t é 
le fent iment d ' H é r o d o t e , d i t q u ' i l y a 
apparence que toute l a c o n t r é e fe n o m 
moi t autrefois Jithorea, 8c que dans la 
fu i t e les habitans des villages voif ins s 'é tant 
venus é t a b l i r dans la v i l l e de N é o n , cette 
v i l l e p r i t p e u - à - p e u le nom de Ti thorea. 
L e mot eft cor rompu dans Plutarque , in 
fylla, q u i écr i t T i t ho ra pour Ti thorea . D u 
temps de Sylla T i t h o r e n ' é t o i t pas une f i 
grande v i l l e que du temps que Plutarque 
écr ivo i t ; car ce n ' é t o i t alors 9 d i t - i l , 
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qu'une forterefTe afî î fe f u r la pointe d'une 
roche e f e a r p é e de tous c ô t é s , où les p e u 
ples de la Phocide fuyan t devant X e r x è s , 
s'ét-oient r e t i r é s autrefois , Se y avoient 
t r o u v é leur falut . (D. J.) 

T I T H O R É E , f. f. ( Mithol. ) c ' é to i t 
une de ces nymphes q u i nai f foient des 
arbres , Se p a r t i c u l i è r e m e n t des c h ê n e s . 
E l l e habi toi t f u r la cime du mont-parnaffe , ' 
à laquelle el le donna f o n n o m , qu i f e 
communiqua dans la fu i te à tout le v o i f i 
nage , Se m ê m e à la petite v i l l e de N é o n 
ea Phocide. ( D . J . ) 

TlTHRAS, ( Géog. anc. ) bourg de 
l ' A t t i q u e , dans l a t r i b u y E g é ï d e , f é l o n 
Et ienne le g é o g r a p h e . Ce bourg di t M . 
S p o n , prenoi t fon nom de T i t h r a s , f i ls 
de Pandion. Ce l i eu é toi t en r é p u t a t i o n 
d'avoir des habitans t r è s - m é c h a n s Se des 
figues t r è s - e x c e l l e n t e s , f é l o n le t é m o i g n a 
ge de Suidas, d 'Ar i f tophane Se d ' A t h é n é e . 
I l eft p a r l é du bourg de Tithras dans une 
ancienne in fe r ip t ion qu i fe t rouve à Sala-
mine Se r a p p o r t é e par M . Spon. 

( D . J . ) 

R A A A I S T ïï 
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Tl THR ONIUM, ( Géog. anc. ) ota 
TETHRONIUM , f é l o n H é r o d o t e , v i l l e 
de la Phocide. Paufanias , l. X. c xxxiij. 
dit qu 'e l le étoi t f i tuée dans une plaine à 
15 ftades d ' A m p h i c l é a , mais qu 'on n 'y 
voyo i t r i en q u i f u t digne de r emarque» 
( D . J . ) 

T I T I C A C A . , ( Géog. mod. ) î l e de l ' A 
m é r i q u e m é r i d i o n a l e , dans le P é r o u , a u 
dience de Lors-Charcas, au mi l i eu d 'un 
lac du m ê m e nom , qu i paf îe pour ê t r e la 
plus large de toute l ' A m é r i q u e . Cette î l e 
eft feulement é lo ignée de demi- l ieue de 
la terre-ferme Se elle n'a que c inq à fix 
m i l l e pas de circui t . D. J. ) 

T I T I M A L E ou T I T H Y M A L E , f. m ; 
( Hift. nat. Bot. ) tithymalus , genre de 
plante à fleur m o n o p é t a i e , campanifor-
m e , en gode t , d é c o u p é e & e n t o u r é e de 
deux feuilles qu i femblent tenir l ieu d© 
calice. L e p i f t i l eft ordinairement t r i a n 
gulaire , i l f o r t du f o n d de la f leur , ê& 



devient dans la fuite un fruit qui a la m ê 
me forme que le p i f t i l , 8c qui eft divifé 
en trois loges , dans lefquelles on trouve 
des femences oblongues. Tournefort, inft. 
rei herb. Voyez P L A N T E . 

I l n'y a guère de genre de plante plus 
é t e n i u que celui des tiiïmales ; Tourne
fort en compte foixante - trois efpeces, 
dans le nombre defquelles i l y en a p lu 
fieurs d 'étrangères. Celles que les méde
cins connoiffent le plus , font le titimalt 
des marais, les deux éfules , l 'épurge 8c 
le ipttit titimalek feuille d'amandier. Tous 
les tiiimales rendent un fuc laiteux , qui 
dans quelques-uns eft plus ou moins cauf-
tique. 

Le litimale des marais, tithymalus palu-
firîs , fruticofus, I. R. H. Bj , a la racine 
très-groffe , blanche , ligneufe , vivace 8c 
rampante. Elle pouffe plufieurs tiges à la 
hauteur de deux ou trois piés ,groffes en
viron comme le petit doigt , r o u g e â t r e s , 
rameufes, revêtues de feuilles alternes , 
unies, oblongues, vertes, approchantes 
de celles de l 'épurge , mais beaucoup 
moins grandes , lefquelles périffent l ' h i 
ver avec les tiges. Les fleurs naiffent au 
fommet des tiges 8c des rameaux , peti 
tes , jaunes, difpofées comme en parafai; 
ces fleurs font de deux fortes, félon M . 
L i n n œ u s , les unes maies ou ftérilesà cinq 
pétales , & les autres hermaphrodites , à 
quatre pétales entières. Après que celles-
ci font pafïëes , i l leur fuccede des fruits 
relevés de trois coins en forme de verrue, 
8c divifées en trois cellules , qui renfer
ment chacune une femence prefque ron
de , remplie d'une fubflance ou moelle 
blanche. 

Cette plante croit fur les bords fa-
Monneux des rivières 8c autres lieux ma
récageux ; elle eft commune en Allema
gne le long du Rhin ; elle ne l 'eft guère 
moins en France le long de la Loire ; elle 
fleurit en mai 8c juin. Toute la plante eft 
laiteufe comme les autres titimales , c'eft-
à -d i re , empreinte d'un fuc â c r e , b r û l a n t 
8c cauftique, qui caufe à la bouche 8c aux 
gencives une inflammation afîez durable: 
parlons aux éfules. 

Les Apothicaires dans les différens pays 
cm wout-ime de donner différentes p ian-
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tes Ibus le nom à'efules , 8c ils choïfiflèjit 
celle qui eft la plus commune parmi eux. 
Les uns emploient la racine de la petite 
é f u l e , d'autres celle de la grande éfule , 
8c d'autres fe fervent de celle du n -
timale des marais. M . Tournefort croit 
qu ' i l ne faut pas les b lâmer en cela, puif
que ces plantes ont les mêmes vertus, 8c 
qu'on doit les préparer de la même ma
nière. On trouve dans les boutiques deux 
plantes fous le nom d'efule, l'une qu'on 
appelle la petite éfufe , & l'autre la 
grande. ~ 

La petite éfule , tihtymalus cyparijjias, 
/ . R. H. 8 6 , a la racine de la groffeur du 
doigt , l igneufe, f îbreufe 8c quelquefois 
rampante , d'une faveur â e r e , piquante , 
8c qui caufe des naufées. Ses tiges hautes 
d'une coudée font branchues à leur fom
met. Ses feuilles naiffent en rrè6-grand 
nombre fur les tiges, d'abord femblables 
à celles de la linaire , molles, 8c enfuite 
i l en naît de plus menues 8c capillacées, 
lorfque la tige fe partage en branches. Ses 
fleurs viennent au fommet des rameaux , 
difpofées en pa ra fo l , 8c font d'une feule 
p i è c e , en grelot , verdâtres , 8c divifées 
en quatre parties arrondies : leur p i f t i l fe 
change en un frui t triangulaire à trois 
capfules qui contiennent tro:s graines ar
rondies. Toute cette plante eft remplie 
de la i t ; elle vient par tout le long des 
chemins 8c dans les forêts. Sa racine efl 
feulement d'ufage extérieurement. 

I l fort encore d e ia même racine plufieurs 
petites tiges garnies de feuilles pluscourtes, 
epaiffes, arrondies, marquées en-deffous 
de points de couleur d'or. J. Bauhin n'y 
a remarque aucune fleur, 8c Rai les re
garde comme des avortons. On voit par-
là , dit J. Bauhin ; ce qu ' i l faut penfer du 
tithymalus jiiélophyllus , thalii, ou du ti
thymalus cyparijjias , foliis punâis, eroceis , 
notatis , C. B. 8c du tithymalus foliis macu-
latis , Park. Ce titimale varie beaucoup, 
félon les différentes faifons 8c l 'âge de la 
plante ; car fouvent au printemps elle 
porte une tête rougeâtre ou jaune. I l n'eft 
pas furprenant que les Botaniftes aient 
parlé avec tant de confufion 8c d 'obfcu-
rité , des variétés que M . Tournefort a 
obfervées dans cette plante. Cependant i l 
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ef t facile de l a d i f t i n g u e r des autres efpe- f 
ces , f é l o n l a remarque de R a i , par fes 
racines rampantes ; par fa tige peu é l e 
v é e , par fes feui l les oblongues , é t ro i t es , 
vertes:, molles Se t endres , q u i fon t en 
grand, nombre f u r la t ige , Se q u i r e f f e m -
b l e n f de te l le for te à celles de la l ina i re , 
q u ' o n y ef t t r o m p é . 

L a grande é f u l e , tithymalus folio pini , 
fonè Diofcoridis pithyufa, I. R. H. 86, 
v ien t dans les champs ; elle jette une r a 
cine grof fe comme le pouce , longue d 'un 
p i é , un peu f ibreufe , d'une faveur âc re . 
Ses tiges fon t hautes d'une c o u d é e , b ran -
chûe5 ; portant des feuil les femblables à 
celles de l a l ina i re commune. Les d é 
coupures de fes rieurs ont la f igure d 'un 
c ro i f fan t r Son f r u i t eft t r iangulai re Se à 
trois cap fuies. Tou te cette plante eft lai— 
teufe. J . R a i f o u p ç o n n e qu 'el le eft la m ê 
me que la p r é c é d e n t e . 

L a racine de l a petite é f u l e , Se f u r -
tou t f o n éco rce , purge for tement l a p i 
tui te par les felles ; mais elle t rouble l ' e f -
tomaCjSe caufe des inflammations internes 
dans les vifceres ; car u on avale u n peu 
de cette é c o r c e , elle la i f îe une i m p r e f -
f i o n de feu dans la go rge , dans l ' é f o p h a g e 
Se dans l'eftornac m ê m e . C'eft pour cela 
que le» m é d e c i n s prudens ont coutume de 
s'en abf teni r ; ou du moins ils ne la d o n 
nent q u ' a p r è s l ' avo i r adoucie ou t e m p é 
r é e de quelque façon . 

L ' é p u r g e ou la catapuce ordinaire , ti
thymalus latifolius, catapucia diélus, L R. 
H. g6. pouf fe une t ige à la hauteur d 'en
v i r o n deux piés , grone comme le pouce, 
ronde , f o l i d e , r o u g e â t r e , rameufe e n -
haut , r e v ê t u e de beaucoup de feuilles , 
longues de trois doigts , femblables à ce l 
les du faule , d i f p o f é e s en c r o i x , d 'un 
v e r d b l e u â t r e Se l i f fes . Ses fleurs naiffent 
aux f o m m i t é s de l a t ige Se des branches, 
c o m p o f é e s chacune de quatre p é t a l e s , 
é p a i f f e s , avec plufieurs é t amines d é l i é e s , 
à fommets a r rond i s , e n t o u r é e s de deux 
feuil les pointues Se j a u n â t r e s , q u i f e m -
blen t ten i r l i eu de calice. Quand ces fleurs 
font p a f f ë e s , i l l eur fuccede des frui ts plus 
gros que ceux des autres titimales, r e l e 
vés de trois coins 8c divifés- en trois loges 
q u i contiennent chacune, une femence 
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g r o f î e comme u n gra in de p o i v r e , p r e f 
que ronde , r empl ie d'une moel le b l a n 
che. 

Tou te la plante jette u n fuc la i teux 
abondan t , de m ê m e que les autres e f p e 
ces de titimales; el le croî t en tout pays , 8e 
f r é q u e m m e n t dans les j a rd ins , o ù elle fe 
m u l t i p l i e tous les ans de graine j u f q u ' à 
devenir incommode ; elle fleurit en j u i l 
l e t , 8e m û r i t fes femences en a o û t Se en 
feptembre ; elle var ie en grandeur , f u i 
vant l ' âge , 8e a les feuilles plus larges ou 
plus é t r o i t e s ; elle p a f î e l ' h i v e r , 8c p é r i t 
lo r fque fa graine eft venue à m a t u r i t é . Les 
mendians fe fervent ordinairement de f o n 
la i t pour fe d é f i g u r e r la peau , 8c par ce 
moyen é m o u v o i r la c o m p a f î î o n des p a f -
fans. Si les poiffons mangent de fes f e u i l 
les ou de fes fruits je tés dans un é t a n g ; 
ils viennent à la furface de l 'eau, couchés 
f u r le cô té , comme s'ils é to i en t morts , 
en forte qu 'on peut les prendre à îa main ; 
mais on les fai t b i e n t ô t reveni r e n les 
changeant d'eau. 

L e petit titimale à feuilles d'amandier , 
tithymalus amigdaloides , angufi - folius , 
/ . R. H . 8 6 , a la racine d 'un rouge-brun 
en dehors , blanche en dedans , amere 
acre. E l l e pouffe plufieurs t iges, a la hau
teur d ' env i ron un d e m i - p i é , quelquefois 
d 'un p i é , g rê les ; garnies de beaucoup 
de feuilles longuettes, é t r o i t e s , d 'un verd 
de m e r , d 'un g o û t ftyptique, â c r e 8e 
amer. Ses fleurs naiffent aux fommets des 
tiges Se des rameaux comme en p a r a f o l , 
c o m p o f é e s chacune de quatre feuilles j a u 
nes couleur d'herbe. Quand cette fleur eft 
p a f f é e , i l l u i fuccede un f r u i t v e r d à t r e , 
l i f î e , d iv i fé en trois loges , dans chacune 
defquelles fe t rouve une graine r o u f s â t r e , 
b o f ï u e , applatie du cô té qu 'el le touche 
aux cloifons des loges. 

Les pharmacologiftes ont fa i t encore 
beaucoup d'efpeces de titimales dans l a 
l i f t e des r e m è d e s ; toutes ces efpeces p o f -
fedent les m ê m e s p r o p r i é t é s m é d i c i n a l e s . 
O n a pr incipalement e m p l o y é leurs f e 
mences Se leur racine pour l 'ufage i n t é 
r ieur . Les femences ava lées en t i è r e s 8c 
les racines féchées 8e mifes en poudre f o n t 
des purgatifs t r è s - v i o l e n s que les m é d e 
cins n 'ordonnent prefque plus , m ê m e 
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«ans les hydropifies ou le relâchement eft 
le plus évident & le plus extrême. La 
poudre de racine de xitimale n'eft plus 
qu'un r e m è d e de charlatan , 8c les f e 
mences un remède de payfan , qui' ne 
réufîit même que chez les plus vigoureux. 

C'eft principalement de l'efpece de ti-
limale appelée èpurge ou catapuce, que les 
payfans prennent la femence; ce c'eft l ' é -
fuie principalement dont la racine eft 
ufitée. C'eft un ancien ufage en pharma
cie que de faire fubir à cette racine ce 
qu'on appelle une préparation. Cette p r é 
paration confifte à en prendre l'écorce 
moyenne , à la faire macérer pendant 
vingt-quatre heures dans du fort vinaigre, 
& à la faire fecher enfuite. On fe propofé 
par cette opération de corriger ou de 
châtrer la trop grande activité de ce re
m è d e , & on y réufîit en effet, 8e même . 
félon quelques auteurs, jufqu'au point de 
l a trop affoiblir. La dofe de racine d'éfule 
préparée e f t , félon les auteurs de matière 
médica le , depuis un fcrupule jufqu'à un 
gros enfubftance. i l eft t rès-vraifemblable 
que la racine d'éfule , même p r é p a r é e , 
eft toujours un remède infidèle 8c f u f -
pect. 

A u refte , la racine qu'on trouve dans 
les boutiques, fous le nom de racine d'éfule, 
n'eft pas toujours tirée de l'une ou de 
l'autre efpece de tiiimale , qui porte ce 
nom , favoir de la grande ou de la petite 
éfule. Les apoticaires prennent indiffé
remment & gardent fous ce nom la r a 
cine de plufieurs autres efpeces de tiiima-
le, & ce n'eft pas là une infidélité b l â 
mable, puifque les meilleurs juges en 
cette matière affurent que toutes ces plan
tes ont les mêmes vertus. Tournefor t , 
Géoffroi 8c le rédacteur du catalogue des 
remèdes fimples , qui eft à la tête de la 
pharmacopée de Paris, font de ce fent i 
ment. ( b ) 

T I T I M A L O I D E S , f. m. ( Hift. nat. 
Bot. ) genre de plante à fleur m o n o p é 
tale, qui a une efpece de talon , 8c dont 
le p i f t i l devient dans la fuite un frui t fem
blable à celui du thimale. V TlTlMALE. 
Tournefor t , inft. rei herb. Voye\ P L A N T E . 

T I T I A S , f. m. (Mythol ) un des héros 
de l 'île de C r è t e , que l 'on difoit fils de^ 
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Jupî te r . Le bonheur confiant qu'i l épron^ 
va , le fit regarder comme un dieu, 8c lu i 
valut après fa mort les honneurs divins j 
on crut devoir l'invoquer pour obtenir 
une heureufe vie ; mais apparemment 
qu ' i l n 'exauça perfonne , car ton culte ne 
fut pas de longue durée. (D. J.) 

T1TIENS , f. m. p l . ( Antiq. rom. ) i l y 
avoit à Rome un collège de prêtres nom
més les confrères titien3 , thii fodales, 
dont les fonctions étoient de faire les fa
crifices 8c les cérémonies des Sabins. Ta
cite , dans fes annales, dit qu'ils furent 
établis par Romulus pour honorer la mé
moire du roi Tatius, dont le furnom étoit 
Titus. (D.J.) 

T I T I L L A T I O N , f. f. ( Econom. anim.) 
état d'un nerf tendu, de façon que s'il l 'é-
toit davantage , on auroit de la douleur. 

. Ce que nous fentons, lorfqu'on nous cha
touille les lèvres ou le nez, avec la barbe 
d'une plume , n'eft pas de la douleur; ce
pendant ce îent iment ne peut être fup-
porté long-temps , ce qui excite ces fe-
couffes, ces convulfions. ces tremblemens 
dans les nerfs, n'eft point non plus de la 
douleur. 

T I T I R I ou T I T R I , f. m. (Hift.nat.Icht.) 
poiffon des îles Ant i l les , qu'on peut man
ger par centaine fur le bout de la four
chette : ils ne font guère plus gros qu'une 
groffe épingle , 8c plus petits de moitié. 
C'eft ordinairement pendant la faifon des 
pluies, aux environs des pleines lunes, 
qu'on le trouve en fi grande abondance 
à l'embouchure des petites rivières peu 
profondes, dont l'eau coule dans la mer, 
qu ' i l s'en fait une prodigieufe confomma-
tion dans tout le pays. 

Cette efpece n'eft point particulière ; 
c'eft un mélange de plufieuïs fortes de 
petits poiffons de mer nouvellement 

,éclos , qui cherchent un afile dans les 
ruifîeaux où les gros ne peuvent entrer ni 
les pourfuivre. On peut bien penfer que 
ce poiflon ne fe prend point à l 'hameçon. 
La manière de le pêcher eft d 'é tendre 
au fond de l'eau une grande nappe ou 
un drap blanc chargé de quelques pierres 
pour l 'affujettir. Le titiri, attiré par la 
blancheur , fe raffemble par mi l l i e r s , 8c 
le drap en étant couvert , on l'enfcve 
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f u t les quatre c o i n t s , 8c o n recommence 
cet exercice j u f q u ' à ce q u ' o n en ait r e m 
p l i plufieurs petits baquets pleins d'eau 
q u ' o n a f a i t apporter e x p r è s . L e titiri 
é t a n t t r è s - d é l i c a t , ne peut fe garder 
long-teraps. I l faut l e manger tout de 
fu i t e : la m a n i è r e de le p r é p a r e r eft de 
commencer par le b i en laver dans p l u 
fieurs eaux pour en f é p a r e r le fable dont 
i l e f l toujours couvert ; on le fai t cuire en-
f u i t e dans de l 'eau avec d u f e l 8c des 
fines herbes , y ajoutant d u beurre , fi 
o n fe contente de le manger de cette 
f a ç o n . Aut rement , a p r è s l ' avoi r r e t i r é 
avec une é c u m o i r e , o n le la i f fe s ' é -
g o u t t e r , 8c on y fai t une fauffe l iée : 
o n peut encore le fa i re f r i r e , en le f a u -
poudrant de far ine , „ o u b i en en former 
des,beignets au moyen d'une p â t e claire 
dont on rehauffe le g o û t avec du jus de 
bigarade ou de c i t ron . 

L e titiri eft blanc , gras, dé l ica t 8c 
toujours t r è s - b o n , à quelque fauffe qu 'on 
l 'accommode. Les E u r o p é e n s qu i parlent 
aux î l e s , en font t r è s - f r i a n d s : ce po i f 
f o n eft a p p e l é pifquet par les habitant de 
l a Guadeloupe : cependant i l ne faut pas 
î e confondre avec le p i fquet proprement 
d i t , 8c connu fous ce nom dans toutes les 
î les f r anço i f e s : c e l u i - c i eft une efpece 
p a r t i c u l i è r e qu i n ' e x c è d e g u è r e la g ro f 
f e u r des petits é p e r l a n s . Article de M. 
le ROMAIN. 

T I Ï I T L , f. m . ( Calend. des Méxiq. ) 
n o m du fe iz îeme* des d i x - h u i t mois de 
l ' a n n é e des Mexicains . Comme l ' a n n é e 
de ces peuples commence au v i n g t - f i 
x ieme de f é v r i e r , 8c que chaque m o i ' 
ef t de v i n g t jours , le mois tititl doi t 
commencer le v infg t - t ro i f ieme d é c e m b r e . 
(D. . / • ) 

TITIUM, FLUMEN , (Géog. anc.) 
f l euve de l ' I l l y r i e . P l i n e , /. / / / . ch. xx] 

xxij. fa i t entendre que ce f leuve fe 
je to i t dans la mer à Sardona, 8c q u ' i l 
î ê r v o i t de bornes entre i a L i b u m i e 8c 
î a D a f n a t i e . C'ef t le T inus dont P to lo 
m é e , /. / / . c. xviij. marque l 'embouchure 
f u r la c ô t e entre Sadera Colonia 8c Scar-
dona. (D. J.) 

T Ï T M O N I N G , (Geoç. mod.) v i l l e 
d 'A l l emagne dans l ' a r c h e v ê c h é de Saltz-
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b o u r g , proche de la r i v i è r e de Saltza j 
f u r les confins de l ' é l e c l o r a t de B a v i è r e , 
ck. à fix mil les de la v i l l e de Sa l fzbourg . 
L a pefte y fit de grands ravages en i 310 ,* 
8c elle f u t i n c e n d i é e en 1571 . Long. 30. 
25. Ut. 47. 54. (D. J.) 

T I T R E , f. m . (Hifl. mod.) i n f e r i p 
t ion qu i fe met au-deffus de quelque chofe 
pour la faire c o n n o î t r e . Voye\ I N S C R I P 
T I O N . 

Ce mot fe d i t plus p a r t i c u l i è r e m e n t 
de l ' i n f c t i p t i o n que l 'on met à la p r e 
m i è r e page d'un l i v r e , qu i en expr ime 
le fu j e t , le nom de l 'auteur / t?c. Voyel 
L I V R E . 

Ce qu i embarraffe un grand nombre 
d'auteurs , c'eft de t rouver des titres f p é -
cieux pour mettre à la t ê t e de leurs l iv res . 
I l faut que le titre fo i t fimple 8c clair : ce 
fon t là les deux c a r a c t è r e s vé r i t ab l e s de 
cette forte de comnof i t ion . Les titres f a f -
tueux 8c affectés forment des p r é j u g é s 
contre les auteurs. Les F r a n ç o i s donnent 
n îus que les autres nations dans la f a n f a 
ronnade des titres ; t é m o i n celui de M . le 
Pays ; Amitiés, Amours, Amourettes , à 
l ' imi ta t ion duquel on a fai t cet autre , 
Fleurs , Fleurons , Fleurettes , 8cc. 

T I T R E , en Droit civil & canon, fignifie 
un chapitre ou une d i v i f i o n d 'un l i v r e . 
Voye\ C H A P I T R E & T I T R E . 

U n titre eft f u b d i v i f é en paragraphes , 
6>c Voyei P A R A G R A P H E . 

Chacun des cinquante livres du D i -
gefte confif te dans un certain nombre de 
titres qu i eft plus grand dans les uns que 
dans les autres. Voye\ D I G E S T E . 

T I T R E eft auffi un nom'de d ign i t é , de 
d i f t i n c t i o n ou de p r é é m i n e n c e , qu i fe 
donne à ceux qu i en font décorés . Voyel 
N O B L E S S E . 

Loyfeau obferve que les titres de rang 
ou de d ign i t é doivent toujours ven i r i m -
m é d i a t e . n e n t ap rès le nom de fami l le , 8c 
avant le t i t re de la charge. Voyel N O M . 

Le R o i d 'Lfpagne empl i t une page en
t iè re de titres pour faire l ' énuméra t ion de 
plufieurs royaumes & feigneuries dont i l 
eft fouverain. Le ro i d 'Angleterre prend 
le litre de roi de la Grande-Bretagne , de 
France & d'Irlande: îe r o i de France , ce
l u i de roi de France & de Navarre ; le r o i 
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àt Suéde s'intitule, roi de Suéde & des 
Gotgs : celui de Danemarck , roi de Dane
marck £• de Norwege: celui de Sardaigne, 
entr 'autrés litres prend celui de roi de 
Chvpre & de Jérufalem : le duc de L o r 
raine porte le titre de roi de Jérufalem , de 
Sicile, & x . Voyei ^ 0 I 3 L e s cardi
naux prennent pour leurs titres les noms 
dé quelques églifes de Rome , comme de 
Sainte-Cécile, de Sainte-Sabine, &-c. On 
les appelle cardinaux, du titre de Sainte-
Cécile, &.c. Voye\ C A R D I N A L . 

L'empereur peut conférer le titre de 
prince ou de ce mie de l'empire,- mais le 
droit de fuffrage dans les aiTemblees de 
l 'Empire dépend du confentement des 
états. Voyci É L E C T E U R & E M P I R E . 

Les Romains donnèrent aux Scipions 
les titres d'Africain, d'Aftatique, Sec. à 
d'autres , ceux de Macédoniens , Numi-
diëns , Créiiens , F art 'liens , Daciens , Sec. 
pour faire conferver le fouvenir des v ic 
toires remportées fur ces peuples. Le roi 
d'Efpagne imite cet exemple, en don
nant des titres honorables aux villes de 
fon royaume , en récompenfe de leurs 
fervicés 8c dé Iciir fidélité. 

T I T R E efl aufîî une certaine qualité que 
l 'on donne à certains rr.nces, par forme 
de refpect , &c. Voye\ Q U A L I T É . 

Le pape porte le titre de faintete : un 
cardinal, prince du fang , celui d'altéffe 
royale ou d'ahefjé féréniffune , fuivant 
qu'ils font plus ou moins éloignés du 
t rône : les autres cardinaux princes, ce
lu i d'altéffe éminemifjime : les fimples car
dinaux , celui d'éminence : un a rchevêque , 
celui de grandeur. £ En Angleterre , celui 
de grâce : 8c de très-révérend : les évêques , 
celui fort révérend : les a b b é s , p r ê t r e s , 
religieux , &c. celui de révérend. ] Voye\ 
S A I N T E T É , É M I N E N C E , G R Â C E , R É -

# V É R E N S , P A P E , C A R D I N A L , &C. 
Pour ce qui efl des puiflânces fécu-

lieres, on donne à l'empereur, le titre de 
majefté impériale : aux rois, celui de ma
jefté : au ro i de France , celui de majefté 
très- chrétienne- : au ro i d 'Efpagne, celui 
de majefté catholique : au ro i d 'Angleterre, 
celui de défenfeur de la foi : au turc , celui 
de grand-feigneur 8c de hautejfe : au prince 
de Galles, celui d'altéffe royale : aux p r i n -
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ces du fang de France , celuî d'altéffe fti-
rèniffime : aux électeurs , celui d'altéffe 
électorale : au grand-duc , celui d'altéffe 
féréniffime : aux autres primes d'Italie 8c 
d'Allemagne, celui d'ultejfe : au doge de 
Venife , celui de fërenijjtme prince : à la 
république 8c au fénat de Ven i fe , ce
lu i de feigneurie : au grand - maître de 
Malte , celui d'éminence : aux nonces &. 
aux ambafîàdeurs des têtes couronnées , 
celui d'excellence , voyel E M P E R E U R , 
R o i , P R I N C E , D u c , A L T E S S E , S É 
R É N I T É , É M I N E N C E , E X C E L L E N C E 
&c. 

L'empereur de la Chine , parmi fes t i 
tres, prend celui de tien-fu, c 'ef t-à-dire , 

fils du ciel. On obferve que les Orientaux 
aiment les titres à l 'excès. U n fimple gou
verneur de Schiras , par exemple , après 
une pompeufe énumération de qualités , 
feigneuries, &c. ajoute les titres de fleur de 
poli tefts, mufeade de confolalion & de dé
lices , 8cc. 

Le,grand-feigneur, dans fes patentes, 
8c dans les lettres qu ' i l envoie , foit aux 
princes é t r ange r s , foi t à fes bâchas 8c au
tres officiers, prend les titres pompeux 
d'agent 8c d'image de Dieu. Tantôt i l s'ap
pelle tuteur du monde , gardien de l'univers , 
empereur des empereurs, dijïributeur des cou
ronnes i refuge & afile des rois , princes., 
républiques & feigneuries affligées i libéra
teur de ceux quigémiffent fous l'oppreftion des 
Infidèles ; unique favori du ciel, chéri & ré
douté par-tout. Tantôt i l fe qualifie , pro
priétaire des céleftes cités de la teeque & de 
Médine , gardien perpétuel de la fainte Jé
rufalem. Souvent aulîî i l fe dit : pofftffeur 
des empires de Grèce & de Trébi\cnde , de 
foixante-dix royaumes, d'un nombre infini 
de peuples , terres & pays conquis en 'Eu
rope , en Ajîe, en Afrique par l'épée ester-
minante des Mufuhnans ; & maître abfolu 
de plufteurs millions de guerriers victorieux 
des plus grands fleuves du monde , des mers 
Blanche, Noire é> Louge, des Falus-Méo-
tides, 8cc. Ils en donnent auffi de fin— 
guliers aux princes chrétiens ; tels font 
ceux qui étoient à la lettre que Soliman 
Aga préfenta à Louis X I V en 1^9 
de la part de Mahomet I V : Gloire rjy 
princes majeftueux de la croyance de Jefiisr* 
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Chrijf, choifi entre les grands lumineux de la 
religion chrétienne , arbitre & pacificateur 
des affaires qui naiffent dans la communauté 
des Nazaréens , depofitaire de la gravité, de 
l'éminence ê' de la douceur s poffeffeur de la 
voie qui conduit à l'honneur à ia gloire , 
l'empereur de France, notre ami, Louis , que 
la fin de fes deffeins foit couronnée de bonheur 
6' de profpérité. 

Parmi les E u r o p é e n s , les Efpagnols 
f u r - t o u t , affectent d ' é t a l e r a u d des dires 
longs & faf tueux. O n fa i t que Char les-
Q u i n t ayant a in l i r e m p l i de tous fes dires 
la p r e m i è r e page d'une let tre q u ' i l adref-
f o i t à F r a n ç o i s p r emie r , ce pr ince ne crut 
p o u v o i r mieux en faire fen t i r le r i d i c u l e , 
qu 'en fe qua l i f i an t , François ,par la grâce 
de Dieu, bourgeois de Paris , feigneur de 
Vanvres & de Gentilly , qu i fon t deux pe
tits villages au voif inage de Paris. 

T I T R E , ( Jurifprud. ) fignifie quelque
fois qualité, comme quand on di t titre 
d'honneur. 

Titre e f i aufîî quelquefois o p p o f é à com-
mende, comme quand on d i t qu 'un b é n é 
fice eft confé ré en titre. O n entend aufîî 
par titre de bénéfice , quelque fonc t ion q u i 
a l e c a r a c t è r e de b é n é f i c e . 

Titre fe p r end encore pour la caufe en 
ve r tu de laquelle on poffede ou on r é 
clame une chofe. 

Titre f i gn i f i e aufî î tout acte q u i é tab l i t 
que'q.ie d r o i t ; les titres pris en ce fen» fe 
f u b d i v i f e n t en plufieurs efpeces. 

'Titre apparent eft celui q u i p a r o î t va l a 
ble q u o i q u ' i l ne le fo i t pas. 

Titre authentique eft ce lu i qu i eft é m a n é 
d'un of f ic ie r publ ic , 8c q u i fa i t une f o i 
p le ine ck e n t i è r e . 

Titre de bénéfice, voye\ ce qu i en eft 
d i t c i -deffus , 8c les mots B É N É F I C E & 
C O M M E N D E . 

Titre clérical ou facer dotal, eft le fonds 
q u i doi t ê t r e a f f u r é pour la fnbf i f tance 
d 'un e c c l é f i a f t i q u e , avant q u ' i l foi t p romu 
aux ordres facrés . 

Anciennement l ' o n n 'o rdonnoi t aucun 
clerc fans l u i donner un dire, c ' e f t - à -
di re fans i ' a t t achcr au f e r vice de q u e l 
que é g l i f e , dont i l recevoit de quo i f u b -
l i f t e r h o n n ê t e m e n t . 

Mais k d«vo i ion 8c h néecfÏÏ té ayan 5 
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contraint de faire plus de p r ê t r e s q u ' i l n ' y 
avoi t de bénéf ices 8c de titres, i l a f a l l u 
y apporter un r e m è d e , q u i eft de faire 
u n titre fe int au dé fau t de b é n é f i c e , en 
afturant un revenu tempore l pour la f n b 
fiftance de l ' e cc lé f i a f t ique . 

Les conciles de N i c é e & de C a l c é d o i n e , 
celui de La t ran en 1 1 7 9 , le concile de 
T r e n t e , ceux de Sens en 1528 , de .Nar-
bonne en 1 5 5 1 , de Reims 8c de Bordeaux 
en 1591 , d ' A i x en 1585 , de Na rbonne 
en 1609 , de Bordeaux en 1 6 2 4 , Scies 
quatre & c i n q u i è m e conciles de M i l a n , 
en ont fa i t un r è g l e m e n t p réc i s . 

L 'ordonnance d ' O r l é a n s p re fc r i t l a 
m ê m e chofe. 

U n b é n é f i c e peut f e r v i r de litre c l é r i c a l , 
pou rvu q u ' i l fo i t de revenu fufhYant. 

L a quo t i t é du titre c lé r ica l a var ié f é l o n 
les temps Se les l ieux. L 'ordonnance d ' O r 
léans n 'exigeoit que 50 l i v . de ren te ; mais 
les d é p e n f e s ayant a u g m e n t é , i l a f a i i u 
auffi augmenter à p r o p o r t i o n le titrecién-
cal. A Pans 8c dans plufieurs autres d i o -
c è f e s , i l doi t prefentement ê t r e au moins 
de 1 50 l i v . de revenu. 

L a conf t i tu t ion de ce titre ne peut ê t r e 
a l t é r ée par aucoine convent ion fecrete. 

O n ordonne pourtant fous le titre de 
r e l i g i o n , les re l ig ieux des monafteres f o n 
dés , 8c les re l ig ieux mendians , fous le 
titre de p a u v r e i é . Quelquefois aufîî les 
é v ê q u e s ordonnent fous ce m ê m e titre, 
des clercs f é c u l i e r s ; mais i l faut en ce cas, 
qu'i ls leur c o n f è r e n t au p lu tô t un béné f i ce 
fuf f i fan t pour lear f u b f î f t a a s e ; 8c fi c'eft: 
un é v ê q u e é t r a n g e r qu i ordonne l ' e c c l é 
fiaftique, en ver tu d 'un démi f ip i r e , c'eft; 
à l ' é v è q u e qui a donne le démi f fo i re , à 
donner ie béné f i ce . Voyel les mémoires du 
cleigé, d 'Hcr icour t , & les mots C L E R C , 
E C C L É S I A S T I Q U E , O R D R E S S A C R É S , 

P R Ê T R I S E . 

Titre coloré eft celui qu i p a r o î t l ég i t ime , 
8c qu i a l 'apparence de ia bonne f o i , 
q u o i q u ' i l ne fo i t pas va lab le , n i f u f f i f an t 
pour t r ans f é r e r f eu l la p r o p r i é t é , iî ce 
n'eft avec le fecours de la p re fc r ip t ion . 
Voye\ POSSESSION , P R E S C R I P T I O N . 

Titre conjUiudf eft le premier dire q u i 
é tab l i t un c ro i t C'wi niiU L l .v i t . I V)t 
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aprù T I T R E D É C L A R A T I F & T I T R E 
É W O N C I A T I F . 

Titres de la couronne, ce font les Char
tres & autres pièces qui concernent nos 
rois , les droits de leur couronne , &. les 
affaires de l'état. Voyel C H A R T R E S DU 
R O I & T R É S O R DES C H A R T R E S . 

Titre déclaratif efl celui qui ne conf t i -
tue pas un droi t , mais qui le fuppofe exif-
tant , &. qui le rappelle. 

Titre énonciatifeû celui qui ne fait qu ' é 
noncer Se rappeler un autre titre, & qui 
n'eft pas le titre môme fur lequel on fe 
fonde. 

Titre exécutoire eft celui qui emporte 
l 'exécution parée contre l 'obligé , comme 
une obligation ou un jugement expédiés 
en forme exécutoire. Voye\ O B L I G A T I O N , 
J U G E M E N T E X É C U T O I R E , E X É C U T I O N 
P A R É E , F O R M E E X É C U T O I R E . 

Titres de familles , ce font les extraits 
de baptêmes , mariages & fépultures , 
les généalogies , les contrats de maria
ges quittancés de dot &. de douaire ; les 
donations , tefiamens, partages &. au
tres actes femblables, qui ont rapport à 
ce qui s'eft paifé dans une famille. 

Titre gratuit eft celui par lequel on ac
quiert une chofe fans qu ' i l en coûte rien. 
L'ordonnance des donations porte qu'à 
l'avenir i l n'y aura que deux formes de 
difpofer de fes biens à titre gratuit; fa
voir , les donations entre vif- , & les 
teftamens ou codicilles. 

Titre lucratif eft celui en vertu duquel 
on gagne quelque chofe , comme une do
nation ou un legs. Par le terme de titre 
lucratif, on entend fouvent la caufe l u 
crative , comme le legs, plutôt que le 
litre ou acte qui eft le teftament ou co
dicille contenant le legs. 

C'eft une maxime , en fait de titres ou 
de caufes lucratives , que deux titres de 
cette efpece ne peuvent pas concourir en 
faveur d'une même perfonne ; ce n'eft pas 
que l 'on ne puiffe faire valoir les deux 
titres, en corroborant l 'un par l 'autre, 
çe-la veut dire feulement que l 'on ne peut 
pas exiger deux fois la même chofe en 
•Vertu de deux titres différens. 

Titre nouvel, c'eft proprement renova-
%fq titulij c'eft la reconnoiflànce que l 'on 
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fait pafTer à celui qui doit quelque fontaie 
ou quelque rente, foit pour empêcher la 
prefcr ipt ion, foit pour donner l 'exécu
tion parée contre l 'héritier de l 'obligé. 
Le titre nouvel tient lieu du titre p r i m i t i f , 
&. y eft toujours préfumé conforme, à 
moins qu ' i l n'y ait preuve du contraire. 
Voyei T I T R E P R I M I T I F . 

Titre onéreux eft celui par lequel on 
acquiert une chofe, non pas gratuitement» 
mais à prix d'argent , ou moyennant 
d'autres charges &. conditions, comme 
un contrat de vente ou d ' échange , un 
bail à rente. Voyel T I T R E GRATUIT , 
A C H A T , V E N T E , E C H A N G E , &c. 

Titre préfumé eft celui que l 'on fuppofe 
exifter en faveur de quelqu'un, & que 
cependant on reconnoît enfuite qu ' i l n'a 
pas. 

Titre primitif on primordial, eft le pre-
rnieç litre qui établit un droit ou quelque-
autre chofe , à la différence des titres feu
lement déclaratifs ou énonciat i fs , qui ne 
font que fuppofer le droit où en eft en
core le titre, &cdu titre nouvel qu i e f t f a i î 
pour proroger l'effet du titre primitif. 

Titre facerdotal eft la même chofe que 
titre clérical. Voyez ci-devant TiTRE CLÉ
RICAL. 

Titre tranflatif de propriété, eft celui qu i 
a l'effet de faire paffer la propriété de 
quelque chofe, d'une perfonne à une au
tre , comme un contrat de vente , une 
donation , &c. à la différence du bail à 
loyer , du dépor t , & autres actes fem
blables qui ne transfèrent qu'une jouif-
fance précaire. 

Titre vicieux eft celui qui eft défectueux 
en la forme , comme un acte non figné ; 
ou au fond , comme une donation non 
acceptée par le donataire. C'eft une ma
xime qu ' i l vaut mieux n'avoir pas de 
titre, que d'en avoir un vicieux. I l ne 
s'enfuit pourtant pas de là que l 'on ne 
puiffe pas s'aider pour la prefcription 
d'un titre coloré , qui feroit feul i n f u f f i -
fantpour trEnfmettre la propriété , comme 
quand on a acquis d'un autre que le v é r i 
table proprié ta i re : on entend en cette 
occafion par titre vicieux, celui dont le 
défaut eft tel que la perfonne même qui. 
s'en fert n'a pu l ' ignorer , & qu'elle n'a 



T I T 
p u p r e f c r i r e de bonne f o i en v e r t u d 'un 
t e l titre', comme quand le titre de la 
j o u i f f à n c e eft un b a i l à loyer , ou u n f é -
q u e f t r e , c 'eft le cas de di re qu'il vaudroû 
mieux n'avoir pas de t i t r e , que d'en avoir 
un vicieux , parce que l ' o n peut prefcr i re 
par une longue poiTefî ion fans titre ; au 
l i e u que l ' o n ne peut pre fc r i re en ve r tu 
d ' u n titre i n f e c t é d 'un vice te l que celui 
que l ' o n v ien t d 'expl iquer , par quelque 
temps que l ' o n ait p o f f é d é . (A ) 

T I T R E , ( Hift. ecclef. ) litulus ; c 'eft un 
des anciens, noms d o n n é s aux égl i fes ou 
temples des premiers ch ré t i ens . O n fa i t 
q u ' o n les appeloi t a i n f i , parce que quand 
une m a i f o n é to i t c o n f i f q u é e au domaine 
de l ' empereur , la f o r m a l i t é que les o f f i 
ciers de juf t ice ob fe rvo i en t , é to i t d 'a t ta
cher au-devant de cette ma i fon une toi le 
o ù é to i t le por t ra i t de l 'empereur , ou f o n 
n o m écr i t en gros c a r a c t è r e s , 8c cette 
to i l e s 'appeloit t i t re , titulus : la f o r m a 
l i t é s 'apppeloit l'impofttion du t i t re , tituli 
impofttio. O r , comme cela marquoi t que 
cette mai fon n ' é to i t plus à fes premiers 
m a î t r e s , mais appartenoit à l ' empereur , 
les C h r é t i e n s i m i t è r e n t cette m a n i è r e de 
fa i re pafter une m a i f o n , d u domaine d 'un 
pa r t i cu l i e r , au fervice pub l i c de D i e u . 
L o r f q u e quelque f idè le l u i confacroit la 
f î e n n e , i l y met to i t pour marque une 
to i l e , o ù au l i e u de l ' image ou nom de 
l ' e m p e r e u r , o n v o y o i t l ' image de la 
c ro ix ; 8c cette to i le s'appeloit titre, c o m 
me celle dont el le é to i t une imi t a t ion . 
D e - l à les maifons m ê m e s o ù é t o i e n t atta
chées les c r o i x , fu ren t a p p e l é e s tares. 

U y a quelques auteurs q u i aiment 
mieux fa i re ven i r le nom de titre, de ce 
que chaque p r ê t r e p renoi t f o n nom 8c ti
tre de l ' ég l i fe dont i l é toi t c h a r g é pour îa 
de f f e rv i r ; mais la p r e m i è r e or ig ine eft 
plus v ra i femblab le , car o n l i t que le pape 
E v a r i f t e partagea les titres de R.ome à 
autant de p r ê t r e s , l ' an 112 de J . C. ce 
q u i femble ind iquer que les ég l i fes s'ap
pe lo ien t titres avant qu'elles f u f f e n t pa r 
t agées aux p r ê t r e s . I l faut feulement r e 
marquer que dans la f u i t e , toutes le? 
ég l i f es ne fu ren t plus a p p e l é e s titres , 8c 
que ce nom f u t feulement r é f e r v é aux 
plus c o n f i d é r a b l e s de Rome . ( D . J.) 
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T l T R È , ( Toêfie dramaliq. ) ce que les 
Latins nomment titre, titulus, les Grecs 
l 'appel lent Jtsflouwei\<u , enfeignement , 
inftruélion. C ' é to i t autrefois la coutume de 
mettre des titres ou inf t ruct ions à-la t ê t e 
des p i è c e s de t h é â t r e ; 8c cet ufage ap— 
prenoi t aux lecteurs dans quel temps , 
dans quel le o c c a f o n , 8c fous quels m a 
giftrats "ces p i èces avoient été j ouées . C e 
pendant on ne met toi t de titres qu'aux 
p ièces qu i avoient été j ouées pour c é l é 
brer quelque grande f ê t e , comme la f ê t e 
de C é r è s , celle de Cybele , ou celle d é 
Bacchus , &c. L a ra i fon de cela , eft q u ' i l 
n 'y avoit que ces p i èces q u i f u f f e n t j o u é e s 
par l 'ordre des magiftrats. Mais i l ne nous 
refte po in t de titre entier d'aucune p i è c e 
greque o u l a t i n e , non pas m ô m e de celles 
des T é r e n c e : c a r on n 'y t rouve point le p r i x , 
c ' e f t - à - d i r e , l 'argent que les édi les av oient 
p a y é à T é r e n c c pour chacune de ces p i e -
ces : 8c c 'eft ce qu 'on avoit g rand f o i n d ' y 
met t re . 

O n poufToit m ê m e dans la G r è c e cette 
exactittide fî l o i n , qu 'on y marquoi t les 
honneurs qu 'on avoit faits au p o ë t e , les 
bandelettes dont on l 'avoi t d é c o r é , 8c les 
fleurs qu 'on avoit f e m é f u r fes pas. M a i s 
cela ne fe pra t iquoi t qu 'en G r è c e , où la 
c o m é d i e é toi t u n art h o n n ê t e 8c fo r t c o n -
fîdéré ; au l i eu q u ' à Rome ce n ' é to i t pas 
t o u t - à - f a i t la m ê m e chofe. 

I l ne nous refte plus q u ' à donner u n 
exemple d 'un des titres l a t ins , mais t r o n 
qué ; c 'eft celui de \'Aniïrienne, îa p r e m i è 
re c o m é d i e de T é r e n ç e . 

Mhulus ,feu âidafealia. 

Acla ludis Megalenfibus, C. Ai. Fulvio 
&. M. Glabrione adilibus curulibus ; egen.nt 
L. Ambivius Turpio. L. Attilius Prœnejlinus. 
Aîodos fecit Flaccus Claudii, tibiis paribus 
dextris & fini/Iris , & efi tota grsca. Edita. 
M. Marcello. C-Sulpicio Cof. 

» Titre, ou la didafcalie. 

» Cette pièce fut jouée pendant la fêfe 
» de Cybele , fous les édi les curules 

Marcus Fulvius 8c Marcus Glabr o „ 
>> par la troupe de Lucius Ambiv ius Tur*? 
? p i o 8c de Lucius At t i l ius de Prenefte^ 

y Y Y 
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» Flaccus, affranchi de Cîaudius f i t la 
» mufique , où i l employa les flûtes ega-
» les , droites & gauches. El le efl toute 
» grecque. El le fut repréfentée fous le 
j» confulat de M . Marcellus 8c de C. Sul-
» picitre » . (D. J.) 

TlTRE , terme d'Imprimeur ; c'efi un pe
tit trait qu'on met fur une lettre pour 
marquer quelque abbréviation. ( D. J.) 

TlTRE , terme de Manufacture ; c'efi la 
même que la marque que tout ouvrier eft 
tenu de mettre au chef de chaque pièce 
de fa fabrique. (D.J.) 

T I T R E , à la Monnaie; on appelle ainfi 
en fait d'or 8c d'argent le degré de finef
fe 8c de bonté de ces métaux. Ce titre va
rie félon les degrés de la pureté du m é 
t a l , i l appartient aux fouvérains de fixer 
les efpeces d'or 8c d'argent. 

Les fouvérains ordonnent fagement aux 
orfèvres 8c autres ouvriers tant en or que 
en argent, de ne donner que de l'or à 
»4 carats, 8c de l'argent du titre de 12 
deniers : le but de cette précaution eft 
d 'empêcher les ouvriers d'employer les 
monnoies courantes à la fabrique des ou
vrages de leurs profefîîons 5 la perte qu'ils 
fouffriroient en convertiffant ces matières 
de moindres titres en des ouvrages'de pur 
o r , ou d'argent f in , a paru le plus sûr 
moyen pour leur éviter une tentation qui 
auroit été capable de ruiner le commerce 
par la rareté des efpeces ; mais en pref-
t rivant des lois féveres aux orfèvres, pour 
les obliger à donWsr du fin , 8c aux mon^ 
noyeurs, pour les engager après l'affina
ge , 8c la fabrique d'une quantité de i r a -
tieres , de rendre tant d'efpeces de tel 
poids 8c de tel titre , on a remarqué qu ' i l 
étoit prefque impoflîbîe aux ouvrier* 
d'atteindre, fans perte de leur par t , au 
point preferit par les lois. 11 y a toujours 
quelques déchets dans les opérations , 
quelque perte de fin parmi l'alliage ou 
les feories qui demeureat ; on a cru 
qu' i l étoit jufie d'avoir quelque indu l 
gence à cet égard , 8c de regarder le titre 
8c le poids comme fuffifamment fournis , 
lorfqu'ils en approchent de fort près ; 8c 
afin qu'on fût à quoi s'en ten i r , les lois 
ont réglé jufqu 'où cette tolérance feroit 
por tée . 
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Par exemple ; un batteur d'or qui four

nit de l'argent au titre de 11 deniers 18 
grains , eft cenfé avoir fourni du fin , de 
l'argent d ' a lo i , quoiqu'i l s'en faille 6 
grains qu ' i l ne foit au titre de 1 2 deniers } 
8c qu'ainfi cet argent contienne 6 grains 
d'ailliage : cette indulgence eft ce qu'on 
appelle remède, c 'eft-a-dire, moyen , pour 
ne point faire fupporter â l 'ouvrier des 
déchets inévitables. 

11 y a deux fortes de remèdes, celui qu'on 
accorde fur le titre, 8c celui qu'on accor
de fur le poids. Le premier fe nomme 
remède d'alci, l'autre remède de poids. I l y 
a pareillement foiblage d'alci 8t fciblage de 
poids. C'eft une diminution du titre ou du 
poids, au deffous du r e m è d e , ou de l ' i n 
dulgence accordée par les lois 5 c'eft une 
contravention punif îàble . Quand l 'or 8c 
l'argent font confidérablement au-deffous 
du titre preferit par les lo i s , c'eft de l'or 
bas ou de bas argent; quand l 'or eft au-
defîbus de 17 carats, on le nomme encore 
tenant or , s'il tire fur le rouge, 8c argent 
tenant or, s'il tire fur le blanc ; quand l'or 
eft au-deffous de douze carats, 8c l'argent 
au-deffous de fix deniers, c ' e f t - à - d i r e , 
que l'or contient douze parties d'alliage 
avec douze de fa matière , 8c que l'argent 
contient fix paitie» ou plus de matière 
étrangère avec fix d'argent vér i tab le , ces 
métaux s'appellent billon , nom qu'on 
donne auffi a la monnoie de cuivre m ê 
lée d'un peu d'argent , 8c à toutes les-
monnoies, même de-bon titre 8c de bon 
a l o i , mais dont le cours eft défendu pour 
leur fubfti tucr une nouvelle fonte. 

T I T R E , terme de chaffe ; c'eft un lieu ou 
un relais , où l 'on pofe les chiens, afirt 
que quand la b ê t e p a f f e r a , ils la courent 
à propos ; ainfi mettre les chiens en bon 
titre , c'eft les bien porter. ( D. i. ) 

T I R E - P L A N C H E , f. m. terme de Li
braire , c'eft le nom qu'on donne au titrt 
d'un livre , lo r fqu ' i l eft gravé en tail le-
douce avec des ornemens hiftoriés, 8c qui 
ont rapport à la matière de l'ouvrage. 

T I S C H E N , ( Géog. mod. ) petite v i l l e 
de Bohême , dans la Mpravie , près de 
Stramberg, vers les frontières de là Siléfie. 

T I T T É N I D I E S , f. f. p l . (Aut. greq,), 
fête 4es Lacédémoniens , dans laquelle les 
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nourrices por to ien t les enfans m â l e s dans 1 fervee pendant p î u f î e u f s fiecles. L a nature 
l e temple de D i a n e Ccry tha l l i enne ; 8c l ' avoi t c o m b l é de tous fes dons ; fes g r a -
pend-ant q u ' o n i m m o l o i t à la d é e f î ê de ces touchantes t e m p é r o i e n t fa g r a v i t é n a -
peti ts cochons pour la f a n t é de ces en- ture l le . Sé r i eux fans ê t r e au f t e r e , i l i n f -
f a n s , les nourrices danfoient . Ce. mot p i r o i t é g a l e m e n t l 'amour 8c le re fpec t : 
v i en t de r'rût,, nourrice. ( D . J . ) for t 8c v i g o u r e u x , i l é toi t infat igable dans 

T I T T L I S B E R G , ( Géog. mod. ) m d n - tous les exercices d u corps où i l f î gna lo i t 
tagne de S u i f f e , dans le canton d 'Unde r - fon adreffe. C ' é to i t en variant fon t r ava i l 
w a l d ; c 'eft une des plus hautes de la Suiffe, q u ' i l t rouvoi t du d é l a f f e m e n t : i l f i t de 
8c f o n fommet ef t toujours couvert de grands p r o g r è s dans les langues greque 8c 
neige. i a t ine , dont i l p o f f é d a l ' a t î i c i fme 8c l ' u r -

TITUBCIA\(G éog. anc. ) v i l l e de l ' E f - b a n i t é . L a mufique f i p ropre à adoucir le*, 
pagne tarragonoife . P t o l o m é e , /. / / . c. vj. m œ u r s , f i t fes d é l i c e s , 8c i l excella f u r -
l a donne aux Carpetains. Quelques - uns tout à pincer la harpe. Les p o è m e s q u ' i l 
veulent que ce fo i t au jou rd ' hu i X é t a f e , 8c compofa dans fes l o i l i r s , auroient fait h o n -
d'autres Bayonne. ( D. J. ) neur à ceux dont la poè f i e é toi t l 'un ique 

T i T U B A T l O N , f. f. ( Ajirologie. )voje-{ j occupation. Ce f u t dans la Germanie 8c 
l 'Angle te r re q u ' i l f i t f o n a p p r e n t i f f â ^ e T R É P I D A T I O N . 

T I T U L A I R E , ( Jurifpr. ) e f l celui fur d'armes en q u a l i t é de t r i b u n . L a m u l t i -
l a t ê t e duquel e f l le t i t re d 'un office ou 
d 'un béné f i ce 

L e titulaire d 'un office eft ce lu i qu i e f l 
p o u r v u dudi t office ; le p r o p r i é t a i r e e f l 
quelquefois autre que le titulaire. Voye\ 
O F F I C E 

E n fait de b é n é f i c e le titulaire e f l celui 
q u i e f l p o u r v u d 'un b é n é f i c e en t i t r e , à la 

tude des monumens qu 'on l u i é r i g e a dans 
ces p rov inces , 8c q u ' i l ne f o l l i c i t a p o i n t , 
fu t un t r i bu t de îa r e c o n n o i f l à n c e p u b l i 
que, l a guerre é t an t t e r m i n é e , i l fe c o n -
facra aux fonctions du barreau où i l fe d i f -
t ingua par fes talents, 8c plus encore par 
fon in t ég r i t é . I l é p o u f a A r i c i d i e , f i l l e d'un. 
chevalier romain q u i avoit c o m m a n d é les 

d i f f é r ence de celui qu i n 'en jou i t qu 'en gardes p r é t o r i e n n e s . Etant morte fans l u t 
commande , qu 'on appelle abbé ou prieur 
commandataire, f é l o n l a q u a l i t é du b é n é 
f îce . V. les mots C O M M A N D E & B É N É F I C E . 

TITULAIRE, fe dit, dans l'Ecriture 

doriner d 'enfants, i l contracta u n f é c o n d 
mariage avec M a r i a F u l v i a , aufî î i l l u f t r e 
par fa naiffance que par fa modef l ie : i l f î t 
d ivorce avec elle ap rè s q u ' i l en eut eu une 
f i l l e . Cette inconfiance f i t juger q u ' i l n ' é -

cle îa g r o f î e b â t a r d e 8c de la g r o f f e r o n d e , to i t po in t i nd i f f é ren t au p l a i f î r d e l ' amour ; 
mais dans ces fiecles corrompus , l 'impu— 
dici té avoit te l lement i n f e c t é tous les 
c œ u r s , qu 'on ne la mettoi t plus au n o m 
bre des vices. Titus accompagna fon pei?e 
en J u d é e , o ù i l eut le commandement 
d'une l ég ion ; les deux plus fortes vi l les 
de cette province fp r en t f u b j u g u é e s par 
fes armes. I l f u t a r r ê t é dans le cours t r i o m 
phant de fes p r o f p é r i î é s , pour a l ler à 
Rome fé l ic i te r Galba f u r fon a v è n e m e n t 
à l ' empire . Etant a b o r d é à Paphos, l ' o r a 
cle d e V é n u s ' l u i p r é d i t fa grandeur f u t u r e , 
8c f u r la f o i de cette promeffe , i l n 'ofa 
cont inuer f o n voyage , dans la crainte 
que cette p r é d i c t i o n ne l u i d e v î n t f u -
nefle à Rome. Son pere parvenu à l ' e m 
pi re , l u i l a i f f a la conduite de la guerre 

q u i fervent de t i t re dans tous les ouvrages 
-d'écri t t re. 

T I T U S , ( H i f f . Rom. ) Cet empereur 
f u r n o m m é l'amour & les délices du genre 
humain, é toi t his de T-itus V e f p a l î e n , dont 
i l f u t fucceffeur à l ' empire . I l f u t é l e v é à 
la cour avec B r i t a n n î c u s , 8c leur é d u c a 
t ion fu t conf i ée aux m ê m e s ma î t r e s . L e u r 
ami t ié f o r m é e dès l 'enfance n ' é p r o u v a au 
cune a l t é r a t ion : ils é to ien t afîîs f u r le m ê 
me l i t , l o r fque Britannicus fu t e m p o i f o n -
n é ; Titus m ê m e g o û t a du fatal b reuvage , 
dont i l fe re i fent i t le refte de fa v ie . L a 
m o r t q u i enleva le jeune prince , fît mieux 
é c l a t e r la tendreffe reconnoiffante de Ti
tus q u i é r i g e a à fon ami une f latue d'or 
dans f o n palais , 8c une autre d ' ivo i re 
•qu' i l p l a ç a dans le cirque o ù elle f u t c o n - [ d e J u d é e q u ' i l te rmina par la c o n q u ê t e de 
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Jé rufa lem. Les légions témoins de fon 
courage , le proclamèrent empereur. En 
vain i l rejeta cet honneur, i l n'en fut pas 
moins foupçonne d'avoir prétendu k l'em
pire d'Orient ; d'autant plus qu'en abor
dant en Egypte , i l avoit ceint fon front 
du diadème des r o i s l e jour où l'ont fit la 
confécration du bœuf Apis dans la ville 
deMemphis. Ce fut pour difîîper ce foup-
çon injurieux à fa gloire qu ' i l s'embarqua 
furtivement fur un vaiffeau marchand pour 
fe rendre fans fuite 8c fans efcorre à Rome 
où fon pere fat agréablement furpris de 
fon arrivée imprévue. Depuis ce moment, 
i l f i t affociéau gouvernement de l'empire; 
i l exerça conjointement avec Vefpafienla 
charge de t r ibun , 8c i l l'eut pour collè
gue dans fes fept confulats. Ce fut le feul 
ttmps de fa vie où i l ne ménagea point 
affez les intérêts de fa gloire; fevere j u f 
qu 'à la cruauté , i l f i t afîafîîner tous.ceux 
dont la fidélité lu i paroiffoit fufpecte. 
Aulus Cicinna , perfonnage confulaire 
qu ' i l avoit invité à fouper , fut maffacré 
par fes ordres, en entrant dans la falle du 
feft in. Tant de meurtres rendirent leur au
teur l 'exécration du public. Titus fumant 
du fang des principaux citoyens, fut élevé 
à l'empire dans ces odieufes circonftances. 
Rome tremblante crutqu'on alloit renou-
veller les mêmes horreurs qu'elle avoit 
éprouvées fous Caligula 8c Néron. Ces fi-
niflres imprefîîons furent bientôt effacées. 
Titus .devenu homme nouveau , fe dé
pouilla de toutes fes affections vicieufes ; 
fes profi l ions modérées ne furent plus que 
des libéralité» judicieufes & réfléchies ; 
fes foupers qu ' i l prolongeoit jufqu'au 
milieu de la nuit avec les plus infgnes 
débauchés , n'offrirent plus que des exem
ples, de frugalité 8c de tempérance : 
maî t re de fes payons , i l fit taire fon 
amour pour Bérénice qu ' i l renvoya dans 
fes états par délieatefîè pour les Ro 
mains qui auroient murmuré d'obéir à 
une reine é t rangère . Les impôfitions furent 
adoucies, 8c chacun jouit fans inquiétude 
de (es héritages. Sa magnificence éclata par 
un emphitéâtre qu ' i l fit é l eve r , 8c par tes 
dépenfes des combats de gladiateurs co i-
8re Jefquels i l fit lâcher cinq mille bêtes 
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farouches, dont les unes firent un h o r r i 
ble carnage : i l offr i t encore le fpectacîe 
d'un combat naval. Les nouveaux céfars 
avoient coutume de reprendre les biens 
que leurs prédéceffeurs avoient cédés à 
leurs favcr;s ; i l abolit cette avare coutu
me, 8c chacun refta poffeffeur tranquille 
des biens qu ' i l avoit obtenus. Jamais on 
ne l'aborda fans fe retirer comblé de fes 
bienfaits ; i l avoit coutume de dire qu'on 
ne devoit pas s'en aller t r i f t e , quand on 
avoit parlé à fon prince. Un jour qu ' i l fe 
fouvint de n'avoir obligé perfonne , i l 
s 'écr ia: Mes amis, j'ai perdu la journée. 
Les malheurs dont l 'Italie fut f rappée par 
l'embrafement du mont Vefuve , de l ' i n 
cendie de Rome , furent réparés par les 
largefîes de ce prince. I l dépouil la fes 
maifons de plaifance des ornemens les 
plus précieux , pour en embellir les 
temples 8c les bâtimens publics. Les ra
vages de la pefte défolerent Rome 8c 
l ' I t a l i e , i l emplova les fecours de la re-
igion 8c des hommes pour en arrêter le 

cours I I fournit gratuitement aux malades 
tous les remèdes qui pouvoient les foula-
*er. Les délateurs qui jufqu'alors avoient 
été accrédi tés , tombèrent dans l'infamie ; 
les uns furent battus de verges dans là 
place, les autres furent exilés dans des 
îles mal faines, afin de purger la terre de 
ceux qui en troubloient l'harmonie. Sa 
clémence ingénieufe lu i fit rechercher la 
dignité de grand pont i f qui défendoit de 
fe fouiller du fang humain : i l ne p ro 
nonça depuis aucun arrêt de mort , 8c 
quoiqu'il s'offrît plufieurs occafions de fe 
défaire de fes ennemis , i l protefla qu ' i l 
aimoit mieux pér i r que punir. Deux pa
triciens furent convaincus d'avoir afpiré 
à l 'empire, i l fe contenta de les faire aver
tir de fe défhier de leur entreprife , en 
leur remontrant que c'étoient les, dieux 8c 
les defiins qui difpofoient des empires. 
Dès qu ' i l fut inf l rui t de leur répent i r i l 
les invita à fouper avec lu i , & le len
demain i l les mena au combat des g!adîa r 

teurs, où les ayant fait affeoir à côté de 
l u i , i l leur remit les glaives des combat-
tans pour effayer s'ils oferoient en fane 
ufage contre lu i . Tant de confiance l u i 
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gagna tons les c œ u r s ; i l n 'eut qu ' un e n - ] 
n e n i , ce fu t D o m i t i e n f o n f r è r e q u i l u i ' 
t e d i t p luf ieurs e m b û c h e s , 8e' q u i f o l l i - ! 
ç . t a les a r m é e s à la r é v o l t e . A u l i eu de ; 
l ' e n p u n i r , i l le d é c l a r a f o n fucceffeur 8c j 
f o n c o l l è g u e , 8c l 'ayant entretenu en f e - \ 
c r e t , i l le c o n j u r a , les larmes aux yeux , \ 
d 'avo i r pour l u i un retour f ra te rne l . I l a l - j 
l o i t pour p rendre quelque d é l a f f è m e n t i 
dans le pays des rSabins , lo r fque f u r fa j 
route i l f u t a t t a q u é d'une f i è v r e q u i le mi t 
au tombeau , dans le m ê m e v i l l age où fon 
pere é to i t mor t . A v a n t de rendre le der 
n ie r f o u p i r , i l l a n ç a fes regards vers le 
c i e l en fe pla ignant des dieux qu i l ' c n l e -
v o i c n t dans le m i d i de fa v ie . I l f u t p l e u r é 
comme un pere par le peuple 8c le f é 
nat : i l n 'avoit que quarante deux ans , 
don t i l en avoit r é g n é deux 8c p r è s de 
trois mois. O n l 'accufa d 'avoir eu com
merce avec la femme de f o n f r è r e n o m 
m é e Domitia ; mais el le jura qu 'e l le n ' a 
v o i t jamais commis d ' a d u l t è r e avec l u i : 
o n crut devoi r l ' en croire f u r fa parole , 
d'autant plus que cette femme e f f r o n t é e 
a imo i t à g r ô f î i r l a l i f t e de fes amans a d u l 
t è r e s . ( T-N. ) 

T I T Y R E S , f m . p l . ( Ant. rom. ) Stra
b o n 8c d'autres auteurs admettent des ti-
tyres dans la t roupe bacchique : ils avoient 
t o u t - à - f a i t la f igure humaine ; des peaux 
de bê t e s leurs couvroient une peti te par 
t i e du corps. O n les r e p r é f e n t o i t dans 
l 'a t t i tude des gens q u i danfent en jouant 
de la f lû te : quelquefois ils jouoient en 
m ê m e temps de deux f l û t e s , 8c f rappoient 
des piés f u r un autre i n f i n i m e n t a p p e l é 
Jcabilla ou crupe\ia. V i r g i l e &c T h é o c o r t e 
emplo i en t le nom de tityres dans leurs 
bucol iques , 8c le donnent à des bergers , 
q u i jou i f fan t d 'un grand l o t f i r , s 'amu-
fent à jouer de la f lû te en gardant leurs 
t roupeaux, f T). J. ) 

T i T Y R I N i , (Mufiq. infirum. des anc. ) 
efpece de f lû te des anciens, fai te de r o -
Ceau, comme le di t A t h é n é e , / . V Deipnof. 
i l paroit que c'eft la m ê m e que le t i t y r i o n , 
<lont i l eft fai t ment ion à l'article F L U T E , 
( Littêrat. ) ( F. D , ) 

TiTYhUS, ( Géog. anc. ) montagne de 
l ' î l e de C r è t e , dans la Cydonie , qu i é to i t 
une c o n t r é e , ou une plage dans la par t ie 
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occidentale de l ' î l e ,8c qu i prenoi t f o n n o m 
de la v i l l e de Cydonia . I l y avoi t f u r cette 
montagne un temple n o m m é Ùiâyncfum 
Templum. ( D- J. ) 

T 1 T Y U S , (Mythol.) f i s de l a t e r r e , 
dont îe corps é t e n d u couvroi t neuf a r 
pens : a inf i parle la fable. Tityus é to i t , fi
l o n Strabon , un ty ran de Panope , v i l l e 
de Phocide, q u i , pour fes v io lences , s'at-
"tira l ' i nd igna t ion du peuple. 11 é to i t fils 
de la Te r re , parce que f o n nom fignifie 
terre ou boue. I l couvroi t neuf arpens ce 
que les P a n o p é e n s , f é l o n Paufanias, e n 
tendent de la grandeur du champ où eft 
la f é p u l t u r e , 8c non de la grandeur de 
fa ta i l le . 

H o m è r e p r é t e n d que ce tyran ayant eu 
l ' i n f o î e n c e de v o u l o i r a t tentera l 'honneur 
de L a t o n e , lo r fqu ' e l l e t raverfoi t les d e l i -
cieufes campagnes de Panope , pour a l 
ler à P y t h o , i l f u t tué par A p o l l o n à 
coups de f l è c h e s , 8c p r é c i p i t é dans les en
fers. L à , une infa t iable vautour a t t a ché 
fur fa po i t r ine , l u i d é v o r e le f o i e 8c les 
entra i l les , q u ' i l d é c h i r e fans ceffe , 8c q u i 
rena i f fen t é t e r n e l l e m e n t pour f o n f u p -
pl ice . 

Rojlroque immanis vultur adunco, 
Immort aie jecur tundens , fœcundaque 

pernis 
Vifcera ; rimaturque epulis 3- habitatque 

fub alto 
Petlore , nec fibris requies datur ulld 

renatis. 
./Eneid. I. VI. v. 597. 

Cette fief ion , dit Lucrèce , nous peint les 
tourmens que caufent les parlions , q u i , 
fu ivan t les anciens, avoient leur «fiege 
dans le foie : « le v é r i t a b l e Titye ef t 
>> celui dont le c œ u r eft déch i r e par l ' a -
» m o u r q u i eft d é v o r é par de c u i f a n t e » 
» i n q u i é t u d e s , 8c t r ava i l l é par des f b u -
» cis cruels. 

Ai Tityus nobis hic efi, in amore 
jacentem 9 

Quem volucres lacérant, aï que exefl an-
xius angor, 

Aut aliœ quavis feindunt torpedine 
cura* 
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I l eft fingulier qu 'après avoir repréfen

te 7/tj 'Bj , comme un de ces fameux c r i 
minels du tartare, je doive ajouter que ce 
Jityus avoit cependant des autels dans 
l ' î le d 'Eubée , & un temple où. i l rece-
voit des honneurs religieux; e'eftStrabon 
qui nous le dit. (D. J.) 

T I V I C A , ( Géog. mod. ) bourg que les 
géographes qualifient de petite vil le d 'Ef
pagne en Catalogne, & dans la viguerie 
de farragone. 

T I V I O L , L E , ( Géog. modeM. ) ou îa 
Tive , rivière de l'EcofTe méridionale , 
dans - la province de Tiviodale qu'elle 
traverfe , 8c fe jette dans la Twede. 
( D . J . ) 

_ T I V I O T D A L E , ( Géogr. mod. ) p ro 
vince de l 'Écoffe méridionale, le long de la 
rivière de T i v i o t , dont elle emprunte le 
nom. Elle efl bornée au nord par la pro
vince de Mer^h , au levant par celle de 
Liddefdale , & au couchant parcelle de 
Northumberland. Elle efl fertile en blé 
8e en pâ tu r age ; fa longueur eft d'environ 
trente milles , Se fa largeur moyenne de 
douze. ( D. J. ) 

T I V O L I , P I E R R E DE, ( H i f f . nat.) en 
italien tevertino. C'eft le nom qu'on donne 
à une pierre qui fe trouve aux environs 
de Tivoli i elle eft d'une couleur de cen
dres mêlée de verdàtre , poreufe 8c rem
plie de taches brunes & de mica. Ce qui 
n 'empêche point qu'elle ne faffe feu lor f 
qu'on la frappe avec de l'acier. M . d ' A -
cofla met cette pierre parmi lesgrais, 
mais M . de la Condamine la regarde 
comme de la lave produite par des em-
brafemens de volcans. Les Italiens l 'ap
pellent aufîî pietra tiburtina di Rcma , ou il 
peperino di Roma. Voyez l'article LAVE. 

T I V O L I , ( Géog. mod. ) en latin Tibur ; 
vi l le d 'I talie, dans la campagne de Rome, 
fur le fommet aplati d'une montagne , 
à douze milles au nord-eft de Frefcati , à 
égale diftance au nord-oueft de Paleftrine, 
6c à feize milles au nord - eft de Rome , 
proche la rivière de Teverone. 

Tivoli eft à préfent une vil le médiocre, 
mal percée 8c m a l ^ a v é e . On y compte 
fept églifes paroifîîales, plufieurs couvens, 
un féminaire , une églife ci-devant aux 
jéfuites, 8c pour fbrterefîe un doi.jon quar-
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ré . L'évêehé de cette vi l le eft afTez f o u 
vent occupé par des cardinaux, quoiqu'il 
ne vaille que deux mille éctis romains de 
revenu.'Long. 30, 35. Lat. 4 1 , 54. 

L a cafeade de Tivoli attire les regards 
des étrangers curieux. C'eft une chute 
précipitée de la r ivière appelée autrefois 
{'Anio , 8c à préfent Teverone , dont le l i t 
d'une largeur affez médiocre , fe rétrécit 
en cet endroit de manière qu ' i l n'a qu'en
viron 40 à 45 piés de large. 

L'eau de ce fleuve eft claire, quand i l 
ne pleut point ; mais pour peu qu ' i l tombe 
de la pluie , elle fe charge de beaucoup 
de l imon , qui la trouble 8c l'épaifîît. La 
première cafeade eft environ dix toifes 
au-deffus du pont ; elle peut avoir 140 à 
150 piés de hauteur. 

Le rocher qui fert de l i t à la r i v i è r e , 
8c dont elle tombe en nappe, eft coupé à 
plomb comme un mur, &. les rochers fur 
lefquels elle fe précipi te , font fort i né 
gaux, divifés en plufieurs pointes qui 
lai fient entr'elles des vides , 8c comme 
des chemins tortus fort en pente , où l'eau 
convertie enécume court avec rapidité. 11 
y a une autre cafeade aû-deffous du pont 
moins confidérable que la p r e m i è r e , 8c 
une troifieme encore p lu ï petite,, la r i 
vière femble fe cacher tout-à-fai t fous 
terre entre la féconde 8c îa troifieme chute. 
On obferve à la cafeade, de Tivoli, que 
l'eau qui tombe de haut fur les corps iné
gaux, fe partage comme une pluie dél iée , 
fur laquelle le foleil dardant fes rayons, 
fait paroître les couleurs de l'arc-en-ciel 
à ceux qui font dans une certaine fitua
t ion , 8c à une certaine diftance. 

A demi-lieue de T i v o l i eft un petit lac 
fort p ro fond , qui n'a que quatre à cinq 
cens pas de circuit , 8c dont l'eau eft fou-
frée. A u milieu de ce lac , on voit quel
ques petites îles flottantes, toutes cou
vertes de rofeaux. Ces îles flottantes 
viennent peut -ê t re du limon raréfié par 
le fou f re , qui furnageant 8c Rattachant 
à des herbages qui s'amaffent dans ce 
marais, fe groffit p e u - à - p e u de fembla
bles matières ; de forte que ces îles étant 
compofées d'une terre poreufe 8c mêlée 
de foufre , cette terre fe foutient de cette 
m a n i è r e , 8c produit des joncs de même 
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que les autres terres raarécageufes. 

Ma i s les a n t i q u i t é s de T i v o l i font en 
core plus dignes de remarque. Cette v i l l e , 
plus ancienne que Rome , é to i t autrefois 
c é l j j r e par fes r i che f fes , fes forces , 8e 
fo r r eommerce . Cami l le la fourni t aux R o 
mains l ' an 403 de Rome. Sa f i tua t ion qu i 
l u i donne u n air f r a i s , fa vue qu i e f l la 
plus be l le du monde , enf in f o n te r ro i r 
q u i p rodu i t des vins excellens 8c des frui ts 
d é l i c i e u x 5 tout cela , d is- je , engagea les 
Romains d 'y b â t i r des maifons de p l a i 
fance , entre lefquelles la plus fameufe 
é to i t celle de l 'empereur A d r i e n . Voye\ 
VILLA Hadriani. O n a t r o u v é dans la 
place de T i v o l i , entr'autres an t i qu i t é s , 
deux belles ftatues d 'un marbre grani t 
c b o i f i ck. r o u g e â t r e , m o u c h e t é de groffes 
taches noires. Ces deux ftatues r e p r é f e n 
tent la dée f f e Ifîs ; 8e v ra i femblab lement 
l 'empereur A d r i e n les avoit t i rées d 'Egypte 
pou r orner fa mai fon de plaifance. 

E n approchant de la v i l l e , o n remar
que le Perde-Lucano , quelques i n f c r ï p -
tions de Plautius Sy lvanus , c o n f u l r o 
main , l ' u n des fept intendaas du banquet 
des dieux , 8e à qu i le f é n a t avoit a c c o r d é 
le t r iomphe pour les belles actions q u ' i l 
avoit faites dans l ' I l l y r i e . 

O n t rouve f u r le chemin de T i v o l i , 
entre les ol iviers , pluf ieurs e n t r é e s de 
canaux , dont la montagne avoi t été per
cée avec u n t r ava i l i n o u i , pour porter 
aux maifons t ' eau de fonta ine qu 'on t i r o i t 
de Subiaco; i l y a des canaux c reufés dans 
la montagne , q u i ont p r è s de c inq piés 
de hauteur , f u r trois de largeur. 

T o t i l a , r o i des Gcths en I ta l ie , ayant 
défai t les a r m é e s des R o m a i n s , l i v r a la 
\ i l l e de Rome au p i l lage , 8e fit paffer au 

- f i l de l ' épée les habitans de T i v o l i , l 'an 
545 de J . C. au rappor t de Procope. Les 
guerres ces Al lemands d é f o î e r e n t auf f i 
cette v i l l e 5 mais F r é d é r i c B a r b é t o u f f e ep 
f i t relever les m u r a i l l e s , 8e l 'agrandit . \-e 
pape Pie }l. y bâ t i t la fo r t e r e f f ë dont . j 'ai 
p a r l é , 8e dont l ' e n t r é e porte l ' i n f e r i p t i o n 
f u i v a n t e , faite par J ean -Anto ine Cam-
panus. 

Craîa bonis, invifa malis , inimica 
fuperbis , 

Sam iibi} T i b u r ' , enimjicPiusinfdtuit., 
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ï l ne faut pas s ' é t o n n e r que .tous les 

environs de T i v o l i aient été décorés eje 
maifons de p l a i f ance , &. qu ' i ls aient fa i t 
les dél ices de R o m e c h r é t i e n n e , comme 
ils firent autrefois celles de Rome p a ï e n n e . 
I l eft peu de l i eu o ù l ' o n ait de meil leurs 
m a t é r i a u x pour b â t i r ; la p ier re t raver t ine 
ou le t r aver t in , 8e la pouffolane abondent 
dans le voifinage ; la terre y eft propre à 
faire des briques ; le mor t ie r de p o u f f o 
lane , 8e la chaux de t r a v e r t i n , 8e des 
cai l loux du Teverone , e i l admirable . O n 
fait que dans le feizieme fiecle le cardinal 
H i p p o l i t e d ' E f t choif i t T r i p o l i pour y 
é l e v e r un magnif ique palais 8e des jardins 
f o m p t u e u x , dont Hube r t Fol ie t ta donna 
l u i - m ê m e une defcr ip t ion p o é t i q u e 8e i n -
t é r e f f a n t e . O n peut aufîi v o i r l ' i t i né ra i r e 
d ' I ta l ie de J é r ô m e Campugniani . 

Cette v i l l e a d o n n é naiffance à Ncnius 
Marcellus, grammair ien , connu par u n 
t ra i té de la p r o p r i é t é du d i feours , de pro-
prieîate fermonum, dans leque l i l rapporte 
divers fragmens des anciens auteuri , que t 

l ' on ne trouve point ailleurs. L a mei l l eurs 
éd i t i on de cet ouvrage a é té faite à Paris 
en 1 6 1 4 , avec des notes ( D . J . ) 

T I V O L I - V E C C H I O , ( Géog. mod. ) 
l i eu d ' I t a l i e , f u r le chemin de T i v o l i à 
Frefcat i ; ce font les mafures de Villa Har* 
driani, c ' e f t - à - d i r e de la ma i fon de p l a i 
fance de l 'empereur H a d r i e n , que les 
payfans du pays appellent ïivoli-vecchiù* 
Voye\ VILLA HADRIANI. ( D . J. ) 

T L 

TLACAXIPEVA^ITZILT , f. 
m. ( Calend. des Mexicains. ) nom d u 
premier des d ix -hu i t mois des M é x i c a i n s j 
i l commence le 26 f é v r i e r , 8c n 'ef t que 
de v ing t jou r s , comme tous les autres mois. 
( D . J ) 

T L A C H T L I , f. m . ( Hift. mod. ) efpece 
de jeu d'adrefTe , affez femblable au j e u 
de la paume, qu i étoit fo r t en ufage chez 
le& Mexicains lo r fque les Efpagnols en 
firent la c o n q u ê t e . Les balles ou pelottes 
dont ils fe fervoient pour ce jeu é t o i e n t 
faites d'une efpece de gomme qu i fe d u r -
c i f fo i t t f è s - p r o m p t e m e n t ( p e u t - ê t r e étoit— 
ce celle q u i e f l connue fous le n o m de 
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gomme élaftique ) ; on pouffoit cette pelotte ' 
vers un mur , c'étoit l'affaire des adver-
faires d 'empêcher qu'elle n'y touchât. On 
ne poufTbit ou ne repoufToit la pelotte 
qu'avec les hanches ou avec les felfes , 
qui pour cet effet étoient garnies d'un 
cuir fortement tendu. Dans les murailles 
on affujetifîbit des pierres qui avoient la 
forme d'une meule, & qui étoient percées 
dans le milieu , d'un trou qui n'avoit que 
le diamètre pour recevoir la pelotte; ce
l u i qui avoit l'adreffe de l 'y faire entrer 
gagnoit la partie 8t étoit le maître des 
habits de tous les autres joueurs. Ces t r i 
pots étoient auffi refpeétés que des tem
ples ; auffi y plaçoit-on deux idoles ou 
dieux tu té la i res , auxquels on étoit obligé 
de faire des offrandes. 

T L A H U I L I L L O C A N , f. m. (Hi/t. nat. 
v Botan. ) grand arbre du Mex ique , dont 

le tronc eit u n i , d'un rouge éc la tan t , 8e 
d'une odeur t rès-pénétrante ; les feuilles 
reffemblent k celles d'un o l iv ie r , 8e font 
difpofées en forme de croix ; cet arbre 
fournit une réfine. 

T L A L A M A T L ou T L A C I M A T L , f. m. 
( Hift. nat. Bot. ) plante de la nouvelle 
Efpagne, que les habitans du Mechoacan 
nommentyurintitaquaram , 8e les Efpagnols 
herbe de Jean l'infant ; fes feuilles font ron
des , difpofées de trois en t rois , 8c fem
blables à la nummulaire : fa tige eft pur
purine 8c rampante ; fes fleurs font rou- j 
geàtres 8c en forme d'épis ; fa femence 
petite 8c ronde. Sa racine longue, mince, 
8c fibreufe; on dit qu'elle eft aftringente ; 
qu'elle guérit toutes fortes de plaies ; 
qu'elle mûrit le# tumeurs ; qu'elle f o u 
lage les douleurs caufées par les maux 
vénér i ens ; qu'elle appaife les inflamma
tions dés yeux ; 6c enfin qu'elle tue la 
vermine. 

TLANHQUACHUL , f. m. ( Hift. nat. 
Onùthol. exot. ) nom d'un oifeau du Bré
fil, à long cou 8c à bec fait en dos de 
cuiller ; i l eft de îa nature du héron , 
d'un caractère vorace , mangeant le poif
fon v ivan t , 8c le refufant quand i l eft 
mort ; tout fon plumage eft d'un rouge 
é c l a t a n t , avec un collier noir qui entoure 
^pute la partie fupér ieure de fon cou ; i l , 
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efl fort commun fur le rivage de la mer 
8c des rivières. ( D- J- ) 

T L A N T L A Q U A C U I T L A F 1 L L E , f. m . 
( Hift. nat. Botan/) c'eft le nom fous l e 
quel les Mexicains défignent la plante 
plus connue en Europe fous le nonfpde 
mechoacan. Vojej cet article. 

T L A P A L E Z P A T L I , f. m. ( Hift. nat„ 
Bot. ) grand arbriffeau du Mexique , qu i 
quelquefois devient de la groffeur 8c de 
la grandeur d'un arbre entier. Ses feuilles 
reffemblent à celles des pois ; fes fleurs 
font d'un blanc fale 8c difpofées en épis ; 
fon bois teint l'aau d'une couleur bleue; 
on lu i attribue des vertus merveilleufes 
contre les maux des reins, la gravelle 8c 
la pierre : macéré dans l'eau , ce bois perd 
au bout de quinze jours toutes fes vertus: 
c'eft, d i t - o n , le même bois qui eft connu 
fous le nom de bois néphrétique. 

T L A Q U A T Z I N , f. m. ( Hift. nat. Zoolog. 
exot. ) efpece de gros écureuil de la nou
velle Efpagne ; i l a le mufeau long 8t* 
menu , la tête petite , de petits yeux 
noirs , le poi l l o n g , blanchâtre 8c noir. 
au bout ; fa çrueue eft longue d'enviroa 
deux palmes ; i l s'en fert ordinairement 
pour fe fufpendre aux arbres, où i l grim- ' 
pe avec une extrême vîteffe ': ce n'eft là 
qu'une defcription de voyageur. D'autres 
écrivains pré tendent que le tlaquat\in eft 
le nom que les Américains donnent à 
l 'oppoffum ; enfin Hcrmandès nomme le 
cuonda tlc!quat\in épineux ; c'eft une ef
pece de porc-épic du Bréfil. ( D J.) 

T L A S C A L A ou T L A X C A L L A N ; 
( Géog. mod. ) gouvernement de l 'Améri
que feptentrionale , dans la nouvelle. E f 
pagne , 8c dans l'audience du Mexico. Ce 
gouvernement s 'étend d'une mer à l'autre : 
i l eft borné au nord par le golfe du 
Mexique, au mid i par îa mer du fud , 
8c au couchant par le gouvernement de 
Mexico : fa vil le principale l u i donne 
fon nom. ( D. J. ) 

T L A S C A L A ou T L A X C A L L A N , ( Géog. 
mod. ) v i l le de l 'Amérique , dans la nou
velle Efpagne , au gouvernement de ce 
nom, dont elle eft la capitale, fur le bord 
d'une rivière ; fous Montezuma cette vi l le . 
étoit magnifique , 8c formoit une répub l i 
que confidérable. El le n'eft plus à - p r é -



T L O 
f e n t que le fiege d ' un juge n o m m é alcad-
major : f o n é v ê c h é a é té t r ans f é r é à Puebla-
de-los ' -Angelos : les habitans fon t des 
Efpagno l s & des Indiens m ê l e s enfemble , 
les premiers fon t riches 6k les derniers 
t r è s - p a u v r e s . Lat. 19. 38. ( D. J. ) 

T L A Y O T I C , f. m . ( H i f f . nat. ) nom 
que les habitans de j a nouvel le E fpagne 
donnent à une p ier re de leur p a y s , 6k 
qu ' i l s e f t imen t fouveraine contre la c o l i 
que ; c ' e f i une efpece de ja fpe v e r d , ap 
prochant en nature de la p ier re n é p h r é t i 
que. ( D.J.) 

T L É O N , f. m . ( Ophiol. exot. ) c 'eft 
le n o m qu 'on donne à une efpece de 
fe rpent du B r é f i l , g rand à - p e u - p r è s c o m 
me la v i p è r e ; i l ef t couvert d ' éca i l l é s 
blanches , no i r e s , jaunes ; i l habite f u r 
les montagnes. Sa m o r f u r e ef t mor t e l l e , 
fî l ' o n n ' y apporte d u fecours : les r e m è 
des qu 'on y fa i t f on t les m ê m e s dont on 
fe fer t pou r l a m o r f u r e de la v i p è r e . 
( D . J . , ) , 

T L E P O L E M I E S , C f- ( Antiq. greq. ) 
a p r è s que T l é p o l e m e eut é té t u é à la 
guerre de T r o i e , o n rappor ta fes cendres 
dans l ' î le de R h o d e s , 6k on i n f t i t u a en 
f o n honneur des facrifices & des j e u x , 
q u i de f o n n o m s'appellerent tlepolemia ; 
la couronne d u va inqueur é to i t de p a 
pier blanc. L a p lupa r t des c o n t r é e s ou 
des vi l les de l a G r è c e , avoient de ces 
fortes de jeux , q u i prenoient o r d i n a i r e 
ment leur d é n o m i n a t i o n du d ieu , d u h é r o s , 
oh du l i e u , junonia à Argos , herculeia à 
T h è b e s , &c. ( D . J . ) 

T L E U Q U E C H O L T O T O T L , ( Omit. 
exot. ) nom d 'un oifeau du M e x i q u e , du 
genre des p i e s , & . q u i por te f u r la t ê t e 
une belle c r ê t e de plumes rouges. ( D. J.) 

T L I L A Y T I C , ( H i f f . nat. Minéral. ) 
nom que les Mexica ins donnent à une 
efpece de jafpe d'une couleur obfcure : 
ils fon t p e r f u a d é s qu 'en appl iquant cette 
p ier re f u r le n o m b r i l , e l le d i f f ipe les c o 
liques les plus douloureufes. 

T L O U N P O U N P A N , ( Luther. ) for te 
d ' i n f t rumen t des Siamois ; c'eft une ef
pece de tambour de bafque de l a g r a n 
deur des n ô t r e s , mais garn i de peau des 
deux c ô t é s , comme u n v é r i t a b l e t ambour : 
de chaque cô té du bois pend u i ïc ba l le de 
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p l o m b au bout d 'un cordon ; cet i n f t r u 
ment a u n manche qu 'on roule entre les 
mains , comme le moul ine t d'une choco
la t i è re , 6k. par ce mouvement les balles 
f rappent les peaux. (F. D. C. ) 

TLOS , (Géog. anc.) nom d'une v i l l e 
de l ' A f i e mineure , dans la L y c i e au v o i 
finage du mont Cragas, f é lon P t o l o m é e , 
6k d'une v i l l e de P i f id ie , f é l o n E t ienne 
le g é o g r a p h e . (D. J.) 

T M 

TMARUS, (Géog. anc.) montagne de 
l ' E p i r e , dans la The fp ro t i e . S t rabon , l. 
VIL p. 328. qu i d i t qu 'on la nommoi t 
aufî î Tomarus , met un temple au p ié de 
cette montagne. Pl ine 6k Sol in é c r i v e n t 
parei l lement Tomarus. C 'ef t du nom de 
cette montagne que Jup i te r eft f u r n o m m é 
Tmarien , par H é f i c h e . 

Les cent fontaines qu i nai f fent au p i é 
du mont Tmarus , font c é l é b r é e s par T h é o 
pompe. ( D . J.) 

T M E S C H E D E , (Géog. mod. ) v i l l e 
d 'Al lemagne , dans le c o m t é d ' A r n f p e r g , 
q u i appartient aux a r c h e v ê q u e s de C o 
logne : el le eft fu r la r i v i è r e de R u e r , à 
deux l î eues de la v i l l e d ' A r n f p e r g . 

T M E S E , f. f. (Gramm. ) c'eft une v é 
r i table figure d^fcdié t ion , c o m p t é e par 
les grammairiens dans les efpeces de l ' h y -
perbate. Cette figure a l i eu lo r fque l ' o n 
coupe en deux parties un mot c o m p o f é 
de deux racines é l é m e n t a i r e s ; 6k que l ' on 
i n f è r e entre deux un autre mot ; comme 
feptem fubjecla trioni, V i r g . pour fubjeéla 
feptentrioni. Voye\ H Y P E R B A T E . 

7 MO LUS, (Géog. anc.) montagne de 
l ' A f i e mineure , dans la Phrygie , 6k f u r 
un des côtés de laquel le étoit b â t i e l a 
v i l l e de Sardis. H o m è r e , Catal. v. 373. 
di t que les M é o n i e n s é to i en t nés au p i é d u 
Tmolus : 

Qui aut Meonas adduxeruntfub Tmoîo 
natos. 

Denis le Périégete , verf. 830. donne 
au Tmolus l ' é p i t h e t e de ventofus. D'autres 
ont v a n t é cette montagne comme un e x -
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cellent vignoble. V i r g i l e , Géorg. I. IL 
v. 97. dit : 

• 
Sunt etiam Amminece vite s, firmijfuna 

vina y 

Tmolus & adfurgit quibus & rex ipfe 
Phanaus. 

Et Ovide , Me tam. 1. VI. v. 15. s'ex
prime ainfi : 

Deferuerefibi nymphe vineta Timoli. 

Ovide n'efl pas le feul qui ait dit Ti~ 
molus pour Tmolus. Pline , /. V. c. xxix. 
nous apprend que c'étoit le nom ancien 
de cette montagne , qui antea Timolus 
appellabatur. Son fommet , félon le même 
auteur , liv» VU. ch. Ixviij. fe nommoit 
Tempfts. 

Galien fait de Tmolus une montagne de 
C i l i c i e , & parle du vin tmolite, ainfi ap
pelé de la montagne qui le produifoit. 
C'eft toujours du même Tmolus dont i l eft 
quef t ion , i l pouvoit être placé dans la 
Cilicie , parce qu'on voit dans Strabon 
que les Ciliciens habi tèrent autrefois dans 
le quartier où eft le mont Tmolus. Le 
fleuve Pactole avoit fa fource dans cette 
montagne. 

Les Turcs la nomment Bo\dag , c'eft-
à - d i r e , montagne de j ^ f . I l y avoit au pié 
de cette montagne une vi l le nommée 
Tmolus, qui fût renjverfée par le tremble
ment de terre, ainfi que celles d 'Ephèfe , 
de Philadelphie Se deTemnus, la c inquiè
me année de T ibè re ; mais ce prince les 
f i t rebât i r , comme on le voit par la bafe 
de la ftatue coloffale de cet empereur à 
Pouzzol. ( D . J . ) 

T O 

T O A M, ( Géogr. mod.) Tuam, &. 
Tewmond, autrefois v i l l e , maintenant fim
ple bourg d'Irlande, au comté de Gallo-
way,dans la province de Connaught,dont 
elle a été la capitale, en forte qu ' i l y 
a un archevêque qui y réfide encore. Long. 
8. 50. latit. 53. 25. 

T O B I eu T A R A N O O , f. m. (.Hift. nat. 
Botan. ) c'eft une plante du Japon, qui 
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par l'épauTeur de fes feuilles & par fes 
branches terminées en épis de fleurs, 6c 
appliquées contre la tige , refTembl'e, f u i 
vant la fignification de fon nom , à une 
queue de dragon. Ses feuilles font étroites, 
inégalement dentelées. Ses fleurs font d'un 
bleu clair , en forme de tuyau, &. parta
gées en quatre le\res. Voye\ Kempfer. 

TOB1E , LIVRE DE , ( Crûiq. facrée. ) 
Ce l ivre de l 'Ecriture que le concile de 
Trente a déclaré canonique, finit à la def-
trudlion de Ninive. I l fut d'abord écrit en 
chaldaïque par quelque j u i f de Babylone. 
C'étoit originairement, félon les appa
rences , un extrait des mémoires de la 
famille qu ' i l concerne, commencé par 
Tobie lui -même , continué par fon fils, 
mis enfuite par l'auteur chaldéen dans la 
forme que nous l'avons maintenant. 

S. J é rôme le traduifit du chaldaïque en 
latin , ôc fa verfion eft celle de l'édition 
vulgate de la bible. Mais i l y a une ver
fion greque qui eft beaucoup plus an
cienne ; car nous voyons que Polycarpe , 
Clément d'Alexandrie & d'autres pères 
plus anciens que S. J é rôme s'en font fer-
vis. C'eft fur celle-ci qu'a été faite la 
verfion fyriaque , aufli - bien que l 'an-
gloife. L'original chaldaïque ne fubfifte 
plus. A. l 'égard des verrions hébraïques de 
ce l i v r e , elles f o n t , auffi-bien que celle 
de Judith , d'une compofition moderne. 

Comme i l eft plus facile d'établir la 
chronologie de ce l i v r e , que celui de Ju
d i th , i l n'a pas qfluyé autant de contra
dictions de la part des fa vans Les Juifs & 
les Chrétiens généralement le regardent 
comme une véri table h i f to i re , à l a r é f e r -
ve.de certaines circonftances qui font évi
demment fabuleufes. Telles font cet ange 
qui accompagne TfcfoV dans un long voyage 
fous la figure d 'Azaria, l 'hiftoire de la 
fille de Rague l , l 'expulfion du démon 
par la fumée du cœur & du foie d'un 
po i f fon , la guérifon de l'aveuglement de 
Tobie par le f ie l du même po i f lba ; ce 
font là autant de chofes qu'on ne peut re
cevoir fans une ex t rême crédulité. Elles 
ref îèœblent plus aux fictions d 'Homère 
qu 'à deshiftoires facrées, & forment par
la contre ce l ivre un préjugé où celui de 
Judith n'eft point expofé. 
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T e l q u ' i l ef t p o u r t a n t , i l peut f e r v i r à 

nous p r é f e n t e r l e s devoirs de la cha r i t é 
& de la p a t i e n c e , dans l ' exemple de 
T o b i e , toujours e m p r e f f é à fecour i r fes 
f r è r e s aff l igés , & foutenant avec une 
p i eu fe r é f i g n a t i o n f o n efclavage , fa p a u 
v r e t é , l a perte de fa vue , auff i l o n g 
temps q u ' i l p l a î t à D i e u de le m e t t r e * à 
ces é p r e u v e s . 

Les verrions latines 8e greques dont 
j ' a i d é j à p a r l é d i f f é r e n t en plufieurs c h o 
fes , chacune rappor tant des circonftances 
q U i ne fe t rouvent pas dans l 'autre. Mais 
l a v e r f i o n lat ine doi t c é d e r à l a g r e q u e , 
car S. J é r ô m e , avant q u ' i l e n t e n d î t la 
langue c h a l d a ï q u e , compofa fa v e r f i o n 
par le fecours ef'un j u i f , mettant en l a t i n 
ce que le j u i f l u i d i c lo i t en h é b r e u , d 'a 
p r è s l ' o r i g ina l c h a l d a ï q u e ; 8c de cette 
m a n i è r e i l acheva cet ouvrage en u n feu l 
j o u r , comme i l nous l ' apprend l u i - m ê m e . 
"Une befogne faite fi à l a h â t e 8c de cette 
m a n i è r e , ne peut q u ' ê t r e ple ine de m é -
prifes 8c -d'inexacTitudes. I l n 'en eft pas de 
m ê m e de fa v e r f i o n d u l i v r e de Jud i th . I l 
l a fit dans u n temps o ù par f o n applicat
i o n à l ' é t u d e des langues or ientales , i l 
s 'étoit rendu aufî i habi le dans le c h a l 
d a ï q u e q u ' i l l ' é to i t d é j à en h é b r e u ; i l la 
compofa d'ailleurs avec beaucoup de f o i n , 
comparant exactement les divers e x e m 
plaires , 8c ne fai fant ufage que de ceux 
q u i l u i paro i f fo ien t les meil leurs . A i n f i la 
ve r f ion que Ce pere a faite de ce l i v r e , a 
u n avantage f u r la greque à laquelle l 'au
tre ne peut p r é t e n d r e . 

Si S. J é r ô m e a fa i t fa v e r f i o n de T o b i e 
f u r un bon e x e m p l a i r e , 8c s'il ne s'eft 
po in t m é p r i s l u i - m ê m e en la t r a d u i f a n t , 
toute l ' au to r i t é du l i v r e ef t d é t r u i t e par 
u n feu l endroi t de fa ve r f ion ; c'eft le 
v. 7. du ch. xiv. o ù i l eft p a r l é d u temple 
de J é r u f a l e m comme dé j à b r û l é 8c dé t ru i t : 
circonftance q u i r end cette h i f to i r e ab fo 
lument incompat ib le avec le temps où 
o n la place. L a v e r f i o n greque ne donne 
po in t l i eu à cette ob jec t ion . E l l e ne parle 
de cette de f t ruc t ion que par voie de p r é 
d i c t i on comme d 'un é v é n e m e n t fu tu r , 
8c non h i f to r iquement comme d'une chofe 
d é j à a r r i v é e , comme fa i t S. J é r ô m e . M a l -
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g r é cela l ' é g l i f e de Rome n'a pas la i f fé 
de canonifer la v e r f i o n de ce pere. T o u t 
ce qu 'on peut d i re f u r ce f u j e t , c'eft que 
fi le fonds de l ' h i f to i r e de T o b i e eft v é r i 
t ab l e , l 'auteur du l i v r e y a m ê l é plufieurs 
fictions q u i la d é c r é d i t e n t . (D. J.) 

T O B I R A , f. m . ( Hift. nat. Botan.) 
grand a rbr i f feau d u Japon , qu i re f femble 
par fa forme au c e r i f î e r , 8c par fa fleur à 
celle de l ' o ranger , avec l 'odeur de celle 
du fagapenum. Ses branches fon t longues 
8c p a r t a g é e s dans u n m ê m e endroit en 
plufieurs rameaux ; f o n bois eft mou , fa 
moel le g r o f î é ; f o n é c o r c e raboteufe , 
d 'un ve rd b r u n , g r a f î e , fe f é p a r a n t a i 
f é m e n t , 8c donnant une ré f ine blanche 8c 
tenace. Ses feuilles dont le p é d i c u l e eft 
c o u r t , font d i fpo fées en r o n d autour des 
petites branches ; elles fon t longues de 
deux ou trois pouces, f e rmes , g ra f fes , 
é t ro i tes par le bas , rondes ou ovales à ' 
l ' ex t r émi t é , fans d é c o u p u r e , 8c d 'un ve rd 
foncé par-deffus . Ses f leurs , dont le p é 
dicule a p r è s d 'un pouce de l o n g , fon t 
r a m a f f é e s en bouquets à l ' ex t r émi t é des 
rameaux, 8c font p a r o î t r e l 'arbre au mois 
de m a i , comme couvert de neige. El les 
fon t à c i n q p é t a l e s , / f e m b l a b l e s en figure 
8c en grandeur à celles d 'un oranger , 8c 
d'une odeur t r è s - a g r é a b l e ; elles ont c i n q 
é t amines de m ê m e couleur que la f leur , 
mais rou f fê s à leur pointe , q u i eft affez 
longue , 8c u n p i f t i l court. Ses frui ts f o n t 
parfai tement ronds , plus gros qu'une c e -
r i f e , rouges , m a r q u é s de trois filions , 
qu i en autonne deviennent autant de fentes 
profondes , couvertes d'une peau forte 8c 
graffe ; fes femences au nombre de trois 
f o n t rouffe 's , à plufieurs angles , 8c leur 
fubftance i n t é r i e u r e eft b lanche, dure & 
d'une odeur t r è s - f é t i d e . 

TOBIUS, ( Géogr. anc. ) fleuve de la 
Grande-Bretagne. P t o l o m é e , /. / / . c. iij, 
marque f o n embouchure fu r la s ô t e o c c i 
dentale , entre le promonto i re Oc t ap i t a -
r u m , 8c l 'embouchure du fleuve Ratof-
tathylius. L e nom moderne eft le Te-
weg, f é l o n Cambden. 

T O B O L , ( Géog. mod. ) Tobolfca , To-
bohki, v i l l e c o n f i d é r a b l e de l ' empire 
ru f f i en , capitale de la S i b é r i e , à e n -
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viron 400 lieues au levant de Pé te r sbourg , 
8c à 160 au midi de Perefow. El le eft fi
tuée d'un côté fur la rive droite de la 
grande rivière nommée Irtis , qui fe jette 
dans l ' O b i , 8c de l'autre côté fur celle de 
Tcbol , qui lu i donne fon nom. El le eft 
habitée par des tartares grecs 8c mahomé-
tans, 8c par des ru fies. C'eft la réfidence 
d'un vice-roi , ou gouverneur général , 
nommé par la cour de Ruïfie , dont la 
jur idict ion a une t rès -grande é t endue , 8c 
le magafin des tributs en pelleteries que 
tout le pays paie à la Ruffie. Cette vil le 
a.un archevêque dont la juridict ion f p i r i -
tuelle s'étend fur toute la Sibérie. 

Les effets du vent du nord font fi ter
ribles en S ibér ie , qu 'à Tobol, lorfque ce 
vent à fouftié trois jours de fuite , on voit 
les oifeaux tomber morts. Au bout de trois 
jours , le vent tourne ordinairement au 
f u d ; mais comme ce n'eft qu'un reflux de 
l 'air g'aeé de la nouvelle Zemble ,' que 
repouf e le fommet'du Po' ias-Semnoï, i l 
eft auffi froid que le vent du nord même. 
Long, de Tobol , 50. lat. 57. 40. (D. J. ) 

T O B O L ,- le ( Gécg. mod. ) grande r i 
vière de l'empire ruflien en Sibérie. Elle 
a fa fource dans les montagnes qui confi
nent à la Sibérie , & à la grande Tartarie, 
reçoit dans fon cours plufieurs rivières . 
& va fe perdre dans VIrtis, près de Tobol 
ou Tobolfca qu'elle arrofe d'un côte. 

TOBRUS, ( C-eog. anc. ) v i l le de l ' A f r i 
que propre. Elle eft marquée par Ptolo
mée , liv, IV c. 3. au r ombre des villes 
qui font entre Thabraca 8e le fleuve 
Bagradas. 

70BULBA, (Géog. anc.) vi l le d ' A f r i 
que , au royaume de Tunis , fur la côte , 
k quatre lieues de Mouefter. Marmol , 
de/cri f t. d'Afrique, tome IL c. jxxvij. en 
parle ainfi : Tobulba eft une ville bâtie 
par les Romains. Elle étoit autrefois riche 
8e fort p e u p l é e , parce qu'elle avoit un 
grand territoire couvert d'oliviers. El le a 
f u i v i la fortune de Suze, de Monef te r , 8e 
d'Africa , elle a été à la fin fi fort incom
modée des guerres 8e des courfes des A r a 
bes , qu'elle s'eft toute dépeuplée. A u 
jourd'hui ceux qui y demeurent reçoivent 
les étrangers qui y arrivent, 8e leur don
nent dans un gros logis tout ce qui leur eft 
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nécefTaire. Pa r - l à ils fe mettent à l 'abri 
des infultes des Arabes, des Tunifiens fie 
des Turcs, parce qu'ils les reçoivent b i en , 
8e les traitent tous également. Ptolomée 
marque cette vil le fous le nom à'Aphro-
dife , à 36 d e g r é s , 15 minutes de longi
tude , 8e à 32 deg. 40 m. de lat. ( D. J.) 

T O C , f. m. (Jeu du) On l'appelle 
ainfi parce que le feul but des joueurs eft 
de toucher 8e de battre fon adverfaire, 
ou de gagner une partie double ou fimple 
par un jan ou par un plain. Ce jeu fe r è 
gle comme le trictrac, c ' e f t - à -d i r e , qu ' i l 
faut pour y jouer un trictrac garni de 
quinze dames de chaque couleur, de deux 
dés 8c de deux fichets pour marquer les 
trous ou parties. I l faut placer les dames 
de même qu'au trictac, les empilant tou
tes fur la p remière lame de la première 
table , pour les mener enfuite dans la f é 
conde , 8e y faire fon plain ; i l faut nom-
mer le plus gros nombre de dés le pre
mier , comme au trictac. Les doublets ne 
s'y jouent auffi qu'une fois. A u jeu du toc 
l 'on ne marque pas des points comme au 
jeu du trictac, au l ieu de points on mar
que un trou ou deux , félon le nombre 
que l 'on fait. Ce jeu fe joue en plufieurs 
trous ; i l eft au choix des joueurs d'en 
fixer le nombre, 8c même l 'on peut jouer 
au premier trou , par exemple , j ' a i mon 
petit jan fait à la referve d'une demi-
cafe, 8c au premier coup je fais mon pe
tit jan par un nombre fimple ; fi c'étoit au 
trictrac je marquerois feulement quatre 
points , mais au toc , je marque le trou , 
8c j ' a i gagné la partie , parce qu'on a joué 
au premier trou. Si en commençant la 
partie on convient que le doublet i r a , 6c 
dé jouer au premier t rou , alors fi je remplis 
par deux moyens ou par un double t , ou 
que je batte une dame par deux moyens ou 
par doublets, au lieu que je fafle quelque 
jan, ou rencontre du jeu de trictac par dou
blet , comme fi je battois le c o i n , ou que 
commençant la partie je fifie jan de deux 
tables par doublet , ou jan de mézeas par 
doublet ; en ce cas je gagnerois le dou
ble , 8c celui contre qui je gagnerois me 
payeroit le double de ce que nous aurions 
joué. A in f i i l faut bien remarquer que les 

, mêmes jans 8t coups de trictrac lé ren-
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cont ren t dans ce jeu tant à p r o f i t q u ' à 
per te pour ce lu i q u i les fa i t . L o r f q u e l ' o n 
j o u e à p luf ieurs t r o u s , ce lu i q u i gagne 
u n t r o u de f o n d é peut s'en al ler de m ê m e 
qu ' au t r ic t rac . 

T O C A M B O A , f. m . (Hift. nat. Botan.) 
f r u i t d 'un arbre de l ' i l e de Madagafcar ; i l 
r e f f e m b l e à une pet i te p o i r e , 8c a la p r o 
p r i é t é de fa i re m o u r i r les chiens. 

T O C A N E , f. f. ( Gramm. & Econ. 
ruft. ) c'eft le v i n nouveau de Champagne , 
f u r - t o u t d ' A y , q u i fe bo i t a u f î i - t ô t q u ' i l 
e f t fai t , 8c q u i ne peut g u è r e fe garder 
que f i x mois. L a tocane eft v io lente . L ' a b b é 
cie Chaul ieu en a fa i t le f u j e t d 'un pet i t 
p o ë m e t r è s - a g r é a b l e . 

T O C A T , ou T O C C A T , (Géog. mod.) 
v i l l e de la T u r q u i e afiatique , dans l ' A -
m a f i e , au p i é d 'une haute montagne , 
proche la r i v i è r e de L o f a n l u , à 15 lieues 
au f u d - e f t d ' A m a f î e . E l l e eft b â t i e en 
fo rme d ' a m p h i t é â t r e ; fes maifons fon t à 
deux é t ages ; les rues font p a v é e s , ce q u i 
eft rare dans le Levan t . Chaque m a i f o n a 
fa fontaine : o n compte dans T o c a t v ing t 
m i l l e turcs , quatre m i l l e a r m é n i e n s , qua
tre cents grecs q u i ont u n a r c h e v ê q u e , 8c 
trois cens juifs . C 'ef t la r é f t d e n c e d 'un v a i -
v o d e , d 'un cadi 8c d 'unaga. L e commerce 
y conf i f te en f o i e , dont on fa i t beaucoup 
d 'é to f fes , en va i f f e l l e de c u i v r e , en t o i 
les peintes 8c en maroquins. 

I l faut regarder Tocat comme le centre 
de l ' A f i e mineure . Les caravanes de D ia r -
bequ i r y v iennent en d i x - h u i t jours 5 celles 
de Tocat à Sinope y mettent fix jours. D e 
Tocat à Prufe les caravanes emploient 
v ing t jours ; celles q u i v o n t en dro i ture 
de Tocat à Smyrne , fans paffer par A n 
g o r a , n i par Prufe , f on t v i n g t - f e p t jours 
en chemin avec des m u l e t s , mais elles 
r i fquen t d ' ê t r e m a l t r a i t é e s par les voleurs. 

Tocat d é p e n d du gouvernement de 
Sivas , o ù i l y a u n b â c h a 8c un jan i f fa i re 
aga. Tous les grecs du pays p r é t e n d e n t 
que l 'ancien n o m de Tocat é to i t Eudoxia , 
ou Eutochia. N e fe ro i t -ce po in t la v i l l e 
é'Eudoxiane que P t o l o m é e marque dans 
l a Gala t i pont ique ? Paul Jove appelle 
Tocat, Tabenda ; apparemment q u ' i l a 
c ru que c 'é to i t la v i l l e que cet ancien géo
graphe appel le Tebsnda. O n t rouvero i t 
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p e u t - ê t r e l e v é r i t a b l e n o m de Tocat f u r 
quelques-unes des in fcr ip t ions q u i f o n t , 
à ce qu 'on d i t , dans le c h â t e a u 5 mais les 
turcs n 'en permettent pas a i f é m e n t l ' e n 
t r ée . 

A p r è s la fanglante batai l le d 'Angora , 
o ù Bajazet fu t fai t p r i fonn i e r par T a m e r -
l a n , le fu l t an Mahomet I , q u i é toi t u n de* 
fils de Bajazet , paffa à l ' â g e de 15 ans , 
le fabre à la m a i n , avec le peu de troupes 
q u ' i l pu t ramaffer , au travers des tartares 
q u i occupoient tout le pays , 8c v i n t fe r e 
t i rer à Tocat, dont i l j ou i f fo i t avant le 
malheur de f o n pere ; a inf i cette v i l l e fe 
t rouva la capitale de l ' empire des Turcs ; 
8c Mahomet I ayant défa i t f on f r è r e M u f a , 
fit mettre dans la p r i f o n de Tocat M a h o 
met Bey 8c Jacob Bey , q u i é t o i e n t e n 
gagés dans le p a r t i de f o n f r è r e . I l p a 
ro î t par ce réc i t que cette v i l l e ne tomba 
pas alors en la puif fance de T a m e r l a n ; 
mais ce f u t fous Mahomet I I que J u f u f -
Zez -Beg , g é n é r a l ' d e s troupes d ' U z u m -
Caffan , r o i des Par thes , ravagea cette 
grande v i l l e , 8c v i n t fondre f u r la Cara-
manie. Sultan M u f t a p h a , fils de M a h o 
m e t , le déf i t en 1473 , 8c l ' envoya p r i 
fonnier à f o n pere q u i é to i t à C o n f t a n t i -
nople . 

L a campagne de Tocat p rodu i t de f o r t 
belles p lan tes , 8c f u r - t o u t des v é g é t a 
tions de pierres q u i font d'une b e a u t é f u r -
prenante. O n t rouve des merveil les en 
caftant des ca i l loux 8c des morceaux de 
roches creufes r e v ê t u e s de cr i f ta l l i fa t ions 
t o u t - à - f a i t ravifiantes : i l y en a qu i fon t 
femblables à l ' é co rce de c i t ron confite ; 
quelques-unes ref femblent fi fo r t à la n a 
cre de p e r l e , qu 'on les prendroi t pour 
ces m ê m e s coquilles pé t r i f iées ; i l y en a 
de couleur d'or qu i ne d i f f é ren t que par 
leur d u r e t é de la confi ture que l ' o n fait 
avec de l ' éco rce d'orange c o u p é e en 
f i l e t s . 

M . de T o u r n e f o r t remarque que la r i 
v i è r e q u i paffe à Tocat n 'ef t pas l ' I r i s ou 
le Cafa lmac , comme les g é o g r a p h e s , fans 
en excepter T . de L i f t e , le fuppofen t 5 
mais que c'eft le T o f a n l u qu i paffe à N é o -
cé fa rée ; 8c c'eft fans doute le L o u p , Lu
pus , .dont P l ine a fai t ment ion , & q u i 
va fe Jeter dans l ' I r i s . Cette r iv iè re fai t de 
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grands ravages dans le temps des pluies, 
8c lorfque les neiges fondent. On allure 
qu ' i l y a trois rivières qui s'uniffent vers 
Amafia; le Couleifar-Son, ou la rivière 
de Chonac 5 le Tofan lu , ou la rivière 
de Tocat ; 8c le Cafalmac qui retient fon 
nom. Long, de Tocat , 53. 28. lat. 3p. 32. 
(D. J.) 

T O C A N H O H A , fubft . m. ( Hift. nat. 
Botan. exot.) c'eft un f ru i t de l'île de M a 
dagafcar qui donne la mort aux chiens. I l 
croît fur un arbre femblable à un poirier, 
dont le bois eft extrêmement dur , mafîîf, 
8c fufceptible du poliment. Ses feuilles 
font de la longueur de celles d'un aman
dier , découpées de cinq ou fîx échan-
crures, à chacune defquelles i l y a une 
fleur de la même forme 8c de la même 
couleur que celle du romarin , mais fans 
odeur. ( D. J.) 

T O C A Y M A ou T O C A I M A , ( Géog. 
mod. ) vi l le de l 'Amérique méridionale , 
datfs la terre-ferme, au nouveau royaume 
de Grenade", fur le bord de la rivière 
Pati , près de fon confluent , avec celle 
de la Madelena. Le terroir de Tocayma 
abonde en pâturages 8c en fruits , comme 
figues, orangers, dattes, cannes de f u 
cre ; cependant fes habitans vont prefque 
nuds , par indigence. (D. J.) 

T O C C A T A ou T O C C A T E , (Mufiq.) 
efpece .de prélude que joue l'organifte 
d'imagination , avant de commencer le 
motet ou le chant qu ' i l doit jouer. La toc-
cate ne doit point avoir de cadence par
faite au mi l i eu , mais elle doit être toute 
compofée d'imitations ; ce mot vient de 
l ' italien toccare , toucher , apparemment 
parce que le mufîcien touche fon in f 
trument pour l'effayer. On a des toccates 
impr imées , qui ne font prefque autre 
chofe que de petites fugues. (F. D. C.) 

T O C Ï A , ( Géogr. mod. ) vi l le d'Afie , 
dans les états du turc, fur la route de Conf-
tantinople à Ifpahan , entre Cofïzar Se 
Ozeman. Son terroir eft fertile en excel
lent vin. (D. J.) 

T O Ç K A Y , (Géogr. mod.) place forte 
de la haute Hongrie , dans le comté de 
Zemblin , au confluent du Bodrog Se de 
la Te i f î e , à 16 lieues au midi de CafTovie. 
Le vin qui croît dans fon terroir pafiè pour 
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le plias délicieux de toute l 'Europe. Long. 
38 , 42 ; latit. 48 , 12. (D. J.) 

T O C K A Y , ( Géogr. ) v i l le de la haute 
Hongrie , fituée au confluent de la Tei f îe 
8c de Bodrog. El le eft renommée par les 
excellents vins de liqueur que l 'on fait 
dans fes environs, 8c qui font fort recher
chés dans toute l'Europe. On a été j u f -
qu'ici dans le préjugé que le territoire de 
Tockay ne fourniffoit qu'une très-peti te 
quantité de cet excellent v in ; mais ceux 
qui connoiffent le pays , affurent que le 
terrain où i l croît occupe un efpace de 
plus de fept milles d'Allemagne ou qua
torze lieues de France ; les Hongrois ap
pellent ce diftrict. hegi- allia , le pays fous 
les montagnes : i l s'y trouve différents can
tons qui produifent un v in tout aufîî agréa
ble que celui de Tockay. Ce qui rend ce 
v in rare , c'eft qu'un nombre de vignes 
y demeurent en friche. On montre à 
Vienne , dans le cabinet de curiofîtés de 
l 'empereur, un fep de vigne de Tockay* 
autour duquel s'eft entortil lé un f i l d'or 
natif; on le trouva en 1670 dans une v i 
gne de ce canton. Voye\ Keyfsler, voyages^ 
tome I I . 

TOCKAY, terme de (Hijî.nat.) terra To-
cavienjis, nom que l 'on donne à une terre 
qui fe tire près de Tockay en Tranf î lva-
nie, 8c que l'on regarde comme un pu i f -
fant aflringent.Quelques auteurs l 'ont ap
pellé bolus Pannonica 8c Hungarica.-

T O C - K A Ï E , f. m. ( Hift. nat. Zoolog.) 
Pl. X I V fig. 4 , efpece de lézard fort 
commun dans le royaume de Siam. On 
lu i donne le nom de toc-kaie, parce qu'on 
diftingue dans fon cri la prononciation 
de ces deux mots : i l fe retire fur les 
arbres 8c dans les maifons ; i l a une adreffe 
furprenante'pour aller de branches en 
branches., 8c pour marcher fur les parois 
verticales des murs les plus unis : i l eft 
deux fois plus gros que le lézard verd 
de ce pays - ci ; i l a un pié f ixl ignes 
de longueur depuis le bout des m â 
choires jufqu 'à l 'extrémité de la queue , 
8c un peu plus de deux pouces 8c demi 
de circonférence prife à l 'endroit le plus 
gros; la tètê efl triangulaire, St. elle a en
viron un pouce 8c demi de largeur à fa 
bafe 8c un peu plus d'un pouce d 'épaif-
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f eu r ; le ref te du corps eft fa i t à - p e u - p r è s î 
comme celui de nos l é z a r d s verds , à l 'ex
cep t ion des pié*, q u i ont une con fo rma
t i o n d i f f é r e n t e ; les doigts fon t garnis d ' o n 
gles pointus 8c courbes, 8c ils ont de plus 
chacun u n e » m e m b r a n e large , de f igure 
ovale , 8c garnie en deftbus de petites p e l 
l icules p a r a l l è l e s entre elles & . p e r p e n d i 
culaires à la membrane , ce q u i donne à 
cet an imal une t r è s - g r a n d e fac i l i té pour j 
s'attacher aux corps les plus polis . L ' œ i l 
e f t f o r t grand à p r o p o r t i o n des autres 
parties , 8c t rès - f a i l l an t , la p rune l l e 
a quatre lignes 8c demie ; l 'ouver ture 
des oreil les fe t rouve f i tuée de cha
que c ô t é à u n doig t de diftance au-def
fus des y e u x , el le fo rme une cavi té ovale 
& . affez p ro fonde . L a face f u p é r i e u r e d u 
corps eft ouverte d'une peau c h a g r i n é e , 
fes couleurs font le rouge 8c le b l eu m ê 
lés par ondes : i l y a le l o n g du dos p l u 
fieurs r a n g é e s de pointes coniques d 'un 
b l e u p â l e . L a face i n f é r i e u r e eft couverte 
d ' éca i l l é s , 8c d 'un gris de pe r l e s , avec 
de petites taches rou f sâ t r e s . Mémoires de 
l'académie royale des Sciences, par Pe r r au l t , 

I I I , part. I L Voyel LÉZARD. 

T O C K E N B O U R G , (Géograph. mod. ) 
c o m t é de l a Suiffe , d é p e n d a n t de l 'abbaye 
de Saint -Gal l . C'eft un pays é t ro i t entre 
<Jehautes montagnes, & q u i avoi t aut re
fois des feigneurs part iculiers avec t i t re 

comté. Le dernier , n o m m é Frideric, ac
corda par grandeur d'ame à fes f u j e t s , au 
commencement du q u i n z i è m e fiecle de fî 
grands pr iv i lege? ,qu ' i l les rendi t en q u e l 
que m a n i è r e peuple l i b r e . 

Le Tockenbourg' eft confédéré dans la 
Suiffe comme un te r r i to i re impor tan t par 
f a f i tuat ion , fes v o i f î n s , 8c le peuple qu i 
l 'habite. I l e f t f é p a r é au n o r d du canton 
« î ' A p p e n z e l par de hautes montagnes p r e f 
que inacceffibles ; à l ' o r ien t 8c au cou 
chant , par les terres d u canton de Zu r i ch . 
I l peut a v o i r en longueur c i n q milles 
d 'Al lemagne , ou d ix heures de chemin , 
& m o i t i é en largeur. O n d i f t inguc le pavs 
e n prov ince f u p é r i e u r e 8c province i n f é 
r i eure , 8c chaque province eft d i v i f é e en 
«Hivers d i f t r i c%. Les habitans fon t ca tho l i 
ques romains 8% r e f o r m é e 3 & . f o n t e n f e n i -
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b î e env i ron neuf m i l l e hommes , dont les 
deux tiers font proteflants. 

Les deux rel igions font r é u n i e s par u n 
ferment f o l e n n e l , que tous les T o c k e n -
bourgeois font tenus de f a i r e , fav oir de 
conferver enfemble une concorde m u 
tuel le . Ce ferment p r é c è d e m ê m e ce lu i 
par l eque l ils jurent le t r a i t é d 'al l iance 
8c de combourgeoif ie avec les cantons de 
Schwtz 8c de Glaris , al l iance q u i dure 
depuis 1440. Le te r ro i r du pays abonde en 
graines , en prairies 8c en p â t u r a g e s . 

L e gouvernement eft c o m p o f é de m e m 
bres en part ie proteftans 8c en partie ca 
tholiques , t i rés des c o m m u n a u t é s de cha
que re l ig ion . Dans les endroits o ù fe fai t 
l 'exercice des deux re l ig ions , les R é f o r 
més 8c les Catholiques é l i f en t c o n j o i n t e 
ment les membres de leur g r a n d - c o n f e i l , 
fans avoir é g a r d à l 'al l iance ou à l a p a 
r e n t é . Ce g rand-confe i l eft le c o i l f e r v a -
teur de la l i b e r t é pub l ique . Dans les a f 
faires de c o n f é q u e n c e , i l convoque l ' a f 
f e m b l é e g é n é r a l e du peuple q u i en d é 
cide fouverainement . Dans les petits con-
feils q u i fon t cha rgés d 'examiner les a f f a i 
res cr iminelles 8c les caufes de peu d ' i m 
portance , le g rand-confe i l en nomme les 
membres , 8c les t i re é g a l e m e n t de chaque 
re l ig ion . Dans les juftices i n f é r i eu re s du 
pays , i l y a quelques c o m m u n a u t é s q u i 
ont le dro i t d ' é l i r e leur amman.Dans d ' au 
tres, l ' a b b é de Sa in t -Gal l nomme deux 
des che f s , 8c les habitans choi f l f îèn t les 
autres. E n f i n les Tockenbourgeois ont u n 
gouvernement des plus fages 8c des mieux 
entendus pour leur b i e n - ê t r e . ( D. J.) 

T O C O U Y , f. m . (Commerce,) for te de 
toi le q u i fe fai t dans divers endroits de l ' A 
m é r i q u e e fpagnole , f u r - t o u t du côté de 
Buenos-Aires. (D.J.) 

T O C R O U R , (Geogr.mod.) v i l l e de 
la N i g r i t i e , f u r la r ive m é r i d i o n a l e d u 
N i l des n è g r e s , 8c à deux j o u r n é e s de Sa-
lah , f e ion Herbe lo t . ( D. J.) 

T O C S I N ou T O C S E I N G / f. m . {Long. 
franç.) ce v ieux mot fignifie cloche é l e v é e 
dans un clocher , 8c qu 'on touche pour 
affen h ie r le peuple ; on la p o r t o i f au t r e 
fois a la guerre pour fonner la charge , 
pour avertir que des ennemi.- p a r o i f î b i e n t , 
&ç* Dans G r é g o i r e de T o u r s , le motJ'eing 
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fignifie le fon d'une cloche. (D. J.) 

T O C U Y O , ( Géog. mod. ) petite v i l le 
d 'Amérique , dans la Terre - Ferme, au 
nouveau royaume de Grenade , au gou
vernement deVénézuela , vers le midi de 
la nouvelle SégoVie. ( D. J.) 

T O D D A P A N N E , toddapanna, f. fém. 
( Hijl. nat. Botan. ) genre de palmier dont 
les embryons naiffent à l 'extrémité des 
branches, 8c adhèrent aux feuilles ; ils 
n'ont n i é t amines , n i fommets, 8c ils de
viennent dans la fuite des fruits mous 8c 
charnus, qui renferment de petits noyaux 
dans lefquels i l y a une amande. Ponte-
derae , anthologia. Voye\ PLANTE. 

T O D D A - V A D D I , f. m. ( Hift. nat. 
Botan. exot. ) La plante nommée par les 
Malabares todda-vaddi , eft une efpece de 
fenfitive oumimofe, comme difent les Bo-
taniftes, c ' e f t - à -d i r e imitatrice des mou
vements animaux. 

Toutes fes feuilles difpofées ordinaire
ment fur un même plan , qui forme une 
ombelle ou parafol, fe tournent du côté 
du fo le i l levant ou couchant, St fe pan-
chent vers l u i , 6c à midi tout le plan eft 
paral lè le à l 'horifon. 

Cette plante eft aufîi fenfihle au toucher 
que les fenfîtives qui le font le plus 5 mais 
au lieu que toutes les autres fenfîtives fe r 
ment leurs feuilles en deffus, c 'e f t -à-d i re 
en élevant les deux moitiés de chaque 
feuille pour les appliquer l'une contre l'au
tre , celle-ci les ferme en deffous. Si lorf 
qu'elles font dans leurs pofîtions ordinai
res , on les re levé un peu avec les doigts 
pour les regarder de ce cô t é - l à , elles fe 
ferment auffi-tôt malgré qu'on en a i t , 6c 
cachent ce qu'on vouloit voir. Elles en font 
autant au coucher du f o l e i l , 6c i l femble 
qu'elles fe préparent à dormir. Auf l i cette 
plante eft-elle appe lée tantôt chafte , tan
tôt dormeufe mais outre ces noms v u l 
gaires qui ne lu i conviendroient pas m a l , 
on l u i a donné quanti té de vertus imagi
naires, 6c i l n 'étoit guè re pofîible que des 
peuples ignorants s'en difpenfaffent. 

Cette plante aime les lieux chaux 6c 
humides, fur- tout les bois touffus, où fe 
trouve une alternative affez, égale de f o 
l e i l 8c d'ombre. Hift. de l'académie, 1730. 
(D.J.) 

T O D 
T O D D I , f. m. (Hift. nat.) efpece de 

liqueur fpir i tueufe , affez femblable à du 
v in que les habitants de l 'Indoftan tirent 
par des incifions qu'ils font aux branches 
les plus proches du fommet d'un arbre des 
Indes, 8c d'où i l découle un fuc qui ef l 
reçu dans des vaiffeaux fufpendus au def
fous des incifions. Cette opération fe fait 
pendant la n u i t , 6c l 'on va enlever les 
vaiffeaux de grand matin, en obfervantde 
reboucher les incifions qui ont été faites à 
l'arbre. C'eft cette liqueur que les habitans 
nomment toddi, elle eft claire, agréable 
8c fort faine , fi on la boit avant midi , 
c ' e f t -à -d i re avant la grande chaleur, alors 
elle reffemble à du v in nouveau ; mais f i 
elle a effuyé la chaleur du jour , elle de
vient forte 8c propre à enivrer. 

T O D G A , ( Géogr. mod.) contrée d 'A
frique dans la Barbarie, à vingt lieues au 
midi du grand Atlas, 8c quinze de la p ro 
vince de Sugulmeffe. El le dépend d'un 
chér i f , 8c n'a que quelques villages le 
long de la r ivière qui la traverfe 8c qui. 
en prend le nom. ( D. J.) 

T O D G A , la ( Géogr. mod. ) r ivière d ' A 
frique dans îa Barbarie. El le prend fa. 
fource dans le grand At las , traverfe la 
province de fon nom, 8c fe perd dans un 
lac , au mid i de la vi l le de Sugulmeffe. 
(D.J.) 

T O D I , ( Géogr. mod. ) en lat in Tuder 
ou Tuderium v i l le d'Italie dans l'état de 
l ' E g l i f e , au duché de Spolete , fu r une 
col l ine , proche le Tibre , à vingt milles 
de Péroufe 8c de Narni . Long. 3 0 , 4 , 
latit. 42 , 45. 

Cette vi l le , dont l 'évêché ne relève 
que du faint fiege, eft la patrie de Sr. 
Mar t in pape , premier de ce nom. I l fe 
jeta dans des querelles théologiques qui 
lu i devinrent fatales. L ' emperçu r Confiant 
le fit a r r ê t e r , 8c le ré legua dans la Cher-
fonnèfe : ce fut là qu ' i l finit fes jours en 
655 , fix ans après fon élévation fur la 
chaire de S. Pierre. (D. J.) 

T O D M A , ( Géogr. mod. ) v i l le du d u 
ché de Mofcovie , au confluent des ri
vières de Suchana 8c de Tcdma , à cent 
werftes de Woloda. Latit. feptent. 60 , 1 4 . 

AD.J.) 
I T ( E D T B E R G 3 (Géogr. mod. ) monta

gne 



T O G 
g n e de Sui f le au canton des Gr i fons .E l l e eft 
t r è s - d i f f i c i l e à monte r , 8c. pane pour une 
des p lu f hautes de toute la Suifle. ( D. J.) 

TdENIA , voyei F L A M B O . 
TOSNIA , voye\ V E R S O L I T A I R E . 
T f l E N I I , (L>éogr. anc.) peuples de la 

Ge rman ie , vo i f ins 'd 'un lac commun entre 
•eux,, l e s R h é t i e n s 8c lesVindel ic iens, f é l o n 
StrahGn, /. Vil p. 313. Où. font ces Tce-
• n i i , d i t Cafaubon , 8c q u i eit celui des 
•auteurs anciens qu i en a p a r l é ? Auf î i C a 
f a u b o n ne ba l ance - t - i l pas à penfer que 
ce mot ef t co r rompu , & à la place de T œ -
nios i l f u b f t i t u e Bo ïos . Ce changement 
Singulier n ' e f t pas fa i t à la l é g è r e , c 'eft 
Strabon l u i - m ê m e q u i l 'a d i c t é ; car en 
par lan t des peuples q u i habi toient f u r le 
lac de Bregen tz , q u i eft le lac dont i l eft 
i c i q u e f t i o n , i l nomme l e s R h é t i e n s , les 
Vindeliciens 8c les Boïens. ÇD J J 

T ( S P L I T Z , ( Géogr. & Hift. natur. ) 
v i l l e de B o h è m e , dans le cercle de L e u t -
mer i tz , à f i x mil les de D r e f d e , 8c à d ix 
de Prague ; el le eft fameufe par fes eaux 
thermales. 

11 y a encore u n Tœpliti en Ca r in th i e , j 
dans le voi f inage de V i l l a c h , o ù l ' o n S 
t rouve des eaux m i n é r a l e s chaudes. E n 
g é n é r a l le mot T œ p l i t z f i gn i f i e en langue 
flavone une fource d'eaux thermales. 

T GERA , L A ( Géogr mod. ) r i v i è r e de 
l ' empire r u f î î e n , dans la S i b é r i e . Ses 
environs fon t h a b i t é s par des tartares. 
( D . J . ) 

TOGATA , (Littérature, ) é p i t h e t e par 
laquel le on dé t i gno i t à Rome la c o m é d i e 
q u i fe j ouô i t avec l 'habi t de c i toyen r o 
main , a p p e l é toga. (D. J.) 

T O G E , f. f ém. ( Hift. des habits rom.) 
toga i habi t par t icul ier aux Romains , 8c 
q u i leur couvroi t tout le corps. 

L e premier habi t dont fe fo ient fervis 
les Romains é to i t la toge ; que l 'ufage leur 
en fo i t v e n u des Lyd iens ; que ceux-c i 
l 'a ient e m p r u n t é des Grecs 5 qu'au rappor t 
d ' A r t é m i d o r e , u n r o i d 'Arcadie en ait 
la i f fé l a mode aux habitants de la mer 
i o n i e n n e ; ou que , pour parler avec plus 
de r e f f emblance , R o m e ne fo i t redevable 
de tous ces a jul tements , qu 'au be fo in 8c à 
l a c o m m o d i t é , au commerce de fes vo i f îns , 
mi g o û t 8c au caprice m ê m e . Toutes ces 
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recherches ne jet tent aucun é c l a i r ^ i f f e -
ment f u r la fo rme 8c la d ive r f . t é de cette 
efpece d'habit. C'eft donc affez de d i r e , 
que c 'é toi t une robe longue allant j u f -
qu'aux talons, fans manches, 8c q u i fe 
met toi t f u r les autres v ê t e m e n t s . 

L a toge o rd ina i r e , au rappor t de Denis 
d 'Hal iearnaffe , é to i t u n grand manteau 
d 'é to f fe de laine en forme de demi-cerc le , 
q u i fe met toi t par-deffus la tunique. Cet 
habit é to i t propre aux Romains ; en fo r te 
que togatus Se romanus é t o i e n t deux te r 
mes tellement fynonymes , que V i r g i l e 
appelle les Romains gens togata 3- 8c 
c'eft par cela m ê m e que ceux à qu i ils 
permettoient de la po r t e r , é to i en t cenfés 
j ou i r du dro i t de b o u r j e o i f i e romaine ; 
c 'eft encore pour cela qu 'on appe l lo i t 
gallia togaia , la Gaule C é f a î p i n e ; 8c n o n 
pas , comme le d i t G r o n o v i u s , la Gaule 
Narbonno i fe qui , au contraire , é to i t 
n o m m é e gallia braccata , a caufe d'une 
m a n i è r e d 'habi l lement toute d i f f é r e n t e . 
E n f i n le nom de togatus é to i t fî b ien a f f e c t é 
aux R o m a i n s , que pour d i f t inguer lesp ie-
ces de t h é â t r e dont l e - fu je t é to i t romain , 
des p i èces de t h é â t r e greques , les p r e 
m i è r e s é t o i e n t a p p e l l é e s tegatœ, 8c les 
autres palliâtœ. 

11 y avoit cependant dans les toges de 
grandes d i f f é rences pour la longueur , 
pour la couleur , 8c pour les o rnemens , 
f é lon la d ive r f î t é des condi t ions , des p ro
f é r i o n s , de l ' â g e , 8c du fexe. 

Les femmes n 'ufoient po in t de la 
toge des hommes; celle qu'elles por to ien t 
é to i t longue comme nos f marres , 8c 
avoit les ex t rémi tés b o r d é e s de pourpre , 
ou d'une autre couleur ; mais cet habi t 
f o u f f r i t toutes les vicif t i tudes des modes , 
8c p r i t en f in le nom de fiole. Horace nous 
a p p r e n d , que les femmes r é p u d i é e s pour 
a d u l t è r e , é to i en t ob l igées de porter la 
toge des hommes; 8c c'eft dans ce fens 
que M a r t i a l a di t , lib. IL epift. 30. 

Coccina famofœ donas, & Janchina 
Macho? 

Vis dore quai menât munera . p mitte 
togam. 

Iga prétexta fut inventée par Tullus 
Y y y 
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Hofli l ius troifieme roi des Romains, pour 
diftinguer les gens de qualité ; c'étoit une 
longue robe blanche , avec une bande de 
pourpre au bas. Les enfans des patriciens 
la prenoient à l 'âge de treize ans, car 
avant cet â g e , ils ne portoient qu'une 
efpece de vefle à manches nommée plicata 
chlamys ; mais k treize ans, ils prenoient 
la prétexte jufqu 'à ce qu'ils quittafTent 
leur gouverneur. Lorfque Cicéron a fait 
ce reproche à Marc-Antoine , 

Tenefne mempriâ pnetextam te prœco-
xiffe , decoxijfe ? 

C'eft une allufon aux dépenfes excefîî-
ves que Marc-Antoine avoit faites dès fa 
tendre jeunelîe , 8e qui avoient confumé 
une grande partie de fa fortune. Le jurif— 
conUike Ulpien dans la l o i , vejtispuerilis, 
ff. de auro & argento legato, met la toge 
prétexte dans le rang des habits que les 
jeunes gens ont accoutumé de porter 
jufqu 'à l 'âge de dix-fept ans. 

Quand on avoit atteint cet â g e , l 'on 
prenoit une autre toge que l 'on appeloit 
toga virilis. Ce jour- là étoit une grande 
fête dans les familles : le changement fe 
faifoit dans le temple de Jupiter Capito-
l i n , en préfence des parens. On appeloit 
la même robe toga pura , parce qu'elle 
étoit blanche, fans aucun mélange de 
couleurs. 

Toga candida étoit une toge blanche, 
différente par la forme de la toge pure, 8e 
ne lu i reffemblant que par la couleur ; 
les candidats revêtoient cette robe dans 
les brigues des charges : 8e de - là vient 
qu'on les nommoit candidati. Polybe de 
Mégalopolis cité dans Athénée , appelle 
en grec cette robe W&v^v xaftwp^, d'un 
certain Tebenus arcadien qui l'inventa. 
Le même auteur parlant d'Aatiochus d i t : 
i l ôta fes habits royaux pour prendre la 
tcgc blanche , T»£(H«V \«f* p«v, 8e briguer 
ainfi vêtu la magiftrature qu ' i l défîroit. 

Les nouveaux mariés portoient aufîi 
une toge Manche d'un blanc éc la tant , togam 
candidum, le jour des noces, 8e dans les 
jours des fêtes Se de réjouifîance de leur 
mariage , félon le témoignage d'HoraCs , 
liv. II. fat. 2. 

T O G 
Toga pulla ou atra : cette toge étoit noire J 

marquoit le deuil , la trifteffe 8e la pau
vreté , les haillons étant les habits o r d i 
naires des pauvres, que Pline appelle 
pullatum hominum genus ,• 8c Quinti l ien , 
pullatus circulus 8c pullata turba. A u rap
port de Suétone , dans la vie d'Augufte , 
num. 44. cet empereur défendit à toui 
ceux que l 'on appelloit pullati, d'affifter 
aux jeux dans le parterre : Sanxit nè quis 
pullatorum medià caveâ federet. 11 étoit aufîi 
contre la bienféance de fe trouver dans 
un feftin avec cet habit no i r , quelque 
beau qu ' i l fut ; d 'où vient que Cicéron 
reproche à Vatinius, d'avoir paru à table 
chez Arrius avec une toge noire : Quâ 
mente , "d i t - i l ,fécïfïi3- ut in epulo Q. Arrii 
cum togâpul lâ procumberes. 

Toga picla. Cette toge étoit ainfi appel-» 
l é e , ou parce qu'elle étoit remplie de 
différentes broderies faites à l'aiguille t ou 
parce que l 'ouvrier en faifant l 'étoffé, y 
avoit formé différentes figures 8c de d i 
verfes couleurs. 

Toga purpurea , étoit la même robe que 
portoient les f éna teu r s , ornée de grandes 
fleurs de pourpre. 

Toga palmata , étoit une robe femée de 
grandes palmes de pourpre , enrichie 
d'or ; les triomphateurs la portoient feu
lement le jour de leur triomphe. Paul 
Emile Se le grand Pompée furent les feuls 
qui eurent la permifîîon de la porter dans 
d'autres rencontres. Les empereurs p r i 
rent cette robe pour eux; c'eft pourquoi 
M a r t i a l , /. VII. epift. 1. s'adrefTant par 
une baffe flatterie à la cuiraffe de D o m i -
t i en , lu i dit : « Accompagne hardiment 
» ton ma î t r e ; ne crains point les traits 
» des ennemis, tant que tu couvriras fa 
» divine perfonne ; marche , va lu i aider 
» à vaincre : mais ramene-le bientôt pour 
» faire place à la toge palmée , brillante 
» d'or 8e de pourpre. » 

Toga rafa ; une toge de drap ras 8c fans 
poil . M a r t i a l , /. U. epift. 85. demande 
agréablement un habit à fon ami : « Je 
» vous envoie, d i t - i l , dans le temps f ro id 
» des faturnales, une bouteille couverte 
» d 'of îer , propre à garder de la neige ; 
» fî ce préfent ne vous plaît pas, vengez-
» vous ; envoyez-moi une toge rafe p r o -
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» pre pou r l ' é t é » . I l y avoi t cette d i f 
f é r e n c e entre trica toga 8c rafa toga, que 
l ' é t o f f e de la p r e m i è r e é to i t rafe par le 
t e m p s , 8c que rafa toga f i g n i f i o i t toge, faite 
avec une é to f fe f ine 8c fans p o i l . 

Toga pexa. E l l e é to i t fai te d'une é tof fe 
chaude , £k dont on fe f e rvo i t pendant 
l ' h i v e r ; e l le f u t a in f i a p p e l é e à caufe des 
grands poils dont el le é to i t couverte , à 
fpiffaate. M a r t i a l , /. VII. appel le les draps 
pexa : i l d i t à Prifcus : 

Dividbus poteris mufas elegofque fo-
nantes 

Miner e, pauperibus munera pexa dure. 

Toga trabea, efpece-de toge blanche , 
b o r d é e de pourp re ; 8c p a r f e m é c de tê tes 
de clous auff i de pourpre . 

Toga regia , elle é toi t fai te d'une é tof fe 
de l a i n e , avec de l ' o r 8c de la pourpre , 
f é l o n le t é m o i g n a g e de P l i n e , / . VIII. c. 
oclviij. 

Toga vitrea, el le é toi t faite d'une é tof fe 
l é g è r e 8c t r an fpa ren t e , que les cenfeurs 
obl igeoient de por ter ceux q u i avoient 
commis certaines fautes, fi nous en croyons 
T u r n è b e , /. XIV c. xix. 

Toga forenjis , é to i t l ' hab i l lement des 
avocats. Simmaque par lant d 'un avocat 
de f o n temps q u i fu t r a y é du co rps , d i t : 
Epiéletus togae forenfis honore privatus efi. 
Caffiodore appel le la d i g n i t é d'avocat , 
togata dignitas ; mais A p u l é e les nomme 
par une qua l i f i ca t ion odieufe , vuhures 
togati : on d i r o i t q u ' i l par le de nos f a n g -
fues du palais. 

Les jeunes avocats q u i c o m m e n ç o i e n t 
à f r é q u e n t e r le barreau , por to ient la toge 
blanche , togam candidam ; on les regardoit 
en effet comme des candidats q u i b r i -
guoient le rang d ' o r a t e u » . A n t o i n e étoi t 
a in f i v ê t u quand i l c o m m e n ç a à par ler 
contre P o m p é e ; mais ceux q u i s ' é to ien t 
acquis u n rang d i l t i n g u é , por to ien t la 
toge de pourpre, en la ceignant de f a ç o n 
que les parties a n t é r i e u r e s de la toge 
defeendoient u n peu au-dffous du genou ; 
ils la re levoient in fenf ib lement à mefure 
qu ' i ls a v a n ç o i e n t en m a t i è r e ; en for te 
qu 'e l le a v o i t , pour a inf i d i re , fa d é c l a 
mat ion & . f o n act ion ? comme la v o i x 1 

T O G tft> 
Ut vox vehementior ac magis varia eft , fie 
amiâus quoque habet aclum quemdam relut 
prctliantem, d i t Q u i n t i l i e n . 

Toga militaris, é toi t toute e n t i è r e à 
l 'ufage des foldats ; ils la por to ient r e -
t rouf fée à la gabinienne. 

Toga domefica, é to i t la robe qu 'on 
por to i t feulement dans la m a i f o n , Se avec 
laquelle on ne fo r to i t po in t en pub l i c . 
O n qui t to i t aufî i la tope oendant les f a -
turnales , temps de p l a i f i r 8c de l i b e r t é , 
qu i ne s'accordoit po in t avec cet habit . 

L a forme en changea , fans doute , f u i 
vant les temps , 8c c 'ef i ce qu i fait que 
les favans s'appuient f u r divers pafîage-s 
des auteurs , les uns , comme Sigonius , 
pour dire qu 'e l le é to i t q u a r r é e : d 'autres, 
comme îe P. de Mon t f aucon , pour af iurer 
qu 'e l le é to i t toute ouverte par devant 5 
8c d 'autres, comme F e r r a r i , pour p r é 
tendre qu 'e l le n ' é to i t ouverte que par l e 
haut pour la paffer par-deffus îa t ê t e . 

E l l e devoit ê t r e fo r t ample dans le 
temps d u déc l in de la r é p u b l i q u e , car 
S u é t o n e rapporte que Jules Céfa r fe voyan t 
b l e f f é à mor t par les c o n j u r é s , p r i t de fa 
main gauche un des plis de fa toge pour 
s'en couvr i r le vifage , 8c la f i t defeendre 
j u f q u ' e n bas , af in de tomber avec p lu* 
de d é c e n c e . 

I l y avoit cette d i f f é r ence entre î a toge 
des riches 8c celle des pauvres , que la 
p r e m i è r e étoi t fo r t large &c avoit plufieurs 
p l i s , 8c que l 'autre é toi t fo r t é t r o i t e . I l 
ar r iva m ê m e que fous Auguf t e , îe pe t i t 
peuple ne por to i t plus qu'une efpece de 
tunique brune. L 'empereur i n d i g n é de 
v o i r le peuple dans cet é q u i p a g e , un j o i r 
q u ' i l le ha ranguo i t , l u i en marqua f o n 
reffent iment par ce vers p r o n o n c é avec 
m é p r i s . 

Romanos rerum dominos, gentemque 
togatam, 

« Voyez comme ces Romains , ces 
» ma î t r e s du m o n d e , font hab i l l és » 1 
Mais i l e û t été b ien f u r p r i s , fî que lqu 'un 
l u i e û t r é p o n d u : C é f a r , c 'e f i l 'habi t du 
changement de notre r é p u b l i q u e en m o 
narchie. ( Le chevalier DE JAUCOURT. ) 

TOGISONUS, ( Géog. anc. ) f leuve 
Y . y y 3 
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d'Italie , au pays des V é n e t e s , dans îe 
territoire de Padoue. Pline , /. / / / . c. xvj. 
dit que les eaux de ce fleuve 8c celles de 
l 'Adige formoient le p o r t Brundulus. Le 
Togi/onus fe nomme aujourd'hui Bachi-
glione ou Bacchiglione. ( D. J. ) 

T O I L E , f. f. ( Tifferaml. ) t i f fu fait de 
fils entrelacés , dont les uns appelés fils de 
chaîne s 'étendent en longueur, Scies autres 
nommés fils de trame traverfent les fils 
de la chaîne. 

Les 'toiles fe fabriquent fur un métier 
à deux marches par le moyen de la na
vette ; les matières qu'on y emploie le 
plus fouvent, font le l i n , le chanvre Se 
le coton. 

I l y a des toiles de toute forte de 
largeur Se d'un nombre prefque inf ini 
d'efpeces différentes. 

Les ouvriers qui fabriquent les toiles 
font a'ppellés toiliers, mais plus ordinai
rement tifferands. Voye\ T I S S E R A N D . 

T O I L E D ' H O L L A N D E , T O I L E D E 
D E M I - H O L L A N D E - , on appelle ainfi des 
toiles très-fines Se t rès-hel les qu i fervent 
ordinairement à faire des Jiemifes pour 
hommes Se pour femmes. Elles viennent 
de Hollande Se de F r i f e , Se de quelques 
autres endroits des Provinces-Unies, d'où 
elles ont pris leur nom qu'on prononce 
prefque toujours abfolument, 8c fans y 
ajouter le mot de toile. A i n f i l 'on dit de la 
Hol lande, de la demi-Hollande ; mais 
on ne parle guère de la forte que dans 
le commerce. 

C'eft à Harlem où fe fait le plus grand 
négoce de ces toiles , d'autant que c'eft 
en cette vil le où elles font prefque tou
tes envoyées en écru des endroits de leur 
fabrique pour y recevoir dans le p r i n 
temps ce beau blanc que chacun admire. 

Ces fortes de toiles dont la matière 
eft de l i n , font t r è s - fe r rées , très-unies 
Se très-fermes , quoique fort fines. Les 
plus belles 8c les plus eftimées fe font 
dans la province de Frife , ce qui fait 
qu'on les nomme par dift inélion toiles 
de Frife ou fimple ment frifes. 

Les toiles de Hollande ont pour l ' o rd i 
naire trois quarts 8c deux doigts de large, 
chaque pièce contenant vingt-neuf à trente 
mues mefure de Paris.. 

T O I 
I l Ce fait encore en Hollande une forte 

de groflè toile de chanvre écrue propre 
à faire des voiles de navire , epui eft ap
pelée darîs le pays canefas. 

On tire de Hollande , par t icul ièrement 
d'Amfterdam Se de Rotterdam, certaines 
efpeces de toile dont la principale def t i -
nation eft pour l 'Efpagne , où elles font 
appellées hollandilos. Ces toiles ne font 
autre chofe que des toiles de coton b lan
ches des Indes. 

I l fe fait du côté de Gand 8c de 
Courtray certaines toiles auxquelles l 'on 
donne le nom de toiles de Hollande. 

I l y a d'autres toiles appel lées demi-
hollandes que l 'on fabrique en Picardie. U 
fe manufacture encore en France des 
toiles auxquelles on donne le nom de toile 
demi-hollande trufifete. 

T O I L E peinte des Indes, ( Hifi. des 
inventions. ) Les toiles des Indes tirent 
leur valeur Se leur pr ix de la vivacité , 
de la ténacité ôc de l 'adhérence des cou
leurs dont elles font peintes, qui font 
telles, que lo in de perdre leur éclat quand 
on les lave , elles n'en deviennent que 
plus belles. 

Avant que de fe mettre à peindre fu r 
la toile , i l faut l u i donner les p répa ra 
tions fuivantes. i ° . O n prend une pièce 
de toile neuve 8c ferrée , la longueur la 
plus commune eft de neuf coudées ; on la 
blanchit à moitié ; nous dirons dans la 
fuite comment cela fe pratique. z° O n 
prend des fruits fecs nommés cadou ou 
cadoucaie, au nombre d'environ 25,011 
pour parler plus ju f t e , le poids de trois 
palams. Ce poids indien équivaut à une 
once, plus un hui t ième ou environ y 

puifque quatorze palams 8c un quart font 
une livre. On caffe ce f ru i t pour en tirer 
le npyau qui n'eft d'aucune utilité. O n 
réduit ces fruits fecs en poudre. Les Indiens 
le font fur une pierre , 8c fe fervent pour 
cela d'un cylindre qui eft auffi de pierre , 
8c qu'ils emploient à -peu-près comme les 
pâ t i f î ie rs , lorfquHls broient Se é tendent 
leur pâte . 3 0 . On paffe cette poudre par 
le tamis, 8c on la met dans deux pintes 
ou environ de lait de buffle ; i l faut aug
menter le lait 8c le poids du cadou fé lon 
le befoin 8c la quanti té des toiles. 4,0. Q a 
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y t rempe p e u de temps a p r è s la toile a u 
tan t de fois q u ' i l e f l n é c e f l à i r e , af in 
qu ' e l l e f o i t b i e n h u m e c t é e de ce lai t ; 
o n la re t i re alors , on la t o r d f o r t e m e n t , 
& . on la fa i t f é c h e r au f o l e i l . 5 0 L e l e n 
d e m a i n on lave l é g è r e m e n t la toile dans 
de l 'eau ordinai re ; on en expr ime l 'eau en 
l a t o r d a n t , & a p r è s l ' avo i r fa i t f é c h e r au 
f o l e i l , on la l a i f fe au-rnoins u n quart 
d 'heure à l ' ombre . 

A p r è s cette p r é p a r a t i o n qu 'on pour ro i t 
appel le r intérieure, on doi t paffer auf l î tô t 
à une a u t r e , que l ' o n appe l l e r a , fi l ' o n 
v e u t , extérieure, parce qu 'e l le n'a pour 
ob je t que la fuper f ic ie de îa toile. Pour la 
rendre plus u n i e , 8c pou r que r i en n 'a r 
r ê t e le p inceau , on la p l i e en quatre ou 
en fix doubles , 6k avec une p i è c e de 
bois on la bat f u r une autre p i è c e de bois 
b i e n u n i e , obfervant 'de la battre partout 
é g a l e m e n t ; 8c quand elle efl: fumfarnment 
Battue dans un f ens , on la p l i e dans u n 
autre , 8c o n recommence la m ê m e o p é 
ra t ion . 

I l eft b o n de fa i re i c i quelques o b f e r 
vations q u i ne fe ron t pas t o u t - à - f a i t i n u 
tiles. i ° L e f r u i t cadou fe t rouve dans 
les bois f u r u n arbre de m é d i o c r e hau 
teur. I l fe t rouve pre fque p a r t o u t , mais 
pr inc ipa lement dans le M a l l e i a î a m , pays 
montagneux , ainfi. que fon n o m le fignifie , 
q u i s ' é t end c o n f i d é r a b l e m e n t le l o n g de 
la cô t e de Ma laba r . 2 0 . Ce f r u i t fec qu i 
eft de la grof feur d e l a m u f c a d e , s'emploie 
aux Indes par les m é d e c i n s , 8c i l entre 
f u r t o u t dans les r e m è d e s que l ' o n donne 
aux femmes nouvel lement a c c o u c h é e s . 3 0 . 
I l eft e x t r ê m e m e n t aigre au g o û t ; cepen
dant quand on en garde u n morceau dans 
la bouche pendant un certain temps , on 
l u i t rouve u n pe t i t g o û t de r ég l i f f e . 4 0 . 
Si a p r è s en avo i r h u m e c t é m é d i o c r e m e n t 
8c b r i f é u n morceau dans la-bouche , on 
î e p r e n d entre les do ig t s , on le t rouve 
f o r t g luant . C 'ef t en part ie à ces deux 
q u a l i t é s , c ' e f t - à - d i r e à f o n â p r e t é 8c à 
f o n o n c t u o f i t é , qu 'on doi t a t t r ibuer l ' adhé -
rence des couleurs dans les toiles i n d i e n 
nes , f u r t o u t à f o n â p r e t é 5 c'eft au-moins 
l ' i d é e des peintres indiens. 

I l y a long- temps que l ' o n cherche en 
E u r o p e l 'ar t de fixer les couleurs , & . de 
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leur donner cette a d h é r e n c e qu 'on admire 
dans les toiles des Indes. P e u t - ê t r e en d é -
c o u v r i r a - t - o n le fecret , fî l ' on v ient à 
c o n n o î t r e parfaitement le cadoucaie, f u r -
tout fa pr inc ipale q u a l i t é , q u i eft f o n ex 
t r ê m e â p r e t é . N e p o u r r o i t - c n p o i n t t r o u 
ver en Europe des f rui ts analogues à ce
l u i - l à ? Les no ix de g a l l e , les nèf les f é 
chées avant leur m a t u r i t é , l ' é co rce de g r e 
nade ne p a r t i c i p e r o i e n t - e î l e s pas b e a u 
coup aux qua l i t és du cadou ? 

Ajoutons à ces obfervations quelques 
e x p é r i e n c e s qu i ont été faites f u r le cadou. 

| i ° . D e la chaux d é l a y é e dans l ' i n f u f i o n de 
cadou donne du ve rd ; s ' i l y a t rop de 
chaux, la teinture devient brune ; fi l ' e n 
verfe f u r cette teinture brune une t rop 
grande q u a n t i t é de cette inflation,la c o u 
leur p a r o î t d 'abord b l a n c h â t r e , peu après-
la chaux fe p r é c i p i t e au f o n d du vafe. z° 
U n l inge blanc t r e m p é dans une f o r t e i n -
f u f i o n de cadou contracte une couleur j a u 
n â t r e fo r t p â l e 5 mais quand on y a m ê l é 
le la i t de b u f f l e , l e l inge fort avec une 
couleur d ' o r a n g é u n peu p â l e . 3 0 A y a n t 
m ê l é un peu de notre encre d 'Europe 
avec de l ' i n f u f i o n de cadou , on a remar 
q u é au-dedans en plufieurs endroits une 
pel l icule b l e u â t r e , femblable à celle que 
l ' on vo i t f u r les eaux fe r rug ineufes , avec 
cette d i f f é r e n c e , que cette pe l l icule é to i t 
dans l'eau m ê m e , à quelque diftance de la 
fuper f ic ie . I l feroi t a i fé de faire en E u r o p e 
des e x p é r i e n c e s f u r le cadou m ê m e , parce 
q u ' i l eft facile d'en faire veni r des I n d e s , 
ces f rui ts é tan t à t r è s - g r a n d m a r c h é . 

Pour ce qu i eft du lai t de buff le q u ' o n 
met avec l ' i n f u f i o n du cadoucaie, on le 
p r é f è r e à ce lu i de vache , parce q u ' i l e f l 
beaucoup plus gras 8c plus onctueux. Ce 
lai t p rodu i t pour les toiles le m ê m e effet 
que îa gomme &. les autres p r é p a r a t i o n s 
que l ' o n emploie pour le papier af in q u ' i l 
ne boive pas. E n effet on a é p r o u v é que 
notre encre peinte f u r une toi le p r é p a r é e 
avec le cadou s 'é tend beaucoup , 8c p é 
n è t r e de l 'autre cô té . I l en ar r ive de m ê m e 

| à la peinture noire des Indiens. 
! Ce q u ' i l y a encore à o b f e r v e r , e f t 

que l ' on ne fe fert pas i n d i f f é r e m m e n t de 
toute for te de bois pour battre les toiles 
8c les po l i r . Le bois fa l eque l o n les met , 
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8c celui qu'on emploie pour les battre 
font ordinairement de tamarinier ou d'un 
autre arbre nommé pcrchi, parce qu'il* 
font extrêmement compactes quand ils 
font vieux. Celui qu'on emploie pour bat
tre , te nomme cattapouli. I l eft r ond , 
long; environ d'une coudée, 8c gros com
me la jambe , excepté à une extrémité 
qui fert de manche. Deux ouvriers alîîs 
vis-à-vis l 'un de l'autre battent la toile à 
î ' envi . Le coup-d 'œi l 8c l 'expérience ont 
bientôt appris à connoître quand la 
toile eft polie 8c liftée au point conve
nable. 

La toile ainfi préparée , i l faut y deff i-
ner les fleurs 8c les autres chofes qu'on 
veut y peindre. Les ouvriers indiens n'ont 
rien de particulier; ils fe fervent dupon-
cis de même que nos brodeurs. Le pe in
tre a eu foin de tracer fon deffin fur le 
papier ; i l en pique les traits principaux 
avec une aiguille f ine; i l applique ce pa
pier fur fa toile, i l y paffe enfuite la ponce, 
c 'eft-à-dire un rouet de poudrede charbon 
par-deffus les p i q û r e s ; 8c parce moyen 
le defïïn fe trouve tout tracé fur la toile. 
Toute forte de charbon eft propre à cette 
opérat ion, excepté celui de palmier, parce 
que félon l 'opinion des Indiens, i l déchire 
la toile.Enfuite fur ces traits on parle avec 
le pinceau du noir 8c du rouge, fé lon les 
endroits qui l'exigent ; après quoi l 'ou
vrage fe trouve defîiné. 

11 s'agitmaintenant de peindre les cou
leurs fur ce defïïn. La première qu'on 
applique, eft le noir. Cette couleur n'eft 
gucre en ufage, f i ce n'eft pour certains 
traits, 8c pour les tiges des fleurs. C'eft 
ainfi qu'on la prépare . i ° . On prend p l u 
fieurs morceaux ds mâchefer ; on les 
frappe les uns contre les autres pour en 
faire tomber ce qui eft moins folide. On 
réferve les gros morceaux, environ neuf à 
dix fois la groffeur d'un œuf. 2°. On y 
joint quatre ou cinq morceaux de fer vieux 
ou neuf, peu imperte. 3 0 . Ayant mis à 
terre en un monceau le fer 8c le mâche
fer , on allume du feu par-deffus. Celui 
qu'on fait avec des feuilles de bananier, 
eft meilleur qu'aucun autre. Quand le fer 
#L le mâchefer font rouges, on les ret ire , 
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?c on les laiffe refroidir. 4 0 . On met ce fer 
Se ce mâchefer dans un vafe de huit à dix 
pintes , 8c l'on y verfe du cange chaud, 
c 'ef t -à-dire de l'eau dans laquelle on fait 
cuire le r iz , prenant bien garde qu ' i l n'y 
ait pas de fel. 5 0 . On expofe le tout au 
grand f o l e i l , 8c après l 'y avoir laiffe un 
jour entier , on verfe à terre le cange, 
& l 'en remplit le vafe de cal lou, c'eft-
à-di re de v in de palmier ou de cocotier. 
6° On le remet au folei l trois ou quatre 
jours confécutifs , 8c la couleur qui fert à 
peindre le noir , fe trouve préparée. 

I l y a quelques obfervations à faire fur 
cette opération. La première eft qu ' i l ne 
faut pas mettre plus de quatre ou cinq 
morceaux de fer fur huit ou neuf pintes de 
cange; autrement la teinture rougiroit 8c 
couperoit la toile. La féconde regarde la 
qualité du vin de palmier 8c de cocotier 
qui s'aigrit aifément 8c en peu de jourr. 
On en fait du vinaigre , 8c l 'on s'en fert 
au lieu de levain , pour faire lever la 
pâte . La troifieme eft qu'on préfère le v in 
de palmier à celui du cocotier. La qua
trième eft qu'au défaut de ce v in , on fe 
fert de kevaron, qui eft un petit grain 
dont bien des indiens fe nourriffent. Ce 
grain reffemble fort pour la couleur 8c la 
groffeur, à la graine de navet ; mais la 
tige 8c les feuilles font ent ièrement diffé
rentes.On y emploie auffi le varagon, qui 
eft un autre frui t qu'on préfère au kevaron. 
On en pile environ deux poignées qu'on 
fait cuire enfuite dans de l'eau. On verfe 
cette eau dans le vafe où font le fer 8t le 
mâchefer. On y ajoute la groffeur de deux 
ou trois mufeades de fucre brut de pal 
mier , prenant garde de n'en pas mettre 
davantage, autrement la couleur ne t i en -
droit pas long-temps 8c s'effaceroit enfin 
au blanchiffage. La c inquième eft que 
pour rendre la couleur plus belle , on 
joint au callou le kevaron ou le varagon 
préparé comme nous venons de le dire. 
La fixieme 8c dernière obfervation eft 
que cette teinture ne paroîtroit pas fort 
noire, & ne tiendroit pas fur une toile 
qui n'auroit pas été préparée avec le 
cadou. 

Après avoir defïïaé 8c peint aveç le 
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n o i r tous les endroits où. cette couleur 
convient , on defl ine avec le rouge les 
fleurs 8k autres chofes q u i doivent ê t r e 
t e r m i n é e s par cette autre couleur. 11 faut 
remarquer que l ' o n ne fai t que def l iner : 
car i l n ' e f t pas encore temps de peindre 
avec la couleur rouge : i l faut auparavant 
app l ique r le b l e u ; ce q u i demande b ien 
des p r é p a r a t i o n s . 

11 faut d 'abord mettre l a toile dans de 
l 'eau bou i l l an te , 8k l ' y l a i f f e r pendant 
une demi-heure : l i l ' o n met avec la 
toile deux ou trois cadous , le no i r en 
fera plus beau. E n f é c o n d l i e u , ayant 
d é l a y é dans de l 'eau les crotes de brebis 
ou de c h è v r e s , on met t ra t remper la 
toile dans cette eau , 6k on l ' y la i f fera 
pendant la n u i t , on doi t la laver le l e n 
demain ck l ' expofer au f o l e i l . 

Quand on demande aux peintres i n 
diens à quo i fe r t cette d e r n i è r e o p é r a t i o n , 
ils s'accordent tous à d i re qu 'e l le fer t à 
enlever de la toile l a q u a l i t é qu 'e l le avoit 
r e ç u e du cadoucaie; 6k que fi el le la c o n -
fe rvo i t encore , le b l e u qu 'on p r é t e n d a p 
p l ique r deviendro i t no i r . 

I l y a encore une autre r a i fon q u i rend 
cette o p é r a t i o n n é c e f T a i r e , c 'eft de donner 
plus de blancheur à l a toile; car nous 
avons di t qu 'e l le n ' é to i t q u ' à d e m i - b l a n -
chie , quand on a c o m m e n c é à y t r a 
vai l ler . E n l ' expofant au f o l e i l , o n ne l ' y 
laiffe pas f é c h e r e n t i è r e m e n t ; mais on J 
r é p a n d de l 'eau de temps en temps p e n 
dant un jour : enfui te on la bat f u r une 
pierre au b o r d de l'<;au; mais non pas 
avec un ba t to i r , comme i l fe prat ique 
en France. L a m a n i è r e indienne eft de la 
p l i e r en plufieurs doub le s , ck de la f r a p 
per for tement f u r une p ie r re avec le 
m ê m e mouvement que font les ferruriers 
6k les m a r é c h a u x , en frappaat de leurs 
gros marteaux le fer f u r l 'enclume. 

Quand la toile ef t f u f f i f ammen t battue 
dans un f ens , on la bat dans un autre , 
& de la m ê m e f a ç o n : v ing t ou trente 
coups f u f f i f e n t pour l ' o p é r a t i o n p r é f e n t e . 

Quand cela eft fini , on t rempe la toile 
dans du cange de r iz : le mieux f e r o i t , fi 
l ' o n avoi t la c o m m o d i t é , de prendre du 
kevaron , de le b r o y e r : de le mettre f u r 
le f eu avec de l 'eau , comme fi on vou lo i t 

T O I 5 4 ? 
le faire cuire , ck avant que cette eau fo i t 
for t é p a i f l i e , y t remper la toile, la re t i rer 
a u f f i - t ô t , l a faire f é c h e r , ck la battre avec 
le co t t apou l i , comme on a fa i t dans la 
p r e m i è r e o p é r a t i o n pour la l i f f e r . 

Comme le b l eu ne fe pe in t pas avec 
un pinceau , mais q u ' i l s 'applique en 
t rempant la toile dans l ' i nd igo p r é p a r é , i l 
faut peindre ou enduire la toile de cire , 
g é n é r a l e m e n t p a r - t o u t , e x c e p t é aux e n 
droits o ù i l y a du noir , ck à ceux où. 
i l doit y avoir du b leu ou du verd . Cette 
cire fe peint avec u n pinceau de f e r l e plus 
l é g è r e m e n t qu 'on p e u t , d 'un feu l cô té 
prenant b i en garde q u ' i l ne refte fans cire 
que les endroits que nous venons de d i re ; 
autrement ce feroi t autant de taches bleues 
qu 'on ne pourro i t effacer. Cela é t an t f a i t , 
on expofe a u i b l e i l la toile c i rée de la 
for te ; mais i l faut ê t r e a t ten t i f à ce que 
la cire ne fe fonde , qu'autant q u ' i l eft 
nécefTaire pour p é n é t r e r de l 'autre cô té . 
Alors on la ret i re promptement ; on la 
retourne à l 'envers , ck on la f ro t te en 
paflant for tement l a main par-deffus . L e 
mieux fe ro i t d 'y employer un vafe de 
cuivre r o n d par le f o n d , par ce moyen la 
cire s ' é t endro i t p a r - t o u t , m ê m e aux e n 
droits qu i de l 'autre côté doivent ê t r e 
teints en b leu . Cette p r é p a r a t i o n é t a n t 
a c h e v é e , le peint re donne la toile au 
te in tur ie r en b l e u , qu i la rend au bout 
de quelques jours ; car i l eft à remarquer 
que ce ne font pas les peintres ordinaire?, 
mais les ouvriers ou teinturiers paticuliers 
q u i fon t cette teinture. 

Voici comment l'on prépare l'indigo : 
on prend des feuilles d'avarei ou d ' i n d i 
gotier , que l ' on fait b ien f é c h e r ; a p r è s 
quoi on les r édu i t en pouff iere : cette 
pouff iere fe met dans un for t grand vafe 
qu 'on r empl i t d'eau ; on la bat fortement 

, au f o l e i l avec un bambou fendu en qua 
t r e , 6k dont les quatre ex t rémi tés i n f é 
rieures font fo r t écar tées . O n laiffe enfui te 
é c o u l e r l 'eau par un pet i t t rou qui eft au 
bas du v a f e , au fond duquel refle l ' i n 
digo \ on l 'en t i re , 6k on 1# partage en 
morceaux gros à - p e u - p r è s comme u n 
œ u f de p igeon ; on r é p a n d enfuite de la 

, cendre à l 'ombre , ck f u r çe-tte cendre on 
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étend une toile, fur laquelle on fait fécher 
l ' indigo qui fe trouve fait. 

Après cela i l ne refte plus que de le 
p répare r pour les toiles qu'on veut te in
dre : l 'ouvrier , après avoir réduit en pou
dre une certaine quantité d'indigo , la 
met dans un grand vafe de terre qu ' i l 
remplit d'eau froide. I l y joint enfuite une 
quanti té propor t ionnée de chaux réduite 
pareillement en pouftiere; puis i l flaire l ' in
digo pour connoître s'il ne fent point l 'ai-
grê 5 8e en ce cas-là i l ajoute encore de la 
chaux , autant qu ' i l eft nécefTaire pour 
l u i faire perdre cette odeur. Prenant en-
fuite des graines d'avarei environ le quart 
d'un boiffeau, i l les fait bouil l i r dans un' 
feau d'eau pendant un jour 8c une nu i t , 
confervant la chaudière pleine d'eau ; i l 
verfe après cela le tout , eau 8e graine , 
dans le' vafe de l ' indigo p r é p a r é . Cette 
teinture fe garde pendant trois jours ; 8e 
i l faut avoir foin de bien mêler le tout en
femble , en l'agitant quatre ou cinq fois 
par jour avec un bâton : f i l ' indigo f e n -
toit encore l'aigre , on y ajouteroit une 
certaine quantité de chaux. 

Le bleu étant ainfi p r é p a r é , on y trem
pe la toile après l'avoir pliée en double ; 
en forte que le deffus de la toile foit en 
dehors , 8e que l'envers foit en dedans. 
On la laiffe tremper environ une heure 
8e demie; puis on la retire teinte en bleu 
aux endroits convenables : on voit p a r - l à 
que les toiles indiennes méritent autant le 
nom de teintes, que celui de toiles peintes. 

La longueur 8e la multiplicité de toutes 
ces opérations pour teindre en bleu , fait 
naître naturellement un doute , favoir f i 
l 'on n'auroit pas plutôt fait de peindre 
avec un pinceau les fleurs bleues, f u r -
tout quand i l y a peu de cette couleur 
dans un defîîn. Les Indiens conviennent 
que cela fe pourroit ; mais ils difent que 
ce bleu ainfi peint ne tiendroit pas , & 
qu 'après deux ou trois leffives^ i l d i fpa-
rourolt. 

La ténacité 8e l 'adhérence de la cou
leur bleue doit être attr ibuée à la graine 
d'avarei ; cett^ graine croît aux Indes 
orientales , quoiqu'il n'y en ait pas par
tout. Elle eft d'un brun clair o l i vâ t r e , 
cilindrique , de la groffeur d'une l igne , 
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8c comme tranchée par les deux bouts ; on 
a de la peine à la rompre avec la dent j 
elle eft infîpide 8e laiffe une petite amer
tume dans la bouche. 

Après le bleu c'eft le rouge qu ' i l faut 
peindre ; mais on doit auparavant retirer 
la cire de la loile , la blanchir 8e la p répa 
rer a recevoir cette couleur; telle eft la 
manière de retirer la cire. 

On met la toile dans l'eau bouillante ; la 
cire fe fond ; on diminue le feu , afin 
qu'elle fumage plus a i f émen t , 8e on la 
retire avec une cuiller le plus exactement 
qu ' i l eft poffible : on fait de nouveau 
bouil l i r l'eau afin de retirer ce qui pour
roit y être refté de cire. Quoique cette 
cire foit devenue fort fale , elle ne laiffe 
pas de fervir encore pour le même ufage. 

Pour blanchir la toile on la lave dans 
de l'eau ; on la bat neuf à dix fois fur la 
pierre , 8c on la met tremper dans d'au
tres eaux, où l 'on a délayé des crottes 
de brebis. On la lave encore, 8c on l ' é -
tend pendant trois jours au f o l e i l , obfer-
vant d'y répandre légèrement de l'eau de 
temps en temps , ainli qu'on l'a dit plus 
haut. Oh délaie enfuite dans de l'eau 
froide une forte de terre nommée ola, 
dont fe fervent les blanchiffeurs, 8e on 
y met tremper la toile pendant environ 
une heure ; après quoi on allume du feu 
fous le vafe, 8c quand l'eau commence 
à b o u i l l i r , on en ôte la toile , pour a l 
ler la laver dans un é i a n g , fur le bord 
duquel on la bat environ quatre cens fois 
fur la pierre, puis on la tord fortement.» 
Enfuite on la met tremper pendant un 
jour 8c une nuit dans de l 'eau, où l 'on 
a délayé une petite quanti té de boufe 
de vache, ou de buffle femelle. Après 
cela. on la retire ; on la lave de nou
veau dans l 'é tang , 8c on la déploie pour 
l 'é tendre pendant un demi-jour au f o 
le i l , 8c l'arrofer légèrement de temps en 
temps. On la remet encore fur le feu 
dans un vafe plein d'eau ; 8c quand l'eau 
a un peu b o u i l l i , on en retire la toile 
pour la laver encore une fois dans l 'é tang, 
la battre un peu, 8c la faire fécher. 

Enf in pour rendre la toile propre à re
cevoir 8c à retenir la couleur rouge, i l 
faut réitérer l 'opérat ion du cadoucaie", 

comme 
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comme o n l ' a r a p p o r t é au commencement ; 
c ' e f t - à - d i r e , q u ' o n t rempe la toile dans 
l ' i n f u f i o n f i m p l e du cadou , qu 'on la lave 
e n f u i t e , qu 'on la bat f u r la p i e r r e , qu ' on 
l a fa i t f é c h e r , q u ' a p r è s cela on la fa i t 
t remper dans d u la i t de buf f l e , qu 'on l ' y 
agite , & qu 'on la f r o t t e pendant q u e l 
que temps avec les mains ; que quand elle 
ef t parfai tement i m b i b é e , o n la r e t i r e , 
o n la t o r d , ck. on la fait f é c h e r 5 qu'alors 
s ' i l doi t y avoir dans les fleurs rouges des 
traits b l ancs , comme fon t fouven t les 
p i f t i l s , les é t a m i n e s , 8c autres t r a i t s , on 
pe in t ces endroits avec de l a cire ; a p r è s 
q u o i o n pe in t enf in avec un pinceau i n 
d ien le rouge q u ' o n a p r é p a r é aupara
vant . Ce fon t c o m m u n é m e n t les enfans 
q u i peignent le rouge , parce que ce 
t r ava i l eft moins p é n i b l e , à -moins qu 'on 
ne v o u l û t fa ire u n t rava i l plus parfa i t . 

Venons maintenant à la m a n i è r e dont 
i l faut p r é p a r e r le rouge : on p rend de 
l 'eau â p r e , c ' e f t - à - d i r e , de l 'eau de cer
tains puits part icul iers , à laquelle on 
t rouve ce g o û t . Sur deux pintes d'eau on 
met deux onces d 'a lun r é d u i t en poudre , 
on y ajoute quatre onces de bois rouge 
n o m m é variangen , ou d u bois de fapan 
r é d u i t auf î i en poudre . O n met le tout 
au f o l e i l pendant deux jours , prenant 
garde q u ' i l n 'y tombe r i e n d'aigre 8c de 
fa lé 5 autrement la couleur pe rdro i t beau
coup de fa force . Si l ' o n veut que le 
rouge f o i t plus fonGé , on y ajoute de 
l ' a lun ; o n y verfe plus d'eau , quand on 
veut q u ' i l le f o i t moins 5 8c c'eft par ce 
moyen qu ' on fa i t l e rouge pour les 
nuances , 8c les d é g r a d a t i o n s de cette 
couleur . 

Pour compofer une couleur de l i e de 
v i n êk u n peu v io le t te , i l faut prendre 
une par t ie d u rouge dont nous venons de 
par ler , 8c une part ie du noi r dont on a 
m a r q u é plus haut la compof t t ion , O n y 
ajoute une part ie é g a l e de cange , de ris 
g a r d é pendant trois mois , 8c de ce m é 
lange i l en r é f u l t e l a couleur dont i l s'a
g i t . I l r è g n e une f u p e r f t i t i o n r id i cu le 
p a r m i pluf ieurs gentils au fu j e t de ce cange 
a i g r i . C e l u i q u i en a , s'en fe rv i ra l u i -
m ê m e tous les jours de la femaine ; mais 
le dimanche , le j e u d i , & . le v e n d r e d i , 
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i l en re fufera à d'autres q u i en manque -
roient . Ce f e r o i t , d i f e n t - i l s , chaffer leur 
d ieu de leur m a i f o n , que d'en donner ces 
j o u r s - l à . A u dé fau t de ce v ina igre de 
cange , on peut fe f e r v i r d é v inaigre de 
cal lou , ou de v i n de palmier . 

O n peut compofer d i f f é ren te s couleurs 
d é p e n d a n t e s d u rouge , q u ' i l eft i nu t i l e 
de rappor ter i c i . I l f u f f i t de di re qu'elles 
doivent fe peindre en m ê m e temps que 
le rouge , c ' e f t - à - d i r e avant de paf fer 
aux o p é r a t i o n s dont nous pa r l e rons , a p r è s 
que nous aurons fa i t quelques obfervations 
f u r ce q u i p r é c è d e . 

i ° . Ces puits dont l 'eau ef t â p r e ne fon t 
pas communs , m ê m e dans l ' Inde ; que l 
quefois i l ne s'en t rouve qu ' un f eu l dans 
toute une v i l l e . 2 0 . Cette eau , f é l o n 
l ' é p r e u v e que plufieurs e u r o p é e n s en omt 
faite , n'a pas le g o û t que les Indiens l u i 
a t t r i b u e n t , mais elle p a r o î t moins bonne 
que l 'eau ordinai re . 3 0 . O n fe fe r t de 
cette eau p r é f é r a b l e m e n t à toute autre , 
a f in que le rouge fo i t plus b e a u , d i f en t 
les uns , 8c fu ivan t ce qu 'en d i fent d 'au
tres plus c o m m u n é m e n t , c'eft une n é -
ceff i té de s'en f e r v i r , parce qu'autrement 
le rouge ne t i endro i t pas. 4 ° C ' e f i d ' A -
chen qu 'on apporte aux Indes le b o n a lun 
8c le b o n bois de fapan. 

Quelque ve r tu qu 'a i t l 'eau aigre pour 
rendre la couleur rouge a d h é r e n t e , e l le 
ne t i endro i t pas f u f f i f a m m e n t , 8c ne f e 
ro i t pas bel le , fî l ' o n manquoi t d 'y a jou
ter la teinture d ' imbour re ; c'eft ce qu ' on 
appelle plus c o m m u n é m e n t chaiaver o u 
racine de chaïa. Ma i s avant que de la 
mettre en œ u v r e i l faut p r é p a r e r la toile 
en la lavant dans l ' é t a n g le m a t i n , en 
l ' y p longeant plufieurs fois , af in qu 'e l le 
s ' imbibe d 'eau, ce qu 'on a pr incipalement 
en vue , 8c ce q u i ne fe fai t pas p r o m p -
t e m e n t , à caufe de l ' o n é l u o f i t é du l a i t 
de buf f l e , o ù auparavant l ' o n avoit mis 
cette toile , on la bat une trentaine de fois 
f u r la p ierre , 8c on l a fait f éche r . 

Tandis qu 'on p r é p a r o i t la toile , on a 
d û aufî i p r é p a r e r la racine de c h a ï a , ce 
q u i fe prat ique de cette m a n i è r e . O n 
p r e n d de cette racine b ien feche , on la 
r é d u i t en poudre t r è s - f i n e , en la p i l an t 
b i e n dans u n mor t i e r de p ie r re n o n 



5 4 * T O I 
de bois , ce qu'on recommande expreffé-
ment , jetant de temps-en-temps dans le 
mortier un peu d'eau âpre : on prend de 
cette poudre environ trois livres , 8c on 
la met dans deux féaux d'eau ordinaire , 
que l 'on a fait t i é d i r , 8c l 'on a foin d'a
giter un peu le tout avec la main : cette 
eau devient rouge , mais elle ne donne 
à la toile qu'une affez vilaine couleur : 
auffi ne s'en f e r t - o n que pour donner 
aux autres couleurs rduges leur dernière 
perfection. 

I l faut pour cela plonger la toile dans 
cette teinture ; 8c afin qu'elle la prenne 
bien , l'agiter 8c la tourner en tout fens 
pendant une demi -heure , qu'on aug
mente le feu fous le vafe. Lorfque la 
main ne peut plus foutenir la chaleur de 
la teinture , ceux qui veulent que leur 
ouvrage foit plus propre 8c plus parfa i t , 
ne manquent pas d'en retirer leur toile, 
de la tordre , 8c de la faire bien fécher : 
en voici la raifon. Quand on peint le rou
ge , i l efl difficile qu ' i l n'en tombe quel
ques gouttes dans les endroits où i l ne 
doit point y en avoir. I l eft vrai que le 
peintre a fo in de les enlever avec le doigt 
autant qu ' i l peut , à - p e u - p r è s comme 
nous faifons lorfque quelque goutte d'en
cre eft tombée fur le papier où nous écri
vons ; mais i l refte toujours des taches que 
la teinture de chaïa rend encore plus 
fenfibles : c'eft pourquoi avant que de 
pafler outre on retire la toile , on la fait 
f é c h e r , 8c l 'ouvrier recherche ces taches, 
8c les enlevé le mieux qu ' i l peut avec un 
limon coupé en deux parties. 

Les taches étant e f facées , on remet la 
toile dans la teinture , on augmente le 
feu jufqu'à ce que la main n'en puifle 
pas foutenir la chaleur ; on a foin de la 
tourner 8c retourner en tous fens pendant 
une demi-heure : fur le foir on augmente 
le feu, 8c on fait bouil l i r la teinture pen
dant une heure ou environ. On éteint 
alors le feu ; 8c quand la teinture eft 
t iède , on en retire la toile qu'on tend 
fortement, 8c que l 'on garde ainfi humide 
jufqu'au lendemain. 

Avant que de parler des autres cou
leurs , i l el\ bon de dire quelque chofe 
fu r le chaïa. Cette plante naît d 'e l le-uiê— 
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me ; on ne laiffe pas d'en femer auffi 
pour le befoin qu'on en a. El le ne croît 
hors de terre que d'environ un d e m i - p i é ; 
la feuille eft d'un verd clair , large de 
près de deux lignes, 8c longue de cinq 
à fix. La fleur eft extrêmement petite 8c 
bleuâtre ; la graine n'eft guère plus grofîe 
que celle du tabac. Cette petite plante 
pouffe en terre une racine qui va quel
quefois jufqu'à près de quatre piés ; ce 
n'eft pas la meilleure : on lu i préfère celle 
qui n'a qu'un pié ou un pié 8c demi de 
longueur. Cette racine eft fort menue , 
quoiqu'elle pouffe avant en terre 8c tout 
droit 5 elle ne jette à droite 8c â gauche 
que fort peu 8c de t rès -pe t i t s filamens. 
El le eft jaune quand elle eft fraîche , 8c 
devient brune en fe féchant : ce n'eft que 
quand elle eft feche qu'elle donne à l'eau 
la couleur rouge , fur quoi on a fait une 
épreuve affez finguliere. U n ouvrier avoit 
mis tremper cette racine dans de l'eau qui 
étoit devenue rouge. Pendant la nuit un 
accident fit r épandre la liqueur ; mais i l 
fut bien furpris de trouver le lendemain 
au fond du vafe quelques gouttes d'une 
liqueur jaune qui s'y étoit ramaffée ; ce 
qui ne venoit que de ce que le chaïa 
dont i l s'étoit fervi étoit de la meilleure 
efpece. E n effet , lorfque les ouvriers 
réduifent en pouffiere cette racine, en 
jettant un peu d'eau , comme on l'a d i t , 
i l eft affez ordinaire qu'elle foit de cou
leur de fafran. On remarquera qu'autour 
de ce vafe r e n v e r f é , i l s'étoit attaché une 
péll icule d'un violet affez beau. Cette 
plante fe vend en paquets fecs ; on en 
retranche le haut , où font les feuilles 
defféchées , 8c- on n'emploie que les raci
nes pour cette teinture. 

Comme la toile y a été p longée en t i è 
rement , 8c qu'elle a dû être imbibée de 
cette couleur , i l faut la retirer , fans 
craindre que les couleurs rouges foient 
endommagées par les opérations f u i v a n -
tes. Elles font les mêmes que celles dont 
nous avons déjà par lé *, c ' e f t -à -d i re q u ' i l 
faut laver la toile dans l 'étang , la battre 
dix ou douze fois fur la pierre , la b l a n 
chir avec des crottes de mouton , 8c le 
troifieme jour la favonner , la battre , 8c 
la faire fecher en jetant légèrement de 
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l ' eau deflus de tcmps-en- temps. O n l a 
l a i f f e humide pendant la nu i t ; o n la lave 
encore le l endemain , & o n la fa i t f é che r 
comme la v e i l l e : en f i n à m i d i on la lave 
dans de l 'eau chaude pour en re t i rer le 
f a v o n 8c toutes les ordures q u i pourro ient 
s'y ê t r e a t t a c h é e s , 8c o n l a fa i t b i e n 
f é c h e r . 

L a couleur ver te qu 'on veut peindre 
f u r l a toile demande pare i l lement des 
p r é p a r a t i o n s : les v o i c i . I l faut prendre 
u n palam , o u u n peu plus d'une once 
de fleur de cadou , autant de cadou , une 
p o i g n é e de c h a ï a v e r ; 8c fi l ' on veut que 
l e ve rd fo i t plus beau , o n y ajoute une 
é c o r c e de grenade. A p r è s avoir r é d u i t ces 
i n g r é d i e n s en poudre , on les met dans 
trois bouteil les d'eau , que l ' o n fa i t e n -
f u i t e b o u i l l i r j u f q u ' à d i m i n u t i o n des trois 
quarts ; on verfe cette te inture dans u n 
vafe en la paflant par u n l inge : f u r une 
bou te i l l e de cette teinture on y met une 
d e m i - o n c e d 'a lun en poudre : on agite 
quelque temps le vafe , 8c l a couleur fe 
t rouve p r é p a r é e . 

Si l ' o n pein t avec cette couleur f u r le 
b l e u , on aura d u ve rd ; c 'eft pourquo i 
quand l ' ouv r i e r a teint fa toile en b l e u , 
i l a eu f o i n de ne pas peindre de cire les 
endroits o ù i l avoit de f le in de peindre 
d u v e r d , a f in que la toile teinte d 'abord 
en b l e u , f u t en é ta t de recevoir le ve rd 
en f o n temps : i l efl: fi n é c e f l à i r e de p e i n 
dre f u r le b l e u , qu 'on n 'auroi t qu'une 
couleur jaune , f i on le pe ignoi t f u r une 
toile blanche. 

Mais o n do i t f avo i r que ce v e r d ne 
t ient pas comme le b l e u 8c le rouge ; en 
for te q u ' a p r è s avoir l a v é l a toile quatre 
o u c inq fois , i l d i f p a r o î t , 8c i l ne refte 
à fa place que le b l e u f u r l eque l on l ' a -
v o i t pe in t . I l y a cependant un moyen 
de fixer cette couleur , en for te qu 'e l le 
dure autant que la toile m ê m e : le vo ic i . 
I l faut prendre l ' o ignon d u bananier , le 
p i l e r encore f r a i s , 8c en t i rer le fuc . Sur 
une boute i l le de te inture verte on met 
quatre o u c i n q cu i l l e r ée s de ce fuc , 8c 
l e v e r d devient a d h é r e n t §c i n e f f a ç a b l e ; 
l ' i n c # n v é n i e n t eft que ce fuc fai t perdre 
au v e r d une part ie de fa b e a u t é . 

I l ref te à par ler de la couleur jaune q u i 
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ne demande pas une*longue expl ica t ion. 
L a m ê m e couleur q u i fer t pour le v e r d 
en peignant f u r le b l e u , fe r t pour l e 
jaune en peignant f u r l a toile b lanche. 
Mais cette couleur n ' e f t pas f o r t a d h é 
rente ; elle d i f p a r o î t a p r è s avoir é té l a v é e 
un certain nombre de fois : cependant 
quand on fe contente de favonner l é g è 
rement ces toiles , ou de les laver dans 
du pe t i t - l a i t a i g r i , m ê l é de fuc de l i m o n , 
ou b i en encore de les faire t remper dans 
de l 'eau , o ù l ' o n aura d é l a y é u n peu de 
boufe de vache , 8c qu 'on aura paflee 
au-travers d 'un l inge ; ces couleurs p a f -
fageres durent b i e n plus l o n g - temps. 
Obfervat.fur les coût. d'Afie. ( D . J . ) 

T O I L E S P E I N T E S imitées des indiennes 
qui f e fabriquent en Europe. Les toiles pein
tes ou les indiennes , fon t des toiles* de 
coton empreintes de diverfes couleurs ; 
on en fa i t en plufieurs endroits en E u 
rope , mais les plus belles viennent de 
Perfe 8c des Indes orientales. O n cro i t 
c o m m u n é m e n t qu 'on ne peut en faire 
en Europe de la b e a u t é de celles des 
Indes , n i q u i fe lavent de la m ê m e ma
n i è r e fans s'effacer, parce qu 'on croit que 
dans l ' Inde on y fai t les teintures avec 
des fucs d'herbes q u i rie c roi f fent pas dans 
ce pays-c i : mais c'eft une erreur q u ' i l 
eft facile de d é t r u i r e , en fa i fant v o i r 
que nous avons i c i de quo i faire des 
couleurs aufî î va r i ées , auf f i belles , êk. 
aufî i i ne f façab les qu'aux Indes ; i l eft v r a i 
cependant que les toiles peintes qu 'on f a 
br ique en Hol lande 8c ailleurs , ne f o n t 
pas de la b e a u t é de celles des Indes ; mais 
vo i c i quelle eft la ra i fon . L e t rava i l des 
ouvriers ne c o û t e prefque r i en en Perfe 
8c aux Indes ; auf l i le temps qu 'on met à 
ces fortes d'ouvrages n 'ef t pas un obje t 
à con f idé r e r : i c i au contraire , le temps 
eft ce q u ' i l y a de plus p r é c i e u x , les 
ma t i è res qu 'on emploie ne font r i en en 
comparaifon , i l faut donc chercher à 
é p a r g n e r le temps pour pouvo i r fa i re 
quelque p ro f i t ; c'eft ce que l ' o n f a i t , 8c 
c'eft aufl i pour cela que nos ouvrages fon t 
in fé r i eurs à ceux des Indes , car ils ne 
leur c é d e r o i e n t en r i en s ' i l é toi t po f f ib le 
d 'y employer le temps néce f l à i r e . 

I l y a plufieurs m a n i è r e s de travail les 
Z Z "L 2 
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la toile peinte fuivant l'efpece 8c le nom
bre des couleurs qu'on y emploie , q u o i 
qu ' i l femble qu'on doive commencer par 
celles qui ne font imprimées que d'une 
feule couleur 5 nous ne le ferons pas ce
pendant , parce que chaque couleur em
ployée feule , demande une pratique d i f 
férente qui fera plus facile à déduire lorf
que l 'on fera au fait de celles où i l entre 
plufieurs couleurs. 

Aianiere de faire une toile peinte à fond 
blanc où il y a des fleurs de deux ou trois 
nuances , des fleurs violettes & gris-de-lin , 
des fleurs bleues , des fleurs jaunes , le trait 
des tiges noir , les tiges & les feuilles 
vertes. Préparation de la toile. 11 faut d'a
bord ôter avec foin la gomme ou l 'apprêt 
qu ' i l y a dans prefque toutes les toiles , 
ce qui fe fait en la faifant tremper dans 
l'eau tiède la frottant bien , la tordant, 
la lavant enfuite - dans l'eau froide bien 
c la i re , 8c la faifant fécher. 

Engallage. La toile étant bien d é g o m 
mée , i l la faut engaller , 8c pour cela on 
mettra , par exemple, pour dix aunes de 
toile de coton , environ deux féaux d'eau 
froide dans un baquet où l 'on jetera 
quatre onces de noix-de-galle bien p i -
lées ; on y mettra en même temps la toile 
qu'on remuera un peu , afin qu'elle foit 
mouillée par-tout ; on la laifîera ainfi en
viron une heure 8c demie ; on la retirera 
enfuite , on la tordra , 8c on la laifîera 
fécher à l'ombre. 

Précaution à prendre. Lorfque la toile 
fera bien feche , on verra qu'elle a con
tracté un œil jaunâtre ; i l faudra prendre 
garde alors qu ' i l ne tombe quelque goutte 
d'eau par-deffus,ce qui feroit une tache; 
8c dans tout le cours du travail , i l faut 
avoir une grande attention à la p r o p r e t é , 
parce que les moindres taches font i r r é 
médiables. Si l 'on veut^de l'ouvrage f i n , 
i l faut calandrer la toile lorfqu'elle fera 
ehgal lée , afin que cela foit plus f i n i ; on 
pofera alors fur la toile le defîîn que l 'on 
jugera à propos , 8c on le defîînera à la 
plume ou au pinceau avec les couleurs ou 
les mordans dont nous parlerons dans 
la fuite. 

Manière d'imprimer la toile. Si l 'on veut 
no ouvrage plus commun, on l ' imprimera 
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avec des planches en cette forte ; on 
étendra la toile engallée 8c féchée , fur 
une grande table bien fo l ide , fur laquelle 
i l y aura de gros drap en double , afin 
que les planches s'impriment plus éga l e 
ment , 8c on prendra avec une planche 
g r a v é e , de la couleur noire fur un couf
îînet : on appliquera la planche fur la 
t o i l e , on frappera deffus à plufieurs en
droits , fî elle efl grande , afin qu'elle 
marque par-tout : on imprimera de fuite 
8c de la même manière , tout ce qui doit 
être en n o i r , après quoi on fera la même 
chofe avec le rouge foncé , que l'on 
appliquera avec une contre - planche , 
c 'e f l -à-di re , une féconde planche, qui 
efl la contrepartie de la p r e m i è r e , 8c qui 
ne porte que fur les endroits où i l doit 
y avoir du rouge , 8c où la première 
planche n'a pas por té , parce qu 'à ces 
endroi t s - là i l y avoit des lieux réfervés 
à defîèin. 

Quoique cette opérat ion paroiffe ju f -
que - l à affez fimple , i l y a cependant des 
remarques à faire. 

Manière d'employer la couleur. Voic i 
premièrement ce qui eft commun à toutes 
les couleurs en géné ra l , 8c qu ' i l faut 
obferver pour les pouvoir employer, foit 
avec la planche, foit à la plume ou au 
pinceau. Lorfque la couleur ou le mor
dant fera f a i t , de la manière que nous 
le décrirons dans 1a fuite , i l faudra d i f -
foudre de la gomme arabique pour l ' é -
paifîir ( le mordant ) , 8c pour le mettre 
en confiftance de firop é p a i s , fî l 'on veut 
l'employer à la planche ; fî c'eft à la p l u 
me ou au pinceau, i l le faut un peu 
moins épa i s , en forte qu ' i l puiffe couler 
plus facilement ; lorfqu'on voudra impri
mer , on en prendra environ une cui l le
rée , que l 'on é tendra avec un morceau 
de coton fur un coufîînet de c r in , couvert 
d'un gros drap : on appliquera à plufieurs 
reprifes la planche fur ce couf î îne t , pour 
la bien enduire de couleur : on la frottera 
avec une b ro f f e , on la rappliquera de 
nouveau fur le couf î îne t , 8c on l ' i m p r i 
mera fur la toile comme nous l'avons di t . 

S'il y a quelques endroits dans \h an
gles des bordures ou ailleurs, où on ne 
veuille point que la planche porte , on y 
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m e t t r a une f e u i l l e de p a p i e r , q u i recevra 
dans ces endroits l ' i m p r e f î î o n de la p l a n 
che ck les é p a r g n e r a f u r la to i le : on r e 
p rendra enfu i te de l a couleur avec la 
planche , êk o n i m p r i m e r a à cô t é de la 
p r e m i è r e i m p r e m o n , êk a in f i de fu i te , 
p renan t chaque fois de nouvel le couleur 
f u r le cou l î i ne t , q u ' o n aura f o i n d 'en 
f o u r n i r à m e f u m 

L a planche ef t de po i r i e r ou de t i l l e u l , 
o n la grave avec des gouges , des cizeaux 
& . autres pareils inf t rumens : on vo i t b i e n 
que les traits q u i i m p r i m e n t f u r la, to i l e , 
do iven t ê t r e de r e l i e f , comme dans l ' i m 
p r e f î î o n ord ina i re q u i fe fa i t en planche 
de bois. 

O n n ' i m p r i m e ordinairement f u r la to i le 
que le fimple t ra i t en no i r on en rouge , 
avec les deux p r e m i è r e s planches ; s 'il y 
a des places u n peu grandes o ù i l doive y 
avoi r du gros rouge ou d u n o i r , cette 
p r e m i è r e planche le por te , ou on le met 
au pinceau a p r è s l ' i m p r e f l i o n . 

Compofuion du noir. L a c o m p o f i t i o n p o u r 
l e n o i r fe fa i t en fa i fan t b o u i l l i r de la 
l i m a i l l e de fe r avec par t ie de v inaigre êk 
d'eau : l o r f q u e le m é l a n g e aura b o u i l l i 
u n quart-d 'heure , on le re t i rera du feu 
êc o n le l a i f î e r a repofer v i n t - q u a t r e 
heures : o n verfera enfui te la l iqueur 
par i nc l i na t i on , pour la garder dans des 
bouteil les j e l le fe conferve autant que 
l ' o n v e u t , êk l o r f q u ' o n fouhaite s'en fer
v i r , on l ' épa i f t l t avec de la gomme. Cette 
l i q u e u r ef t couleur de r o u i l l e de fer , êk. 
f u r la to i l e q u i n 'ef t p o i n t e n g a l l é e , el le 
ne f a i t que d u jaune ; mais comme dans 
l ' o p é r a t i o n p r é f e n t e on l ' i m p r i m e f u r la 
to i l e e n g a l l é e , elle fai t f u r le champ u n 
n o i r f o n c é q u i ne s'en va pas. 

Manière d'appliquer le rouge. L e rouge 
me s 'applique pas de l a m ê m e m a n i è r e : 
o n ne le met pas i m m é d i a t e m e n t f u r là 
toile , mais on i m p r i m e une compol i t ion 
a p p e l é e mordant y q u i n'a prefque aucune 
couleur , & q u i eft d i f f é r e n t e , f é l o n les d i f fé
rentes nuances de rouge ou de v io le t . Cette 
e o m p o f i t i o n fe r t à faire attacher dans les 
endroits o ù el le a é té m i f e , la couleur 
dans laquel le o n p longe 6k. on fait b o u i l 
l i r toute l a toile , êk à l u i donner les d i f 
f é r e n t e s nuances dont o n a b e f o i n , depuis 

T O I ; 4 p 
le couleur de rofe , j u fqu ' au v io le t fonce. 

-Première compojition de mordant pour le 
rouge foncé. L e mordant pour le beau 
rouge un peu f o n c é , fe fai t en cette f o r t e : 
on p r e n d hu i t parties d'alurt de R o m e , 
deux parties de foude d 'Al icante , ck une 
d'arfenic blanc : on p i le ra toutes ces m a 
t iè res , on les mettra dans une fu f f i f an te 
q u a n t i t é d 'eau, & . on l ' épa i f î i r a avec l a 
gomme 5 i l eft b o n que l 'eau dans î aque l l© 
on d i f fou t ces m a t i è r e s fo i t c o l o r é e avec 
d u bois de B r é f i l , a f in de v o i r f u r î a toile 
les endroits o ù le mordant pour ro i t n ' a -
v©ir pas p r i s , pou r les r é p a r e r avec l a 
p lume ou le pinceau. 

Autre mordant pour un beau rouge. O n 
fa i t u n autre m o r d a n t , q u i donne aufî î u n 
t r è s - b e a u rouge : on met une once êk 
demie d 'a lun de R o m e , u n gros êk demi 
de f e l de tartre , êk u n gros d'eau-forte , 
dans û n e p in te d'eau ; i l faut toujours des 
é p r e u v e s de ces d i f f é rens mordans , f u r 
des petits morceaux de toile, pour v o i r f i 
l a couleur eft be l le . 

L o r f q u e la toile fera i m p r i m é e de l a 
for te , c ' e f t - à - d i r e avec le n o i r êk le 
mordant pour le r o u g e , on mettra au 
pinceau ou avec des contre-planches le 
m ê m e m o r d a n t , aux endroits q u i do ivent 
ê t r e e n t i è r e m e n t rouge - f o n c é : on les 
la i f fera f é c h e r l ' u n êk l 'autre pendant 
douze heures a*u~moins, a p r è s quo i i l faut 
b i en laver la toile pour emporter toute 
la gomme q u i y a été m i f e , avec le m o r 
dant êk le noir . 

Manière de laver la toile. L a m a n i è r e 
de laver la toile eft t r è s - i m p o r t a n t e , car 
c'eft de là qu 'en d é p e n d la p r o p r e t é è k l a 
b e a u t é , êk c'eft ce q u i e m p ê c h e les c o u 
leurs de s ' é t e n d r e êk de couler. Si l ' o n a 
beaucoup de toile à l a v e r , i l faut n é c e f -
fairement avoir une grande q u a n t i t é 
d ' eau , êk que ce fo i t de l 'eau courante û 
cela eft p o f î l b l e , ou tout au-moins u n 
t r è s - g r a n d b a f f i n , a f in que la petite q u a n 
t i té de mordant êk de couleur qu i s 'en
l è v e avec la g o m m e , fo i t e x t r ê m e m e n t 
é t e n d u e êk ne pu i f fe pas s'attacher f u r 
îe f o n d de la toile êk la tacher : pour cela 
i l faut beaucoup remuer la toile & la b ra f i -
fer en la l avan t , êk prendre garde l o r f 
q u ' i l s'y fera des p l i s , qu'i ls n ' y fo ien t 
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pas long-temps fans être défaits ; c'eft 
principalement quand on commence à 
laver la toile qu ' i l faut avoir ces attentions : 
car lorfque la première gomme eft em
por tée , i l n'y a plus rien à craindre. Si 
on travailloit une petite quanti té de toile, 
&. qu'on la lavât dans un feau, ou quel
que chofe de femblable, i l faudroit la 
laver dans trois ou quatre eaux fucceffive-
ment : on peut être affairé qu ' i l n'y a nul 
inconvénient à la trop laver : lorfqu'elle 
le fera fufEfamment, on la tordra, 6c on 
la laiffera fécher , ou fi l 'on veut on la 
bouil l i ra de la manière fuivante. 

Manière de faire bouillir la toile en 
grappe ou grappe'e. Si-tôt qu'on en a bien 
expr imé l'eau , 8c avant qu'elle foit feche, 
on met dans un chaudron de l'eau fuivant 
la quanti té de toile que l 'on a à teindre ; 
lorfqu'elle commence à t i éd i r , on y jette 
de la bonne garance légèrement b royée 
avec les mains ; on ne peut pas fixer 
exactement la dofe , parce que cela dé 
pend de la bonté de la garance , 8c de 
la couleur plus ou moins foncée que l 'on 
veut donner : on peut feulement dire 
qu ' i l faut pour quinze aunes de toile, une 
l ivre 8c demie de garance 8c douze pintes 
d'eau; fi l 'on veut une plus belle cou
leur , on mêlera de la cochenille avec 
la garance, à proportion de la beauté 
de l'ouvrage , 8c du prix qu'on veut y 
mettre. Lorfque la garance fera bien m ê 
lée , 8c que l'eau fera chaude à n'y pou
voir fouffr ir la main qu'avec peine , on y 
mettra la toile; on la plongera 8c on la 
retirera à plufieurs reprifes, afin qu'elle 
foi t teinte bien également. Après cela 
on la plongera dans l'eau froide , 8c on 
la lavera le plus qu ' i l fera poffible , en 
ehangeant d'eau très-fouvent , jufqu'à ce 
qu'elle en forte claire : on fera bouil l i r 
enfuite quelques poignées de fon dans de 
l'eau claire , 8c après qu'elle aura b o u i l l i , 
on la retirera du feu , on la paftera par 
un linge afin d'en ôter le fon , 8c on la
vera bien dans cette eau encore chaude , 
la toile dont le fond perdra encore par 
ce moyen un peu de fa couleur : on la 
tordra enfuite, 8c on la laiffera bien fé
cher : on verra pour lors que le fond fera 
d'un rouge f o n c é , 8c que le noir eft de-
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venu encore plus beau ; c'eft alors qu'a
vec des contre-planches, fi c'eft de l 'ou
vrage commun, ou avec le pinceau fi on 
le veut plus fini, on mettra le mordant 
pour le rouge c la i r , 8c celui pour le 
violet. 

Compofuion du mordant pour le rouge-clair. 
Voici de quelle manière fe fait le mor
dant pour le rouge-clair : on prend par
ties égales d'alun 8c de crème de tar
tre ; s'il y a une once de chacun , on d i f -
fout ce mélange dans une pinte d'eau , 8c 
on le gomme à l'ordinaire : fi l 'on veut 
des nuances in termédia i res , i l n'y a qu 'à 
mêler un peu du premier mordant avec 
celui-ci. 

Mordant pour le violet. Le mordant pour 
le violet fe fait ,en mettant dans de l'eau 
quatre pintes partie d'alun de Rome , une 
partie de v i t r io l de Cypre, autant de verd-
de-gris, une demi-partie de chaux-vive, 
8c de l'eau de ferraille à d i fcré t ion , f u i 
vant que l 'on voudra le violet plus ou 
moins foncé ; l'eau de ferraille eft la mê
me compolition dont on s'eft fervi d'a
bord pour imprimer en noir. 

Mordant pour le gris-de-lin. Pour le gris-
de-l in on mêlera le mordant du rouge-
clair avec celui du v io l e t , dans la p ro
portion qu'on jugera à propos. 

Second bouilliffage. Lorfqu 'on aura mis 
avec la contre-planche ou au pinceau , 
ces différens mordans , 8c qu'ils auront 
féché pendant douze heures au moins, on 
lavera la toile avec autant de foins 8c de 
précautions que la première fo i s , 8c l o r f 
qu'on l'aura bien tordue, on la bouillira 
dans un nouveau bain de garance , à l a 
quelle on ajoutera pour chaque once, un 
demi-gros de cochenille en poudre : on y 
remuera bien d'abord la toile , comme 
on a fait la première f o i s , avant que l'eau 
commence à bou i l l i r , enfuite on l u i l a i f -
fera faire un bouillon ; on la retirera, on 
la lavera bien dans plufieurs eaux; enfuite 
dans de l'eau de fon chaude , on la tor 
dra 8c on la laifiera fécher. 

Si l 'on veut un rouge parfaitement 
beau, on mettra dans ce fécond bouil
liffage , parties égales de cochenille 8c de 
graine d'écarlate , 8c deux parties de ga
rance j toutes les couleurs en feront beau-
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coup plus belles. 11 n ' y a r i e n à chan
ger dans l a f a ç o n de b o u i l l i r 8c de laver ; 
on y ve r ra alors les d i f f é r e n t e s nuances de 
r o u g e , de v i o l e t , 8c de n o i r , q u i feront 
dans toute leur b e a u t é , 8c telles qu'elles 
do iven t demeurer ; mais le f o n d fera r o u 
g e â t r e , 8c ce n 'ef t qu 'en faifant herber la 
toile qu ' on b lanchi t le f o n d . 

/Manière d'herber la toile. V o i c i comme 
o n do i t s'y prendre . O n paffe plufieurs 
f i l s aux bords 8c aux coins de la toile : on 
l ' e tend à l 'envers f u r u n p r é , 8c avec des 
petits b â t o n s pafles dans chacun de ces f i l s , 
o n fai t en for te qu 'e l le fo i t b ien tendue : 
o n l ' a r rofe fept ou hui t fois le j o u r ; en f in 
o n ne la la i f fe jamais f é c h e r , parce que le 
f o l e i l t e rn i ro i t les couleurs. Cette o p é r a 
t i o n fe fai t en tout t e m p s , mais el le ef t 
p l u t ô t faite au mois de mai 8c de f e p 
tembre, , à caufe de la r o f é e , 8c les toiles 
en font mieux blanchies. Elles fon t o r d i 
nairement c i n q à f i x jours de la for te dans 
le p r é , a p r è s quo i le f o n d eft e n t i è r e 
ment blanc ; s ' i l ne l ' é to i t pas t o û t - à -
f a i t , on pour ro i t les laver encore une 
fois dans de l 'eau de f o n , 8c les l a i f fe r 
b i en f éche r . 

Cirage de la toile. I l ref te maintenant à 
y mettre le b l e u , le v e r d 8c le jaune : 
on commence par le b l e u , 8c pour cet 
effet o n é t e a d la toile f u r une table c o u 
verte de fable t r è s - f i n , ou de f ab lon , 8c 
on fait une compol i t ion avec parties é g a 
les de f u i f 8c de cire : on l a t ient en la 
fa i fant , dans u n va i f leau de terre , 8c 
on l ' appl ique avec u n pinceau f u r toute la 
toile , en r é f e r v a n t feulement les endroits 
qu i doivent ê t r e bleus ou verds : i l faut 
faire cette o p é r a t i o n avec p r é c a u t i o n , 
car cette compof i t i on s ' é t end faci lement 
l o r f q u ' e l l e eft u n peu chaude , 8c fî elle 
ne l ' é to i t po in t a f f ez , elle ne garantiroi t 
pas fufhTamment la toile qu i courroi t r i f -
que d ' ê t r e t a c h é e : i l eft v r a i que le fable 
q u i eft fous la toile e m p ê c h e la c o m p o l i 
t i o n de s ' é t e n d r e , parce q u ' i l s'y attache 
f u r le champ qu 'e l le eft: a p p l i q u é e : i l 
£aut cependant un peu d'ufage ; pour la 
b i e n e m p l o y e r , 8c pour s'y accoutumer 
i l n ' y a q u ' à s'exercer f u r les endroits 
d u f o n d o ù i l n ' y a r i en à r é f e r v e r . Cette 
o p é r a t i o n s'appelle cirer la toile i l o r f q u ' o n j 
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aura à c i rer u n endroi t on jettera d u f a 
b le d e f f u s , avant que la cire fo i t e n t i è 
rement f ro ide ; le fable qu i s'y attache 
e m p ê c h e , l o r f q u ' o n p l ie la toile, que les 
parties c i rées n ' e n g r a i f î è n t celles q u i d o i 
vent ê t r e r é f e r v é e s . 

Troifieme bain pour le bleu. L o r f q u e l a 
toile eft b ien c i r é e , on l a p longe dans 
une cuve de teinture bleue ; je donnera i 
dans la fu i te la p r é p a r a t i o n de cette c u v e ; 
mais elle n J a r i e n de pa r t i cu l i e r , 8c c 'e f i 
la m ê m e dont tous les teinturiers fe f e r 
vent pour teindre en b leu . I l faut que l a 
cuve ne fo i t pas t rop chaude , mais f e u 
lement un peu t i è d e ; af in que l a c i re 
n ' y fonde pas ; l o r f q u ' o n a p l o n g é à p l u 
fieurs reprifes l a toile dans la c u v e , o n 
la t ire 8c on la la i f fe f éche r . 

Pour les nuances. Si l ' o n veut deux 
nuances de b l e u , lo r fque la toile fera 
feche , on couvr i ra de la m ê m e cire les 
parties qu i doivent ê t r e b l e u - c l a i r , 8c o n 
plongera la toile une f é c o n d e fois dans l a 
cuve ; les parties q u i . feront d e m e u r é e s 
d é c o u v e r t e s fe f o n c e r o n t , 8c celles que 
l ' on a c i tées demeureront d 'un b l e u -
clair : on la i f fe ra f é c h e r la toile pendant 
u n jour e n t i e r , 8c l o r f q u ' o n voudra l a 
d é c i r e r , on fera b o u i l l i r u n peu de f o n 
dans une bonne q u a n t i t é d'eau ; l o r f 
qu 'e l le» b o u i l l i r a on y p longera la toile , 
dont toute la cire fe fondra ; i l faut a u f î i -
tôt la r e t i r e r , la f ro t t e r l é g è r e m e n t avec 
un peu de f a v o n , la b i e n laver enfui te 
dans de l 'eau f r o i d e , 8c la l a i f fe r f éche r . 

Si l ' o n veut faire les tiges 8c les feuil les 
vertes , de l a m ê m e m a n i è r e qu 'on l e 
fai t aux I n d e s , c ' e f t - à - d i r e , d 'un v e r d -
b r u n 8c affez v i l a i n , i l n ' y a q u ' à paffer 
fu r le b leu avec u n pinceau la l iqueur de 
fe r ra i l l e dont on s'eft f e r v i pour le no i r 5 
comme la toile eft totalement d é f e n g a l l é e , 
elle fai t le m ê m e v e r d que l ' o n v o i t f u r 
la toile des Indes ; on ne fera r ien aux 
fleurs q u i doivent demeurer bleues , 8c 
s ' i l y a quelques parties de fleurs ou d 'a
nimaux qu i aient é té r é f e r vée s pour m e t 
tre en jaune , on paffera la m ê m e eau de 
fe r ra i l l e qu i doi t ê t r e g o m m é e , (car q u o i 
que nous n'ayons pas toujours r é p é t é cette 
c i rconf tance , on do i t favoir q u ' i l ne faut 
jamais employer aucune cou leur , qu 'el le 
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ne foit affez gommée pour ne point cou
ler 8c s 'étendre plus qu'on ne veut lo r f 
qu'on l'emploie ) : on laifîera fécher en
core un jour l'eau de ferraille qui a été 
employée tant pour le verd que pour le 
jaune, après quoi on lavera bien la toile 
dans l'eau froide , pour en enlever bien 
la gomme , & on la laifîera bien fécher : 
i l ne refte plus alors qu ' à apprêter 8c à 
calandrer la toile, ce qui fe fait en cette 
maniè re . 

Apprêt de la toile. On fait bouil l ir un peu 
d'amidon dans de l 'eau, 8c on en fait une 
efpece d'empois^ blanc , dont on frotte 
toute la toile, l'humectant avec de l'eau 
à proportion de la force qu'on veut don
ner à l 'apprêt : on l 'étendra enfuite 6c on 
la laifîera fécher. Cet apprê t eft aufîî bon 
que celui de colle de po i f fon , ou de dif
férentes gommer que plufieurs ouvriers 
emploient : l 'apprêt étant fec, on calan
dre la toile en la manière que nous décri
rons à là fin de ce mémoire. 

I l eft bon d'ajouter ici quelques prat i
ques qui ne font d'ufage que dans les 
toiles de la première b e a u t é , 6c qui de
mandent un temps affez confidérable , 
quoique l 'exécution n'ait aucune d i f f i cu l 
té ; i l s'agit de certains defîîns délicats qui 
font réfervés en blanc , en jaune, ou en 
bleu-cJair , fur les différentes couleurs ; 
ces defîîns réfervés font un t rès -be l effet : 
nous aurions dû en parler p l u t ô t , mais 
nous ne l'avons pas fait , afin qu'on ne 
perdî t pas de vue le cours de l 'opération : 
tous ces defîîns réfervés fe font avec de la 
cire. J'ignore de quelle manière on l'em
ploie aux Indes ; mais après avoir effayé 
de toutes les façons que j ' a i pu imaginer , 
voici celle qui m'a paru la plus com
mode. 

J 'ai pris un pinceau ordinai re , de 
groffeur médiocre , dans le milieu duquel 
j ' a i ajufté trois fils de fer , qui excédent 
d'environ une demi-ligne les plus longs 
poils ; ces trois fils doivent être joints en 
forte qu'ils fe touchent imméd ia t emen t , 
8c qu'ils foient entourés du refte du p i n 
ceau. 

On fera fondre de la cire blanche dans 
un petit vaiffeau de terre, 6c on en p ren
dra avec cette forte de pinceau ; les fils 
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de fer laiffent couler la cire que la grof
feur du pinceau entretient coulante affez 
long-temps ; 6c ces mêmes fils fout ien
nent la main., 6c font qu'on trace les 
traits auifi délicatement qu'on pourroit le 
taire avec la plume : on fera ces raifonne-
mens fur le rouge , avant de mettre le 
mordant, 6c immédiatement après que le 
trait eft imprimé ou deffiné à la main. 

11 eft aifé de comprendre que lorfqu'on 
vient à mettre enfuite le mordant fur la 
feuille où l 'on a deffiné la c i re , elle con
ferve ces endroi ts - là 6c empêche le mor
dant d'y prendre; lorfqu'on fait enfuite 
boui l l i r la toile dans la garance ou la co
chenille, la cire fe fond 8c s'en va ; 8c 
comme i l n'y a point eu de mordant dans 
ces endroits où elle é to i t , ils demeurent 
blancs comme le fond de la toile. 

On fera la même chofe après le pre
mier bouilliffage pour les réfervés , fur le 
rouge-elair, le gris-de-l in , le violet , 8c 
enfin (après que la toile eft. h e rbée ) pour 
le b leu , le verd 6c le jaune. Cet ouvrage 
eft long , mais i l s'en trouve quelquefois 
dans les toiles de la p remière beauté . 

Nous allons donner maintenant les d i - -
verfes manières de travailler les toiles qui 
ont un moindre nombre de couleurs, 6c 
pour la plupart defquelles on a trouvé 
des pratiques plus faciles ; 8c nous ajoute
rons enfuite des procédés de couleurs plus 
belles que quelques-unes de celles des 
Indes, Se qui n 'y font pas connues. 

On voit par le détail que nous venons 
de faire , que lorfque dans la toile on ne 
veut que du rouge ou du noi r , i l s'en faut 
tenir au premier boui l l i f î àge , dans lequel 
on ajoutera de la cochenille , à propor
tion de l'éclat qu'on voudra donner à la 
couleur ; 6c fi l 'on y veut du v io l e t , on 
ira jufqu'au deuxième bouil l i f îàge , 8c-
dans l 'un 8c l'autre cas on fera blanchir 
la toile fur le pré. 

Si l 'on ne veut qu'une impreffion noire 
fur un fond blanc, i l s'y faut prendre 
d'une manière un peu différente ; on n 'en-
gallera point la toile , parce qu'elle con
tracte dans l'engallage une couleur rouf-
s â t r e , qu'on ne peut jamais faire en aller, ; 

8c qu ' i l n'y a que le bouil l if îàge dans la 
garance, ou la cochenille, qui le puîné-

détruire ; 
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d é t r u i r e ; a in f i on ne doi t jamais erigaller 
les toiles q u i doivent ê t r e bou i l l i e s ; c 'ef t -
à - d i r e celles q u i doivent avoir du r o u g e , 
q u o i q u ' i l fo i t cependant po f f ib l e d ' i m p r i 
mer d u rouge fans les erigaller n i les b o u i l 
l i r , comme nous le dirons dans la fu i te ; 
mais cette prat ique n 'e f t pas ordinaire , 

n 'ef t pas connue aux Indes. 
Pour faire donc les toiles q u i ne font 

que no i r 8c b l a n c , on les impr imera av ec 
l a l iqueur de fe r ra i l l e ; ck l o r fqu ' s l l e fera 
feche , on les lavera avec les p r é c a u t i o n s 
que nous avons r a p p o r t é e s ; l ' i m p r e f f i o n 
fera d 'un jaune p â l e êk ine f f açab le ; i l y 
en a quelques-unes qui demeurent en cet 
é ta t , 8c qu i f o n t affez jolies ; mais pour 5 
les avoir en noi r , on hache un morceau 
de bois d ' Inde ou de Campeche , on le 
fa i t b o u i l l i r dans une fu f f i f an te q u a n t i t é 
d'eau ; on y plonge la toile, on la remue, 
on l u i fa i t faire un b o u i l l o n , on la lave 
b ien enfui te dans plufieurs eaux f r o i d e s , 
8c on la met herber f u r le p r é pendant 
deux ou trois jours : le f o n d fe blanchi t 
parfaitement,8c l ' i m p r e f f i o n demeure d'un 
t r è s - b e a u no i r ; on l ' a p p r ê t e enfui te , 8c 
on la calandre à l 'o rd ina i re . 

I l y a une for te de toiles t r è s - c o m m u n e s , 
qu i ne fon t q u ë rouge 8c no i r , dont le 
f o n d , o u les grandes parties du f o n d , fon t 
m a r b r é e s ou p l u t ô t f ab lées . La m a n i è r e 
d ' impr imer ces toiles parol t avoir plufieurs 
dif f icul tés ; mais on y f u p p l é e par une p r a 
t ique facile 8c i n g é n i e u f e ; une feule p l a n 
che porte tout ce qu i doi t ê t r e i m p r i m é 
en no i r , 8c une contre-planche tout ce 
qu i doi t ê t r e i m p r i m é en rouge. Nous 
avons d é j à v u faire la m ê m e choie ; mais 
comme i l s'agit de fabler le f o n d , ce qui 
fe ro i t impra t icab le , s ' i l f a l lo i t r é f e r v e r f u r 
les planches de petites parties de bois en 
r e l i e f affez proches les unes des autres, & 
affez menues pour fa i re les points tels 
qu' i ls doivent ê t r e . 

O n creufe donc en entier le f o n d de la 
planche , 8c on le r end le plus uni q u ' i l 
ef t p o f f i b l e ; on y enfonce enfui te de p e 
tites pointes de fil de f e r , dont l ' e x t r é -
rrkté f u p é r i e u r e demeure au niveau des 
reliefs de la p lanche; 8c pour s'affurer 
qu'elles fon t de m ê m e hauteur on a un 
pe t i t o u t i l de fer qu i porte à 3 ou 4 lignes 
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de f o n e x t r é m i t é une efpeee de ta lon , 
comme on le v o i t dans la 
f igure c i - j o i n t e ; on f rappe 
f u r l ' e x t r é m i t é B, 8c le ta lon 
A enfonce la peti te po in te 
dans la planche, j u f q u ' à ce 
que la par t ie C touche le 
f o n d de la planche. A i n f i la 
pointe ne fauroi t enfoncer 
plus avant; elles fe t rouvent 
par ce moyen toutes de la 
m ê m e hauteur , 8c la g r o f f e u r de la par 
tie i n f é r i e u r e du m ê m e o u t i l fer t encore 
à les placer à des intervalles é g a u x , ce 
qu i ne fe ro i t pas facile fans ce fecours. 

M a l g r é toutes ces p r é c a u t i o n s , i l peut 
ar r iver encore que quelques-unes de ces 
pointes foient ma l unies par leur e x t r é m i 
té f u p é r i e u r e , à caufe de l ' i néga l i t é de 
leur hauteur , ou b ien elles peuvent ê t r e 
t rop po in tues , 8c percer ou d é c h i r e r la 
toi le . Pour y r e m é d i e r , o n fait fondre la 
c i r e , 8c on la coule f u r la planche ; e l l e 
en empl i t exactement tout le creux , 8c 
environne de toute par t les petites p o i n 
tes : on la la i f fe r e f r o i d i r , 8c avec une 
pierre à é g u i f e r on f ro t te f u r toute la 
furface de la planche ; cela a c h e v é d 'un i r 
8c de p o l i r tous les fils de f e r , en for te 
qu'ils por tent tous é g a l e m e n t , 8c ne peu
vent po in t endommager la toile: on chauffe 
enfui te la planche pour en ô t e r la cire ou 
la p o i x - r é f i n e , 8c el le eft e n t i è r e m e n t 
a c h e v é e . S'il y a des parties où on ne 
veui l le que des points noirs , i l n ' y a que 
la planche avec laquelle on i m p r i m e 1G 
noi r , q u i a des points en ces e n d r o i t s - l à . 

Si l ' on ne veut que les points ronges 
dans d'autres endroi ts , c'eft la con t re -
planche pour le rouge qu i les porte : 
mais dans les parties q u i doivent ê t r e 
m a r b r é e s , i l doit y avoir des pointes 
fu r l 'une 8c f u r l 'autre p lanche , en fo r te 
qu 'el les 'portent toutes deux aux m ê m e s 
endroi ts ; c'eft ce qu i p rodu i t le m a r b r é 
qu 'on vo i t à ces fortes de toiles : on les 
fait b o u i l l i r enfuite dans la garance , 8c 
herber de m ê m e que les autres. 

Les toiles bleues 8t blanches demandent 
u n t ravai l tout par t icul ier . L e fond o r 
dinairement en eft b leu , 6k les bouquets 
ou de f î îns tout blancs ; on juge par c© 
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que nous arons dit ci-deflus, qu ' i l faut 
citer les parties qui doivent demeurer 
blanches, mais i l ne feroit pas poffible 
de colorer au pinceau tout ce qui doit 
l ' ê t r e , fur- tout dans des toiles communes, 
dont le prix efl t rès-modique. 

On a imaginé de pratiquer ce qui fui t . 
O n fait une planche en bois telle qu'elle 
doit être pour les parties que l 'on veut 
conferver blanches : l 'on moule cette 
planche de bois dans du fable, dans 
lequel on jette du plomb ou de l'étain 
fondu , de forte que l 'on a une p lan
che de plomb pareille à celle de bois : 
en a foin d'y conferver un bouton ou une 
main pour la tenir avec plus de facilité ; 
on étend fur une table couverte de fable 
la toile que l 'on veut cirer, elle ne doit 
point être enga l l ée , mais feulement bien 
dégommée, on fait fondre enfuite dans une 
grande terrine ou autre vaiffeau large la 
compofît ion de f u i f & de cire dont nous 
avons parlé ; on chauffe la planche de 
plomb , 8c on la plonge dans la cire , 
8c on imprime fur la toile ; on jette en-
fuite du fable fur ce qui efl imprimé , 8c 
on continue à reprendre de la cire avec 
la planche , 8c à imprimer de la même 
manière jufqu 'à ee que l'ouvrage foit 
achevé. 

11 y a encore quelques obfervations à 
faire dans cette pratique ; i l faut prendre 
garde que la cire ne foit trop chaude , 
parce qu'elle ne produiroit qu'une écume 
qui rempliroit les vides d e l à planche , 8c 
feroir des fautes confidérables ; i l faut auffi 
difpofer au fond du vaiffeau dans lequel 
eft la cire un petit chàfEs de la forme du 
fond du vaiffeau qui porte une toile bien 
tendue ; la grandeur du ehâffis fera telle 
que la toile ne puiffe pas s'enfoncer plus 
bas qu'environ une ligne au-defîbus de 
l a furface de la cire fondue , afin qu'en 
y mettant la planche on ne l'enfonce 
point trop avant , ce qui boucheroit le 
creux de la planche , 8c feroit que l ' i m 
preffion ne feroit pas nette. On jugera fa
cilement par quelques ef îa is , de ia cha
leur qu'on doit donner à la cire 8c à la 
planche pour que l'impreffion foit faite 
avec plus de facilité 8c de propre té . 

Lorfque la toile fera cirée , 8c la cire 
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couverte de fable , on la plongera dans 
la cuve du b l eu , 8c on la laifîera fécher 5 
f i l 'on vouloit qu'elle fût verte 8c blanche, 
on la plongeroit enfuite à f ro id dans ta 
teinture jaune, ou feulement avec un 
gros pinceau, on pafîëroit la couleur 
oar-deffus : la cire qui y eft encore con-
ferveroit les mêmes endroits qui font verds 
par le mélange du jaune. 

Si l 'on veut le fond verd 8c les fleurs 
jaunes „ on defîînera la toile lorfqu'elle 
aura paffé dans la cuve du bleu , 8c on 
la mettra dans la teinture jaune ; on peut 
aufîî donner par ce moyen plufieurs for
tes de verds des Indes : i l n'y a qu'à 
fe fervir de la liqueur de ferraille. Si 
l'on veut un verd plus beau , on fera une 
forte décoction de graine d'Avignon ; on 
y diffoudra une très-pet i te quantité de 
verd-de-gris, on la gommera , 8c on la 
paffera fur la toile. 

Pour décirer la toile , on s'y prendra, 
comme nous l'avons déjà d i t , en la f a i 
fant bouil l i r dans de l'eau avec un peu de 
f o n , 8c la favonnant enfuite dans de l'eau 
froide. 

Voilà à -peu-près toutes les efpeces de 
toiles à fond blanc ou. de deux feules cou
leurs; les différentes nuances font t r è s -
faciles à faire , en obfervant ce que nous 
avons dit ci-deffus. I l refte à parler de 
celles dont le fond eft de couleur, 8c qui 
font en général de deux efpeces : dans-
les premières tout le fond eft coloré 
jufqu'au t rai t , qui fait le contour des t i 
ges 8c des fleurs, fans qu ' i l refte du blanc 
en aucun endroi t , à moins qu ' i i n'en ait 
été réfervé dans les feuilles de quelques 
fleurs. Dans la féconde efpece de toile i ! 
y a un fond blanc en forme de cartouche 
autour de chaque bouquet , dont le con
tour eft fu iv i gracieufement ; 8c l 'inter
valle que laiffent l'es bouquets ou plutôt 
les cartouches eft de couleur. 

Les dernières fortes de toiles peintes font 
au moins aufîî agréables à la vue que lçs 
autres, quoiqu'elles donnent beaucoup 
moins de peine à exécuter. Pour les pre
mières , lorfqu'elles font entièrement f i 
nies fur un fond blanc , comme nous l 'a
vons décr i t , i l faut cirer au pinceau tout 
ce qui eft f a i t , ayant foin de ne couvrir 
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4e cire ex!a<5tement que les flettrs, les 
feui l les & les t iges, & . enfu i te te indre le 
f o n d à l ' o rd ina i re . Pour les f é c o n d e s , i l y 
a deux m a n i è r e s , l 'une de cirer les b o u 
quets , mais g r o f t i é r e m e n t , 8c fu ivan t f e u 
lement leurs contours e x t é r i e u r s , en y 
la i t fan t env i ron deux ou trois lignes de 
f o n d blanc autour q u i fe r t à c i r e r , comme 
les bouquets. 

L 'aut re m a n i è r e ef t plus faci le 8t plus 
f i m p l e , mais o n ne peut pas s'en f e r v i r 
pour les couleurs q u i doivent ê t r e cuvées , 
c ' e f t - à - d i r e , l o r f q u ' i l faut p longer la 

toile e n t i è r e dans la cuve ; el le peut f e u 
lement ê t r e e m p l o y é e l o r fque le f o n d 
do i t ê t r e rouge , v i o l e t , jaune ou o l ive . 

O n fa i t pour cet effet des cont re -
planches dans lefquelles on incruf te des 
morceaux de chapeau dans les endroits 
©ù. doi t ê t r e la couleur ; le refte de ces 
contre-planches ef t c r eu fé , af in de ne 
po in t por ter f u r les bouquets q u i d o i 
vent ê t r e e n t i è r e m e n t f inis avant d ' i m 
p r imer le fond . O n p rend avec ces contre-
planches , de la couleur 8c d u mordant 
f u r le c o u f î î n e t , 8c l ' on impr ime à l ' o r 
d ina i re . Cette o p é r a t i o n ef t n o m m é e par 
les ouvriers chapaudrer Cela rend le f o n d 
d 'une couleur b i en plus é g a l e 8c plus 
un i fo rme qu 'el le ne pour ro i t l ' ê t r e avec 
le pinceau. 

L o r f q u e le f o n d doit ê t r e rouge ou 
v i o l e t , o n i m p r i m e le f o n d avec le 
mordant 8c l o r f q u e les bouquets i m p r i 
m é s auf f i avec le mordant doivent avoir 
d u rouge ou d u n o i r , l ' o n ne fai t que les 
m ê m e s boui l l i f fages pour les bouquets 8c 
p o u r le f o n d ; mais l o r f q u ' i l doi t ê t r e 
jaune o u o l i v e , on n ' i m p r i m e la couleur 
avec la contre-planche d u chapeau , que 
l o r f q u e l a toile ef t e n t i è r e m e n t f i n i e , 8c 
que le f o n d en eft b i e n blanc. 

Nous avons d o n n é la compol i t ion du 
jaune-, ce lu i des Indes fe fai t avec de 
l 'eau de fe r ra i l l e , mais on en fa i t u n 
p lus beau avec l a d é c o c t i o n de graine 
d ' A v i g n o n , dans laquel le on fa i t d i f f o u -
dre u n peu d 'alun. Pour l ' o l i v e , i l ne 
faut que m ê l e r enfemble ces deux der
n i è r e s couleurs , c ' e f t - à - d i r e , l 'eau de 
fe r ra i l l e 8c la d é c o c t i o n de graine d ' A v i 
gnon dans la p r o p o r t i o n que l ' o n jugera, 
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à p r o p o s , fu ivan t les d i f f é r e n t e s nuances 
d'olives que l ' o n voudra avoir . 

O n peut encore faire le fond de couleur, 1 

8c r é f e r v e r les bouquets fans chapaudrer , 
8c d'une f a ç o n fo r t f imp le . O n col lera 
l é g è r e m e n t avec un peu de gomme o u 
d'empois f u r chaque bouquet u n morceau 
de papier q u i fu ive g r o f t i é r e m e n t le c o n 
tour d u bouquet , 8 l avec une planche 
couverte de drap , on appl iquera la c o u 
leur du f o n d , 8c les bouquets fe t rouvent 
t r è s - e x a c t e m e n t c o n f e r v é s . 

Nous n'avons plus maintenant q u ' à 
par ler de quelques autres couleurs c o n 
nues d 'un pet i t nombre d 'ouvr ie rs , 8c 
qu i ne font po in t en ufage aux Indes , 
elles s'effacent un peu plus faci lement 
que les autres ; cependant i l y a des cas 
où elles fon t p r é f é r a b l e s par leur b e a u t é 
8c la faci l i té q u ' i l y a de les employer , 
d'autant plus m ê m e qu'elles ré f î f t en t à 
d i x ou douze favonnages, ce q u i eft f u f 
f i fant pour l 'ufage ordinai re . 

Nous avons de cette m a n i è r e du b leu ,* 
du v e r d , du jaune , 8c plufieurs nuances 
de rouge , q u i font beaux 8c t rès - fac i l es à 
employer , p u i f q u ' o n n 'ef t pas o b l i g é de 
cirer la toile pour le b leu 8c î e v e r d , 8c 
de la b o u i l l i r , n i de la fa i re herber pour 
le rouge , ce q u i eft une é p a r g n e de temps 
8c de peines t r è s - c o n f i d é r a b l e . 

Pour le b l e u , i l faut faire b o u i l l i r dam 
l'eau du bois d ' Inde h a c h é en petits m o r 
ceaux , pour en avoir une t r è s - f o r t e t e i n 
ture. Si on veut deux nuances de b l e u 
d i f f é r en te s , o n fera deux de ces teintures 
dont l 'une fera plus c h a r g é e de couleur 
que l 'autre ; cette te in ture n 'ef t pas bleue 
d 'abord , mais d 'un rouge affez d é f a g r é a -
b l e ; pour la rendre b l eue , i l n ' y a q u ' à 
d i f foudre un peu de v i t r i o l de Cypre 8c 
elle le devient f u r le champ : on la g o m 
mera alors , 8c on l ' emplo ie ra fu r l e champ 
à la planche ou au pinceau , fans avoir 
fait , d'autre p r é p a r a t i o n à la toile que de 
l ' avoi r b ien d é g o m m é e . 

Pour le ve rd on prendra de la m ê m e 
teinture de bois d ' Inde dans laquelle o n 
mettra u n peu de verd-de-gr i s a u - l i e u 
de v i t r i o l de Cypre , elle deviendra f u r 
le champ bleue \ on y verfera alors de la 
teinture de graine d ' A v i g n o n en peti te 
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quan t i t é , ou jufqu'à ce qu'on trouve que 
la couleur verte ( que ce mélange prend 
fur le champ ) , foit telle qu'on la fouhaite : 
on gommera enfuite cette couleur, 8c 
en l'emploiera de même que le bleu. 

I l eft à obferver pour ces deux couleurs. 
qu ' i l eft nécefTaire que la teinture de bois 
d'Inde foit nouvellement fa i te , c 'e f t -à-
d i re , qu'elle n'ait qu'un,jour ou deux; 
elle n'en eft que meilleure, f i elle peut. 
être employée fuôt qu'elle devient diffi
cile à être employée fur la toile. 

Lit teinture de graine d'Avignon, n'a 
pas cet incom én ien t , & fe peut garder 
beaucoup plus long-temps fans fe gâter. 

Lorfque ces couleurs feront feches, 
i l faut les bien laver, comme toutes 
les autres , pour en ôter la gomme. 
I l faut que le verd foit trois ou quatre 
jours à fécher avant que de laver la toile , 
f i l 'on veut qu ' i l foit d'une belle couleur; 
le bleu , au contraire, doit être lavé f i -
tôt qu ' i l eft fec , ou du moins~ quelques 
heures après ; ainfi on doit commencer 
par le ve rd , & ne mettre le bleu que 
le dernier. 

Ces couleurs réfiftent au favon à f r o i d , 
8c peuvent être lavées dans l'eau chaxrde ; 
mais à force d'être blanchies , elles per
dent un peu de leur couleur, ce qui n'ar 
rive point à celles que nous avons rap 
portées auparavant, 8c qui réfiftent aux 
mêmes épreuves que celles des Indes, 8c 
ne s'en vont qu'à mefure que la toile s'ufe, 
8c qu'elles perdent par conféquent quel
ques-unes des parties tant colorées que 
des autres. 

On peut auff i , comme nous l'avons dit 
appliquer du rouge fur les toiles fans mor 
dant, 8c fans qu ' i l foit befoin de les faire 
boui l l i r ni herber ; voiei de quelle ma
nière on le peut faire. On met dans un 
matras de la cochenille pulvérifée avec 
une petite quantité d'eau ; on met le ma
tras en digeftion pendant cinq ou fix heu 
res, on augmente enfuite la chaleur j u f 
qu ' à faire bouil l i r la liqueur , après quoi 
o?. la paffe par un linge ; on a une te in
ture t rès -brune 8c opaque, on y ajoute 
alors quelques gouttes d'eau-forte 8c un 
peu d'alun , la liqueur s'éclaircit fur 1 
champ , 8c devient d'un t rès-beau rouge 
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on la gomme enfuite, & on l'emploie ï 
' 'ordinaire. On applique alors le rouge , 
8c lorfqu ' i l eft bien fec , on le lave avec 
grand foin : cela donne un affez beau 
cramoifi que l 'on peut nuancer par les d i 
verfes dotes de cochenille 8c d'eau-forte , 
cette couleur étant employée deffus l ' i m -
Dreffion faite avec la liqueur de ferraille , 
donne une couleur verte qui s'étend. 

On fait encore un rouge qui réfifte à 
plufieurs favon nages, qui eft affez beau, 
mais i l s'étend un peu en le lavant ; on fait 
une forte décoction de bois de Bré f i l , on 

ajoute un peu d'alun , environ une once 
fur chaque chopine de cette teinture ; on 
pai f f i t cette couleur avec la gomme, 8c 
on l'emploie à l'ordinaire. 

On peut auffi faire un jaune affez bon 
8c beaucoup plus beau que celui des I n 
des, en fe fervant d'une forte teinture de 
graine d 'Av ignon , e m p l o y é e , comme la 
précédente , avec de l 'alun 8c de la gom
me ; cette dernière couleur réfifte moins 
que les autres. 

Pour une bonne couleur de café , on 
mêle l'eau de ferraille avec le mordant 
pour le rouge. 

Pour avoir tous les gris depuis le gris-
de-maure jufqu'au petit gr is , on met de 
la couperofe verte dans le bouillon de 
bois d'Inde , 8c onl 'affoibl i t avec de l'eau. 

On donne la dern ière façon aux in
diennes avec la calandre. Pour cet effet , 
on difpofe une perche hor i fon ta l émen t , 
8c on l 'affujettit au plancher par l'une de 
fes ext rémités , en forte cependant que le 
bout qui eft l ibre foit à quelque diftance 
du plancher, afin qu ' i l puiffe s'en ap
procher en faifant ref for t , &c. 

T O I L E N O Y A L E , ( Marine, ) c'eft une 
toile t r è s - fo r t e , dont on fe fert pour faire 
les grandes voiles. Voy. T o i LE A VOILE. 

Toiles de /abord ou de dèleftage. Ce font 
de vieilles toiles qu'on cloue fur les fa -
bords quand on veut délefter. Voye\ D É 
L E S T A G E . 

T O I L E , en terme de Blanchiferie, ef l 
une pièce de toile dont les bords fon é l e 
vés. E ï l e fe monte fur un appui de bois , 
garni fur toute fa longueur de petites che
villes où fe paffent les cordons qui atta
chent le fond de la toile, 6c de diftance 
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en diftance d'autres chevilles ou piquets 
plus longs o ù on a r r ê t e les bords de la 
toile. Cela s'appelle encore un quarré; on 
d i t , les clos d'Antcnifont remplis de quatre-
vingts quarrés. C 'ef t f u r ces toiles ou qua r r é s 
q u ' o n expofe la cire à l 'a i r . Voye\ Varticle 
B L A N C H I R . 

T O I L E , draps en (Draperie, ) on n o m 
me draps en toile les draps de laine q u i 
n 'on t po in t encore été f o u l é s , 8c q u i fon t 
tels qu' i ls font fort is de deffus le m é t i e r . 
O n les appelle a i n f i , parce qu'ils ont 
quelque rappor t en cet état à de la grof fe 
toile de chanvre ou de l i n é c r u e . ( D.J. ) 

T O I L E , en terme de Peinture, fignifie un 
cadre de bois couvert d'une to i le i m p r i 
m é e de quelques couleurs en h u i l e , f u r 
laquel le les peintres peignent leurs ta
bleaux. Ce font ordinai rement les mar
chands d r o g u i f t e s - é p i c i e r s q u i vendent les 
drogues 8c couleurs des peint res , q u i font 
auf l i impr imer 8c q u i d é b i t e n t ces fortes 
de toiles. (D. J. ) 

T O I L E , terme de Plombier, c 'eft un 
morceau de trei l l is que ces ouvriers é t e n 
dent fu r la table ou moule à jeter des 
tables d e - p l o m b , 8c q u i leur t ient l i e u 
d u fable qu'ils emploient dans la m a 
n i è r e ordinaire de fondre 8c couler ces 
tables. 

I l eft d é f e n d u aux-Plombiers de jeter 
d u p l o m b fu r toile, d 'en d é b i t e r , 8c d'en 
employer . Voye\ P L O M B I E R . 

T O I L E de foie, fi f. (Soirie,) m a n i è r e de 
pet i te é toffe t r è s - c l a i r e , f o r t l é g è r e 8c 1 

poin t c ro i f ée , faite f u r le m é t i e r avec la 
ï b i e filée, dont les femmes fe fervent à faire 

des fichus , des mouchoirs de c o u , 8c 
autres hardes femblables. (D. J.) 

T O I L E d'or ou d'argent, ( Soirie, ) cette 
é tof fe eft une des plus dé l ica tes de la f a 
br ique ; p ë u de perfonnes feroient en 
état de l 'entreprendre pour la faire c o m 
me i l faut . L a c h a î n e 8c le p o i l fon t dans 
le m ê m e nombre que dans les t i f f u s , le 
peigne ef t plus fin, é t a n t un 22^- pour 
recevoir hu i t fils, ou quatre fils doubles 
chaque dent. L a c h a î n e 8c le p o i l f o n t 
ordinairement de la couleur de la dorure , 
ce q u i fai t que cette é tof fe n 'ef t po in t ac
c o m p a g n é e . L a c h a î n e eft a r m é e en t a f f e 
tas à l 'o rd ina i re pour le coup de f o n d , 
8c le p o i l en ras de S. M a u r , ce q u i fa i t 
q u ' i l faut quatre marches de f o n d , au 
l i eu de deux , comme dans les autres é t o f -
fes^ m o n t é e s en taffetas. U n e bel le toile 
doit ê t r e faite à deux bouts de fil d ' o r , 
mais ces deux bouts ne doivent pas ê t r e 
paf fés en femble , crainte qu'i ls ne fe c r o i -
fent. Cependant i l faut q u ' i l y en ait 
deux fous les fils de chaque l i f f e : c 'eft 
pour cela q u ' i l eft néce f l à i r e de donner 
la d é m o n f t r a t i o n de l ' a r m u r e , 8c de faire 
remarquer que , encore que dans les t i f 
fus , on paffe une navette à deux tuyaux 
pour pafler deux bouts enfemble ; dans 
cette é tof fe , i l faut paf ler deux navettes 
contenant u n bout chacune , 8c changer 
de l i f f e à chaque coup de navette d 'or ou 
d'argent qu i paffe de fu i te ; a p r è s q u o i , 
8c quand on paffe le coup de t r ame , o n 
reprend la m ê m e l i f f e qu i a l ié le f é 
cond coup ou le coup p r é c é d e n t , 8c on 
continue le courfe. 
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Démùnjtraùon de l'amure de la toile d'cr. 
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Les l i f îes m a r q u é e s c font pour l e v e r , 

6c celles m a r q u é e s * pour b a i f f ê r pour îe 
p o i l feulement . Les liffes m a r q u é e s o dans 
celles du rabat fon t pour ba i / fe r , îa fonc
t i o n de ces l iffes ne pouvant f k i r e ^ i n au
t re jeu . 

O n v o i t par cette démonfTra t ion q u ' i l 
e f l n é c e f l à i r e que le p o i l de cette é toffé 
f o i t a r m é en ras de S. M a u r , a f in que les 
deux coups de navette paffent chacun fous 
une l i f f e de l iage q u i aura l e v é ; Se que f i 
é e premier coup étoi t a r m é à l 'o rd inai re 
en taffetas , i l a r r ivero i t que la f é c o n d e 
l i f f e qu 'on feroi t o b l i g é de lever , auroit 
b a i f f é au coup de f o n d , ce qu i feroi t une 
barre , ou coupant au travers de l ' é toffe , 
q u i dans ce genre doit ê t r e u n i comme 
une glace. 

T O Î L E DU V E L O U R S , on appelle toile 
du velours la c h a î n e q u i fa i t le corps de 
l ' é to f f e . 

T O Î L E BLANCHE, f. f. ( Toilerie. ) Les 
toiles blanches fon t des toiles éc rues que 
l ' o n a fai t b lanchir e n t i è r e m e n t à force de 
les arrofer f u r le p r é , &. de les faire paffer 
par diverfes lef î îves. (D. J. ) 

T O I L E {ouvrières en.) Ces o u v r i è r e s que 
l ' o n nomme improprement Ungeres , font 
les p ièces du t rouf feau , celles de la layet te , 
plufieurs p ièces autres que celles de la 
layet te 8c du t rouffeau ; enf in le l inge 
d ' ég l i f e . 

Les d i f fé ren ts points de couture font le 
Jurget qu i affemble les toiles par les bords. 

L e point de coté , q u i f ixe les remplis 
des bord?. 

Varrière-point qui. affemble les toiles 
à plat . 

L e point devant idem à plat . 
L a couture rabattue , q u i affemble 8c 

f i xe les bords. 
L e point noué ou de boutonnière , q u i 

e m p ê c h e les bords de s'effiler. 
L e point de chaînette , efpece de b r o 

derie . 
Le point croifé, pour la marque du l inge . 
Le jurget, eft u n po in t qu i fer t à a f f e m -

fcler deux morceaux de toi le ou de den
te l le , &c A p r è s avoir fai t un n œ u d au 
bou t de l ' a igu i l l ée pour l ' a r r ê t e r à la 
to i l e , comme o n le prat ique o rd ina i re 
ment , on commence par faire un r e m p l i 
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à chacune des deux p ièces que l ' o n veut 
affembler . Ces remplis font nécef fa i res 
pour e m p ê c h e r les bords de s'effiler. Mais 
comme i l n 'ef t pas à craindre que les 
f i l ières s ' e f f i l en t , i l n 'ef t pas néce f f a i r e 
de les r empi le r en les f u r jet tant. Les 
remplis é t an t faits en-dedans , on paffe 

' l ' a i g u i l l e au- t ravers des deux j u f q u ' a u 
n œ u d qu i l ' a r r ê t e , c 'eft le premier po in t 
par où le f i l é tan t f o r t i , on le paffe pa r -
deffus lefdits remplis , ou les bords , i l 
re f for t j u f q u ' à ce que l ' on fo i t au bout 
des deux p ièces à affembler . O n rabat les 
bords des remplis à l ' envers , pour q u ' i l 
ne s'effile pas. Voye\ Couture rabattue. 

L e point de coté , fert ordinairement à 
coudre des ourlets , ou à f ixer les remplis 
des bords , comme nous l'avons dit . O n 
forme un ourlet , en p l i f f an t deux fois 
l 'un f u r l 'autre le bo rd de la toi le , 8c 
pour l ' e m p ê c h e r de fe r ' o u v r i r , l o r f q u ' o n 
le coud , on le p l i f f e , ou p l u t ô t on le 
corrompt f u r f a largeur en plis volans , 
ce qu i l 'aplat i t , 8c donne plus de f a c i 
lité pour le coudre. Pour le coudre a p r è s 
avoir a r rê t é le f i l 8c f o r t i i m m é d i a t e m e n t 
au-deffous de l 'our le t , en le fait rentrer 
en avant traverfant les trois toiles , 8c 
r e f fo r t i r u n peu au-deffous du bo rd i n f é 
r ieur dud i t ourlet , d ' o ù on repart pour 
recommencer la m ê m e m a n œ u v r e ju fqu ' au 
bout. 

Lf arrière-point ou le point-arrière fe fa i t 
l o r f q u ' a p r è s avoir a r r ê t é le n œ u d 8c p i 
q u é l ' a igu i l le entre deux fils , on la fa i t 
rentrer en a r r i è r e au- d e l à du n œ u d , pour 
r e f î b r t i r en avant à parei l le diftance dudi t 
n œ u d au premier poin t ; d e - l à on la 
repique en a r r i è r e f u r ou p r è s du n œ u d , 
8c on la re f for t toujours en ayant à la 
diftance de chaque po in t p r é c é d e n t . 

Le point-devant , a p p e l é aufîî couture 
légère , fe forme en faifant tous les points 
en avant f u r la m ê m e l igne à dif tance 
éga l e l ' un de l 'autre , en plongeant 8c 
relevant l ' a igu i l le de def îbus e n - d e f f u s . 
Ce poin t fer t à f roncer & à bâ t i r . 

L a couture rabattue fe fai t de plufieurs 
m a n i è r e s : vo i c i la m é t h o d e la plus com
mune. Ayan t r e m p l o y é deux morceaux 
de toi le que vous voulez a f fembler , mais 
l ' u n plus que l 'autre , vous rapproches. 
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les bords des remplis , de façon que le 
plus grand rempli dépaffe le plus petit 
de quelques lignes; furjettez-les près du 
haut de chaque rempli ; puis retournant 
les pièces à l'envers , 8c déployant les 
deux toiles , vous rabattrez le plus grand 
rempli fur le plus pe t i t , 8c les aplatif-
fant fur la toile , vous les y arrêterez à 
point de côté ; ou bien approchez l 'un de 
l'autre les bords de chaque pièce plies 
comme ci-deflus , mais de façon qu'un 
des bords dépafTe l'autre , puis le long 
du bord le plus bas faites une couture à 
points-devant 8c a r r i è r e - p o i n t s , par 
exemple , fuccefîivement deux points-
devant 8c deux arrière-points ; rabattez 
enfuite le bord dépaffant par-defîus cette 
première couture , 8c arrètez-le à points 
de côté. 

Le point noue ou point de boutonnière , 
tire cette dernière dénomination de ce 
qu ' i l fe fait autour de toute bou tonn iè r e , 
pour empêcher les bords de s'effiler. 
Ce n'eft d'ailleurs qu'un furget dont , 
avant que de ferrer' chaque point , on 
parle le f i l au travers de l'anneau qu' i l 
forme naturellement en ^'approchant pour 
terminer les points. La boutonnière étant 
entourée de cette efpece de points , on 
ajoute à l 'un de fes bouts ou à tous les 
deux , une bride deftinée à l 'empêcher 
de s'agrandir : cette bride commence par 
trois ou quatre points longs , ou points 
coulés , faits en travers au bout de la 
boutonnière , 8c très-près l 'un de l'autre ; 
on les fortifie enfuite en les prenant en
femble avec le p o i n t - n o u é près-à-près , 
fans percer ou en perçant la toile. 

Le point de chaînette , plus ufité en 
broderie qu'en lingerie , fe fait ainfi. 
Après avoir arrêté le f i l à la toile , cou
chez-y une longueur dudit f i l , laquelle 
vous fixerez avec le bout du pouce de 
l'autre main ; cette longueur ainfi a r r ê 
tée , fera celle qu'on voudra donner aux 
petites mailles que cette couture aura ; 
alors repaffez le f i l en arrière & en-def-
fous près du nœud , 8c reftbrtez-le tout 
de fuite près du bout du pouce , c'eft-à-
dire près de la longueur du premier 
f i l , déterminée par le pouce ; puis ren 

T O I 
for t i e , 8e. faites-le reparoî t re en avant , 
au prorata de la longueur du premier ; 
repiquez l'aiguille , E*c. 

Le point croijé, en ufage pour marquer 
le l i n j p , doit être t rès-régulier ; 8c pour 
le faire t e l , i l faut compter les fils. La 
toile eft formée e l l e - m ê m e de fils qui fe 
croifent. On compte pour chaque point 
deux fils d'un fens 8c deux de l'autre , 
ou autrement deux fils de gauche à droite, 
8c deux fils de haut en bas ; alors après 
avoir arrêté le n œ u d , on mené l 'aiguille 
en diagonale, traverfant les quatre fils de 
haut en bas , on remonte fous les deux 
fils de bas en haut , 8c on forme une 
féconde diagonale qui croife en-deffus la 
première . 

Les dentelles fe coufent foit enfemble, 
comme pour faire des barbes de coeffu-
re , foit aux entoilages ou aux toiles pour 
leur fervir de bordure. Dans tous ces cas, 
elles fe coufent ordinairement à point de 
fu rge t , 8c par le pied de la dentelle, en 
faifant entrer l 'aiguille au travers des pe
tits ronds qui font entre les deux petites 
lifieres qui compofent le pied. 

Après ces préliminaires qui fufhTent 
pour comprendre tout ce qui concerne 
ia couture dans l'art des ouvrières e n t o i 
les , nous pafferons aux différens ouvrages 
de toile , en fuivant la divifiôn faite au 
commencement de cet article. 

I . Le trouffeau. On entend par le trouf-
, tout le linge que les pere 8c mere 

donnent à leur f i l le en la mariant , 8c 
qui comprend tout celui qui eft néceffaifç 
en entrant en ménage , excepté les draps 
de l i t 8c le linge de table que donne lie 
mari. Voye\ l'art. T R O U S S E A U , où l 'on 
trouvera le détail de toutes ces pièces de 
lingerie; nous en donnerons ici l'aunage, 
la coupe 8c la façon , avertifîànt une fois 
pour toutes, que nous fuivronspour mer 
fure l'aune de Paris. 

La toilette de ville eft compofée du def
fus 8c des voians qui font le tour.- Le 
deffus qui eft double fe fait d'une toile 
de trois quarts de large 8c on lu i donne 
une aune de longueur , ce qui fait deux 
aunes de toile à caufe du double. Les 
voians , au nombre de deux , fe font en 

feau 
.1 

|rez-le à côté ou un peu derr ière cet te- imouflè l ine ou dentelle; le grand volant, 
attaché 
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a t t a c h é au corps de deffous , a deux tiers 
de haut : i l faut , p o u r le fa i re , f ep t lez 
d 'une mouf fe l ine de trois quarts de l a r 
ge , & f i x pour le pe t i t vo lan t q u i e f l 
moins haut t ce q u i fai t en tout c inq a u 
nes trois quarts , 8c à p r o p o r t i o n d'une 
mouf fe l i ne d 'une autre largeur. L a toilette 
de campagne n 'a qu ' un corps & u n volant . 
I l feut fept h u i t i è m e s d'une to i le de trois 
quarts de large pour le deffus , 8c f i x lez 
de mouf fe l ine pour le vo lan t à qu i o n ne 
donne q u ' u n | j d e m i - aune de haut. Pour 
monter la toi let te , on- commence par 
a r rond i r les quatre coins d u corps ; on 
coud.en p l i f f a n t à points-devant le grand 
vo lan t autour du corps de deffous ; on 
attache de m ê m e le peti t volant au corps 
de def fus , avec cet-te d i f f é r e n c e qu ' on l u i 
l a i f f e une petite t ê t e p l i f f ée 8c applatie. 
Les toi le t tes de dentelles ont c inq aunes 
de tour , 8c les marchands de dentelles les 
vendent toutes p r ê t e s à monter. 

Les trouffes ou étuis à peigne fe coupent 
ordinairement deux dans la largeur du 
b a f i n : i l en faut pour les deux , une 
d e m i - a u n e u n v i n g t - q u a t r i è m e . O n 
donne à une t rouffe deux compartimens 
chacun d 'un feizieme de haut ou env i ron ; 
o n les coud au corps de la t r o u f î e à 
points de côté ou à (ur^et. L e haut de la 
t r o u f î e e f i é c h a n c r é en pointe , 8c on y 
fa i t un ourlet ou u n po in t n o u é . A u m i 
l i e u de cette pointe ef t une b o u t o n n i è r e 
q u i v i en t s'attacher à u n bou ton f u r la 
t r o u f î ê pour la fermer. E l l e fe garni t en 
m o u f î e l i n e f e f l o n n é e . 

Les deffus de pelote fon t de to i le ou de 
ba f in . Ce fon t des fourreaux qu i enve
loppent la --pelote : o n les coud à furge t 
de trois côtés , le q u a t r i è m e refte ouvert 
pour y in t rodu i re l a pelote. O n ourle 
cette ouverture , 8c on la b â t i t quand la 
pelote e f i dedans. Ces deffus de pelote fe 
garn i f fen t en mouffe l ine f e f l o n n é e d 'un 
demi-pouce de haut ' , o u en dentelle. 

Les ferviettes de toiletie fe fon t d'une 
to i l e de trois quarts ou deux tiers de la rge : 
©n leur donne une aune de long , 8c. on 
les our le par les deux bouts. 

Les tabliers de toilette en to i le d'une 
aune de large , ont un lez de fept hu i t i e -
4îies de haut. E n m o u f î è l i n e j m o i n s large , 

J'orne X X X I I I . 

T O I y6*r 
i l en faut plus d 'un lez. L e furp lus c o u p é 
d 'un autre l é z fe j o in t à la i i f ie re du lez 
entier par une couture rabattue , a p r è s 
une p r e m i è r e couture à p o i n t s - a r r i è r e . 
O n our le tout le bas : on p l i f î è tout le 
haut à grands plis e n j a m b é s de moi t i é l ' un 
f u r l ' au t r e , qu 'on affemble à mefure avec 
le po in t de furget u n peu é l o i g n é ; puis 
on borde cë haut avec u n ruban de f i l , 
coufu en-dehors en a r r i è r e - p o i n t , 8c e n -
dedans en couture rabattue à point de cô té . 

I l fe fai t deux fortes de peignoirs : les 
uns à manches r a p p o r t é e s , les autres en 
pagode. Pour fa i rè le pe ignoi r à mamhes 
r a p p o r t é e s , on affemble trois lez d'une 
toi le de trois quarts de large , 8c l ' o n 
donne trois quarts de l ong à chaque lez. 
O n coupe en- deux du haut en bas le lez 
d e f f i n é à faire le devant du pe ignoi r q u i 
refte ouvert , 8c l ' o n ourle chaque c ô t é , 
a inf i que tout le tour du bas. O n p l i f f e 
le haut à points - devant ; puis on monte 
un col de la m ê m e to i le à poin t de c ô t é , 
faifant un point à chaque p l i par-dehors ; 
puis le p l ian t en deux f u r fa hauteur , o n 
coud ce redoublement de m ê m e e n - d e 
dans p l i à p l i . Si on veut faire ce col à 
cou l i f î e , on ourlera, les bords des e x t r é 
mi tés q u i re f ie ron t ouvertes pour y paffer 
un ruban ; finon on les fermera par u n 
f u r g e t , pour y attacher à chacune un r u 
ban de fil. I l faut une aune de toi le pour 
les deux manches , on en l e v é feulement 
ce q u ' i l faut pour faire le col : de for te 
qu 'a joutant cette aune aux deux aunes.ua 
quart des trois lez du corps , cela fait en 
tout trois aunes 8c un quart pour le p e i 
gno i r entier. Pour affembler les manches 
au corps du pe ignoi r , on fait à c e l u i - c i 
une ouverture à chaque é p a u l e , 8c on y 
coud les manches en les p l i f î an t . Le p e i 
g n o i r en pagode ne d i f fè re du p r é c é d e n t 
qu 'en ce qu 'on n ' y rapporte po in t de 
manches ; rnfiis elles fe forment en r a p 
portant 8c a f î è rnb lan t en forme de poche 
de chaque cô té une po r t i on du lez ent ier 
de d e r r i è r e , avec une por t ion du demi-Iez 
de devant. Les peignoirs fe garnif lent de 
mouf fe l ine ou de dentel le en entier , ou 
feulement par devant. 

Frottoirs pour ô t e r le rouge , ou pour 
ô t e r ' l a poudre. Les premiers fe font de 
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bafin à po i l d'une- demi-auTïe de large. 
O n en prend deux fur la largeur & on 
le6 fait quarrés : on ourle les côtés coupés. 
Les frottoirs pour ôter la poudre font de 
mouffeline ou de toile fine ; ]es derniers 
font préférables , la toile de tîl étant plus 
amie de la. peau que le coton. On leur 
donne trois huitièmes de long , 8c on en 
prend deux fur la largeur d'une toile ou 
d'une mouffeline double de trois quarts... 

Coeffures. Elles fe font à un r ang , ou 
de deux p i è c e s , c ' e f l -à -d i re avec un-ba-
v.olet p a r - d e f f u s , en dentelle o>i en 
mouffeline. Pour une coëfrùre de dentelle 
fans bavolet-, i l faut une aune un quart 
de grand entoilage pour.le,fond, un tiers 
de mouffeline pour la bande ou papil lon: 
cinq huitièmes de dentelle de long-, 8c 
line aune de moyen entoilage pour y. 
coudre la. dentelle j & pour les barbes i l 
faut une demi-aune de dentelle de long : 
en tout, deux aunes cinq huitièmes de 
dentelles. Si on met un bavolet, i l faudra 
ajors trois quarts de-dentelle pour le pa
p i l l o n , trois, quarts pour le bavolet ou 
pièce de, deffus, une aune 8c demie de 
moyen entoilage pour coudre la dentelle 
du papillon 8c du bavolet, & une autre 
d'engrelure pour mettre autour-du fond. 
La quantité de dentelles pour, les barbes 
refte là môme.' I l y a ainfi fept. huitièmes 
de différence pour une eoëffure à un rang, 
qu une eoëffure en bavolet. 

Toute eoëffure fe monte f u r un bonnet 
piqué , qui fera décrit ' ci-deffous. On le 
pcfe fur une tête de carton , 8c on l'ar
rête en place, avec un ruban qu'on pafîe 
fous le menton de la t ê t e , . 8c qu'on atta
che aiîx côtés du. bonnet avec une épingle 
à. chacun. On. affure les plis de la bande 
ou du papi l lon, autour du devant du 
bonnet par.plufieurs camions; les plis de 
cette pièce fe tiennent.en-, leur-place & 
bien tendus avec la carcaffe*: cette car-r 
cafîe efl faite de. fil de fer très-fin s recuit , 
entouré, & couvert ent ièrement de foie. 
blanche, plate ; chaque p l i eft foutenu 
tout .du long par une branche de ladite 
carcaffe-j 8c pour, la joindre intimement 
avec le papi l lon, on l 'y coud le long de 
tout.fon tour an té r i eu r , on pofe 8c on 
attache enfuite l e bayolet par-defl i j f .» fif 
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o-rt en mot-un. On attacha, far fond ave*. 
des épingles par-def lùs ce.bonnet piqué, . 
qu ' i i doit recouvrir en entier.., ainfi que 
les épingles qui attachent les deux rangs 
fufdits. On bouillonne les fonds de gaze,. 
de filet 6c d'entoilage pour leur donnerplus 
de«grace ; mais aLors i l en faut davantage. 

Les coutures qu'on emploie aux coef
fures. de dentelles, de mouffeline 8c au
tres, font le furget pour monter.le fond , , 
l 'ourlet pour coudre la dentelle aux paf-
fes ; 8c le. point de côté pqju" la couliftê 
qui fe fait au bas du f o n d , & dans laquelle. 
on croife deux rubans de fil , le droit, 
fortant à gauche , &c le gauche fartant à. 
droite , pour ferrer la eoëffure . 

Le ba t tan t - l 'œi l eft une. eoëffure. à deux; 
pie.es, plus grande que celle que l 'on 
vient de décrire ; auffi y emploie-t-oa ; 

une plus grande dentelle., 8c les barbes, 
fe terminent quarrément par en-bas , 8c 
ont ordinairement trois : pouces de large. 

Le tour de gorge eft en dentelle, ou en* 
mouffeline. unie ou. b r o d é e , ou en filet, 
b r o d é , &c. O n lu i donne trois quarts ou, 
une aune de, long fuivantl.es quarrures :.. 
i l eft aufîi plus ou moins haut. U eft monté;-
fur .un ruban de fil,, s'il .eft en dentelle ou., 
en broderie,. 8c fe bâtit aux échanmires* 
4e. la chemife tout-au-tour. 
; Fichus- Les fichus plifîès en entoilage-
& dentelle fe font avec une aune de grand. 
entoilage p-©,ur diacun une aune 8c demie. 
de grande dentelle;, 8c urne aune. 8c demie. 
de pe tite dentelle pou r . l a t ê t e . O n le pli-ffe-
8c on,le bouillonne de. diftance en diftance,. 
Les fichus douirfés fe tailient quarrement: 
dans une mouffeline de, trois quarts de-
large , 8c on.les.garnit de-dentelle tout-»-> 
aur-tour. S'ils font.de. bêtifie , on fe, COIF--
tente de les ourler fans les garnir.. 

Botmets, Le bonnet p i q u é eft formé de. 
trais morceaux , le, milieu, 8c les deux,. 
côtés. L e deffus eft de. toile., la doublure.. 
de f u t a i n e a v e c du coton, entre-deux».. 
O n pique le bonnet àpo in t s devant, pourr 
que le- coton ne fe. dérange pas , 8t on lev-
bordfi.d'unpetit ruban de fil cowfuà points,; 
de côté. 

Les bonnets à deux rangs fe-montent : 
fans carcaftê : le f o n d , la paffe 8c les;; 
bandes, tiennent, eefcmhle pair.des CQUCP-
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' t i t r é s *à i u r g é t . ft fau t pour f o n d & «pfaâê' 
de deux bonne t s , u n tiers de mouffe l ine 
doub le de trois quarts 'de large , u n quart 
de mouf fe l ine claire pour les'-deux bandes 
o u rangs , 8c trois aunes u n fixieme de 

'den te l le . Le' f o n d fe g l i f i e f u r la paf fe à 
• fu rge t , 8c 'es deux rangs le coufent à la 
'paffe pardevant auf î i à furge t . L e f o n d fe 
' f ë r t en bas par une coui i f ie . 

L e ferre-tête e f t une efpece de bandeau 
de to i le , ga rn i d'une peti te dentel le , 
q u ' o n met f u r la t è t e pour contenir les 
cheveux avant que de fe coeffer de nui t . . 
-On l u i donne une forme 8c des dimenfions. 
d r f f é r è n t e s , f u ivan t le goût -des perfonnes. 

Grande coëjjè en mouffeline. Pour "faire 
une grande coeffe de m o u f f e l i n e , i l faut 
t r o i s hu i t i èmes d'une mouf fe l ine de trois 
quarts de large. O n pl ie la mouf fe l ine en 
'deux dans le fens de fa largeur ; o n l ' é - -
•thancre ; les morceaux éehane rés fe r e 
t o u r n e n t 8c fe coufent à furget ; o n en . 
.coupe la p o i n t e ; ,on p l i f f e à coul i f fe de-, 
.puis le p l i du redoublement de la m o u f f e 
l i n e , ju fqu 'où . commence l ' é c h a n c r u r e 
•ce q u i - f a i t l e d e r r i è r e de ' la t è t e . O n f a i t 
•>aufîi cette grande coeffe d'entoilage qu'on ; 
g a r n i t d'une peti te dentel ie_devant ,8cl 
d e r r i è r e . I l fau t trois aunes 8c demie de, 
rgr.amd entoilage , 8c deux aunes 8c demie . 
de peti te dentel le . 

Les taies d'omller fe fon t de to i le plus . 
•QXX moins fine. O n les coud de trois côtés 
-à f u r g e t , le q u a t r i è m e r e l i e ouvert pour 
y faire entrer l ' o re i l l e r . O n les garn i t de 

d e n t e l l e ou .de mouf fe l i ne . 

Les tabliers de femme de chambre fe f o n t 
Jde t o î l e avec une bavette coufue à fu rge t 
' f u r l e h a u A u t a b l i e r q u i eft -plifie 38c 
•couvert d 'un ruban de fil, 8c au cô té d r o i t 
' i l y a une poche , dont l a fente ou ouver
ture eft o u r l é e . I l faut pour le corps du 
tab l ie r deux lez de fept h u i t i è m e s de haut 
•d'une toile de trois quarts de large , plus 
u n quart pour la bavette Se la poche. 

Chemifes. I l s'agit i c i des chemifes de 
' femmes , ( nous parlerons ailleurs des che
mifes d'hommes ) ; elles fe fon t à la F r a n 
ço i f e ou à l ' A n g l o i f e . O n p rend une 
toile d 'une aune de large , pour avoir 
-ikns cette la rgeur cel le d u corps de la 
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chesi i fe . O n coupe deux chemifes dans 
trois .aunes 4 f a v o i r , deux aunes & . u n 
fixieme pour l e co rps 'de chacune , 8c 
c inq f ix i emes pour deux paires de pointes : 
les pointes monten t en é t roi t depuis le bas 
j u f q u ' à un quart du haut du corps , & elles 
fe coufent à couture raba t tue , a i n f i que 
toutes les coutures du corps 8c des é p a u l e s . 
Les manches fon t ou p l i f fées ou plates Se 
longues. O n ourle cel les-ci fans leur faire 
de p o i g n e t , mais on en fai t un aux m a n 
ches p l i f f é e s , fans pourtant les p i q u e r , n i 
y faire de b o u t o n n i è r e . L a longueur des 
manches pl i f fées eft d 'un quart , 8c celle-
des. autres .de c inq d o u z i è m e s , 8c l ' o n y 
a'joute quelquefois une garni ture de m o u f 
fe l ine que l ' o n y coud à furge t . 

Les mouchoirs en royale en demi- h o l 
lande fe coupent fix dans quatre aunes 8c 
demie de t o i l e ; on les ourle tout .autour; 
on les coupe q u a r r é m e n t ; comme la ba -
t i f te eft u n peu plus é t ro i te - , i l ne faut q u è 
quatre aun.es pour la d e m i - d o u z a i n e , 
mais ils fon t plus petits. 

Les pièces dfêfkpmac po t î r femme fe fon t 
ç n toile, 8c fe doublent de baf in à p o i l , 
ou b ien <de .deux mouffelines entre l e f 
quelles on met du cotom O n les p i q u é 
8c on les garni t en haut d'une peti te d e n 
t e l l e . O n l eur donne env i ron Un quart de 
hauteur , 8c autant de largeur par e.r> 
haut , r é d u i t à u n feizieme de large par 
le bas. 

Mantelet de mouffeline. Il faut une aune 
8c-demie de moufie l ine par mantelet , û 
el le a quinze feiziemes de large, i l en 
faudroi t fept quarts fi elle n 'avoit que 
trois quarts de large. O n p l i e la largeur 
d e l à m o u f i e l i n e , 8c on tai l le le mantelet. 
Le coque luchon , tai l lé en double comme 
le mante le t , doit avoir c inq feiflfcemes de 
profondeur de t ê t e , 8c cinq hu i t i èmes d é 
hauteur. O n garnit le mantelet 8c le de 
vant du coqueluchon en bandes de m o u f 
fel ine f roncées . Pour faire le coqueluchon, 
on abat au bas du d e r r i è r e la hauteur.d 'un 
feizieme en m o u r a n t , 8c cette pet i te 
é c h a n c r u r e fe coud à couture rabattue e i i 
dedans : au haut de cette couture , o n 
p l i f f e à points devant en r o n d , c ' e f t - à -
dire de f a ç o n que tous les points fe re>n~ 
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dent à un centre commun , au haut de la 
petite échancrure ; les plis doivent être 
égaux 8t d'un pouce de profondeur. On 
les arrête enfuite à plufieurs points de 
furget ; enfin on ourle le collet du coque
luchon. "Alors on piiffe à plis couchés le 
collet du mantelet, laiffant deux pouces 
par derr ière , 8c deux pouces à chaque 
devant fans pliffer. On plie la couliffe en 
deux du fens de fa longueur, 8c l 'on 
coud l 'un des doubles au collet du man
telet à a r r i è r e - p o i n t , 8c l'autre double 
au même collet à point de côté. Prenant 
enfuite le coqueluchon, vous le plifferez 
8c l'attacherez à furget à la couliffe „ ob-
fervant les efpaces non pliffes du collet. 
On paffe un ruban dans la couliffe 8c on 
l 'arrête au milieu. 

Les poches fe font de b a f î n , i l en faut 
environ trois quarts pour une paire. 

C'efi la couturière qui fait les corfets , 
mais c'eft la lingere qui les garnit en 
mouffeline ou en dentelle. 

Aftmchettes. Pour une paire de man
chettes de moiuTeline à trois rangs fef ton-
nées en dentelles, i l faut une aune de 
mouffeline de fépt huitièmes de large, 
8c fept. aunes de. dentelles d'un demi-
pouce de haut'ou environ. Si la mouffe
line eft b r o d é e , on en prend pour deux 
paires à la fo is , i l n'en faut que fept 
quarts, parce qu'en les entrecoupant, i l 
n ; y a point dé perte. Pour une paire de 
manchettes à trois rangs avec un entoi
lage , i l faut huit aunes de grand entoi
lage , 8c cinq aunes un quart de dentelle : 
8c f i la dentelle eft haute , fept aunes 
d'entoilage fufîîront. O n fronce chaque 
rang en le roulant, 8c l 'on monte les 
trois rangs ftir un ruban de f i l ou de foie , 
favoir le grand rang à un des.bords, le 
moyenJPau milieu 8c le petit à l'autre 
bord. On bâtit, le ruban à. la manche de 
la chemife. 

On fait encore-entrer dans îe troufféau 
des manches de toile à laver les mains ; 

des linges à laver le deffous des bras, du 
linge de garde- robe , 8c d'autres p ièces , 
fuivant les ufages des différentes provinces 
Mais ce que nous avons dit fufîit pour 
faire connoître cette partie des ouvrage^ 
dsi.ld. lingere. Paffons à la layette. Les pères 
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8c mères donnent aufîî quelquefois avec 
le trouffeau &c toujours a p r è s , la layette. 

I I . La layette. Le linge de la layette ef l 
à l'ufage d e l à mere pendant fes couches, 
ou de l'entant nouveau né. Voye\ le mot 
L A Y E T T E . On y trouvera l 'énumération 
de toutes les pièces dont nous allons don
ner ici la coupe 8c la façon comme nous 
avons fait pour celles du troufîèau. 

La pièce de fein fe fait de toile fine ; on 
l ' échancre , 8c l 'on y attache quatre ban
des, dont les deux fupérieures paffent. en 
fe croifant le long du dos, 8c viennent 
s'attacher aux bandes d'eff-bas. Cette 
pièce foutient le fein pendant le temps. 
du lait. 

On fait des gouffets de batifte pour. 
étancher le l a i t , à mefure qu ' i l s'épanche. 
On en taille deux quarrément dans la lar
geur de la batifle : on les coud de trois 
côtés ; on laiffe le quatr ième ouvert pour 
'y faire entrer du c o t o n a p r è s quoi on le 
' bâtit . 

Les chemifes de couche, dont la mere fe 
fert environ neuf ou dix jours, font ou
vertes par devant comme un peignoir, 
8c l 'on y fait des manches en amadis. Elles-
font pliffées en haut comme une chemife 
d'homme, on î les garnit de dentelles. La. 
levée qu'on fait en les ta i l lant , fert à les 
doubler en dedans depuis le poignet juf
qu 'à fix pouces ou environ : on coud cette. 
doublure à là manche à point de-côté. Ons 
garnit ces manches de manchettes de mouf
feline ou de dentelle , fimples ou à dou-

' bles rang?. 
On garnit le l i t de l 'accouchée d'une 

alaife plàte , faite de trois aunes de toile 
de trois quarts de large. On coupe cette 
pièce en deux morceaux i p ' o n affemble 
dans, leur longueur , ce qui forme une 
alaife quarrée. Les alaifes plifttes, dont 
on enveloppe la mere depuis la ceinture , 
fe font de cretonne de trois quarts de 
îarge. On en prend deux lez d'une aune 
& un.quart de long. On les affemble, 8c 
on les monte en f ronçan t fur une cein
ture d'un douzième de haut 8c trois quarts, 

. de large. Ces alaifes ouvertes par- devant,. 

. ont des rubans pour les nouer de dif-* 
tamîe en diftance. 

Les bandes, de. ventre, font, auiE de c m -
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t onne , deux dans la largeur 8c d 'une a u 
ne de l o n g : on y fa i t quelques pl is par 
en haut.-

Les chauffoirs fe fon t en to i le royale de 
trois quarts de large. 11 en faut neu f aunes 
p o u r douze chauffoirs. O n les fai t q u a r r é s . 
Pour s'en f e r v i r , o n commence par p l i e r 
l e chauffoi r comme une enveloppe de l e t 
t re , c ' e f t - à - d i r e par les deux cornes o p -
p o f é e s , dont les pointes s'enjambent l 'une 
f u r l 'autre ; on redoublera un f é c o n d p l i 
d u m ê m e fens à chaque côté ; le premier 
de ces f ^ o n d s plis que l ' o n fera v i s - à - v i s 
l ' u n de l ' au t re , n ' i r a pas a u - d e l à defdites 
pointes 5 le d e u x i è m e fa i t au cô té o p p o f é 
paf fera par-deffus ce premier , 8c s ' a chè 
vera f u r f o n b o r d e x t é r i e u r fans le d é 
borde r ; on fauf i le ra ces deux bords l ' u n 
f u r l 'autre enfemble avec quelques points 
devant. O n fo rmera enfui te à u n bout 
une efpece de coul i f fe de quatre à c inq 
pouces de large , ce q u i s ' e x é c u t e r a en 
p l i an t d'autant la largeur de ce bout f u r 
l a t o i l e , 8c l ' y f ixant par quelques points 
devant qu i p rendron t tous les doubles en 
travers ; alors on p a f î e u n ruban dans 
cette c o u l i f f e , 8c on la.place par d e r r i è r e 5 
on fai t fa ire au ruban le tour de la c e i n 
ture où on l ' a r r ê t e de deux n œ u d s 5 puis 
prenant î e bout du chauffoi r o p p o f é à la 
c o u l i f f e , on le r-apporte par-devant à l a 
di te ce in tu re , autour de l a ç ^ e l l e on le 
paffe plufieurs fois. 

J u f q i f i c i nous avons p a r l é du l inge de 
la mere ; ce lu i de l 'enfant fe d i f t ingue en 
l i nge de t ê t e 8c l inge dte corps , comme 
o n l 'a v u au mot L A Y E T T E . 

C o m m e n ç o n s par les béguins du premier 
â g e : on en p rend c inq dans î a largeur 
d'une to i le d e m i - H o l l a n d e , 8ç trois quarts 
de large , 8c l ' o n en fa i t d ix dans la l o n 
gueur de n e u f feiziemes.. O n g g r n i t chacun 
d'une bande de mouf ie l ine de neuf f e i 
ziemes de l o n g , 8c d 'un pouce de large. 
O n ta i l le tous les d ix enfemble l ' u n f u r 
l 'autre , en p l iant la largeur en c inq , 8c 
î a longueur emqua t re ; on coupe en rond 
ce qu i doit faire le haut du d e r r i è r e de la 
t è t e de m a n i è r e que la l i f tere fe t rouve 
toujours f u r le devant du b é g u i n . Pour le 
monter , on fai t autour du devant en de
dans u n r e p l i ou f a u x - o u r l e t 5 on fa i t u n 
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f e u l p l i de chaque cô té vers les joues , & 
o n garnit tout le devant avec la m o u f f e 
l i n e . O n attache en bas d 'un cô té une pe 
t i te bande de to i le qu 'on fai t paf fer fous 
le menton de l ' e n f a n t , 8c qu 'on a r r ê t e 
de l 'autre cô té avec une é p i n g l e . Les b é 
guins du f é c o n d , du t ro i f ieme 8c d u q u a 
t r i è m e â g e fon t femblables à c e l u i - l à , 
mais graduel lement plus grands. 11 fau t 
encore aux enfans nouveaux nés des tours 
de bonnet de la ine, garnis de dente l le , de* 
t ê t i è r e s , des cornettes p o u r l a n u i t , des b o n 
nets ronds à deux rangs q u ' i l f u f f i t de v o i r , 
a p r è s ce qu 'on v ient de di re , pour e n 
comprendre la coupe, la f a ç o n 8c l 'adlfege. 

Les mouchoirs de col & fichus d'enfant f e 
fon t de d e m i - H o l l a n d e , ou de ba t i f t e , 8c 
on les garni t de mouffe l ine . O n en f a i t 
deux dans la largeur de la bat i f te , 8c 
comme on les fait q u a r r é s , i l faut d e u x 
aunes pour douze mouchoirs ; en toi le , à 
p ropo r t i on de fa largeur. O n fa i t auf î i des-
ferviettes de cou d'une royale ou d e m i -
Hol l ande de trois quarts. O n donne à 
chacune une aune de long , 8c la largeur 
de la to i l e . O n les garni t en mouffe l ine^ 
Ces ferviettes fe mettent au cou de l ' e n 
fant quand on le l e v é . 

Quant au l inge pour îe corps de l ' e n 
fant , les p r e m i è r e s p ièces f o n t les cou
ches , que l ' o n fai t q u a r r é e s fu r toute la, 
largeur de la to i le : f t el le a trois quarts. 
de l a rge , n e u f aunes donnent douze c o u 
ches ; les bandes de maillots qu 'on fai t de-
cretonne , mais dont l 'ufage pern ic ieux 
devroi t ê t r e p ro fc r i t , parce qu'elles ne 
fervent q u ' à compr imer le corps de l ' e n 
fant les langes piqués en mouffeline ; les-
langes defutaine qu 'on ne pique po in t : i l - . 
faut une aune 8c demie de futaine d'une 
demi-aune de large pour chaque lange.. 
O n la coupe en deux f u r fa longueur , . 
on appl ique chaque moi t i é l 'une f u r l 'au
t re , le p l u c h é en dehors, 8c on laiffe* 
un feizieme de chaque cô té fans ê t re : 
d o u b l é , pour attacher plus a i f é m e n t l'es; 
é p i n g l e s . 

I l faut encore à l 'enfant des ferviettes; 
unies pour mettre la nui t autour des l a n 
ges de laine. O n les fait de demi-Hollande, , 
8c f u r la largeur de trois quarts , on le as-
donne une aune de l o n g 3 des mouchGirJs 
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quarrés de "batifte, deux fur la largeur , 
pour effuyer le vifage de l'enfant. 

I l faut pour la parure du nouveau-né 
un biais , efpece de fichu de toile fine , 
garni de mouffeline ou de dentalie ; une 
grande coijf'e de moufieline , femblable 
aux coiffés ordinaires de femme; de petits 
bras \ garnis en plein avec de la mouffe
line piiffée 8c feftonnée , ou même de la 
dentelle : ils fe mettent par-deffus les 
manches de la braffiere ; des chemifes de 
tbrajjiere. 

La tavaïole, on le tour de lange , de 
i to j j fc f ine , a deux voians de mouffeline. 

Le bavoir, en demi-Hollande, fe garnit 
de mouffeline feftonnée. On en fait trois 
dans la largeur de la toile ; i l fe fait 
plus grand à mefure que l'enfant croît. 
Ceux du premier âge ont trois feiziemes 
«le l ong ; on augmente les autres d'un 
pouce de longueur à chaque changement. 

I l faut de plus une garniture de berceau , 
-qui varie félon la forme de ce petit l i t : 
l a plus ordinaire eft le dedans du berceau 
qui s'ajufte fur l'archet ; auffi le nomme-
t-on deffus d'archet, des draps de cretonne 
d'une aune de large 8c de deux aunes de 
l o n g , 8c de petites taies d'oreiller. 

I I I . Autres pièces de lingerie , tant pour 
homme que pour femme , qui n'entrent point 
dans le trouffeau ni dans la layette. Ces 
pièces font pour homme , des chauftettes 
d'enfans, des chemifes d'âge en âge j u f 
qu'à quatorze ans, des chemifes d'hom
mes, des cols, des coëffes de bonnet, 
des peignoirs, des tabliers de valet-de-
chambre 8c de cuifinier , des chauffons , 

jdes manchettes de bottes ; pour femme , 
de petites coeffures nommées baigneufes 
ou baffisnnes , des coeffures de deu i l , des 
coeffures à la r e ine , des fichus à deux 
rangs, des manchettes à un ou deux rangs, 
des manchettes de deui l ; 8c pour homme 
8c pour femme des draps de l i t ; le linge 
de table, nappes 8c ferviettes ; linge de 
cuifiïie , tabliers 8c torchons. En donnant 
la coupe 8c la façon de quelques-unes de 
ces pièces, favoir les plus compliquées, nous 
fc rons difpenfés de décrire les autres q u i 
n'ont rien de particulier. 

I l faut une aune cinq fixiemes de royale 
pour douze paires de chauffettes. On en 
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tait deux paires dans la largeur ; pliez l a 
longueur en fix ; coupez enfuite aux plis ; 
à chaque coupe , pliez la largeur en huit $ 
taillez &c vous aurez deux paires ; conti
nuez jufqu'au bout , ce qui vous donnera 
vos douze paires: chacune aura fix pouces 
8c demi de long ; on coud à couture ra
battue. On fait une petite fente à ces 
chauffures du premier âge ; on l'ourle ou 
on n'y fait point le noué ; cette fente fert 
à donner plus d'aifance aux pies de l'en
fant .: ce qui n'eft pas néeeiïàir.e à celles 
du fécond âge. 

A-mefure que l'enfant c ro î t , i l faut 
l u i " donner des vètemens plus longs 8c 
plus amples, ceux qu ' i l a eus au com
mencement l u i devenant trop courts 8c 
trop étroits. Dans le premier âge , oj? 
ne diftingue point le fexe par rapport 
aux habillemens, 8c les petits garçons 
portent jufqu 'à ce qu'on les mette "ea 
culotte des chemifes femblables à celles 
des filles. 

Les chemifes d'hommes ; elles exigent 
des détails dans lefquels nous allons en
t r e r , c'eft une, pièce des plus impor
tantes des ouvrières en toile. 

Pour un hooame d'une taille o rd i 
naire , on prend une toile de deux tiers 
de large , §c une toile de trois quarts 
pour un gros homme. I l faut dix-fept 
à dix-hu'iflfeunes de toile pour une demi-
douzaine de chemifes; dix-fept aunes, 
fi l ' o n prend les fournitures à côté des 
manches ; 8c d i x - h u i t , fi on les prend ,à 
part ; dans ce dernier cas, on coupe les 
dix-huit aunes en trois morceaux , favoir 
un morceau d'une aune pour les fourni
tures des fix chemifes, un morceau de 
fix aunes pour fix paires de manches : 
refte un morceau d'onze aunes que l 'on 
coupe en fix parties pour les fix corps, 
ce qu i fait environ une aune, ou un© 
aune moins un douzième pour la longueur 
de la chemife. Cette proportion fuffit,à 
tout le monde. Les fournitures font le 
col , deux pièces, d 'épaule 8c leurs gouf-
fets ; deux gouffets d'aiffelles, deux gouf-
fets d'en-bas, 8c le cœur du jabot. Pour 
prendre ces fournitures fu r les manches, 
on coupe une bande de cinq pouces de 

j large , le long d'un des côtés des fix 
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awrres de t o i î e def t inées- à faire- les m a n 
ches. Ce q u i r e f t e fe coupe en fix parties 
fegales d 'une aune chacune: on donne à 
chaque manche une demie-aune de l o n g , 
& . pou r la rgeur celle q u i re f te à ia 
t o i l e , , l a bande des fourni tures l e v é e . 
Ces manches ont donc c i n q pouces de 
large de moins que quand on l e v é les 
fournitures à part ;• mais auf i i on é p a r g n e 
une aune de to i le . 

Pour faire une chemife , l o r fque l ' o n 
a c o u p é toutes les p i è c e s , o n commence 
par p r é p a r e r les manches', de f a ç o n q u ' i l 
n ' y ait piug. q u ' à les attacher en leur 
place. Pour cela, on fa i t d 'abord la cou
ture de deffous q u i a i femble les deux 
cô tés : el le f e fa i t à furgjKt , à couture 
rabattue en-dedans; O n ia i f fe à un bout 
deux pouces fans coudre , 8c trois pouces 
à l 'autre bout ; les deux pouces rece
v r o n t le gouffet de l ' a i r f e l i e , Si les trois 
pouces re l ie ront ouverts pour la f o u r 
chette. L e gouffet ce l ' a i f f e i i e eft u n 
q u a r r é que l ' o n p r é f e n t e en lofange , 
& que l ' o n coud de carne en carne 
a,ux côtés de l 'ouver ture de deux pouces 
la i f fée: à la manche , l 'autre moitié., du 
lofange fera coufue de m ê m e au corps de. 
l a chemife , quand on y montera la m a n 
che. O n donne deux pouces en q u a r r é 
a u gouf fe t ; on le remplo ie tout autour , 
& on le coud à furge t . L a fourchet te 
ref te o u v e r t e , &c on en our le les deux 
bords. 

Les p i è c e s d ' é p a u l é fe ta i l lent o rd ina i 
rement de f i x pouces de l o n g & de. deux 
pouces de l a r g e ; on fend la p i è c e d ' é 
paule à u n b o u t par le m i l i e u de trois 
pouces, pour r e m p l i r cette fente avec un 
gouffe t q u a r r é de m ê m e longueur , qu 'on 
y, coud dans l a m ê m e po f i t i on & de la 
m ê m e f a ç o n que le gouffet de l ' é p a u l e ; 
i l en ref te auf f i la moi t i é qu i fera enfui te 
coufue à la chemife. L e pet i t c œ u r de la 
fente du jabot, eft u n peti t morceau de 
to i le q u a r r é e que l ' on coupe, en forme 
de c œ u r , que l ' o n remploie tout autour , 
& . q u i fe coud à po in t de cô té ; au-bas de 
l à fente du jabot , pour fo r t i f i e r la toi le 
en cet endroi t ck. e m p ê c h e r qu 'el le , ne 
f e d é c h i r e . O n pour ro i t abfolument - fe 
d i f p e n f e r d'y^ mettre. ,ce p e t i t , c œ u r ; en. 
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•y fupp léa -M par une b r i d « femblable 
celle, q u ' o n met aux b o u t o n n i è r e s . 

L e poignet termine la manche , on le 
p ropor t ionne à l a g ro f feur du poigne t 
des perfonnes , 8 c on ne l u i donne giuerc 
qu 'un d e m i - d o i g t de hauteur. C 'ef t une 
peti te p ièce , double f u r l a q u e l l ^ o n brode 
un-.defhn en f i l , avec une boirronniere à 
chaque bout . O n peut auff i les l a i f f e r -
uni fans aucune efpece. de b rode r i e , 
comme c'eft l a coutume en Ho l l ande . 
Pour l'attacher à îa manche, on p l i f f e l e • 
bout de c e l l e - c i , af in de le r é d u i r e 'à i a . 
longueur du p o i g n e t , &c on en fait p a f f e r : 
l ' ex t r émi t é a inf i p l i f f ée entre le r e d o u 
blement de la to i le du poignet où on-
les coud à l ' endro i t à points de cô té , pa f -
fant l ' a igu i l l e à chaque poin t clans un p l i 
de la manche. O n monte enfui te la î o : l e 
du redoublement prenant dans les m ê m e s 
plis , mais feulement de deux en deux. 
pl is . Alors la manche eft e n t i è r e m e n t 
faite 1. O n t ravai l le enfui te au corps de: 
la chemife. O n p l i e le morceau de to i le 
en deux doubles l a i f î àn t un des deux 
d é b o r d e r l 'autre u n feizieme envi ron , 
parce que l ' o n fait le. devant des 
chemifes d 'homme u n peu plus cour t 
que le d e r r i è r e , alors marquant le m i l i e u 
du corps e n - h a u t , q u i eft le m i l i e u de-
la largeur de la t o i l e , on le f end e n - d e 
van t la longueur de d ix pouces ; cette-
ouverture eft l a fente du j a b ç t . O n f e n d : 
-enfuite à droi te 8c à - g a u c h e le l ong d u i 
redoublement de la toi le , partant de l a . 
fente d u haut du jabot j u f q u ' à fix ponces 
des deux bou t s , efpace fu r leque l fe p l a 
cent les p i èces d ' é p a u l e que l ' on y co*id 
à p o i n t - a r r i è r e , ap rè s les avoir r e m p l o y é e s 
tout -au- tour . Alors on plie- le corps de la 
chemife en trois du fens de fa largeur ;« 
on coud à furget les deux côtés du tiers • 
du m i l i e u : le tiers d'en-haut recevra les-
manch.es : celui d ' ë n - b a s ouvert . C 'ef t à 
la pointe des ouvertures d'en-bas que fe -
coufent les petits goufiets d'en-ba?. Chacun. 
eft fai t d 'un peti t morceau de to i le de 
deux pouces en q u a r r é . L o r f q u e l ' o n a». 
ou r l é tout le bas de la chemife, on p r é f e n t e t 
les goufiets en l o f a n g e , le remplis en>. 
dedans, 8c o n les coud à moi t i é au h a u t ï 
'de l a . f e n i e ^ - , l ' a u t r e . m o i t i é . fv. re lerevfuxr 
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ia première en dedans, comme on plie les 
mouchoirs, 8c on la coud à point de côté 
aux mômes endroits , ce qui rend ces 
goufiets doubles. On voit que le but de 
cette addition eft de donner un peu plus 
de largeur à la chemife par en-bas. 

Avant^uie d'attacher les manches à la 
chemife ,11 faut y monter le col. C'eft un 
morceau de toile dont la longueur eft r é 
glée par la grofîeur du cou de la per
fonne : on le fait auffi plus ou moins haut 
fuivant l 'âge 8c le goût. Les Angîois le 
veulent allez haut pour qu ' i l puiffe fe ra
battre fur la cravatte ou le col de mouf
feline. I l fe fait toujours double en pliant 
la toile en deux du fens de fa longueur, 
«k, on le monte au haut de la chemife, 
comme le poignet au bout de la manche. 
On y attache à un bout deux ou trois 
petits boutons, & à l'autre bout on fait 
deux ou trois boutonnières pour les re
cevoir. 

I l s'agit maintenant de monter les man
ches au corps de la chemife , ce qui fe fait 
en pliflant à plis plats le tour du haut de 
la manche , le coufant en môme temps à 
l 'ouverture, appelée autrement l'entour
nure du corps de la chemife , à points de 
f u r j e t , prenant en chemin faifant ce qui 
dépafte aux manches du gouffet de la pièce 
d 'épaule 8c de celui de l 'aiffelle. 

La chemife eft faite. On la garnit de 
manchettes §c du jabot, foit en mouffeline, 
foi t en dentelle, foit en batifte unie ou 
brodée . On leur donne plus ou moins de 
hauteur, 8c plus ou moins de longueur , 
félon qu'on veut les avoir plus ou moins 
pliftees , ainfi que le jabot qui eft tou 
jours un peu moins haut que les man
chettes. Celles-ci ne font pas de la même 
hauteur par - tout ; les fourchettes font 
moins hautes que le tour du poignet. 
Les manchettes unies de mouffeline ou de 
batifte fe coufent à demeure à la chemife: 
pour les y attacher, on en roule le bas , 
puis on le pliffe à points-deffus, qui eft 
une efpeee de furjet plus alongé , 8c on 
monte enfuite la manchette au poignet à 
point de f u r j e t , en prenant les plis. On 
ne pliffe la manchette que jufqu 'après le 
tournant de la fente; le refte de la four
chette ne fe pliffe point. Les manchettes 
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brodées ou de dentelle, de filet, fe cou
fent à part fur un ruban de f i l , que l 'on 
bâti t en deffous au poignet à point-de
vant , 8c qu'on en détache lorfqu'on don
ne la chemife au blanchiftage. Quant au 
jabot , i l fe coud à fu r j e t , 8c on le fronce 
en roulant aux deux bouts d'en-haut, 8c 
à la pointe d'en-bas. 

De La manche d'homme en amadis. On fe 
fert de cette forme affez ordinairement 
pour les chemifes de nuit 8c du matin. On 
peut éeonomifer une aune de toile fur fix 
chemifes par la coupe de ces manches en 
coupant tète à pointe, 8c rapportant un 
morceau vers le poignet à trois paires feu
lement. 

Les cols fe font de moufieline ou de 
batifte. Les deux bouts font de toiles, 
l 'un a une ou deux ou trois boutonnières 
pour recevoir une boucle. I l y a d'autres 
façons qui varient fuivant les pays, mais 
qui n'ont rien de bien particulier. Les 
cravattes font un quarré long de mouf
fe l ine , trois fur la largeur. 

La coupe des coiffes de bonnet doit fe faire 
de tête à pointe ; les quatre morceaux 
dans la largeur de la toile pliée en huit. 
I l faut environ deux aunes trois huitièmes 
d'une toile de neuf feiziemes de large 
pour fix coiffes. On les af îèmble les qua
tre pièces à furjet 8c couture rabattue en 
dedans; on fait une couliffe tout-autour 
du haut à point de côté en dedans, 8c 
les deux bouts s'ourlent pour paffer le 
ruban qu'on arrête au milieu. * 

Nous n'avons point parlé des chauffons. 
Pour les f a i r e , on prend une toile de fept 
huitièmes de large : i l en faut une aune 
trois quarts de long pour douze paires. 
Comme on en coupe deux dans la lar
geur , on partage la longueur de la toile 
en fix morceaux égaux , coupés chacun 
en deux du fens de la largeur. On plie 
chaque morceau en quatre, puis on coUpe 
deux par deux la lifiere dans la longueur " 
du chauffon. 'Pour le tailler , prenez un 
des morceaux doubles, taillez-le en de
mi- rond pour le bout du p i é , échancrez-
en un des doubles, ce qui fera lé deffus 
du c o u - d e - p i é ; taillez l'autre double 
pour le talon : repliez les doubles comme 
ci-devant, bordez l 'échancrure du coude-
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p i é , 6k coufez le tout à p o i n t de bou-
tonmere , chaque f imple . à pa r t , que vous 
jo ignez e n f u i e en l açan t a f u r j e t ; ou b ien , 
r empiove* Le> deux p i è c e s a j o i n d r e , les 
deux remplis en dehors; affemblez a f u r -
jet puib a r r ê t e z chaque r e m p l i à points 
de eû t . - ; jo ignez enfemble par une cou
ture les deuxcot^s de l 'echancrure du t a 
l o n ; fermez le bout du p ié . 

Les pn6noirs d 'homme ne nous a r r ê 
teront pas a p r è s ce que nous avons d i t de 
ceux: de femme. O n leur donne une aune 
de long. 

Les tabliers de va le t -de chambre fe cou
pent deux enfemble de cette m a n i è r e : 
prenez deux aunes d 'une to i le d'une aun^ 
de l a rge , p l iez ce morceau en deux f u r f i 
l o n g u e u r , puis en deux f u r fa largeur. 
Vous avez un q u a r r é dont la longueur eit 
double de la largeur. A lo r s faites f u r la 
largeur à u n f ix ieme d u redoublement 
nne l evée d 'abord d 'un fixieme , a p r è s l e 
que l vous continuez de couper en é t roi t 
j u fqu ' au bout de la largeur. Cette l evée 
f e rv i r a à faire la poche qu i doi t avoir un 
quart de p rofondeur ; ce quart c o u p é , i l 
r e f e r a une pointe q u i f e rv i ra à doubler 
celle que vous avez faite au tabl ier en 
coupant la l e v é e c i -def fus . Cette d o u b l u 
re for t i f i e ra une b o u t o n n i è r e que l ' on 
fa i t au bout de ladite pointe ou bavette , 
dans laquel le le va le t -de-chambre fa t 
entrer u n de fes boutons. O n coud la po-
ehe au tabl ier par -devant vers le m i l i e u 
de fa longueur , en our lant le haut ; le 
ref te s'attache à points de co té , on ourle 
tout le haut Se le bas du tabl ier . 

Les tabliers de cu i fmie r n 'ont po in t de 
bavette ; ceux des cuifinieres 6k. autres 
femmes de cuif ine , de baffe - cour , &c. 
en ont. Les torchons de cuif ine que l 'on 
fa i t de to i le de d i f f é r e n t e efpece , fu ivan t 
les divers ufages auxquels o n les d e f t i n e , 
f o n t des q u a r r é s longs our lés aux côtés 
c o u p é s . 

D e la manchette de botte pour garnir le 
genou ; la f a ç o n en ef t fimple 6k. faci le à 
imaginer . 

A p r è s les dé ta i l s que nous avons d o n 
nés en parlant de diverfes p i èces du 
t rouf feau ck de la layet te . nous parferons 
rap idement f u r les coeffures n o m m é e s 
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baigneufes , q u i fe fon t en mouf fe l ine f e u 
le , ou en mouffe l ine garnie de den te l l e : 
les coiffures de deuil , en l i n o n ou en b a 
t i f te ; les petites coêffés à la reine, que l ' o n 
coupe ordinairement f u r , un pa t ron ; les 

fichus pliffes en forme de palatine ; les man
chettes à un rang 6k. à deux rangs , celles 
de deu i l ; les chemifes de bain , qu i ne font 
g u è r e que de grands pe igno i r s , &c. parce 
que nous en avons d i t affez pour fa i re 
comprendre l 'aunage , la coupe &. la f a 
ç o n de ces p ièces , & que d'ailleurs la 
mode en variant la forme , on ne peut 
pas é t a b l i r de r èg le s f u i es dont on ne 
pui f fe ou l ' on ne doive m ê m e s ' éca r t e r 
pour fu iv r e l 'ufage qui exerce un empi re 
arbi t raire fu r les habillemens comme f u r 
les langues. 

A l ' é g a r d du l inge de l i t , nous avons 
pa r l é des taies d 'orei l ler . Les draps pou r 
un l i t de fix piés de large fe font d 'une 
to i le de c inq quarts de large , & i l en 
faut feize aunes pour une paire O n prend 
des toiles d'une moindre largeur pour des 
i:ts moins larges. Pour un ht de trois 
p i é s , une toi le de fept h u i t i è m e s de large 
fu f f i t , 6k. l ' o n n'en prend que quatorze 
aunes pour une paire. Pour f i i r e une paire 
de draps , on coupe la longueur de la 
toi le en quatre parties éga les , q i f o n 
af femble deux à deux du fens des l if ieres. 
C'eft la m ê m e f a ç o n pour les draps de 
m a î t r e & ceux de la l ivrée ; ils ne d i f f é 
rent que dans la qua l i t é de la toi le , & 
dan^ la longueur ou large.ir. 

I V Linge d'égiife. Nous voici à la der
n i è r e partie des ouvrages de l ' o u v r i è r e 
en toiles , le l inge d 'eglife , favoir les 
nappas d'autel , les nappes de c r é ience , 
la toi le de la palle , le corporal , l ' e f f . i i e -
doigts ou lavabo , le pur i f icatoire l a 
nappe de communion , le rabat,, l ' a u b e , 
l 'ami cf. , le fu r plis , le to ir d ' é to le , l e 
rochet , les manjhettes de foutanne. (.es 
fept d e r n i è r e s p ièces font po.ir l ' e j c lé f i a f -
t ique , & les p r e m i è r e s po j r l 'autel. 

Trois nappes couvrent l 'autel , deux 
grandes & une petite : on les fait d'une 
toile plus ou moins fine par d é g r i s . L a 
petite d'une toi le plus groffe couvre i m 
m é d i a t e m e n t la pierre b é n i t e . î a plus 

, grande a env i ron trois aunes de long f u r 
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deux tiers de large , elle couvre toute la 
table , pend pretque jufqu'à terre des deux 
côtes 8c déborde en-devant ; la troifieme 
fe met fur la grande , 8c couvre toute la 
table de l'autel , fans déborder . 'Toutes 
n'ont befoin que d'être ourlées 5 mais la 
grande fe garnit quelquefois d'une belle 
8c large dentelle ; la moyenne , qui eft la 
fupér ieure , fe garnit auffi , fi l 'on veut , 
d'une petite dentelle fine. 

Les nappes de crédence , ainfi nom
mées , parce qu'elles couvrent deux pe
tites crédences , tables ou confoles pofées 
à chaque côté de l'autel pendent quelque
fois jufqu'en-bas, entourent même les ta
bles comme des toilettes. 

Le lavabo , pour efiuyer les doigts du 
prê t re , eft un quarré de toile plus ou 
moins grand que l 'on ourle , 8c qu'on 
garnit aufti de dentelle , fi l 'on veut. 

Le corporal eft un linge qui s'étend à 
plat fur le milieu de l'autel pour pofer 
le calice deflus. 11 eft ordinairement de 
batifte , garni de dentelle , ou fans gar
niture. O n l u i donne une demi-aune en 
quarré. 

La falle eft un carton quarré , recou
vert d'une toile de batifte , qu'on coud 
en double de trois , ou plutôt de deux 
tôtés à caufe du redoublement ; on laifîe 
un côté ouvert pour recevoir le carton 
qui a environ un demi-tiers en quarré . 

Le purificatoire , qui fert à efiuyer le 
calice après les ablutions , eft un quarré 
l o n g , comme le lavabo. On le fait de toile 
fine ou de batifte. 

Les nappes de communion font longues , 
8c fe font d'une toile de demi-aune de 
large. On les ourle aux deux bouts. On 
y coud des rubans de fil à un des côtés 
longs de diftance en diftance , pour l 'at
tacher à l'autel de communion qui eft une 
baluftrade devant le chœur , ou s'il n'y 
en a point , deux enfans de chœur fou
tiennent la nappe aux deux bouts ( l 'on 
n'y met point alors de rubans de fil ) , 
tant que le prêtre donne la communion. 
Souvent, au lieu d'une nappe de commu
nion , on donne aux communians une 
petite ferviette que chacun fe pafîe de 
l 'un à l'autre. On peut garnir la nappe de 
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communion de moufieline ou de dentelle; 
ou ia laiffer unie. 

L'aube eft une efpece de grande che
mife de batifte ou de linon , qui fe met 
immédiatement fur la foutanne du p r ê t r e , 
lorfqu ' i l s'habille pour dire la méfie . On 
lui donne cinq quarts de l o n g , 8c quatre 
lez de large. Les manches en font toujours 
en amadis. On y monte un collet large 
d'un demi-pouce , 8c on fait un grand 
ourlet en-bas , à moins qu'on ne garniffe 
tout le tour de dentelle , ainfi que les 
bords des manches. 

Le J'urplis eft ou à la Romaine ou à la 
Françoife . La différence confifte dans la 
forme des manches. Le corps eft le m ê 
me , on l u i donne trois quarts ou un peu 
plus de long , 8c on le forme de quatre 
lez de batifte ou de l inon. 11 a un jabot 
8c un collet. Les manches à la F r anço i f e , 
appelées improprement manches , puis
qu'elles reftent ouvertes , 8c qu'on n'y 
paffe point les bras, fe font d'un lez de 
même batifte ou l inon , d'environ une 
aune 8c un quart de long. Avant que de 
les attacher au corps du f u r p l i s , on les 
plie dans la longueur , non pas préc i fé
ment en deux , mais de façon qu'une des 
moitiés dépaffe l'autre d'un pouce , la 
moins large en-dedans. Les manches étant 
ainfi pliées , on les échancre de quatre 
doigts par le haut en mourant, 8c de deux 
doigts par le bas. Le corps du furplis eft 
ouvert des deux cô tés , depuis le deffous 
des bras jufqu'au tiers de la longueur pour 
paffer les bras. Les manches à la Romaine 
font de larges manches , fans poignet , 
qui ont au moins la longueur du furplis , 
8c fe relèvent jufques fur le poignet lo r f 
qu'on y paffe les bras. 

Le rochet des évêques eft un furplis fans 
bras. Le rochet à la Romaine , qui eft 
celui de quelques chanoines régul ie r s , 
comme des Génovéfains de France, a des 
manches en amadis comme l'aube. 

L'ami fi eft une efpece de petit mouchoir 
quarré que le prê t re met fur fon col en 
s'habillant pour dire la meffe , i l doit 
avoir deux tiers en quarré : on attache 
aux deux coins d'un des côtés deux cor
dons que le prê t re croife fur fa poitrine > 
8c noue enfuite fu r fes reins. 
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^ L e tour d'étole q u i fe fa i t en to i le fine, 

a i n f i que l 'amicT , ef t u n l inge d'une 
d e m i - a u n e de l o n g f u r u n d o u z i è m e de 
l a rge que l ' o n b â t i t à l ' endro i t o ù l ' é to l e 
t ou rne autour du co l d u p r ê t r e . 

L e rabat ou petit colet des ecc l é f i a f t i 
ques , a in f i a p p e l é pour le d i f t i ngue r du 
g r a n d rabat des magiftrats , fe fai t o r d i 
na i rement de gaze noi re ; les deux d e 
vants , avec leurs ourlets blancs qu 'on y 
r appor te , oa t c o m m u n é m e n t deux p o u 
ces 8c d e m i de large. Les deux tours du 
rabat f o n t b o r d é s en-dedans d 'un pouce 
de to i le q u ' o n r ep l i e f u r le p o r t e - c o l l e t , 
& qu 'on y attache avec c i n q é p i n g l e s , 
u n e d e v a n t , 8c deux de chaque cô té . Les 
ourlets ont une l i g n e 8c demie de large. 
Si on f a i fo i t le rabat en to i l e de bat i f te ou 
l i n o n , on p rendro i t les ourlets f u r la 
to i l e , comme aux rabats de palais q u i 
ont u n d e m i - p i é de l o n g f u r trois pouces 
de large. O n coupe c inq douzaines de 
petits rabats dans une aune d é gaze ; 8c 
o n fa i t v i n g t à v i n g t - d e u x grands rabats 
de palais dans une aune de l i n o n ou de 
bat i f te . 

Les manchettes de foutanne fe mettent 
par -def fus les manches de la foutanne. 
El les fe f o n t de bat i f te : on en coupe 
deux paires dans la la rgeur , 8c on leur 
donne u n demi-t iers de haut. El les fon t 
fans pl is , à our le t g rand 8c p la t en-haut 
6c e n - b a s , 8c on les fauf i le à l a m a n 
che. 

Les lecteurs q u i d é l i r e r o n t c o n n o î t r e 
plus en dé ta i l les moindres parties du 
t r ava i l de l ' o u v r i è r e en to i le , pou r ron t 
confu l t e r la de f c r ip t i on qu 'en a d o n n é e 
M . de Gar fau t , 8c que nous avons a b r é g é e 
pour nous r en fe rmer dans les bornes de 
no t re p lan . 

T O I L E C I R É E , f. f. (Toilerie,) c 'eft 
-une toile enduite d'une certaine c o m p o 

f u i o n fai te de cire ou de r é f i ne m ê l é e de* 
quelques autres i n g r é d i e n s capables de r é 
fifte r à l 'eau. I l s'en fa i t de noires , de 
ve r t e s , de rouges, de jaunes, 8c de q u e l 
ques autres couleurs ; les unes j a fpées 8c 
f o r t unies du cô té de l ' endro i t , 8c les 
autres toutes brutes fans j a fpure . El les 
f e vendent ordinairement en petites p i è 
ces ou rouleaux , de quat re , hui t ou douze 
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aunes. Les toiles q u i s 'emploient le plus 
ordinairement pour c i r e r , fon t de groffe* 
toiles de l i n bifes ou de toiles d ' é t o u p e , 
d'une aune ou d'une aune moins d e m i -
quart de large qui fe prennent en N o r m a n 
die. L a toile cirée s 'emploie à faire des cou
tures de tentes, char iots , fourgons 8c 
charrettes pour l ' a r m é e , des parapluies , 
des cafaques de campagne , des g u ê t r e s , 
des étuis à chapeaux, des p o r t e - m a n 
teaux , des bonnets , &c. O n s'en fe r t 
auf î i pour emballer , empaquetter , les 
marchandifes qu i craignent d ' ê t r e m o u i l 
lées . Diél. du Comm. ( D. J. ) 

T O I L E É C R U E , f. f. (Toilerie,) c'eft 
celle dont le fil n'a po in t été b lanchi , 
8c qu i eft te l le qu 'el le eft, fo r t ie de d e f 
fus le m é t i e r : les toiles de l i n écrites f on t 
pour l 'o rd ina i re g r i s â t r e s , q u i eft la c o u 
leur naturel le du l i n ; 8c les toiles de 
chanvre écrues font j a u n â t r e s , q u i eft auf î î 
la couleur que la nature a d o n n é e au 
chanvre. (D. J.) 

T O I L E A T A M I S , f. f. ( Toilerie,) 
for te de toile t r è s - c l a i r e , fai te de f i l de 
l i n , dont on fe fer t à tamifer ou à faf fer 
les chofes que l ' on veut mettre en poudre 
fine; c 'eft encore une efpece de toile fai te 
de c r i n , que l ' on appel le rapatel. (D. J.) 

T O I L E A V O I L E , f. f. ( Toilerie,) c'eft: 
de la grof fe toile de chanvre écr i te p ropre 
à fa i re des voiles. I l fe fabr ique en B r e 
tagne une grande q u a n t i t é de ces toiles à 
voiles , q u i fe confomment part ie pour les 
va i f feaux f r anço i s de cette province , 8c 
part ie dans les pays é t r a n g e r s o ù elles fon t 
e n v o y é e s . Savary. ( D . J . ) 

T O I L E E N C O U P O N S , f. f. ( Toilerie,) 
morceaux de bat i f te claire, ordinairement 
de deux aunes, q u i fon t e n v o y é s de P i 
cardie en petits paquets q u a r r é s , couverts 
de papier b run . Savary. (D- J.) 

T O I L E S D ' A M I A N T E OU D ' A M Y A N T E , 
( Commerce. ) Les anciens fai foient avec 
l 'amyante des toiles fines 8c f l e x i b l e s , 
d o n t o n e n v e l o p p o i t les corps morts qu 'on 
met to i t f u r des b û c h e r s pour les r é d u i r e 
en cendres: cette toi le étoi t fi p r é c i e u f e , 
qu 'on l ' e f t imoi t autant que les perles les 
plus belles : elle étoi t cependant c o m m u 
ne , pu i fque fu ivan t le rapport d ' H u é r o -
clés les Bramines s'en faifoient des habits. 

C e c c z 
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C'eft un vêtement de cette efpece , ap
pelé bifcus , qu'avoit le mauvais riche. 
S. L u c , ch. X V I , v. 19. I l eft fâcheux 
que les anciens ne nous aient point laiffé 
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l'art de préparer & filer cette fubftance 
ftnguliere. M . Campiani y a fuppléé . 
Voye\ A M Y A N T E ( I ) . 

T O I L E S , f. f. p l . terme de Chajfe ; ce font 

( I ) Vamyante n'eft point une fubftance fort facile à définir : c'eft félon M Valmont de 
Bomare dans fa minéralogie , une fubftance pierreufe , grifâtre , filandreufe , ou compofée 
de fibres dures, coriaces & foyeufes , qui font difpofées pareillement ou entrelacées de 
manière à former des feuillets. Ces fibres , quoique dures, font cependant affez légères & 
affez flexibles pour nager à la furface de l'eau , & pour être filées & tiffues ; elies n'ont ni 
odeur, ni faveur , & réfiftent à l'aclion du feu commun , qui ne leur fait éprouver d'au
tre changement à l'extérieur , que celui de les rendre blanches & plus aigres ou caffantes. 
C'eft de cette dernière propriété que vient l'étymologie greque du mot amyante , ab apriva-
tlvo & myaino contamina , parce que les toiles faites d'amyante fe nettoient ou fe purifient 
au feu ; mais il ne faut pas les y laiffer long-temps , félon Cramer , quando verb amyantus 
magnus ignis gradui exponitur, deperdit , vel pro parte , vel in totum , Juam flexibilitatem. 

On compte quatre efpeces d'amyante : l Q . celle de Chypre à laquelle on a donné le nom 
àelinfoj/ïle, lapis Cyprins , feu linum fojjîle , Lin. i Q . L'amyante feuilletée , corium mon-
tanum. 3 9 . Le liège foffile , fuber montanum 4° . Et la chair foffile , caro montana , asbefius 
folidiufeulus fojjl is , Lin. Cette dernière efpece pourroit être mife avec les asbeltes. 

Lorfqu'on lit les traités & les recherches des plus grands maîtres en hiftoire naturelle , 
on n'y trouve que les noms & quelques propriétés relatives à cette fubftance. 

Théophrafte , qui a tant fait de recherches fur les pierres , les terres & les gypfes de 
différentes contrées , ne dit rien de l'amyante. Ce qu'en rapporte Diofcoride ne vaut pas la 
peine d'être tranferir. On peut voir dans ce Dictionnaire ce qu'en dit Pline au mot A M Y A N T E . 
Strabon en parle auffi : ad Careptum lapis nofeitur quem peâunt , nent, texunt , & linum quod 
ex hoc lapide conficitur, dicitur asbeflinum , &c. On voit que les anciens donnoient auili le 
nom à'asbefie à Vamy.inte. 

Agricola , l'un des plus célèbres naturaliftes , depuis que cette belle feience a repris du 
crédit chez les modernes , eft le premier qui a diftingué Vamyante de l'asbefte fubflances 
que l'on a mal-à-propos confondues dans les Eohémérides des curieux de la nature , obf. 61, c. 
de lino vivo. C'eft fans doute parce que l'asbefte eft aufti apyre ou réfraclaire , qu'on l'aura 
regard .'e comme une efpece d'amyante qui n'eft point mûre. 

On pourroit préfumer que le lin incombuftible des anciens n'eft point la même chofe que 
notre amyante ; car nous avons déjà remarqué , d'après Cramer , qu'il ne faut pas laiffer 
long-temps dans le feu nos tiffus greffiers d'amyante, parce qu'ils y perdent leur flexibilité, 
& même s'y confument. M . le docteur Mefny , médecin du grand duc de Tofcane , favant 
naturalifte , remarque dans une diflértation curieufe fur l'origine & la nature de l'amyante, 
qu'il a envoyée à l'académie de Sienne , que toutes les efpeces d'amyante que nous connoif-
fons . étant présentées en petits filets à la lumière d'une bougie , s'y calcinent & s'y rédui-
fent en cendres. On femble confirmer ceci dans notre DiSionnaire , où l'on remarque que 
chaque fois que l'on met dans le feu un tiffu d'amyante , il perd de fon poids. D'où l'on peut 
conclure que notre amyante que nous n'avons pas l'art d'ourdir en toiles légères ,1 comme 
les anciens , & qui fe confume en partie au feu où elle perd fa flexibilité , en devenant aigre 
& caftante , n'eft pas la même que celle des anciens , quoique fes propriétés en approchent 
& foient en partie les mêmes. 

Quant à la nature de l'amyante que Pline regardoit comme un végétal , Rieger , Lexicon 
Hijloria naturalis , a eu la même idée : 1°. parce qu'elle eft fibreufe ; a ° . parce qu'on tire 
des végétaux une fubftance qu'on peut filer & ourdir; 3 0 . parce qu'on trouve dans la terre du 
bois qui a perdu la nature végétale ; 4 0 . parce qu'un arbre des Indes , nommé fodda , four
nit un lin incombuftible. On peut encore citer la racine de l'audroface de Diofcoride , ou 
Yumbilicus marinas monfpelienjium , qui s'allume fans fe confumer. 

Mais l'amyante étant univerfellement reconnue de la nature des pierres , ces conjectures 
tombent d'elles-mêmes. 0,n ne peut connoître fa nature que par l'analyfe chimique , feience 
utile & cependant trop négligée , & qui , f i elle eût été connue des anciens , nous auroit 
conferve*des lumières & des connoiffances infiniment plus étendues fur la nature; car ils 
fl'avoient pas moins d'amour pour le favoir , ni moins d'envie d'inflruire la poftérité. Je vais 
fuivre l'ànalyfe de M . le docteur Mefny, dont j 'ai déjà cité la dhTertation manuferite. 
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de grandes p i è c e s de tollés b o r d é e s de 1 enceinte, ck dont o n fe fe r t pou r prendre 
g rof fes cordes qu ' on t end autour d'une j les b ê t e s noires. (D. J.) 

Les pierres , de quelque nature qu'elles foient, font compofées à-peu-près des mêmes 
principes ; mais leurs proportions ne font pas également diftribuées , ce qui en constitue 
les différentes natures. Les différentes combinaifons des parties folides f nt paffer les pierres 

^de la confiftance la plus dure & la plus compacte , à la plus molle , de manière que le mar
bre , l'a!barre , les talcs , les gyps , les pierres argiîeufes , l'amyante , l'asbefte ck les pierres 
fortes ou fohdes , ayant à-peu-près les mêmes principes , ne font différentes que par l'arran
gement de leurs parties conftituantes , & par le gluten qui les lie. 

I l y a de l'amyante de plufieurs quali tés & de plufieurs couleurs. Celle qu'on trouve en 
Corfe eft r ougeâ t r e ; celle de l'île d'Elbe eft de même couleur ; celle de Chypre eft verdà
t r e ; celle des environs de Florence eit blanche ; celle du nord eft grife : d 'où l 'on peut con
jecturer qu'elle fe charge de la couleur des terres où elle fe trouve , ou qu'elle arrive a 
ces différens tons de couleur par fon âge , ou par l'effet de l'air plus ou moins f ro id , plus 
ou moins chaud ; car Vamyante n'eft point en carr ière , ni difpofée en fiions , en tirata , ou 
enveloppée dans quelque matrice , comme les ardoifes , les bols , les glaifes , les albâtres 
& autres mat iè res qui compofent les carrières. Elle fe trouve ordinairement à la fuperficie 
de la te r re , dans des monts d'une pierre & d'une terre peu connues des naturaffc.es. 

Les fibres des diverfes amyantes font toujours de grandeurs ou hauteurs inégales. Tourne
f o r t eft le feul qui ait dit en avoir t rouvé dans les Pyrénées de la hauteur d'une coudée : x 

celle de Chypre n'a que trois ou quatre lignes ; ceile de Tofcane a trois pouces environ y 
celle de Corfe & de l'île d'Elbe font à -peu-près de la même force. On ne dit point quelle elt 
la grandeur de celle de la Chine & des Indes. Celle de Sibérie , fi abondante dans cette con
t rée , comme le dit l'auteur de VHiftoire de Ruffie , n'a point été décrite. 

Les opinions font a'fez partagées fu r l'or!g;ne de Y amyante ; quelques-uns croient , avec 
affez de vraifemblance, que c'eft une décomnofi t ion de quelque matière difîbute.qui fe trouve 
entre deux lits d'argile , fo rmée par une efpece de fuc qui fe durcit à l'air ; car M . le docteur 
M e f n y en a t rouvé en Tofcane , dont une partie étoit formée de fibres divif ibles, d'un blanc' 
de plâtre & d'u.ie confiftance fort dé l ica te , ' & l'autre partie étoit d'une confifcance fi molle , 
qu'on en auroit pu faire de la pâte . Cette amyante fut amaiiee fur un mont de Galaciite, à fept 
à huit milles de Florence. 

C'eft fans doute une terre réfraclaire qui fert de bafe à l'amyante , puifqu'elle eft apyre au 
feu ordinaire comme l'argile , la craie , la pierre fétide , les me&is ou ltéatites , les mica , 
ïe talc, le glacies mari se, les ferpentines , les gabres , les pierres ponces & les fibreufes , & 
fu r - tou t les fé lémtes que l 'on voit réfif ter aux feux les plus violens des volcans , puifqu'on 
trouve des chryfoiites qui ont confervé leur forme & leur tranfparence , dans les laves du 
Véfuve où elles ont été enfermées , -lorfque ces laves ont été en fuf ion . 

Si l'amyante eft un corps dont la bafe efl une argile parfaite , comme on le préfume , & 
dont les fibres foyeufes caraclérifciat la félénitè , quelle merveille y auroi t - i l de la voir 
réfif ter à l'aclion des menftrues diifolvans , & à la puifîànce d'un f.m violent , fur - tout 
lorfqu'elle fera en certaine malle (car on le voit fe c on fumer au fimple feu d'une bougie , 
l o r fqu ' i l eft a t ténué en petits fils & privé de fa plus grande partie argiieufe ) ? On con-

imyjr.te 

terre 
raif 
fo r t_ . . 
fe laiffe point al térer par les ^cides , ni devant ni après la calcir.ation. M . Geoffroy avoit 
prefque dit la m ê m e chofe dans fon mémoire lu à l 'Académie des Sciences , a.mée 1744, 
quel répugnance don* à croire que Yamyante eft une féiénite paffée au point de combinaifon 
que fixe M . Maquer ? 

Les féiénires font diverfes en efpeces ; nous en voyons aufli de différentes formes :̂  les 
unes régulières , comme les quarrées , les rhomboïda les , les cubiques; d'autres i r r égu -
lieres : on en voit de pyramidales, de rameufes, de petites , de grandes, & encore de 
ê b r e u f e s , comme Vallenus en décrit une fous le nom de gypfum filamentofum criftallinum, 

http://naturaffc.es
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TOILE , f. f. aulcea f f ( Théâtre des anc. ) 

efpece de tapifTerie qui bordoit le théâtre" 
des anciens ; elle différoit de la nôtre en 
ce qu'elle étoit attachée par le bas ; en 
forte qu'au lieu que quand nos pièces com
mencent , on levé la toile qui eft atta
chée par le haut, les Romains la baif-
foient , la laiffoient tomber fous le théâtre; 
Se quand la pièce étoit finie , ou même 
après chaque acte , on la relevoit pour 
les changements de décorat ions , au lie*u 
que nous la baifîbns. D e - l à vient qu'on 
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difoit en latin tollere aulaa, lever la toile, 
quand on fennoit la fcene &. que les ac
teurs fe retiroient ; & premere aulœa, baif-
fer la to i le , quand ou découvroit le théâ 
tre pour commencer l'action. 

Ovide a peint merveilleufement cette 
manière d'ouvrir le théâtre chez les an
ciens, & en a fait ufage pour une des plus 
brillantes comparaifons que je connoiffe ; 
c'eft dans le troifieme livre de fes méta-
morphofes , o ù , après avoir parlé des hom
mes armés qui naquirent des dents du dra-

ytl gypfum capillare , page 104 , tit. I , tab. t. Cramer met le talc au rang des félénites , à 
caufe de fa qualité réfractaire , & il comprend dans le même ordre l'asbelte , le fuber mon-
tanum , le lapis ollaris , la ferpentine & les mica. On pourroit y ajouter l'alun de plume 
qui , félon Mercati , a la même propriété , la même laveur & la même flexibilité que Ya
myante des anciens. Puifque les diftblvans n'altèrent point ce corps, & qu'ils font tous apyres, 
c'eft une preuve qu'ils ont la même bafe & la même terre élémentaire; & quant aux formes 
& aux figures, cela dépend de certaines lois que nous ne pouvons fixer , foit que ces phé-
nomen.s s'opèrent ou par attraction, ou plus vraifemblàblement par aftirnilation de molécules 
pareilles , foit pour former un corps fibreux , comme l'asbefte &c Yamyante , un folliculaire 
comme létale ou le corium montanum, un feiffile , comme l'ardorfe, un cubique, un 
rhomboïde , &c. fecret que la nature feule connoît. I l ne refte plus qu'à prouver qu'on doit 
ranger Yamyante au rang des félénites. 

J'ai déjà remarqué qu'on ne trouve point de carrière d'amyante ni de félénites • ce qui 
prouve que ces corps font accidentellement formés , c'eft-à-dire , qu'ils font le produit de 
quelqu'autre corps. On trouve fouvent de l'asbefte & le corium montanum en lames peu 
épaiftes , adhérentes à des criftaux féléniteux , provenant de la diftblution des fucs féléni-
teux ; ainfi on ne doit point mettre Yamyante an rang des matières primitives du globe, 
quoi qu'en dife Vallerius , trompé fur ce qu'on ne trouve jamais de corps marins dans 
Yamyante , ni dans les lieux où elle fe trouve. M . le docteur Mefny affirme au contraire que 
Yamyante , le corium montanum , l'asbefte , &c. ne fe trouvent que dans les montagnes fe-
cendaires, comme les appelle Stenon dans fon traité de folido intra folidum. 

Quoi qu'il en fo i t , on ne ramaffe Yamyante que dans les endroits où il y a une efpece dé
terminée de matière dont fe forme Yamyante & le corium montanum que M . le docteur Mefny 
croit être la galaciite ; en forte que , félon cet auteur, Yamyante feroit un corps formé par la 
diftblution , ou l'efflorefcence , ou la calcination de cette pierre qu'on nomme galaâite. 

L'amyante des environs de Florence eft de deux efpeces y i ° . le corium montanum qui 
vient dans des montagnes d'une qualité de pierre & de terre qu'en Italie on nomme gabre, 
qui eft une pierraille formée de terre glaife brune , où l'on vo t des fcintilles talequeufes. 
Ces lames de corium montanum paroiftent ondoyantes , comme f i la matière ayant flué ou 
étant molle , avoit cédé à la réfiftance des terres , pour cont nuer à s'étendre en un fen* 
plus uni. I l eft à croire que les pluies contribuent à la flexibilité de ces lames, car, par la 
fécherefte, elles acquièrent plus de corps , & deviennent plus folides à l'air fec. M. le doc
teur Mefny m'a remis des échantillons de gabre, de corium montanum , &c. entièrement 
conformes à la defcription ci-deflus ; 1°, Yamyante véritable, ou le lin foftile , fe trouve 
dans la même chaîne de montagnes fur des coteaux de galactit qui fert à la formation. 

Cet article étant déjà trop long , je ne définirai point la galaciite ou efpece de pierre qui 
fert à la formation de Yamyante; je renvoie, pour cet examen, au mot GALACTITE, dont i l 
faut réunir la lecture à celui-ci. 

Je finirai par obferver, d'après M . le docteur Mefny , que le corium montanum, mêlé 
avec Parfenic , dans la vue de le fublimer, ne fe volatife jamais , puifque l'on retrouve le 
même poids après l'opération; que Yamyante ne contient point de phlogiftique , puifqu'elle 
ne détonne pas dans le nitre fondu, & qu'enfin fa propriété d'être apyre & rérraétaire au feu, 
î f t eft commune avec les félénites & autres corps qui ont pour bafe une terre argileufe. 
(f M . teuiUEÎ.) t i r & 
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g o n que Cadmus avoi t f e m é e s , i l ajoute \ 
dans u n ftile é l e v é : i 

Inde , fiàe majus, glebœ ccepere mo-
veri i 

Primaque de fulcis acies apparuit 
hajîa ! r r 

Tegmina mox capitum piélo nutantia 
cono. 

A/îox humeri, peclufque , onerataque 
brachia telis 

Exiftunt : crefcitque fieges clypeaîa 
virorum. 

Sic ubi tolluntur fefilis aulaea theatris/, 
Surgere figna foient, primùmque ojten-

dere vultus : 
Cetera paulatim , placidoque eduda 

tenore 
Tota patent} imoque pedes in margine 

ponunt. 

Alors, prodige étonnant ck incroyable, 
les mottes de terres c o m m e n c è r e n t à s'entr'-
o u v r i r , & d u m i l i e u des f i l ions o n v i t f o r t i r 
des pointes de p iques , des panaches, des 
cafques, enfui te des é p a u l e s & des bras 
a r m é s d ' é p é e s , de b o u c l i e r s , de javelots 5 
-enfin une m o i f f o n de combattans acheva 
de p a r o î t r e . - j V i n f i quand on a ba i f f é la 
toile dans nos t h é â t r e s , o n v o i t s ' é l eve r 
p e u - à - p e u les figures q u i y fon t t r a c é e s ; 
d ' abord l ' o n n 'en v o i t que la t ê t e , enfui te 
elles'fe p r é f e n t e n t p e u - à - p e u ; & fe d é c o u 
v ran t i n f e n f ï b l e m e n t , elles paro i f fen t e n 
f i n toutes e n t i è r e s , & femblen t fe teni r de 
bou t f u r le b o r d de la fcene. (D. J.) 

T O I L E , en terme de Blondier , c 'eft 
p rop remen t une fleur de tel le ou te l le 
fo rme , e n t i è r e m e n t r empl i e , fa i fant u n 
t i f f u fans j o u r , & f a b r i q u é e avec des filets 
d o u b l é s de c i n q , f îx & j u f q u ' à fept brins 
quand î a fo ie eft f ine . C ' e f i le toilé qui d é 
termine le n o m des blondes de fan ta i f î e . 
Voyei B L O N D E S D E F A N T A T S I E . O n e m 
p lo i e ord ina i rement plufieurs fufeaux pour 
fo rmer les fi lets du toile-plus large. 

T o i L É D'UNE;DENTELLE, (Ouvrage au 
fufeau.) O n appelle le toile d'une dentel le , 
ce q u i dans le po in t à l ' a igu i l l e fe n o m 
me le t i f f u ou point fermé. Ce nom vient 
de ce que ce point re f femble affez à de 
l a to i l e b i e n f r a p p é e . Plus le toile d'une 

T O I S 7 S 

dentel le ef t f e r r é , plus l 'ouvrage en e f l 
b o n ; ce terme ne s 'applique g u è r e qu ' aux 
dentelles de fil. (D. J.) 

T O I L E R I E , f. f. (Comm. & Manuf.) 
dans la langue des finances , les f y n o n y -
mes n 'ont pas moins d ' i n c o n v é n i e n t s que 
dans la langue des ar ts , & ne f û t - c e que 
relat ivement aux droits des fe rmes , i i e f l 
e f fen t ie l d ' expl iquer , autant q u ' i l e f t 
po f f ib l e , la valeur du mot toilerie. 

C'eft une expref f ion moderne ; on ne 
la t rouve pas une feule fois dans les r è g l e 
ments des manufactures avant 1718. 

Les auteurs des dict ionnaires d u c o m 
merce êk. de T r é v o u x dé f in i f f en t ce terme 
par c e u x - c i , marchandife de toile , c ' e f t - à -
d i re fans dou te , faite avec de la toile. 

Suivant ces m ê m e s auteurs , ce mot e f l 
exactement f y n o n y m e au mot toile, dans 
le fens o ù l ' on d i t , ce marchand ne fait que 
la toilerie, au l i e u de di re , il ne commerce 
qu'en toiles ; & . encore , il f e fait beaucoup 
de toilerie dans tel pays, au l i e u de di re 3 

on y fabrique beaucoup de toiles. 
U n e autre acception de ce mo t dont 

ces aauteurs n 'ont po in t p a r l é , c 'eft cel le 
fu ivan t laquel le i l eft devenu le nom g é 
n é r i q u e de quelques t i ffus , dont on ne 
peut pas dire qu' i ls fo ient des étoffes a i 
qu ' i ls foient des toiles. I l faut fe garder 
de confondre ces d é n o m i n a t i o n s , cardans 
certains bureaux les m ê m e s marchandifes 
paieroient des droits plus c o n f i d é r a b l e s , 
é t an t a n n o n c é e s comme é t o f f e s , que fi on 
les déc l a ro i t comme toileries.*] 

I l fe ro i t à fouhai ter que l ' on p û t fixer 
p r é c i f é m e n t la valeur des mots étoffe „ 
toilerie ck toile; mais les ouvrages de l ' a r t , 
a in f i que ceux de la nature , renferment 
tant de va r ié tés , que les nuances de d i -
v i f i o n fe perdant l 'une dans l 'autre , les 
efpeces de d i f fé ren t s genres fe confondent 
a i f é m e n t . 

Tou te m é t h o d e de d i f t r i b t i t i o n m e n è 
rent à des incer t i tudes , 6k i l n 'y a , ce me 
f e m b l e , r i en de mieux à faire que d ' é t a 
b l i r quelques points de comparaifon , d'a
p r è s lefquels en effaiera de c la f îè r les d i f 
f é ren t s t i f fus. 

Ceux q u i font compofés en entier* de 
foie ou de laine ou b ien m ê m e dont l a 
c h a î n e ou la trame eft fai te de Tune de 
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ces deux matières , font des étoffes.Quel
ques-uns de ceux qui font compofés de 
coton ou de f i l , 8c qui font extrêmement 
forts, font encore des étoffes. A i n f i les 
draps, les ferges, les tiretaines , les taf
fetas, les ras de Saint-Cyr, les hyberlines, 
les velours de coton , les coutils, &c. font 
des étoffes. 

Les toileries font des tiffus un peu plus 
l ége r s , dont la laine ou la foie ne font 
jamais une partie effentielle , mais dans 
lefquels elles peuvent néanmoins entrer 
comme agrément. Les bafins unis Se rayés, 
les lîamoifes unies, rayées 8c à rieurs, les 
nappes Se les ferviettes ouvrées , lesmouf 
félines m ê m e , ou toiles de coton de toute 
efpece, font des toileries. 

Sous le nom de toiles, i l faut entendre 
tout t i f fu fimple 8c uniquement compofé 
de l i i de l in ou de chanvre , comme le 
font les toiles dont on fe fert pour faire 
des chemifes. 

Je fens bien que je ne levé point ici 
toute incertitude. On pourroit demander 
dans quelle clafîë on doit mettre les toiles 
à voiles, les toiles àmate la t s , & beau
coup d'autres ouvrages femblables. I l 
f tmble que ce devroit être entre les toiles 
&L les étoffes. 

Au refte, je ne prétends pas donner ici 
de décifion. J'ai rapporte feulement ce 
qui m'a paru de plus inf t rucl i f &£- de plus 
décidé fur l'ufage de ces termes, foit dans 
le difeours, fou dans les règlements ren
dus depuis celui du 7 Août 1718 , pour les 
fabriques de Rouen. C 'ef t - là où je vois le 
mot toilerie employé pour la première fois: 
Article de M. BHISSON , In/picleur deSr 
AlanufhéJures & Académies de Videftanche 
en Beaujolois. 

T O l i E T T E , f. f. terme de Mamifiâ. 
Ce mot fe dit chez les Alarchands 8c Àla-
fliéluriers , d'un morceau de toile , plus 
ou moins grand , qui fert à envelopper 
les draps, les ferges 8c autres pareilles 
marchandifes, pour empêcher qu'elles ne 
fe gâtent. I l y a des toilettes blanches, ck 
d'autres teintes en différentes couleurs ; 
les unes unies, 6k les autres peintes d'ar -
moirics, de devifes , ou de quelques au
tres ornements ; celles dont le6 Angîois fe 
fervent, part iculièrement pour leurs fer-
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ges de Londres, font des plus belles 8c 
des plus façonnées : ils en ont où l 'or 8c 
l'argent font joints aux couleurs. On mar-
que ordinairement fur les toilettes Ls nu 
méros 6k les aunages des pièces qu'elle» 
renferment, êk quelquefois on y ajoute le 
nom du marchand qui a fait l'envoi. Le» 
toiles que l 'on emploie Je plus commu
nément pour faire des toilettes, fe nom
ment bougrans. Didionnaire de Commerce. 
(D. J.) 

T O I L E T T E , Modes , c'eft une efpece 
de nappe de toile fine , garnie de den
telle tout autour, dont on couvre la table 
fur laquelle les hommes 8t. les femmes qui 
aiment la p ropre té , fe déshabillent le foir, 
8c où ils trouvent préparé de quoi s'habil
ler le matin. On appelle pareillement 
toilettes, les tapis de foie , ou autres r i 
ches étoffes , bordés de dentelle ou de 
frange , 6k qu'on étend au-deffus du m i 
roir qui orne la toilete des dames , ou 
même des hommes qui de nos jours font 
devenus femmes. (D.J.) 

T O I L E T T E , Marchande à la (Commerce 
des modes.) On appelle ainfi certainesre-
vendeufes qui vont de maifon en maifon 
porter de vieilles hardes, ou même quel
quefois des marchandifes neuves, que leur 
confient les marchands. Ces fortes de fem
mes gagnent leur vie par les petits profits 
qu'elles font ou fur les hardes m ê m e s , ou 
par un certain droit volontaire que leur 
donnent ordinairement le vendeur 6k l 'a
cheteur. Ce font ces femmes qui vendent 
la plupart des marchandifes de contre* 
bande: elies font auffi affez fouvent quel
que petit trafic de pierreries êk de bijoux. 
(D.J.) 

I O I L E T T E des dames romaines , (Antiq, 
rom:) C'efi cet attirail de l 'habil ler du 
jour pour paroî t re en publ ic , ce mundus 
muliebris ; les dames romaines l'avoit com
me les nôtres. Dans les fiecles de luxe , 
leur toilette étoit fournie de tout ce qui 
peut réparer les défauts de la b e a u t é , 8c 
même ceux de la nature. On y voyoit des 
faux cheveux, de faux fourcils, des dents 
poftiches, des fards, & tous les autres 
ingrédients renfermés dans de petits vafes 
précieux. M a r t i a l , lib. IX, epig. 18 , d é 
crit tout cela plaifaaiment, en parlant 
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de l a to i le t te d 'une dame n o m m é e Calla. 

Fiant abfentes & tibi Galla comce ; 
Nec dentés aliter quam ferica nocle 

teponas ,1 
Et lateant centum condita pixidibus 
Nec tecum faciès tua dormitat ; innuis 

5 illo 3 

Quod tibi prolatum eft mané3fupercilio. 

Les dames romaines *paffoient du lit 
dans le b a i n ; quelques-unes fe con t en -
to ient de fe laver les p i é s , mais d'autres 
por to ien t b i e n plus l o i n l 'ufage des bains ; 
elles fe f e rvo ien t de p ie r re ponce pour 
s'adoucir la p e a u , 6k fa i fo ien t f u c c é d e r 
à cette p r o p r e t é les oignons êk. les pa r 
fums d ' A f f y r i e . E l les rent ro ient enfui te 
dans l éh r s cabinets de to i le t te , v ê t u e s 
d 'une robe o ù le luxe 6k. la galanterie 
avoient j e té leurs ornements ; c 'eft dans 
cette robe q u ' o n fe l a i f fo i t vo i r à fes amis 
pa r t i cu l i e r s , 6k aux perfonnes les plus 
c h è r e s . E n t o u r é e de plufieurs femmes , 
on fe p r ê t o i t aux mains q u i favoient f e r 
v i r de la f a ç o n la plus a g r é a b l e . L o r f q u e 
Claudien nous r e p r é f e n t e V é n u s à fa t o i 
l e t t e , i l l a met dans u n fiege b r i l l a n t , 
e n v i r o n n é e des g r â c e s , 6k fouven t o c c u 
p é e e l l e - m ê m e à compofer fa e o ë f f u r e . 

Ccrfariem tum forte Venus fubnixà 
corufco 

Fringebat folio. 

Une femme à fa toilette, ne perdoit 
po in t de vue f o n m i r o i r ; fo i t qu 'e l le c o n 
duis î t e l l e - m ê m e l 'ouvrage de fes char 
mes , f o i t qu'elle" a p p r î t à r é g l e r fes r e - S 
gards, qu 'e l le é t u d i â t le9 mines & les airs 
de t è t e , omnes vultus tentabat 3 le m i r o i r 
devoi t pofer à demeure. 

E l l e avoi t aufî î des coë f f eu fe s q u i v i -
vo ien t de ce m é t i e r , & que les Lat ins 
appeloient ornatrices. O n l i t dans S u é t o n e , 
matris Claudii ornatrix 3 êk. elles ont le 
m ê m e t i t re dans les anciennes infer ipt ions 
ornatrix Liviœ, Domitiœ. Ces ornatrices ne 
p reno ien t pas feulement f o i n des cheveux , 
mais du v i fage 6k. de l ' a juf tement e n t i e r , 
d ' o ù v i e n t q u ' O v i d e d i t , ornatrix toto cor-
pore femper erat. 

Tome XXXIII. 

L a v a n i t é des coquettes fa i fo i t que l 
quefois u n crime de leur manque de 
b e a u t é à leurs c o ë f f e u f e s , 6k ces fortes de 
femmes fe por to ient contr 'elles à des v i o 
lences -3 au l i e u de s'en prendre à la n a 
ture. L a toilette de quelques-unes, felo.a 
J u v e n a l , n ' é t o i t pas moins redoutable 
que le t r i buna l des tyrans de Sici le .Quel le 
e f t l ' o f f e n f e que Plécas*a c o m m i f e , d i t ce 
p o ë t e , en parlant à une de ces femmes ? 
de que l c r ime eft coupable cette m a l -
heureufe f i l l e , f i votre nez vous dép la î t ? 

Qucenam eft hic culpa pusllœ, 
Si tibi difplicuit nafus tuus ? 

Le defir de fe trouver au temple d!f7?, 
cette dée f f e commode qu i p r é f i do i t aux 
rendez-vous 6k aux myfteres des engage
ments , caufoit quelquefois d ' e x t r ê m e s 
impatiences. 

Apud Ifiacœ potius facraria lenœ. 

Ainfi par toutes ces vivacités ordinaires,, 
auff i b i en que par la nature du t r a v a i l , 
6k gar le f o i n de coë f fe r , i l y avoit des 
moments à fa i l l i* , qu i faifoient une n é c e f -
flté de t rouver fous fa main , tout ce q u i 
fe rvo i t à l 'o rnement de la t è te ck à ia 
c o m p o f î t i o n d u vifage. 

Mais pour y mieux p a r v e n i r , le luxe 
m u l t i p l i a le nombre des femmes qu i f e r 
vo ien t à l a îoilette des dames romaines ; 
chacune étoi t c h a r g é e d 'un f o i n p a r t i c u 
l i e r ; les unes é to i en t a t t achées à l ' o rne* 
ment des cheveux, fo i t pour les d é m ê l e r 
ou pour les f é p a r e r en plufieurs parties. 
Multifidum diferimen erat, f o i t p o u r e n for 
mer avec ordre 6k par é t age des boucles 
6k des n œ u d s d i f fé ren t s : Dut varias ypxus 
& certo dividit orbes ordine ; les autres r é -
pandoient les pa r fums , largos hetc neclaris 
imbres irigat ; toutes t i ro ient leurs noms de 
leurs d i f fé ren t s emplois. 

D e - l à v iennent dans les p o è t e s les 
noms de cofmetœ, de pfecades, à'ornatri-
ces. I l y en avoit d 'o i f ives , 6k de prépc— 
fées uniquement pour dire leur avis ; cel
les- c i fo rmoien t une efpece de confe i l : 
efl in concilio matrona , êk. la chofe , d i t 
Juvena l , é toi t t r a i t ée auf f i f é r i ç n f e m e m 
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que s'il eût été queftion de la réputation 
ou de la vie : 

Tanquam famoe difcrimen agatur 
dut anima'. 

On l i t dans le livre des amours de L u 
cien , que les dames employoient une 
partie du jour à leur toilette environ
nées de fuivantes, / /7?atrcc« , piccaînces, 
dont les unes tiennent un miroi r , d'autres 
un réchaud , d'autres des baftins , &c. 
On voit fur cette même toilette toutes les 
drogues d'un parfumeur ; celles-ci pour 
nettoyer les dents, celles-là pour noircir 
les fourcils, d'autres pour rougir les joues 
&. les lèvres , d'autres pour teindre les 
cheveux en.noir ou en blond d o r é , i n d é 
pendamment de toutes fortes de parfums. 
Ces femmes, dit Clément d'Alexandrie, 
ne reftembloient pas à la courtifanne 
Phriné , belle fans art , 8c fans avoir be
foin d'étalage emprunté. 

Cette remarque d'un Pere de l 'Eg l i f e , 
me rappelle une épigramme d'Addifon 
contre nos dames, 8c à la louange de la 
comteffe de Manchefter, que fon mar i , 
ambaffadeur à Paris, y avoit menée avec 
l u i . Voici cette épigramme qui n'eft p o W 
dans la dernière édition des ouvrages de 
cet illuftre Auteur. 

While haughty Gallia's dames , that 
fpread 

O'er their pale cheeks , an artful red, 
Beheld this beauieous franger there, 
In native charms , divinely fuir, 
Confufion in their looks theyshew'd > 
And with unborrow'd blushes glow'd. 

C'eft-a-dire : « Quand les fieres dames. 
S> de France, qui couvrent leurs joues 
» pâles d'un rouge art if iciel , apperçurent 
» cène belle étrangère , brillante comme 
#• une divinité , quoique parée des .feuls 
» attraits qu'elle lient de la nature ; leurs 
y> regards annoncèrent leur confufion , 
» une rougeur naturelle fe répandit fur 
» leuryifage. » 

Les aiguilles d'or ou d'argent, le poin
çon , les fers étoient d'un grand ufage à 
la toilette. l es aiguilles di f féroient , felon 
les divers arrangemens qu'on vouloit 
donner à fa coiffure, 8c quelquefois même 
la djame fomaine à l'exemple de V é n u s , 
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prenoit l 'aiguille 8c faifoit fa difpofition : 
Ipfa caput dijlinguit acu. 

La façon de coiffer varioit pe rpé tue l 
lement ; « Vous ne favez, difoit Te r tu l -

î i e n , aux dames de fon temps 0L quoi 
vous en tenir fur la forme de vos che
veux ; tantôt vous les mettez en preffe, 
une autrefois vous les attachez avec 
négligence 8c leur rendez la liberté ; 
vous les élevez ou les abaifiez, félon 
votre caprice^ les unes les tiennent 
avec violence dans leurs boucles, 
tandis que les autres affectent de les 
laiffer flotter au gré des vents » . C'étoit 

l'envie de plaire qui fit imaginer toutes 
ces différences , 8c qui les perpétuera 
jufqu'à la fin du monde. 

Les fers dont elles fe fervoient ne ref-
femblôient pas aux n ô t r e s , ce n'étoit tout-
au-plus qu'une grande aiguille que l'on 
chauffoit , 8c les boucles fe formoient en 
roulant les cheveux, volvit in orbem. On 
les arrêtoit par le moyen d'une aiguille 
ordinaire. « Ne crains po in t , dit Mart ia l , 
» que les ornemens dont ta tête eft parée 

dérangent les cheveux p a r f u m é s , l ' a i 
guille en foutiendra la f r i f u r e , & tien
dra les boucles en re fpeé l » . L'union 
étoit t e l le , qu'une feule boucle qui 

n'avoit pas été arrêtée 
défordre dans toutes 
qui avoit vu que ce 
dans fa chevelure, traita impitoyable
ment une de fes femmes. 

11 falloit pour l'ornement d'une tête , 
les dépouilles d'une infinité d'autres. 
Souvent elles en formoient des ronds 
qu'elles plaçoient derr ière la t ê t e , d'oii 
les cheveux s'élevoient de leurs racines-
8c faifoient voir tout le chignon, nunc in 
cervicem retrb fuggeflum. Elles donnoient 
quelquefois à k»ur coiffure un air m i 
litaire , c'étoit un cafque qui leur enve
loppait toute la tète in galeri modum , 
quaji vaginam capitis 3- ou bien elles don
noient à leurs cheveux la forme d'un bou
clier ,fcutorum umbilicos cervicibus adfruen-
do. Elles avaient des coiffures toutes mon
tées de la façon des honumes, qui dans ce 
genre de travail s 'acquéroient de la r é 
putation ,frujîrà peritiffimos quofqué flru£*. 
tores capillaturat adhibetis. 

» 

» 
en 

, laiffoit voir du 
les autres. Palagé 
défaut fe trouvoit 
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T e r t u l l i e n veu t encore inte'refTer i c i 

l a d é i i c a t e f f e des femmes contre el les-
m ê m e s ; i l ne* comprend pas que leur 
v a n i t é p u i f f e affez prendre pour ne pas 
l e u r donner de la r é p u g n a n c e à por ter 
f u r leurs t ê t es les d é p o u i l l e s d ' a u t r u i , 
Se f u r - t o u t des cheveux d'efclaves ; mais 
elles pouvoien t l u i r é p o n d r e que ces 
cheveux d'efclaves va lo ient b i e n ceux des 
plus grands feigneurs p o u r l 'ufage q u ' e l 
les en f a i f o i e n t , 8c qu ' en f in i l ignoro i t la 
ty rannie des modes. 

Les dames romaines , à l 'exemple des 
greques , nouoient leurs cheveux , t a n t ô t 
avec de petites c h a î n e s d ' o r , t an tô t avec 
des rubans blancs ou couleur de p o u r p r e , 
c h a r g é e s de pierreries. El les fe poudroient 
d 'une poudre é c l a t a n t e ; elles p l a ç o i e n t 
dans leurs cheveux des p o i n ç o n s garnis 
de perles. C ' é to i t de ces ornemens que 
Sapho s 'étoit d é p o u i l l é e dans l 'abfence 
de Phaon : « Je n 'a i pas e u , l u i d i t - e l l e , 
»" entre autres chofes , le courage de me 
» coiffer depuis que vous ê tes p a r t i , l 'o r 
•>> n'a po in t t o u c h é mes cheveux ; pour 
» q u i p rendro is - je la peine de me parer? 
» à q u i voudro is - je p la i re? D u - m o i n s 
» ^ c e t t e n é g l i g e n c e ef t conforme à mes 
» ma lheu r s , & . le f e u l homme qu i anime 
» mes foins & . ma v a n i t é ef t l o i n de 
5> m o i » . 

L e v i fage ne rece vo i t g u è r e moins de fa -
ç o n s q u e la chevelure. L e fa rd en p a r t i c u 
l i e r f e rvo i t à augmentearou à g â t e r les cou 
leurs naturelles. Voyei F A R D & R O U G E . 

Les dames romaines avoient grand f o i n 
de leurs den ts , 8c ne les î a v o i e n t d ' o r 
dinai re qu'avec de l 'eau p u r e , en quo i 
o n ne peut que les louer ; leurs cure-dents 
é t o i e n t de î e n t i f q u e , & c 'é toi t encore 
une f o r t bonne i d é e ; mais quelquefois 
l ' a r t fe po r to i t j u f q u ' à t â c h e r de r é p a r e r 
les traits. Celles q u i avoient les yeux en
foncés t â c h o i e n t de d é g u i f e r cet enfonce
m e n t ; elles fe fervoient pour cela de 
poudre no i re , nigrum pulverem quo exordia 
eculorum producuntur on la fa i fo i t b r û l e r , 
î e p a r f u m ou la vapeur agi f fo i t f u r les 
y e u x , q u i s 'ouvroient p a r - l à 8c p a r o i f -
ï b i e n t plus c o u p é s , oculos fuligine porrigunt. 

V o i l à quelques-uns des myfteres de la 
toilette des dames romaines ; les hommes 
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ef féminés ayoient auf l i f f leur. « L ' o n 
» tenoit le m i r o i r d ' O t h o n , comme une" 
» g lor ieufe d é p o u i l l e r e m p o r t é e f u r f o n 
» ennemi ; le pr ince s'y mi ro i t tout ar~ 
» m é , l o r f q u ' i l comma*ndoit qu 'on l e v â t 
» les drapeaux pour al ler au combat. 
» C 'ef t une chofe digne d ' ê t r e p l a c é e 
» dans les annales, que la toilette d 'un 
» empereur q u i fai t part ie de f o n b a -
» gage. » ( D . J . ) 

T O I S E , f. f: ( Archit. ) mefure de d i f 
f é r e n t e g randeur , f é l o n les # l ieux où el le 
eft en ufage ; celle de Par is , dont on fa i t 
Uiage dans quelques autres vil les d u 
royaume , eft de f i x piés de r o i . Son é t a 
l o n ou mefure originale eft au c h â t e l e t 
de Paris ; c 'eft pourquo i on l 'appel le toife 
du châtelet. 

O n donne auff i le nom de toife à l ' i n f 
t rument avec lequel on mefu re . Selon 
M . M é n a g e , le mot toife v ient du l a t i n 
te/a y d é r i v é de tenfus, é t e n d u . 

Toife à mur. C'eft une r é d u c t i o n de 
plufieurs fortes d'ouvrages de m a ç o n n e r i e , 
par rappor t à une toife de gros m u r ; a in f i 
on d i t toifer à mur de gros ou de l é g e r s 
ouvrages. 

Toife courante. T o i f e q u i eft m e f u r é e 
fu ivan t fa longueur f eu l emen t , comme 
une toife de "corniche, fans avoir é g a r d 
au dé ta i l de fes moulures ; une toife de 
l a m b r i s , fans c o n f i d é r e r s ' i l eft d ' appu i 
ou de r e v ê t e m e n t . 

Toife cube, fblide, ou maffive. T o i f e q u i 
eft m e f u r é e en longueur , largeur 8c p r o 
fondeur ; elle contient 216 piés cubes» 

Toife d'échantillon. O n appelle a inf i l a 
toife de chaque l i e u où l ' on mefure , 
quand elle eft d i f f é r en t e de celle de Par is , 
comme la toife de Bourgogne par exem
ple qu i eft de fept piés Se d f t h i . 

Toife-de roi. C 'ef t la toife de Paris 3 

dont on fe fer t dans tous les ouvrages 
que le r o i fa i t f a i r e , m ê m e dans les f o r 
t i f icat ions , fans avoir é g a r d à la toife d'au
cun l i eu . 

Toife quarrée, ou fuperficielle. T o i f e q u i 
ef t m u l t i p l i é e par fes deux c Q t é s , 8c dont 
le p rodu i t ef t de 36 piés . 

T O I S E D ' É C H A N T I L L O N , ( Mefure^. ) 
c'eft celle de chaque l i eu où l 'on mefure 
l o r f q u ' e l l e n'a pas de rappor t à celle d ^ 

D d d d * 
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Paris. En Bourgogne elle eft de fept piés 
& demi. Les arpenteurs, toifeurs, maçons, 
couvreurs, &c. fe fervent d'une toife 
ronde, 8c les charpentiers d'une toije 
plate pour mefurer leur bois, parce que 
cette dernière s'applique plus jufte fur 
les pièces ; l'une 8c l'autre eft divifée en 
p ié s , en pouces 8c en lignes. Toife fe dit 
aufli de la chofe mefurée ; une toife de 
corde, une toife de moellon, une toife de 
bois q u a r r é , &c. Une toife courante eft 
celle où l'on ne mefure que la longueur ; 
une toife quarrée, c'eft lix piés en longueur 
8c iîx piés en largeur, dont l'aire eft de 
trente-fix piés ; une toife cube contient fix 
piés de tout fens; c ' e f t -à -d i re en l o n 
gueur , largeur 8c hauteur ; ce qui eft 
deux cens feize piés cubes. (D- J- ) 

T O I S É , f. m. ( Gt'cm. ) on appelle 
ainfi la partie "de la Géométrie qui en-
feigne à mefurer les furfaces 8t les f o l i 
des. Voyej S O L I D E , S U R F A C E & S T É -
K OMET RIE. 

To i sÉ , ( Archit. civile & milit. ) l'art 
de calculer les dimenfions des ouvrages 
d'architecture civile 8c militaire , c ' e f t -à -
dire les furfaces 8c les folidités de ces ou 
vrages ; ainfi la première partie de cet 
art eft la multiplication , &. la féconde 
les règles qu ' i l faut fuivre pour toifer 
les différentes parties de l 'édifice, fuivant 
les ligures de ces parties ; ce qui doit 
être rapporté aux articles # ù l 'on donne 
la manière de trouver la furface 8c ia fo 
Iidité de différents corps, tels que le 
prifme , la pyramide , &c. I l eft vrai 
qu ' i l y a un cas particulier , c'eft le toifé 
de la charpente qui a une mefure par
ticulière. Cette mefure eft la folive con
tenant trois^piés cubes de bois, de forte 
que f i l 'on S. une pièce de bois dont 
la longueur foit de 6 p i é s , la largeur de 
Ï 2 pouces, 8c l 'épaifîeur de 6 pouces , 
cette pièce compofera une f o l i v e , parce 
qu'elle vaut 32 piés cubes. Mais com
me la toife cube vaut 216 piés cubes, 8c 
que 216 divifé par 3 donne 72 , i l fui t 
que la folive eft la foixante-douzieme 
partie d'une toife cube ; ce qui pour le 
refte du toifé de la charpente, devient 
une fimple multiplication. Sur quoi on 
peut confulter, pour fe conduire, le cours 
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de mathématiques de M . Bé l idor , 8c la 
géométrie pratique de M . Clermont. 

Toifé fignifie donc le dénombrement 
par écrit des toifes de chaque forte d 'ou
vrages qui entrent dans la conftruction 
d'un b â t i m e n t , lequel fe fait pour juger 
de la dépenfe , ou pour eftimer 8c régler 
l 'efprit 8c les quantités de ces mêmes ou
vrages. ÇD. J. ) 

T o i s É des baffins , ( Hydraul. ) c'eft 
mefurer ce que contient d'eau un baff in, 
une pièce d'eau , un réfervoir . 

On doit être prévenu qu ' i l y a trois 
fortes de to i fes , la , toife courante, la 
toife q u a r r é e , 8c la toife cube. 

La toife courante eft une longueur qui 
contient 6 piés de roi courans. 

La toife quarrée eft de 36 p i é s , c'eft-
à-di re en multipliant 6 par 6 , dont le 
produit eft 36 piés quarrés. 

La toife cube eft la multiplication de 
la fuperficie de la toife q u a r r é e , conte-' 
rû*nt 36 piés quar rés , par la hauteur 6 , 
ce qui donne 216 piés cubes. 

I l réfuite de toutes ces mefures qu' i l y 
a trois fortes de toifés , le courant, le toifé 
qua r r é , 8c le toifé cube. 

Le toifé courant eft la mefure dê  la 
longueur feulement, ou de la largeur 
d'une figure quelconque. 

Le toifé quarré eft la multiplication de 
la longueur d'une pièce par fa largeur', 
on doit auparavant diftinguer qu'elles 
font les figures de leurs fuperficies ; f i ces 
pièces font reé langula i res , on multipliera 
la longueur par la largeur ; f i on les 
trouve triangulaires, on multipliera la 
perpendiculaire par la bafe dont on ne 
prendra que la moitié : f i elles ont une 
figure telle qu'un t rapèfe , on multipliera 
la perpendiculaire par la moyenne ar i t -
métique qui eft égale à la moitié de la 
fomme des deux côtés oppofés 8c paral
lèles ; f i elle eft circulaire, on la mefu-
rera fuivant le rapport de 14 à n en 
quarrant fon diamètre ; 8c par une règle 
de t ro is , on trouvera la fuperficie ; c'eft 
ce qui fe pratique dans le toifé ordinaire; 
l 'on réduit toutes fortes de fuperficies en 
triangles, t r a p è f e s , parallélogrammes 8c 
autres figures. 

Le toifé cube eft | a multiplication de 
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l a fupe r f i c i e d'une figure , par fa hauteur 
o u p ro fondeur . L a figure f u i v a n î e (figure 
i . ) , en donne la pra t ique . Soit î e r é f e r 
v o i r A de 12 toifes de l o n g , f u r 9 de 
la rge ; m u l i p l i e z 12 par 9 , 'vous aurez au 
p r o d u i t 108 toifes q u a r r é e s pour la fuper
ficie de ce r é f e r v o i r ; pour en avoir le 
toifé c u b e , o n m u l t i p l i e r a fa p ro fondeur , 
q u ' o n f u p p o f e ê t r e de 4 p i é s , par les 108 
toifes de fa fuper f i c i e . O n p r é p a r e a inf i ce 
c a l c u l , 8c l ' o n di t : 4 p iés f o n t les deux 
tiers de l a to i fe ; vous prenez le tiers de 
1 0 8 , q u i ef t 3 6 , vous le prenez deux 
fois à caufe des 4 p i é s , ce q u i fa i t 72 
toifes cubes p o u r le r é f e r v o i r A. S ' i l y 
avoi t eu une to i fe de p ro fondeur , i l y 
auroi t eu 108 toifes cubes , car l ' u n i t é ne 
change, r i en . 

Pour f avo i r combien de muids d'eau 
cont ient le r é f e r v o i r A , on dira ; fi une 
to i fe cube donne 27 muids d ' eau , ce 
que l ' e x p é r i e n c e a fa i t c o n n o î t r e , c o m 
b i e n 72 toifes cubes , contenu d u r é f e r 
v o i r A[3 donneront-e l les de muids ? I l n ' y 

-a q u ' à m u l t i p l i e r les 72 toifes cubes par 
le nombre 2 7 , contenu des muids d'eau 
d 'une t o i f è c u b e , 8e ces 72 m u l t i p l i é s 
par 2 7 , vous donneront 1944 muids d'eau 
que cont ient le r é f e r v o i r A. 

O n remarquera que dans tous les toifés 
cubes , o ù i l fe t rouve desfous-efpeces , 
o n les p r e n d comme parties aliquotes de 
la t o i f e , fans s ' e m b a r r a f î e r fi el le ef t 
courante , q u a r r é e , ou cube ; mais dans 
le î ç f u l t a t d u toifé cela ef t d i f f é ren t , 
p u i f q u e dans un toifé q u a r r é u n p i é c o u 
rant , f u r une to i fe de h a u t , vaut 6 piés 
q u a r r é s ; u n pouce courant , f u r une t c i f e 
de haut 3 vaut 72 pouces q u a r r é s : dan: 
u n toifé cube u n p i é c o u r a n t , f u r une 
to i fe q u a r r é e , vaut 36 p iés cubes ; un 
pouce c o u r a n t , f u r une to i fe q u a r r é e , 
vaut 3 p iés cubes , ou 5184 pouces cube?. 

Fig. 2. Si le ba f f in eft r o n d , t e l que 
ce lu i B , de 12 toifes de d i a m è t r e , vous 
quarrerez ce d i a m è t r e par l u i - m ê m e , 
e ' e f t - à - d i r e 11 par 11 , q u i fera 144 
toifes / m a r r é e s , 8c fu ivan t le rappor t de 
14 à 11 ; pour en avoir la f u p e r f i c i e , 
o n m u l t i p l i e r a 144 par 11 , & le p r o 
du i t 1 5 8 4 , d iv i fé par 1 4 , donnera au 
quot ien t 113 toifes q u a r r é e s , ce u n } de 
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t o i f e , pour l a fuper f ic ie totale de ce ba f 
fin. Comme i l a trois p iés de p ro fondeur , 
on. m u l t i p l i e r a les 113 toifes q u a r r é e s Se 
u n j qu 'on peut é v a l u e r à u n p ié , par 3 
p iés q u i fon t m o i t i é de la to i fe , ce q u i 
vous donnera 56 toifes cubes , 3 p iés 8c 
* c o u r a n t , f u r toife , q u i mu l t ip l i é s par 
27 m u i d s , vous donneront pour le c o n 
tenu to ta l d u ba f î i n , 1527 m u i d s , 6 p iés 
cubes d'eau , va lan t 216 p in tes ; en tout 
1527 muids d'eau , 2 1 6 pintes mefure de 
Paris. 

Fig. 3. Si le b a f î i n é toi t ovale , t e l 
que ce lu i C, dont îe grand d i a m è t r e e f t . 
f u p p o f é de 30 to i f e s , oc le pet i t de 20 
toifes m u l t i p l i é e s l ' u n par l ' au t re , ce q u i 
p rodu i t 600 toifes q u a r r é e s : mu l t i p l i e z 
enfu i te comme au cercle 600 , par 1 1 , 
8c d iv i fez le p rodui t 6600 par 14 , ce cjui 
vous donnera 471 toifes q u a r r é e s ~ pour 
la fuper f ic ie . Ce ba f f in a un p ié \ de p ro 
fondeur ; m u l t i p l i e z 471 toifes \ par u n 
p i é | , comme u n p i é eft le fixieme 
d'une toi fe , prenez le fixieme de 471 
\ , q u i eft 78 toifes 3 piés 6 pouces ; pour 
les 6 pouces ref tans, q u i font la m o i t i é 
d 'un p i é , i l faut prendre la m o i t i é de 78 
toifes 3 p iés 6 pouces, ce q u i donne 39 
toifes 1 p i é 9 pouces, 8c en tout 117 t o i 
fes cubes 5 piés 8c 3 pouces , q u i , m u l 
t ip l iés par 27 , vous donneront 4182 
muids 8c 5 piés cubes d 'eau , valant u n 
d e m i - m u i d 8c 36 pintes pour le contenu 
du b a f î î n ovale C. 

Fig. 4. Soit le canal D c in t r é dans fes 
e x t r é m i t é s , l ong de 30 toifes 8c large de 
8 t o i f e s , to i fez -en le p a r a l l é l o g r a m m e 
qu i eft de 24 toifes de l o n g , f u r 8 toifes 
de large : mu l t ip l i ez cette longueur par 
la largeur , ce qu i vous produi ra en toifes 
192 toifes q u a r r é e s . Les deux demi-cercles 
parfaits de 6 toifes de d i a m è t r e chacun , 
é t an t joints en femb le , font un cercle de 
36 toifes q u a r r é e s , qu i fu ivan t la p r o 
p o r t i o n de 14 à u , donneront pour la 
fuperf ic ie des deux demi-cercles 28 toifes 
~, qu 'on peut é v a l u e r à un tiers de t o i 
fe q u a r r é e . Cette fomme jointe à F92 
toifes donnera pour fuper f ic ie totale 220 
toifes q u a r r é e s 8c un f . Pour avoir le toifé 
cube d u canal q u i a 3 piés de p ro fondeur , 
on d i ra : f i ce canal avoit eu une toife > 
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elle auroit donné 220 toifes cubes 8c un 
tiers, comme i l n'a que 3 piés moicié de 
la to i fe , on prendra la moitié de ^ette 
fomme qui eft 110 toifes cubes ôc un £ : 
cette fomme multipliée par 27 , produira 
3974 muids 5 d'eau , pour le contenu de 
ce canal. 

Fig, 5. Si le bafîin eft octogone , com
me E , on mefurera un des huit pans de 
l'octogone , afin de partager la figure en 
huit triangles ; ce pan eft ici de 21 piés 
6 pouces, 8c la perpendiculaire que l'on 
prendra au cordeau eft de 4 toifes 1 pié ; 
multipliez ces 21 piés 6 pouces par la 
perpendiculaire 4 toifes 1 pié , vous aurez 
pour produit 14 toifes quarrées 5 piés 7 
pouces , dont vous ne prendrez que la 
moitié , ainfi qu ' i l fe pratique dans la 
mefure des triangles 5 cette moitié fera de 
7 toifes quarrées 2 piés 9 pouces , qui 
multipliées par 8 nombres des triangles de 
l'octogone , donnera pour la fuperficie 
entière du bafîin , 59 toifes quarrées 8c 
4 piés. Ce bafîin a deux piés de profon
deur , qui font le tiers de la toifé 5 ainfi 
on prendra le tiers de 59 toifes 4 piés , 
çe qui donnera 19 toifes cubes 5 piés 4 
pouces , qu'on multipliera par 27 , pour 
àvoir 537 muids d'eau que contient çe 
Ibafiîn. 

I l peut encore furvenir des difficultés 
dans la mefure des pièces d'eau d'une 
forme finguliere ou irréguliere , ou dont 
les cintres n'étant pas parfaits , font des 
fegmens de cercle ; la réfolution de ces 
difficultés feroit ici trop longue , 8c pa
roît paffer même la portée ordinaire d'un 
dictionnaire. Confulte^ le traité d'Hydrau
lique . qui fait la quatrième partie du l i 
vre de la théorie & pratique du jardinage , 
page. 436. & fuiv. ( K ) 

T O I S É , i l n'eft pas queftion ici de don
ner la manière de toifer un champ , un 
jardin, ce qui regarde la manière de lever 
les plans , l'arpentage , la lougimétrie 
£c planimétrie , auxquels on renvoie le 
lecteur. 

Vf s'agît ici de pouvoir mefurer le con
tenu d'un quarré de potager, de parterre, 
dp bois , de boulingrin , ou en avoir la 
tîgui'e 8c le plan. 

Ppu? les tracer 8c planter à neuf, i l ne a 
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faut prendre que la longueur de la p i è c e ; 
fuppofce de 30 toifes fur 20 de large , 
multiplier 30 par 20 , ce qui donne 600 
toifes quarrées pou**»-fuperficie de votre 
pièce ; fi vous en voulez avoir le plan , 
partagez la pièce par une diagonale d'un 
angle à l 'autre, en vous alignant par des 
jalons pour aller plus droit ;mefurez cette 
diagonale , 8c les 4 murs aux côtés de la_ 
pièce , rapportant fur le papier toutes ces 
mefures, fuivant une éche l l e , vous aurez 
une figure femblable , 8c qui aura au
tant de biais qu ' i l s'én peut trouver fur le 
terrain. 

T O I S E R , v. a f t . (Archit.) cfeft mefu
rer un ouvrage avec la toife pour en 
prendue les dimenfions, ou pour en faire 
l'eftimation. E t rctoifer , c'eft toifer de 
nouveau , quand les experts ne font pas 
convenus du toifé. 

Toifer à toife bout avant, c'eft toifer les 
ouvrages fans retour ni demi-face, 8c les 
murs tant plein que vide , le tout quar-
r é m e n t , fans avoir égard aux faillies, qui 
doivent néanmoins être proport ionnées 
au lieu qu'elles décorent. 

Toifer aux us & coutumes, c'eft mefurer 
tant plein que vide , en y comprenant 
les faillies ; en forte que la moindre mou
lure porte d e m i - p i é 8c toute moulure 
couronnée un. pié , lorfque la pierre eft 
piquée , 8c qu ' i l y a un enduit, &c. 

Toifer la couverture , c'eft mefurer la 
fuperficie d'une couverture , fans avoir 
égard aux ouvertures n i aux croupes , 8c 
en évaluant les lucarnes, yeux de b œ u f , 
areftieres, égoûts , fa î tes , 6v, en toifes ou 
p i é | , fuivant l'ufage.. 

doifer la taille de pierre, c'eft réduire la 
taille de toutes les façons d'une pierre 
aux paremens feulement , mefures à un 
pie de hauteur fur fix piés courans par 
toife. Lorfque ce font des moulures, cha
que membre couronné de fon filet eft 
compté pour un pié de to i fe , dont les fix 
font la toife , c ' e f t -à -d i re que fix mem
bres couronnés fur une toife de long , 
qui ne font comptés que pour une toile à 
l'entrepreneur , font comptés pmtr fix 
toifes au tailleur de pierre qui travaille à 
fa tâche. 

Toifer U bois, c'eft réduire 8c évalue? 



les p i è c e s de bois de pluf ieurs grofTeurs, vent ê t r e r e g a r d é e s comme des toifons 
a l a q u a n t i t é de trois p iés cubes , ou de J ' ~ 
douze p i é s de l o n g f u r fix pouces de gros , 
r é g l é e pou r une p i è c e . 

Toifer le pavé , i ' e f t me fu re r à la to i fe 
q u a r r é e fupe r f i c i e l l e , fans aucun retour. 
L e p r i x efl: d i f f é r e n t f é l o n l 'ouvrage, Le 
ouvrages de fo r t i f i ca t ion fe toifent'k la 
rcfife cube dont 216 p iés fon t ia to i fe 
( D . J . ) 

T O I S E U R , ( Fortifie. ) les fonct ions 
d 'un toifeur ef t de mefu re r le t rava i l toutes 
les femaine?, pour fa i re payer les ouvriers 
de ce q u i l eur eft: d û ; i l donne une co
p i e du to i fé à l ' entrepreneur Se à u n i n -

d'or 
V a r r o n &. P l ine p r é t e n d e n t que cette 

fable t i re f o n or ig ine des belles laines de 
ce pays , 8c que le voyage qu 'avoient 
fai t quelques marchands grecs pour en 
al ler acheter , avoi t d o n n é heu à la fic
t i on . # 

Ajou tez que comme les Colcques f a i 
fo ient un grand commerce de peaux de 
marte 8c d'autres pelleteries p réc ieu fes ; 
ce f u t p e u t - ê t r e là le m o t i f du voyage des 
Argonautes. 

P a l é p h a t e a i m a g i n é , on ne fai t f u r 
que l f o n d e m e n t , que fous l ' e m b l è m e de 

g é n i e u r en chef ; 8c à j a fin de l ' a n n é e i l ! l a ™{fon d'or , on avoit vou lu par ler d 'une 
f a i t u n é ta t g é n é r a l dont i l donne copie bel le ftatue d 'or que la mere de P é l o p s 
à l 'entrepreneur 8e à l ' i n g é n i e u r en chef, 
q u i l 'envoie au fu r in tendan t des f o r t i f i c a 
tions , q m le renvoie , a p r è s l ' avo i r exa
m i n é , à l ' i n t endan t , pour faire payer par 

« le t r é f o r i e r le ref te . ( D. J. ) 

T o ï S E U R de plâtre , f. m . ( Officier de 
police,]) o f f i c ie r de la v i l l e de Paris qu i eft 
c h a r g é de mefure r cette marchandife lorf
qu 'e l l e a r r ive au po r t au p l â t r e de cette 
Vi l l e . ( D . J . ) 

T O I S O N , f. m . ( Gram. Écon. rufliq. ) 
i a peau de la brebis c h a r g é e de fa l a i n e , 
8c plus fouvent la laine f é p a r é e de la 
peau. 

. T O I S O N D ' O R , ( Mytholog. ) les enfans 
favent la fab le de la c o n q u ê t e de la toifon 
d'or, qu i donna l i eu au voyage des A r g o 
nautes ; mais les gens de lettres en cher
chent encore l ' exp l ica t ion 

avoit fai t faire , 8c que Phryxus avoit 
e m p o r t é e avec l u i dans la Colchide. 

E n f i n Suidas le lexicograghe- a f o n g é 
que cette toifon étoit un l i v r e en parchemin 
qu i contenoit le fecret de faire de l ' o r , 
obje t de la c u p i d i t é n o n - f e u î e r r r e n t des 
Grecs ,) mais de toute la terre ; 8c cette 
op in ion que Tol l ius a vou lu faire r e v i v r e , 
eft e m b r a f f é e par les alchimiftes. 

# M a i s Bochart q u i connoi f fo i t le g é n i e 
des langues de l ' O r i e n t , a c ru t rouver 
dans celle des P h é n i c i e n s le d é n o u e m e n t . 
de la p lupar t de ces fictions ; 8c comme 
i l nous femble que p e r f o r é e n'a mieux 
réuf î i que l u i dans l ' expl ica t ion de cette 
f ab l e , ce font des idées conjecturales que 
l ' on va propofer . 

M é d é e que Jafon avoit promis d ' é p o u -
fer 8c d'emmener dans îa G r è c e , f o l l i c i -
tée encore par Calciope fa f œ u r , veuve 

D i o d o r e de Sicile c royoi t que c 'é to i t îa g de Phryxus , qu i voyo i t fes enfans en 
peau d 'un mou ton que Phryxus avoit i m - 1 proie à l 'avarice d 'un r o i cruel , aida fon 
m o l é , 8c qu 'on gardoi t t r è s - f o i g n e u f e - | amant à voler les t ré fors de fon pere , f o i t 
ment à caufe q u ' u n oracle avoit p r é d i t J en l u i donnant une fauffe clé ou de q u e l -
que le r o i fe ro i t t ué par celui q u i l ' en le-
ve ro i t . 

Strabon 8c J u f t i n penfoient que la fable 
de cette toifon é to i t f o n d é e f u r ce q u ' i l y 
avoi t dans la Colchide des torrens qu i 
rou lo ien t f u r u n fable d 'or qu 'on ramaf-
f ô k avec des peaux de mouton , ce qu i fe 
pra t ique encore au jourd 'hu i vers le fo r t 
Lou i s , o ù la poudre d'or fe recueil le 
avec de femblables toifons , lefquelles 
quand elles en f o n t b i e n r e m p l i e s , p e u - . 

qu'autre m a n i è r e , 8c s'embarqua avec 
l u i . Cette h i f to i re étoi t écr i te en p h é n i 
cien , que les p o è t e s qu i font venus l o n g 
temps ap rè s , n 'entendoient que t r è s - i m 
parfaitement ; 8c les mots é q u i v o q u e s de 
cette langue d o n n è r e n t l i eu aux fables 
qu 'on en a r acon tée s . E n e f f e t , dans cette 
langue le mot f y r i e n ga\a fignifie é g a l e 
ment un tréfor ou une toifon ; fam qu i veu t 
dire une muraille , dé f igne aufîî un taureau %, 
8c on exprime dans cette langue d ê l ' a i -
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rain , du fer Se un dragon par le mot 
nachas ; ainfi au lieu de dire que Jafon 
avoit enlevé un tréfor que le roi de la 
Colchide tenoit dans un lieu bien fe rmé, 
& qu ' i l faifoit garder foigneufement, on 
a dit que pour enlever une toifon d'or , i l 
avoit fallu dompter des taureaux, tuer^un 
dragon , &c^ 

L'amour ae Médée pour Jafon , ce 
grand reffort qu'CElien croit àvoir été 
inventé par Eur) pide dans fa tragédie de 
Médée , faite à la prière des Corinthiens, 
n'a rien d'extraordinaire ; 8c cette p r i n -
ceffe qui abandonna fon pere 8c fa patrie 
pour fuivre Jafon , montre affez par fa 
conduite qu'elle en étoit amoureufe , fans 
qu ' i l foit befoin de faire intervenir Junon 
8c Minerve dans cette intrigue qui fut 
l'ouvrage de Calciope. Cette femme pour 
venger la mort de fon mari , 8c fauver 
fes enfans" qu'Aëtès avoit réfolu de faire 
mourir à leur retour de la guerre où i l 
les avo^t envoyés , fayorifa de tout fon 
pouvoir fa paffion que fa f œ u r avoit con
çue pour Jafon. On peut ajouter que les 
quatre jeunes princes que Jafon avoit ra
menés , 8c qui fe voyoient expofés à la 
fureur de leur grand-pere , f i les Gretè 
étoient vaincus, les fecoururent de tout 
leur pouvoir. 

Le même Bochart explique affez heu-
reufement la circonftance de ces hommes 
armés qui fortirent de terre 8c s'entretue-
rent. U devoit y avoir , félon l u i , dans 
cette hiftoire une phrafe compofée à-peu-
près des mots qui fignifient : Jafon affembla 
une armée de foldats armés de picques d'ai
rain prêts à combattre , qu'on expliqua 
ainfi à l'aide des mots équivoques : il vit 
naître des dents de ferpent une armée de 
foldats armés cinq à cinq , qui étoit la ma
nière ancienne , furtout chez, les E g y p 
tiens , de ranger 8c de faire marcher les 
troupes. 

I l eft permis de conjeélurer que Jafon, 
outre fes compagnons, avoit pris dans le 
pays quelques troupes auxiliaires, qu'on 
publia être forties de terre , parce qu'elles 
étoient fujettes du roi de Colchide , 8c 
elles périrent toutes dans le combat qui 
fu t donné , apparemment entre les Grecs 
& les Colcques ; car tout ce myftere p o é -
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tique peut s'entendre d'un combat qui 
rendit les Grecs victorieux 8c maîtres de 
la perfonne 8c des tréfors d'Aè'tès. Cette 
explication femble préférable à celle dé 
Diodore de Sicile , qui dit que le gardien 
de la toijon d'or fe nommoit Draco, & que 
les troupes qui le fervoient , étoient ve
nues de la Cherfonnèfe taurique , ce qui 
avoit donné lieu aux fables qu'on avoit 
débitées. (D.J.) 

T O I S O N , ordre de la, (Hijî. des ordres.) 
ordre que confère le ro i d'Efpagne com
me duc de Eourgogne. Ce fut en 14^0 
que Philippe le b o n , duc de Bourgogne, 
après avoir époufé à Bruges en troifiemes 
noces Elifabeth de Portugal , inftitua 
l'ordre de A toifon en l'honneur d'une de, 
fes maîtreftes. I l eut quinze bâtards qui 
eurent tous du mérite. L'amour des fem
mes , dit M . de Voltaire , ne d^it paffer 
pour un vice que quand i l détourne les 
hommes de remplir leurs devoirs , 8 c 
qu ' i l conduit à des actions b l âmab le s .* 
Anvers , Bruges 8c autres villes apparte
nantes à Philippe le bon , faifoient un 
grand commerce , 8c répandoient l'abon
dance dans ces états. La France dut à ce 
prince fa paix 8c fa grandeur. 

Louis X I . qui ne l u i reffembla po in t , 
eut d'abord intention de fe rendre chef 
de l'ordre de la toijon , 8c de le conférer 
à là mort de Charles le t éméra i re , com
me étant aux droits de la maifon de Bour
gogne ; mais enfuite i l le d é d a i g n a , dit 
Bran tôme , 8c ne crut pas qu ' i l lu i convînt 
de fe rendre chef de l'ordre de fon vaffal. 
Cet ordre a cependant continué de fe 
foutenir jufqu'à ce j o u r , 8c fe feroit fou -
tenu bien davantage , fi le nombre des 
chevaliers étoit borné comme au commen
cement à trente 8c un. Quoi qu ' i l en f o i t , 
i l a fourni la matière de trois volumes 
in-fol. publiés en 1756 par Jul ien de P i -
nedo y Salazar. {D.J.) 

T O I T , f. m. (Archit.) c'eft la charpen-
terie en pente 8c la garniture d'ardoifes 
ou de tuiles qui couvre une maifon. E n 
Orient 8c en Italie la plupart des toits 
font en plate-forme. E n France & autres 
pavs de l 'Occident, on donne aux toits 
différentes figures 5 on les fait en pointe, 
en d o s - d ' â n e , en croupe ,^en pavil lon. 

Nous 
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N o u s avons auf î î des toits à l a manfa rde , 
a i n f i n o m m é s de M a n f a r d q u i en a é té 
l ' i nven t eu r ; ce font des toits cou pés q u i 
o n t une double pente de chaque cô t é , 
ce q u i retranche de leur é l é v a t i o n &. m é 
nage plus de logement ; mais comme en 
architecture le toit d'une ma i fon s'appelle 
au f l i le comble ou la couverture d'une maifon, 
voyei C O M B L E & C O U V E R T U R E . ( D . J . ) 

T O I T , (terme de jeu de paume. ) c 'eft la 
couver ture d'une galerie q u i y r è g n e de 
deux o u trois cô tés , f u r laquel le fe fa i t 
le fe rv ice de la bal le . O n d i f t ingue au jeu 
de pomme trois fortes de toits , le toit de 
l a galerie , le toit de la g r i l l e 8c le toit 
du dedans. (D. J.) 

T O - K E N ou S A T S U K I , f. m . ( H i f f . 
nat. Bot. ) c 'eft u n cy t i fe d u Japon , dont 
o n d i f t ingue plus de cent efpeces d i f f é 
rentes. I l por te des lys , 8c ne fleurit 
qu 'en automne. Ses fleurs font rares, c ro i f -
fent une à une , 8c ne fe re f femblent 
po in t . Les unes fon t d 'un be l incarnat^ 
d'autres d 'un é c a r l a t e u n peu d é t r e m p é , 
d'autres blanches 8c doubles , d'autres 
d 'un be l é c a r l a t e , d'autres couleur de 
pourpre t i rant f u r le blanc. 

T O K K I V A R I , f. m . (Hift. mod.) efpece 
d 'armoire à compartimens q u i fai t u n des 
p r inc ipaux meubles des J apono i s , dans 
laquel le ils ont f o i n de placer le l i v r e de 
l a l o i qu' i ls ne montrent po in t aux é t r a n 
gers , 8c qu ' i l s ne l a i f f en t jamais t r a î n e r 
dans leurs chambres. 

T O K K O , ( H i f t . mod. ) c 'eft le nom 
que les Japonnois donnent à un coff re ou 
meuble dont ils ornent leurs appartemens. 
ï l n'a qu ' un p i é de haut f u r deux de l a rge ; 
o n le place contre la mura i l l e d'une cham
bre , 8c P o n ^ t e n d deux tapis au-def 
fous ; c ' e f t - l à que l ' o n fai t af leoir les p e r 
fonnes à q u i l ' o n veut fa i re honneur. 

T O L ,11 m . (Poids. ) c 'eft le plus pe t i t 
poids 8c la plus peti te mefure dont on 
fe ferve f u r l a c ô t e de Coromandel . I l 
f au t v i n g t - quatre tols pour le cée r . 
( D . J . ) 

T O L A , L A , ( Géog. mod. ) r i v i è r e de 
î a grande Tar ta r ie , dans le pays des 
Monga le s o r i en taux ;e l l e v ien t d é p o n e n t 
f e Jeter dans la r i v i è r e d 'Orchon , à e n 
v i r o n deux cens cinquante "tferftes A U 

Tome X X X I I I , 
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f u d - e f t de l a v i l l e de Sé l i r ig i skoy . (D, J.) 

TOLBIACUM, ( Géog. anc. ) v i l l e de 
la Gaule belgique , aux contins du t e r r i 
toire de Cologne , f é l o n Tacite , Hift. L 
IV L e nom moderne eft Zûlpick. ( D. J, ) 

T O L B O O T H , f. m . ( Comm. ) eft le 
nom de la pr incipale p r i f o n d ' E d i m b o u r g 
en Ecof fe , 8c l ' endroi t o ù , en d'autres 
vi l les de la grande Bre tagne , on pefe 
les marchandifes , pour r é g l e r en c o n f é 
quence les droits d ' e n t r é e 8c de fo r t i e , 
comme ce qu 'on appelle en France l a 
douane. 

T O L E , f. m. (Hift. nat.Bot. ) fubftance 
v é g é t a l e dont les habitans des Ant i l les fe 
fervent au dé fau t d'amadou pour fe p r o 
curer d u feu ; cette fubftance p rov ien t 
d'une grande 8c bel le plante n o m m é e 
karatas, que les botaniftes rangent au 
nombre des a loës ; les feuilles de cette 
plante n a i f î è n t directement de îa rac ine ; 
elles fon t longues , é t ro i tes par rappor t 
à leur longueur , fermes, p l iées en g o u t 
t i è r e s , t e r m i n é e s en pointe aiguè", 8c 
d i fpo fées en r o n d à - p e u - p r è s comme 
celles de l'ananas , formant une gref fe 
touffe du m i l i e u de laquelle s 'é lève u n 
jet de plus de douze piés de hauteur , 
r o n d , d ro i t comme une f l è c h e , 8c t e r m i n é 
par une gerbe c h a r g é e de boutons q u i 
s ' épanou i f f en t en fleurs à c inq pointes ; 
ce je t feche en peu de temps 8c fe r e n -
ver fe de l u i - m ê m e ; toute fà fubftance fe 
trouve alors aufl i l é g è r e que du l i è g e , 
ayant quelque rappor t à l 'agaric , mais 
un peu plus l igneufe ; dans cet état o n 
la coupe par t r o n ç o n s , on la fa i t no i rc i r 
au feu 8c on l 'enferme dans des petites 
ça l eba f f e s pour s'en f e r v i r au be fo in , ea 
employant la pierre 8c le br iquet . 

T O L E , f f. (Serrur. ) fer mince ou en 
feu i l l e , qu i fert à faire les cloifons des 
moyennes fe r ru res , les platines des v e r -
roux 8c targettes, 8c les ornemens de 
re l i e f -ambout i s , c ' e f t - à - d i r e , c i felés en 
coqui l le . O n fa i t auff i des ornemens de 
tôle é v i d é e ou d é c o u p é e à jour . I l y a de 
ces ornemens aux c lô tu res des chape l l e§ 
de l ' ég l i f e des PP. Min imes à Paris. 
(D.J.) 

T O L E D E , (Géogr. mod.) v i l l e d ' E f 
pagne , au jourd 'hu i capitale de l a n o u -

E e e e 
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rel ie CafVitte, f u r le bord du Tage , 
qu i l'environne des deux cô tés , à 16 
lieues au midi de M a d r i d , Se à 45 au 
nord-eft de Mér iJa . 

La fituation de Tolède fur une monta
gne affez rude , rend cette vil le i néga le , 
de forte qu ' i l faut prefque toujours mon
ter ou defeendre ; les rues font étroites , 
mais les places où l 'on tient des marchés 
font fort étendues. Le château royal , 
que l 'on appelle Alcaçar , d'un mot re
tenu des Maures, eft un beau Se vafte 
bât iment antique. L'églife cathédrale eft 
l'une des plus riches de toute l'Efpagne. 
Le fagrario ou la principale chapelle , 
eft un tréfor en ouvrage d'or Se d'ar
gent-, la euftode ou le tabernacle qui fert 
à porter le Saint-facreraent à la F ê t e -
Dieu , eft fi pefant qu ' i l ne faut pas moins 
de trente hommes pour le porter. 

Si cette églife eft fuperberoent ornée , 
elle n'eft pas moins bien r e n t é e ; f o n 
archevêque eft primat du royaume, con-
feiller d ' é t a t , grand chancelier de Caf-
ti l le , Se jouiffant du privilège de parler 
le premier après le roi ; i l poffede dix-
fept vi l les, Se fon revenu eft au-moins 
d'un mil l ion de notre monnoie 5 les hon
neurs qu ' i l reçoit comme archevêque à 
fon entrée dans Tolède , font tels qu'on 
en rendroit à un monarque. 

Le clergé de fon églife jouit d'environ 
400000 éeus de rente. Le cardinal X i m e -
n è s , qui fut archevêque de Tolède, au 
commencement du feizieme fiecle , a fin-
guliérement contribué à l'ornement de 
cette églife , car on pré tend que les d é 
penfes qu ' i l y fit montoient à cinquante 
mille ducats ; i l employa environ cin
quante mille pçxtt à, la feule imprefilon 
des mifléls 8e des bréviaires mozarabes. 
Voyei MOZARABE, office. 

On compte dans Tolède dix-fept places 
publiques, vingt-fept paroiffes, trente-
huit maifons religieufes, Se pluf ieurshôpi-
taux. I l s'y eft tenu divers conciles.. Son 
univerfité fondée en 1475 , a été fort 
enrichie par le cardinal Ximenès. La 
vil le eft forte d'afîiette , 8c fait un grand 
commerce de foie 8c de laine ; mais ce 
commerce fleuriroit bien davantage , 
pour peu qu'on voulut travailler à rendre 
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le Tage navigable, afin que les bateau* 
arrivalfent au pié de la v i l l e . 

L'air y eft t r è s - p u r , mais fes environs 
font fecs Se ftériles. On nous a confervé 
l ' infcription fuivante tirée des reftes d'un 
ancien amphitéâtre découvert hors de la 
vi l le ; cette infeription faite à l'honneur 
de l'empereur Philippe porte ces mots ; 
Imp. Caf. M. Julio Phàippo Pio. Fret. 
Âug. Partico. Tont. Max. Trib. I oit. 
P. P. Confuli Toletani Devoiiff. Numini 
Majefi. Que Ejus D. D. 

Long, de Tolède , fuivant de la Hire , 
i 2 j . 51 . 30'', latit. 39 '. 46'. 8c fuivant 
Street, long. 1S 16'. 45" lat. 39a. 54'. 

La vi l le de Tolède a été dans l'ancien 
temps une colonie des Romains, dans-
laquelle ils tenoient la caiffe du tréforl 
Jules Céfar en fit fa place d'armes ; 
Augufte y établit la chambre impériale ; 
Léov ig i lde , roi des Goths , y choifit fgt 
réfidenec ; Bamba l'aggrandit Se l ' en
toura de murailles. Les Maure» la prirent 
l'an 714 , lorfqu'ils entrèrent en Efpagne, 
8t le roi Alphonfç V I . roi de la vieille-
Caf t i l le , la reprit fur eux à l'inftigatiorf. 
du ÇicJ, fils de dom Diegue qui s'étoit 
tant diftingue-contre les Mufulmans, 8f 
qui offr i t au roi Alphonfe tous les che
valiers de fa bannière pour le fuccès â\f 
l'entreprife. 

Le bruit de ce fameux fiege, Se ht 
réputation du Cid , appe lèren t de l 'Italie 
8c de la France beaucoup de chevaliers 
8c de princes. Ra imond , comte de T o u -
loufe , & deux princes du fang de France 
de la branche de Bourgogne , vinrent à 
ce fiege. Le ro i m a h o m é t a n , nommé 
JJiaj-a , étoit fils d'un des plus généreux. 
princes dont l 'hiftoire ait cifhfervé le nom. 
Àlmamon fon pere avoit donné dans 
Tolède un afyle à çe même rohAlphonfe , 
que fori f rère Sanche perféeufoit qlors. 
Ils avoient vécu long-temps en femblè 
dans une amitié peu commune, & A l 
mamon loin de le re teni r , quand après 
la mort de Sanche i l devint r o i , Se par 
conféquent à craindre , l u i avoit fait parf 
de fes tréfors ; on dit même qu'ils s'étoienï 
féparés en pleurant. Plus d'un chevalier 
mahométan forti t des murs pour reprocher 
au ro i Alphonfe fon ingratitude' envem 



T O L 
fou b i e n f a i t e u r , 8c i l y eut plus d ' u n 
combat f î n g u l i e r fous les murs de Tolède. 

L e fiege dura une a n n é e ; en f in Tolède 
cap i tu l a en 1085 , mais â cond i t ion q u ' i l 
t r a i t e r o i t les M u f u l m a n s comme i l en 
avo i t u f é lenvers les C h r é t i e n s , qu 'on 
l e u r l a i f f e r o i i l eur r e l i g i o n 8c leurs l o i s , 
prowefTe q u ' o n t i n t d ' abord & que le 
temps f i t v i o l e r . Tou te la Ca f t i l l e neuve 
fe r end i t enfu i te au C i d , q u i en p r i t 
-pôflèf î ion au n o m d ' A l p h o n f e ; 8c M a d r i d , 
$>etire place q u i devoi t ê t r e u n j o u r la 
capitale de l ' E f p a g n e , f u t pou r la p r e 
m i è r e fois a u p o u v o i r des C h r é t i e n s . 
• Plufieurs famil les v in r en t de France 
« ' é t ab l i r dans Tolède : on leur donna des 
privilegels q u ' o n appel le m ê m e encore 
e n Efpagne franchifes. L e r o i A l p h o n f e 
fit a u f î i - t ô t une a f f e m b i é e de p r é l a t s , 
l aque l l e fans le concours d u peuple a u 
t re fo is n é c e f T a i r e , é l u t pour é v ê q u e de 
Tolède u n p r ê t r e n o m m é .Bernard, à q u i 
3e pape G r é g o i r e V I I . c o n f é r a l a p r i m a t i e 
d ' E f p a g n e à la p r i è r e du r o i . 

L a c o n q u ê t e f u t p re fque toute pour 
l ' E g l i f e ; maïs le p r ima t e û t l ' imprudence 
d'en a b u f e r , en v io l an t les condit ions 

-que l e r o i aVoit j u r é e s aux Maures. L a 
: p lus grande m o f q u é é devoi t r é f t e r aux 
" M a b o m é t a n s . L ' a r c h e v ê q u e pendant l 'ab

fence d u r o i en f i t une é g l i f e , 8c excita 
-contré l u i une fëdition. A l p h o n f e r e v i n t 

: à Tolède, i r r i t é contre l ' i n d i f c r é t i o n d u 
p r é l a t ; i l appaifa le foulevement en r é n -

" dant ta m o ï q u é e aux A r a b e s ; 8c en rhe-
; ï i a çah t de p u n i r l ' a r c h e v ê q u e , i l engagea 
les M u f u l m a n s à l u i demander e u x - m ê m e s 
l a g r â c e du p r é l a t c h r é t i e n , 8c ils f u r e n t 
contens 8c fournis. Je dois ce dé t a i l à 
«M. de V o l t a i r e . 

A l p h o n f e V I Ï I . donna à Tolède , l ' an 
Ï 1 3 5 , les armes qu 'e l le p o r t é e n o ô r é 
a u j o u r d ' h u i ; c ' e f i u n empereur affis f u r 
f o n t r ô n e , l ' é p é e à là main d r o i t e , 8c 
dans la gauche u n g lobe avec l a couron
ne i m p é r i a l e ; on v o i t b i en que ce f o n t -

: l à des a r m é s e f p a g n ô l e s . 
Dans la f ou l e d ' é c r i va in s dont Tolède 

e f t l a pa t r i e -, je ne connois g u è r e depuis 
l a renaiffance des le t t res , que le r a b b i n 
Mraham Ben Aletr, l é j é f u i t e de la Cerda , 
\Ê J u r i f e o r i f u l t è Civàrrm'ias , 6c le p e ë t ë 
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de la Vega , q u i m é r i t e n t d ' ê t r e n o m m é s 
dans cet ouvrage. 

L e fameux r a b b i n Abraham Ben M e i r -, 
a p p e l é c o m m u n é m e n t Aben-E\ra , naqui t 
à Tolède , f é l o n B a r t o l o c c i , 8c f l eu r i f ïb i t 
dans le d o u z i è m e fieele ; c ' é to i t u n h o m 
me de g é n i e , 8c q u i pour augmenter fes 
eonnoinances , voyagea dans plufieurs 
pays du monde : i l entendoit auf î i p l u 
fieurs langues , 8c p a r t i c u l i è r e m e n t l ' a 
rabe. I l cu l t iva la g r a m m a i r e , la p h i l o 
fophie , la m é d e c i n e , 8c la poè f i e ; mais 
i l fe d i f l i ngua f u r - t o u t en q u a l i t é de 
commentateur de l 'Ec r i t u r e . A p r è s avoir 
v u l ' A n g l e t e r r e , la France , l ' I t a l i e , la 
G r è c e , 8c diverfes autres c o n t r é e s , i l 
mourut à Rhodes , dans fa foixante 8c 
q u i n z i è m e a n n é e , l ' an de Je fus -Chr i f t 
1165 , f é l o n M . Simon > 8c 1 1 7 4 , f é l o n 
M . Bafnage. 

I l a mis au jour u n grand nombre de 
-l ivres, entre lefquels on a ra i fon d ' e f t i -
mer fes Commentaires fur l'Ecriture, q u ' i l 
exp l ique d'une m a n i è r e fo r t l i t t é r a l e 8c 
t r è s - j u d i c i e u f e ; on peut feulement l u i 
reprocher d ' ê t r e quelquefois obfcur , par 
u n ftyle t rop concis: i l n 'ofo i t e n t i è r e 
ment rejeter la cabale , q u o i q u ' i l f û t t r è s -
b i e n le peu de fonds de cette m é t h o d e , 
q u i ne conf i f te qu 'en des jeux d 'e fpr i t f u r 
les lettres de l 'alphabet h é b r e u , f u r îès 
nombres , 8c f u r les mots qu 'on coupe 
d'une certaine façon , m é t h o d e aufî i vaine 
que r id icu le , &c q u i femble avoir p a f î e 
de l ' éeô le des Platoniciens dans celle des 
Juifs. À b e n - E z r a craigni t de mont re r tout 
le m é p r i s q u ' i l en f a i f o i t , de peur de 
s'attirer la haine de fes contemporains. , 
8c cê l l e du peuple q u i y é toi t f o r t attache ; 
i l fe contente de di re A m p l e m e n t , que 
cette m a n i è r e d 'expl iquer l 'Ec r i t u re n ' é 
toi t pas fu re ; $c que s'il f a l lo i t avoir é g a r d 
à la cabale des p è r e s j u i f s , i l n ' é to i t pas 
convenable d 'y ajouter de nouvelles e x 
plications , n i d 'abandonner les fainres 
Ecri tures aux caprices des hommes. 

Ce beau g é n i e examine auf î i quelques 
autres m a n i è r e s d ' i n t e r p r é t e r l 'Ec r i tu re . 
11 y a , d i t - i l , des auteurs q u i s ' é t e n d e n t 
fo r t au l o n g f u r chaque mot , 8c q u i 
fon t une inf in i té d è d i g r e f î î o n s , employant 
dans leurs commentaires tout ce qu*il» 

E e e e 2 y 
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lavent d'arts 8c de fciences. I l rapporte 
pour exemple, un certain rabbin , Ifaac , 
qui avoit compofé deux volumes fur le 
premier chapitre de la Genefe ; i l en cite 
auffi d'autres q u i , à i'oecafïon d'un feul 
mot , ont fait des traités entiers de phyf i 
que , de mathémat iques , de cabale, &c. 
Aben-Ezra déclare que cette méthode 
n'eft que le frui t de la vanité ; qu ' i l faut 
s'attacher fimplement à l ' interprétation 
des paroles du texte , 6c que ce qui ap
partient aux arts & aux fciences doit être 
traité dans des livres féparés. 

i l rejette également la méthode des i n 
terprètes allégoriftes , parce qu ' i l eft d i f 
ficile qu'en la fuivant on ne s'éloigne en
t ièrement du fens littéral : i l ne nie point 
cependant qu' i l n'y ait des endroits dans 

"l'Ecriture qui ont un feni plus fublime 
que le l i t t é ra l , comme lorfqu ' i l eft parlé 
de la circoncifion du cœur, mais alors ce 
fens plus fublime eft littéral , ôc le vér i 
table fens. 

Aben-Ezra s'eft donc borné en inter
prétant l 'Ecri ture, à rechercher avec foin 
la fignification propre de chaque m o t , & 
à expliquer les paffages en conféquence. 
A u lieu de fuivre la route ordinaire de 
ceux qui f avoient précédé , i l étudia le 
fens grammatical des auteurs facrés , 8c i l 
le développa avec tant de pénétration & 
de jugement, que les chrétiens même le 
préfèrent à îa plupart de leurs interprètes. 

Au refte , c'eft lu i qui a montré le che
min aux critiques qui foutiennent aujour
d'hui que le peuple d'Ifraë'l ne pafîa point 
au-travers de la mer Ronge , mais qu ' i l 
y f i t un cercle pendant que l'eau étoit 
baffe , afin d'engager Pharaon à le f u i 
vre , 8c que ce prince fut fubmergé par le 
montant. 

Cerda (Jean-Louis de l a ) , entra dans 
la fociété des jéfuites en 1574. I l a pu
blié des adverfaria fiera , des commen
taires fur une partie des livres de !Ter-
tull ien , 8c en particulier fur le traité de 
pallio, du même pere de l 'Eglife . E n f i n , 
i l a écrit trois volumes in-fol. de commen
taires fur Virgi le , imprimés à Paris en 
1624 , en 1630, & en 1641. Les ou
vrages de ce jéfuite n'ont pas fait fortune ; 
ils font également longs & ennuyeux, 
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parce qu ' i l explique les chofes les p k * 
claires pour étaler fon é rud i t ion , & par-y 
ce que d'ailleurs i l s'écarte fans cefîe de 
fon fujet. 

Covarruvias ( Diego ) l 'un des plus f a -
vans hommes de fon fîecle dans le droit 
c ivi l & canon, naquit en 1512. I l joignit 
à la feience du droit la connoifîance des 
belles-lettres, des langues & de la t h é o 
logie. Philippe I I le nomma évêque de 
Ciudad - Rodrigo , 8c i l afîîfta en cette 
qualité au concile de Trente. A fon retour 
i l fut fait évêque de Ségovie , en 1564 , 
préfîdent du confeil de Caftille en 1572 , 
8c cinq ans après évêque de Cuença ; mais 
i l mourut à Madr id en 1577 , à 66 ans, 
avant que d'avoir pris poffeffîon de ce 
dernier évêché. Ses ouvrages ont été re
cueillis en deux volumes in-folio ; on en 
fait grand cas , 6c on les réimprime tou
jours à Lyon 8c à Genève ; on eftime fur-
tout celui qui a pour titre , variarum refo-
lutionum libri très : Covarruvias eft non-
feulement un jurifconfulte de grand j u r 

gement , mais i l paf îe encore pour le 
plus fub t i l in terprète du droit que l ' E f 
pagne ait produit. 

Gardas-Laffo de la Vega, un des cér 
lebres poètes efpagnols, étoit de grande 
nai f îànce , 8c fut élevé auprès de l'empe
reur Charles-Quint. I l fu iv i t ce prince ea 
Allemagne , en A f r i q u e , 6c en Pror 
vence ; i l commandoit un bataillon daat 
cette dernière expédi t ion , où i l fut bleffé; 
on le tranfporta à N i c e , 6c l'empereur 
qui le confidéroit l u i f i t donner tous les 
foins poffibles ; mais i l mourut de fes 
bleffures vingt jours a p r è s , en 1536 , à 
la fleur de fon â g e , à 36 ans. 

Ses poéfies ont été fouvent réimprimées 
avec des notes de divers auteurs ; i l ne 
faut pas s'en étonner. Garcias eft un de 
ceux à qui la poéfîe efpagnole a le plus 
d'obligation , non-feulement parce qa!-i\ 
l'a fait fort ir de fes premières bornes., 
mais encore pour lu i avoir procuré d i 
verfes beautés empruntées des étrangers : 
i l étoit le premier des poètes efpagnols 
de fon temps , 6c i l réuffiffoit même affet 
bien en, vers latins. 

I l employa l'art à cultiver Je nature! 
qu ' i l avoit pour la poéfîe ; i l s'appliqua 
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à l a lec ture des meil leurs d'entre les p o è 
tes latins 8c i t a l i ens , 8c U f e forma f u r leur 
m o d è l e . A y a n t r e m a r q u é que Jean B o f -
can avoi t réuff i à faire pafTer la mefure 8c 
l a r ime des Italiens dans les vers efpagnols, 
i l abandonna cette for te de p o é f i c qu 'on 
appel le ancienne, 6c q u i eft p ropre à la 
na t i on efpagnole , pou r embral fer la nou
v e l l e , q u i eft i m i t é e des Italiens : i l qui t ta 
donc les complets 6c les rondelets ( com
blât y redondillas ) , q u i r é p o n d e n t à noŝ  
fiances f r a n ç o i f e s , fans v o u l o i r m ê m e r e 
t en i r les vers de douze f y l l a b e s , o u d 'onze, 
quand l 'accent ef t f u r la d e r n i è r e du 
vers. 

I l r e n o n ç a m ê m e aux v i l l a n e l l e s , q u i 
r é p o n d e n t aux ba l l ades , aux r o m a n 
ces , aux f é g u e d i l l e s , 6c aux glofes, pour 
fa i re des h e n d é c a f y l l a b e s à l ' i ta l ienne , 
q u i conf i f tent en des octaves, des rimes 
t ierces , des fonne t s , des chanfons 6c des 
vers l ibres . I l réuf î i t en toutes ces fortes 
de rimes nouvelles , mais p a r t i c u l i è r e 
ment en rimes tierces , q u i fon t t ° des 
fiances de trois vers , dont le premier 
r ime au t ro i f ieme , le f é c o n d au premier 
de la ftance fu ivan te , 6c a in f i j u f q u ' à la 
fin , o ù on ajoute u n vers de plus dans la 
d e r n i è r e ftance , pou r f e r v i r de d e r n i è r e 
r i m e ; a ° des ftances dont le premier 
vers ef t l i b r e , 6c les deux autres r imen t 
enfemble . 

Cette nouvel le f o rme de p o è f i e f u t 
t r o u v é e f i b i fa r re , que quelques-uns t â 
c h è r e n t de la r u i n e r , 8c de r é t a b l i r l ' a n 
c i enne , comme é t an t p ropre à l ' E f p a g n e : 
c 'eft ce qu 'en t repr i t de faire Chr i f tophe 
de C a f t i l l e j o ; mais n i l u i n i les autres ne 
puren t e m p ê c h e r qu 'e l le n ' e û t le deffus , 
a la g lo i re de Garcias. 

Ses ouvrages font d 'ail leurs a n i m é s de 
feu p o é t i q u e 8c de noblef fe ; c'eft le j u g e 
ment qu 'en por tent M M . de P o r t - R o y a l 
darw leur nouvel le m é t h o d e efpagnole. 
Pau l Jove p r é t e n d m ê m e que les odes 
de Garcias ont la douceur de celles 
d 'Horace . 

Sanchez de Las-Brozas , favant g r a m 
m a i r i e n e fpagno l , a fa i t des commenta i 
res "fur toutes les œ u v r e s de Garcias, 8c i l 
a eu f o i n d 'y remarquer les endroits i m i -
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tés par des obfervations a f î ex curieufes. 

I l eft b o n de ne pas confondre le p o ë t e 
de Tolède avec L o p è s de V e g a , autrement 
n o m m é Lopès-Félix-de-Vega-Carpio, a u 
tre p o ë t e e f p a g n o l , chevalier de M a l t e , 
n é à M a d r i d en 156a , 8c mor t en 1635. 
I l por ta les armes avec quelque r é p u t a 
t i o n , 8ç cul t iva la poé f î e avec une f é c o n 
di té fans exemple , car fes coméd ies c o m 
pofent v i n g t - c i n q volumes , dont chacun 
contient douze p ièces de t h é â t r e . Q u o i 
qu'elles foient g é n é r a l e m e n t fo r t m é d i o 
cres 8c peu t r a v a i l l é e s , o n a fa i t des r e 
cueils d ' é l o g e s à la g lo i re de l ' au teur , 8c 
c'eft à fa m é m o i r e qu 'un de fes c o n f r è r e s 
a c o n f a c r é cette jo l ie ép ig ramme» 

El aplofo en que /amas 
Té podra bajiar la fama, 
Lo mas dei mundo îe llama , 
Y aun te queda a deber mas 9 

A los figlos que daras 
Por duda y defconfian\a, 
For cajlrumbre à la alabanyty 
A la invidia per officio, 
A dolor por exerci\io, 
Por termino a la efperan\a. 

Enfin il faut encore diftinguer notre 
p o ë t e de Tolède d 'ua autre auteur a f î ez 
c é l è b r e , qu i porte le m ê m e n o m , Garcias-
Laf fo -de- la -Vega , né à Cufco dans l ' A 
m é r i q u e , 8c qui a d o n n é en efpagnol 
l ' h i f to i re de la F l o r i d e , 8c celle du P é 
rou 8c des Incas , qu 'on a traduites en 
f r anço i s . 

Salmeron ( A lphonfe ) , j é f u i t e , naquit 
à Tolède en 1516, 8c mouru t à Naples en 
1595 , à 69 ans. I l fit connoiffance à Paris 
avec faint Ignace de L o y o l a , devint f o n 
a m i , f o n compagnon , 8c un des neuf qu i 
fe p r é f e n t e r e n t avec l u i au pape Paul I I I , 
en 1540. I l voyagea enfuite en l î a l i e , en 
A l l e m a g n e , en Pologne , dans les Pays-
Bas, 8c en Ir lande. I l compofa des ouvra
ges d 'un m é r i t e affez m é d i o c r e ; i l p r i t f o i n 
cependant de ne pas é tab l i r t rop ouver te
ment la p r é t e n t i o n de l 'empire du pape 
f u r le tempore l des r o i s , en ne c o n f i d é -
rant cette puiffance du pape que comme 
ind i r ec t e ; mais cette op in ion eft aufîi per-

; tés des anciens, 8c d 'en relever les beau- j nicieufe à l ' E g l i f e 8c à l ' E t a t , aufî i capa-
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î»le de remplir k r ëpub î^ue de fcduiotts ' 
&. de t rôub les , que la chimère d'une au
torité directe du pontife de Rome, fur 
l 'autorité temporelle & indubitable des 
rois. 

Je ne dois pas ôub î i e r , dans l'article 
de Tolède , une dès illu'ârës Se favantes 
dames du feiziemé fiècle, Sigée\ Louife) , 
connue fous le nom â'Aloifa Sigéek. Son 
p e r ê l u i apprit la philofophie Se les l an 
gues. On dit que c'eft l u i qui in t rodui ra i 
l 'amour pour lés lettres à la cour dé Por
tugal , où i l mena fon aimable fille, qu'on 
•mit auprès dè l'infante Marie , qui cul t i -
4*oit les fciences dans lè célibat. Louife 
Sigée épe&la Alphonfe Caeva dè Burgos, 
& mourut en 1560. 

On a d'ellê Un poëme latin intittiléjï/ttra, 
du nom d'ufte montagne de l 'Lf t rama-
doure, au pié de laquelle èft un rocher 
oîi on dit qu'on à vu de temps en temps 
des tritons jo'uaot de leur cornet : on lui 
attribue encore des épîtres 8c diverfes 
pièces en vers -, mais tout le monde fait 
que le livre i n f âme , de arcaïtis -amoris & 
Veneris , qu i porte fon nom , n'eft point 
de cette dame, qu ' i l teft d'un mo
derne , qui a fouillé fa plume à écrire les 
•impuretés grorHeres Se honteufes dont ce 
l ivre eft rempli. (Le chevalier DE JAU-
COVRT.) 

T O L E N , (Géogr. mod. ) île des Pays-
Bas , dans la province de Zélande , près 
d è la côte du Brabant dont elle n'eft fé
parée que par un canal. Sa capitale qui 
eft fituée fur ce canal, porte aufîi le nom 
dé To lén 5 c^êft une ancienne vil le qui a 
le troifieme rang entre celle de Zélande 
8e va après Middelbourg ScZiriczée.Lo/?g. 
2 1 , 40 ; lat. 5 1 , 3 4 . (D. J.) 

T O L E N T I N O > ( Géègr. mod.) vilîè 
d'Italie , dans la Marche d'A'ncone , fu r 
la gauche de Chiento , à fix milles dé 
Sân Sevérino , à dix dè Macerata , 8t 
quinze de Gamërino. EUè âvoit dès le 

^cinquième fiecle un é v ê c h é , qui fut -uni 
à celui de Maceràîa èn 1586. Long. 3 1 , 
4 ; lat. 43 , n . 

Philelphe ( François ) , un des plus Cé
lèbres écrivains du quinzième f îec le , na
quit dans cette ville èn 1398, 8c mourut 
à M i l a n en 2484 > ayant 83 ans pne%àe 
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accomplis. î l profefîk dans lés plus iHùf-
tres villes d i ta l ie , avec uhe réputation 
extraordinaire , à Vën' ifë , à Florence , à 
Sienne, a Bologne, à M i l a n , &c. I l etoit 
grammairien , poëte ; orateur & phrlo-
fophe. On a de lu i des harangues , dèfe. 
lettres, des dialogues , des fatyres, Se uh 
grand nombre d'autres écrits latins eh 
vers 8c en profe. Voic i la l i f te de quel
ques-uns dè fes principaux ouvragés. 

i ° . Appiani Alexandrinikijîoria. 11 entre
prit cette verfion parce qu ' i l ne pXHivoit 
f o u f f r i r , d i f o i t - i l , qu'un auteur aufîî éî<*-
quent ne parût qu'un barbare, par Ta 
mauvaife traduction que Décembrius éh 
avoit donné. 2 Une traduction dè Dion , 
dont Léonard Arétin fait de grands é lô-
ges. Bëroalde a publié cette traduction 
in-4." a v e c quelques autres opufeulès. 
3 e 'Conviviorutn libri duo , imprimés p l à -
fiéurs fo is , emr'àurres à Paris, en 155 2 , 
in- 8 ° . Irém 4 0 . Sàtyràe, M i l a n , 1476 , 
in-folio; V e n i f e , 1502 , i'rt-40 Paris, 
1518, w - 4 0 . Ces fatyres font au nombre 
de cent, partagées en dix l ivre* , Se con
tiennent chacune cent vers, cè qui les l u i 
a fait appeler 'hecatoflicha ; elles ont îe 
mérite par rapport aux fai ts , mais npa 
pas pour la beauté des vers. 5**. Epifio-
larum familiaruim libri XXXVIT, V è h i f è , 
15-6a , ih-fîrl. Se Hambourg , 1681 ; on 
trouve dans ces lettres des particularités 
de la vie de l 'auteur, 8c quant i té de traits 
dè l 'hiftoire li t téraire Se politique dè ce 
temps-là. Carminùm libri V, Brefci îè , 
1497, 1/2-4* Outre ces ouvrages latins, 
Phi le lphé a donné un eommentairè ita
lien fur lés fonnéts de P é t r a r q u e , dont la 
première édition eft de Bologne , 1475 , 
in-folio. 

Il eft certain que c'étoit un très-habile 
homnlô , quoique va in , mordant , fa'fy-
rique ; mais c'étoit le goût dominant "3e 
fon f ï e c l ë , où prefque tous les favans 
n'ont pas été plus modërésqùe lu t . J è pàr-
doirnercris moins à Pfi i lélphe fon incpnf-
tance 8c fon inquiétude continuelle, t o u -
7ours mécontent de fon f o r t , i l chercha 
fans ceffe l a t ranqui l l i t é , qu ' i l n'étoit pks 
en l u i de fe procurer. Sa difpofit ion mal 
entendue, cë mépris de l'argent d o h t i l 
f è #are à chaque infiant , ft&ligprem à 
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feitfe des b affadies , qu i . r é p o a d o i e n t p e u 
à l a p r é t e n d u e noblefTe de fes f e n t i -
Bfients. 

I l e f t v r a i pour tan t q u ' i l é to i t g é n é 
reux , donno i t volont iers d 'une m a i n ce 
q u ' i l arrachoit de l 'autre , & ne p o u v o i t 
p rendre f u r l u i l ' a t ten t ion de m é n a g e r 
pour fe p rocure r des reffources dans la 
néeef l ï t é . I l avoi t une nombreufe f a m i l l e , 
& p luf ieurs valets ; a imoi t le ferre, & r e -
cevoit honorablement fes amis. D ' a i l l eu r s 
i l n ' é p a r g n a i t r i e n pour acheter 8c pour 
fa i re copier des l ivres . A u r e f t e , i l avoit 
c o n f e r v é une f a n t é v igoureu fe par î a f o -
feriété 5 au f f i n ' é p r o u v o i t - i l aucune i n c o m 
m o d i t é dans fa plus grande v i e i l l e f f e . Se? 
lettres r e f p i r e n t des fentimens , une mo
rale f a i n e , 6c une é r u d i t i o n aufî i v a r i é e ck 
auf î i é t e n d u e que f o n f î e c l e le compor -
toi t . ( ZX J.) 

( TOLE NUS, (Géog. anc. ) fleuve d ' I t a 
l ie chez les Mar fes . O r o f e , /. V. c. xviij. 
cité par O r t é l i u s , d i t que ce f u t f u r le 
bo rd de ce f leuve que R u t i l i u s 6c hui t 
m i l l e Romains q u ' i l avoi t avec l u t , f u r en t 
pris par les Mar fes . C ' e f i l e Thelonum dont 
^ar le O v i d e , Fafior , l. VI- verf. 565. 

Fîumenque Thelonum 
Purpureum miflis fan.gu.inc filuxit aquis. 

©rtélius conjecture que ce fleuve eft le 
m ê m e que le Liris. ( D. J. ) 

T G L É R A N C E , . ( Ordre encjcbp. 
Tkéolog. Morale, Poïiùq. ) L a tolérance 
eft en g é n é r a l la v e r t u de tout ê t r e f o i b l e , 
d e f t i n é à v i v r e avec des ê t r e s qui l u i ref
femblen t . L ' h o m m e , fî g rand par fon i n 
tel l igence , ef t en m ê m e temps f i b o r n é 
par fes erreurs 6c par fes paffions qu 'on 
ueTauro i t t rop l u i i n f p i r e r pour les au
t res , cette tolérance 8c ce f u p p o r t dont i l 
a tant b e f o i n pour l u i - m ê m e , 8c fans lef
quelles on ne ver ro i t f u r la terre que t rou
bles 8c d i f fen t ions . C'ef t en effet , pour 
les avoir profcr i tes , ces douces 8c conci
liantes v e r t u s , que tant de fiecles ont fai t 
plus ou moins l ' opp robre 8c le malheur 
des hommes ; 8c n ' e f p é r o n s pas que fans 
-elles nous ré tab l i f î îons jamais pa rmi nous 
le repos 8c la p r o f p é r i t é . 

O n peut cpmpter fans doute pluf ieurs 
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fcnrces di» nos difcordes. Nous ne f o m m e j 
que. t r o p féconds, en ce genre ; mais c o m 
me c'eft f u r - t o u t x n m a t i è r e de fen t iment 
8c de r e l i g i o n , que les p r é j u g é s def t ruc-
teurs t r iomphen t avec plus d 'empire , 8c 
des droits plus f p é c i e u x , c'eft aufî i à les 
combattre que cet ar t icle eft d e f t i n é . Nous 
é t a b l i r o n s d 'abord f u r les principes les 
plus é v i d e n s , la juf t ice 8c la nécef î î té de 
intolérance,; 8c nous tracerons d ' a p r è s ces 
principes , les devoirs des princes 8c des 
f o u v é r a i n s - Q u e l t r i f t e emploi cependant , 
que d 'avoir à p rouver aux hommes des 
vér i tés f i chaires, fî i n t é r e f î àn t e s , q u ' i l 
faut pour les m é c o n n o î t r e , avoir d é p o u i l l é 
fa nature ; mais s'il en eft j u fque dans ce 
f î e c l e , q u i ferment leurs yeux, à l ' é v i 
dence , 8c leur cceur à l ' h u m a n i t é , g a r 
derions:-nous dans cet ouvrage u n l â c h e 
8c coupable f i ience ? non ; que l qu ' en 
foi t le f uccès , ofons du moins r é c l a m e r 
les droits de la juf t ice 8c de l ' h u m a n i t é , 8c 
tentons encore une fois d'arracher a u ' f a -
natique fon p o i g n a r d , 8c au fupe r f t i t i eux 
fon bandeau. 

J 'entre en m a t i è r e par une réflexioaf 
t r è s - f i m p l e , 8x cependant b ien favorab le 
à la tolérance , c'eft que la ra i fon humaine 
n'ayant pas une mefure p r é c i f e 8c d é t e r 
m i n é e , ce q u i eft- é v i d e n t pour l ' u n e f t 
fouvent obfcur pour l 'autre ; l ' é v i d e n c e 
n ' é t a n t , comme on fait , qu'une quali té-
re la t ive , q u i peut ven i r ou du jou r fous 
lequel nous voyons les objets, ou du r a p 
port q u ' i l y a entre eux 8c nos organes 
ou de tel le autre caufe ; en for te que tejL 
d e g r é de l u m i è r e fu fh fan t pour convainr-
cre l ' u n , e f l i n f u f f i f a n t pour u n autre d o n t 
l ' e f p r i t eft mains v i f , ou d i f f é r e m m e n î 
a f fec té , d ' o ù i l f u i t que n u l n'a droi t de 
donner f a r a i fon pour r è g l e , n i de p r é 
tendre afTervir per fonne à fes opinions . 
Autant vaudro i t , en e f f e t , exiger que j e 
regarde avec vos yeux , que de v o u l o i r 
que je croie f u r votre jugement. I l ef t 
donc clair que nous avons tous notre m a 
n i è r e de v o i r 8c de f e n t i r , q u i ne d é p e n d 
que b i e n peu de nous. L ' é d u c a t i o n , les 
p r é j u g é s , les objets qu i nous e n v i r o n 
nent , 8c m i l l e caufes fecretes, in f luen t 
f u r nos jugemens 8c les modif ient à l ' i n 
f i n i , L e monde m o r a l eft encore plus v i t * 
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rie que le phyfique; 8c les efprits fe ref
femblent moins que les corps. Nous avons, 
i l eit v ra i , des principes communs fur lef
quels on s'accorde affez ; mais ces pre
miers principes font en très-peti t nom
bre , les conféquences qui en découlent 
deviennent toujours moins claires à me
fure qu'elles s'en éloignent ; comme ces 
eaux qui fe troublent en s'éloignant de 
leur fource. Dès-lors les fentimens fe par
tagent , 8c font d'autant plus arbitraires, 
que chacun y met du f i en , 8e trouve des 
réfultats plus particuliers. La déroute n'eft 
pas d'abord f i fenfible ; mais b ien tô t , plus 
on marche, plus on s'égare , plus on fe 
divife ; mille chemins conduifent à l 'er
reur , un feul mené à la vérité : heureux 
qui fait le reconnoître ! Chacun s'en flatte 
pour fon par t i , fans pouvoir le perfuader 
aux autres ; mais f i dans ce conflit d 'opi
nions , i l eft impofïïble de terminer nos 
différends, Se de nous accorder fur tant de 
points délicats, fâchons du moin3 nous rap
procher Se nous unir par les principes uni-
verfels de Intolérance 8c de l 'humanité, puif
que nos fentimens nous partagent, Se que 
nous ne pouvons être unanimes. Qu'y a-
t - i l de plus naturel que de nous fupporter 
mutuellement , 5c de nous dire à nous-
mêmes avec autant de vérité que de ju f 
tice? « Pourquoi celui qui fe trompe cef-
5» feroit-il de m'ètre cher? l'erreur ne 
V fut-elle pas toujours le trifte apanage 
V de l 'humanité ? Combien de fois j 'a i 
» cru voir le v r a i , où dans la fuite j ' a i 
» reconnu le faux? combien j 'en ai con-
» damné dont j ' a i depuis adopté les idées ? 
» Ah , fans doute je n'ai que trop acquis 
» le droit de me défier de moi -même, Se 
» je me garderai de haïr mon f r è r e , par-
» ce qu ' i l penfe autrement que moi! » 

Qui peut donc vo i r , fans douleur 8c 
fans indignation, que la raifon même qui 
devroit nous porter à l'indulgence 8c à 
l 'humani té , l'infufEfance de nos lumières 
& la diverfité de nos opinions, foit p r é 
cifément celle qui nous divife avec plus 
de fureur ? Nous devenons les accufa-
teurs 8c les juges de nos femblables ; 
nous les citons avec arrogance à notre 
propre t r ibunal , 8c nous exerçons fur 
leurs fentimens l ' inquifi t ion la plus odieu-
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1 fe ; 8c comme fî nous étions infaillibles ; 

l'erreur ne peut trouver grâce à no» yeux. 
Cependant quoi de plus pardonnable , 
lorfqu'elle eft involontaire , 6c qu'elle 
s'offre à nous fous les apparences de la 
vérité ? les hommages que nous l u i ren
dons , n'eft-ce pas à la vérité même que 
nous voulons les adreffer ? Un prince n'eft-
i l pas honoré de tous les honneurs que 
nous faifons à celui que nous prenons 
pour lui -même ? Notre méprife peut-elle 
affbiblir notre mérite à fes yeux, puifqu ' i l 
voit en nous le même deffein , la même 
droiture que dans ceux, qui mieux in f -
truits , s'adreffent à fa perfonne ? Je ne 
vois point de raifonnement plus fort con
tre l ' intolérance ; on n'adopte point 
l'erreur comme erreur ; on peut quelque-
fols y perfévérer à deffein par des motifs 
in téref les , 8c c'eft alors qu'on eft coupa
ble. Mais je ne conçois pas ce qu'on peut 
reprocher à celui qui fe trompe de bonne 
f o i , qui prend le faux pour le vrai fans. 
qu'on puiffe l'aceufer de malice ou de né
gligence; qui fe laiffe éblouir par un f o -
phifme, 8c ne fient pas la force du r a i 
fonnement qui le combat. S'il manque de 
difeernement ou de péné t ra t ion , ce n'eft 
pas ce dont i l s'agit; on n'eft pas coupa
ble pour être borné , 8c les erreurs- de 
l 'efprit ne peuvent nous être imputées 
qu'autant que notre cœur y a part. Ce 
qui fait l'effence du cr ime, c'eft l ' in ten
tion direéte d'agir contre fes lumières % 

de faire ce qu'on fait être m a l , de céder 
à des paffions injuf tes , 8c de troubler k 
deffein les lois de l'ordre qui nous font 
connues ; en un mot, toute la moralité de 
nos actions eft dans la confcience, dans 
le motif qui nous fait agir. M a i s , dites-
vous , cette vérité eft d'une telle év idence , 
qu'on ne peut s'y fouftraire fans s'aveu
gler volontairement, fans être coupable 
d'opiniâtreté ou de mauvaife fo i ? Eh , 
qui êtes-vous pour prononcer à cet égard , 
8c pour condamner vos frères ? Pénétrezr> 
vous dans le fond de leur ame ? fes replis 
font-ils ouverts à vos yeux ? partagex-
vous avec l 'éternel l 'attribut incommu-? 
nicable de ferutateur des cœurs ? quel 
fujet demande plus d'examen, de pru^ 
dence Se de m o d é r a t i o n , que celui que 

vou» 
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TOUS d é c i d e z avec tant de l é g è r e t é Se d'af- ' 
fu rance ? e f t - i l donc fi f k n l e de marquer 
avec p r é c i f ï o n les bornes de la v é r i t é ; de 
d i f t ingae r avec ju f t e f fe , le po in t fouvent 
i n v i f i b l e o ù e l le f i n i t , Se o ù l 'er reur 
commence* de d é t e r m i n e r t e que tout 
homme doi t admettre Se concevo i r , ce 
q u ' i l ne peut rejeter fans cr ime ? Q u i 
peut c o n n o î t r e , encore une f o i s , la na
ture in t ime des efpri ts , Se toutes les m o 
difications dont ils fon t fufceptibles? Nous 
le voyons tous les jours , i l n 'eft po in t de 
v é r i t é fî claire q u i n ' é p r o u v e des contra
dictions ; i l n 'ef t po in t de fiftême auquel 
o n ne pui f fe oppofer des ob jec t ions , f o u 
vent aufî î fortes que les raifons qu i le d é 
fendent. Ce qui eft fimple Se é v i d e n t pour 
l ' u n , p a r o î t faux Se i n c o m p r é h e n f i b l e à 
l 'autre : ce qu i ne vient pas feulement de 
leurs divers d e g r é s de l u m i è r e s , mais en
core de la d i f f é r e n c e m ê m e des efpri ts ; 
car on obferve dans les plus grands g é 
nies , la m ê m e va r i é t é d ' op in ions , Se plus 
grande a f f u r é m e n f o e n t r e eux que dans le 
vu lga i re . 

Mais fans nous a r r ê t e r à ces g é n é r a l i 
tés , entrons dans quelque dé ta i l ; 6JC com
me la v é r i t é s ' é tab l i t mieux quelquefois 
par f o n contraire que directement , fi 
nous montrons en peu de mots l ' i n u t i l i t é , 
ï ' i n ju f t i c e Se les fuites funeftes de l ' i n t o 
l é r a n c e , nous aurons p r o u v é la ju f t ice Se 
la nécef î î té de la v e r t u q u i l u i eft o p -
po fée . 

D e tous les moyens q u ' o n emploie 
pour ar r iver à quelque but , la v iolence 
eft a f f u r é m e n t le plus inu t i l e Se le moins 
p ropre à r e m p l i r celui qu 'on fe p r o p o f é : 
en effet pour a t t e i n d r e ^ un but que l q u ' i l 
f o i t , i l faut au moins s'affurer de la na -
#urè*8c de la convenance des moyens que 
l ' o n a cho i ' î s ; r i e n n 'e f t plus f en f ib le , 
tqute caufe doi t avoir en f o i un rapport 
néce f l à i r e avec l ' e f fe t qu 'on en attend ; 
e n f o r t e qu 'on pu i f i fevo i r cet effet dans fa 
caufe , Se le fuccès dans les moyens ; a inf i 
pour agir f u r des corps , pour les m o u 
v o i r , les d i r iger , on emploiera des forces 
phyf iques ; mais pour agir f u r des e fp r i t s , 
pour les fléchir , les d é t e r m i n e r , i l en 
faudra d 'un autre genre ; des r a i fonne -
inens , par exemple , des preuves , des 
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motifs ; ce n 'ef t po in t avec des f y l l o g i f -
mes que vous tenterez d'abattre un r e m 
part , ou de ru iner une for tereffe ; Se ce 
n 'ef t po in t avec le fer 8e le feu que vous 
d é t r u i r e z des erreurs , ou redrefferez de 
faux jugemens. Q u e l eft donc le but des 
p e r f é c u t e u r s ? D e conver t i r ceux qu ' i ls 
tourmentent ; de changer leurs idées Se 
leurs fentimens pour leur en i n f p i r e r de 
contraires ; en un mot , de leur donner 
une autre confcience , u n autre entende
ment. Mais quel rappor t y a - t - i l entre des 
tortures 8e des opinions ? Ce qu i me p a 
roî t c l a i r , é v i d e n t , me p a r o î t r a - t - i l faux 
dans les fouffrances ? Une p r o p o f i t i o n que 
je vois comme abfurde 8e contradictoire , 
fera-1-elle claire pour m o i f u r u n é c h a -
faut ? Eft-ce , encore une f o i s , avec le fer 
8e le feu que la vér i té perce 8e fe c o m 
munique ? Des preuves , des r a i fonne -
mens peuvent me convaincre 8e me per-
fuader ; m o n t r e z - m o i donc a in f i le faux 
de mes opinions , Se j ' y renoncerai natu
rel lement 8e fans effor t ; mais vos tou r -
mens ne feront jamais ce que vos raifons 
n 'ont p u faire . 

Pour rendre ce r a i f o n n e m e n î plus f e n 
fible , qu 'on nous permette d ' in t rodui re 
un de ces i n f o r t u n é s qu i , p r ê t à m o u r i r 
p o u r la f o i , p a r l e a inf i à fes p e r f é c u t e u r s : 
« O h ! mes frere-s , qu ' ex igez -vous de 
» m o i ? comment puis-je vous fatisfairc:? 
» E f t - i l en mon pouvoi r de renoncer à 
» mes fentimens , à mes opinions , pour 
» m'aftecter des vô t r e s ? de changer , de 
» refondre l 'entendement que D i e u m'a 
» d o n n é , de vo i r par d'autres yeux que 
sy les m iens , Se d ' ê t r e un autre que m o i ? 
» Quand ma bouche expr imeroi t cet aveu 
» que vous déf i rez , d é p e n d r o i t - i l de m o i 
» que mon coeur f u t d'accord avec elle , 
» Se ce par jure fo rcé de quel p r ix f e ro i t - i l 
» à vos yeux ? V o u s - m ê m e qu i me p e r -
» f é c u t e z , pOurriez-vous jamais vous ré<-
» foudre à renier votre croyance ? Ne 
» feriez - vous pas aufî i votre g lo i re de 
» cette conftance qu i vous i r r i t e 8e q u i 
» vous arme contre m o i ? Pourquoi v o u -
» lez-vous donc me forcer , par une i n -
» c o n f é q u e n c e barbare , à ment i r contre 
V m o i - m ê m e , 8e à me rendre coupable 
» d'une l âche t é qu i vous feroi t horreur? 

F f f t 
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» Par quel étrange aveuglement ren-

» verfez-vous pour moi feul tomes les 
» lois divines 8c humaines ? Vous tour-
>> mentez les autres coupables pour tirer 
» d'eux la vérité , 8c vous me tourmen-
» tez pour m'arracher des menfonges ; 
» vous voulez que je vous dife ce que je 
» ne fuis pas, 8e vous ne voulez pas que 
» je vous dife ce que je fuis. Si la douleur 
» me faifoit nier les fentimens que jepro-
» f e f î è , vous approuveriez mon défaveu , 
» quelque fufpecl: qu ' i l vous dût être ; 
» vous panifiez ma fincérité , vous ré-
» compenferiez mon apoftafie ; vous me 
» jugez indigne de vous , parce que je 
» fuis de bonne foi ; n'eft-ce donc qu'en 
» ce/Tant de l 'être qué j e puis mériter ma 
» grâce ? Difcipîes d'un maître qui ne 
» prêcha que la vér i t é ,c royez-vous aug-
» menter fa gloire , en lu i donnant pour 
y> adorateurs des hypocrites 8e des par ju-
» res ? Si c'eft le menfonge que j ' embraf îè 
» 8c que je dé fends , i l a pour moi toutes 

.» les apparences de la vérité ; Dieu qui 
» connoît mon cœur , voit bien qu ' i l n'eft 
» point complice des égaremens de mon 
» efprit , 8c que dans mes intentions , 
» c'eft la vérité que j'honore , même en 
» combattant contr'elle. 

» Eh ! quel autre intérêt , quel autre 
» motif pourroit m'animer ? Si je m'ex-
» pofe à tout fouffr i r , à perdre tout ce 
» que j ' a i de plus cher pour fuivre des 
» fentimens dont l'erreur m'eft connue, je 
» ne fuis qu'un infenfé , un fur ieux, plus 
» digne de votre pitié que de votre haine ; 
» mais f i je m'expofe à tout fouf f r i r , fî je 
i> brave les tourmens 8c îa mort pour 
» conferver ce qui m'eft plus précieux 
» que la vie , les droits de ma confcience 
» 8c de ma liberté^, que voyez-vous dans 
» ma perfévérance qui méri te votre in-
» dignation ? Mes fentimens , dites-vous 
» font les plus dangereux , les plus c ç n -
» damnables ; mais n'avez-vous que lé fer 
» & le feu pour m'en convaincre 8c me 
j» ramener? Quel étrange moyen deper-
» fliafîon que des bû ;he r s 8t. des écha-
» fauts I La vérité même feroit méconnue 
» fous cet afpect -, hélas ! ce n'eft pas ainfi 
» qu'elle exerce fur nous fon empire 1 

» elle a des armes plus viclorteufes jmais 
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| » celles que vous employez ne prouvent 

v que votre impuiffance : s'il eft vrai que 
; » mon fort vous touche , que vous d é -
j » ploriez mes erreurs, pourquoi «préci-

» piter ma ruine , que j'aurais prévenue 
s> peut -ê i re ^pourquoi me ravir un temps 
» que Dieu m'accorde pour m'éclairer ? 
» Pré tendez-vous lu i plaire en empiétant 
» fur fes droits, en prévenant fa juilice? 
» 8c penfez-vous honorer un Dieu de 
» paix 8c de charité , en lui offrant vos 
» frères en hoiocaulle , 8e en lui élevant 
» des trophées de leurs cadavres» ? Telles 
feroient en fubflance les expreffions que 
la douleur 8c le fentiment arracheroient 
à cet infortuné , fî les flammes qui l 'envi
ronnent lui permettoient d'achever. 

Quoi qu ' i l en foit , plus on approfondit 
le fiftême des intolérans , 8c plus on en 
fent la foi bleffé & Ï'injuftice : du moins 
auroient-ils un prétexte , f i des hommages 
forcés , qu'a l 'inftant le cœur défavoue , 
pouvoient plaire au Créateur ; mais fî la 
feule intention fait le p r i x du facrifice , 
8c fî le culte intérieur eft fur- tout celui 
qu ' i l demande , de quel œil cet Etre i n 
fini doi t - i l voir des téméraires qui ofent 
attenter à fes droits , 8e profaner fon plus 
bel ouvrage en tirannifant des cœurs dont 
i l eft jaloux ? I l n'eft aucun roi fu r la terre 
qu i daignât accepter un - encens que la 
main feule ofîf i r o i t , 8c l 'on ne rougit pas 
d'exiger pour Dieu cet indigne encens ; 
car enfin tels font les fuccès fi vantés dés 
pe r f écu t eu r s , de faire des hypocrites ou 
des martyrs , des lâches ou des héros ; 
l'ame foible 8c pufillanime qui s'effarou
che à l'afpecl des tourmens , abjure en 
frémiffant fa croyarfee , 8c détefte l'auteur 
de fon crime ; l'ame généreufe au con
traire , qui fait contempler d'un œ i r f e # 
le fupplice qu'on lu i prépare , demeure 
ferme 8c inaltérable , regarde avec pitié 
les perfécuteurs , 8c vole au trépas com
me au triomphe ; l 'e#périence n'eft que 
trop pour nous ; quand le fanatifme a fait 
couler des flots de fang fur la terre , n'a-
t-on pas vu des martyrs fans nombre s'in
digner 8c fe roidir contre les obftacles ? 
t-t à l 'égard des converfiohs "forcées , ne 
les v i t -on pas auffi-tôt di fparoî t re avec 
le péril , l 'effet ceffer avec la caufe > 8c 
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e e î u î q u i c é d a pour u n t e m p s , r e v o î e r 
vers les liens d è s q u ' i l en eut le p o u v o i r ; 
p l eu re r avec eux fa fo ib iene , 8c r e p r e n 
dre avec t r an fpor t fa l i b e r t é naturel le ? 
N o n , je ne conço i s po in t de plus ho r r ib l e 
b l a f p h è m e que de fe di re a u t o r i f é de D i e u 
en fu ivan t de tels pr incipes . 

11 eft donc \ r a i que la violence eft b i e n 
plus p ropre à conf i rmer dans leur r e l i 
g ion , q u ' à en d é t a c h e r ceux qu 'on p e r -
l ècu te , 8c à r é v e i l l e r , comme on p r é 
tend , ,leur confcience , endormie . « Ce 
» n 'ef t po in t , d i f o i t un p o l i t i q u e , en 
» r empl i f f an t l 'ame de ce grand objet , . 
>> en l 'approchant du moment o ù i l ftii 
>!> doi t ê t r e d'une plus grande i m p o r t a n -
» ce , qu 'on parv ien t à l ' en d é t a c h e r ; les 
y> lois p é n a l e s , en fa i t de r e l i g i o n , i m -
» p r iment de la crainte , i l eft v r a i , mais 
» comme la r e l i g i o n a fes lois p é n a l e s , 
» q u i i n f p i r e n t auf l i de la crainte , entre 
» ces deux craintes d i f fé ren tes les ames 
» deviennent atroces. Nous ne voulons 
» p o i n t , d i tes -vous , engager u n homme 
» à t rahir fa confcience , mais feulement 
» l ' animer par la crainte ou par l ' e f p o i r 
» à fecouer fes p r é j u g é s , 8c à d i f t i ngue r 
» la vé r i t é de l ' e r reur q u ' i l p r o f e f t è . E h ! 
» qu i pou r ro i t , je vous p r i e , fe l i v r e r 
i» dans les momens c r i t i ques , à la m é d i -
» t a t i o n , à l 'examen que vous propofez ? 
5> L 'é ta t le plus pa i f ib le , l ' a t t en t ion la 
» plus foutenue , l a l i b e r t é la plus en t i e -
» re , f u f f i f e n t à peine pour cet examen ; 
» Se vous voulez qu 'une ame e n v i r o n n é e 
» des horreurs d u t r é p a s , Se fans ceffe 
» ob fédée par les plus affreufes images , 
y> fo i t plus capable de r e c o n n o î t r e Se de 
» fa i f i r cette v é r i t é q u ' i l auroit m é c o n n u e 

.» dans des temps plus t ranquil les : quel le 
» a b f u r d i t é ! quel le cont rad ic t ion » ! 
N o n , non , t e l fera toujours le fuccès de 
ces violences , d 'a f fermir , comme nous 
l 'avons d i t , dans leurs fentimens , ceux 
q u i en font les ob j e t s , par les malheurs 
m ê m e s qu' i ls l eu r at t i rent ; de les p r é v e 
n i r au contraire contre les fentimens de 
leurs ennemis, p a r l a m a n i è r e m ê m e dont 
i ls les p r é f e n t e n t , Se de leur i n f p i r e r pour 
l e u r r e l i g i o n , la m ê m e horreur que pour 
leur per fonne. 

Qu ' i l s ne s'en prennent donc q u ' à eux-
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m ê m e s , qu i t rahi f fent ind ignement la v é 
r i té , s'ils en jou i f fen t ; q u i la confondent 
avec l ' i m p o f t u r c , en l u i donnant fes a r 
mes, Se en la montrant fous fes é t e n d a r t s ; 
ceia f eu l ne f u f f i r o i t - i l pas pour donner 
dfts p r é j u g é s eontr 'e i le , Se la faire m é -
c o n n o î t r e à ceux qu i l 'auroient p e u t - ê t r e 
embraftee ? N o n , quo i qu' i ls en d i f e n t , 
la v é r i t é n'a be fo in que d ' e l l e - m ê m e pour 
fe fouteni r , Se pour captiver les efpr i ts 
Se les coeurs; elle b r i l l e de f o n p ropre 
é c l a t , Se ne combat qu'avec fes armes ; 
c 'eft dans fon f e in qu 'e l le pu i f e Se fes 
traits Se fa l u m i è r e ; elle roug i ro i t d 'un 
fecours é t r a n g e r q u i ne pour ro i t q u ' o b f -
curcir ou partager fa g lo i re ; fa contrainte 
à elle eft dans fa propre excellence ; e l le 
r a v i t , elle e n t r a î n e , elle fub jugue par fa 
b e a u t é ; f o n t r iomphe , c'eft de p a r o î t r e ; 
fa force , d ' ê t r e ce qu 'e l le eft. Fo ib l e au 
contraire Se impui f fan te par e l l e - m ê m e , 
l 'erreur fe ro i t peu de p r o g r è s fans la v i o 
lence Se la contrainte ; auf f i fu i t -e l le avec 
f o i n tout examen , tout é c l a i r c i f f e m e n t 
qu i ne pour ro i t que nuire à fa caufe ; c'eft: 
au m i l i e u des t é n è b r e s de la f u p e r f t i t i o r i 
8e de l ' ignorance qu 'e l le aime à porter 
fes coups 8e à r é p a n d r e fes dogmes i m 
purs ; c'eft alors qu'au m é p r i s des droits 
de la confcience Se de la r a i f o n , elle exerce 
i m p u n é m e n t le de fpo t i fme de l ' i n t o l é 
rance , 8e gouyerne fes propres fujets 
avec u n fceptre de fer ; fi le fage ofe 
é l e v e r fa v o i x , la crainte l ' é touf fé b i e n 
tôt ; Se malheur à l 'audacieux q u i c o n -
feffe la vé r i t é au m i l i e u de fes ennemis. 
Ceffez donc, p e r f é c u t e u r s , ce f î ez , encore 
une fois , de d é f e n d r e cette vé r i t é avec 
les armes de l ' impof tu re ; d 'enlever au 
Chr i f t i an i fme la g lo i re de fes fondateurs ; 
de calomnier l ' E v a n g i l e , 8e de confondre 
le fils de M a r i e avec l 'enfant d ' I fmaè ' l ; 
car enf in de quel droi t en appel ler iez-
vous au p r e m i e r , Se aux moyens dont i l 
s'eft f e r v i pour é t a b l i r fa d o c t r i n e , il 
vous fuivez les traces de l 'autre ? Vos 
principes m ê m e s ne font-i ls pas vot re 
condamnation ? Jefus , vot re m o d è l e , n'a 
jamais e m p l o y é que la douceur 8e l a p e r -
fuaf ion ; Mahomet a fédu i t les uns Se^forcé 
les autres au filence;Jefus en a a p p e l é à fes 
oeuvres. Mahomet à f o n é p é e ; Jefus d i u 

1 F f f f a 
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voyez, Se croyez ; Mahomet , meurs ou ' 
crois. Duquel vous montrez-vous les d i f 
cipîes ? O u i , je ne faurois trop l ' a f f i r 
mer , la vérité diffère autant de l'erreur 
dans fes moyens que dans fon effence ; la 
douceur , 1?. perfuafion , la liberté , v o i ^ 
fes divins caractères -, qu'elle s'offre donc 
ainfi à mes yeux ; 8c foudain mon cœur 
fe fentira entraîné vers elle ; mais là où 
régnent la violence 8c la tyrannie , ce 
n'eft point elle , c'eft fon fantôme que je 
vois. Eh ! penfez-vous en effet que dans 
la tolérance univerfelle que nous vou
drions é tab l i r , nous ayons plus d'égard 
aux progrès de l'erreur qu 'à ceux de la 
vérité ? f i tous les hommes adoptant nos 
principes s'accordoient un mutuel f u p -
po r t , fe défioient de leurs préjugés les 
plus chers, 8c regardoient la vérité com
me un bien commun, dont i l feroit aufîî 
injufte de vouloir priver les autres, que 
de s'en croire en poffefîîon exclufîvement 
à eux; f i tous les hommes, dis-je , cef-
fant d'abonder en leur fens fe répondoient 
des extrémités de la terre , pour fe com
muniquer en paix leurs fentimens ,. leurs 
opinions, 8c les pefer fans partialité dans 
la balance du doute 8c de la raifon , 
croit-on qve dans ce fiience unanime des 
pafîîons 8c des p ré jugés , on ne vît pas au 
contraire la vérité reprendre fes droits , 
é tendre infenfîblement fon empire , 8c 
les ténèbres de l'erreur s'écouler & fuir 
devant elle , comme ces ombres légères 
à l'approche du flambeau du jour ? 

Je ne prétends pas cependant que l 'er
reur ne f i t alors aucun p r o g r è s , ni que 
l ' infidèle abjurât aifément des menfonges 
rendus refpeclables à force de p r é v e n 
tion 8c d'antiquité : je foutiens feulement 
que les progrès de la vérité en feroient 
bien plus rapides, puifqu'avec fon afeen
dant naturel elle auroit moins d'obftacjes 
à vaincre pour pénétrer dans les cœurs 
Mais rien , quoi qu'on en d i fe , ne l u i ef 
plus oppofé que le frftème de l ' intolérance 
qui tourmente S: dégrade l'homme en af-
ferviffant fes opinions au fo l qui le nour
r i t , en comprimant dans un cercle étroit 
de préjugés fon active intelligence , en l u i 
înteffl ifant le doute Se l'examen comme 
un c r ime , Se en l'accablant d'anatHê-
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mes , s'il ofe raifonner un înftant Se pen
fer autrement que cous. Quel moyen plus 
:îir pouvoit-on choifir pour éternifer les 
erreurs, Se pour enchaîner la vérité ? 

Mais fans prefîèr davantage le fiftême 
des intolérans , jettons un coup d'œiî 
rapide fur les inconféquences qui en d é 
coulent, Se jugeons de la caufe par les 
effets. On ne peut faire un plus grand 
mal aux hommes que de confondre 
tous les principes qui les gouvernent ; 
de renverfer les barr ières qui féparent le 
jufte 8c l ' injufte , le vice Se la vertu ; de 
brifer tous les nœuds de la fociété ; d'ar
mer le prince contre fes fujets , les fujets 
contre leur prince ; les p è r e s , les époux , 
les amis, les f r è r e s , les uns contre les. 
autres ; d'allumer au feu des autels le 
flambeau des furies ; en un mot , de ren
dre l'homme odieux Se barbare à l 'hom-

, Se d'étouffer dans les cœurs tout me 
fentiment de juftice Se d'humanité ; tels 
font cependant les réfultats inévitables. 
des principes que nous combattons. Les. 
crimes les plus atroces, les parjures, les 
calomnies, les trahifons, les parricides y 
tout eft juftifié par la caufe , tout e f l 
fanefirié par le mot i f , l ' intérêt de l ' E 
g l i f e , la néceffué d 'é tendre fon règne y 

Se de proferire à tout pr ix ceux qui l u i 
réf i f tent , autorife 8c confacré tout : étran
ge renverfement d ' i dées , abus incom-
préhenfîble de tout ce qu ' i l y a de plus 
augufte 8e de plus faint F la religion don
née aux hommes pour les unir Se les 
rendre meilleurs , devient le prétexte 
même de leurs égaremens les plus affreux ; 
tous les attentats commis fous ce voile 
font déformais légi t imes , le comble de 
la fcélérateffê devient le comble de la-
vertu ; on fait des faints Se des héros 
de ceux que les juges du monde pun i -
roient du dernier fupplice ; on renouvelle 
pour le Dieu des Chrétiens le culte abo
minable de Saturne Se de Moloch , 
l'audace Se le fanatifme triomphent, Se 
la terre voit avec horreur des monftres 
déifiés. Qu'on ne nous aceufé point de 
tremper notre pinceau dans le f i e l , nous 
ne pourrions que t rop nous juftifier de 
ce reproche , Se nous friffonnons des 
preuves que nous avons en main : ga*-r 
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dons-nous cependant de nous en p r é v a 
l o i r , i l . vau t m i e u x l a i f f e r dans l ' o u b l i 
ces t r i l les monumens de notre honte 
& . de nos c r i m e s , &. nous é p a r g n e r à 
n o u s - m ê m e s u n tableau t rop humi l i an t 
p o u r l ' h u m a n i t é . Tou jou r s e i t - i l cer tain 
qu'avec l ' i n t o l é r a n c e vous ouvrez une 
fource in t a r i f f ab le de m a u x , d è s - l o r s 
chaque part ie s'arrogera les m ê m e s droi ts , 
chaque fecte emploiera la violence 6k 
l a contrainte , les plus foibles o p p r i m é s 
dans u n l i e u dev iendron t oppreffeurs 
dans l 'autre , les vainqueurs auront t o u 
jours d r o i t , les vaincus feront les feuls 
h é r é t i q u e s , & ne pour ron t fe p la indre 
que de leur fo ib l e f f e ; i l ne faudra qu 'une 
pu i f fan te a r m é e pour é t a b l i r fes f e n t i 
mens , & confondre fes adverfaires ; le 
d e f t i n de la v é r i t é f u i v r a ce lu i des c o m 
bats , 6k les plus f é roces mprtels feront 
auf î i les meil leurs croyans : on ne verra 
donc de toutes parts que des b û c h e r s , 
des écha f f auds , des p rofc r ip t ions , des 
fuppl ices . C a l v i n i f t e s , r oma ins , l u t h é 
r i ens , juifs ck grecs , tous fe d é v o r e r o n t 
comme des b è t e s f é r o c e s ; les l i eux où 
r è g n e l ' é v a n g i l e fe ront m a r q u é s par le 
carnage êk la d é f o l a t i o n ; des inquisiteurs 
ftront nos m a î t r e s ; la c ro ix de Jefus 
deviendpa l ' é t e n d a r t du ^ r i r a e , êk fes 
d i fc ip îes s 'enivreront d u fang de leurs 
f r è r e s ; la p lume tombe à ces horreurs , 
cependant elles d é c o u l e n t directement de 
l ' i n t o l é r a n c e ; car je ne crois pas qu 'on 
m'oppofe l ' ob j ec t i on f i fouvent f o u d r o y é e , 
que la v é r i t a b l e ég l i fe é t an t feule en droi t 
d'employer la v io lence ck la contrainte , 
les héré t iques ne pour ro ien t fans crime 
agir pour l 'erreur , comme elle agit pour 
la vér i té ; u n foph i fme fî p u é r i l e porte 
avec l u i fa r é f u t a t i o n ; q u i ne v o i t en 
effet q u ' i l eft abfurde de f u p p o f e r la quef
t ion m ê m e , ck de p r é t e n d r e que ceux 
que nous appelons hérétiques fe recon-
noi f fen t pour t e l s , fe l a i f fen t t r a n q u i l 
lement é g o r g e r ck b'abftiennent de r e -
pré fa i l l e s ? 

Concluons q u e F i n t o l é r a n c e un ive r fe l -
î e m e n t é t a b l i e armeroit tous les h o m 
mes les uns contre les autres , êk fe ro i t 
n a î t r e fans f i n les guerres avec les o p i 
nions \ car en fuppofan t que les in f idè l e s 
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ne f u f î è n t po in t p e r f é c u t e u r s par des 
principes de r e l i g i o n , ils le feroient d u 
moins par po l i t ique êk par i n t é r ê t ; les 
ch ré t i ens ne pouvant t o l é r e r ceux q u i 
n 'adoptent pas leurs i d é e s , on ve r ro i t 
avec r a i fon tous les peuples fe l iguer 
contre e u x , ck conjurer la ruine de ces 
ennemis du genre humain , qu i , fous le 
vo i l e de la r e l i g i o n , ne ver ro ien t r i e n 
d ' i l l é g i t i m e pour le tourmenter êk l 'a l ler-
v i r . L n e f fe t , je le demande , qu'aurions-
nous à reprocher à un pr ince de l ' A f i e 
ou du nouveau-monde q u i fero i t pendre 
le premier mif f ionna i re que nous l u i 
enverrions pour le conver t i r ? L e devoir 
le plus e f fen t ie l d 'un fouvera in n 'e f t -ce 
pas d 'a f f i rmer la paix 6k la t r a n q u i l l i t é 
dans fes é t a t s , 6k d'en profcr i re avec f o i n 
les hommes dangereux q u i couvrant d'a
b o r d leur fo ib l e f f e d'une hypocr i te d o u 
ceur , ne cherchent , dès qu' i ls en ont le 
p o u v o i r q u ' à r é p a n d r e des dogmes b a r 
bares 6k f éd i t i éux ? que les ch ré t i ens ne 
s'en prennent donc q u ' à e u x - m ê m e s , fi
les autres peuples inf t ru i t s de leurs m a 
ximes ne veulent po in t les f o u f f r i r , s ' i l* 
ne voient en eux que les affaf î îns de 
l ' A m é r i q u e ou les perturbateurs des I n 
de^ ; & fî leur fainte r e l i g i o n , d e f t i n é e à 
s ' é t e n d r e 6k à f ruc t i f i e r fu r la t e r r e , en ef t 
avec r a i fon bannie par leurs excès 6k pat? 
leurs fureurs. 

A u refte i l nous p a r o î t inu t i l e d 'oppo-
fer aux in to l é r ans les principes de l ' é 
v a n g i l e , q u i ne fait q u ' é t t n d r e 6k d é v e 
lopper ceux de l ' équ i t é naturelle de leur" 
rappeler les l eçons 6k l 'exemple de leur 
augufle m a î t r e qu i ne re fp i ra jamais que ; 

douceur &. c h a r i t é , 6k de retracer à 
leurs yeux la conduite de ces premiers' 
c h r é t i e n s , qu i ne favoient que b é n i r 6k 
p r ie r pour leurs p e r f é c u t e u r s . Nous n© 
produirons po in t ces raifonnemens, dont 
les anciens p è r e s de l ' ég l i fe fe f e r v o i e n t 
avec tant de force contre les N é r o n s 6k 
les D i o c l é t i e n s , mais qui-depuis Conf t an 
t i n le Grand font devenus ridicules 6k fT 
faciles à r é t o r q u e r . O n fent que dans un v 

article nous ne pouvons qu'effleurer u n e 
m a t i è r e aufî i abondante; ainf i ap rès avoir ' 
r a p p e l é les principes qu i nous ont paru 1 

les plus g é n é r a u x 6k le* p l u t l u m i n e u x ^ 



595 T O L 
i l nous refte pour remplir notre objet 
à tracer les devoirs des fouvéra ins , rela
tivement aux fectes qui partagent la 
fociété. 

Incedo per ignés. 

Dans une matière aufli délicate , je ne 
marcherai point fans autorité ; 8e dans 
lVxpofi t ion de quelques principes géné 
raux , on verra fans peine les conféquen-
ces qui en découlent. 

I . Donc on ne réduira jamais la quef
tion à fon véritable po in t , ft l 'on ne d i f 
tingue d'abord l 'état de l 'églife , 8c le 
p rê t re du magiftrat. L'état ou la r é p u 
blique a pour but la confervation de 
fes membres, l'affurance de leur l iberté , 
de leur vie , de leur t ranqui l l i té , de leurs 
pofteftions 8c de leurs privilèges ; l 'églife 
au contraire eft une foc ié té , dont le but 
eft la perfection de l'homme 8c le falut 
de fon ame. Le fouverain regarde f u r -
tout la vie p ré fen te : l 'églife regarde fur-
tout 8e directement la vie à-venir. M a i n 
tenir la paix dans la fociété contre tous 
ceux qui voudroient y porter atteinte , 
c'eft le devoir.8c le droit du fouverain; 
mais fon droit expire où règne celui de 
la confcience : ces deux jurifdictions do i 
vent toujours être féparées; elles ne peu
vent empiéter l'une fur l'autre , qu ' i l n'en 
réfulte des maux infinis. 

11. E n effet le falut des ames n'eft 
confié au magiftrat ni par la lo i révélée , 
n i par la lo i Naturelle , n i par le droit 
politique. Dieu n'a jamais commandé 
que les peuples fléchiftent leur confi
dente au gré de leurs monarques, 8c 
nul homme ne peut s'engager de bonne 
f o i à croire 8c à penfer comme fon 
prince l'exige. Nous l'avons déjà dit : 
rien n'eft plus x l ibre que les fentimens ; 
nous pouvons extér ieurement & de bou
che acquiefeer aux opinions d'un autre , 
mais i l nous eft aufîi impofîîble d'y ac
quiefeer intér ieurement 8c contre nos 
l u m i è r e s , que de cefTer d 'ê t re ce que 
ROUS fommes. Quels feroient d'ailleurs 
les droits du magiftrat ? la force 8c l 'au-
rorité ? mais la rel igion fe perfuade 8c ne 
fe commande pas. C'eft une vérité fî f i m 
ple , que les apôtres mêmes de l ' i n to l é -
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rance n'ofent la defavouer lorfque la 
paffion ou le préjugé féroce cefîe d 'of-
fufquer leur raifon. Enfin fî dans la r e l i 
gion la force pouvoit avoir lieu , f i même 
( qu'on nous permette cette abfurde fup-
polîtion ) elle pouvoit perfuader, i l f au 
droit , pour être f a u v é , naître fous un 
prince orthodoxe, le méri te du vrai ch ré 
tien feroit un hafard de naiffance : i l y 
a plus, i l faudroit varier fa croyance 
pour la conformer à celle des princes 
qui fe fuccedent, être catholique fous 
Marie , 8c proteftant fous Elifabeth ; 
quand on abandonne une fois les p r i n 
cipes , on ne voit plus où ar rê ter le mal. 

I I I . Expliquons nous donc l ibrement , 
8c empruntons le langage de l'auteur du 
contrat focial. Vois i comme i l s 'expli
que fur ce point. « Le droit que le pacte 
» focial donne au fouverain fur les fujets, 
» ne paffe point les bornes de l'utilité 
» publique ; les fujets ne doivent donc 
» compte au fouverain de leurs opinions, 
» qu'autant que ces opinions importent 
» à la communauté. Or i l importe bien 
» à l 'état que chaque citoyen ait une 
» religion qui lu i faffe aimer fes devoirs ; 
» mais les dogmes de cette religion 
» n ' intéreffent l ' é t a t , ni fes membres*, 
» qu'autant «qu'ils fe rapportent à la 
» fociété. 11 y a une profeflï©n de fo i 
» purement civile , dont i l appartient 
» au fouverain de fixer les articles, non 
» pas précifément comme dogmes de 
» re l ig ion , mais comme fentimens de 
» fociabi l i té , fans lefquels i l eft impof-
» fîble d 'être bon c i toyen, n i fujet fi-
» dele , fans pouvoir obliger perfonne à 
» les croire ; i l peut bannir de l'état qu i -
» conque ne les croit pas, non comme 
» impie , mais comme infociable, com-
» me incapable d'aimer lincérement les 
» lois de la ju f t ice , 8c d'immoler au 
» befoin fa vie à fon devoir » . 

I V O n peut tirer de ces paroles ces 
odhféquences légitimes. La première , 
c'eft que les fouvérains ne doivent point 
tolérer les dogmes qui font oppofés à 
la fociété civile ; ils n'ont po in t , i l eft 
vrai , d'infpection fu r les confeiences, 
mais ils doivent répr imer ces difeours té-1-

, méraires qui pourroient porter dans le» 
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c œ u r s l a l icence 8c le d é g o û t des devoirs. 
Les a thées en par t i cu l ie r , q u i - e n l è v e n t 
aux puiffans le f e u l f r e i n q u i les r e t i e n 
ne , 8c aux foibles leur un ique e fpo i r , 
q u i é n e r v e n t toutes les lois humaines en 
leur ô t a n t la force qu'elles t i r en t d'une 
fanc t ion d iv ine , q u i ne laifTent entre le 
ju f te 8c l ' i n j u f t e qu 'une d i f t i n c t i o n p o l i 
t ique 8c f r i v o l e , q u i ne voient l ' o p p r o 
bre du cr ime que dans la peine du crftëii-
ne l : les a t h é e s , d is- je , ne doivent pas 
r é c l a m e r la tolérance en leur faveur ; qu 'on 
les i n f t r u i l è d ' abord , qu 'on les exhorte 
avec b o n t é ; s'ils p e r f i f t e n t , qu 'on les r é 
p r ime ; enf in rompez avec eux , bann i f fez -
les de l à foc ié té , e u x - m ê m e s en ont b r i f é 
les liens. 2° Les f o u v é r a i n s doivent s 'op-
pofer avec v igueur aux entreprifes de 
ceux q u i couvrant leur av id i t é du p r é t e x t e 
de la r e l i g i o n , voudro ien t attenter aux 
biens ou des par t icul iers , ou des princes 
mêmes . 3 0 . Sur - tout qu'i ls p ro fc r iven t avec 
fe in ces focié tés dangereufes , qu i f o u -
mettant leurs membres à u n e double au
tor i té , fo rment un é ta t dans l ' é t a t , r o m 
pent l ' u n i o n p o l i t i q u e , r e l â c h e n t , d i f -
folvent les liens de la pa t r ie pour con 
centrer dans leur corps , leurs affections 
8c leurs in té rê t s , 8c font a in l i d i fpo fé s 
à facrif ier la foc ié té g é n é r a l e à leur f o 
ciété p a r t i c u l i è r e . E n un mot , eue l 'é tat 
{oit 1*72 , que le p r ê t r e fo i t avant tout c i 
toyen ; q u ' i l fo i t fourn is , comme tout au
tre , à la puiffance du f o u v e r a i n , aux lois 
de fa patrie ; que f o n a u t o r i t é purement 
fp i r i tue l le fe borne à i n f t r u i r e , à ex
horter, à p r ê c h e r la ver tu ; q u ' i l apprenne 
de fon d iv in m a î t r e que f o n r è g n e n 'eft 
pas de ce monde ; car tout eft perdu fi 
TOUS lai nez un in f tan t dans la m ê m e main 
le glaive 8e l ' encenfoir . 

R è g l e g é n é r a l e . R e f p e é t e z inv io lab le -
ment les droits de î a confcience dans tout 
ce qui ne t roub le po in t îa foc ié t é . Les 
erreurs f p é c u l a t i v e s fon t i n d i f f é r e n t e s à 
l 'é tat ; la d ive r f i t é des opinions r é g n e r a 
toujours pa rmi des ê t res auffi imparfaits 
que l ' h o m m e ; l a -vé r i t é p rodui t des h é r é -
hes, comme le f o l e i l des i m p u r e t é s 8c des 
taches : n 'al lez donc pas aggraver un 
mal i n é v i t a b l e , en employant le fer 8e le 
feu pour le d é r a c i n e r ; pumi fez les c r i -
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mes ; ayez p i t i é de l ' e r r e u r , Se ne donnez 
jamais à ia v é r i t é d'autres armes que la 
douceur , l ' e x e m p l e , 6e la p e r f u a f î o n . En 

fait de changement de croyance. , les invita
tions font plus fortes que les peines; celles-
ci n'ont jamais eu d'effet que comme defir uc-
tion. 

V A ces principes , on nous oppofera 
les i n c o n v é n i e n s q u i r é f u l t e n t de la m u l 
t ip l i c i t é des rel igions , 8e les avantages 
de l ' u n i f o r m i t é de croyance dans un é ta t . 
Nous r é p o n d r o n s d 'abord avec l 'auteur 
de l'Efprit des Lois , « Que ces i dée s 
» d ' u n i f o r m i t é f rappent i n f a i l l i b l e m e n t 
» les hommes vulgaires , parce qu'ils y 
» t rouvent un genre de per fec t ion q u ' i l 
» eft impof f ib l e de n 'y pas d é c o u v r i r ; les 
» m ê m e s poids dans la pol ice , les m ê -
» mes mefures dans le commerce , les 
» m ê m e s lois dans l 'é ta t , la m i m e r e -
» l i g i o n dans toutes fes parties ; mais 
» cela e f t - i l toujours à propos 8e fans 
s> exception ? le ma l de changer e f t - i l 
» toujours moins g rand que le mal de 
» f o u f f r i r ? 8e la grandeur du g é n i e ne 
» conf i f teroi t - elle pas mieux à favo i r dr.ns 
» quels cas i l faut de l ' u n i f o r m i t é , 8c 
» dans quels cas i l faut des d i f f é rences » . 
E n e f f e t , pourquo i p r é t e n d r e à une per 
fect ion incompat ib le avec notre nature ? 
la d ive r f i t é des fentimens fubf i f t e ra t o u 
jours pa rmi les hommes; l 'h i f to i re de l ' e f 
p r i t humain en eft une preuve cont inuel le ; 
8c le projet le plus c h i m é r i q u e fero i t celui 
de ramener les hommes à l ' u n i f o r m i t é 
d 'opinions. Cependant , di tes-vous, l'i 'afli 
t é r ê t po l i t i que exige qu 'on etabl iffe cette 
u n i f o r m i t é ; qu 'on profer ive avec f o i n 
tout fent iment Contraire aux fentimens 
reçus dans l ' é t a t , c ' e f t - à - d i r e - q u ' i l faut 
borner l 'homme à n ' ê t r e plus qu 'un a u -
toma'e , à l ' i n f t r u i r e des opinions é t a 
blies dans le l i eu de fa naiffance , fans 
jamais ofer les examiner , n i les a p p r o 
f o n d i r , à refpecter fe rv i lement les p r é j u -
gés les plus barbares , tels que ceux que 
nous combattons. Mais que de maux , 
que de d v '^ons n ' e n t r a î n e pas dans u n 
é t a t ' l a n . l i licite de la r e l ig ion ? L ' o b 
j ec t i on fe roi . ne en preuve contre vous ., 

| p u i f q u e l ' n t o l é r a n c e eft e l l e - m ê m e la 
\ fomee de ;ec: malheurs ; car fi les partis 
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différens s'accordoient un mutuelfupport, 
•Se ne cherchoient à fe combattre que par 
l'exemple , la régularité des m œ u r s , l ' a 
mour des lois Se de la patrie ; fi c 'etoit- là 
l'unique-preuve que chaque fecte f i t va
lo i r en faveur de'fa croyance , l'harmonie 
Se la paix régneroient bientôt dans l ' é ta t , 
malgré la variété d'opinions, comme les 
diffonnanecs dans la mufique ne nuifent 
point a l'accord total. 

On infitte , Se l 'on dit que le change
ment de religion entraîne fouvent des r e 7 

Vol tuions dans le gouvernement Se dans 
l 'état : à cela je réponds encore que l ' in to
lérance efi feule chargée de ce qu ' i l y a 
d'odieux dans cette imputation; car fi les 
novateurs étoient to lé rés , ou n 'étoient 
combatus* qu'avec les armes de i 'Evan-
gile , l'état ne fouffriroit point de cette 
ferment^ion des efprits; mais les defen-
feurs de la religion dominante s'élèvent 
avec fureur contre les fectaires, arment 
contre eux les puiffances, arrachent des 
édits fanglants , fouffient dans tous_ les 
çœurs ladifeorde Se le fanatifme , Se re
jettent fans pudeur fur leurs victimes les 
défordres qu'eux feuls ont produits. 

A l 'égard de ceux , qui fous le prétexte 
de la religion ,' ne cherchent qu 'à trou
bler la fociété , qu 'à fomenter des f éd i -
tion3, à fecouer le joug des lois ; r ép r i 
mez-les avec févérité , nous ne fommes , 
point leurs apologiftes ; mais ne confon- ; 
dez point avec ces coupables ceux qui ne \ 
vous demandent que la liberté de penfer , \ 
de profeffer la croyance qu'ils jugent la ; 
Meilleure , Se qui vivent d'ailleurs en fi
dèles fujets de l'état. 

Mais,, direz-vous encore, le prince efl 
le défenfqur de la fo i ; i l doit la maintenir , 
dans toute fa pureté , Se s'oppofer avec v i - j 
gueur à tous ceux qui lu i portent atteinte; j 
l i les raisonnements, les exhortations, ne \ 
fuffifent pas, ce n'eft pas en vain qu ' i l j 
porte l 'épée, c'eft pour punir celui qu i fait, 
mal, pour forcer les rebelles à rentrer dans 
le fein de l 'Eglife. Que veux-tu donc, 
barbare ? égorger-ton frère pour le fauver? 
mais Dieu t ' a - t - i l chargé de cet horrible 
emploi? a - t - i l remis entre tes mains 
le f o i n de fa vengeance ? D 'où fais-tu 
gu ' i l veuille être hoso ré comme les d ç -
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mons? V a , malheureux , ce Dieu de paix 
défavoue tes affreux facrifices ; ils ne font 
dignes que de toi. 

Nous n'entreprendrons point de fixer 
j ic i les bornes précifes de la tolérance, de 
! diftinguer le fupport charitable que la 

raifon Se l 'humanité réclament en faveur 
des errans, d'avec cette coupable ind i f -

{ férence , qui nous fait voir fous le même 
| a f p ^ l toute* les opinions des hommes. 

Nous prêchons la tolérance pratique, Se 
! non point la fpéculative ; Se f o n fent 

affez la différence qu ' i l y a entre to
lérer une religion Se l'approuver. Nous 
renvoyons les lecteurs curieux d'appro
fondir ce fujet au commentaire phi lofo-

j phique de Bayle , dans lequel, félon nous, 
j ce beau génie s'eft furpaffé. Cet article eft 
' de M. hOMlLLIfis. 
| T O L E R E R , S O U F F R I R , P E R -
i M E T T R E , ( Synonymes) ; on tolère les 
| ehofes lorfqu'en les connoiffant, Se ayant 

le pouvoir en main , on ne les empêche 
pas : on les fouffre lorfqu'on ne s'y op 
pofé pas, les pouvant e m p ê c h e r : on les 

| permet lorfqu'on les autorife par un con-
\ fentement formel. Tolérer ne fe dit que 
| pour des chofes mauvaifes, ou qu'on croit 
| telles ; permettre fe dit pour le bien Se le 
: mal. 

Les magiftrats font quelquefois obligés 
de tolérer de certains maux, pour en p r é 
venir de plus grands. I l eft quelquefois 
de la prudence dans la difeipline de l ' é 
glife , de fouff r i r des abus „ plutôt que 
d'en rompre l 'unité. Les lois humaines ne 
peuvent jamais permettre ce que la lo i 
divine dé fend , mais elles défendent quel
quefois ce que celle-ci permet. Synonymes 
de l'abbé Girard. (D. J.) 

TOLERIUM, (Géogr. anc.) vilîe d ' I 
talie , dans l'ancien Latinum. Etienne le 
géographe nomme fçs habitants rolerienfes, 
Se Denvs d'Halycarnaffe les appelle To-
lerini. (D. J.) 

T O L E S B U R G , T O L E S B E R G , on 
T O L S B U R G , (Géogr. mod.) petite vi l le 
de l'empire ruffien dans l 'Ef thon ie , fur 
le golfe de Finlande, à l'embouchure de 
la r ivière Semfteback. (D. J.) 

T O L E T , ( Marine , ) voy et ESCOME. 
T O L E T S , f. rn. (Marine,) ce font 

deux 
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deux cr tevi î les de bois qu 'on pofe fui- de J 
t r è s - p e t i t s bataux , avec i e f q u e l î e s on 
met la rame , Se q u i la re t iennent fans 
é t r o p e . 

TOLE TU M , ( Géogr. anc. ) v i l l e de 
l ' E f p a g n e t a r r agono i fe , Se la capitale des 
C a r p é t a i n s , f é l o n P l i n e , /. lïl, c. i i ] , j 
q u i nomme fes habi tantsTole tani .La v i l l e 
conferve f o n ancien n o m , car on ne peut 
-douter que ce ne fo i t T o l è d e . (D. J.) 

T O L - H U Y S , (Géogr. mod. ) e ' e f l - à -
d i r e la maifon du péage ; l i e u des Pays-
Eas, au d u c h é de Gueldre , dans le E é t a w , 
f u r la r i ve gauche du R h i n , p rè s du fo r t 
de Skenck , du cô té du nord . C ' e f t » l a 
•qu'en 1672 la cavalerie f r a n ç o i f e p a f t à îe 
R h i n , entra dans l ' i l e de B c t a w , Se p é 
né t r a dans les Provinces-Unies . (D. J.) 

T O L Ï , ( Géogr. mod. ) v i l l e de G r è c e 
dans le C o m e n o l i t a r i , f u r la r i v i è r e V a r -
d a r , au n o r d d u lac Petr iski . ( D . J.) 

TOLIA PIS , ( Géogr. anc. ) P t o l o m é e , 
/. l i , c. i i j , marque deux îles de la cote 
de la Grande-Bre tagne , f u r la c ô t e des 
T r inoan t e s , à l ' embouchure de la T h a -
nrife , Se i l nomme ces î les T o l i a p i s , Se 
Counos. O n cro i t que la p r e m i è r e eft 
Schepey, 8e -la f é c o n d e Canvey. (D. J.) 

TOLISTOBOGI ou TOLISTOBOII, 
( Géogr. anc.) peuples de l ' A f i e mineure , 
dans ia Galat ie . T i t e - L i v e , / . ' X X X V I I I , 
c. x i x , écr i t T o l i f t o b o i i , comme s'il v o u 
lo i t faire entendre que ce nom f û t f o r m é 
de celui des B o ï e n s , peuples connus dans 
les Ga.ules Se dans la Germanie. Les T o -
M o b o g e s , f é l o n Strabon , é t o i e n t l i m i 
trophes de la B i t h y n i e 8e de l a Phrygie . 
Pline nous apprend que leur capitale 
étoit P e f î i n u n t e . ( D.J.) 

T O L K E M 1 T ou T O L M I T H , ( Géogr. 
mod.) peti te v i l l e d u royaume de P r u f î è 
dans le palatinat de M a r i e n b o u r g . E l l e 
f u t b â t i e l ' an 1356, r é d u i t e en cendres 
l 'an 1 4 5 6 , 8e n'a p u fe r é t a b l i r depuis. 
(D.J.) 

T O L L A , f. f. (Hift. nat.) petite graine 
de l ' î l e de Ceyian , q u i f o u r n i t une hu i le 
dont les habitans fe f e rven t pour fe f ro t t e r 
le corps. 

T O L L A - G U I O N , f. m . (Hift. nat. ) 
animal amphibie de l ' î le de C e y i a n , qui 
r e f l emble à l ' a l l iga tor j i l v i t o rd ina i re -

Tome X X X H L 
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f n e m d a m j f c creux des arbres ; fa couleur 
eft n o i r â t r e : Les habitants du pays m a n 
gent fa chair 8c la t rouvent delicieufe ; 
elle e f t , d i t - o n , fî l é g è r e , que jamais 
on ne la rejette , m ê m e lo-rfqu'on a f u r -
cha rgé l 'eftornac d'autres aliments i n d i -
geftes. 

TOLLE NTINA TES, (Géogr. anc.) 
peuples d ' I t a l i e , dans ie Picenum. P l ine , 
/. I I I , c. xiij, les met au nombre des p e u 
ples q u i habi toient dans les t e r r ^ . L e u r 
v i l l e , dont le nom eft au jourd 'hu i T o î e n -
t ino , é to i t munic ipale , f é l o n une ancienne 
i n f e r i p t i o n r a p p o r t é e dans le t r é f o r de 
G r u t e r , pag. 194 , où on l i t : Prof. Fabr. 
municip. Tvllentin. L e te r r i to i re de cette 
v i l l e eft a p p e l é ager Tollentinus par B a i b u î . 
(D.J.) 

T O L N A , ( Géogr. moi. ) c o m t é de la 
bafie H o n g r i e , a in f i n o m m é de fa c a p i 
tale. Ce c o m t é eft b o r n é au n o r d par ce
l u i d ' A l b e , à l ' o r ien t par le D a n u b e , au 
m i d i par le c o m t é de B a r a n , 8c à l ' o c c i 
dent par le c o m t é de S i m i g , part ie par 
celui de Salavar. (D.J.) 

T O L N A , (Géogr. mod.) capitale du pe t i t 
c o m t é de m ê m e nom , f u r la droite du 

* 
D a n u b e , a 20 lieues au m i d i de B u d e ; 
c 'é toi t autrefois une place affez c o n f i d é r a 
ble . Long. 36 , 525 lat. 46 , 28. ( D. J, ) 

T O L O S C A , (Géogr. mod.) v i l l e d ' E f 
pagne , capitale de G u i p u f c o a , dans une 
va l l ée a g r é a b l e , f u r les r iv iè res de l 'Araxe 
8c d ' O r i a , à feize lieues au fud -oue f t de 
Bayonne. Cette v i l l e a é té f o n d é e par 
A lphonfe le fage , r o i de Caf t i l î e . Son fils 
Sanche acheva de la peupler en 1290, 8c 
lu i accorda de grands p r i v i l è g e s . O n y 
garde encore les archives de la province 
de Guipufcoa ; cependant cette v i l l e n'a 
g u è r e p r o f p é r é , car elle n'a qu'une feule 
p a r o i f t è . Longitude 15 , 3 0 ; lat. 4 3 , 10. 
(D. J.) 

T O L P A C H E S , f. m . (Art. milit.mod) 
O n a p p e l é tolpaches les foldats de l ' i n f a n 
terie hongroife , qu i fon t a rmés d 'un f u f i l , 
d 'un p i f to le t 8c d 'un fabre. (D. J.) 

T C L T E R C A I Z T L I , f. m . (Hift. nat.) 
nom a m é r i c a i n d'une pierre du pays f o r t 
femblable à îa pierre à rafoi r , e x c e p t é 
qu ' e l l e eft m a r q u e t é e de taches rouges 81 
noires. Les habitants emploient l a poudre 

G g g g 
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ièlée avec 

un;; pour enlever les tac1 

de cette pierre mêlée avec JÉtoryf ta l cal- j 
des yeux. 

T O L U , B A U M E DE f yWaf. m«ï. ) le 
baume de ro/i/ , que l 'on appelle encore 
communément baume d'Amérique, baume 
de Carthagene, baume fec mérite quel
ques lignes de plus que ce qu'on en a dit 
à l'article B A U M E . 

C'eft un fuc ré f ineux , t énace , d'une 
confiftance qui tient le milieu entre le 
baume1 liquide 8c le fec; de couleur r o u 
ge - brune, tirant fur la couleur d'or , 
d'une odeur très- pénétrante qui appro
che dé celle du benjoin ou du ci t ron, d'un 
goût doux 8c agréable , 8c qui ne caufe 
pas des nauféer- comme les autres baumes. 

On l'apporte dans de petites calebaffes, 
d'une province de l 'Amérique méridio
nale fituée entre les villes de Carthagene 
8c de Nombre de Dios. Les Indiens ap
pellent ce pays du nom de Tolu , 8c les 
Efpagnols lu i donnent celui de Honduras. 
Ce baume fe feche avec le temps, Se fe 
durcit de forte qu ' i l devient fragile. 

L'arbre qui le porte s'appelle balfamum . 
Tolutanum , foliis ceratia Jïmilibus , quod j 
candidum eft , C. B. p. 401. Balfamum t 
de Tohi, J. B. 1. 196. Balfamum provin-\ 
ciœ Tolu, balfixmifera quarta, Hernend. 
53-

Cet arbre eft femblable aux bas-pins ; 
i l répand de tous côtés plufieurs rameaux, 
Se i l a des feuilles femblables au carou
bier , toujours vertes. Je ne connois point 
de defcription plus ample de cet arbre. 
O n fait une- incifion à l 'écorce tendre Se 
nouvelle; on reçoit la liqueur qui coule, 
dans des cuillers faites de cire noire ; on» 
la verfe enfuite dans des calebafTes, ou 
dans d'autres vaiffeaux que l 'on a p r é p a 
rés pour cela. 

On attribue à ce baume les mêmes ver
tus qu'au baume du Pérou , Se même 
quelques-uns le croient préférable. Les 
Angîois en font un f réquent ufage dans la 
phthifie Se les ulcères internes. On le vante 
pour confolider les ulcères Se les défendre 
de la pourriture ; on le preferit dans les 
plaies des jointures Se dans les coupures ; 
comme i l n'a point d'acrimonie, les ma
lades le prennent facilement, étant d i f -
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fout dans quelque liqueur. Mêlé avec 
un jaune d'œuf Se du fucre , i l forme un 
remède reftaurant Se aflèz agréable. (D. J.) 

T O L U , ( Géog. mod. ) vi l le de l 'Amé
rique méridionale ; dans la terre-ferme , 
au gouvernement de Carthagene, à douze 
lieues de cette vi l le . I l croît dans fes en
virons une efpece de bas-pin, qui donne 
par des incifions faites à fon écorce , une 
liqueur d'un rouge doré , pénétrante , 
glutineufe , Se d'une faveur douce. On 
nomme cette liqueur baume de Tolu. Long. 
de la vi l le 9 38. (D. J.) 

T O L U I F E R A , f. f. (Hift. nat. Botan. ) 
genre de plante ainfi riommée par L i n -
nteus, parce qu ' i l produit le baume de 
Tolu. Le calice eft compofé d'une feule 
feuille en cloche , divifé en cinq parties 
avec un angle plus éloigné que les autres. 
La fleur eft compofée de cinq pétales 
plantés dans le calice ; i l y en a quatre 
droits , égaux , un peu plus longs que le 
calice ; mais le cinquième eft deux fois 
aufîi large que les autres ; i l finit en 
-cœur , Se a un onglet de fa longueur 
du calice. Les étamines font dix filets très-
courts, mais leurs boffettes ont la l o n 
gueur du calice, Se même quelque chofe 
de plus ; le germe du p i f t i l eft oblong ; 
à peine voi t -on le ftiie ; le ftigma eft 
aigu ; îe f ru i t Se les graines font encore 
inconnues. Linnœi gen. plant, p. 182. 
( D . J . ) 

T O L Y ou M O N A S T E R , (Géog. mod. ) 
vil le de Grèce dans îa Macédoine , au
jourd'hui le Coménolitari, fur le bord oc
cidental de la r ivière Vardar , au nord du 
lac Petriski. (D.J.) 

T O M , ( Géog. mod. ) r ivière de Sibérie; 
elle fe divife en deux bras au - deffus de 
la vi l le de Tomoskoi , 8c fe jette enfin 
dans l 'Oby. (D. J.) 

T O M A C O , L E ( Géog. mod. ) grande 
rivière de l 'Amérique méridionale au P é 
r o u , dans l'audience de Quito. El le tire 
fon nom d'un village d'indiens appelé 
Tomaco, Se on dit qu'elle prend fa fource 
dans les montagnes qui font aux environs 
de la vi l le de Quito. (D. J.) 

T O M A N , f. m. ( Monnoie de compte, ) 
monnoie que quelques-uns nomment auffi 
timeinj c'eft une monnoie de compte dont 
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les Perfans fe fe rvent pour teni r leurs l i 
vres 8c pour f a c r î k e r les r é d u c t i o n s des 
monnoies dans le paiement des fommes 
c o n f i d é r a b l e s . L e toman vaut cinquante 
abaffis , 8c rev ien t à env i ron f o i x a n t e -
d ix l ivres monnoie de France. D ' H e r -
be lo t écr i t tournait , 8c di t que les Per
fans 8c les Arabes ont e m p r u n t é ce mot de 
l a langue des M o g o l s 8c desIUioarefmiens, 
dans laquel le i f l i gn i f i e le nombre de dix 
mille. ( D . J . ) 

T O M A R , (Géog. mod. ) v i l l e de Por
tugal , dans l ' E f t r a m a d u r e , f u r le bo rd 
de la r i v i è r e Nabaon , entre Lisbonne 8c 
C o ï m b r e . I l y a un c h â t e a u qui appartient 
aux chevaliers de l ' o rdre de C h r i f t dont 
le r o i e f l g r a n d - m a î t r e . C 'ef t une des plus 
riches commanderies de l 'o rdre $ on croi t 
que Tomar eft l 'ancienne Concordia de 
P t o l o m é e , Z. IL c. v. Long. 9. 10. latit. 
30. 35- ( D . J . ) 

T O M A T E , f. f. (Diète, ) c 'eft le n o m 
que porte la pomme d'amour à la cô t e 
de G u i n é e , o ù elle c ro î t abondamment. 
Les Efpagnols q u i ont appris des peuples 
de ce pays à manger ce f r u i t , ont a d o p t é 
aufîî ce nom. Ils le cu l t ivent fo r t c o m m u 
n é m e n t dans leurs jardins -y 8c c'eft de chez 
eux que la culture de cette plante eft pa f f ée 
depuis quelques a n n é e s en Languedoc 8c 
en Provence où on l 'appel le du m ê m e nom. 

L a tomate eft encore*ne efpece de m o -
relle , mais dont le fruW n 'ef t po in t d a n 
gereux : ce q u i ef t conforme à l ' o b f e r -
vation géné ra l e queutes parties que lcon
ques de toutes l e s ^ ç e c e s de fo lanum 
perdent leur q u a l i t é v é n é n e u f e l o r f q u ' e l 
les font péné t rées d 'ac ide , fo i t na ture l le
m e n t , fo i t a j o u t é par a r t , comme nous 
l'avons obferve à l'article MORELLE , à 
l'article PHITOLACCA , 8c à l'article P I 
MENT. Voye\ ces articles. 

Le f r u i t de tomate é t an t m û r eft d 'un 
beau rouge , 8c i l contient une pulpe 
f i n e , l é g è r e 8c t r è s - f u e c u l e n t e , d 'un g o û t 
aigrelet r e l e v é 8c fo r t a g r é a b l e , l o r fque 
ce f r u i t eft cuit dans le b o u i l l o n ou dans 
divers r agoû t s . C'eft a in f i qu 'on le mange 
f o r t c o m m u n é m e n t en E fpagne 8c dans 
nos provinces m é r i d i o n a l e s , où on n'a j a 
mais o b f e r v é q u ' i l p rodu i s î t de mauvais 
effets, ( b ) 
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T O M B A ou T O M B O , ( Hift. mod. } 

C'eft a in f i que l ' o n nomme en A f r i q u e , 
pa rmi les habitans i do l â t r e s d 'Ango la 8c 
de Me tamba d * c é r é m o n i e s cruel les , f u -
perfti t ieufes q u i fe prat iquent aux f u n é 
railles des rois 8c des grands du pays. 
Elles c o n f î f t e n t à enterrer avec le mor t 
plufieurs des officiers 8c des enclaves q u i 
l 'ont f e r v i pendant fa v ie , 8c à i m m o 
ler f u r fon tombeau u n certain nombre 
de victimes humaines , p r o p o r t i o n n é au 
rang que la perfonne d é c é d é e occupoit 
dans le monde 5 ap rè s que ces malheureux 

I ont été é g o r g é s , £c ont a r r o f é la terre de 

leur fang , les afliftans d é v o r e n t l eur chair. 
Les miffionnaires e u r o p é e n s ont eu beau 
coup de peine à d é r a c i n e r cette c o u 
tume abominable dans les pays* o ù ils ont 
p r ê c h é l ' évang i l e . ^ 

T O M B A C , f. m . flifétallurgie , Chimie 
& Arts. ) c 'eft u n alliage m é t a l l i q u e , 
dont la couleur eft jaune 8c approchante 
de celle de l ' o r , 8c dont le cuivre fait la 
bafe. O n en fait des boucles , des b o u 
tons , des chandeliers , 8c d'autres u f t e n -
fîîes 8c ornemens. 

O n t rouve dans u n grand nombre de 
l ivres d i f f é r en t e s m a n i è r e s de faire d u 
tombac , 8c l ' o n y fa i t entrer quelquefois 
des fubftances e n t i è r e m e n t i n u t i l e s , 8c 
d'autres q u i fon t nuifibies ; telles font le 
v e r d - d e - g r i s , l ' é ta in . le v i t r i o l , le m e r 
cure , la tut ie ou la chaux-de-zinc , le 
curcuma , &c. on prefer i t aufî î d 'y e m 
p loyer d i f f é rens fels , tels que le f e l a m 
moniac , la fonde , le f i e l - d e - v e r r e , le 
borax , le tartre 8c le n i t re , &c. 8c l ' o n 
d i t de faire d i i foudre ces fubftances t a n t ô t 
dans de l 'hui le , t a n t ô t dans du v i 
naigre , t an tô t dans de t 'hui le de 
navette , &c. Sans s ' a r r ê t e r à faire 
vo i r les défauts de ia p lupar t des p r o 
cédés que les l ivres indiquent pour 
faire le tombac , nous allons donner ce lui 
qu i nous a paru le plus fu r Se le plus 
ra i fonnable ; i l eft t i ré des (Evres chimitues 
de M . de J u f t i , p u b l i é e s en allemand en 
1760. Cet auteur examine d 'abord quelles 
doivent ê t r e les qua l i t é s d 'un tombac b ien 
fa i t . I l t rouve i ° . q u ' i l ne doi t ê t r e que 
peu ou po in t f u j e t à fe couvr i r de v e r d -
de-gris , i n c o n v é n i e n t qu i accompagne 
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toujours le cuivre , Se dont i l eft u - ès-
dirliciie de le dépouiller. z° I I doit être 
d'un grain plus fin 8e plus compacte que 
le cuivre , Se avoir plus d'éclat que lu i . 
3°. 11 doit être d'un jaune rougeâtre , 
comme l 'or qui eft allié avec du cuivre , 
Se non d'un jaune pâle connue le c i ivre 
jaune. 4 0 . Enfin i l faut que le bon tombac 
ait une certaine ductilité , afin que les 
ufienfiles qui en font faits ne fe cafiént 
point trop a i fément , comme cela n'arrive 
que trop fouvent lorfque l'alliage n'a point 
t t é fait convenablement. 

Cela pofe , M . de Juft i paffe au procé
dé , Se i l dit que pour ' r emédie r au pre
mier inconvénient , qui eft celui du verd-
de-gris auquel le cuivre eft fujet , i l faut 
enlever à ce métal l'acide qu' i l contient, 
Se qui eft , félon l u i , la caufe principale 
de cette efpece de f i n i lie. Pour cet effet, 
i l faut purifier le cuivre , on y parvien
dra en prenant un quarteron de potafîe 
bien feche , un quarteron de fiel-de-
verre , Se trois onces de verre blanc , on 
pulvérifcra ces matières , on les mêlera 
enfemble , Se on partagera ce mélange 
en deux parts égales. Alors on mettra 
une livre Se deux onces de cuivre dans 
un creufet que l 'on placera dans un four
neau à vent , on donnera un feu affez 
violent. , vu que le cuivre n'entre que 
difficilement en fufion. Lorfque ce métal 
fera fondu , on y joindra p e u - à - p e u Se 
à différentes reprifes la moitié du mélan
ge dont on vient de parler ; on couvrira 
le creufet , on pouffera le feu pendant 
environ un quart d'heure ; au bout de ce 
temps , on videra le cuivre fondu dans 
une lingotiere frottée de f u i f , ou bien on 
laiffera refroidir le creufet , on le caftera 
enfuite pour en ôîer le cuivre , que l'on 
féparera des fels qui formeront une efpece 
de feorie à fa furface. On réitérera la 
même opérat ion avec l'autre moitié du 
mélange que l 'on avoit mife à part. M 
de Juf t i a trouvé que cette purification 
rendoit îe cuivre beaucoup plus doux , 
plus ductile Se plus brillant. I l allure que 
ce métal eft dégagé par - là d'une portien 
de fon acide qui , félon l u i , produit le 
verd-de-gris , Se i l a reconnu par p l u 
fieurs expériences que cet acide s'etoit 
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combiné avec les fels allcalis, qu ' i l avoit 
employés pour la purification. Dans cette 
opération , le cuivre ne perd que deux 
onces de fon poids , ainfi U refte encore 
une livre de cuiv re purifié. On fera f o n 
dre cette livre de cuivre au fourneau à 
vent ou à l'aide des foufîlets : a u f f i - t ô t 
qu ' i l eft entré parfaitement en fufion , on 
lui joindra treize onces de zinc ; on ajou
tera en même temps une demi-once de 
poix-réfine ou de f u i f , afin d 'empêcher 
que le zinc ne fe confume avant d'avoir 
eu le temps de fe combiner avec le cu i 
vre ; après quo i , on remue tout le mélan
ge avec une baguette de fer. Coin m ^ ces 
matières ne tardent point à fe confumer, 
Se comme pourtant i l eft important que le 
zinc ait le temps de s'incorporer avec le 
cuivre , on tiendra prêt le mé lange f u i 
vant , compofé de trois onces de flux noir 
bien fec , fait avec trois parties de tartre 
crud Se une partie de nitre ; on mêle ces 
deux fubftances, Se on les fait détonner 
en y jettant un charbon allumé. A trois 
onces de ce flux noir , on joindra une 
once de fel ammoniac , une once de po-
taffe , une once de fiel de verre , une 
demi-once de v i t r io l verd , deux onces 
de verre blanc pulvérifié , Se une once 
de limaille de fer qui ait- été l a v é e , Se 
enfuite parfaitement féchée. Chacune de 
ces fubftances doit être réduite en une 
poudre très-fine , % r è s quoi on-les mêle 
foigneufement. Quand ce mélange a été 
ainf i préparé , on le chauffe , de peur 
qu'i l n'attire l ' h u i d f e é de l 'air , Se on 
en met une cuei l lereea-la-fois dans le 
creufet; on le recouvre de fon couvercle, 
Se l'on donne le feu le plus violent , afin 
que le tout fonde pendant cinq ou fix 
minutes ; alors on retire le creufet du feu , 
on le laiffe refroidir , Se en le caffant on 
obtient du tombac. 

M . de Juf t i afhVe que la limaille de 
fer contribue beaucoup à la bonté de cet 
alliage ; félon lui , i l le rend plus com
pacte , d'un grain plus fin Se plus aifé à 
travailler. Lorfqu'on veut en faire des 
ouvrages , on eft obligé de faire fondre 
le tombac de nouveau ; mais auffi- tôt que 
cet alliage fe fond , i l faut y joindre de 
ia poix ou du f u i f peur empêcher l e zinc 
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de Te d i f l i pe r ; on donnera alors un. feu 
v io len t , Se l ' on videra promptement le 
creufet dans des moules que l ' on t iendra 
tout p rê t s pou r l u i donner la forme qu 'on 
defire. Cet alliage fera d'une couleur qu i 
approchera beaucoup de celle de l ' o r , 
i l au ra» tou tes les qua l i tés que l ' o n a d é 
crites c i - d e f f u s , Se aura u n certain d e g r é 
de d u c t i l i t é , c ' e f t - à - d i r e i l ne fera po in t 
fu j e t à fe caf fér . 

O n peut faire d i f f é r en te s efpeces de 
tcm^c 3 fu ivan t les dinerentes p r o p o r 
tions , dans lefquel les on jo ind ra du zinc 
avec le cuivre. E n mettant parties éga les 
de zinc Se de cu ivre , l 'a l l iage aura une 
v é r i t a b l e couleur d'or , mais i l fera t r è s -
caftant. Si l ' o n y met moins de treize 
onces de zinc f u r une l i v r e de cuivre , 
ce qu i eft la dofe prefer i te dans l ' o p é r a 
t i on qu i a été d é c r i t e , la couleur d u 
tombac ne fera po in t fi be l le à p r o p o r t i o n 
que l ' o n aura d i m i n u é la q u a n t i t é du zinc. 
Mais comme b ien des ouvriers , pour 
faire d i f fé rens ouvrages en tombac , ont 
befo in q u ' i l f o i t duct i le Se doux , p l u t ô t 
que d'une be l le couleur , v o i c i la com
po l i t ion que M . de J u f t i l eu r p r o p o f é 
dans ce cas. 

O n prendra d ix onces de cuivre b i en 
pur , Se fix onces de l a i ton ou de cuivre 
jauni par la calamine on les fera fondre 
enfemble. A u f î i - t ô t qu'ils feront en t r é s 
en f u f i o n , on leur jo indra c inq onces de 
zinc. O n continuera le ref te du p r o c é d é 
de la m a n i è r e q u i a é té i n d i q u é e pour la 
p r e m i è r e o p é r a t i o n , c ' e f t - à - d i r e on y 
joindra des fels , du verre p u l v é r i f é , &c. 
avec la feule d i f f é r e n c e , qu ' au - l i eu d 'un 
once de l i m a i l l e de fer , on n 'en mettra 
qu'une demi-once. O n aura de cette f a ç o n 
un tombac d'une couleur plus p â l e que îe 
p r écéden t , mais i l aura l 'avantage de 
pouvoir s ' é t e n d r e fous le marteau. 

À chaque fois que l ' o n fai t fondre le 
tombac , i l pe rd quelque chofe de fon 
éclat Se de fa q u a l i t é ; cela v ien t de ce 
que le réu d i f l ipe une po r t i on du zinc q u i 
entre dans fa compol i t ion . C ' e f t - î à ce qu i 
caufe la d iminu t ion que cet all iage f o u f 
f re dans f o n poids , q u i eft à chaque fois 
d'une ou deux onces par l i v r e de tombac; 
a inf i i l eft à propos de ra jouter à chaque 
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l i v r e de cet alliage deux onces de zinc & . 
un gros de l i m a i l l e de fer , chaque fois 
qu ' on fa i t fondre ; i l fera auf f i t r è s - b o n 
d 'y jo indre en m ê m e temps de îa p o i x o u 
du. f u i f . ( — ) 

T O M B A C B L A N C , ( Métallurgie. ) C 'ef t 
le nom qu 'on donne quelquefois à une 
compol i t ion m é t a l l i q u e blanche , & q u i 
par fa couleur a quelque ref femblance 
a*eç l 'argent ; c 'eft du cuivre blanchi par 
Parfenic. 

O n trouve plufieurs m a n i è r e s de fa i re 
cette compofmon . V o i c i celle que donne 
Stahl dans f o n Introduclion à la Chimie. 
Faites fondre quatre onces de cuivre , 
auquel vous jo indrez enfuite une d e m i -
once d'arfenic fixé par le ni t re , Se q u i 
fera e m p â t é dans de îa terre g r a f î è h u 
m e c t é e par de l 'eau de chaux , dont on 
aura f o r m é une ou deux boules. La i f f ez 
le tout en f u f i o n env i ron pendant un quart 
d'heure. Prenez bien garde q u ' i l ne t o m 
be point de charbons dans le creufet. A u 
bout de ce temps , v idez îe creufet , Se 
examinez la couleur que cette c o m p o l i 
t ion tracera f u r une pierre de touche : Se 
voyez fi elle fou f f r e le marteau. Si e l le 
n 'avoi t po in t de duc t i l i t é convenable , i l 
faudroi t la remettre en f u f i o n pendant 
quelque temps avec du verre p i l é , o u 
avec u n peu de n i t re . Si on jo in t à cette 
compol i t ion la. mo i t i é ou le tiers d 'ar
gent , fa couleur blanche ne s 'a l té rera 
po in t . 

Autre marv'erc. Prenez une d e m i - l i v r e 
de lames de cuivre . Plus , prenez de f e l 
ammoniac , de n i t re & de tartre de cha
cun une d e m i - o n c e , de mercure fub l ime 
deux gros. Stratiriez ces fubftances dans 
un creufet , Se faites fondre le m é l a n g e à 
un feu t r è s - f o r t . R é i t é r e z îa m ê m e o p é 
rat ion à plufieurs reprifes , à la fin l e 
cuivre deviendra blanc comme de l ' a r 
gent. 

Autre. Prenez d'arfenic blane une d e 
m i - l i v r e ; de ni t re Se de f e l ammoniac , 
de chacun quatre onces ; de borax & de 
fiel de ve r r e , de chacun deux onces. R é -
duifez le tout en poudre. O n prendra 
une once de ce m é l a n g e , que l ' on j o i n -

1 dra avec quatre onces de cuivre , avec 
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lequel on le fera fondre, ce qui le rendra' 
blanc. 

Autre. Prenez d'arfenic blanc, de mer
cure fublime Se d'argent, de chacun une 
on je. On fera diffoudre chacune de ces 
fubftances féparément dans de l'eau-forte; 
après quoi , on mêlera enfemble toutes 
ces dif îblut ions; on enlèvera par la d i f t i l -
lation le fuperflu de la diffolution , j u f 
q u ' à ce que ce qui refté devienne trouble; 
alors on y mettra de l'huile de tartre par 
défai l lance jufqu 'à faturation , i l fe fera 
un précipité que l 'on fechera. On pren
dra une once de ce précipité , que l'on 
fera fondre avec une livre de cuivre qui 
en deviendra d'un t rès-beau blanc. 

Autre. Mettez dans un creufet une once 
d'arfenic blanc, deux onces de fel marin, 
deux onces de nitre , une once de'po-
taf îe , on mêlera bien stoutes ces fubftan
ces ; après q u o i , on mettra le creufet dans 
le feu fous une cheminée qui attire bien ; 
on l 'y laiffera jufqu 'à ce qu ' i l n'en parte 
plus de vapeurs qui font t r è s - d a n g e r e u -
fes. On prendra une once de cette matière 
qui fera reftée dans le creufet, que l'on 
joindra avec quatre onces de lames de 
cuivre coupées par petits morceaux , Se 
que l 'on aura fait fondre dans un autre 
creufet ; on remuera bien le tout, Se l 'on 
y ajoutera deux onces de cuivre jaune 
rédui t en lames très-minces ; on remuera 
de nouveau , Se lorfque tout fera parfai
tement entré en fufion , on mettra dans 
le creufet deux onces d'argent f in . Lor f 
que tout fera fondu , on remuera encore 
avec une verge de fer bien échauffée , 
& l 'on videra le creufet dans une l ingo-
î ie re . L 'on aura par ce moyen une com
pofuion métall ique t r è s -ma l l éab l e , Se 
qui reffemblera beaucoup à de l'argent. 

Autre. Faites fondre dans un creufet 
deux onces d'argent ; lo r fqu ' i l fera par
faitement fondu , joignez-y quatre onces 
de cuivre jaune qui a été rougi Se éteint 
deux ou trois fois dans dé fort vinaigre. 
Faites fondre le tout de nouveau , alors 
joignez-y de fel marin décrépité , de bo
rax , de nitre Se d'arfenic blanc , de 
chacun une demi-once. Faites fondre de 
nouveau le tout pendant une heure , Se 
alors vous viderez votre creufet. (—) 

T O M 
T O M B E , T O M B E A U , (Synon.) 

tombe Se tombeau , f u r - t o u t tombe , font 
plus ufités en vers qu'en profe dans le 
fens figuré. 

Ma flamme par Hedorfut jadis allumée , 
Avec lui dans la tombe elle s'efl enfermée. 

Rac. Andr. 

Eh , qu'ont fait tant d'auteurs pour re
muer leur cendre ! 

Le tombeau contre vous ne peut-il les 
défendre ? 

Defpréaux , fat. ix. 

On dit noblement en poéfîe , la nuit 
du tombeau , les horreurs du tombeau, pour 
fîgnirier la mort ; tombeau fe dit admira
blement en profe des chofes qui font 
perdre la mémoire d'un autre obje t , des 
chofes qui en font la def t ruél ion , Se qu i , 
pour parler ainfi , l 'enfeveliflent. L ' ab 
fence eft le tombeau de l'amour. On re
garde ordinairement le mariage comme 
'e tombeau des foupirs. L'ordonnance de 
1536 , dit M . le Maî t re , tira du tombeau 
l 'autorité paternelle enfevelie. fous les 
vices Se les débordemens du fîecle. (D.J.) 

T O M B E , f. f. (Archit. ) mot dérivé du 
grec tumbos , fépulcre. G'eft une dale de 
pierre ou tranche de marbre , dont on 
couvre une fépul ture , Se qui fert de 
pavé dans une églife ou dans un cloître. 
(D. J.) 

T O M B E A U , f . m . (Antiq.) partie 
principale d 'ùn monument funéraire où 
repofe le cadavre. C'eft ce que les an
ciens nommoient arca , Se qu'ils faifoient 
de terre cuite , de pierre ou de marbre , 
creufé au cifeau qnarrément ou à fond 
de cuve , Se couvert de dales de pierre 
ou de tranches de marbre , avec des bas-
reliefs Se des inferiptions. I l y avoit aufîî 
des tombeaux faits d'une efpece de pierre, 
qui confumoit les corps en peu de temps. 
On les appelloit farcophages , mange-
chair , d'où eft venu le nom de cercueil. 

T O M B E A U , ( Antiq. rom. ) fépulcre 
plus ou moins magnifique , où l 'on met 
le corps des princes , des grands ou des 
riches après leur mort. 

Les rois d'Egypte pour fe confoler dQ 
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leur m o r t a l i t é , fe b â t i f î b i e n t des maifons î 
é t e rne l l e s , q u i d é v o i e n t l eur f e r v i r de 
tombeaux a p r è s la mor t ; v o i l à l ' o r ig ine 
de leurs o b é l i f q u e s 8c de leurs fuperbes 
pyramides. 

Les Romains avoient trois fortes de 
tombeaux ,fepulcrum , monumentum 8c ceno-
tophium. 

Sepulcrum é to i t l e tombeau ordinai re , 
o ù l 'on avoit d é p o f é le corps entier du 
d é f u n t . VoyeiSEPULCRUM & S É P U L C R E . 

Le m o n u m e n t , monumentum , o f f r o i t 
aux yeux quelque chofe de plus m a g n i 
f ique que le f imp le f é p u l c r e ; c ' é to i t l ' é 
difice eonf t ru i t pour conferver la m é m o i r e 
d'une perfonne , fans aucune f o i e m n i t é 
f u n è b r e . O n pouvoi t é r i g e r plufieurs 
monumens à l 'honneur d'une per fonne ; 
mais on ne pouvo i t avoir qu ' un f e u l 
tombeau. Gru te r a r a p p o r t é l ' i n f e r i p t i o n 
d ' un monument é l e v é en l 'honneur de 
Drufus , qu i nous i n f l r u i t en m ê m e temps 
des fêtes que l ' o n f a i fo i t chaque a n n é e f u r 
ces fortes de monumens. 

L o r f q u ' a p r è s avoir conf i r a i t u n tom
beau , on y c é l é b r o i t les f u n é r a i l l e s avec 
fout l ' appare i l ordinai re , fans mettre 
n é a n m o i n s le corps du mor t dans ce tom
beau , on l ' appelo i t cenotaphium , c é n o 
taphe , c ' e f t - à - d i r e tombeau vide. L ' i d é e 
des c é n o t a p h e s v i n t de l ' o p i n i o n des R o 
mains , qi>i croyoient que les ames de 
ceux dont les corps n ' é t o i e n t po in t enter
rés , erreient pendant u n f î ec le le l o n g 
des fleuves de l 'enfer , fans pouvo i r pa f 
fer dans les champs E l i f é e s . 

Hete omms quam cernis inops inhumata-
que turba eft. 

On ékvoit donc un tombeau de gafon, ce 
q u i b'appeloit injedio gleba. A p r è s cela , 
on pra t iquoi t les m ê m e s c é r é m o n i e s que 
û le corps e û t été p r é f e n t . C'eft a in f i que 
V i r g i l e , Enéide , L VI. fa i t paffer l 'ame 
de D é i p h o b u s , q u o i q u ' E n é e ne l u i eû t 
d re f fé qu 'un c é n o t a p h e . S u é t o n e , dans la 
vie de l'empereur Claude, appelle les c é n o 
taphes , des tombeaux honoraires , parce 
qu 'on mettoi t deffus ces mots , ob hon-orem 
ou memoriâ, au l i e u que dans les tom
beaux o ù repofoient les cendres, on y 
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gravoi t ces lettres D . M . S. pour m o n 
trer qu' i ls é t o i e n t déd iés aux dieux m â n e s . 

Cependant comme ce n ' é t o i t po in t en 
réa l i t é qu 'on f a i fo i t les f u n é r a i l l e s de 
la perfonne en l 'honneur de laquel le ce 
tombeau v ide é to i t c o n f t r u i t , les J u r i f -
confultes ont beaucoup d i f p u t é , f i l e 
c é n o t a p h e é to i t re l ig ieux. M a r c i a n l e 
p r é t e n d , U î p i e n le m e ; 8c tous deux 
fe fondent f u r divers endroits de l ' E n é i d e : 
mais i l eft aifé de les conci l ier , en d i s 
t inguant le c é n o t a p h e c o n f a c r é dans les 
f o rmes , de celui qu i ne l 'a po in t é t é 
avec les cé rémon ies requifes. V i r g i l e 
l u i - m ê m e a décr i t les c é r é m o n i e s de cette 
c o n f é c r a t i o n , en parlant du c é n o t a p h e 
é l evé à l 'honneur d 'Hector f u r le r ivage 
fe in t d u fleuve Simoïs . 

Solemnes tùm forte dapes , & triftia. 
dona 

Ante urbem in luco faifi Simoentis ad 
undam 

Libaèat cineri Andrcmache, manefqut 
vocabat 

Heâoreum ad tumulum, viridi quem 
cefpiie inanem 

Et gerninas , caufam lacrimis ,facra-. 
verat aras. 

On ne peut pas douter que la con
féc ra t ion n'ait é té nécefTaire pour rendre 
le c é n o t a p h e r e l i g i e u x , pui fque l ' on ap
prend par plufieurs infer ipt ions , que 
ceux qui fa i foient conf t ru i re leur tombeau 
pendant leur vie , le confacroient dans 
la p e n f é e q u ' i l ne pour ro i t paffer pour 
r e l i g i e u x , fî par quelque aventure leur 
corps n 'y é to i t pas mis a p r è s leur m o r t . 

Les gens de naiffance avoient auf î î 
dans leur palais des v o û t e s f épu lc ra l e s , 
où ils mettoient dans d i f fé ren tes urne-s, 
les cendres de leurs a n c ê t r e s . O n a 
t r o u v é autrefois à Nifmes une de çes 
v o û t e s p a v é e de marqueterie , 8c garnie 
de niches dans le nu r , lefquelles niches 
contenoient chacune des urnes de verre 
remplies de cendres. 

L a pvramide de Cef t ius , qu i contenons 
i n t é r i e u r e m e n t une chambre a d m i r a 
blement peinte , n ' é to i t que le tombeau 
d 'un par t icul ier j mais i l faut c o n f i d é r e r 
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ici principalement les tombeaux ordinaires 
de la nation. 

11 y en avoit de famille , d'autres 
hérédi ta i res , & d'autres qui n'avoient 
aucune deftination. On trouve cette d i f 
férence dans les lois du digefte &. du code, 
fous le titre de religiojîs , ainfi que dans le 
recueil d'infcriptioas publiées par les fa-
vans. 

Les tombeaux de famille étoient ceux 
qu'une perfonne faifoit faire pour l u i & 
fa famille , c 'ef t -à-dire pour fes enfans , 
les proches parens, & fes affranchis. Les 
tombeaux héréditaires étoient ceux que îe 
teftateur ordonnoit pour l u i , peur fes 
hér i t ie rs , ou pour ceux qui l'acquerroient 
par droit d 'héritage. 

Tout le monde pouvoit fe réferver un 
tombeau particulier , où perfonne n'eût 
été mis. On pouvoit aufîî défendre par 
teftament , d'enterrer dans le tombeau de 
famil le , aucun des héritiers de la famille. 
Pour lors on gravoit fur le tombeau , les 
lettres fuivantes : H. M. H. N. S. hoc 
monumentum hœredes non fequitur , ou ces 
autres : H. AI. ad H. N. TRANS. hoc 
monumentum ad haredes non tranfit, le droit 
de ce monument ne fui t point l 'héritier , 
c ' e f t - à -d i re que les héritiers ne pour-
roient difpofer de l'endroit où étoit le 
tombeau , & que ni l 'endroi t , n i le tom-
•beau , ne feroient partie de l 'héritage. 

On peut voir dans les anciennes in f -
criptions fepulcrales, les précautions que 
l 'on prenoit pour que les tombeaux f u b -
fiftaffent dans les différens ehangemens 
de propriétaires. Outre qu'on le gravoit 
fu r la tombe , outre les imprécations 
qu'on faifoit encore contre ceux qui ofe-
roient violer la volonté du teftateur, les 
lois attachoient aux contraventions de t rès-
grofîes amendes. 

E n un mot les tombeaux étoient du 
nombre des chofes religieufes. Celui , 
dit Juf t in iën dans fes injlitutes, liv. II. 
tit. i . §. 9. qui fait inhumer le corps d'une 
perfonne décédée , dans un fonds qui 
l u i appartient, le rend religieux. On 
peut même inhumer un corps dans le 
fonds d 'autrui , avec le confentement du 
propr ié ta i re ; &. s'il arrive qu ' i l l 'oblige 
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dans la fuite d'enlever ce cadavre, le 
fonds réitéra toujours religieux. 

Non feulement la place occupée par 
le tombeau etoit religieufe, i l y avoit en
core un efpace aux environs qui étoit 
de même religieux, ainfi que le chemin 
par lequel on alloit au tombeau. C'eft ce 
que nous apprenons d'une infinité d ' inf-
criptions anciennes, que Gruter, Eoif-
fard , Fabre t i , Re ine f îus , &. plufieurs 
autres ont recueillies. On y voit qu'outre 
l'efpace où le tombeau étoit é l e v é , i l y 
avoit encore iter, aditus &. ambitus , qui 
étant une dépendance du tombeau , jouif -
foient du même privi lège. S'il arrivoit que 
quelqu'un eût ofé emporter quelques-uns 
des matériaux d'un tombeau , comme des 
colonnes ou des tables de marbre , pour 
l'employer à des édifices profanes, la lo i 
les condamnoit à dix livres pefant d'or , 
applicables au tréfor public ; & de plus, 
fon édifice étoit confifqué de droit au 
profit du fife. La lo i n'exceptoit que les 
fepulcres & tombeaux des ennemis, parce 
que les Romains ne les regardoient pas 
pour faints n i religieux. 

Ils ornoient quelquefois leurs tombeaux 
de bandelettes de laine , & de feftons 
de fleurs ; mais ils avoient fur-tout foin 
d'y faire graver des ornemens qui fer-
viffent à les diftinguer , comme des fi
gures d'animaux, des trophées militaires, 
des emblèmes caraclér i f t iques , des in f t ru 
mens, en un mot , différentes chofes.qui 
marquaffent le méri te , le rang, ou la 
profefîîon du mort. 

Dans le temps de corruption , les par
ticuliers du plus bas étage , mais favo-
rifés des biens de la fortune , fe bât i rent 
des tombeaux fomptueux. Le tombeau de 
Lic inus , barbier d'Augufte , égaloit en 
magnificence ceux des plus nobles citoyens 
romains de fon temps. On connoît le 
diftique que Yarron indigné fit dans cette 
occafion. 

Marmoreo Licinus tumulo jacet, at 
Cato parvo , 

ïompeius nullo ; quis put et ejfe deos ? 

Mais que dire de celui de Pallas, af
franchi de T i b è r e , portant cette in fe r ip 

t ion 
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p t î q n f u p e r b e , que je f é n a t eut labauelTe 
de laiiTer graver ? 

Tib. Claudius. Aug. I. 
Pallas. 

Huic. Senatus. ob. Fidem. 
Paironos. Ornamenta. 

Prœtoria. Decrevit. 
Et. H. S. Centies. Quin. 

Quagies. Cujus. Honore 
Contentus. Fuit. 

Je fai que l'orgueil ne perce pas moins 
f u r nos é p i t a p h e s modernes : mais ce n 'ef t 
po in t pour les r ecue i l l i r que je v i f i t e 
quelquefois les tombeaux dans nos égl i fes : 
j e le fais parce que je puis envifager la 
nature fans e f f r o i , dans ces fortes de 
fcenes muettes ; & . de p l u s , parce que 
j ' e n ret i re quelque p ro f i t . Par exemple , 
quand je jet te les yeux f u r les tombeaux 
de ces hommes d é t e f t é s , dont V i r g i l e 
d i t : 

Vendidit hic auro patriam , dominum-
f que potentem 
Impofuit. Ille fixit leges pretio, atque 

refixit, 
Aujî omnes immane nefas, aufoque 

potiti. 
E n é i d . liv. VI. vers izo. 

* Celui-ci a vendu fa patrie & l'a 
$ foumife au de fpo t i fme ; c e l u i - l à , c o r -
D> r o m p u par l ' a rgen t , a p o r t é des lois 
» véna le s , St en a a b r o g é de faintes. 
» Ils ont connnis ces é n o r m e s f o r f a i t s , 8c 
» en ont j o u i ind ignement ». Quand , 
d i s - j e , je vois ces i l fu l î r e s coupables cou
chés dans la p o u f f i e r e , j ' é p r o u v e une f e -
ç re t t e joie de fouler leurs cendres fous mes 
p iés . 

A u con t ra i re , quand je lis les plaintes 
des p è r e s ck. des m è r e s , g r a v é e s f u r la 
tombe de leurs aimables enfans m o i f î b n -
nés à l a f leur de leur â g e , je m'a t tendr is , 
& je verfe des larmes. L o r f q u ' a v a i n ç a n t 
mes pas vers le c h œ u r de l ' ég l i f e , je 
yois de faints per fonnages , q u i d é c h i -
ï o i e n t le monde par leurs cruelles d i f p u -
tes, p l acés cô te - à - c ô t e les uns des autres , 
je fens une v ive douleur de toutes ces 
f a c t i o n s , 6e de tous ces petits d é b a t s q u i 
jaet tent en feu le genre humain . E n f i n , 

Tome X X X I I I . 
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quand je reviens chez m o i , je lis l a des
c r i p t i o n des fuperbes tombeaux de la G r è c e 
5c de R o m e , je me demande ce que fon t 
devenus ces grands hommes q u i y é t o i e n t 
r e n f e r m é s . 

Dans ces tes de pouffiere humaine , 
Dans ce cahos de boue & d'offemens e'pars , 
Je cherche, confier né de cette affreufe fcene, 

Les Alexandre s, les Céfars, 
Cette foule de rois, fiers rivaux du tonnerre ,* 
Ces nations la gloire & l'effroi de la terre, 

Ce peuple roi de f univers , 
Cesfages dont l'efprit brilla d'un feu célefte: 
De tant d'hommes fameux , voilà donc ce 

qui refie , 
Des urnes , des cendres, des vers 

( Le chevalier DE JAVCOURT ) 

TOMBEAUX des Péruviens , ( Hift. du. 
Pérou. ) L a de fc r ip t ion des tombeaux 
qu'avoient les anciens habitans du P é 
r o u , n 'ef t pas moins curieufe que celle 
de la p lupa r t des autres peuples. Ces 
tombeaux bâ t i s f u r les bords de la m e r , 
é t o i e n t les uns ronds , les autres q u a r r é s ; 
d'autres en q u a r r é s - l o n g s . Les corps r e n 
f e r m é s dans ces tombeaux, é t o i e n t d i v e r -
fement po fé s . : les uns debout a p p u y é s 
contre les murail les , les autres afîîs vers 
le fond f u r de9 pierres ; d'autres c o u c h é s 
de leur l o n g f u r des claies c o m p o f é e s d© 
rofeaux. Dans quelques-uns on y t r o u 
v o i t des familles e n t i è r e s , 8c des gens de 
tout â g e ; 8c dans d'autres le f e u l m a r i 
8c f o n é p o u f e . Tous ces corps é to ien t r e 
vê tus de robes fans manches, d'une é to f fe 
de laine f i n e , r a y é e de d i f fé ren tes cou
leurs 5 8c les mains des morts é to i en t l iées 
avec une efpece de courroie. I l y avoi t 
dans quelques-uns de ces tombeaux de pe
tits pots remplis d'une poudre rouge ; 8c 
d'autres é t o i e n t remplis de farine de 
mais. V o i l à ce qu 'en rapporte le P . 
F e u i l l é e . 

L e P. P lumier é t an t dans la va l l ée de 
D y î o , y v i t une vafte plaine r e m p l i e 
de tombeaux, c reufés dans la terre , f e m 
blables aux fépu lc re s ; ma c u r i o f u é , d i t -
i l , me por ta à v o i r leur conf t ruc l iom 
J 'ent ra i dans u n , par u n efcalier de 
deux marches hautes 8c larges chacune 

H h h h 
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de quatre piés , & faifant t in quarré long, 
d'environ fept piés. Le tombeau étoit bâti 
de pierres , fans chaux & fans fabie , 
couvert de rofeaux fur lefquels on avoit 
rnit de la terre. Son entrée étoit tour
née vers l 'orient; 8c les deux morts encore 
entiers étoient afîîs au fond du tombeau , 
tournantleur face vers l 'entrée. Cette feule 
attitude fait voir que ces peuples ado
roient le f o l e i l , 6c que ces morts étoient 
enfévelis devant la conquête du Pérou par 
les Efpagnols, puifque le folei l n'avoit 
été adoré dans ce vàfle empire, que de
puis le gouvernement des Incas. Les deux 
morts, a j o u t e - t - i l , que je trouvai au fond 
du fépulcre , avoient encore leurs che
veux nattés à la façon de ces peuples ; 
leur habit d'une grofTe étoffe d'un minime-
clai r , n'avoit perdu que fon p o i l ; la cor
de paroifîbit , Se marquoit que la laine 
dont les. Indiens fe fervoient , étoit ex
trêmement fine. Ces morts avoient fur leur 
tète une calotte de la même étoffe , la
quelle étoit encore toute entière ; ils 
avoient aufîî un petit fac pendu au cou , 

• dans lequel i l y avoit des feuilles de cuca. 
(D. J.) 

T O M B E A U , f. m. ( Tapijfîer, ) efpece 
de l i t dont le ciel ou le haut tombe vers 
le pié en ligne diagonale. On dit un lit 
en tombeau , ou abfolument un tombeau. Ces 
fortes de lits ont été inventés pour placer 
dans les galetas, parce que le toit ou le 
comble empêchoit qu'on ne leur donnât 
autant de hauteur aux piés qu 'à la tête. 
Depuis on a mis des tombeaux indifférem
ment par-tout dans les appartemens qui 
ne font pas de parade. (D. J.) 

T O M B E A U de Pallas , (Hijl. rom. ) Nos 
lecteurs connoiffent bien Pallas, affranchi 
de l'empereur Claude ; i l eut la plus 
grande autorité fous le r ègne de ce prince. 
11 avoit été d'abord efclave d'Antonia , 
be l l e - fœur de T i b è r e ; c'eft l u i qui porta 
la lettre où elle donnoit avis à l'empereur 
de la confpiration de Séjan, I l engagea 
Claude à époufér Agrippine fa nièce , à 
adopter Néron , 8c à le défîgner fon fuc-
cefîeur. La haute for-lune à laquelle i l par
vint , le rendit l i i n fo l en t , qu ' i l ne par
loi t à fes efclaves que par lignes. A g r i p -
f ine acheta fes Services, 8c de concert. 

avec e l le , Claude mourut. Quoique N é 
ron dût la couronne à Pallas, i l fe d é 
goûta de l u i , le difgraoîa , Se fept an? 
après le fît périr féuretement pour hér i ter 
de fes biens ; mais i l lailfa fubtifter le 
tombeau de cet orgueilleux affranchi.' 

Ce tombeau magnifique étoit fur le che
min de T i b u r , à un mille de la v i l le ,. 
avec une infeription gravée deffus , 8c 
ordonnée par un décret du fénat , fous 
l'empire de Claude. Pline le jeune nous 
a confervé feul entre tant d 'écrivains, 
cette infeription Se ce d é c r e t , dans une-
de fes lettres, qui m'a paru trop intéref-
fante à tous é g a r d s , pour n'en pas orner 
cet ouvrage. Voic i ce qu ' i l écrit à Mon— 
tamis, lettre 6.1. VIII. 

L'infcr ipt ion que j ' a i remarquée fur le-
tombeau de Pallas eft conçue en. ces ter
mes : 

« Pour récompenfer fon attachement & 
» fa fidélité envers fes patrons, le fénat 
» l u i a décerné lesmarques de diftinction 
» dont jouiffent les p ré teurs , avec quinze-
» millions de f e f t e r ce s (qu inzecen tmï l l e -
» livres de notre m o n n o i e ) ; 8c i l s'eft 
» contenté du feul honneur. » Cela me-
fi t croire, continue Pline , que le décret; 
même ne pouvoit qu 'ê t re curieux à voir. 

J e l 'ai découvert . I l eft f i ample 8c fî : 

flatteur , que cette f ù p e r b e 8c infolerite-
épi taphe me parut modefte 8c humble. 

Que nos plus illuftres romains viennent, 
je ne dis pas ceux des fiecles plus éloignés, 
les Africains , les Numantins, les Achaï-
ques, mais ceux de ces derniers temps, 
les Mar ius , les Sylla , les P o m p é e , je ne
veux pas defeendre plus bas ; qu'ils v i e n 
nent aujourd'hui faire comparaifon avec 
Pallas. Tous les éloges qu'on leur a don
nés , fe trouveront fort aur-defîbus de ceux 
qu ' i l a reçus, Appe î l e r a i - j e railleurs ovk 
malheureux les auteurs d'un tel décret ? Je 
les nommerois railleurs, fî la plaifanterier 
convenoit à la gravité du fénat. I l fau t 
donc les reconnoî t re malheureux. 

Mais perfonne le peut - i l ê t r e jamais,, 
jufqu'au point d 'être forcé à de pareilles-
indignités ? C'étoit peu t - ê t r e ambition 8te 
paffion de s'avancer. Seroit-i l pol î ible ' 
qu ' i l y eût quelqu'un alîèz fou pour d é -
firex de s'avancer aux dépens de f o n gra*-
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p r e h o n n e u r , 8c de ce lu i de la r é p u - 1 

c l i q u e , dans une v i l l e o ù l 'avantage de 
l a p r e m i è r e place , é to i t de p o u v o i r don 
n e r les p r e m i è r e s louanges à Pallas ? Je 
î i e dis r i e n de ce qu 'on o f f re les honneurs , 
les p r é r o g a t i v e s de la p r é t u r e à Pallas , 
à un efclave ; ce fon t des efclaves q u i les 
o f f r en t . Je ne r e l e v é p o i n t qu' i ls fon t 
d ' av i s , que l ' o n ne doi t pas7 feulement 
« x h o r t e r , mais m ê m e contraindre Pallas 
à por te r les anneaux d'or. I l e û t é té c o n 
t r e la m a j e f t é du f é n a t , qu 'un homme r e 
v ê t u des ornemens de p r é t e u r e û t p o r t é 
des anneaux de fer. Ce ne fon t - l à que 
des bagatelles q u i ne m é r i t e n t pas qu 'on 
V y a r r ê t e . 

V o i c i des faits b ien plus dignes d 'a t ten
t i o n . « L e féna t pour Pallas \ 8c le palais 

où i l s 'affembie n'a poin t é té depuis p u -
3» r i f i é ) : p o u f Pal las , le f é n a t remercie 
» l 'umpereur de ce que ce prince a fai t un 
1> é loge magni f i [ue de f o n a f f r a n c h i , 8c 
» a b ien v o u l u permettre au f éna t de c o m -
^ b le r un te l homme d'honneurs. » Que 
p o u v o i t - i l a r r iver de plus g lo r ieux au f é -
Ï L t, que de ne p a r o î t r e pas ingrat envers 
Paiias? O n ajoute dans ce d é c r e t : « Q u ' a f i n 
v que Pallas, à q u i chacun en par t icul ier 
H> r e c o n n o î t avoir les d e r n i è r e s ob l iga -
» l i o n s , pu i f fe recevoir les juftes r é c o t n -
s> penfes de fes t ravaux , 8c de fa ridé— 
y l i té . . » 

Ne croir iez-vous pas q u ' i l a r e c u l é les 
f r o n t i è r e s de l ' empire , ou fauve les ar
m é e s de l 'é ta t . O n continue.. . . « L e f é n a t 
^ 8c le peuple roma in ne pouvant t rouver 
T> une plus a g r é a b l e o c c a f î o n d'exercer 
» leurs l ibéral i tés , qu 'en les r é o a n d a n t 

fu r un fî f idè le 8c f i dé f in t é re f f é gardien 
3» des finances du prince. » V o i l a o ù fe 
bornoient alors tous les déf î r s du f é n a t , 8c 
toute la joie du peuple ; vo i là l ' occa f îon 
l a plus p f é c i e u f e d 'ouvr i r le t r é f o r p u b l i c ! 
I l faut l ' é p u i f c r pour enr ichi r Pallas. 

Ce q u i f u i t n 'ef t g u è r e moins remar
quable : « Que le f éna t ordonnoi t qu 'on 
s> t i re ro i t de l ' é p a r g n e quinze mi l l ions de 
9 fefterces ( quinze cents m i l l e l ivres ) , 
y pour les donner à cet homme ; 8c que 
î> plus i l avoit l 'ame é l e v é e au-deffus de 
y la pa f f ion de s'enrichir , plus i l fa l lo i t 
&- redoubler fes inftances a u p r è s du pere 
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» commun , pou r en o b t e n i r , q u ' i l o b l i -
> \ j ; e à t Pallas de d t f é r e r au féna t . » I l ne 
manquoi t plus, en effet que de trai ter au 
nom du pub l i c avec Pallas, que de f u p -
p l i e r de c é d e r aux empreffements du f é 
n a t , que d ' in te rpofer la m é d i a t i o n de 
l 'empereur , pour fu rmonte r cette i n f o -
lente m o d é r a t i o n , 8c pour faire en for te 
que Pallas ne d é d a i g n â t pas quinze m i l -
Ions defefterces. I l les d é d a i g n a p o u r t a n t . 
C ' é to i t le f eu l pa r t i q u ' i l pouvoi t prendre 
par rappor t à de fî grandes fommes. I l y 
avoit b ien plus d 'o rgue i l à les re fufe r q u ' à 
les acepter. L e fenat cependant femble 
fe p la indre de ce - r ç f u s , 8c le comble en 
m ê m e temps d ' é loges en ces termes : 

« Mais l 'empereur 8c le pere commun 
» ayant v o u l u à la p r i è r e de Pal las , que 
» le f éna t l u i r e m î t l ' o b l i g a t i o n de fa t i s -
>> faire à cette part ie d u d é c r e t , qu i l u i 
» ordonnoi t de prendre àms le t r é fo r 
» pub l i c quinze mi l l ions de fe f te rces , le 
» féna t d é c l a r e que c'eft avec beaucoup 
>> de p l a i f i r 8c de juf t ice ; qu 'entre les 
» honneurs q u ' i l avoi t c o m m e n c é de d é -
» cerner à Pallas , i l avoi t m ê l é cette 
» fomme pour c o n n o î t r e fon zele 8c fa f î -
» d é l i t é ; que cependant le f é n a t , p o u f 
» marquer fa f o u m i f f i o n aux ordres de 
» l ' empereu r , à q u i i l ne croyoi t pas per-
» mis de ré f i f te r en r i e n , obé i f fo i t . » 

Imaginez-vous Pallas q u i s'oppofe k 
u n d é c r e t du f é n a t , qu i m o d è r e l u i - m ê m e 
fes propres honneurs , qu i f e fu f e quinze 
mi l l ions de fefterces , comme f i c 'é to i t 
t r op , 8c q u i accepte les marques de la d i 
g n i t é des p r é t e u r s , comme f i c ' é to i t moins. 
R e p r é f e n t e z - v o u s l 'empereur q u i , à la 
face du f é n a t , obé i t aux p r i è r e s , ou p l u 
tô t aux commandements de fon affranchi ; 
car u n affranchi q u i , dans le fenat . fe 
donne la l i b e r t é de pr ie r f o n patron , l u i 
commande. Figurez-vous le fenat qu i -, 
j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é , déc l a r e q u ' i l a c o m 
m e n c é avec autant de p l a i f i r que de j u f 
tice , à d é c e r n e r cette fomme , 8c de tels 
honneurs à Pallas ; 8c q u ' i l p e r f i l e r o i t en 
core , s 'il n ' é to i t o b l i g é de fe foumettre 
aux v o l o n t é s du p r i n c e , q u ' i l n 'eft permis 
de contredire en aucune chofe. A i n f i donc 
pour ne pas forcer Pallas de prendre 
quinze mi l l i ons de ferilerces dans le t ré* 

H h h h a 
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for publ ic , on a eu befoin de fa m o d é r a - ' 
t ion Se de l 'obéifîance du féna t , qui n'au-
roit pas obéi , s'il l u i eût été permis de 
réfifter en r ien aux volontés de l 'empe
reur. 

Vous croyez être à la f in 5 attendez, 
êc écoutez le meilleur : « C'eft pourquoi 
» comme i l eft très- avantageux de met-
» tre au jour les faveurs dont le prince a 
# honoré 8c récompenfé ceux qui le m é -
» ritoient , 8L part iculièrement dans les 
» lieux où l'on peut engager à l ' imi ta -
» tion les perfonnes chargées du foin de 
» fes affaires ; 8c que l 'éclatante fidélité 8c 
» probité de Pallas , font les modèles les 
» plus propres à exciter une honnête 
» émulation , i l a été réfolu que le d i f -
» cours prononcé dans le fénat par l ' em-
» pereur le 28 janvier dernier, 8c le d é -
» cret du fénat à ce f u j e t , feroient gra-
» vés fur u u: table d'airain, qui fera ap-
» pl iquée près de la ftatue qui repréfente 
» Jules-Céfar en habit de guerre. » 

On a compté pour peu que le fénat eût 
été témoin de ces honteufes baffeffes. On 
a choifi le lieu le plus expofé pour les 
mettre devant les yeux des hommes de ce 
fiecle, 8c des fiecles futurs. On a pris 
fo in de graver fur l'airain tous les hon
neurs d'un infolent efclave , ceux même 
qu ' i l avoit refufés ; mais qu'autant qu ' i l 
dépendoi t des auteurs du décret i l avoit 
pqfledés. 

' On a écrit dans les regiftres publics, 
pour en conferver à jamais le fouvenir , 
qu'on lu i avoit déféré les marques de dis
tinction que portent les p ré t eu r s , comme 
on y écrivoit autrefois les anciens traités 
d'alliance, les lois facrées. Tant l 'empe
reur, le féna t , Pallas lu i -même , eut mon
tré de . ( je ne fais que dire ) , qu'ils 
Semblent s'être empreffés d'étaler à la vue 
de l 'univers, Pallas fon infolence, l ' em
pereur fa foibleffe , le fénat fa mifere. 

E f t - i l poffible que le fénat n'ait pas eu 
honte de chercher des prétextes à fon i n 
famie ? La bel le , l'admirable raifon que 
l 'envie d'exciter une noble émulation 
dans les e fpr i t s , par l'exemple des gran
des récompenfes dont é toi tcomblé Pallas. 
Voyez p a r - l à dans quel aviliffement tom
baient les honneurs, je dis ceux même 
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que Pallas ne refufoit pas. On trouvoit 
pourtant des perfonnes de naiffance qui 
defiroient, qui recherchoient avec ardeur, 
ce qu'ils voy oient être accordé à un af
franchi , être promis à des efclaves. Que 
j ' a i de joie de n 'ê t re point né dans ces 
temps, qui me font rougir comme fi j ' y 
avois vécu ! 

Cette lettre de Pline nous offre tout-
à-la-fois un exemple des plus finguliers 
de la ftupidité d'un pr ince, 8c de la baf-
fefïè d'un fénat , 8c de l 'orgueil d'un 
efclave. Cette épitaphe nous apprend en
core combien i l y a de momerie 8c d ' im
pertinence dans les infcriptions proftituées 
à des infâmes 8c à des malheureux, car i l 
n'y a guère eu d'infame plus grand que ce 
Pallas. I l eft vrai d'un autre côté que 
quand le caprice de la fortune élevé fi 
haut de tels miférables , elle ne fait que 
les expofer davantage à la rifée publique, 
(D. J.) , 

T O M B E , f. m. ( Danfe, ) pas de danfe. 
On l 'exécute en s'élevant d'abord fur la 
pointe du p i é , 8c en pliant après le pas. 
Veut-on faire, par exemple, un pas tombé 
du pié droit : i l faut avoir le corps pofé fur 
le pié gauche, 8c les jambes écartées à la 
deuxième pofition , s 'élever fur le pié 
gauche pour faire fuivre la jambe droite 
jufqu 'à la c inquième pofit ion , où on la 
pofera ent ièrement à terre. L à en pliant 
îe genou on fera lever le pié gauche. E t 
le genou droit s ' é t endan t , obligera à fe 
laifler tomber fur le pié gauche à la deu
xième pof i t ion , ce qui eft un demi- je té , 
qui fe fait en fautant à demi. 

On prévient ce pas par un autre qui 
lu i fait changer de nom. 11 peut être de
vancé , par exemple , par un coupé ou 
un temps grave, 8c mêmetrès-fouvent par 
un pas a f f emblé , ce qui l u i fait porter le 
nom de gaillarde. Voye\ GAILLARDE. 

T O M B E L I E R , f. m. terme de Voitu-
rier : i l faudroit dire tomberier ; c'eft un 
charretier qui conduit un tombereau poux 
tranfporter des terres, des pierres, des 
décombres , &c. d'un l ieu à un autre. 
(D. J . ) 

T O M B E R , v. n. ( Gram. ) c'eft chan
ger de l ieu par l 'aclion de la pefanteur. 
O n dit la vî teffe des graves s'accélère ea 
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tombant. Les eaux tombent des montagne*. 
Les feuil les commencent à tomber. Les p l u 
mes tombent aux oifeaux. L ' e n n e m i tomba 
f u r notre ar r iere-garde 8c l a d i fpe r fa . 
Tomber en quenoui l l e . L a foudre tombe 
quelquefois f u r des l i eux faints. L e b r o u i l 
l a r d tombe, nous aurons beau temps. L e 
vent ef t tombé. Ce manteau tombe t rop bas. 
Ces for t i f icat ions tombent en ru ine . 11 eft 
tombé en apoplexie. Les chairs tombent en 
pour r i tu re . Sa fluxion l u i eft tombée f u r la 
po i t r ine . Cette ma i fon m 'e f t tombée en 
partage. Les chiens font tombés en dé fau t . 
L e fo r t eft tombé f u r l u i . I l eft tombé entre 
les mains de f o n ennemi. Ce trai t f a t y r i -
que tombe f u r l u i . Les plus parfaits tom
bent quelquefois, l i ef t tombé dans une 
grande faute. Je tombe dans ce fens. Cette 
p i è c e ef t tombée à l a p r e m i è r e r e p r é f e n 
tat ion. I l ef t tombé dans une erreur t r è s -
dé l i ca t e . Nous tombâmes en f in f u r cette 
m a j o r e . L e poids de cette pendule eft 
t o u t - à - f a i t tombé. D ' o ù l ' o n vo i t q u ' à t r a 
vers toute l a v a r i é t é de fes acceptions, le 
verbe tomber conferve quelque chofe de 
f o n i dée p r i m i t i v e . 

T O M B E R j ( Marine , ) c 'eft pencher 
©u ceffer. A i n f i u n m â t , une g a l è r e tom
bent , quand ils penchent ; le vent tombe 
quand i l ceffe , 8c q u ' i l fa i t place au 
calme. Ce terme a encore d'autres l i g n i 
fications , f é l o n q u ' i l ef t j o in t avec d ' au
tres termes, comme o n le ver ra dans les 
articles fuivans. 

T O M B E R fous le vent, ( Marine, ) c'eft 
perdre l 'avantage d u ven t qu 'on avoit 
g a g n é , ou dont o n é to i t en p o f f e f ï ï o n , 
ou qu'on t âchp i t de gagner. 

T O M B E R fur un vaiffeau y (Marine,) 
c'eft arriver 8c fondre f u r u n vaiffeau. 

T O M B E R E A U , f. m . terme de Char
ron , c'eft une for te de charrette dont le 
fond 8c les deux côtés fon t faits de groffes 
planches e n f e r m é e s par des gifans. 

U n tombereau fer t à t ranfpor te r les cho
fes q u i t iennent du l i q u i d e , comme les 
boues, les ordures des rues , a inf i que 
le fable , la chaux , les t e r res , g ravo i s , 8c 
chofes femblables. 

D u Cange d é r i v e ce mot de tombrellum, 
dont les A n g î o i s ont fai t tumbrel, que 
p o d \ y e l l d i t avoir été une efpece de char1-
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r e t t e , f u r laquel le o n p romenoi t par les 
v i l les d 'Angle te r re les femmes coupables 
d ' a d u l t è r e , 8c qu 'en quelques l i eux o n 
p longeoi t plufieurs fois dans l ' e a u , ce 
qu 'on appeloi t la peine du tumbrel. 

Tombereau d é f i g n e aufî i la charge d'une 
charrette faite en tombereau. (D. J.) 

TOMBEREAU à gravier quife charge lui-
même , ( Mécanique. ) Cette machine (fig. 
4 , Plane. I, Mécanique) , q u i eft de l ' i n 
ven t ion de M . D u g u e t , eft c o m p o f é e des 
p i è c e s fuivantes. 

A B ef t le coff re d 'un tombereau o r d i 
naire , dont l ' a i f ï ïeu D ef t e m b o î t é par l e 
m o y e u , de m a n i e r e » q u ' i l ne f o r m e , pou r 
a in f i d i re , qu 'une feule p i è c e avec la 
roue : ce m ê m e aifheu por te deux a u 
tre^ roues plus pet i tes , q u i ont chacune 
deux chevilles dont on va v o i r l 'ufage. 

I l y a fu r le devant du tombereau u n au 
tre a i f î ïeu / / / q u i l u i eft p a r a l l è l e , dans 
le m i l i e u duque l eft a t t a ché le manche de 
la cu i l l e r L ; à fes ex t rémi tés fon t deux 
leviers MN, que des chevilles P , 8c de 
petites roues fon t mouvo i r , de m a n i è r e 
que lo r fque les leviers font dans la d i r ec 
t i o n O P , le manche de la cu i l le r p r e n d 
la d i rec t ion L R : on c o n ç o i t a i f é m e n t 
que les chevilles ne mordant point f u r i e s 
l e v i e r s , la cu i l l e r tombe par f o n p rop re 
poids ; comme leur d i rec t ion de par t 8c 
d'autre eft p a r a l l è l e , 8c que les leviers 
correfpondent exactement avec elles , 
tous deux agiffent de concert pour fa i re 
l 'ouvrage. 

L e char a inf i con f t ru i t , on y attelle u n 
cheva l , que l ' o n fa i t avancer ou r e c u l e ^ 
les leviers baif fent , l a cu i l ' e r fe l e v e ^ P 
fe vide e l l e - m ê m e dans le tombereau ; o n 
doit la placer de façon qu'el le fe p l l f e n t e 
toujours de f r o n t , 8c i l convient m ê m e , 
pour en accé l é r e r l 'effet , de rendre le 
gravier le plus meuble q u ' i l eft p o f f i b l e 
pour qu 'el le le p é n è t r e plus a i f émen t . Les 
boueurs &. les m a ç o n s peuvent fe f e r v i r 
ut i lement de cette machine. Article entrait 
des papiers angîois. 

T O M B E R E L L E ou T O N N E L L E - , f f . 
( Chaffe, ) c 'eft une efpece de filet q u i a 
15 pieds de queue pour prendre les p e r 
d r i x 5 le chaffeur a p r è s l ' avoi r b ien t endu 

I contre t e r r e , paffe d 'un autre c ô t é , p a r -
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der r iè re les perdrix, 8c les chatte douce
ment vers la tonnelle en pouffant devant 
fo i un bœuf ou une vache de bois peint , 
ou i l prend de la toile peinte en couleur 
de vache, avec une tète d'ofier, oreilles, j 
cornes 8c col qui imitent le naturel de la 
vache, 8c une fonnette que le chaffeur 
portera au c o l , 8c ainfi fuivant les per
d r i x , i l les amené toutes dans la tonnelle. 
A l'embouchure de la tonnelle, on dreffe 
vin pan de filets de chaque côté en angle 
obtus, pour que les perdrix donnent plus 
facilement dans la tonnelle ; quand elles 
en font proche, on les preffe davantage, 
8c dès qu'elles y font entrées ; on court 
fur le filet pour les prendre. On peut ton
nelier en tout temps 8c à toutes les heures 
du jou r , principalement le matin 8 l le 
foi r ; les perdrix chantent une heure après 
le j ou r , ce qui les découvre : on fe fert de 
la vache artificielle pour approcher tous 
les oifeaux de paffage 8c fauvages. T o n 
nel ier , c'eft chafîer à la tonnelle ; tonnel-
leurs font ceux qui chaffent à la ton
nelle. 

T O M B Î S S E U R , f. m. (Vénerie.) c'eft 
le nom qu'on donne au premier des o i 
feaux qui attaque le héron dans fon vol ; 
on l 'appelé tombiffeur ou haujjépié. 

T O M B O U B I T S I , f. m. (Hijt.nat. Bot.) 
arbre de l'île de Madagafcar, dont les 
voyageurs ne nous apprennent r i e n , fi
non que le cœur de fon bois eft d'un 
jaune orangé. 

T O M B U T , (Géogr. mod.) royaume 
d'Afrique dans la Nigr i t ie . I l eft borné au 

f rd par le royaume de Combour , au 

di par la G u i n é e , au levant par le 
' roylume de Gabi, 8c au couchant par les 
Madfrigues ; c'eft un pays qui contient 
plufieurs mines d'or 8c de cuivre, 8c qui 
produit du b l é , du riz 8c autres graines 
néceffaires à la vie. Le roi de Tombuteft 
de tous les princes de la Nigri t ie le plus 
riche 8c le plus puiffant. I l réfide dans la 
capitale qui porte le même nom , 8c qui 
eft fituée à quelque diftance du Niger ; 
c'eft une vi l le confidérable par l 'abord 
des marchands de Barbarie 8c des autres 
pays voifins, qui y font un grand com
merce. Léon d'Afrique dit que cette vil le 
f i été fondée l'an 1213 par un prince de 
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Barbarie, appelé Monfa Suleîmart. Long: 
14, 5 5 htit. 15, 34. ( D J ) 

T O M E , ( Gramm. & Litérat. ) efpece 
de divifion d'un ouvrage. I l y a quelque
fois plufieurs tomes dans un volume, 8c 
quelquefois auffi i l y a plufieurs volumes, 
fans qu ' i l y ait de tomes-, ainfi un ouvrage 
en vingt tomes n'eft pas la même chofe 
qu'un ouvrage en vingt volumes, ni un 
ouvrage en vingt volumes la même ehof î 
qu'un ouvrage en vingt tomes. Cepen
dant ces deux mots fe prennent affez fou
vent l 'un pour l 'autre, 8c l 'on dit indis
tinctement, j ' a i perdu un volume ou un 
tome de l 'hiftoire romaine. 

T O M E N T U M , f. m. fignifie propre
ment de la bourre ou des flocons de laine ; 
mais les anatomiftes emploient ce terme 
pour marquer cette efpece de duvet qui 
vient fur les feuilles de certaines plantes, 
qui à caufe de cela font nommées tQJjMn-
tofœ, comme le gram en tomentofum, l e ro r -
duus tomentofus , 8cc. 

M . Winf low obferve une forte de to-
mentum ou de duvet dans les vaiffeaux fe-
crétoires des glandes; 8c c'eft pa r - l à qu ' i l 
explique la fécrétion desdi f fé ren tes l i 
queurs qui fe féparent du fang f ro id . Voy. 
S A N G . 

T O M E S , ( Géogr. anc. ) T o m i , vil le 
de baffe Mœfie , vers l'embouchure du 
Danube, près du pont-Euxin. Tous les 
géographes en parlent ; Ponponius Mêla , 
L I I , c. ij ; P t o l o m é e , l. Ill, c. x , 8cc. 
Etienne le géographe écrit Tomeus ; 8c 
fur une médaille de Caracalla on trouve 
cette infeription : TP- n H O M ; Y 

Ovide dans fes triftes, /. I I I , élég. 9 , 
s'eft amufé à donner l 'origine fabuleufe 
de la vil le de Tomes, où i l etoit malheu-
reufement relégué , 8c ce morceau eft 
t rès- ingénieux. I l nomme Tomine les ha
bitants de Tomes ; cette vil le peu confidé
rable du temps de Strabon, s'accrut dans 
la fuite. La table de Peutinger la r e p r é 
fente avec toutes les marques des grandes 
villes; 8c la notice d'Hiérocîès en fait la 
métropole de la Scythie, ou de la nation 
des Scythes fournis à l 'empire. On croit 
que l'ancienne Tomes eft aujourd'hui K i -

Uianova, bourg de B e f î l r a b i e , vers l 'em-
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„ bouchure î a plus Septentrionale du D a 

nube. (D. J.) 
î HO Ml AS, ( Antiq. greq. ) nom d o n n é 

au facr i f ice qu ' on o f f r o i t pour l a r a t i f i c a 
t i o n des ligues Solennelles. O n nommoi t 
a in f î ce facr if ice , parce qu 'on p r ê t o i t le 
fe rment f u r les tefi icules de la v ic t ime 
que les vic t imaires avoient c o u p é e s e x 
p r è s . Voy e? P o t t e r , Archéol. grœc. t. î , 
p. 252. (D. J.) 

T O M I N ou T O M I N E , f. m . (Poids.) 
pet i t poids dont on Se Sert en Efpagne 8c 
dans l ' A m é r i q u e eSpagnole pou r peSer 
l ' o r ; i l faut hu i t tomins pour le c a f t i l l a n , 
f i x ea f t i î l ans 8c deux, tomins pour l 'once. 
L e tomin pefe trois carats , êk. le carat 
quatre grains ; le tout poids d ' E f p a g n e , 
q u i eft env i ron d 'un fept ieme par cent 
plus f o i b l e que le poids de Paris. (D.J.) 

T O M O L O , S. m. (Mefure de continence.) 
mefure dont on Se Sert à Naples 8c en q u e l 
ques autres l i eux de ce royaume 8c de l ' I 
talie ; le tomolo ef t le tiers d u fept ier de 
Par is , c ' e f t - à - d i r e , q u ' i l faut trois tomolos 
pour le fept ier . (D. / „ ) 

T O M O N - P U T E , Cf. (Hift. nat. Botan.) 
racine des Indes orientales q u i r e f î è m b l e 
à celle d u curcuma , e x c e p t é qu 'e l le eft 
blanche ; les Indiens s'en f ro t t en t le corps , 
8c regardent cette pra t ique comme fo r t 
faine. 

T O M O S K O Y , T O O M ou T O M O , 
( Géog. mod. y vi-lle de l ' empi re r u f î î e n , 
dans la S ibé r i e , entre les deux bras de la 
r iv i è re T o m . E l l e f o u r n i t de belles f o u r 
rures blanches que les Ruff iens nomment 
Telarski Bielski. O n a d é c o u v e r t au v o i f i 
nage de cette v i l l e d'anciens tombeaux 
d 'où l 'on a t i ré des p i è c e s d ' o r , d 'a rgent , 
des agraffes , des boucles , des bagues 8c 
des uftenfiles de table : ce q u i marque que 
ce pays a été autrefois h a b i t é par une n a 
t ion plus opulen te que celle qu i l 'habi te 
au jourd 'hu i , 8c c 'eft une obfe rva t ion 
eurieufe. ( D.J. ) 

T O N , f. m . ( Hift. nat. & Médec. pratiq.) 
c'eft le nom que les habitans d u Bréf i l ont 
d o n n é à u n infecte affez femblab le à l a 
puce par la couleur 8cpar la m a n i è r e dont 
i l faute , mais c o m m u n é m e n t beaucoup 
plus p e t i t , éga l an t à peine en g rof feur un 
gïitiri de fable . Jean Heurnius le p e r e , 
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p o u r expr imer Sa p e t î t e f f e , l ' appel le une 
idée d'animal ; le Bréf i l n 'ef t pas le Seul 
pays o ù l ' on en t r o u v e , i l eft r é p a n d u dans 
prefque toutes les î les d ' A m é r i q u e ; 8c c 'e f t 
avec raiSon que Ler ius penSe que c'eft l e 
m ê m e infecte q u i eft connu dans les î l e s 
efpagnoles Sous le nom de nigua. (Hift. du 
Bréfil, chap.ji. ) Les tons habitent o r d i n a i 
rement les terrains Sablonneux , 8c Sur
tout ceux q u i Sont p l a n t é s en cannes à Su
cre , 8c d e - l à s ' é l ancen t f u r les p a f î a n s , 
attaquent pr incipalement ceux q u i ont les 
piés nuds , fe nichent dans la peau 8c en t re 
les ongles, 8c y excitent une maladie q U © 
les naturels d u pays appellent aufî i ton. 
Les F r a n ç o i s ont d o n n é à ces infectes l e 
nom de chiques ; c'eft Sous ce n o m que 
M . de Rochefor t les décr i t 8c dé t a i l l e les 
effets de leur p i q û r e dans f o n hiftoire na
turelle & morale des îles Antilles. Voy et 
C H I Q U E S . Pour le comple re r , nous a j o u 
terons i c i quelques pa r t i cu la r i t é s f u r l'ef— 
pece d 'affect ion q u i Suit l ' e n t r é e de ces 
animaux dans la p e a u , 8c Sur les r emèdes -
que l ' e x p é r i e n c e a conSacrés comme plus-
efficaces. 

Les p iés ne Sont pas les Seules parties: 
du corps qu ' i ls attaquent ; Souvent ils Se 
g l i f f en t entre les ongles des doigts de l a 
main ; 8c Ler ius a f f u r é avoir v u aux a i f f e l -
les 8c dans d'autres parties molles des mar 
ques de leur invafTon ; deux- jours après-
que cet infecte a p é n é t r é la peau , le m a 
lade y r e f î ê n t une d é m a n g e a i f o n qu i dans-
quelques heures devient f i i n f u p p o r t a b l e , , 
q u ' i l ne peut s ' e m p ê c h e r de Se g ra t t e r 
cont inuel lement 8c avec force , ce q u i 
vraisemblablement contr ibue à a c c é l é r e r 
la fo rmat ion d'une peti te puf tu le liv ide ; 
elle eft a c c o m p a g n é e d'une tumeur de l a 
grof feur de la t è t e d 'une é p i n g l e , q u i 
b i e n t ô t augmente avec des douleurs t r è s -
vives j u f q u ' à celle d 'un pois ; on a p 
p e r ç o i t alors l ' in fec te au m i l i e u de la: 
tumeur , q u i s ' é t end quelquefois t o u t -
à - l ' e n t o u r . Si dans ces entrefaites o n 
n 'apporte pas au ma l u n r e m è d e efficace r 

la tumeur fe termine par la g a n g r e n é q u i 
fai t des p r o g r è s plus ou moins rapides ; 
l ' infecte m u l t i p l i e p rod ig ieu fement , 8c fe-
r é p a n d par ce moyen dans les diverfes-
parties d u corps o ù i l oc-cafionne les 
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mes fymptômes ; on a vu des perfonnes 
qui faute de fecours avoient perdu tota
lement l'ufage des piés 8c des mains. 
Thomas Vander Guychelen, dont Otho 
Heurnius donne l 'hiftoire , qu'on trouve 
dans le quatr ième volume de la Bibliothè
que pratique de Manget , liv. XVII. p. 643 
& fuiv. fu t obligé par la malâdrefTe des 
chirurgiens qui le traitoient, de fe faire 
couper un ou deux doigts du pié qui 
étoient ent ièrement gangrenés ; 8c ce ne 
fut que par les foins long-temps cont i 
nués de Heurnius, célèbre m é d e c i n , que 
les progrès de la gangrené furent arrêtés, 
8c que ce malade obtint une guérifon 
complette. 

Le fecours le plus appropr ié & dont 
l 'effet eft le plus p r o m p t , e f t , fuivant 
tous les hiftoriens, l 'extraction du ton. 
Cette opération eft très - douloureufe , 
naais en même temps immanquable ; les 
Brafiliens 6c les Nègres la font avec une 
adrefTe fînguliere 8c un fuccès confiant , 
dès qu'ils s'appercoivent par la tumeur 
de l 'entrée de l'infecte. On tire dans le 
pays une huile rouge, épa i f fe , d'un frui t 
qu'on appelé couroy , qui pafîe aufîî pour 
t rès-propre à guérir cette maladie ; on 
l'applique en forme de baume fur les 
parties où l'infecte eft entré ; on vante 
encore beaucoup l'efficacité des feuilles 
du tabac, fur-tout imbibées de fuc de c i 
tron très-acide ; mais quels que foient les 
effets de ces différens r e m è d e s , i l eft 
beaucoup plus prudent de ne pas fe met
tre dans le cas de les ép rouve r , 8c i l 
ne faut que t rès -peu d'attention pour y 
parvenir ; on n'a qu 'à ne jamais marcher 
piés nuds, porter des bas 8c des gants de 
peau , fe laver fouvent 8c obferver en un 
mot une t rès -grande propre té . M . de 
Rochefort confeille aufîî dans la même 
vue d'arrofer les appartemens qu'on oc
cupe , avec de l'eau falée. 

T O N , (Profe & Poéfîe. ) couleurs, 
nuances du ftyle , langage qui appartient 
à chaque euvrage. 

I l y a 1». le ton du genre : c'eft par 
exemple, du comique ou du tragique ; 
a° . le ton du fujet dans le genre : le 
fujet peut être comique plus ou moins, 
2°. le ton des parties ; chaque partie du 
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fujet a outre le ton géné ra l , fon ton par
ticulier : une fcene eft plus fiere 8c plus 
vigoureufe qu'une autre : celle-ci eft plus 
molle , plus douce : 4 0 . le ton de chaque 
p e n f é e , de chaque idée : toutes les parties, 
quelque petites qu'elles fo ient , ont un 
caractère de propriété qu ' i l faut leur don
ner , 8c c'eft ce qui fait le poë te ; fans 
cela , cur ego poëta falutor. On bat f o u 
vent des mains, quand dans une comédie 
on voit un vers tragique , ou un lyrique 
dans une tragédie. C'eft un beau vers , 
mais i l n'eft point où i l devroit être. 

I l eft vrai que la comédie élevé 3 , quel-» 
quefois le*r<m, 8c que la tragédie l'abaiffe j 
mais i l faut obferver que quelque elîbr 
que prenne la comédie , elle ne devient 
jamais héroïque. On n'en verrra point 
d'exemple dans Mol iè re . I l y a toujours 
quelque nuance du genre qui l 'empêche 
d 'être tragique. De même quand la tra
gédie s 'abainê , elle ne defcend pas j u f 
qu'au comique. Qu'on l i fe la belle fcene 
où Phèd re paroî t d é f o l é e , le ftyle eft 
rompu, abattu , f i j 'ofem'exprimer a inf i ; 
c'eft toujours une reine qui gémit. 

Ce que nous venons de dire du ton en 
p o é f î e , s'applique également à la profe. 
11 y a chez elle le ton fimple ou familier, 
le ton médiocre 8c le ton foutenu, félon le 
genre de l 'ouvrage, le fujet dans le genre 
oc les parties du fujet . Enf in le ton ou le 
langage d'un conte, d'une lettre , d'une 
hiftoire 9 d'une oraifon f u n è b r e , doivent 
être bien différeni. Voye\ S T Y L E . (D. J.) 

T O N , (Art oratoire.) inflexion de vo ix : 
on a parlé des différentes qualités du ton 
dans la prononciation 8c la déclamation , 
aux mots PRONONCIATION & DÉCLA
MATION. (D. J . ) 

T O N , f. m. ( Muf. ) Ce mot a p l u 
fieurs fens en M u f . i ° . I l fe prend d'abord 
pour un intervalle qui caractérife le f y f 
tême. 8c le genre diatonique. Voye\ I N 
T E R V A L L E . I l y a deux fortes de tons ; 
favoir le ton majeur dont le rapport eft 
de 8 à 9 , 8c qui réfulte de la différence 
de la quarte à la quinte ; 8c le ton mineur 
dont le rapport eft de 9 à 10 # 8c qui efl: 
la différence de la tierce mineure à la 
quarte. La^ génération du ton majeur 8c 
celle du ton mineur fe trouvent également 
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à l a f é c o n d e qu in te ré en c o m m e n ç a n t 
pa r ut : car l a q u a n t i t é dont ce ré furpafTe 
l ' oc tave d u p remie r ut , e f t ju f tement 
dans le r appor t de 8 à 9 , 8c celle dont 
ce m ê m e ré e f t f u r p a f f é par le mi t ierce 
majeure de cette octave , eft le rappor t 
de 9 à 10. 

2 0 O n appel le ton , l e d e g r é d ' é l é v a 
t i o n que prennent les v o i x , ou f u r lequel 
f o n t m o n t é s les in f t rumens pour e x é c u t e r 
de la muf ique . C 'ef t en ce fens qu 'on d i t 
dans u n concert que le ton ef t t rop haut 
o u t r o p bas. Dans les é g l i f e s , i l y a le 
ton du c h œ u r pour le p la in-chant ; i l y a, 
pou r la muf ique , ton de chapelle 8c ton 
d ' o p é r a ; ce dernier n'a r i e n de f ixe , 
mais ef t ord ina i rement plus bas que 
l 'autre q u i fe r è g l e f u r l ' o rgue . 

3 0 . O n fa i t encore por ter le m ê m e n o m 
de ton à u n i n f t r umen t q u i fer t à donner 
l e ton de l ' accord a tout u n orchef t re : 
cet i n f t r u m e n t , que quelques-uns appelent 
au f f i chorifte, eft u n fifflet, q u i , au moyen 
d'une m a n i è r e de p i f t o n g r a d u é , par l e 
quel on alonge ou raccourci t l e tuyau à 
v o l o n t é , vous r e p r é f e n t e toujours à - p e u -
p r è s le m ê m e f o n fous la m ê m e d i v i f i o n . 
Mais cet à - p e u - p r è s q u i d é p e n d des v a 
riations de l ' a i r , e m p ê c h e qu 'on ne p u i f f e 
s'affurer d 'un ton f ixe q u i f o i t toujours le 
m ê m e . P e u t - ê t r e , depuis que le monde 
e x i f t e , n ' a - t -on jamais c o n c e r t é deux fois 
exactement f u r le m ê m e ton. M . D i d e r o t 
a d o n n é les moyens de per fec t ionner le 
ton, c ' e f t - à - d i r e , d 'avoir u n f o n fixe avec 
beaucoup plus de p r é c i f i o n , en r e m é 
diant aux effets des variations de l ' a i r . 
Voye\ S O N F I X E . 

4°. E n f i n , ton fe p r e n d pou r le f o n de 
la no te , ou corde p r inc ipa le q u i f e r t de 
fondement à une p i è c e de m u f i q u e , & 
f u r lequel on d i r ige l 'harmonie , l a m é l o 
die Se la modula t ion f u r les tons des a n 
ciens. Voye{ M O D E . 

Comme notre f y f t ê m e moderne ef t 
c o m p o f é de douze cordes ou fons d i f f é 
rens , chacun de ces fons peut f e r v i r de 
fondement à un ton , 8c ce f o n fondamen
ta l s'appele tonique. Ce fon t donc d é j à 
douze tons ,* 8c comme le mode majeur 
-8c le mode mineur fon t applicables à 
chaque ton , ce fon t v ing t -qua t r e modes 

Tome X X X I I I , 
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dont notre muf ique e f l fu fcep t ib l e . Voye\ 
M O D E . 

Ces tons d i f f é r e n t entr 'eux par les d i 
vers d e g r é s d ' é l é v a t i o n du grave à l ' a igu 
qu'occupent leurs toniques. Ils d i f f é r e n t 
encore par les diverfes a l t é r a t i ons p r o 
duites dans chaque ton par le t e m p é r a 
ment j de for te que f u r u n c lavef f in b i e n 
a c c o r d é , une ore i l le e x e r c é e r e c o n n o î t 
fans peine u n ton quelconque dont o n 
l u i fai t entendre la m o d u l a t i o n , 8e ces 
tons fe r e c o n n o i f î e n t é g a l e m e n t f u r des 
c lavef î îns a c c o r d é s plus haut ou plus bas 
les uns que les autres 5 ce q u i mont re 
que cette connoiffance v ien t du-moins 
autant des diverfes modificat ions que 
chaque ton r e ç o i t de l 'accord t o t a l , que 
d u d e g r é d ' é l é v a t i o n que fa tonique oc 
cupe dans le clavier . 

D e - l à na î t une fource de va r i é t é s 8 t 
de b e a u t é s dans la modula t ion . D e - l à 
na î t une d ive r f i t é Se une é n e r g i e admi ra 
b le dans l ' exp re f f ion . D e - l à n a î t , en 
un m o t , la f a c u l t é d'exciter des fentimens 
d i f f é rens avec des accords femblables 
f r a p p é s en d i f fé rens tons. F a u t - i l du g r a 
ve , d u majef tueux ? Vf ut fa , 8c les tons 
majeurs par b é m o l l ' expr imeron t n o b l e 
ment. V e u t - o n animer l 'auditeur par une 
muf ique gaie 8e b r i l l an t e , prenez a-mi U 
majeur , à-la ré, en u n m o t , les tons m a -
eurs par d i è f e . C-fol ut mineur por te l a 

tendreffe dans l 'ame , / - ut f i mineur va 
; u fqu 'au lugubre 8e au d é f t f p o i r . E n u n 
m o t , chaque ton , chaque mode a f o n e x 
preffion p ropre q u ' i l faut f avo i r c o n n o î 
tre ; 8e c ' e f t - l à u n des moyens qu i rendent 
un habi le compof i t eu r , m a î t r e en quelque 
m a n i è r e des affections de ceux q u i l ' é cou-
tent ; c'eft une efpece d ' é q u i v a l e n t aux 
modes anciens , quoique f o r t é l o i g n é de 
eur é n e r g i e 8c de leur va r i é t é . 

C'eft pourtant de cette a g r é a b l e d i v e r -
î té que M . Rameau voudro i t p r i ve r la 

muf ique , en ramenant , autant q u ' i l eft en 
u i , une éga l i t é 8c une monotonie e n t i è r e 

dans l 'harmonie de chaque m o d e , par fa 
r è g l e du t e m p é r a m e n t , r è g l e dé j à fi f o u 
vent p r o p o f é e 8c a b a n d o n n é e avant l u i . 
Selon cet auteur , toute l 'harmonie en f e -
r o k plus parfaite : i l eft certain cependant 
qu 'on ne peut r i en gagner d 'un c ô t é , pa* 

X i i jr 
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fa méthode , qu'on ne perde tout autan* 
de l'autre. Et quand on fuppoferoit que 
la pureté de l'harmonie y proriteroit de 
quelque chofe, ce que nous fommes bien 
éloignés de croire , cela nous dédomma-
geroi t - i l de ce qu'elle nous feroit perdre 
du côté de l'expreffion? Voye\ TEMPÉRA
MENT. (S) 

T O N S D E L ' É G L I S E , (Muf que. ) ce font 
des manières déterminées de moduler le 
plain-chant fur divers fons fondamentaux, 
8t félon certaines règles admifes dans tou
tes les églifes où l 'on pratique le chant 
grégorien. 

On compte ordinairement huit tons r é 
guliers, don i l y en a quatre authentiques 
8c quatre plagaux. On appelle tons au
thentiques , ceux où la finale occupe à-
peu-p rès le plus bas degré du chant ;mais 
fi le chant defcend jufqu'à trois degrés plus 
bas que la finale , c 'ef t -à-dire , jufqu'à ce 
qu'on appelle en mufique la dominante ; 
alors le ton eft plagal : on voit qu ' i l n'y 
a pas grand myftere à ces mots fcient if i -
ques. 

Les quatre tons authentiques ont leur 
finale à un degré l 'un de l'autre , félon 
l 'ordre des quatre notes ré, mi, fa , fol ; 
ainfi le premier ton de ces tons répondant 
au mode dorien des Grecs, le fécond r é 
pond au phrygien . le troifieme à l 'éolien ; 
& non pas au lydien , comme a dit M . 
l 'abbé Brofîard , 8c le dernier au mixo-
lydien. C'eft S. Mirocle t , évêque de M i 
lan , ou félon l 'opinion la plus reçue , S. 
Ambroife qui vers l'an 370 , choifit ces 
quatre tons pour en compofer le chant de 
l 'églife de M i l a n , 8c c'eft ce qu'on croit 
le choix 8c l'approbation de ces deux 
grands hommes qui ont fait donner à ces 
quatre tons le nom à'authentiques. 

Comme les fons employés dans ces qua
tre tons n'occupoient pas tout le difdia-
pafon ou les quinze cordes de l'ancien 
fyftême , S. Grégoire forma le projet de 
les employer toutes par l 'addition des 
quatre nouveaux tons qu'on appelle pla
gaux , qui ont les mêmes finales que les 
p r é c é d e n s , Se qui reviennent proprement 
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à l ' hypodôr ien , à l 'hypophrygien, aMiy-J 
poéolien 8c à l 'hypomixolydien ; d'autres 
attribuent à Guy d'Arrezzo l ' irivention de 
ce dernièr. 

C'eft de - l à que ces quatre tons authen-* 
tiques ont chacun un ton plagal pour leur 
fervir de collatéral ou Supplément ; de 
forte qu'après le premier ton qui eft au
thentique , vient le fécond qui eft fort 
plagal, le troifieme authentique , le qua
tr ième plagal , 8c ainfi de fuite. Ce qui fait 
que ces modes ou tons authentiques s'ap-
pelent auffi impairs fie les plagaux pairs , 
eu égard à leur ordre dans la férié des 
tons. 

La connoifîance du ton authentique ou 
plagal eft effentielle pour celui qui donne 
le ton du chœur ( 1 ) , car s'il a à entonner 
dans un ton plagal , i l doit prendre la fi
nale à -peu -p rè s dans le médium de la' 
voix ; mais fi le ton eft authentique , la 
même finale doit être prife dans le bas. 
Faute de cette obfervation, on expofe-
roit les voix à fe forcer, ou à n 'être par 
entendues. 

Quelquefois on fait dans un même tote 
des tranfpofitions à la quinte; ainfi aulieu 
de ré dans le premier ton , on aura pour 
finale lefi pour le mi, l'ut pour l e ^ à , 8c 
ainfi de fuite ; mais fi-l'ordre de ces fons 
ne change pas, le ton ne change pas non 
plus, & ces tranfpofitions ne fe font que 
pour la commodité des-'voix : ce font en
core des obfervations à faire par l 'orga-
nifte ou le chantre qui donne le ton. 

Pour approprier , autant qu ' i l eft pof
fible , l ' intonation de tous ces tons à l ' é 
tendue d'une feule voix , les organiftes-
ont cherché lès tons de la mufique les plus 
propres à correfpondre à ceux là. Voici 
ceux qu'ils ont établis- : on auroit pu les-
réduire encore à une moindre étendue , 
en mettant à l 'uniffon la plu? haute corde 
de chaque ton , ou fi l 'on veu t , celle 
qu'on rebat le plus , 8c qu'on appelle do
minante , en terme de plain-chant. Mais
on n'a pas trouvé que l 'é tendue de tous 
ces tons ainfi réglés excédoit la voix h u 
maine ; ainfi on n'a pas trouvé à propos-

(1) Dans le plam-ehant on fe fert du mot ambitus : mais Yambitus des modes parfaits n'y 
eft que d'une oclave. Ceux qui la paffent s'appellent modes fugerflues & ceux qui n'y arrivent 
pas, modes diminués, V&ye\ Mo DE & A M B I T U S , 
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de d iminue r encore cette é t e n d u e par des 
t r anfpof i t ions q u i fe fe ro ient t r o u v é e s à 
l a fin plus di f f ic i les Se moins harmonieufes 
que celles q u i fon t en ufage. 
Premier ton , ré mineur . 
Second ton , fol mineur . 

T r o i f i e m e ton , $ ^ mineur ou mieux 
£ Jol mineur . 
( la mineur finiffant 

Q u a t r i è m e t o n , J f u r ladommante ,par 
C cadence r é g u l i è r e . 

C i n q u i è m e t o n , S ^ m i n e u r , o u mieux 
{ re majeur . 

S i x i è m e ton , fa majeur . 
S e p t i è m e t o n , ré majeur . 

H u i t i è m e t o n , 
r fol ma jeu r , c ' e f t - à -
^ d i re , faifant peu f e n -
C t i r le ton d'ut. 

A u refte , les tons de l ' ég l i fe ne font 
po in t affervis aux lois des tons de la M u 
fique ; i l n ' y eft po in t quef t ion de m é -
diante n i de* note fenf ib le , 8c on y la i f fe 
les femi-tons o ù ils fe t rouvent dans l ' o r 
dre naturel de l ' é che l l e , p o u r v u feule
ment qu' i ls ne p rodu i fen t n i tri-tons n i 
faufTe-quintes f u r îa tonique . ( S ) 

T O N É O L I E N . Ce ton ou mode étoit 
pn des c inq modes moyens ou pr inc ipaux 
de la mufique greque ; le nom à'Eolien ne 
l u i venoit pas des î les é o l i e n n e s ; mais de 
l ' E o l i e , c o n t r é e de l ' A f i e m i n e u r e , où i l 
f u t p r e m i è r e m e n t en ufage. ( S) 

TON DU QUART , ( Mufique. ) c 'eft 
a inf i que les organiftes 8c m u f î e i e n s d ' é -
gl i fe ont a p p e l é le p lagal du mode mineur , 
qui s 'arrête 8c finit f u r la dominante a u -
l ieu de tomber f u r îa tonique ; ce nom de 
ton du quart l u i v ien t de ce que tel le e f t ' 
fpéc ia lement la modu la t ion du q u a t r i è m e 
ton dans le p l a in chant. (S) 

T O N , ( futherie,) i n f t rumen t dont les 
Muf îe i ens fe fervent pour t rouver 8c don
ner le ton f u r l eque l on doi t e x é c u t e r une 
p i è c e de mufique ; c 'eft une efpece de 
flûtç à bec , laquelle n'a point de trous 
pour pofer les do ig ts , mais feulement une 
ouverture par laquel le on f o u f î l e , 8c une 
autre ouverture qu i eft la l u m i è r e 8c par 
o ù le f o n de l ' i n f t rument f o r t ; on fa i i 
entrer par le t rou une patte , une efpece 
de p i f t o n , une partie de ce p i f t o n fert de 
p o i g n é e pour la pouvoi r teni r 8c enfoncer 

T O N < ? I J 

à v o l o n t é : fa tige eft g r a d u é e par de petite* 
marques ou lignes q u i r é p o n d e n t aux n o 
tes de la muf ique ; enforte que f i on e n 
fonce le p i f t o n j u f q u ' à une de ces m a r 
ques, par exemple , j u f q u ' à 0 q u i r é p o n d 
à fol, l ' i n f t rumen t rendra alors un fon q u i 
fera la quinte du premier f o n q u ' i l r e n d , 
lo r fque la p r e m i è r e marque c ou c fol ut 
eft a l ' ex t r émi té du corps de l ' i n f t rumen t . 

j L a fo rma t ion du fon dans le ton fe r a p 
porte a celle du fon dans les tuyaux b o u 
chés de l 'orgue. Vpye\ L'article B O U R D O N 
DE 16 PIÉS. 

T O N , (Marine, ) c 'eft la part ie du m â t 
qu i eft comprife entre les barres de hune 
8L le chouquet , 8c où s 'affemblent par 
en haut le bout du tenon du m â t i n f é r i e u r 
avec le m â t Supér ieur , 8c cela par le 
moyen du chouquet ; 8c par en bas , le 
pie du mat f u p é r i e u r avec le tenon d u 
mâ t i n f é r i e u r , par le moyen d'une che
v i l l e de fer a p p e l é e clé. 

T O N , (Peinture,) n o m qui convient 
en peinture à toutes fortes dt t e in t e s , fo i t 
qu'elles foient claires,, brunes , v ives , &c. 
Voye\ T E I N T E . O n di t tons c la i r s , tons 
bruns , tons vifs 5 ces couleurs ne font pas 
de m ê m e ton. 

Ce terme a n é a n m o i n s une acception 
p a r t i c u l i è r e l o r f q u ' o n y jo in t l ' é p i t h e t e d e 
beau, de bon. Alors i l fignifie que les o b 
jets font b ien ca rac lé r i f e s par la couleur , 
re lat ivement à leur pof i t ion , 8c que de 
la compof i t ion de leurs tons r é fu i t e une 
harmonie fatisfaifante. V J a i n s , mauvais 
tons, fignifient que de leur affemblage r é -
fu i t e le contraire. 

T O N , f m. (Rubanerie,) c'eft upe g r o f î e 
no ix p e r c é e de plufieurs trous dans fa r o n 
deu r , 8c traverfee de deux cordes q u i 
t iennent de part 8c d'autre au m é t i e r , 
elle fer t à bander ces deux cordes par une 
chevil le ou bandoir qu 'on enfonce dans 
un dô ces trous 8c q u i m e n é la no ix à 
d i fe ré t ion . ( D. J.) 

T O N A I G E , f. m. ( Hift. des impots,) 
forte d ' i m p ô t n o m m é tolaige 8c g ro f t ê laige, 
qui fe levoi t anciennement par quelques 
fe igneurs , mais fans droi t 8c fans t i t r e , 
fu r ceux qu i par orJre du r o i , r e c u e i l -
ioient 8c amaffoient les paillettes d 'or 
dans quelques r i v i è r e s de France. (D. J.) 

I i i i a 
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T O N C A T , (G/cg. moi . ) v i l le d 'Af ie , 

dans la partie occidentale du Turquef tan, 
fur le bord du fleuve Jaxartes dans un 
terroir délicieux. Alboulcaïr l'appelle le 
palais des fciences , à caufe de l 'académie 
des arts Se des fciences qui y étoit établie 
de fon temps. Long, fuivant de L i f l e , 89. 
lat. 47. (D, J.) 

T O N D E R E N ou T U N D E R N , (Géog. 
mod.) v i l l e de Danemarck, dans le duché 
de Slefvvig , fur la rive méridionale du 
Widaw , à quatre milles de Ripen, d 'A-
penrade 8c de Fleusbourg , à cinq de 
Slefvvig, 8c à fept d'Haderfleben. A b e l , 
duc de Slefvvig , 8c depuis roi de Dane
marck , donna à Tonderen le titre de vi l le 
en 1243. El le eft aujourd'hui bien f o r t i 
fiée 8c dans un terrain fertile. Longit. 26. 
44. latit. 54. 52. 

T O N D E U R , f . m . (An mécan.) ou
vrier qui travaille dans les manufactures 
de lainage à tondre avec des forces , les 
draps, les ferges 8c autres étoffes de 
laine. 

A Paris, les tondeurs forment une com
munauté qui eft fort ancienne. Leurs pre
miers ftatutî furent du mois de décembre 
1384, du temps de Charles V I ; ils furent 
enfuite confirmés 8c augmentés par Louis 
X I en 1477, P m s P a r Charles V I I I en 
1484 , 8c enfin par François I , en fep 
tembre 1531. 

Par ces ftatuts, ils font nommés tondeurs 
de draps à table feche , parce qu ' i l ne leur 
eft pas permis de tondre aucunes étoffes 
quand elles font encore mouillées. 

I l y a à la tète de cette communauté 
quatre maîfres qui ont la qualité de jurés-
vifiteurs, dont la fonction eft d'aller v i f i -
ler chez les maîtres pour veiller à la con-
fervation de leur art 8c mé t i e r , 8c tenir 
la main à l 'exécution des ftatuts 8c ordon
nances qui le concernent. 

L'élection des quatre jurés fe fait tous 
les deux ans ; favoir , de deux anciens 
maîtres qui ont déjà paffé par la jurande , 
8c de deux jeunes maîtres qui n'y ont pas 
encore pafîe. 

Outre ces quatre jurés-v i f i teurs , i l y a 
encore deux maîtres que l 'on nomme fim-
plement élus, qui font proprement de pe
tits jurés ou ibus-jurés. Ces jurés doivent 
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être préfens au chef-d'œuvre des afpîrattt 
a la maîtrife 8c aux expérience» des com
pagnons ; ils doivent auffi tenir la main k 
ce que l 'on ne travaille point les fêtes fit 
es dimanches; ces deux petits jurés font 

auffi élus tous les deux ans. 
Avec ces quatre jurés-vifiteurs 8c ces 

deux petits j u r é s , i l y a encore un ancien 
maître de la communauté que l 'on élit 
pareillement tous les deux ans, auquel 
on donne la qualité de grand garde; i l n'a 
aucune fonction , fa charge étant pure
ment d'honneur, 8c feulement une mar
que du mérite 8c de la capacité de celui 
qui en eft revêtu. 

Pour être reçu maître tondeur à Paris, i l 
faut avoir fait trois années d'apprentiffage, 
faire c h e f - d ' œ u v r e , qui confifte & donner 
deux tontures ou coupes à un morceau de 
drap de deux aunes encore blanc; favoir,' 
une avant que le drap ait été l a iné , 8c l 'au
tre après le lainage. Outre ces deux ton
tures , i l doit encore en donner une au 
même morceau de drap après avoir été 
teint. 

Les fils de maîtres font exempts de 
l'apprentiffage 8c du c h e f - d ' œ u v r e ; ils 
font feulement tenus de faire une fimple 
expérience , qui confifte à tondre une fois 
en premier deux aunes de drap en couleur^ 

Chaque maître doit avoir chez l u i un 
morceau de fer tranchant par un b o u t , 
qui eft une efpece de p o i n ç o n , qui fert à 
marquer toutes les étoffes qu'ils tondent 
ou qu'ils font tondre par leurs compa
gnons; cette marque fe fait ordinairement 
au premier bout ou chef de la pièce. I l 
n'eft pas permis à un maître de continuer 
à tondre une pièce déjà commencée 8c 
marquée par un de fes confrères. 

Les tondeurs de drap prennent pour 
patron l 'Affomption de la fainte Vierge ; 
ils ont une confrairie dans l'églife des 
grands Auguftins. Ils n'ont point de cham
bre de communauté pour faire leurs af-
femblées ; mais quand ils veulent en con
voquer une , elle fe tient chez le plus an
cien des jurés en charge. 

Par les réglemens généraux des manu
factures de lainage faits au mois d 'août 
1669 , art. 53. i l eft défendu aux tondeurs 
de drap de fe fervir , pour l'entiniage des 
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é*to:ffê$ d'aucunes graines a p p e l é e s flam-
bar\ ; i ls do iven t feulement y employer 
d u f a in -doux de porc le plus blanc. I l 
l eur ef t encore d é f e n d u de fe f e r v i r de 
cardes, n i d 'en avoir dans leurs m a i 
fons pour coucher les d raps , &c. ils ne 
peuvent fe f e r v i r pour cela que de char
dons à f o u l o n . 

Q u o i q u ' i l femble par tout ce q u i v ien t 
d ' ê t r e d i t , que la p r o f e f î î o n de tondeurs 
do ive fe renfermer dans l a feule tonture 
des d raps , ce fon t cependant eux q u i fe 
m ê l e n t de lespref fer , de les c a t t i r , 8c de 
les f r i f e r . 

T O N D I N S , f. m . p l . (Plombier ,) 
i n f t r umen t à l 'ufage des p lombiers 8c des 
facteurs d'orgues. Ce fon t de gros c i l i n -
dres de bois dont on fe fer t pour fo rmer 
8c a r rond i r les tuyaux de p l o m b def t inés 
à la conduite 8e à la d é c h a r g e des eaux , 
8c les tuyaux d ' é t a i n pour monter les o r 
gues. Ces tondins fon t plus ou moins gros 
8e l ongs , f é l o n la g rof feur Se la longueur 
qu 'on veut donner aux tuyaux. Voye\ 
T U Y A U X . 

T O N D I - T E R E G A M , f. m . ( Pift. 
nat. Botan. exot. ) grand arbre de M a l a 
bar q u i s ' é l ève à la hauteur de cinquante 
à foixante piés ; f o n tronc q u i eft e x t r ê m e 
ment g ros , pouf fe une in f in i té de b r a n 
ches droites , l ongues , vertes , l a n u g i -
neufes , rudes 8e pleines d'une moel le 
fpongieufe ; fes feuil les fon t d i f p o f é e s par 
paires dans u n ordre p a r a l l è l e ; elles font 
po r t ées par des queues q u i t iennent aux 
petites branches t e r m i n é e s en pointe , 
d e n t e l é e s , é p a i f f e s , l i f t e s , ve r tes , l u i -
fantes par-deffus , v e r d â t r e s 8e c o t o n -
neufes p a r - d e f î b u s , d'une odeur douce 
8c d'un g o û t aromatique. Les fleurs na i f 
fent trois à trois 8e m ê m e en plus grand 
nombre d'entre les a i f fe l îes des feuilles ; 
elles fon t t é t r a p é t a l e s , pointues 8c r é 
pandent une odeur a g r é a b l e l o r f q u ' o n 
les f r o i f f e entre fes doigts. I l s 'é lève d ' en
tre les pé ta les quatre é t amines purpurines , 
au centre defquelles eft un p i f t i l rouge à 
fommet b l a n c h â t r e . Les auteurs de YHort. 
malab. nomment cet arbre , arbor flore te-
trapetalo , odoraio , fruclu nullo Hort. 
malab. tom. IV c ' e f t - à - dire qu'i ls ne l u i 
donnent po in t de f r u i t j mais c'eft v r a i f em-
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blab lement une erreur de leur par t . 
( D . J . ) 

T O N D R E , v . a<5f. (Gramm.) en g é 
n é r a l c 'eft couper les poils fuperflus. 

TONDRE , (terme de Chapelier,) c'eft} 
à l ' é g a r d des chapeaux de Caudebec , 8 i 
de ceux q u i fon t f a b r i q u é s de pure l a i n e , 
les faire paffer par-deffus la f lamme d 'un 
feu c l a i r , ordinairement fai t de pai l le o u 
de menu b o i s , pour en ô t e r les plus longs 
poils , ce qu 'on appelle vulga i rement 

flamber le chapeau ; 8c pour ce qu i eft des 
autres chapeaux , comme caf tors , d e m i -
caftors 8c vigognes , c 'eft les frotter p a r -
deffus avec une pierre-pence , pour ufer 
le p o i l qu i e x c è d e t rop ; c'eft ce qui f e 
nomme ordinairement poncer le chapeau* 
( D . J.) 

T O N D R E , T O N D U , ( Jardin.) p lu f ieurs 
parties d 'un j a rd in font fujettes à la t o n 
t u r e , fo i t aux ci f é a u x , f o i t au croiffant . ' 
Les parterres ne feront tondus que la f é 
conde a n n é e pour la i f fer prendre ter ra 
au buis 8c le fo r t i f i e r . 11 les faut e n f u i t e 
tondre aux cifeaux au moins une fois l ' an 
dans le mois de mai. Les beaux parterres 
le fon t deux fois l ' a n n é e a p r è s les deux 
fèves . 

Les i f s , les arbr i f feaux de fleurs 8c les 
paliffades baffes fe tondent aux cifeaux , ! 

ainf i que les boules d 'ormes , au moins 
une fois par an entre les deux fèves . 

Les autres grandes paliffades de char-* 
m i l l e 8c d ' é r a b l e , fe tondent au croiftanir 
au moins une fois l 'an , comme en j u i l 
l e t ; on les tond dans les beaux jardins e i î 
j u i n 8c au commencement de feptembre 
a p r è s la pouffe de chaque feve , pour les 
mieux entretenir dans la bel le forme qu'ors 
leur a d o n n é e . 

T O N D R E , V . act. ( Lainage, ) ce m o t 
en manufacture de lainage , f ign i f i e c o u 
per avec de grands cifeaux que l ' on a p 
pelle forces , le p o i l fupe r f lu &c t rop long"; 
qui fe t rouve f u r îa fuperf ic ie des draps 8cv 
autres étoffes de laines pour les r end re 
plus rafes 6k plus unies. O n tond plus o u 
moins de fois les étoffes fu ivan t leur f i 
neffe 8c qua l i t é . Savary. (D. J.) 

T O N D R U C , ou T E N D R A C , f. nV 
( Hift. nat. ; animal q u a d r u p è d e de l ' î l e 
de Madaga fca r , q u i eft une efpece d§; 
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porc-épic . I l eft de la grandeur d'un chat ; 
i l a le g rouin , les yeux 6c les oreilles 
d'un cochon ; fon dos eft armé de po in
tes ; i l n'a point de queue. Ses pattes font 
comme celles d'un lapin ; i l fe nourrit 
d'infectes & d'efcargots. La femelle m u l 
tiplie prodigieufement, elle produit j u f 
qu 'à vingt petits d'une portée. Cet animal 
fe cache fous terre , où i l forme une ef
pece de galerie fuiguliere ; d'abord elle 
s'enfonce perpendiculairement d'environ 
deux ou trois piés , enfuite elle va ob l i 
quement , enhn elle remonte jufque près 
de la furface de la terre ; là l'animal fe 
loge , 8c i l y demeure cinq ou fix mois 
fans prendre aucune nourriture , ôc fans 
qu'au bout de ce temps i l en foit plus 
maigre. Sa chair eft un t rès-bon manger. 

T O N É E S , ( Antiq. greq. ) fêtes qui fe 
célébroient à Argos, félon Athénée : elles 
confiftoient en ce que l 'on portoit en 
grande pompe la flatue* de Junon qui 
avoit été volée par les Tyr rhén iens , puis 
abandonnée fur le rivage. La ftatue étoit 
environnée de liens tendus, d'où la fête 
pr i t fon nom, TH\« , en grec , fignifie 
tendre. (D. J.) 

T O N G , (Luth.) inftrument de mu
fique des Siamois ; c'eft une efpece de 
bouteille de terre , qui au lieu de fond 
eft garnie d'une peau attachée au goulot 
avec divers cordons : on tient le ton*delà 
main gauche , & on le frappe de temps en 
temps du poing droi t ; cet inftrument fert 
d'accompagnement à la voix. Quelques-
uns appellent aufïï clongletong. (F. D. C.) 

T O N G - C H U , f m. ( Hift. nat. botan. 
exot.) arbre de la Chine dont on tire une 
liqueur qui approche du vernis. Quand 
on le voit de loin , difent nos miff ion
naires , on le prend pour un vrai noyer, 
tant i l lu i eft femblable , foit pour la 
forme 8c la couleur de l'écorce , foit par 
la largeur 8c la couleur des feuilles, foit 
par la figure & la difpofit ion des noix. 
Ces noix ne font pleines que d'une huile 
un peu épaiffe , mêlée avec une pulpe 
huileufe qu'on preffure enfuite pour ne 
pas perdre la plus grande partie de la l i 
queur. Pour la mettre en œuvre on la 
fait cuire avec de la litharge , & l 'on y 
sné lê , f i l 'on veut, de la couleur ; f ou - , 

T O N 
vent on l'applique fans mélange fur le 
bois qu'elle défend de la pluie. On l 'ap
plique auffi fant mélange fur les carreaux 
qui forment le p l a n t e r d'une chambre ; 
ils deviennent luifans ; 8c pourvu qu'on 
ait foin de les laver de temps en temps , 
ils confervent leur luftre. C'eft ainfi que 
font faits les appartemens de l'empereur 
chinois 6>c des grands de l'empire. 

Mais f i on veut faire un ouvrage ache
vé ; s'il i ' ag i t , par exemple, d'orner une 
chambre, un cabinet, on couvre les co
lonnes & la boiferie de f i laf fe , de chaux, 
ou d'autres matières.femblables préparées 
en pâte. On laine fécher le tout jufqu'à 
un certain degré ; on mêle enfuite dans 
l'huile telle couleur que l 'on veut; 8c 
après l 'avoir fait cuire à l 'ordinaire, on 
l'applique avec des broffes, fuivant l e 
defîîn qu'on s'eft formé. O n dore quel-? 
quefois les moulures, les ouvrages de 
fculpture, 8c tout ce qui eft relevé en 
boffe ; mais fans le fecours de la dorure , 
l'éclat &c \z luftre de ces ouvrages ne ce-
dent guère à celui du vernis que les 
Chinois nomment tji, parce qu' i l découle 
du tfi-chu. Vbye\ Tsï-CHU. (D. J.) 

T O N G - E U , f m. ( Hift, nat. ) ce mot 
fignifie en chinois tymbale de cuivre ; on 
le donne à la Chine à-une montagne fituée 
dans la province de Quey-chcw, qui fait 
un bruit confidérable dans de certaines 
faifons, f i r - t o u t à l'approche de la pluie. 

T O N G - H O A - F A N G , f m. ( Hift. nat, 
Omithol. ) c'eft le nom que les Chinois 
donnent à un petit oifeau dont le bec eft 
rouge , 8c dont le plumage eft des cou
leurs les plus vives 8c les plus variées ; 
fuivant les Chinois cet oifeau eft produit 
par ia fleur appelée tong-hoa , à qui i l 
reffemble par fes couleurs , & à laquelle 
l'oifeau ne peut furvivre. Cette fleur croî t , 
di t -on , dans la province de Se-chouen , 
mais on croit qu'elle eft fabuleufe, ainfi 
que l'oifeau qu'elle produit. 

T O N G O U S , pu T O N G U R E S , ou 
TOUNGUSES , (Géogr. mod. ) peuples 
tartares fournis à l'empire ruffien , 8c qui 
occupent à-préfent une grande partie de 
la Sibérie orientale. Voye\ les détails qui 
concernent ces peuples au mot TARTARES* 
( D . J . ) 
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t O N G R Ë S , ( Géogr.. moi. ) Atuaîicum 

Tongrorum, en fu i te Tongri, en flamand 
Tongeren ,^ v i l l e des Pays-Bas , dans l ' é -
t è c h é 8c à trois lieues au nord-ouef t de 
L i è g e , au pays n o m m é Hasbaye, f u r le 
Jecker. E l l e a eu dès les premiers fiecles 
u n é v ê c h é q u i f u t enfui te t r ans fé ré à M a f -
t ' r ieht , 8c de là à Liège. . Tongres avoi t de 
l a c é l é b r i t é d u temps de J u l e s - C é f a r , 8c 
é to i t la capitale d 'un grand pays. G u i -
chardin la pionne pour la p r e m i è r e des 
v i l les de France 8c de l ' A l l e m a g n e qu i 
ait été convert ie au chr i f t i an i fme ; mais 
A t t i l a la ru ina dans fes incurfions ; elle 
n 'a fai t que l angu i r depuis; 8c pour com
b le de maux , les F r a n ç o i s la d é m e n t e -
lerent en 1673. Long. 23. 4. latit. 50. 
54- (D.J.) 

T O N G - T S A O , f. m, (Hift. nat. Botan. 
éxet. ) a rbr i f feau de la Chine q u i s ' é lève 
à la hauteur de quatre ou c inq piés . Ses 
feuilles re f femblen t à celles d u r i c i n , ou 
palma Chrifti. L e m i l i e u de f o n tronc eft 
r e m p l i d'une moel le blanche l é g è r e , 
inoins f e r r é e que la chair d u me lon , 8c 
moins fpongieufe que l a moel le du fureau. 
O n cuit cette m o e l l e , 8c l ' o n en fa i t un 
r'ob q u i eft d o u x , a g r é a b l e , 8c qu ' on m ê 
le avec des frui ts pour en re lever le g o û t . 

L a tige du tong-tfao eft d iv i f ée comm.e 
le b a m b o u , par divers n œ u d s q u i na i f 
fent entre deux des tuyaux de la longueur 
d'un pié . Ces tuyaux contiennent aufî i 
de la moelle dont on fait le m ê m e ufage 
que de celle du tronc. (D. J.) 

T O N G U É , f. f. ( Hift. nat. Botan. ) 
plante de l ' i l e de Madagafcar ; fa racine 
eft for t amere , fa f leur r é f f e r n b l e à celle 
du j a fmin : on la regarde comme un excel
lent contre-poifon. 

T O N I E S , fi f. p l . (Marine,) fortes 
de bateaux des Inde* , qu 'on attache deux-
à - d e u x avec des r o f e a u x , ou des écorces 
d 'arbres, af in qu' i ls s 'entrefoutiennent , 
8c auxquels on met une peti te v o i l e . O n 
a p p e l é cet affemblage catapanel. 

T O N I Q U E , mouvement tonique dans 
Vœconomie animale, act ion dans laquelle 
l'es mufcles d'une part ie , tant les antago-
ïî if tes que les c o n g é n è r e ? , a g i f f e n ï tous 
$ïour vaincre une puiffance q u i p rodui t 
# u d e k p r o d u i r e fon- effer daas- u n e d i -
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r ec l i on commune à celle de tous ces 
mufcles en action. Voyel A N T A G O N I S T E 
6* CONGENERE. 

O n croi t c o m m u n é m e n t que c'eft l 'ac
t ion tonique des mufc les , lo r fqu ' i l s a g i f -
fent tous en femble , qu i nous retient dans 
une f i tua t ion droite ; ce q u i nous e m p ê 
che de tomber en -devan t , en-arriere 8c 
f u r les côtes . 

O n tombe en-devant en p l i an t les-
jambes vers les p i é s , 8c l ' é p i n e vers les 
genoux ; a in f i i l n ' y a pour lors que les-
extenfeurs du p i é q u i pu i f f en t e m p ê c h e r 
la cuiffe 8c le p ié de faire des angles y 
8c non pas les f léchif feurs q u i con t r i bue -
roient p l u t ô t à fa i re tomber ; c'eft pour-* 
quoi ils demeurent fans act ion. 

O n tombe en a r r i è r e l o r f q u ' o n é t e n d 
t rop le p i é ; lo r fque la cuiffe fe p l i e en -
dedans ; a inf i i l n 'y doit y avoir que les1 

extenfeurs qu i r e d r e f t è n t les genoux. 
L ' ac t i on des mufcles extenfeurs o p p o f é s 

e m p ê c h e de tomber fu r les c ô t é s ; d ' où i l 
eft facile de v o i r que ce n 'ef t po in t par 
l ' ac t ion de tous ces mufcles antagoniftes' 
que nous nous tenons debou t , mais f e u 
lement par celle des extenfeurs 8c d e 
quelques f l é ch i f f eu r s , pendant que q u e l 
ques- uns de ceux qui f léchiffent les genoux-
demeurent en repos 8c fans action. Voyel 
F L É C H I S S E U R & E X T E N S E U R . 

TONIQUE , ad j . ( Thérapeutique. ) du-
mot grec 7«v< «f, ou TO^WT^CV nom que 
les anciens donnoient aux r e m è d e s f o r t i -
f îans a p p l i q u é s e x t é r i e u r e m e n t , 8c q u i 
eft devenu t r è s - f a m i l i e r aux modernes , 
&c fu r - tou t aux fo l id i f t e s , pour expr imer 
plus g é n é r a l e m e n t u n r e m è d e que lcon
q u e , f o i t i n t é r i e u r fo i t e x t é r i e u r , qu i eft-
capable de f o r t i f i e r ; c ' e f t - à - d i r e de m a i n 
t e n i r , de r é t a b l i r ou d'augmenter le t o i t 
ou tenf ion na tu re l l e , fo i t du fiftême g é 
né ra l des fo l i de s , f o i t de quelque organe-
en par t icul ier . 

Cet effet peut convenir proprement à 
deux efpeces de r e m è d e s ; favoi r aux 
a f t r ingens , c ' e f t - à - d i r e à cette clalfe de 
r e m è d e s qu i r ê f f e r r e n t é v i d e m m e n t , 8c-
par c o n f é q u e n t fo r t i f i en t le t i f f u des f o h > 
des par l ' e f fe t t r è s - c a c h é d'une qualité-' 
t r è s - m a n i f e f t e , favoi r l'auftérité ou lacer-* 

•Jtté,tkk use elaffe b i e n d i f f é r e n t s d £ 
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r e m è d e , qui ne fait fur les folides qu'une 
impreffion beaucoup plus paffagere, qui 
les ftimule , qui les excite, qui augmente 
leur mouvement, 8c par conféquent leur 
force. L'effet des premiers eft de procurer 
une efpece de force morte , mais conf
iante , mais inhérente ; l'effet des f éconds , 
ç'eft de déterminer une force vér i tab le 
ment vi tale , de produire de l 'activité , 
d u mouvement ; & cette propriété fe 
trouve dans tous les remèdes qu'on a ap
pelés aufîî cordiaux , échaujfans , nervins , 
excitans, rejlaurans , 8cc. 6c c'eft précifé
ment à ce dernier genre qu'eft donné le 
nom de tonique dans le langage le plus 
jreçu aujourd'hui. 

De quelque manière que ces remèdes 
produifent leurs actions ( objet fur lequel 
on n'a abfolument que des connoiffances 
t rès -vagues , ou des théories fort arbitrai
res ) , leur effet fenfible fur toute la ma
chine eft d'augmenter le mouvement pro-
grefîîf du fang , les forces vitales , les 
forces mufculaires 6c la chaleur animale ; 
6c fur quelques organes particuliers d'en 
réveiller le j eu , ou d'augmenter, pour 
ainfi dire , leur vie particulière en y é ta-
bliffant un nouveau degré de tenfion 8e 
de vibratilité. 

Ces r e m è d e s , confidérés parleurs effets 
généraux 8c pr imit i fs , font défignés par 
tous les noms que nous avons rapportés 
plus haut ; mais lorfqu'on les confidere 
par quelque effet fecondaire 8c plus par
ticulier , ils prennent différens noms ; celui 
d''alexipharmuque, comme réfiftant à de 
prétendus effets mortirians, au f ro id mor
tel des venins, fuivant la doctrine des 
anciens, voye\ A L E X I P H A R M A Q U E ,fudo-
rifiques, comme excitant la fueur , excré
tion qui eft une fuite commune de la 
chaleur augmentée ; fomachiques, comme 
rétabliffant le ton naturel de l'eftornac , 
&ct Voye\ S T O M A C H I Q U E . 

Les différentes claffes des remèdes to
piques cordiaux , nervins, &c. qui parmi 
les différens effets propres à ces r emèdes , 
produifent éminemment l'augmentation 
fie chaleur , font expofés à l'article 
E C H A U F F A N T , voye\ cet article ; on peut 
y joindre encore deux autres efpeces de 
l ^ f t a n c e végétale 5 favoir les amers purs 
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8c les amers aromatiques; en obfervant 
néanmoins que leur effet eft plus l e n t , 
mais par cela même plus durable, 8c que 
de tous les effets généraux des toniques , 
c'eft l'augmentation de chaleur qu'il» 
produifent le moins. On peut joindre en
core ic i certains fpécifiques connus dans 
l'art fous le nom à.'antifpafmodiques & 
âi'hyjlériques. Voye\ SPASME & HYSTÉRI
QUE. ( b ) 

T O N I Q U E , en Mufique, eft le nom de 
la corde principale fur laquelle le ton eft 
établi. Tous les airs finiffent c o m m u n é 
ment par cette note, fur-tout à la baffe. 
On peut compofer dans les deux modes 
fur la même tonique ; enfin tous les mufî
eiens reconnoiffent cette propriété dans 
la tonique, que l'accord parfait n'appar
tient qu'à elle feule. 

Par la méthode des tranfpofitions , la 
tonique porte toujours le nom d'ut au mode 
majeur , & de la au mode mineur. Voyel 
T O N , M O D E , T R A N S P O S I T I O N S , S O L 
F I E R , G A M M E , C L É S T R A N S P O S É E S , 
&c. 

Tonique eft auffi le nom que donne 
Arif toxène à l'une des trois efpeces du 
genre chromatique , dont i l explique le* 
divif ions, 8c qui eft le chromatique or 
dinaire des Grecs, procédant par deux 
femi-tons confécutifs, puis une tierce m i 
neure. ( S ) 

T O N L I E U , f. m. ( Gram. & Jurifprud. ) 
a été ainfi appelé du latin telonium , q u i , 
dans fa fignification p r imi t ive , veut dire 
un bureau où l 'on paye quelque tribut 
public ; mais par un ufage affez ordinaire, 
i l eft arrivé que l 'on a donné au tribut 
même le nom du bureau où i l fe payoit ; 
de forte que l 'on a aufîi appelé du latin 
telonium , 8c en françois tonlieu , ou droit 
de tonlieu, 8c par corruption tonnelieu , 
thonea, thonnieu ou toulieu , deux fortes 
de droits qui fe payent au roi ou autre 
feigneur du lieu. 

La p r e m i è r e , qu'on appelle aufîî en 
quelques lieux droits de plaçage, eft pour 
la permiffion de vendre des marchandifes 
8c denrées dans quelque foire ou marché, 

L'autre eft une efpece de droit d 'entrée 
8c de fortie , pour la permiffion que le 
fouverain ; ou ceux qui font à fes droi ts , 

donnent 
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donnent de fa i re entrer dans u n pays des 
marchandifes q u i v iennent d 'un autre 
p a y s , l eque l eit é t r a n g e r ou r é p u t é te l 
a l ' é g a r d de ce lu i o ù l ' on veut les fa i re 
e n t r e r , ou b i e n p o u r faire f o r t i r ces mar 
chandifes d u pays 8e les faire paffer dans 
u n autre q u i ef t pare i l lement é t r a n g e r ou 
r é p u t é t e l , f o i t que ces marchandifes en 
t r e n t ou for tent par m e r , ou qu'elles fo ient 
t r a n f p o r t é e s par terre. 

O n percevoi t autrefois à Paris 8e à O r 
l éans des droits de tonlieu dans les mar 
chés , 8e i l eft p a r l é de ce d ro i t dans les 
coutumes de Bourbonnois , C h â l o n s , 
A r t o i s , Bouleno is , S a i n t - O m e r , H a i n a u l t . 

Les anciens comtes de F landre j o u i f -
fo ien t d u d ro i t de tonlieu, l eque l fa i fo i t 
par t ie des droits de h a u t e u r , c ' e f t - à -
d i r e , des droits r é g a l i e n s auxquels ils 
é t o i e n t f u b r o g é * . M . G a l a n d , en fes me m. 
de Navarre & de Flandre , d i t que ce dro i t 
fe paye pour le p o i d s , pa f fage , p é a g e 8e 
douane de toutes fortes de marchandifes , 
d e n r é e s , vins 8e autres chofes g é n é r a l e 
ment quelconques a p p o r t é e s dans la v i l l e 
8e qui y fon t t r a n f p o r t é e s en quelque m a 
n i è r e que ce f o i t . 

L a percept ion de ce g rand tonlieu de 
F landre f u t par fuccef l ion de temps é t a 
b l i e à G r a v e l i n e , o ù on le nomma d 'a
b o r d le tonlieu angîois, parce q u ' i l fe 
percevoit pr inc ipalement f u r les marchan
difes venant d 'Angle te r re ; on l 'appela 
depuis le tonlieu de Graveline. 

L e commerce de la F landre ayant de
puis paf fé à Bruges , on y t r an s f é r a le ton-
lieu de G r a v e l i n e , 8e enfui te de Bruges 
à Saint-Omer , a p r è s quo i i l f u t remis à 
Graveline. 

I l f u t dans la fu i t e é t ab l i d'autres b u 
reaux à Dunke rque , Of tende 8e ailleurs. 

Les archiducs A l b e r t 8e I fabe l l e le f a i 
foient aufî î percevoi r dans la Z é é l a n d e , 
©ù on Tappeloi t le tonlieu de mer, parce 
que les marchandifes ne pouvoien t a r r i ve r 
que par mer dans les î les q u i compofent 
l a Z é é l a n d e ; mais ce tonlieu de Z é é l a n d e 
f u t c é d é aux Ho l l ando i s par le t r a i t é de 
1664. Voyei le gloff. de M . de Laur ie re 
au mot T O N L I E U . ( A ) 

T O N N A G E ou T O L L A G E , f u b f t . m . 
( Jurifprud. ) é to i t u n i m p ô t que quelques 
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part iculiers levoient i n d û m e n t f u r les 
D o r i e r s , q u i , par ordre du r o i , ramaf-
foient l ' o r de pa i l lo le dans quelques r i 
v i è r e s 8e montagnes d u Languedoc ; i l en 
ef t p a r l é dans u n mandement a d r e f f é aux 
m a î t r e s des monnoies pour e m p ê c h e r ces 
vexations. Voye\ Conf iant , p. 64. (A) 

T O N N A G E & P O N D A G E , (Hijl. mod> 
d'Anglet. ) i m p ô t q u i ef t mis f u r chaque 
tonneau de toutes les marchandifes q u i 
entrent dans le royaume 8e qu i en for ten t . 
Cet i m p ô t ef t d 'un f che l l i ng par l i v r e 
f t e r l i n g . L e parlement accorde ordinaire*» 
ment au r o i le p rodu i t de cette i m p o f i -
t i on f u r l ' e n t r é e 8c f u r la for t ie des m a r 
chandifes , pour le mettre en état de b i e n 
garder la mer 8e de p r o t é g e r le c o m 
merce. Charles I v o u l u t , a p r è s la m o r t 
du r o i Jacques, lever ce d r o i t , fans l ' a u 
to r i t é d 'un a d e du pa r l ement ; cette p r é 
ten t ion nouvel le f u t le fu j e t d 'une des 
plus grandes broui l ler ies q u i é c l a t è r e n t 
dans l a fu i te entre le parlement 8c ce m o 
narque ; 8c l ' o n fai t combien elles l u i 
fu ren t funeftes. (D. J.) 

T O N N A Y - B O U T O N N E , (Gèograp. 
mod. ) pet i te v i l l e , ou p l u t ô t b o u r g de 
F r a n c e , en Saintonge , au diocefe de 
Saintes, f u r l a pet i te r i v i è r e de B o u 
tonne , à trois lieues de Saint-Jean-
d ' A n g e l i , 8c à parei l le diftance de T o n -
nay-Charente . Long. 16. 52. latit. 45. 54. 
( D . J . ) 

T O N N A Y - C H A R E N T E , (Géog. mod.) 
en l a t i n du moyen â g e , Talniacum , Tau-
niacum v i l l e de France , en Saintonge > 
au diocefe de Saintes, f u r la Charente , à 
une l ieue au-deffous de Rochefor t , 8c à 
f i x de Sa in t -Jean-d 'Angel i . E l l e ef t affèfc 
ancienne, a t i t re de p r i n c i p a u t é , u n c h â 
teau", 8c une abbaye d'hommes de l ' o r 
dre de fa in t B e n o î t . Son por t eft p a f f a -
b lement bon . Long. 16. 42. latit. 50. 5. 
(D. J.) 

T O N N A N T , (Mythol.) é p i t h e t e que 
les p o è t e s donnent affez fouvent à J u p i 
ter , comme au d ieu q u i é to i t m a î t r e 
du tonnerre. Jup i te r tonnant avoit u n 
temple à Rome. ( D . J.) 

T O N N E , f. f. ( Conchyliol. ) en l a t i a 
dolium , concha globofa, conca fpherica, on 
concha ampullacea, à caufe qu 'el le a l a 
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forme d'une bouteille. Voici fes carac tè
res. C'eft un genre de coquille univalve, 
ronde en forme de tonneau , dont l 'ou-
•\ erture eft t rès-large , fouvent avec des 
dents , quelquefois fans dents. Son f o m 
met eft peu garni de boutons, 8e aplati. 
Son fût eft ridé , ou uni. 

Rumphius a confondu la famille des 
tonnes fphériques avec celle des cafques , 
qui font de vrais murex , en appelant les 
tenues , e officie S levés. 

Une forme ronde enflée dans fon m i 
lieu , 8c la tête peu garnie de tuber
cules avec une bouche très-évafée , mar
quent le caractère générique de ces tef-
tacés. 

Pour mettre de l'ordre dans ce difeours, 
©n peut établir , avec M . Dargenvillc , 
cinq claffes de tonnes, i ° . celle des tonnes 
rondes 8c umbiliquées ; z°. celle des ton
nes oblongues 8c rayées ; 3 0 celle des 
tonnes oblongues, garnies de côtes 8c de 
boutons ; 4 e . les tonnes dont la queue eft 
alongée 8c faite en croiffant ; 5 0. les tonnes 
en gondole. 

Dans la première clafTe des tonnes ron
des 8c umbiliquées , on compte , i ° . la 
"tonne blanche , mince 8c ftriée ; 2 0 . la 
tonne cannelée , entourée de petites cor
delettes jaunes ; 3 0. la même à petites 
cordelettes tachetées ; 4 0 la perdrix r é g u 
l ièrement ftriée 8c marqueréee ; 5 0 . la 
tonne épaiffe , blanche , toute fîllonnée , 
8c la bouche dentée ; 6". celle qui eft 
ftriée 8c tachetée , avec la columelle 
ridée. 

Dans la clafîe des tonnes oblongues 8c 
vnies , on mettes efpeces fuivantes : i v 

la tonne jaune fans mamelon; 2 0 la blan
che avec un mamelon ; 3 0 la couronne 
d'Ethiopie , qui eft une tonne fauve , 
c o u r o n n é e , avec un mamelon ; 4 0 la m ê 
me oblongue fans mamelon ; 5 0. la tonne 
bariolée avec un mamelon applati ; 6°. la 
tonne pyramidale , creufée dans fes éta
ges , 8c barr iolée. 

Dans la troifieme claffe , compofée des 
tonnes oblongues, garnies de côtes 8c de 
boutons , on diftingue , i ° la harpe em
pennée , à treize côtes couleur de rofe ; 
a 0 la même barriolée à onze côtes ; 3 0 . 
la même nommée la noble-harpe , à caufe 
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de fa belle figure ; elle eft de couleur 
brune , bariolée de blanc ; 4 0 . la m ê m e , 
j aunâ t r e , à ftries profondes ; 5 0 . la m ê m e , 
rougeâtre , à quatorze côtes étroites 6c 
rouges ; 6°. la conque perfique , autre
ment dite la pourpre de panama , changée 
de mamelons. Quand elle eft polie , elle 
paroît toute différente , en ce qu'elle de
vient toute l iffe , 8c ceinte de petites l i 
gnes blanches ; 7 0 . la mûre , en angîois 
the mullberry-fhell ,• 8°. la même à ftries, 
remarquable par fes taches brunes 8c 
blanches. 

Dans la quatr ième clafTe des tonnes, 
dont la queue eft alongée 8c faite en croif
fant , nous ayons pour efpeces principa
les ; i ° . la figue dont la tète eft entière
ment applatie ; z°. le radix de couleur vio
lette ; 3 0 la tonne ftriée couleur de citron ; 
4°. la même , jaune , épaiffe , à ftries 8c 
boutons rangés régulièrement ; 5 0 . la mê
me , mais de couleur blanche. 

Dans la cinquième claffe , qui font les 
tonnes en forme de gondole, on recher
che dans les cabinets des curieux les unes 
ou les autres des efpeces fuivantes: i° la 
noix de mer , qui eft une groffe gondole 
épaiffe 8c d'un gris cendré ; 20. la gon
dole oblongue 8c verdàt re ; 3". la même , 
rougeâtre ; 4 0 . la papyracée , de couleur 
blanche ; 5 0 la c i t ronnée , à quatre fafces 
fauves ; 6° la fauve rayée de lignes fines 
comme des cheveux ; 7 0 la groffe gon
dole blanche , ombil iquée des deux côtés. 

Dans le nombre de toutes ces efpeces, 
on diftingue beaucoup les fuivantes, fur -
tout la conque perfique , que bien de 
gens rangent parmi les porcelaines. Ron
delet la place avec les buccins, 8c la nom
me echinophora ; mais la figure extérieure 
s'établit naturellement dans le genre, des 
tonnes fphériques. I l eft furprenant q u ' A l -
drovandus, ignorant dans quelle claffe de 
coquille i l pouvoit la ranger , ait pris le 
parti de la mettre à la f in de fon livre , 
comme une coquille «nique. 

La couronne d'Ethiopie eft encore une 
efpece fort finguliere par fa couronne 
formée de pointes , 8c par la couleur 
fauve qui l u i eft prefque toujours affec
tée. 

La harpe ; qu 'on appelle communément 
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l a cajjandre, fans t rop favo i r d ' o ù v i en t T entre les deux cornes , & qui l u i fer t à 
« e n o m , ef t une des belles efpeces de 
tonne ; 8c d'ailleurs t r è s - v a r i c e dans fes 
couleurs. O n ef t ime f u r - t o u t la noble- har
pe quand elle eft à cô tes b a r i o l é e s de 
n o i r f u r un f o n d ca fé . 

Les tonnes qu 'on appel le la figue , 8c 
le radis , f on t remarquables par leur f i 
gure a l o n g é e , en queue r e c o u r b é e , 8e 
par leurs couleurs q u i imi ten t le naturel . 

E n f i n ia conque f p f i é r i q u e fa fc iée de 
couleur b l e u e , jaune en-dedans, 8equ 'on 
appel le le cordon-bleii , ef t t r è s - r a r e . E l l e 
fe t rouve quelquefois brune 8c- f t r i ée . Les 
fauvages ae l ' A m é r i q u e la montent fu r un 
p i é de bois t r a v a i l l é fu ivan t leur g o û t , 
8c en fon t u n de leurs dieux , a p p e l é 
Manitou. 

I l eft temps d e par ler d u coqui l lage. 
R i e n n 'e f t fi fimple que l ' i n t é r i e u r de l ' a 
n i m a l q u i habite la tonne. L a part ie de
puis la t è t e j u f q u ' à la f ra i fe , fo rme une 
maffe de c inq facs f p h é r i q u e s remplis 
d'une humeur b l a n c h â t r e ,' ou r o u g e â t r e , 
tout eft l ié par de petits b o y a u x , dont le 
plus l o n g &c le plus gros fe termine à la 
queue ; une f ra i fe d e n t e l é e eft au m i l i e u 
de ce l o n g boyau. 

Souvent l a coqui l le de la tonne eft 
mince comme celle des gondoles : cepen
dant i l y en a d ' é p a i f f e s , comme celle de 
la conque perf ique , 8c autres ; mais l ' a 
n imal eft toujours le m ê m e que celui de 
cette conque 8c du bucc in ; i l ne d i f f è r e 
que par fa figure e x t é r i e u r e , dont l ' o u 
verture eft ordinai rement plus grande du 
double de fa largeur. L a l è v r e droi te eft 
mince 8c tranchante , f o u v e n t avec un 
r e p l i déch ique té q u i va j u fqu ' en bas. Son 
bourrelet en-dedans eft garn i d'une v i n g 
taine de petites dents ; la l è v r e gauche au 
contraire eft arrondie , 8c n'a que quatre 
dents. Sa t ê t e q u i eft affez large , a deux 
cornes for t courtes de figure t r i angu la i r e , 
dont les yeux font p lacés fu r leur cô t é 
e x t é r i e u r , à - p e u - p r è s vers le m i l i e u de 
l a t è t e . I l fo r t de fa bouche une t rompe 
p e r c é e , 8c garnie de dents qu i fervent à 
l ' an ima l à fucer la chair des autres c o q u i l 
lages. L a membrane qui t ap i f î é les parois 
de fa coqui l le , p a r o î t à l ' e x t r é m i t é , 8c fe 
r ep l i e pour fo rmer u n tuyau q u i paffe 

r e fp i re r Se à f e v ider . Son p ié fe forme en 
e l l ip fe , 8c fo r t fi c o n f i d é r a b l e m e n t , q u ' i l 
couvre la coqui l le . 

L a tonne f luvia t i îe fe trouve dans la 
M a r n e ; fa coqui l l e eft fo r t mince. I l y en 
a de g r i f e s , de noires 8c de verdies par 
le l i m o n de l'eau. L ' a n i m a l de cette c o 
qu i l l e , au moyen de fa couche baveufe 
t e r m i n é e par un opercu le , fe montre que l 
quefois à la vue. I l for t alors de cette cou 
che un long cou avec une t ê t e où f o n t 
deux cornes for t courtes , 8c deux poin ts 
noirs qu i font fes y e u x ; fa bouche eft f o r t 
large. O n ne t rouve po in t de tonnes t e r 
reftres vivantes. Hift. nat. éclaircie. (D.J ) 

T O N N E , f. f. ( Mefure de continence. ) 
grand vaif feau ou fu ta i l le de bois ,de f o r 
me ronde 8e longue , ayant deux fonds , 
8c qu i eft r e l i é e avec des cercles ou c e r 
ceaux. L a tonne a du r a p p o r t a u m u i d p o u r 
fa figure ; mais elle eft plus grande , p lus 
en f l ée par le m i l i e u , 8c va plus en d i m i 
nuant par les bouts. O n fe f e n d e la tonne 
à mettre diverfes efpeces de m a r c h a n d i 
fes , pour les pouvo i r envoyer 8c v o i t u r e r 
plus facilement , comme fucre , c a f f o n n a -
de , pelleteries , chapeaux , &c. Savary. 
( D . J . ) 

T O N N E D ' O R , (Commerce. ) en H o l l a n 
de on nomme une tonne d'or la fomme de 
cent mi l l e f lorins , ce qu i fa i t un peu plus 
de deux cens m i l l e livres argent de F r a n 
ce. E n Al lemagne une tonne d'or eft de 
cent m i l l e thalers ou écus d 'empire ce 
qu i fai t env i ron trois cens foixante 8c 
quinze m i l l e l ivres de notre m o n n o i 

T O N N E , fe d i t , dans l'Artillerie , d 'u 
grand vaiffeau de bois propre à renferme 
des munit ions. 

I l y a des tonnes à m è c h e qu i en c o n 
t iennent 3000 pefan t , poids de marc ; des 
tonnes à facs à terre qui contiennent 500 
livres de f a l p ê t r e . S a i n t - R e m y , Mèm. 
d'Artillerie. (Q) 

T O N N E , ( Marine. ) groffe b o u é e faite 
en forme de b a r r i l . Voy. B O U É E . s 

T O N N E S , ( Marine. ) ce font des b a r r i l 
dé foncés par le gros bout , dont on f e fe r t 
pour couvr i r la t ê t e des m â t s , quand cei 
mâ t s font d é g a r n i s : on les couvre aufîi de 
p r é l a r t s . Voyel P a É L A R T S . 

4 K k k k a 
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T O N N E A U , f. m. ( Commerce. ) figiv- ' 

fie en général toutes lbrtes de vaiffeaux 
ou futailles de bois, ronds, à deux fonds, 
& reliés de cercles fervant à mettre d i 
verfes fortes de marchandifes , comme 
v i n , e a u - d e - v i e , hu i l e , m i e l , pru
neaux , &c. 

Tonneau fe dit auffi d'une certaine me
fure de liqueurs. A Bordeaux & à Bayon-
ne le tonneau efl compofé de quatre ba
riques qui font trois muids de Paris. Le 
muid de Paris efi de 36 feptiers , chaque 
feptier de 8 pintes, ce qui monte à 288 
pintes ; fur ce pié le tonneau de Bordeaux 
doit être de 864 pintes, &. celui d 'Or
léans de 576 pintes, parce qu' i l ne con
tient qu'environ 2 muids de Paris. Voye\ 
M U I D . 

Le tonneau d'Amfterdam contient 6 
aems ou ams , l'aem 4 ankers , Tanker 2 
flekans, le ftekan 16 mingles, & le min-
gle 2 pintes de Paris \ ce qui re vient pour 
chaque tonneau à 1600 pintes. 

Le tonneau d'Angleterre efl de 252 
gallons , chaque gallon de 4 pintes de 
Paris ; ce qui fait 1008 pintes de Paris. 
Voy ex G A L L O N . 

Tonneau efl encore une mefure ou une 
quantité de grains , qui contient ou qui 
pefe plus ou moins , fuivant les lieux où 
elle efl en ufage. 

A Nantes le tonneau de grains contient 
17 feptiers de-16 boiffeaux chacun, & 
pefe 2200 à 2500 livres. I l faut 3 ton
neaux de Nantes pour faire 28 feptiers de 
Paris. ^* 

A Marans & à la Rochelle i l contient 
42 bo î f î eaux , &.fon poids eft de deux pour 
cent moins que celui de Nantes. 

A Brefl i l contient 20 boiffeaux , cha
que boiffeau pefant près de 112 livres 5 
ainfi le tonneau de Brefl qui fait 19^ fep
tiers de Paris peut pefer environ 2240 
livres. 

A Por t -Louis & à Hennebon i l pefe 
«950 livres ; à Rennes & à Saint-Malo 
2400 livres ; à Saint-Brieux 2600 ; à A i r e , 
Quimpercorentin , &. Quimperlay fon 
poids n'eft que de 1200. 

I l y a encore quelques villes de France 
&. de pays étrangers qui réduifent leurs 
saefures pour les grains au tonneau , en-
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tre autres Beauvais &. Copenhague. Le 
tonneau de Beauvais eft prefque égal au 
muid de Paris , qu ' i l n 'excède que d'une 
mine ; mais i l faut 40 tonneaux ou tonne9 
de Copenhague pour faire 19 feptiers de 
Paris. 

Les tonneaux de toutes ces villes r é 
duits à la méfure d'Amfterdam contien
nent , les uns 13 muddes , comme ceux 
de Marans, de la Rochelle , de Nantes, 
& de Quimpercorentin ; d'autres 13 mud
des & demi, tels que ceux de Breft & de 
Morlaix . Les tonneaux de Rennes &. de 
Saint-Malo contiennent 14muddes d'Amf
terdam , celui de Saint-Brieux 15 muddes 
& demi , celui d'Hennebon & de Port-
Louis 17 muddes. F b r q M u D D E , Diclion. 
de Commerce. 

TONNEAU eft aufîi un terme de Com
merce de mer. Le tonneau de mer eft e f t i -
mé pefer 2000 livres ou 20 quintaux de 
100 l iv . chacun ; le pr ix du fret ou v o i 
ture des marchandifes qu i fe chargent dans 
un vaiffeau fe règlent fur le pié du quin
tal ou fur le pié du tonneau de mer ; 
ainfi l 'on dit charger au quintal ou char
ger au tonneau ;on donne ordinairement 
dans le fond-de-cale qui eft le lieu de la 
charge d'un vaiffeau , 42 piés cubes pour 
chaque tonneau. 

Quoique le tonneau de mer foit eftimé 
pefer 2000 l ivres , cependant l 'évaluation 
ne laiffe pas de s'en faire pour le prix du 
fret en deux manières , ou par rapport au 
poids des marchandifes , ou par rapport 
à l'encombrement ou encombrence , com
me on dit à Bordeaux , qu'elles peuvent 
caufer dans le fond-de-cale , c 'eft-à-dire 
de la place qu'elles peuvent y occuper à 
caufe de leur volume : ainfi l 'on évalue 
ces marchandifes fur un certain pié , par 
exemple , quatre bariques de vin font 
prifes pour un tonneau ; vingt boiffeaux 
de châ t a ignes , de blé , de fèves , de 
graine de l i n , de noix , &c. pafîênt auffi 
pour un tonneau. Cinq balles de plume 
ou de pelleterie , pefant chacune un quin
tal , huit balles de papier, pefant chacune 
cent l ivres , ne font qu'un tonneau. Trois, 
balles de chanvre pefant chacune deux 
quintaux , font le tonneau. Vingt qu in
taux de tabac font eftimés faire le tonneau 
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uant au poids ; mais quant à l 'encorn-
re rnen t , i l faut cent cinquante rouleaux 

de tabac pour faire le tonneau. Diction, de 
Commerce. 

T O N N E A U D E P E R M I S S I O N , (Comm.) 
o n nomme a in f i en Efpagne la q u a n t i t é 
de tonneaux de marchandifes que le con
f e i l des Indes 8e le confula t de Sevil le 
jugen t à propos d 'envoyer en A m é r i q u e 
par les galbons 8e par la f lot te . 

L e nombre de ces tonneaux fe r è g l e 
o rd ina i r emen t f u r les avis que les m i n i f 
tres d 'Efpagne r e ç o i v e n t des v i c e - r o i s 
d u M e x i q u e 8e d u P é r o u , de la nécef f i té 
que ces pays peuvent avoir de plus bu 
moins de marchandifes ; en for te q u ' i l y 
a des flottes q u i n 'ont p e r m i f f i o n que pour 
deux, m i l l e tonneaux , Se d'autres en ont 
j u f q u ' à c i n q ou f ix m i l l e ; on jauge m ê m e 
les vaiffeaux marchands pour r e m p l i r la 
q u a n t i t é de tonneaux de permiffion , ce qui 
fa i t qu 'en certaines a n n é e s i l y a plus de 
vai f feaux marchands qu 'en d'autres : le 
nombre des vai f feaux de guerre q u i leur 
fe r t d 'efcorte eft toujours le m ê m e . Dic
tionnaire. 

T O N N E A U 5 on nomme à Paris u n 
tonneau de pierre de fa in t L e u ou d'autre 
p ie r re tendre , la q u a n t i t é de quatorze 
p iés cubes : chaque tonneau fe d iv i f e en 
deux muids de fept p iés cubes chacun. 
Id. ibid. . 

T O N N E A U , fe d i t encore de la m a r 
chandife , f o i t f o l i d e , fo i t l i q u i d e , r e n f e r 
m é e dans un tonneau : u n tonneau de v i n , 
u n tonneau d 'hui le , u n tonneau de f a r -
dines , &c. 

TONNEAU , en terme d'Argenteur , eft 
u n b a r r i l d é f o n c é , f u r l eque l on pofe la 
c h a u d i è r e a f in qu ' e l l e f o i t plus à p o r t é e 
de l ' ouvr ie r . 

T O N N E A U de pierre, f. m . (Archit.) 
c'eft î a q u a n t i t é de quatorze piés cubes , 
q u i fer t de mefure pour la p ierre de fa in t 
L e u , 8e q u i peut pefer env i ron un m i l l i e r 
ou d i x quin taux : ce q u i fai t la moi t ié 
d 'un tonneau de l a cargaifon d 'un v a i f 
feau. L o r f q u ' u n e r i v i è r e a fept ou hu i t 
p i é s d'eau , l a n a v é e d 'un grand bateau 
peut por t e r 400 à 450 tonneaux de pierre. 

T O N N E A U des Danaides , ( Mythol.) 
n o m c o n f a c r é à ce fa ta l tonneau ; 
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Des fanguhudres Eumenides 5 
Châtiment à jamais nouveau : 
Ces fœurs en vain tentent fans ceflfc 
D'emplir la tonne venger ejfe ; 
Mégère rit de leurs travaux ; 
Rien n'en peut combler la mefure; 
Et par l'une & l'autre ouverture , 
L'onde entre & fuit à flots égaux. 

Si M. de la Mothe n'eut publié que des 
morceaux de cette b e a u t é , on n 'auroi t 
pu l u i r e fu fe r le nom d 'un de nos premiers 
p o è t e s lyr iques . 

Ce q u i a fai t imaginer ce c h â t i m e n t f a 
buleux , difent nos mythologues m o d e r 
nes , c 'eft que les D a n a ï d e s c o m m u n i q u è 
rent aux Argiens l ' i nven t ion des puits , 
qu'elles avoient a p p o r t é e d 'Egyp te o ù les 
eaux é to ien t rares 5 f i on l 'a ime mieux , 
c 'eft l ' i n v e n t i o n des pompes ; 8e comme 
on t i ro i t cont inuel lement de l 'eau par l e 
moyen de ces pompes , pour les ufages 
des cinquante filles de Danaiis , ceux q u i 
é to ien t e m p l o y é s à ce p é n i b l e t rava i l , 
dirent p e u t - ê t r e , que ces p r i n c e f î e s é t o i e n t 
c o n d a m n é e s à r em p l i r un vaiffeau p e r c é , 
pour confommer tant d'eau. E n un m o t , 
ce c h â t i m e n t fabuleux doi t v r a i f e m b l a -
blement f o n or ig ine à quelque fa i t h i f t o -
r ique de cette nature. ( D. J.) 

T O N N É E S , f. f. p l . ( Mytholog.) fê tes 
q u i fe c é l é b r o i e n t à A r g o s , f é l o n A t h é 
n é e . El les con f î f l o i en t en ce qu 'on r a p -
por to i t en grande pompe la flatue de J u 
non , en m é m o i r e de ce qu 'on l ' avoi t r e 
c o u v r é e f u r les T y r r é n i e n s , qu i a p r è s l ' a 
v o i r e n l e v é e , l ' avoient a b a n d o n n é e f u r î e 
r ivage . L a f latue dans cette f o l e n n i t é , é toi t 
e n v i r o n n é e 8e comme g a r r o t é e de liens 
b ien tendus , qu 'on nommoit en grec TO.O? 

du verbe re<vw , tendre, d ' o ù cette f ê t e a 
pris fa d é n o m i n a t i o n . 

T O N N E I N S , ( Géogr. mod. ) pet i te 
v i l l e de F rance , dans l 'Agéno i s 1 , au d i o 
cefe d ' A g e n , à une l ieue de l 'embouchure 
du L o t , dans la Garonne. 

T O N N E I A G E , f. m . ( Commerce. ) 
Les marchandifes de tonnelage , font les 
marchandifes liquides q u i s'entonnent dans 
des pipes , bar iques , 8c autres telles f u 
tailles , comme les vins ; les eaux-de-vie > 
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les huiles, &c ou qu'on encaifle dans les 
tonnes, tonneaux, ou autres caiffes faites 
de douves, comme les fucres , les dro
gues , &c. ( D. J.) 

T O N N E L E T , f. m. terme de Modes, 
c'efi la partie inférieure d'un habit à la 
romaine , qui contient les lambrequins, 
ou pour m'expliquer plus clairement, ce 
font 4 , 6 , 8 ou 12 lambrequins, à la ma
nière des anciens Romains : on s'en fer
voit dans les ballets , les opé ras , 8c dans 
de certaines tragédies 8c comédies. Le 
tonnelet étoit de toile d ' a rçen t , couvert de 
dix grandes bandes de broderie d'or , & 
les manches de cet habit finiffoient en 
campane. Ce mot s'eft dit auffi dans les 
caroufels d'un bas de foie ou pourpoint 
p l i f fé , enflé , 8c tourné en rond , avec un 
bas d'attache qui alloit jufque fous l'habit 
de fête. (D. J.) 

T O N N E L I E R , artifan qui fait , relie 
8c vend des tonneaux, c 'ef t -à-dire toutes 
fortes de vaiffeaux de bois, reliés de j e r -
ceaux avec de l 'of ier , 8c propres à con
tenir des liqueurs ou marchandifes ; tels 
font les tonnes, cuves, cuviers, muids, 
futailles, barri ls , &c. Les tonneliers mon
tent auffi 8c relient auffi toutes fortes de 
cuves 8c autres vaiffeaux reliés de cer
ceaux de fer. Ce font encore eux qui 
defeendent les vins, cidres, bierres, &c. 
dans les caves des bourgeois 8c des mar
chands de vin. Enfin i l n'y a qu'eux qui 
aient droit de décharger fur les ports les 
vins qui arrivent par eau, 8c de les fortir 
des bateaux. 

Les tonneliers forment à Paris une com
munauté nombreufe, 8c prennent la qua
lité de maîtres tonneliers déchargeurs de 
vins. 

Leurs ftatuts font fort anciens, 8c leur 
furent donnés fous le règne de Charles V I I . 
Charles V I I I les augmenta, 8c François I 
les confirma en 1538. 

Ces ftatuts furent augmentés Se dreffés 
de nouveau en vingt 8c un articles , 8c 
confirmés en 1566 par Charles I X ; on en 
ajouta deux autres fous Henri I I I , qui f u 
rent enregistrés au parlement, en 1577. 

Henri I V en 1599, Louis X I I I en 1637, 
8c Louis X I V en 1651 , leur donnèrent 
auffi des lettres de confirmation, qui furent 
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enregiftrées au parlement, au châtelet, 8c 
à l 'hôtel -de-vi l le . 

Suivant ces ftatuts, la communauté doit 
être régie par quatre j u ré s , dont on en 
élit deux tous les ans; ce font eux qui font 
les vifites , enregiftrent les brevets, don
nent le chef-d 'œuvre , 8c reçoivent les 
maîtres. 

L'apprentiffage eft de fix ans, après le
quel l 'afpirant doit faire c h e f - d ' œ u v r e » 
pour être admis à l ama î t r i f e . 

Les tonneliers ne peuvent entreprendre 
aucun ouvrage de tonnellerie chez les 
bourgeois, que ce ne foit pour mettre le 
v in de leur crû. 

I l n'y a que les tonneliers qui aient le 
droit de fabriquer 8c de louer des cuves 
à baigner , ou des cuviers à faire la 
leffive. 

Les compagnons ne peuvent entrer 
chez aucun maître , qu'ils n'aient fini leur 
temps chez l'ancien maît re . 

I l eft défendu aux tonneliers défa i re au
cune futaille qu'elle ne foit de la jauge 
preferite par l'ordonnance , fuivant la 
qualité de la pièce. 

Les matières que les tonneliers emploient 
dans les ouvrages de leur métier , font 
des planches de chêne 8c de fapin pour 
les grandes cuves8c les cuviers; le mair-
rain pour les futailles ; les cerceaux , qui 
font ordinairement de châtaignier , de 
frefne , ou de bouleau ; 8c enfin l ' o f i t r 
pour lier 8c arrêter les cerceaux. 

Les outils dont fe fervent les tonneliers 
font la jabloire, les planes plates, courbes 
8crondes;la bondqnniere, le compas, la 
doloire , le barroir , le tiretoir , le mai l 
let , la colombe , le chevalet, l 'effette, le 
tranchet, le fergent ou le chien, la chienne, 
la ferpe, le paroir , Tutinet, le baftiffoir , 
la feie ordinaire, la feie à main , le rabot, 
leclouet, le compas ordinaire , 8c le bar
r i l à feier. Ils ont auffi le hacquet, le mou
linet, 8c deux fortes de poulains pour def
eendre les vins en cave. Voye\ tous ces 
différents inftruments, chacun à leurs ar
ticles. 

Voic i la manière dont les tonneliers s'y 
prennent pour monter une futaille neuve. 
Quand leurs douves font préparées , ils 
prennent le bâ t i f fo i r , y pofent une douve 
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en dedans qu ' i l s y affujett ifTent , en les 
fer rant l ' u n 6k. l ' au t re avec u n compas or
d i n a i r e ; en fu i t e ils placent toutes les dou
ves les unes a p r è s les autres , j u f q u ' à ce 
qu ' i ls aient garn i tout le tour du b â t i f f o i r ; 
cela f a i t , ils paffent un cerceau qu' i ls font 
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6k arranger b i en ces douves les unes a u 
p r è s des autres, on f rappe deffus avec l ' u -
t inet : cela f a i t , on a c h e v é de garn i r l e 
tonneau de tous les cerceaux q u ' i l doi t 
avoir . 11 faut remarquer par rappor t aux 
cerceaux , le premier qu 'on place eft le 

g l i f î e r depuis le haut jufqu 'en-bas des plus proche du bondon : on l ' a p p e l é le 
douves ; Se f i les douves ont t rop de peine I premier en bouge : enfui te on met le co l le t 
à fe jo indre par en-bas , ils fon t u n feu 6k le f o u s - c o l l e t , q u i font les t ro i f ieme ck. 
de copeau par t e r r e , en-dedans d u t o n - q u a t r i è m e cerceaux, à compter depuis l e 
neau , ce q u i re f fer re le dedans des dou- le peigne en allant vers le bondon : a p r è s 
ves , 6k les d i fpo fe à fe r approcher ; dans I ce la , on met les cerceaux i n t e r m é d i a i r e s 
cet é ta t on g l i f f e un cerceau jufqu 'en-bas , J entre les collets 6k le premier en bouge : 
pour contenir les douves 6k les e m p ê c h e r on place a p r è s cela le fommier i m m é d i a -
de fe d é f a f f e m b l e r ; enfui te on en fait paffer tement f u r le jable , 6k on f in i t par ce lu i 
u n autre plus f e r r é , af in de les approcher qu i eft f u r le peigne , q u i fe nomme le 
de plus en p l u s , j u f q u ' à ce q u ' i l n ' y ait 
plus aucun jou r entre les douves ; cela 
f a i t , on fa i t entrer f u r les douves une 
plus grande q u a n t i t é de cerceaux , pour 
a f fu j e t t i r e n t i è r e m e n t la fu ta i l l e , a p r è s 
quo i on fa i t avec la bondonnoi re le t rou 
d e f t i n é à recevoir le bondon . L a fu t a i l l e 
a in f i m o n t é e , o n plane 6k on pare avec 
les planes courbes 6k rondes , 6k avec le 
p a r o i r , le dedans des douves , 6k on é g a -
l i f e des deux côtés les bords de ces douves 

talus. Dans cet é t a t , le tonneau eft pa r 
fait , 6k i l ne s'agit plus que d 'y appl iquer 
la barre en travers des douves des fonds : 
pour cet effet , on perce avec le ba r ro i r 
des trous pour placer les chevilles qu i d o i 
vent retenir la barre : on p ô f e la barre , 
6k on enfonce p a r - d e f f u s , avec u n m a i l 
let , des chevilles de bois dans les trous. 

Out re les futail les , tonneaux , m u i d s , 
quar teaux, barrils , 6k- autres p i è c e s de 
tonnel ler ie à deux f o n d s , les tonneliers fa-

avec l 'effet te : cela f a i t , on forme avec la b r iquent auff i des cuves, cuviers , tinettes, 
j ab lo i re une rainure a p p e l é e jable, dans bacquets, &c. q u i n 'ont qu 'un f o n d ; mais 
laquel le doivent entrer ies p i èces du f o n d : comme la fabr ique en eft à - p e u - p r è s l a 
l o r fque le jable eft f o r m é , on p rend le " " 1 • n — - ! -
compas de bois que l ' o n ouvre de f ix 
p o i n t s , c ' e f t - à - d i r e d'une ouver ture q u i , 
r é p é t é e f i x f o i s , é q u i v a u d r o i t à la c i r con
f é r e n c e de l 'ouver ture .du tonneau , à l 'en
d r o i t du jable . Cette o p é r a t i o n faite , on 
arrange les unes a u p r è s des autres les 
douves d e f t i n é e s à faire le f o n d , 6k f ixant 
une des pointes d u compas à - p e u - p r è s au 
m i l i e u , on trace un cercle avec l 'autre 
pointe : cette l i gne que trace le compas, 
marque la forme que doivent avoir ces 
douves : pour lors on les d é g r o f f u avec la 
fe rpe , c ' e f t - à - d i r e on ô t e le bois f u p e r -
f l u ; mais comme i l faut que les p i è c e s du 
f o n d entrent dans le jable de plus d'une 
l i g n e , on diminue svec l a plane le b o r d 
des douves du f o n d qu i doi t entrer dans 
le jable ; dans cet é t a t , on met le fond 
au tonneau , en c o m m e n ç a n t par une des 
plus petites douves , 6k continuant de 
f u i t e j u f q u ' à la d e r n i è r e 5 enfui te pour unir 

m ê m e , nous ne d é t a i l l e r o n s pas i c i la ma
n i è r e de conf t ru i re ces d i f f é ren te s fortes 
d'ouvrages. 

T O N N E L I E R , ( Marine, ) c'eft f u r u n 
va i f feau , ce lu i q u i a f o i n des f u t a i l l e s , 
qu i les rabat , 6k qu i fa i t les chargements 
nécef fa i res . 

T O N N E L I E R , ( Verrerie, ) c 'eft une g* 
partie du fourneau. Voye\ V E R R E R I E . 

T O N N E L L E , f. f. (Jardin.) v ieux mot 
encore en ufage pa rmi le vulgaire , pour 
d é f i g n e r u n berceau , ou u n cabinet de 
verdure : Jean M a r t i n s'eft f e r v i de ce 
terme pour fîgnifier un berceau en p l e i n 
ceintre : c'eft de ce mot qu i a été fait , 
f é l o n les apparences, celui de tonnellerie, 
ou por t ique de halle. ( D. J.) 

T O N N E L L E , f. f. terme de Ckajfe, fo r te 
de f i le t pour prendre les pe rd r ix 6k a u 
tres oifeaux : on ne l u i donne que quinze 
piés de l o n g u e u r , & env i ron d i x - h u i t 
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pouces de largeur, ou d'ouverture par 
l 'entrée. (D.J.) 

T O N N E L L E R I E , f. f. terme de Couvent, 
c'eft le lieu du couvent où font toutes les 
futailles où l 'on cuve le v i n , où l 'on rem
pl i t les muids, &c. ( D. J.J 

T O N N E L L E R I E , lieu où on travaille à 
la fabrique des tonneaux ou futailles. Ce 
terme eft auffi employé fouvent pour l i 
gnifier la profeffion de tonnelier. 

T O N N E R I E , f. m. (fhyfiq.) bruit ex
cité dans l'air, à l'occafion des exhalaifons 
fulphureufes qui s'y allument fubitement. 
Voye\ E X H A L A I S O N , F O U D R E , &C. 

Séneque , Rohault 6c d'autres auteurs, 
tant anciens que modernes, expliquent le 
tonnerre en fuppofant deux nuages, dont 
l 'un eft fufpendu fur l'autre , 8c dont le 
fupérieur 6c le moins denfe venant à le 
condenferpar une nouvelle addition d'air, 
que la chaleur tait monter jufqu 'à l u i , ou 
que le vent porte de ce coté- là , tombe 
auflî-tôt avec beaucoup de violence fur le 
nuage inférieur 6c plus denfe. Au moyen 
de cette chûte, l'air fe trouvant comprimé 
entre les deux nuages, fort en partie par 
les extrémités qui venant enfuite à fe j o i n 
dre exactement, enferment une grande 
quantité d'air ; 8c l'air fe faifant enfin un 
paflage s'échappe, 8c enbrifant le nuage, 
fait ce brui t , que nous appelions tonnene. 
Voyej N U A G E , &c. 

Mais cette explication ne pourroit tout 
au plus s'étendre qu'aux phénomènes d'un 
tonnerre qui n'eft point accompagné d ' é 
clairs. On a donné depuis une folution 
plus fatisfaifante de la quedion , lavoir 
que le tonnerre n'eft point occasionné par 
des nuages qui tombent les uns fur les au
tres, mais par le feu qui prend tout à coup 
aux exhalaifons fulphureufes , 8c qui fait 
du bruit en s'enflammant , de la même 
manière qu'on voit l 'or fulminant produire 
de pareils effets. 

Newlon dit qu ' i l y a des exhalaifons 
fulphureufes qui , pendant que la terre 
eft feche , montent continuellement en 
l 'air où elles fermentent avec les acides n i 
treux & où quelquefois elles s'allument, 
engendrent le tonnerre, les éclairs , &c. 

I l n'eft pas douteux qu'outre les va
peurs qui s'élèvent de l ' eau , i l n 'y ait 
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aufîî des exhalaifons qui fe détachent du 
fouf re , du bi tume, des fels volat i ls , 6v. 
la grande quantité de matières fu lphu
reufes 8cbitumineufes répandues fur toute 
la furface de la terre , 8c les fels volatils 
des plantes 8c des animaux , produifent 
une telle abondance de ces exhalaifons, 
qu ' i l n'eft point étonnant que l'air foit 
rempli de particules fulphureufes , qui 
s'arrêtent plus bas ou s'élèvent plus haut, 
fuivant leur degré de fubtilite 8c d'acti
vité , 8c fuivant la direction des vents qui 
les portent en plus grande quantité dans 
un endroit de l'air que dans un autre. 

A u refte, les effets du tonnerre reffem
blent fî fort k ceux de la poudre à canon, 
que le docteur Wallis croit que nous ne 
devons pas faire difficulté de les attribuer 
à la même caufe: or les principaux ingré-
diens de la poudre font le nitre 8c le fou
fre ; 8c le charbon ne fert qu 'à tenir les 
parties de la poudre féparées les unes des 
autres, afin qu'elles s'allument plus aifé
ment. Voyei P O U D R E . 

Si donc nous convenons que les caufes 
ci-deffus mentionnées puiflent former dans 
l 'air un tel mélange de particules nitreufes 
8c fulphureufes, & qu'elles puiffent y être 
allumées par quelque caufe naturelle,nous 
n'aurons point de peine à comprendre l'é
clat qu'elles font en même temps,8c qui eft 
accompagné de bruit 8c d 'éclairs , fembla
bles à ceux que fait la poudre auffi-tôt 
qu'on y a mis le feu : ces matières é tantune 
fois allumées, le feu doit courir de côté 8c 
d'autre, fuivant qu ' i l fe communique fuc-
ceftivement aux exhalaifons , à -peu-près 

1 comme i l arrfyedans une traînée de poudre. 
Quand cet éclat fe fait fort haut dans 

l'air 8c lo in de nous, i l ne peut caufer 
aucun malheur ; mais quand i l fe fait près 
de nous, i l peut détruire 8c détruit t r è s -
fouvent des édif ices , des arbres, des an i 
maux , &c. comme fait la poudre dans les 
mêmes circonftances. 

On peut juger de cette proximité ou 
de cet éloignement par l 'intervalle du 
temps qu ' i l y a entre l 'éclair 8c le bruit. 
Le docteur Wallis obferve que cet inter
valle eft ordinairement d'environ fept f é 
condes qui , à raifon de 170 toifes que 
le fon fait par f é c o n d e s , font à-peu-prè* 

k 
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l a dif tance d 'une l ieue : mais cet in te rva l le 
n ' e f t quelquefois que d'une f é c o n d e o u 
deux^, ce q u i fa i t c o n n o î t r e que l ' éc la t fe 
f a i t f o r t p r è s de nous , 8e, pour a i n f i d i r e , 
dans le m ê m e a i r que nous refp i rons . 

Q u o i q u ' i l en fo i t , i l eft certain que 
l ' é c l a i r ef t f u i v i d 'une vapeur f u l p h u -
reufe , comme i l p a r o î t par ce g o û t de 
fou f r e , que l ' o n fent a p r è s le tonnerre 
8c par cette chaleur é t o u f f a n t e qu i le p r é 
c è d e o rd ina i r emen t : le m ê m e auteur croi t 
que l ' a i r eft a c c o m p a g n é auf î i d 'une ' v a 
peur ni t reufe , parce qu 'on ne c o n n o î t 
p o i n t de corps q u i fo i t auf î i capable de 
p rodu i r e u n éc la t f u b i t 8c v io len t que le 
n i t r e . A l ' éga rd de la m a n i è r e dont s 'al
lument ces exhalaifons , l ' on fa i t qu 'un 
m é l a n g e de fou f r e 8e de l i m a i l l e d'acier 
avec un peu d'eau fa i t n a î t r e la f lamme 
f u r le champ. I l ne manque donc à ces 
m a t i è r e s pour faire l ' éc la t qu ' un peu de 
vapeur q u i t ienne de l 'acier Se du v i t r i o l ; 
8e Wal l i s ne doute po in t que pa rmi les 
é v a p o r a t i o n s de la terre , i l n ' y ait q u e l 
que chofe de femblab le 5 8e M . C h a m 
bers croi t pouvo i r en apporter une efpece 
de preuve. 

L ' h i f t o i r e rapporte , d i t - i l , comme des 
faits conftans q u ' i l a p l u du fer en I ta l ie , 
8c des pierres de fer en Al lemagne. Jules 
Scaliger d i t q u ' i l avoi t chez l u i un mor 
ceau de fer t o m b é avec ia p lu i e en Sa
voie . Cardan rapporte qu 'un jour i l tomba 
du cie l 1200 p ie r res , dont quelques-unes 
pefoient 3 0 , d'autres 40 , 8c une 120 l i 
vres , toutes f o r t dures 8e de couleur de 
fer. 

Ce f a i t , a j o u t e - t - i l , eft f i b i en c o n f i a -
t é , que le docteur L i f t e r , dans les Tran-

jaillons philofophiques , a f o n d é l à -de f fus 
un f i f t ême entier f u r la caufe des éc la i rs 
8c des tonnerres, foutenant que l ' u n 8c 
l 'autre doivent leur m a t i è r e à l ' exhala i fon 
des pyri tes. Q u o i q u ' i l en fo i t de ces faits 
que bien des gens auront grande p e i n e ' à 
croire 8c avec r a i f o n , i l eft p o f f i b l e q u ' i l 
y ait dans l ' a i r des particules h é t é r o g è n e s 
de la nature de celles du fer . Voye\ P Y R I 
T E S . Chambers. 

Ce roulement que fa i t le b r u ' t d u ton
nerre ne peut venir que du f o n qui fe f o r 
me entre le? d i f f é ren t s nuages qu i fon t 
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\ fufpendus les uns f u r les autres , ck. d * 
: l ' ag i ta t ion de l 'a i r q u i p a î f e entr 'eux. Les 
î nuages 8c les objets qu i fe t rouvent fu r U 

furface de la terre renvoient le fon , 8c le 
m u l t i p l i e n t à - p e u - p r è s comme autant d ' é 
chos. D e - l à v ient que le tonnerre re tent i t 
d'une m a n i è r e af f reufe dans les v a l l é e s , 
parce que les montagnes re f î éch i f fen t l e 
f o n de toutes parts : car le tonnerre par l u i -
m ê m e ne doi t prefque jamais p rodu i r e 
qu 'un feu l c o u p , à - p e u - p r è s comme u n 
boulet de canon qu 'on t i re , cependant 
lo r fque la flamme allume en m ê m e temps 
trois ou quatre t r a î n é e s , elle peut fo rmer 
de cette m a n i è r e de pelotons q u i s'en
flamment l ' u n ap rè s l ' au t re , 8c p r o d u i r e 
par ce moyen des coups r e d o u b l é s . 

O n a o b f e r v é que l o r f q u ' i l fai t du fo/r-
nerre 8c des éc l a i r s , certains fluides ceffent 
alors de fe rmenter , comme le v i n 8c la 
b i è r e , tandis que d'autres qu i ne fe rmen-
toient pas auparavant , commencent alors 
à fermenter p a r l e grand mouvement q u i 
eft exc i t é dans l ' a i r , 8c qu i fe r é p a n d de 
toutes parts. Apparemment le mouvement 
que p rodui t la foudre fe t rouve contra i re 
au mouvement qu i é toi t d é j à dans les p a r 
ties des l iqueurs qu i fermentoient , 8c au 
contraire p rodu i t de l 'agi tat ion dans les 
parties des fluides qu i auparavant é t o i e n t 
en repos. I l y a b ien des chofes qu i fe 
corrompent a u f l i - t ô t q u ' i l a t o n n é ; c ' e f i 
ce qu 'on remarque pr incipalement dans 
le l a i t , à moins q u ' i l ne fo i t dans une cave 
b i en f e r m é e 8c t r è s - p r o f o n d e . O n peut 
rompre 8c d é t o u r n e r le tonnerre par le f o n 
de plufieurs g rof îés cloches , ou en t i rant 
le canon ; p a r - l à on excite dans l 'a i r une 
grande agi tat ion q u i d i fper fe les parties 
de la foudre ; mais i l faut b ien fe garder 
de fonner lor fque le nuage eft p r é c i f é 
ment au-deffus de la t ê t e , car alors l e 
nuage en fe fendant peut la i f fer tomber 

| la foudre . E n 1718 , le tonnerre tomba 
; dans la Baffe-Bretagne f u r v ing t -qua t r e 

égl i fes , dans l 'efpace de cô te qu i s ' é t end 
depuis Landerneau j u f q u ' à S. P a u l - d e -
L é o n , 8c p r é c i f é m e n t f u r des églife^ o à 

i l ' o n fonnoi t pour l ' éca r te r . Des égl i fes 
voif ines *>u Ton ne fonnoi t point f u r e n t 
é p a r g n é e s M u f t c h . Ejf'ai de Phyfique. 

'Manière de conjhuire les para - tonnerres. 
L U I 
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C'en une vérité reconnue aujourd'hui par i 
tous les phyficiens, que ia matière qui 
produit les éclairs 8c la foudre, n'eft au
tre chofe que le feu électrique : le célèbre 
Franklin en a réuni les preuves dans fa 
cinquième lettre fur l 'électricité. Voyel 
Œuvres de M . Franklin , traduites dei'An
gîois par M . Barbeu Dubourg , & C O N 
D U C T E U R , E L E C T R I C I T É , F E U É L E C 
T R I Q U E , T O N N E R R E . 

On favoit i l y a long-temps que les 
pointes avoient la propriété de tirer de 
beaucoup plus loin que les corps moufles, 
le fluide électrique des conducteurs de 
nos machines. 

De ces deux principes on n'a pas tardé 
à tirer la conféquence qu' i l etoit poflibie 
ce produire une très-forte électricité 
en foutirant 6c conduifant k volonté le 
feu électrique des nuages jufques dans le 
cabinet des phyficiens ; c'eft ce qui a été 
confirmé par l 'expérience au moyen des 
cerfs-volans électriques, barres fulminan
tes 6c autres appareils de ce genre qu'on 
a multipliés dans les premiers momens 
pour , jouir d'un fpectaJe aufli curieux 
•que l'on a enfuite abandonnés à caufe 
des dangers auxquels ils expofoient ceux 
qui s'en feroient trop approchés ; mai-
depuis on a fait une aj plie nie n bien plu. 
heureufe de la théorie confirmée par ce 
premières tentatives;: M . Franklin a pro
pofé dès 1750 , de fe ftrvir de ce moyen 
pour préferver de ia foudre les édifices 8. 
les vaiffeaux ; les obfervations en OÏH 
te !lement affuré le fuccè's, qu ' i l devient 
très-intéreflânt aujourd'hui de mettre à la 
portée de tout le monde la manière de 
conftruire ces conducteurs • ou par a-ton
nerres. Je commencerai par r é f .mer les 
principes , je les appuierai fur quelques-
unes des obfervations les plus déeifives 5 
j'indiquerai enfin la forme la plus avanta-
geufe des conducteurs deftinés à prélèr-
ve r , les règle? qu'on a fuîvies dans la 
con-ruction de cer.x qui édifient. 

Tous ceux qui ont quelque connoif
fance des expériences de l 'électricité , 
favent que les pointes ont la propriété 
de fou tirer cominuement 8c fans explo-
fion la matière électrique , même à une 

• 'très- grande diftance 5 que fi , après avoir 
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chargé un conducteur ifolé , on l u i p r é 
fente une pointe, elle attire le fluide 
fans qu ' i l paroiffe d'aigrettes , 8c qu ' i l 
fe trouve complettement déchargé , au 
lieu qu'en lu i préfentant un corps moufle, 
même de métal , i l arrive que quoiqu'a 
une moindre diftance , la matière pafîe 
avec explofion, 8c que cependant le 
conducteur n'eft pas tout - a - fait d é 
chargé. 

11 n'eft plus permis d'ignorer encore 
que la maîiere électrique cherche les mé
taux par préférence à tous les autres corps, 
6c que quand elle les atteint elle s'écoule 
continuement en fuivant la direction qu'ils 
lui donnent ; de manière que s'ils la con-
duifent jufques dans l'eau ou dans la terre 
humide , ce fluide fi terrible lorfqu ' i l eft 
concentré , fe difperfe paifiblement 8c 
retrouve l 'équil ibre dont la ceffation feule 
faifoit tout le danger. 

C'eft fur ce? principes qu'eft fondée la. 
théorie de* conducteurs dont on a rendu 
l'effet fenfible à volonté par un appareil 
ingén ieux , on forme une efpece de mai-
ion de quatre volets à charnières que l 'on 
rixe par un toit en pav i l lon , on place au 
entre affez de poudre pour que fon ex

plofion écarte les volets, 8c donne l ' i 
mage d'une maifon foudroyée ; lorfque 
.'on porte l'aigrette électr ique fur un fil 
de fer qui aboutit fur la poudre, la même 
aigrette ou une beaucoup plus forte ne 
produit plus rien , fi l 'on a armé cette 
maifon d'un conducteur en forme de para.". 
tonnerre. 

I l paroît d'abord difficile de penfer 
que fi la pointe conductrice eft capable 
de foutirer la matière d'un nuage pro
chain , de diminuer ainfi fuceeflivement 
la maffe du fluide , elle foit encore affez 
puiffante pour attirer 8c enchaîner en 
même temps une quantité confidérable 
du même fluide au moment où i l eft lancé 
de la nuée avec bruit 8c éclair ; mais tou
tes les obfervations faites depuis quelque 
temps , prouveat bien que le tonnerre 
quitte fa direction pour fe porter fur les 
matières métal l iques; elles font trop m u l 
tipliées 8c trop publiques pour les rappe
ler ici , je n'en citerai que trois de 
celles qui ont paru les plus décifÎYes» 
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O n a v u l e tonnerre tomber avec u n 

b r u i t é p o u v a n t a b l e f u r une ma i fon a r m é e , 
f o n d r e la po in te du conducteur de la l o n 
gueu r de f i x pouces , êk f u i v r e a p r è s cela 
les barres de m é t a l fans caufer aucun d o m 
mage. Obfervation de phyfique de M . R o -
z i e r , tome I I I , pag. 347. 

M . W M a i n e ayant a r m é fa ma i fon 
•d'une poin te m é t a l l i q u e , 6k n 'ayant p o r t é 
les barres conductrices q u ' à trois piés fous 
l e te r ra in , le tonnerre f e jeta de p r é f é 
rence f u r la verge é l e c t r i q u e , i l f u i v i t l ' ap 
p a r e i l p r é f e r v a t e u r ; mais la m a t i è r e f u l 
minante a c c u m u l é e à l ' e x t r é m i t é i n f é r i e u r e 
fit exp lo f ion ; une part ie laboura la f u 
per f ic ie de la terre en m a n i è r e de fillon , 
i l y f i t des trous ; une partie s 'infinua e n 
t re les briques des fondations Se les fit 
f a u t e r : cela nous a p p r e n d , di t M . F r a n 
k l i n , à quo i on avoit m a n q u é p r i n c i p a 
lement en é t a b l i f f a n t cette verge ; la p i è c e 
i n f é r i e u r e n ' é t a n t e n f o n c é e que de trois 
piés en t e r r e , n ' é to i t pas affez longue 
pour pa rven i r j u f q u ' à l 'eau ou j u f q u ' à 
une grande é t e n d u e de terrain affez h u 
mide pour recevoir la q u a n t i t é de f luide 
é l e c t r i q u e qu 'e l le condui fo i t . Œuvres de 
M . F r a n k l i n , tome / , pag. 230. 

E n f i n j ' a i o b f e r v é m o i - m ê m e en 1773 , 
que le tonnerre é t an t t o m b é f u r le fa î t e 
d 'une ma i fon à D i j o n , avoi t m a r q u é fa 
route f u r u n des côtés du t o i t , en b r i f an t 
& d i fper fan t les t u i l e s , q u ' i l avoi t f u i v i 
•après cela les c h a î n e a u x de fe r -b lanc dans 
toute leur longueur fans l a i f f e r aucune 
trace ; q u ' i l é to i t defeendu de m ê m e p a i -
i î b l e m e n t le l o n g du corps ou tuyau de 
f e r - b l a n c , de for te que s ' i l e û t été p o r t é 
j u f q u ' à la terre humide , la m a t i è r e é l e c 
t r ique fe f e ro i t i n f a i l l i b l e m e n t d i f p e r f é e 
fans b r u i t , mais ce tuyau fe t e rmino i t à 
hui t p iés a u - d e f î ù s d u niveau de la t e r re ; 
l a m a t i è r e a c c u m u l é e à f o n e x t r é m i t é f i t 
e x p l o f i o n , f i l l o n n a p r o f o n d é m e n t le mur , 
fe por ta f u r le c rampon de la poul ie d 'un 
puits v o i f i n , 6k f u i v i t a p r è s cela la c h a î n e 
de m é t a l j u f q u ' a u f o n d de l 'eau , fans 
fa i re le mo indre d é g â t : l a m a t i è r e m é 
ta l l ique e f l donc capable d 'at t irer 6k de 
conduire le f lu ide é l e c t r i q u e q u i l u i eft 
a p p o r t é par l e tonnerre, lors m ê m e qu 'el le 
n ' e f t pas en pointe 3 à plus for te r a i fon 
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d é t e r m i n e r a - t - e l l e fa d i rec t ion l o r f q u ' o n 
l u i aura d o n n é cette fo rme , dont nous 
avons c o n f t a t é la puiffance ; i l n 'en faut 
pas davantage pour d é m o n t r e r à tout 
homme raifonnable la f u r e t é êk. l 'u t i l i té 
des conducteurs m é t a l l i q u e s ou para-ton-' 
nerres. 

O n é tab l i t deux efpeces de conduc
teurs , dont la conf t ruc t ion eft d i f f é r en t e 
fu ivan t leur o b j e t ; le premier ne fer t 
abfolument q u ' à garantir de ia foudre , 
c'eft le v é r i t a b l e para-tonnerre ; le f é c o n d 
fer t à faire des obfervations f u r l ' é l ec t r i c i t é 
a t h m o f p h é r i q u e , c'eft le conducteur i fo lé : 
on verra q u ' i l eft é g a l e m e n t pof f ib le de 
le conf t ru i re de m a n i è r e à en t i re r le 
m ê m e avantage que du fimple para - ton
nerre , quo iqu 'on ne doive l 'approcher 
qu'avec beaucoup plus de c i r confpec t ion . 

Pour conf t ru i re le conducteur para
tonnerre , i l f u f f i t d ' é l e v e r f u r l ' édi f ice que 
l 'on veut p r é f e r v e r , une barre de m é t a l 
t e r m i n é e en pointe , i l n 'exige o rd ina i r e 
ment qu'une é l é v a t i o n de quinze à v i n g t 
piés au-deffus du fa î te , à moins que la 
maifon qu 'on veut armer ne fo i t d o m i 
n é e , 6k dans ce eas on pofe la barre m é 
ta l l ique f u r un m â t ou perche de fap in a t 
t a chée à une des aiguilles de la charpente. 

L a pointe doi t ê t r e t r è s - f i n e ; 6k comme 
la rou i l l e pour ro i t la d é t r u i r e en peu de 
temps , - i l eft plus avantageux de faire f o u -
der à f o n e x t r é m i t é un morceau de cuivre 
j a u n e , de la longueur d 'envi ron c inq 
ou fix: pouces : on peut , pour plus grande 
p r é c a u t i o n , la faire do re r , ou m ê m e a j u f -
ter u n grain d'argent p u r qu i termine 
cette po in t e ; les e x p é r i e n c e s de M . H é n -
ley annoncent que c'eft celui de tous les 
m é t a u x q u i jou i t de la plus grande force 
conduct r ice , 6k. qu i réf i f te plus à la f u f i o n 
é l e c t r i q u e . Obfervation de Phyfique de M . 
R o z i e r , tome V I , page 248. 

A l ' ex t r émi t é i n f é r i e u r e de la barre de 
fer q u i fe termine en pointe , on r é f e r v e 
une boule pour attacher la c h a î n e ou t r è f l e 
qu i doi t communiquer au barreau c o n 
ducteur : on a o b f e r v é que les t rèf les de 
fil de m é t a l é to i en t p r é f é r a b l e s , parce que 
le f lu ide s'y é c o u l e avec plus de r a p i d i t é , 
au l i eu que s ' i l fe t rouvoi t t r è s -abondan t - , 
i l pou r ro i t faire é c l a t e r quelques-uns des 
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anneaux en fautant de l'un k l'autre , de 
forte qu' i l faudroit leur donner plus de 
groffeur pour prévenir cet accident ; M . 
de baurfure penfe que les trèfles de f i l de 
laiton fout moins expofées à être fondues 
8c caL-iu'.'es qu'une trèfle de f i l de fer , 
même beaucoup plus groffe, elle a de plus 
l'avantage d'être moins fujette à la rouille. 

Cette trèfle s'écarte du màt qui porte 
la pointe , 8c vient s'attacher fur une 
barre de fer quarrée d'un pouce d'épaif-
feur , qui eft furmontée d'un chapeau de 
fer-blanc pour empêcher la filtration de 
la pluie , &. qui fe prolonge continue-
ment jufques dans la terre. M . le PLOV . 
dans un excellent Mémoire qu'i l a publié 
à ce fujet , dans le Recueil de l'académie 
royale des Sciences de 1770 , confeille de 
placer ces barres en-dehors du bâtiment-; 
mais c'eft pour plus de f u r e t é , 8c je fais 
que ce favant n'a point défapprouvé la 
conftruction du para-ionnerre que l'aca
démie de Di jon a fait élever fur fon h ô 
tel en 1776 , quoique les barres paffent 
dans l ' intérieur, parce qu'on leur a don
né une groffeur fuffifante pour qu ' i l ne 
puiffe jamais arriver aucun accident, parce 
qu'on a pris la précaution d'en défendre 
l'approche par des cloifons en briques ; 
enfin parce que cette conftruction a laiffe 
la facilité d'interrompre la communication 
par une boule de métal fufpendue entre 
deux timbres, ce qui peut donner lieu 
à quelques obfervations , quoiqu'aucune 
des barres ne foit ifolée , lorfque le nuage 
eft très-prochain 6c la matière t r ès -abon
dante. 

Les barres de fer conductrices doivent 
être portées jufques dans l 'eau, c 'e f t -à-
d i re , dans une r ivière, un foffé , un puits, 
une foffe d'aifanee , ou tout au moins à 
«ne profondeur où la terre foit conftam-
ïnent humide : on ne doit pas craindre 
que le fluide électr ique communique à 
l'eau aucune qualité nu i f ib le , les phy
ficiens favent qu'elle ne fait que le tranf-
mettre , 6c qu'elle n'en retient que ce 
qu i lui eft néceflàire pour fe mettre en 
équilibre avec les corps communicans. 

S'il eft néceflàire de couder la barre 
conductrice pour la conduire fous terre 
jufqu 'à l'endroit où elle doit trouver l'eau, 
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i l eft bon de la préferver de la rouille , 
foit en la mettant dans un t u \ à u de plomb, 
foit en l'environnant fimplemeni de toute 
part de poufliere de charbon, qui eft t rès-
propre par lu i -même à défendre le mé ta l , 
6c qui conduirait à fon défaut. 

C'eft fur ces principes que l'on a déjà 
établi plufieurs conducteurs en Bour
gogne pour préferver les édifices : on a 
pris pour modèle celui qui a été pofe fur 
l 'hôtel de l 'académie de D i j o n , aux frais 
de M . Dtipleix de Bacquencourt, inten
dant de cette province. Comme les clo
chers font les plus expofés , foit par leur 
élévat ion, foit par rapport au bruit des 
cloches que l 'on eft dans l'ufage de fon -
ner pendant les orages, 8c qui paroiflènt 
décider la chûte de la foudre fuivant l'ob-
fervation rappor tée à l'art. T O N N E R R E . 
11 ne fera pas inutile d'indiquer la mé
thode la plus Ample , la plus commode 
8c la plus fure d'armer ces fortes d'édiri-
ces; je n'aurai befoin pour cela que de 
décrire le para-tonnerre établi fur le clo
cher de l'églife paroiflîale de Saint-Phili
bert de D i j o n , qui ne fait pas inoins hon
neur au citoyen éclairé ( M . de Saify) , 
qui s'eft chargé de la dépenfe , qu'aux 
adminiftrateurs de cette églife qui fe font 
élevés au-deflus des préjugés populaires ; 
Se en acceptant ce bienfait , ont donné le 
premier exemple en France , de mettre 
fous la fauve-garde de cette belle inven
tion , les temples, ceux qui les f réquen
tent , 8c ceux qui habitent les maifons 
voifines. 

La pointe métall ique eft exactement en 
forme de bayonnette , c ' e f t - à -d i re , ter
minée au bas par une efpece de canon , 
que l 'on a enfilé au-deffous du coq, &. 
fuffifamment coudée pour l u i laiffer tout 
fon jeu ; cette pointe eft de fer , on y a 
feulement foudé au petit b o u t , un mor
ceau de cuivre jaune de fix pouces de 
longueur : elle excède le. coq d'environ 
quatre piés. 

Au-deffous du canon eft un crochet qui 
fufpend une trèfle de cent cinquante piés; 
cette trèfle eft à tous égards préférable aux 
cha înes , aux tringles, &c. comme fo r 
mant un conducteur plus s û r , plus con
tinu , plus folide , &- chargeant beau-
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Coup moins la p. inte-, ce l le -c i efT une 
v ra ie <_orde cle M ù fer a n i i i c i i t nt f a 
b r i q u é e a t r en t e - f i x b r i n s , ci le vient s'at
tacher a une barre de fer de d ix lignes de 
g r o f f e u r , p l a c é e perpendicula i rement f u r 
l a face e x t é r i e u r e de l ' u n des grands p i 
gnons de l ' ég l i f e , 8e qu i eft p r o l o n g é e 
j u f q u ' à douze piés fous terre. 

M . de Sauffure m 'a c o m m u n i q u é le 
ï ï i émo i r e d ' a p r è s l eque l o n a a r m é les 
jnagafins à poudre de la v i l l e de G e n è v e : 
ce f avan t , b i en convaincu de l 'u t i l i t é 8e 
de l ' e f f i cac i t é des conducteurs ordinaires 
o u f imples para-tonnerres , comme ceux 
que je viens de d é c r i r e , in f ï f t e f u r des 
p r é c a u t i o n s m ê m e furahondanies l o r f q u ' i l 
s'agit d 'armer ces é d i f i c e s , i l veut que l ' o n 
por te les m â t s à quelque diftance des b â 
timens , comme à deux ou trois p i é s , & 
qu 'on n ' é p a r g n e r i en pour les rendre i n é 
branlables par les plus violens orages ; i l 
def i re que la pointe m é t a l l i q u e fo i t f ixée 
au haut d u m â t par des anneaux de fer , 
8c non par des clous qui pour ro ien t c o n 
duire la m a t i è r e é l e c t r i q u e dans l ' i n t é r i eu r 
d u bois 8e le faire é c l a t e r ; i l p r o p o f é de 
renter les d i f f é r e n t e s barres q u i doivent 
conduire en les enta i l lant en b i feau , 8e 
les r é u n i f f a n t par le m o y e n d'une vis , 
a p r è s avoi r i n t e r p o f é une lame de p l o m b 
pour rendre le contact plus p a r f a i t , ce 
q u i eft p r é f é r a b l e à ce qu 'on a p r a t i q u é 
dans les magafins à poudre de P a r f î e t en A n 
gle terre , o ù les barres entrent avis les unes 
dans les autres, de m a n i è r e qu 'on ne peut 
e n enlever une fans les d é r a n g e r toutes. 

Ces barres a in f i a f î e m b î é e s , d o i v e n t , 
f u i v a n t M . de Sauffure , ê t r e Amplement 
a p p l i q u é e s contre le m â t , 8c f ixées fans 
clous n i crampons par le moyen de p l u -
iieurs colliers de fer. 

I l place é g a l e m e n t dans u n tuvau de 
p l o m b le conducteur q u i do i t paffer fous 
serre pour a l le r chercher le puits ou au-
{YQ r é f e r v o i r d'eau ; dans le cas o ù l ' o n 
f e ro i t fo rcé de chercher la terre humide , 
i l recommande de d i v i f e r l ' e x t r é m i t é i n 
f é r i e u r e d u tuyau de p l o m b , en c inq ou 
fix rameaux , de deux ou trois p iés , que 
ï ' o n adroi t f o i n de fa i re d iverger . 

I l place u n femblab le apparei l de l 'au
t r e c ô t é d u rnaga f in , â l a m ê m e dif tance 
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des m u r s , dont le conducteur peut fe r é u 
n i r fous terre au premier . 

E n f i n , fans r i e n changer au faî te ou 
couronnement du toi t du m a g a f m , M . 
de Sauffure fait attacher f o l i d e m e n î au p i é 
des girouettes quatre fils de c u i v r e , de k 
g rof feur du pet i t d o i g t , q u i descendent 
de quatre cô tés d i f f é rens le long du toi t 8c 
des murs fans aucune i n t e r r u p t i o n , j u f 
qu'au p ié du b â t i m e n t , o ù ils fe p longent 
en terre pour al ler re jo indre le conducteur 
de p l o m b . 

11 n 'y a perfonne qu i ne fente combien 
cette armure eft en effet avantageufe , 8c 
q u i ne penfe , comme M . de Sauffuie , 
que l ' o n ne doi t abfolument r ien n é g l i g e r 
pour p r é v e n i r un accident auf l i funef te 
que l ' exp lo ' i on d 'un rnagafin à poudre. 

I l me rel ie à ind iquer p r é f e n t e m e n t les 
moyens de conf t ru i re des conducteurs 
ifolés. 

O n appelle conduéleur ifolé ce lu i qu i ne 
touche que des ma t i è r e s non é led t r i f ab les 
par communicat ion , qu i conferve par 
c o n f é q u e n t prefque toute la m a t i è r e é l e c 
t r ique q u ' i l r e ç o i t , q u i peut ê t r e fu rehar -
gé cle ce f luide , d'autant plus a i f é m e n t 
que la pointe conferve fon effet f u r les 
nuages, 8c qui é t an t a in f i d i fpofe à fe d é 
charger f p o n t a n é m e n t avec exp iof ion f u r 
les m é t a u x 8e f u r les animaux qui fe t r o u 
vent à fa p r o x i m i t é , p e u t - ê t r e , dans de 
certains i n f t a n s , t r è s - d a n g e r e u x . Perfonne 
n ' ignore le f o r t funef te de M . R i c h m a n n , 
f o u d r o y é par un de ces appareils. M . 
l ' a b b é Poncelet 8e en dernier l i eu îe P 
Cotte ont é p r o u v é de violentes fecouffes, 

• pour s 'ê tre un peu t rop a p p r o c h é s de 
pareilles barres fulminantes. Ces exemples 
non-feulement doivent tenir en garde tous 
les phyficiens que l 'amour de la feience 
engage à tenter des obfervations dans ce 
genre , mais la prudence femble exiger 
encore que l ' on mette à p o r t é e de la barre 
i folée une autre barre m é t a l l i q u e capable 
de recevoir la m a t i è r e de l ' e x p l o f î o n , 8c 
de la t ranfmettre enfui te fans i n t e r r u p 
t ion jufques dans l 'eau ou dans la terre 
humide. C'eft f u r ce p lan que j ' a i fai t é t a 
b l i r f u r ma m a i f o n u n conducteur i fo lé 
qu i eft en m ê m e temps para-tonnerre ; la 
de fc r ip t ion que j ' e n vais donner f u f f i r a 
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pour guider ceux qui voudraient en faire 
confiruire de femblables. 

L'appareil d'un conducteur ifolé diffère 
l i peu d'un fimple para-tonnerre, que pour 
ne pas tomber dans des répét i t ions , je 
me contenterai de décrire exactement ce 
qui le confHtue tel , en renvoyant pour 
le furplus de fa conftruction à ce que j ' a i 
dit ci-devaat du para-tonnerre pofe fur 
l 'hôtel de l'académie de Di jon . 

La pointe de mon conduéleur eft faite 
d'un morceau de laiton de fix pouces de 
longueur, de quatre lignes de d i amè t r e , 
rapportée au bout de la verge de fer par 
un tenon & une goupille , 8c enfuite 
fondée à l 'étain pour prévenir la rouille. 

Cette pointe eft élevée à la hauteur de 
quatre-ving-dix piés au-deffus du pavé , 
& j'obferve que les effets fenfibles que 
l'on defire dépendent beaucoup de l 'élé
vation , parce que les matériaux des édi
fices attirent eux -mêmes , 8c diffipent par 
conféquent la plus grande portion du flui
de électrique qui s'en rapproche à un 
certain point. 

pour fixer la verge de fer fur ce mât , 
de manière à la tenir ifolée , j ' a i pris , 
fuivant le confeil de M . de Sauffure , un 
morceau de bois d'alizier de d ix -hu i t 
pouces de longueur & de trois pouces de 
diamètre , après l'avoir fait fuccefîive-
ment tremper dans l'eau , & fche r . au 
four à plufieurs reprifes , je lui ai fait 
prendre jufqu'à une livre 8c demie d'huile 
de térébenthine en l 'arrofant, tandis qu ' i l 
étoit expofé à la chaleur d'un bon feu , 
je l 'a i couvert d'un large ruban de foie , 
8c j ' a i pofé fur le tout plufieurs couches 
de gomme laque. 

Le petit bout de cylindre avoit été 
creufé en fon milieu de la profondeur de 
quatre pouces, pour recevoir la verge de 
fer ; mais avant que de l 'y introduire , 
je crus devoir doubler cette cavité d'un 
canon de verre , 8c garnir auffi de lames 
de verre le bout du cylindre fur lequel 
devoit repofer l 'embàfe de la verge de 
fer ; au-deffus de cette e m b à f e , on avoit 
foudé un chapeau de fer blanc de qua
torze pouces de diamètre , deftiné à ga
rantir de la pluie le cylindre i fo l an t , 8c 
au-deffus du chapeau , la verge de fer 
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portoit un manche de huit poucei pow 
recevoir la treffe de fils de laiton. 

La réunion du cylindre d'alisier au mât 
de fapin , s'eft faite par le moyen d'un 
goujon de fer 8c d'une virole à griffes, 
portant deux branches qui ont été clouées 
fur le mât ; le goujon 8c la virole ne pre
nant ainfi que deux pouces fur cette ex
trémité du cylindre , i l eft refté en effet 
une interruption de toute matière com
muniquante , de la longueur de quatorze 
pouces jufqu'à la virole fupérieure. 

Pour empêcher qu'un coup de vent ne 
foulevàt le chapeau , la verge de fer a 
été pofée â bain de maftic chaud ; j 'en ai 
coulé dans le deffous du chapeau , jufqu'à 
ia hauteur de la virole , 8c i l a été encore 
fixé par deux forts rubans de foie , paffés 
dans des boucles foudées à la furface i n 
térieure du fer blanc. 

La barre de fer à laquelle eft attaché 
l'autre bout de la treffe 8c qui traverfe le 
toit 8c le plancher de l'appartement où 
fe trouve l'appareil des timbres, eft com
me celle de l ' académie , de douze à treize 
lignes de groffeur : elle porte de même 
un chapeau de fer blanc , feulement plus 
rapproché du toit , pour qu ' i l puiffe mettre 
plus fûrement à l 'abr i de la pluie cette 
partie de la barre , 8c l ' i foloir qui l 'éloi
gné de toute matière communiquante : 
cet i foloir eft une boîte quarrée de dix-
huit pouces de haut , de fix pouces de 
toute face , au milieu de laquelle j ' a i fixé 
des tuyaux de verre par du maftic fait de 
cire , de réfine 8c de verre pulvérifé 5 le 
canon fupérieur eft armé d'un collet pour 
recevoir la clavette qui traverfe la barre 
8c la fufpend en entier , puifqu'elle ne 
doit avoir le contact d'aucune autre ma
tière ; une boîte pareille fert à ifoler la 
même barre à la hauteur du plancher, 8c 
toutes les deux ont été pofées avec le 
moins de ferrures 8c les plus éloignées 
qu ' i l a été poffible. 

Je n'ai pas befoin d'avertir que ces troîs 
ifoloirs doivent être éprouvés par la ma
chine électr ique avant que d 'être placés. 

La conftruction de la barre inférieure 
eft abfolument la même que celle d'un 
para-tonnerre non ifolé elle eft terminée 
à la partie fupér ieure par un timbre cor-» 
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r e fpondan t à. ce lu i q u i termine la barre ) 
i f o i é e ; o n f u f p e n d entre les deux une \ 
boule de m é t a l ou efpece de battant , au 
m o y e n d 'un morceau de f i l de fer to rdu i 
autour de la barre i fo iée 8c recouvert d un ] 
canon de verre auquel la foie e f l a t t achée ; j 
i l eft b o n d 'y placer encore deux petites S 
boules de moel le de fu teau é g a l e m e n t f u f -
pendues par des fils p a r a l l è l e s dont le jeu 
eft plus f en f ib l e . 

E n f i n , on pra t ique une b r i f u r e à quinze 
pouces env i ron a u - d e f î b u s du t imbre de 
î a barre non i fo iée qu i s ' a r r ê t e par une 
vis de p re f f ion à î a diftance que l ' on de
fire , q u i la i f fe par c o n f é q u e n t la faci l i té 
de la rapprocher â v o l o n t é de.i 'autre t i m 
bre , m ê m e ju fqu ' au contact i m m é d i a t , 
8e de faire a in f i ceffer l ' i fo lement 8e tous 
les p h é n o m è n e s q u i en d é p e n d e n t . 

C 'ef t avec cet appare i l que j ' a i o b f e r v é 
pendant u n orage, le 25 feptembre 1776 , 
que la r épu l f i o i ï fub i t e de deux boules de 
moel le de f u r e a u , a n n o n ç o i t avec une 
tel le p r éc i f i on la d é c h a r g e de l a nuee , 
q u ' i l etoit po f î î b î e de la juger avant que 
d'en erre aver t i par ia l u m i è r e de l ' é c l a i r , 
fi l ' on avoit le dos t o u r n é du cô té des 
f e n ê t r e s , 8c à plus for te r a i fon par le b ru i t 
d u toiinerm. M . H e n l e y avoit dé j à com
m u n i q u é à la foc ié té royale de Londres 
une obfe rva t ion peu d i f f é r e n t e f u r la r e -
p u l f i o n f p o n t a n é e 8c fub i t e des boules de 
î i e g e , en c o n f é q u e n c e d 'un éclair . Objerv. 
de phvf. de M . Roz ie r , tome IV, p. 18. 

Si on p r é f e n t e aux boules de l i ège ou 
de moel le de fureau , fufpendues à la 
barre i fo iée par des fils de l i n , un tuyau 
de v e r r e , 8c qu'elles fo ient v ivement a t t i 
r ées , c'eft u n l igne que leur é l ec l r i c té 
e f t n é g a t i v e ; au contraire , fi elles font 
repo jffees , c 'eft une preuve qu'elles font 
é l ec t r i f ée s pof i t ivement ; la cire d 'Efpagne 
fubf t i tuee au tuyau de verre donnera les 
m ê m e s fignes par des effets refpect ivement 
inverfes. 

I l n 'y a que ce moyen de r e c o n n o î t r e 
î a nature de l ' é l e c t r i c i t é a t m o f p h é r i q u e , 
l o r f q u ' e l l e ef t t r è s - f o i b l e -, mais , comme 
l ' ob fe rve M . L e R o y , el le ef t é q u i v o q u e 
e n ce qu 'e l le f uppo fe toujours que le d é -
g r é d ' é l ec t r i c i t é e x c i t é dans le ver re ou 
dans l a cire d ' E f p a g n e , ef t dans l a m ê m e 
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i n t en f i t é que celui de l ' é l e c t r o r n e t r e ; ce 
q u i ne doi t a r r iver que t rès - rarement. 
C'eft ce q u i a e n g a g é ce favant à p r o p o -
fer un apparei l plus avantageux , 8c par 
le moyen d u q u e l , quand l ' é l ec t r i c i t é ef t 
plus for te , on parvient à rendre fen f ib le 
les feux qu 'e l le produi t aux pointes des 
corps é lec t r i fés ; de for te que l ' on peut 
r e c o n n o î t r e f ù r e m e n t l ' é l ec t r i c i t é en p l u s , . 
8c l ' é l ec t r i c i t é en moins des nuag'es, f u i 
vant que les corps m é t a l l i q u e s q u i l ' on t 
r e ç u e p r é f e n t e n t à leurs pointes des a igre t 
tes d ivergentes , ou feulement des points 
lumineux. 

O n t rouvera la defc r ip t ion de cet i n g é 
nieux apparei l dans les Obferv. de pkyf. 
de M . l ' a b b é Rozier , tome HI, p. 5. " i l 
peut s'adapter facilement à toutes fortes de 
conducteurs ifolés. ( Cet article eft de M. 
DE MORVE AU. 

A. N . T O N N E R R E A S C E N D A N T . Les 
véri tés les plus frappantes font quelquefois 
t r è s - l o n g - t e m p s igno rées , 8c , l o r f q u ' o n 
les c o n n o î t , on eft fu rp r i s qu'elles aient 
été cachées pendant une longue fui te de 
fiecles. A v a n t que j ' euf ie p r o u v é que l a 
foudre s 'é lève fouvent de la terre , cette 
af le r t ion n ' é to i t r e g a r d é e par les p h y f i 
ciens que comme une idée fo l l e 8c f i n g u -
l iere , 8c on ne pouvoi t citer que des 
obfervations i fo lées auxquelles perfonne 
ne fa i fo i t at tention. J'eus occafion de l i r e 
dans une des plus bril lantes a f ï è m b l é e s , 
dans la feance pub l ique de l ' A c a d é m i e 
de M o n t o e l l i e r , tenue devant les d i f f é -
r éns ordres des états g é n é r a u x de la p r o 
vince de Languedoc , un m é m o i r e fu r ce 
{\i)tt ; i l f u t r eçu du publ ic avec b o n t é , 
8c je ne puis d i f f imule r q u ' i l f i t une cer
taine impre f î i on . Depuis i l a été i m p r i m é 
plufieurs fois , 8c les favans les plus c é 
lèbres l 'on t h o n o r é de leur fuf f rage : c'eft: 
pourquoi on m'a e n g a g é à en donner ic i u n 
p réc i s . 

L 'exif tenee 8c la réa l i té des p h é n o m è 
nes de quelque genre qu' i ls foient , d o i 
vent ê t r e p r o u v é e s par i 'obferva t ion , 8c 

\ lo r fque cel le-ci eft confiante , on a acquis 
j toute la certitude poff ib le . M . le marquis 
) M a f f e i dès 1713 communiqua à M . V a l t t s -
! n i e r i , p rofef feur dans l ' u n i ver h* té de Pa-
1 doue , Pobfervat ion q u ' i l avoit faite au 



un temps j Cotte , & le P. Becçaria font encore cités 
, e'éiever \ en faveur de cette doctrine. J'ai fait aulfi 
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c h ' teau de Fofdinovo. Dans 
d'orage i l vit la foudre naître 
de la°terre Se produire enfuite une forte j mo i -même dans diverfes provinces des 
explofion , Sec En 1719 cette lettre fut j obfervations de ce genre, qui font autant 
imprimée dans te recueil d'opufcules de [ de preuves directes du fentiment que U 

* foudre s'élève de la terre. Le a8 octobre 
1772 , je vis dans un orage qui m'enve
loppa, la foudre s'é4ever très-près de moi j 
j 'étois alors à environ deux lieues de 
Lyon. Le 30 juin 1773 la foudre tua un 
homme à Cazoul dans le Languedoc , 8c 
je vis trois courans de feu s'élever fuccef-
ftvement de la terre avec une forte explo-
fton. En 1774 , le 21 a o û t , je vis encore 
la foudre s'élever de la terre , à 2 lieues 
de ToulouXb ; plus de 40 perfonnes f u 
rent aufli témoins de ce phénomène. Le 
4 août 1775 , Se le 25 de ce mois , dans 
deux orages très-furieux qui produifirenî 
des ravages conf idérab les , j 'obfervai ave» 
le plus grand foin cette direction de bas 
en haut , 8c je vif i tai exactement les en
droits foudroyés dont les traces ind i -
quoient encore ce qui avoit été apperçu 
directement. Le 2 novembre de cette mê
me année , le tonnerre fit des ravages dans 
une maifon éloignée feulement de 10e 
pas de celle que j'habitois alors , 8c je fus 
encore témoin que la foudre s'élève fou
vent de bas en haut. (1 ) 

Le raifonnement de concert avec I 'ob
fervation , concourt à établir cette vérité. 
La foudre eft certainement un phénomène 
éle<ftrique , 8c le globe terraqué eft , 
ainfi que les nuages, un foyer fécond 8c 
perpétuel de feu électr ique. Quelquefois 
celui-ci eft amoncelé dans la moyenne 
région, 8c alors i l s 'échappe vers la terre ; 
mais quelquefois aufîi la matière électrique 
eft accumulée 8c condenfée dans la terre, 
8c dans cette circonftance , pour rétablir 
l ' équi l ibre , elle s'élève dans l'atmofphere. 
J'ai dit que la foudre étoit certainement 
un phénomène électr ique , car je ne crois 
pas qu ' i l y ait à préfent aucune perfonne 
inftruite qui r é r o q u e en doute cette vérité. 
On peut voir à ce fujet dans les obferva
tions de phyfique,mars 1776,pag 258,un 
mémoire dans lequel j ' a i prouvé que le 
tonnerre n'étoit point un phénomène chy-

Maflêi ; mais en 1747 c e t auteur punhaa 
Vérone fon traité de la formation de la 
foudre dans lequel i l raflembla tout ce 
qui pouvoit appuyer fon opinion, Se où i l 
réfute toutes'les objections qu ' i l étoit 
poffible de faire. I l étoit même fi haute
ment convaincu de la vérité de fon fen t i 
ment , que dans fa 4e. lettre i l avance 
que la foudre s'élève toujours de la terre. 

L 'abbé Jé rôme Lioni dà Ceneda , qui 
avoit été un des contradicteurs de ce fen
timent , dans fa lettre au P Burgos, jour
nal de Venife , Tome XXXII An. 8. §. 4 , 
avoue qu'ayant été témoin d'un fait déc i -
fif, i l a été forcé de l'admettre. George-
l-'reaeric Richter erabraftà aufli ce fent i 
ment dans fon ouvrage de natalibus ful-
Tninum Tradutus phyficus. Leipfick, 1725, 
où i l cite plufieurs faits. E n 1724 deux 
Obfiîrvantins, profefieurs de philofophie, 
virent à Luques la foudre s'élever de terre ; 
ainfi que l 'abbé Piccoli à Erbero dans le 
Veronnois : l 'abbé Moro dans fon ouvra
ge fur les corps marins qu'on trouve fur 
les montagnes, publié à Venife 1740 , 8c 
dans un autre ouvrage imprimé en 1750 , 
foutint auffi la même doctrine. Le m é d e 
cin Bacheton , tom. II des Commentaires 
de l'Académie de Bologne 1745 , rapporte 
de nouvelles obfervations qu ' i l a faites 
dans cette vi l le . M M . M a r f i g l i , Corradi , 
Vafel l i , Fortunat de Brefcia, Albertoni 
de Baflano , ont aufli été témoins de ce 
phénomène. M . de Vignoîes de l 'Acadé
mie de Berlin , le célèbre M 
de Nîmes , M 
des fciences ont été convaincus de la mê 
me vérité. On peut voir dans mon m é 
moire leurs témoignages ainfi que ceux de 
l 'abbé Chappe d'Auteroche qui a eu le 
fingulier bonheur d'obferver ce p h é n o 
mène à Paris avec Mrs. Caflîui 8c de 
Prunelai, 8c en 1761 à Tobolsk en Sibé
rie , 8c en 1769 dans fon voyage en Ca
lifornie. M M . de la Lande , Lavoifier , 

Segnier , 
Bouguer de l 'Académie 

( 1 ) Voyez dans le journal de Phvfique le détail de ces preuves dans le mémoire que 
'ai donné fur ce fujet , fept. 1777 , pag. 179 & fuiv. 
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In ique , r é f u l t a n t des f e rmenta t ions , &c.} 
Je f u p p r i m e i c i ce que j ' a i d i t ailleurs i 

( Mémoire déjà cité. ) f u r les r è g l e s p r o - j 
p r è s à c o n n o î t r e les circonftances dans ; 

l e fque l les la foudre s ' é l ève de la terre ou 
s'y por te , a in f i que ce q u i a é té é t a b l i f u r 
la foudre afcendante q u i s ' é c h a p p e de la j 
mer , a f in de p o u v o i r fa i re c o n n o î t r e le ! 

f arde - tonnerre afeendant que j ' a i eu le 

onheur de d é c o u v r i r . L e m é t é o r e que 
nous examinons ayant une d i rec t ion d o u 
b l e 8c o p p o f é e , i l eft donc nécefTaire 
d ' é t a b l i r u n d o u b l e apparei l pour p r é v e 
n i r fes ravages : j u f q u ' à p r é f e n t on n'a 
p e n f é q u ' à fe garantir d u tonnerre , l o r f 
q u ' i l defcend de la r é g i o n des orages f u r 
l a furface de notre g lobe , 8e i l n ' e f t m ê 
me pas encore v e n u dans l ' i d é e d'aucun 
p h y f î c i e n , d ' imaginer u n moyen tu t é l a i r e 
contre la foudre qu i s ' é l ève de la terre 
vers les n u é e s . Cependant la r a i fon dicte 
hautement , que f i des caufes agif fentdans 
des directions d i a m é t r a l e s , i l faut leur 
oppofer des obftacles contraires , 8c que 
p u i f q u ' i l ef t d é m o n t r é que les conducteurs 
é t ab l i s f u r les maifons les p r o t è g e n t c o n 
t re l ' é r u p t i o n de la foudre q u i tombe des 
n u é e s , i l faut é t a b l i r des conducteurs 
pour les p r é f e r v e r de l a foudre q u i s ' é l ève 
quelquefois de la terre , 8c fe perde dans 
l 'a tmofphere . 

L e nouve l appare i l doi t ê t r e f o n d é f u r 
deux principes certains 8c c o n f i r m é s par 
l a doct r ine un iver fe l lement r e ç u e : les 
m é t a u x fon t d'excellens conducteurs du 
f lu ide é l e c t r i q u e , Se les pointes ont la 
v e r t u de fou t i r e r de l o i n le feu "é l ec t r i que 
8c de d é c h a r g e r le conducteur. No t r e 
j a n z - tonnerre afeendant doi t donc ê t r e 
m é t a l l i q u e 8e a r m é de pointes , l ' e x t r é 
m i t é a i g u ë t o u r n é e vers l a t e r r e , af in que 
l a m a t i è r e é l e c t r i q u e de la foudre afcen
dante f o u t i r é e par les pointes , fo i t t ranf -
snife par le m é t a l conducteur dans l 'a t 
mofphere , 6k. qu 'e l le y f o i t d i f p e r f é e 
d i f f l pée fans exp lo f ion . U n e barre de 
f e r , c o u r b é e en angle de 135 d e g r é s , 8e 
t r è s - poin tue par fes deux ex t rémi tés , 
f c e l l é e dans le mur de m a n i è r e que l ' e x 
t r é m i t é f u p é r i e u r e feroi t é l e v é e pe rpend i 
culai rement au- deffus du t o i t , l ' ex t r émi t é 
i n f é r i e u r e faifant angle avec le mur de 
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45 d e g r é s , cette b a r r e , d is - je , r e m p l i -
r o i t cet objet . 5 i la foudre afcendante 
s ' é chappo i t de la terre , é t an t fou t i réd par 
l a pointe t o u r n é e vers le f o l , eile f e ro i t 
t r an fmi fe le l ong de la barre de fer , &c 
fe d i f î îpe ro i t dans l 'a tmofphere par la 
pointe f u p é r i e u r e plus é l evée que le f a î t e 
de la mai fon de quelques piés. 

Pour c o m p l é t e r cet a p p a r e i l , ou peut 
placer quatre barres pr inc ipa les , f emb la 
bles à celle que nous venons de déc r i r e , 
aux quatre coins ou f u r le m i l i e u des 
quatre faces de l 'édif ice qu 'on veut p r é 
ferver ; de cette f açon i l fera , pour a in f i 
dire , a r m é de toutes parts. I l eft à propos 
de r é u n i r ces quatre barres p r inc ipa les , 
par quatre barres horifontales qui f o r m e 
ront une communication entr'elles ; parce 
que fi la foudre s ' é lance f u r une pointe , 
elle fe d i f i ipera par plufieurs canaux de 
d é c h a r g e . Pour la m ê m e ra i fon je d é f i r e -
rois fo r t qu 'on t e r m i n â t par plufieurs v e r -
t ici l les m é t a l l i q u e s la partie i n f é r i e u r e de 
chaque barre pr incipale . 

On. peut r é u n i r dans le m ê m e apparei l 
le garde-tonnerre afeendant ce le garde-
tonnerre defeendant. Pour cet effet i l eft 
nécefTaire q u ' i l y ait une ou quatre g r a n 
des barres de fer verticales dont le bout 
i n f é r i e u r f o i t e n f o n c é en terre de quatre 
ou c inq piés , 8c dont l ' ex t rémi té f u p é 
rieure t r è s - a i g u e fo i t é l evée de hui t ou 
d ix piés au-deffus du comble de l ' éd i f i ce ; 
Plufieurs vert ici l les feront forgés à chaque 
barre , à u n certain é l o i g n e m e n t du f o l ; 
ces vert ici l les r a i t a î l i ques fon t des pointes 
de m é t a l fixées autour de l 'axe de la barre 
de fer , 8c inc l inées f u r elle de 45 d e g r é s , 
af in de fout i rer la foudre afcendante ; 
p r è s d u toi t feront p lacées les quatre 
barres ' horifontales de communication. 
Alors de quelque côté que la foudre par te , 
fo i t qu 'e l le s 'é lève , fo i t qu'elle tombe , 
elle trouvera u n conducteur c o m p o f é pour 
la r e ç e v o i r 8c la d i f f iper dans l ' a t m o f 
phere ou dans la raaffe de la terre. 

Des expé r i ences t r è s -cu r i eu fes d é m o n 
trent aux yeux m ê m e s la néceff i té de ces 
conducteurs. O n peut v o i r dans le m é 
moire dont nous donnons ic i le p r é c i s , l a 
defcr ip t ion d'une petite maifon du tonnerre 
q u i eft p r é f e r v é e d u coup foudroyant de 

M m m m 
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l 'électricité par le garde-tonnerre que f ai c'eft le nom qu'on donne au Japon aux 
foin d'v placer ; Se qui eft détruite. Si on gouverneurs des villes impériales ; chaque 

i - L x ^ t P n r dont ia viens de don- vil le a.deux gouverneurs oui commandent 

T O N 

Ct<- le prefervateur dont je viens de don-
rer la defcription Cet article eft de 
M. Bertholon de St. Lazare , des Académies 
d s Sciences de Montpellier , de Lyon , 
Baie s , Dijon , Nîmes , Marseille , Bor-
M x & ïculoufe. 

T O N N E R R E A R T I F I C I E L , ( Théâtre des 
Romains,) on appeloit les tonnerres artifi
ciels qu'on faifoit entendre fur le théâtre 
de Rome Claùdiana tonitrua , dit Feftus , 
paxe que Claudius Pulcher imagina d ' i 
miter le fracas du tonnerre , en faifant 
rouler beaucoup de pierres arrondies fur 
un affemblage de planches mifes en talus ; 
au lieu qu'auparavant on n'imitoit qu'im
parfaitement Se foiblement ce bruit avec 
des clous Se des pierrettes, qu'on agitoit 
fortement dans un baffm d'airain. (D. J.) 

T O N N E R R E , f m. terme d'Armurerie ; 
c'eft l'endroit du fu f i l , moufquet ou p i f -
tole t , où l'on met la charge. Fes armes 
qui ne font point affez renforcées par le 
tonnerre , font fujettes à crever. ( D. J. ) 

T O N N E R R E , (Géog. mod. ) en latin 
moderne Tornodurum ; petite vi l le de 
France, dans la Champagne , chef-lieu 
d'un comté fur la rivière d'Armanfon , à 
9 lieues d'Auxerre , 8c à 40 de Paris. 11 
y a élection 8c grenier à fel , une collé
giale, 8c quelques couvens. Les vins de 
fon territoire font en réputation. Long. a i . 
37. latit. 47. 50. (D. J.) 

T O N N I N G E N , ( Géog. mod. ) vi l le de 
Danemarck, au duché de Slefwig , dans 
une péninfule formée par la rivière 
d'Eyder , à f ix lieues au fud-oueft de 
Slefwig , 8c à quatre de la mer. Le roi 
de Danemarck la prit en 1707 fur le duc 
de Gottorp, 8c en fit rafet les fort if ica
tions. Elle a un port où les vaiffeaux de 
l 'Océan peuvent entrer a i fément , ce qui 
lu i procure du commerce. Long. 26. 44. 
latit. 54. 28. (D. J.) 

TOINNLTE, (Hift. nat.) nom donné 
•par quelques auteurs à une coquille de 
mer un ivà lve , pétrifiée , que l'on appelle 
tonne. On nomme aufîî cette pétrification 
gloèofite, à caufe qu'elle eft renflée par le 
milieu 8c arrondie. 

T Q N O - SAMA , f. m. ( Hift. mod. ) 

vi l le a-deux gouverneurs qui commandent 
alternativement pendant une année ; ce
lui qui eft en exercice ne peut fortir de 
fon gouvernement, l'autre eft obligé de 
réfîder auprès de l'empereur. Lorfque 
quelqu'un eft nommé à un gouvernement, 
i l part pour s'y rendre, mais i l laiffe fa 
femme Se fes enfans à la cour pour répon
dre de fa fidélité : pendant qu'i l eft en 
place , i l lu i eft défendu , fous peine de 
mor t , de recevoir aucune femme dans 
fon palais ; la punition la plus douce dans 
ce cas feroit un banniffement pë rpé tue l , 
Scia ruine de toute fa famille. La cour des 
tono-famas eft t rès -br i l lan te , 8c compofée 
d'ùn grand nombre d'officiers , que l'on 
nomme jorikis, qui doivent être nobles, &c 
qui font nommés par l'empereur lui-même; 
le? gouverneurs exercent un pouvoir pref
que abfolu dans leur gouvernement; mais 
l'empereur tient dans chaque ville un 
agent qui éclaire la conduite des gouver
neurs ; on l'appelle dai-quen : i l eft l u i -
même obfervé. par des efpions qui lui font 
inconnus. Les tono-famas ont fous eux des 
officiers ou magiftiats municipaux, qui 
les fouîagent des détails de l 'adminiflra
tion ; on les nomme te-fù-jori. 

T O N O U , f. m. (Hift. nat.) c'eft un 
léfard du Bréf i l , qui a quatre ou cinq piés 
de longueur , 8c qui eft d'une groffeur 
proport ionnée ; fa couleur eft grife Se fa 
peau fort l iffe ; là chair eft un très-bon 
manger , elle eft blanche 8c tendre com
me celle d'un chapon. 

T O N S U R E , f. f. (Hift. eccléf. & Jurif.) 
dans le fens grammatical 8c l i t té ra l , eft 
l'action de couper les cheveux, 8c de ra-
fer la tête. 

Dans un fens abftrait , la tonfure eft la 
privation entière des cheveux , ou une 
certaine place defîùs la tête dont en a 
rafé les cheveux en rond. 

La tonfure totale a toujours été regardée 
comme une marque d'infamie, tellement 
qu'en France anciennement, lorfqu'on 
vouloit déclarer un prince incapable de 
porter la couronne , on le faifoit tondre 
8c rafer. 

Chez les Romains une des peines de la 
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femaae convaincue d ' a d u l t è r e , é toi t d ' ê t r e 1 f 

e n f e r m é e dans u n monaf tere a p r è s avoir 
é t é tondue; ce q u i s 'obferve encore pa rmi 
nous. 

L a tonfure p r i f e l i t t é r a l e m e n t en ma
t i è r e e c c l é f i a f t i q u e , eft une couronne 
c l é r i c a l e que l ' o n fa i t d e r r i è r e la t ê t e aux 
e c c l é f i a f t i q u e s en rafant les cheveux de 
cette place en forme orb icu la i re . 

Tous les ecc lé f i a f t iques fécul ie rs Se r é 
guliers do iven t por te r la tonfure; c 'eft la 
marque de leur é ta t ; celles des {impies 
clercs , qu ' on appel le clercs à fimple ton
fure , c ' e f t - à - d i r e , q u i n 'on t d'autres ca
r a c t è r e de l ' é ta t ecc lé f i a f t ique que la ton

fure e f t la plus pet i te de toutes. A m e 
fure que l ' e c c l é f i a f t i q u e avance dans les 
ordres , o n fa i t fa tonfure plus grande ; 
ce l le des p r ê t r e s ef t la plus grande de 
toutes; l i T o n en excepte les r e l ig ieux , 
dont les uns ont la t è t e e n t i è r e m e n t r a -
f é e ; d'autres ont une f imp le couronne de 
cheveux plus ou moins large. 

L a f i m p l e tonfure que l ' o n donne à 
ceux q u i entrent dans l ' é ta t ecc lé f i a f t ique 
n ' e f t po in t u n ordre , mais une p r é p a r a 
t i on pour les ordres , Se pour a in f i dire , 
u n l igne de l a p r i f e d 'habit ecc lé f i a f t ique ; 
P é v ê q u e coupe u n peu de cheveux avec 
des^ cifeaux à ce lu i q u i fe p r é f e n t e pour 
ê t r e r e ç u dans l ' é ta t ecc lé f i a f t ique , Se le 
nouveau clerc r é c i t e pendant cette c é r é 
monie ces paroles de D a v i d S e i g n e u r 
vous êtes ma portion , c'eft vous qui me ren 
àrei mon héritage. E n f u i t e l ' é v è q u e met au 
elerc le fu rp l i s en pr ian t le Seigneur de 
r e v ê t i r du nouve l homme ce lu i q u i vient 
de recevoir la tonfure 

Quelques - uns p r é t e n d e n t que l ' o n 
coupe les cheveux aux ecc lé f ia f t iques en 
l igne d 'adopt ion ; parce qu 'en effet an 
ciennement quand on adoptoi t que lqu 'un , 
o n l u i coupoit un f locon de cheveux ; ce 
que T o n pra t iquo i t encore d u temps de 
Charles M a r t e l ; l eque l envoya P é p i n fon 
f i l s à L u i t p r a n d r o i des L o m b a r d s , pour 
l ' adopter en l u i coupant u n f locon de 
fes cheveux , comme c 'é to i t la coutume 
alors. 

D'autres d i fent que c'eft en l igne de 
f u j é t i o n 8c. de foumi f î i on à l ' E g l i f e , 8c à 
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des fujets , lefquels pour marque de f o u 
m i f î i o n envers leur prince é t o i e n t o b l i 
gés de porter leurs cheveux courts , les 
princes ayant feuls le dro i t de les por te r 
longs pour marque de leur d ign i t é . 

D'autres encore p r é t e n d e n t que la ton
fure a été i n f a t u é e pour honorer l ' a f f ron t 
que ceux d 'Ant ioche voulurent faire à S. 
Pierre en l u i coupant les cheveux , . oui 
b ien que cette coutume f u t e m p r u n t é e 
des N a z a r é e n s qu i fe fa i foient rafer la 
tê te , ou que cela f u t a inf i é t a b l i par les 
a p ô t r e s , 8c notamment par S. Pierre , 
q u i donna le premier exemple de fe rafer 
la t ê t e , en m é m o i r e de la couronne 
d ' é p i n e de Notre-Seigneur. 

Selon quelques-uns , l 'ufage de t o n -
fu r e r les clercs c o m m e n ç a vers l 'an 8e>. 

U n auteur du v i i j fiecle, f u i v i par B a -
ron ius , rapporte un d é c r e t de l 'an i o 3 , 
q u ' i l a t t r ibue au pape Anice t , qu i o r 
donne aux clercs de couper leurs cheveux 
en forme de fphere, fu ivant le p r é c e p t e de 
S. P a u l , q u i ne permet qu'aux femmes 
de la i f fe r c ro î t r e leurs cheveux pour leur 
ornement. 

Ce q u i eft de certain , c'eft que cet 
ufage eft fo r t ancien dans l ' E g l i f e ; le con
cile de Carthage tenu en 398 , peut l ' a 
v o i r eu en vue en d é f e n d a n t aux e c c l é 
fiaftiques de nour r i r leurs cheveux. 

Cependant M . de F leury , en fon inf
titution au droit eccléfiaftique y d i t que dans1 

les premiers fiecles de l ' E g l i f e i l n 'y avoir 
aucune d i n f t i n c l i o n entre les clercs 8c les 
laïcs , quant aux cheveux, n i à l 'habi t , 
Se à tout l ' ex t é r i eu r : que c 'eû t été s'ex-
pofer fans be fo in à la p e r f é c u t i o n , q u i 
é toi t toujours plus cruelle contre les clercs 
que contre les fimples fidèles. 

I l ajoute que la l ibe r t é de l 'Eg l i f e n ' ap 
porta point de changement à cet é g a r d , 8c 
que plus de 100 ans après , c ' e f t - à - d i r e 
l 'an 428 , le pape S. Cé l e f t i n t é m o i g n e 
que les é v ê q u e s m ê m e n'avoient r ien dans 
leur habit qu i les d i f t i nguâ t du peuple. 

Tous les chré t i ens latins p o r t o i e n t , 
fu ivan t M . de F l e u r y , l 'habi t ordinaire 
des Romains qu i étoit l ong , avec les che
veux for t courts 8c la barbe rafe ; les Bar
bares qu i r u i n è r e n t l 'empire avoient a » 

i ' m f t a r de ce q u i s 'obfervoit de la par t contraire des habits courts 8c f e r r é s , & . 
* r M m m m a 
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les cheveux longs , Se quelques-uns de 
grandes barbes. 

Les Romains avoient ces peuples en 
horreur ; Se comme alors tons les clercs 
étoient romains, ils conferverent foigneu-
fement leur habit , qui devint l'habit c lé
rical ; en forte que quand les Francs 8c 
les autres barbares furent devenus chré
tiens , Ceux qui embraffoient l'état ecclé
fiaftique faifoient couper leurs cheveux, 
&. prenoient des habits longs. 

Vers le même temps, plufieurs évê 
ques êc les autres clercs, prirent l'habit 
que les moines portoient alors , comme 
étant plus conforme à la modeftie chré
tienne ; & de là vient , à ce que l 'on 
c ro i t , dit M . de Fleury , la couronne 
cléricale , parce qu ' i l y avoit des m o i 
nes q u i , par efprit d'humilité fe rafoient 
le devant de la tête pour fe rendre m é -
prifables. 

Quoi qu'i l en foit , la couronne cléri
cale étoit déjà en ufage vers l'an 500 , 
eomnie le témoigne Grégoire de Tours. 

Dans les cinq premiers fiecles où la 
tonfure fut pratiquée , on ne la conféroit 
qu'avec les premiers ordres ; ce ne fut 
que vers la fin du v j fiecle, que l 'on com
mença à la conférer féparément , 8c avant 
les ordres. 

L 'évèque efl le feul qui puiffe donner 
la tonfure à fes diocéfains féculiers & r é 
guliers ; quelques-uns ont avancé que de
puis S. Germain , évêque d'Auxerre , qui 
vivoit dans le v. fiecle, les évêques con-g 
féroient feuls la tonfure. 

Mais i l eft certain que les abbés p r é 
tendent auffi avoir le droit de la donner 
à leurs religieux; on trouve quelques 
canons qui autorifent leur pré ten t ion , en
tre autres, le ch. abbates, qui eft du pape 
Alexandre I V 8c eft rapporté dans le 
texta, tit. de privUegiis. Mais s'ils ont 
joui autrefois en France de ce d r o i t , on 
peut dire qu'ils l'ont perdu par prefcrip
tion ; les évêques de France s'étant main
tenus dans le droit de conférer feuls la 
tonfure, même aux réguliers. 

Pour recevoir la tonfure i l faut avoir 
été confirmé ; i l faut aufli être i n f t r u i t , 
au moins des vérités les plus néceflaires. 
au falut; i l faut aufli favoir lire Se ésrire. 
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Le concile de Narbonne en 1551 , ne 

demande que l 'âge de fept ans pour la 
tonfure; celui de Bordeaux en 1624, 
exige 12 .ans ; dans plufieurs diocëfes biea 
r é g l é s , i l eft défendu de la recevoir 
avant 14 ans ; mais à quelque âge que 
ce foit , i l faurque celui qui fe préfente 
pour être tonfuré , paroiffe le faire dans 
la vue de fervir Dieu plus particulière
ment , & non par aucune vue tempo
relle , comme pour avoir des bénéfices. 

On appelle bénéfices à fimple tonfure , 
ceux que l 'on peut pofféder fans avoir* 
d'autre qualité que celle de clerc tonfuré. 
Voye\ M . de F l eu ry , M . d'Héricour , la 
Combe, Se les Mémoires du Clergé, ( j ) 

T O N T E DES BREBIS, (Ufage des Hé
breux , ) le jour de cette tonte était chez 
les Hébreux une fête de réjouiflknee à 
laquelle on invitoit fes amis ; c'eft pour
quoi nous lifons que Nébal donna un fef» 
t in magnifique le jour de la tonte de fes 
bêtes à laine, / . Rois , xxv. 36. Sembla-
blement Abfalon invita toute la famille 
royale aux tondailles de fes troupeaux, & 
prépara pour ce jour un banquet de r o i , 
/ / . liv. des Rois, xiij. 24. (D. J.) 

T O N T E , (Lainage,) terme en ufage 
dans les manufactures de lainage; i l figni
fie la façon que l 'on donne à une étoffe 
en la tondant à l'endroit ou à l'envers 
avec des forces. ( D. J.) 

T O N T I N E , f. f. ( Finances , ) efpece 
de rente viagère qui prit fon nom d'un 
italien nommé Tonti, qui l'imagina. Ce 
fut en 1653 que fut établie la première 
tontine en France. Le privilège qu'ont les 
acquéreurs d'hériter de la portion de 
ceux qui décèdent, étoit t rès-propre à en
gager les particuliers à y employer quel-^ 
ques fommes , Se à procurer t r è s -p romp-
tement au gouvernement les fonds dont 
iLavoit befoin. C'eft , en effet, ce qu'on 
vit arriver : la tontine dont nous parlons, 
fut d'un mi l l ion 25 mille livres de rente, 
8e coûta cher à Louis X I V 

Quoiqu'i l fe trouve des circonftancés 
où la rareté de l'argent 8c la néceflité 
d'en avoir, obligent de déroger aux lois 
de l 'économie , i l eft furprenant qu'on 
ait affez peu calculé la force de l'intérêt , 
pour recourir aux rentes v i agè re s , Se 
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f u r - t o u t aux tontines, fans effayer q u e l - ' 
que combina i fon d 'un avantage mi toyen . 
Les rentes v i a g è r e s fon t u n tor t i r r é p a r a 
b l e aux f a m i l l e s , dont le pr ince devient 
i n f e n f i b l e m e n t l ' h é r i t i e r ; mais de tous les 
e x p é d i e n s de finance , les tontines fon t 
p e u t - ê t r e les plus o n é r e u f e s à l ' é t a t , p u i f -
q u ' i l faut env i ron u n fiecle pour é t e i n d r e 
une tontine, dont en m ê m e temps les i n 
t é r ê t s fon t d 'ordinaire à u n t r è s - f o r t de
n ier . 

I l f emble donc qu ' un é ta t q u i n 'ef t pas 
ab fo lument d é p o u r v u de r e f fou rces , de
v r o i t recour i r à de toutes autres voies. I l 
p o u r r o i t , par exemple , fe procurer avec 
p rompt i tude une grande fomme d 'a rgen t , 
e n é t ab l i f t an t des a n n u i t é s v i a g è r e s , c'eft-
à - d i r e , u n emprun t dont le capital fe ro i t 
r e m b o u r f é certainement par éga les p o r 
tions dans u n nombre d ' a n n é e s , f o i t que 
les p r ê t e u r s v é c u f f e n t ou non ; mais on y 
attacheroit u n i n t é r ê t q u i ne ce f l è ro i t 
q u ' à la m o r t d u p r ê t e u r . I l ef t é v i d e n t 
que le rembourfement annuel d'une pa r 
t ie du c a p i t a l , met t ro i t les familles en 
é t a t de replacer à i n t é r ê t les fommes , 
à f u r 8e à mefure de ce rembourfement . 
A i n f i l o r fque le capital entier fero i t r e n 
t r é le p r ê t e u r j o u i r o i t en fus de f o n i n 
t é r ê t ordinaire , de l a rente v i a g è r e f u r 
l ' é t a t . Si le p r ê t e u r venoi t à mour i r dès 
l a p r e m i è r e a n n é e du p r ê t , l a fami l le 
n 'auroi t jamais pe rdu que part ie des i n 
t é r ê t s , 8c recouvreroi t en entier le capi
t a l aux termes fixés. A i n f i i ° . l ' i n t é rê t de 
cet emprunt devro i t ê t r e f o r t bas ; a 0 . 
i l n 'ef t pas n^éannaorns de chefs de fami l le 
q u i n ' e û t à c œ u r de placer quelque fom
me de cette m a n i è r e f u r la t ê t e de fes 
enfans : car s'ils v iven t , c 'eft augmen
ter leurs revenus ; s'ils ne v iven t pas , 
i l n ' y a qu 'une part ie des i n t é r ê t s de 
perdue. O n cro i t donc qu 'en fixant cet 
i n t é r ê t à deux 8e demi pour cen t , l ' é ta t 
t rouvero i t des p r ê t e u r s en abondance , 
en r e v ê t i f f a n t f o n emprunt de toutes les 
f u r e t é s fufrifantes pour le rendre fo l ide , 
8c l ' a c c r é d i t e r invar iablement . ( D . J . ) 

T O N T I N E , le jeu de la, le jeu de la 

tontine n 'ef t g u è r e connu à Paris ; mais 
o n le joue dans les provinces affez com
m u n é m e n t . O n y peut jouer douze ©u 
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quinze per fonnes , 8e plus l ' o n e f t , plus 
le j eu ef t amufant. O n y joue avec u n 
jeu de cartes entier o ù toutes les petites 
cartes font . Avant de commencer à jouer , 
on-donne à chaque joueur le m ê m e nom
bre de j e t tons , quinze ou v i n g t , plus 
ou m o i n s , 8e chacun en c o m m e n ç a n t l a 
p a r t i e , doi t mettre trois jettons au jeu , 
8e celui q u i m ê l e , ayant fai t couper à fa 
gauche, tourne une carte de deffus le 
ta lon pour chaque joueur 8e pour l u i ; 
ce lu i dont la carte t o u r n é e eft r o i , t i r e 
trois jettons à f o n p r o f i t , pour une chime 
d e u x , pour u n valet u n , 8e. pour un d i x 
i l ne p rend r i e n , cette, carte n'ayant 
d'autre avantage pour celui qu i l ' a , que 
de l u i é p a r g n e r u n je t ton que l ' o n d o n 
ne aux joueurs pour toutes les autres car
tes i n fé r i eu re s . Ce lu i q u i a u n as, donne 
un je t ton à f o n v o i f i n à gauche ; ce lu i 
qu i a u n d e u x , en donne deux à f o n 
f é c o n d v o i f i n à gauche ; un t r o i s , pa re i l 
nombre à fon t roif ieme v o i f i n ; mais ce lu i 
q u i a au-deffus d u trois une carte de 

^ î o m b r e p a i r , comme quatre , f i x , h u i t , 
met deux jettons* au j e u , 8c celui q u i 
a une carte de nombre i m p a i r , comme 
c i n q , fept 8c n e u f , n 'en met qu 'un . 
O n doi t fe faire payer exactement ; 
enfui te ce lu i q u i a été le p r emie r , m ê l e 
t o u t , 8c les coups fe jouent de la m ê m e 
m a n i è r e , chacun m ê l a n t à f o n tour. U n 
joueur avec u n f eu l je t ton devant l u i , 
joue comme s'il en avoit davantage , 8c 
s'il en p e r d plus d 'un , i l donne le f e u l 
qu i l u i r e f t e , 8c on ne peut l u i deman
der r i en de p lus , lors m ê m e q u ' i l r e v i e n -
dro i t en jeu , fe faifant alors payer de 
tout ce q u ' i l gagne à celui à qu i i l eft 
redevable. , fans éga rd pour ce q u ' i l doi t . 

T O N T O N G , f. m . ( H i f f . mod. ) ins
t rument uf i té par les n è g r e s qu i habitent 
la cô te du Sénéga l . C'eft un tambour 
d'une grandeur d é m e f u r é e , dont le b r u i t 
s'entend à plus de deux lieues. Chaque 
vi l lage en poffede un fur lequel on f r a p 
pe à l 'approche de l 'ennemi. 

T O I S T U R E , f. f / { Marine. ) c'eft u n 
rang de planches dans le r e v ê t e m e n t du 
bordage contre la ceinte du franc t i l lac. 

Ce terme a une autre fignification 
quand o n le jo in t avec le mot vaijfeau } 
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8c .1 fignifie" alors un bon arrimage Se une 
bonne aJieV.e. 

idNTURE, ( Marine. ) c'eft la ron
deur des preceintes qui lient les côtés 
du vaiffeau , 8c des baux qui ferment le 
pont. 

TONTURE DE LAINE, ( Tapifier. ) 
on appelle ainfi ce qu'on tire ou qu'on 
coupe du drap ou de quelqu'autre étoffe 
de laine que l'on tond : c'eft ce qu'on 
nomme ordinairement boure-tomijfe. Voye\ 
BOURE-TOMISSE. 

T O O , f. m. ( Hift. nat. Botan. ) c'eft 
un arbriffeau des jardins du Japon, qui 
fert à garnir les treillages 8c les berceaux. 
Ses feuilles font longues, fans découpu
res ; i l jette un grand nombre de fleurs 
longues d'un empan Se plus, qui durent 
tout le printemps, Se qui étant fufpen-
dues comme des grappes de r a i f i n , font 
un charmant fpectacîe. Elles font en pa
pillons Se fans odeur. De grandes places 
font quelquefois ombragées par une feule 
ou par deux ou trois de ces plantes. Les 
curieux mettent au pié , de la lie de 
facki, qui eft de la bierre de riz , pour 
les engraifler Se leur faire produire des 
épis de trois on quatre empans de long. 
On vifite ces lieux par curiofité , 8c les 
poètes font des vers à leur honneur. La 
couleur des fleurs eft toute , blanche ou 
toute purpurine. I l y a un too fauvage 
dont les fleurs 8c les feuilles font moins 
belles. 

T O O K A I D O , (Géogr. mod. ) une des 
fept grandes contrées du Japon. Tookaido 
veut dire la contrée du fud-eft. Elle com
prend quinze provinces dont les revenus 
fe montent en tout à 494 monkokfs de 
riz. On fe rappel era qu'un man con
tient dix mille kokfs , 8c un kokf trois 
mille balles ou fac de riz. ( D. J.. ) 

T O O S A N D O , ( Géog. mol ) c'eft le 
nom d'une des fept grandes contrées de 
l'empire du Japon. Toofando fignifie la 
la contrée orientale. Elle comprend huit 

f randes provinces qui font O o m i , M i n o , 

ida , Sinano , Koodfuke , Simoodfuke , 
M u t f u 8c Dewa. Les revenus de ces huit 

rovinces de la contrée orientale montent 
563 mankokfs de riz. ( D. J.) 
TOOTOJVII , ( Géogr. mod. ) une des 
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quinze provinces de l'empire du Japon ; 
dans la contrée du fud-eft. Cette province 
eft une des plus fertiles 8c des plus 
belles de cette contrée par l 'agréable 
variété de fes collines, r ivières, plaines, 
villes 8c villages. On compte fa longueur 
de deux journées 8c demie de l'eft à 
l'oueft , Se elle fe divife en quatorze di f -
tricts. (D. J.) 

T O P A R C H I E , f. f. ( Théolog. ) du 
grec -rorcifx*'*) formé de TO<O <> Heu ou paysy 
Se d'*.yy y, commandement, puiffance. 

Ce mot fignifie feigneurie, gouvernement 
d'un l i e u , d'un canton. I l eft fouvent 
parlé dans les Macchabées de trois topar-* 
chics , Apherima , Lydda , Ramatha-, 
Pline , l. V c. xiv. marque dix toparchies 
de la Judée , favoir Jér icho , Emmaiis , 
Lydda , Joppe , l'Acrabatene , la Goph-
nitique , la Thamnitique, la Bekepthte-
phene , la Montueufe où étoit Jérufalem, 
8c enfin Herodium. Jofephe, lib. III. de 
bell. jud. c. iv. en nomme aufli dix dont 
Jérufa lem étoit comme le centre, Go-r 
phna , Acrabate, Thamna, Lydda , Ara-
maiis , Pella , l ' I d u m é e , Herodium , 
Jér icho. Ailleurs i l nomme trois topar
chies ajoutées à la Judée , la Samar îe , la 
Gal i lée , la Perée ; 8c dans fes ant iqui tés , 
/. XIII. c. viij. i l fait mention de trois 
toparchies , Samarie , J o p p é , la Galilée. 

I l y a apparence que ces trois toparchies 
étoient des divifions de provinces, ou 
comme des généralités établies depuis 
les Afmonéens. Mais le P Calmet re
marque qu'elles ne donnoient à celui 
qui les poffedoit, aucun titre particulie.t 
ni de gouverneur, ni de p ré f iden t , n i 
d'ethnarque , n i de roi . Calmet, didion-. 
de la Bible. 

TOPAS E , ( Hift. nat. ) topafius ou 
topa\ius , chryfolithus ; pierre précieufe 
jaune, tranfparente, 8c d'une dure té 
qui ne le cède qu'à celle du diamant. 
Lorfque cette pierre eft aufli dure que 
le diamant , les Joailliers lu i donnent 
le nom de diamant Jaune. Les anciens ont 
donné le nom de chryfolithus ou de pierre 
d'or-k la topafea. caufe de fa couleur. 

On diftingue trois efpeces de topafes, 
relativement à la couleur ; la premier© 
eft d'un jaune clair ou d'un jaune. d«^ 
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c i t r o n ; l a f é c o n d e e f l d 'un jaune d*or ; 
& . la t ro i f ieme eft d 'un jaune f o n c é ou 
î i r a n t f u r le b r u n ; o n la nomme q u e l 
quefois topafe enfumée. 

O n d i f t i ngue encore les topafes en 
orientales 8c en occidentales ; ies p r e 
m i è r e s q u i font les plus dures 8c les plus 
e f t i m é e s , v iennent d 'Or ien t . P l ine dit 
qu 'on t r o u v o i t f u r - t o u t cette pierre dans 
l ' î l e de Topazon , dans la mer rouge , 
dont el le a e m p r u n t é f o n nom. O n p r é 
tend q u ' i l en venoi t auf î i d 'E th iop ie 8c 
m ê m e d 'Efpagne . I l fe t rouve encore des 

^topafes dans le P é r o u ; elles font", d i t -
o n , d 'un jaune o r a n g é , p e u t - ê t r e d o i t -
o n les regarder comme des hyacinthes. 
O n di t que les topafes du Bréf i l font 
d 'une t r è s - g r a n d e d u r e t é ; quant à celles 
q u i viennent de B o h è m e , elles n 'ont 
p o i n t la d u r e t é des vraies topafes, & 
do iven t ê t r e r e g a r d é e s f ia ip lement c o m 
me du c ry f t a l de roche c o l o r é en jaune , 
d o n t elles ont la forme pr i fmat ique 8c 
hexagone ; on les nomme topafes enfances , 
& . l ' on en t rouve en f o r t grands mor
ceaux ; mais on t rouve une grande quan
t i t é de vraies topafes dans le V o i g t l a n d , 
p r è s d ' À v e r b a c h , f u r une montagne ap
p e l é e Schneckenberg : ce fon t là les pierres 
q u ' o n a p p e l é c o m m u n é m e n t topafes de 
Saxe. El les font t a n t ô t p l u s , t a n t ô t moins 
jaunes , 8c c o m m u n é m e n t de la couleur 
d ' u n v i n blanc l é g e r en couleur. Ces 
topafes fon t en c ryf taux pr i fmat iqucs , 
c o m p o f é s de quatre côtés i n é g a u x ; leur 
couleur eft plus nette vers le f ommet des 
c r y f t a u x , que vers l a bafe par laquelle 
ils t iennent à une roche e x t r ê m e m e n t 
dure . O n a f f u r é que ces tcpajes ne le ce-
dent poin t à celles d 'Or ien t n i pour l 'é
clat , n i pour leur d u r e t é q u i eft auffi 
g rande que celle du faphi r 8c du rubis. 

M . Pott a fai t un grand nombre d'ex
p é r i e n c e s f u r cette-pierre , 8c i l a t r o u v é 
«que le feu le plus v io len t ne pouvoi t 
p o i n t la faire entrer en f u f i o n ; cependant 
l ' a c l i o n d 'un te l feu a l t è r e c o n f î d é r a b l e -
î*nent fa confiftance 8c fa d u r e t é ; en effet M . 
:Pott a t r o u v é qu'en l 'expofant pendant 
long- temps à un feu v é h é m e n t , cette to~ 
faje p e rd fa tranfparence 8c f o n écfet ; 
« l i e devient d'une couleur l a i t eufe ; fa 
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l i a i f o n fe p e r d ; elle devient f eu i l l e L ée 8c 
f r i ab le , p h é n o m è n e s qui arrivent a.i dia
mant 8c au faphir quand on l e . traite de 
la m ê m e m a n i è r e . Ea topafe s 'éclate en 
petites lames ou feuilles l o r f q u ' a p r è s 
l ' avoir fait roug i r à plufieurs repnfes , on 
en fa i t l ' ex t inc t ion dans de l'eau f ru ide . 
, L e m ê m e M . Pott a o b f e r v é que cette 

topafe de Saxe ne c o m m e n ç o i t à fe f o n 
dre qu'en l u i joignant huit parties de f e l 
a lkai i f ixe ; cependant alors i l ne r é f u l -
toit de ce m é l a n g e qu'une maffe opaque 
femblable à de l ' a l b â t r e ; mais le borax 
rend la f u f i o n avec l ' a ika l i beaucoup plus 
facile ; 8c deux parties de topafe ca lc inée , 
mêlées avec une part ie d 'a lka l i f ixe 8c 
une part ie de borax , ont d o n n é un verre 
jaune 8c tranfparent . Ce favant ehimil le 
a encore c o m b i n é [SL topafe avec un grand 
nombre de pierres de d i f f é r en t e nature 
qu i l u i ont d o n n é d i f fé rens produits , 
comme on peut le vo i r dans le premier 
volume de la t raduct ion f r a n ç o i f e de la 
Lhhogéognofie de M . P o t t , pages 2 5 4 -
2 7 7 , 8c dans les tables q u i font à la f i n . 

M . G m e l i n , dans fon voyage de Sibérie, 
di t avoir v u dans ce pays des "topafes de 
forme cubique comme la mine de p l o m b , 

' q u i é t o i e n t d'une d u r e t é plus grande 8c 
d'une eau plus pure que celle de Saxe , 
8c qu i ne le c édo i en t en r ien aux topafes 
orientales. L e terra in o ù on les trouve , 
eft une glaife r o u g e â t r e mê lée de pierres 
de la nature du quar tz , 8e dans laquelle 

] on trouve des cryf taux noirs 8c impurs ; 
cette terre ef t aufl i rempl ie de parties t a l -
queufes. L ' endro i t où le t rouvent ces f o -
pafes , eft p rè s d'une habitat ion a p p e l é e 
Ji fanskoi fawod. O n rencontre aufîî des 
topafes d 'un beau jaune , dans un ru i f f eaù 
du voif inage a p p e l é Alabafch. 

O n feroi t t en t é d 'attribuer au p lomb 
la couleur de la topafe ; la forme cubique 
que les cryftaux de cette pierre affectent , 
qu i par c o n f é q u e n t a de la con fo rmi t é 
avec la mine de p lomb en cubes ou la 
g a l è n e , fembleroi t m ê m e appuyer cette 
conjecture ; mais ce fentiment eft dé t ru i t 
par l ' expé r i ence . E n effet M . G u é t a r d de 
l 'Académie des Sciences nous apprend que 
les topafes du BréhT mifes dans un c reu 
fet ou elles font e m o u r é e s de cendres, 
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perdent leur couleur jaune pour devenir 
rouges, 8c fe transforment en rubis, fecret 
qui l i été pratiqué avec fuccès par p l u 
fieurs joailliers ; cette expérience femble 
prouver clairement que c'efi au fer qu'eft 
dùc la couleur de la topafe, 8c que la 
calcmation développe 8c rougit ce métal. 
On prétend que tous les'rubis qui v ien
nent du Bréfil font des topafes qui ont été 
colorées en rouge de cette manière. M . 
Guétard ajoute qu'une topafe orientale 
traitée de la même façon n'a point changé 
de couleur ; peut-ê t re que cette pierre 
«toit plus dure que celle du Bréfi l , 8c 
exigeoit pour changer de couleur, un 
degré de feu plus violent. On a prétendu 
que la pierre que les joailliers nomment 
topafe blanche du Bréfil , devenoit jaune 
quand on l'expofoit au même degré de 
chaleur qui rougit la topafe jaune du même 
pays ; mais M . Guétard n'a point trouvé 
que ce fait fût véritable ; la topafe blanche 
fortit blanche du creufet > quoiqu'il eût 
fait durer le feu plus long-temps, 8c 
qu ' i l l 'eût rendu plus violent. voye\ le 

journal économique du mois d'Oélobre 1751. 

C'efi M. Dumelle, orfèvre metteur-
en-œuvre à Paris, qui facrifiant fon inté
rêt au bien public 8c à l'avancement de 
l'hiftoire naturelle, a bien voulu com
muniquer à M . Guétard le procédé qu'on 
a ci-deftus i n d i q u é , pour convertir la 
topafe du Bréfil en véritable rubis-balais. 

S'il eft vrai que la pierre précieufe que 
nous nommons préfentement topafe, étoit 
anciennement appelée chryfolite, parce 
qu'effectivement nos plus belles topafes 
ont les caractères des chryfolites que les 
anciens recevoient de l 'Orient parla voie 
de l'Ethiopie , i l n'eft pas moins certain 
que notre chryfolite orientale ne convient 
point avec la topafe décrite par Pline dans 
fon hift . naturelle , liv. XXXVJI. c. viij. 

En effe t , qu'on y fafîe attention , la 
topafe que décrit Pline dans cet endroi t , 
8c qu ' i l dit avoir été découverte dans 
une îie de la mer Rouge, n'a aucun des 
caractères des'véritables pierres précieu-
fes ; c'étoit plutôt une efpece de pierre 
fine , dont la couleur vifoit à celle que 
rend le jus de la plante qui croît dans 
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nos jardins potagers, 8c qu'on nomme 
poireau. 

Cette pierre fourniflbit d'affez, gros 
morceaux, puifque la ftatue d'Arfinoë , 
époufe de Ptolomée Philadelphe, qui 
en avoit été faite , avoit quatre coudées 
de hauteur. Outre cela, elle étoit tendre, 
elle fouffroit la rappe comme le marbre , 
i l n'étoit pas befoin d'autre outil pour la 
travailler. Ce devoit être une pierre 
opaque à -peu-p rès malachite , 8c jamais 
nom ne l u i convint mieux que celui de 
chryfolite. 

La topafe , le faphir font les plus dures 
de toutes les pierres orientales, 8t aucune 
à cet égard n'approche davantage du 
diamant. C'eft aufîi la raifon pour laquelle 
lorfqu'une de ces pierres avoit le défaut 
d'être peu co lo rée , on la blanchiffoit au-i 
trefois, ainfi que le faphir , par une v i o 
lente action du feu ; on tâchoit de la faire 
paffer enfuite pour un véritable diamant; 
mais depuis que ceux-ci font, devenus 
moins rares, 8c que les connoiffances fe 
font perfect ionnées , i l n'eft plus aufîi aifé 
d'en impofer que dans ces temps, où des 
joailliers fort experts , tels que Ca l l in i , 
étoient obligés d'avouer, que pour éprou
ver fûrement une pierre , i l falloit la 
teindre, c ' e f t - à -d i r e , y appliquer deffous 
une couche de noir , qui obfcurcit géné 
ralement toutes les pierres , 8c fait feule
ment bril ler le diamant;on ne s'avife plus 
guère aujourd'hui de décolorer la topafe , 
ni aucune autre pierre de couleur. Qu'y 
gagneroit-on ? 

Pour être dans fon point de perfection, 
la topafe doit être d'un t r è s - b e a u jaune 
doré 8c fatiné , ou d'un jaune de citron 
t rès-agréable. N i les topafes du Bréfil 
ni celles du Pérou , qu'on appelle topafes 
d'Inde , qui font tendres , 8c d'un jaune 
plus roux , non plus que les topafes de 
Saxe , dont la couleur eft d'un jaune-
clair , 8c dont la dureté n'eft guère plus 
grande que celle du cryftal , ne font pa» 
comparables aux orientales ; eh général 
toutes les topafes , fi l 'on excepte celle» 
d 'Or ien t , font d'une nature feche 8c peu 
liante , toujours prêtes à s 'éclater, 8c. par 
coftféquent un graveur rifque beaucoup 

• en les travaillant. (D.J.) 
TOPASSES i 
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(Hijî. mod.) c 'eft a ini î » ou le moins de force des eoups 3 < l o n T O P A S S E S 
Ç u e l ' o n nomme dans PIndof tan des f o l 
dats m u l â t r e s , provenus des mariages des 
Portugais avec des femmes indiennes. Ces 
troupes por tent des chapeaux. 
^ T O P A Y O S , ( Géog. mod. ) nom d'une 

forterefTe , d 'un bou rg , d'une r i v i è r e , 8c 
d ' un peuple de fauvages de l ' A m é r i q u e 
m é r i d i o n a l e au Bréf i l . 

L a forterefTe de Topayos appartenant 
aux Portugais e f l à 15 heures de Pauxis , 
à l ' e n t r é e de l a r i v i è r e d u m ê m e nom , 
q u i ef t une r i v i è r e d u premier ordre , 
ê c q u i defcend des mines du Bréf i l . Des 
d é b r i s du bou rg de Tupinambara , s'eft 

» ob tenok des fons plus ou moins aigus. » 
( F. D. C.) 

T O P H A N A ou T O P A N A , (Géog. mod.) 
fauxbourg de la v i l l e de C o n f t a n t i n o p ï e 
f u r le b o r d de la mer , a u - d e f f o u s de 
P é r a 8e de Galata , tout à l ' e n t r é e du ca
nal de la mer N o i r e , où la p lupa r t des 
gens fe rendent pour s 'embarquer, quand 
ils veulent a l ler fe promener f u r l 'eau. 
O n l 'appelle Thophana , comme qu i d i . -
ro i t arfenal , ou maifon du canon : car top 
en turc f ign i f i e canon , 8e hana f i g n i f i e 
maifon , o u l i e u de fabrique. R i e n n 'ef t fT 
a g r é a b l e que l ' a m p h i t h é â t r e que forment 

f o r m é ce lu i de Topayos , dont les h a b i - les maifons de Galata , de P é r a , 8c de 
tans font prefque tout ce q u i refte de la 
na t ion des T u p i n a m b a s , dominante , i l y 
a deux fiecles , dans le Bréf i l . 

C'eft chez les Topayos qu 'on t rouve le 
plus c o m m u n é m e n t de ces pierres vertes , 
connues fous le nom de pierres des ama 

Tophana ; i l s ' é tend du haut des collines 
j u f q u ' à la mer. (D. J.) 

T O P H U S , f. m. (Méd.) en g r e c ^ » ^ , 
en f r anço i s pierre ou gravelle des p a u p i è 
res ; petite tumeur blanche , raboteufe - , 
dure 6k, calleufe , qu i fe forme à la par t ie 

zones, 8c qu i ont é té autrefois fo r t recher- ! e x t é r i e u r e ou i n t é r i e u r e des p a u p i è r e s ; 
e h é e 5 , à caufe des p r é t e n d u e s vertus qu 'on 1 l 'humeur r e n f e r m é e dans cette petite tu -
ï e u r a t t r ibuai t de g u é r i r de la p i e r r e , de 
l a c o l i q u ê n é p h r é t i q u e , Se m ê m e de l ' é -
p i l e p f î e . L a vé r i t é eft qu'elles r é f i f t en t à 
î a l ime , 8e qu'elles ne d i f f é r e n t g u è r e n i 
en cou leur , n i en d u r e t é d u jade or ienta l . 
Mémoire de l'académie royale des Sciences, 
année 1745. 

T O P A Z O S , ( Géog. anc. ) î l e de la mer 
Rouge , à trois cens ftades du con t i nen t , 
f é l o n Pl ine , liv. XXXVII. c. viij. I l ajoute 
qu 'e l le ef t couverte de broui l la rds , ce 
q u i a é t é caufe que pluf ieurs navigateurs 
l ' on t c h e r c h é e inu t i l ement , 8c que c'eft ce 
q u i l u i a fai t donner le nom de Topajos , 
parce que Tepa^is en langage t rog lodi te , 
lignifie chercher. (D. J.) 

T O P H ou T U P H , (Mufrq. inflr. des 
Hébr. ) nom d u tambour des H é b r e u x . 
C e t in f t rument eft t rès - ancien , 8c D . 
Calmet veut que le mot tympanum en d é -
•rive. L e toph n ' é t o i t pas femblable à notre 
tambour : tëircher en donne la de fc r ip t ion 
fuivante d ' a p r è s l 'auteur du fcillte-haggi-
borim. « L e toph avoit l a f igure d'une na-
» celle , 8c t i r o i t f o n or ig ine des E g y p -
5» tiens. O n f rappoi t la peau tendue f u r le 
ï> toph avec une baguette t e r m i n é e par 
9 d e u x boutons ; 8c moyennan t le plus 

Tome X X X I I I . 

meur ref femble en confiftance ou à de îa 
pierre , ou à du t u f , d ' où l u i v ient f o n 
nom tophus ; cependant elle ne d i f f è re de 
la g r ê l e des p a u p i è r e s , que parce qu 'el le 
eft unique , r abo teu fe , 8cplus dure ;mais 
e l le veut ê t r e t ra i t ée de m ê m e , tant pour 
l ' o p é r a t i o n , que pour les r e m è d e s ; a inf i 
voyei l e s m o t s ÔRGEOLET OU G R Ê L E des 
paupières. (D. J.) 

TOPIARIUM OPUS , (Architeél. rom. ) 
les auteurs font peu d'accord fu r la f i g n i 
f icat ion de topiarium opus ; la plus grande 
part ie eft iment que c'eft la r e p r é f e n t a t i o n 
qu i fe fait avec le buis , le cyp#ès , l ' i f , 
8c d'autres arbr i f feaux verds tail lés de 

: plufieurs fortes de figures , pour l ' o r n e 
ment des jardins. D'autres croient avec-
plus de ra i fon , que ce font des payfages 
r e p r é f e n t é s ou en peinture , ou dans des 
tapifferies ; la chofe feroi t affez claire , f i ' 
l ' o n der ivoi t ce mot de r ^ » s , qu i f i g n i f i e 
un lieu , u n pays ; alors topiarium e x p r i -
meroi t naturel lement un payfage , q u i ef t 
la r e p r é f e n t a t i o n des l ieux. (D. J.) 

T O P I G I S , f m . ( Hijî. mod. ) terme 
de re la t ion ; c'eft l e nom que les Turcs 
donnent à leurs c a n o n n i è r e , 8c en g é n é 
r a l à: tous ceux qu i font occupés au fervice 

N n n n 
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de#artillerie. Leur chcffe nomme topigi 
bachi , charge qui pour l'autorité ne r é 
pond pas à celle de l'officier que nous 
appelions grand-maitre de l'artillerie, parce 
que le capitan bâcha a la principale auto
rité dans l'arfenal de Conftantinople. Voy. 
C A P I T A N B Â C H A . 

T O P I L Z I N , f. m. (Hift. modfuperftidon.) 
c'eft le nom que les Mexiquains donnoient 
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mod. ) îles de l 'Amérique méridionale ; 
dans ia te r re - fé rme , au pays des Amazo
nes , dans le fleuve de ce nom, au-defîu3 
du bofphore de l'Amazone. Le comte de 
Pagan donne à cette île 60 lieues d ' é ten
due , êc vante beaucoup la fertilité de fes 
terres , ainli que la beauté de fes rivages» 
(D. J.) 

P O P I N A M B C U R , f. m. ( Hift. nat: 
à leur grand-prê t re ou chef des facr i f i - ! Botan. ) les topinambours font des tuber-
cateurs. Cette éminente dignité étoit h é 
réditaire , & pafîbit toujours au fîîs aîné. 
Sa robe étoit une tunique rouge , bordée 
de franges ou de flocons de coton ; i l por
toit fur fa tète une couronne de plumes 
vertes ou jaun«3 ; i l avoit des anneaux 
d'or enrichis de pierres vertes aux orei l 
les ; Se fur fes lèvres i l portoit un tuyau 
de pierre d'un bleu d'azur. Son vifage étoit 
peint d'un noir très-épais. 

Le topil\in avoit le privilège d'égorger 
les victimes humaines que les barbares 
mexiquains immoloient à leurs dieux ; i l 
s'acquittoit de cette horrible cérémonie 
avec un couteau de caillou fort tranchant. 
I l étoit afîîfté dans cette odieufe fonction 
par cinq autres prêtres fubalternes , qui 
tenoient les malheureux que l 'on facrifioit; 
ces derniers étoient vêtus de tuniques 
blanches 8c noires ; ils avoient une che
velure artificielle qui étoit retenue par des 
bandes de cuir, 

Lorfque le topilfin avoit arraché le cœur 
de la victime , i l PofFroit au Soleil, 8c en 
frottoit le vifage de l ' idole, avec des priè
res myftérieufes , 8c l 'on précipitoit le 
corps du facrifîé le long des degrés de l'ef-
ealier ; iPétoit mangé par ceux qui l 'a -
voient fait prifonnier à la guerre, 8c qui 
l'avoient livré à la cruauté des prêtres. 
Dans de certaines folemnités on immo-
loit jufqu'à vingt mille de ces victimes à 
Mexico. 

Lorfque la paix duroit trop long-temps 
au gré des p r ê t r e s , le topilfin alloit t rou
ver l'empereur , 8c lu i difoit , le dieu a 
faim , aufîîtôt toute la nation prenoit les 
armes, Se l'on alloit faire des captifs, pour 
afîbuvir la prétendue foirn du dieu 8c la 
barbarie réelle de fes miniftres. Voye\ 
YlTZILÏPUTZLI. 

TOPINAMBES , Î L E S DES , ( Géog. 

cules de la plante que plufieurs botaniftes 
appellent keliamhemum tuberofum efculen-
tum , 8c que Tournefort nomme corom 
folis , parvo flore, tubefofâ radiée , / . R. H . 
489. en angîois pottatoa. 

11 s'élève d'une même racine de cette 
plante une ou plufieurs tiges cy l indr i 
ques , cannelées , rudes , couvertes dê  
p o i l , haute de douze pics 8c plus, r em
plies d'une moelle blanche 8c fongueufe: 
Ses feuilles font nombreufes, placées fans 
ordre depuis le bas jufqu'au haut, d'un 
v e r d - p â l e , rudes , pointues , prefque 
femblables à celles du fouci ordinaire 
cependant moins ridées , moins larges , 
Se diminuant p e u - à - p e u de gfandeur> 
en approchant d,e l 'extrémité des ra
meaux. 

Ses tiges portent des fleurs radiées de 
la grandeur de celles du fouci ordinaire 5 
leur difque eft rempli de plufieurs f leu
rons , jaunes , fort ferrés ; 8c leur cou
ronne eft compofée de douze ou treize 
demi-fleurons ray«s , pointus, de couleur 
d'or , portés fur des embryons, 8c r e n 
fermés dans un calice écaill^ux 8c velu ; 
ces embryons fe changent en des petites 
graines. 

Chaque tige- jette diverfes petites rac i 
nes , rampantes, garnies de fibres capi l
laires , qui s 'étendent au long 8c au large* 
entre lesquelles croifTeçt à la diflance 
d'un pié de cette racine - mere plufieurs 
tubercules , ou excroifîances compacte*-
qui foulevent la terre ; une feule de ces 
racines produit 30 , 4© , 50 , 8c quelque
fois un plus grand nombre de ces tuber
cules ; ils font roufTàtres en-dehors ^ 
fongueux Sc'blanchâtres en-dedans, d'une 
faveur douce , boffelés en divers endroits, 
quelquefois de la grofTeur du poing , 8& 
comme releyés en un petit bec du càté 
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qu' i ls doivent germer. Quand les liges 
f o n t féchées , ces tubercules re l ient dans 
l a terre pendant tout l ' h ive r , 8c pouf fen t 
au printems fu ivan t . O n cul t ive cette plante 
dans les jardins 8e dans les campagnes, 
& l ' a r t de la cul ture conf i f te dans le l a 
bour , 8c po in t à fumer lçs terres o ù on l 'a 
p l a n t é e , comme M . T u l l l ' a fai t v o i r par 
fes propres e x p é r i e n c e s . 

O n mange ces tubercules a p p e l é e s topi
nambours , cruds ou cuits 5 quand ils font 
cuits , ils ont le g o û t de cul d 'art ichaud ; 
©n les affa i fonne de d i f f é r en te s m a n i è r e s 
( D . J.) 

T O P î N O , LE , ( Géog. mod. ) r i v i è r e 
d ' I t a l i e au d u c h é de Spolete , en la t in 
Tinia ou Teneas. E l l e a fa fource dans 
l ' A p e n n i n , paffe à F u l i g n o , 8e a p r è s avoir 
g r o f i i fes eaux de celles de diverfes r i v i è 
res qu 'e l le r e ç o i t , elle va fe jet ter dans 
î e T i b r e , entre Pontenuovo 5e Torc iano. 
C D, J.) 

T O P I Q U E , adj . terme de Rhétorique ; 
c 'eft u n argument probable q u i fe t i re de 
plufieurs l i eux 8e circonftances d 'un f a i t ; 
£>c. Voyel L I E U , &c. 

Topique fe d i t auf f i de l ' a r t ou de la m a 
n i è r e d ' inventer 8e de tourner toutes f o r 
tes d'argumentations probables. Voyei 
I N V E N T I O N . 

Ce mot eft f o r m é d u grec topicos , de 
•n-rof , l i e u , comme ayant pour objet les 
l i eux commun? q u ' A r i f t o t e appelle les 

fitges des argumens. 
A r i f t o t e a t r a i t é des topiques , 8e C i c é 

r o n les a c o m m e n t é s pour les envoyer à 
f o n ami T r e b a t i u s , q u i apparemment ne 
les entendoit po in t . 

Mais Jes critiques obfervent que les 
topiques de C i c é r o n quadrent f i mal avec 
les hui t l ivres des topiques qu i paffent fous 
l e nom d ' A r i f t o t e , q u ' i l s 'enfuit nécefTai
re ment , ou que C i c é r o n ne s'eft po in t 
entendu l u i - m ê m e , ce q u i n 'ef t g u è r e 
probable , ou que les l ivres des topiques 
a t t r i b u é s à A r i f t o t e , ne font po in t tous de 
ce dernier. 

C i c é r o n déf in i t le topique , l'art d'in
venter des argumens : Disciplina inveniendo-
•ra/n argumentorum. 

L a R h é t o r i q u e fe d iv i fe aufl i que lque-
£ m s e n deux par t ies , q u i font le jugement , 
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a p p e l é dialeâique, 8e l ' i n v e n t i o n } a p p e l é e 
topique. Voyei RHÉTORIQUE. 

V o i c i ce qu 'en di t pour 8e contre le 
p e r e L a m i de l ' o r a to i r e , dans/arhétorique, 
liv. V ch. v. pag. 3. & fuivantes. 

« O n ne peut douter que les avis que 
» donne cette m é t h o d e , n 'aient q u e l q u ' -
» u t i l i t é . Ils font prendre garde à p l u -
» fleurs chofes , dont on peut tourner un 
» fu j e t de tous c ô t é s , 8e l 'envifager par 
» toutes fes faces. A i n f i , ceux qu i enten-
» dent b ien la topique , peuvent t rouver 
» beaucoup de m a t i è r e pour grof l i r leur 
t difeours. I l n 'y a donc r i en de ftérile 
» pour eux : ils peuvent par ler fu r ce 
» qu i fe p r é f e n t e , autant de temps qu'i ls 
» le voudront . 

y Ceux qu i m é p r i f e n t Ta topique , ne 
» conteftent point fa fécorrai té . Ils demeu-
» rent d'accord qu 'el le f o u r n i t une i n f i -
» « l té de chofes : niais ils fout iennent 
» que cette f écond i t é eft mauvaife , que 
» ces chofes font triviales , 8e par c o n f é -
» quent que la topique ne fourn i t que ce 
» q u ' i l ne faudroi t pas dire. Si un o r a -
» teur , d i f e n t - i l s , c o n n o î t à fond le f u j e t 
» q u ' i l traite.. . i l ne fera pas nécefTaire 
» q u ' i l conful te la topique , q u ' i l ai l le de 
» por te -en-por te f rapper à chacun des 
» l i eux communs , où i l ne pourro i t t r o u -
» ver les connoifTances nécef ta i res pour 
» d é c i d e r î a quef t ion dont i l s'agit. Si u n 
» orateur ignore le f o n d de la m a t i è r e 
» q u ' i l traite , i l ne peut atteindre que îa 
» furface des chofes, i l ne touchera point 
» le n œ u d de l 'affaire ; enforte q u ' a p r è s 
» avoir p a r l é long-temps fon adverfaire 
» aura fu je t de l u i dire ce que S. A u g u f i -
» t i n d i fo i t à celui contre qui i l é c r i v o i t : 
» îaiffez. ces l i eux communs qui ne di fent 
» r ien , dites quelque chofe , oppofez des 
» raifons à mes r a i fons , 8e venant aa 
» poin t de la dif f icul té é t a b l i r e z votre 
» caufe , 8c t âchez de renverfer les f o n -
» d é m e n s f u r lefquels je m'appuie . Sepa-
» ratis locorum communium mugis , res cum 
» re, ratio cum ratio ne, caufa cum causa , 
» confisgat. 

y Si l ' on veut dire en faveur des l i eux 
» communs , q u ' à la vé r i t é ils n ' e n f e i -
» gnent pas tout.ee q u ' i l faut dire , mais 
» qu' i ls aident à t rouver une inf in i té de. 
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» raifons qui fe fortifient les unes les au-
» très ; ceux qui prétendent qu'ils font 
» inutiles, r éponden t , que pour p é r 
il) fuader i l n'eft befoin que d'une feule 
» preuve qui foit forte 8c fo l i de , 8c que 
y l 'éloquence confifte à étendre cette 
» preuve , 8c à la mettre dans fon jour , 
» afin qu'elle foit apperçue. Car les 
» preuves qui font communes aux accufés 
» & à ceux qui accufent, dont on peut 
» fe fervir pour détruire 8c pour é tabl i r , 
» font foibles. Or celles qui fe tirent des 
» lieux communs font de cette nature. » 

D'où i l conclut que \z topique approche 
fort de cet art de Raymond Lulie dont 
l'auteur de la logique de Port-Royal a 
oit que c'étoit un art qui apprend à d i f -
eourir fan? jugement des chofes qu'on ne 
fait point. Or 9 eit bien préférable , dit 
Cicéron , d'être fage 8c de ne pouvoir 
parler , que d'être parleur 8c être i m 
pertinent. Malltm inàijenam fapientiam 
quàm jlultitiam loquacem. 

La topique eft reléguée dans les écoles , 
Se Les grands orateurs ne fuivent pas cette 
route pour arriver à la belle éloquence. 

T O P I Q U E , ( Médecine, ; on appelle to
piques , les remèdes qu'on applique exté
rieurement fur diverfes parties du corps 
pour la guérifon des maladies 5 ce mot 
vient de TOIT** , lieu. 

Les Médecins ont établi pour maxime, 
que les remèdes peuvent devenir utiles 
ou pernicieux , fuivant l'ufage ou l 'appl i 
cation qu'on en fait ; 8c cette maxime eft 
non-feulement vraie par rapport aux re
c è d e s internes, mais encore par rapport 
aux topiques ou applications externes , 
comme nous allons le voir. 

On preferit fouvent les bains mêlés 
d'herbes céphaliques pour les maladies de 
la t ê t e , fans fonger qu'ils nuifent dans 

- plufieurs cas, comme dans les foiblefTes 
des nerfs, les achores, les catarrhes, 
L- c. 

Les emplâtres céphaliques dan? les hé -
morrhagies, les apoplexies, les maux qui 
procèdent de caufes externes font plus 
nuifib'es qu'utiles , parce qu'ils empê
chent la tranfpiration de la partie , 8e 
qu'ils obftruent les pores de la tète. On 
croit aufli que les oiguemens de baumes 
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odoriférans font fort efficaces contre le» 
maux-de t è t e , accompagnés d'un fenti
ment de pefanteur ; au contraire, ce» 
fortes de topiques difpofent à l 'anoupif îè-
ment par leur qualité fédative , anodine ; 
mais les linimens balfamiques préparés 
avec de Pfcfprit*de-vin rectifié , 8c des 
huiles de marjolaine, de lavande , &v. 
peuvent être à propos , parce qu'ils d i f -
cutent 8c ouvrent les pores. 

On commet beaucoup d'erreurs en fait 
de topijues pour les maladies des yeux. 

, Dans leur inflammation les collyres i u -
craf fàns , épaiffifïans, ne conviennent pas 

, certainement ; i l faut employer des fubf -
: tances, q u i , fans acrimonie font di feuff i -
: ves 5 tel e f t , par exemple , le camphre. 
: Si l'inflammation eft accompagnée d'une 
! lymphe âcre 8c fal ine, i l faut ufer d'ua 
mucilage de graine de coings , mêlées 
avec du fàfran 8c du camphre. Quand l ' i n 
flammation eft violente 8c dangereufe , 
l 'efprit -de-vin camphré , appl iqué t iède 
avec une addition de baume du Pérou , 
produit quelquefois d'exeellens effets pour 
rétablir le ton des fibres, 

Le v i t r io l à caufe des parties de cuivre 
qu' i l contient , paffe chez, plufieurs pra
ticiens pour excellent dans les maux des 
yeux ; mais cela n'eft que rarement vrai ; 
ce collyre , par exemple , eft contraire 
dans toutes les inflammations , 8c dans 
toute* les fluxions chaudes 8c acres ; i l 
ne convient que quand les humeurs font 
épaifTes, fales 8c fordides, fans âcreté. 
Tout ufage des collyres eft «déplacé dans' 
la diferafe de la lymphe 8c du fang , car 
i l faut commencer par corriger les fluides 
viciés. ^ 

Dans les maladies d'oreilles, les topi
ques qu'on met intérieurement , ne con
viennent que pour la dureté d'ouie qui 
vient de i'endurcifTement de la cire. Les 
abfcès dans l'oreille interne demandent 
un traitement particulier ; c'eft de tâcher 
de les empêcher de dégénérer en ulcères 
par des injections balfamiques tiedes, tels 
que les effences de myrrhe. 

Les- topiques pour les hémorrhagies du 
nez font rarement utiles , à moins qu'on 
ne commence par des faignées, des f r i c 
tions ? l ' immerfion des piés dans l'eau. 
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t i è d e , 8c quelquefois en employant le f e 
cours des doux d i a p h o n i q u e s . 

L a p lupa r t des topiques r e c o m m a n d é s 
p o u r les maux de dents fon t plus de m a l 
que de b i e n , outre que le m a l de dents 
v i e n t fouven t de rhumat i fme ou d'une 
f l u x i o n â c r e q u i fe jette f u r une dent ca
r i é e , 8c c o n f é q u e m m e n t c 'eft l a f l u x i o n 
q u ' i l faut g u é r i r . 

Tous les topiques externes dans les m a 
ladies c u t a n é e s du vifage 8c de la t è t e , 
doivent ê t r e a d m i n i f t r é s avec p rudence , 
en y jo ignant les r e m è d e s internes pour 
cor r iger 8c d é r i v e r les humeurs peccantes. 
C 'ef t une malheure ufe prat ique , que 
d 'ufer pour les boutons ou les puftules au 
v i fage , du mercure f u b i i m é ou d'une f o 
l u t i o n fo ib l e de mercure p r é c i p i t é , parce 
que d è telles fubftances r eçues dans les 
pores produi fen t de grands maux de t ê t e , 
8c la perte des dents. 

Dans le d é c h a r n e m e n t des gencives, on 
prefer i t prefque toujours l 'ufage des a f t r i n 
gens 5 mais f i ce d é f o r d r e p r o c è d e du d é 
faut de fuc nourr ic ie r , ou de l 'obf t rucTion 
des fines a r t è r e s des gencives , elles per
dront de plus en plus leur fuc nourr ic ie r 
par les r e m è d e s aftringens ; en'ce cas, i l 
fau t . l aver la bouche 8c les gencives avec 
des décoc t ions de v i n , i m p r é g n é e s de 
fauge , 8c d'une peti te q u a n t i t é de f e l am
moniac. 

O n emploie fouvent les topiques dans 
les maladies du thorax , c ' e f t - à - d i r e p l eu -
réf ie ou p é r i p n e u m o n i e , mais le mei l leur 
dans ces fortes de cas, eft de s'abftenir de 
tout topique ; que fî on en juge quelques-
uns n é c e f f a i r e s , i l faut les compofer d 'ef
p r i t - d e - v i n c a m p h r é , m i t i g é , 8c rendu 
anodin par une addi t ion de faf ran . 

Dans les douleurs d'eftomac , les topi
ques ne font bienfaifans q u ' a p p l i q u é s con
venablement ; ce n 'e f t point alors f u r le 
creux de l 'eftornac q u ' i l faut les porter , 
comme on fait ordinairement dans la car-
dialgie ; mais i l faut les appl iquer f u r le 
dos, vers ia h u i t i è m e ou la n e u v i è m e ver 
t è b r e . Si c'eft l ' o r i f ice d ro i t qu i eft affecTé, 
o n appl iquera les r e m è d e s f u r l 'eftornac 
vers le cô té droi t . 

Si la douleur violente , cau fée par une 
pierre a r r è i e c dans les u r è t r e s ; dejaande 
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l 'ufage des topiques , c 'eft du moins dans 
la d i rec t ion des u r e t è r e s q u i eft depuis les 
reins ju fqu 'aux a înés ; 8c c'eft avec b i en 
de la prudence qu' i ls doivent ê t r e a d m i 
ni f t rés ; car fî la douleur eft a c c o m p a g n é e 
de fpafmes , 8c qu 'on appl ique des f u b f 
tances chaudes 8c fp i r i t ueu fes , on a u g 
mente la d o u l e u r , 8c l ' on o c c a f î o n n e de 
terribles f î m p t ô m e s ; i l faut au contraire 
baigner le malade pour r e l â c h e r les p a r 
ties i r r i tées . •* 

Dans le f l ux excef ï i f des r è g l e s , la p î u i 
fure m é t h o d e eft de s'abftenir des topiques, 
f u r - t o u t des topiques narcotiques, 8c de 
leur fubf t i tue r l 'ufage d'autres r e m è d e s . 

Les M é d e c i n s Se les Chirurgiens ont 
i m a g i n é une inf in i té de topiques dans les 
tumeurs des veines h é m o r r h o ï d a l e s ; mais 
l 'art confif te à appl iquer ces d i f fé rens r e 
m è d e s fu ivan t les circonftances ; par 
exemple f i la douleur eft exceffn e,les f u b f 
tances anodines 8c émol l i en t e s feront les 
plus falutaires 5 fî la tumeur incommode 
par fon volume , les fomentations de v i n 
p r é p a r é e s avec les balauftes 91 les fleurs 
de rofe , peuvent ê t r e bonnes. 

Quant au d é f o r d r e des art iculations, îes 
topiques font toujours mal e m p l o y é s dans 
les douleurs arthritiques 8c dans îa goutte; 
c'eft ce dont tous les habiles m é d e c i n s 
conviennent ; fî cependant la douleur eft 
a c c o m p a g n é e d'une certaine i n f e n f î b i l i t é , 
comme i l arrive fouvent aux viei l lards , 
alors on peut fo r t i f i e r les nerfs par des 
i inimens balfamiques, 8c t â c h e r d 'a t t i rer 
le f lu ide n e r \ ç u x fu r les parties affoiblies. 

L a plupart des topiques nu i fen t dans 
l ' é ré f ipe le ; i l faut traiter cette maladie 
par des r e m è d e s internes, la i f fer l ib re la 
t ranfp i ra t ion dans les parties a f f e c t é e s , en 
appliquant quelquefois fu r la partie des 
fachets pleins d'herbes p a r é g o r i q u e s , q u i 
par leur douce influence tiennent les p o 
res ouverts , 8c les r e l â c h e n t s'ils f o n t 
re f fe r rés . 

Dans les bubons malins 8c critiques , 
les topiques font d'une prat ique dange-
reufe : mais û le bubon tend à f u p p u r a -
t ion , on doit appl iquer l ' e m p l â t r e de 
diachylon avec les gommes. 

Pendant l ' é r u p t i o n 8c la f uppu ra t i on 
de la petite vérole, i l faut s'abftenir de tous 
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linimens topiques ; ce n'eft que dans le 
déclin 8c vers le temps du defTéchement 
des pul lules , qu ' i l eft permis d'ufer 
d'huile d'amandes-douces, mêlée avec le 
camphre 8c le blanc de baleine , pour 
tempérer l'acrimonie des boutons. 

La cure de toutes les maladies cutanées 
doit commencer 8c finir par les remèdes 
internes , capables de corriger la—sia-
tiere peccante , de la difpofer à l ' excré
tion , 8c en même-temps de la chafTer. A 
cette clafTe de remèdes appartiennent les 
diaphorétiques émoll iens , les infufions 
laxatives, les préparations de mercure 8c 
d'antimoine. 

Les topiques qui conviennent le mieux 
fur les parties paralytiques, font des on-
guens faits de graiffe d'animaux 8c d'huiles 
cliflillées , telles que celles de r i z , de ro
marin , de lavande , de marjolaine, de 
g e n i è v r e , &c. car i l eft queftion de réta
b l i r le ton des parties nerveufes dans leur 
état naturel ; en forte qu ' i l n'y ait ni 
trop de re lâchement , ni trop de conf-
t r ié t ion , r é trop d'humidité , n i trop de 
fécherefîe. 

Dans les tumeurs édémateufes des p iés , 
la plupart des topiques font contraires ; le 
meilleur eft de faire le foir autour du pié 
un bandage convenable pour renforcer 
les fibres ; i l eft bon d'ufer en m ê m e -
temps des fomentations de vinaigre f o r t , 
mêlé avec de l'eflence d'ambre, 8c verfe 
fu r des briques rougies au feu. 

Ces détails fuflifent fur l'utilité ou le 
snal que peuvent faire les topiques dans 
leur ufage 8c leur application. ( Le Che
valier DE JAUCOUET.) 

TOP IRIS , ( Géog. mod. ) vil le de 
Thrace. Ptolomée , liv. I I I , c. xj. la mar
que dans les terres. Ortelius dit que cette 
v i l l e étoit de la première Macédoine. 
Pline écrit aufli Topiris mais dans une 
médail le de Géta , cette vil le eft appe
lée Topirus , avec le furnom à'Urpia ; 8c 
f i l e eft nommée Tcperus 8c Toparon par 
Procope. (D.J.) 

TOPL1TZ , ( Gégr. mod. ) petite vi l le 
de Bohême , au cercle de Leutmér i t z , 8c 
à frx milles de Brix. Elle eft renommée 
par fes bains d'eaux chaudes. ( D . J ) 

T p P Q C - L I A , (Géogr. mod,) bour-
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gade des états du Turc , dans la Livadie; 
On croit que c'eft l'ancienne ville Copa , 
fur le marais Copaïs , que les Grecs mo
dernes appellent Limnitis livadias. Le 
marais ou lac de Topoglia reçoit le Ce-
phyflus 8c autres petites rivières qui ar-
rofent une plaine d'environ quinze lieues 
de tour , 8c qui eft abondante en blé Se 
en pâturages;auf l i étoit-ce anciennement 
un des quartiers les plus peuplés de la 
Béotie. ( D. J.) 

T O P O G R A P H I E , f. f. ( Arpent. ) def
cription ou plan de quelque lieu parti
culier ou d'une petite étendue de terre, 
comme celle d'une v i l l e , d'un bourg, 
manoir , ferme , champ , jardin , châ
teau, maifon de campagne , &c. tels font 
les plans que lèvent les Arpenteurs. Voy. 
C A R T E , P L A N , A R P E N T A G E , éVc. ce 
mot efi formé du grec rtzro;, lieu, 8c ^« 'po, 
je décris. 

La topographie diffère de la chorogra-
phie , comme le moins étendu diffère du 
plus étendu ; la chorographie étant la def
cription d'une contrée , d'un diocefe, 
d'une province ,ou de quelqu'autre é ten
due confidérable. Voye\ C H O R O G R A P J I I E . 
Chambers. 

T O P O G R A P H I E , (Rhétor.) on appelle 
ainfi cette figure qui décrit , qui peint 
vivement les lieux fur lefquels on veut 
engager l'auditeur ou le leéf eur de por 
ter fes regards ; tel eft ce morceau de M . 
Fléchier. << Voyons-la, cette princeffe , 
» dans les hôpitaux où elle pratiquoit fes 
» nriféricordes publiques; dans ces lieux 
» où fe ramaflent toutes les infirmités 8c 
» tous les accidens de la vie humaine, où 
» les gémiflemens ,8c les plaintes de ceux 
» qui fouffrent remplif îênt l'ame d'une 
» trifteffe importune, où l'odeur qui 
» s'exhale de tant de corps languiflans...» 
(D.J.) 

T O P O G R A P H I E , T O P O G R A P H E , 
(Peinture,) ou appelle peintres topogra
phes , ceux qui font des repréfentations ou 
defcriptions de temples, de palais, de 
ports de mer, de vi l le , 8c d'autres lieux; 
les anciens appeloient les tableaux de 
payfages topies , tepia , du mot grec-nW. 

Matthieu 8c Paul B r i l étoient d'excel-, 
lens topographes. 
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I l y a de f o r t belles topographies dans 

l a galerie de Sa in t -C loud . 
T O P T C H l , f m . terme de relation, 

canonnier turc ; le toptchi-hachi eft , en 
Perfe , le g r a n d - m a î t r e de l ' a r t i l l e r i e , 6e 
la c i n q u i è m e perfonne de l 'é ta t . (D. J.) 

T O Q U E 3 f. f., (Ht;?, nat. Botan.) 
caffida, genre de plante à fleur m o n o p é 
tale l a b i é e , dont la l è v r e f u p é r i e u r e ref-
femble à u n cafque garn i de deux o r e i l 
lettes ; l a l è v r e i n f é r i e u r e eft o r d i n a i r e 
ment d iv i f ée en deux parties. L e p i f t i l 
f o r t du ca l i ce , dont la part ie f u p é r i e u r e 
ref temble à une c r ê t e ; i l eft a t t aché c o m 
me u n c lou à la part ie p o f t é r i e u r e de ia 
fleur, 8c. e n t o u r é e de quatre embryons , 
q u i deviennent dans la fu i te autant de 
femences oblongues r e n f e r m é e s dans une 
capfule qu i a f e r v i de calice à la f l e u r , 
St\ femble r e p r é f e n t e r une t è t e r e v ê t u e 
d 'un cafque. T o u r n e f o r t , Inft. rei herb. 
Voye\ P L A N T E . 

T O Q U E , terme de relation, certain 
nombre de bouges ou cauris dont on 
fe fert comme de monnoie dans le royaume 
de J u d a , 8e en quelques autres endroits 
de la cô t e d ' A f r i q u e , o ù les bouges ou 
cauris font r eçus dans l a traite des N è g r e s 
une roque de bouge eft c o m p o f é e de qua
rante de ces coquillages : c inq bouges 
font une gal l ine . (D. J.) 

T O Q U E , terme de Religieufe , chez les 
religieufes du fa int Sacrement , un l inge 
de chanvre ou de gros l i n , q u i couvre 
leurs é p a u l e s 8e leur eftomac. (D.'J. ) 

TOQUE , terme de Marchande de mode, 
bonnet d'homme , de f igure c i l indr iqwe , 
ou d'une forme de chapeau qu i n'a qu 'un 
pet i t b o r d ; c 'é to i t la co i f fure de tous le? 
officiers q u i n ' é t o i e n t po in t g r a d u é s . E n 
core au jourd 'hu i les penfionnaires des col
l è g e s q u i font leurs h u m a n i t é s , portent 
des toques lo r fqu ' i l» fon t en robe ; on ap
pe lo i t auff i cette efpece de bonnet tocque; 
toc en bas - b r e ton f i g n i f i o i t chapeau. 
(D. J.) 

T O Q U E T , f. m . (Marchande démo
des , ) pet i t bonnet d'enfant ; i l eft fai t de 
taffetas , d ' é to f fe de foie, de toi le garnie 
de dentelles , &c. 

T O Q U E T T E , f. f . ( Manufaâ. de 
tabac, ) ce fon t des feuilles de tabac r o u -
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ées en andouilles. Voye\ T A B A C , Manu-'. 

fa cl ure. 
T O P L , ( Géog. mod. ) petite v i l l e d ' A -

ie , dans l 'Arab ie p é t r é e , f u r le b o r d 
de la mer Rouge , avec un c h â t e a u p o u r 
defenfe. Son por t eft affez bon pour les 
vaiffeaux 8e pour les ga l è re s ; s'eft l ' abo rd 
des p è l e r i n s turcs q u i vont à la Mecque . 
Lat. 28. (D. J.) 

T O R A I L L E , f. f. (Corallogie,) efpece 
de corai l b ru t , que les E u r o p é e n s p o r 
tent au Caire 8e à Alexandr ie ; i l eft peu-
e f t imé 8e ne vaut que le quart d u co ra i l 
b ru t de M e f î i n e . (D. J.) 

T O R B A Y , ( Géogr. mod. ) baie d ' A n 
gleterre , dans le D é v o n s h i r e . E l l e e f t 
fu r la M a n c h e , k quelques milles au nord ' 
de D a r m o n t h ; c 'eft l ' a f î le de la f lo t te 
royale quand elle eft f u r cette c ô t e Sa
que les vents font contraires. 

C'eft à cette baie que d é b a r q u a le prince-
d 'Orange le 15 novembre 1688. L e roi? 
Jacques s ' avança contre l u i j u f q u ' à Salis-
b u r y , où fes propres troupes l ' abandon
n è r e n t . I l r epr i t le chemin de L o n d r e s r 

8e fe v i t b i e n t ô t o b l i g é d'en fo r t i r p o u r 
n 'y plus rentrer ; i l v in t en F r a n c e , 8c 
mourut à S a i n t - G e r m a i n - e n - I aye er& 
1.701 , à l ' âge de 68 ans. (D. J.) 

T O R B I A , ( Géog. mod. ) v i l lage d ' I t a 
l ie , p r è s de Monaco : i l a pris fon nom' 
par co r rup t ion de trophea. O n y voyoi t : 
encore , i l ] y a cent ans , un monument: 
des Romains , o ù l ' on c royoi t qu 'avoic 
été la c é l è b r e in fe r ip t ion des peuples des* 

.Alpes vaincus p a r Auguf te : c 'eft d i t 
moins le fentiment de C luv ie r 8e B r i e t f 
mais Guichenon 8e Bergier p r é t e n d e n t 
que cette in fe r ip t ion é to i t f u r l'arc der 
t r iomphe de la v i l l e d 'Aof t . (D. J.) 

T O R C E L L O (Géog. mod.) pe t i t e 
v i l l e d ' I tal ie , dans l 'é ta t d é V e n i f e , k 
lîx lieues de la capitale , avec t i t re d ' é -
vèché 3 mais ce n 'ef t qu ' un t i t re , c a r 
c'eft un é v ê c h é m i f é r a b l e , 8e tout d é 
p e u p l é . Longitude 3,0 deg. 9, m i n . lotit* 
45 deg, 34 m i n . ( D. J.) 

T O R C H E , T I S O N , ( Sinon.- ) ces* 
mots foat nobles en profe Se en vers au: 
f igu ré . H é l è n e fu t la torche ou It tifoiv 
funefte qu icau fa i 'embralement deTso ie .^ 

1 
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fax teterrima lélli, difoient les poètes 
latins. 

Je fuis donc votre honte, & îe fatal 
tifon 

Qui remplira de feux toute votre maifon. 
De (marais. { D. J. ) 

TORCHE , f f• ( Cirerie. ) bâton rond 
plus ou moins gros, long depuis fept 
piés jufqu'à douze , de bois léger Se com-
buftible , tel que celui d'aune & de t i l -
f e u l , entouré par l 'un des bouts de fix 
mèches , que les marchands ciriers nom
ment les bras ou lumignons de la torche, 
couvertes de cire ordinairement blanche , 
qui étant allumées , produifent une l u 
mière un peu lugubre. On fe fert de 
torches dans quelques cérémonies de l ' E 
glife , particulièrement aux procefîions du 
Saint-facrement, Se dans les enterremens 
des petites gens ; autrefois on en portoit 
dans les pompes funèbres des perfonnes 
de quelque confîdération ; mais aujour
d'hui on leur a fubftitué les flambeaux de 
poing : les torches fe font à la main ; pour 

les fabriquer on commence par appliquer 
en longueur fur l 'un des bouts du bois, 
à diftances éga les , les f ix mèches , après 
qu'elles ont été légèrement enduites d'une 
forte de cire molle préparée avec un peu 
de térébenthine pour la rendre plus tena
ce 5 enfuite on couvre ces mèches exac
tement avec de Ja cire blanche toute 
pure , que l'on a fait amollir dans l'eau 
ebaude. Les mèches de torches font faites 
de f i l d'etoupes de chanvre crud grof-
ftérement f i lé , que l 'on nomme lumignon, 
8c qui eft le même dont on fe fert pour 
la fabrique des flambeaux de poing. Sa
vary (D.J.) 

T O R C H E S ( Antiq. greq. & rom. ) le 
jour de la fête de C é r è s , que célébroiem 
les initiés à fes myfteres, s'appelloit par 
exîel lence le jour des torches ou des flam
beaux , dies lampadum, en mémoire de 
ceux que la déeffe alluma aux flammes 
du mont E tna , pour aller chercher Pro
ferpine. 

Phèdre découvrant à fa nourrice l ' a 
mour dont elle brûle pour Hipo ly te , l u i 
é k que fa pafîîon l u i fait oublier les | 
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dieux ; qu'on ne la voit plus avec les 
dames athéniennes , agiter les torches* 
facrées autour des autels de la déefïè. 

"Non colère donis templa votis libet , 
Non inter aras attidum , mijram choris, 
Jadare tacitis confeia facris faces. 

Les torches ou flambeaux que les an
ciens avoient confacrés à la religion , 
étoient les mêmes que ceux qu'ils em-
ployoient aux obfeques 8c aux cérémo
nies nuptiales. Ils les comprenoient tous 
fous le nom générique àefunalia, parce 
qu'ils étoient faits de corde , & en parti
culier ils les appeloient indifféremment 
tada 8c faces. Les poètes fe font fouvent 
égarés dans les allufions que ce fujet leur-
fourniffoit. Properce dans une de fes 
é légies , fait dire à deux époux qui avoient 
toujours vécu dans une parfaite union. 

Viximus infgnes inter utramque facem. 

Et Martial exprime plaifamment, dans 
une é p i g r a m m e , les différens ufages du 
même flambeau., 

Effert uxores Fabius, ChryfUlla maritosf 

Funereamque toriquajat uterque facem. 

« Les femmes de Fabius, dit-il, 8c les 
» maris de Chryfti l le ne vivent guère , 
» 8c on les voit à tout moment rallumer 
» le même flambeau , tantôt pour des 
» noces, tantôt pour des funérailles. » 
( D. J. ) 

T O R C H E , ( Epinglerie. ) c'eft du f i l de 
laiton en torche , dont les épingliers do i 
vent fe fervir à la fabrique de leurs épin-
gles2; i l leur eft défendu par leurs ftatuts. 
d'y employer du f i l de fer. (D. J.) 

T O R C H E , f. f. ( Ferranderie. ) les mar
chands de fer donnent ce nom aux pa
quets de f i l -de- fer plies en rond, en for
me de cerceau ; ils difent aufli du fil-de-
laiton. 

T O R C H E , f. f. ( Commerce de poix. ) 
nom que l 'on donnera, une forte de réflne 
qui fe tire des p ins , des melefes, 8c de 
quelques autres arbres ré f ineux , dont 
en fe fert pour faire de la poix. Riehelet. 

T O R C H E , 
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T O U C H E , f. f. ( Tonnelier. ) rang de 

quat re ou> c i n q cerceaux f u r u n tonneau. 
I l y a f u r une p ipe fix torches : on pofe le 
tonneau en chantier f u r les torches , i l ne 
d o i t pas por ter f u r les deuves. 

T O R C H E S , f. f. p l . ( Jardinage. ) on 
nomme torches dans le commerce des o i 
gnons , des b â t o n s couverts de pai l le , 
longs de deux ou trois p i é s , autour def-
quels fon t liés par l a queue , divers rangs 
d 'oignons. L a torche ef t d i f f é r e n t e de la 
glane ^ 8 e de la bot te . 

TORCHES, f. f. p l . ( Maçonnerie, ) ce 
f o n t des nat tes , ou f implement des p a 
quets 8c des bouchons de p a i l l e , que les 
bardeurs q u i por tent le b a r , ou qu i t r a î 
nen t le b i n a r d , mettent f u r l ' u n Se fu r 
l 'autre de ces i n f t r u m e n s , lo r fqu ' i l s v e u 
l en t porter ou t r a î n e r des pierres t a i l l é e s , 
p o u r e m p ê c h e r que leurs a / è t e s ne s ' é 
cornent 8c ne fe g â t e n t : on di t qu 'un bar 
o u qu ' un b ina rd ef t a r m é de fes torches , 
l o r fque ces nattes fon t p lacées deffus. 

T O R C H E , en terme de Vannier, eft u n 
o u plufieurs tours f imples que l ' on fa i t 
i m m é d i a t e m e n t fous chacune des faines 
d 'une h o t t e , ou de tout autre ouvrage. 

T O R C H E - N E Z , f. m . ( Maréchallerie. ) 
eft u n in f t rumen t l o n g à - p e u - p r è s de d ix 
pouces, q u i avec une c6*urroie, ferre 
é t r o i t e m e n t le nez, d 'un cheval ; ce b â t o n 
ef t a r r ê t é au l i c o u ou au f i l e t , ck cette 
g è n e e m p ê c h e le cheval de faire du d é 
tordre ou de fe; d é b a t t r e , l o r f q u ' i l eft t rop 
f o u g u e u x , 8c q u ' o n l u i fai t le p o i l ou 
qu 'on le fer re . 

T O R C H E - P I N C E A U " , f. m . ( Peinture. ) 
c 'ef t u n pet i t l inge q u i fer t aux peintres 
à e f fuyer leur palette 8c leurs pinceaux. 

T O R C H E P O T , P I C - C E N D R E , f. 
m . ( Hift. nat. Ornithol. ) Jitta feu ficus 
cinereus : o i feau u n peu plus pe t i t que le 
p i n f o n , i l pefe au plus une once ; i l a 
env i ron c inq pouces 8t demi de longueur 
depuis la pointe du bec j u f q u ' à l ' ex t r émi t é 
des doigts ; le bec eft d r o i t , t r i angu la i re , 
n o i r en-deffus , 8c blanc en-deffous ; la 
langue n ' e x c è d e pas l a longueur du bec; 
l a t è t e , le cou 8c le dos, fon t c e n d r é s ; 
les côtés du corps fous les ailes , ont une 
couleur r o u g e â t r e ; la gorge 8e la po i t r ine 
f o n | d ' u n châ t a in r o u f t a t r e ; le bas ventre 
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a a u - d e f î b u s € e l 'anus, quelques plumes 
r o u g e â t r e s , dont l ' e x t r é m i t é eft b lanche ; 
i l y a une bande noire q u i s ' é t end depuis 
le bec ju fqu 'au c o u , en parlant f u r les 
yeux ; les grandes plumes des ailes fon t 
au nombre de d i x - h u i t , 8c ont toutes le 
tuyau noi r ; l ' e x t é r i e u r e eft petite 8c t r è s -
cour te ; celles q u i fe t rouvent p r è s du 
corps , ont une couleur c e n d r é e ; les a u 
tres font brunes; la queue a au-plus deux 
pouces de l o n g u e u r , el le ef t c o m p o f é e 
de douze plumes ; les deux du m i l i e u fon t 
de couleur c e n d r é e , les deux plumes de 
chaque côté de celles du m i l i e u , ont f e u 
lement l ' ex t r émi t é c e n d r é e , 8c le refte eft 
noi r ; les deux qui fu iven t ont de plus les 
barbes i n t é r i eu re s de la p o i n t e , blanche ; 
la p lume e x t é r i e u r e a l ' ex t r émi t é d 'un 
noi r c e n d r é , 8c au-deffous de cette c o u 
leur une tache blanche t ranfverfa le ; le 
refte de la p lume eft n o i r ; les ongles font 
b r u n s , longs 8c crochus ; les doigts fon t 
au nombre de quatre , trois en avant , 8c 
un en a r r i è r e , ce lui -c i a la m ê m e l o n 
gueur que le doigt du m i l i e u , 8c fon on
gle eft le plus grand de tous. Le torchepot 
fait fon n id dans des arbres c r eux , l o r f 
que l 'ouverture du t rou eft t rop large , i l 
la r é t r éc i t avec de la boue au po in t que 
l ' e n t r é e du n i d n'a pas plus de d i a m è t r e 
que le corps de l 'o i feau ; i l fe n o u r r i t 
d'infectes ; i l fai t aufîi p rov i f l on de no ix 
pour l ' h ive r ; i l les caffe for t adroi tement , 
en les f r a p p a n t - à grands coups de bec , 
a p r è s les avoir a f f jetties entre deux b r a n 
ches d'arbre , ou dans une fente. W i l -
l u g h b i , Omit. Voye\ OîSEAU. 

T O R C H E R , v acT. ( Gram. ) c'eft 
net toyer , ô t e r la m a l p r o p r e t é ; on torche 
un p o t , des plats , des meubles. 

T O R C H E R , ( Archit. ) c'eft enduire 
de terre , ou torchis : on torche . i nec lo i fon , 
les murs d'une grange. Vo,-e\ T O R C H I S . 

T O R C H E R , c'eft parmi les Vanniers 
faire d 'un 'ou plufieurs brins d 'ofier , ce 
cordon qu 'on vo i t dan c les ouvrages de 
mandrerie , ou d è f a i f f e r i e , un peu au-
deffus de l 'écarfe des pés . 

T O R C H E R E , f . f. ( Menuif. 6-Sculpt. ) 
efpece de grand g u é r i d o n dont le pié , 
qu i eft t r iangulaire , 8c la tige , enrichis 
d e f c u l p t u r e , foutiennent un plateau pour 
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porter de la lumière. Cet ornement peut 
tomme les candélabres , fervir d'amortif-
fement à l'entour des dômes , des lanter
nes , 8c aux illuminations. I l y en a de 
m é t a l , dans la fale du bal du petit parc 
de Verfailles. (D.J.) 

TORCHIS , f. m. ( Archit. ) efpece de 
mortier fait de terre graffe détrempée , 
8c mél ie avec de la paille coupée , pour 
faire des murailles de bauge , & garnir 
les panneaux des cloifons , 8c les entre-
voux des planchers des granges 8c des 
métairies : on l 'appelé torchis, parce qu'on 
le tortille pour l'employer , au bout de 
certains bâtons faits en forme de torches. 
( D. J. ) 

T O R C H O N , f. m. terme de Lirigere , 
morceau de groffe to i le , d'une aune ou 
une au ne 6c demie, plus ou moins, qu'on 
ourle , qu'on marque, Se dont on fe fert 
dans le ménage pour torcher Se effuyer 
la vaiffelle , les meubles, les planchers, 
&c. 

T O R C H O N , ou T O R C H E S , terme de 
Maçon , ce mot fe dit dans les atteliers, 
de vieilles nattes ufèes , ou de gros bou
chons de paille qu'on met fur les pierres 
lorfqu'on les monte de la carrière , ou 
qu'on les tranfporte , pour empêcher 
qu'elles ne s'écornent ; ainfi on dit un bar 
armé de fes torchons. ( D. J.) 

T O R C O U , T O R C O L , T O R C O T , 
T E R C O U T E R C O T , T U R C O T , f. m. 
( Hiji. na t. Omilhol. ) lynx fin e torquilla; 
oifeau auquel on a donné le nom de tor-
cou, parce qu ' i l tourne la tête au point j 
que la partie antérieure fe trouve du côté 
du dos ; i l efl: prefque de la groffeur 
d'une alouette : i l pefe environ une on
ce ; i l a près de fépt pouces de longueur, 
depuis la pointe du bec , jufqu'à l 'extré
mité de la queue, ôc dix pouces -d'en-! 
vergure ; le bec efl mince , court, 8e j 
moins pointu que celui du pic ; i l a une l 
couleur livide ; la langue erc te rminée-
par une pointe dure 8ç comme ofleufe. 
Cet oifeau, comme tous les autres de 
fon genre , a'onge fa langue hors du bec 
pour prendre les infectes dont i l fe nour
r i t ; i l htr i f fe quelquefois les plumes de 
la tète comme le geai, i l paroît alors j 
avoir une hupe \ fes couleurs font le cen- X 
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dré , le b î a n j : , le r o u x , le brun & le 
no i r , mêlés fort agréablement ; la tête eft 
cendrée , 8c elle a des taches 8c dés lignes 
noires, rouf lès , 8e blanches ; i l y a quel
ques plumes noirâtres depuis le deffus 
de la tête , jufqu'au milieu du dos ; le 
croupion eft d'un cendré clair , avec des 
taches blanches 8c des lignes? tranfVerfales 
noires^la gorge 8c le bas ventre font 
jaunâtres 8c ont aufli des lignes tranfver-
fales noires ; i l y a dans chaque aile dix-
neuf grandes plumes, qui font noires y 

8c qui ont de grandes taches rouffei , 
celles qui fe trouvent près du corps font 
ponctuées de noir ; les plumes du fécond 
rang ont l 'extrémité b lanchâ t re , 8e les 
petites font d'un brun rouffàtre ; les lon
gues plumes des épaules ont la même 
couleur mêlée de noirâtre ; la queue eft 
compofée de dix plumes foibles Se cour
bées en-deffous eomme celles dés pics ; 
elles font cendrées 8c elles ont trois ou 
quatre lignes noires tranfverfales ; cet 
oifeau a deux doigts en avant 8c deux 
en arrière ; i l fe nourrit principalement 
de fourmis , qu ' i l perce avec fa langue, 
par le moyen de laquelle i l retire ces i n 
fectes dans fa bouche pour fe fervir de 
fon bec. La femelle a les couleurs plus 
pâles que celles du mâle , 8c elle eft plus 
cendrée. W i l l u g h b i , Omithol. Voye\ O I 
S E A U . 

T O R C U L A R H E R O P H I L I , vcye% 
PRESSOIR D ' H É R O P H I L E . . 

T O R D A , ou T H O R D A , ( Géographe 
mod. ) comté de Tranfilvanie. I l eft borné 
au nord p t r les comtés de Colofvar 8c 
de Doboca ; à l'orient par la rivière de-
Marofch , qui le fépare du comté de K o -
kelvar ; au midi par le comté d'Albe j, 
8c à l'Occident parle comté d'Abrobania* 
Son chef-lieu eft Torda. (D. J. ) 

T O R D A , T H O R D A , ou T O R E N B O U R G , . 
(• Géogr. mod. ) petite vil le de la Tranf i l 
vanie , au comté de Torda , dont elle eft 
le chef-lieu. El le eft fituée fur la rivière 
A ramas, à quelques milles au-deffus de 
l'endroit où. cette rivière fe jette dans h* 
Marofch. Marins Niger croit que Torda 
eft la Tiema de Ptolomée. 

T O R D A G E , f. m. ( Soierie. ) Ors 
appelle, en terme de masufaéture d'étoffe 
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de fo ie , l e tordage de l a fo ie > la f a ç o n ' 
q u ' o n l u i donne en doublant les fils de 
f o i e fu r le m o u l i n , ce q u i la rend en q u e l 
que m a n i è r e torfe . ( D . J . ) 

T O R E E R A , L A , (Géog.mod. ) r i v i è r e 
d 'E fpagne en -Catalogne. E l l e fe jette 
dans la M é d i t e r r a n é e , entre Barcelone 8e 
Palamos. ( D . J . ) 

T O R D É S I L L A S , ( Géogr. mod. ) en 
l a t i n vu lga i r e , Tunis-Siilana , v i l l e d ' E f 
pagne au royaume de L é o n , f u r la droite 
du Due ro , à hui t lieues au fud -oue f t de 
V a l l a d o l i d . O n y compte f i x paroiffes 
d é p e u p l é e s 8e quatre couvens. Son t e r r i 
toire abonde n é a n m o i n s en b l é 8c en v i n . 
Long. 13. 12. lat. 4 1 . 38. ( D . J . ) 

T O R D I O N , f m . terme de Danfe ; 
c ' e f i le nom qu 'on a d o n n é à une^ancien-
ne danfe q u i fe danfoit avec une mefure 
ternaire. A p r è s la ^ a f f e danfe Se fon 
r e t o u r , e l le en fa i fo i t comme la t r o i f i e 
me part ie. E l l e d i f fero i t feulement de la 
gail larde > en ce qu 'el le fe "danfoit bas , 
d'une m a n i è r e l é g è r e 8c prompte ; 8c la 
gai l larde fe danfoi t haut < d'une mefure 
lente 8cpefante. Diclion. de Trévoux. 

T O R D R E , v . act. ( Gram. ) Si u n 
corps efi; fixe par u n bout , 8c qu'en le 
tenant de l 'autre , on le fafle tourner f u r 
l u i - m ê m e , on le tord. O n le tord é g a l e 
ment , f i on cherche à le faire tourner 
f u r l u i - m ê m e , en le tenant par les deux 
bouts qu 'on m e n é en fens contraire . Si 
ce font deux co rps , i l ef t é v i d e n t que 
par cette act ion l ' u n fe roulera 8c preffera 
f u r l 'autre. 

T O R D R E un cable , ( terme de Cordier. ) 
Ce mot f i gn i f i e joindre en un les cordons 
q u i doivent le compofer , ce qu i fe fait 
avec une efpece de grand r o u e t , où font 
a t tachés les cordons par u n bout , tandis 
qu' i ls t iennent de l 'autre à une machine 
de bois à deux roues , c h a r g é e de p l o m b 
o u de p i e r r e s , q u i é t an t mobi le , 8c le 
rouet rel iant f i x e , s'approche à mefure que 
le cable s'appetiffe en fe tordant. 

T O R D R E la mèche , ( terme de Cirier & 
de Chandel. ) c 'eft a p r è s qu 'el le a é té 
c o u p é e de longueur 8c p l i é e en deux , 
en rou le r les deux parties Tune avec 
l ' au t r e , pou r les teni r u n i e s , quand on 
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veut l e n r donner ou la cire o u le fu i f , 
(D.J.) 

T O R D R E , ( Rubanerie. ) c'eft l ' a c l ion 
de jo indre plufieurs brins d'or , d'argent 
ou de foie enfemble pour n'en former 
qu 'un f e u l ; ce qu i fe fai t en diverfes 
façons ,«par le moyen du rouet à 1 ordre 8c 
à ^ d é t o r d r e . I l y a plufieurs fortes de 
retords connus fous les noms de milanèfe, 
graine d'épinars , cordons pour les galons à 
chaînette , retord pour les franges , guipures 
pour les livrées , cordonnets pour les agré~ 
mens, cordonnets à broder , câblés , grifeites, 

frifé s pour le g a l o n , la ganj'e ronde pour 
f a i r e des b o u t o n n i è r e s mobiles or ou ar 
gent. Nous allons traiter ces d i f fé rens o u 
vrages chacun f é p a r é m e n t , en c o m m e n ç a n t 
par la m i l a n è f e . 

L a m i l a n è f e fe fai t a inf i : on tend une 
longueur , à v o l o n t é , de foie a t t a c h é e 
d 'un bout à la molette du p i é - d e biche 
du rouet , a p r è s cette attache, le r e t o r -
deur s'en va à l 'autre bout du j a rd in ; car 
tout le t r ava i l du re tord ne fe peut faire 
que dans de longs jardins , pour avoir 
quelquefois des longueurs de 60 à 70 t o i 
fes ; on n'en fait g u è r e de plus longues , 
parce que l ' ac l ion du rouet ne pour ro i t 
fe communiquer jufqu 'au bout, outre que 
cette m ê m e longueur par fon propre poids 
feroi t fuje t te à t r a îne r . Pendant que le r e -
tordeur s'en va à fon b u t , les foies a t ta
chées fe d é r o u l e n t de delfus les rochets 
qui les contiennent , & qui font dans les 
broches du r â t e a u qu ' i l porte à la ceinture: 
pendant q u ' i l marche ainf i , le rouet e f l 
t o u r n é m o d é r é m e n t de droite à gauche ; 
l o r f q u ' i l eft a r r i vé au bout de la longueur 
p r o p o f é e , i l attache le bout des foies 
q u ' i l a a m e n é e s à l ' é m e r i l î o n du p i é ; 
cette longueur c o m p o f é e de plufieurs 
brins de f o i e , unis enfemble en telle quan 
ti té plus ou moins c o n f i d é r a b l e , fu ivan t 
la groffeur que doi t avoir la m i l a n è f e , ne 
fo rmé plus qu 'un feul b r i n . Lo r fque le r e -
tordeur conno î t que cette longueur a ac
quis affez, de re to rd , le rouet eft a r r ê t é ; 
i l attache alors à l ' é m e r i l î o n un m o y e n 
re tord de la m ê m e m a t i è r e , qu i a é t é 
p r é c é d e m m e n t fait à part ; ap rès quoi l e 
r o u é t eft t o u r n é dans le m ê m e fens qu 'au
paravant j le retordeur avance en appro=< 
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ehanchant très-doucement du cote du 
rouet, & en conduifant avec les doigts de 
la main gauche la quantité de brins de 
fo ie , ce qui forme la première couverture 
d e l à première longueur, c 'eft-à-dire que 
la foie qui s'y enroule actuellement par le 
mouvement du rouet, prend la. figure 
fpirale dont les trous font à t rès-peu <*e 
diftance les uns des autres. Etant arrivé 
au rouet, le tourneur celle , 6c le retor-
deur attache encore à la molette une au
tre quantité de brins de foie , mais de foie 
plus fine que celle dont i l vient de faire 
les deux opérations ci-defTus expliquées ; 
6c ce feront les feules foies que l 'on veiyra, 
celles du fond ne formant qu'un corps , 
couvert feulement par celles-ci. Après cette 
attache , le retordeur s'en retourne pour 
aller rejoindre le p i é , mais en marchant 
bien plus lentement qu 'à la féconde fois, 
puifqu ' i l faut que les tours de cette der
nière couverture foient fî p r è s - à - p r è s , 
qu'aucune partie de ce qui eft deffous ne 
paroiffe ; ces tours font arrangés de façon 
qu'ils forment une égalité parfaite qui dé
pend de l'exactitude de cette dernière 
couverture; puifque.s'il y avoit du vide , 
©n appercevroit le fond ; f î , au contraire, 
les tours fe trouvoient tellement entaffés 
les uns fur les autres , l'ouvrage feroit 
difforme 6c emploieroit trop de matière. 
La milanèfe fe trouve ainfî achevée 6c 
dans fa perfection ; cette première lon
gueur eft enfuite relevée fur une groflè 
bobine à l'aide d'un rouet ordinaire, 8c 
on recommence. Cette milanèfe fert à em
bellir les ameublements, à broder, à or-
mer les tètes des franges, &c. 

La graine d'épinars a tout un autre tra
vai l : i l y a deux fortes de graines d ' é 
pinars ; celle en or ou argent, 6c celle 
en foie : elles ont chacune une façon d'ê
tre faite qui leur eft particulière : celle en 
or ou argent fe fait ainfî. On attache à l 'é
merilîon un br in de filé , de moyenne 
groftèur , appelé filé rebours, parce qu ' i l 
a été filéjà gauche; au lieu que le filé ap
pelé filé droit, a été filé à droite. On con
duit ce br in de filé-rebours à la molette 
du p ié -de-b iche du rouet où i l eft atta
ché ; on y joint un autre br in de filé-di*lit, 
tuau bien plus f in que le b r i n rebours : 
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ce br in va fervir par le moyen du tour à 
droite du rouet à couvrir le premier ten
du , par des tours en fpirale , comme la 
première couverture de la milanèfe -> i l 
eft effentiellement néceflàire que les deux 
brins de filé dont on vient de parler, aient 
été filés en fens contraire ; parce que s'ils 
l 'étoient en même fens, le tord qu'on 
donne ici fe trouvant au rebours du tortl 
de l'autre , détordroit celui-ci , 6c feroij 
écorcher la lame : cette graine d'épinars 
fert à former la pente de certaines f ran
ges riches pour les carroffes d 'ambafîâ-
deurs, pour les dais, pour les veftes, &c. 
La graine d'épinars en foie fe fait d'une 
autre façon , qui eft qu'on attache une 
quantité de brins de foie ( contenue fur 
différents rochets qui font à une banque 
pofée fur*le pié du rouet à retordre) à 
une des molettes du croiflant du rouer. 
Cett branche a t t a c h é à la molette a c i -
après eft enfuite paflee fur une coulette 
tournante b , . que tient à fa main gauche 
le tourneur du rouet : a p r è s , cette même 
branche eft paflee fu r une autre coulette 
tournante c, 6c encore paflee fur une f é 
conde coulette d, que tient encore le 
tourneur de la main droite ; i l marche à 
reculons jufqu'à l'endroit fixé de la l o n 
gueur, en déroulant à mefure les foies de 
la banque , par le moyen des coulerfes 
qu' i l tient à chaque main : on a par ce fe
cours quatre longueurs d'une feule opéra
tion , comme on le voit dans le figure c i -
après. Lorfque le tourneur eft arrivé au 
bout de fa longueur, le retordeur qui eft 
à préfent tourneur, coupe les foies de la 
banque e fùr une lame de couteau fixée 
pour cet ufage dans le montant , 6c l e 
bout coupé eft attaché à la quatrième mo
lette du croiflant. Les deux autres lon
gueurs de la coulette c font coupées le 
plus jufte qu ' i l eft poflîble au même cou
teau, 6c attachées à la deuxième 6c t r o i 
fieme molettes de ce croiflant : le retor
deur fait tourner lu i -même le rouer à 
gauche , 6c donne le retord convenable ? 
après quoi i l prend les mêmes foies de 1% 
banque, mais en plus petite quantité , 
qui eft pofée de la même façon furies cou-
lettes dont on a par lé ; puis coupées 8t 
attachées aux mime* molettes. » alors le 
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ro i j a t e f t t o u r n é à droi te : ce mouvement 
contra i re o p é r a n t deux retords d i f f é r en t s , 
f o rme ce q u ' o n a p p e l é graine d'épinars 
en f o i e , pou r fa i re la pente des franges 8c 
autres. 

Fig ure. 

a 
Molette. O 

Coulette 
du rouet. 

Coulette du tourneur 
qu'il tient dm l< 
main gauche. 

Coulette du tourneu' 
•qu'il tient de la 
main droite. 

Banque. 

Cordon pour les galons à chaînettes eft 
fa i t de m ê m e , e x c e p t é que les quatre 
longueurs ne fon t po in t r e d o u b l é e s com
me à la graine d ' é p i n a r s . I c i les quatre 
longueurs é t a n t a t t achées à leurs molettes, 
fon t torfes à dro i te convenablement ; 
a p r è s quo i elles fon t unies enfemble en 
cette for te : la branche de la d e u x i è m e 
molet te eft unie à celle de la q u a t r i è m e , 
8c cel le de la t ro i f ieme à la p r e m i è r e ; 8c 
le tourneur paflant l a branche de ia cou
lette gauche f u r la dro i te , le tout ne forme 
plus qu'une branche , mais double en l o n 
gueur , quoi q u ' a t t a c h é e à deux molettes : 
on l u i donne u n f é c o n d re to rd , mais à 
gauche ; 8c v o i l à le cordon f i n i qu i fer t à 
former les d i f f é r e n t e s c h a î n e t t e s f u r les 
galons des- carroffes. 

Le re tord pour les Jranges eft fai t de 
la m ê m e f a ç o n que le cordon ; à l ' é g a r d 
de la tenf ion des quatre branches, v o i c i 
ce q u ' i l y a de d i f f é r e n t , les deux b r a n 
ches de la coulette du rouet fon t cou
pées 8c a t t achées aux molettes z 8c 3 du 
c r o i f l a n t , puis retories à droi te . A p r è s le 
re to rd f u f f i f a n t , le rouet é t an t a r r ê t é , les 
branches % 8c 3 fon t n o u é e s enfemble , 
& p o f é e s f u r la coulette du rouet , 8c la 
q u a t r i è m e branche d é t a c h é e de fa m o 
l e t t e , e f t r e l e v é e au rouet à main f u r une 
bobine . A i n f î ces quatre branches ne f o r 
ment plus qu 'une longueur ; mais ayant 
u n n œ u d au m i l i e u , ce r e to rd fe rv i ra à 
fa i re des franges pour les garnitures de 
c a r r o f c , cours) de jupes^ &e, 

T O K 66t 
Les guipures pour les l i v r é e s , fe font en 

mettant certaine q u a n t i t é de brins de foie 
d u r â t e a u à la molette d u p i é de biche ; 
le retordeur va à l ' é m e r i l î o n pendant que 
le rouet eft t o u r n é à droi te . A p r è s le r e 
to rd r e q u i s , i l attache l a branche au c r o 
chet de l ' é m e r i l î o n : i l p rend un b r i n de 
groffe f o i e , 8c plufieurs de f ine ; le gros 
b r i n eft p a f f é 8c conduit entre les doigts 

uriculaire 8c annulaire de l a main g a u 
che , 8c les brins de f ine le fon t , 
mo i t i é d 'abord par les doigts a n n u l a i 
re 8c m é d i u s , puis l 'autre mo i t i é par 
le m é d i u s 8c l ' index. Par c o n f é q u e n t 
le gros b r i n eft toujours c o u c h é le p r e 
mier fu r la longueur tendue, puis r ecou
ver t tout de fu i te par les deux parties q u i 
le f u i v e n t i m m é d i a t e m e n t ; de f o r t e j j u e 
ce que le gros b r i n fa i t à l u i f e u l , pa r 
rapport à la diftance des deux tours , les 
deux parties de foie f ine le fon t à el le* 
d e u x , au moyen de l 'ouverture que l ' o n 
a fait remarquer. Ar r ivés à la molette y 

les brins font c o u p é s , le rouet t o u r n é en 
fens contraire pour év i t e r le vr i i iage ; 
l 'ouvrage eft a c h e v é . Cette guipure fer t à 
orner les l iv rées q u i , comme celle'du r o i , 
fon t o r n é e s de pareilles guipures. 

Les cordonnets pour les a g r é m e n t s f e 
font a inf î . P r e m i è r e m e n t le retordeur ayant 
a t t aché plufieurs brins de foie , pris au 
r â t e a u q u ' i l a à la ce inture , à û n e molet te 
du p i é - d e - b i c h e , i l va joindre l ' é m e r i l 
î on , pendant que le rouet eft t o u r n é à 
droite , o ù é tan t a r r i v é , i l attend que l e 
re tord f o i t f u f f i f a n t ; puis faifant a r r ê t e r l e 
le roue t , i l coupe cette longueur 8c l ' a t 
tache au crochet de l ' émer i l î on . I l prend! 
une q u a n t i t é de brins de foie , mais plus 
f ine , 8c pa r c o n f é q u e n t plus b e l l e , q u ' i l 
attache de m ê m e à ce crochet; i l fai t tour
ner le rouet à droite , 8c conduit cette 
foie p r è s - à - p r è s , pour couvr i r exacte
ment la p r e m i è r e longueur tendue , 8c 
é tant a r r ivé à îa molette , i l coupe la f o i e 
8c fait d é t o r d r e ladite longueur , pour e m 
p ê c h e r le v r i î l a g e ; cette longueur eft r e 
l e v é e à l 'ordinai re par le rouet à m a i n . 
Ce cordonnet fer t a faire quan t i t é d ' o u 
vrages de modes pour l a parure des; 
dames. 

| L e » cordonnets à b r o d e r on t la mêm.$ 
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fabrique que celui dont on vient de par
ler , excepté que, au lieu de foie, ils font 
faits de f i l retord , autrement appelé fit 
d'Epinai ; la branche tendue étant de plus 
gros f i l que celui qui la couvre à claire-
voie comme à la première couverture de 
la mi lanèfe , ce cordonnet fert pour la 
broderie en linge. 

Les câblés ont ceci de particulier : on 

T O R 
dre la molette du p ié -de-b iche , 8c ayant 
fait ceffer le tournage, i l retourne enedre 
à vide à l 'émeril îon, 8c prend un-brin de-
foie très-fine qu' i l attache encore au cro
chet de l 'émerilîon , 8c fait tourner le 
rouet à droite en s'en allant du côté de 
la molette. Ici ces tours de foie font éloi
gnés l 'un de l'autre de l'épaiffeur. d'une 
ligne : cette dernière opération ne fert 

prend trois brins de f i lé , or ou argent ,km'& empêcher la lame du battu qui y a 
qui fout contenus fur le râteau ; on l e s ' f P I mife auparavant, de s'écorcher ; 
attache à trois molette* différentes du 
croilfant. Y étant attachés, le retordeur 
va rejoindre l 'émerilîon, &c coupe ces trois 
brins qu ' i l noue enfemble , 8c les atta
chant au crochet de l 'émerilîon , i l paffe 
les doigts de la main gauche entre ces 
trois branches, 8c fait tourner le rouet à 
droite. Ces trois brins s"uniffent 8c fe tor
dent enfemble derrière fa main, 8c pour 
lors l 'émerilîon tourne à gauche feulement 
dans ce feul ouvrage ; car dans tous les 
autres i l tourne du même fens que le rouet. 
Etant arrivé au rouet, i l quitte ces brins 
qu ' i l unit à la même molette , puis i l en
voie le tourneur arrêter l 'émerilîon pour 
l 'empêcher de tourner, pendant que l u i -
même tourne le rouet à gauche fufHfam-
ment , 8c enfuite à droite pour éviter le 
vrillage. Le câblé fert à former des co
quilles fur les bords du galon, 8c autres 
ouvrages qui fe fabriquent dans ce m é 
tier. 

Les grifettes, aufîî pour les coquillages 
des bords du galon , fe font de cette ma
nière . Le retordeur prend une quantité 
de brins des foies du râteau , qu ' i l attache 
à une molette du p ié -de -b iche , puis i l 
fait tourner à gauche pendant qu ' i l va 
joindre l 'émerilîon. Y étant arrivé , 8c le 
rouet ceffant de tourner, i l coupe fa l on 
gueur 8c l'attache au crochet de l ' éme
rilîon. I l pren'd une quantité moins con
fidérable de foie , mais bien plus fine , 
qu ' i l attache aufîî au même crochet , 8c 
i l fait encore tourner à gauche en recou
vrant le deffous p rès -à -près , i l arrive à 
la molette 8c fait ceffer le rouet , enfuite 
i l va à vide à l ' émer i l îon , où é tan t , i l 
prend un br in de clinquant battu, de fon 
r â t e a u , dont i l couvre le tout p r è s - à -
près 8c fans aucun vide. E n allant join-J[ cette longueur, i l fait tourner le rouet à 

ou fi 
cela arri^joit, le brin de foie couché def
fus, empècheroit l'accident d'aller plus 
loin. Les grifettes fervent à former le de
dans des coquillages que l 'on met fur les 
bords du galon. 

Le frife ed fait de cette manière : le re
tordeur prend une quantité de brins de 
foie fur îe râteau , qu' i l attache à la mo
lette du p ié -de biche , 8c fait tourner à 
gauche en allant à l'émerilîon , où lor f 
qu' i l efl: arrivé , i l coupe cette branche 
8c l'attache au crochet-, enfuite faifant ve
nir le tourneur a l 'émerilîon pour le re
tenir, le retordeur va à la molette, 8c 
attachant une quantité moins confidérable 
de la même foie a la molette , i l s'en re
tourne joindre l 'émerilîon en conduifant 
les foies le long de la longueur déjà ten
due. I l reprend l 'émerilîon de la main du 
tourneur , qui s'en va à fon tour à la mo
lette, 8c tourne le rouet à droite. La d i 
verfité de ces deux différents tournages 
fait que la première longueur tendue cou
vre la f éconde , ce qui forme une fpirale 
parfaite dans toute cette longueur. Enfuite 
le retordeur attaehe'Éne lame de clinquant 
battu au crochet de l 'émerilîon , 8c fait 
tourner à droite. Cette lame remplit jufte 
les cavités de cette fpirale , 8c laiffe ap-
percevoir la foie de couleur qui forme 
avec le battu une variété agréable. Le 
frifé fert de trame pour enrichir, les r u 
bans f igurés , 8c les galons à plufieurs na
vettes. 

La gance ronde a cette manière de fe 
faire : on prend fur le râteau telle ou telle 
quantité de brins de f i l é , que l'on atta
che à la molette du p ié -de-b iche . Le re
tordeur tend fa longueur fans faire tour
ner le rouet, 8c étant arrivé au bout de 
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dro i te en tenant le bout de la longueur . ' 
L o r f q u ' i l a p p e r ç o i t qu 'e l le a acquis le 
r e t o r d convenab le , i l fa i t ven i r le t o u r 
neur q u i appor te deux coule t tes , dont le 
re tordeur p r e n d une de la main gauche, 
tenant toujours le bout de la longueur de 
la droi te ; i l paf fe la branche f u r la c o u 
let te , 8c t ient toujours des m ê m e s mains ; 
puis le tourneur paffe l 'autre coulette en
tre celle d u re tordeur , 8c le bout tenu 
par la ma in d r o i t e , le tourneur va j o i n 
dre (avec cette coulet te q u i por te la 
branche ) l a m o l e t t e , le re tordeur le f u i t 
à mefure 8c fu ivan t l e b e f o i n , avec ceci 
de pa r t i cu l i e r , que le tourneur avance 
en v î t e f f e t r i p l e de celle du re tordeur 
qu i le f u i t . L e tourneur a r r i v é à la m o 
let te , attache la double branche q u ' i l a 
a p p o r t é e à la molet te où eft dé jà a t t aché 
le bout par l eque l on a c o m m e n c é . Parce 
m o y e n cette branche eft t r i p l é e , le r e to r 
deur de f o n cô t é j o i n t enfemble les trois 
e x t r é m i t é s q u ' i l t ient . A lo r s î a coulette 

-" lui devient inu t i l e ; el le n'a f e r v i , a in f i 
que cel le d u tou rneur , que pour la con
duite de ces branches avant l eu r jonc t ion . 
T o u t cela é t an t fa i t , î e rouet eft t o u r n é à 
gauche jufqu 'au r e to rd f u f f i f a n t pour cette 
l i a f f o n . Cette gance a in f i a c h e v é e , fer t à 
fa i re des b o u t o n n i è r e s pendantes fiffMes 
habits de certains r é g i m e n t s q u i ont ces 
b o u t o n n i è r e s dans leur un i fo rme . 

T O R D R E , (Rubanier. ) m a n i è r e d ' a j o u 
ter une p i è c e de m ê m e contenance , au 
bou t d'une autre p i è c e q u i f i n i t : v o i c i 
comme cela fe fa i t . L ' e n f o u p l e é t a n t à fa 
place f u r les potenceaux , 8c c h a r g é e de 
f o n contre-poids dont la charge eft à terre , 
au moyen de ce qu 'on a l âché la con t re -
charge , le bout de la p i è c e qu i f i n i t ref te 
dans l ' i nac t ion du cô té des l iffes , j u f q u ' à 
ce que prenant l ' û n 8c l 'autre bout de 
chaque p i è c e , 8c les nouant enfemble par 
u n f eu l n œ u d , on la i f fe un peu de l âche 
pour l ' o p é r a t i o n qu i va fu iv r e . I l faut 
prendre le b r i n de foie qu i doi t a l ler le 
p r e m i e r , 8c q u i eft toujours du côté gau
che du m é t i e r , pour recevoir aufî î t o u 
jours f u r la droi te , i l faut le prendre , 
dis- je , conjointement avec ce lu i qu i le 
doit accompagner , 8c qu i fe t r o u v e , favo i r 
ce lu i de la p i è c e nouvel le ; par le moyen 
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de l ' enc ro ix , 8c celui de Paneienne , par 
le moyen de la l i f f e . O n g l i f f e le pouce 
8c le àoigt index d e l à main gauche par 
d e r r i è r e le n œ u d commun , entre l u i 8c 
le b r i n à tordre ; de cette m a n i è r e le pouce 
fe t rouve du cô té des l i f f e s , 8c l ' i ndex d u 
cô té de l a nouvel le p i è c e . Ces deux doigts 
fe jo ignent a u p r è s du n œ u d , 8c l o r fqu ' i l s 
y fon t a r r i v é s , ils caffent chacun leur b o u t 
de foie , le plus p r è s de ce n œ u d q u ' i l e f t 
pof f ib le . Ce n œ u d eft tenu en refpect par 
la ma in droi te , pour donner plus de f a c i 
l i té à la rup tu re en quef t ion ; ces deux 
bouts fe t rouvant a inf i a r r ê t é s entre les 
deux m ê m e s doigts , 8c en les tenant b i e n 
fermes , on les to r t i l l e affez for tement , 
puis on renverfe l ' e x t r é m i t é to r t i l l ée fu r l a 
par t ie du b r i n q u i eft vers les enfouples 
de d e r r i è r e , o ù é tan t on to r t i l l e à - p r é f e n t 
le tout enfemble , ce qu i rend ce b r i n t r i 
p le à cet endroi t , q u i par ce m o y e n 
acquiert affez de fo l id i té pour ne fe plus 
d é f u n i r , 8c ainfî de chacun des autres. 
V o i c i la ra i fon pour laquelle i l a été d i t 
q u ' i l f a l lo i t renverfer l ' ex t r émi t é t o r t i l l é e 
vers les enfouples de d e r r i è r e ; fî on f a i 
foit le con t ra i re , on doit p r é v o i r que l o r f 
q u ' i l faudro i t que tous ces brins , a i n f i 
tords , p a f î a f f e n t à - t r a v e r s les lifîes , i ls 
p r é f e n t e r o i e n t leurs ex t rémi tés , q u i fe 
r e b r o u f f a n t , rendraient ce paffage i m p o f -
f îb le ; au- l ieu que p r é f e n t a n t le talon , le 
paflage en devient facile , p u i f q u ' i l f u i t 
naturellement. A p r è s que tous les br ins 
ont été ainfî tordus , i l eft fenf ib le qu' i ls 
ont tous la m ê m e tenf ion , pui fque chaque 
t o r d vient à l ' égal i té de celui qui le p r é 
c è d e . Cela fa i t , on remet le contre-poids 
en charge ; 8c c'eft alors que le tout ef t 
en é ta t de t ravai l ler comme auparavant. 
I l faut remarquer que l ' endroi t où s'eft 
f a i l l e to rd dont on parle eft actuellement 
entre les liffes 8c l 'encroix de la nouvel le 
p i è c e . O n entend par cet encroix le f i l 
paffe dans la c h a î n e , pour en conferver 
l ' encroix . Voy. O U R D I R . Quand i l fera 
queft ion que le tout pafle à - t r a v e r s les 
liftes , i l faudra agir avec p r é c a u t i o n l o r f 
que l ' on t i rera la t i rée , &: prendre garde 
en t irant doucement , f i quelques-mis de 
ces brins ne fe defuni f l lmt pas en fe d é -
t o r t i i l a n t , 8c y r e m é d i e r fu r le champ fi 

A 
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eela arrivoit : même précaution a prendre 
lorfque le tout paffera dans le peigne. I l 
eft des cas où l 'on emploie cette partie de 
«ha îne , ainfi torfe ; pour lors c'eft où l 'ha
bileté de l'ouvrier fe fait appercevoir , en 
fauvant l'inégalité 6c la faleté que ces foies 
ont acquifes en panant par fes doigts. I l 
eft vrai que quelque précaution qu ' i l pren
ne , l'ouvrage eft toujours un peu diffor
me , 8c au moins terne à cet endroit ; ce 
que l'on éviteroit , fi interrompant l 'ou
vrage à l'endroit de la jonction, on laifîbit 
un intervalle convenable avant de recom
mencer le travail. 

TORDYLWM, f. m. (Hift. nat. Bot.) 
genre de plante à fleur en rofe 8c en om
belle , compofée de plufieurs pétales i n é 
gaux qui ont la forme d'un cœur , 6c qui 
font difpofés en rond , 8c foutenus par un 
calice. Ce calice devient dans la fuite un 
fruit prefque rond , compofé de deux fe
mences applaties, bordées , 8c ordinaire
ment dentelées : ces femences quittent 
aifément leur enveloppe. Tournefort, injt. 
reiherb. Voye\ P L A N T E . 

Tournefort établit cinq efpeces de ce 
genre de plante ; celle de nos climats fe 
nomme vulgairement fefeli de Candie, c'eft 
le loïdyiium narbonenfe minus , I. R. H. 
320. 

Sa racine eft menue , fimple, blanche ; 
elle pouffe une tige à.la hauteur d'envi
ron deux p iés , cannelée , velue, rameufe : 
fes feuilles font oblongues , arrondies, 
dentelées en leurs bords, velues, rudes , 
rangées par plufieurs paires le long d'une 
côte , 8c attachées à dé longues queues. 
Ses fleurs naiffent aux fommités de la tige 
6c des branches en ombelles , compofées 
chacune de cinq pétales blanches, d i fpo 
fées en fleur de lys , avec autant d'étami-
nes capillaires. Quand ces fleurs font paf-
f é e s , i l feur fuccede des femences jointes 
deux à deux , arrondies, applaties , rele
vées d'une bordure taillée en grain de 
chapelet , odorantes, un peu acres, ap
prenantes du goût de celles de la carotte 
fauvage. 

Cette plante croît abondamment en 
Lariffuedoc fur les bords des vignes , le 
long des chemins, 8c dans les blés ; on la 
f u f t i r e dans les jardins j elle fleurit en j u in , 

r o h 
8c mûri t fa femence^plutôt ou plus ta rd , 
félon les pays plus ou moins chauds. 
(D.J.) 

TORDYLIUM oriental, (Botan.) plante 
nommée fifarum fyriacum , par Ray , hift. 

r / . 443. fifarum alterum fyriacum , par K . 
ï theat. 945 apium fyriacum , radice eduli. hift. 
| oxon. III. 292. Racine tendre , l i f f e , grife 
| en-dehors, blanche en-dedans, caffante, 
| groffe comme le doigt ; mais deux fois 

aufli longue , 8c garnie de nœuds ou de 
tubercules de place en place. Elle a ua 
goût ag réab le , comme celui de la carotte; 
de-cette racine naiffent une multitude de 
feuilles dentelées très-menues ; ces tiges 
font couvertes aux jointures de pareilles 
feuilles , 8c ont leurs fommités ornées 
d'une ombelle de fleurs jaune-pâles . Cettel 
racine croît d 'e l le -même au grand Caire" 
en Egypte , 8c à Alep en Syrie ; i l paroît 
que c'eft le fecacul Arabum conformément 
à l'idée de Rauwolff. (D.J.) 

T O R E , f. m. (Archit.) groffe moulure 
ronde , fervant aux bafes des colonnes. 
Ce mot vient du grec toros, un cable, dont 
i l a la reffemblance. On le nomme aufîî 
tondin, boudin , gros bâton 8c bofel. 

Tore corrompu. Tore dont le contour eft 
femblable à un d e m i - c œ u r . Les Maçons 
8cMes Menuifiers nomment cette mefure 
brayette ou brague de Suiffe. 

Tore inférieur. C'eft le plus gros tore 
d'une bafe attique ou corinthienne ; 8c 
tore fupérieur , le plus petit. 

On embellit fouvent le tore de feuilla
ges entortillés , parfemés de fpheres pla
nes , de rofes, d'oeufs de ferpens , &c. fa 
faillie eft égale à la moitié de fa hauteur. 
(D. J.) 

TORETM , ( Géog. anc. ) peuples du 
Pont, félon Pline , /. VI. c. v. 6c Etienne 
le géographe. Strabon , /. II. p. 496. écrit 
Torcatce , ainfi que Pomponius M ê l a , / . / . 
c xix. (D.J.) 

T O R E V M A T O G R A P H I E , fi f. terme 
technique , ce mot dérivé de deux moss 
grecs veut dire la connoiffance des baffes-
tailles 8c des reliefs antiques. On doit l ' i n 
vention de la Toreumatographie à Phidias, 
8c fa perfection à Policlete. Les célèbres 
Graveurs d'Italie ont donné un beau tour 
à cette feience- (D. J.) 

T O R G A L F , 
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T O R . G A L F , ( 'Géogr. mod. ) r i v i è r e de j 

l ' e m p i r e r u f l i e n , err S ibé r i e , au pays des 
Samoyedes. E l l e fe jette dans le J é n i f c é a . 
( D . J . ) 

T O R G A U , ( Géog. mod.) v i l l e d ' A l l e 
magne , dans le cercle de hau te -Saxe , 
f u r l a gauche de l ' E l b e , à i o lieues au 
n o r d - e f t de L e i p l i c k . Les Huff i tes la b r û 
l è r e n t par r e p r é f a i l l e s ' e n 1429 , 8e elle ne 
s'eft pas r e l e v é e de ce malheur. Long. 30. 
48. latit 51 .36. 

Horftius ( Jacques 6e G r é g o i r e ) oncle 
6e neveu , tous deux natifs de Toigau , fe 
fon t d i f t i n g u é s dans la M é d e c i n e , a in f i 
que tous ceux de leur f a m i l l e . 

Jacques, n é en 1537 , 8e mor t en 1592, 
f u t non - feulement grand m é d e c i n , mais 
eut l 'honneur d ' ê t r e fept fois bourguemef-
t re dans fa patr ie . I l pub l i a des lettres , 
epiftola philofophie a, & médicinales , qu i 
contiennent de t r è s - b o n n e s chofes ; mais 
i l é toi t t rop c r é d u l e , 8e fe la i f ta l o u r d e 
ment t romper à la p r é t e n d u e dent d'or ; 
f i vous voulez favo i r comment on recon
nut cette i m p o f t u r e , vous n'aurez q u ' à 
l i r e M . V a n - D a l e au dernier chapitre du 
premier l i v r e de oraculis , page 433 , 
éd i t . 1700. 

G r é g o i r e Hor f t i u s fe f i t une tel le r é p u 
tat ion par la prat ique de la M é d e c i n e , 
qu 'on l ' appel lo i t VEfculape de l'Allemagne. 
O n di t q u ' i l p o f f é d o i t les trois qua l i t és 
d 'un bon m é d e c i n , l a probité, la doctrine 
8r. le bonheur. I l pub l i a beaucoup de l i v r e s , 
8e eut deux fi ls q u i m a r c h è r e n t f u r fes 
traces. I l mouru t de la goutte en 1636 , 
âgé de 58 ans. (D. J.) 

T O R I G N I , ( Géogr. mod. ) peti te v i l l e , 
o u , pour mieux dire , bou rg de France , 
dans la baffe N o r m a n d i e , f u r u n r u i f f e a u , 
à trois lieues au-deffus de S. L ô . Long. 
1.6. 34. latit. 49, 10. 

Callieres ( F r a n ç o i s de ) na t i f de Torigni, 
d'une f ami l l e noble , fa t r e ç u de l ' a c a d é 
mie f r a n ç o i f e en 1689 , 8e fe d i f t ingua 
dans les n é g o c i a t i o n s . Louis X I V le nom
ma plénipotentiaire, au c o n g r è s de R i f w i c k . 
A f o n re tour , i l ob t in t une grat i f icat ion 
de d ix m i l l e l ivres , avec la place de 
fecretaire d u cabinet. I l fe f i t honneur par 
deux ouvrages , l ' u n de l a m a n i è r e de n é 
gocier avec les f o u v é r a i n s , 8e l 'autre de 

Terne X X X I I I 
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la feience du monde. 11 mouru t en 1717 , 
à 72 ans. ( D . J . ) 

T O R M E N T I L L E , f. f. tormentilla , 
(Hift. nat. Botan. ) genre de p lan te à f leur 
en rofe , c o m p o f é e de quatre p é t a l e s d i f -
pofés en r o n d , le calice de cette f leur eft 
d'une feule feu i l l e 8e p r o f o n d é m e n t d é 
c o u p é , i l a la forme d 'un baf t in ; le p i f t i l 
for t de ce calice , 8e devient dans la fu i t e 
un f r u i t p refque r o n d , q u i renferme beau
coup de femences r éun ie s en une forte de 
t ê t e , 8e e n v e l o p p é e s par le calice. A j o u 
tez aux ca r ac t è r e s de ce genre que les 
feuilles e x c é d e n t le nombre de trois , 8e 
qu'elles tiennent à l ' e x t r é m i t é du p é d i 
cule. T o u r n e f o r t , inft. rei herb. Voye\ 
P L A N T E . 

Tourne fo r t nomme pour la p r e m i è r e 
des c inq efpeces de ce genre de plante la 
tormentille fauvage , tormentilla fylveflris , 
/ . R. B. 298. E l l e pouffe en terre une r a 
cine v ive ou tubercule , de la g rof feur d u 
doigt ou plus j quelquefois raboteux , 
t an tô t droit , t a n t ô t obl ique , de couleur 
obfcure en-dehors , r o u g e â t r e en-dedans, 
garn i de fibres , 8e d 'un g o û t af tr ingent ; 
fes tiges font g rê l e s , foibles , velues , 
r o u g e â t r e s , longues d 'environ un p ié , 
ordinairement c o u r b é e s 8e couchées par 
terre , e n t o u r é e s par in terval le de feuilles 
femblables à celles de la quin te- feui l le , 
velues , r a n g é e s d 'ordinaire au nombre 
de fept f u r une queue. Ses fleurs font c o m 
pofées chacune de quatre pé ta les jaunes , 
d i fpo fées en rofe , foutenues par un calice 
fait en baf î in d é c o u p é en huit parties , 
quatre grandes 8e quatre petites, p l acées 
al ternativement avec feize é tamines dans 
l e m i l i e u . L o r f q u e ces fleurs font r o m b é e s , 
i l leur fuccede des f rui ts f p h é r o ï d e s q u i 
contiennent plufieurs femences menues, 
oblongues. Cette plante croî t prefque par
tout , aux l i eux f a b î o n n e u x , humides , 
herbeux , dans les bois 8e dans les p â t u 
rages maigres : elle f leur i t en m a i , j u i n 8c 
ju i l l e t . Sa racine eft aftr ingente. 

L a tormentille des Alpes , tormentilla 
alpina major , d i f fè re de la p r é c é d e n t e en 
ce que fa racine eft plus groffe , mieux 
nourr ie , plus rouge 8e plus remplie de 
ver tu . O n nous envoie cette racine feche, 
on doi t la choif i r r é c e n t e , nourr ie , g r e f f e , 
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nette , entière , mondée de fes filamens , 
compacte, bien féchée , de couleur brune 
en-dehors , rougeâtre en-dedans , d'un 
goût aflringent. (D.J.) 

T O R M E N T I L L E , (Mat. méd.) ce n'en 
que la racine de cette plante qui eft d'u-
fage en Médecine. Quoique cette plante 
croiftedans toutes les provinces du royau
me , on ne fe fert prefque cependant que 
d'une racine de tormentille qu'on nous 
er.voie feche des Alpes , 6c qu'on doit 
t;Loifir récente , bien féchée , compacte , 

-de couleur brune en-dehors , rougeâtre 
en-dedans, d'un goût ftyptique. 

Cette racine eft une des fubftances v é 
gétales , douées de la vertu aftringente 
vulnéraire , qu'on emploie le plus com
munément dans l'ufage intérieur. On la 
fait entrer à la dofe de demi-once jufqu'à 
une once par pintes de liqueur dans les 
tifanes aflringentes , qu'on preferit dans 
certains cours-de-ventre opiniâtres , dans 
les hémorrhagies , les fleurs blanches , 
les flux féreux , qui fuivent quelquefois 
les gonorrhées virulentes, &c. On la fait 
entrer auflî en fubftance à la dofe d'un 
demi-gros ou d'un gros dans les opiates 
aflringentes deftinées aux mêmes mala
dies , où on la donne feule dans un ex
cipient convenable pour remplir les m ê 
mes indications , 6c même contre les 
flux diflentériques , félon quelques au
teurs. L'extrait de tormentille a la dofe d'un 
gros ou de deux poffede aufli à -peu-près 
les mêmes vertus , quoique les extraits 
des fubflances végétales aflringentes fouf-
frent une altération confidérable dans la 
préparat ion , qu' i l s'en fépare une ma
tière terreufe qui contribue vraifembla-
bleroent à leur vertu , comme i l a été dit 
de certaines écorces à l'article E X T R A I T , 
Chimie Pharmacie, & c . Voye\ cet article. 

La racine de tormentille réduite en pou
dre s'emploie aufli quelquefois extérieu
rement dans le traitement des plaies 6c 
dtfs ulcères , fur lefquels on la répand 
pour les deffécher ; mais cette pratique 
eft p e u r e ç r e . La décoction des racines de 
tormentille tenue dans la bouche , paffe 
pour foulager très-efficacement la dou
leur des dents. 

Cette racine entre dans le diafcordium, 
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la poudre aftringente, les pilules af l r in
gentes , 6c la décoction aftringente de 
la pharmacopée de Paris, dans l'huile de 
feorpion compofée , dans l 'emplâtre ftyp
tique , &ct fon extrait entre dans la thé
riaque célefte. (b) 

T O R M E S , LA ( Géogr. mod. ) en latin 
Termes , rivière d'Efpagne , au royaume 
de Léon. El le prend fa fource dans la 
vieille Caftille au Puerto de Pico , en
tre dans le royaume de Léon , 8c s'ac
croît de plufieurs rivières avant que de fe 
rendre dans la mer. (D. J.) 

T O R M I N A L , f. m. (Hift. nat. Bot. ) 
nom vulgaire du mefpilus apû folio , fyl
veflris , fpinofa , five oxicantha , de nos 
Botanîftes ; on appelle communément cet 
arbriffeau aubépine. Voye\ A U B É P I N E . 
(D. J.) 

T O R N A ou T O R N A W , (Géogr. 
mod. ) comté de la Haute-Hongrie. 11 eft 
borné au nord par le comté de Liptow ; 
au midi , par celui de Borfod ; au le
vant , par celui d'Ungwar ; 8c au cou
chant par celui de Zo l l . Son chef-lieu 
porte le même nom. ( D. J. ) 

T O R N A D G I - B A C H I , f. m. terme de* 
relation, officier de chaffe dans la maifon 
du grand-feigneur. 11 a l'intendance fur 
les gens qui ont foin des lévriers de fa 
hauteffe. (D. J.) 

TOKNATES, (Géogr. anc.) peuple 
de la Gaule aquitaine ; au dire de Pline, 
/. IV. c.xix. Ce peuple, félon M . de Valois, 
habitoit un lieu nommé encore aujour
d'hui Tournay dans le Berri. (D. J.) 

T O R N E A ou T O R N É O , ( Géogr. 
mod. ) nom commun à une ville , à un 
lac 6c à une rivière de la Laponie fiié-
doife. La petite vil le de Tornéa, dit M . 
de Maupertuis dans fon difeours de la fi
gure de la terre, avoit l 'air affreux lorfque 
nous y arrivâmes. Ses maifons baffes fe 
trouvoient enfoncées jufque dans la neige, 
qui auroit empêché le jour d'y entrer par 
les f enê t r e s , s'il y avoit eu du jour ; mais 
les neiges toujours tombantes ou prêtes à 
tomber , ne permettoient prefque jamais 
au foleil de fe faire voir , finon pendant 
quelques raomens dans l 'horifon vers m i 
di . Le froid fut fi grand dans le mois de 
janvier , que les thermomètres de mer-
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c u r e , de 1a conr t ruc l ion de M . de R é a u 
m u r , "defcendi ren t à 37 d e g r é s , 8c ceux 
de l ' e f p r i t - d e - v i n g e l è r e n t . 

L o r f q u ' o n ouvro i t la porte d'une cham
bre chaude , l ' a i r de dehors conver t i f fo i t 
f u r le champ en neige la vapeur q u i s'y 
t r o u v o i t , 8c en f o r m o i t de gros t o u r b i l 
lons blancs : l o r f q u ' o n f o r t o i t , l ' a i r f e r n -
b l o i t d é c h i r e r l a po i t r ine ; les bo i s , dont 
toutes les maifons fon t b â t i e s , fe fendoient 
avec b ru i t ; la fo l i tude r é g n o i t dans les 
rues , 8e l ' o n y v o y o i t des gens mu t i l é s 
par le f r o i d . Quelquefois i l s ' é lève t o u t -
a-coup des t e m p ê t e s de ne ige , q u i expo-
fent à u n grand p é r i l ceux qu i en font f u r -
pris à la campagne ; en va in chercheroi t -
on à fe re t rouver par la connoiffance des 
l ieux ou des marques faites aux arbres , on 
eft a v e u g l é par la neige. 

Si l a terre eft h o r r i b l e alors dans ces 
cl imats , le c ie l p r é f e n t e aux yeux les plus 
charmans fpecTacles. D è s que les nuits 
commencent à ê t r e obfcures , des feux 
de m i l l e couleurs 8e de m i l l e figures 
éc la i r en t le c ie l 8e f emblen t v o u l o i r d é 
dommager cette t e r r e , a c c o u t u m é e à ê t r e 
éc la i rée cont inuel lement de l 'abfence du 
f o l e i l q u i la qui t te . 

L a v i l l e de Tornéa a u n p o r t , o ù les 
Lapons v iennent t roquer leurs pelleteries 
contre des d e n r é e s 8c des armes. Long. 4 1 . 
55. latit. 65. 40. 6. 

L e lac de Tornéa eft t r a v e r f é par la r i 
v i è r e ee m ê m e n o m , d 'occident en orient ; 
eette r i v i è r e a fa fource aux confins de la 
Laponie danoife 8c f u é d o i f e ; enfui te 
ap rè s avoir r e ç u dans f o n cours les eaux 
de quelques lacs 8c r i v i è r e s , el le fe jette 
dans le gol fe de Bothnie , p r è s de la v i l l e 
de Tornéa. (D. J.) 

T O R N E B O U T , ( M u f i q . inflr.) i n f t r u 
ment de muf ique à vent q u i a d ix trous , 
8c q u i s'embouche comme le haut-bois 
d'une anche; les vi l lageois en fa i fo ient 
autrefois ufage en Angle te r re . ( D. J.) 

T O R N E - L A P - M A R C I C , (Géogr. mod.) 
c o n t r é e de la Lapon ie f u é d o i f e . Cette 
c o n t r é e eft p a r t a g é e en d i x terri toires ou 
biars. (D. J.) 

T O R N O V O , ( Géogr. mod. ) v i l l e de 
î a T u r q u i e e u r o p é e n n e , dans le C o m é -
a ô l i t a r i , f u r le b o r d de l a S é l a m p r i a , 
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à d ix milles au no rd -oue f t de L a r i f f e , 
dont f o n évêché eft fuf f ragant . Les T u r t 
y ont trois m o f q u é e s , 8c les Grecs q u e l 
ques ég l i fes . Longit. 40. 25. latit. 3p. 52. 
(D.J.) 

T O R O , f. m . terme de relation, c 'eft 
le mets le plus dé l i c i eux des If tmois . 11 fe 
fait du f r u i t d u palma prunifera, l eque l 
f r u i t eft: gros comme une prune. A p r è s 
l ' avoi r mis en monceau pour le l a i f f e r 
m û r i r , ils le concaffent dans u n mor t ie r 
de bo i s , l ' a r rofent d'eau chaude, le p r e f -
f e n t , 8c en t i rent une l i queur graffe dans 
laquel le ils fon t cuire leur p o i f f o n avec 
d u f e l 8c du piment. (D. J.) 

T O R O ou T A U R O , ( Géogr. mod. ) v i l l e 
d 'Efpagne , au royaume de I é o n , f u r 
le D u e r o , entre Zamora au couchant , 
8c Tordef i l l as au levant , au bout d'une 
bel le plaine. E l l e a v ing t -deux paroifTes 
d é p e u p l é e s , fept couvens d 'hommes , 
c i n q de f i l l e s , quatre h ô p i t a u x 8c un c h â 
teau. L a co l l ég i a l e qu i a été autrefois ca
t h é d r a l e , eft c o m p o f é e d 'un a b b é , 8c 
de feize chanoines. Les états s'y font tenus 
quelquefois. E l l e eft c é l è b r e par la ba 
ta i l le de 1476 , q u i af fura la couronne 
de Caf t i l l e à Fe rd inand , pr ince d ' A r a 
gon. Longitude 12. 45. latit. 4 1 . 38. 

C 'ef t i c i que le eomte duc d ' O l i v a r è s , 
premier min i f t r e d 'E fpagne , fe ret i ra dans 
fa difgrace. L e gouvernement du royaume 
remis par Ph i l i ppe I V entre fes mains 
pendant v ing t -deux ans ne f u t qu 'un en 
c h a î n e m e n t de malheurs. Ce pr ince p e r 
di t le R o u f î î l l o n par le manque de difei— 
p l ine de fes t roupes , le Bréfi l par le d é 
labrement de fa marine , 8c la Catalogne 
par l'abus de f o n pouvo i r ; on v i t par 
la r é v o l u t i o n du Por tugal combien une 
dominat ion é t r a n g è r e eft odieufe , 8e en 
m ê m e temps combien peu le min i f t e re 
efpagnol avoit pris de mefures pour c o n 
ferver tant d 'é ta t s . 

« O n v i t aufî i (ajoute M. de V o l t a i r e ) , 
» comme on flatte les rois dans leurs 
» malheurs , comme on leur dégu i f e des 
» vé r i t é s triftes. L a m a n i è r e dont O H -
v v a r è s appr i t à Ph i l ippe I V la perte du 
» P o r t u g a l , eft c é l è b r e : je viens vous an-

, » noncer , d i t - i l , une heureufe nouvelle ; 
| » Votre Majejlé a gagné tous~ les biens du 
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» duc de Bragance ; il s'efl avifé de fe faire 
» proclamer roi, & la conftfcation de fes 
» terres vous eft acquife par fon crime. La 
» conrifcation n'eut pas lieu. Le Portugal 
» devint un royaume confidérable , fur -
» tout lorfque les richefTes du Bréfil 8c les 
» traités avec l'Angleterre rendirent fon 
» commerce florifTant. 

» Le comte - duc d 'Ol ivarès , long-
» temps le maître de la monarchie ef-
» pagnole , 8c l'émule du cardinal de 
» Richelieu , fut difgracié pour avoir été 
» malheureux. Ces deux miniftres avoient 
» été long-temps également rois, l 'un en 
» France , l'autre en Efpagne ; tous deux 
» ayant pour ennemis la maifon royale, 
s> les grands &c le peuple ; tous deux 
» t rès-dif férens dans leurs caractères , 
» dans leurs vertus 8c dans leurs vices ; 
» le comte-duc aufîî réfervé , aufîî tran-
» quille & aufîi doux que le cardinal 
» étoit v i f , hautain 8c fanguinaire. Ce 
» qui conferva Richelieu dans le minif-
» tere , 8c ce qui lu i donna prefque tou-
» jours l'afcendant fur Ol ivarès , ce fut 
» fon activité. Le miniftre efpagnol per-
» dit tout par fa négligence : i l mourut 
» de la mort des miniftres déplacés.; on 
» dit que le chagrin les tue ; ce n'eft pas 
» feulement le chagrin de là folitude après 
* le tumulte , mais celui de fentir qu'ils 
» font haïs , 8c qu'ils ne peuvent fe ven-
» ger. Le cardinal de Richelieu avoit 
» abrégé fes jours d'une autre manière , 
» par les inquiétudes qui le dévorèrent 
» dans la plénitude de fa puiffance » . 

Au refte , le ro i d'Efpagne alloit rap
peler le duc d 'O l iva rès , f i ce minktre 
n 'eût pas précipité fa difgrace ; mais ayant 
•voulu fe juftif ier par un écrit public , i l 
offenfa plufieurs perfonnes puiffantes , 
dont le reffentiment fut t e l , que le roi ne 
longea plus qu 'à le laifier à Toro où i l 
mourut en 1640, de chagrin, comme i l 
arrive ordinairement aux miniftres qui ne 
favent pas jouir de ce repos heureux qu'on 
ae connoît point à la cour. 

Philippe I V en difgraciant le comte-
duc d 'Ol ivarès , n'y gagna que le beau 
jardin de ce favori dans le voifinage de 
Madrid ; encore ce jardin coûta- t - i l cher 
au, r o i ; car il y dépenfa plufieurs millions. 
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On l'appelle aujourd'h&i Buen - Retira 
(D. J.) 

T O R O , ( Géog. mod. ) île de la mer M é 
diterranée , fur la côte méridionale de )a 
Sardaigne ^ dont elle eft à dix milles, 
à cinq de l'île Vacca, 8c environ à quatre 
de l'île Boaria. ( D. J. ) 

T O R O E L L A , (Géogr. mod. ) ville ou, 
plutôt bourg d'Efpagne dans la Catalogne, 
fur la rive feptentrionale du Ter , près 
de fon embouchure dans la Méditerranée. 
Les François y remportèrent la victoire 
fur les Efpagnols le 27 de mai 1694. Long. 
20. 48. latit. 41 . 52. (D. J.) 

TORONS US-SINUS, (Géogr. anc.) 
golfe de la mer E g é e , fur la côte de la 
Macédoine , &c féparé des golfes Singi-
tique Se Thermée par deux grandes p é -
ninfules. Ce golfe avoit pris fon nom de 
la vi l le Torone qui étoit bâtie finr fon 
rivage. ( D. J.) 

T O R O N E , ( Géog. anc. ) 1°. v i l le de 
l 'Epire , félon P t o l o m é e , /. / / / . c. xiv. 
Niger appelle cette vil le Parga. 

2 0 . Torone , vi l le de la M a c é d o i n e , 
fur le golfe T o r o n a ï q u e , auquel elle 
donne fon nom. Le périple de Scylax, 
Diodore de Sicile , Thucydide 8e fa p lu
part des anciens parlent de cette ville. 

3°. Torone, v i l l e bât ie après la ruine 
de Troye ; félon Etienne le géographe , 
qui ne dit point en quel endroit elle fut 
bâtie. (D. J.) 

T O R O N S , ( terme de Corderie, ) ce 
font des faifeeaux compofés d'autant de 
fils qu'on en a befoin ,~ pour former les 
cordons d'un cordage un peu gros, St. 
qui ont été tortillés par l'action du rouet. 

Pour former les torons, on prend autant 
de fils qu'on croit en avoir befoin pour 
faire un cordon d'une groffeur propor
tionnée à celle qu'on veut donner à la 
corde ; on étend ces fils é g a l e m e n t , 8 i 
on les tord enfemble au moyen du rouet; 
enfuite on prend le nombre qu'on veut 
de ces torons pour les commettre enfemble 
8e en fabriquer un Cordage. Voy. l'art, de 
la C O R D E R I E . 

TORPIDl, ( Géogr. anc. ) peuples de 
Thrace, au voifinage de la ville de Philipr-
pes >, du côté de l'orient dans des détroits 
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de montagnes que les S a p é e n s & eux o c 
cupoient . ( D. J.) 

T O R P I L L E , f. f. ( Hift. nat. Ichthyol. ) 
L 'engourdifTement caufé par ce p o i f f o n eft 
une de ces mervei l les qu i ont cours depuis 
pluf ieurs fiecles , q u i ont été fouvent c é 
l éb rés , & que les efpri ts-for ts en p h y f i 
que ont é té t en tés de ne pas c r o i r e ; en 
effet , p luf ieurs anciens 8e modernes ont 
p a r l é de cet engourdif fement avec des 
e x a g é r a t i o n s r é v o l t a n t e s . D'autres , au 
contraire , qu i ont v u 8c m a n i é ce p o i f 
f o n dans certaines circonftances , fans en 
re f fen t i r d ' engourd i f f emen t , en ont p a r l é 
comme d 'un fa i t fabuleux ; mais i l n'a plus 
été permis d'en r é v o q u e r en doute la r é a 
l i t e , a p r è s les t é m o i g n a g e s de L o r e n z i n i , 
de R é d i 8c de B o r e l l i ; quelque certain 
n é a n m o i n s que fo i t le fai t , la caufe n'en 
eft pas é v i d e n t e . O n n 'ef t po in t d'accord 
d ' o ù d é p e n d l a ftupeur que p rodu i t cet 
animal dans ceux qu i le touchen t , en 
quoi ' conf i f te p r é c i f é m e n t cette ftupeur, 
8c quelles fon t les circonftances q u i l 'ac
compagnent. E n t r e les phyficiens q u i en 
ont écr i t ,. les uns f o n t imaginer l ' è n -
gourdi f fement beaucoup plus f o r t , les 
autres beaucoup plus fo ib l e ; les uns veu
len t que le p o i f f o n ne l ' o p è r e que l o r f 
qu 'on le touche i m m é d i a t e m e n t ; d'autres 
p r é t e n d e n t , que fa ve r tu f o i t m ê m e à 
craindre de l o i n . Nous verrons à quo i 
l 'on peut s'en teni r f u r cette m a t i è r e , 
a p r è s une courte de fc r ip t ion du p o i f f o n 
m ê m e . 

Defcription de la torpille mâle & femelle. 
O n la nomme torpille f u r les. cô t e s de 
Provence , tremble f u r les côtes de P o i 
t o u , d 'Aunis & de Gafcogne. Les A n 
gîois Pappellent the cramp^fîsh, 8c les I t a 
liens torpilla. O n fai t que torpédo eft le 
mot l a t i n que l u i donnent tous les an
ciens à commencer par C i cé ron . Les m o 
dernes- en fon t de m ê m e ; A l d r o v a n d . de 
pifc. 4 * 5 , R o n d e l e t , de pifc. i . 3 5 8 , 
C h a r l e t o n , pifc. 9 , Salvianus , de aquati-
libus 142 , B e l l o n , de aquat. 9 8 8 , R a i , 
iehth. 81 , Synop , pifc. 28;, 8cc.f 

I l f u f f i r o i t pour f u g g é r e r une i dée de 
k torpille à ceux q u i ne la connoiffent 
p o i n t , de leur di re que c'eft un p o i f f o n 
p l a t , tout femblable à la r a i e , ou p l u -
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tô t une efpece de raie. E l l e ef t mife au 
nombre des poiffons plats 8e cart i lagineux 
avec le tu rbo t , la fo ie 8e la paftenaque. 
Son corps eft à - p e u - p r è s r o n d , fî on ô t e 
la queue. Sa t è t e eft tel lement e n f o n c é e 
entre fes é p a u l e s , qu 'e l le ne p a r o î t a u 
cunement. E l l e a deux petits yeux 8c 
deux trous en forme de croi f lant toujours 
ouverts ; une petite bouche garnie de 
dents a i g u ë s , 8e au-deffus deux pertuis 
qu i l u i fervent de nafeaux. E l l e a c i n q 
ouies de chaque côté , 8e deux ailes f u r 
la queue. L a peau de deffus eft mol le , 
dé l i ée , b l a n c h â t r e ; celle de deffous j a u 
n â t r e , t i rant fu r la couleur du v i n . I l y 
en a q u i ont f u r le dos des taches n o i 
res , rondes , d i fpo fées en pentagone , 
ou fans ordre . 

O n c o n n o î t plufieurs efpeces de tor
pilles ; nous ne nous a r r ê t e r o n s po in t k 
lés d é c r i r e ; c 'eft affez d 'obferver que l a 
petite efpece pefe p e u t - ê t r e fix onces , 
tandis que celles de la grande vont depuis 
18 j u f q u ' à 28 l ivres. O n en v o i t c o m m u 
n é m e n t f u r nos c ô t e s , qu i ont u n p i é 
8e demi de l o n g ; on en p ê c h e auf l i que l 
quefois de plus grandes. Ce p o i f î b n fe met 
au rang des v iv ipa res , q u o i q u ' i l ait des 
œufs . O n t rouve fa f igure dans la p l u 
part des auteurs que j ' a i cités c i - d e f î u s ,. 
8e: en par t icul ier dans l 'excellent t r a i t é 
f u r ce p o i f î b n par L o r e n z i n i , i m p r i m é à 
Florence en 1678 ; R é d i a fai t de f o n 
côté une exacte defcr ip t ion d'une tor
pille femellequi pefoi t 15̂  l ivres- , 8e q u ' o n 
l u i apporta vivante ; i l remarque entre 
autres pa r t i cu la r i t é s , que f o n c œ u r q u i 
n 'avoit qu'une o r e i l l e t t e , continua fe& 
battemens fept heures a p r è s avoir été f é -
p a r é du corps , 8e que cette torpille donna 
des fignes manifeftes de mouvement 8e de 
fent iment trois heures a p r è s qu 'on l u i eut 
a r r a c h é le c œ u r . Ses yeux é to ien t élevés; 
en-dehors comme deux petites boutei l les 
malfai tes, 8e fa prunel le n 'é to i t pas ronde 5 
elle avoit deux ovaires ou deux p é p i n i è r e * 
d 'œufs a t tachées i m m é d i a t e m e n t aux deux 
lobes du foie . I l y âvoi t dans chacune de 
ces p é p i n i è r e s plufieurs œ u f s , dont les 
c inq plus gros pefoient chacun env i ron 
une once. C'en eft affez pour faire con
n o î t r e la torpille e u r o p é e n n e ; venons aux 
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effets qu'elle produit fur ceux qui l a t o u - j unuent , foit parce qu'ils y entrent en 
chent 8e à la caufe dont ils dépendent , trop grande quantité , foit parce qu'ils 

De l'engourdiffement que produit la torpille, trouvent des routes peu proportionnées à 
Quand on touche la torpille avec le doigt , leur figure 
i l arrive affez fouvent qu'on fent une ef
pece d'engourdiffement douloureux dans 
la main 8e dans le bra» jufqu'au coude , 
8c quelquefois jufqu'à l 'épaule. Sa plus ! 

grande force efl dans l'inftant qu ' i l com
mence ; i l dure peu, Se diminue infen-
flblcment, 8c fe diflipe au bout de quel
que temps. I l reffemble à cette fenfation 
douloureufe qu'on éprouve dans le bras , 
lorfqu'on s'eft frappé le coude un peu 
rudement contre quelque corps dur. 

Si l 'on ne touche point le tremble, quel
que près qu'on en ait la main, on ne fent 
jamais rien ; f i on le touche avec un 
bâton , on fent très-peu de chofe ; ft on 
le touche par l 'interpofitien de quelque 
corps mince , l'engourdiftement eft affez 
confidérable ; f i on le preffe en appuyant 
avec force, l'engourdiffement en eft moin-

La féconde explication eft de Porelli ; 
fur fon fimple expofé , elle fera plus du 
goût des mécaniciens. I l regarde l'émif-
fion des corpuscules comme imaginaire ; 
i l dit que lorfqu'on touche ce poiffon , 
i l eft agité lui-même d'un f i violent t rem
blement , qu ' i l caufe dans la main qui le 
touche , un engourdiffement douloureux. 
M . de Réaumur a eu beau examiner la 
torpille dans le temps qu'elle fe venge 
d'être t ouchée , i l n'a pu lui voir aucun 
mouvement, aucune agitation fenfible ; 
mais i l eft vrai qu ' i l fe fait alors fur la 
furface de fon corps un changement qui 
eft la caufe de l'engourdiffement ; voici 
en quoi confifte ce changement. 

La torpille , comme tous les poif
fons plats , n'eft pas néanmoins abfolu
ment plate ; fon dos ou plutôt tout le 

dre , mais toujours affez confidérable pour 1 deffus de fon corps, eft un peu convexe ; 
obliger à lâcher prife ; f i on le touche [ pendant qu'elle ne produi t , ou ne veut 
quand i l eft mort , i l ne furvient aucune j produire aucun engourdiffement dans 
ftupeur. Mais comment ce po i f fon , quand I ceux qui la touchent, fon dos garde la 
i l eft en v i e , opere-t-i l l 'engourdiffe-J convexité qui l u i eft naturelle ; mais quand 
meut dont nous parlons ? c'eft ce qu' i l 
t'agit de rechercher. 

Explication de la caufe de cet engour
diffement. On a entrepris jufqu'ici d'en ren
dre raifon par deux explications dif féren
tes ; car i l ne faut compter pour rien la 
plus ancienne explication ; qui donne à 
la torpille une vertu toporifique ; f i on peut 

elle veut fe difpofer à agir , elle diminue 
infenfibleraent la convexité des parties 
de fon dos, 8c les applatit; quelquefois 
de convexes qu'elles f o n t , elle les rend 
concaves ; c'eft précifément dans l'inftant 
fuivant qu'on fe fent f rappé de l'engour
diffement. 

On voit bien la furface convexe de ce 

gres 
compter cette opinion pour quelque chofe, poiffon devenir plate ou concave par de-
ce n'eft qu'en cas qu'on veuille la faire 
revenir au même que la première des 
deux opinions ; je veux dire qu'en cas 
qu'on la confonde avec celle qui pré tend 
que l'effet que produit la torpille, dépend 
d'une infinité de corpufcules qui fortent 
continuellement de ce po i f fon , 8c plus 
abondamment dans certaines circonftances 
que dans d'autres. C'eft l 'opinion qu'ont 
adoptée M M . R é d i , Perrault 8c Loren
zini . Ils croient que , comme le feu en
voie une quantité de corpufcules propres 

mais on ne îa voit point devenir 
convexe ; on voit feulement qu'elle eft 
redevenue telle,quand on en eft f r appé ; 
on n 'apperçoi t pas le paflage de l'un à 
l'autre état ; peu t - ê t r e que le mouvement 
d'une balle de moufquet n'eft guère plus 
prompt que celui des chairs de cet animal, 
qui reprennent leur première fi tuation; 
l 'un du moins n'eft pas plus aifé à apperce-
voir que l'autre.C'eft de ce coup fî fubit que 
naît l'engourdiffement qui faiflt le bras; 
voilà la caufe du fait ; i l s'agit maintenant 

à nous échauffer , de même la torpille J de confidérer le merveilleux arrangement 
envoie quantité de petits corps propres à J des reflbrts que la nature a employés 
eegourdir la partie dans laquelle ils s'in- | pour produire cet effet. M . de Réaumu* 



T O R 
a d é v e l o p p é cet admirable m é c a n i q u e . 

E l l e d é p e n d de deux mufcles f o r t f î n -
guliers q u i ont é té décr i t s par ceux q u i 
ont d o n n é l 'anatomie de la torpille. R é d i 
8c L o r e n z i n i les nomment mufculifalcali, 
mufcles faits en m a n i è r e de faulx . Conce
vons la torpille p a r t a g é e en longueur de
puis la t è t e j u f q u ' à la queue j deux grands 
mufcles é g a u x &c pareils q u i ont une f i 
gure de f a u l x , l ' u n à droite , l 'autre à 
f auche , occupent la plus grande part ie 

e f o n co rps , en naifTant o ù la t è t e f i n i t , 
6e en fe terminant o ù la queue c o m m e n 
ce. Leurs fibres fon t e l l e s - m ê m e s b ien 
fenf ib lement des mufc l e s , ce fon t des 
tuyaux cyl indr iques , gros comme des 
plumes d ' o i e , d i fpo fé s p a r a l l è l e m e n t , 
tous perpendiculaires au dos 8e au ventre , 
conçus comme deux furfaces p a r a l l è l e s , 
a inl î qu ' i ls le fon t à - p e u - p r è s ; enf in d i -
\ i f é s chacun en 25 ou 30 ce l lu l e s , qu i 
font aufî i des tuyaux cyl indriques de m ê 
me bafe 5e de moindre hauteur que les 
autres, 8e q u i fon t pleins d'une m a t i è r e 
mol le 8e b ^ n c h e . 

Quand l ' an imal s ' a p p l a î i t , i l met toutes 
ces fibres 'en c o n t r a c t i o n , c ' e f t - à - d i r e 
q u ' i l d iminue l a hauteur de tous ces c y 
lindres , 8e en augmente la bafe ; quand 
enfuite i l veut f r appe r f o n c o u p , i l les 
d é b a n d e toutes e n f e m b l e , 8e en leur 
rendant leur p r e m i è r e hau teur , les r e 
l e v é t r è s - p r o m p t e m e n t . Q u ' u n doigt t o u 
che alors la . torpille , dans u n inf tant i l 
r eço i t u n c o u p , ou p l u t ô t plufieurs coups 
fucceftifs de chacun des cyl indres f u r l e f 
quels i l ef t a p p l i q u é . Ces coups prompts 
8e ré i térés é b r a n l e n t les nerfs ; ils f u f p e n -
dent ou changent le cours des efpri ts ani
maux ; o u , fî l ' o n aime mieux encore , 
ces coups p rodu i fen t dans les nerfs u n 
mouvement d 'ondula t ion , qu i ne s'accom
mode pas avec celui que nous devons 
leur donner pour mouvo i r le bras : d e - l à 
na î t l ' impui f fance o ù l ' on fe t rouve d'en 
faire ufage , 8e le fent iment douloureux. 

I l p a r o î t r é f u l t e r d e cette expl icat ion , 
que la torpille n 'ef t en état d 'engourdir , 
que l o r f q u ' o n îa touche v i s - à - v i s des 
d e u x grands mufcles c o m p o f é s des groffes 
f bres cyl indr iques ; auf f i tous les p h y 
ficiens on t - i l s e x p é r i m e n t é que c 'eft v i s - j 
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à -v i s de ces mufcles que fe font les e n -
gourdiffemens les plus c o n f î d é r a b l e s . Plus 
les endroits o ù l ' o n touche la torpille en 
font é l o i g n é s , 8e moins la force du p o i f 
fon eft à craindre. O n peut le prendre 
par la queue fans é p r o u v e r d ' engourd i f -

. fement ; 8c c'eft ce que les p ê c h e u r s f a -
vent b i e n : ils ne manquent pas de le 
fa i f i r p a r - l à . I l faut pourtant avouer q u à 
quelque diftance des mufcles en q u e f t i o n , 
on peut encore ê t r e a t t a q u é d 'un fo ib l e 
engourdiffement . L a peau du p o i f f o n doi t 
fe r e f fen t i r du coup des mufcles ; e l le 
r eço i t un é b r a n l e m e n t qu 'el le c o m m u n i 
que aux parties qu i la touchent , du-moins 
fî elle eft t ouchée p rès de l ' endroi t o ù e l le 
reçoi t l ' i m p r e f f i o n . 

L ' o p i n i o n de ceux qu i fon t d é p e n d r e 
' l ' engourdi f fement de l ' émif î ion des c o r 
pufcules t o r p o r i f î q u e s faite par le t r e m 
ble , p a r o î t d é t r u i t e par les e x p é r i e n c e s 
fuivantes. 

i ° . Pour peu que îa main ou le bras 
foient diftans de la torpille , on ne ref fent 
aucun engourdiffement , comme L o r e n 
z in i l u i - m ê m e en convient . 2 0 . Si c e t e n -
go i r rd i f î èmen t étoi t caufé par des co rpu f 
cules t o r p o r i f î q u e s , que î a contract ion 
exprime des mufcles dont nous avons 
p a r l é , l ' engourdi f fement fe feroi t p e n 
dant que les parties du po i f fon font c o n 
t r a c t é e s , au- l ieu q u ' i l ne commence que 
quand la contraction cef ïè . 3 0 . Si l ' e n 
gourdif fement p r o v e n o î t de l ' é m a n a t i o n 
des corpufcules t o r p o r i f î q u e s , i l fe fe ro i t 
par d e g r é , comme la main s 'échauffe par 
d e g r é , ou comme les piés s 'engourdiffent 
par d e g r é . I l c ro î t ro i t à mefure que les cor
pufcules s ' infinueroient dans les doigts , 
dans la m a i n , dans le bras. I l feroit f o ib l e 
au commencement , 8e deviendroi t e n -
fui te plus c o n f i d é r a b l e . Tou t le contraire 
arr ive 5 l ' engourdif fement n 'ef t jamais 
plus fo r t que l o r f q u ' i l commence, comme 
le font toutes les douleurs produites par 
des coups fubits ; 8e i l va toujours en d i 
minuant. 4 0 . E n f i n ce q u i d é m o n t r e que 
l ' é m a n a t i o n des corpufcules t o r p o r i f î q u e s 
ne contribue en r ien à l ' engourd i f fement , 
c'eft que le doigt di f iant du po i f fon d'une 
l i g n e , n 'en r eço i t jamais d ' impref t ion , 
lo r fque l 'efpace qu i eft entre le doigt 
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Se liù , n'eft rempli que par un liquide , 
comme de l'eau ou de Pair. I l faut que 
cet efpace foit occupé par un corps folide 
que l 'on tient , pour que la torpille faffe 
impreflîon fur le doigt ; ce qui n'arrive 
que parce que le corps folide communi
que au doigt l 'impreffion qu ' i l a reçu de 
la torpille. 

Quoique nous n'ayons parlé jufqu'ici 
que de l'engourdiffement du bras , on 
voit bien qu ' i l peut de même fe faire 
fentir à d'autres parties. Le tremble en
gourdira les jambes, lorfqu'on marchera 
deflus à piés nuds. Les pécheurs aflurent 
affez unanimement que cela leur arrive 
quelquefois en péchant à la feine, c'eft-
à-dire avec une efpece de filet qui fe traîne 
fur les g rèves , 6c qu'alors la torpille leur 
engourdit la jambe , 8c même les rçnverfe 
du coup. 

I l femhle encore qu'on ne peut guère 
refufer à la torpille la force d'engourdir 
plus ou moins lorfqu'on la touche avec 
un bâton ; ce qui s'explique très-bien par 
la loi de la communication des mouve
mens ; Se fuivant la longueur du bâton , 
la vigueur du poiffon , la fenfibilité dans 
la perfonne qui le touche de cette maniè
re , la fenfation de l'engourdiffement fera 
plus ou moins vive. 

Les torpilles de l'Amérique produifent 
l'engourdiffement comme les nôtres. L 'Amér i 
que a des torpilles ou des poiflbns d'un 
autre genre , femblables aux nôtres par 
leurs effets. Dans les mèm. de Vacad. de M.. 
du Hamel , année\6j7, i l eft fait men
tion d'une torpille qu'on compare aux 
congres, c 'e f t -à -d i re qui eft d'une figure 
approchante de celle des anguilles. M . 
Richer, de qui eft cette relation , affuré 
que ce poiffon engourdit le bras lor f 
qu'on le touche même avec un bâton , 
&. que fes effets vont jufqu'à donner 
des vertiges ; ce qu ' i l dit avoir expér i 
menté : dès-lors qu ' i l n'y va que du plus 
au moins, nous n'avons pas de peine à 
donner croyance aux faits de phyfique. 

Le tremble ne feroit pas un grand 
ufage de la faculté qu ' i l a d'engourdir, 
fî elle ne l u i fervoit qu'à fe défendre des 
pêcheurs ; i l eft rare qu' i l fe fauve de 
leurs mains. Ariftote , Pline 6e la plupart 
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des naturaliftcs fe -perfuadent qu'elle lut 
eft utile pour attraper des poiflbns ; une 
chofe s û r e , au rapport dés pêcheurs , 
c'eft que les torpilles en mangent, Se qu'on 
en rencontre fréquemment dans leur ef-
tomac. Cependant pourquoi fe tient-elle 
ordinairement fur le fable ou fur la vafe ? 
y eft-elle en quelque manière à l'affût 
pour y attraper les petits poiffons qsii la 
toucheroient ? Mais les autres poiflbns 
plats qui fe tiennent fur la vafe, ne s'y tien
nent point parle même motif. Si la torpille 
engourdit les petits poiffons qui la tou
chent , 6e les prend enfuite , ne pouvoit-
elle pas les prendre également bien fans 
cela? Elle a la même YÎteffe que mille autres 
poiflbns de fa tai l le , qui favent bien at
traper les petits poiffons fans les engour
dir. Nous fommes trop prompts à afflgner 
les caufes finales ; elles ne font pas tou
jours aufîî démontrées qu'on le prétend. 
Pour s'aflurer du fait dont i l eft ici quef
t i o n , i l faudroit par plufieurs expériences 
mettre des torpilles aYec divers autres 
petits poiflbns en v i e , 6c en examiner 
l 'événement ; c'eft ce que quelque phy-
fîcien fera peu t -ê t r e un jour. 

On pourroit encore être curieux de 
favoir de quelle épaiffeur doit être un 
corps placé entre la torpille 6c la main , 
pour la mettre à l 'abri de l 'aclion du 
poiffon. U y a beaucoup d'autres^expé
riences à tenter fur cet animal. 

La torpille ne pouvoit guère avoir une 
vertu engourdiflante fî fort exaltée , fans 
manquer de lu i attribuer la même vertu 
contre plufieurs maladies. Auf l i D io f 
coride pré tend que la torpille fur la 
tète engourdit le mal , 6c qu'elle remér* 
die à la chute de l'anus en l'appliquant 
fur le fondement. D'autres en recomman
dent l'application à la plante des piés pour 
calmer l'ardeur de la fièvre. Nos pêcheurs 
font mieux , ils en mangent le foie qui 
a le même goût que celui de la raie. 

Defcription de la torpille du golfe Perfi
que par liœmpfer. Je n'aurois rien à ajou
ter fur ce p o i f f o n , f i Kœmpfer ne me 
fourniflbit , dans fes Aménités , une def
cription trop exacte de la torpille du gol
fe Perfique , pour la paffer fous fiience. 

\.QS plus grandes torpilles de cette mer, 
qui 
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* j u i en p r o d u i t beaucoup , ont deux pans 
de d i a m è t r e au c e n t r e , q u i efl: fans os ; 
elles ont deux doigts d ' é p a i f f e u r , & d e - l à 
elles d iminuen t in fen f ib lemen t ju fqu ' aux 
bords q u i fon t ca r t i l ag ineux , 8c q u i 
f o n t l ' o f f i c e de nageoires. L e u r peau e f l gaf
fante , fans écai l les 6c t a che t ée . Les taches 
d u dos fon t blanches 6c brunes ; celles de 
l a queue plus foncées ; mais le ventre efl: 
t o u t - à - f a i t blanc , comme dans la p l u 
par t des poif fons plats. Des deux côtés la 
furface e f l i n é g a l e , p a r t i c u l i è r e m e n t f u r 
l e d o s , dont le m i l i e u s'enfle comme u n 
p e t i t b o u c l i è r . Cette é l é v a t i o n cont inue 
j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é de la q u e u e , q u i s ' é 
tend de la largeur de la ma in a u - d e l à 
d u corps. Sa t ê t e e f l applat ie -, fes yeux 
f o n t petits 6c p lacés deffus la t ê t e à la 
diftance d 'un pouce l ' u n de l 'autre. I ls 
ont une double p a u p i è r e dont l a f u p é 
r ieure eft affez, f o r t e , 8c fe ferme ra re 
ment ; l ' i n f é r i e u r e ef t mince , t r an fpa ren-
i e , 8c fe ferme l o r fque le p o i f f o n eft dans 
l 'eau. 

Au-def fous des yeux , i l y a deux con
duits de r e f p i r a t i o n q u i fe couvrent dans 
l 'eau d'une peti te p e l l i c u l e , de for te 
qu 'on les p rendro i t pour d'autres yeux , 
comme a fa i t Borr ichius . L a gueule eft 
au-deffous de la t è t e dans l ' endro i t o p 
p o f é aux yeux. E l l e p a r o î t t r è s - p e t i t e 
l o r f q u ' e l l e ef t f e r m é e , mais el le devient 
fo r t grande en s'ouvrant. Les l è v r e s font 
e n t o u r é e s de petites pointes q u i fe rvent 
à re tenir ce que l ' an ima l y fa i t entrer. 
Dans la cav i té des m â c h o i r e s , on apper 
ço i t une pet i te r a n g é e de dents a iguës . 
Sur le l o n g du ventre q u i eft doux , mince 
<Bc f p o n g i e u x , i l y a deux r a n g é e s de pe
tits trous o b l o n g s , c i n q de chaque c ô t é , 
p l acés t ranfverfa iement . L'anus eft aufî î de 
figure o b l o n g u e , 8c p e r c é exactement à 
l a naiffance de la queue. O n ne fauroi t 
p re f f e r cette par t ie fans en fa i re f o r t i r 
quelques fèces e n t r e m ê l é e s comme de vers 
de terre. L a queue eft é p a i f f e 8c de f igure 
pyramida le . E l l e f e te rmine par une na
geo i re dont les pointes fon t ob l iques , 8c. 
p r é f e n t e n t affez b i e n la fo rme de la let
t r e X . 

A u - d e f f u s 8c à peu de d i f t ance , fon t 
« leux autres nageoires plus grandes vers 
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le dos que du cô t e de la queue , 8c t e r m i 
nées en rond . A l ' endro i t o ù commence la 
queue , i l fe t rouve encore de chaque 
cô té une nageoire plate 8c charnue. Dans 
les m â l e s , elle fe termine à u n p é n i s car
t i lagineux d 'un pouce de l ong , creux 8c 
p e r c é à l ' e x t r é m i t é de deux trous , dont 
la moindre p r e f î i o n fait f o r t i r une humeur 
graffe 8c v i fqueufe . 

L é p é r i t o i n e eft ferme , les v e r t è b r e s 
du dos car t i lagineufes, 8c garnies de d i 
vers tendons q u i en for tent . L e premier 
fe d i r ige vers les y e u x , 8c le dernier vers 
le foie . Les autres prennent d i f fé ren tes d i 
rections affez p r è s de l eur or ig ine . L e 
c œ u r qu i eft f i tué dans le plus peti t creux 
de la p o i t r i n e , a la forme d'une f igue . 
L 'abdomen eft a c c o m p a g n é d 'un large 
ventr icule mufculaire . I l y a plufieurs 
veines , dont la plus c o n f i d é r a b l e s ' é t e n d 
ju fqu ' au lobe d ro i t du f o i e , 8c s 'entorti l le 
au-tour de la vé f i cu le du f i e l . L e foie ef t 
d'une fubftance r o u g e , p â l e , c o m p o f é de 
deux lobes , dont l ' u n r empl i t toute la 
cav i té du côté droi t . Ces deux lobes f o n t 
fo rmés de glandes f e r r ées les unes contre 
les autres , 8c q u i partent p e u t - ê t r e d u 
p é n i s . 

A p r è s avoir v i d é les in tef t i j j s ' 8c les 
ventricules , on d é c o u v r e eontre le dos , 
u n pet i t fac i n é g a l , to r tu , t r an fpa ren t , 
auquel t ient une fubf tance charnue q u i 
re f femble beaucoup aux ailes de la chau-
ve- four i s ; c'eft l 'u térus ou l 'ovaire. K œ m 
pfer y t rouva plufieurs œufs po fés f u r 
le lobe gauche du foie. Ils é t o i e n t r e n 
fe rmés dans une mince p e l l i c u l e , c o u 
leur de fouf re p â l e , 8c a t t a c h é e au foie ; 
du refte ils re f femblo ien t exactement aux 
œufs de p o u l e , 8c nageoieni dans une l i 
queur mucilagineufe. 

L a torpille du golfe Perf ique p a r o î t r o i t 
fo r t d i f f é r en t e de celle de l a M é d i t e r r a 
née , fî l ' o n jugeoi t de ce l le -c i par les 
defcriptions d ' A r i f t o t e , de P l ine 8c de 
Gal ien . L a q u a l i t é que celle du golfe a 
d 'engourdir ,n 'ef t po in t une ver tu qu i l 'ac
compagne t o u j o u r s / E l l e ne s'exerce que 
dans certaines o c c a f î o n s , comme lor fque 
ce p o i f f o n reffent l ' i m p r e f f i o n de quelque 
chofe qu i le b le f fe , 8c qu 'on a r r ê t e fa fu i t e 
au moment q u ' i l veut la prendre. I l fe fai t 
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alors un mouvement convulfif dans fon 
corps. 

Enfin Kœmpfer a remarque qu'en met
tant la torpille dans une même cuve avec 
d'autres poiflbns, elle ne leur fait point 
fentir fa qualité torporirîque , foit par 
crainte, foi t parce qu'elle n'eft pas en l i 
ber té , foit par d'autres raifons. 

Telles font les obfervations de Kœmpfer 
fur la torpille étrangère. Pour m'inftruire 
encore plus complettement de la nature 
de ce poiflon dans toutes les mers du 
monde , j ' a i parcouru les autres relations 
des voyageurs qui en ont parlé ; celles de 
Windus, de Jobfon, d'Atkius, deMoore , 
de Kolben, de Ludol f , &c. mais j ' a i per
du mes peines : je n'ai rien trouvé d'exact 
8c de fatisfaifant dans aucun de ces écri
vains 5 d'où je conclus qu' i l faut s'en tenir 
aux lumières que nous en ont donné les 
phyficiens que j 'a i cités dans ce mémoire. 
(Le chevalier DE JAUCOUKT. ) 

T O R Q U E , f. f. ( terme de Blaf. ) fe dit 
d'un bourrelet de figure ronde , tant dans 
fa circonférence , que dans fon tor t i l , 
étant compofé d'étoffe tortillée , comme 
le bandeau dont on charge la tête de 
more qui fe pofe fur les écus. La torque 
eft touj#irs de deux principaux émaux , 
qui font le gros des armoiries, auffi bien 
que les'lambrequins ; mais c'eft le moins 
noble des enrichiflemens qui fe pofent fur 
le heaume pour cimier. (D.J.) 

T O R Q U E M A D A ou T O R R E Q U E -
M A D A , ( Géogr. mod. ) c'eft- à-dire tour 
brûlée, en l a t i n , turris cremata; petite 
v i l l e , ou bourg d'Efpagne , au royaume 
de Léon', fur le bord de la Pizuerga , à 
trois lieues à l'orient de Palencia; ce 
bourg eft enfouré de mursv, 8c fes envi
rons font très-fertiles. (D.J.) 

T O R Q U E T T E , f. f. (Comm.) une 
certaine quantité de poiflbns entortillés 
dans de la paille. I l fe dit aufli d'un panier 
de volaille. 

TORQUETUM, f. m. (Aftronomie,) 
ancien inftrument d'aftronomie, qui re-
préfentoit le mouvement de l 'équateur 
fur l 'horifon. On s'en fervoit pour obfer
ver le l ieu véritable du folei l 8c de la 
l une , 8e de chaque étoile , tant en l o n 
gitude qu'en latitude j la hauteur du f o -
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leîl 8c des aftres au-deffus de l 'horifon J 
l'angle que l 'écliptique faifoit avec l'ho
r i fon , &c. On trouvoit aufli avec cet i n f 
trument la longueur du jour 8c de la nui t , 
8c le temps qu'une étoile s'arrête fur l 'ho
r i fon. Tous ces problêmes fe réfolvent au
jourd'hui fort aifément par l'ufage de la 
fphere armillaire 8c du globe célefte. Re-
giomontan a donné la defcription 8c l ' u 
fage de cet inftrument dans fes fcriptà Re-
giomontani, publiés m-4 0 . en 1544. Mau-
rolycus en traite encore dans fes œuvres, 
où i l décrit les inftrumens de mathéma
tique , de même que Joh. Gallacius, 
dans fon livre de mathematicis injirumentis. 
(D.J.) 

T O R Q U E U R , f. m. ( .Manv faâure de 
tabac, ) celui qui torque ou file le tabac ; 
l 'habileté d'un torqueur confifte à faire fa 
corde bien égale , à manier fon rouet de 
manière qu'elle ne fe caffe point, 8c à la 
bien monter 8c mettre en rôle. ( D. J.) 

T O R R E , L A ( Géogr. mod. ) petite r i 
vière d'Italie dans le Fr ioul . El le tire fa 
fource des-montagnes, paffe près d'Udine, 
8c tombe dans le Lizonzo. (D. J.) 

T O R R E D E M O N C O R V O , (Géog. mod.) 
petite vi l le de Portugal, dans la province 
de Tra-los-montes, dans une vallée , fur 
la pente d'une montagne , aux confins 
du royaume de Léon , à une lieue au le 
vant de la r ivière Sabor. Sa campagne eft 
fertile en b l é , en vin , 8c en fruits. Long. 
10. 35. latit. 41 . (D. J.) 

T O R R E D ' O L T V E T O , (Géog. mod.) 
petite vil le du royaume de Sicile, dans le 
val Demona, au pié du mont Ethna , 
vers le midi occidental. (D. J.) 

T O R R E F A C T I O N , f. f. (Docimajliq.) 
La tor ré fac t ion , ujlulatio, en allemand 
rojlen , confifte à féparer à l'aide du feu 8c 
de l'air , les matières volatiles des fixes, 
pour avoir celles-ci feulement. C'eft ainfi 
que l 'on diflipe le foufre 8c l'arfenic de la 
plupart des mines. 

Le fuccès de la torrefaâion eft affez d i f 
ficile à obtenir , quand le corps que l 'on 
y foumet entre en fonte prefque au même 
degré de chaleur qui eft néceflàire pour 
difiiper fa partie volatile. Ces fprtes de 
circonftances obligent donc i ° .de triturer 
groflïéremént le corp« qu'on Yeut rôtirç 
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a f i n d 'augmenter fes furfaces 8c d 'occa-
fionner une ac t ion plus m u l t i p l i é e de la 
par t de l ' a i r ; a ° . de m o d é r e r le f eu 
crainte que l a f u f i o n n 'ai t l i e u 5 3 ° de 
donner u n l i b r e accès à l ' a i r comme é t an t 
l e v é h i c u l e des vapeurs; 4 ° de r é p é t e r la 
t r i t u r a t i o n , au cas que le corps fournis au 
rô thTage v ienne à fe grumeler ; 5 0 . de 
l ' é t e n d r e en une couche mince. Les corps 
r é f r a c t a i r e s fon t b i en plus aifés à t o r r é f i e r : 
on peut leur donner tout d 'abord un grand 
feu , 8e l ' o n n 'e f t pas tenu de les b royer 
f i f o u v e n t , 8c de recommencer le g r i l l a 
ge. L o r f q u e l ' o n a à to r r é f i e r un corps q u i 
fe f o n d au d e g r é de feu q u i d i f l ipe fa p a r 
t ie vola t i le , on a b r è g e beaucoup l ' o p é 
ra t ion , e n l u i m ê l a n t un corps r é f r a c t a i r e ; 
mais, i l faut fe garder d'en employer un 
q u i fo i t c o n t r e - i n d i q u é , par l ' a l t é r a t i o n 
q u i en pour ro i t n a î t r e . Q u o i q u ' i l en fo i t , 
on doit avoir l ' a t ten t ion d ' e m p ê c h e r que 
les parties volati les n ' e n l è v e n t , en fe d i f i 
f i p a n t , quelques port ions des m a t i è r e s 
fixes. Cet i n c o n v é n i e n t na î t la p lupar t du 
t e m p s , de ce qu 'on a d o n n é un feu t rop 
fort dès le commencement de l ' o p é r a t i o n : 
on le p r é v i e n t à la faveur d 'un f i x a n t , au 
quel on a quelquefois recours. > 

Ce pe t i t nombre de remarques g é n é -
les f u f f i f e n t i c i : le lecteur t rouvera la m a 
t i è re t r a i t ée à f o n d , au mot G R I L L A G E . 
(D. J. ) 

T O R R E L A G U N A , ( Géograph. mod. ) 
bou rg d ' E f p a g n e , dans la v i e i l l e Caf t i l l e , 
c é l è b r e pour avoir d o n n é la naiffance en 
1437 au cardinal F r a n ç o i s X i m e n è s , a r e h e -
v ê q u e de T o l è d e , premier m i n i f t r e d ' E f 
pagne , 8c l ' u n des plus grands poli t iques 
qu i aient pa ru dans le monde. 

L a for tune î e t i ra d ' un é ta t m é d i o c r e 
pour l ' é l e v e r ' au fa î te des grandeurs ; fa 
fami l l e n 'avoi t aucune i l l u f t r a t i o n , 8c f o n 
pere n ' é to i t qu 'un collecteur des déc imes 
acco rdées par le pape aux rois d 'Efpagne . 
L o r f q u e f o n fils eut a c h e v é fes é tudes , i l 
r é fo lu t d 'al ler à R o m e pour obtenir q u e l 
que e m p l o i , 8c n ' ê t r e pas a. charge à fes 
parens. A y a n t é té v o l é deux fois en che
m i n , i l f u t o b l i g é de s ' a r r ê t e r à A i x en 
Provence , n 'ayant pas de q u o i continuer 
f o n voyage ; heureufement un de fes.com-
pagnons d ' é t u d e l u i donna du fecours , 
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8c f i t la route avec l u i ; cependant i l ne 
rappor ta de Rome qu 'un b r e f du pape 
pour la p r e m i è r e p r é b e n d e q u i vaqueroi t 
dans f o n pays. 

E n ve r tu de ce b r e f , i l fe m i t en p o f 
fe f l ion du premier b é n é f i c e qu i v i n t à va 
quer à f o n a r r i v é e , 8c q u i é to i t t o u t - à -
fai t à fa b i e n f é a n c e ; mais l ' A r c h e v ê q u e 
de T o l è d e qu i en avoit p o u r v u u n de fes 
a u m ô n i e r s , le re fufa à X i m e n è s , 8c le fit 
mettre en p r i f o n . Sa f e r m e t é , 8c l ' i n t e r -
cef î îon de la n i èce de l ' a r c h e v ê q u e , e n 
g a g è r e n t ce p r é l a t à l ' . é largi r ; X i m e n è s 
p romi t en m ê m e temps de permuter ce 
b é n é f i c e avec la chapellenie de l ' ég l i f e de 
S i g u e n ç a . 

Cette permuta t ion fu t le premier é c h e 
l o n de fa for tune , car l ' é v è q u e de S i 
g u e n ç a ayant eu occafion de c o n n o î t r e 
X i m e n è s , le choif i t pour f o n g r a n d - v i 
caire dans toute l ' é t e n d u e de f o n diocefe. 
E n 1492 , la reine I fabel le le nomma 
pour i o n confe f feu r ; 8c quelque temps 
a p r è s l ' a r c h e v ê q u e de T o l è d e é t an t mor t , 
el le le r evê t i t de cette é m i n e n t e d i g n i t é , 
q u ' i l n'accepta q u ' a p r è s une af lèz longue 
r é f i f t a n c e , vraie ou feinte. I l ftipulamême 
pour conditions , q u ' i l ne qui t teroi t j a 
mais l ' ég l i fe de T o l è d e , qu 'on ne char
g e a i t d'aucune penf ion f o n a r c h e v ê c h é 
( le plus riche du monde ) , 8c qu 'on ne 
donneroi t aucune atteinte aux p r i v i l è g e s 
8c aux i m m u n i t é s de fon égl i fe . I l en p r i t 
po f f e f l i on en 1498 , 8c fu t r e ç u à T o l è d e 
avec une magnificence extraordinaire. 

I l d é b u t a par des actes de f e r m e t é pour 
le r é t a b l i f f e m e n t de la d i f c i p l i n e , 8c pour 
r é p r i m e r les vexations des fermiers des 
deniers,royaux. I l caf îa les juges q u i v e n -
doient la j u f t i c e , ou d i f t é ro i en t de la r e n 
dre , 8c donna de nouvelles lois pour 
terminer les p rocès dans le terme de v i n g t 
jours au plus tard ; i l t in t deux f î n o d e s . , 
dans lefquels i l ftatua diverfes o rdonnan

ces , qu 'on a depuis o b f e r v é e s en E f 
pagne , 8c que le concile de Trente a 
g é n é r a l e m e n t a d o p t é e s . O n doit mettre 
au nombre de fes ordonnances utiles 8c 
nécef la i res , celle du regif t re des b a p t ê 
mes dans toutes les pa ro i f fes , ce qu ' on 
n 'ayoi t po in t encore fai t , 8c que tous Im 
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royaumes chrétiens ont pratiqué depuis. 

I l travailla en même temps à la réforme 
des cordeliers dans les royaumes d'Ara
gon 8c Cafulle, & en vint à bout , mal
gré toutes les oppofitions qu' i l y rencon
tra , tant de la part des moines, que de 
la cour de Rome. I l établit une univerfité 
à Alcala , 8c y fonda tout de fuite , en 
1499 , le collège de S. Ildephonfe, qui 
fut bâti par Pierre Gumie l , l 'un des ha
biles architectes de fon fiecle ; i l entre
pri t enfuite le projet de donner une bible 
polyglotte, 8e ce projet , auquel on tra
vailla long-temps, fut exécuté. Voye\ P O 
L Y G L O T T E de Ximenès. ( Littêrat. ) 

La reine Ifabelle voulut qu ' i l l'accom
pagnât dans fon royaume d'Aragon, pour 
y. faire régler aux états la fucceffion du 
royaume, 8c Ximenès ne contribua pas 
peu à difpofer l 'affemblée à prêter le fer
ment que la reine fouhaitoit. Elle le nom
ma à fa mort , arrivée en 1504, un des 
exécuteurs de fon teftament. Alors X ime
nès ne manqua pas de jouer le premier 
rôle , 8c rendit de grands fervices à Fer
dinand , qui lu i remit l'adminiflration des 
affaires d 'é ta t , êc obtint pour lu i du pape 
Jules I I , le chapeau de cardinal: on l 'ap
pela le cardinal à' Efpagne , 8c avec ra i fon , 
car i l devint dès ce moment l'ame 8c le 
mobile de tout ce qui fe géroit dans le 
rovaume. Pour comble de confiance , i l 
fu t déclaré grand inquiliteur , en la place 
de l 'archevêque de Séville qui donna fa 
démifîion de cette importante charge. 

I l fignala le commencement de fon nou
veau miniftere , en déchargeant le peuple 
du ' fubfide onéreux , nommé acavale , 
qu'on avoit continué à caufe de la guerre 
de Grenade. I l étendit , en 1509 , la do
mination de Ferdinand chez les Maures, 
par la conquête de la vi l le d'Oran , dans 
le royaume d'Alger. I l entreprit cette 
conquête à fes d é p e n s , 8c marcha l u i -
même à la tête de l 'armée , revêtu d® fes 
habits pontificaux, 8c accompagné d'uni 
nombreux cortège d'eccléfîaftiques 8c de 
religieux. A fon retour Ferdinand vint 
à fa rencontre jufqu'à quatre lieues de 
Séville , 8c mit pié à terre pour l'embraf-
fer. On juge aifément qu' i l obtint la jur if-
diétion fpirituelle de cette nouvelle con-
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quête ; mais i l gagna bien davantage Pafc 
feclion généra le , par les greniers public* 
qu ' i l f i t conftruire à Tolède , à Alcala , 
8c à Torrèlaguna fa patrie. I l les remplit 
de blé à fes d é p e n s , pour être diftribu© 
dans les temps de flérilité. 

Le ro i Ferdinand , en mourant en 
1516,déclarale cardinal Ximenès régent du-
royaume, 8c l'archiduc Charles (qui fut de* 
puis l'empereur Charles-Quint) , confirma 
cette nomination. Ximenès par reçonnoif-
fance lu i procura le titre de r o i , 8c cette 
proclamation eut lieu , fans que perfonne 
osât la contredire. 

I l fit dans fa régence une réforme des-
officiers du çjànfieii fuprème ,. ainfi que de 
ceux de la cour, 8c congédia les deux fa
voris du prince Ferdinand. E n vain les 
principaux feigneurs formèrent une ligue 
contre l u i , i l trouva le moyen de la d i f -
fiper par fa prudence , _8c fa fermeté ; i l 
appaifa les troubles qui s'élevèrent dans 
le royàume de Navarre-, ilréchuiîit la v i l le 
de Malaga fous l 'obéiffance , 8c calma 
diverfes autres rébellions. Enfu i te , quand 
tout fut tranquille clans le royaume, i l r é 
tablit l'ordre dans les finances 8c déchar
gea le roi d'une partie de la dépenfe des-
troupes; i l créa de nouveaux adminiftra-
teurs des revenus , retrancha les pénfions 
des courtifans fans ferviee, régla les gages 
des officiers, 8c fit rentrer dans le do-1 

maine tout ce qui avoit été aliéné pendant 
les guerres de Grenade, de Naples, 8c 
de Navarre. 

I l déploya néanmoins dans cette con
duite autant d'auftérité d'humeur, que 
d'équité , car i l ôta à plufieurs par t icu
liers des .revenus dont ils jouifibient en. 
vertu de titres légi t imes , fans leur procu
rer aucun dédommagement des biens-
qu' i l leur enlevoit , pour augmenter les 
revenus du nouveau r o i , 8c s'accréditer 
auprès de lu i . I l ne fut pas heureux dans 
fon expédit ion contre BarberoufTe, de
venu maître d 'Alger ; l 'armée qu ' i l y en
voya ayant été ent ièrement défaite par ce 
fameu- phate. I l fe brouilla par fa fierté 
8c par fa rigueur arec les trois premiers 
feigneurs du royaume , le duc de l ' Infaa-
tade , le duc d ' A l b e , 8c le comte d'il-? 
rena^ 
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E n f i n les min i f t r es du r o i Charles i n t r i - I 

guerent f i b i en a u p r è s de ce p r i n c e , qu'i ls 
le d é t e r m i n è r e n t à c o n g é d i e r le cardinal , 
dè s q u ' i l fe ro i t a r r i v é en E fpagne . X i 
m e n è s s 'étoit a v a n c é au-devant de l u i , à 
grande h â t e , mais i l tomba malade f u r la 
route , 8e cette maladie le mi t au t o m 
beau , f o i t q u ' i l ait été e m p o i f o n n é , ou 
que le chagr in de fa d i f g r a c e , j o in t à la 
fat igue du voyage , ait t e r m i n é fes jours. 
Q u o i q u ' i l en f o i t , i l les finit le 8 n o v e m 
bre 1517, à 81 ans, a p r è s avoir g o u v e r n é 
l 'E fpagne pendant v i n g t - d e u x ans , fous 
les r è g n e s de Fe rd inand , d ' i f abe l le , de 
Jeanne , de P h i l i p p e , & de Charles 
d 'Aut r iche . 

En t r e les é t a b l i f f e m e n s q u ' i l f i t p e n 
dant fa v i e , on compte deux magnifiques 
monafteres de demoifelles de qua l i t é , 8c 
des embell iffemens à Torrélaguna , qu i l u i 
c o û t è r e n t p r è s d ' un m i l l i o n d'er. M M . 
F l é c h i e r , M a r f o l l i e r 3 les p è r e s Mar iana , 
M i n i a n a , 6k. Gomez ont écr i t fa vie ; elle 
e f i internement l i ée à l ' h i f t o i r e d 'Efpagne . 

I l a la i f fe à douter en quoi i l a plus ex
c e l l é , ou dans la p é n é t r a t i o n à concevoir 
les a f fa i res , o u dans le courage à les en
treprendre , ou dans la f e r m e t é à les fou
t e n i r , ou dans le bonheur à les terminer . 
M . F l é c h i e r loue e x t r ê m e m e n t fon zele 
pour la r e l i g i o n , & pour le main t i en de 
la d i f c ip l i ne e c c l é f i a f t i q u e , fa cha r i t é e n 
vers les pauvres , f o n d é f i n t é r e f f e m e n t par 
r a p p o r t a fa f a m i l l e , f o n amour pour la 
juf t ice , * & f o n inc l ina t ion pour les f c i e n 
ces. O n ne peut pas l u i contefter une par
tie des qua l i t és que Ph i f to r i en f r a n ç o i s l u i 
donne , mais on doi t remarquer que ce 
n 'e f t pas à tor t que k s p è r e s M a r i a n a , M i 
niana 8e Gomez l u i a t t r ibuent une a m b i 
t ion d é m e f u r é e , une po l i t ique des plus 
exquifes , de l a hauteur , de la d u r e t é , 8e 
de l ' in f lex ib i l i t é dans le c a r a c t è r e . 

Ajoutons que les moyens q u ' i l employa 
pour o p é r e r l a c o n v e r f i o n des M a u r e s , ne 
fon t pas é v a n g é l i q u e s . I l mi t en œ u v r e 
non - feulement l 'argent 8e l a f lat ter ie , 
mais la ^ e r f é e u t i o n 8e la violence. O n lu i 

î fen ta ;;u'U ne convenoit pas d ' o b l i -r e p î 
p - r oar oes o ré fens , ou par contrainte , 
de p rofe f fe r la f o i de J . C. q u ' i l f a l lo i t la. 
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perfuader par î a c h a r i t é , que les conciles 
de T o l è d e avoient d é f e n d u f é v é r e m e n t 
qu 'on f i t aucune violence à perfonne pour 
croire en J . C. 8e qu 'on ne r e ç û t k la p r o -
fef î ion de la f o i , que ceux qu i l ' auro ient 
fouha i t é avec une v o l o n t é l i b r e , a p r è s une 
m û r e d é l i b é r a t i o n . L ' a r c h e v ê q u e de T o 
l è d e r é p o n d o i t en fu ivant f o n c a r a c t è r e , 
que c 'é to i t faire g r â c e à des hommes r e 
belles , que de les pouffer dans les voies 
de leur f a l u t , comme fî l ' o n pouvoi t y 
parveni r fans une vraie conv ic t ion de l a 
vé r i t é du chr i f t i an i fme. 

L e zele de X i m e n è s le condu i f î t à e x é 
cuter en m ê m e temps une chofe. f u n e f t e 
au b ien des fciences ; i l fe f i t appor te r 
tous les l ivres m a h o m é t a n s , de quelques 
auteurs qu' i ls f u f f e n t , 8e de quelque m a 
t i è re qu'ils t rai taffent ; 8e a p r è s en a v o i r 
amaffe j u f q u ' à c inq mi l l e vo lumes , i l les 
b r û l a p u b l i q u e m e n t , fans é p a r g n e r n i 
en luminures , n i reliures de p r i x , n i a u 
tres ornemens d'or 8e d ' a rgen t , quelques 
p r i è r e s qu 'on l u i f i t de les deft iner à d ' a u 
tres ufages. U n e tel le conduite é toi t aufî î 
f o l l e qu'aveugle. L e cardinal Q û i r i n i 
n 'auroi t pas dé t ru i t fî lef tement des l i 
vres p r é c i e u x f u r ia r e l i g i o n , les arts 8c 
les fciences ; pu i fque c'eft. par eux feuls 
qu 'on peut ê t r e v é r i t a b l e m e n t i n f t r u i t de 
la l i t t é r a t u r e arabique 8c orientale. 

L e u r confervat ion n ' e m p ê c h a i t p o i n t 
X i m e n è s de nous donner fa bel le é d i t i o n 
de 1500 8c 1502. des b r év i a i r e s 8e des: 
miffels mozarabes, dont i l r é t a b l i t l 'o f f ice 
ancien. I l a , d i t -on , c o m p o f é quelques 
ouvrages q u i fon t dans les archives d ' A l 
cala. Je m ' é t o n n e que Rome n'ait pas 
canon i f é ce ca rd ina l , dont le nom fe t r o u 
ve écri t avec la qua l i t é de fa in t 8c de 
bien-heureux , dans fept martyrologes-
d 'Efpagne. I l ne f i t po in t de miracles , me 
d i ra -1-on ; mais les Efpagnols en citent 
plufieurs r a p p o r t é s dans M . F l é c h i e r . J ' i 
magine d o n o q u e n i Charles-Quint , n i les 
moines , ne requirent cette canonifation 3 , 
8c l ' o n fait que les grâces de Rome v e u 
lent ê t r e fol l ic i tées 8c payées. . (Le'chevalier: 
DE J AU COURT ) 

T O R R E N T , f m. eau qu i coule avec-
une grande violence , 8c dont le dahor^-
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dément fait quelquefois de grands rava
ges. Voyci I N O N D A T I O N , D É B O R D E 

M E N T . 
T O R R E N T , [Critique facree.) le mot 

hébreu qui fignifie* torrent , fe prend 
aufîi pour vallée ; l 'Ecriture les met fou 
vent l 'un pour l'autre, 8c attribue au pre
mier mot , ce qui ne convient qu'au der
nier 5 par exemple , Genef. xxvj. 17. venit 
al torrentem Gerarœ : i l faut traduire , il 
vint à la vallée de Gérare. 

L'Ecriture donne encore quelquefois le 
nom de torrent, àde grands fleuves, com
me au N i l , à l'Euphrate , &c. Enfin , 
comme i l y avoit plufieurs torrens qui cou-
loient dans la Paleftine , & que les uns 
y faifoient beaucoup de bien , &e d'autres 
beaucoup de m a l , ce mot a donné lieu à 
ces façons de parler métaphoriques , un 
torrent de délices , Pf. xxxv. 9. un torrent 
de foufre, If xxx. 33. Mais torrentfe prend 
d'ordinaire en un fens défavorable ; 8e 
c'eft pour cela qu' i l fignifie l'affliclion , la 
perfécution , la terreur : « les détreffes de 
» la mort m'ont environné ; les torrens de 
V Bélial m'ont épouvanté » . / / . Rois ,. 
xxij. 5. (D. J.) 

T O R R E N T , ( Géog. mod. ) en latin 
torrens , en grec cheimarros , en hébreu 
nachal. On diftingue le torrent du fleuve, 
en ce que le fleuve coule toujours, 8e que 
le torrent ne coule que de temps en temps; 
par exemple , après les grandes pluies , 
pu la fonte des neiges. 

Comme le terme hébreu nachal, f i g n i 
fie une vallée , aufî î -bien qu'un torrent , 
fouvent dans l 'Ecri ture, on met l 'un pour 
l'autre ; par exemple , le torrent de G é 
rare , pour la vallée de Gérare . L ' équ ivo
que en cela n'eft pas fort dangereufe , 
puifque les torrens fe trouvent ordinaire
ment dans les vallées ; mais i l eft bon de 
la remarquer, parce qu'on attribue quel
quefois à la vallée , ce qui ne convient 
qu'au torrent : par exemple, à la vallée de 
Cédron , ce qui doit s'entendre du torrent 
de même nom. 

On n'obferve pas toujours dans l ' E c r i 
ture la diftinélion qui fe trouve entre le 
torrent 8c le fleuve ; 8c fouvent on prend 
l 'un pour l'autre , en donnant le même 
apïfi à de grandes r iv i è r e s , comme l ' E u -
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phrate , le N i l , le Jourdain , 8c à des 
rivières qui coulent toute L'année , com
me le Jabok 8c l 'Arnon. On donne au 
N i l le nom de torrent d'Egypte : dans les 
Nombres xxxiv. 5. Jofué , xxv. 4. 6* 47. 
lfaïe , xxvij. 12. 8c à l'Euphrate , y faim. 
CXXHI. 5. 8c dans lfaïe , ce fleuve eft 
nommé le torrent des Sauls , lfaïe , xv. 7. 
D . Calmet, Didionn. (D.J.) 

T O R R E S , L A , (Géog. mod.) en latin 
Lacer , r ivière de Sardaigne : elle prend 
fa fource dans la vallée de Bunnari, s'en-
rie par la jonction de l 'Ottara, 8c de p lu
fieurs ruiffeaux , 8c fe jette dans la mer 
audeflbus du pont Saint-Gavin de Torrés. 
(D. J.) 

T O R R É S - N o VAS , ( Géog. mod. ) ville 
de Portugal , dans l'Eftramadure , à une 
lieue au nord du Tage , fur la petite r i 
vière d'Almonda , à cinq lieues au nord-
eft de Santoren , elle a titre de duché , un 
château , quatre paroiffes, 8c deux cou-
vens. Long. 10. 2. latit. 39. 24. (D. J.) 

T O R R É S - V E D R A S , ( Géog. mod.) ville 
de Portugal dans l'Eftramadure , au 
nord du Tage , proche l 'Océan , à fejpt 
lieues de Lisbonne , avec titre de comté, 
un château , 8c quatre paroiffes dépeu
plées. Long. 9. 12. latit. 39. 8. (D- J.) 

TORRHEBUS , ( Géog. anc. ) ville de 
Lydie ; Etienne le géographe dit qu'elle 
tiroit fon nom de Jorrhebus fils d'Atys , 
8c que les habitans étoient nommés Tbr-
rhebu ; Denis d'Halicarnaffe les appelle 
néanmoins Torybi. I l y a dans la Tor rhé -
bide , ajoute Etienne le géographe , une 
montagne nommée mons Carius 8c fur 
cette montagne on voit le temple de Ca
rius , qui étoit fils de Jupiter 8c de Tor-
rhébia. 

T O R R I C E L L I , tube de , ou E X P É 
R I E N C E D E T O R R I C E L L I , ( Phyf. ) eft 
une expreffion que l 'on trouve fouvent 
dans les écrits des Phyficiens ; Torricelli 
étoit un difciple du grand Galilée , fa
meux par fes expériences fur la pefanteur 
de l'air ; Se le tube de Torricelli eft un 
tuyau de verre , comme A B, ( Pl.pneum. 

fig. 6. n9. z.) d'environ trois piés de long, 
8c de quelques lignes de diamètre. 

Son orifice fupér ieur eft fermé hermét i 
quement. 
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L ' e x p é r i e n c e de Torricelli fe fa i t de 

cette m a n i è r e : on e m p l i t de mercure le 
tube A B , enfu i te o n bouche avec le doig t 
l ' o r i f i c e B ; o n renverfe le t u b e , 6k. l ' o n 
enfonce le m ê m e or i f ice dans u n vaiffeau 
r e m p l i d 'autre mercure D C. Cela f a i t , 
o n ret i re le d o i g t , 6k l ' o n fout ien t le tube 
perpendicula i rement f u r la furface du 
mercure q u i eft dans le vaif feau , de m a 
n i è r e q u ' i l y p longe un peu. 

Alors une part ie du mercure qu i eft 
dans le tube , tombe dans celui qu i e f l dans 
le va i f feau , ck i l en refte encore affez dans 
le tube pour l ' e m p l i r à l a hauteur de 27 à 
29 pouces au-deffus de la furface d u m e r 
cure q u i eft dans le vaiffeau. 

Si le tube eft p r é c i f é m e n t de 27pouces, 
i l ne defcendra pas du tout de mercure ; 
mais le tube ref tera tout p l e i n . E n f i n , f i 
o n fai t l a m ê m e e x p é r i e n c e avec des t u 
bes de d i f f é r e n t e s l ongueurs , figures , 6k 
c a p a c i t é s , 6k d i f f é r e m m e n t inc l inés ; dans 
tous la furface de la colonne de mercure 
fera toujours é l e v é e au-deflus du mercure 
qu i eft dans le vaif feau , p r é c i f é m e n t de la 
m ê m e hauteur de 27 à 28 pouces ; pourvu 
cependant q u e l l e d i a m è t r e d u tuyau ne 
fo i t pas t rop é t r o i t , 6k qu ' on ait b i e n pris 
garde en l ' emp l i f f an t de chaffer toutes les 
petites bulles d 'air q u i auroient p u ref ter 
entre le mercure 6k le tuyau. 

Cette colonne de mercure fe fout ient 
dans îe tube par la p r e f î i o n de l ' a tmof
phere f u r l a furface du mercure qui eft 
dans le va i f feau ; ck. f é l o n que l ' a tmofphe
re fe t rouve plus ou moins pefante , ou . 
f é lon que les vents cond^Mfent ou dilatent 
l ' a i r , 6k qu ' i ls en augmentent ou d iminuent 
le poids 6k le r e f f o r t , le mercure hauffe 
o u b a i f î e plus ou moins dans le tube. . 

Si l ' o n n ' e m p l i t pas t o u t - à - f a i t le tuyau 
de mercure , alors quand le mercure def
c e n d , i l ref te de l ' a i r dans l a part ie f u p é 
r ieure d u tuyau ; 6k cet air fa i fant en partie 
é q u i l i b r e avec l ' a i r e x t é r i e u r , le mercure 
defcend plus bas , parce que la colonne de 
mercure q u i do i t ref ter fu fpendue dans le 
t uyau , n 'ef t alors foutenue que par l ' ex
cès de p r e f î i o n de l ' a i r e x t é r i e u r f u r la 
p r e f f i o n de l ' a i r q u i eft r e f t é dans le 
tuyau . Voyel A I R & A T M O S P H È R E . 

L e tube de Torricelli ef t ce que nous 
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appelions au jou rd ' hu i le baromètre. Voye\ 
B A R O M È T R E . Chambers. (O) 

T O R R I D E , ad j . ( Géog. & Phyfiq. ) 
f ign i f i e brûlant. 

Zone torride , eft une part ie de la terre 
ou du globe t ë r r e f t r e , laquelle eft f i t uée 
fous la l igne , 6k s ' é tend de l ' u n 6k de l ' au 
tre cô té vers les deux tropiques , ou j u f 
q u ' à env i ron 23 deg ré s 6k demi de l a t i t u 
de. Voy. T R O P I Q U E , &c. 

Ce mot v ien t du l a t i n torreo , je rôtis , 
je brûle , parce que cette zone eft comme 
b r û l é e par l 'ardeur d u f o l e i l , q u i eft t o u 
jours au-deffus. 

Les anciens c royo ien tque î a z o n e torride 
étoi t inhabi table , mais nous apprenons 
des voyageurs , que la chaleur exceff ive 
du jour y eft t e m p é r é e par la f r a î c h e u r cle 
la nui t . Car les nuits fon t plus longues 
dans la zone torride , que partout a i l l eurs , 
6k fous la l igne où la chaleur doi t ê t r e la 
plus grande , elles font éga les aux jours 
pendant toute T a n n é e 5 on vo i t m ê m e par 
la re la t ion curieufe que M M . Bouquet 6k. 
de l a Condamine ont d o n n é e de l eu r 
voyage fous l ' é q u a t e u r , q u ' i l y a au P é -
rou,fous le m i l i e u de la ligne^des endroits 
q u i jou i f fen t d 'un printems p e r p é t u e l , êk. 
d'une chaleur t r è s - m o d é r é e . (O) 

T O R R I S D A 1 L , L E , ( Géog. mod. ) 
r i v i è r e d 'Ecof fe , dans la province de 
Strath - N a v e r n . E l l e t i re fa fource des 
hautes montagnes de cette p r o v i n c e , coule 
à cô té du N a v e r n , fai t d 'abord un affez 
grand lac de d ix à douze milles de l o n 
gueur , o ù fe t rouve une î l e , qu i eft hab i 
tée pendant l ' é té . CeTac eft e n v i r o n n é de 
fo rê t s . E n for tant de ce lac le Torrifdail 
en forme un autre ; 6k au f o r t i r de ce 
dernier , i l va fe jetter dans l ' O c é a n , à 
trois milles de l ' embouchure-du N a v e r n » 
(D. J . ) 

T O R S E , adj . (Archited. ) ce mot f e 
di t des colonnes dont le f û t eft c o n t o u r n é 
en vis , ou à moi t i é creux , 6k à m o i t i é 

j r ebond i , fu ivan t une l igne qu i rampe l e 
l o n g de la colonne en forme d 'hé l i ce . L e 
ba ldaquin du Yal -de-grace eft fou tenu 
par de belles colonnes torfes. O n appe l le 
colonne torje cannelée , celles dont les c a n 
nelures fu iven t le contour de f o n fû t en 
l igne fp i r a l e dans toute f a longueur . O r 
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lonne torfe rudentée , celle dont le fût eft 
couvert de rudentes en manière de cables 
menus & gros , qui tournent en vis. Co
lonne torfe ornée , celle qui étant cannelée 
par le tiers d'en-bas, a fur le refte de fon 
fût des branchages 8e autres ornemens. 
Colonne torjé évidee , celle qui eft faite de 
deux ou trois tiges g r ê l e s , tortillées en
femble , de manière qu'elles lahTent un 
vide au milieu. D-tviler. (D. J.) 

T O R S E , ( Sculpture. ) ou tronc d'une 
figure , de l 'italien torfo , qui fignifie tron
qué. C'eft un corps fans tète , fans bras , 
fans jambes , tel qu'eft ce beau torfe de 
marbre qui eft au Vatican , & que quel
ques-uns croient être le refte d'une figure 
d'Hercule, 8e un des plus favans ouvrages 
de l 'antiquité. 

TOPvSER , v. acft. J Archit. ) mot déri
vé du latin torquere , tordre. C'eft tourner 
le fût d'une colonne en fpirale ou vis , 
pour la rendre torfe. ( D. J.) 

TORSILIA ou T O R S I L , ( Géog. mod. ) 
petite ville de Suéde , dans la Suderma
nie , fur le bord méridional du lac M a -
ler , à quelques lieues de l'occident de 
Strégnés. 

T O R T , I N J U R E . ( Synonymes. ) Le 
tort regarde particulièrement les biens 8c 
la réputation ; i l ravit ce qui eft dû. L'in

jure regarde proprement les qualités per
sonnelles ; elle impute des défauts. Le 
premier nuit , la féconde offenfe. 

Le zele imprudent d'un ami fait quel
quefois plus de tort que la colère d'un 
ennemi. La plus grande injure qu'on puiffe 
faire à un honnête homme , eft de le ca
lomnier. (D. J.) 

T O R T , ( Droit-moral.) on peut définir 
le tort , injuria , une action libre qui ôte 
fon bien au^poffefieur. 

S'il n'y avoit point de liberté , i l n'y 
auroit pas de crime réel. S'il n'y avoit 
point de droit légitime , i l n'y auroit point 
de torts faits. L' injuftice fuppofe donc un 
droi t contre lequel on agit librement. 

Or i l y a en général deux efpeces de 
droits ; l 'un naturel , gravé dans le cœur 
de tous les hommes ; l'autre c iv i l , qui 
aftreint tous les citoyens d'une même v i l l e , 
d'une même republique , tous les fujets 
&m même royaume , à faire ou à ne pas 
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faire certaines chofes, pour le repos &. 
l 'intérêt commun. On ne peut violer cette 
lo i fans être mauvais citoyen. On ne peut 
violer la lo i naturelle , fans offenfer l ' hu
manité. 

Or l ' injuftice qu'on fait à quelqu'un , 
le blefle Se l ' irri te ordinairement jufqu'au 
fond de l'ame 5 c'eft pourquoi Métellus 
fut fi piqué de voir qu'on lu i donnoit 
Marius pour fucceffeur en Numidie ; c'eft 
ce qu 'à l 'égard de Junon Virgi le peint 
par ces mots , manet ahâ mente repqfium , 
expreffion qui pour l ' éne rg i e , n'a point 
d 'équivalent dans notre langue. C'eft ainfi 
que Sallufte dit du tort qu'on fait par de 
fimples paroles : Quod verbum inpeclus Ju-
gurthœ altihs quàm quifquam ratus erat , 
defeendit ; Se Séneque : naturd comparatum 
eft ut altiiis injuria? quàm bénéficia défen
dant , & illa cito defluant, has tenax mémo-
ria retineat. Voye\ INJURE. (D.J.) 

T O R T E L L E , voy ex V E L A R . 
T O R T I C O L I S , f. m. maladie qui fait 

pancher la tête de côté : les anciens n'en 
ont point parlé ;les modernes l'ont appelé 
caput obfiipum , dénomination employée 
par les meilleurs auteurs latins pour figni-
fier la tête panchée. I l ne faut pas confon
dre le caput obfiipum permanent, avec la 
teafion 8c la roideur du c o l , à l'occafiûn 
d'une fluxion rhumatifmale fur cette par
tie ; ni avec le panchement de tête qui eft 
un effet de la mauvaife difpofition des 
ver tèbres , tel que l 'avoit le poè'teScaron, 
qui dit en parlant de lu i -même : 

Parmi torticolis , 
Je pajeybur des plus jolis. 

Cette façon de porter la tête de côté peut 
avoir été contractée par mauvaife habitu
de dès l'enfance , ou dans un âge plus 
avancé par affectation ; car i l y a de« gens 
qui feroient bien naturellement, 6c qui 
par air , fe rendent ridicules. Cette tour
nure de tête eft un gefte de tartuffe , &T 
Horace le confeille à ceux qui veulent 
tromper par flatterie , fies capile obfiipo. 

Suétone reproche à T ibè re qu'i l por
toit la tête roide 8c de côté par orgueil ; 
les fecours de la chirurgie ne font point 
utiles à ceux dont le corps n'eft vicié que 

1 ' nar 
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pa t de» caufes morales. Les p r o g r è s de cet 
art n 'ont pas fa i t imaginer aux chirurgiens 
f r a n ç o i s d ' o p é r a t i o n p a u r r e d r e f i ê r la t è t e 
i n c l i n é e par la convu l f ion des mufcles. 

T u l p i u s , favant m é d e c i n d ' A m f t e r d a m , 
au. m i l i e u d u dern ie r fiecle , rapporte 
l ' h i f t o i r e de la guér i foÀ d 'un enfant de i z 
ans , q u i dè s f o n plus bas â g e por to i t l a 
t ê t e p e n c h é e f u r l ' é p a u l e gauche par la 
contract ion d u mufcle fcalene : on avoi t 
e f ï àyé en v a i n des fomentations pour r e 
l â c h e r les parties dont la ro ideur 8e l a 
co-rrugation caufoient la%naladie ; les c o l 
liers de fer n 'avoient p u parvenir à r e -
dreffer la t è t e : i l f u t d é c i d é dans une con-
fu l t a t i on faite par l 'auteur avec d e u x a u -
tres m é d e c i n s t r è s - h a b i l e s , q u ' o n ^ H m -
jae t t ro i t l ' en fan t a u x f o i n s d ' I f a a c M i n n i u s , 
chi rurgien t r è s - r e n o m m é , qu i avoit o p é r é 
avec fuccès dans plufieurs cas de la m ê m e 
efpece. ï l forma d 'abord une grande efcarre 
par l ' appl ica t ion d'une p ier re à c a u t è r e ; 
i l coupa enfui te avec u n b i f t o u r i le mufcle 
qu i d ro i t la t è t e ; mais Tu lp ius q u i fa i t u n 
tableau allez e m b r o u i l l é de cette o p é r a 
t ion , remarque qu 'e l le f u t p r a t i q u é e avec 
beaucoup de lenteur 8e de peine effet 
de la t imid i té 8e de ia c i r confpec t ion avec 
lefquelles on ag i f fo i t dans la crainte de 
b le f fe r les a r t è r e s 8e les veines j u g u 
laire?. 

L 'auteur d é f a p r o u v e ce p r o c é d é , 8e 
confei l le à ceux q u i voudron t cour i r les 
hafards d'une o p é r a t i o n auf l i dangereufe, 
de rejeter l 'ufage p r é l i m i n a i r e d u c a u f t i -
que , qu i a cau îe des douleurs inutiles au 
malade, q u i ne l u i en a p o i n t é p a r g n é 
dans l ' o p é r a t i o n , 8c dont l 'effet a été n u i -
fible, en d é r o b a n t à la vue de l ' o p é r a 
teur les parties q u ' i l devoit d i v i f e r , & les 
readant plus diff ici les à couper. I l ajoute 
des conleils à ces ré f l ex ions : i l f a u t , d i t -
i l , prendre toutes les p r é c a u t i o n s convena
bles pour que l ' o p é r a t i o n ne fo i t po in t f u 
ne f t e , 8c ne pas l a fa i re à d i f fé ren tes r e -
p r i f e s , mais de couper d 'un f eu l coup le 
mufc le , avec toute l 'a t tent ion qu'exige 
une o p é r a t i o n de cette nature. 

Job à M e c k r e n , ch i ru rg ien d ' A m f t e r 
dam , q u i a d o n n é u n excellent recueil 
d 'obfervat ions m é d i c o - c h i r u r g i c a l e s , p a r l e 
auï f i de l ' o p é r a t i o n convenable au toni-
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colis , q u ' i l a v u pra t iquer fous fes yeux à 
un enfant de 14 ans. L e tendon du m u f 
cle fterno-mafto'idien f u t c o u p é d 'un f e u l 
coup de cifeaux t r è s - t r a n c h a n t s , avec une 
ad re f l e f i ngu l i e r e , par un ch i rurg ien n o m 
m é Fturianus, 8c f u r le champ la t ê t e fe 
r e d r e f f â avec bru i t . L 'auteur donne l ' e x 
trai t de la c r i t ique de Tu lp ius f u r l ' o p é 
ra t ion déc r i t e plus hau t , pour faire c o n 
n o î t r e qu 'on avoi t p ro f i t é de fes r emar 
ques. 

Parmi nos contemporains , M . Sharp , 
c é l è b r e ch i rurg ien de L o n d r e s , p r o p o f é 
la fecTion du mufcle m a f t o ï d i e n , dans le 
cas où le torticolis d é p e n d de la contrac
t ion de ce m u f c l e , pou rvu que le vice ne 
fo i t pas ancien , 8c ne vienne pas de l ' e n 
fance ; car , d i t - i l , i l feroi t i m p o f î î b l e de 
mettre la t ê t e dans une fituation droite , 
f i l 'accroiffement des v e r t è b r e s s 'étoit n é -
ceffairenient fai t de travers.Voici l ' o p é r a 
t ion q u ' i l déc r i t pour les cas où elle fera 
praticable. Ayan t place le malade f u r une 
t ab l e , on coupe la peau 8c la g r a i f l è . p a r 
une inc i f ion t r an fve r fa le , un peu plus 
large que le mufcle , 8c qu i ait env i ron 
le tiers de fa longueur depuis la c lavicule . 
Ë n f u i t e paffant avec c i rconfpec l ion u n 
b i f t o u r i à bouton par-deffus le m u f c l e , 
on t i re dehors cet i n f t r u m e n t , 8c en m ê 
me temps o n coupe le mufcle . O n n'eft: 
pas en danger de b le f fe r les gros vaiffeaux; 
on rempl i t la plaie avec de la charpie fe
che , pour en teni r les l èv re s f épa rée s 
avec le fecours d 'un bandage propre à 
foutenir îa t ê t e : ce que l ' on continuera 
durant tout Te traitement , qu i eft pour 
l ' o rd ina i re d 'envi ron un moi*.. 

Suivant cet expofe de M . Sharp , cette 
o p é r a t i o n eft commune; fî cependant o n 
fait ref lexion à la nature & aux caufes de 
la maladie , 8c à ces d i f fé rences qu i fon t 
qu 'el le eft r é c e n t e , habi tuel le ou o r i g i 
naire , confiante ou p é r i o d i q u e , i d i o p a -
thique ou fympatbique* , provenant de 
f p a f m e , ou Amplement de la paralyf ie des 
mufcles du côté o p p o f é , &c que d'autres 
mufcles que le ftérnomaftoïdien peuvent 
ê t r e a t t aqués , on conviendra que cette 

i o p é r a t i o n peut à peine avoir l i eu . J ' a i 
c o u p é avec fuccès des brides de la peau 
q u i tenoient la t ê t e de cô té depuis beau* 

*• R r r r 
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coup d 'années , à la fuite des brûlures du 
col ; 8c j ' a i vu de ces brides qui auroient 
pu en impofer pour le mufcle mat toï-
dien. 

M . Maucfiart a fait foutenir dans l ' u n i -
verfîté de Tubingue une thefe , au mois 
de décembre 1737 , fur cette maladie , de 
caphe obfipo. Elle eft t r è s - m é t h o d i q u e 
ment faite. En parlant des parties affectées, 
on avance que tous les mufcles qui font 
mouvoir la tète 8c le col peuvent être le 
fiege du mal ; on n'en exclut pas lemufcle 
peaucier , dont les attaches font à la cla
vicule &c au bord de la mâchoire inférieu
re , depuis l'angle jufqu'à la fymphife : 
quelquefois les vertèbres du col font dans 
une difpofition vicieufe , que la fection 
des mufcles ne détruiroit point ; fouvent 
les mufcles ne font qu'obéir à la caufe qui 
agit , le principe moteur même qui eft 
attaqué par l'affection primitive des 
nerfs. 

L'auteur*examine les caufes prochaines 
8c éloignées du mal ; parmi celles-ci i l 
compte , le froid , les conventions, le virus 
vénérien , 8c l ' impreffion du mercure dans 
la mauvaife adminiftration des frictions 
mercurielles. Les remèdes doivent donc 
être variés fuivant l'intelligence des mé
decins ou des chirurgiens , 8c relative
ment à toutes ces connoifîânces : on con-
feille les remèdes généraux , les purgatifs 
doux répètes , les diaphorétiques , les 
apéritifs incifîfs, les antifpafmodiques, les 
cataplafmes émolliens fur les parties trop 
tendues : des toniques 8c fortihans fur les 
parties foibles ; les mercuriaux , f i le virus 
vénérien eft îa caufe du mal ; les eaux 
thermales telles que celles de P lombières , 
qui ont opéré une guérifon bien confta-
tée du torticolis , les frictions , les véfica-
toires , îes faignées du pié 8c de la jugu
laire les fêtons à la nuque , les cautères ; 
les bandages qui redrefTent la tête 5 le 
collier de Nuck ptir lequel on fufpend la 
perfonne (ce qui n'eft pas fans danger) ; 
enfin la fection des parties contraclées 
avec l'inftrument tranchant, conduit avec 
les précautions convenables. Cette difTer-
tation eft inférée dans le fécond tome des 
difputaiiones chirurgien jeledae , par M» de 
Haker. (Y) 

T O R 
T O R T Ï L eu TORTIS , f. m. terme de 

Blafon ; c'eft un cordon qui fe tortille au
tour des couronnes des barons ; ce mot fe 
dit auîîî du bandeau qui ceint les têtes de 
more fur les écus. Meneftrier. (D. J.) 

T O R T I L L A N T , en terme de Blafon ; 
fe dit du ferpent ou de la guivre qui 
entoure quelque chofe. De gueules au 
bafilic tortillant d'argent en p a l , couron
ne d'or. 

Bardel en Dauphiné , de gueules au 
bafilic tortillant d'argent en p a l , couron
ne d'or. * 

T O R T I L L É E , adj.f . {terme de Blafon.) 
fe dit du bandeau ou t o n i l d'une tête de 
mor^ , d'un émail femblable à la tête ou 
d 'ufRutre émail. 

Le Goux de la Berchere , de Roche-
pot , d'Inteville , en Bourgogne ; d'argent 
à la tête de more, de fable tortillée du champ , 
accompagnée de trois molettes d'éperons de 
gueules. ( G. D. L. T. ) 

T O R T I L L E R , v. act. 8c neut. c'eft 
plier en tordant irrégulièrement , unir , 
ferrer , mêler. On tortille une corde , des 
cheveux , un f i l : le ferpent fe tortille fur 
lu i -même. 

T O R T I L L E R U N E MORTOTSE , terme de 
Charpentier c'eft l 'ouvrir avec le laceret 
ou la tarière. ( D. J.) 

T O R T I L L E R LES F I C E L L E S , (Reliure.). 
on tortille les f celles qui fortent des nerfs 
du dos des livres coufus fur le genou droit 
avec le creux de la main droite , quand 
on les a mifes à la colle , 8c on tortille 
celles des grands volumes, comme in-40 

8c in-fol. entre les deux mains , toujours 
tournant du même fens , on dit tortiller les 

f celles. 
T O R T I L L I S , f. m. ( Archit. ) efpece de 

vermoulure faite à l 'outi l fur un bofTage 
ruftique , comme on en voit à quelques. 
chaînes d'encoignure , au Louvre 8c à la 
porte faint-Martin à Paris. (D.J.) 

T O R T I L L O N , f. m terme de Bahuder t 

c'eft un affemblage de clous blancs qu'on 
met autour de l 'écufîbn du bahut, &. qui 
font rangés en manière de figure tortillée. 
(D.J.) 

T O R T I L L O N , terme de Fruitière, efpece 
de bourrelet fait d'une toile roulée 8c 
pliée en rond > que les laitières 8c fruitier 
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tfes mettent f u r l eu r t ê t e pour n ' ê t r e po in t 
i n c o m m o d é e s , ou du pot ou d u l a i t , ou 
d u noguet qu'elles pofen t deffus. Trévoux. 
f D . J. ) 

T O R T I O N N A I R E , ad j . ( Gram. & 
Jurifprud.) in ique , v io len t . Cette p r o c é 
dure a ete i n ju r i eu fe , d é r a i s o n n a b l e 8c 
tortionnaire. 

T O R T O , L E , ou L A T U E R T A , 
( Geogr. mod. ) r i v i è r e d 'Efpagne , au 
royaume de L é o n . E l l e a fa fource dans 
les montagnes des Aftur ies , 8c fe pe rd 
dans l 'Orbega. ( D . J . ) 

T O R T O I R ou G A R O T , f. m . terme 
de Charron , b â t o n gros 8c court , pour 
affurer f u r les charrettes les charges qu 'on 
y met , par le m o y e n d'une groffe corde. 
( D . J ) 

T O R T O N E , ( Géog, mod. ) v i l l e d ' I 
talie , dans le M i l a n e z , c h e f - l i e u du 
T o r t o n è f e , dans une p la ine f avec un 
c h â t e a u f u r une hauteur , à d ix lieues au 
f u d - e f t de Cafal . Son é v ê c h é eft ancien 8c 
fuf f ragant de M i l a n : cette v i l l e d é p e n d 
d u ro i de Sardaigne par le traite de V i e n n e 
de 1738 , mais el le ef t f o r t d é p e u p l é e . 
Long. 26. 25. lat. 44. 52. ( D. J.) 

T O R T O N E S E , L E , ( Géog. mod. ) 
c o n t r é e d ' I ta l ie , au d u c h é de M i l a n , e n 
tre le P ô au n o r d , le te r r i to i re de Bobb io 
à l 'or ient , l ' é t a t de G è n e s au m i d i , 8c 
l ' A l e x a n d r i n au couchant : fa capitale eft 
To r tone . 

T O R T O S E , ( Géog. mod. ) v i l l e d ' E f 
pagne , en Catalogne , capitale d'une v i 
guerie de m ê m e n o m , f u r la gauche de 
ï ' E b r e , à 4 lieues de l a m e r , à 35 de Bar
celone , 8c à 70 de M a d r i d . O n la d iv i fe 
en v i e i l l e v i l l e & en v i l l e neuve : fon 
é v ê c h é vaut quatorze m i l l e ducats de 
revenu. Cette v i l l e a un v ieux châ teau 
for t i f ié , 8c une a c a d é m i e qu i appart ient 
aux f r è r e s p r ê c h e u r s ; ce q u i f u f f i t pour 
a p p r é c i e r fa c é l é b r i t é . 

Tortofe eft Ja Dertofa des Romains , 
capitale des i l e r caons , comme on le p rou
ve par une m é d a i l l e de T i b è r e , f u r le 
re \ ers de laquelle on l i t : D'i't. Ilergaonia : 
dès l 'an 716 les Maures en é to i en t les 
m a î t r e s ; Berenger , pr ince d ' A r r a g o n , la 
leur enleva en 1140. Long. 18. 10. lat. 
40 . 5 1 . 

T O R 6 ^ 
I l ne faut pas confondre Tortofe en C a 

talogne avec Tortofe , pet i te v i l l e dans l a 
nouvel le Caf t i l l e , f u r le H é n a r e s , a u -
deffus de Guadalajara. (D. J.) 

T O R T O S E , viguerie de , (Géog. mod. ) 
elle eft b o r n é e au nord , partie par le 
royaume d 'Ar ragon , partie par la v i 
guerie de L é r i d a , à l ' o r ien t par la m ê m e 
\ i gue r i e 8c par celle de Taragone , an 
m i d i par la mer M é d i t e r r a n é e , & à l ' o c 
cident , partie par le royaume d ' A r a g o n , 
partie par celui de Valence : f on l ieu p r i n 
c ipal eft Tortofe. Cette viguerie eft fe r t i l e 
en grains 8c en frui ts 5 on y trouve auf t ï 
des ca r r i è r e s d 'a lun , de p l â t r e , 8c de 
jafpe. (D. J.) 

T O R T U E , f. f . x ( Hift. nat. Botan. ) 
chelone, genre de plante à f leur en m a f 
que , dont la l è v r e f u p é r i e u r e eft v o û t é e 
en dos de tortue, l ' i n f é r i eu re eft d é c o u p é e 
en trois parties. L e derr ier de l a fleur eft 
r é t r é c i en tuyau dont l 'ouver ture r eço i t le 
p i f t i l qu i devient un f r u i t a r r o n d i , o b l o n g , 
p a r t a g é en deux loges remplies de f emen
ces b o r d é e s d 'un pet i t feui l le t . T o u r n e f o r t , 
Mém. de Vacad. royale des Sciences. VoyeY 
P L A N T E . 

T O R T U E , f. f. ( H i f f . nat. Zoolog. ) 
tefiudo , animal q u a d r u p è d e ovipare , r e 
couvert e n - d e f f u s 8c en -de f fous par une 
groffe éca i l l e . I l y a plufieurs efpeces de 
tortues que l ' o n d iv i fe en deux claffes , 
dont la p r e m i è r e comprend les tortues 
terreftres , 8c la f é c o n d e les tortues aqua
tiques , c ' e f t - à - d i r e celles qui reftentclans 
la mer ou dans les eaux douces. Les tor
tues aquatiques d i f f é ren t pr inc ipa lement 
des t e r re f t res , en ce que leurs doigts t i e n 
nent à une membrane q u i leur fert de 
nageoire. Les tortues de terre ne d e v i e n 
nent jamais aufî i grandes que celles q u i 
v iven t dans la mer. Sol in rapporte que 
deux écai l les d'une certaine efpece de tor
tue de mer fu f f i f en t pour couvr i r l ' hab i ta 
t ion d'un ind ien . O n trouve dans les Mé
moires de l'académie royale des Sciences , la 
defc r ip t ion d'une t r è s - g r a n d e tortue t ë r 
ref t re pr i fe fu r la cô te de Corornandel. 
Cette tortue avoit quatre piés 8c demi de 
longueur depuis le bout du mufeau j u f q u ' à 
l ' ex t r émi t é de la queue , 8c un p ié deux 
pouces d ' épa i f f eu r ; l ' éca i l lé étoit l ongue 
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de trois piés , 8c elle avoit deux piés de • 
largeur ; elle étoit coin pofée à fa partie 
fuoérieure de plufieurs pièces ded i f fé ren- j 
tes figures , dont la plupart étoient pen- J 
taboues ; toutes ces pièces fc trouvoient ; 
placées 8c collées fi.r deux os , dont l 'un j 
couvroit le dos 8e l'autre le ventre ; ils ' 
étoient joints enfemble fur les côtés par 
des ligamens t rès - fo r t s ; ils enfermoient 
les entrailles de cet animal, 8c ils avoient 
une ouverture en-devant pour laifTer 
palier la tète 8c les jambes de devant, 8e 
une autre en-arriere pour la queue & les 
jambes de derrière. Ces os fur lefquels ces 
écailles étoient appliquées avoient un 
pouce 8c demi d'épaiffeur en quelques 
endroits, & feulement une ligne 8c demie 
dans d'autres. Les trois plus grandes pièces 
d'écaillés étoient fituées fur la partie an té 
rieure du dos , elles avoient chacune une 
boffe ronde , élevée de trois ou quatre l i 
gnes , 8c large d'un pouce 8c demi. Le 
deffous du ventre étoit un peu concave. 
Toutes les parties de l'animal qui fortoient 
hors de l'écaillé , favoir la t ê t e , les épau
les , les bras, la queue , les fefTes 8c les 
jambes étoient revêtues d'une peau lâche , 
r idée , 8e couverte de petits grains ou 
tubercules comme le maroquin ; cette 
peau étoit adhérente aux bords des deux 
ouvertures où elle fe terminoit fans fe pro
longer au-dedans des écailles. La tète 
refTembîoit en quelque forte à celle d'un 
ferpent , elle avoit fept pouces de lon
gueur 8c cinq de largeur; les yeux étoient 
t rès-pet i t s , 8c ils n'avoient point de pau
pière fupérieure ; i l ne fe trouva point 
d'ouverture pour les oreilles ; les lèvres 
étoient couvertes d'une peau dure comme 
de la corne , 8c découpées en manière de 
feie , 8c i l y avoit en-dedans de la bouche 
deux rangées de dents. Les jambes étoient 
fort courtes; celles de devant avoient cinq 
doigts qui n'étoient diflinéfc que par les j 
ongles , &. les pattes de derrière n'en ] 
avoient que quatre. Les ongles é:oient j 
arrondis en-defîus 8c en-deffous, 8c leur : 
coupe faifoit un ovale , car ils étoient t 

émouiïès 8c ufés ; ils avoient un pouce 8c 
demi de longueur. Les tortues de terre 
étant renverfées fur le dos , peuvent fe 
retourner fur le ventre , en appuyant la 
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tête 8c le cou fortement contre terre. Mém. 
de l'acad. ro) aie des Sciences, par M . Per
rault , tom. III. part. II. 

Les tortues aquatiques différent p r incf l 
paiement des tortues terreftres , en ce 
qu'elles ont des nageoires a u - l i e u de 
pattes. Les efpeces les mieux connues font 
la tortue franche, la kaouanne, 8c le caret. 
La chair de la tortue franche reffemble 
parfaitement à celle du bœuf par fa cou
leur , mais la graiffe eft d'un jaune verdà
tre ; elle a fort bon goût. 

La kaouanne eft la plus groffe ; on en 
trouve qui ont jufqu'à cinq piés de lon
gueur fur quatre de largeur; elle a la tète 
beaucoup plus groffe que toutes les au
tres à proportion du refte du corps ; fa 
chair a un mauvais goût 8c fent la marée ; 
elle fe défend de la gueule 8c des pattes 
contre ceux qui veulent la prendre. Les 
plaques diécailles de cette efpece de tortue 
font beaucoup plus grandes que celles du 
caret , 8c cependant moins eftimées parce 
qu'elles ont moins d'épaiffeur. 

Le caret a la chair moins bonne que 
celle de la tortue franche , mais beaucoup 
meilleure que celle de la kaouanne ; i l 
eft plus petit que les deux efpeces précé
dentes ; i l a treize plaques ou feuilles d'é-
cailles , huit plates 8c cinq courbes , qui 
font plus eftimées que celles des autres 
efpeces de tortues. 

Les tortues pondent des œufs ronds, &c 
couverts d'une membrane molle 8c blan
che : ces œufs font compofés comme ceux 
des oifeaux , de deux fubftances diffé
rentes ; le jaune fe durcit aifément en cui-
fant , mais le blanc refte toujours liquide. 
Une feule tortue pond deux ou trois cens 
œufs , gros comme des balles de paume , 
8c durant fa ponte rien n'eft capable de la 
faire ceffer ni de la mettre en fuite. Les 
tortues de mer viennent la nuit furies an-
fes pour y dépofer leurs œufs dans le fa
ble ; elles y font un creux qui a environ 
un pié de largeur 8c un pié 8c demi de 
profondeur : lorfque leur ponte eft finie , 
elles couvrent les œufs' avec du fable , 8c 
elles retournent à la mer. Les œufs éc lo-
fent à la chaleur du f o l e i l , 8c les petites 
tortues qui en fortent vont à la mer dès 
qu'elles font nées. La pêche des tortues fe 
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feit pr inc ipalement dans le temps de î a 
pon*e ; on les p r e n d j r è s - a i f é m e n t l o r f 
qu'elles fon t hors de l 'eau ; on lesrenverfe 
f u r le dos pour les e m p ê c h e r d 'y r e tour 
ner. Hiftoire naturelle des Antilles , par le 
pere Du te r t r e , tome IL 

L a tortue a la vie t r è s - d u r e . R é d i a 
é p r o u v é que les tortues de terre peuvent 
v iv re d i x - h u i t mois fans manger : ce m ê 
me auteur a reconnu que la tortue pouvoi t 
v iv re affez long- temps fans ce rveau , êk 
que la p r i v a t i o n de cette partie ne l u i 
f a i fo i t pas perdre fon mouvement p rogre f -
fîf : i l f i t au c r â n e d'une tortue de terre 
une large ouverture , par laquel le i l t i ra 
tout le cerveau , de f a ç o n q u ' i l n'en rel ia 
pas la moindre p a r t i c u l e , cependant cette 
tortue conferva tous fes mouvemens , 
e x c e p t é ceux des y e u x , qu i fe f e r m è r e n t 
au f l i - t ô t a p r è s l ' o p é r a t i o n ; au r e f t e , elle 
a l lo i t &. veno i t comme auparavant , 6k 
elle v é c u t encore fix mois dans cet é ta t : 
une autre tortue dont la t ê t e avoit été 
c o u p é e v é c u t pendant v ing t - t ro i s jours : 
les tortues d'eau ne f u r v i v e n t pas l i l o n g 
temps à de pareilles o p é r a t i o n s . 

O n v ient de l i r e la de fc r ip t ion ana-
tomique de la tortue, 6k beaucoup d'autres 
fait? curieux f u r ee genre d 'animal t e f t a c é , 
dont le c a r a c t è r e d i f t i nè t i f eft d 'avoir une 
queue, 6k. d ' ê t r e couvert d'une éca i l le 
large , v o û t é e , dure 6k offeufe. Ses p iés 
de devant font c o m p o f é s chacun de c inq 
do ig t s , garnis d'ongles : ceux de d e r r i è r e 
n'en ont que quatre ; fa queue eft groffe 
au commencement , 6k f i n i t en p o i n t e ; 
toutes les parties q u i p a r o i f l è n t hors de 
Péea i l l e de la tortue font couvertes d'une 
peau large , p l i f f ée par de grandes r ides , 
& g r e n é e s ^ c o m m e du maroquin . I l y a 
d i f fé ren tes efpeces de tortues , nous allons 
parcour i r les principales. 

i ° . L a tortue commune. E l l e eff mar
b r é e de taches noires 6k jaunes , 6k fil-
î o n n é e de raies f u r le dos. Son éca i l le de 
deflus eft e x t r ê m e m e n t convexe ; celle 
deffous d u corps eft applat ie. Sa tê te 
eft courte , r e fTembîan t e en quelque ma
n i è r e à celle d 'un f e r p e n t , 8e eft c o u 
verte d'une peau mince ; l ' an imal peut la 
t i re r en dehors ou en dedans à fa v o î o n -
t e ; i l n'a n i p a u p i è r e s , n i .oreilles e x ï e r -
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nés ; i l peut paffer l 'h iver fous terre fans 
prefque aucune nour r i tu re . 

z°. L a jaboti des habitans du Bréf i î , 
n o m m é e par les Portugais cagado de terra ; 
cette efpece a une éca i l le n o i r e , g r a v é e 
de d i f f é ren te s figures exagonales ; fa t ê t e 
6k fes jambes font b runes , a v e j des mar
brures de taches d 'un jaune ob fcu r ; f o n 
foie eft u n manger dé l ica t . 

3° L a tortue de r i v i è r e ou d'eau d o r 
mante , fe t rouve f r é q u e m m e n t dans les 
foffés q u i entourent les murai l les des 
vi l les . Son éca i l le ef t noire , peu c o n 
vexe , 6k c o m p o f é e de plufieurs p i è c e s 
liffes , 6k d é l i c a t e m e n t a r t i cu lées e n f e m 
ble ; elle eft d'une v ie fî dure , qu 'e l le 
conferve encore du mouvement dans f o n 
corps pendant quelques minutes a p r è s 
qu 'on l u i a c o u p é la t ê t e . 

4° L a tortue de mer ordinaire ; e l le 
eft plus g r o f î è que la tortue t ë r r e f t r e ; 
mais fon éca i l le eft moins l i f f e êk moins 
bel le , fes p iés fon t faits comme les n a 
geoires des p o i f f o n s , 6k. par c o n f é q u e n t 
t r è s - p r o p r e s pour nager. E l l e a à chaque 
m â c h o i r e une eau continue qui eft r e ç u e 
dans le finus de îa m â c h o i r e oppofee , 
6k q u i l u i fer t à m â c h e r fa nour r i tu re . 
L a t é m e l l e f o r t de la mer pour pondre 
fes œufs ; elle en fait à terre une grande 
q u a n t i t é en une feule p o n t e , les couvre 
de fable , retourne dans l ' e a u , êk. l e 
f o l e i l les fai t é c lo r e au bout d'une quaran
taine de jours. 

5° . L a jurucua des B r a f î l i e n s , n o m m é e 
tartaruga , par les Portugais 6k par les 
F r a n ç o i s , tortue-franche; elle a une fo r t e 
de nageoires au l i eu de piés ; celles de 
devant font longues chacune de 6 pouces, 
mais celles de d e r r i è r e font beaucoup plus 
courtes ; f o n éca i l le eft a g r é a b l e m e n t o r 
née de d i f fé ren tes figures. 

6°. Koauanne ; c'eft une tortue de mer 
de forme femblable aux autres de cet 
é l é m e n t , d'une éca i l le plus f o r t e , mais 
d'une chair de mauvais goû t . 

7° . L a tortue n o m m é e en f r anço i s le 
caret j c'eft une petite efpece de tortue 
qu i p o n d fes œufs dans le gravier 6k le 
cailloutage*; on ne fait aucun cas de fa 
chair ; mais on en fai t un for t grand de 
f o n éca i l le . 
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8°. La jurura des Brafiliens, ou cagado 

d'agoa des Portugais; elle eft beaucoup 
plus petite que les autres ; l'écaillé qui 
la couvre eft de forme elliptique ; & 
irès-voûtée fur le dos. Marggrave dit 
avoir gardé chez lu i une tortue de cette 
efpece vingt- un mois, fans lu i avoir don
né aucune nourriture. 

9° La petite tortue tërreftre des Indes 
orientales ; cette efpece n'a que trois pou
ce? de long ; fa coquille eft compofée de 
trois fortes d'écaillés entourées d'une bor
dure générale ; leurs couleurs font d'une 
grande beauté , blanches, pourpres, jau
nes 8c noires ; la coquille du ventre eft 
blanche avee une agréable empreinte 
d'un grand nombre de raies ; fa tête 8c 
fon mufeau font affez femblables à la 
tê te 8c au bec du perroquet ; le deffus de 
la tète eft diapré de rouge 8c de jaune ; 
fon cou eft fort mince ; fes jambes de 
devant font garnies de petites écailles 
avec des piés applatis, qui finiffent en 
quatre orteils ; fes jambes de derr ière 
beaucoup plus longues, beaucoup plus 
déliées que celles de devant , 8c feule
ment couvertes d'une peau rude ; fa queue 
eft longue de trois pouces, menue 8c 
pointue. 

i o s La petite tortue échiquetée 8c 
rayonnée •, fon écaille a environ fept tra
vers de doigt de longueur, 8c cinq de 
largeur; elle eft noire , marquetée de f i 
gures rhombo ïdes , 8c compofée de trois 
rangs de tubercules, qu'entoure une bor
dure générale ; le milieu de ces tubercu
les eft rayonnant d'étoiles; l 'écaillé du 
ventre eft formée de huit pièces dont les 
deux plus conlidérables font marbrées , 
d'un jaune tirant fur le noir. 

n ° . La grande tortue échiquetée ; cette 
efpece qui eft la plus voûtée de toutes 
les tortues fe trouve dans l ' i le de Mada
gafcar. El le eft longue d'un p i é , large 
de huit pouces, 8c haute de f ix ; c'eft du -
moins la taille de celle qui eft dans le 
cabinet de la fociété royale , 8c dont 
Grew a donné la figure. 

i2° Joignons enfemble la tortue de 
Surinam , la tortue de Virginie* dont l 'é-
caille eft en mofa ïque ; ce font de belles 
tenues dont les écailles font prefque au-
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tant eftimées que celles du caret, comme 
difent nos ouvriers. 

TORTUE , pêche de la , ( Pèche marine. ) 
On prend ordinairement les tortues de 
trois manières différentes: la première , 
en les tournant fur le fable ; la féconde , 
avec la varre ; 8c la troifieme , avec la 
folle. Pour la première manière , on ob
ferve quand elles viennent pondre leurs 
ceuts fur le fable , ou quand elles vien
nent reconnoî tre le terrain où elles ont 
intention de pondre. Quand on trouve 
une trace ou un train neuf fur le fable , 
i l eft ordinaire qu'en revenant au même 
lieu dix-fept jours après , on y trouve 
la tortue qui vient pondre. On la prend 
par le côté 8c on la renverfe fur le dos, 
d 'où elle ne fauroit fe relever, à la r é -
ferve du caret qui a la carapace convexe , 
ce qui facilite fon retour fur le ventre , 
mais on tue celui- là fur le champ ; ou 
bien étant tourné fur le dos, on met de 
groffes pierres autour de lu i . 

La féconde manière de pêcher les tor
tues , eft de les varrer dans la mur , OH 
percer avec la varre. Voye\ V A R R E . 

La troifieme eft de les prendre avec un 
filet qui s'appelle la folle. Voye\ F O L L E . 

On voit fouvent vers la côte du M e x i 
que , flotter les tortues en grand nombre 
fur la furface de la mer , où elles font 
endormies pendant la grande chaleur du 
jour ; on en prend par adrefîe fans varre 
8c fans f i l e t , 8c voici comment. Un bon 
plongeur fe met fur l'avant d'une cha
loupe , 8c dès qu' i l ne fe trouve plus qu 'à 
quelques toifes de la tortue : i l plonge 8c 
fait en forte de remonter par la furface de 
l'eau auprès de cet animal ; i l faifit l'écaillé 
tout contre la queue, 8c en s'appuyant 
fur le derr ière de la tortue, i l la fait en
foncer dans l'eau ; l 'animal fe réveille , fe 
débat des pattes de derr ière , 8c ce mou
vement fuff i t pour la foutenir fur l 'eau, 
auffi-bien que l 'homme, jufqu'à ce que la 
chaloupe vienne 8c les pèche tous deux. 

Le manger de la tortue franche eft non-
feulement excellent, mais trè^-fain. M y -
lord Anfondi t que fon équipage en vécut 
pendant fon féjour dans l'île de Quibo , 
c'eft - à - dire pendant plus d'un mois. 

, , ( / > . / . ) 
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TORTUE , ( Mat. méd. ) i l ne s'agit dans 

cet article que de la tortue de notre pays , 
ou tortue de terre , 8c de celle d 'eau-
douce q u i d i f f è r e t r è s - p e u de la p r e m i è r e , 
f u r - t o u t par fes qua l i t é s m é d i c i n a l e s , l 'ar
t ic le fu ivan t é t an t p a r t i c u l i è r e m e n t d e f t i n é 
à la grande tortue de l ' A m é r i q u e o u tortue 
de mer. 

O n mange à peine chez nous la tortue 
de terre ou l a tortue d 'eau-douce , a in f i 
nous n'avons aucune obfe rva t ion à p r o -
pofer f u r f o n ufage d i é t é t i q u e . Quant à 
fes ufages m é d i c i n a u x , nous obferverons 
que les M é d e c i n s modernes l ' emploient 
affez c o m m u n é m e n t fous la fo rme de 
b o u i l l o n , ck. q u ' o n en p r é p a r e u n f i rop 

• c o m p o f é auquel el le donne f o n n o m , 
8c q u i ef t connu dans les difpenfairee fous 
le nom de jyrupus de tef t i tudinibus refump-
tivus. 

Pour p r é p a r e r u n b o u i l l o n de tortue , 
% n prend u n de ces animaux , de m é d i o 
cre g r o f f e u r , par e x e m p l e , pefant en
v i r o n douze onces avec l ' éca i l l é . O n la 
retire de f o n éca i l le 5 on en f é p a r e la t è t e , 
les piés 6k la queue ; on p rend la chair , le 
fang , le foie 6k le c œ u r 5 6k on le fai t cuire 
ordinairement avec un jeune p o u l e t c k des 
plantes 6k racines propres à r e m p l i r l ' i n 
tent ion du m é d e c i n , paffant 6k expr imant 
f é lon l 'art : ces boui l lons font recomman
dés dans tous les l i v r e s , 6k font affez g é 
n é r a l e m e n t e m p l o y é s par les m é d e c i n s de 
M o n t p e l l i e r , comme une for te de f p é c i -
fique contre la ph th i f ie , le marafme ck 
les autres maladies de langueur. Tous 
ceux qu i n 'ont pas o b f e r v é l 'ef fe t par 
e u x - m ê m e s , croient qu 'un fuc m u c i l a g i -
neux , incraffant , é m i n e m m e n t adouci f -
fant qu' i ls fuppofen t dans la tortue , adou
ci t le f a n g , l u i redonne fon baume n a 
tu re l , en c o r r i g e , en enveloppe les â c r e -
t é s , a f foup l i t les fo l ides , 6k d i fpofe a inf î 
les petites crevaffes , 6k m ê m e les u l cè re s 
naiffans de la po i t r ine à fe confo l ider ; 
que ce p r é t e n d u fuc g lu t ineux 8c b a l -
famique eft encore capable de d é t e r g e r 
8c de confo l ide r des u l cè r e s internes plus 
a v a n c é s ; mais i n d é p e n d a m m e n t des r a i 
fons victorieufes contre ces vaines f p é c u -
lations q u i font dédu i t e s aux articles in-
crajfans 3 muqueux & nourrifans, voye\ ces 
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articles. Les m é d e c i n s q u i ont q u e î q u ' e x -
p é r i e n c e f u r l ' o p é r a t i o n des bouil lons d e ' 
tortue, favent que leur effet prochain 8c 
i m m é d i a t conf i f te à animer le mouvement 
p r o g r e f f i f d u fang , ju fqu 'au po in t de d o n 
ner quelquefois la f i è v r e , 8c a pouf fe r 
c o n f i d é r a b l e m e n t vers les couloirs de l a 
peau. I l peut t r è s - b i e n ê t r e que dans p l u 
fieurs de ces p h t h i f î e s , de marafme , de 
f i è v r e ectique , &c. ce dernier e f f e t , f a 
v o i r l 'e f fe t f u d o r i f i q u e , concourt t r è s -
efficacement à la g u é r i f o n de ces m a l a 
dies , dans lefquelles l ' exc ré t i on cu ta 
n é e eft c o n f i d é r a b l e m e n t d i m i n u é e ; mais 
i l a r r ive aufî î dans bien d'autres cas, par 
exemple , dans la p lupar t de ceux où les 
maladies de po i t r ine ont c o m m e n c é par 
des crachemens de fang ; i l a r r i v e , dis— 
je , que les boui l lons de tortue r e n o u 
vel lent 8c p r é c i p i t e n t le malade vers fa 
ùn . Ce r e m è d e doit donc ê t r e a d m i n i f t r é 
avec beaucoup de circonspection : d ' a i l 
leurs les obfervations de fes bons effets 
dans les cas dont nous venons de parler", 
manquent prefque abfolument , fon t d u -
moins t r è s - r a r e s ; parce qu 'on a recours 
c o m m u n é m e n t à ce r e m è d e , comme à 
tous ceux qu i fon t les plus van tés contre 
les maladies chroniques de î a po i t r ine , 
lorfque ces maladies font t rop a v a n c é e s , 
l o r f q u ' i l n ' y a plus r ien à e f p é r e r des r e 
m è d e s . 

Les maladies dans lefquelles les b o u i l 
lons de tortue fon t le plus manifef te-
ment du b i en , font celles de la peau ; mais 
i l faut p e r f î f t e r l ong - temps dans l 'ufage 
de ce r e m è d e . 

L e f i rop de tortue fe p r é p a r e ainfî , f é 
l o n la p h a r m a c o p é e de Paris : Prenez chair 
de tortue d é t e r r e , une l i v r e : orge m o n d é 
6k chair de dattes, de chacun deux o n 
ces : ra i f îns fecs de Damas , m o n d é s de 
leurs p é p i n s , 8c régl i f îe feche r a o é e , de 
chacun une once : febeftes 8c ju jubes , de 
chacun demi- once : f rui ts de cacao roris 
8c b r o y é s : femences de mel©n , de c o n 
combre 8c de c i t roui l le , de chacun deux 
gros : femence de la i tue , de pavot b lanc , 
de mauve, de chacun un gros : feuilles 
de pulmonaire , demi-once : fleurs f e 
ches de violet te 8c de n é n u p h a r de cha-

^ cun un gros ( o u r é c e n t e s , de chacun une 
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once. ) Faites la décoction de toutes ces ; 
drogues, félon l'art , dans douze livres j 
d'eau , que vous réduirez à la moitié. j 

Panez 8c clarifiez avec quatre livres de 
fucre rofat : 8c cuifez à confiance de f i 
rop , auquel vous pouvez ajouter pour 
l'aromatifer , quatre gouttes de néroli ou 
huile, effentielle de fleurs d'orange. 

Nota. Que ce firop ne doit pas être con-
fervé long-temps, parce qu ' i l n'eft pas 
de garde , 8e qu' i l eft fujet à fe gâter. 

On a voulu raffembler dans ce firop le 
principe médicamenteux des principales 
matières regardées comme éminemment 
pectorales ou béchiques incraifantes : on 
a réuni en effet dans ce remède une gelée 
animale affez tenace , lenta , favoir celle 
de tonue. Plufieurs fubftances muqueufes, 
végétales , éminemment douces ; favoir , 
celles des dattes, des raifîns fecs, de la 
régliffe , des febeftes , des jujubes, 8c 
le fucre ; un mucilage léger , fourni par 
les fleurs de violette, 8c de nénuphar ; 8c 
enfin l'extrait t rès-nitreux des feuilles de 
pulmonaire; les femences émulfives qu'on 
y a entaffées , ne fournifTent rien à ce f i 
rop. Dans l'état où. l'art eft parvenu au
jourd 'hui , c'eft une ignorance 8e une bar
barie , que de laiffer fubfîfter dans la for 
mule de ce f i r o p , les pignons, les pifta
ches , les femences de melon , de con
combre , de citrouille , de laitue , de 
mauve 8e de pavot blanc, 8e t rès-vrai -
femblablement le cacao. Voye\ E M U L -
SION & SEMENCES É M U L S I V E S . Le fucre-
rofat eft une puér i l i té ; c'eft du bon fucre 
blanc qu ' i l faut employer à fa plaee. Voy. 
S U C R E & SIROP. 

S'il exiftoit de vrais pectoraux, voye\ 
P E C T O R A L ; s'il exiftoit de vrais incraf-
fans , voye<{ INCRASSANT , ce firop feroit 
le pectoral incraf îant , par excellence ; fî 
une préparat ion toute compofée de ma
tières purement alimenteufes pouvoit être 
véri tablement reftaurante , on n© devroit 
point refufer cette qualité au firop de tor
tue. Mais comme les fubftances purement 
nourriffantes ne font ni pectorales n i i n -
erafTantes , n i reftaurantes^ à petite dofe , 
i l eft évident que ces vertus font a t t r i 
buées au f i rop de tortue par charlatanerie 
ou par préjugé. On peut affurer que cette 
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préparat ion n'a reftauré perfonne; St que 
f i elle a calmé quelque toux , ç'a été tou
jours des toux gutturales ou ftomachales , 
8c encore fu r des fujets qui avoient l 'ef to
rnac affez bon pour vaincre la fade 8c 
gluante inertie du firop de tortue, (b) 

T O R T U E , autrement T O R T I L L E , 
( Géogr. mod. ) Cette île qui appartient à 
la couronne d'Efpagne , doit le nom 
qu'elle porte à la quantité de tortues que 
l'on prend fur fon rivage. Elle eft fituée à 
douze lieues ou environ fous le vent de 
l ' i le de la Marguerite , fur la côte de V e 
nezuela , dans l 'Amérique équinoxiale. I l 
ne faut pas la confondre avec une autre 
île de la tortue iîtuée à la bande du nord 
de Saint-Domingue. * 

T O R T U E , ( Chirurg. ) efpece de t u 
meur qui fe forme à la tète. Voye\ TES-
TU DO 8c TALPA. ( Y ) 

T O R T U E , ( Art milit. ) On appeloit 
ainfî chez les anciens une efpece dé* 
galerie couverte , dont on fe fervoit pour 
approcher à couvert de la muraille 4 e » 
places qu'on vouloit ruiner , ou pour le 
comblement du foffé. 

On appelle tortues-belieres, celles qui 
fervoient à couvrir les hommes qui fa i 
foient agir le bélier. Voye\ B É L I E R . 

Vitruve nous a donné la defcription 
8c la liructure de la tortue qui fervoit à 
combler le foffé. On la pouffoit fur le 
comblement , à mefure que l'ouvrage 
avançoi t , jufqu'au pié du rempart ou des 
tours qu'on fappoit à couvert de cette 
machine. Elle étoit compofée d'une grofïè 
charpente très-fol ide 8c très-forte. C'étoit 
un affemblage de grofîês poutres : les fal-
lieres, les poteaux , 8c tout ce qui la 
compofoit , devoit être à l 'épreuve des 
machines 6c de toutes fortes d , ' e f f ° r t s : 

mais fa plus grande force devoit être por
tée au comble 8c dans les poutres qui la 
foutenoient, pour n 'ê t re point écraféedes 
corps jetés d'en-haut. On l'appelloit 
tortue, parce qu'elle fervoit de couverture 
8c de défenfe très-forte 8c très-puiffanté 
contre les corps énormes qu'on jettoit 
deffus ; 8c ceux qui étoient deffous, s'y 
trouvoient en f u r e t é , de même que la 
tortue l 'eft dans fon écaille : elle fervoit 
également pour le comblement du foffé 
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& p o u r l a fappe de l a mura i l l e . ( F o l a r t , 
Attaq. des places des anciens. ) Cet auteur 
p r é t e n d que l a tortue n ' é t o i t autre chofe 
que le mufeulus des anciens. 

Les Romains avoient encore d'autres 
efpeces de tortues , f a v o i r , pour les efea-
lades 8e pour le combat. 

L a tortue pour Pefcalade conf î f to i t à 
faire avancer les foldats par pelotons 
proche des murs , en s ' é l evan t 8c en fe 
couvrant la t è t e de leurs bouc l i e r s , en 
for te que les premiers rangs fe tenant 
droits 8c les derniers à genoux ; leurs 
boucliers a r r a n g é s enfemble les uns f u r 
les autres comme des t u i l e s , fo rmoien t 
tous enfemble une efpece de to i t , f u r 
lequel tout ce qu ' on je t to i t du haut des 
m u r s , g l i f f o i t fans fa i re de ma l aux t r o u 
pes qu i é t o i e n t de/fous. C ' é t o i t dans 
ces o p é r a t i o n s que les boucliers creux 
dont fe fervoient les l é g i o n n a i r e s , deve-
noient plus utiles Se plus commodes que 
les autres. O n fa i fo i t encore monter d 'au
tres foldats f u r ce to i t de bouc l i e r s , qu i 
fe couvrant de m ê m e , tachoient d ' é c a r 
ter avec des javelines ceux q u i p a r o i f -
foient f u r les m u r s , 8c d 'y monter en fe 
foulevant les uns f u r les autres. 

Cette tortue ne pouvo i t avoi r l i e u que 
• lorfque les murs é t o i e n t peu é l evés . 

L 'autre tortue pour le c o m b a t , fe f o r 
moit en rafe campagne avec les boucliers 
pour fe garantir des traits 8c des f l èches . 
Selon P l u t a r q u e , M a r c - A n t o i n e s 'enfer-
v i t contre les Parthes pour fe mettre à -
couvert de la p rodig ieufe q u a n t i t é de 
flèches qu'i ls t i ro ien t f u r fes troupes. Cette 
tortue fe f a i fo i t a in f i : 

Les l é g i o n n a i r e s enfermoient au m i l i e u 
d'eux les troupes l é g è r e m e n t a r m é e s ; ceux 
d u p remier rang avoient u n genou en 
terre , tenant leur bouc l ie r d ro i t devant 
eux ; 8c ceux du f é c o n d rang mettoient le 
leur dè f îus l a t ê t e de ceux du premier 
rang -, ceux du t ro i f ieme couvroient ceux 
d u f é c o n d Ô 8c a inf i des autres , en o b f e r -
Tant que leurs boucliers an t i c ipa ien t u n 
peu les uns f u r les autres , de m ê m e 
qu 'on arrange les t u i l e s , en for te qu' i ls 
fo rmoien t une m a n i è r e de to i t avec leurs 
b o u c l i e r s , qu i é t a n t u n p e u creux , fe 
j o î g n o i e n t faci lement les uns aux au t res , 
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' 8c les met toient a in f i à l ' a b r i des f l è c h e s , 
| p r inc ipa lement de celles qu 'on t r o i t en 

l ' a i r , comme fa i fo ient les Parthes. Des 
mœurs & des ufages des Romains. ( Q ) 

T O R T U E D E M E R , ( Marine. ) forte de 
vaiffeau q u i a le pont é l e v é en m a n i è r e 
de t o i t , a f in de mettre à couvert les per
fonnes 8c les effets q u i y font . 

T O R T U E , île delà, ( Géog. mod. ) î le 
de l ' A m é r i q u e feptentr ionale , une des 
A n t i l l e s , à deux lieues au no rd de S. 
Domingue . E l l e a f i x lieues de long de 
l ' e f t à l ' o u e f t , 8c deux de large du n o r d 
au f u d . Sa part ie feptentr ionale eft i nac -
cef î ib le à caufe des rochers qu i l ' e n v i r o n 
nent. Les autres parties peuvent produi re 
du tabac, du coton , du fucre 8c de l ' i n 
d igo. Cette î le c h é t i v e , au jourd 'hu i d é 
ferte , a c o û t é aux Efpagnols 8c aux 
F r a n ç o i s cent fois plus qu 'el le ne peut 
produi re en cent ans. Latit. zo. (D. J.) 

T O R T U E , île de la ( Géogr. mod. ) î l e 
de l ' A m é r i q u e f ep ten t r iona le , dans la 
mer du N o r d , à 14 lieues au fud -oue f t 
de celle de Sainte-Marguer i te ; elle a b o n 
de en f e l , a in f i que l ' î le de la Tortue de 
S a i n t - D o m i n g u e ; mais el le ef t d é f e r t e . 
Latit. f épient. n d . ( D . J.) 

T O R T U E S , île des, ( Géog. mod. ) î les 
de l ' A m é r i q u e feptent r ionale , au n o m 
bre de fept ou hui t , 8c que quelques-uns 
mettent au rang des Lucayes ; on les 
t rouve au m i d i occidental du cap de la 
F l o r i d e , env i ron à zç^à de longitude , 
entre les 24 8c 25 d. de latitude no rd . 
( D . J . ) 

T O R T U G N E , voyei T O R T U E . 
T O R T U G N E D ' A I G U E , voyei T O R T U E 

DE MER. 
T O R T U R E ou Q U E S T I O N , ( Jurif

prud. ) eft u n tourment que l ' o n fa i t 
e f fuyer à u n c r imine l ou à u n aceufé , 
pour l u i faire dire î a vé r i t é ou d é c l a r e r fes 
complices. Voyei Q U E S T I O N . 

Les tortures fon t d i f f é r e n t e s , f u ivan t 
les d i f fé rens pays ; on la donne avec l ' eau , 
ou avec le f e r , ou avec l a roue , avec des 
coins, avec des brodequins , avec du f e u , 
&c. 

E n Angle ter re on a abol i l 'ufage de 
toutes les tortures , tant en m a t i è r e c iv i l e 
que c r i m i n e l l e , 8c m ê m e dans le cas de 
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haute trahifon ; cependant i l s'y pratique ' 
encore quelque chofe de femblable quand 
un criminel refufe opiniâtrement de ré 
pondre ou de s'avouer coupable, quoi
qu' i l y ait des preuves. Voye\ P E I N E F O R 
T E ET DURE. 

En France on ne donne point la torture 
ou la qaejhon en matière civi le; mais en 
matière criminelle , fuivant l'ordonnance 
de 1670 , on peut appliquer à la queftion 
un homme aeçufé d'un crime capital, s'il 
y a preuve confidérable , Se que cepen
dant elle ne foit pas fuffifante pour le 
convaincre. Voyei P R E U V E . 

I l y a deux fortes de queftions ou tor
tures , l'une préparatoire , que l 'on or
donne avant le jugement, 8c l'autre d é 
finitive , que l 'on ordonne par la fen
tence de mort. 

La première efl ordonnée minentibus 
indiciis , preuves tenantes ; de forte que 
fi l'aceufé n'avoue r i e n , i l ne peut point 
être condamné à mor t , mais feulement 
à toute autre peine , ad omnia citrà 
mortem. 

La féconde fe donne aux criminels 
condamnés , pour avoir révélation de leurs 
complices. 

La queftion ordinaire fe donne à Paris 
avec f ix pots d'eau 6c le petit tréteau , 
6c la queftion extraordinaire aufîî avec 
fix pots d'eau, mais avec le grand 
tréteau. 

En EcofTé la queftion fe donne avec 
«ne botte de fer 6c des coins. 

En certains pays on applique les piés 
du criminel au f e u , en d'autres on fe fert 
de coins, &c. 

M . de la Bruyère dit que la queftion 
éft une invention fùre pour perdre un 
innocent qui a la complexion" foible^ 6c 
pour fauver un coupable qui eft né ro-
bufte. U n ancien a dit auffi fort fenten-
cieufement, que ceux qui peuvent f u p -
porter la queftion, 6c ceux qui n'ont point 
affez de force pour la foutenir , mentent 
également. Voye\ Q U E S T I O N . 

' T O R Y N E r ( Géogr. anc. ) Toryna , 
l ieu de l 'Epire , fur la côte. Plutarque , 
in Antonio , dit que pendant qu'Antoine 
f ê tenoit à l'ancre près du cap Actium à 
la droite oà. fut depuis bât ie la vi l le 
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de Nicopolis , Octave fe hata de t«-aver-
fer la mer d'Ionie , 6c s'empara le pre
mier du pofte appelé Toryne. Antoine 
fut confterné d'apprendre cette nouvelle, 
car fon armée de terre n'étoit pas encore 
arrivée ; mais Cléopatre fe moquant &c 
jouant fur le m o t : hé bien, d i t -e l le , 
qu'y a - t - i l de fi terrible qu'Octave foit 
afîîs à Toryne ? i l eft impofhble de con
ferver dans la langue françoife la grâce 
de cette a l luf ioU, ce qu'Amiot a fort bien 
vu. Toryne qui eff ici un nom de ville , 
fignifie auffi une cuiller-à-pet ; 8c c'eft 
fur cette dernière fignification que porte 
la plaifanterie de ce bon mot , comme 
fi Cléopatre avoit dit : hé b i en , qu'y a-
t - i l de fi terrible qu'Octave fe tienne près 
du feu à écumer le pot ? La plaifanterie 
étoit d'autant plus jolie , qu'elle tomboit 
fur un homme qui dans les combats fur 
terre fe mettoit avec les gens du bagar-
ge , 6c fur mer , alloit fe cacher à fond 
de cale, ce qu'Antoine n'ignoroit pas. 
( D. J.J 

T O R Y S , f. m. ( Hift. mod. ) fadioti 
ou parti qui s'eft formé en Angleterre , 
6c qui eft oppofé à celui des Whigs. Voje\ 
F A C T I O N , P A R T I , W H I G , &c 

Ces deux fameux partis qui ont divifé 
f i long-temps l'Angleterre , joueront dans 
l'hiftoire de ce royaume un rôle qui à 
plufieurs égards ne fera pas moins inté-
refîant que celui des Guelfes 6c des Gi -
bellins dans celle d'Italie. 

Cette divif ion a été poufîee au point 
que tout homme qui n'incline pas plus 
d'un côté que de l 'autre, eft cenfé ua 
homme fans principes 6c fans intérêt dans 
les affaires publiques, 6c ne fauroit paf
fer pour un véritable angloi? : c'eft pous-
quoi tout ce que nous avons à dire fur cet 
article, nous l'empruntons delabouche des 
é t rangers , que l 'on doit fuppafer pltw 
impartiaux, 6c en particulier de M . de 
Cize , officier françois qui a été quelque 
temps an fervice d'Angleterre , 6c qui a? 
fait l 'hiftoire des Whigs 6c des Torys , 
imprimée à Leipfîck en t - j i j , 6c de M . 
Rapin de Thoiras, dont la diffeftatioif 
fur les Whigs 6c les Torys , imprimée la 
même année à la Haye , eft alièz connue 
dans le monde. 
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Pendant la malheureufe guerre q u i 

c o n d u i f î t le r o i Charles I . f u r l ' é c h a f f a u t , 
les partifans de ce r o i fu ren t a p p e l é s 
d'abord cavaliers, 8c ceux du parlement 
têtes rondes ; ces deux fobriquets fu ren t 
c h a n g é s dans la fu i te en ceux de torys 
8e.de whigs ; 8e ce f u t à l ' occa f îon d'une 
bande de voleurs qu i fe tenoient dans les 
montagnes d ' I r lande ou dans les î les f o r 
m é e s par les vaftes marais de ce royaume, 
8c que l ' o n a p p e l l o i t , comme on les a p 
pel le encore , Torys ou Rapparis ; les en
nemis du r o i accufant ce pr ince de f a v o -
r i f e r la r é b e l l i o n d ' I r l a n d e , qu i éc la ta 
vers ce t e m p s - l à , ils d o n n è r e n t à fes par
tifans le nom de Torys ; 8c d 'un autre 
c ô t é , les royaliff.es pour rendre la parei l le 
à leurs ennemis qui s ' é to ien t l igués é t r o i 
tement avec les E c o f î b i s , d o n n è r e n t aux 
parlementaires le nom de Whigs , q u i en 
EeofTe fo rmoi t auf î i une efpece de b a n 
dits , ou p l u t ô t de fanatiques. Voye\ 
W H I G . 

Dans ce t e m p s - l à le bu t p r i n c i p a l des 
Cavaliers ou Torys é to i t de fouteni r les 
in térê ts du r o i , de la couronne 8c de 
l 'égl ife anglicane : Se les Whigs ou tè tes 
rondes s'attachoient pr inc ipalement à 
maintenir les droits 8c les in té rê t s du peu 
ple 8c de la caufe pro tef tan te ; les deux 
partis ont encore au jourd 'hu i les m ê m e s 
vues , quoiqu ' i ls ne por tent plus les m ê 
mes noms de cavaliers 8c de tètes rtfndes. 

C'e f t - l à l ' o p i n i o n la plus commune f u r 
l 'o r ig ine des Whigs 8c des Torys 8c 
cependant i l eft certain que ces deux f o 
briquets fu ren t à peine connus avant le 
mi l i eu du r è g n e de Charles I L M . de 
Cize di t que ce fu t en 1678 que toute 
la nat ion fe d iv i f a en whigs 8c torys , à 
l ' occaf îon de la d é p o f î t i o n fameufe de 
*Fitus Oates q u i aceufa les catholiques 
d 'avoir c o n f p i r é contre le r o i 8c contre 
l 'état , 8c que le nom de whig fu t d o n n é 
à ceux qui croyoient la confp i r a t ion rée l 
le , 8c ce lu i de torys à ceux q u i la t r a i -
toient de fable 8c de calomnie. 

No t re p lan demanderait que nous ne 
pa r l a f f ïons ic i que de Torys ; 8c que pour 
ce qui regarde le par t i o p p o f é , nous r e n -
voyaftions à l ' a r t ic le par t icul ier des Whigs; 
mais comme en comparant 8c c o a f r o n -
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t a m ces deux partis en femble , on peut 
mieux caracTér i fer l ' u n 8c l 'autre que l i 
on les d é p e i g n o i t f é p a r é m e n t , nous a i 
mons mieux prendre le pa r t i de ne p o i n t 
les f é p a r e r , 8c d ' i n f é r e r dans cet ar t ic le 
ce que nous retrancherons dans celui des 
Whigs. 

Les deux factions peuvent ê t r e c o n f î -
dérées re la t ivement à l ' é t a t , ou r e l a t i 
vement à la r e l i g i o n ; 8c les torys p o l i t i 
ques fe d i f t inguen t en torys violens 8c en 
torys m o d é r é s ; les premiers voudro ien t 
que le fouvera in f û t aufî i abfo iu en A n 
gleterre que les autres f o u v é r a i n s le fon t 
dans les autres pays , 8c que fa v o l o n t é y 
fut r e g a r d é e comme une l o i i r r é f r a g a b l e . 
Ce par t i qu i n 'eft pas e x t r ê m e m e n t n o m 
breux , ne la iffe pas d ' ê t r e f o r m i d a b l e , 
i ° . par rapport à fes chefs q u i fon t des 
feigneurs du premier rang , 8c pour l 'or
dinaire les minif tres 8c les favoris d u r o i ; 
2 0 . parce que ces chefs é tan t dans le m i -
nif tere , ils engagent les torys ecc lé f ia f 
tiques à maintenir vigoureufement la doc
tr ine de l ' obé i f f ance paf i îve ; 3 0 . parce 
que pour l 'ordinai re le r o i fe perfuade 
q u ' i l eft de f o n in té rê t de s'appuyer de ce 
par t i . 

Les torys m o d é r é s ne voudroient pas 
f o u f f r i r que le r o i p e r d î t aucune de fes 
p r é r o g a t i v e s ; mais d 'un autre côté ils ne 
voudroient pas f a . r i f i e r non plus les i n t é 
rê ts du peuple. rVÎ. Rap in dit que ce font-
là les vrais ang îo i s qu i ont fouvent fauve 
l 'é ta t , 8c qu i le fauveront encore toutes 
les fois q u ' i l fera menace de fa ruine de 
la part des torys violens ou des whigs r é 
publicains. 

Les whigs politiques font auff i ou r é p u 
blicains ou m o d é r é s : les premiers , f é l o n 
le m ê m e auteur , font le refte du parti de 
ce long parlement qui entrepr i t de chan
ger la monarchie en r é p u b l i q u e : ceux-c i 
font une fi mince figure dan." l 'état , qu' i ls 
ne fervent q u ' à g rof f i r le nomhre des au
tres whigs. Les Torys voudroient per fua-
der que tous les Whigs font de l 'efpece 
des r é p u b l i c a i n s , comme les Whigs v e u 
lent faire accroire que tous les Torys f o n t 
de l 'efpece des torys v i o l e n t 

Les whigs poli t iques m x l é r é s penfent 
à - p e u - p r è s comme les torys m o d é r é s , ôc 

S s s s 2 

http://8e.de
http://royaliff.es


6 > T O R 
s'efforcent de maintenir le gouvernement » 
fur le pié ancien. Toute la différence qu ' i l 
y a entre eux, c'eft que les torys modérés 
penchent un peu davantage du côté du 
r o i , 8c les whigs modérés du côté du 
parlement 6c du peuple : ces derniersfont 
dans un mouvement perpétuel pour em
pêcher que l 'on ne donne atteinte aux 
droits du peuple; 8c pour cet effet ils 
prennent quelquefois des précautions qui 
donnent atteinte aux prérogatives de la 
couroune. 

Avant de confidérer les deux partis re
lativement à la religion , i l faut obferver 
que la réformation , fuivant le degré de 
rigueur ou de modération auquel on l'a 
pouffé , a divifé leB Angîois enépifeopaux 
8c en presbytériens ou puritains. Les pre
miers prétendent que la jurifdiction épif-
copale doit être continuée fur le même 
p i é , 8c l 'églife gouvernée de la même 
manière qu'avant la ré format ion; mais 
les derniers foutiennent que tous les m i 
niftres ou prêtres font égaux en au tor i t é , 
8c que l 'églife doit être gouvernée par les 
presbiteres ou confiftoires compofés de 
prêtres 8c d'anciens laïques. Voye\ P R E S 
B Y T É R I E N S . 

Après de longues difputes, les plus mo
dérés de chaque parti relâchèrent un peu 
de leur première fermeté , 8c formèrent 
ainfi deux branches de Whigs 8c à&Torys, 
modérés relativement à la religion : mais 
le plus grand nombre continua de s'en 
tenir à leurs premiers principes avec 
une opiniâtreté inconcevable , 8c ceux-ci 
formèrent deux autres branehes d'épifeo-
paux 8c de presbytériens rigides qui f u b 
fiftent jufqu'à ce jour , 8c que l 'on com
prend fous le nom général de Whigs 8c de 
Torys, parce que les Epifcopaux fe font 
j >ints aux Torys , 8c les Presbytériens aux 
Whigs. 

De tout ce qui a été dit ci-deffus, nous 
pouvons conclure que les noms de Torys 
8c de Whigs font équivoques,en tant qu'ils 
ont rapport à deux objets dif férents , 6c 
par conféquent on ne doit jamais les ap
pliquer à l 'un 8c à l'autre par t i , fans ex
primer en même temps en quel fens on 
le fait : car la même perfonne peut être 
whig 8c tory à différens égards ; vin p r è s - , 
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by té r i en , par exemple , qui fouhaite la 
ruine de l'églife anglicane , e f l certaine
ment à cet égard du parti des W higs ; 8c 
cependant s'il s'oppofe aux entreprifes 
que forment quelques-uns de fon parti 
contre l 'autorité royale, on ne fauroit 
nier qu'un tel presbytérien ne foit effec
tivement à cet égard du parti des Torys. 

De même les Epifcopaux doivent être 
regardés comme des Torys par rapport à 
l ' ég l i fe , 6c cependant combien y en a - t - i l 
parmi eux qui font des Whigs véritables 
par rapport au gouvernement ? 

Au refte , i l paroît que les motifs géné
raux qui ont fait naître 8c qui fomentent 
encore les deux factions, ne font que des 
intérêts particuliers 8c perfonnels : ces 
intérêts font le premier mobile de leurs 
actions ; car dès l 'origine de ces factions, 
chacun ne s'eft efforcé de remporter l'a
vantage, qu'autant que cet avantage pou» 
voit leur procurer des places, des hon
neurs 8c des avancements, que le parti 
dominant ne manque jamais de prodiguer 
à fes membres, à l 'exclufion du parti 
contraire. A l 'égard des caractères que 
l 'on attribue communément aux uns 6c 
aux autres, les Torys , dit M . Rap in , 
paroif lènt fiers 8c hautains*; ils traitent 
les Whigs avec le dernier mépris 8c même 
avec d u r e t é , quand ils ont l'avantage fur 
eux. Ils font extrêmement vifs 8c emportés, 
6c ils procèdent avec une rapidité qui 
n'eft pas toujours l'effet de l'ardeur 8c du 
tranfport , mais qui fe trouve fondée quel
quefois fur une bonne politique : ils font 
fort fujets à changer de principes, fuivant 
que leur parti triomphe ou fuccombe. 

Si les Presbytériens rigides pouvoient 
dominer dans le parti des Whigs, il» ne 
feroient pas moins zélés 6c ardens que les 
Torys ; mais nous avons déjà obfervé 
qu'ils n'ont pas la direction de leur parti, 
ce qui donne lieu à conclure que ceux 
qui font à la tête des Whigs , ont beau
coup plus de modération que les chefs des 
Torys : à quoi l 'on peut ajouter que les 
Whigs fe conduifent ordinairement félon 
des principes fixes 6c invariables, qu'ils 1 

tendent à leurs fins par d e g r é s , & qu' i l 
n'y a pas moins de politique dans leur 
lenteur que dans la vivacité des Torys. 
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A i n f i , cont inue l 'auteuf , on peut d i re 

à l 'avantage des Whigs m o d é r é s , qu 'en 
g é n é r a l ils fout iennent une bonne caufe , 
l avo i r la con l t i tu t ion du gouvernement , 
comme i l ef t é t a b l i ;par les lois. Voye\ 
W H I G S . 

T O S A ou T O S S U , ( Géogr. mod. ) une 
des f i x provinces de l ' empire d u Japon , 
dans la N a n k a i d o , c ' e f t - à - d i r e dans l a 
c o n t r é e des cô tes d u f u d . Cette province 
a deux j o u r n é e s de longueur de l ' e f t à 
l 'ouef t , 8c ef t d iv i f ée en hu i t d i f t r ic ts . 
Son pays p rodu i t abondamment des l é 
gumes, du bo i s , des fruits 8c autres chofes 
néce f fa i r e s aux befoins de la v ie . (D. / . ) 

T O S À , la ( Géogr. mod. ) r i v i è r e d ' I ta
l ie : el le p rend fa fource au mont S. G o -
thard , coule dans le M i l a n e z , 6c fe jette 
dans le lac m a j e u r , u n peu au-deffus de 
Pallenza. (D. J.) 

T O S C A N E , TERRE SOLAIRE DE 
(Hijî. nat. ) terrafgillatafiorentina} ou terra 
alba magni ducis ; c 'eft une terre bolai re 
blanche , affez d e n f e , compacte Se pe-
fante , douce 8c favonfTeufe au toucher. 
Boccone a c ru qu 'e l le contenoit des p a r 
ties m é t a l l i q u e s à caufe de fa pefanteur , 
fie parce que l ' o n t rouve du fer 6e du m e r 
cure dans les montagnes d ' o ù on la t i re . 
O n la t rouve p r è s de Sienne , p r è s de 
F lo rence , 6c en plufieurs autres endroits 
de la Tofcane. 

T O S C A N E , ( Géogr. anc. ) L a Tofcane, 
ou p l u t ô t VHètrurie, fe partageoit ancien
n e m e n t en douze c i t é s , dont chacune g o u 
v e r n é e f e p a r é m e n t avoit u n chef é l e c t i f , 
n o m m é roi par les Romains , mais que 
prefque tous les anciens fuppofen t avoir 
eu le t i t re de L u c u m o n . Ces douze cités 
formoient n é a n m o i n s u n co rps , 6c leurs 
d é p u t é s s 'affembloient pour teni r u n c o n 
f e i l commun f u r les in té rê t s g é n é r a u x de 
l a nat ion. Quelquefois leurs troupes fe 
r é u n i f f o i e n t : plus fouvent elles é to i en t 
d é f i n i e s , 6c c 'eft cette m é f î n t e l l i g e n c e 
q u i l i v r a la Tofcane aux Romains. Les an
ciens ont p a r l é de ces douze cantons de 
THe t ru r i e : mais aucun n 'en a fait l ' é n u -
m é r a t i o n , fie les modernes qu i l 'ont e n -
i r ep r i f e ne font pas d*accord entr 'eux. 

ï l faut b i en d i f i ingue r les Tofcans de 
T H e t r u r i e d'avec ceux de l a Campanie , 

T O S o p * 
6c d'avec ceux q u i habi to ient au-dela d u 
P ô ; c ' é to i en t trois corps d i f f é rens 6e q u i 
ne d é p e n d o i e n t po in t l ' u n de l 'autre. P re f 
que tous les critiques les ont n é a n m o i n s 
confondus enfemble : ils fon t p lus , ils c o n 
fondent les Tofcans de l ' H é t r u r i e d'avec 
les P é l a f g e s ; 8c ce la , parce que pluf ieurs 
cités p é l a f g i q u e s é to i en t e n c l a v é e s dans 
l ' H é t r u r i e , o ù , m a l g r é leur m é l a n g e avec 
les To fcans , elles avoient c o n f e r v é , fans 
beaucoup d ' a l t é r a t i o n , les m œ u r s 6c l a 
r e l i g i o n des anciens habitans de la G r è c e . 
Voyel T Y R R H È N E S , RASENJE y H ET RU" 
RI A , &c. (D. J.) 

T O S C A N E , la (Géogr. mod.) é tat f o u 
verain d ' I t a l i e , avec t i t re de grand-duché: 
i l eft b o r n é au no rd par la M a r e h e - d ' A n -
c ô n ê , la R o m a g n e , le R o l o g n e f e , le 
Modenois |8c le Parmefan ; au f u d , par 
la mer M é d i t e r r a n é e ; à l 'o r ien t , par le 
d u c h é d ' U r b i n , le P é r u g i n , P O r v i e t a n o , 

' le pa t r imoine de S. Pierre 6c le d u c h é de 
Caf t ro ; à l 'occ ident , par la mer 6c l ' é ta t 
de la r é p u b l i q u e de G è n e s . 

O n l u i donne cent trente milles du n o r d 
au f u d , 8c p r è s de f i x - v i n g t milles de 
l ' e f t à l 'ouef t ; elle comprend le F l o r e n 
t i n , le P i fan 8c le Siennois ; mais pour 
que la Tofcane moderne r e n f e r m â t toute 
l 'ancienne H é t r u r i e , el le devro i t c o m 
prendre encore quelques autres d o m a i 
nes , q u i fon t entre les mains de divers 
princes particuliers. 

O n fait les diverfes r é v o l u t i o n s qu 'e l le 
a e f fuyées . L a Tofcane , ou p l u t ô t l ' H é 
t rur ie , paffa de la dominat ion de fes L u -
cumons à celle des G a u l o i s - S é n o n o i s q u i 
fu ren t fournis aux Romains. A p r è s la d é 
cadence de l ' empire r o m a i n , cette grande 
province devint la proie des Barbares q u i 
i n o n d è r e n t l ' I t a l i e ; enfui te elle f i t part ie 
des états des empereurs d 'Occident ; a p r è s 
plufieurs ehangemens, elle tomba entre 
les mains, des M é d i c i s , 8c fu t é r igée en 
d u c h é par l 'empereur Char les-Quint en 
faveur dWlexandre de Médic i s - ; le der 
nier duc de ce nom , Jean-Gafon de Mé
dicis , é t an t mor t fans enfans en 1737, l a 
Tofcane a paf fé au duc de Lor ra ine , a u 
jourd 'hu i empereur. 

Quand on c o m m e n ç a en I ta l ie , vers le 
commencement du x iv f i e c l e , à f o r t i r de 
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de catte groffiéreté, dont la rouille avoit 
couvert l'Europe depuis la chute de l 'em
pire romain ; on fut redevable des beaux-
arts aux tofcans, qui rirent tout renaitre 
par leur feul génie. Bruneifchi commença 
a faire revivre l'ancienne architecture. Le 
Giotto peignit , Boeau fixa la langue i ta
lienne. Gui d'Arezzo inventa la nouvelle 
méthode des notes de la mufique. La Tof
cane étoit alors en Italie ce qu'Athènes 
avoit été dur* s la Grèce. Voye\ les monu
ment a Etrufca , tabulis ceneis , édita & il-
lujtata ab Aut. Franc. G o r i , Fior. 1737, 
3 volumes in-fol. 

Lni in le commerce avoit rendu la Tof
cane f i tloriffante , 8c fes fouvérains f i r i 
ches, que le grand-duc Cofne I I fut en 
état d'envoyer vingt mille hommes au fe
cours du duc de Mantoue contre le duc 
de Savoie en 1613; fans mettre aucun 
impôt fur fes fujets : exemple rare chez 
des nations plus puiffantes. 

\\ faut ajouter que le terroir de la Tof
cane e;t admirable par fon afpect 8c fa 
variété. Ic i ù préfentent de hautes mon
tagnes , où l'on trouve des mines de cui
vre , d'alun , de fer 8c même d'argent, 
8c des carrières de t rès-beau marbre 8c 
de porphyre; ailleurs s'offrent à l'afpect 
des collines délicieufes où l 'on recueille 
quantité de vin , d'oranges, de citrons , 
d'olives, 8c de toutes fortes de fruits. 
Pans d'autres endroits font des plaines à 
perte-de-vue , fertiles en pâ tu rages , en 
blé , en grains, 8c en tout ce qu'on peut 
fouhaiter pour le foutien de la vie. Le 
printemps y eft perpétuel . 

Adiffon enchanté de cette con t rée , en 
a fait un tableau charmant. La Tofcane , 
d i t - i l , e t ce beau pays d'Italie , qui mé
rite la préférence fur tout autre. 

Wherç ev'n rough rocks with tender myrthe 
bloom , 

And iroiden vsuds fend out a rich pair 
fume ; 

Where xveftern gales eternally refide , 
And ail thefea/ons lavis h ail their pride 
Blojbins and fruits } and ftow'rs , toge** 

ther riù, 
And the wholeyear in gay confufion lies, 

lie chevalier pE J AU COURT.) 

T O T 
. T O S C A N E , mer de ( Géogr. mod. ) o» 

appelle mer de Tofcane, ou mer de Tyr-
rhene la partie de la mer Méditerranée 
renfermée entre la Tofcane , l'état de 
l 'Eglife , le royaume de Naples, 8c les 
îles de Sicile , de Sardaigne 8c de Corfe. 
On lu i donne auffi le nom de mer inférieure 
par oppofition au golfe de Venife , qu'oa, 
appelle mer fupérieure. (D.J.) 

T O S C A N E L L A , (Géogr. mod.) petite 
ville d'Italie , au duché de Caftro , dans 
l'état de l 'Egl i fe , au patrimoine de S. 
Pierre , fur ia Marta. Elle avoit autrefois 
un évêché qui a été uni à celui de V i -
terbe. Ses anciens habitans font nommés 
Tufcanienfes dans Pline , /. / / / . c. v. Long. 
20. 42. latit. 42. 24. 

TOSSA , L E CAP ( Géogr. mod. ) an
ciennement Lunarium promontorium , cap 
d'Efpagne, en Catalogne , près de la ville 
de Palamos. (D. J.) 

T O S T A R , ( Géog. mod.) v i l le de Per
fe , capitale du Kurfîftan , entre le Far-
fiilan 8c le golfe perfique. El le a été con
nue autrefois fous*le nom de Sujè. Voyer 
Susç . (D. J.) 

TOSTES D E C H A L O U P E , (Marine,) 
ce font des bancs pofés à travers les cha
loupes où s'affeyent les rameurs. 

T O T , f. m. ( Langue françoife , ) ce 
mot a fignifie la place où efl un bâ t iment , 
8c ce qu'on appelle aujourd'hui en Nor
mandie une mafure. Plufieurs villages, 
hameaux 8c châteaux en ont retenu Le 
nom ; 8c c'efi de- là qu'ont été formés 
ceux de Cretot, Yvetot , Rajfetot, &c. 
(D.J.) 

T Ô T , ou T O T T É ou A U T A N T ,' ( Hift. 
mod. ) terme angîois ; une bonne dette 
active du roi fe marque fur le regiftre 
par l'examinateur, ou autre officier de 
l 'échiquier , qui met en marge le mot tôt, 
c ' e f t - à - d i r e , autant eft dû au roi, d'où eft 
venu le terme de totté; la fomme qui a 
été payée au r o i , fe marque de même fur 
le regiftre. Voye\ E C H I Q U I E R . 

T O T A L , f, m. (Commerce,) affem-
blage de plufieurs parties qui compofent 
un tout. Les quatre quarts ou las trou 
tiers d'une aune en font le total. 

Toi al fe dit auffi en fait de comptes de 
plufieurs nombres QU fomuies qu'on a 
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jointes enfemble par l ' add i t ion pour con
n o î t r e le m o n t a n t , fo i t du c r é d i t , fo i t du • 
d é b i t d 'un c o m p t e , c ' e f t - à - d i r e de l a re
cette ou de la d é p e n f e . L ' add i t i on de p l u -
fleurs nombres forme u n total ou fomme 
totale. Dictionnaire de commerce. 

T O T A N U S , f. m . (Ornithol. ) oifeau 
aquatique de grof feur m é d i o c r e , no i r êk 
blanc ; f on bec êk f o n cou font longs d ' en 
v i r o n trois doigts ; fa queue eft grande 
comme la main ; fes jambes font hautes ; 
fes piés fon t r o u g e â t r e s , a rmés d'ongles 
no i r s ; fa t ê t e eft ordinairement noire par-
devant , r o u g e â t r e par-derr iere ; fes ailes 
fon t blanches 6k noires ; fa queue e f l t r a -
v e r f é e de lignes blanches 6k noires. Jonf-
ton. ( D . J.) 

T O T A P H O T , f. m . (Hift. judaïq.) 
terme h é b r e u que les Grecs ont ' t radui t 
par «<r«AeuTo« , êk par , 6k qu i fe 
t rouve en quelques endroits de l 'Ec r i tu re . 

Les critiques fon t p a r t a g é s f u r la l i g n i 
fication de ce mot ; quelques-uns croient 
q u ' i l e f l é g y p t i e n , & q u ' i l f i gn i f i e une 
for te d 'ornement q u i ne nous eif pas b ien 
connu. Les feptante le t raduifent par des 
ehofes immobiles, 6k A q u i l a par despendans. 
Lés paraphrafres c h a l d é e n s le rendent 
t a n t ô t par tephilim des prèfervatifs; 6k tan
tô t par une tiarre, une couronne, un braf-
felet, fa i fant apparemment at tent ion à 
l 'ufage des juifs de leur t emps , q u i pre
noient les totaphot pour des bandes de 
parchemin qu' i ls por toient f u r le f r on t . 
Voyei F R O N T A L ou F R O N T E A U . 

Quelques rabbins veulent que totaphot 
fignifie un miroir ; d 'autres, comme O l é a f -
ter N e y e r , Grotius , p r é t e n d e n t qu'en 
é g y p t i e n i i fignifie des lunettes. Scaliger 
ck L i g f o o t l ' exp l iquen t par amuleta , des 
phylaâeres , des préfervatifs ; Samuel P e 
t i t , par des figures obfcenes que les p a ï e n s 
por to ient en fo rme de psé fe rva t i f s . S. J é 
r ô m e croi t que par ce terme i l faut entendre 
les tephilim ou bandes de parchemin f u r -
e h a r g é e s d e paffage de l ' E c r i t u r e , que les 
juifs des I n d e s , de îa Babylonie Se de la 
Perfe , 6k f u r - t o u t les pha r i f i ens , a f fec-
toient de por te r de f o n temps. 

L e P. Calmet croi t que totaphot fignifie 
des pendans qu 'on mettoi t f u r le f r o n t , & 
q u i pendaient entre les y e u x ; mais i l s© 
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décr i t pas quels ils pouvoient ê t r e , n i pour 
quel le ra i fon on les p l aço i t a inf î . 11 ajoute 
feulement que M o ï f e veut que la l o i de 
d ieu fo i t toujours p r é f e n t e au c œ u r êk à 
l ' e f p r i t des I f r a é l i t e s , comme les totaphos 
font toujours p r é f e n s aux yeux de celles 
qu i les p o r t e n t , ce q u i feroi t conjecturer 
que ces totaphos é t o i e n t des ornemens de 
tete des femmes i f raé l i t es . Ca lme t , diclion. 
de la Bible, t. III.p. 609. 

_ T O T A Q U E S T A L , f. m . ( Ornithol. ) 
oifeau des Indes occidentales , u n peu 
plus peti t qu ' un p igeon ramier. 11 a les 
plumes ver tes , 6k la queue longue. Les 
naturels du pays q u i s'ornoient des p l u 
mes de cet oifeau. dans les principales f ê 
tes , le regardoient autrefois avec une 
t r è s - g r a n d e v é n é r a t i o n ; ck c 'é toi t un cr ime 
capital de le tuer , au rapport de N i e r e m -
b e r g q u i a t i ré ce réc i t d 'An to ine Her r e r a . 
(D.J.) 

T O T N E S S , ( Géogr. mod. ) bourg à 
m a r c h é d 'Angle ter re , en Devonshire , f u r 
la r i v i è r e de D a r t , à neuf milles de D a r -
mouth. I l envoie des dépu t é s au p a r l e 
ment. 

T O T O C K E , f. f. ( Hift. nat. Botan. 
exot. ) totocifera arbor Orellanenfium, Ray , 
Hift. plant. C 'e f i un arbre du P é r o u , gros 
6k branchu ; fe3 feuilles font faites à - p e u -
p r è s comme celles de l 'orme. I l ne por te 
point de fleurs , mais une forte de calice 
d 'un ve rd - foncé , q u i devient un f r u i t 
prefque r o n d , couvert d'une éco rce l i 
gneufe , dure ^ épa i f fe , f t r i ée . Ce f r u i t 
eft d i v i f é en f ix loges contenant hui t à 
d ix noix de couleur r o u f s à t r e , 6k longues 
de deux pouces. Chaque noix a un noyau 
ob long , femblable à une amande , r e n 
fermant une chair blanche un peu h u i -
leufe , bonne à manger. Les arbres q u i 
portent ce f r u i t fon t fi hauts , 6k le f r u i t 
l u i - m ê m e eft fî pefant quand i l eft m û r , 
que les naturels du pays n 'ofent pas alors 
entrer dans les bois , fans garantir leur 
tè te par quelque defenfe contre la c h û t e 
de ce f r u i t . 

T O T O N , f . m . terme de Tahlettier, e f 
pece de dé t r a v e r f é d'une petite chevi l le ' , 
f u r laquelle on le fai t tourner ; 6k i l e f t 
m a r q u é de d i f f é ren te s lettres f u r fes quatre 1 

, faces. Les enfans ea ont fa i t un j eu , p a r 
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lequel lorfque faifant tourner cette efpe
ce de dé i l tombe fur le T, qui fignifie 
totum , on prend tout ce qui eft au jeu ; 
8c c'eft de - là que ce jeu tire fon nom. 
(D.J.) 

T O U A C H E ou T O U A P A R E , f. m. 
( Hift. nat. Diète. ) c'eft une efpece de vin 
que les habitans de Madagafcar favent 
faire avec la liqueur qui fe tire des can
nes de fucre. Cn dit qu ' i l a un goût amer 
qui approche de celui de la bière forte. 
Pour cet effet, on fait bouillir les cannes 
de fucre dans de l'eau, jufqu'à ce que l'eau 
foit réduite aux deux tiers ; on met en-
fuite cette décoction dans des gourdes, 8e 
au bout de trois jours cette liqueur de
vient f i forte qu'elle ronge la coquille d'un 
œ u f , dans laquelle on l'aura verfée. Ils 
font encore une autre liqueur qui eft fem
blable à du cidre , en faifant bouil l ir 
pendant 4 ou 5 heures le f rui t du bana
nier. 

T O U A G E , f. m. ( Marine. ) c'eft le 
travail des matelots , qui à force de rames, 
tirent un vaiffeau qu'on a attaché à une 
chaloupe , afin de le faire entrer dans un 
port , ou monter dans une rivière. 

TofJAGE , (Marine.) Voy. To-UE. 
T O U A N S E , f. f. ( Soierie. ) étoffe de 

foie qui vient de la Chine. C'eft une efpe
ce de fatin plus fo r t , mais moins luftre que 
celui de France. I l y en a d'unis,d'autres 
à fleurs ou à figures , 8e d'autres encore 
avec des oifeaux , des arbres Se des nua
ges. (D. J.) 

T O U C A N , f. m. ( Hift. nat. Ornithol. 
exot. ) c'eft le nom américain d'un genre 
diftinél d'oifeaux , qu'on range parmi les 
pies ; c'eft pourquoi quelques-uns de nos 
naturaliftes le nomment pica brajîlienjis , 
pie du Bréfil ; & d'autres l'appellent ram-
phoftos : voici les caractères de ce genre 
d'oifeau. 

Son bec eft confidérablement large , 
égal en grandeur dans la plupart des efpe
ces , à tout le corps. I l n'a aucune narine 
vifible. Ses piés ont chacun quatre orteils, 
deux devant 8c deux derrière , comme 
dans le perroquet. 

On en connoît quatre efpeces : i ° . le 
toucan au croupion rouge : 2 0 . le toucan 
au croupion jaune : 3 0 . le toucan au crou-
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pion blanc : 4 0 . le toucan au croupion 
ve r t , avec un bec en partie coloré. Ces 
fortes d'oifeaux font nommés par L i n -
nœus roftratat , à caufe de la largeur de 
leur bec. 

Cet oifeau eft généralement en A m é 
rique , de la groffeur d'un de nos pigeons. 
Son bec qui eft extraordinaire , a rendu 
le toucan n célèbre , qu'on l'a placé dans 
le ciel parmi les conflellations auflrales. 
Ce bec eft crochu au bout ; i l eft large de 
deux à trois pouces , 8c long de cinq à fix. 
I l eft d'une fubftance membraneufe, offeu» 
fe , tranfparente , reluifante , creufe en-
dedans , 8c d'une grande légèreté. La 
partie fupérieure arrondie au-deffus ,cro î t 
en forme de faulx , émouffée à fa pointe. 
Les bords qui le terminent font découpés 
en dents de feie , d'un tranchant très— 
f u b t i l , prenant leur naiffance vers la ra
cine du bec , 8c continuant jufqu'à fon 
extrémité ; cette dentelure en forme de 
fe ie , l 'empêche de fe fermer exactement. 
Mais afin que ce bec qui eft d'une fî gran
de longueur , 8c d'une fî groffe épaiffeur 
fût bien foutenu , la tête de l'oifeau eft 
à proportion du refte du corps grande Se 
grofîe. 

Sa langue prefque aufîî longue que le 
bec, eft compofée d'une membrane blan
châtre , fort déliée , découpée profondé
ment de chaque côté , 8c avec tant de 
délicatefïè , qu'elle reffemble à une p l u 
me. 

Ses jambes font courtes , 8c couvertes 
de grandes écailles ; chacun de fes piés eft 
compofé de quatre orteils , dont les plus 
courts font en-dedans, 8c les plus Tongs 
en-dehors ; chacun de ces orteils eft ter
miné par un ongle noir 8c émoufle. 

On s'apperçoit fî peu des narines de 
cet oifeau, que l 'on a cru qu ' i l n'en avoit 
point , 8c que l 'air entroit dans fon corps 
par les interftices de la dentelure du bec; 
i l eft vrai cependant, que le toucan a des 
narines, mais qu'on ne découvre pas tout 
d'un coup , parce qu'elles font cachées 
entre la tète 8c la racine du bec. 

On peut dire en général que c'eft un 
oifeau fort extraordinaire ; on en diftingue 
les efpeces par leur groffeur , 8c la variété 

de 
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de l e u r couleur. I l ne v i t po in t dans les 
pays f roids de l ' A m é r i q u e , mais l ' o n en 
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cuivre . O n compare l ' endu i t de ces m é 
taux avec ce lu i des touchaux, q u i fon t de 

v o i t beaucoup au Bréf i l le l o n g de l a r i - j petites lames faites des m ê m e s m é t a u x avec 
v iere de J a n é i r o j 8c les plus petits v i v e n t d i f f é r e n t s titres connus. Ces aiguilles f o n t 
au P é r o u . L e champ du pennage de ces larges d'une l igne , épa i f fes d'une d e m i e , 
derniers ef t tout no i r f u r l e d o s , e x c e p t é 8e longues de deux ou trois pouces. Cha-
au bout de la queue ; ils ont quelques 1 cune d'elles por te une empreinte q u i i n -
pennes auf î i rouges que d u f a n g , en t re la - dique f o n t i t re 
céçs p a r m i les noires -, 8e fous la p o i t r m e 1 « - ^ 
ils fon t d 'un j a u n e - o r a n g é des plus vifs.. 
Les Sauvages fe fe rven t de leurs groffes 
plumes pou r leur parure. 

Cet oifeau fe f ami l i a r i f e faci lement avec 
les poules ; alors i l fe p r é f e n t e quand on 
Pappelle , 8e n 'ef t po in t d i f f i c i l e à n o u r r i r , 
prenant i n d i f f é r e m m e n t tout ce q u ' o n l u i 
donne. 

Theve t q u i en par le dans fes voyages 
avec admira t ion , l ' appe l le l'oifeau mange 
poivre. I l raconte que le d é v o r a n t avec 
av id i té , i l le r e n d tout au f t i tô t fans l ' avo i r 
d igé ré ; mais que les A m é r i c a i n s fon t grand 
cas de ce po iv re , parce que l ' o i feau en a 
co r r i gé la chaleur â c r e dans f o n eftomac. 

L ' a l l i age des touchaux pour argent fe 
fa i t avec du cu ivre , 8e rarement avec d u 
l a i ton . Pour en é t a b l i r les propor t ions , 
o n fe fer t d u poids de marc en pet i t d iv i f é 
en demi-onces 8e en grains. Mais comme 
i l faut q u ' i l pu i f f e contrebalancer une m o 
l é c u l e m é t a l l i q u e affez c o n f i d é r a b l e pour 
une a i g u i l l e , o n en p rend un q u i le d o u 
b le f i x fo is : , c ' e f t - à - d i r e q u i é q u i v a u t à 
96 l ivres du qu in ta l f i c t i f , donc c o n f é -
quemment un gra in en vaut f i x du p r é c é 
dent. O n pefe avec ce poids u n marc d 'ar
gent p u r , on l ' enveloppe dans u n papier 
f u r l eque l on marque feize demi-onces ; 
ce q u i fignifie que ce marc eft d 'argent 
parfaitement pur . L a m o l é c u l e p e f é e f a i t 
la p r e m i è r e a igui l le . O n pefe enfui te 

C'eft un b o n conte de voyageur ; mais on i n z e demi-onces d'argent pu r , 8e une 
peut l i r e des obfervations plus vraies f u r » 
cet oifeau dans le P. F e u i l l é . 

T O U C A N , en Afironomie, c'eft une conf-
te l la t ion moderne de l ' h é m i f p e r e m é r i 
dional , c o m p o f é e de hu i t petites é to i les , 
que l ' o n appel le autrement anfer^&meri-
canus, l 'o ie d ' A m é r i q u e . V CONSTELLA
TION. 

T O U C H A N T , a d j . Voyel l'article P A 
THÉTIQUE. 

T O U C H A N T E , f f en Géométrie , o n 
d i t qu'une l i gne droi te ef t touchante d 'un 
cercle , quand el le la rencontre ; de m a 
n i è r e q u ' é t a n t p r o l o n g é e des deux cô tés 
i n d é f i n i m e n t , e l le ne coupe po in t le ce r 
cle , mais tombe au-dehors. 

L a touchante d 'une l i gne courbe q u e l 
conque eft plus p roprement a p p e l é e tan
gente. V T A N G E N T E . 

T O U C H A U , f . m . ( Docimaf. ) on 
nomme touchaux, des aiguilles d 'ef fa i , 
acus probatrices. E l les fe rven t a c o n n o î t r e 
exactement les d i f f é rens d e g r é s d'alliage 
©u de p u r e t é de l ' o r , de l 'argent 8e d u 

Tome X X X I U . 

d e m i - o n c e de cu ivre . Ce dernier m é t a l 
doi t ê t r e d'une feule p i è c e f o l i d e , q u i ait 
le moins de furface q u ' i l f o i t po f f ib l e , 8c 
que l ' o n ait a j u f t é avec une l ime . Si l ' o n 
n 'avoi t cette a t t en t i on , c ' e f t - à - d i r e , fî le 
cuivre é to i t d iv i fé en u n grand nombre 
de petites m o l é c u l e s , ou é t e n d u en f e u i l 
les , i l a r r ive ro i t que la plus grande p a r 
t ie s'en f co r i f î e ro i t p l u t ô t que d 'entrer en 
f u f i o n . O n enveloppera é g a l e m e n t les 
deux derniers morceaux pe îes , 8c on y 
marquera quinze demi - onces pour faire 
c o n n o î t r e que la m o l é c u l e m é t a l l i q u e en 
quef t ion , ef t c o m p o f é e de quinze parties 
d 'argent p u r , 8c d'une de cuivre . C 'ef t 
pour la f é c o n d e a igui l le . O n pefe encore 
quatorze demi-onces d'argent p u r 8c deux 
de cuivre , que l ' o n enveloppe 8c in fe r i t 
quatorze d e m i - o n c e s , 8c dont on fai t l a 
t ro i f ieme. L ' o n continue enf in d ' a j u f t e r l a 
m a t i è r e des autres a igu i l l e s , f é l o n la m ê 
me p r o g r e f î î o n a r i t h m é t i q u e , c r o i f î a n t e 
pour le cuivre , 8c d é c r o i f i a n t e pour l ' a r 
gent , 8c l ' o n donne à chacune l ' i n f c r i p -
t ion q u i l u i convient . T e l eft l ' o rdre qu 'on 
f u i t . 

T t t t 



6o3 T 0 U 

eft de Se de 

i o 

L a première 
La féconde 
La troifieme 
La quatrième 
La cinquième 
La fixieme 
La feptieme 
La huit ième 
La neuvième 
La dixième 
La onzième 
La douzième 
L a treizième 
La quatorzième 
La quinzième 
La feizieme 

Pour unir le cuivre à l 'argent, prenez 
un creufet neuf dont le fond foit bien un i ; 
frottez-le intérieurement de borax ; met
t e z - y en particulier chaque portion de 

métal contenue dans l 'un des papiers, Se 
y ajoutez un peu de borax Se de flux noir. 
Placez votre creufet dans un fourneau de 
f u f i o n , 8e l'échauffez rapidement ; ou p lu 
tô t jettez votre mélange dans un creufet 
embrafé ; remuez-le un peu , fitôt qu ' i l 
aura acquis nne fuf ion parfaite , 8e le re 
tirez du feu pour le laiffer refroidir ; vous 
le cafferez pour avoir la matière qu ' i l con
tient. 

Cette fonte fe fait auffi avec le chalu 
meau à un feu de lampe , 8e p e u t - ê t r e 
plus commodément. On remet dans l e m ê 
me papier chacune des petites molécules 
métailliques pour éviter la confufion , 8e 
on les pefe de nouveau à la balance d'ef-
fai. Celles qui peferont près d'un marc 
feront bonnes ; mais iL s'en trouve à qui i l 
manque un poids confidérable , comme 
par exemple , quatre grains ou plus ; c'eft 
une preuve qu ' i l s'eft perdu autant de cui 
vre à proportion , foit par le déchet ou 
autrement , parce que le feu aura été ou 
trop l en t , ou trop long. O n doit rempla 
eer celle à qui cet inconvénient fera a r r i 
vé , en gardant les mêmes proportions 
qu'auparavant. 

On façonnera avec le marteau chacune 
de ces petites maffes pour en former des 
aiguilles , obfervant de les recuire de 
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temps-en-temps, en cas qu'elles deviem-
nent trop roides par le martelage. On 
gravera fur ces aiguilles le nombre des 
demi-onces d'argent qu'elles contiennent, 
celui de feize fur la première , de quinze 
fur la féconde , 8e ainfi de fuite. Chacune 
fera percée à l'une de ces extrémités , 
afin qu'on puiffe. y paffer un fil pour les 
enfiler toutes enfemble ; ce qui fe fera 
dans l'ordre de leurs numéros ; on donne 
le nom de ligature à la fuite de ces aiguillei 
de différens titres. 

Quelques effayeurs infèrent une aiguille 
d'un titre proportionnel entre chacune de 
celles dont nous venons de parler ; d'au
tres y en infèrent un plus grand nombre , 
comme trois , par exemple ; ce qui en 
augmente le nombre, 8e exigeAune plus 
grande quantité de combinaifons , ainfi 
qu'on peut le déduire du paragraphe pré
cédent ; mais quant à la ligature de l'ar
gent , i l n'eft prefque pas poffible démet
tre de dift inefion entre deux aiguilles 
dont la différence de l'alliage eft moindre 
que de la moitié d'une demi- once. 
* On peut ajouter auffi à ces aiguilles ou 
touchaux d'argent , une lame de cuivre 
pour fervir de dernière aiguille ; parci 
qu'on fe fert aufîî de cette ligature poui 
connoître la pure té du cuivre , ou les dif 
férentes quantités d'argent qu ' i l peut con
tenir. 

•Les aiguilles ou touchaux fe font en Flan 
dre avec le poids de marc divifé par grains 
la première eft une aiguille de douze de
niers , c ' e f t -à -d i re d'argent pur. La fé
conde douze deniers dix huit grains d'ar
gent , 8e de fix grains de cuivre , 8e ainf 
de fuite ; en forte que la proportion di 
l'argent décroît toujours de la quantité d< 
fix grains, ou d'un quart de denier , & 
que celle du cuivre eft en raifon inverfe 
Lorfqu'on en eft venu à la quantité d'ui 
denier pour l'argent „, 8e douze denier 
pour le cuivre , on ne va pas plus loin 
cette proportion conflitue ia dernière ai 
guille. 

11 eft toutefois inutile que la différend 
de la quantité d'alliage de deux aiguille 
proportionnelles voifines , continue d'ê
tre auffi petite jufqu'à la fin. Celle de fi: 
grains fuff i ra jufqu 'à l'aiguille de nei; 
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den ie r s , & celle de l a m o i t i é d 'une demi-
once , j u f q u ' à l ' a igu i l l e de d ix demi-onces 
en defcendant ; c ' e f t - à - d i r e en c o m m e n 
ç a n t par l 'argent p u r , parce q u ' i l n 'e f t pas 
p o f f i b l e de d i fcerner exactement dans les 
aiguilles fuivantes des var ié tés fi peu f e n 
fibles. 

Les aiguilles d ' e f ï a i ou les touchaux pour 
or , font c o m p o f é e s d 'or ck. d'argent f eu l 
ou al l ié de cuivre en d i f f é r e n t e s p r o p o r 
tions. O n donne le n o m de carature , car a-
tura , à ces fortes de combinaifons , que 
l ' o n r è g l e à l 'aide du poids de marc d iv i fé 
en karats. A u ref te , i l n ' y a d'autre d i f f é 
rence entre la p r é p a r a t i o n de ces a i g u i l 
les-ci ck celles d ' a rgent , qu 'en ce que leur 
t i t re eft p r o p o r t i o n n é d'une autre f a ç o n . 
Chaque touchau eft d u poids d 'un marc. 
L a table fu ivante r e p r é f e n t e leur ordre ck 
leur d i v i f i o n . 

L a p r e m i è r e eft d 'or pu r ou à 
d'or pur. 

La deuxième êft de 23 kar. 6 gr. 

24 karats. 
d'argent pur. 

La troifieme 
La quat r ième 
La c inquième 
La fixieme 
La fepneme 
La huitième 
La neuvième 
La dixième 
La onzième 

23 kar.7 
22 kar. 9 gr 
0.2 kar. 
21 kar. 6 gr 
21 kar. 
20 kar. 
10 kar. 
19 kar. 
18 kar. 

6 gr. 

kar. 
kar. 
kar. 
kar. 
kar. 
kar. 
kar. 

5 kar. 
6 kar. 

g r -

gr' 

E n fo r te que l ' o n va toujours en d i m i 
nuant par karats ent iers , j u f q u ' à ce qu ' on 
fo i t pa rvenu au v i n g t - t r o i f i e m e carat 
d'argent ; par la r a i f o n , a in f i que nous l ' a 
vons d é j à d i t , q u ' i l n 'e f t pas pof t ib l e de 
c o n n o î t r e exactement entre deux aiguilles 
au-deffous de la n e u v i è m e , une d i f f é r e n 
ce q u i ne conf i f te qu 'en f i x grains d 'or 
plus ou moins. L ' a l l i age en que f t ion de l ' o r 
& de l 'argent s'appelle carature b lanche , 
saratura alba. 

Si l ' o n m ê l e le cu ivre à l 'argent pour 
faire des touchaux d ' o r , cette combina i fon 
p r e n d le n o m de la carature m i x t e , cara-
iura mixta. Cette p r é p a r a t i o n fe fa i t f é l o n 
Îe6 m ê m e s lois que la p r é c é d e n t e ; à cette 
feule d i f f é r e n c e p r è s , que la m o l é c u l e d ' a r 
gent p u r jo in te à l ' o r dans la table p r é -
e é d e n t e , e f t i c i a l l i ée d'une p a r t i e , o u à 
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deux" parties de cuivre 5 ce q u i f o u r n i t 
deux efpeces d'aiguilles , quant aux p r o 
portions de leurs combinaifons. L a table 
f u i vante p r é f e n t e u n exemple de deux p a r 
ties d'argent , contre une de cuivre . 

La première aiguille eft d'or pur ou de 24 karats. 
la as. 23 k.6 gr. 
la 3e. 23 k. 
la 4e. 22 k. 6 gr, 
la 5 e. 22 k. 
la 6e. 21 k. 6 gr 
la 7e. 21 k. 
<a 8e. 20 k. 6gr, 

E t a in f i de f u i t e , f é l o n l 'o rdre de. la 
p r é c é d e n t e . 

Si dans la table ci-deffus on f u b f t i t u e 
le cuivre pur à l 'argent p u r , ck r é c i p r o 
quement , on a une t ro i f ieme efpece de 
touchaux d 'or , &. enf in une q u a t r i è m e , fi 
ces deux m é t a u x fon t al l iés à q u a n t i t é s 
éga le s . 

Nous n'avons e x p o f é que les c o m b i 
naifons de l ' o r le plus en ufage ; car elles 
font f u f c e p t i b l e ç d ' ê t r e va r iées d'une i n 
f in i té de f a ç o n s q u ' i l n 'ef t n i po f f ib l e , 
n i n é c e f l à i r e à un effayeur d ' imi ter ; b i e n 
q u ' i l p u i f f e j u f q u ' à un certain po in t , quand 
i l a acquis beaucoup d'ufage , d i f t inguer 
leurs d i f fé rens titres en les comparant avee 
les n ô t r e s . 

Si l ' o n t rouvo i t que les aiguilles d 'or 
d u f l è n t reveni r à u n t rop haut p r i x , o n 
pour ro i t les faire plus petites que les a i 
guil les d ' a rgen t , êk les fouder à des lames 
de cuivre pour en rendre l 'ufage plus 
commode. Cramer, Doc imaf t ique . (D. J.) 

T O U C H E , f. f. ( terme de Luthier. ) ce 
mot ef t é q u i v o q u e . L a touche, en par lant 
de gu i t a r r e , de l u t h , de t h é o r b e . , êk a u 
tres pareils i n f t r u m e n s , ef t u n morceau 
de bois d ' é b e n e , dé l i é , p o l i , p r o p r e 
ment co l lé le l o n g defdits i n f t rumens , 
au-tour duquel bois d ' é b e n e font les co r 
des qu 'on appelle aufî i touches. Ce terme , 
en par lant d 'orgues, d ' é p i n e t t e s êk de 
clavecins, e f l u n morceau d ' é b e n e o u 
d ' ivoi re q u a r r é e , f u r l eque l on pofe avec 
adreffe & . avec m é t h o d e les doigts pour 
jouer tout ce que Ton veut. 

T O U C H E , T O U C H E R , ( Peinture. ) 
l o r f q u ' u n peintre a fu fnfamment e m p â t é 
&. f o n d u les couleurs q u ' i l a c r u conye-
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sables pour repréfenter les objets qu ' i l 
s'eft propofé d ' imi ter , i l en applique 
encore d'un feul coup de pinceau , qui 
achevé de caracftérifer ces objets, 8c ces 
coups de pinceau s'appelent toucher. On 
di t touches l égères , touches faciles ; telles 
parties font bien touchées , finement tou-
ehées ; pour exécuter teile chofe i l faut 
favoir loucher le pinceau, ou avoir de 
la touche du pinceau t-c. 

T O U C H E , f. f. ( jeu des Jonchets. ) Ce 
mot fe dit d'une petite efpece de baguet
te d'os ou d'ivoire dont les enfans fe fer
vent aux jonchets pour lever chaque 
pièce de jonchets , après qu'on les a tait 
tomber. 

TOUCHE, pierre de , ( Hijî. nat. ) lapis 
lydius , bofaltes ; c'eft une pierre noire 
fort dure , à qui on a donné le nom qu'elle 
porte , parce qu'on s'en fert pour effayer 
la pureté de l'or 8c de l'argent. Pour cet 
effet on commence par y frotter de l'or 
ou de l'argent t r è s - p u r , 8c enfuite on 
juge de la pureté des métaux que l 'on 
veut éprouver en traçant avec eux une 
nouvelle raye a coté de celle qui y eft 
déjà , 8c c'eft fuivant le plus ou le moins 
de conformité que l'on trouve entre la 
couleur du métal qu'on vient de frotter 
fur la pierre de touche Se celui qui y étoit 
auparavant, que l 'on eft en état de déc i 
der de fa pureté . 

Toute pierre noire peut abfolument 
fervir de pierre de touche, mais i l faut deux 
conditions,; la première eft que la pierre 
foit afîèz dure pour n 'ê t re point r a ) ée 
par les mét ux que l 'on frotte deffus ; la 
fécondé , que Teau-forte n'agiffe point 
fur cette pierre , parce que fouvent après 
a\ oir frotté de l 'or fur la pierre de touche , 
on verfe de l'eau-forte fur l 'endroit où 
ee métal a été f r o t t é , 8c l'on exmine f i 
cet acide agit deffus, ce qui n'arrive que 
lorfque l 'or eft allié avec du cuivre ou 
de l'argent. On voit p a r - l à que tous les 
marbres ne font point propres à faire des 
pierres de touche. 

1 es anciens ont donné le nom de 
bafaltes à la pierre de touche 3- ce mot vient 
du mot grec , j'examine; ou f u i 
vant d'autres, de Bijhltia, province de 
la M a c é d o i n e ; dans ettte fuppofi t ion de 
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Mfaltes on aura fait bafaltes. O n dit que 
le mot 'é thyopien bafal f ignifioit du fer ; 
ce qui a fait croire que le nom de bafaltes 
avoit été donné à cette pierre parce 
qu'elle étoit de la couleur de fer. O n 
l'appelloit auffi lapis lydius, pierre de 
Lydie ; apparemment parce qu' i l s'en 
trouvoit en Lydie. Suivant Pline cette 
pierre fe trouvoit en Lthiopie. On en 
trouve aujourd'hui en plufieurs endroits 
de l 'Europe; i l y en a près de Lauban 

fur le Que ifs en Siléfie ; mais elle fe 
rencontre engrande abondance à Stolpan 
en Mi fn i e , où elle fe montre fous la fo r 
me de grands cryftaux fort é levés , qui fo r -
mentdes efpeces de tuyaux d'orgue, au 
haut defquels le château de Sto pen eft 
bâti .Voy. l'article STOLPEN (pierre de. ). 

La pierre de touche fe trouve auffi en 
colonnes formées par un affemblage de 
plufieurs articulations en Ir lande, dans 
le comté d 'Antrim , où i l y en a un amas 
prodigieux , nommé en angîois giant's 
caufeway , c ' e f t -à -d i re , pavé des géans. 
Voyez l'article PAVÉ DES GÉANS. 

La pierre de touche de cette efpece dans 
fon état naturel , eft ou noire , ou d'un 
gris foncé 8c couleur de f eu , les colonnes 
de fes cryftaux font unies 8e lifîes comme 
fi elles avoient été polies. Cette pierre 
eft t rès -dure elle ne fait nulle effer-
vefeence avec les acides , elle entre en 
fufion au feu fans aucune addition. M . , 
Pott croit que c'eft une terre argileufe 
mêlée d'une portion de fer qui fert de 
bafe à cette pierre. 

A u refte , comme pierre de touche eft 
un mot génér ique emprunté de l'ufage-
qu'on en fait pour ef îayer les mé taux , 
i l peut fe donner à des pierres d'une na
ture toute différente du bafaltes qui vient 
d 'être décrit , 8c toute pierre noire, dure 
8c l i ffe fera propre à faire une pieire de 
touche. Un caillou noir pourra , par 
exemple, être t rès -bon pour cet ufage , 
parce que l'eau-forte n'agira point fur 
l u i . On dit que les Italiens fe fervent 
d'une pierre de touche ver te , qu'ils nom
ment verdello, pour effayer l'or 8c l 'ar
gent ; quelque* auteurs ont prétendu que 
c'étoit un marbre ; mais comme nous 
l'avons déjà r e m a r q u é , le marbre n'eft 
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pas p ropre à ê t r e e m p l o y é en pa re i l cas, 
par la faci l i té q u ' i l a à ê t r e mis en d i f f o -
l u t i o n par les acides. 

T O U C H É , terme de Paumier , q u i 
fignifie que la ba l le a touché au corps 
ou aux habits d 'un joueur. L e joueur 
qu 'une bal le touche fo i t de v o l é e ou du 
premier b o n d , perd u n quinze. 
- T O U e H L R , f. m . ( Phyftolog. ) le 

toucher eft un des fens externes , a l 'aide 
duquel nous concevons les idées du f o l i 
de , du d u r , du m o l , du rude , d u chaud , 
d u f r o i d , de l 'humide , du f e c , 8c des 
autres qua l i t é s t ang ib les , de l a dif tance , 
de la d é m a n g e a i f o n , de la d o u l e u r , &c. 
Voyei S E N S , S O L I D E , D U R , &C. 

L e toucher eft de tous nos fens le plus 
g r o f î i e r , mais en m ê m e temps le plus 
é t e n d u , en ce q u ' i l embraffe plus d ' o b 
jets que tous les autres enfemble : m ê m e 
quelques-uns r é d u i f e n t tous les autres 
fens au f e u l fens de l 'at touchement. Voyei 
S E N S A T I O N . 

Ari f to t e d i t po fh ivemen t que toute 
fenfa t ion n 'e f t qu 'un attouchement , 8e 
que les autres fens, comme la v u e , l ' o u i e , 
le g o û t 8c l 'odora t , ne f o n t que des e f 
peces r a f f i n é e s , ou des d e g r é s d'attouche
ment. De anim. I. IV c. iij. & l. III. c. 
x i j . Voyei V U E , O U Ï E , &C. 

Les fentimens des naturaliftes fon t p a r 
t a g é s , f u r l 'organe d u toucher. A r i f t o t e 
croi t que ce fens refide dans l a chair , 
en tan t que cha i r , de fo r te que toute chair 
e f t , f é l o n l u i , capable de fenfa t ion . Hift. 
anim. I. I- c. iv. D'autres veulent que le 
toucher g i f f e dans les parties q u i font 
pourvues de fibres nerveufes ; f u ivan t ce 
fiftême i l r é f i d e r o i t dans la peau , la chair , 
les mufc les , les membranes , 8c les paren
chymes ; d'autres les ref t re ignent fimphu
ment à l a p e a u , cutis, parce qu 'on o b 
ferve q u ' i l n ' y a que les parties q u i fon t 
couvertes d 'une peau , q u i aient p r o p r e 
ment l a f acu l t é de toucher ou d 'apperce-
v o i r des qua l i t é s tangibles. 

M a i s on eft encore p a r t a g é f u r la pa r 
tie de la peau à laquel le on doit a t t r ibuer 
cette f o n c t i o n . Les uns veulent que cette 
f e n f a t i o n ref ide dans la par ie membra-
neufe , d'autres dans la parue charnue , 
8c d'autres encore fout iennent qu 'e l le ef t 
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dans î a par t ie m o ë l l e u f e q u i d é r i v e des 
nerfs. 

M a l p i g h i , 8c d ' a p r è s l u i tous nos m e i l 
leurs auteurs modernes , p r é t e n d e n t q u e 
les organes i m m é d i a t s du fens que nous 
nommons toucher, fon t les papilles p y r a 
midales de la peau. 

Ces papilles fon t de petites é m i n e n c e s 
m o l l e s , m o ë i l e u f e s , 8c nerveufes , q u i f e 
t rouvent par tout le corps i m m é d i a t e 
ment fous l ' é p i d e r m e ; elles fon t f o r m é e s 
des nerfs f o u s - c u t a n é s , q u i pour cet effet 
fe d é p o u i l l e n t de leur membrane externe, . 
8c deviennent e x t r ê m e m e n t dé l ica tes 8c 
fenfibles ; une humeur f u b t i l e 8c d é l i é e 
les humecte c o n t i n u e l l e m e n t , 8c l ' é p i -
derme ou la cuticule eft tout ce qu i les^ 
couvre 8c q u i les d é f e n d d ' i n ju re . Ces 
papil les f o n t plus grandes 8c pa ro i f f en t 
davantage dans les parties que la nature 
a d e f t i n é e s pour ê t r e les organes du tou
cher , comme dans la l a n g u e , dans les 
e x t r é m i t é s des doigts de la ma in 8c d u 
p i é , elles ont l a f acu l t é de fe contracter 
8c de fe di later faci lement. Voyei P A P I L 

L E S , voyei aulTl L A N G U E , D O I G T , &c. 
L e toucher fe fai t donc fen t i r a inf î : l e 

bout du d o i g t , par exemple , é tan t a p p l i 
q u é à l 'obje t qu 'on veut examine r , les-
papilles s ' é l èven t en v e r t u de cette in t en 
t i o n de l ' ame , 8c é t a n t f r o t t é e s l é g è r e m e n t 
f u r la furface de l ' o b j e t , i l s'y fait une 
ondula t ion q u i par le moyen des nerfs 
q u i les viennent jo indre fe communique 
d e - l à au f e n f o r i u m c o m m u n , 8c y excite 
l a i e n f a t i o n du chaud , d u f r o i d , du d u r , 
&c Voye\ S E N S A T I O N . 

Cela nous fa i t v o i r la r a i fon p o u r q u o i 
le toucher devient douloureux lo r fque l a 
cuticule a été e m p o r t é e , b r û l é e , m a c é 
r é e , &c. 8c pou rquo i lo r fque la cuticule 
devient é p a i f î e 8c d u r e , ou qu'el le e f l 
c i c a t r i f é e , &c. on pe rd la fenfa t ion du 
toucher ; d ' o ù v ient l ' engourd i f fement 
qu 'on fent en touchant le t o r p é d o , 8c 
pourquo i on fent une' douleur f i aigoe 
au-deffous des ongles 8c à leur racine cw** 

• Voyei C U T I C U L E , B R Û L U R E , C A L U S . 
: L e toucher eft par plufieurs r a i fons , l e 

plus un ive r f e l de nos fens : tous les a n i -
, maux en font pourvus. Pline obferve que 
[ l tous les animaux ont la fenfa t ion du tour 
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cher , même ceux qu'on croit dépourvus 
de tous les autres fens, comme les huitres 
8c les vers de terre. Ce naturalise dit 
que fon opinion eft que tous ont auffi 
un autre fens, qui eft le goût : exijîima-
verim omnibus fenfum & gujiaiûs ejfe. Hift. 
nat. I. X. c ixxj. 

Les autres fens font bornés par des l i 
mites étroites 5 le toucner feul eft auffi 
é tendu que le corps, comme étant nécef-
faire au bien de toutes fes parties. 

Le fentiment du toucher, comme dit 
Cicéron , eft également répandu par tout 1 
le corps , afin que nous pmffions apper-
cevoir dans chaque partie seul qui peut 
la mouvoir, ck fentir tocs les degrés de 
chaleur, ck. de f r o i d , &c. Le nui. deor. 
I. II. c. h). 

Les naturaliftef difent , : c'-> araignée», 
les mouches , 8e les rb..i- oui ta fen
fation de l'attouchement beaucoup plu* 
parfaite que leb hommes : cependant nous 
avons des exemples de gens qui ont fu 
diftinguer les couleurs au toucher ; ck 
d'autres qui p ar la même fenfation cora-
prenoient les paroles qu'on difoit. Voye\ 
C O U L E U R & S O U R D . 

La fenfation du toucher eft effectivement 
fi parfaite ck fi généralement utile , qu'on 
l 'a vue quelquefois faire , pour ainfi dire , 
la fonction des yeux, 8c dédommager en 
quelque façon des aveugles de la perte 
de la vue. Un organifte d'Hollande , de-
veau aveugle , ne laiffoit point de faire 
parfaitement fon mét ier ; i l acquit de plus 
l'habitude de diftinguer au toucher les d i f 
férentes efpeces de monnoie, & même les 
couleurs ; celles des cartes à jouer n'a
voient pas échappé à la fineffe de fes 
doigts, 8c i l devint p a r - l à un-joueur r e 
doutable , car en maniant les cartes, i l 
connoiffoit celles qu ' i l donnoit aux autres, 
comme celles qu ' i l avoit lu i -même. M ê m e 
êbferv. de phyjîq. tome II. p. 214. 

Le /culpteur Ganibafius de Vol te r re , 
l 'emportoit encore fur l 'organifte dont je 
viens de parler ; i l fufl i foi t à cet aveugle 
d'avoir touché un obje t , pour faire en-
fuite une ftatue d'argile, qui étoit parfai
tement reffemblante. 

T O U C H E R , V. act. (Gram.) c'eft exer-
ter l'action du tact ; on icuche toutes les 
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chofes fur lefquelles on porte la main : on 
touche d'un inftrument, ou'un inftrument : 
ces objets fe touchent : on dit , i l a touché 
une fomme confidérable ; nous touchons à 
la f in de notre travail ; i l a touché le vrai 
point de la difficulté; nous touchons au 
fflomt nt de l 'action; l 'éloquence de cet 
homms touche; fa fituation eft fi humble , 
qu ' i l faudroit être de pierre , pour n'en 
être p-.s touché ; i l a touché cette corde 
délicate Se avec fuccès ; i l eft dangereux 
de toucher aux chofes de la religion , des 
mœurs &. du gouvernement. Voye\ encore 
les anicies fuivans. 

T O U C H E R ( Marine , ) c'eft heurter 
contre la terre, faute d'eau ou de fond. 

T O U C H E R à une cote ou à un port , 
( Marine, ) c'eft aborder à une côte on à 
un port 8c y mouiller. 

1 ou CHER le compas, ( Marine, ) c'eft 
aimanter l 'aiguille de la bouffole. Voye[ 
A I G U I L L E A I M A N T É E . 

T O U C H E R , en terme de Commerce , fe 
dit cle l'argent qu'on a r e ç u , ou qu'on a 
du recevoir. Je touchai hier quinze cents 
l ivres , je dois encore en toucher deux 
mille le mois prochain. 

T O U C H E R , terme d'Imprimeries c'eft 
après avoir pris une quanti té d'encre pro
port ionnée à la groffeur du caractère , Se 
l'avoir bien diftribué fur les balles, c'eft-
à-di re , les avoir maniées ou frottées en 
tout fens l'une contre l'autre , pour les 
enduire également , appuyer ces mêmes 
balies deux fois, Se de fuite , fur la f u 
perficie de la forme , de façon que l'œil 
de toutes les lettres fe trouvant également 
atteint d'une légère couche d'encre , i l 
puiffe communiquer au papier cette cou
leur noire qui fait le corps de l ' impref
fion. Pour avoir une belle impreffion , i l 
faut toucher maigre 8c tirer gras ; cela 
veut dire qu'en toutes occafions i l faut 
ménager l'encre , 8c ne pas trop ména 
ger fes forces en tirant le barreau. 

T O U C H E R aux bois, i l fe dit du cer f , 
du da im, 8c du chevreuil , lorfqu'ils dé
tachent la peau velue qu'ils ont fur leur 
bois. 

T O U C Y , ( Géogr. mod.) petite v i l l e , 
ou plutôt bourg de France, au diocefe 
8c à cinq lieues au couchant d'Auxerre , 
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dans xm t e r ra in aquatique. C 'ef t une pe
t i t e baronnie q u i r e l e v é en f o i Se h o m 
mage de l ' é v è q u e d 'Auxer re . ( D . J.) 

T O U E , ou T O U A G E , ( Marine. ) c 'e f i 
î e changement de place qu 'ojÉÉait fa ire à 
u n v a i f î è a u , avec une haufiere a t t a c h é e à 
une ancre m o u i l l é e ou a m a r r é e à t e r r e , 
quand on yeut approcher ou reculer u n 
vaif feau de quelque pof te . Voye\ encore 
C H A L O U P E A L A T O U E . 

T O U E , ( Marine. ) c 'eft u n bateau q u i 
f e r t à p a f î è r une r i v i è r e , êk dont on fe f e r t 
p r inc ipa lement f u r la L o i r e . 

T O U E , la ou la Thoue, ou la Thouay, 
ou la Touay , ( Géog. mod. ) en l a t i n m o 
derne Tliada ; pet i te r i v i è r e de France en 
Poi tou , o ù el le p r end fa fource , & . fe 
jette dans la L o i r e a u - d e f î b u s de Saumur. 
E l l e e f l navigable depuis M o n t r e u i l -
Be l lay . 

T O U E R , v . a f l . (Marine.) c'eft t i re r 
©u faire avancer u n vai f feau avec l a h a n -
i îere q u i y ef t a t t a c h é e par un bout , 6e 
dont l 'autre bout eft f a i f i par des mate lots , 
qu i t i r en t le cordage pour faire avancer 
le vaiffeau. L a d i f f é r e n c e q u ' i l y a entre ce 
terme touer , êk ce lu i de remorquer , c'eft 
qu 'on ne t i re p o i n t u n va i f feau à force de 
bras quand on r e m o r q u e , mais à force de 
rames. V. R E M O R Q U E R . 

T O U F F E , f. f. ef t u n terme dont q u e l 
ques auteurs fe fe rvent pour di re la part ie 
touffue des a rb res , ou cette part ie q u i eft 
garnie de branches , de feui l les , &c. V 
B R A N C H E . 

P a r a l l é l t f œ e des touffes d'arbres : on 
obferve que tous les arbres affectent d'une 
m a n i è r e nature l le d 'avoir leurs wuffes pa
r a l l è l e s au te r ra in qu'elles ombragent . V 
l ' exp l i ca t i on de ce p h é n o m è n e fous Y ar
ticle P A R A L L É L I S M E . 

T O U F F E D E F L E U R S , che\ les Fleurijles, 
fignifie plufieurs fleurs qu i nai f fent e n f e m 
b le au haut de la t i g e , comme dans la p r i 
m e v è r e , l ' aur icula , &c. 

T O U F F E , T O U F F U . (Jardinage.) f e d i t 
d 'un bois e n t i è r e m e n t garni ; ck l 'on a p 
pe l le touffe une f é p é e de bois q u i ne garni t 
que le bas des grands arbres. 

T O U G j f. m . terme de relation , c'eft 
une efpece d ' é t e n d a r t qu 'on por te devant 
l e g r a n d - v i f i r , les b â c h a s , ck les fangiacs. 
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I l eft c o m p o f é d'une d e m i - p i q u e , au bou t 
de l aque l le eft a t t a c h é e une queue de che
v a l avec u n bou ton d 'or ou d o r é q u i b r i l l e 
a u - d e f î u s . O n por te trois tougs devant le 
g r a n d - v i f î r quand i l va commander l ' a r 
m é e . Ricaut. (D. J.) 

T O U I L L A U X , f. m . terme de Pêche , 
u f i té dans le r e f fo r t de l ' a m i r a u t é de B o r 
deaux. C 'ef t a inf î qu ' on appel le les rets 
q u i fe rvent à faire l a p ê c h e des t o u i l l e s , 
du chien de mer de toutes efpeces. Voyez 
L A N I È R E S . 

T O U J O U R S , (Critiquefacrée.) ce mo t 
dans l 'Ec r i t u r e ne fignifie quelquefois que 
pour l a v ie , pjb. vij. 3. A i n f i chez ies 
Romains S y l l a , J u l e s - C é f a r , f u r en t créés 
dictateurs perpétuels , c ' e f t - à - d i r e pour 
leur v i e . (D. J.) 

T O U J O U R S A U G U S T E , (Littêrat.)fem
per augujius : les premiers empereurs r o 
mains , êk à leur exemple ceux d u bas 
empire , fe fon t qual i f iés toujours augufes, 
6k on les t ra i to i t de m ê m e dans les m o n u 
mens, infer ip t ions , 6k m é d a i l l e s . 

T O U L , ( Géog. mod. ) en l a t in Tullum, 
v i l l e de France , e n c l a v é e dans la L o r r a i 
ne , capitale d u Tou lo i s , f u r la M o f e l l e , 
à 5 lieues au couchant de Nancy , à 12 
au f u d - o u e f t de M e t z , ck à 68 au f u d - e f t 
de Pa r i s , dans u n va l lon t rès - fe r t i l e : une 
c h a î n e de*montagnes 6k de coteaux c o u 
verts de v ignes , l 'entoure à moi t i é . 

Cette v i l l e c o m p o f é e d ' env i ron c i n q 
m i l l e hab i tans , a quatre paroiffes , deux 
fauxbourgs , u n bail l iage , une f é n é c h a u f -
f ée , 6k un" gouverneur par t icul ier . Son 
gouvernement c i v i l eft du r e f fo r t du p a r 
lement de M e t z : l ' é v ê c h é de Toul p a f î e 
pour fo r t ancien ; i l eft fuf f ragant de T r ê 
ves , ck a un diocefe des plus é t e n d u s d u 
royaume ; car on y compte 1400 paroiffes ; 
i l fe cal i f ie comte de Toul , 6k prince d u 
f a i n t - E m p i r e ; le revenu de f o n é v ê c h é 
eft é v a l u é à env i ron quarante milles l ivres 
de rente. Long, fu ivan t Caf f in i 23. 25. 30. 
latit. 48 .40 . 27. 

I l eft confiant que Toul eft une v i l l e an
cienne : on a une m é d a i l l e antique où el le 
eft n o m m é e Tullocivitas. P t o l o m é e l ' a p 
pel le Tullum , 6k la donne aux peuples 
Leuci : elle a toujours c o n f e r v é le m ê m e 
nom j u f q u ' à p r é f e n t , fans prendre celui d u 
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peuple, comme ont fait la plupart des au>-
tres villes. Les Leuci étoient Beiges , & 
lorfqu'on partagea la Belgique en deux 
provinces, ils furent mis lous la première 
& fous la métropole de Trêves ; leur ter
ritoire étOit de fort |grande étendue. 

La ville de Tout, comme fa métropole , 
Trêves avec Metz &. Verdun , vinrent au 
pouvoir des François au commencement 
de leur établifTement dans le* Gaules ; 

* T O U 
que la vi l le de Toul efl le fiege épifcopal 
des Luquois. 

Raulin ( Jean ) naquit à Toul l'an 1443 » 
devint grand maître du collège de Navar
re , & mourut à Paris dans le collège de 
Cluny , Pro 1514, âgé de 71 ans. C'étoit 
un des célèbres prédicateurs de fon fiecle; 
fes fermons ne le cèdent point à ceux de 
Mai l la rd , de Barlette , & de Menot. J'en 
vais rapporte-r quelques traits pour les 

elle fut toujours fujette aux rois d'Auftra- mieux faire connoître , parce qu'ils font 
fie fous les Mérovingiens & fous les Car-
lovingiens. Après ia mort du roi R a o u l , 
elle fut affujettie du temps de Louis d'Ou
tremer à Othon 1. & elle reconnut fes 
fucceffeurs pour fouvérains. 

Le comte Frédéric n'eut qu'une fille , 
qui époufa Matthias de Lorraine , dont i l 
n'eut point d'enfans ; la race de ces com
tes étant éteinte , les ducs de Lorraine 
furent invertis de l'avouerie de la cité de 
Tout. Enfin , dans la fuite des temps , la 
fouveraineté de la ville & de l 'evèché de 
Toul, a été cédée à la couronne de Fran
ce par le traité de Weftphalie. Louis X I V 
maître de cette vil le , l'a fortifiée , &. en a 
fait une place régulière plus grande qu'elle 
n'étoit auparavant. 

Abraham ( Nicolas ) jéfuite favant dans 
les humanités , naquit à Toul, l'an 15 8p. 
I l a publié entre autres ouvrages, i ° des 
notes fur la paraphrafe de l 'évangile de 
S. Jean , compofée en vers grecs par N o -
mius ; M . Simon cite plufieurs fois ce l i v r e , 
qui n'eft pas indigne d'être connu ; 2 0 . un 
commentaire fur quelques oraifons de Ci 

fort rares. 
Dans le fermon I V . du troifieme diman

che de l 'Avent : Dicit Deus acçipe confi-
l ium à me , &. falva animam tuam. Meiici 
& Advocati carè vendunt conjilia fua, fed non 
Deus : nam dicii , accipe : non confiât nifi 
accipere : vulgb dicitur bonum forum trahit 
argentum de burfa s & fie quilibet débet acci
pere , 6'facere illud bonum forum confilii : 
falva animam tuam , quia unicam babes , 
nec plus habere poteris , nec perdere nifi velis. 
Inde communiter foli doàlores theologi, qui 
funt confiliarii animai , dicuntur magijfrinof-
tri , quia funt communes omnibus , & nihil 
confiai eorum confilium : fed eorum confilio 
habite fufficit dicere gralias. Non fie de doc-
toribus Médicinal decre'orum , quia non funt 
nofiri,fed oportei eorum confilia emere magrê 
pretio , & implere manus eorum aura vel ar-
gento 3 aliàs non oporteret reverti fecundd 
lice. 

Dans le fermon quatorzième de la p é 
nitence : Léo vocavit lupam , vuipu/n, 6* 
afinum ad capitulum, ut confierenturpeccata 
fua , & eis juxlà delicla pœnitentiam injun-

céron. C'eft un ouvrage d'un grand tra- j geret. Venit lupus ad capitulum , & fie cpn 
vail ; mais les notes y font tellement char- Yfejfus efi: : Ego maie feci quia cemedi ovem, 
gées de li t térature , que cette profuf îon 
rebute les moius pareffeux. Ce commen
taire fut imprimé à Paris avec les oraifons 
l'an 1631 , en deux tomes in-fol. 3*. un 
commentaire fur Virgi le i l eft beaucoup 
plus court que celui de Cicéron , & par-
là d'un plus grand fervice dans les écoles. 

Picard ( Benoî t ) capucin né à Toul en 
1663 , & mort en 1721 , a beaucoup fait 
de recherches fur fa patrie. On a de lu i , 
i ° . une hiftoire eccléfiaftique & politique 
de la vi l le Se du diocèfe de Toul; 20 un 
pouil lé eccléfiaftique & \civil du diocèfe 

quce ad me non pertinebat , fed'hoc habeo ex 
legitimis juribus patrum meorum, qui ita ex 
omni atate ufi funt , ut pater', avus , abavusy 

& atavus ita ut nulla fit memoria hominum, 
quin lupi femper comederint oves. Ad quem 
leo : An verùm quod ita habet praferiptum ex 
omni antiquitate , fie comedere oves ? Cui di-
centi, quod fie , pro tanto crimine impofuit 
femel dicere , pater nqfter. 

Supervenit vulpes , & confeffa efi fe malè 
egifife , quia capones & gallinas comederat 
non fuas , licet ex omni avo , in pqfejione 
fueritfie comedendiillas. Quafimiliterpropter 

de Toul ; 3 0 . une diflertation pour prouver | unum pater nofter abfoluta efi. 
Supervenit 
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Supervenit afinus , tria confeffus in capi

tula ficijfe peccata. Frimùm quia comederat 
fœnum quod in ripis & dunis ab aliorum qua-
drigis fortuitb dereliélum erat.'Cui leo : gran
de peccatum e f t , ô ajine f quia aliéna come-
dijli , quœ tui magijiri non erant. Secundo 
confeffus eft afinus , quia Jlercoraverat clauf-
trum fratrum. Cui leo : grande peccatum efl 
fœdare jterram fanclam. Tertium peccatum 
vix ab eo potuit extorqueri, quod pofteà cum 
ejulatu & gemitu dixit , quod recéderai & 
cantaverat cum fratribus , & cum eis melo-
diam fecerat. Refpondit leo graviffimum e f f e 
peccatum, eo quod fratres in difcordiam mi-
fer at. Et fie graviter flagellants eft afinus , 
propter peccata parva. , & dimiffa vulpes , 
& lupus in poffejjione majorum , cum abfolu-
tione. 

Non- feu l emen t on a i m p r i m é plufieurs 
fois les fermons de R a u l i n f é p a r é m e n t ; 
maison en a d o n n é une é d i t i o n complette 
à Paris en 1642 , en 2. vol. f / t - 8 ° Tous 
les ouvrages de ce p r é d i c a t e u r ont é té 
publiées à Anvers l ' an 1611 en 6. vol. in-
4 0 . Ses lettres ont pa ru à Paris en 1620 , 
i/z-4 0, Elles fon t mieux écr i tes que fes f e r 
mons , quoique pleines d ' a l l é g o r i e s 8c de 
figures ; cependant elles fon t rares ,. r e 
c h e r c h é e s , êk. paffent pour f o n mei l leur 
ouvrage. 

Vineent de Le'rins , r e l ig ieux du monaf -
tere de ce n o m , é to i t n a t i f de Toul, félon 
l ' o p i n i o n la plus commune 5 i l mouru t vers 
450. I l s'eft fa i t c o n n o î t r e par u n petit ou
v r a g é f u r les h é r é f ï e s , q u ' i l a i n t i t u l é , Mé
morial du pèlerin , ou Commonitorium. M . 
Bafuze en a d o n n é la mei l leure éd i t ion 
avec des notes. (Le chevalier DE JAU-
COURT.) 

T O U L A , ( Géogr. mod. ) peti te v i l l e 
de la R u f ï î e tnofcovi te , au d u c h é de j 
R é z a u , à 40 mil les de la v i l l e de R é -
zau , êk à 36 de M o f c o u , au confluent de 
l a Toula 8c de l ' U p p a . Longit. 55. 45. lat. 
54. ( D . J . ) 

T O U L A , L A , ( Géogr. mod. ) r i v i è r e 
de l a R u f î î e m o f e o v i t e , au d u c h é de R é 
zau ; e l le p r e n d fa fource au-deffus de 
Crapic ina , êk fe jette dans l 'Occa , p r è s 
de la v i l l e de Toula, à laquel le elle donne 
fon nom. (D- J-) 

T O U L O I S , LE ( Géogr. mod, ) ou 
ZTojne XXXlll* 
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c o m t é de Toul, en l a t i n Tullenfts ager , 
gouvernement mi l i t a i r e de France , e n 
c l avé dans la Lor ra ine , au fep ten t r ion , 
à l ' o r ien t ck au m i d i ; i l touche u n p e u 
à la Champagne à l 'occident . C'ef t le pays 
des anciens Leuci, dont Cé fa r , Strabon , 
P t o l o m é e , 8c Pl ine fon t ment ion . Ce 
pays étoi t autrefois d'une grande é t e n d u e , 
êk le diocefe de T o u l q u i a les m ê m e s 
bornes , é to i t le plus grand diocefe des 
Gau les , ou de tous les pays qui fon t a u -
d e ç à du R.hin ; mais au jourd 'hu i le Toulois 
a des bornes b i en plus é t ro i tes . Ce g o u 
vernement comprend le tempore l de l ' é -
v ê c h é de T o u l , dont la f o u v e r a i n e t é a é t é 
unie à la France dès l ' an 1 5 5 2 , par H e n 
r i I I ; i l renferme auf î i le bai l l iage de 
T o u l , q u i eft c o m p o f é de f i x p r é v ô t é s . 
( D . J . ) 

T O U L O L A , f. m . ( Hift. nat. Bot. 
exot. ) plante ainfî n o m m é e par les C a r a ï 
bes ; el le a le po r t du b a l i f i e r , êk l u i 
re f femble à quelques é g a r d s , mais e l l e 
ne s 'é lève g u è r e plus haut de quatre 
piés . Sa f leur eft blanche , r e n f e r m é e d a n » 
un calice v e r t , l o n g , p o i n t u , êk d é c o u p é 
en trois quartiers. L e f r u i t q u i fuccede à 
cette f leur eft t r iangulai re , d 'un r o u g e -
p â l e , Se renfermant une peti te graine 
raboteufe. L a racine ef t une fubf tance 
bulbeufe , blanche , f ibreufe , de f igu re 
prefque c o n i q u e , couverte de pel l icules 
a t t achées les unes f u r les autres, comme 
plufieurs enveloppes d'oignons. L a f e u i l l e 
de la plante eft d 'un v e r d - p â l e , trois à 
quatre fois plus longue que l a rge , êk Ter
m i n é e en pointe , à - p e u - p r è s comme î e 
fer d'une p ique . E l l e eft for te , coriace , 
Se fe roule d ' e l l e - m ê m e a u f î i - t ô t qu 'e l le 
eft cuei l l ie . 

Les habitans d u pays regardent l e u f 
toulola comme un excellent r e m è d e contre 
les plaies faites par les f lèches e m p o i f o n -
nées : d ' o ù vient que les F r a n ç o i s ont 
n o m m é cette plante l'herbe aux feches , 
c ' e f t - à - d i r e contre le p o i f o n des flèches. 
O n p i l e la racine pour en t i rer le fuo> 
qu ' on donne à ceux q u i ont é t é b le f î e s 
de flèches e m p o i f o n n é e s . O n applique ea 
m ê m e temps la m ê m e racine p i l ée 8c 
b r o y é e f u r la plaie ; mais malheureufe-
ment ce rejnede ne réuff i t pas mieux que. 
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k lucre , qu'on a beaucoup vanté , 8c 
dont on a fait jufqu'à ce jour fur les an i 
maux de vaines expériences. 

« Pendant mon féjour à Cayenne , dit 
» M . de la Condamine , j'eus la curio-
» fît • d'effayer l i le venin des flèches effl-
» poifonnees que je gardois depuis plus 
» d'un an , conferveroit encore^fon aé t i -
» vi te , Se en même temps f i le fucre étoit 
» effectivement un contre-poifon aufîî 
;> efficace qu'on me l'avoit affuré. L'une 
» 8c l'autre expériences furent faites en 
» préfence du commandant de la colo-
;> nie , de plufieurs officiers de la garni-
>> fon , 8c du médeein du roi . Une poule 
» légèrement bleffée en lu i foufilant avec 
» une farbacane une petite flèche dont la 
v> pointe étoit enduite du venin i l y avoit 
» environ treize mois, a vécu un demi-
» quart-d'heure ; une autre piquée dans 
» l'aile avec une de ces mêmes flèches 
» nouvellement t rempée dans le venin 
» délayé avec de l'eau , 8c fur le champ 
» retiré de la plaie , parut s'affoupir une 
» minute après : bientôt les convulfions 
» fuivirent ; 6c quoiqu'on lui f î t avaler 
» du fucre, elle expira. Une troifieme , 
» piquée au même endroit avec la même 
» flèche retrempée dans le poi fon , ayant 
» été fecourue à l ' inftant avec le même 
» remède , ne donna aucun figne d ' in -
» commodité. 

»* J'ai refai t , continue M . de îa Con-
» damine, les mêmes expériences e n p r é -
» fénee de plufieurs célèbres profefîêurs 
» de l 'univerfîté de Leyde , le 28 janvier 
» 1745. Le poifon dont la violence de-
» voit être rallentie par le long temps & 
» par le f r o i d , ne f i t fon effet qu 'après 
2> cinq ou ffx minutes ; mais le fùcre fut 
» donné fans fuccès. La poule qui l'avoit 
» avalé parut feulement vivre un peu plus 
» long-temps que l'autre ; l 'expérience 
» ne fut pas répétée » . 

Ce poifon eft un extrait fait par le 
moyen du feu des fucs de diverfes plan
tes , 8e particulièrement de certaines l i a 
nes ; on affuré qu ' i l entre plus de trente 
fortes d'herbes ou de racines dans le ve
nin fait chez les Tiennas ; celui dent M . 
de la Condamine fit les épreuves , étoit le 
plus, eftinié entre les diverfes -efpeces. 
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connues Te long de la rivière- des A m a 
zones. Les Indiens le compofent toujouri 
cle la même manière , 8c fuivent à la 
lettre le procédé qu'ils ont reçu de leurs. 
ancêtres aufli fcrupuîeufement que les-
pharmaciens parmi nous procèdent dans, 
îa compofuion folennelle de la thér ia 
que ; quoique probablement cette grande 
multiplicité d'ingrédiens ne foit pas plus 
nécefTaire dans le poifon indien que dans 
l'antidote d'Europe. 

On fera fans doute furpris que chez 
des gens qui ont à leur difpofîtion un 
moyen aufîi sûr 8c aufîî prompt y pour 
fatiffaire leurs haines, leurs jaloulîes , 8c 
leurs vengeances, un poifon aufîî fubtiî 
ne foit funefte qu'aux finges Se aux oifeaux 
des bois. I l eft encore plus étonnant qu'un 
raifîîonnaire toujours craint Se quelque
fois haï de fes néophi tes , envers lefquels 
fon miniftere ne lu i permet pas d'avoir-
toutes les complaifances qu'ils voudraient 
exiger de l u i , vive parmi eux fans crainte 
Se fans défiance. Cependant rien n'eft 
plus vrai. Ce n'eft pas tout ; ces gens f î 
peu dangereux font des hommes fauvages, 
Se le plus fouvent fans aucune idée da 
religion. Mémoires de l'académ. des Science 
.1745- P- 489-

M . de Réaumur rapporta l 'année f u i 
vante à l ' académie , qu'un ours dont on 
vouloit fe défaire avoit pris intérieure-. 
meflt jufqu'à une once d'arfénic , une 
noix vomique e n t i è r e , Se une quantité 
de fublimé corrof îf , fufhTante feule pour, 
empoifonner un plus gros animal , fans 
que cette forte de poifon ordinairement 
f i actif, lu i eût procuré la moindre in 
commodité. Ce même animal qui avoift 
réfifté à une fî forte épreuve , a fuccombé-
facilement Se t rès -promptement au po i -
fon-duquel font enduites les pointes des» 
flèches dont fe fervent contre les ani
maux les habitans des bords du Maran-
non. L'ours de France en a été légère
ment p iqué en deux endroits au défaut de-
l 'épaule ; à la féconde piqûre , i l eft 
t o m b é , s'eft déba t tu , Se eft mort en moins; 
de cinq minutes. La même chofe eft ar
rivée Se plus promptement encore à ua 
aigle ; à la première p iqûre qui lu i fnfi 

, faite fous l 'aile avec l a pointe d'une de-
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«ces ftcches e m p o i s o n n é e s , i l tomba , &. 
m o u r u t en deux f é c o n d e s . I I . f a u t que les 
par t icules de cette pernicieufe c o m p o l i 
t i o n , f o i en t d 'une é t r a n g e ac t iv i t é pour 
p r o d u i r e u n effet f i f u b i t . Hift de ïacad. 

On prétend que le fuc du thora des 
Vaudois n ' e f t g u è r e moins dangereux que 
ï a compofu ion des T iennas ; mais nous en 
•avons d é j à p a r l é au mot T H O R A . ( D. J. ) 

T O U L O N , ( Géogr. mod ) v i l l e 6k 
p o r t de m e r de France , en Provence , 
f u r . le b o r d de la M é d i t e r r a n é e , à 12 
lieues au f u d - e f t de M a r f e i l l e , à 16 d ' A i x , 
Se à 160 de Paris. 

Cette v i l l e , quoiqu 'af fez grande êk 
m a r i t i m e , n'eft: pas cependant p e u p l é e , 
^excepté de couvens de re l ig ieux & de 
rel igieufes. Les p r ê t r e s de l 'ora toi re y 
o n t le c o l l è g e , & les j é fu i t e s u n f e m i -
ï i a i r e . L e po r t de cette v i l l e ef t u n des 
plus connus, des plus vaf tes , êk. des m e i l 
leurs de l 'Eu rope . I l eft d e f t i n é aux v a i f 
feaux de guerre 3 ck les g a l è r e s q u i é t o i e n t 
i l M a r f e i l l e , y f o n t à - p r é f e n t . L ' a r f e -
n a l eft à une des ex t r émi t é s du quai . L e 
parc de l ' a r t i l l e r i e renferme tout ce q u i 
e f t nécefTaire en ce genre. Les f o r t i f i c a 
t ions fon t d u d e f î î n d u chera l ie r de 
V i l l e . 

L ' é v ê c h é n*eft connu que depuis le 
dixième fiecle. 11 eft fu f f ragan t d 'Arles 6k 
d'une t r è s - p e t i t e é t e n d u e , car i l n 'a que 
• [ n g t - c i n q paroiffes : cependant f o n r e -
• n u annuel eft: de quinze à v ing t m i l l e 
l ivres . 

Long, de Toulon, f u ivan t C a f f i n i , 23. 
27. latit. 43. 6. 40. Long, orient, fu ivan t 
l e M o n n i e r , 23. 32. 30. latit. 43 . 7. 

Toulon a é té , d i t - o n , n o m m é en l a t in 
Telo , Telonium , 6k Telo-Martius , d 'un 
ï r i b u n de ce n o m , q u i y c o n d u i f î t une 
colonie. Pluf ieurs favans p f é t e n d e n t que 
cette v i l l e e f t le Taurœntium de P t o l o 
m é e ; mais le P. H a r d o u i n conjecture 
que Toulon e f t le Portus citharifta de P l i 
ne ; 6k fa c o n j e c î u r e ef t d'autant plus 
v r a i f e m b l a b l e , q u ' A n t o n i n d i t que ce 
p o r t ef t é l o i g n é de M a r f e i l l e de trente 
mi l l e s ; ce qu i ef t p r é c i f é m e n t l a dif tance 
«qu'il y a entre ces deux v i l l es . 

Oit l i t dans l a not ice de l ' e m p i r e , 
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q u ' i l y avoi t une te in turer ie à Toulon 
d i r i g é e par u n intendant de l ' empereur , 
q u i ef t a p p e l é procurator Baphiorum ; a in f î 
cette place é to i t connue f u r la f i n d u 
q u a t r i è m e f î e c l e . E l l e a é p r o u v é depuis 
les m ê m e s r é v o l u t i o n s que le ref te de 
l a Provence. Les Sa r ra f ïns la p i l l è r e n t 
une fois dans le d i x i è m e f i e c l e , 6k deux 
fois f u r la f i n d u d o u z i è m e . E l l e fe 
r é t a b l i t 6k s'accrut fous la p ro tec t ion 
des rois de Sicile 6k de N a p î e s , comtes 
de Provence. E l l e f u t r é u n i e à la c o u 
ronne avec la Provence par Charles 
V I I I . en 1487. Son po r t fe ro i t p rop re 
à l ' enr ich i r , par fa grande r a d e , une 
des plus sûres q u ' o n connoiffe , 6k dont 
l ' e n t r é e ef t d é f e n d u e par plufieurs forts . 

Ferrand ( Louis ) né à Toulon en 1645 , 
6k mor t à Paris en 1609 , a d o n n é au 
publ ic des ouvrages q u i j u f t i f i e n t fon f a 
v o i r dans les langues orientales. O n 
fai t cas de f o n commentaire f u r les p feau
mes , 6k d'autant plus q u ' i l n ' é t o i t pas 
t h é o l o g i e n de p r o f e f f i o n , mais avocat au. 
parlement . 

Bonnin de Chalucet ( Louis ) mor t é v ê 
que de Toulon en 1 7 1 2 , eft auteur de 
bonnes ordonnances fynodales 5 mais i l 
s'eft fa i t encore plus d ' h o n n e u r , par 
les fervices q u ' i l rendi t à fa v i l l e é p i f -
c o p a l e , l o r fque les troupes des a l l iés 
l ' a f f i ége ren t en 1707 : ovtimates e-xemplù 

firmavit, pïebem frumento & pecuniâ juvit ; 
c'eft une i n f e r ip t i on de la reconnoiffance 
du peuple , qu i le di t 5 6k cette i n f 
e r ip t ion ef t g r a v é e dans la chambre de 
î ' h o t e l - d e - v i l l e de Toulon. ( D . J.) 

T O U L O U B A N , ( Géogr. mod. ) v i l l e 
des Indes dans la province de M u l t a n , 
k trente milles de la v i l l e de ce n o m , 
6k f u r l e b o r d de la r i v i è r e de M u l t a n . 
Long, fu ivan t le P. G a u b i l ' , 116. 52. lut, 
30. 50. ( D. J, ) 

TOULOUSAIN LE, ( Géog. mod. ) 
c o n t r é e de France , dans le H a u t - L a n 
guedoc ; elle renferme les d iocèfes de 
Tou loufe , de R i e u x , 6k une partie de 
celui de Montauban : c'eft u n pays r e m 
p l i de p la ines , où i l c roî t beaucoup 
de b l é ; i l eft t raverfe par la Garonne , 

. êk a Tou lou fe pour capitale. L e canal 
V v v v s 
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de Languedoc y prend fa naiffance. 
(D. J.) 

T O U L O U S E , ( Géog. mod. ) vi l le de 
France dans le Haut-Languedoc, dont 
elle eft la capitale , comme de toute la 
province de Languedoc. Cette vi l le , 
fituée fur le bord oriental de la Garon
ne , dans le pays des Teé lofages , eft une 
des plus anciennes des Gaules , puifque 
Trogue Pompée Se plufieurs autres au
teurs aflurcnt qu'elle etoit la patrie des 
Teé lo fages , qui ravagèrent la Grèce du 
temps de Brennus, près de 280 ans avant 
J. C. Elle eft nommée Tolofa par Céfar , 
lib. I. bell. gai. c. x. ] olofa cclonia ; par 
Ptolomée , /. H. c. xx. urbs Tolofatium par 
Sidonius Apollinaris, /. IV. epijl xvij. 
&. civitas Tolofatium, dans la notice de 
la Gaule. C'étoit une vil le d'une grande 
étendue , Se d i v i f e en cinq parties, f u i 
vant ce vers d'Aufone, epijl. xxiij. v. 83. 

Quincuplicem focias tibi Mania Narbo 
Tolofa m. 

On lui donna l'épithete de Palladia , 
foi t à caufe du culte que les habitans 
rendoient -à Pallas , foit à caufe des 
oliviers qui font l'arbre de cette déefTe, 
& qui croiffent en quantité dans le ter
ritoire de cette vil le ; foit enfin à caufe 
du goût que fes habitans avoient pour les 
fciences, félon ce diftique de Mart ial , 
ï. IX. epigram. 101. 

Marcus Palladio' non inficienda Tolofa 
Gloria, quam gémit pacis alumna 

quies. 

Le premier vers de cette épigramme 
fait voir que Martial entend parler de 
l 'étude des Belles-Lettres. 

Marcus amat uojlras Antonius, Attice, 
mufas. 

Tbuloufe étoit encore confidérable par 
fa magnificence ; car i l y avoit un capi-
tole. On y voyoit auffi un temple dans 
le voifinage, fameux par fes richeffes 
auxquelles perfonne n'ofoit toucher. Juf-
t in Se quelques autres hiftoriens ont dit 
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que les Teélofages pil lèrent le tréfor d* 
temple de Delphes ; Se que pour appai-
fer la colère d'Apollon qui les defolbit 
par uné cruelle pefte, ils jetterent ce 
tréfor dans le lac de Touloufe. 

Cette vil le fut prife fur les mêmes T e o 
tofages parServilius Caepion, Pan 648 de 
la fondation de Rome, 106 ans avant 
l 'ère chrétienne. Ce conful y fit un grand 
butin , Se enleva le tréfor du temple 
d'Apollon. Les hiftoriens afîùrent que 
Caepion finit fes jours malheureufement, 
ainfî que tous ceux qui avoient eu part à 
fon facriîege : c'eft de- là qu'eft venu le 
proverbe aurum tolofanum, de l 'or f u 
nefte. 

Ce temple d'Apollon qui étoit à Tou
loufe , a fait confondre , même dans l'an
t iqui té , cet or de Touloufe avec celui de 
Delphes ; Se quelques-uns fe font ima
ginés que Brennus, général des Gaulois, 
ayant pi lié le temple de Delphes, les Gau
lois , Se fur-tout les Teé lo fages , avoient 
rempor té leur butin dans leur pays. Stra
bon a refuté ce conte, d'autant mieux que 
le temple de Delphes avoit été pillé par 
les P h o c é e n s , avant la venue des Gau
lois , lefquels, bien loin de prendre la 
vil le de Delphes , Se de pouvoir piller 
fon temple, furent repouffés avec perte, 
Se pér i rent tous les uns après les autres. 

Quoique Touloufe fut une des villes 
célèbres de l'empire romain , néanmoins 
elle ne fut jamais métropole ou capitaBj 
de province fous les empereurs. Ce f w i 
fous les rois Vifigoths , qui y établirent 
leur réfidence , qu'elle devint ime ville 
royale, reconnoiffarit toutefois pour m é 
tropole eccléfiaftique Narbonne , dont 
elle n'a été fouftraite que l'an 1317 par 
Jean X X I I . Ce pape divifa le grand d io
cefe de Touloufe en plufieurs, où i l mit 
des é v ê q u e s , leur donnant pour mét ro
politain le cardinal Jean Raymond de 
Comminges, qui fu t le premier arche
vêque de Touloufe. 

A l 'égard de la jurifdicTion temporelle,' 
après avoir été entre les mains des officiers. 
de l'empire romain , elle fut affujettie aux 
Vifigoths, lorfque le ro i Atautphe s'éta
bl i t dans les Gaules, au commencement 
du cinquième fiecle. 
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Cent ans a p r è s o u e n v i r o n , Clovis 

ayant dé fa i t A.laric , s'empara de T o u 
lou fe , 8c laifTa cette v i l l e à fes fuccef-
f e u r s } q u i la g o u v e r n è r e n t par des officiers 
qu 'on nommoi t comtes. Dagobcr t la donna 
l ' an 628 à f o n f r è r e le r o i A r i b e r t , q u i y 
é t a b l i t fa r é l i d e n c e : mais ce pr ince ayant 
à peine r é g n é trois ans, m o u r u t , 8c fon 
é ta t r ev in t fous la domina t ion de D a g o -
b e r t , qu i laifTa la v i l l e de T o u l o u f e à fon 
f i ls Clovis I I , r o i de N e u f l r i e . 

Les princes m é r o v i n g i e n s en ont t o u 
jours é té les m a î t r e s ju fqu 'au commence
ment du h u i t i è m e fiecle. Ce f u t pour lors 
que le duc E u d e s , q u i fe rendi t ab fo lu 
dans l ' A q u i t a i n e , s'empara de T o u l o u f e , 
q u ' i l d é f e n d i t contre les Sarraiins l 'an 7 2 1 . 
Onze ans a p r è s ils la p r i r en t , 8c la fac-
cagerent aves Bordeaux 8c la p lupar t des 
vi l les d 'Aqui t a ine qu' i ls ne conferverent 
p o i n t , parce qu ' i ls f u r e n t défa i t s près 
tn rPo i t i e r s par C h a r l e s - M a r t e l , maire du 
palais : A in f î Eudes jou i t comme aupara
vant de l 'Aqu i t a ine , 8c laifTa cet é ta t à 
f o n fils H u n a u d , a q u i f o n fils Gai f re 
f u c c é d a . L e roi, P é p i n , fils de Charles-
M a r t e l , fit une cruel le guerre à Gai f re , 
qu i perdi t en f in fes états 8c la v ie . 

P é p i n s'empara l 'an 767 de la v i l l e de 
Tou lou fe , que l u i 8c fes fucceffeurs g o u 
v e r n è r e n t par des comtes q u i n ' é t o i e n t 
que de fimples officiers , ju fqu 'au temps 
de Charles le Simple , q u i f u t d é p o f é 8c 

; m i s en p r i f o n o ù i l mouru t . Ce f u t f u r la 
f i n du r è g n e de ce pr ince , que R é g i -
m o n d ou R a y m o n d fe rendi t abfo lu à 
T o u l o u f e vers l 'an 020. I l eut pour h é r i 
t ie r f o n fi ls R a y m o n d Pons. Ces premiers 
comtes de T o u l o u f e prenoient la qua l i t é 
deducs d ' A q u i t a i n e , quoiqu ' i l s n 'euffent 
qu 'une pet i te po r t ion d 'un fi grand pays , 
n ' é t a n t m a î t r e s au commencement que de 
l 'ancien te r r i to i re de T o u l o u f e , 8e n'ayant 
aucune a u t o r i t é f u r le refte de la Gothie 
ou Septimanie , a p p e l é e au jourd 'hui le 
Languedoc. 

Les comtes defcendans du premier 
R a y m o n d jou i ren t de cet état de pere en 
fi ls j u f q u ' à Gu i l l aume , q u i v i v o i t dans 
l ' o n z i è m e fiecle. I l ne laifTa qu'une f i l l e 
n o m m é e Philippia , q u i é p o u f a le duc 
Gui l l aume , pere d u dernier duc d ' A -
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q u î t a i n e : el le ne f u c c é d a pas à f o n p e r e , 
parce *que f o n oncle R a y m o n d de Saint-
G i l l e s , comte de Q u e r c i , 8c f r è r e de 
Gui l l aume , comte de T o u l o u f e , fe t r o u 
vant le plus for t en cette v i l l e , s'en 
empara. I l p r i t enfui te le premier le t i t r e 
de duc de Narbonne , fans aucun d r o i t , 8c 
dé f i gna comte de T o u l o u f e f o n fils Ber
t rand , q u i mouru t fans enfans l ' an 1115. 

A p r è s la mor t de Ber t rand , Gu i l l aume , 
duc d 'Aqui ta ine , foutenant les droits de 
fa_femme , p r i t Tou loufe ; mais i l en f u t 
d é p o f î e d é par A l f o n f e , fi ls de R a y m o n d 
de S. Gil les . Le dernier G u i l l a u m e , duc 
d ' A q u i t a i n e , 8c fa f i l l e E l é o n o r , h é r i 
t è r e n t des droits de P h i l i p p i a , q u ' H e n r i 
I I , r o i d 'Ang le t e r r e , m a r i d ' B l é o n o r , 
fou t in t contre R a y m o n d , comte de T o u 
loufe , fils d ' A l f o n f e , 8c en demanda 
juft ice à Louis le jeune , r o i de France. 

L e r o i Louis accorda les parties à cette 
condi t ion , que la p r o p r i é t é du c o m t é 
de Tou lou fe demeureroit à R a y m o n d , 
q u i fero i t tenu d 'en faire f o i 8e hommage 
au r o i d ' A n g l e t e r r e , duc de Gu ienne , ce 
qu i f u t exécu té . 

R i c h a r d , fils du r o i H e n r i 8c d ' E î é o -
nor , demanda l 'hommage du c o m t é de 
Tou loufe ; mais cette affaire fu t t e r m i n é e 
l 'an 1196, lo r fque R a y m o n d , di t le v i e u x , 
comte de Tou loufe , fils d ' A î f o n f e , ayant 
é p o u f é Jeanne fille d 'Hen r i 8c d ' E l é o n o r 
8c f œ u r de Pt ichard, ce ro i céda tous fes 
droits f u r le c o m t é de Touloufe au comte 
R a y m o n d . 

Ce f u t le m ê m e R a y m o n d , qu i s 'é tant 
déc la ré protecteur des Alb igeo i s , fu t pour-
f u i v i par le pape Innocent I I I , qu i donna 
le co n t é de Touloufe à Simon de Mont-* 
for t , g é n é r a l des catholique? , du confen-
tement de Phi l ippe-Auguf te : Ravmond , 
a b a n d o n n é par îe r o i fon feigneur féoda l , 
reconnut un autre feigneur ou fouverain , 
qu i fu t P ie r re , r o i d ' A r a g o n , à qu i l e 
comte f i t f o i 8c hommage. C 'ef t - là l ' o r ig ine 
du dro i t que les Aragonnois p r é t e n d o i e n t 
f u r le comté de T o u l o u f e , auquel ils r e 
n o n c è r e n t par la t ranfact ion p a f î é e entre 
S. Louis 8c Jacques, r o i d 'Aragon , l ' an 
1258. 

Simon de M o / i t f o r t ne put fe mainte-» 
, n i r dans f a c o n q u ê t e , de for te que f o n fils 
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Amaury céda fes drqits à Louis V I I I pere 
de S. Louis. Raymond le jeune, ÛU Se 
fucceffeur de Raymond le vieux , rit fa 
paix avec le roi de France , & tranfigea 
l'an 1228 avec S. Louis. Par ee contrat, 
îa princefle Jeanne , f i l le de Raymond, 
fut accordée avec Alfonfe , comte de Poi
tiers , & frère du roi . On convint que 
Jeanne fuccéderoit aux états de fon pere , 
Sx qu'en ca9 qu'elle ou fon mari vimfent 
à mourir fans enfans mâles , le tout feroit 
réuni à la couronne. 

Raymond mourut l'an 1249 , Se eut 
pour fucceffeur fa tille Jeanne Se fon gen
dre Alfonfe , qui finirent leurs jours i 'un 
& l'autre, peu après la mort de S. Louis, 
l'an 1270 , après quoi le roi Philippe le 
Hardi prit poffeifion du comté de T o u 
loufe , Se le réunit à la couronne. 

11 y avoit dans l'ancienne Touloufe un 
amphi téâ t re , un capitole, 8e plufieurs 
autres monumens fuperbes ; mais les V i f i -
gots, nation barbare , ayant choifi T o u 
loufe pour être la capitale de leur em
pi re , ruinèrent tous fes beaux monumens 
de fond en comble, en forte qu ' i l n'en 
refte d'autres vertiges , que quelques 
mafures de l 'amphitéâtre. 

Quoiqu'i l n'y ait point de vil le dans le 
royaume plus avantageufement fituée pour 
îe commerce que Touloufe , i l ne s'y en 
fait cependant prefqu'aucun. Le génie des 
habitans les porte quand ils font aifés , à 
acquérir des charges de robe , ou à vifer 
au capitoulat 5 de- là vient que Touloufe , 

* une des plus grandes villes du royaume , 
eft une des plus pauvres , Se des plus dé
peuplées. 11 y a p ré f îd ia l , fénéchauffée , 
hôtel des monnoies , générali té, parle
ment , 8e univerfité , mais tous ces beaux 
titres ne l'enrichiffent pas ; fon académie 
eft comme du temps des troubadours ; fes 
pr ix confiaient dans une amaranthe d'or , 
une ég lan t ine , une violette 8c un fouci 
d'argent. Son évêché fut érigé en arche
vêché par le pape Jean X X I I , Se c'eft 
un bénéfice de 80 mille livres de rente. 

Sous Raymond V. comte de Touloufe , 
s'éleva dans cette vil le un tribunal d ' i n -
quifitiôn , au fujet de Phéréfie des A l b i 
geois , Se b ien- tô t ce tribunal fit trembler 
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par fa rigueur les perfonnes mêmes les 
plus innocentes ; le foulevement fut fî 
grand , qu'on fut obligé de l'abolir ; mais 
ce qu ' i l y a de fingulier , c'eft qu ' i l en 
refte des vertiges 5 car d'un côté M . de 
Montcha l , archevêque de Touloufe , fe 
fit attribuer le droit d'examiner fi dans 
l 'élection des eapitouls , i l n'y a perfonne 
qui foit fufpect d'héréfie ; 8e de l'autre les 
dominicains continuent de faire pourvoir 
par le roi un religieux de leur ordre de 
l'office d'inquifiteur de Touloufe , parce 
qu ' i l y a quelques gages attachés à cette 
charge, qui par bonheur n'eft aujourd'hui 
qu'un vain titre fans fonction. 

On peut lire fur Touloufe l 'abbé de 
Longuerue , P igan io l , defcription de la 
France , Nicol Bertrand des geftes des 
Touloufains, Se mieux encore la Fai l le , 
annales de Touloufe , ainfi que l'hiftoire 
de cette vi l le , qu'on y a imprimée en 
1759, in-40. # • 

Long, fuivant de la Hire , 18. 11. 30. 
fuivant Lieutaud , des Places Se CafSni, 
18. 56. 30. lat. fuivant de la H i r e , 43. 39. 
fuivant Lieutaud , des Places Se Caf l in i , 
43- 37-

Je n'entrerai dans aucune defcription 
de Touloufe moderne, ayant à parler des 
hommes illuftres dans les armes Se dans 
les lettres , à qui cette capitale du Lan
guedoc a donné la naiffance , Se dont on 
voit les bufte6 en marbre dans l ' hô te l -de -
vi i le . Je commence par Antonius, auquel 
je m'arrêterai quelque temps, à caufe du 
grand rôle qu ' i l a joué dans le monde. 

Antonius primus ( Marcus) , étoit ami 
de M a r t i a l , Se fon Mécène ; auffi ce poëte 
l 'élevé jufqu'aux nues. I l dit qu'Antonius 
pouvoit fe rappeller chaque jour de fa 
vie fans remords, 8e qu ' i l n'en, avoit pafîe 
aucun , que d'une manière qui fût propre 
à lu i en rendre le fouvenir agréable. 

Jam numerat placido falix Antonius avo 
Quindecies aâas, primus, olympiadas : 

Prœteritos dies, 6> totos refpicit annos, 
Nec metuit Lethes jam propyoris aquas. 

Ampliat maris fpatium fibi vir bonus hoc eft 
Vivcre bis, vit à pofte priorefrui. r 

L . X , epigr. 23. 
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M a r t i a l ne fe b o r n e pas à cet é l o g e ; i l 

nous r e p r é f e n t e Marcus Antonius au- de f 
fus d u ref te des mortels , êk nous allure , 
que s ' i l p o u v o i t d é p e i n d r e f o n e fp r i t 6k 
f o n c a r a c t è r e , ce feroi t le por t ra i t le plus 
accompli de l a nature humaine. V o i c i les 
propres termes q u ' i l emploie . 

Hac mihi , quœ colitur violis piéîura ro~ 
fifque , 

Quos référât vultus , Caciliane, rogas.? 

Talis erat Marcus mediis Antonius annis, 
primus in hoc juvenem fevidet, orefenex. 

Aftutinam mores , animumqueeffingerep effet! 
Puichrior in terris nuila tabella foret. 

L . X . epigr . 32. 

Combien il faut fe défier des louanges' 
des p o è t e s ! Horace 6k. V i r g i l e nous l ' a -
voient d é j à p r o u v é dans leurs adulations 
pour Auguf t e ; M a r t i a l nous le conf i rme 
dans celles q u ' i l p rod igue au nouve l hé ro s 
de fa fabr ique 5 v o i c i donc la vé r i t é . 
Marcus Anton ius f u t u n des premiers ca
pitaines de f o n temps , 6k q u i a j o u é un 
grand r ô l e dans l ' h i f t o i r e romaine ; c 'é toi t 
u n homme é l o q u e n t dont Taci te nous a 
conferve quelques fragmens d'harangues, 
mais un homme c h a r g é de c r imes , 6k dont 

-la fèélérateiTe é g a l a la valeur. Sous le r è 
gne de N é r o n , i l f u t convaincu d ' ê t r e un 
indigne fauflaire . , 6k d 'avoir f o r g é u n tef
tament ; auf î i fu t - i l c o n d a m n é pour ce 
crime à ê t r e b a n n i de Rome. 

Comme c ' é to i t u n homme in t r iguant , 
h a r d i , 6k ent reprenant , i l t rouva le moyen 
d 'y r e n t r t r , 6k d 'obteni r de Galba le 

: commandement d'une l é g i o n . Sur le déc l in 
des affaires de V i t e l l i u s , i l p r i t le par t i de 
V e f p a f i c n , l u i r end i t de grands fe rv ices , 
&. le p l a ç a , pour a inf î d i re , f u r le t h r ô -
ne. I l s'empara de Padoue , d 'Atef te ( au
j o u r d ' h u i E f t ) , embra fa , détruira: 6k fac-
cagea C r é m o n e , avec la barbarie îa plus 
incroyable . E n f u i t e i l ravagea l ' I t a l i e 
comme un pays..de c o n q u ê t e , ru ina la 
d i fe ip l ine dans les troupes „ 6k fe f e r y i t 
de ce m o y e n pour s 'enrichir par le p i l 
lage. 

11 attaqua l ' a r m é e de Vi t e l l i u s aux por
tes de R o m e , 6k la p o u r f u i v i t jufques dans 
R o m e m ê m e j l à l e combat fe r e n o u v e l l a , 
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6k continua pendant quelque temps , en 
trois d i f f é r ens endroits avec beaucoup de 
fu r i e 6k de carnage , j u f q u ' à ce qu ' en f in 
les Vi t e l l i ens fu ren t d é f a i t s , 6k Antonius 
demeura m a î t r e de Rome 5 alors i l d é v o i l a 
p le inement fon e x é c r a b l e avarice , e n l e 
vant des palais fans fc rupule , o r , a rgen t , 
meub les , efclaves, comme s'il e û t encore 
p i l l é C r é m o n e . C'eft a in f i q u ' i l te rmina î a 
guerre c i v i l e , 6k q u ' i l a f fermi t la c o u r o n 
ne i m p é r i a l e f u r la t è t e de Vefpa f i en . 

Ma i s la jactance , l ' o r g u e i l , les r i c h e f -
fes 6k l ' av id i t é d 'Antonius , le perd i rent ; 
tous les chefs de l ' a r m é e , ayant M u c i e n à 
leur t è t e , fe l i g u è r e n t contre l u i . Ils l ' ac - , 
euferent a u p r è s de V e f p a f i e n d ' ê t r e u n 
e fp r i t dangereux, d 'avoir perdu la d i f e i 
p l ine mi l i t a i r e pour fe faire des c r é a t u r e s , 
d ' ê t r e a r r i v é t rop tard au fecours de Sa-
b inus , 6k d'avoir v o u l u é l e v e r à l ' empi re 
Craffus Scribonianus, à quoi ils a j o u t è r e n t 
le dé ta i l de tous fes crimes p r é c é d e n t 
E n f i n , i l d é c h u t p e u - à - p e u de f o n c r é d i t , 
6k fe v i t o b l i g é de fe re t i rer à T o u l o u f e , 
o ù i l mourut fans honneur , â g é de 65 o u 
75 ans. 

V o i l à le por t ra i t qu 'en fai t Taci te dans 
fon h i f to i r e , Z. IL l. III. 6k / . IV où vous 
trouverez, de grands déta i ls . 

Pour les a f î e a i b l e r en deux mots , A n 
tonius é to i t u n homme d ' in t r igue 6k d ' e x é 
c u t i o n , ha rd i de la langue 6k de la m a i n , 
maniant la parole avec une a d r e f î e m e r -
vei l leufe , p ropre à d é c r i e r qu i i l v o u l o i t , 
habile à gagner les bonnes grâces des f o l 
dats , v r a i boutefeu de guerres civiles , 
p r o m p t à p i l l e r 6k à p r o d i g u e r , p e r n i 
cieux dans îa p a i x , & de grand p r i x à î a 
guerre. Je ferai court fu r les autres T o u -
loufains , dont les buftes font en marbre 
dans l ' h ô t e l - d e - v i l l e de Tou loufe . 

Statius Surculus , ou Urculus , r h é t e u r 
qui v i v o i t d u temps de N é r o n , vers l ' an 
60 de J . C. parut peu de temps avant A n 
tonius* Ne le confondez pas avec le p o ë t e 
Publius Papinius Statius, q u i f i o r i f fo i r du 
temps de D o m i t i e n . 

. /Emiiius Magnus Arbor icus , r h é t e u r % 

enfeigna , d i t - o n , dans T o u l o u f e les b e l 
les-lettres au f r è r e de Conf tan t in . 

O n v o i t enfui te les buftes de Théodo— 
rie I . 6k I L rois de Tou loufe ; de R a y m o n d 



de Saint-Cil les, comte de Touloufe ; de 
Bertrand comte de Touloufe , de Gu i l 
laume 8e de Jean de Nogaret. Parlons à 
préfent de. hommes de lettres nés à Tou
loufe , £on t les buftes font dans la ga
lerie. 

Buncl ( Pierre ) , l 'un des plus polis 
écrivains du feizieme fiecle , fe diftingua 
par fa vertu , fon defintéreffement & fa 
feience. I l mourut à Tur in en 1545 à l 'âge 
de 47 ans. On a des lettres latines de cet 
honnête homme , qui font écrites avec'la 
dernière pureté. Charles Etienne les im
prima en 1551 , Se Henri Etienne, fort 
correctement, en 1581. L'édition de Tou
loufe 1687 eft eftimable par les notes de 
Gravcrol : mais le texte eft rempli de fau
tes. On trouve à la bibliothèque du roi 
quelques lettres de Bunel , qui n'ont pas 
encore été imprimées. 

Catel ( Guillaume ) , confeiller au par
lement de Touloufe , mort en 1726,s'eft 
fait connoître par une hiftoire des comtes 
de Touloufe , Se des mémoires du Lan
guedoc. 

Cafer.euve ( Pierre de ) , né en 1591 , 
mort en 1652 , a donné les origines ou 
étymologies françoifes , qui font à la fuite 
du dictionnaire de Ménage . Ses autres pe
tits ouvrages font dans l 'oubli ; le P. N i -
ceron a mis l'auteur parmi les hommes 
illuftres ; mais le fuivant Cujas étoit digne 
de ce titre. 

Cujas ( Jacques ) Cujacius , le plus célè
bre jurifconfulte du x v j . fiecle , naquit à 
Touloufe en 1520 de parens obfcurs ; c 'é
toit un de ces génies rares' Se heureux , 
qui apprennent tout d 'eux-mêmes , Se 
qui l'enfeignent merveîl leufement aux 
autres. Touloufe ne connut point fon mé
rite , elle lu i préféra un indigne compéti
teur pour la chaire de droit 5 i l fe retira 
s Bourges , fe fit adorer des é tudians , Se 
mourut clans cette vil le en 1590 , à l 'âge 
de 70 ans. La meilleure édition des oeu
vres de ce grand jurifconfulte eft celle de 
Fabrot , en 10 vol. in-fol. Papyre Maflbn 
a écrit fa vie. 

Durand (Jean-Et ienne) , premier p r é -
fident au parlement de Touloufe , Se l 'un 
des plus favans magiftrats de fon fiecle , 
eft auteur de l'excellent livre inti tulé de 
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ritibus ecçlejia>. I l foùtint ave zele le parti 
de fon ro i contre la l igue, Se fut tué d'un 
coup d'arequebufe dans une émeute p o 
pulaire après la nouvelle de la mort du 
duc de Guife , le 10 février 1589 à c i n 
quante-cinq ans. 

Faur, feigneur de Pibrac ( Gui du ) , eft 
trop connu par les charges qu' i l a exer
cées avec gloire , pour donner ici fa vie. 
I l devint chancelier de la reine Margue
rite de Navarre , femme d'Henri I V . Se 
mourut à Paris le 27 mai 1584 , à 56 ans.. 
On a de l u i des plaidoyers , des haran
gues Se des quatrains dont j ' a i parlé a i l 
leurs. 

Faur ( Pierre du ) , premier préfident 
au parlement de Touloufe , cultiva les 
lettres avec éc la t , Se mit au jour des ou
vrages pleins d'érudition ; tels font trois 
livres des femeftres , celui des agonifti-
ques , c 'e f t -à-di re , des exercices 8c des ^ 
jeux des anciens, Se fon traité des magif
trats romains. I l mourut en 1600 d'apo
plexie j en prononçant un arrêt à l 'âge de 
foixante ans. 

Ferrier ( Arnould du ) , préfident au 
parlement de Paris , enfuite maître des 
requêtes , fut employé par Charles I X . à 
diverfes ambarfades , mourut en 1585 à 
79 ans , Se en faifant profeffion ouverte 
du proteftantifme. I l harangua - dans le 
concile de Trente , 8c s'exprima d'une ma
nière vigoureufe fur les abus de la cour 
de Rome. 11 eft t r è s - vraifembîable ; que 
zélé pour la grandeur de la monarchie 
françoife , i l forma le projet conjointement 
avec le chancelier de l ' H ô p i t a l , decou-
per le nœud qui attachoit le roi t rès-chré
tien au faint fiege, 8c d'affembler un con
cile national où le roi de France, à l ' i m i 
tation de celui d'Angleterre , fût déclaré 
chef de l'Eglife, gallicane, 8e indépendant 
à tous égards du pontife romain. 

Couduli ( Pierre ) , fit dan3 une langue 
provinciale qui n'eut jamais d 'écr ivains , 
en langage gafeon , des vers où règne 
beaucoup de douceur, d ' agrément , Se qui 
ne font dépourvus n i d ' é l égance , ni quel
quefois de fictions heureufes ; on les a im
primés plufieurs fois à Touloufe , Se même 
en Hollande. I l mourut en 1649 à l 'âge 
de 70 ans, 
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Maignan ( Emmanue l ) , m i n i m e t r è s -

©élebre . I l appr i t les m a t h é m a t i q u e s fans 
m a î t r e , 8c dev in t p rofe f feur à R o m e , où 
i l y a toujours eu depuis en cette feience 
u n p r o f e f ï è u r min ime f r anço i s . Ses ouv ra 
ges phi lofophiques n 'ont plus de cours , 
mais font t r a i t é f u r les horloges 8c les ca
drans folaires , i n t i t u l é perfpcdiva horaria , 
Roma 1648 in-fol. montre beaucoup d 'ha
b i l e t é . I l inventa plufieurs machines q u ' i l 
avoit t r ava i l l ées de fes propres mains. I l 
mouru t dans f o n couvent de T o u l o u f e en 
1676 , à 75 ans. 

Maynard ( F r a n ç o i s ) , p o è t e , d i f c ip le 
de Ma lhe rbe , 8c f e c r é t a i r e de la reine 
Marguer i t e , naqui t en 1 5 8 2 , 8c mouru t 
en 1646. 

« On peut le compter, dit M. de Vol-
# taire , p a r m i ceux qu i ont a n n o n c é le 
y> fiecle de Louis X I V I I rel ie de l u i u n 
» af îèz grand nombre de vers heureux , 
» purement écr i t s . C 'ef t u n des auteurs 
» qu i s'eft p la in t le plus de la mauvaife 
» fortune a t t a c h é e aux talens. I l ignoro i t 
» que le f u c c è s d 'un b o n ouvrage , eft ia 
» feule r é c o m p e n f e digne d 'un art i f te ; 
p que fi-les princes 8k les minif t res v e u -
» lent fe faire honneur en r é c o m p e n f a n t 
» cette efpece de m é r i t e , i l y a plus d'hon-
$ neur encore d 'at tendre ces faveurs fans 
>> les demander; 8c que fi u n bon éc r iva in 
» ambi t ionne l a for tune , i l do i t la faire 
S) f o i - m ê m e . 

« R i e n n 'ef t plus connu A c fon beau 
» fonnet pour le card ina l d P R i c h e l i e u , 
» 8c cette r é p o n f e dure du min i f t r e , ce 
» mot c r u e l , rien. Le p r é f i d e n t M a y n a r d 
» r e t i r é enf in à A u r i l i a c , f î t ces vers qui 
» m é r i t e n t autant d ' ê t r e connus que fon 
5» fonnet . 

Par votre humeur le monde ejl gouverne. 
Vos volontés font le calme & l'orage , 
Vous vous rie\ de me voir confiné 
Loin de la cour dans mon péiit ménage : 
Mais , n'efi-ce rien que d'être tout à foi , 
De n'avoir point le fardeau d'un emploi , 
D'avoir dompté la crainte & l'efpérance ? 
Ah ! fi le ciel , qui me traite fi bien , 
Avoit pnié de vous & de la France, 
Votre bonheur feroit égal au mien, 
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» Depuis l a mor t du cardinal , i l d i t 
» dans d'autres vers que le t y r an eft m o r t , 
» 8c q u ' i l n 'en eft pas plus heureux. Si le 
f> cardinal l u i avoit fai t du b i en , ce roi-
» n i f t r e e û t été un dieu pour l u i . I l n ' e f t 
» u n ty ran que parce q u ' i l ne l u i donne 
» r i en . C'eft t rop re i femble r à ces m e n -
» d i a n î qu i appel lent les paffans, monfei-
» gneur , êk qu i les m a u d i f ï e n t s'ils n 'en 
> r e ç o i v e n t po in t d ' a u m ô n e . Les vers de 

» M a y n a r d é t o i e n t fo r t beaux. I f e û t é t é 
» plus beau de paffer fa vie fans d e m a n -
» der ck fans murmurer . L ' é p i i a p h e q u ' i l 
» fit pour l u i - m ê m e eft dans la bouche de 
» tout le monde. 

Las d'efpérer & de me plaindre 
Des mu fes , dt s grands & du fort, 
C'efi id que)'attends la mon , 
Sans la défirer ,fans la craindre. 

Les deux derniers vers font la traduc
t ion de cet ancien vers l a t in , 

Summum nec metuas diem , nec optes. 

» La plupart des beaux vers de morale 
» fon t des traductions. I l eft b ien eom-
» m u n de ne pas dé f i r e r la mort : i l e f t 
>> b ien rare de ne la pas craindre ; 8c i l 
» e û t été grand de ne pasfeulement fonger 

» s'il y a des grands au monde » . 
Pin ( Jean du ) , en l a t in pinus , mou

rut vers l ' an 1536. i l alla chercher en 
I ta l ie la culture de l ' é l o q u e n c e , fu t e n -
fui te confei l ler au parlement de Touloufe . , 
8c enf in é v ê q u e de Rieux^ U f i t un t r ? i t é 
de vitd aulicâ, 8c u n l i v r e de claris fœminis, 
des femmes i l luf t res , q u i parut à Paris en 
1521 ; l apo l i t e f t e du ftyle l a t in r è g n e dans 
ces deux ouvrages. Era fme dit à la g lo i re 
de l 'auteur : pojfet inter hujus laudis (, Tul-
liana> diclionis ) competvores numerari ( Joan-
nés Pinus ) , nifi negotiorum iumultus à f a 
das avulfijfet. Nuncepijcopum audio faclum £ 
quid accefferit elcquentia> nejcio ? 

O n voir aufî i dans la galerie de T o u 
loufe le bufte en marbre de Nicolas B a 
chelier , é l e v é de M i c h e l - A n g e , diftîn-» 
gué dans l 'architecture êk dans la fculp ture 1 
i l f a l lo i t y jo indre pour pendant le b u f t e 
de François , de T r o y un des peintres i l l u f * 

X, X X X, 
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très de nos jours. Mais Touloufe eft encore 
la patrie d'autres favans , dont plufieurs 
méritoient fans doute d'avoir leur effigie 
dans la même falle du capitole ; c'eft ce 
dont on'jugera par la lifte que je vais 
donner de leurs noms. 

Campiftron ( Jean Galbert ) , né en 
1656 , &. mort en 1723 , fut élevé & i m i 
tateur de Racine. Le duc de V ç n d ô m e , 
dont i l devint fecrétaire , f i t fa fortune , 
&. le comédien Baron fit une partie de fa 
réputation. I l y a des chofes touchantes 
dans fes pièces , quoiqu'elles foient f o i -
blement écrites , mais le langage en eft 
afîèz pur. I l a compofé pour l 'opéra Acis 
& Galatée , paftorale , que l 'on redonne 
quelquefois, 8c qui a été mife en mufique 
par Lul ly . 

Coras (Jean d e ) , C or a fus, confeiller 
au parlement de Touloufe , chancelier de 
Navarre , l 'un des favans jurifconfultes du 
x v j f iecle , 8c l'ami du chancelier de 
l 'Hôpital ; i l mit au jour d'excellens ou
vrages en latin 8c en françois , qui ont 
été recueillis en 2 vol . in-fol. on eflime 
fur-tout fes Mijcellaneorum juris civilis libri 
très. Ce favant homme n'avoit que 59 ans 
quand i l fut enveloppé dans le mafTacre 
de la faint Barthelemi, le 4 octobre 1572 ; 
fa vie a été imprimée en 1673 J in-4.0. 

Doujat ( Jean) né en 1609 , 8c mort à 
Paris en 1699 > comblé d'honneurs & de 
penfions. U étoit tout enfemble jur i fcon
fulte & littérateur. I l fut reçu de l 'acadé
mie françoife en 1650,. &. devint p récep 
teur de M . le dauphin. On a de lu i i ° . 
Pranoiiones canonica & civiles , qui paffent 
pour fon meilleur ouvrage ; 2 0 l 'hiftoire 
du droit canon , & celle du droit c iv i l ; 
3 0 . inftitution du droit canonique de Lan-
celot, avec des notes ; 4 0 un abrégé en 
françois de l 'hiftoire greque &. romaine , 
tiré de Velleius Paterculus, &. des notes 
f u r Tite- Live , à l'ufage du dauphin , &c. 

Grégoire ( Pierre ) fîëuriffoit au x v j f î e 
cle. Ses l u res de d ro i t , & entr'autres 
l'ouvrage intitulé , Syntagma juris univerfi, 
ainfi que celui de republicà, libri xvj , font 
remplis d'une vafle érudition , mais des 
plus mal digérés. Emdiiione non vulgani 
luxurians , dit Naudé , omnia ingerit, non 
digerit) caterùm val de utiiis , quod ibi mê
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liomm auâorum gemmas poffis invenire. 
I l mourut en 1597. 

Laloubere ( Simon de ) , né en 1641, &. 
envoyé à Siam en 1687, finit fes jours en 
1729 à 87 ans. O n a de lu i une relation, 
de fon voyage de Siam en a vol. in-iz ; 
cette relation eft e f t imée j mais elle laiiïè 
bien des chofes à défirer , qui y manquent, 
pour nous donner de vraies connoiffances 
de ce pays. Son traité de la réfolution des 
équations prouve qu ' i l étoit affez profond 
dans cette feience-, 8c Pafchal ne lui a 
pas tout-à-fa i t rendu juftice. 

Mauffac ( Philippe - Jacques ) , favant 
critique du xv i j f îec le , mourut en 1650, 
âgé d'environ 70 ans. On a de lui des 
opufcules eftimés 8c de favantes notes fur 
Harpocration. 

Péchantrè, poëte françois 8c latin , mort 
à Paris en 1708. Sa tragédie intitulée 
Géta fe repréfente encore quelquefois. 
On rapporte une anecdote affez finguliere 
fur fa t r a g é d i e , la mort de Néron, pièce 
qui n'a point eu de fuccès. Péchantrè la 
faifoit dans une auberge ; i l laifîà fur fa 
table le papier où i l difpofoit fa pièce , 
8c fur lequel i l avoit écrit après quelques 
chiffres, ici le roi fera tué. L'aubergine 
ayant lu ces mots, avertit aufli-tôt le com-
miffaire du quartier , 8c lui remit le pa
pier en main. Le poëte étant revenu le 
foir à l'auberge fut bien furpris defe trou
ver entouré de gens armés qui vouloient 
le faifir. Que veulent ces gens - là , d i t - i l 
au commijHpe , 8c vous , Monf îeur , avec 
ce p a p i e a ^ u r lequel i l jeta les yeuxj 
comment , s'écria- t - i l vous l'avez vol» 
fur ma table ? c'eft précifément la fcene 
où je dois placer la mort de Néron. Le 
commiffaire honteux de fa bètife , lui fit 
des exeufes , lu i rendit fon papier, 6c 
congédia les archers. 

Tourreil ( Jacques de ) mourut à Paris 
en 1714 à 58 ans. I l étoit de l'académie 
françoife 8c de celle des infcriptitns. Ce 
fut par fes intrigues que l 'abbé de Chaulieu 
ne fut pas de l 'académie françoife , & ce 
procédé ne lu i fit pas honneur. I l doit fk 
réputation à la traduction de r iémof-
thenes , laquelle l'a beaucoup plus fait 
connoître lu i -même , qu ' i l n'a fait con
noître l'orateur grec ; mais i l a orne fba 
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Ouvrage d 'une t r è s - b e l l e p r é f a c e p l e ine 
d ' é r u d i t i o n §c de recherches f u r l ' h i f to i r e 
de la G r è c e . L a me i l l eu re é d i t i o n e f t 
celle de Paris 1721 , en deux vol. iVi-4 0 

& en quatre vol. in-12. 
Serre ( Jean Puget de l a ) f u t garde de 

la b i b l i o t h è q u e de M o n f i e u r , êk eut le 
l i t r e d'hijloriographe. I l mouru t en 1666 , 
& . p u b l i a q u a n t i t é d'ouvrages en vers ck 
en profe q u i f o u f f r i r e n t p luf ieurs é d i t i o n s , 
mais dont D e f p r é a u x ck toutes les pe r fon
nes de g o û t p a r l è r e n t avec m é p r i s . L a 
Serre eonvenoit l u i - m ê m e du peu de m é 
ri te de fes ouvrages quoiqu ' i l s l u i v a l u f -
fent beaucoup d'argent. O n raconte q u ' i l 
eut u n jour la c u r i o f u é d 'a l ler entendre 
les c o n f é r e n c e s que Richefource fa i fo i t f u r 
l ' é l o q u e n c e dans une m a i f o n de la place 
Dauph ine . A p r è s que c e l u i - c i eut d é b i t é 
toutes fes extravagances, la Serre en man
teau long êk en raba t , le l eva de fa p lace , 
&, en allant embraf ter Richefource : ah , 
m o n f i e u r , l u i d i t - i l , je vous avoue que 
depuis v i n g t ans j ' a i b i e n d é b i t é d u g a l i -
mathias ; mais vous venex d 'en dire plus 
en une heure que je n 'en ai d é b i t é en 
toute ma v ie . 

Marcel ( G u i l l a u m e ) mor t en 1708 à 
èi ans , ef t auteur d'une h i f t o i r e de 
l 'or ig ine de l a monarchie f r a n ç o i f e , de 
tablettes chronologiques , êk. de quelques 
autres ouvrages de ce genre. 

V o i l à prefque tous les hommes de l e t 
tres que T o u l o u f e a produits j u f q u ' à ce 
j o u r ; i l y en a pluf ieurs q u i fon t i l lu f t res . 
N ' au ron t - i l s p o i n t de fucceffeurs ? ( Le 
chevalier DE J AU COU RT.) 

T O U P E T , f. m . terme de Perruquier ; 
c'eft une bo rdure de cheveux q u i r è g n e 
le l o n g du f r o n t , depuis une tempe j u f 
q u ' à l ' a u t r e , f o i t dans les cheveux n a t u 
rels , f o i t dans les perruques. 

TOUPET , ( Maréchal. ) le toupet du 
cheval eft l e c r i n f i t ué entre les deux 
o r e i l l e s , êk q u i tombe f u r le f ron t , 

T O U P I E , f. f (Jeux.) en l a t i n turbo; 
je ne par le pas i c i de la toupie, pour d i re 
feulement que c 'eft une efpece de fabot 
q u i a une po in te de fer f u r laquel le i l 
tourne quand o n le foue t te , a p r è s avoi r 
î â c h é l a corde q u i é to i t e n t o r t i l l é e t ou t -
autour ; mais ce dont j e p r i e l e lecTeur , 
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c'eft de v o k comme V i r g i l e , JEneid. L 
VIII. v. 398 , pe in t ce j eu d ' en fan t , a u 
que l i l compare les d é m a r c h e s de la reine 
Laurente , q u i toute t r o u b l é e court a u 
tour du pa la i s , v a , v i e n t , ^ a r r ê t e , & 
re tourne f u r fes pas. 

Ceu qucûiam tono volitans fub vertere 
t u r b o , 

Quem pueri magno in gyro, vacua atriet 
circum 

latent i ludo exercent. Ille afius habena 
Curvatis fertur fpatiis ; Jlupet infjgia 

juxtà. 
Impubefque manus , mirata vélubile 

buxum. 

« La princeffe parut alors femblable à 
» ce jouet de l 'enfance, q u i tournant avec 
» r a p i d i t é autour de f en centre , ck t r a -
» çan t dans un vafte l i eu pluf ieurs cercles 
» par fon mouvement , eft a d m i r é de la 
» jeune t roupe ignoran te , q u i l 'entoure 
» ck q u i le r é v e i l l e fans ce'ffe à coups de 
» fouet. (D. J.) 

T O U P I E , (Marine,) c 'eft u n i n f t r u 
ment i n v e n t é en Angle te r re , pour o b 
ferver f u r mer l ' h o r i f o n , m a l g r é l e t e n -
gage ck le roulis d u vaiffeau : c 'eft une 
toupie de m é t a l couverte d'une glace t r è s -
haute , ayant trois pouces de d i a m è t r e . 
E l l e a u n creux en-deffous en fo rme de 
c ô n e , q u i r eço i t l ' e x t r é m i t é d'une pointe 
d'acier , f u r laquelle on la fai t tourner : 
o n la r end pefante par un cercle de m é t a l . 
Pour la faire tourner on enveloppe u n 
ruban autour d'une tige p l a c é e au-deffus 
de fa furface au m i l i e u de la glace , êk o n 
t i re ce ruban avec force , en retenant la 
toupie ou en l ' e m p ê c h a n t de s ' incliner. 
C'eft dans une efpece d ' é c u e l l e , au f o n d 
de laquel le s 'é lève une pointe qu i fout ien t 
la toupie , qju'on la fait tourner- O n met 
au-deffus de cette écue l l e une r è g l e qu 'on 
place comme u n d i a m è t r e : cette r è g l e r e 
t ient la toupie pendant qu 'on t i re le rub?n 
qu i paffe à travers par u n t rou , ck c a 
l ' ô te auffi- tô t que le mouvement eft d o n 
n é ; plus on t i re le ruban avec force , plus 
la toupie tourne v î t e : le ruban fe d é g a g e 
êk on ô t e la r è g l e . 

Cette toupie conferve ainfî f on niveau : 
X x x x 2 
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or , fi pendant que le mouvement de la 
ici:fie eft régulier on regarde un aftre . on 
verra que fon image ne changera point de 
place , quoiqu'on donne des fecoufîes 
allez forte.» à la toupie. Ainf i en obfervant 
avec Portant ( Voyel O C T A N T ) , on fe 
penchera vers la toupie, Se on fera con
courir les deux images de l'aftre fur la 
glace : la première image fera celle que 
donnera la toupie , & la féconde celle que 
donnera celle que la glace de l'alidade. 

Au refle , lorfque ces deux images con
courent , ou que la moitié de l'une con
vient parfaitement avec la moitié de l 'au
tre l'octant donne le double de la hau
teur de l'aftre , car i l marque combien 
l'aftre eft réellement élevé au-deffus de 
fon image , qu'on voit dans le miroir de 
la toupie. I l .n'y aura donc qu 'à prendre la 
moitié du nombre qu'on trouvera fur l 'oc
tant , pour avoir la hauteur véritable de 
l'aflre. 

T O U P I L L O N , (Jardinage,) eft un 
amas de petites feuilles minces, qui vien
nent en confufion fort près les unes des 
autres fur quelques branches d'un oran
ger : on n'en doit réferver que deux ou 
trois des mieux p lacées , qui recevant 
toute la nourriture , en deviendront plus 
fortes. 

Ces toupillons ,.qui forment des toupets 
fort garnis , fervent de réceptacles aux 
ordures, 6k. fur- tout aux punaifes. 

T O U P I N , f. m. ( Cordier ,) eft un 
inftrument dont les Cordiers fe fervent 
pour commettre enfemble plufieurs fils Se 
en former une corde. Cet infiniment eft 
un morceau de bois tourné en forme de 
cône tronqué , dont la groffeur eft p ro
port ionnée à celle de la corde qu'on veut 
faire: i l doit avoir dans fa longueur, Se à 
une égale diftance , autant de rainures 
que la corde a de cordons; ainfi pour 
le bitord qui n'a que deux cordons, on 
fe fert d'un toupin qui n'a que deux ra i 
nures diamétralement oppofées l'une à 
l'autre : ces rainures doivent être arrondies 
par le fond , Se affez profondes pour que 
les fils y entrent de* plus de la moitié de 
leur diamètre. 

Quand les fils ont acquis un certain de
gré d'élaflieité par le torti l lement, le r#«-
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pin fait effort pour tourner dans l a mai» 
du cordier, qui peut bien réfifter à l 'ef
fort de deux fils, mai» elle feroit obligée 
de céder fi la corde étoit plus groffe ; dans 
ce cas on traverfe le toupin avec une barre 
de bois que deux hommes tiennent pour 
le conduire. 

Comme la force de deux hommes n'eft 
quelquefois pas encore fuffifante , pour-
lors on a recours au chariot. Voye\ CHA
RIOT. Voyel l'article de CORDERIE. 

T O U Q U E S , L A ( Géogr. mod. ) en la
tin moderne Talca , rivière de France, 
en Normandie. El le porte d'abord le nom 
de Lei»n dans fon cours , prend celui de 
Touques dans fa jonction avec l 'Orbec, 
Se fe jette dans la mer, à fix lieues du 
Havre de-Grace : fon cours eft de feize 
lieue9. (D. J.) 

T O U Q U O A , (Hift. mod. fuperft.) 
c'eft une divinité reconnue par les Hotten-
tots qu'ils regardent comme malfaifante, 
comme ennemie de leur nation, 8c comme 
la fource de tous les maux qui arrivent 
dans ce monde : on l u i offre des facrifices 
pour l'appaifer. Quelques-uns de ces fau
vages pré tendent avoir vu ce démon fous 
la figure d'un monftre couvert de p o i l , 
vêtu de blanc , avec la tête fie les piés 
d'un cheval. 

T O U R , f. f. ( ArcUteâ.) corps de b â 
timent fort é l evé , de figure ronde, quar-* 
rée ou à pans, qui flanque les murs de 
l'enceinte d'une vi l le ou d'un château, 
auquel i l fert de pavillon : i l eft quel
quefois feigneurial , fie marque un fief. 
(D.J.) 

T O U R D I B O I S , (Archi teâ . milit.) 
Cette tour qu'on appeloit chat, fervoit 
anciennement dans la France à porter 
des foldats en fureté pour afîiéger des 
places. 

Nous apprenons de F r o i f î a r t , Join-
vi l le , fie de quelques autres hiftoriens, 
qu'avant la découverte de la poudre, Se 
l'ufage des canons , on fe fervoit pour 
s'approcher des villes affiégées de certai
nes machines faites en forme d'une tour à 
plufieurs é t ages , d 'où les foldats tiroient 
leurs flèches à ceux qui gardoient les rem
parts : ces tours s'appeloient des ckats\} 
c'étoit proprement des galeries couvêrtw 
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que l ' o n approchoit det, murs de l a viîle^ 
ennemie pour les renver fer , comme le 
d i t Gu i l l aume le Bre ton en ces termes : 

Hune faciunt reptare catum, tedique 
jub Mo 

Suffodiunt murum. 

Pour d é f e n d r e le chat on é l e v o i t de
vant , d e r r i è r e , êk aux c ô t é s , d'autres 
machines , q u i recevant les pierres 6k les 
feux des af ï îégés , mettoient à couvert 
c e l l e - c i , q u i , a in f i foutenue , fe nommoi t 
«hat-chaiel , c ' e f t - à - d i r e , chat fo r t i f i e 
d 'un c h â t e a u . 

Gomme on nommoi t chat-faux ces ma
chines de d é f e n f e , on a a p p e l é dans la 
fu i t e êchafaux toutes les machines de bois 
que l ' o n é l e v é f u r des p i l iers de bois pour 
y o i r de plus l o i n , êk v o i l à l ' o r ig ine du 
mot échafaud. 

Nous t rouvons dans le recuei l des p i e -
ces concernant l ' h i f t o i r e de Bourgogne , 
par M . P é r a r d , u n acte de 1403 , o ù 
i l eft d i t que le maire de D i j o n f i t é l e v e r 
« un chat-faux de bois , & au p i é d ' i ce -
!» l u i u n f e u , auquel chat-faut a é té m o n t é 
» Poncet de f o u l i e r , c o n d a m n é pour fes 
» démér i t e s à ardoir . » (D. J.) 

T O U R DU C H A T , ( Archit. ) les ouvriers 
appel lent a inf i u n d e m i - p i é d ' i fo l emen t , 
êk u n p i é de plus en é p a i f f e u r , que le 
con t r e -mur des four9 6k des forges doi t 
avoir , f é l o n l a coutume de Paris : ils le 
nomment auf î i ruelle. (D. J.) 

T O U R D E D Ô M E , (Archit.) c 'eft le mur 
circulaire o u à pans , q u i por te la coupe 
d 'un d ô m e , 6k q u i ef l p e r c é de v i t raux , 
& . o r n é d 'architecture par-dedans 6k par-
dehore. ( D. J.) 

T O U R D ' É G L I S E , ( Archit. ) c 'eft u n 
gros b â t i m e n t p re fque toujours q u a r r é , 
q u i fa i t par t ie d u p o r t a i l d 'une ég l i f e . Ce 
b â t i m e n t eft a c c o m p a g n é d 'un autre p a 
r e i l q u i l u i fa i t f i m e t r i e , 6k ces deux tours 
{ont o u couvertes ou en terraffe , comme 
à N o t r e - D a m e de Par i s , ou t e r m i n é e s par 
des aiguil les ou flèches, comme à N o t r e -
D a m e de Rheims. 

O n appel le tour chaperone'e, celle q u i a 
u n pe t i t comble a p p a r e n t , comme à S. 
f e a n en G r è v e , à Paris. ( D . J . ) 
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T O U R ISOLÉE , ( Archit. ) tour qu i ef t 

d é t a c h é e de tout b â t i m e n t , 6k qu i lert de 
c loche r , a in f i que la tour ronde p a n c h é e 
de P i f e j de f o r t , comme celles q u i fon t 
f u r les cô tes de mer , ou f u r les paffages 
d ' importance 5 de fanal , telles que les 
tours de Cordouan 8c de G è n e s ; de p o m 
pe , comme la tour de M a r l y , &c. 
(D. J.) 

T O U R D E M O U L I N A V E N T , (Archit.) 

mur c i rcula i re qu i porte de f o n d , 8c don t 
le chapiteau de charpente , couvert de 
bardeau , tourne vert icalement , pou r 
expofer au vent les voians ou les ailes 
du m o u l i n . (D. J.) 

T O U R R O N D E , (Coupe des pierres , ) ne 
fignifie pas toujours une tour , mais tout 
parement convexe de mur c i l i nd r ique o * 
conique. Tour creufe eft le concave. 

T O U R DE LA SOURIS, (Architecture ) 
Tes ouvriers appel lent a inf i deux à trois 
pouces d ' i fo lement , qu 'un con t re -mur 
doit avoir pour les poteries d'aifance , 
8c con t re -mur d 'un pié d ' é p a i f f e u r contre 
un mur mi toyen pour la foffe , 8c entre 
deux foffes quatre p i é s , &c. (D. J.) 

T O U R , (Fortification ,) b â t i m e n t f o r t 
é l e v é 8c de plufieurs é t a g e s , dont l a 
figure eft ordinairement r o n d e , 6k q u e l 
quefois q u a r r é e ou polygone . Chambers. 

A v a n t l ' i nven t ion du can®n , on for-
t i f i o i t les places avec les tours jointes à 
leur enceinte ; elles é to i en t é l o ignées les 
unes des autres de la p o r t é e de la f l èche , 
6k beaucoup plus é l evées que les c o u r t i 
nes ou les murailles de l 'enceinte , a f in 
de dominer par- tout f u r le rempart 8c 
de le d é f e n d r e plus avantageufement. 

Pour e m p ê c h e r qu 'on ne p û t s ' infinuer 
d'une court ine dans toute l ' é t e n d u e d u 
refte de l 'enceinte , on obfe rvo i t en b à t i f -
fant la place , de couper le rempart e n -
dedans v i s - à - v i s les tours; on y f u b f t i t u o i t , 
pour la communicat ion , une efpece de 
peti t pont de bois qu 'on pouvoi t ô t e r 
t r è s - p r o m p t e m e n t dans le be fo in . Voye\ 
F O R U F I C A T I O N . 

O n conf t ru i fo i t auff i des tours de char
pente dans les fieges ; on les fa i fo i t a v a n 
cer a u p r è s des murailles pour en c h a f î e r 
les afî îégés ; i l y avoit de ces tours q u i 
avoient des b é l i e r s , 8c o n les nommoi t 
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tortues belieres. Voye\ H E L É P O L E , BELIER 
& T o R r u E S . ( C ? ) , . . 

T O U R S B A S T I O N N E E S , ( Fortification) 
efpece de petits battions de l'invention de 
M . le maréchal de Y a/ban. t t les contien
nent des fouterrains voûtes à l 'épreuve de 
la bombe , dont l'ufage eft de mettre la 
garnifon Se les munitions de la place à 
couvert des bombes dam un teins de fiege. 
Voye\ leur contraction dans le fécond & 
le troifieme fyftême de M . de Vauban , à 
la fuite du moi F O R T I F I C A T I O N . (Q) 

T O U R M A R I N E , (Archipel. milit.}c'eû 
une tour .qu'on bâtit fur les côtes de la mer, 
pour y loger quelques foldats Se découvrir 
les vaiffeaux ennemis. Ces tours ordinaire
ment n'ont point de porte , Se on y entre 
par les fenêtres , qui font au premier ou 
au fécond étage , avec une échelle qu'on 
tire en haut quand on eft dedans : on fait 
quelquefois de femblables tours dans la 
fortification des places. { D. J.) 

T O U R A F E U , (Marine. ) Voy. P H A R E . 
T O U R D E B I T T E A U C A B L E , (Marine. 

e'eft un tour de cable par-deflus les bittes. 
T O U R D E C A B L E , ( Marine. ) on ap

pelle ainfi le croifement de deux cables 
près des écubiers , lorfqu'un vaiffeau eft 
affourché. 

TOUR , f. m. terme de Boulangers , c'eft 
une petite table qua r r ée , ferme Se folide , 
placée auprès de leur paîtrin , fur laquelle 
ils dreffent Se tournent les morceaux de 
pâ te qu'ils ont coupés Se pefés , Se leur 
donnent la figure qui convient à la qualité 
du pain qu'ils veulent faire : c'eft au fortir 
de deffus le tour que l 'on met le pain fur 
la couche pour le faire lever. 

T O U R , en terme de Boutonhier ; e'eft 
une machine qui ne diffère de celle du 
tourneur , que par les pièces dont font 
garnies les poupées : celle à gauche l'étant 
d'un fer gravé en creux de la forme d'un 
bouton , Se celle à droite vis-à-vis d'une 
vis qui s'approche vers le bouton Se le 
contient dans fon t rou , tandis qu'on ferre 
Se qu'on rabat le»bouton en faifant la pièce 
gravée avec une bafcule au pié. Ce tour a 
un fupport fur le devant pour appuyer Se 
la main & l ' o u t i l , Se au-deffous des pou
pées d'une peau qui reçoit les recoupes. 

T O U R §» T R E U I L , ( Charpmt. ) e'eft 
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un gros cylindre ou effieu en forme de 
rouleau, qui fert aux machines pour élever 
des fardeaux , Se qui fe remue avec une 
roue, ou des leviers fur lefquels la corde 
tourne. ( D. J. ) 

T O U R mobile , ( Cliarpent.) grand af-
fembtage de charpente à plufieurs étages, 
que les anciens faifoient mouvoir avec des 
roues pour affiéger les villes , avant l ' i n 
vention du canon. Voyei l'architecture de 
Vitruve , Se le diélionnaire univerfel de 
Mathématique Se de Phyfique, article 
architecture militaire. 

On fait aujourd'hui des tours mobiles de 
charpente, pour fervir à réparer , à pein
dre les voû tes , Se à tondre Se dreffer les 
paliffades des jardins ; les jardiniers les, 
nomment chariots. 

On fait encore des tours fixes de char
pente pour élever des eaiix; telle eft celle 
qui fervoit à la~machine de Mar ly , Se qui 
eft à préfent à l'obfervatoire de Paris. 
(D'Jl) • , -, 

T O U R , les Chaudronniers appellent ainfi 
la machine dont ils fe fervent pour don
ner aux ehaudrons Se aux poêlons leur 
dernière façon. 

Les principales parties de ce tour font 
la grande roue, l 'établi , la petite roue , 
la noix Se le coin. Lâ grande 8e la petite 
roue font femblables à celles des Cou
teliers , l 'établi eft un châfïïs de bois fait 
comme le pié d'une table. 

La noix eft en plateau de bois tourné 
en dfctd , qu'on applique fortement fur le 
fonode l'ouverture qu'on veut tourner; 
en fu i , le coin eft une pièce aufîi de bois, 
avec laquelle on ferre l'efpece d'arbre ou 
de mandrin que les roues font tourner. 

On tourne les ouvrages de chaudron
nerie avec le grattoir a étamer , 8e c'eft 
avec cet inftrument que fe font ces traces 
circulaires que l 'on voit fur les poêlons 8c 
les chaudrons neufs. 

T o U R , en terme de Cirier , n'eft autre 
chofe qu'un groa cylindre tournant fur un 
arbre , monté fur deux piés. A une des ex
trémités de cet arbre eft une manivelle 
pour mouvoir le cylindre : le tour fert à 
dévider la bougie filée , en fortanf de la 
filière. I l en faut deux pour filer la bougie ; 
l 'un chargé de la nieche non enduite , & 
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quel el le fe tourne quand elle 

La matière ayant trop peu de tems pour 
f e e o n g é l e r l u r le cordon , retotnberoit 
dans le pereau fans que ce cordon en e û t 
p re fque r i en c o n f e n é autour de l u i . P r e 
m i è r e r a i fon . E n f é c o n d l i eu , le cordon^ 
ne pouvant r é f i f t e r à tant de v î t e f î è , ck fe 
d é v i d e r a i î e t p romptement de deffus le 
tou r , fe r o m p r o i t ; ce q u i eft u n incon
v é n i e n t dommageable au c i r ier . Pour p r e 
m i è r e o p é r a t i o n dans la bougie f i lée , on 
d é v i d e d 'abord l e s é e h e v a u x de coton f u r 
des tournet tes , en nouant d 'un n œ u d plat 
qu i n 'eft pas beaucoup plus gros que le fil, 
les bouts des uns avec ceux des autres. 
R i e n , comme on peut le p e n f e r , ne f ixe 
la q u a n t i t é de ces é c h e v a u x , que la quan 
t i té de bougie que l ' o n a de f fe in de f a i r e : 
le cordon Ou la m è c h e a inf i parvenue à la 
g ro f feu r fixée encore par l 'efpece d'ouvra
ge , on t rempe le bout dans la c i re f o n 
due , on l'attache en le col lant f u r un tour; 
on l ' y d é v i d e e n t i é r e m e n t i O n met u n au
tre tour à quelque dif tance d u p remie r ; 
entre les deux eft u n p e r é a u . Voy. P E R E A U . 

le bout du cordon s ' a m è n e f u r le bec du 
pereau , fe paffe dans u n pet i t crochet ; 
au m i l i e u de cet o u t i l , toujours plus bas 
que l a m a t i è r e , t raverfe une f i l i è r e Se fe 
roule f u r l 'autre tour , que l ' on met en 
mouvement avec une manive l l e . T o u t le 
co rdon a i n f i d é v i d é , on met le c ô t é de la 
f i l i è re q u i regardoi t le f é c o n d tour , en -
dedans du p e r e a u , ck. ce lu i q u i é to i t en-
dedans en-dehors , mais à l 'autre bec du 
pereau ; ck o n re tourne le cordon du p r e 
mie r tour f u r le f é c o n d , en le faifant paf
fer fous la f i l i è r e par u n t r o u d u n u m é r o 
au-deffus. Cette o p é r a t i o n fe r é p è t e j u f q u ' à 
ce que le co rdon fo i t f u f f i f ammen t filé ou 
c h a r g é . O n t ient l a cire chaude dans le 
pereau , par le m o y e n d'une p o ê l e de 
fe r . 

Quant à la fon te de l a m a t i è r e el le eft 
bonne o u mauvaife , à p r o p o r t i o n que U 
d e g r é de chaleur a é té b i e n ou ma l fa i f i ; 
mais une r è g l e g é n é r a l e , c 'eft q u ' i l ne faut 
jamais t r o p met t re de m a t i è r e à la fois dan 
le pereau autrement les premiers tour 
fe ro ien t blancs Se parfa i ts , les autres v i e n -
d r o i e n t j a u n e s , 1a cire ne pouvant ê t r e 
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q u ' u n cer ta in tems f u r le feu , pa f fé l eque l 
e l le p e r d fa b lanch ur , 8e m ê m e fa qua 
lité. O n obvie donc à cet i n c o n v é n i e n t en 
mettant de nouvel le cire fondue à mefu re 
qu ' on emploie celle qu i eft fondue : p a r - l à 
on donne d u corps à cette d e r n i è r e ; en fe 
m ê l a n t avec l 'autre , el le fuppor te encore 
l ' ac t ion du feu fans en f o u f î f i r ; a in f i de 
dif tance en diftance j u f q u ' à la fin. Cette 
m a t i è r e eft b lancheou j aune , f é l o n le p r i x 
qu 'on fe p r o p o f é de vendre la bougie 
quand el le eft p l i é e , on l a p e i n t q u e l q u e 
fois de diverfes cQuleurs , f u r - t o u t celle 
q u i a la forme d 'un l i v r e . Les bougies fe 
fon t de la grof feur qu 'on les veut. Voyel 
B O U G I E . 

I l y a encore un tour plus pe t i t que ceux-
ci , mais de la m ê m e forme , f u r l eque l 
on fa i t les pelotes de coton. Voye\ D O U 
B L E R . 

T O U R , terme de Corderie. Vo\e\ ROUET. 
TOUR de i'échelle, ( Terme*de Couvreur.) 

les Couvreurs appel lent a in f i u n efpace 
entre deux mafures , affez large pour y 
placer leurs éche l l e s a f in d 'en r é p a r e r les 
toits. ( D. J. ) 

T O U R , en Epicerie , ef t une roue de 
bois toute d'une p i è c e , dont l ' a rbre ef t 
plus ou moins épais ; on le charge de la. 
bougie qu 'on a ô t é e de deffus le rouet . 

L ' o u t i l q u i fer t à monter les roues p o u r 
pouvoi r les tourner entre deux pointes 
fe nomme arbre ( voye\ A R B R E ) ; i l e f t 
c o m p o f é d'une efpece de poul ie q u ' o n 
nomme cuivrot , Se d 'un morceau d 'ac ier 
t r e m p é Se revenu b l eu , q u a r r é dans une 
partie 8e rond dans l 'autre , ayant deux 
pointes à fes ex t rémi té s . L a perfec t ion de 
*et o u t i l d é p e n d de la juf te f fe avec la
quel le on a t r aya i l l é l a part ie ronde x 

pour que les p i èces que l ' on tourne d e f 
fus le foient auff i . Sa d u r e t é doit ê t r e t e l l e 
q u ' i l ne fe fauffe p o i n t , m a l g r é les efforts 
que l ' on fai t en tournant les p i è c e s q u i 
font m o n t é e s deffu?. 

Les horlogers fe fe rvent de d i f f é r e n t e s 
efpeces d'arbre , comme d'arbre à cire », 
à vis , &c. pour tourner les p i è c e s d o n t 
le t r o u a peu d ' é p a i f f e u r , 8e qu i ne pour -
roient que d i f f ic i lement ê t r e fixées f u r u n 
arbre 8e y ref ter droi te . Pour fe f e r v i r d e 

• l ' a ib re à v i § , o n fa i t entrer l a p i è c e à 



la plaque , elles font corps enfemble, de 
manière quven preffant la plaque on la 
fait mouvoir , en forte que le même point 
de cette pièce ne réponde plus au centre 
du cuivrot. On fe fert de cet outil pour 
tourner les p i èces , q u i , n'ayant qu'une 
feule pointe , ne peuvent fe mettre fur le 
tour : par exemple , une fufee qui n'a pas 
de pointe à l 'extrémité de fon quarré , Se 
qu'on veut tourner, on en fait entrer le 
quarré dans une efpece de pince , 8e^ 
au moyen de la vis, on l 'y afTure. Enfuite 
ayant mis le tout dans un tour , fuppofé 
que la fufée ne tourne pas rond , on frappe 
fur une des extrémités de la pièce , qui 
changeant par - là de fituation , par rap-

• port à fa pointe, fait tourner la fufée 
plus ou moins rond , félon que fon axe 
prolongé paffe plus ou moins près de l 'ex
trémité de la pointe. On réitère cette opé
ration jufqu'à ce que la pièce tourne par
faitement rond. 

T o U R , f m. ( terme de Pàtiffur, ) ils 
donnent ce nom à une forte table qui a 
des bords de trois côtés ; c'eft fur cette 
table qu'ils pêtriflent leur farine & tour
nent leur p â t e , foit pour ce qu'on ap
pelle des pains bénits , foit pour faire des 
c roûtes , des pâtés , tourtes Se autres pie-
ces de four. ( D. J. ) 

T O U R de cheveux, (terme de Perruquier, ) 
c'eft une trèfle de cheveux qui fait tou t ie 
tour de la tête , Se qui mêlée adroite
ment avec les cheveux naturels, Jes alonge 
Se les épaifîît ; ces fortes de tour font pour 
les hommes. Les femmes fe fervent aufîî 
de tours Se faux-cheveux , ou pour cacher 
leur â g e , ou pour fuppléer à la rareté de 
leurs cheveux fur le devant de la tète Se 
£.r les tempes ; ils s'attachent fous leurs 
coiffures. La forme en eft différente f u i 
vant les modes , tantôt frift-s Se élevés , 
tantôt plats Se couchés modeftement le 
long du front : quelquefois ce ne font que 

croifl*nt 
t ;.a.es fe co 
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tourner fur un pivot fort jufte Se p?r le 
moyen d'un écrou , on la ftrre fortement 
contre l'afîîette. 

Ils fe fervent encore d'un arbre qu'ils 
appellent cfntrique compofé de. deux 
pièces dont la première s'ajufte dans la 
féconde. Au moyen des vis qui p re f ten t j ÎOLR DE CHAPEAU, (PlumaJJier,} 

Sx quelquefois adra lorfque ? « 
piffent en cheveu j f ce qui aft 

devenu fort rare depuis la fin dufeizieme 
fiecî, ce font de longues boucles qui 
leur pendent plus ou moins , Se fbuveat 
jufque fur les épaules. (D. J.) 

voye\ P L U M E T . 
T O U R , f. m. ( Poterie de terre, ) les po

tiers de terre donnent ce nom à une . des 
roues fur lefquelles ils tournent Se forment 
les ouvrages de poterie qui doivent être 
de figure fpbérique ; c'eft fur ce tour que 
fe font les petits ouvrages ; les grands 
s'exécutent fur la roue. (D. J.) 

T O U R de Potier d'étain ; inftrument ou 
bien outil du métier le plus compofé de 
tous de différentes p ièces , qui fert à tour
ner tous les ouvrages de ce métier qui 
font deftinés pour être tournés. 

Le tour eft premièrement compofé d'une 
felle de bois forte Se folide , formée de 
deux pièces de bois qu i font féparées 
l'une de l'autre environ de quatre pouces 
pour y introduire trois poupées ; cette 
feile eft portée fur quatre piés d'environ 
un pié Se demi de haut, Se longue de 
quatre à cinq piés ; fur cette felle font 
pofées les poupées , favoir deux à main 
gauche pour l 'arbre du tour, Se une à 
main droite pour porter un bout de la 
barre qui eft devant le tour, pour fervir 
d'appui à l 'ouvrier ; ces poupées ont en
viron un pié 8e demi ou deux piés d 'é lé
vation au-deflus de la felle , dans laquelle 
elles ont* un tenon qui paffe par-deffous , 
Se qui a une mortaife où on paffe un coin 
de bois qui les arrête. L'arbre du tour qui 
eft de fer paffe horifontalement dans les 
deux poupées à gauche dans une echan-
crure au haut de chaque poupée ; cette 
échancrure eft garnie de deux collets 
d'etain, un à chaque p o u p é e , dans lef
quels les deux oignons de l'arbre font en
fermés, fur lefquels ils roulent; l'arbre efl 
garni d'une poulie entre les deux pou
pées ; ils font hors de la poupée en-de-" 
dans du tour environ trois ou quatre pou
ces ; Se ce bout eft ordinairement creux 
pour y introduire un morceau de fer quarré 
qui s'ôte Se fe remet quand on \ eut ; ce 

de fimples crochets un peu tournés e n f morceau de fer fe nomme mandrin j i l fert 
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à faire les gaines des empreintes 8c c a l i - 1 Se d ' o ï n e a a e n s à d e m i - b o f f e , dont q u e l -
brer qu i Ce montent f u r le tour pour t o u - f ques-uns fon t encore l ' o rnement des c a -
tes fortes de p i è c e s ; car i l faut f avo i r q u ' i l j binets. 
faut autant d'empreintes 8c calibres de j O n peut d i f t i ngue r deux pr incipales 
bois q u ' i l y a de d i f f é ren te s p ièces à t o u r - | efpeces de tours fervant pour t rava i l le r 
ne r ; 8e comme les gaines font faites avec j des p i è c e s dont le contour eft r é g u l i e r : 
le m ê m e mandr in , on monte toutes les | f avo i r , les grands tours , dont la m a t i è r e 
empreintes f u r l u i ; les collets q u i fon t I p r inc ipa le eit le b o i s , Se dont fe f e rven t 
ord ina i rement c o u p é s ou de deux p i è c e s , I f u r - t o u t les ma î t r e s tourneurs & les t a -
par lefquels l 'arbre d u tour p a f f e , doivent « M é t i e r s , Se les tours de fer q u i fon t beau

coup plus petits. 11 y a de ces* derniers 
tours qu 'on place dans u n é t a u , Se que 

ê t r e a r rê tés par un b o u l o n de fe r q u i les 
traverfe chacun p a r - d e f f u s , ou par deux 
liens de fer q u i couvrent les collets par -
deffus avec chacun deux vis Se éc rous 
pofés fu r le haut des p o u p é e s que l ' o n 
ferre ou l â c h e à f o n g r é . L ' o u v r i e r f eu l ne 
peut r i e n fa i re fans avoir u n homme q u i 
tourne une roue q u i fait a l ler le tour par 
le moyen d'une ^o rde de boyau q u i paffe 
c ro i fée dans la pou l i e de l ' a rbre ; cette 
roue e f l m o n t é e f u r Une chaife comme 
celle des Coute l i e r s , o u entre deux p o 
teaux b i en folides. 

I l y a des tours de potiers d ' é t a i n dont î a 
fo rme eft u n peu d i f f é r e n t e , Se des p o u p é e s 
tout d'une p i è c e q u i por ten t l ' a rbre , &c. 

T O U R , machine dont les Tourneurs fe 
fervent pour fa i re leur ouvrage. I l y en a 
de d i f f é r en te s fortes. 

C 'ef t la fac i l i t é de t a i l l e r Se de p o l i r 
l e bois q u i a fai t imaginer Se pe r f ec t i on 
ner le tour. Les bois les plus durs Se f u r 
lefquels le fe r Se l 'acier t rouvent à peine 
p r i f e , comme le b u i s , le gayac Se l ' é r a 
b l e , é t a n t dans les mains d 'un tou rneur , 
fe d é g r o f H f f e n t , s 'arrondiffent , s'ornent 
de f i l e t s , de gorges , de cannelures , de 
pommes , 8c deviennent fous f o n cifeau , 
c o l o n n e , ba lu f t r e , f u p p o r t , b o î t e , cou
vercle , cuvette , en u n mot tout ce qu i 
l u i p l a î t . O n a v u dans tous les temps 
l ' a g r é a b l e exercice d u tour paffer des 
artifans aux perfonnes les plus d i f t i n g u é e s , 
d é & n n u y e r les f o l i t a i r e s , 8c amuler les 
princes m ê m e s . 

L ' i n v e n t i o n d u t o u r , m ê m e du tour 
p o r t é à u n t r è s - h a u t p o i n t de perfec t ion , 
f emble ê t r e d'une t r è s - g r a n d e a n t i q u i t é , 
fî l ' o n s'en rappor te au t é m o i g n a g e de 
pluf ieurs auteurs anciens, entr'autres à 
ce lu i de P l i n e , q u i d i t que l ' o n tournoi t 

Tome X X X I / / , 

l ' on fai t mouvo i r a i f é m e n t par le m o y e n 
d 'un archet. A l ' éga rd des grands tours 
f u r lefquels on travail le; de gros o u v r a 
ges , tels que des baluftres de bois ou de 
pierres , on leur i m p r i m e le mouvement 
par Te moyen d'une roue t o u r n é e par u n 
ou deux hommes : fî les ouvrages f o n t 
plus l é g e r s , on fe contente d'une marche 
que le p i é de l ' ouvr i e r fai t tourner . 

L e tour eft c o m p o f é de deux m e n b r u -
res de bois de c h ê n e , a p p e l é e s jumel
les , q u i fon t p l acées de niveau p a r a l l è l e 
ment l 'une à l ' au t r e , à plus ou moins de 
d i f t ance , à p r o p o r t i o n de l ' é p a i f f e u r de 
la queue des p o u p é e s qu 'on doi t placer 
entre deux. Ces jumelles fon t e m b o î t é e s 
par les deux bouts dans deux jambages 
q u i ont env i ron quatre p iés de hauteur , 
8c> d ' o ù d é p e n d toute f a fo l id i té de la ma
c h i n e ; ils fon t e m m o r t a i f é s debout 8c d ' i -
p lomb dans deux gros morceaux de bois 
q u a r r é s , p lacés de champ f u r l e plancher, 
8c q u i por tent le n o m de femelles , à cau
fe de leur forme applatie. 

Les p o u p é e s font p l a c é e s , comme nous 
l 'avons d i t , dans l ' i n te rva l l e q u i f é p a r e 
les jumelles l 'une de l 'autre : elles f o n t 
toutes deux d'une é g a l e hau teu r , l o n 
gueur 8c g r o f î ê u r . 

L e f u p p o r t ef t a inf î n o m m é , parce 
q u ' i l fe r t à appuyer 8e fouteni r les d i f f é 
rens outils tranchants avec lefquels l ' o u 
vr ier t ravai l le les p i èces q u ' i l met f u r l e 
tour. Cette barre eft f o u î e n u e e l l e - m ê m e 
f u r deux morceaux de bois a p p e l é s les 
bras, 8c q u i fon t p lacés de chaque c ô t é 
vers le haut des p o u p é e s . C'eft a u - d e f 
fus des bras des p o u p é e s que fon t les 
pointes d'acier entre lefquelles fe me t 

de ces vafes p r é c i e u x enrichis de figures.,1a p i è c e que l ' o n veut tourner. O n d o n -
Y y y y 



ne le nom de lunette à une efpece de 
troifieme poupée , qui eft moins épaiffe 
que les deux autres & fens pointe : elle 
fin, i " à foutenir les mandrins dont 
nous parlerons plus bas ; z" à tourner 
en l'air , c ' e f t - à -d i re , à appuyer par un 
bout feulement les pièces qu'on veut 
creufer en dedans. 

Les pièces que l 'on tourne reçoivent 
le mouvement" de la marche qui eft au-
deffous des piés du tourneur, 8c de l 'ar
chet f.-"i eft au-deffus de fa tête. Cet ar
che: Î 5eft autre chofe qu'une perche at-
tuuu.t le long du plancher de l'attelier , 
Se qui f i t ref for t , c ' e f t - à -d i r e , qui fe 
relevé d 'e l le-même lorfqu'on la tire par 
le bout qui n'eft point attaché. La mar
che eft un bâti de menuiferie de forme 
triangulaire , ou bien Amplement une 
tringle longue de quatre ou cinq piés. 
11 y a une corde attachée par un de fes 
bouts à la partie libre de l'archet, Se par 
l'autre bout à la marche. Cette corde fait 
un tour fur l'ouvrage qu'on veut tourner, 
ou fur le mandrin auquel i l eft collé. 
Ainf i le tourneur, en appuyant le pié 
fur la marche, en le relevant alternative
ment Se avec régularité , fait aller le man
drin où l'ouvrage tourne : alors le tour
neur , armé d'un outil qu ' i l tient appuyé 
fur le fuppor t , Si dont i l préfente la 
partie tranchante à la pièce qui eft f u r i e 
tour , fait prendre à cette partie telle fi
gure que bon lu i femble. 

Ceux qui font dans l'habitude de tour
ner au pié ou à l'archet, n'ignorent pas 
combien i l eft important de proportionner 
la groffeur de la corde à celle de la pièce 
qu'on fait tourner. Lorfqu'on n'a pas 
cette attention , Se qu'on fe fert indiffé
remment d'une môme corde pour toutes 
ferres d'ouvrages, i l n'eft pas poffible 
d'exécuter rien de délicat entre deux 
pointes, parce que l'effort qu ' i l faut faire 
p ur \ aincre la roideur de lacorde, porte 
f r la pièce qu'on, veut tourner, Se que 
cette pièce ne peut foutenir cet effort 
qu'eutant qu'elle eft fer te de matière. 
Par le peu de temps qu'une groffe corde 
met à s'échauffer Se à s ' u f e r , i l eft prouvé 
qu'une corde trop groffe a plus de peine 
à fe mouvoir quand elle enveloppe une 
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partie fort menue. C'eft pourquoi on doit 
proportionner les cordes aux ouvrage» 
qu'on veut tourner. 

Les mandrins des tourneurs font ea 
général des pièces de bois dont le corps 
eft cylindrique, Se dont l'ufage eft de 
fervir en quelque forte d'alonge pour les 
pièces qu'on veut tourner, quand elles 
n'ont pas afîèz d'épaiffeur pour être tour
nées entre les deux pointes du tour. Mais 
on fent bien que leur forme doit varier 
fuivant la nature Se la force de l'ufage 
auquel elles font deftinées. Si les pièces 
que l 'on veut mettre fur le tour doivent 
avoir un trou au milieu , comme font les 
poulies , par exemple, on fe fert d'un 
mandrin qui a une queue de fer fi l 'ou
verture eft étroite , ou une queue de bois 
fi elle eft grande. La queue de ce man
drin paffe par l'ouverture de la poulie, 
Se porte fur la pointe d'une des deux 
poupées , Se le mandrin lui-même eft 
porté par l'autre côté fur la pointe de 
l'autre poupée , fi la pièce qu'on tourne 
ne doit point être percée , le mandrin 
n'a pas de queue ; on y attache feule
ment la pièce avec du maftic^ ou bien on 
l 'y fait tenir par le moyen de deux ou. 
trois pointes dont le mandrin eft armé à 
l 'un de fes bouts, en forte que des deux 
pointes, l'une touche le bout du mandrin > 
Se l'autre la pièce qui y eft attachée. 

Quant aux pièces qui fe tournent en 
l ' a i r , on fe fert de mandrins q u i , d'un 
bout , font foutenus par la pointe d'une. 
des poupées , Se qui par l'autre bout , 
ou ils ont une vis de fer ou de cuivre* 
s'appuient contre le trou de la poupée à 
lunette. On met à cette vis une boîte 
c ' e f t - à -d i r e , une pièce de bois qui a un 
écrou d'un coté pour recevoir la vis, 8e 
qui eft plate de l 'autre, pour y attacher 
avec des pointes ou du maftic ce que l 'on 
veut tourner. 

T O U R S D E FER. Les tours de fer ne 
font guère différens des grands tours de 
bois : ils ont néanmoins beaucoup moins 
de pièces à caufe de leurs petiteifes , Se 
de l 'étau dans lequel on a coutume de 
les placer, quand on veut s'en fervir. 

Ces petits tours ne confifeii t ordinai
rement qu'en deux p o u p é e s , qui fervent 
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a u f î î de jambages , & qu i fon t jointes par T 
en-bas par une affez, longue p i è c e de fer j 
q u a r r î e , quelquefois m a f î î v e , êk q u e l - f 
quefois ouverte dans prefq. ie toute fa 
l o n g u e u r , par une efpece de ra inure à 
jour . Dans les tours dont cette p i è c e 
ef t à r a i n u r e , u n f u p p o r t m o b i l e y ef t 
a t t a c h é avec des clavettes par d e f f o u s , 
&. s'avance ck fe recule le l o n g de cette 
ra inure fu ivan t le b e f o i n de l ' ouvr i e r ; 
fî au cont r . r re la p i è c e eft ma i ï ïve , le 
f u p p o r t a u n t r o u p e r c é q u a r r é m e n t par 
en-bas dans l eque l el le en t re^ ayant 
pour l ' a r r ê t e r une vis à cô té êk encore 
une autre par devant pour le hauffer ck 
ba i f fe r à d i f c r é t i o n . Ces fuppor ts fon t 
toujours de fer êk à queue d'aronde par 
en-haut pour donner plus de place à 
l ' o u t i l qu 'on a p p u y é deffus. 

Quelquefois au l i eu de ces fupports 
mobiles on fe fer t d'une pet i te pieee ou 
barre de fer q u i por te d'une p o u p é e à 
l 'autre , ck. q u i y eft foutenue par deux 
bras auff i de fer q u i for tent de ce qu 'on 
appelle les picolets , c ' e f t - à - d i r e , de deux 
p ièces à j ou r r ivées à cô té de chaque 
p o u p é e . 

Les pointes des p o u p é e s des tours de 
£>r font toujours à v i s , ck ces vis ont fept 
o u hu i t pouces de l o n g , a p p o i n t é e s fî 
c 'eft pour tourner de l ' i v o i r e ou du bo i s , 
& avec une couette ou crapaudine f i c'eft 
pour tourner des m é t a u x , p a r t i c u l i è r e m e n t 
d u f e r , en for te q u ' i l faut faire avec la 
l i m e une pointe à chaque e x t r é m i t é de 
la p i è c e de m é t a i l qu ' on veut t o u r n e r , 
q u i alors entre dans la cav i té de la c ra 
paudine. 

Les ferrur iers êk autres femblables o u 
vriers q u i t rava i l len t f u r le fer & q u i j 
veulent tourner des ouvrages en l ' a i r , fe 
fe rvent ordinai rement d u chevalet à f o 
ret , en mettant u n m a n d r i n à vis dans 
l a b o î t e à la place du f o r e t , ck y ajoutant 
u n f u p p o r t p o f é t ranfver la lement f u r la 
p i è c e qu i un i t & fout ient les p o u p é e s . 

C 'ef t p re fque toujours avec u n archet 
à ma in qu 'on donne le mouvement circu
la i re aux petits tours de fer. Les f e r r u 
riers l 'appelent un archelet êk quelquefois 
un hameçon.,Voyel les art. du CHEVALET 
A FORET , de Ï 'ARCHET & du HAMEÇON. 
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Toutes les p i è c e s tant du tour de bois 

que des tours de fer dont on vient de 
faire la d e f c r i p t i o n , ne fervent qu'a tour
ner des ouvrages r é g u l i e r s , c ' e f t - à - d i r e 
de f igure t o u t - à - f a i t f p h é r i q u e ; pour les 
i r r é g u l i e r s , tels que font les colonnes 
to r fes , les ovales , les ro fes , êk autres 
ornemens que l ' on met f u r les bo î t es & . 
les t a b a t i è r e s , ck l o r f q u ' o n veut y aire 
des vis 6k des é c r o u s , i l faut fe f e rv i r de 
p i èces plus c o m p o f é e a ; mais dont l 'ufage 
ck la p o f i t i o n fon t diff ici les à d é c r i r e ck 
plus encore à comprendre , à moins q u ' o n 
ne les ait fous les yeux. O n va pour tan t 
en tenter la de fc r ip t ion . 

T O U R pour les figures irrégulieres. L a 
pr inc ipa le p i è c e de ce tour eft ce q u ' o n 
nomme l 'arbre dont la longueur eft a r -
b i t r a i r e ; mais tpujours p r o p o r t i o n n é e à 
la grandeur du tour où i l doi t f e rv i r . 

Cet arbre eft c o m p o f é part ie de cuivre , 
partie de f e r , êk part ie de bois. Ses par
ties de cu ivre fon t la b o î t e êk la p i è c e 
o v a l e , ou de tel le autre d i f f é r e n t e f igure 
q u ' i l p la î t à l 'ouvr ier . C 'ef t cette d e r n i è r e 
p i è c e q u i doi t f e r v i r à former les c o n 
tours i r r égu l i e r s de ce que l ' o n veut 
tourner. Les p ièces de fer font la verge 
q u a r r é e êk fes clavettes pour y attacher 
ck y af fermir les canons êk le mandr in 
qu 'el le traverfe d 'un bout à l 'autre. E n f i n 
les deux canons êk le mandr in m ê m e f o n t 
de bois. 

A l ' éga rd de l 'arrangement de ces 
p ièces le long de la verge pour en c o m 
pofer l ' a rb re , p r e m i è r e m e n t , eft la b o î t e 
de ; cuivre avec f o n canon ; enfuite l a 
p i è c e ovale fermement a r r ê t é e f u r l a 
verge entre ce premier canon êk u n f é 
cond canon q u i la p re f t e ; enf in vient le 
mandr in dans lequel eft e m b o î t é ce d e r 
nier canon. Par le bout du mandr in f o r t 
l ' ex t r émi t é de la verge de f e r , q u i fe ter
mine en une pointe pour mettre dans une 
crapaudine a p p l i q u é e contre la p o u 
p é e qu i doi t foutenir l 'arbre de ce c ô t é -
là ; toutes ces p ièces font a r r ê t ées 
fu r la verge q u a r r é e par le moyen de 
diverfes clavettes qu i les traverfent ck 
qui paffent dans des trous percés de d i f -

| tance en diftance le long de cette verge. 
| Cet arbre a in f i d i fpofe tourne entre 

Y y y y a 
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deux poupées dent l'une ci l a lunette 8e 
très-comnofée , & l'autre t r è s - f i m p l e , 
n'ayant de plus que les poupées ordmai-
res'qu'une crapaudine , comme on vient 
de le dire, pour recevoir la pointe de 
l'arbre qui eft d*i côté du mandrin. 

La poupée à lunette foutient l'arbre 
précifément entre la boîte 8c la pièce 
ovale , en forte que la boîte 8c l'ouvrage 
qui y eft maf t iqué , fe trouve au-delà de 
la lunette & que-la pièce ovale joint 
en-dedans la plaque de fer de cette m ê 
me lunetu. 

Sur cette plaque eft attaché ce qu'on 
appelé la pièce de rencontre, c 'e f t -à-di re , 
un morceau de fer , q u i , lorfque l'ovale 
îe rencontre par fon d iamèt re , fe recule, 
8c lorfqu ' i l n'eft touché que par le petit 
diamètre, fe rapproche, ce qui fuccédant 
alternativement à mefure que l'arbre tour
ne , fait prendre à l'ouvrage qui eft maf-
ïiqué fur la boîte la figure de l'ovale, ou 
telle autre figure irréguliere que le tour
neur a mife en fa place. 

I l faut obferver dans tous ces ouvrages 
de tours irréguliers , que le tourneur t ien
ne toujours fon outil ferme au même en
droit ; 6c parce que, lorfque les matières 
qu'on tourne font trop dures , comme 
quand c'eft du f e r , du cuivre , ou de 
l 'argent, les mains de l'ouvrier ne f u f -
fifent pas pour affermir l ' ou t i l , l 'on a des 
appuis de bois faits e x p r è s , au-deffus 
deujuels font difpofées de petites bandes 
de fer diftantes du bois de l 'épaifîeur de 
l ' o u t i l , entre lefquelles 8c l 'appui l 'outi l 
fe met 8c demeure ferme. 

Comme tout le fecret de ces tours à 
tfîgures irrégulieres confifte dans ce mou
vement alternatif de la pièce de rencon
tre qui hauffe ou qui baiffe l'arbre fuivant 
qu'elle eft touchée par le grand ou petit 
diamètre de l 'ovale, l 'on fe fert de deux 
moyens pour que l'arbre fe remette de 
lu i -même dans la fituation qu ' i l avoit 
avant que cette pièce de rencontre l'en 
eût déplacé. 

Le premier eft un fer faifant reffort 
tourné en forme de crochet, qu'on atta
che d'un bout fur les jumelles, 8c qui de 
l'autre foutient l'arbre , en forte que 
baiflant avec l u i quand i l eft p re f fe , 8c fe 
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relevant àufïï-tôt par fa vertu é ïa f l ique , 
lorfque la pièce de rencontre ne le force 
plus, i l repouffe l'arbre fous lequel i l ef t , 
le replace dans fa première f i tuat ion, [ce 
qui arrive toutes les fois que la pièce ovàle 
a pour ainfi dire achevé fa révolution. 

L'autre moyen de relever l'arbre eft 
encore plus fimple ; ce n'eft qu'une corde 
qui y eft liée d'un bout , 8c qu i paflant 
fur une poulie attachée au plancher, fou
tient de l'autre bout un poids fuffifant 
pour rapprocher l'arbre quand i l n'eft 
plus contraint par la pièce de rencontre. 

Enf in comme on eft fouvent obligé de 
changer d'arbre 8c de mandrin , qu' i l faut 
que l'arbre foit affermi dans la lunette 
jufqu'à un certain point , on met à cette 
lunette une pièce de fer qui fe levant 8c 
fe ferrant par divers vis donne la com
modité de changer ces inftrumens, 8c de 
les ferrer fuivant qu ' i l eft convenable. 

L'arbre pour faire des vis 8c des écrous 
eft tout femblable à celui qu'on vient de 
décrire , excepté qu'on n'y met point de 
pièce ovale , 8c qu'au lieu d'entrer par fa 
pointe dans la crapaudine d'une poupée , 
i l s'engraine par la vis de fon mandrin qui 
lu i tient lieu de pointe , dans un écrou 
préparé 8c percé dans une plaque de fer 
qu'on ajoute à la p o u p é e , à la place de fa 
crapaudine, ce qui fait que l'arbre avance 
8c recule à chaque fois que l'ouvrier fait 
tourner fa pièce. 

A u refte , chacune de ces plaques ont 
des écrous de divers pas ou groffeurs, 
auxquels les vis des mandrins doivent être 
proport ionnées. Les vis 8c les écrous des 
boîtes 8c des tabatières fe font avec des 
fers à dents différemment ta i l lés , fuivant 
que c'eft pour travailler en-dedans ou en-
dehors. On fait aufîî des vis 8c des écrous 
de bois à plufieurs ouvrages, avec un ta
rot emboîté 8c une efpece de terriere 
qu'on appelle une vis. Voyel Vis j voyel 
aujfi T A R O T . 

Les tourneurs en bo i s , en pierre , en 
ivo i re , en os 8c en corne, fe fervent de 
plufieurs outils de menuifiers , de ta i l 
leurs de pierre 8c d'autres artifans, pour 
débiter , dégroffir 8c tourner les matière* 
qu'ils veulent employer aux ouvrages de 
tour ; telles font les feies de diverfes- Hoir; 
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t e s , l a hachette , la f e r p e , lés cifeaux , 
les gouges , les b e c s - d ' â n e s l e s é c o u e n -
nes Se les r â p e s . 

I l s ont auf l i des inf t rumens q u i leur fon t 
propres , comme le b i f e a u , les grains d 'or
ge , les fers crochus , enf in les fers d e n 
te lés par le bout 8e par le c o t é , 8e outre 
cela tous ceux que chaque ouvr ie r invente 
8e fa i t fo rger fu ivan t fon g é n i e 8e f o n be 
f o i n , q u i n ' é t a n t pas d 'un ufage g é n é r a l , 
n 'on t po in t de noms, ou du moins en ont 
q u i ne fon t connus que de ceux q u i les 
emploient . 

Ï O U R , f. f. {Hiji. mod. ) on donne aufîi 
quelquefois ce n o m à une forterefTe qu i 
fer t de p r i f o n d ' é t a t , te l le que la tour de 
Londres . 

Cette fameufe tour e f l non- feu lement 
une ci tadelle q u i d é f e n d 8e commande la 
v i l l e , l a T a m i f e , &c. mais c 'e f i encore 
une ma i fon royale o ù les rois d ' A n g l e 
terre ont quelquefois tenu leur cour ; u n 
a r f ena l . roya l q u i renferme des armes 8e 
des muni t ions de guerre pour 60000 h o m 
mes ; un t r é f o r où l ' on garde-les joyaux 8e 
les ornemens de la couronne ; une m o n 
noie o ù l ' o n fabr ique les efpeces d 'or 8e 
d'argent. L à fon t aufî î les grandes a r c h i 
ves d u r o y a u m e , o ù l ' o n conferve tous les 
anciens regiftres d e l à courde W e f l m i n f t e r , 
êe les r ô l e s ou terriers de tout ce que les 
rois d 'Angle te r re p o f î é d o i e n t autrefois en 
Normand ie , en Guienne , Se les fiefs de 
leur mouvance , &c. E n f i n c 'e f i la p r i f o n 
p r inc ipa le où l ' o n renferme les cr iminels 
d ' é t a t , ou comme o n d i t de haute trahi/on. 
V A R S E N A L , M O N N O I E , &c. 

A u m i l i e u e f l la grande tour blanche 8e 
.qua r rée , q u i f u t b â t i e par Gui l l aume le 
c o n q u é r a n t . Dans l 'enceinte de la tour e f l 
une é g l i f e paroi f f ia le exempte de toute 
j u r i f i i é l i o n de l ' a r c h e v ê q u e , 8e une cha
pe l le royale o ù l ' o n ne fa i t plus de f e r -

I 

P 
vice 

L e p r i n c i p a l of f ic ier de la tour e f l le 
c o n n é t a b l e , q u i a feus l u i u n l ieutenant 
q u i l u i e f l e n t i è r e m e n t f u b o r d o n n é , 8e 
n 'agi t que par fes ordres , m ê m e en fon 
abfence. D i f f é r e n s rois d 'Angle te r re ont 
. a t t r i b u é au c o n n é t a b l e le d r o i t . d e p r e n 
dre un flacon tenant deux gallons 8e une 
j u n t e de v i n , f u r chaque tonneau, 8e une 
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certaine q u a n t i t é d ' é c r e v i f i e s , d ' f m l t r W 
8e d'autres poi f lbns à coqui l le , f a r cha
que b â t i m e n t a n g î o i s c h a r g é de ces mar-
ehandifes ; 8e le double f u r tout va i f feau 
é t r a n g e r q u i paffe devant la tour. 11 j ou i t 
auff i d 'un honoraire de 200 livres pour 
chaque duc que l ' o n y conf l i tue p r i f o n n i e r , 
100 l ivres pour chaque pair q u i n 'ef t pas 
duc , Se 50 l ivres pour tout autre p a r t i 
culier de quelque q u a l i t é ou cond i t ion 
q u ' i l fo i t . Voye\ C O N N É T A B L E . 

Sous cet o f f i c i e r , 8e en f o n abfence fous 
le l ieutenant r e f l u n gent i lhomme de la 
porte , avec plufieurs gardes. Ce g e n t i l 
homme a la charge d 'ouvr i r 8e de f c i m e r 
les po r t e s , de remettre tous les foirs les 
clés au c o n n é t a b l e ou au lieutenant , de 
les a l ler prendre le mat in chez, l ' u n ou 
chez l 'autre. I l commande les gardes q u i 
fon t en fac t ion le jour ; 8e à l ' e n t r é e de 
chaque p r i f o n n i e r , i l a pour f o n h o n o 
raire le v ê t e m e n t de d e f f u s , ou un é q u i 
valent : l eque l pour u n pai r du royaume , 
e f l ordinairement de 30 livres , 8e de 5 
pour tout autre par t icul ier . 

Autrefois le r o i accordoit à u n duc ou 
marquis p r i f o n n i e r à la tour , 12 l ivres 
fierlings par femaine , ce qu i eft a u j o u r 
d 'hu i r é d u i t à 4 livres ; à tous les autres 
pairs , 10 livres par femaine , qu i font r é 
duites maintenant à 2 l ivres 4 fcheiins 5 
deniers ; aux chevaliers 8e gentilshommes, 
4 l i v r e s , r é d u i t e s à 13 fcheiins 4 deniers; 
8e aux perfonnes du c o m m u n , i l ne donne 
maintenant que 1 o fcheiins par femaine : 
pour ce q u i ef l des gardes de la tour. V. 
G A R D E S . 

Dans l 'ancienne franchife qu i jo in t la 
tour , on comprenoit auff i l 'ancien parc 
d'artillerie , p r è s de la place n o m m é e 
fpittle-field, comme aufîî ce qu 'on appelle 
les petites minories , où le genti lhomme de 
la porte exerce la m ê m e au to r i t é que les 
shérifs dans leur re f for t . Voye\ A R T I L L E 

R I E , &c. 
T O U R , ( Jurifp. ) fignifie en Angle ter re 

la cour d 'un shér i f , laquelle fe tient deux 
fois par an dans chaque canton de la p r o 
vince ; favoi r un mois a p r è s P â q u e s , 8e 
un mois ap rè s la S. M i c h e l . V S H É R I F . 

Perfonne n'eft exempt de cette j u r i f -
s d ic t ion que les a r c h e v ê q u e s , les é v ê q u e s , 
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comtes , barons , religieux , religieufes, 
& tous ceux q«i p c n ê i e n î des cantons 
en propre , ëc les foui v^Lur par e u x - m ê -
mts. 

On l'appelle tour du shérif , parce que ce 
magiftrat f u t une tournée dans la provin
ce , oc tient fa cour en diffcrens endroits. 

T o u i l , ( Art numifmatiq. ) la tour fur 
les médail les, défigne un rnagafin faitpour 
le foulagement du peuple ; mais on ne 
trouve de tours fur les médailles que de
puis Conftantin. ( D. J.) 

T O U R D E C O U V E N T , ( Chargent. ) c'eft 
dans un couvent de filles , une efpece de 
machine en forme de boiiTeau , ouverte 
en partie, 8e pofée verticalement à hau
teur d'appui dans la baie d'un mur de re
fend , où. elle tourne fur deux pivots pour 
faire paffer diverfes chofes dans le cou
vent , 6c les en faire fortir. On appelle 
aufîî tour la chambre où eft cette machi
ne. I l y a des religieufes prépofées au 
tour , qui parlent au tour , 8c qu'on appelle 
daims du tour. V TOURIERE. (D. J.) 

T O U R D E L É A N D R E , (Archit. turq. ) 
c'eft une petite forterefTe , fituée fur un 
rocher dans le canal de Conftantinople , 
entre cette ville 8c celle de Scutari en 
Natolie. On voit de cette tour toute la ville 
de Conftantinople, P é r a , Galata, 8cplu
fieurs autres édifices qui font une t rès -
belle perfpeclive. Les Turcs nomment 
cette tour Khes-calefi, c 'ef t-à-dire tour de 
la pucelle ; mais les Francs ne la connoif
fent que fous le nom de la tour de Léandre, 
8c c'eft fous ce nom que j ' en ai parlé avec 
un peu plus d 'étendue , quoique je fâche 
bien que les amours d 'Héro 8c de Léan
dre fe foient pafTéesbien loin de là , fur 
les bords du canal des Dardanelles. (D. J.) 

T O U R D E M É C È N E , ( Lit téra t.) maifon 
très-haute de M é c è n e , que les Poètes ont 
chantée , parce que c'étoit la maifon du 
protecteur des lettres ; molem propinquam 
nubihus , difoit Horace en parlant de cette 
maifon : elle donna vraifemblablement le 
défir 8c l'envie aux autres grands feigneurs 
de Rome , ou aux gens riches de l'imiter. 
Quel devoit être le fracas d'une ville oû 
l 'on pouvoit , dit-on , compter près de 
3000000 d'habitans ' une v i l l e , qui félon 
la amputation de Pl ine , comprenoit avec 
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fes fauxbourgs quarante-huit milles de 
tour , 8c dont les maifons pouvoient avoir 

1 jufqu'à fi.pt é t i r e s , chacun de dix piés de 
hauteur ? Enfin w.ette paffion d'elcser des 
palais jufqu'aux nues , alia li f i m en peu 
d 'années , 8c les chuies des maifons dev i n - " 
rent fi fréquentes , qu'Auguîlc fut obligé 
de porter une loi q.-i défend.fit aux parti
culiers d'élever aucun édifice qui eût plus 
de 70 piés romains de hauteur , ce qui re
vient à 65 de nos pies de roi 8c 3 pouces. 
(D.J.) 

T O U R D ' O R D R E , ( Littêrat.) nom que 
porte le phare de Boulogne , 8c que M . 
de Valois rend par les mots de t'unis ordi-
nis ; cependant ni le mot françois ordre , n i 
ie latin ordo , ne paroifTent être l'origine 
d'une pareille dénomination. Ce phare 
eft t rès -anc ien , 8c ayant été conftruit pour 
diriger le cours des vaifîèaux qui abor-
doient à Boulogne , vil le autrefois célèbre 
par fon commerce \ i l fut réparé par les 
foins de Charlemagne. Son ancien nora 
étoit Ordrans , comme on l'apprend de la 
vie de S. Folenin , évêque de Terrouenne; 
mais Ordrans paroît une légère corruption 
à'Ordans. Plufieurs croient avec affez 
d'apparence , que turris Ordans s'étoit fait 
de turris ardens , la tour ardente , ce qui 
cônvenoit parfaitement à une tour où le 
feu paroiffoit toutes les nuits. K P H A R E . 
(D.J.) 

T O U R D E P O R C E L A I N E . , , ( Hift. de h 
Chine. ) cette fameufe tour eft de figure 
octogone, large d'environ quarante piés, 
de forte que chaque face en a quinze. Elle 
eft entourée par-dehors d'un mur de mê
me figure , éloigné de deux toifes 8c de
mie , oc portant à une médiocre hauteur 
un toit couvert.de tuiles verniffées 5 ce toit 
paroît naître du corps de la tour }>8c for
me au-defTous une galerie affez, propre. 

La tour a neuf étages dont chacun efl 
orné d'une corniche de trois piés à la naif
fance des fenêtres , 8c diftingué par des 
toits femblables à celui de la galerie, à 
cela près qu'ils ont beaucoup moins de 
faillie , parce qu'ils ne font pas foutenus 
d'un fécond mur ; ils deviennent même 
beaucoup plus peti ts , à mefure que 1% 
tour s'élève 8c fe rétrécit. 

Le mur a du-moins fur le rez-de-chaufc 
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f é e douze piés d ' é p a i f f e u r , êk plus de hu i t 
ôc demi par le haut. I l eft i nc ru f t é de p o r 
celaines p o f é e s de champ ; ia p lu ie &. la 
pouff iere en ont d i m i n u é la b e a u t é ; cepen
dant i l en refte encore affez pour faire j u 
ger que cfeft en effet de la 'porcelaine 
quoique groff iere ; car i l y a apparence 
que la br ique , depuis trois cens ans que 
cet ouvrage dure , n 'auroi t pas conferve 
le m ê m e éclat . 

L 'efca i ier qu 'on a p r a t i q u é en-dedans , 
eft pet i t & incommode , parce que les de
grés en fon t e x t r ê m e m e n t hauts ; chaque 
é t age eft f o r m é par de groffes poutres r n i -
fes en-travers , q u i por tent u n plancher , 
&, qu i fo rmen t une chambre dont le l a m 
bris eft enr ichi de diverfes peintures , f i 
n é a n m o i n s les peintures de la Chine fon t 

- capables d 'enr ichi r un a p p a r t e m e » t . 
Les murail les des é tages f u p é r i e u r s font 

pe rcées d'une in f in i té de petites niches 
qu 'on a remplies d'idoles en ^bas-re l ief , 
eequi fait une efpeCe de marquetage t r è s -
propre. T o u t l 'ouvrage eft d o r é , êk paro î t 
de marbre ou de pierre c i fe iée ; mais je 
crois que ce n ' e f t en effet qu'une br ique 
m o u l é e Se p o f é e de champ ; car les C h i 
nois ont une adrefle merve i l l eufe pour i m 
pr imer toute for te d'ornemens dans leurs 
briques , dont la terre fine êk. b i en faffée 
eft plus p ropre que la n ô t r e à prendre les 
figures du moule . 

L e premier é t a g e eft î e plus é l e v é , mais 
les autres font entr 'eux d'une é g a l e d i f t an 
ce. On y compte cent q u a t r e - v i n g t - d i x 
marches prefque toutes de d ix bons p o u 
ces, ce q u i fai t cent c inquante-hui t piés ; 
fiT'on y j o in t la hauteur du maf ï i f , celle 
du n e u v i è m e é t a g e qu i n'a po in t de de
gré , êk le couronnement , on trouvera que 
la tour efl: é l evée f u r le r e z - d e - c h a u f f é e de 
plus de deux cens piés . 

Le comble n 'ef t pas une des moindres 
b e a u t é s de cette tour : c 'eft un gros m â t 
qu i p r end au plancher du h u i t i è m e é t a g e , 
ck qu i s'élèv e plus de trente p iés en-dehors. 
I l p a r o î t e n g a g é dans une large bande de 
fer de la m ê m e hauteur , t o u r n é e en v o 
lute , êk é lo igné ; : de plufieurs piés de l ' a r 
bre , de forte qu 'e l le forme en l 'air une 
efpece de c ô n e vide ck percé à j o u r , fu r 
l a po in te duque l on a p o f é un globe d o r é 
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d'une grof feur extraordinaire . V o i l à ce 
que les Chinois appellent la tour de porce
laine , êk que quelques e u r o p é e n s n o m -
meroient p e u t - ê t r e la tour de brique. Q u o i 
q u ' i l en fo i t de fa m a t i è r e , c 'eft a f f u r é m e n t 
l 'ouvrage le mieux entendu , le plus f o 
l ide , &c le plus magnif ique q u i fo i t dans 
l 'o r ien t , à ce que nous a l furent les R R . 
PP J é f u i t e s . ( D . J . ) 

T O U R , (Jurifprud. ) eft le rang dans 
lequel plufieurs perfonnes ont dro i t de 
nommer ou p r é f e n t e r fucce î î îvernent aux 
bénéf ices qu i v iendront a vaquer. 

L a p r é f e n t a t i o n ou col la t ion par tour 
d é p e n d des titres êk de la pol ie / l ion. 

Quelquefois l ' é v è q u e nomme par tour 
avec le chapitre. 

Les chanoines entr 'eux p r é f e n t e n t eu 
c o n f è r e n t certains bénéf ices par tour. 

En t re plufieurs co - patrons e c c l é f i a f t i 
ques , chacun d'eux nomme à fon tour. 

O n appelle tournaires ceux qu i p r é f e n 
tent ou c o n f è r e n t par tour. 

L a m a n i è r e de compter le tour d é p e n d 
aufî i des titres êk de la pof fe f î ion ; en q u e l 
ques endroits chacun nomme pendant une 
a n n é e , en d'autres pendant fix mois ou u n 
m o i s , en d'autres chacun des tournaires a 
fa femaine. 

I l n ' y a que les lettres de nominat ion 
ou col la t ion qu i faffent tour. 

L a col la t ion néce f fa i r e entre co l î a t çu r s 
qu i c o n f è r e n t alternativement , fait tour, 

Une col la t ion nul le r empl i t m ê m e l e 
tour du collateur. 

Mais le r o i ne perd point fon tour p o u r 
avoir p r é f e n t é un incapable. 

Une col la t ion faite pour caufe de pe r 
mutat ion fait tour , quoiqu 'e l le n'ait pas 
é té fu iv i e de pof î è f î ion , ce q u i s'entend 
pou rvu que la col la t ion ait été faite p a r 
l 'ordinaire ck du confentement du pa t ron . 

Le chanoine tournaire eft le v ra i c o l l a 
teur o r d i n a i r è , êk la refignation faite e n 
tre fes mains eft canonique Voye\ R e b u f f e 

fur le concordat, Jovet au mot h'nfîce, l a 
bibliothèque canonique , du Luc , & les mots 
B É N É F I C E , C O L L A T I O N , C O L L A T E U R , 

N O M I N A T I O N , P A T R O N , P R É S E N T A 

T I O N . (A) 
T O U R D E L ' É C H E L L E , (Jurifprud.) eft; 

u n certain efpace que celui q u i f an c o n f -
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truire un mur du côté du voifin , laitTe 
entre ce m::r Se l 'héritage voifin pour pou. 
voir pofer une échelle contre ce mur en-
dehors Se le réparer. 

Suivant un acte de notoriété du châ te
let du 23 Août ijoi , le tour de l'échelle 
eit de trois p i é s , ce qui n'eft pas un droit 
de fervitude, mais un droit de propriété , 
tellement que celui qui a laitTe ces trois 
piés , peut enfuite les enclorre , fi c'eft 
dans une ville où tous les bâtimens fe j o i 
gnent. 

Ce droit de trois piés au-de là du mur 
ne s'établit pas fans titre , d'autant que 
celui qui b â t i t , peut pouffer fon bât iment 
jufqu'à l 'extrémité de fon héritage , ou 
faire un mur mitoyen, auxquels cas i l n'y 
a pas de tour de l'échelle. 

Par rapport aux maifons royales Se au
tres édifices royaux , les officiers du roi 
prétendent que le tour de l'échelle eft de 
dix-huit p i é s , à caufe de l'importance de 
ces bâtimens qui demandent ordinaire-
ment'plus de place pour les réparer ; ces 
officiers prétendent auffi que les échoppes 
ou boutiques adofTées contre ces bât imens 
royaux Se comprifes dans l'efpace de d i x -
huit piés , font partie de l'enclos de la 
maifon royale , Se font foumifes à la m ê 
me jurifdiction. V. le praticien ^Coucho t 
& Içs lois des bâtimens. (A) 

TOUR QUARRÉE , ( Jurifprud. ) étoit 
une "chambre ou commiffion établie par 
François I . pour la réformation de fes fi
nances Se la recherche des financiers ;• i l 
en eft parlé dans l'édit de Château-Briant 
du 8 juin 1532 , art. 4 , 9 & 11. Cette 
chambre fut ainfi nommée , parce qu'elle 
tenoit fes féances dans une tour quarrée qui 
étoit en l'île Notre-Dame ou du palais. 
V. Sauvai aux preuves , pag. 124, la confé
rence de Guénois & CHAMBRE DE LA TOUR 
QUARRÉE. (A) 

T O U R , (Critiq.facrée.) l 'Ecriture fait 
mention de plufieurs tours deftinées à d i 
vers ufages. I l y en avoit pour fortifier les 
v i l l e s , comme celles de Fhanuel , de Si-
chem, de T h è b e s , de T y r , de Syène Se 
toutes celles de Jérufalem. D'autres fer
voient à découvrir de loin , comme celle 
de Jézraël , d 'où la fentinelle apperçut 
l 'artaée de J é h u qui s 'ay«mçoit, IV. Rois 
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ix. 17. O n élevoit auffi des tours dans le» 
campagnes pour garder les fruits Se les 
troupeaux, I f . v. 2. C'eft pour veiller à la 
confervation du bétail que le roi Ofias fit 
bâtir des tours dans le défert , / / Parai. 
xxvj, 10 ; Se comme i l y avoit des gardes 
dans ces tours pour défendre les pafteurs 
Se les troupeaux contre les courfes des v o 
leurs , cet ufage a donné lieu à une façon 
de parler fouvent ufitée dans l'Ecriture , 
par exemple, IV. Rois, xvij. 9 , depuis la 
tour des gardes jufqu 'à la vil le fortifiée , 
pour marquer généralement tous les lieux 
du pays depuis le plus petit jufqu'au plus 
grand. ( D . J.) 

T o u R , ( terme de Blafon) i l y a en bla
fon différentes efpeces de tours ; on le* 
appelle rondes , quarrées, crevées , carnelées 
ou crenehés. Les unes font fans portes, les 
autres avec la porte grillée , les unes font 
m a ç o n n é e s , quelques autres font couver-' 
tes ; Se i l y en a de fommées de girouettes, 
ou d'autres pièces. (D. J.) 

On appelle tour crénelée celle qui a des 
crenaux 5 elles font ordinairement créne
lées de quatre crénaux. S'il y en a plus 
ou moins on en exprime le nombre. 

De Raigecourt en Lorra ine , d'or à la tour 
de fable crénelée de 5 pièces. 

Baleine de Champaiedas en Champagne, 
d'argent à la fafee de gueules crénelée de trois 
pièces. 

Fauchet dérive ce mot de cran , en la 
fignification de hoche entaille; M é n a g e , de 
crénellum diminutif de crens qui fignifie 
fente. 

D u Cange de quarnellus, parce que les cré
naux qu'on nommoit en vieux gaulois, car-
neaux étoient des fenêtresquarrées , d'oùles 
foldats tiroient fur l'ennemi. (G) 

T O U R , ou T A M B O U R , f. m. en méca
nique , eft une roue ou un cercle concen
trique à la bafe d'un cylindre , avec le
quel i l peut fe mouvoir autour d'un 
même axe. Telle eft la roue A B, Pl. 
mécan. figure 4 4 , qui eft mobile fur l'axe 
E F 

L'axe , la roue Se les leviers qui y 
font attachés pour fe mouvoir en même 
temps , forment la puiffance mécanique , 
appelée axis in jperitroehio, axe dans le 

tambour , 
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t a m b o u r , ou Amplement tour. Voyel A X E 
DANS LE TAMBOUR. 

Cette machine s'appelle proprement 
tour , ou treuil , l o r f q u e l 'axe ou arbre 
£ F eft p a r a l l è l e à l ' h o r i f o n ; l o r fque cet 
arbre eft perpendicula i re à l ' h o r i f o n , la 
machine s'appelle alors vindas ou cabejtan. 
Ces deux machines font e m p l o y é e s f r é 
quemment aux p u i t s , aux c a r r i è r e s , aux 
b â t i m e n s pour é l e v e r les pierres Se les 
autres m a t é r i a u x , f u r les va i f feaux fie 
dans les ports pour lever les ancres , &c. 
Se quand on y fa i t a t tent ion , o n les r e 
t rouve en pet i t dans une in f in i t é d'autres 
endroi ts , où. elles ne fon t d i f f é r e n t e s que ' 
par la f a ç o n ou par la m a t i è r e dont elles 
font faites. Les tambours , les f u f é e s , les 
bobines f u r lefquelles on enveloppe les 
cordas ou les c h a î n e s pour remonter-les 
poids ou les reffor ts des hor loges , des 
pendules , des montres m ê m e s , doivent 
ê t r e r e g a r d é s comme autant de petits 
treuils ou de petits cabeftans. (O) 

T O U R , [jeu des Echecs, ) p i è c e du jeu 
des échecs q u i eft pofee aux ex t r émi t é s du 
tablier , 8e qu i ne fe remue q u ' à angles 
droits : i l y a deux tours à ce j eu . Voye\ 
E C H E C S .jeu des. 

T O U R S DOUBLES au Médiateur, ce fon t 
ordinairement les derniers tours de la par
t i e ; où l ' o n double le j e u , les matadors , 
la c o n f o l a t i o n , la b ê t e , la v o l e , &c. ou 
Amplement te l le de ces chofes dont on 
fera convenu avant de commencer à 
jouer. 

T O U R , au Triârac, f i gn i f i e l a part ie 
c o m p o f é e de douze t r o u s , dont chaque 
vaut douze points . 

T O U R I R R É G U L I E R É L É G A N T , 
(Gram. franç.) i l y a u n tour irrégulier 
élégant, q u i conf i f te à mettre le cas devant 
le verbe. Les orateurs s'en fervent fou
vent avec beaucoup de g r â c e : exemple en 
projé. « C e l u i qu i nous a d o n n é la naif-
» fance , nous l ' év i tons comme une em-
» b û c h e ; cependant cette fouveraine , 
» les nouvelles conft i tut ions la d é g r a d e n t ; 
» toute f o n a u t o r i t é eft a n é a n t i e , 8e pour 
» toute marque de fa d i g n i t é , on ne l u i 
» la i f fe que des r é v é r e n c e s ; la f u p é r i e u r e 
» ne fa i t r i e n qu 'on ne condamne ; les 
» p lu^ innocentes actions o n les n o i r c i t » . 

T w e X X X L U . 
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E x e m p l e en p o è f i e c 
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Ces moijfons de lauriers, ces honneurs t 

ces conquêtes, 
Ma main en vous fervant les trouve tour

tes prêtes. 

Il femble qu'il faudroit dire régulière
ment : « nous év i tons , comme une e m -
» b û c h e , ce lu i q u i nous a d o n n é la n a i f -
» • fance ; cependant les nouvelles c o n f t i -
» tutions d é g r a d e n t cette fouveraine ; o n 
» no i r c i t - l e s plus innocentes a c t i o n s » . 
E t quant aux vers , la conf t ruc t ion n a t u 
re l le f e r o i t , « ma main trouve toutes p r ê -
» ' tes ces moiffons de l aur ie r s , &c». O n 
parle dans la converfa t ion 8e dans un l i 
vre tout f i m p l e m é n t ; mais dans une ac
t i o n pub l ique qu i eft a n i m é e de la v o i x , 
8e q u i demande une é l o q u e n c e plus v i v e , 
le tour irrégulier a b ien une autre force . 

I l y a un autre tour irrégulier, qu i c o n 
f i f te à mettre le nomina t i f ap rè s f o n verbe ; 
ce renverfement , b i en l o i n d ' ê t r e v i 
cieux , a de la grandeur , 8e eft q u e l 
quefois abfo lument nécefTaire : exemple. 
« Ils n 'eurent pas , les barbares , le p l a i -
» f i r de le perdre , n i la g lo i re de. le 
» mettre en fu i te » . Cette expref f ion ef t 
b i en plus be l le que de d i re , « mais les 
» barbares n 'eurent pas le p l a i f i r , &c. 
» D é j à frémifToit dans fon camp l ' ennemi 
» confus 8e d é c o n c e r t é ; dé j à prenoi t l ' e f -
» f o r pour s'avancer dans les montagnes , 
» cet aigle dont le v o l hard i avoit d 'abord 
» e f f r a y é nos provinces » . 

I l eft quelquefois ind i fpenfab le de m e t 
tre le nomina t i f a p r è s le v e r b e , fî l'ont 
ne veut pas tomber dans u n ftyle fade 8c 
langui f fan t : exemples. « I l s 'é lève du f o n d 
» des va l l ées des vape.urs fulphureufes 
» dont fe forme la foudre q u i tombe f u r 
» les m o n t a g n e s » . Autre exemple. « V o i l à 
» le l i v r e que me donna hier le g rand 
» homme qu i n'a jamais r i en f a i t que l e 
» pub l i c n'ait r e ç u avec admirat ion » . I l 
feroi t b ien moins noble de d i r e , « dont la 
» foudre qu i tombe f u r les montagnes fe 
» forme ; le grand homme qu i n'a jamais 
» r i en fa i t que le publ ic n'ait r e ç u avec 
» admirat ion , me donna hier ce l i v r e , 
» &c »'. 

Z z z z 
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I l y a encore un autre tour irréguher, 

qui eft fort élégant dans un difeours ora
toire : exemple. « I l l'avoit bien connu , 
» oieff.eers , que cette dignité Se cette 
» gloire dont on l 'honoroit, n'étoit qu'un 
» titre pour fa fépulture » Autre exemple. 
« Je Pavois p r évu , que ce haut degré de 
» grandeur feroit la caufe de fa ruine » 
Ces exprefîions font fans doute plus pa
thétiques que de dire Amplement, « i l 
» l'avoit bien connu, meilleurs, que cette 
» dignité , &c. J'avois prévu que ce haut 
y degré de grandeur , &c» ( D. J. ) 

T O U R S D E C A R T E S E T D E M A I N S , 
{art d'Efcamotage. ) Les tours de cartes 
font des tours de gibecière ou d'efprit. I l 
ne faut pas charger cet ouvrage d'exem
ples de ces bagatelles , mais on en doit 
citer quelques-uns pour apprendre aux 
hommes à chercher les caufes de plufieurs 
chofes qui leur paroiffent fort furpre-
nantes. 

Les joueurs de gibecière font changer 
en apparence une carte dans une autre ; 
par exemple , un as de cœur en un as de 
trèfle. 

Pour en faire autant qu'eux , vous 
prendrez ces deux as, vous collerez 
un petit morceau de papier blanc bien 
mince fur vos deux as avec de la cire 
blanche ; fur l'as de cœur vous collerez un 
t r è f l e , Se fur l'as de trèfle vous collerez 
un cœur. Vous montrerez ces deux as 
collés à tout le monde avec un peu de 
vheffe. Vous montrerez d'abord l'as de 
c œ u r , Se vous direz ; meffîeurs , vous 
voyez bien que c'eft l'as de cœur. Vou6 
ferez mettre le pié deflus ; Se en mettant 
l'as fous le p i é , vous tirerez avec le doigt 
le petit papier qui eft attaché fur la carte. 
Vous montrerez «nfui te l'as de trèfle ; Se 
en le faifant mettre fous le pié d'une au
tre perfonne qui foit éloignée de la pre
mière , vous ôterez aufn le papier de 
deffus la carte. Vous commanderez enfuite 
à l'as de cœur de changer de place, 8e 
d'aller à celle de l'as de t réf i le , 8e à l'as de 
tréf i le , d'aller à celle de l'as de cœur. Enf in 
vous direz à celui qui aura mis le pié fur 
l'as de cœur de montrer fa carte, i l t rou
vera l'as de t rè f le , Se celui qui a rais le 
| i g fur.l'as de tr.ej&e, trouvera l'as ûs ççeux. 
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Autre tour de cartes. Après avoir fart 

battre un jeu de cartes, vous en ferex 
tirer une du jeu , puis vous difpoferei les-
cartes en deux tas, Se vous ferez pofer 
celle que l 'on a tirée fur un des deux tas. 
Ayant cependant mouillé le dos de votre 
main droite de quelque eau gommée , 8c 
mis les deux mains l'une dans l'autre , 
v o u s à p o f e r e z l e dos de votre main droite 
fur le tas où l 'on a mis la carte : par ce 
moyen vous l 'enlèverez , 8e en tournant 
autour , vous la mettrez dans votre cha
peau , la figure tournée de votre côté , 
afin de voir quelle elle eft. Vous ferei 
pofer une main fur le tas où l 'on a mis la 
carte que vous avez tirée ; pendant ce 
temps-là vous prendrez l'autre tas , 8e le 
mettrez fur votre carte dans votre chapeau.: 
Vous remettrez le fécond tas fur la table 
avec la carte deffus. Vous demanderez en-
fuite à la perfonne où elle a mis fa carte; 
elle vous d i ra , fur le tas où j ' a i la main : 
vous lu i répondrez qu'elle eft fous l'autre , 

" 8e vous lu i direz quelle eft cette carte-
•• avant que de la lever. 

Pour deviner toutes les cartes d'un jeu» 
les unes après les autres , i l faut d'abord. 
en remarquer une, 8e battre les cartes 
en forte que celle qu'on a remarquée fe: 
trouve deffus ou deffus. Je fuppofe qu'on, 
ait remarqué le roi de pique ; enfuite i f 
faut mettre les cartes derr ière fon dos, & 
annoncer qu'on va tirer le roi de pique. 
On tire effectivement le ro i de pique 
qu'on a remarqué ; mais en le tirant on 
en tire une féconde que l 'on cache dans 
fa main , 8e que Pon regarde en jetant 
la p remière que j ' a i fuppofëe être le roi. 
de pique. Suppofé que la féconde qu'on a 
regardée en jetant la première foit une-
dame de cœur , on annonce qu'on va t i r 
rer une dame de cœur ; mais en la tirant, 
on en tire une troifieme qu'on regarde: 
pendant qu'on jette la féconde, 8e ainfi de 
fuite jufqu'à la dernière . 

Si vous voulez deviner la carte qu'oni 
aura touchée , i l faut faire tirer une carte-
du jeu , la faire mettre fur la table , & 
remarquer quelque tache particulière fur" 
cette carte ( cela eft facile , car i l n'y a pas-
une carte qui n'ait une marque particu--
liere ) 5 vous dites enfuite qu'on la msiîfij 
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< & r n s ï e j e u , Se q u ' o n batte les cartes. 
'Quand elles fon t b i e n ba t tues , vous les 
prenez 8c montrez la carte qu 'on a t o u c h é e . 

Pour t rouver l a carte que que lqu 'un 
aura p e n f é e , i l faut p r e m i è r e m e n t d iv i f e r 
•ces cartes en c i n q ou f i x tas , 8c fa i re en 
fonte q u ' i l n ' y ait que c inq ou fep t car
tes à chaque tas. Secondement i l faut de
mander en montrant ces tas les uns a p r è s 
les autres, dans que l tas eft l a carte qu 'on 
a p e n f é e , 8c en m ê m e temps compter 
combien i l y a de cartes dans ce tas. T r o i -
l i é r o e m e n t i l faut mettre ces tas les uns 
f u r i e s autres , en for te que celui o ù ef t la 
«a r t e p e n f é e f o i t deffous. Q u a t r i è m e m e n t , 
i l faut encore faire autant de tas q u ' i l y 
avoi t . de cartes dans le tas o ù é to i t la 
«a r t e p e n f é e , fans y employer tout le jeu , 
mais garder autant de cartes q u ' i l en faut. 
pour en mettre une f u r chaque tas. C i n 
q u i è m e m e n t , i l faut mont re r les tas les 
uns a p r è s les autres, 8c demander une 
f é c o n d e fois dans que l tas eft la carte pen 
fée . E l l e fera p r é c i f é m e n t la p r e m i è r e du 
tas qu 'on vous indiquera . 

I l eft a i fé de deviner les cartes de def
fus trois tas de cartes. Pour cet effet , r e 
marquez une carte dans le jeu que vous 
faites t rouver deffus en battant. A p r è s cela 
vous faites trois tas f u r l ' u n defquels fe 
trouve la carte que vous connoiffez . I l 
faut appeler la carte que vous conno i f fez , 
la p r e m i è r e , 8e au l i e u de l a p rendre , vous 
en prenez une a u t r e , que vous regardez, 
laquelle vous appelez en prenant celle 
d u f é c o n d tas ; en f in vous appelez ce l l e -
c i en prenant celle que vous connoiffez 
d 'abord. A y a n t donc en vo t re ma in les 
trois cartes que vous avez a p p e l é e s , vous 
les faites v o i r f é l o n l ' o rd re que vous les 
avez a p p e l é e s . 

Pour fa i re t rouver trois valets enfemble 
avec une d a m e , q u o i q u ' o n ait mis u n 
valet avec la dame f u r le j eu , u n valet 
deffous , 8e l 'autre dans le m i l i e u du j eu , 
v o i c i ce qu ' on fai t . O n ô t e trois valets 8c 
une dame d u j eu que l ' o n met f u r la t a 
ble ; enfui te | on d i t , en montrant les 
trois valets : « m e n e u r s , v o i l à trois d r ô -

y> les q u i fe f o n t b i e n divert is au caba-
» ret ; a p r è s avoi r b i e n b u 8c b i en raan-
» g é , ils fe demandent l ' u n à l 'autre s'ils 
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9 ont de l ' a rgent ; i l fe t rouve que tous 
» trois n 'ont pas u n fou . Comment f a i r e , 
» d i t l ' u n d'eux? I l faut demander e n -
» core d u v i n à l ' h ô t e f f e , 8c tandis qu 'e l le 
» i r a à l a c ave , nous nous e n f u i r o n s » * 
Tous trois y confen ten t , appel lent l ' h ô 
teffe , q u i eft la dame qu 'on montre , 8c 
l ' envoien t à l a cave. Pour cela vous r e n -
verfez la dame f u r la table , ap rè s q u o i 
vous dites: « A l l o n s , i l faut faire en f u i r nos 
» trois g a i l l a r d s » . Vous en mettez u n f u r 
le j e u , u n d e f î b u s , 8c l 'autre au m i l i e u . 
Notez qu'avant que vous f a f ï e z le tour, i l 
faut faire en for te que le q u a t r i è m e valet, 
fe t rouve deffous , ou f u r le jeu de cartes. 
L ' h ô t e f f e é t an t de retour , 8c ne t rouvant 
pas fes trois ga i l l a rds , fe met en é ta t de 
cour i r a p r è s . « Fa i fons- la c o u r i r , di tes-
» vous ; voyons f i el le pourra attraper 
» nos trois d r ô l e s » . Pour cela vous l a 
mettez f u r le j eu ; a p r è s quo i vous d o n 
nez à couper à quelqu 'un de la c o m p a 
g n i e : i l eft certain qu 'en jettant les cartes 
les unes a p r è s les autres, on trouvera trois 
valets avec la dame. 

L e dernier tour que je vais d é c r i r e e f l 
le tour des jetons. Vous faites compter par 
une perfonne d i x - h u i t jetons ; vous en 
prenez 6 pendant ce t e m p s - l à dans la 
b o u r f e , 8c vous les cachez entre le pouce 
8c le premier doigt de votre main droi te : 
enfui te vous dites,- « m o n f i e u r vous avez 
» c o m p t é d i x - h u i t jetons » ; i l vous dit 
qu 'ou i : pour lors vous ramaffez les j e 
tons, ce en les r a m a f î a n t vous la i f îez t o m 
ber les f i x que vous avez dans votre ma in 
avec les d i x - h u i t ; vous les mettez tous 
dans la ma in de la perfonne qu i les a 
c o m p t é s ; a in f i i l y en a v ingt -qua t re : 
enfui te vous l u i dites : « Combien f o u -
» haitez-vous q u ' i l y en ait dans vo t re 
» main entre d i x - h u i t 8e v i n g t - q u a t r e » ? 
Si l ' o n di t : « je fouhaite q u ' i l y en ait 
» v ing t - t ro i s » ; vous dites : « monf ieur , 
» rendez-moi u n de vos jetons » , 8c 
vous l u i faites obferver q u ' i l en refte d i x -
fept , parce que vous l u i avez fait croire 
que vous ne l u i en avez d o n n é que d i x -
hui t . E n f i n vous prenez des jetons dans l a 
bourfe , 8e vous comptez 1 8 , 19 , 20 , 
a i , 32 8c 23 ; vous ramaffez ces f i x j e 
tons en fa i fant femblant de les mettre dan* 

Z z z, z a 
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votre main gauche ; mais vous les retenez 
dans la droite , que vous fermez, 8c vous 
faites femblant de les faire pafTer avec les 
d ix- fep t , en ouvrant votre main gauche: 
vous tenez cependant les f ix jetons dans 
votre main droite, 8e vous dites à la per
fonne de compter ces jetons; i l trouve le 
nombre qu' i l a demande , qui efl vingt-
trois. 

Vous mêlez vos f ix jetons parmi les 
vingt-trois en les ramaffant , Se vous re
mettez le tout enfemble dans la bourfe , 
ou les remettant fécretement dans la main 
de la même perfonne avec fix autres j e 
tons: vous lui dites de fermer la main , & 
vous lu i demandez combien i l veut qu ' i l 
s'en trouve de vingt-trois à vingt-neuf. 
S'il en demande , par exemple , vingt-
frx , vous lu i dites de vous en donner 
trois puis de vingt-trois à vingt-f ix vous 
comptez trois , que vous faites femblant 
de faire pafTer dans la main avec les au
tres , comme vous avez fait ci-defTus ; 
alors vous l u i dites de compter , i l s'en 
trouve v ing t - f ix : vous les ramaffez, 8e 
en les ramafTant vous remettez les trois 
que vous avez dans votre main avec les 
autres , & vous ferrez le tout enfemble. 

Comme i l y a des perfonnes qui fe 
trouveraient embarrafTées, f i au lieu de 
vingt-trois jetons que j ' a i fuppofés , l 'on 
en demandoit d ix -neuf , combien i l fau
droit demander de jetons? on remarquera 
dans ce cas combien i l faut de jetons de
puis le nombre que la perfonne demande 
jufqu'à vingt-quatre ; ce qu ' i l y aura efl 
le nombre qu ' i l faut demander, ce qu'on 
comprend fans peine. 

I l ne fera pas fort difficile de deviner 
la plupart des autres tours de cette efpece, 
dès qu'on en cherchera vivement la clé. 
Mais i l fe préfente quelquefois en public 
des hommes qui font des tours fort furpre-
nans d'un autre genre, 8c que les phy
ficiens eux-mêmes ont bien de la peine à 
expliquer. 11 n'entre dans ces tours point 
d 'efpr i tde rufe , ou d'efcamotage ; ce font 
des épreuves vraies, 6c qu'aucun f p e é f a -
teur ne peut imiter. E n un mot , ces tours 
dépendent nécefTairement d'une confor
mation d'organes particuliers, fortifiée 
par une prodigieufe habitude, 8c ac-
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compagnée quelquefois d'une adreffe rfler-
veilleufe. 

Ce que le fieur Richardfon , a n g î o i s , 
faifoit en public à Paris en 1677, étoit 
afTurement fort étonnant : cet homme 
qu'on appeloit le mangeur de feu , faifoit 
rôtir une tranche de viande fur un char
bon dans fa bouche, allumoit ce charbon 
avec un fouflet , 8c l'enîlammoit par un 
mélange de poix noire , de poix refine 6c 
de foutre enflammé ; ce mélange allumé 
dans fa bouche produifoit le même fré-
mifTement que l'eau dans laquelle les for
gerons éteignent le fe r , 8c bientôt après 
i l avaloif ce charbon enflammé , cette 
poix , ce foufre 8c cette réfine. I l empoi-
gnoit un fer rouge avec fa main, qui 
n'étoit pas cependant plus calleufe que 
celle d'un autre homme , enfin i l tenoit 
un autre fer rouge entre fes dents. 

M . Dodart a fait de grands efforts dans 
les anciens mémoires de l 'académie des 
fciences pour expliquer tous ces faits dont 
i l avoit été témoin avec fes collègues, 8c 
avec tout Paris. I l cite des chofes appro
chantes fur le témoignage de JBusbeque , 
d'un M . Thoifnard d ' O r l é a n s , 8c d'une 
dame de la même vi l le ; mais de tels té
moignages particuliers n'ont pas grande 
force ; 8c d'ailleurs M . Dodart lui-même 
convient qu ' i l n'étoit pas poffible de 
foupçonner aucune préparat ion fecrete 
dans les épreuves du fieur Richardfon, 
comme dans le charlatan de Busbeque 6c 
fon moine turc. Richardfon faifoit égale
ment fes épreuves dans les occafions les 
plus imprévues , comme dans celles qu'il 
pouvoit p r é v o i r , à la cour, à la v i l l e , en 
public 8c en particulier, en préfence des 
gens les plus éclairés , comme devant tout 
un peuple. 

M . Dodart dit aufîi qu ' i l y a des plom
biers qui vont quelquefois chercher au 
fond du plomb récemment fondu des pic-
ces de monnoie que l 'on y jette, 8c qu'on 
leur donne pour les engager à faire cette 
épreuve , qui a été fouvent répétée dans 
les jardins de Verfailles 8c de Chantilly; 
mais vraifemblablement ces plombiers 
ufoient auparavant de quelque rufe pour 
ne fe pas brû le r , ou bien a\ oient les 
doigts fort calleux, ce qui n'étoit point , 
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f é l o n M . D o d a r t l u i - m ê m e , l e cas du 
fieur R i c h a r d f o n , en for te que ce dernier 
e x é c u t o i t apparement fon é p r e u v e du fer 
chaud par de certaines mefures q u ' i l p r e 
no i t pour le pofer entre fes dents Se f u r fa 
m a i n , f a i b l emen t & avec une grande 
p r e f t e f î è . 

L e charbon a l l u m é m ' é t o n n e pe i i ; i l 
n ' e f t p re fque plus chaud dès le moment 
q u ' i l ef t é t e in t ; Panglois pouvo i t alors 
l ' ava le r ; le fou f re ne r end pas le charbon 
plus a r d e n t , i l ne fait que le n o u r r i r : f a 
flamme b r û l e fo ib lement ; le fouf î i e t avec 
leque l cet a n g î o i s i n d u f t r i e u x a l lumoi t ce 
charbon , fou f t l o i t apparement beaucoup 
plus f u r fa langue que f u r le charbon m ê 
me. L e m é l a n g e de po ix r é f i n e , de p o i x 
noire 8e de fou f r e a l l u m é n 'ef t pas fi chaud 
qu'une bouche calleufe Se a b r e u v é e de 
fa l ive ne p u i f f e b i e n le f o u f f r i r . Les 
ré f ines ne fe fondoient fans doute , 8e le 
fouf re ne b r û l o i t q u ' à la furface , ce qu i 
ne f a i fo i t qu 'une c r o û t e , 8 e , n é a n m o i n s la 
tranche de viande fe g r i l l o i t à merve i l l e . 
L e b r u i t que f a i fo i t le m é l a n g e a l l u m é 
dans la bouche du mangeur de f eu n ' é to i t 
pas l 'effet d 'une e x t r ê m e chaleur , mais 
de l ' i n c o m p a t i b i l i t é du f o u f r e a l l u m é avec 
la fa l ive , comme avec toutes les autres 
l iqueurs aqueufes. 

Outre que le m é l a n g e dont nous v e 
nons de par ler n 'ef t pas e x t r ê m e m e n t 
chaud , i l eft gras , 8e par c o n f é q u e n t i l 
ne peut toucher i m m é d i a t e m e n t , ou d u -
moins i l ne touche que l é g è r e m e n t la l an 
gue q u i eft a b r e u v é e de fa l ive . 

Mais pour c o n c l u r e , pu i fque perfonne 
ne pouvo i t faire les m ê m e s é p r e u v e s que 
cet a n g î o i s , i l en faut toujours revenir à une 
con fo rma t ion finguliere d'organes fo r t i f i ée 
par l ' h ab i t ude , l ' adref fe 8e le tour do. ma in . 
S'i l é to i t v r a i q u ' i l y e û t eu quelque fecret 
dans les tours du fieur R i c h a r d f o n , c o m 
me i l avoi t i n t é r ê t de le l a i f f e r croire , i l 
eut r e n d u que lqu ' un capable de fou ten i r 
les m ê m e s é p r e u v e s . E n ce cas f o n fecret 
e û t m é r i t é une grande r é c o m p e n f e , parce 
q u ' o n l ' auro i t a p p l i q u é à des ufages plus 
impor tans 8e plus f é r i e u x ; cependant i l 
m'a d o n n é n i v e n d u ce p r é t e n d u fecret à 
pe r fonne , car depuis plus d 'un fiecle per
fonne ne s'eft p r é f e n t é dans le pub l i c f a i -
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farit les m ê m e s chofes que fa i fo i t à Londres 
8e à Paris le fieur R i cha rd fon en 1077. 
( Le chevalier DE-J.iUCOURT. ) 

T O U R de Londres, ( Géog. mod. ) f o r -
tereffe d : angleterre , a in f i n o m m é e à caufe 
d'une grande tour blanche 8e q u a r r é e q u i 
eft au m i l i e u . Cette forterefTe a été b â t i e 
en 1-077 par Gui l laume le c o n q u é r a n t , 8c 
fon fils Gui l l aume I L ^envi ronna d 'un m u r 
en 1098. E l l e eft f i tuée p r è s de l a T h a m i f e 9 

au-deffous du p o n t , 8e à l 'or ient de L o n 
dres. A u f f i j ' e n ai d é j à p a r l é en d é c r i v a n t 
cette v i l l e . 

Mais je dois ajouter i c i , que c'eft dans 
cette p r i f o n d 'é ta t , qu 'ef t né le premier 
jour de l ' a n n é e 1656. Fleetwood ( G u i l l a u 
me ) , favant t h é o l o g i e n , mor t é v ê q u e 
d ' E l y en 1723, dans la fo ixante- fep t ieme 
a n n é e de fon â g e . 

C 'é to i t u n homme d 'un rare m é r i t e , 
p r o f o n d antiquaire , 8e en m ê m e tems h a 
b i l e p r é d i c a t e u r . I l é toi t fo r t t o u c h é de v o i r 
que la d i f f é r e n c e d 'opinions en m a t i è r e de 
r e l i g ion , caufoit tant de troubles ; p e r -
f u a d ë que toute erreur qu i n ' inf lue p o i n t 
f u r la prat ique , devroi t ê t r e pa rmi les 
hommes un objet de t o l é r a n c e . L ' h i f t o i r e 
d è fa v ie eft à la t ê te du recueil de fes f e r 
mons , i m p r i m é s en 1736. in-fol. 

Son injcriptionum antiquarumJj'Hoge, pa
ru t à Londres en 1691. in-S0 Ce recuei l 
eft en deux parties. L a p r e m i è r e contient 
des in fcr ip t ions p a ï e n n e s remarquables , 
t i rées de Gru te r , de Re ine f iu s , de S p o n , 
8e d'autres auteurs , 8e r a n g é e s fous c i n q 
claffes; la p r e m i è r e claffe regarde les dieux; 
la f é c o n d e les ouvrages publics ; la t r o i 
fieme les empereurs ; la q u a t r i è m e les 
p r ê t r e s , les magiftrats , les fo lda t s , &c. 
Se la d e r n i è r e les particuliers , comme 
des p è r e s 8e des m è r e s , des enfans , des 
mar i s , de*; femmes, des f r è r e s , des f œ u r s , 
&c. 

O n trouve dans la f é c o n d e partie , les 
anciens monumens chré t iens . Les r emar 
ques font fo r t concifes, f o rmées des ob fe r 
vations des autres, 8e de celles de l 'auteur. 
Dans une nouvel le éd i t ion de cet ouvrage, 
i l f e ro i t nécefTaire d 'y ajouter des tables 
exactes, f u r - t o u t des noms propres , car 
i l n 'y en a qu'une feule qu 'on pour ro i t a p 
peler u n g lof fa i re des an t iqu i t é s , contenues 
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dans les ïnfcrîptions. I l feroit encore bon 
qu'on mît au titre des infcriptions, la lettre 
o u R , ou S, ou A , ou B , ouP , ou F , G , 
ou W , pour indiquer qu'elles font tirées 
deGruter , ou de Re ine i îu s ,ou de Spon, 
Aringhus , Baronius , Papebroeh , Fer-
retius, Wheler, &c. parce qu'on pourroit 
avoir recours aux fources, lorfqu'on loup-
çonneroit quelque faute d'iraprefîîon , ou 
qu'on voudrait de plus amples éclaircif-
femens. 

Son Efaifur les miracles fut imprimé à 
Londres en 1701 , in-8°. I I y attaque les 
fyflêmes défectueux ou infoutenables de 
pluiîeurs théologiens modernes , lefquels 
attribuent au diable une puiffance , qui 
détruit la plus forte preuve que les mira
cles fourniffent en faveur du chriftianifme. 
C'eft dommage que ce traité foit fait en 
forme de dialogues , qui ne conviennent 
guère aux matières férieufes. 

En 1707 le docteur Fleeuvood donna 
un petit livre d'un tout autre genre ,mais 
dont on peut tirer de l'utilité ; c'eft fon 
chronicum pretiofum , ou hiftoire de la 
monnoie d'Angleterre , du prix du blé 
8c d'autres denrées , pour les f ix derniers 
fiecles. 

E n 1712 , i l mit au jour , fans nom 
d'auteur , le jugement de l'églife d ' A n 
gleterre , touchant le baptême des laïques 
& des non-conformiftes. I l foutient dans 
cet ouvrage , que l'églife anglicane n'a 
jamais décidé que le baptême des laïques 
eft invalide. (Le chevalier DE J AU COURT. 

T O U R de Roujfdlon , ( Géog. mod. ) tour 
de France dans le Roufîïl lon , près de la 
T et , à 2 milles de Perpignan. Ce font les 
reftes infortunés de l'ancienne vi l le de 
Rufcino , qui a donné le nom à tout le 
pays. T i te -Live nous apprend que c'étoit 
une vi l le célèbre du tems d'Annibal , <vù 
les petits rois des pays voifins s'affem-
bloient pour délibérer fu r leurs affaires. 
L ' i l lu f t re 8e favant M . de Marca , croit 
que cette vil le fut détruite vers l'an 828. 
lorfque Louis le Débonnai re châtia ceux 
auxquels la garde de la f ront ière avoit été 
confiée , 8c qui l'avoient mal défendue 
contre les Sarraftns. (D. J.) 

T O U R A I L L E eft le lieu où on fait 
ficher le grain pour faire la b iè re . Une 
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touraille eft faite comme une trémie , o« 
pour mieux dire , c'eft le comble tronqué 
ou renverfé d'un pavillon qua r ré ; elle na 
diffère qu'en ce que le châflîs du haut de 
la touraille eft la même chofe que les plate
formes qui pofentfurles murs d'un pav i l 
l o n ; elle a quatre entraits, des chevron* , 
des croupes 6c des empannons ; 6c au lieu 
de p o i n ç o n , c'eft un petit chàfHs pour re
cevoir les arêtiers & chevrons. Le petit 
châffis eft pofé fur un maftif de î a même 
grandeur : au milieu eft un petit fourneau 
dont l'ouverture de la cheminée efl aurai-
lieu du petit châffis de la touraille , par oik 
la fumée entre dans ladite touraille. Sur le 
grand châfîîs au haut de la touraille font 

' des fommiers fur lefquels font pofés les 
tringles fur quoi l 'àire de crin eft é tendue, 
6c fur laquelle on étend le grain lorfqu'on 
le fait fécher. 

T O U R A I N E , ( Géog. mod. ) provînce 
de France, bornée au nord pur une par
tie du Maine , 6c par le Vendômois ; au 
m i d i , par le Berr i 8c le Poitou ; au le
vant , par le Blaifois ; 6c au couchant, 
par l 'Anjou . 

On donne à la Touraine 24 lieues de 
longueur du midi au nord , 6c 22 du l e 
vant au couchant. La Loire la divife en 
haute & baffe ; mais outre cette r iv iè re , 
elle eft arrofée du Cher , de la Vienne , 
de l ' I nd re , de la Creufe , &c. qui toutes 
enfemble lu i procurent beaucoup de va
riétés agréab les , 6c beaucoup de commo
dités pour le commerce , 8c pour la com
munication avec les autres provinces. 

Son climat eft t e m p é r é , 6c d'une grande 
bonté . Ic i font des terres fablonneufès fa 
ciles à cultiver , 8c toujours en labour. 
Elles rapportent du feigle , de l 'orge, du 
mi l , des légumes , 6c de la gaude pour 
îa teinture. L à , c'eft un terrain uni dont 
les terres font graffes 8c fertiles en f r o 
ment. Ailleurs , font des terres maréca-
geufes 6c pleines d'étangs poiffonneux: 
les rivières arrofent des prés 8c des p â t u 
rages pour la nourriture des beftiaux ; le* 
forêts fournirent du bois. 

On y trouve aufîî quelques mines de fer 
8c de cuivre. I l y a du falpêtre dans lescô-
teauxde la Loire expofés aumidi.Dansune 
plaine près de L i q u e i l , l 'on trouve quaa-
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t i té de coquil lages , q u i r édu i t s en p o u 
dre , fe rvent à f e r t i l i f e r les terres. Les 
coteaux de la L o i r e 8c du Cher font char
gés de vignes ; dans d'autres dont le t e r 
r o i r eft plus gras , l ' o n y recueille d ' ex -
cellens f r u i t s , n o i x , no i fe t tes , amandes, 
prunes 8c pruneaux d é l i c i e u x . E n u n mot , 
c 'ef i une p r o v i n c e , 

Que du ciel la douce influence 
Loin des hivers & des frimats, 
A faille jardin de la France. 

Toute la Touraine eft du reffort du par
lement 8c de la cour des aides de Paris. 
E l l e a u n g rand m a î t r e des eaux fo rê t s 
c r éé en 1689 , parce que le r o i poffede 
trois fo rê t s dans cette province 5 favo i r 
ce l l e d ' A m b o i f e , q u i contient feize m i l l e 
arpens de bois , dont e n v i r o n trois m i l l e 
de haute fu ta ie ; celle de Loches q u i con
tient c inq m i l l e arpens en fu ta ie ; 8c celle 
de Ch inon q u i cont ient e n v i r o n fept m i l l e 
arpens, par t ie en fu ta ie , par t ie en tai l l is . 

Cette p r o v i n c e s 'enr ichif foi t autrefois 
par fes manufactures de draperie , de t a n 
nerie , de f o i r i e 8c de rubanner ie ; mais 
tbutes ces manufactures fon t t o m b é e s en 
d é c a d e n c e ; celles de draperie 8c de t a n 
n e r i e , fon t a n é a n t i e s 5 la fo i r i e occupoi t 
dans le fe iz ieme fiecle plus de hu i t m i l l e 
mét ie rs , f ep t cent moulins à fo i r i e , 8c 
plus de quarante m i l l e perfonnes; el le n 'en 
occupe pas a u j o u r d ' h u i deux m i l l e . Des 
trois m i l l e m é t i e r s de rubanner i e , i l en refte 
à peine cinquante. 

Plufieurs caufes o n t concouru à la des
t ruc t ion de ces manufacTures , q u i a t t i -
roient dans l a p rov ince plus de d ix m i l 
lions par an. I l faut met t re entre ces caufes, 
l a ceffa t ion d u commerce avec les é t r a n 
gers , la fo r t i e des ouvriers hors du r o y a u 
m e , l ' ob l i ga t i on qu 'on a i m p o f é e aux mar 
chands d'acheter à L y o n les foies dont ils 
ont b e f o i n , &c. 

L a Touraine a été é r i g é e en gouverne 
ment g é n é r a l l ' an 1545 , 8c au jou rd 'hu i 
el le a u n gouverneur , u n l i e u t e n a n t - g é 
n é r a l , 8c u n l ieutenant de r o i . U y a deux 
d u c h é s pairies dans ce gouvernement , 
M o m - b a z o n & Luynes . U n compte dans 
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l a Touraine, h u i t vi l les royales dont l e 
domaine ef t e n g a g é , à l ' excep t ion de ce 
l u i de Tours , capitale. 

Les peuples de cette p rov ince , a p p e l é s 
Tourangeaux, ont pris l eur n o m des anciens 
Turones ou Turoni, m a r q u é s entre les C e l 
tes dans les commentaires de C é f a r . Tac i t e 
les nomme Turoni imbelles. L e Ta f fe les a 
peints dans fa J é r u f a l e m , chant L 

Non e gente robujia, b faticofa , 
Se ben tutta diferro ella riluce • 
La terra molle , e lieta, è dilettofa. 
Simili à fe gli habitator produce : 
Impeto fa nelle battaglie prime ; 
Ma di leggier pot langue , è f i reprime. 

Ce portrait a été élégamment rendu en 
vers latins par un p o è t e de Sicile : 

Turba licet chalybis cataphraéla horror$ 
nitentis , 

Mgr a la bore tam en , nec vivida robore .* 
mollis 

Blandaque terra, fibif miles educit alumnosy 

Scilicet ; hi fub prima ruunt difcriminai 
pugnœ 

Précipites , fed refincTo mox fulgure tor-
pent. 

Comme les mufes aiment les pays déli
cieux , la Touraine a p rodut des gens q u i 
les ont cu l t ivées avec honneur. Dans ce-
nombre , je ne dois pas oubl ie r M M . de 
Racan 8c de Maro l l e s . 

Racan , ( H o n o r â t de B e u i l , marquis 

d e , ) p o è t e f r anço i s , n é en 1589 , 8c 
l ' u n des premiers de l ' a c a d é m i e f r a n ç o i f e , . 
mouru t à Paris e n 1670 , à qua t r e -v ing t -
u n an. 

I l s'eft acquis une grande r é p u t a t i o n par ' 
fes bergeries ou e'glogues , 8c par fes odes-
facrées, ou paraphraj'e des pfeaumes. I l a v o i t 
un g é n i e f é c o n d , a i f é , u n c a r a c t è r e doux-
8c f i m p l e ; par c o n f é q u e n t i l ne l u i m a n -
quoi t r i en pour ê t r e berger. Aufî î t r o u v e -
t - o n dans fes bergeries des morceaux: 
pleins d ' a g r é m e n t 8c de dé l i ca te f fe . Nous; 
ne citerons de l u i que fa chanfon des bergers-
à la louange de l a ' r e i n e mere d e L o u i ^ 

MU 
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Paifil, chères brebis , jouijfe\ de la joie 
Que le ciel vous envoie. 

A la fin fa clémence a pitié de nos pleurs ; 
Alle\ dans la campagne i alle\ dans la 

prairie. 
N'épargnei point les fleurs , 

Il en revient affe\ fous les pas de Marie. 

Par elle renaîtra la faifon défirée 
De Saturne & de Rhée , 

Où le bonheur rendoit tous nos défirs con-
tens 

E t par elle on verra reluire en ce rivage 
Un éternelprintems, 

Td que nous le voyons paroître en fon 
vifage. 

Nous ne reverrons plus nos campagnes 
déjertes , 

Au-lieu d'épis couvertes 
De tant de bataillons l'un à l'autre op-

pofés : 
L'Innocence & la Paix régneront fur la 

terre ; 
Et les dieux appaifés 

Oublieront pour jamais l'ufage du ton
nerre. 

La nymphe de la Seine inceffamment révère 
Cette grande bergère, . 

Qui chaffe de fes bords tout fujet de fouci, 
Et pour jouir long-tems de l'heureufe 

fortune 
Que l'on poffede ici , 

Forte plus lentement fon tribut à Neptune. 

Paiffe\ donc, mes brebis , prene\ part aux 
délices 

Dont les defiins propices, 
par un fi beau remède ont guéri nos dou

leurs : 
Allel dans la campagne ; allei dans la 

prairie ; 
N'épargnei point les fieurs ; 

Il en revient offe\ fous les pas de Marie. 

Toute cette pièce eft d'une douceur ad
mirable ; &c comme elle eft dans le ton 
lyrique , on fent bien qu'elle fe préteroit 
aifément au chant. 

En qualité de difciple de Malherbe , 
Racan a fait auffi quelques odes ; mais où 
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dans celles de fon maître. Ses paraphrafet 
des pfeaumes font ordinairement m é d i o 
cres ; cependant i l s'y trouve des endroits 
d'une afîèz grande beauté. Te l eft celui-
ci : p f . 0 2. 

L'empire du Seigneur efi reconnu par-tout î 
Le monde efl embelli de l'un à l'autre bout, 

De fa magnificence. 
Saforce l'a rendulevainqueurdes vainqueurs^ 
Mais c'efi par fon amour plus que par fa. 

puiffance 
Qu'il règne dans les c<$urs. 

Sa gloire étale aux yeux fes vifibles appas; 
Le foin qu'il prend pour nous, fait connoî

tre ici-bas 
Sa prudence profonde : 

De la main dont il forme & la foudre & 
l'éclair , 

L'imperceptible appui foutient la terre ô> 
l'onde 

Dans le milieu des airs. 

De lajnuit du cahos, quand l'audace desyeux 
Ne marquoit point encor dans le vague 

des lieux 
De \énit ni de \6ne , 

L'immenfiié de Dieu comprenoit tout en foi, 
Et de tout ce grand tout , Dieu feul étoit 

le trône , 
Le royaume '& le roi. 

On eftime aufîî fon ode au comte deBuffy-
Rabutin , dans laquelle i l l ' invite à mé-
prifer la vaine gloi re , 8c à jouir de la vie. 
Lafontaine , Defpreaux , 8c d'après eux, 
plufieurs beaux efprit/s, orx-tous jugé très-
favorablement du mérite poétique de Ra
can. I l ne lu i manquoit que de joindre 
l 'opiniâtreté du travail à îa facilité 8c à la 
fupériorité du talent. I l eft doux, coulant, 
aifé •, mais i l n'a point affez de force , ni 
d'exactitude dans fes vers. Les morceaux 
que nous avons déjà cités de lu i , font 
remplis de beautés , au milieu defquelles 
règne un peu de cette négligence qu'on 
lui reproche avec raifon. C'eft ce que je 
puis encore juflifîer par d'autres fiances 
tirées de fes ouvrages , 8c qui en même-
temps me paroiffent propres à piquer la 

les penfées ne font point aufîi ferrées que j curiofité de ceux qui aiment les grâces de 
eet 
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cet aimable poSte. V o i c i les fiances dont 
j e veux parler ; elles fon t toutes p h i l o f o 
phiques : 

.Tircis, il faut penfer à faire une retraite , 
, La courfe de nos jours ejl plus qu!a-demi-

faite , 
L'âge infenfiUement nous conduit à la mort : 
Nous avons &ffe\ vu fur la mer de ce monde 
Errer au gré des flots notre nef vagabonde ; 
/ / ejl temps de jouir des délices du port. 

Le bien de la fortune ejl un bien périff&ble ; 
Quand on bâtitfur elle, on bâtit fur le fable ; 
JPlus on efl élevé y plus on court de dangers ; 
Les grands pins font en butte aux coups de 

la tempête , 
Et la rage des vents brife plutôt le faite 
Des maifons de nos rois , que des toits des 

bergers. 

O bien heureux eelui qui peut de fa mémoire 
Effacer pour jamais ce vain efpoir de gloire, 
Dont l'inutile foin traverfe nos plaiÇirs , 
Et qui loin , retire de la foule importune , 
Vivant dansfa maifon, content defa fortune, 
A y félon fon pouvoir , mefuré fes défirs. 

Il contemple du port les infolentes rages 
Des vents de lafaveur auteurs de nos orages, 
Allumer des mutins les deffeins faélieux : 
Et voit en un clin-d'œil par un contraire 

échange , 
L'un déchiré du peuple au milieu delàfange, 
Et l'autre à même-temps élevé dans les cieux. 

Cette chute me paroît d'une grande 
b e a u t é 5 le p o ë t e termine par des ré f l ex ions 
f u r l u i - m ê m e . 

Agréables déferts , féjour de l'innocence, 
Où loin des vanités , de la magnificence, 
Commencemonrepos,&fait mon tourment ; 
Vallons, fleuves, rochers .plaifantefolitude, 
Si vous jutes témoins de mon inquiétude , 
Soye-t-le déformais de mon contentement. 

Coutelier, libraire à Paris, a donné en 
1724 une é d i t i o n f o r t j o l i e des œ u v r e s de 
R a c a n , en 2 vol. in-12. mais i l s'eft g l i f îe 
dans cette é d i t i o n quelques fautes , Se des 
b i f f i o n s c o n î î d é r a b l e s . I l y manque une 
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longue ode au cardinal de R i c h e l i e u , q u i 
fe- t rouve dans un recuei l de poéf i e s , i n 
t i tu l é : les nouvelles Mufes , Paris 1635 , 
1/2-8 0 ; t m fonnet à M . de Puyf i eux ; 8e. 
une é p i t a p h e de douze vers q u i ont é t é 
in fé rés dans les Délices de lapoefiefrançoife, 
Paris 1621 . z7z-8° ; les fept lettres q u i f o n t 
dans le recueil de Fare t ; les Mémoires de hi 
vie de Malherbe , &c. manquent auf î î : 
v o i l à des m a t é r i a u x pour une nouve l le 
é d i t i o n . 

L e conte des trois Racans , r a p p o r t é 
dans le M é n a g i a n a , tom. III. pag. 83. 
n 'ef t peut - ê t r e pas v r a i ; mais comme i l 
eft fo r t p l a i f a n t , je vais le copier encore. 

D e u x amis de M . de Racan furen t q u ' i l 
avoit r e n d e z - v o u s pour v o i r M l l e , de 
Gournay. E l l e é to i t de Gafcogne , f o r t 
v i v e , êk. un peu e m p o r t é e de f o n n a t u r e l ; 
au refte b e l e f p r i t , 5c comme tel le , e l l e 
avoit t é m o i g n é en arr ivant à Paris , g r a n 
de impatience de v o i r M . - d e R a c a n , 
qu 'e l le ne connoi f fo i t pas encore de vue . 
O n de ces Mei l leurs p r é v i n t d'une heure 
ou deux celle du rendez-vous , 8c fit d i r e 
que c ' é to i t Racan qu i demandoit à v o i r 
M l l e , de Gournay. D i e u fa i t comme i l 
f u t r e ç u . I l l u i par la f o r t des ouvrages 
qu 'e l le avoit fai t i m p r i m e r , êk. q u ' i l â v o i t 
é tud iés e x p r è s . E n f i n , a p r è s un qua r t -
d'heure de conver fa t ion , i l f o r t i t , êk. laifTa 
M l l e , de Gournay fo r t fatisfaite d 'avoir v u 
M . de Racan. 

A peine é t o i t - i l à trois pas de chez e l l e , 
qu 'on l u i v in t annoncer un f é c o n d M . d e . 
Racan. E l l e crut d 'abord que c 'é to i t l e 
premier q u i avoit o u b l i é quelque c h o f e , 
8c q u i remontoi t . E l l e fe p r é p a r o i t à l u i 
faire un compl iment l à - d e f f u s , l o r fque 
l 'autre en t r a , Se f i t le fien. M l l e , de G o u r 
nay ne put s ' e m p ê c h e r de l u i demander 
plufieurs fois , s'il é to i t v é r i t a b l e m e n t M . 
de Racan , Se l u i raconta ce q u i venoi t 
de fe paffer . Le p r é t e n d u Racan fit fort le 
fâché de la p i è c e q u ' ô n l u i avoit j o u é e , 
Se jura q u ' i l s'en vengeroit . B r e f , M l l e . 
de Gournay f u t encore plus contente de 
ce lu i -c i qu'el le ne l 'avoi t été de l 'autre , 
parce q u ' i l la loua davantage. E n f i n , i l 
p a f î à chez elle pour le v é r i t a b l e Racan l 
8c le premier pour u n Racan de c o n t r e » 
bande* 
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I l ne faifoit que de fo r t i r , l o f f q u e M . d e 

Racan err original , demanda à parler à 
M l l e , de Gournay. El le perdit patience. 
Q u o i , encore des Racans , d i t - elle ! 
Néanmoins on le fit entrer. M l l e , de Gour
nay le prit fur un ton fort haut , 8c lu i 
demanda s'il venoit pour l ' infulter ? M . 
de Racan, qui n'étoit pas un parleur fort 
fe r ré , 8c qui s'attendoit à une réception 
bien différente , en fut fi furpris, qu ' i l ne 
put répondre qu'en balbutiant. M l l e , de 
Gournay qui étoit violente , fe perfuada 
tout-de-bon.que c'étoit un homme envoyé 
pour la jouer ; 8c défaifant fa pantoufle, 
elle le chargea à grands coups de mule , 
8c l'obligea de fe fauver. « J'ai v u , ajoute 
» Ménage , j ' a i vu jouer cette fcene par 
» Boisrobert, en préfence du marquis de 
y> Racan ; 8c quand on lu i demandoit fi 
» cela étoit vrai : oui -dà , d i fo i t - i l , i l en 
» eft quelque chofe. 

De Marottes , ( Miche l ) abbé de V i l l e -
l o i n , & l'un des plus infatigables traduc
teurs du xv i i . fiecle , étoit fils de Claude 
de Marolles ,. gentilhomme de Touraine, 
8c capitaine des cent - fuiffes, connu par 
fon combat fingulier à la tète de l 'armée 
d'Henri I V . contre Marivaux. Les fervices 
de ce pere , le mérite particulier du fils . 
8c le crédit qu ' i l avoit dans la maifon de 
Revers , fembloient être des affurances 
-qu'il pârviendroit un jour aux premières 
dignités de l 'Eglife 5 néanmoins , comme 
i l ' étoit fort ftudieux , i l eut le même fort 
qu'ont prefque tous les gens de lettre* 
fans intrigue , Se uniquement dévoués 
aux mnfes 5 c'eft- à - d i r e , qu'on l u i donna 
de belles efpérances , 8c qu ' i l ne travailla 
point à en obtenir les effets. 

L 'abbé de Vi l le lo in continua fi bien au 
contraire de travailler pour les lettres feu
les , qu ' i l compofa foixante - neuf ouvra
ges , dont la plupart étoient des traduc
tions d'auteurs claffiques : traductions très-
utiles dans leur temps, 8c qui ont dû lui 
Coûter beaucoup ; mais on les eftime fort 
peu de nos jours , 8c même fans rendre 
affez de juftice k un homme qui a frayé le 

''chemin du mieux. Les mémoires de fa vie 
contiennent des chofes intéreffantes. 

N'oublions pas de dire qu' i l eft un des 
premiers françois qui ait eu la curipfitçdes 
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eftampes. I l en [fit un ample 8c excellent 
recuei l , 8c en donna deux catalogues qui 
font recherchés. Son beau recueil a p a f f é 
dans le cabinet du r o i , 8c c'eft un avanta
ge pour le public. 

L 'abbé de Marolles mourut à Paris en 
1681 , âgé de quatre-vingt-un an. I l étoit 
alors le plus ancien abbé , 8c avoit été le 
plus laborieux du royaume. (Le Chevalier 
DE J AU COURT.) 

T O U R A N , ( Géog. mod.) ancien nom 
du pays de Turqueitan , qui tire fon o r i 
gine de Tours , fils de Fêridoun roi de 
Perfe , de la dynaftie des Pifchdadiens. 
Le Touran eft une vafte c o n t r é e , qui ren
ferme tout ce qui s'appelle la grande Tar-
tarie , depuis l'Oxus jufqu'en Mofcovie, 
Sibérie 8c Chine. Timur-Bec réduifn fous 
fa domination tout le pays de Touran >que 
Genghiz-kan avoit autrefois partagé enire 
fes deux fils. (D. J ) 

T O U R A N G E T T E S , f. f. p l . ( Làimge) 
efpece de petites ferges qui fe fabriquent 
en quelque lieux de la généralité d'Or
léans , part iculièrement au raontoir : elles 
font blanches ou grifes, Se fe font toutes 
de laines du pays. Savary. (D. J.) 

T O U R B E , f. f. ( Bijl. nat. ) turfa } hu
mus palujîris humus vegetabilis , lutofa s 
torvena , c'eft une terre brune , inflamma
ble , formée par la pourriture des.plantes 
8c des végétaux , 8c que l'action du feu 
réduit en une cendre jaune ou blanche. 

On peut compter deux efpeces de tour
be ; l'une eft compacte , noire 8c pefante. 
Les plantes dont cette efpece eft compo
fée , font prefqu 'ent iérement détruites & 
changées en terre , 8c l 'on n'y en trouve 
que t rès-peu de veftiges 5 c'eft la tourbe 
de la me.-Heure qualité. La bonne tourbe 
de Hollande eft de cette efpece. Quand 
elle eft a l lumée , elle conferve le feupen-
dant très - long-temps ; elle fe confume 
p e u - à - p e u , après avoir été convertie en 
charbon , 8c elle fe couvre entièrement 
d'une enveloppe de cendres blanches. 

La féconde efpece de tourbe eft brune, 
légère , fpongieufe ; elle ne paroît .que 
comme un amas de plantes 8c de racines 
qui n'ont prefque point été détruites, & 
qui n'ont fouffert que t rès-peu d'altéra
t ion j cetteiourbe s'enâainmeïfrès-pïcuaa^-; 
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t e n t e n t , mais, e l le nés confe rve poî-nt; fa 
chaleur pendant long- : temps. L a tourbe 
de cette d e r n i è r e efpeqe fe trouve commu
n é m e n t p r è s de la furface de la terre ; au -
l i e u que la p r e m i è r e fe t rouve plus p r o 
f o n d é m e n t , 8e pour l 'ordinai re au-def
fous de la tourbe l é g è r e déc r i t e en dernier 
l i e n . 

O n t rouve de la tourbe en une in f in i t é 
d'endroits de l 'Eu rope . I l y en a en F r a n 
ce , en A n g l e w r r e , en S u é d e , en A l l e 
magne ; mais c 'eft f u r - t o u t en Ho l l ande 
qu 'on en t rouve une grande q u a n t i t é de 
l a mei l leure qua l i t é . E n effet,, i l n ' e f t po in t 
é t o n n a n t qu 'un pays é c h a p p é aux eaux , 
& qui, a é p r o u v é de leur part des r é v o l u 
tions cont inuel les , renferme dans f o n fe in 
upe fubf tance à la fo rma t ion de laquelle 
l ç s e a u x font néce f fa i r e s . V o i c i la m a n i è r e 
dont les Hol landois t rava i l len t à t i r e r la 
tourbe. 

O n commence d 'abord par s'affurer f i 
u n ter re in en contient ; cela f e f a i t en e n 
f o n ç a n t en terre des p i eux ou de longs 
b â t o n s ; o n juge que ce te r re in contient 
de la tourbe , par la fac i l i té avec laquel le 
ils entrent a p r è s avoi r p e r c é la p r e m i è r e 
c r o û t e que fo rme le gazon des prairies. 
A u - deffous de cette c r o û t e la terre eft 
mol le 8c d é t r e m p é e ; el le ne p r é f e n t e au
cune ré f i f t ance , j u f q u ' à ce qu 'on f o i t par
venu à la couche de f a b l e , q u i ne fe t r o u 
v e fouvent q u ' à une p ro fondeur c o n f i d é 
rable. Comme cette terre ef t t r è s - d é l a y é e 
par la grande q u a n t i t é d'eau q u i ef t t o u 
jours dans u n pays fi bas , 8c dont le f o l 
eft prefque pa r - t ou t au-deffous du niveau 
des r iv iè res . Pour peu qu ' on f a f î e de m o u 
vement , on fent le t e r re in t rembler fous 
fe(s piés , l o r f q u ' o n eft au-deffus des en
droits q u i renfe rment de la tourbe ; i l 
feroi t m ê m e dangereux d 'y paffer à cheva l , 
parce que l a c r o û t e f o r m é e par le gazon 
n 'eft po in t toujours affez for te pour f o u 
ten i r u n grand poids ; 8c alors on courro i t 
r i f q u e d e fe nover dans u n b o u r b i e r l i q u i 
d e q u i eft au-deffous , & q u i n 'ef t autre 
chofe que l a tourbe d é l a y é e . 

L o r f q u ' o n s'eft a f f u r é de fa p r é f e n c e , 
on é c a r t e le gazon q u i eft au -de f fus , 8c 
l ' o n e n l e v é avec des b ê c h e s 8c des peUes 
l a tourbe q u i ef t em-deffous ; comme, le 
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pay& eft f o r t bas y l 'eau ne tarde p o i n t ' à -
remplacer l a ; tourbe que l 'on a e n l e v é e ; 
alors on conduit u n bateau dans l ' e n d r o i t 
o ù l ' o n a c r e u f é ; des hommes fe fervent-
de longs b â t o n s , au bout defquels font des 
petits filets, foutenus par des. cercles de-
f e r , 8c avec ces filets,ils t i rent le bourb ie r 
q u i eft dans la, fof îe ; ils en chargent leur 
bateau ; ils foulent avec les p iés ce-bour-. 
bier, l i qu ide ; a p r è s quo i ils von t avec l eur 
bateau le t ranfpor te r vers un cô té de la 
p r a i r i e , o ù l ' on a f o r m é une aire ou u n 
efpace u n i d e f t i n é à recevoir cette terre 
f o u l é e 8c d é l a y é e . Cette aire eft une e n 
ceinte e n t o u r é e de planches pofées f u r l e ; 

t r anchan t , de m a n i è r e à pouvo i r re teni r 
la tourbe ou le bourb ier l i qu ide qu 'on y 
jette ; on en met de l ' é p a i f f e u r d ' env i ron 
u n p i é ou un p i é 8c demi . Quand cet e m 
placement ef t r e m p l i , on la i f fe le bourb ie r 
fe f éche r pendant la be l le f a i fon ; l ' épa i f 
feur du bourb ie r eft alors f o r t d i m i n u é e ; 
8ç tandis que cette terre a encore une cer
taine mol le f fe , on y forme des lignes e n 
longueur 8c en largeur avec un inftrument;. 
t ranchant , a f in de pouvo i r à la fin de l ' é t é 
d iv i f e r plus a i f é m e n t la tourbe , a p r è s 
qu 'e l le aura é t é e n t i è r e m e n t f é c h é e , en 
p a r a l l é l i p i p e d ç s , q u i ont c o m m u n é m e n t 
fept à hu i t pouces de longueur , f u r q u a 
tre ou c i n q pouces d ' é p a i f î e u r . C ' e f t - l à l a 
fo rme que l ' o n donne a la tourbe en H o l 
lande ; el le la rend plus propre à s 'arran
ger comme des briques pour faire du f e u ; 
lo r fqu ' e l l e a été a in f i p r é p a r é e , on la char
ge f u r des barques , 8c o n la transporte 
pour la d é b i t e r . 

E n Hollande^ les endroits d ' o ù l ' o n a 
t i r é la tourbe , fe r e m p l i f î e n t d'eau , 8c 
deviennent u n terre in e n t i è r e m e n t perdu ; 
c'eft pou rquo i l 'é ta t fa i t payer t r è s - c h e r 
aux particuliers la p e r m i f f i o n de creufer 
fon ter re in pour en t i re r cette fubftance ; 
ils fon t ob l igés d 'aff igner u n autre b i e n 
f o l i d e , q u i alors fe t rouve c h a r g é des taxes 
que pa3 roit le te r re in qu 'on veut faire d i f -
p a r o î t r e . L ' o n vo i t en pluf ieurs endroits . 
de la Ho l l ande des efpeces de lacs i m 
menfes q u i ont é té fo rmés par î a m a i n des 
hommes, dans les endroits d ' o ù l ' o n a t i r é 
la tourbe. 

Comme le bois eft t r è s - c h e r 8c t r è * * 
A. a a a a & 



rare en Hollande , la tourbe eft prefque 
l'unique chauffage qw'on y connoiffe , 6c 
les habitans font forcés de diminuer conti
nuellement le terrein qu'ils occupent pour 
fe le procurer. La tourbe en brûlant r é 
pand une odeur incommode pour les 
étrangers qui n'y font point accoutumés ; 
mais cet inconvénient eft compenfé par la 
chaleur douce que donne cette fubftance, 
quf n'a point l 'àpreté du feu de bois ni du 
charbon de terre. 

La tourbe n'eft point par-tout d'une f i 
bonne qualité ; les plantes qui la compo
fent ne font point f i parfaitement dé t ru i 
tes 8c changées en terre ; alors, comme 
nous l'avons déjà obfe rvé , la tourbe eft 
plus légère , elle eft d'une couleur brune 
ou jaunâ t re , 8c elle ne conferve point 
le feu f i long-temps. De cette efpece eft 
fur-tout la tourbe qui fe trouve dans un 
canton du Brabant-Hollandois , voifin 
de la Gueldre pruffienne 8c autrichienne, 
que l 'on nomme Peeland ; fon nom lu i 
Vient d'un terrein d'une étendue t rès-
confidérable , appelé Peel, qui eft ent iè
rement compofé de tourbe , c 'ef t-à-dire , 
de débris de végé taux , de feuil les , de 
plantes, détruites 8c devenues compactes: 

. U n phénomène fingulier que préfente ce 
grand marais, c'eft qu'on trouve au-def
fous de la tourbe une grande quantité 
d'arbres, 8c fur-tout de fapins, enfeve-
lis quelquefois à une t rès-grande p ro 
fondeur , 8c cependant très-bien con-
fervés ; ces arbres font tous couchés vers 
le fad-eft, ce qui femble prouver que 
c'eft un vent de nord-oueft qui les a ren-
ve r f é s , 8c qui a caufé la révolution 8c le 
déluge de fable dont tout ce pays a été 
inondé. En effet , tout ce canton , qui eft 
couvert de b r u y è r e s , éft entièrement f a -
fclonneux, fans aucun mélange de bonne 
terre ou de terreau; i l y a de certains 
endroits ou lorfqu'on creufe à deux ou 
trois p i é s , on trouve au-deffous du fable 
une couche ou une efpece de plancher 
t rès-dur 8c t rès -compac te , qui n'eft abfo
lument qu'un amas de feuilles d'arbres 
fie de plantes à moitié pourries, preffées" 
les unes fur les autres, dont l'odeur eft 
infupportable. Quand cette fubftance ou 
cette tourbe k demi-formée a été expofée 
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a l 'air pendant quelque t e m p i , elle fe 
•partage en feuillets, 8c l 'on diftingue 
très-aifément que cette couche qui formoit 
une efpece de plancher épaiâ foui le f a 
ble n'eft qu'un amas immenfe de feuilles 
entaffees 8c qui ont pris corps. Ce p h é -
momene prouve d'une façon très-décifîve 
l'origine de la tourbe , 8c fait voir qu'elle 
doit fa naiffance à des végétaux pourris 8t 
changés en terre. 

Le tome VI. p. 441 du tftagafin rf'ffam-
bourg, donne une defcription fort curieu-
fe d'une tourbe qui fe trouve à Langen-
faltza en Thuringe. Lorfqu'on creufe le 
terrein dans cet endroit , on trouve i m 
médiatement au-deffous de la terre végé
tale une efpece de tu f qui femble com
pofé d'un amas de tuyaux; quelquefois 
ce tuf eft précédé de quelques lits d'un 
fable mêlé de coquilles de rivière. E n -
fuite on rencontre un banc d'un tuf plus 
compaéle 8c qui fait une pierre propre à 
bâtir . Ce banc eft fu iv i d'un tuf moins 
f e r r é , quelquefois de fable , 8c enfuite 
d'un autre banc de pierre compacte ; 
mais dans de certains endroits i l fe trou
ve un intervalle vide entre les deux 
bancs de pierre. Lorfqu'on perce ce fé
cond banc de pierre , on trouve ou un 
tuf porreux, ou un fable j aunâ t re , après 
quoi on rencontre une couche de tourbe 3 

qui eft fuivie de nouveau d'un fable 
j a u n â t r e , 8c enfin d'uwe argille grife 
dont on peut fe fervir pour fouler les 
étoffes. Les deux bancs de pierre ne font 
point par-tout de la même épaiffeur; pris 
enfemble ils font tantôt de 6 , tantôt de 
12 piés. La couche de tourbe eft d'ua , 
deux, ou tout-au-plus de trois piés d 'é -
paiffeur ; on voit diftinctement qu'elle 
eft formée d'un amas d'écorces d'arbres, 
de bois, de feuilles pourries, 8c parfe-
mées de petites coquilles de rivière fie de 
jardin. 1,1 y a des endroits où l'on trouve 
des arbres entiers enfouis dans la tourbe ; 
on prétend même qu ' i l s'y eft quelque
fois trouvé des troncs d'arbres coupés , 
fur lefquels on voyoit encore les cotips 

" de la co ignée , 8c l 'on s'apperçoit a i fé -

I ment que le t u f fiftuleux qui étoit au-

deffus de la tourbe , n'avoit été originai-
v rement qu'un amas de jonss, de roleaux> 



T O U 
de p r è l e * , & de plantes femblables , 
q u i croifTent dans les endroits m a r é c a 
geux , dont cependant i l ne fe t rouvo i t 
plus aucuns vertiges. M . Schober, à q u i 
ces obfervat ions font dues, remarque c o m 
me une chofe f i n g u l i e r e , que dans ce 
canton , dans tout l 'efpace qu'occupent 
les couches q u i ont é té d é c r i t e s , on ne 
r e n c o n t r é pas le moindre vef l ige de corps 
marins ; mais dans la couche de gla i fe 
q u i eft a u - d e f î b u s des p r é c é d e n t e s , on 
t rouve une grande q u a n t i t é d'empreintes 
de coquilles de mer. Quant aux coquilles 
que l ' o n v o i t dans le t u f 8e dans la iour
te , i«l eft a i fé de s'appercevoir que ce 
fon t des coquillages terreftres 8c de r i 
v i è r e . O n a r é t i c o n t r é dans la pierre com
pacte ou dans le t u f q u i couvre cette 
tourbe , des épis de b l é , des noyaux de 
prunes; Se m ê m e depuis quelques s n n é e s , 
l 'auteur di t qu 'on y a t r o u v é l a t ê t e d 'un 
homme. O n y a pare i l lement r e n c o n t r é 
des dents , des m â c h o i r e s , 8e des offemens 
d'animaux d 'une grandeur p r o d i g i e u ^ P 
O n a c ru devo i r rappor ter tout ce d é t a i l , 
parce q u ' i l ef t t r è s - c u r i e u x pour les na-
tu ra l i f t e s , q u i pou r ron t v o i r p a r - l à la 
fo rmat ion de la tourbe, a u f î i - b i e n que 
celle d u t u f q u i i 'Veeompagne. Voye\ 
T U F . 

Les Mémoires de l'académie royale de 
Suéde, de l'année 1745 , par lent d'une ef
pece de tourbe q u i f e ! t rouve dans la pro
vince de Wef tman ie , p r è s des mines de 
Bréf ioc , dans le t e r r i to i re de H i u l f o e : 
on s'en fer t avec g rand fuccès dans les 
forges des environs o ù l ' o n forge du fer 
en ba r r e s , ce q u i é p a r g n e beaucoup de 
bois. Cette tourbe a cela de par t icu l ie r , 
qu 'en b r û l a n t el le fe r é d u i t en une cen 
dre blanche 8e l é g è r e comme de la p o u 
dre à poudre r les c h e v e u x , tandis que 
pour l ' o rd ina i re la tourbe donne une cen
dre j a u n â t r e : p r è s de la furface de l a t e r 
re cette tourbe eft fpong ieufe 8e l é g è r e , 
comme cela fe t rouve pa r - tou t o ù l ' o n 
t i r e de l a tourbe ; mais plus on enfonce , 
plus e l le ef t pefante 8e compacte , 8e l ' on 
peut en enlever h u i t , n e u f , 8e m ê m e 
onze b ê c h e s les unes au-deffus des autres 
avant de parveni r au f o n d : on y r encon-
sre quelquefois des racines de f a p i n , 8e 
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m ê m e i l ef t a r r i v é une fois de t rouver 
dans cette t o u r b i è r e te. charpente e n t i è r e 
d ' â n e grange , q u i p a r o î t y avoir été e n 
fouie par quelque inonda t ion . Cette e f 
pece de tourbe en f é c h a n t au f o l e i l fe 
couvre d 'un enduit ou d'une m o i f î f f u r e 
blanche comme fî on l ' avoi t f a u p o u d r é e 
de f e l . Tou te la tourbe que T o n t rouve 
dans cet endroi t ne donne point une c e n 
dre blanche ; i l y en a d'autre qu i fe r é 
duit en une cendre j a u n â t r e , cela v ien t 
des plantes plus grofTïeres dont elle e f t 
c o m p o f é e ; auf î i y remarque-1-on d i f t i n c 
tement une grande q u a n t i t é de racines , 
de f e u i l l e s , de j oncs , de r o f e a u x , &c» 
Lorfqu 'e l les ont été b r û l é e s , ces fub f t an 
ces donnent une cendre quelquefois auf î i 
jaune que de l 'ochre. M . H e f f e l i u s , a u 
teur du m é m o i r e dont ces déta i l s font t i 
rés , d i t que la m ê m e tourbe qu i donne 
ftne cendre fî blanche , peut auff i donner 
iShe couleur n o i r e , qu i peut s 'employer 
comme le n o i r - d e - f u m é e , 8e qu i eft p r o 
pre à f e r v i r dans la peinture , parce 
qu 'e l le s ' incorpore t r è s - b i e n avec l ' hu i l e . 
L o r f q u e cette tourbe eft b i en a l l u m é e , 8c 
que l ' o n a l i eu de croire que le feu l 'a 
e n t i è r e m e n t p é n é t r é e , on l ' é t e in t f u b i t e -
ment dans de l'eaU ; a p r è s en avo i r f é -
p a r é la cendre blanche on peut l ' é c r a f e r 
f u r du marbre , 8e 6'en fe rv i r enfui te pou r 
peindre. Voye\ les Mémoires de l'académie 
royale de Suéde, tom. Vil. année 1745. 

O n v o i t par ce qu i p r é c è d e , que l a 
tourbe peut ê t r e d'une t r è s - g r a n d e ut i l i té^ 
8c dans les pays où le bois devient de 
plus en plus r a r e , on devroi t s'occuper 
à chercher les endroits où l ' on pou r ro i t 
en trouver. M . Jacob F a g g o t , de l 'aca
d é m i e de S u é d e , a inféré dans le volume 
X. année 1748 , des Mémoires de cette 
a c a d é m i e , plufieurs e x p é r i e n c e s q u ' i l a 
faites pour prouver que l 'on peut fe f e r 
v i r d è la tourbe pour chauffage avec î e 
plus grand f u c c è s , 8e i l compare fes effets 
à ceux d u bois. Avant de faire ces e x p é 
riences i l a pe fé la q u a n t i t é de bois 8c 
celle de la tourbe, êk. i l a o b f e r v é la quan 
t i té d'eau que chacune de ces fubftances 
fa i fo i t é v a p o r e r , 8e la d u r é e du feu qu'elles 

j ont produi t . Voye\ les Mémoires de l'acad. 
de Suéde, année 1748. 
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11 feroit à fouhaiter qu'en France , où 

la confommation du bois va toujours en 
augmentant, on s'occupât de pareilles 
recherches fur la tourbe-, on peut s'en ferv ir 
avec fuccès pour quelques arts 8c métiers, 
dans les brafTeries, 6c perfonne n'ignore 
que les cendres de cette fubftance font 
t rès-bonnes pour fertilifer les prairies , 
6c fur-tout celles qui font humides Se 
baffes. 

I l ne faut point confondre la tourbe 
avec des terres noires & bitumineufes qui 
ont aufïï la propriété de s'enflammer : la 
tourbe diftillée donne toujours une liqueur 
acide , de l'alkali v o l a t i l , 6c une huile 
empyreumatique. 

La tourbe , comme nous l'avons déjà 
remarqué , n'eft point par-tout la même , 
i l y en a qui a contracté des qualités 
nuifibles. C'eft ainfi qu'on dit qu'en Z é 
lande i l fe trouve une efpece de tourbe ,, 
qui fait que les perfonnes qui font daq§, 
une chambre où l'on en b r û l e , devien
nent pâles 6c finifTent par tomber en f o i -
blefTe : on pourroit foupçonner que cette 
tourbe contient des parties arfénicales ; 
celle qui fe tire des endroits où i l n'y a 
point de minéraux n'eft point dange-
reufe. 

Plus la tourbe eft compacte 8c pefante , 
plus elle chauffe 8c conferve la chaleur ; 
voilà pourquoi on eft en ufage de la fou 
ler 6c de la pétrir en Hollande. D 'après 
le principe que plus les corps font den-
fes plus ils s'échauffent ; M . Lind , écof-
fois , a propofé , dans les Effais d'Edim
bourg, un moyen de rendre la tourbe en
core plus denfe , 8c i l croit qu'alors elie 
feroit propre à être employée pour le trai
tement des mines de fer au fourneau de 
forge ; pour cela i l croit qu ' i l faudroit 
écrafer la tourbe molle Se humide fous des 
meules, 8e enfuite en former des maffes ; 
mais ce moyen n'enleveroit point à la 
tourbe fon acide , qui, efl: ce qui la rend le 
plus nuifible dans le traitement des mines 
de fer. 

Le meilleur moyen que l 'on ait ima
giné jufqu 'à p r é f e n t , eft de réduire la 
tourbe en charbon , c'eft - à - dire de la 
brû ler jufqu'à un certain point, 8c de l'é
touffer enfuite ; par ce moyen elle fera 
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dégagée de fon acide, 8c deviendra p r o 
pre aux travaux de la métallurgie. 

Le même M . Lind propofé encore de fe 
fervir de la tourbe pour l'engrais des ter
res , 8c i l confeiile pour cela de la mêler 
avec des feuilles 8e des plantes récentes , 
afin qu ' i l s'excite une fermentation dans 
ce mélange , qui ne peut être qu'avanta
geux pour fertilifer les terres ; d'ailleurs 
cela fe pratique déjà jufqu'à un certain 
point en Hollande, où l 'on mêle avec du 
fumier la tourbe en pouffiere , ou ce qui 
refte dans les granges où l 'on a ferré la 
tourbe , 8c l'on en forme des tas. Cet au
teur nous apprend encore que la tourbe 
répandue fur les endroits où l 'on a femé 
des pois les garantit de la gelée ; enfin la 
tourbe peut fervir comme la giaife à rete
nir les eaux dans les viviers. Voyelles E f 
fais d'Edimbourg. • 

Tout le monde fait que la cendre des 
tourbes eft t rès -propre à fervir d'engrais ; 
on l'emploie avec fuccès fur-tout pour 
bmprairies baffes 6c marécageufes où i l 
croit des jonc» 8c des rofeaux, que l 'on 
aura foin d'enlever, 8t l 'on creuferabien 
avant les endroits de la terre où ces maur 
vaifes herbes ont pris racine, après quoi 
l 'on pourra répandre de la cendre des 
tourbes dans ces endroits. 

Par les obfervations qui ont été faites 
dans cet article on v o i t , i ° . que la tourbe 
eft une fubfîance végétale ; a 0, qu'elle va
rie pour la bonté 6c la denfité , fuivant 
que les végétaux qui la compofent font 
plus ou moins décorapofes ; 3 0 . on ne 
peut douter que la fermentation de la 
tourbe ne foit quelquefois récente , c'eft 
ce que prouvent les arbres , les fruits , 
les charpentes, 8c les ouvrages de l'art 
que l 'on y rencontre affez fouvent. En 
Picardie , près de Pequigny , on a trouvé 
une chauffée entière enfevelie fous de la 
tourbe. 

Quant à la pré tendue régénération de 
la tourbe dans les endroits d 'où on en a 
t i ré , elle n'a point de réal i té ; mais, comme 
cette fubMance fe forme dans des endroit* 
bas Se en foncés , i l peut arriver très-bien 
que les pluies 6c les inondations des r i 
vières entraînent vers ces fortes d'endroits 
des plantes, q u i , en s'y ama/fant peu-%-
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à - p e t t , parv iennent à r e m p l i r de nouvel le 
tourbe les t o u r b i è r e s q u i avoient é té é p u i -
fées : o n vo i t que cela ne peut po in t ê t r e 
a p p e l é une r é g é n é r a t i o n , n i une p roduc 
t i o n nouve l le . ( — } 

- T Q U R B É , L E (Géogr. mod.) peti te 
r i v i è r e de France , dans le R é t e l o i s . E l l e 
p r e n d fa fouree à Somme-Tourbe , Se fe 
jet te enfu i te dans l ' A i f n e . 

T O U R B E R I E , (Jurifprud.) terme de 
d r o i t cou tumie r , p a r t i c u l i è r e m e n t uf i té 
en Angle te r re , e f l u n d ro i t que l ' on a 
de b ê c h e r les tourbes dans le fonds d 'au-
t r u i 5 ce mot vient de l 'ancien l a t i n turba, 
pour di re tourbe. Voye\ T o t ' R B E . 

Commune de tourberie , ef t la l i b e r t é que -
certains tenanciers ont aequife en ve r tu 
d'une p re f c r i p t i on , pour b ê c h e r des tour
bes dans les b r u y è r e s du feigneur. Voye\ 
C O M M U N E . 

Tourberie te p r end aufî i quelquefois pour 
le f o n d o ù l ' on b ê c h e les tourbes. 

Tourberie ou bruaria , f i gn i f i e plus p a r 
t i c u l i è r e m e n t de la tourbe de bruyère , dont 
i l eft fa i t men t ion dans une charte d ' H a -
mon de M a f f y . 

T O U R B I L L O N , f. m . ( Phyfiq.) c'eft 
e n g é n é r a l u n mouvement de l ' a i r , f u b i t , 
rapide , i m p é t u e u x , êk. q u i fe fai t en 
tournant. Voye\ O U R A G A N . 

Tourbillon fe d i t auf f i quelquefois d 'un 
goufre ou d'une maffe d 'eau, qu 'on o b 
ferve dans quelques mers ou r i v i è r e s q u i 
tournoient r a p i d e m e n t , en formant une 
efpece de creux dans le m i l i e u . 

L a caufe ordinai re de ces tourbillons 
vient d'une grande cavi té , par o ù l'eau 
de la mer s'abforbe êk: fe p r é c i p i t e dans 
quelqu'autre r é f e r v o i r ; quelquefois m ê 
me e l le communique par ce moyen à 
quelqu 'autre mer. 

A l ' i m i t a t i o n de ces p h é n o m è n e s na tu 
rels , on peut faire un tourbillon a r t i f i c ie l 
avec un vafe c y l i n d r i q u e , fixé fu r un pian 
h o r i f o n t a l ck r e m p l i d'eau j u f q u ' à une 
certaine hauteur. E n plongeant un b â t o n 
dans cette e a u , Ss le tournant en r o n d 
a u f f i rapidement q u ' i l eft po f f ib l e , l 'eau 
e f t n é c e f î à i r e m e n t f o r c é e de prendre un 
î n o u v e m e n t c i rcula i re affez rapide , Se 
é& s ' é l e v e r ju fqu 'aux bords m ê m e duyafe ; 

quand elle y ef t a r r i v é e , i l faut ceffer de 
l 'agi ter . 

L 'eau a i n f i éle.vée fo rme une cav i té dans 
le m i l i e u , q u i a la figure d 'un c ô n e t r o n 
q u é , dont la bafe n 'ef t pas d i f f é r e n t e de 
l 'ouver ture f u p é r i e u r d u v a f e , Se dont le 
fommet eft dans l'axe du cy l indre . 

C'eft la force centr i fuge de l ' e au , qu i , 
caufant fon é l é v a t i o n aux côtés du vafe , 
forme la cav i té d u m i l i e u ; car le m o u 
vement de l 'eau é tan t circulaire , i l fe fa i t 
autour d 'un centre pris dans Taxe d u 
vafe , ou , ce qu i eft la m ê m e chofe , dans 
l'axe^ du tourbillon que forme l 'eau : a i n f i 
la m ê m e v î te f fe é tan t i m p r i m é e à toute l a 
maffe de l ' e au , l a c i rconf t rence d ' un plus 
pet i t cercle d'eau , ou d 'un cercle moins 
é l o i g n é de l'axe , a une force centr i fuge 
plus grande qu'une autre c i r c o n f é r e n c e 
dh jn plus grand cercle , o u , ce qu i r e 
vient au m ê m e , d'une c i r c o n f é r e n c e plus 
é l o i g n é e de l 'axe : le plus peti t cercle 
pouffe donc îe plus grand vers les côtés 
du vafe ; Se de cette p r e f î i o n ou de cette 
i m p u l f i o n que tous les cercles r e ç o i v e n t 
des plus petits q u i les p r é c è d e n t , Se q u i 
fe communiquent aux plus grands qui les 
f u i v e n t , p r o c è d e cette é l éva t ion de Peau 
le l ong des côtés du vafe ju fqu 'au b o r d 
f u p é r i e u r , où nous fuppofons que le m o u 
vement ce f î e . 

M . D a n i e l B e r n o u l î y , dans fon hydro
dynamique , a d é t e r m i n é la courbure que 
doi t prendre la furface d'un f lu ide qui fe 
meut a in f i en tourbillon. I l fuppofe te l le 
l o i qu 'on veut dans- la v î te f fe des d i f f é r e n 
tes couches de ce tourbillon , 6k i l d é t e r 
mine d'une m a n i è r e for t fimple la figure 
de la courbe dans ces d i f fé ren tes h y p o -
thefes. 

M . Clairaet a aufl i d é t e r m i n é cette 
m ê m e courbure dans fa théorie de la figure 
de la terre ; & i l obferve à cette OJcaiîon 
que M . Herman s'eft t r o m p é dans la f o 
lu t i on q u ' i l a d o n n é e de ce p r o b l è m e . 

M. Saulmon, de l ' a cadémie royale des 
fciences, a fait d i f fé ren tes e x p é r i e n c e s 
avec un parei l tourbillon en y mettant d i f 
fé rens corps fo l ides , qu i p u f î c n t y recevoir 
le m ê m e mouvement circulaire : i l f e p r o -
pofo i t de d é c o u v r i r p a r - l à lefquels de ces 
corps faifant leurs r é v o l u t i o n s autour de 
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l'axe du tourbillon. , s'approciieroient ou 
s'éloigneroient davantage de cet axe , 8e 
avec quel degré de vàt.effe ils le feroient; 
le réfultat de cette expérience fut que plus 
un corps étoit pefant, plus i l s'éloignoit 
de l'axe. 

Le deffein de M . Saulmon étoit de faire 
voir , par cette expérience , la manière 
dont les lois de la mécanique pou
voient produire les mouvemens des corps 
céleftes; 8c que c'eft probablement à ces 
mouvemens qu' i l faut attribuer le poids , 
ou la pefanteur des corps. Mais les expé 
riences donnent un réfultat précifément 
contraire à ce qui devroit arriver , pour 
confirmer la doctrine de Defcartes fur la 
pefanteur. Voye\ P E S A N T E U R . 

Tourbillon dans la philofophie de Def
cartes , . c'eft un fiftême ou une col
lection de particules de matière qui lé 
meuvent autour du même axe. 

Ces tourbillons font le grand principe , 
dont les fucceffeurs de Defcartes fe fer
vent pour expliquer la plupart des mou
vemens, & des autres phénomènes des 
corps céleftes. Auff i la théorie de ces tour
billons f a i t - e l l e une grande partie de la 
philofophie cartéfienne. Voy. C A R T É S I A 
N I S M E . 

Les Cartéfiens prétendent que la ma
tière a été divifée d'abord en une quan
tité innombrable de petites particules 
éga le s , ayant chacune un égal degré de 
mouvement autour de leur propre centre. 
Voye\ F L U I D E . 

Ils fuppofent de plus que différens fif— 
tèmes ou différens amas de matière ont 
reçu un mouvement commun autour de 
certains points comme centres communs , 
8c que ces matières prenant un mouve
ment circulaire, ont compofé autant de 
tourbillons. 

Ces particules primitives de ma t i è r e , 
agitées de mouvement circulaires, ayant 
perdu leurs pointes ou leurs inégalités par 
leurs frottemens réciproques , ont acquis 
des figures fphériques , 8c. font parvenues 
à compofer des globules de différentes 
grandeurs, que les Cartéfiens appellent la 
matière du fécond élément ; 8c ils donnent 
le nom de matière du premier élément à cette 
f lpece ds pouffiere ou de limaille qu ' i l a 
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fal lu enlever de deffus ces particules, afin 
de leur donner la forme fphérique. Voyet 
E L É M E N T . 

Et comme i l y auroit de ce premier 
élément bien plus qu ' i l n'en faudroit pour 
remplir tous les vides entre les globules 
du f é c o n d , ils fuppofent que le furplus 
eft chaffé vers le centre du tourbillon par 
le mouvement circulaire des globules ; 8c 
que s'y amaffant en forme de fphere , i l 
produit un corps femblable au foleil. Voye\ 
S O L E I L . 

Ce foleil ainfi f o r m é , tournant autour 
de fon propre axe avec toute la matière 
du tourbillon j doit néceffairement pouf
fer au-dehors quelques-unes dë fes par
ties , par les vides que laifîent les globules 
du fécond élément qui conftitue le tour
billon : 8c cela doit arriver particulière
ment aux endroits qui font les plus éloi
gnés des p ô l e s , le foleil recevant en mê
me temps par ces pôles précifément autant 
de matière qu' i l en perd dans les parties 
de fon é q u a t e u r , moyennant quoi i l fait 
tourner plus vîte les globules les plus pro
ches , 8c plus lentement les globules les 
plus éloignés. Ainfî les globules qui font 
les plus proches du centre du f o l e i l , doi
vent être les plus petits, parce que les 
plus grands on t , à raifon de leur vîteffe*, 
une plus grande forte centrifuge qui les 
éloigne du centre. Voye\ LUMIERE. 

S'il arrive que quelqu'un de ces corps 
folaires qui font au centre des différens 
tourbillons foit tellement encroûté Ou af-
f o i b l i , qu ' i l foit emporté dans le tourbil
lon du véritable f o l e i l , 8c qu ' i l ait moins 
de folidité ou moins de mouvement que 
les globules qui font vers l 'extrémité du 
tourbillon folaire , i l defcendra vers le f o 
leil jufqu'à ce qu' i l fe rencontre avec des 
globules de même folidité que la fîenne , 
8c fufceptibles du même degré de mouve
ment dont i l eft doué ; 8c fe fixant dans 
cette couche , i l fera emporté par le mou
vement du tourbillon, fans jamais s'ap
procher ou s'écarter davantage du foleil ; 
ce qui conftitue une planète . Voye\ P L A 
N È T E . 

Cela pofé , i l faut fe repréfenter en-
fuite que notre fiftême folaire fut divifé 
d'abord en plufieurs tourbillons} qu'au 
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centre de chacun de ces tourbillons i l y 
avoi t u n corps f p h é r i q u e lumineux ; que 
quelques-uns d 'entr 'eux s 'é tant e n c r o û t é s 
par d e g r é s f u r e n t engloutis par d'autres 
tourbillons plus grands 8c plus puiffans , 
j u f q u ' à ce qu ' en f in ils f u r e n t tous dé t ru i t s 
8c a b f o r b é s par le plus fo r t des tourbillons 
folaires , e x c e p t é un pe f i t nombre q u i 
s ' é c h a p p è r e n t en lignes droites d 'un tour
billon dans u n autre , 8e q u i dev inren t 
par ce moyen ce qu 'on appelle des comè
tes. Voyei C O M È T E . 

Cette doct r ine des tourbillons eft p u r e 
ment h y p o t h é t i q u e . O n ne p r é t e n d po in t 
y faire v o i r par quelles lois 8e. par quels 
moyens les mouvemens cé lef tes s ' e x é c u 
tent r é e l l e m e n t , mais feulement comment 
tout cela auroi t p u avoir l i e u , en cas q u ' i l 
e û t p l u au c r é a t e u r de s'y prendre de 
cette m a n i è r e , dans la conf t ruc t ion m é 
canique de l 'univers . M a i s nous avons 
u n autre p r inc ipe q u i expl ique les m ê m e s 
p h é n o m è n e s aufTi-bien , 8e m ê m e beau
coup mieux que ce lu i des tourbillons, 
p r inc ipe dont l 'exif tenee actuelle fe ma-
ni fe î ïe p le inement dans la nature : nous 
voulons par ler de la gravi ta t ion des corps. 
Voyei G R A V I T A T I O N . 

O n peut faire b i e n des objections c o n 
tre le p r inc ipe des tourbillons. Car i ° f i 
les corps des p l a n è t e s 8e des c o m è t e s 
é to ien t e m p o r t é s autour du f o l e i l dans des 
tourbillons: les parties correfpondantes du 
tourbillon devro ien t fe m o u v o i r dans la 
m ê m e d i r ec t ion , 8c i l faudroi t de plus 
qu'elles euffent la m ê m e d e n f i t é . I l e f l 
confiant que les p l a n è t e s 8e les é to i les fe 
meuvent dans les m ê m e s parties des cieux 
avec d i f f é rens d e g r é s de v î t e l f e ; 8c dans 
d i f fé ren tes direct ions. I l s 'enfuit donc que 
ces parties du tourbillon doivent faire leur 
r é v o l u t i o n en m ê m e temps dans d i f f é r e n 
tes directions , 8c avec d i f fé rens d e g r é s 
de v î t e f f e ; p u i f q u ' i l faudra une v î t e f fe 
8e une d i r ec t i on d é t e r m i n é e pour le m o u 
vement des p l a n è t e s , 8e u n autre pour 
celui des c o m è t e s . 

O r , comment cela fe p e u t - i l conce
vo i r ? I l f audro i t d i re que d i f f é r ens tour
billons pu f fen t s'entrelacer 8e fe croi fer ; 
ee q u i ne fauroi t fe fouteni r . 

a ° . E n accordant que d i f fé rens tour-
Tome XXXIII. 
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Sillons f on t contenus dans le m ê m e efpace , 
qu ' i ls fe p é n è t r e n t l ' u n 8c l 'autre , 8c 
qu ' i ls fon t leur r é v o l u t i o n avec des m o u 
vemens d i f f é rens ; pu i fque ces m o u v e 
mens doivent ê t r e conformes à ceux des 
corps cé lef tes qu i font parfai tement r é g u 
liers ,.8e q u i fe fon t dans des fections c o 
niques , on peut demander comment ils 
auroient p u fe conferver f i l o n g - temos 
fans aucune a l t é r a t i o n , fans aucun t r o u 
b le par les chocs 8e les actions contraires 
de la m a t i è r e qu'i ls ont p e r p é t u e l l e m e n t 
r e n c o n t r é ^ . 

3°. L e nombre des c o m è t e s e f l f o r t 
grand , 8c leur mouvement par fa i tement 
r é g u l i e r ; elles obfervent les m ê m e s lois 
que les p l a n è t e s , 8e elles fe meuvent dans 
des orbites é l l i p t i q u e s q u i fon t excefTî-
vement excentriques : a inf î elles pareou-» 
rent les cieux dans tous les fens , t r ave r -
fant l i b remen t les r é g i o n s p l a n é t a i r e s , 
8e prenant fo r t fouvent un cours o p p o f é 
à l 'o rdre des f ignes , ce q u i fero i t i m p o f -
f î b l e ; s'il y avoit des tourbillons. 

4° . Si les p l a n è t e s é to i en t mues autour 
du f o l e i l dans des tourbillons, nous avons 
d é j à o b f e r v é que les parties des tourbillons 
voifines des p l a n è t e s feroient auf l i denfes 
que les p l a n è t e s e l l e s - m ê m e s ; par c o n f é 
quent la m a t i è r e du tourbillon , c o n t i g u ë à 
la c i r c o n f é r e n c e de l 'o rb i te de la t e r r e , 
fe ro i t aufî î denfe que la terre m ê m e : p a 
re i l lement la m a t i è r e contenue entre les 
orbites de la terre 8c de faturne f e r o i î 
moins denfe. Car un tourbillon ne fauro i t 
fe f o u t e n i r , à moins que les parties les 
moins denfes ne foient au centre , 8e que 
les plus denfes ne foient à la c i r c o n f é r e n c e ; 
de p l u s , pu i fque les temps p é r i o d i q u e s 
des p l a n è t e s fon t entr 'eux comme les r a 
cines q u a r r é e s des cubes de leur diftance 
au f o l e i l , les v î te f fes du tourbillon do ivent 
ê t r e dans ce m ê m e rappor t ; d ' o ù i l f u i t 
que les forces centrifuges de ces parties 
feront r é c i p r o q u e m e n t comme les quanvs 
des diftances. Ainf î les parties qu i feront 
à une plus grande diftance du centre , 
tendront à s'en é l o i g n e r avec rnoin^ de 
force ; c 'eft pourquoi , fï elles é t o i e n t 
moins denfes elles devroient c é d e r a la 
plus grande force, avec laque'le les parties 
plus voifines du centre tendent à s ' é lever ; 
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a : nfi les plus denfes s'éléveroient Se les 
r.voins denfei defeendroient; ce qui occa-
fionneroit un changement de place dans la 
matière des tourbillons. 

La plus grande partie du tourbillon, 
hors de l'orb.te de la terre, auroit donc 
un degré de denfué aufîî confidérable que 
celui de la terre même. I l faudroit donc 
que les comètes y éprouvaffent une fort 
grande réiîiïance , ce qui eft contraire aux 
phénomènes. Cote/, praf. ai Newt. princip. 
Voye\ C O M È T E , R É S I S T A N C E , &c 

M . Newton obferve encore que la doc
trine des tourbillons eft fujette à un grand 
nombre d'autres difficultés : car enfin 
qu'ane planète dérive des aires propor
tionnelles aux temps; i l faut que les temps 
périodiques du tourbillon foient en raifon 
doublée des diftances au folei l ; Se pour 
que le temps périodique des planètes foit 
en raifon fefquiplée de leurs diftances au 
f o l e i l , i l eft néceflàire que les temps p é 
riodiques des parties du tourbillon foient 
dans ce même rapport ; 8e enfin pour 
que les petits- tourbillons autour de jupiter , 
de faturne Se des autres planètes puiffent 
fe conferver, Se nager en toute fureté 
dans le tourbillon du foleil ; les temps p é 
riodiques des parties du tourbillon du folei l 
devroient être égaux : aucun de ces rap
ports n'adieu dans les révolutions du f o 
le i l 8e des planètes autour de leur axe. 
Phil. natur. princ. math, fchol. gen. à la fin. 

Outre cela les planètes dans cette h y -
pothefe étant emportée autour du foleil 
dans des orbites elliptiques , 8e ayant le 
folei l au foyer de chaque figure , fi l'on 
imagine des lignes tirées de ces planètes 
au fo le i l , elles décrivent toujours des aires 
proportionnelles aux temps de leurs r é 
volutions : or M . Newton fait voir que 
les parties d'un tourbillon ne fauroientpro-
duire cet effet. Scol. prop. ult. lib. II. prin
cip. 

Le même M . Newton a fait encore 
d'autres objections contre la formation 
des tourbillens en e l le-même. Si le monde 
eft rempli de tourbillons , ces tourbilhns 
doivent néceffairement former des vides 
entr'eux puifque des corps ronds qui fe 
couchent laiffent toujours des vides. Or 
les'parties d'un fluide êc de tout corps qui 
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fe meut en rond, tendent fans ceffe à s ' é 
chapper , Se s'échappent en effet dès que 
rien ne les en empêche. Donc les particu
les du tourbillon qui répondent à ces vides, 
doivent s 'échapper Se le tourbillon fe dif— 
fiper. On dira p e u t - ê t r e , 8e c'eft en effet 
le réfuge de quelques ca-rtéfiens, que ces-
vides font remplis de matière qui s'oppofe 
à la diiTipation des particules du tourbillon ; 
mais cette matière qui n'a point de force 
par elle - même , ne peut empêcher les 
particules de s 'échapper dans les pr inci
pes de Defcartes , autrement i l faudroit 
dire que le mouvement eft impofîible 
dans le plein ; Se c'eft de quoi les C a n é -
fiens font bien éloignés. Par conféquent f i 
on admettoit le fiftême des tourbillons , il 
faudroit les réduire à un feul tourbillon i n 
f ini en tout fens ; c'eft ce que les parti-
fans des tourbillons n'admettront pas. 

De plus , en fuppofant qu ' i l n'y eûî 
qu'un feul tourbillon, i l faut né.effairemenî 
que fes couches obfervent une certaine 
loi dans leurs mouvemens. Car fupp'ofons 
trois couches voifines , dont la première, 
c ' e f t -à -d i re la plus proche du centre , îe 
meuve plus promptement, 8e les deux 
autres plus lentement, à proportion qu'el
les ont un plus grand rayon : i l eft certain 
que le frottement de la première couche 
contre la féconde , tend à accélérer cette 
féconde couche, Se que le frottement de la 
troifieme couche contre cette même .fé
conde couche tend au contraire à la re
tarder; ainfi pour que la féconde couche 
conferve fa vîteffe , Se ait un mouvement 
permanent 8e invariable, i l faut que hjs-
deux frottemens qui tendent à produire 
des effets contraires foient égaux. Or M . 
Newton trouve que pour cela i l faut que 
les vîteffes des couches du tourbillon f u i 
vent une certaine l o i , qui n'eft point du 
tout celle du mouvement des planètes. 

De plus, "M. Newton fuppofe dan» 
eette demonftration , qu ' i l y ait au cen
tre du tourbillon un globe qui tourne fur 
fon axe , Se i l trouve qu ' i l faudroit conti
nuellement rendre à ce globe une partie 
de fon mouvement, pour empêcher que 
fa rotation ne cefsât. 11 n'y auroit qu'un 
feul cas où le fluide mu en tourbillon Se la 
rotation du globe pourroient fe confes-



X-tt, fans l ' ac l ion cont inuel le d'une force 
confervat r ice : ce fe ro i t celui o ù le globe 
Se les couches du tourbillon feroient leurs 
r é v o l u t i o n s en m ê m e temps ; comme f i 
elles ne fai(oient qu 'un corps fo l ide . A i n f i 
les p l a n è t e s devroient faire toutes leurs 
r é v o l u t i o n s dans le m ê m e temps ; ce q u i 
e f l fo r t é l o ' g n é de la vé r i t é . 

L a ro ta t ion der- p l a n è t e s autour de leurs 
axes eft encore u n p h é n o m è n e i n e x p l i c a 
b le par les tourbillons : dès la naiffance , 
pour ainlî d i r e . du Car t e f i an i fme , on a 
fai t v o i r que dans • le f i f t ê m e des tourbil
lons les p l a n è t e s devroient tourner f u r 
leurs axes d 'or ient en occident. Car la 
m a t i è r e q u i f r appe l ' h é m i f p h e r e i n f é r i e u r , 
ayant plus de v î t e f f e que celle qu i f rappe 
l ' h é m i f p h e r e f u p é r i e u r , elle doi t faire 
avancer l ' h é m i f p h e r e i n f é r i e u r fPtis que 
l ' h é m i f p h e r e f u p é r i e u r , ce q u i ne peut fe 
& i r e fans que la p l a n è t e tourne. 

R e p r é f e n t e z - v o u s u n b â t o n fitué v e r 
ticalement , que l ' o n pouffe d'occident 
en orient "par en- bas avec plus de force 
que par en-haut ; i l faute aux yeux que 
ce b â t o n tournera par fa par t ie i n f é r i e u r e 
d'occident en or ient , êk. par fa part ie f u 
p é r i e u r e d 'or ient en occident. C'eft le c o n 
traire de ce q u i ar r ive aux p l a n è t e s , ck 
c'eft encore une d i f f icu l té q u i eft j u f q u ' à 
p r é f e n t d e m e u r é e fans reponfe. 

D e plus , M . K e i l p rouve , dans f o n 
examen de la théorie de Eurne t , d ' a p r è s 
le fcol. q u i eft à l a f i n d u f é c o n d l i v r e des 
principes de N e w t o n , que fi l a terre é toi t 
e m p o r t é e dans u n tourbillon , el le i ro i t 
plus v î t é dans le r appor t de 3 à 2 , quand 
elle eft au figne de la V i e r g e , que quand 
elle eft k ce lu i des poif fons 5 ce q u i . eft 
contraire à toutes les obfervations. Charn
iers. 

E n f i n o n p o u r r o i t encore , f é l o n M . 
Forrney , fa i re des objections t r è s - f o l i d e s 
contre la d i v i f i o n & le mouvement de l a 
m a t i è r e dans les pr incipes de Defcartes. 
Pour ce q u i regarde l a d i v i f i o n , on ne 
peut l a concevoir qu 'en deux m a n i è r e s , 
ou b i e n en imaginant entre les parties 
d iv i fées des interval les v i d e s , ou b i en en 
concevant ces interval les remplis de q u e l 
ques corps ou de quelque m a t i è r e d'une 
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r nature d i f f é r e n t e de celle des par ' es . C 'ef t 
a inf i que , quoique tout fo i t p l e ^ dans le 
monde , nous concevo i r q v ^ r e u.'s a p 
p r o c h é s les uns contre les autres comme 
quatre corps cubiques d i f t i ngués , parce 
que , q u o i q u ' i l n ' y ait po in t de v ide e n 
t r 'eux , on y a p p e r ç o i t cependant u n 
pet i t in terval le r e m p l i d ' a i r , q u i e m 
p ê c h e de les concevoir comme u n feul. 
corps. M a i s , f é l o n les principes du Ca r r é -
fianifine , on ne peut coucevoir la chofe 
n i en l 'une n i en l 'autre m a n i è r e ; car o n 
ne peut pas fuppo fe r de vide entre les 
parties d i v i f é e s , pu i fque le v ide dans ce 
fiftême eft i m p o f î i b l e . O n n 'y peut pas 
concevoir non plus de corps de d i f f é r e n t e 
nature , pu i fque la d i f f é r e n c e des corps , 
f é l o n l 'auteur du fiftême, n 'exif te q u ' a p r è s 
l 'agi ta t ion êk. le mouvement de la m a t i è r e : 
cette d i v i f i o n eft donc une c h i m è r e . Pour 
ce q u i eft du mouvement , c'eft b ien pis 
encore 5 car le moyen de concevoir que 
toutes ces parties cubiques, lefquelles f o n t 
toutes dures , i m p é n é t r a b l e s êk. incapables 
de compref f ion , pu i f fen t tourner f u r leur 
centre de m a n i è r e à fe cafter fans q u ' i l 
n ' y ait d é j à ou q u ' i l ne fe faffe quelque 
vide . Car la pet i teffe ne fa i t r i e n i c i , 
pu i fque quelque petites qu'elles f o i e n t , 
elles font dures , i m p é n é t r a b l e s , êk c o n 
courent toutes enfemble à ré f i f te r au mou
vement de chacune en part icul ier . A ces 
diff icul tés g é n é r a l e s , on e n j o i n t de p a r t i 
cu l i è r e s , qu i prouvent que tout ce que 
nous découvrons , dans la l u m i è r e êk dans 
la flrucTure de la terre , eft incompat ible 
avec l 'architecture c a r t é i i e n n e . 

Nous r é p o n d o n s i c i en peu de mots à 
une ob jec t ion des car té f iens . Les furfaces 
concentriques du tourbillon , d i f en t - i l s , 
fon t comme les qua r r é s des diftances ; les 
forces centrifuges doivent ê t r e en r a i f o n 
inverfe de ces furfaces , af in que les f u r -

. faces foient en é q u i l i b r e , a inf i les forces 
centrifuges doivent ê t r e en ra i fon inver fe 
des q u a r r é s des diftances , &. les v î t e f 
fe s en ra i fon inverfe des racines qua r 
rées ; ce q u i eft la l o i de Keple r . A cela 
on r é p o n d , i ° . que ce p r é t e n d u é q u i 
l i b r e des furfaces , en ver tu de leurs f o r 
ces cen t r i fuges , eft une c h i m è r e , parce 
q u ' i l a 'y a po in t d ' é q u i l i b r e entre des f o r -
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ces confpirantes ; 2" que par les lois de 
l 'hydroftatique, les grandeurs des furfaces 
ne' devroient entrer pour rien dans cet 
équilibre ; 3 0. que quand on expliqueroit 
pa r - l à une des lois de Kepler fur les vî-
tefTes des différentes planètes , on n 'expli-
queroit pas l'autre , favoir que la vîteffe 
d'une même planète aphélie 8c périhélie 
efl en raifon inverfe de la diftance, 8c non 
de fa racine. 

Le P Malebranche avoit imaginé de 
petits tourbillons , à l 'imitation de ceux de 
Defeartet. Ces petits tourbillons , parles 
moyens defquels i l prétendoit expliquer 
la lumière, les couleurs, l 'é'afticité, &c. ont 
fait pendant quelque tems une grande for 
tune; mais ils font prefque oubliés aujour
d'hui. En effet f i e s grands tourbillons font 
une chimère , comme on ne peut en dou
ter, c'eft déjà un grand préjugé contre les 
petits. D'ailleurs on peut faire contre 
l'exiilance de tous ces tourbillons cette ob
jection générale 8c bien fimple , à l a 
quelle on ne répondra jamais ; c'eft que 
leurs parties ayant une force centrifuge , 
s 'échapperont néceffairement par les v i 
des que ces tourbillons laiîferont entr'eux. 
L'exiftenee fuppofée de ces petits corps 
en annonce la ruine. ( O ) 

T O U R B I L L O N , ( Artificier. ) C'eft un 
artifice compofé de deux fufées directe
ment oppofées 8e attachées fur les tenons 
d'un tourniquet de bois, comme ceux que 
les anciens appelloient bâton à feu , avec 
cette différence qu'on met le feu aux bouts 
par le côté 8e non fuivant l'axe. Cet ar t i 
fice produit l'effet d'une girandole. 

T O U R D , f. m. ( Hift. nat. Ichthiolog. ) 
turdus , poiffon de mer. Rondelet en d é 
crit douze efpeces qui ne différent les unes 
des autres que par les couleurs ; elles font 
brillantes dans prefque tous ces poiffons. 
Les principales efpeces ont des noms par
ticuliers. Voyei G A I A N , M É N É T R I E R , 
V I E L L E , P A O N , T A N C H E . D E M E R , &c 
Rondelet , Hift. nat^ des poifons, I.part. 
liv. VI. ch. vj. Voyel POISSON. 

T o t R D , voyel LlTORNE. 
T O U R D E L L E , voyei G R I V E . 
T O U R D I L L E , ( Maréchal ) efpece de 

|>oil gris. 
T O U R E L É , ( Antiq. ) c ' e f t -à -d i re 
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charge1 ou garni de tours ; c'eft ce qu'on ap
pelle bajïille en terme de blafon. L j b e l e , 
la déeffe de la terre , 8c tous les gt nies 
particuliers des provinces 8e des villes. 
portent des couronnes tourelées. ( D. J.) 

T O U R E L L E , f. f. ( Archit. ) petite 
tour.ronde ou quarrée portée par encor
bellement ou fur un cul-de-lampe , com
me on en voit à quelques encoignures de 
maifons à Paris. 

Tourelle de dôme , efpece de lanterne 
ronde ou à pans qui porte fur le mafîîf du 
plan d'un dôme , pour l'accompagner 8c 
pour couvrir quelque efcalier à vis. I l y a 
de ces tourelles aux dômes du Yal-de-grace 
8c de la Sorbonneà Paris. ( D . J.) 

T O U R E L L E , ( Orgue. ) c'eft ainfi que 
l 'on appelle dans un buffet d'orgue les 
partie^fjàillantes arrondies compofées de 
plufieurs tuyaux, qui font comme autant 
de colonnes dont la tourelle eft compofée. 

T O U R E R , v. act. en terme de Pâtiffe-
rie, c'eft plier 8c replier la pâte plufieurs 
fois fur e l le-même 6c l'abaiffer fcr un tour 
à chaque fois avec le rouleau pour la feuil
leter. Voyei T O U R & A B A I S S E R . 

T O U R E T , voyei M A U V I S . 
T O U R E T , f. m. ( terme d'ouvrier. ) pe

tit tour ou roue qui fe meut très-vîte par 
le moyen d'une grande roue qui fe tourne 
avec une manivelle. Les Taillandiers fe 
fervent de ces tourets pour éguifer leurs 
ferremens, les Cordiers pour faire du 
bitord , &c. ( J J . J. ) 

T O U R E T , ( terme de Balancier. ) les 
tourets font deux fortes de petit anneaux 
que les faifeurs de balances mettent aux 
gardes du pezon. ( D . J . ) 

T O U R E T , ( terme de Batelier ) o'eftune 
cheville qui eft fur la nage d'un bachot, 
8c où l 'on met l'anneau de l'aviron lorf
qu'on rame. (D.J.) 

T O U R E T , ( Inftrument de Cordier. ) eft 
un tambour de bois qui eft terminé à cha
que extrémité par deux planches afîèra-
blées en croix , 8c qui eft traverfe par un 
efîieu de fer. Cet inftrument fert à dévi
der le fil ; a inf i les tourets font de groflés 
bobines. 

Pour pouvoir fe fervir destour/ts, c'eft-
à-dire , pour dévider le fil, ou pour l'en 
tirer aria de l ' employer , on les pofe fur 
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des fupports que l ' on place aux e x t r é n i -
tés de la f i i e r i e . Ces fupports font q u e l 
quefois d i f p o f é s ho r i fon t a l emen t , & quel
quefois ve r t i ca lement , & on en met pour 
l ' o rd ina i r e une grande q u a n t i t é a l in de 
p o u v o i r les faire tourner tous en m ê m e 
tems , Se d ' a b r é g e r l 'ouvrage du cordier . 
Par exemple , quand u n cordier veut f a 
b r i q u e r un gros cordage c o m p o f é , je f u p 
pofe , de cent f i ls , i l pe rdro i t beaucoup 
de tems s'il n 'avoi t qu ' un touret >• car pour 
o u r d i r fa corde , i l fe ro i t o b l i g é de par
cour i r cent fois la longueur de la corderie ; 
au l i eu qu 'ayant v i n g t tourets , i l p rend 
les fi ls de tous ces tourets par le bout , & 
en condui t v ing t à la fois , 8e par c o n f é 
quent fa corde eit. ourdie en c inq voyages. 
Voyei l'article C O R D E R I E . 

TOURET , petit , en terme d'Eperonnier, 
f e d i t d'une efpece de crochet r i vé dans un 
t r o u p r a t i q u é dans la t ê t e de la gargouil le 
dans laquel le paffe la p r e m i è r e chainette. 
Voye\ G A R G O U I L L E ê> C H A Î N E T T E . 

T O U R E T , ( Graveur en pierres fines. ) 
f o r t e de pe t i t tour dont les Graveurs en 
pierres fines fe fe rvent pour t rava i l le r 
leurs ouvrages; l ' a rbre du touret porte les 
bouterolles q u i ufent , au m o y e n de la 
poudre de diamant ou d ' é m e r i dont elles 
f o n t enduites , la part ie de l 'ouvrage qu 'on 
l eur p r é f e n t e . L e mouvement eft commu
n i q u é à l 'arbre d u touret par une grande 
roue de bo i s , p l a c é e fous l ' é t ab l i 8c d'une 
corde fans f i n q u i paffe f u r cette roue 8e 
la pourie de Taxe . L a grande roue fe meut 
par le moyen d'une marche ou p é d a l e f u r 
laquel le l ' ouv r i e r pofe le p i é . Voy. l'article 
G R A V U R E E N P I E R R E S F I N E S , où la 
c o n f t r u c t i o n 8e l 'ufage d u touret fon t plus 
amplement e x p l i q u é s . 

TOURET DE NEZ , f. m . ( Languefranç. ) 
v i eux mot q u i f i g n i f i o i t une efpece d 'or -
mement que les dames por to ient autrefois, 
8e q u i leur cachoit le nez. O n vo i t dans la 
b i b l i o t h è q u e du r o i quelques r e p r é f e n t a 
t ions de fê tes 8e de carroufels o ù les da
mes f o n t peintes avec des tourets de ne{. 
( D. J. ) 

T O U R I E R E , f. m . ( terme de couvent. ) 
ô f h c e c l a u f ï r a l ; c'eft une re l ig ieufe qu i a 
î a charge de par ler au t o u r , d 'y t rai ter les 
les affaires de l a m a i f o n , de recevoir ee 
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qu 'on y apporte de dehors , &c. O n l ' a p 
pelle tour ter e de dedans ou p l u t ô t dame du 
tour. 

L a f œ u r touriere , ou î a touriere d u de 
hors ef t une fervante q u i af f i l ie au tour 
en-dehors ; q u i r end au couvent tous les 
fervices dont i l a b e f o i n au-dehors , a in f î 
qu 'en v i l l e , 8e q u i r e ç o i t ceux qu i v i e n 
nent y rendre v i f î t e , en attendant qu 'e l fe 
les falfe par ler à la dame du tour. (D. J. ) 

T O U R I L L O N , f. m. ( Hydr. ) eft une 
grof fe chevi l le ou bou lon de fer qu i fe r t 
d ' e f î î eu ou de p ivo t f u r quo i tournent les 
f lèches des bafcules d 'un pont levis 8e a u 
tres p i èces de bois dans les machines. 

T O U R I L L O N S , L E S , fon t dans l'Artil
lerie , les parties rondes 8e faillantes q u i 
fe voient à côté d'une p i è c e de canon. Ce 
font deux efpeces de bras q u i fervent à le 
fouteni r , 8e f u r lefquels i l peut fe ba l an 
cer &e fe ten i r à - p e u - p r è s en é q u i l i b r e . O n 
dit à - p e u - p r è s en équilibre , parce que le 
cô té de l acu la f fe doit l ' empor ter f u r l ' a u 
tre d ' env i ron la t r e n t i è m e partie de la 
pefanteur de la p i è c e . Comme i l eft plus 
épais à la culaffe que vers l 'embouchure 
du canon , les tourillons font plus p r è s de 
la culaffe que de la bouche de la p i è c e . 

L e mor t i e r a auff i des tourillons par l e f 
quels i l eft a t t aché 8e foutenu f u r f o n a f fû t . 
Voyei C A N O N & M O R T I E R . 

Les tourillons fon t enca f t r é s dans une 
entai l le faite e x p r è s à l ' a f fût , 8e ils fon t 
embra f f é s par-deffus d'une fusbande de 
fer. Les tourillons font cy l i nd r iques , 8e ils 
ont le m ê m e calibre ou d i a m è t r e que la 
p i è c e . ( Q ) 

T O U R I L L O N , ( Ferrand. ) groffe che
v i l l e ou b o u l o n de fer qu i fer t d ' e f î î e u , 
comme les deux d 'un pont à bafcule.; c e l 
les q u i portent la groffe cloche dans u n 
b é f r o i , 8e plufieurs autres fervans à divers 
ufages. ( D. J. ) 

T O U R I L L O N , terme de Meunier, efpece 
de gros rouleau de fer qu i eft au bout de 
l 'arbre du m o u l i n , 8e qu i fer t à faire t o u r 
ner l 'arbre. 

T O U R I L L O N S , ( Tour.) font les parties 
cyl indriques qu i paffent entre les colets. 
Voye\ TOUR , & l'es Planches. 

T O U R L O U R O U , f. m. ( Hift. nat. ) 
forte de çraj?e terref l re de la peti te efpece 
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dont le corps eft à -peu-p rès de la largeur 
d'un écu de fix francs ; le deffus de fon 
écaille eft d'un violet foncé tirant fur le 
n o i r , 8e bordé tout-au-tour d'une bande 
rouge affez vive , dont la couleur s'affoi-
bl i t infenfiblemenc en s'étendant fous le 
ventre de l'animal. 

I l a dix pattes , cinq de chaque côté ; 
les deux de devant font armées de tenail
les ou mordans plus forts que ceux des 
écreviffes ordinaires ; s'il eft faifi par un 
de ces mordans , peu lu i importe de l'a
bandonner pour fe fauver, puifqu'au bout 
d'un an , i l reparoît avec un nouveau 
membre auffi-bien formé que le premier. 

Les tourlouroux fe tiennent ordinaire
ment dans les montagnes ; ils creufent def 
trous en terre pour fe loger , 8c ne fortent 
que pour leurs befoins, ou fur la fin d'une 
pluie abondante , de peur d'être inondée; 
c'eft alors qu'on les rencontre par milliers 
dans certains cantons; ia terre en eft quel
quefois l i couverte, qu'on eft contraint de 
les écarter avec un bâton pour fe 'frayer 
un paffage. 

Les tourlouroux par leur petiteffe con
tiennent peu de fubftance charnue ; mais 
leur graiffe qu'on nomme taumah'n , efl 
délicieufe ; c'eft une efpece de farce na
turelle d'un goût exquis ; les femelles 
quelque tems avant leur ponte , renfer
ment dans l ' intérieur de leur corps deux 
pelotons gros comme le bout du doigt , 
d'une fubftance jaune, tirant fur le rouge, 
un peu ferme 8c de très - bon goût ; ce 
font les œufs qui ne font pas encore for
més. 
. Le taumalin pu graiffe des tourlouroux 
peut fe manger feul comme celui des cra
bes ; on en compofé auffi avec la farine 
de manioc un fort bon mets que les Créols 
appellent matoutou. Les étrangers ne font 

' pas long-tems à s'y accoutumer, 8c le trou
vent délicieux; les bifques aux tourlouroux 
fo nt parfaites , Se furpaftent de beaucoup 
par la fineffe de leur goût , celles qui fe 
font avec les crabes 8e les écreviffes. 

T O U R M A L I N E , f. m. ( H i f f . nat. ) 
c'eft une pierre qui fe trouve dans l'île de 
Ceyian , qui étant échauffée , acquiert 
urc .ertu analogue à l 'électricité ; alors 
elle attire d'abord, Se repoulfe enfuite les 
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çorp? légers qui l'environnent , tels que 
la poudre de charbon 8c la cendre ; c'eft 
auffi pourquoi on l'appelle pierre de cen
dres , aimant de cendres ; en hollandois , 
afchem trekke.Que\q\i£r perfonnes l'ont ap
pellée turpeline par corruption ; les A l l e 
mands la nomment irip. 

C'eft dans l'hiftoire de l'académie royale 
des Sciences de l 'année 1717 , qu ' i l a été 
parié pour la première fois de cette pierre, 
que M . Lemery f i t voir à l 'académie; 
voici ce qu'on en dit : « C'eft une pierre 
» qu'on trouve dans l'île de Ceyian , 
» grande comme un denier , plate, o rb i -
» culaire , épaiffe d'environ une ligne , 
» brune , bffe , & luifante , fans odeur 
» 8c fans goût , qui attire 8c enfuite re-
» pouffe de petits corps légers comme de 
» la cendre , de la limaille de fer , des 
» parceïlas ce papier ; elle n'eft point 
» commune. 

i> Quand une aiguille de fer a été aiman-
P tée , l'aimant en attire le pôle fepten-
» trional par fon pôle méridional ; 8c par 
» ce même pôle méridional i l repouffe le 
» méridional de l'aiguille ; ainfî i l attire 
» 8c repouffe différentes parties d'un m ê -
» me corps , félon qu'elles lu i font p ré -
» fentées , 8c i l attire ou repouffe toujours 
» les mêmes. Mais la pierre de Ceyian 
» attire 8c enfuite repouffe le même petit 
» corps préfenté de la même manière ; 8c 
» c'eft en quoi elle eft fort différente de 
» l'aimant. I l femble qu'elle ait un tour-
» b i l lon qui ne foit pas continuel , mais 
» qui fe forme , ceffe, recommence d'inf-
» tant en inftant. Dans l ' inftant où i l eft 
» f o r m é , les petits corps font pouffés vers 
* la pierre , i l ceffe , 8c ils demeurent 
» où ils étoient ; i l recommence , c 'ef t -à-
» d i r e , qu ' i l fort de la pierre un nouvel 
» écoulement de matière analogue à la 
» magnét ique , 8c cet écoulement chaffe 
» les petits corps. I l eft vrai que félon 
» cette i d é e , les deux mouvemens con-
» traires des petits corps , devroient fe 
» fuccéder continuellement , ce "qui n'eft 
» pas ; car ce qui a été chaifé n'eft plus 
» enfuite attiré ; mais ce qu'on veut qui 
» foit attiré , on le met aftez près de la 
» pierre ; 8c lorfqu'enfaite eile repouffe 
» le corps , elle le repoufle à une plus 
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» grande dif tance *, airïfi ce qu 'e l le a une 
» fois cha f f é , e l le ne peut plus le r a p p e l -
» 1er à el le ; ou ce q u i eft la m ê m e chofe , 
» f o n t o u r b i l l o n a plus de force pour ehaf-
» fer en fe fo rmant , que pour att irer 
» quand i l eft f o r m é » - Voye\ l'hijlùire de 
l'académie royale des Sciences , année 1717. 
page 7. &fuiv. 

Tels fon t les premiers dé ta i l s que nous 
ayons f u r la tourmal ine . Depuis i l en a e-ié 
que f t i on dans deux écri ts pub l ié . ; en 1757 ; 
l ' u n eft u n m é m o i r e de M . J&pui , p ro -
fef teur de phyf ique , membre de l ' a c a d é 
mie i m p é r i a l e de P é t e n b o u r g , q u i a pour 
t i t re , de quibufdam experimentis eleélrids 
notabilioribus ; i l a é té l u à l ' a c a d é m i e de 
B e r l i n ; l 'autre eft une d i f fe r ta r ion de M . 
"Wilke , fous le t i t re de Difputatio folemnis 
philofophica de elcclricitaiibus comrariis. 
Roflochii , 1757- Ces deux auteurs nous 
di fent qu 'on t rouve dans l ' i l e de Ceyian 
une p ie r re t ranfparente , p refque auff i 
dure que le diamant , d 'une couleur qu i 
imi te celle de l 'hyacin the , mais plus obf-
cure. Cette p ier re ef t connue en Al lema
gne 8c en H o l l a n d e , fons le n o m d'aimant 
de cendres ; mais elle s'appelle plus com
m u n é m e n t tourmaline. L a p r o p r i é t é fingu-
l iere de cette p ie r re , eft d 'at t i rer 8c de 
repouffer t o u r - à - t o u r les cendres qu i 
environnent u n charbon ardent f u r lequel 
on l 'a p l a c é e . 

E n f i n , M . le duc de N o y a - Carafa , 
feigneur napol i ta in , suff i cliAingué par 
fon g o û t pour les Sciences , que par f o n 
rang , é t a n t v e n u à Paris en 1759 , a p 
porta deux tourmalines q u ' i l avoit acqui-
fes dans fes voyages. L 'une q u i é to i t la 
plus peti te , pe fo i t fix grains ; el le avoit 
quatre l ignes de longueur f u r trois de lar 
geur , & à - p e u - p r è s une l igne d 'épaifTeur . 
E l l e é to i t e n t i è r e m e n t opaque , d 'un b run 
n o i r â t r e ; fa fubi-ance pa ro i f i b i t h o m o g è 
ne , quoique tr a v e r f é e de quelques veines 
ou terraffes peu fenfibles ; le f eu auquel 
cette p ie r re avoi t é té e x p o f é e avoit fai t 
pa r t i r de fa C i r a ce de petits éclats qu 'on 
n é d é c o u v r o i c b i en qu'a la loupe. Cette 
p ier re peut ê t r e rougie au f eu fans aucun 
r i fque , pou rvu qu 'on ne la r e f ro id i f î ë 
po in t t rop fub i tement dans Peau ou autre
ment. 

T O U 7 ; * 
L 'au t re t o u r m a l i n e é to i t plus grande , 

elle pefo i t d ix grains ; fa longueur é toi t de 
c i n q lignes 8c un tiers : là largeur da 
quatre lignes 8c demie , 8c fon é p a i i ï è u r 
de p r è s d'une l igne . Sa couleur é toi t et'un 
jaune e n f u m é ou de v i n d 'Efpagne , & 
tenoi t un m i l i e u entre le beau jaune de la 
topafe orientale , & la couleur brune de 
la topafe ou du c r y f t a l de Bohême." Cette 
p ier re é to i t fans dé fau t , à l ' except ion de 
deux glaces que îe feu des e x p é r i e n c e s y 
avoit f o r m é e s . 

L a d u r e t é de ces deux pierres é to i t la 
m ê m e que celle du c r i f t a l de roche , de 
l ' é m e r a u d e , 8c du faphir d'eau , que les 
Lapidaires mettent au rang des pierres 
tendres. L e u r p o l i eft gras ; elles rayent 
le verre ; elles n 'ont n i g o û t n i odeur : l a 
plus petite avoit plus de ve r tu que îa gran
de. L 'auteur de l'Oryélologie , donne à 
cette p ierre le nom de turpeline 8c d i t 
fans aucun fondement que c'eft une efpece 
à'œil de chat. M . yEpin at t r ibue à cet 'e 
p ierre Sa d u r e t é du diamant 5 ce q u i e f t 
contredit par ce qu i p r é c è d e . 

M . le duc de N o y a a fait un grand n o m 
bre d ' e x p é r i e n c e s avec ces deux pierres 
en p r é f e n c e de plufieurs curieux ; v o i c i 
en peu de mots les ré fu l ta t s de ces e x p é 
riences , dont les unes prouvent la confor 
mi t é de la tourmaline avec les autres 
corps é l e c t r i q u e s , 8c les autres p r o u 
vent que cette pierre a des vertus qui ne 
l u i fon t po in t communes avec ces corps. 

L a tourmaline é tan t f ro t t ée avec d u 
drap , attire 8c repouffe les corps légers y 
mais fes effets fon t plus forts l o r f q u ' o n la 
pofe fu r des charbons ardens , ou fu r des 
m é t a u x é c h a u f f é s , ou dans de l 'eau b o u i l 
lante , ou à la chaleur du f o l e i l concen
t rée par u n verre ardent 5 une chaleur 
t rop grande , a inf i qu'une chaleur t rop 
f o i b l e , nuifent é g a l e m e n t à fa ver tu é l e c 
t r ique. Celle qu i tient le m i l i e u entre ces. 
deux e x t r ê m e s , 8c qui s ' é tend depuis l e 
t r e n t i è m e ju fqu 'au foixante 8c d i x i è m e de
g ré du t h e r m o m è t r e de M . de R é a u m u r , 
eft la plus convenable pour l u i donner 
toute ia force é l e c t r i q u e dont elle eft f u f 
ceptible ; le mieux eft d ' é t e n d r e une c o u 
che de cendre fu r des charbons ardens ? 

ou f u r une plaque de m é t a l r o u g i e , 8c d© 
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placer la Tourmaline fer cette couche de 
cendre. Si on met la pierre dans l'eau 
bouillante , lorfqu'on la retire elle eft trop 
promptement refroidie pour pouvoir pro
duire fes effets. Quant à la Jialeur du verre 
ardent, elle eft trop fubite & mettroit la 
pierre en rifque de fe carter. 

La tourmaline échauffée convenable
ment , attire 8c repouflé les corps légers , 
tels que les cendres , la feuille d'or , la 
limaille de fer , la pierre en poudre , le 
verre pilé , le fablon , la poudre de bois, 
le charbon pilé , la foie fufpendue , &c. 
Les diftances de l'attraction 8c de la ré -
pul f ioh , varient fuivant le degré de cha
leur qu'on a donné à la pierre , 8c fuivant 
les corps légers qu'on lu i préfente ; mais 
la di^ance de la repulfion eft toujours plus 
grande que celle de l'attraction. La ré-
pulfion dépend aufTi de la figure des corps 
qu'on lui préfente , 8c de la façon de les 
préfenter . 

Cette pierre trop échauffée n'a plus 
d'électricité. 

S* vertu agit de même que celle des 
cylindres électriques au travers du papier. 

Elle agit au bout d'un conducteur m é 
tallique , c 'ef t-à-dire , au bout d'un f i l de 
fer dont un bout eft placé fur la tourmali
ne chauffée. 

Elle n'a point de pôles comme l'aimant, 
non plus que tous les corps électriques. 

Elle rejette plus vivement les paillettes 
aux endroits où l 'on préfente les pointes. 

Sa vertu n'eft point altérée par l'aimant; 
ces phénomènes de la tourmaline lu i font 
communs avec les autres corps électr i 
ques ; mais elle en diffère par les points 
fuivans. 

i u Elle s'électrife par la feule chaleur, 
8c par ce moyen elle devient beaucoup 
plus électrique que par te frottement. 

2° Etant électrifée , elle ne devient 
point phofphorique , 8c ne donne point 
d'étincelles électriques. 

3°. Elle s'électrife même dans l'eau. 
4 - Elle ne perd point fa vertu é lec t r i 

que par les moyens qui la font perdre à la 
machine électrique. 

5° On ne lu i communique point l 'é
lectricité comme aux autres corps électri 
dues, 

i T O U 
6 ° . l a tourmaline au lieu d'être r e -

poufiee par un tube électrifé , elle en eft 
attirée. 

7°. Deux tourmalines fufpendues à des 
fils étant échauffées , s'attirent mutuelle
ment , au lieu de fe repouffer comme font 
les autres corps électriques. 

De ces expér iences , M . le duc de Noya 
conclut que la tourmaline eft un corps 
électr ique qui s'électrife par des moyens 

I différens des autres corps électriques ; 
que fon électricité eft différente de la leur; 
qu'elle eft fenfible comme la vertu mag
nétique , à l 'action de leur électr ic i té , 
fans s'en charger , fans perdre la tienne , 
8c fans leur faire perdre la leur ; 8c par 
conféquent que cette pierre diffère en 
cela de tous les autres corps électriques 
connus. 

Tous ces détails font tirés d'une 'lettre de 
M. le duc de Noya Car afa, fur la tourmaline 
à M. de Bujfon , que ce feigneur a fait 
imprimer 8c publier à Paris en 1759. L'on 
y trouvera un grand nombre d'autres d é 
tails que l'on a été obligé d'omettre, de 
peur d'alonger cet article , où l'on n'a 
rapproché que les chofes effentielles con
tenues dans cet ouvrage. ( — ) 

T O U R M E N T , f. m. ( Gram.} douleur 
longue 8c violente , de corps ou d'efprhv 
La goutte , la pierre , les fractures, font 
les plus grands tourmens de corps aux
quels l'homme foit expofé. Les amans par
lent beaucoup de leurs tourmens , mais 
je crois qu'ils les exagèrent quelquefois j 
la jaloufie eft un de leurs tourmens. 

T O U R M E N T E , L A , (Géog. mod.) 
rivière de France dans le Quercy. Elle fe 
forme de trois ruiffeaux , près de Souillac, 
8c fe perd à Floriac dans la Dordoerne. 
(D.J.) 

T O U R M E N T E R , (Peint.) tourmenter 
des couleurs , c'eft les remanier 8c les 
frotter , après les avoir couchées fur la 
toile ; ce qui en ternit là fraîcheur 8c l ' é 
clat. Quand on les a une fois p lacées , le 
mieux feroit de n'y point toucher du tout, 
fî la chofe étoit pofîîble ; mais comme i l 
n'arrive guère qu'elles faffent leur effet 
du premier coup , i l faut du moins en les 
retouchant, les épargner le plus que l'oa 

peut, 
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p e u t , & , év i te r , de I c s . t r a c a f ï e r & de les.1 

tourmenter^ ( D r J. ) 
T O U R M E N T E R , f o n cheval, (Maréchal.)] 

c'eft le c h â t i e r ou" l ' i n q u i é t e r / m a l - à - p r o - : 
pos. Se tourmenter ,, fe d i t d 'un cheval qui 
a t r o p d ' a rdeu r , 8t. q u i ef l • toujours en; 
ac t ion ; i l fe tourmente,, Se tourmente fort. 
homme. f> , • 

T O U R M E N T E U R - J U R É ,. c 'é toi t 
a i n f i q u ' o n n o m m o i t anciennement le 
questionnaire. Voye\ ce que l ' on e r i ad i t . au 
'mot E X É C U T E U R D E L À H A U T E J U S T I C E , 
e? S a u v a i , Antiq. de P<aris. (A) , 

T O U R M E N T I N , f. m . ( Ornithol.) 
petit oifeau m a r i n q u i n 'ef t g u è r e plus gros 
qu'une h i ronde l l e , 8e dont le p lumage eft 
noir : on ignore le l i eu de,fa r e t r a i t e , f o n 
efpece- n ' é t a n t po in t connue f u r terre. 

Les tourmentins fe, t iennent è n ple ine 
mer , a des diftances c o n f i d é r a b l e s des 
côtes. 5 ils ne pa ro i f f en t ordinai rement que' 
pendant les gros temps , vol t igeant fans 
ceflè d e r r i è r e la poupe des v a i f f e a u x , a u 
tour du gouverna i l , à deux ou trois: pies 
au-deffus de l a fur face de l 'eau ; c 'eft une 
chofe Singuliers de v o i r avec quel le a g i 
l i té ces petits oifeaux fu iven t les ondu la 
tions de la mer , fans jamais en ê t r e f u r -
pris n i p a r o î t r e fe b i f fe r ; fans doute-que 
c'eft.cette agi ta t ion cont inue l le , q u i les 

. a fai t nommer tourmentins par les matelots, 
dont l ' o p i n i o n eft : que ces oifeaux p rov ien - î 
nent de l ' é c u m e des vagues ; cette i d é e 
n 'ef t pas moins r id i cu l e que les fables d é 
bi tées par lés anciens f u r l ' o r ig ine Se les 
merveilles des a l cyons , dont le tourmentin 
eft p e u t - ê t r e une efpece. 

' T O U R M E I Î T I N , (Marine.) quelques 
marins appel lent a in f i le perroquet de 
b e a u p r é . Voye\ M A T . 

T O U R N A I R E , f. m . ( Jurifpr.) ef t ce
l u i q u i eft en tour de nommer à u n b é n é 
fice vacant. Voyei ci-devant T O U R . 

T O U R N A N T , f. m . ( Marine. ) nom 
qu'on donne à u n mouvement circulaire 
des eaux , q u i forme^un g o u f f r e dans le
quel p é r i f f e n t p re fque tous les \ a i f i ë a u x 
q u i ont le malheur d'y tomber. 11 y en a 
entre autres u n à la c ô t e de N o r w e g e , qu i 
eft t r è s - d a n g e r e u x . 

T O U R N A N T , o n appel le a in f î u n p ieu 
e n f o n c é en terre , q u i por te u n Rouleau , 

TomeXXXlll. 

T r / > U 
\ayec d e ^ $ £ V ^ j j l f l ç é s dan6 fles; traverfe? 
l iées à ce m ê m e p i e u ^ êe f q r l eque l les 
ba te l i e r s , p a f î a n t l eur corde t i rent leur 
b â t i m e n t , ou. le f o n t t i r e r fans d i f u o n t i -
nuer ; par cette m a n œ u v r é ils paffent les 
contours 8 t les angles d^un canal ou d'une 
r i v i è r e , fans ; avoi r la peine de fe r e m o r 
quer à force, de c rocs , de gaffes êk d'a
virons. 

i T O U R N A N T , (Eaux&Forêts. ) ce te r 
me des eaux & f o r ê t s , fignifie les arbres 
q u i fon t aux angles rent rans , 8c q u i d o i 
vent ê t r e m a r q u é s du marteau du r o i , 
comme les piés corniers , 8c les arbres de 
l i f i e r e ; c 'eft la d i f ipef inon de Particle n j . 
.du t i t re 15, de l 'ordonnance des eaux 8c 
forê t s . (D. J. ) f 

T O U R N A N T S , terme de Perruquier , ce 
fon t des bouts de t reffe de cheveux q u i 
von t depuis les temples j u f q u ' à la nuque 
d u co l ; ce fon t les p r e m i è r e s treffes que 

.le, pe r ruquie r attache f u r la coiffe quand 
i l monte une perruque. 

T O U R N A Y , . ( Géogr. moi. ) en l a t i n 
Turnacum , v i l l e desp<tys~bas autr ichiens , 
capitale d u T o u r n é fi s , f u r l 'Efcaut , à 
c i n q lieues au f u d - e f t de L i l l e , à fept de 
D o u a y , à hu i t de M o n s , à quinze de 
Gand, §c à c inquante-cinq de Paris. L ' E f 
caut d i v i f e la v i l l e en v ie i l l e 8c neuve. 
Louis X I V , y a fai t b â t i r une citadelle qu i 
a c o û t é plus de quatre mi l l ions de ce 
t e m p s - l à , c ' e f t - à - d i r e plus de hui t mi l l i ons 
de notre monnoie actuelle ; c 'eft un o u 
vrage de M . de M é g r i g n i , i n g é n i e u r ; 
mais Louis X V en reprenant Tou rnay f u r 
la reine de H o n g r i e , a fa i t d é t r u i r e cette 
citadelle de f o n d en comble. 

L a v i l l e de .Tournay ef t p a r t a g é e en. dix 
paro i f fes ; S. M é d a r d , é v ê q u e de N o y o n , 
f u t u n des premiers pafteurs de l ' ég l i fe de 
T o u r n a y , 8c fon premier é v ê q u e f u t ' A n -
fe lme , moine b é n é d i c t i n , q u i ob t in t cet 
é v ê c h é en 1148 , par le c réd i t de S. B e r 
nard. E n 1550 , P t v ê c h é de Tournay de
v i n t f u f f r a gant de la nouvel le m é t r o p o l e 
de Cambray.Son d i o c è f e ahu i t d o y e n n é ? , 
8c contient 223 cures. Longitude. 2 1 . 4 . 
latit. 50. 34. 

11 n'eft' fa i t ment ion de Tournay que 
dans l ' i t i né ra i r e d ' A n t o n i n , 8: dans îa 
carte de Peutinger , dont les auteurs ont 

C c c c c 
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vécu du temps dé S. Jérôme. DaAis le m ê 
me fiecle Tournay' fut prife fur les R o 
mains par Ciodvon , . roi des François 5 
fbn petit fils Chiîderîê y demeuroif , y 
mourut, 8c y fut entéfré . Sous les premiers 
rois capétiens, les évêques de Tournay & 
de Noyon étoient. feigneurs de la vi l le , 
mais les habitans y vivoient dans une en
tière liberté. Charles V I L unit fo lennel lé-
ment Tournay 8c le Tournéfîs à fa cou
ronne;, par des lettreVpatentes données 
au commencement de fon r è g n e , en 1422, 
&'cortrifmées par d'autres lettres, dans les 
années 1426 , 8c 1436. 

Louis XI:-après la mort de Charles duc 
-de'Bourgogne , mit garnifon dans Tour-' ; 

nay en 1477 5 depuis ce temps- là les 
habitans lai obéirèr i f jufqu 'à l'an 15-13. , ; 

que la ville fut prife fur Louis X I I . par 
Henr i -Vl I I . roi d'Angleterre. Les Angîois 
la rendirent aux François en 1517', mais 

• quatre ans après ,• la guerre ayan^été d é - ; 

entrée par Charles - quint Se François I . 
Tournay fut prife , 8c François I . contraint 

-de la céder parole traité de Madrid , en 
1525 , confirmée par le traité de Gambray 
en 1529 , par celui de Crépi en Laonois , 
en 1544, 8c par celui de Cateau-Cambré-
fis, en 1559. En 1667 , louis X I V . prit 
cette ville , qui lui-fut cédée en 1668, par 
le traité d ' A i x - la-chapelle ; i l fortifia. 
Tournay , & y éleva la citadelle dont j 'a i 
parlé 5 mais la ville 8c la citadelle ayant 
été prifes en 1709 , par l 'armée des al l iés , 
la France céda l'une 8c l'autre à la maifon 
d'Autriche , par les traités d'Utrecht , de 
Raflât , 5c de Bade. Enfin les E ta t s -Gé
néraux ont \<t garde.de cette place , par 
le t r a i t éde la Barrière , conclu en 1715 , 

-etatfe leurs Hautes-puiffances, 8c l'empe
reur Charles V I . 
• ^Jèah 'Coufin a donné l 'hiftoire de Tour-
nay. Elle- eft imprimée à Douay chez 
Marc Wyon , en 1620", en 4 vol . in-4,0. 
c'eft un oir. r*;*e fort rare. 

* ...... 
SviiOn de Tournay, dont le nom eft 

écrit for t différemment dans les b ib l io 
graphes , étoit ne dans la vil le de Tour
nay , ou du moin': étoit originaire de cette 
v i l le ; i l en f i t chanoine Se f lor i f ibif 
dans le x i j e . fiecle, i l devint docteur en 
théologie à Paris, 8c y régenta pendant 

dix. an* les écoles des arts, c ' e f t - à -d i re 
qu ' i l y enfeigna les belles-lettres 8c U 
philofophie. I l a laiffé plufieurs ouvrages 
qui ne fe trouvent qu'en manufcrit. Son 
attachement aux opinions d 'Ariftote, 8t 
fa; grande fubtilité dans la d i fpu t e , le 
firent aceufer d'impiété 8c d'irréligions 

I l eft douteux fi Jacques des Parts , 
en latin de Partibus , étoit natif de Tour
nay , ou de Paris; i l fut également chanoine 
de Paris 8c de Tournay, mais i l mourut dans 
cette dernière v i l l e , environ l'an 1465 ; 
i l devint médecin du duc de Bourgogne,., 
Philippe le b o n , 8c puis de Charles V I I . 
roi de France; i l donna plufieurs livres 
qui lu i procurèrent une grande réputa
tion ; le principal e f t - f o n commentaire 
fur Avicenne ; i l fut imprimé à Lyon , 
l'an 1498. en 4. vol . in-fol. aux dépenr 
du r o i , 8c par les foins de Janus Lafcaris. 

'•'La Barre ( Louis - François - Jofeph 
de ) , l i t t é r a t e u r , naquî t .à Tournay} en. 
1688 , 8c mourut à Paris en 1743. I l 
étoit membre de- l 'académie des Infcrip-
tions , à laquelle i l a donné plufieurs 
mémoires. On trouvera dans ce receuil, 
tom. VIL & VIII. des éclairciffemens de 
fa ma in , fur l 'hif toire de Lycurgue, des, 
remarques fur la route de-Sardes à Suze-,' 
décrite par Hérodote : d'autres fur ie cours 
de l 'Halys , de l'Euphrate , de l'Araxe ; 
8c du Phafe ; une dirtërtation fur la livre 
romaine, 8c fur d'autrës-mefiiresparticu
lières moins connues ; Se un mémoire fur 
les divifions que les empereurs romains 
avoient faites des Gaules, en différentes 
provinces. On a inféré dans les tom. IX. 
& X. fon traité du poè'me é p i q u e , où nV 
examine part iculièrement s'il eft nécefTaire 
que l 'aclion de ce poè'me ait rapport à 
une vérité morale ; i l y a joint des obfer-* ' 
va tion s Singulières fur les places deftinées 
aux jeux publics de la Grèce , Se furies 
différentes efpeces de cour fes qui s'y f a i 
foient 

En 1729, i l .publia en deux vol. in-4.9. 
ces mémoires de Phitîoire de France 8s 
de Bourgogne, que l 'on appe lé comrnu J 

nément le journal de Charles VI. 8c i l mit 
une préface à la tête de ce receuil. En 
1735 , i l fit paroî t re en cinq volumes in-
i a . une nouvelle hiftohre de la v i l le de 
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P a r i s , extrai te de cel le d u pere È o b i n e a u , 
q u i , c o m p o f é e de 5 v o L in-foLte c o n t i - ' 
nue l lement e n t r e m ê l é e de p ièces latines--,' 
è x c é d o i t le l o i f i r o u l a p o r t é e des lecteurs 
ordinaires . 11 avoi t entrepris quinze mois 
avant fa m o r t , u n d ic t ionnaire d ' an t iqu i - . 
tés greques 8t romaines., mais i l n'a eu 
l e temps que de fo rmer f o n p l a n , Se 
d ' é b a u c h e r quelques articles. (Lexhev. 
J)E J AU COURT. ) . 

: T O U R N E , terme de pratique\3 f y n o n y -
me à joute.. Voye\ Sou.TE. 

T O U R N É , ( Blafon ) ce «mot dans le 
b l a f o n , ne fe d i t p roprement .que d 'un 
ç ro i f f an t d o n t les cornes regardent le 
flanc dextre de l ' é cu , parce que ce-n'eft; 
pas la f i t ua t ion naturel le d u ç r o i f f a n t , 
don t les cornes doivent regarder en-haut ; 
«Se f i elles regardoient le flanc feneftre , 
•on le d i ro i t contourné. ( D . J.) 

T O U R N E - A - G A U C H E , ( Outil d'ou
vrier.) o u t i l de f e r , quelquefois avec u n 
manche de b o i s , q u i f e r t comme de c lé 
pour tourner d'autres outils. Les charpen
tiers , m e n u i f i e r s , f e r r u r i e r s , 8c autres 
ouvr iers , ont chacun leur tourne-à-gauche, 
mais peu d i f f é r ens les uns des autres. Les 
tourne-à-gauche p o u r les tarots fon t tout 
de f e r ; ils fon t p l a t s , d 'un pouce env i ron 
de l a r g e u r , 8c de f i x à fept pouces de 
longueur ; ils ont au m i l i e u une entai l le 
q u a r r é e , o ù Ton met l a t è t e . d u tarot 
quand on veut le tourner pou r faire u n 
écrou. 

T O U R N E B O U T , ( Luth. ) i n f t rumen t 
à vent 8c à anche. 

L'anche d u tournebout n 'ef t pas à d é 
couvert comme cel le des hau tbo i s , mais 
elle eft r e n f e r m é e dans une b o î t e p e r c é e , 
en for te que le m u f î c i e n ne peut pas la 
gouverner à f o r r g r é ; auf î i le tournebout 
n ' a - t - i l pas plus de tons que de trous. 

I l p a r o î t que le tournebout n 'e f t qu 'un 
refte de l 'ancienne f lû t e ph ryg ienne ou 
plagiaule , comme le penfe M e r f e n n u s , 
probablement le n o m de cet i n f t rumen t 
l u i v ien t de f o n bout c o u r b é ou t o u r n é : 
au refte , l e tournebout 8c la cromorne ne 
font qu 'une m ê m e chofe. Voye\ CROMOR-
# E . , ( Luth. ) ( F D . C ) 

T O U R N E - B R O C H E , ujïenfile de cui-
fae, q u i f e r t à donner à une broche u n 

mouyement m o d é r é ,, ^ e n t r e t e n u par un 
po i s r rqù i met en jeus p iu f ieurs roues, à 
l'une- defquelifcg eft a t t a c h é e une pou l ie 
q u i re t ient une, ou p l u f i e u r s ; c h a î n e s : ; q u i 
r é p o n d e n t aux 1. roches., ,8e leur co i t i r 
m u n i q u e n t le mouvement qu'elles ont 
r e ç u des roues. Cette machine..eft c o m p o 
fée de! trois roues qui ; ; ont chacune j f e u r 
p i g n o n , d 'un .rouleau , -d 'une! cage & 
d ' u n yo lan tv .La premiere.de ces roues fe 
nomme grande roue ; f o i i arbre eft r e v ê t u 
d 'un rouleau ào, bois , ; p a r t a g é en deux 
par t i es , f u r lefquej les f o n t deux cordes 
q u i vont en fens contraire. L a p r e m i è r e 
qu 'on peut appeler, corde du poids , fe 
deviçde 8c; fe f l à m i l e en d é p e n d a n t , pen-
darrt que. la^feconde que nous nommerons 
'corde de remontoir, fe rou le 8c s'e-ntortille 
au r tou r du rouleau , garni d 'un r e f fo r t 
q u i l e ret ient à une des^.croifées de la; 
grande r o u e , l o r f q u ' o n a f u f î i i a m m e n t 
r e m o n t é le poids. ; - i m m é d i a t e m e n t a u - , 
deffus du m ê m e çô té , eft .un f é c o n d p i 
gnon q u i s'engrene.danS' u n autre qu 'on : 
nomme féconde roue 3 i q u i v a r é p o n d r e au 
p i g n o n de la roue de champ. C e l l e - c i e f l 
p l a c é e env i ron vers le m i l i e u de la cage, 
au-deffous d u volant ; fes dents r enve r -
f é e s d e ç o t é , s'accrochent aufî î dans celles 
du p i g n o n du v o l a n t , 8c le fait tourner. 
Toutes ces roues ont .chacune leur arbre 
qu i s ' e m b o î t e l a t é r a l e m e n t dans les m o n 
tans de la cage, de façon n é a n m o i n s q u ' i l 
p u i f f e y jouer a i f é m e n t . Cette cage d u 
châfî is fout ient 8c renferme tout l ' ouv ra 
g e , e x c e p t é le volant q u i eft au-deffus , 
8c l a traverfe par un t rou q u i y eft p r a 
t i q u é . 

Toutes ces roues ont une grandeur 
p r o p o r t i o n n é e à la v î t e f f e de leur m o u 
vement , qu i eft plus lent dans la grande 
que dans la f é c o n d e r o u e , 8c dans la 
roue de champ que dans le volant . 

O n fait des tournebroches à main , q u i 
fon t p lacés feulement à hauteur d ' h o m 
me , 8c fe remontent par le moyen d'une 
manive l le q u i s'emmanche dans, l 'arbre 
du p i g n o n d'une q u a t r i è m e roue , qu 'on 
appelle roue de remontoir, 8c qu i eft v i s -
à -v i s la grande roue. Dans ces tourne
broches, le rouleau n 'ef t r e v ê t u que d 'une 
corde q u i fout ient le p o i d s , 8c qu 'on r e -

* C c c c c z 
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tourne fur lu i -même en- fens contraire, nv 

I l y a encore dés Uurnebroches à f u m é e , 
qui meuvent fans-poids-, tx par la feule 
action de la fumée fur le volant; on peut 
voir tous'ces différens tournebroches dam 
le Spectacle dé la nature, art. de la nour
riture de l'homme. 

T O U El N E CASE, J E U D U f m. l 'éty
mologie^ du nom -de"cej'Su, vient- de t a 
manière dont on le joue , puifque l'onme 
prend que trois dames chacun, que l 'on 
conduit fuivant lés nombres amenés , juf
qu 'à ce qu'on ait fait une cafe, c 'e f t -à- , 
d i re , j ' i%u 'à oe^qu'on ait!mis ces trois 
dames fur la dernière flèche^ dtfGoin-: &. 
cette cafe eft faite aveê-ti^olè.ilarftêsky 8c-
qu ' i l faut pour gagner que les-..trois^ da
mes ' foient acco&plées -l'une fur l'autre ,' 
ainfi ce jeu fe nomme toumecafe , qui-ne 
fignifie autre chofe, f inon le jeu de la' 
cafe à trois 'dames. O n nomme' les dés a. 
ce jeu comme au trictrac & au reverrier ;• 
i l faut pouffer-le dé fort ,;afin qu ' i l batte 
la bande de ; votre homme. Après,'avoir 
mis trois dames à-part pour jouer, i l vous 
gagnez, le dé vous'jo^ez, 8c fi vous faites 
d'abord fix 6c cinq ,-,vous ne pouvez 
jouer que le cinq , parce que c'eft une 
regte, en ce qu'on ne peut jamais jouer 
que le plus bas nombre. Si vous faites 
fonné après avoir fait 1 fix Se cinq, vous 
n'en pouvez jouer qu'un,-6c vous êtes 
obligé de le jouer avec la mêfife 'dame 
dont vous avez déjà joué un cinq; parce 
que fi vous le jouiez avec une autre da
me , i l faudroit pafler par-deffus celle 
dont vous auriez joué le cinq,-ce qui n'eft 
pas per rus dans ce jeu , par la raifon 
qu ' i l faut que les dames fe fuivent & mar
chent l'une après l'autre. 

Comme les deux joaeurs jouent &c 
marchent gaiement dans la même table 
6c vis-à-vis l 'un de l 'autre, chaque fois 
que le nombre du dé porte une dame 
fur une flèche qui fe rencontre vis-à-vis 
de celle où i l y a une dame de celui con
tre qui l'on joue, ceite dame eft battue , 
Se i l eft obligé de la prendre Se de 
rentrer dans le jeu. 

E n ce jeu l 'on bat malgré f o i , parce 
que l 'on eft toujours obligé de jouer le 
plus petit nombre, 6c outre cela on ne 
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peut point? p a f f e r ' u r i é dame par-defths 
l'autre comme nOus l'avons déjà dit , ce 
qui fait que l 'on joue fouvent beaucoup 
•de coups inutiles, /ur- tout quand on a 
amené 6c conduitfes dames : favoir , l'une 
dans-un coin , Se les deux autres tout 
contre, de manière qu'on ne peut les 
mettre fur le co in , qu'en faifant un as 6c 
puissun dëux. L 'on fouhaite alors d'être 
abattu pour fortir de cette gène. 

E n çb j e u l e coin de repos eft la 
douz ième café ; on le nomme coin de re--
ïpGs, parée que les dames qui font une 
fois entrées font en fureté , Se ne peu
vent plus être battues.- C'eft un grand' 
avantage pour celui qui. y en met une le* 
premiër . Celui qui a mis' le plutêt fes 
trois» dames dans fon coin , a gagné la : 

partie j 8c s'il les y mettoit toutes trois 
avant que fon homme y en eût mis une, 
i l gagnerait double, fi Ton en eft con
venu, -lyv- • « 

T O U R N É E S , G R A N D E S , ( Pêche. ) 
efpec.es de bas parcs ;• en terme de pêche, 
•c'eft une enceinte de filets montés fur des 
p ieux , qui ont la forme d'un fer à che
val , dont l'ouverture eft à la cô te , 8c le 
convexe à la mer?, le tout fur un terrein 
en pente , afin que la marée venaritfà fe ' 
retirer p réc ip i tamment , le poifTori'qtii a 
monté à la c ô t e , y puiflèVplus aifément 
être arrêté; Ce filet, quoique pofé fur un 
terrein inc l iné , a pourtant fon bord fupé
rieur de niveau, au moyen de ce que les 
pieux qui font vers la mer^ font plus 
longs que les autres. Voye\> ToURRÉES 
PARCS. 

T O U R N E - F E U I L L E T , f. m. touffe 
de petits rubans attachés au haut de la 
tranche d'un l i v r e , ou à une efpece de--

petit peloton ; on paf îe les rubans entre' 
les feuillets du livre , Se ils indiquent où' 
l 'on en eft refté de fa lectures 

T O U R N E - F I L , f . m . [ terme de Pei-
gnier , ) . inftfument d'acier quarré qui fert 
aux Peigniersià donner le fil à leurs écouen-
nes 8c autres outils ; 'fe'éft une -vfpece de1 

fu f i l propre aux mêmes ufagês que celui ' 
des bouchers , cuifiniers, charcuitiers, 
avec cette différence que le f u f i l eft rond 
8c le tourne-fil quarré. ( D . J. ) 

T O U R N E F O R T I A , f. f. (Hift, nau, 
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Botan. ) genre de plante a inf i n o m m é e en 
l ' honneur da c é l è b r e Tourne fo r t . L e ca
l ice eft d iv i f é en c inq fegmens qu i f i n i t -
fen t en pointe ; i l fubf i r te toujours ; la 
f leur eft d 'une feule p é t a l e qu i forme un 
tuyau ovale plus long que l e x a l i c e , l é 
g è r e m e n t d é c o u p é eu c inq fegmens un 
peu ouverts & pointus 5 les é t a m i n e s fon t 
c inq filet.* de la longueur du tuyau de la 
f l eur , & q u i le te rminent en poin te ; les 
boffettes fon t f imples 6c p l a c é e s au centre 
de la fleur ; le germe du p i f t i l eft g lobu
laire -Se p o f é fous le calice 5 le ftile eft 
f i m p l e , 8c a la longueur des é t a m i n e s ; le 
'•ftigma eft pare i l lement fimple; le f r u i t 
e f t urle baie f p h é r i q u e contenant deux 
loges ; les graines fon t au nombre de deux , 
ovales 8c f é p a r é e s par l a pu lpe . Linnaei 
~gen.pl. p. 62. ( D. J. ) 

T U U R N E G A N T S ou R E T O U R -
N O I R j ( terme de Gantier, ) ce fon t deux 
. b â t o n s , p o l i s , ronds , 8 L longs de deux 
p i é s , plus gros par le m i l i e u que par les 
b o u t s , 8c faits en fo rme de fufeaux. L ' u n 
fe nomme le mâle , 8e l 'autre la femelle 
on les appel le auf î i bâtons à gant. O n 
inf inue ces" b â t o n s dans les doigts des 
gante pour les p o u v o i r re tourner a i f é m e n t 
fans les ch i f fonner n i les f a l i r . C 'ef t auf î i 
avec ces b â t o n s qu 'on renferme les gants, 
c ' e f t - à - d i r e q u ' o n les é l a r g i t f u r le r e n f o r -
mo i r , a f in de leur donner une mei l leure 
forme. Cette o p é r a t i o n fe nomme bâtonner 
un gant. 
• T O U R N E L L E , ( Jurifprud. ) ef t une 

chambre d u parlement . Voye\au mot PAR-
XEMENT l'article TOURNELLE. ( A) 

T O U R N E R , v . acT. Se neut. c 'eft 
mouvo i r circulairement . O n d i t les fpheres 
tournent f u r l eu r axe. L a terre tourne au
tour d u f o l e i l , hé r é f i e au t re fo is , fa i t d'af-
t ronomie d é m o n t r é au jourd 'hu i . I l tourne 
t r è s - a d r o i t e m e n t les bois 8c les m é t a u x . 
O n apprend aux foldats à tourner à droi te 
& à gauche. O n tourne le dos ; on tourne 
b r i d e ; la t ê t e tourne; on fe tourne à l 'o r ien t , 
au m i d i ; le v i n 8c le l a i t fe tournent. O n 
tourne au j e u , une carte q u i refte f u r îe 
ta lon , o u q u i paf fe dans l a main de celui 
q u i donne , ou dont u n joueur peut s'em
parer , f é l o n le j eu qu 'on joue , 8e cette 
carte s'appelle la. tourne. On tourne une a r -
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m é e ; o n tourne une affaire adroitement ; 
on prononce un difeours b ien tourné; o n 
fait tourner u n vers ; on tourne en r id icu le 
les chofes les plus ferieufes ; on tourne un 
objet en tout fens ; on tourne fes forces de 
ce cô t é ou de cet autre ; i l tourne à la 
m o r t , &c. Voyez, les articles fuiv ans. 

T O U R N E R , v . acT. ( Archit. ) c 'eft ex
pofer 8c d i f p o f e r u n b â t i m e n t avec a v a n 
tage. A i n f i une ég l i f e eft b i e n tournée 
quand el le a ,• c o n f o r m é m e n t aux canons, 
f o n p o r t a i l vers l ' occ iden t , 8c fon g rand 
autel vers l 'o r ien t ; une mai fon eft b i e n 
tournée l o r fqu ' e l l e eft dans une a g r é a b l e 
e x p o f î t i o n , 8e que fes parties font p l acées 
fu ivan t leurs ufages ; 8c u n appartement 
eft b i e n tourné , quand i l y a de la p r o 
por t ion 6c de la fu i te entre fes p i è c e s , 
avec des d é g a g e m e n s nécef fa i res . ( D. J. ) 

T O U R N E R A U T O U R , ( Archit. ) c 'eft 
donner f u r le tour la d e r n i è r e forme à u n 
b a î u f t r e de bois é b a u c h é . O n finit auff i au 
tour les bafes des colonnes , lès vafes , 
baluftres de p ier re 8c de marbre qu ' on 
p o l i t enfui te avec la rape 8c l a peau de 
chien de mer. ( D. J.) 

T O U R N E R L E P A I N , f « terme de 
Boulanger , c'eft jo indre 8c l ie r la p â t e 
en for te q u ' i l n ' y ait po in t d 'yeux 8c de 
crevaffes , 8c donner au p a i n la fo rme 
qu 'on fouhaite . 

TOURNER , en terme de Confifeur, figni
f ie enlever la peau ou l ' é co rce fo r t mince 
8c f o r t é t r o i t e avec un pet i t couteau en 
tournant autour du c i t ron . 

T O U R N E R , en terme d'Epinglier , voje^ 
G A U D R O N N E R . 

T O U R N E R , T O U R N É , ( Jardinege. ) 
o n di t que le f r u i t tourne , quand a p r è s 
avoir pris fa grof feur naturelle , i l c o m 
mence à m û r i r . 

T O U R N E R , en termes de manège , figni
fie changer de main. O n d i t ce cheval eft 
b ien d r e f f é , i l tourne à toutes mains. O n 
a f foup l i t avec le c a v e f î b n à la newcaftle 
un cheval entier , c ' e f t - à - d i r e , qui refufe 
de tourner au g r é du cavalier. Les écuyers 
fon t tourner î a pointe du p ié en-dedans. 

L ' a c l i o n de tourner avec juf te f îè au bout 
d'une paffade ou de quelqu'autre m a n è 
ge , e f l de tous les mouvemens celui q u i 
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coûte le plus à apprendre à la p lûpar tdes 
chevaux. , . 

T O U R N E R L ' É T A I N , ( Potwr detain.) 
c'eft lui ôter par le moyen des outils la 
couleur brune qu' i l a prife en moule , 
pour -lui donner le v i f 8c le brun dont 
i l a befoin pour être pe r fec t ionné , 8c 
pour lu i donner une ligure plus nette 
8c plus parfaite que celle qu ' i l a déjà 
reçue. 

L'ouvrier qui travaille au • tour , com
mence par dreffer fon empreinte qui eft 
pour tourner la vaiffelle , ou fon calibre 
pour de la poterie ou menuiferie; ces outils 
lbnt de bois, tournés 8c formés à la figure 
& proportion des différentes p i è c e s , foit 
pour les dehors ou les dedans ; ou autre
ment , ils ont une gaine ou trou quarré , 
revêtu d'étain , formé par le mandrin, de 
l'arbre du tour dans lequel i l entre ; puis 
on fait tenir fa pièce fur ces empreintes ou 
calibres, fi c'eft de la vaif fe l le , par le 
moyen de trois petits crampons de fer qui 
tiennent la pièce fur l'empreinte par l'ex
trémité du b o r d , en commençant par les 
der r iè res , 8c après les dedans fur la même 
empreinte qui doit être creufée de la gran
deur 8c de la forme de la pièce ; ainfi i l 
en faut avoir autant qu'on a de moules de 
différentes grandeurs, ou bien on tourne à 
la belouzte , qui eft une manière d'atta 
cher les pièces en les foudant à trois gout 
tes fur le bord avec le fer fur une pièce 
d'étain montée fur le tour, à qui on donne 
ce nom de belou\e. Si c'eft de la poterie , 
on la dreffe fur le calibre qu'on a monté 
fur le mandrin , 8c qui eft tourné propor
tion nément à la groffeur de la piecç qu'on 
veut mettre deflus ; on la fait tenir en 
frappant d'un marteau , fur une planche 
appuyée contre la pièce pendant qu'elle 
tourne, jufqu 'à ce qu'elle tienne 8c tourne 
rondement : cela s'appelle tourner à la volée 
Mais i l v a une autre manière plus d i l i 
gente 8c plus fûre , furtout pour des pie-
ces longues, qui eft de tourner à la pointe 
c'eft un vis qui marche dans un écrou en 
clavée dans la poupée de la droite du 
tour , à peu-près comme la vis d'un étau 
de ferrurier , 8c par le moyen d'une ma
nivelle ou d'un bo-ulon, on avance 8c re 
tire cette vi6 dont le bout prefque pointu 
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joint un morceau de bois ou de plomb 
qui s'emboite au bout de la pièce qu'on 
tourne, en forte qu'elle la met ronde , & 
la tient fans qu'elle fe dérange ni qu'elle 
puifïc s 'échapper. 

Dès que la pièce eft bien dreîfée , l 'ou-^ 
vrier tenant fon crochet fous le bras 8c 
pofé fur la barre qu ' i l tient enfemble avec 
la main gauche , i l le conduit de la droite 
par un mouvement égal 8c réglé en le f a i 
fant couper l 'étain : ce qui forme ce qu'on 
nomme ratures on appelle cette première 
façon ébaucher. O n fe fert enfuite de cro
chets qui coupent moins, parce qu'on les 
pafîe fur un çuir où on a mis de la potée 
d'étain ; ces crochets fe nomment planes ; 
8c enfin on achevé avec un bruniffoir. 
Lorfqu'on s'en f e r t , i l faut auparavant r é 
pandre avec une patrouille de l'eau de 
favon fur fa p i è c e , 8c ne point appuyer le 
bruniffoir trop f o r t , n i s 'arrêter pour ne 
point faire d'ondes ; i l fuf f i t d'effacer feu
lement les traits du crochet, 8c on effuie. 
l'eau de favon après qu'on a bruni avec 
un linge doux qu'on appelle polijbir ± 
pendant que la pièce tourne encore. 

I l faut remarquer que les bons outils -, 
dans la main d'un habile ouvrier contri- , 
huent à faire le bel ouvrage. Chacun a fa-, 
manière pour leur donner un taillant pro
pre à fon gré j mais généralemenr les cro
chets quarrés , quarrés demi - ronds , à 
deux cô tés , en pointe , &c. font préféra
bles à toutes autres formes. Les crochets, 
grattoirs 8c brunifloirs doivent être acérés 
du meilleur acier d'Allemagne. 11 faut une 
meule pour les é m o u d r e , 8c une bonne 
pierre d'Angleterre pour les affiler. 

I l y a des bruniffoirs de différentes f i 
gures pour la vaiflelle ou poterie , & 
pour réparer 8c achever. Voye\ B R U N I S 
SOIR. 

Pour tourner des plats d'une grandeur 
extraordinaire ou des jattes ou grands baf-
fins qui pefent jufqu'à 20 ou 2$ l iv . p i è c e , 
ou enfin d'autres pièces d'un trop gros 
poids, au lieu de faire aller le tour avec 
la roue, ce qui n'eft prefque pas pof î îb le , 
on emmanche une manivelle dans le bout 
de derr ière de l'arbre du tour , par le 
moyen de laquelle on tourne une pièce 
comme on tourne une meule de taiilan-. 
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d i e r , & . par ce m o y e n on en v i e n t plus 
a i f é m e n t à bou t : cela, s'appelle tourner à 
la ginguette* 

I l faut obfe rver que pour tourner l a v a i f 
f e l l e , l ' o u v r i e r condui t fes crochets & 
b r u n i f f o i r s p re fque pe rpend icu la i r emen t , 
t a n t ô t d u bas de fa p i è c e au m i l i e u en 
m o n t a n t , 8c t a n t ô t d u m i l i e u en d é p e n 
dant en b a s , appuyant f u r fes o u t i l s , af in 
de couper l ' é t a i n é g a l e m e n t p a r - t o u t , 8e 
que la p i è c e ne f o i t p o i n t fauffe , c ' e f t - à -
d i re , fo r te à u n endro i t 8c mince à u n 
autre ; l o r f q u ' o n veut rendre une p i è c e 
m i n c e , on repaffe pluf ieurs fois le crochet 
q u i é b a u c h e , 8c pour la p o t e r i e , on c o n 
dui t le crochet fous la p i è c e ho r i fon ta l e -
ment > t a n t ô t de d ro i t à gauche , 8c de 
gauche à d ro i te , ck le b r u n i f f o i r de m ê 
me , mais moins e n - d e f î b u s que le c r o 
chet ; 8 L la mei l leure m a n i è r e e f t de ne 
le paffer qu 'une fois. 

Autrefois o n tournoit toute î a v a i î f e l l e 
f u r un o u t i l n o m m é croifée, c o m p o f é de 
trois crampons coulans f u r ces branches ; 
on avance 8c recule ces crampons fu ivant 
la grandeur des p i è c e s , 8c on les a r r ê t e 
par le m o y e n d 'un coin qu i ef t d e r r i è r e 
chaque crampon ; on ne s'en fer t plus 
g u è r e à p r é f e n t depuis l ' i n v e n t i o n de 
tourner à l a b e î o u z e , f i ce n ' e f t pour tour
ner des jattes ou grands b a f î î n s , cette ma
n i è r e é t an t dangereufe pour l ' ouv r i e r q u i 
y t ravai l le . 

TOURNER , en terme à\ Tabletier Corne-
tier ; voye{ TOURNER , en terme de Tabletier 
en écaille, c'eft: la m ê m e o p é r a t i o n pour la 
corne comme p o u r l ' éca i l l é . 

T O U R N E R , ( Vénérie. ) i l fe d i t de î a 
b ê t e que l 'on chaue , l o r fqu ' e l l e tourne 8c 
f à i r U n re tour , c'eft auf î i fa ire tourner les 
chiens pour en t rouver le re tour 8c 8c le 
bout de la rufe . 

T O U R N E S , (Jurifprud. ) c'eft la foute 
ou re tour des deniers que l 'on paie dans 
un partage ou pou r un contrat d ' é c h a n g e . 
11 en eft p a r l é dans les coutumes de M o n -
t a rg i s , O r l é a n s , Blois 8c Dunois . Vqyei le 
glojf. de Laur ie re . (A ) 

T O U R N E S I S , L E , ( Géog. mod.. ) pet i t 
pays de F landre , 8c q u i p rend i o n nom 
de T o u r n a y fa capitale. 

L e Tournefis n 'e f t autre chofe que la 
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c h à t e l î e n i e de T o u r n a y , q u i eft d 'une 
affez grande é t e n d u e ; car el le renferme 
e n v i r o n cinquante villages ou bourgs , 
dont la ju f t i ce r e f f o r t i t au confe i l p r o v i n 
c ia l de F landre , d ? o ù l ' o n peut appel ler 
au par lement de Mal ines . 

Les ro i s*de France ayant in f t i tué le 
b a i l l i â g e de V e n s a n d o i s , y avoient j o i n t 
T o u r n a i 8c le Tournefis mais en 1^83 
Charles V I . é r i gea u n bail l iage à T o u r 
nay , auquel i l fourni t cette v i l l e 8c le 
Tournefis , avec les terres de M o r t a g n e 8c 
de S a i n t - A m a n d , q u i re levoient aupara
vant du bai l l iage de V è r m a n d o i s ; l ' u n i o n 
de ces terres à ce bai l l iage a d u r é j u fqu ' au 
temps de la paix d ' U t r e c h t , par laquel le 
toute la terre de Sa in t -Amand a été f é p a 
r é e du bai l l iage de Tournefis, 8c a c c o r d é ' 
à la France ; mais pour les n e u f vil lages 
q u i d é p e n d o i e n t de Mor t agne , ils ont é t é 
laiffés à la ma i fon d 'Aut r iche . (D. J.) 

T O U R N E S O L , f. m . (Hz/?, nat. Bot. ) 
nom vulgaire d o n n é à la p r e m i è r e oc p r i n 
cipale efpece de r a c i n o ï d e dans î e f i f t ê m e 
de Tourne fo r t ; c'eft aùfTî pour la d i f t i n 
guer que cet habile botanif te appelle cette 
plante racinoides ex quâ paratur t ou rne fo l 
Gallorum I. R. H. 656. dans M a t h i o l e 
heliotropium minus ; dans C. B a u h i n , helio-
tropium tricoccum ,• dans Clufius heliotro-
pium minus tricoccum enf in dans Lobe l , 
heliotropium vulgare tournefo l Gallorum five 
Plinii tricoccon. 

L a racine de cette plante eft b lanche , 
ronde , ordinairement droi te 8c longue , 
garnie de quelques petites fibres à f o n 
e x t r é m i t é , fu r tou t aux piés les plus é l e v é s , 
car i l en eft plufieurs q u i n 'en ont po in t 
du tout ; elle pouffe une t ige ronde de 
d i f f é r en t e hauteur , fu ivan t le t e r re in 
qu 'el le occupe ; cette tige fe d iv i fe en 
plufieurs branches , la p lupar t defquelles 
for tent des aiffelles des feuilles. 

Clufius avoit r a i f o n l o r f q u ' i l a d i t que 
les feuil les du tournefol ont de la r e i f e m -
btance avec celles du xanthium ; mais i l 
s'eft t r o m p é l o r f q u ' i l a c ru qu'elles en 
avoient beaucoup plus avec celles du fo-
lanum fomniferum ; i l en eft ce m ê m e de 
L o b e l l o r f q u ' i l les a c o m p a r é e s à celles 
du calament de montagne. Elles font d 'ua 
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verd pâle Se prefque c e n d r é , attachées 
à un fort long pédicule. 

Leb fleurs font renfermées dans de pe
tits boutons, lefquels forment une efpece 
de grappe qui fort d'entre le? aiffeiles de 
chaque branche , 8c de leur extrémité. 
Elles font, les unes ftériies ,.8c les autres 
fécondes. 

Les ftériles qui occupent la fommité de 
cette grappe , font contenues dans un ca
lice divifé en cinq parties découpées ju f 
qu'au centre ; elles fon-t compofées de 
cinq petites feuilles jaunes, placées autour 
d'un petit ftile rond furmonté de quelques 
étamines de même couleur difpofées en 
aigrette ; comme elles font attachées par 
un fort petit pédicule qui feche à mefure 
que la grape eroît^Sc s'élève,, elle fe f an -
nent & tombent en fort peu de temps. 

Le calice de celles qui en occupent la 
bafe, &c qui font fécondes , efl divifé en 
dix pièces fendues pareillement jufqu'au 
centre ; elles font compofées de cinq pe
tites étamines jaunes, furmontées chacune 
d'un petit fommet de même couleur. Elles 
font placées autour du p i f t i l qui eft chargé 
de trois filets fourchus 8e jaunes. Ce p i f t i l 
qui eft dans le fond du calice , devient 
dans la fuite un fruit rond , raboteux d'un 
verd foncé , divifé en trois loges, qui ren
ferment chacune une femence ronde 8e 
blanche. I l eft attaché avec fon calice à un 
pédicule affez, long ; de forte que lorfque 
les premières fleurs ont paffé , & que le 
f ru i t eft arrivé à fa jufte groffeur , i l pend 
des aiffeiles des branches, Se femble y 
être né fans aucune fleur. C 'ef t - là ce qui 
en a impofé à tous ceux qui ont avancé 
que les rieurs Se les fruits de cette plante 
naiffent fur des piés différens. 

La Médecine ne tire aucun fecours de 
cette plante pour la guérifon des mala
dies , quoique Diofcoride nous affuré 
qu'elle eft excellente pour chaffer les vers 
du corps, Se pour la guérifon de cette 
efpece de verrue , que les Grecs appel
lent «zpwtfî«», en les frottant de fon fuc 
mêlé avec un peu de fel ; mais elle fe 
vend cher, parce que fon ufage eft réfervé 
pour la teinture ; aufîi les auteurs qui en 
parlent fous le nom û'heliotr opium , ont eu 
railbn de dire que le fuc de fon frui t don-
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noit Un verd éclatant , qui fe changeoit 
promptement en un fort beau bleu ; le 
fuc des grappes de fleuis produit la 
même chofe, mais cela n'arrive point à 

: celui des feuilles. E n effet le tournefoi en 
j pâte Se en pain a pour bafe le fruit de 
! cette plante. 

Celui qu'on prépare à Gallargues, v i l 
lage du diocefe de N îmes , à quatre ou 
cinq lieues de Montpel l ier , eft en grande 

| eftime. On s'en fert en Allemagne, en, 
I Angleterre Se en Hollande pour donner 
, une agréable couleur aux confitures, ge

lées 8c autres liqueurs. Pomet 8c Lemery 
fe font trompés en avançant que le tour
nefol en drapeau fe faifoit avec des chifons 
empreints d'une teinture rouge préparée 
avec le fuc des fruits de l'heliotropium , 8c 
un péu de liqueur acide. Mais voici en 
deux mots la préparat ion du tourfenol à 
Gallargues. 

Les payfans de ce village ramaflènt au 
commencement du mois d 'Août les fom
mités du rac ino ïdes , qu'ils appellent de 
la mamelle, Se les font moudre dans des 
moulins affez femblables à nos moulins à 
huile : quand elles ont été bien moulues, 
ils les mettent dans des cabats, 8c mettent 
ces cabats à une pref te , pour en expri
mer le fuc qu'ils expofent au foleil pen-•" 
dant une heure ou deux. Après, cela ils y* 
trempent des chifons qu'on étend enfuite 
fur une haie , jufqu 'à ce qu'ils foient bien 
fecs ; cela f a i t , îbn prend environ dix l i 
vres de chaux vive qu'on met dans une 
cuve de pierre ; 8c l 'on jette par-defîus la 
quantité d'urine qui peut fufïïre pour 
éteindre ladite chaux : on- place des hâ 
tons dans la même cuve, à la hauteur d'un 
pié de l iqueur , f u f lefquels on étend les 
chifons qu'on avoit déjà fait fécher. Après 
qu'ils y ont refté quelque temps, c 'eft-à-
dire , jufqu'à ce qu'ils aient été humectés 
par la vapeur de l 'urine 8c de la chaux, 
on les tire de la cuve , on les fait fécher 
au f o l e i l , Se quand ils font bien fecs, on 
les retrempe comme auparavant dans da 
nouveau fuc , 8c pour lors on les envoie 
en différens pays de l 'Europe. 

I l y a beaucoup d'apparence que les 
efpeces de tournefol en pâ te 8c en pain 
qu'on reçoit d 'Hollande, fe fabriquent ou 

avec 
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avec ces m ê m e s chiffons qu 'on l eur a e n - ! 
v o y é s de M o n t p e l l i e r , ou fe fon t avec 
d'autres drogues dont le fecret nous eft 
i n c o n n u ; i l eft d u moins certain que le r i -
c i n o ï d e s ne c ro î t po in t en Ho l l ande , 8c 
que leur tournefol en pain eft p r é c i e u x . 

T O U R N E S O L , (Chimie.) o n donne en 
g é n é r a l le n o m de tournefol à plufieurs 
p r é p a r a t i o n s chimiques q u i donnent une 
t e in tu re d 'un b l eu pourpre , i l fera p a r l é 
des plus connues dans la fu i t e de cet a r 
t ic le . Cel le qu 'on appel le en pa r t i cu l i e r 
•pierre de tournefol, eft la p r inc ipa le de ces 
p r é p a r a t i o n s . Cette p ie r re de tournefol fe 
f ab r ique en H o l l a n d e , f é l o n un p r o c é d é 
q u i eft abfo lument i g n o r é en France. 
N o u s f o u r n i i î b n s feulement aux Hol landois 
les chifons ou drapeaux q u i en font la bafe 
ou m a t i è r e p r e m i è r e . Ces chifons fe p r é 
parent au g rand G a î l a r g u e s , v i l l age du 
bas L a n g u e d o c , d u diocefe de N î m e s , o ù 
on les i m b i b e du fuc d'une plante , q u i 
c ro î t na ture l lement dans î e pays , 8c qu 'on 
appelle en langue vu lga i re maurelle , n o m 
que j ' adopte dans cet ar t ic le . M . de T o u r 
n e f o r t ' a p p e l l e cette plante ricinoïdes ex 
qui paratur t o u r n e f o l Gallorum , inft. rei 
herb. app. 565. M . Linnseus l a nomme cro-
ton foliis rhombeis, répandis, caule herbaceo. 
F e u M . N h T o l l e , de la foc ié té royale des 
Sciences de M o n t p e l l i e r , a d o n n é la d e f 
c r ip t i on de cette plante , q u ' i l a accom
p a g n é e d'une figure t r è s - e x a c t e . Voye\ les 
m é m o i r e s de l ' a c a d é m i e royale des Scien
ces , année 1712 , page 339. Pl. XVH. tout 
ce t rava i l fera e x p o f é à la f i n de cet a r 
t ic le . 

M . L e m e r i d i t dans f o n t ra i t é des 
d r o g u e s , p . 863. qu 'on p r é p a r e le tourne

fol en Languedoc avec le f r u i t de l'helio
tropium tricoceum, q u i eft une autre plante 
d ' u n genre b i e n d i f f é r e n t de la p r é c é d e n 
te. Voyel H É L I O T R O P E ou H E R B E A U X 
" V E R R U E S . O n vo i t que M . L e m e r i é to i t 
m a l i n f t r u i t f u r cette p r é p a r a t i o n o ù l ' h é 
l i o t rope n 'entre po in t , 8c o ù jamais i l 
n 'a p u ê t r e e m p l o y é . 

M . L e m e r i ' d i t dans le m ê m e t r a i t é des 
drogues , que l a pere l le , l a chaux 8c 
Tur ine entrent dans la compol i t i on du 
tournefol. O n m'a a f f u r é que l ' o r f e i l l e y 
e n t r o i t ^ n c o r e . 

^ p m e X X X I I L 
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M . L e m e r i d i t encore dans f o n t ra i t é 

des drogues, q u ' o n f ab r iquo i t à L y o n d u 
tournefol q u i é to i t i n f é r i e u r à ce lu i d ' H o l 
lande. Je crois que M . L e m e r i fe t ro upe. 
O n m'a a f î ù r é qu 'on n'a jamais f a b r i q u é 
l a p ier re de tournefol à L y o n . Je penfe 
que M . L e m e r i a confondu avec la p i e r 
re de tournefol, la p r é p a r a t i o n de l a p e 
re l le 8c d 'un autre l i c h e n , q u i eft une 
efpece d 'o r fe i l l e qu 'on p r é p a r e à L y o n 
pour la te inture. 

O n nous envoie le tournefol d ' A m f t e r 
dam te l qu 'on le vo i t chez les j é p i c i e r s -
droguiftes ; favoi r en petits pains fecs 
d'une couleur b l e u e - f o n c é e , de fo rme 
p a r a l l é l i p i p é d e d ' env i ron un pouce de 
longueur. E n cet état on l 'appel le tourne

fol en p â t e ou en pa in . 
L e tournefol é toi t autrefois d 'un ufage 

plus é t e n d u . Mais depuis que les C h i m i f -
tes ont d é c o u v e r t le b l e u de P r u î f e , 
l ' i n d i g o ,1e p a f t e l , &c. 8c les autres bleus 
q u i fe p r é p a r e n t en A l l e m a g n e , 8e q u ' o n 
t i re du c o b o l t , ceux-c i ont été f u b f t i t u é s 
en beaucoup d'occafions au tournefol, 8c 
effect ivement la couleur d u tournefol eft 
peu du rab le ; elle p â l i t à l ' a i r , 8c le 
moindre acide la dé t ru i t . 

L e tournefol fe d i f fou t f o r t a i f é m e n t dans 
Teau f r o i d e , i l donne une teinture b leue 
f o r t c h a r g é e , q u i eft de faux teint que 
les teinturiers n ' appl iquent que f u r des 
toiles de f i l ou de coton. 

Les peintres s'en fervent quelquefois 
pour colorer le papier^Sc le crayonner. 
O n l ' emploie auff i à la d é t r e m p e 8c fans 
gomme -, parce que cette couleur eft f ine 
8c n'a pas de corps. O n en peint q u e l 
quefois les murailles b ien blanchies avec 
la chaux qu i ne font pas expofees à l a 
p lu ie . O n n 'en fa i t aucun ufage avec 
l ' hu i l e , n i dans les frefques. 

Les deffinateurs s'en fervent pour les 
d i f f é r ens deffins qu' i ls tracent f u r la t o i l e , 
ou f u r les é toffes de foie qu 'on veut fa i re 
broder ; mais l 'ufage le plus commun d u 
tournefol eft pour teindre le papier ; par 
exemple , ce gros papier d'un b leu f o n c é 
t i rant f u r le v io le t , avec lequel on e n 
veloppe le f u c r e , eft teint avec le tour-* 
ne fol. 

Les chimiftes fe fervent de la diffolu** 
D d d d d 
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t iôn très-étendue ou délayée de tourne- > 
fol dans l'eau , qu'ils appellent commu- i 
liément teinture de tournefol , pour recon- J 
noî t re fi une liqueur faline contient de 
l'acide ou de l ' a lka l i , Se lequel de ces 
deux principes y eft furabondant. Si c'eft 
l'acide , la teinture'rougit j fi c'eft l'alka
l i , elle ve rd i t , mais ce verd'tire un peu 
fur le pourpre 5 8c fi elle eft neutre , la 
couleur ne change point. Quoique cet ef
fet foit en général affez conftant, i l a fes 
exceptions, mais en petit nombre. On 
fe fert encore de la teinture de tournefol 
dans l'analyfe des eaux minérales à la 
même intention. 

Les limonnadiers 8c les confifeurs l 'em
ploient pour imiter ou foncer les infulions 
de violette, Se pour donner la couleur 
bleue ou violette à plufieurs liqueurs : 
mais c'eft une failîfication véri tablement 
condamnable ; car les liqueurs ou firops 
où i l y a du tournefol ont toujours un mau
vais goût tirant fur le pourri. On s'en 
fert encore , mais fans inconvénient , dans 
le môme art pour donner une couleur 
bleue à certaines pâtes , conferves, Se au
tres confitures. On peut donner une cou
leur violette à l ' e fp r i t -de -v in , en y ver-
fant quelques gouttes d'une forte teinture 
de- tournefol. 

On emploie encore beaucoup la pierre 
de tournefol dans les blancheries de toiles, 
en particulier pour les cambrais 8c les ba-
tiftes que l'on paffe à ce b l eu , après les 
avoir paffées au lait. 

Outre ce tournefol que nous pouvons 
appeler le nôtre, ou le tournefol de-Langue-
doc , Lémeri ( traité des drogues) fait en
core mentien d'un tournefol en drapeau , 
qu ' i l dit venir de Conftantinople, Se qu ' i l 
affuré être fait avec de la cochenille 8c 
quelques acides. Ce qui paroît impoffible , 
puifque les acides écîaircifîent le rouge 
de la cochenille , Se le font changer en 
ponceau ou orangé. Les alkalis pourroient 
plutôt produire cet effet , en tournant ia 
couleur rouge en violet: 

I l y a , fuivant le même auteur, du 
'tournefol fait avec du coton ; c'eft du co
ton aplati de la grandeur Se figure d'un 
é c u , qu'on teint en Portugal a-ec la 
cochenille mefeque. M . Lémeri dit que 
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l 'un 8c l'autre tournefol fervent à colorer 
les liqueurs 8c les gelées de fruits. Mais 
toutes ces efpeces de teinture ne font plus 
en ufage, 8c on n'entend aujourd'hui par 
tournefol, que celui qui fe fait avec le fuc 
de la maurelle ; Se c'eft de celui-là que 
je vais parler d'après le mémoire que j ' a i 
donné fur cqtte ma t i è r e , dans le volume 
des Mém. de Vacad. royale des fciences, pour 
l'ann. 1754. 

Pour l'intelligence du procédé que je 
vais décrire , i l eft néceflàire que je dife 
un mot de la manière dont on ramaffe la 
plante , 8c des inftrumens dont on fe fert 
pour faire cette préparation. J'ai appris de 
plufieurs habitans du grand Gaîlargues , 
qu'on préparoit ces drapeaux dans ce v i l 
lage depuis plufieurs fiecles. 

« Les habitans du grand Gaîlargues 
» n'ont pas la l iberté de cueillir la mau-
v relie dans tous les temps de l 'année. 
» En vertu d'un ancien règlement ils ne 
» peuvent faire cette récolte qu 'après en 
» avoir obtenu la permiffion des maire 
» Se eonfuls du lieu. On donne-ordinai-
» rement cette permiffion à toute la com-
» munauté vers le* 25 ju i l le t , temps où la 
» récolte du blé eft déjà faite , 8c où la 
» maurelle eft dans fa perfection. On ne 
» fait dans l 'année que cette feule r éco l -
» te , depuis le 25 juillet" jufqu'au 5 ou 
» 8 de feptembre. Les payfans vont alors, 
» chercher cette plante à quinze ou vingt 
» lieues à la ronde dans le Gévaudan > 
» 8c même jufqu'en Provence., Ils ont 
» grand foin de fe cacher les uns aux au-
» très les lieux particuliers où elle croît 
» en abondance : ils font cette récol te 
» en diligence, la plante pour pouvoir 
» être emp loyée , devant être fort r é -
» cente, la fermentation nuifant tou--
» jours au fuccès de l 'opération dont i l 
» s'agit : i l faut auffi que la maurelle ne 
» foit pas terreufe. 

» Les vaiffeaux Se inftrumens dônt on 
» fe fert ne font pas tous de la m ê m e 
» grandeur, Se on croit affez inutile de 
» les affujettir à une certaine capaci té 
» déterminée. 

» Les particuliers qui font l 'opératiots 
» que nous décrivons, placent leursvaif-
» féaux à un rex.-de-chauffée, dans une 
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S> efpece de hangar ou d ' é e u r i e , o ù l ' o n 
» v o i t d ' abord u n gros p r e f î o i r fai t de 
» bois de c h ê n e v e r d , 8c fou tenu des 
» deux côtés f u r deux murs de m a ç o n n e -
» r ie . Ce p r e f î o i r a d 'ordinai re u n p i é 
» d ' é p a i f î e u r à chaque bras , f u r hui t piés 
» 8c demi de longueur , 8c u n p i é 8c 
5» demi de hauteur : je ne puis mieux le 
» comparer q u ' à une grande pref fe de 
» re l ieur . O n pra t ique fous ce p r e f fo i r 

; » une cuve de p i e r r e , qu ' on appelle en 
» langue vu lga i re pile ; elle a c o m m u -
» n é m e n t la fo rme d ' u n p a r a l l é p i p e d e , 8c 
» rarement cel le d ' un gros cy l ind re ; f o n 
» é p a i f f e u r ord ina i re eft de trois ou qua-
» tre pouces : o n l u i donne i n t é r i e u r e -
» ment u n p i é 8c demi de l a rge , f u r trois 
' » p iés de l o n g , 8c f u r deux p iés de p r o -
» fondeur : c 'eft dans cette cuve qu 'on 
» met l ' u r ine 8c autres i n g r é d i e n s n é c e f -
i> faires. E n f i n o n t rouve dans ce m ê m e 
» l i eu un m o u l i n , dont la meule p o f é e 
» d e - c h a m p , a u n p i é d ' é p a i f î e u r 5 un 
». cheval la fa i t t o u r n e r : elle roule autour 
» d'Un p i v o t p e r p e n d i c u l a i r e , dans une 
» o r n i è r e c i rcula i re , affez large 8c affez 
» p r o f o n d e , o ù l ' o n met la maurel le 
» qu 'on veut b royer . Ce m o u l i n eft de 
j» m ê m e fo rme que ceux dont on fe fer t 
» pour é c r a f e r les olives o u le tan. M . 
» A f t r u c , de l a foc ié té royale des f c i e n -
» ces de M o n t p e l l i e r , a d o n n é la f igure 
» t r è s - e x a c t e de ce m o u | i n , dans fes 
» Mémoires pour l'hiftoire naturelle de la 
» province de Languedoc. V o y e z pages 336 , 
» 337. Pl. V I , fig. 1 .» 

Procédé de la coloration des drapeaux ou 
chiffons avec lefquels les Hollandois font la 
pierre de tournefol. Les habitans du grand 
G a î l a r g u e s q u i ont r a m a f f é une certaine 
q u a n t i t é de maurel le , cho i f î f f en t pour la 
faire b roye r 8c en t i r e r le f u c , u n jou r 
convenable. I ls veulent que le temps fo i t 
f o r t f e r e i n , l ' a i r f e c , le f o l e i l ardent ; 
que le vent fouf î l e d u n o r d ou du n o r d -
©uef t : i l n 'ef t pas d i f f i c i l e d 'avoir au mois 
d ' a o û t , dans le Bas-Languedoc, des jours 
o ù toutes ces circonftances fe t rouvent 
r é u n i e s . L a con f t i t u t i on de l ' a tmofphere 
é t a n t te l le que nous venons de le d i r e , on 
fa i t mqudre la maurel le dans le m o u l i n 
gue nous ayons d é c r i t j quand elle eft 
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b i e n é c r a f é e , o n la met dans un caba's de 
fo rme circulaire , fa i t d 'une efpece de 
jonc , 8c f a b r i q u é à L u n e l , parfa i tement 
femblab le à ceux dont on fe fer t pour 
mettre les olives au p re f fo i r . O n r m p i i t 
le cabas de maurelle b i en éc r a f ée , on la 
met enfui te au p r e f fo i r 8c on preffe f o r t e 
m e n t ; le fuc d é c o u l e dans la cuve de 
pierre , p l a c é e i m m é d i a t e m e n t fous le 
p r e f fo i r : dès q u ' i l a ceffe de cou le r , o n 
re t i re le cabas du p r e f f o i r , 8c on jette l e 
marc. O n «commence cette o p é r a t i o n dans 
la m a t i n é e , 8c on continue la m ê m e ma
noeuvre j u f q u ' à ce que tout le fuc fo i t e x 
p r i m é , ayant f o i n de changer de cabas 
dès qu 'on s ' a p p e r ç o i t que ce lui dont o n 
s 'é toi t f e r v i j u f q u e s - l à ef t p e r c é . Quand 
on a t i ré tout le fuc , les uns avant que 
de l ' employer le l a i f fen t repofer u n quar t 
d'heure ; les autres en fon t ufage f u r l e 
champ ; quelques-uns , mais en pe t i t 
nombre , mettent auparavant dans le fuc 
une chopine ou un pot d ' u r i n e , f u r e n 
v i r o n trente pots de fuc ( i l y a en g é n é r a l 
peu d ' u n i f o r m i t é dans la m a n i è r e de p r o 
céde r . ) L a p lupar t emploient leur fuc tout 
de f u i t e , comme je viens de le dire . O n 
en fent affez la r a i fon fans q u è je l ' e x p l i 
q u e , 8c v o i c i de quel le f a ç o n ils p r o 
c è d e n t . 

Ceux q u i font cette p r é p a r a t i o n a c h è 
tent à M o n t p e l l i e r , ou dans d'autres vil les 
vo i f ines , de grands facs à laine , de 
vieilles f e r p i l i e r e s , ou quelqu'autre to i le 
é c r u e ( j s veux dire qu 'on n 'emploie à 
G a î l a r g u e s que cette efpece de t o i l e , q u i 
n'a pas été blanchie par la r o f é e , n i par 
la lef î ïve ) qu i ait dé j à f e r v i , 8c qu i f o i t 
à bon compte , f i elle eft f a l e , on la lave 
8 c o n i a f a i t f écher . Tou te toi le eft bonne 
pour cette o p é r a t i o n , pou rvu qu'el le f o i t 
de chanvre , la plus g ro f f i e r e , La. moins 
f e r r é e dans f o n t i f f u , n ' e f t pas à rejeter ; 
mais i l faut qu 'on l ' ak b i en n e t t o y é e , car 
tous les corps gras 8c h u i l e u x font c o n 
traires au fuccès de cette p r é p a r a t i o n . 

O n d iv i fe la toi le dont on fe fer t en 
plufieurs p ièces ; f u r cela i l n ' y a aucune 
r è g l e , les femmes fon t toute la m a n œ u v r e 
de cette o p é r a t i o n . L e fuc e x p r i m é ef t 
p o r t é dans une efpece de petite cuve de 
b o i s , que nous appelons dans ce pays fe-* 

D d d d d a. 
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mâou ou comporte. La femme a devant fo i 
un baquet de bois, pareil à ceux dont les 
blanchilTeufes fe fervent pour favonner 
leur linge ; elle prend une , deux ou 
trois pièces de toile , fuivant qu'elles font 
plus ou moins grandes , qu'elle met dans 
le baquet; elle verfe enfuite fur ces mor
ceaux de toile , un pot du fuc de mau
relle qu'elle a toujours à fon cô té ; Sc.tout 
de fu i te , par un procédé pareil à celui 
des blanchilTeufes qui favonnent le l inge, 
elle froifTe bien la toile avec fes mains, 
afin qu'elle foit partout bien imbibée de 
fuc. Cela f a i t , on ôte ces chiffons ,. 8e on 
en remet d'autres qui font à portée , 8c 
toujours ainfi de fuite : on ne ceffe de 
faire cette manœuvre que tout le fuc ex
primé n'ait été employé. Après cette o p é 
ration , l 'on va étendre ces drapeaux fur 
des haies expofées au folei l le plus ar
dent , pour les faire bien fécher : on ne 
les met jamais à terre, parce que l'air y 
pénétreroit moins facilement, & qu ' i l eft 
effentiel que les chiffons fechent vîte. Je 
ferai obferver que \ee femmes qui font 
cette manœuvre favent bien mettre à 
profit tout leur fuc : les drapeaux ne for
tent du baquet qu'imbibés de ce fuc dans 
une jufte proportion. 

Après que les drapeaux ont été bien 
féchés au foleil. on les ramaffe 8c on en 
forme des tas. Les femmes ont foin un 
.mois avant que de commencer cette p r é 
paration , de ramaffer de l'urine dans 
leur cuve de pierre, qui , après qu'on y 
a mis tous les ingrédiens, eft app'elée l'a-
himinadou , ce qui indique qu'on y met-

* toit autrefois de l'alun : quelques particu
liers , en petit nombre , s'en fervent en
core aujourd'hui. 

La quantité d'urine qu'on met dans la 
cuve n'eft pas déterminée , on en met 
ordinairement une trentaine de pots , ce 
qui donne cinq ou f ix pouces d'urine dans 
chaque cuve. On Jette enfuite dans la 
cuve cinq à fix livres de chaux vive. Ceux 
qui font dans l'ufage d'employer l'alun , 
y en mettent alors une livre : car i l faut 
remarquer qu'on y met toujours de la 
chaux , quoiqu'on emploie l'alun. On re
mue bien ce mélange avec un bâton ; 
après cela on place à la fuperficie de l ' u -
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rine , des farmens ou des rofeaux affujet-
tis à chaque extrémité de la cuve ; on 
étend fur ces rofeaux les drapeaux i m b i 
bés de fuc 8c bien féchés : on en met l 'un 
far l'autre ordinairement fept à huit , 
quelquefois plus ou moins , ce qui d é 
pend de la grandeur de la cuve ; on 
couvre enfuite cette même cuue d'un 
drap ou d'une couverture. On laiffe com
munément les drapeaux expofés à la va
peur de l'urine pendant vingt - quatre 
heures ; fur cela i l n'y a aucune règle 
certaine , la force & la quantité de l ' u 
rine doivent décider : quelques particuf* 
liers laiffent leurs drapeaux expofés à la 
vapeur pendant plufieurs jours,. les autres 
s'en tiennent au temps que j ' a i marqué. 
Mais pour juger avec certitude du fuccès de 
l 'opération , l 'on vifîte de temps en temps 
les^drapeaux ; 8c quand on s'apperçoit 
qu'ils ont pris la couleur bleue, on les 
ôte de deffus la cuve.» I l faut fe fouvenir 
que pendant que les chiffons font expo
fés à la vapeur de l'urine , i l faut les re
tourner fens- deffus- deffous, afin qu'ils 
préfentent à la vapeur toutes leurs f u r -
faces. On doit prendre garde que les chif
fons qui font fur les morceaux de bois 
expofés à la vapeur de l 'ur ine, ne trem
pent point dans cette liqueur , ce feroit 
autant de perdu , l'urine détruiroit en
tièrement la partie colorante des dra
peaux. 

Comme i l ^ a u t une grande quantité 
d'urine , 8c que d'ailleurs les cuves font 
trop petites pour que l 'on puiffe colorer 
dans l'efpace d'un mois 8c demi tous les 
drapeaux que demandent les marchands, 
les particuliers ont eu recours à une autre 
méthode , ils ont fubfti tué - le fumier à 
l'urine ; cependant la plus grande partie 
emploient l'urine , mais tous en font en 
même temps par l'une 8c par l'autre m é 
thode. Les drapeaux que l 'on colore par 
le moyen de l'urine , font les plus aifés à 
préparer ; quelque temps qu'on les laiffe 
expofés à fa vapeur , ils n é prennent ja 
mais d'autre couleur que la bleue , 8c la 
partie colorante n'eft jamais détruite par 
î'allaiH volati l qui s'élève de l ' u r ine , 
quelque abondant qu ' i l foit : i l n'en eft 
pas de même quand on emploie le f u -
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m i e r ; cette autre m é t h o d e demande beau
coup de v i g i l a n c e , comme nous Pallons 
v o i r . D è s qu ' on veut expofer les d r a 
peaux q u i ont r e ç u la p r e m i è r e p r é p a r a 
t i o n à la vapeur d u f u m i e r , o n en é t e n d 
une bonne couche à u n co in de l ' é cu r i e ; 
f u r cette couche on jette un peu de pa i i le 
br i fee , on met par-deffus les chiffons en-
taffés les uns f u r les autres , & tout de 
f u i t e o n les couvre d 'un drap , comme 
dans l 'autre m é t h o d e : on met f u r le f u -
/ n i e r à - p e u - p r è s le m ê m e nombre de d ra 
peaux que l ' o n expoferoi t à la vapeur de 
l ' u r i ne , 

Si le f u m i e r e f l de la p r e m i è r e fo r ce , on 
va au bout d'une heure re tourner fens-def-
fus-deffous les chiffons; une heure a p r è s on 
sva encore les v i f l t e r , êk s'ils ont pris une 
couleur bleue , on les re t i re de deffus 
l e f u m i e r ; on les met en tas & on les 
expofe à l ' a i r pour les faire f éche r . Je f e 
ra i remarquer que f i 1 e f u m i e r n 'ef t pas 
f o r t , on les y laiffe plus l o n g - temps , 
quelquefois douze heures, êk plus m ê m e 
s'il eft nécefTaire . O n fent b i en que tout 
ceci d é p e n d des d i f f é r ens d e g r é s de force 
du fumie r : la couleur bleue eft la pierre 
de touche pour c o n n o î t r e la d u r é e du 
temps dont nous parlons. O n doi t ê t r e a t -
a t tent i f à v i f l t e r fouven t les drapeaux ; 
car la vapeur d u f u m i e r , fî on les y 
l a i f f o i t t r op long- temps e x p o f é s , en d é -
t r u i r o i t la couleur ck tout le t rava i l fe ro i t 
pe rdu . L e f u m i e r qu 'on emploie eft ce
l u i de cheval de mule ou de mulet . C e r 
taines femmes expofent d'une autre ma
n i è r e leurs drapeaux à îa vapeur d u f u 
mier ; elles les mettent entre deux draps , 
êk les draps entre deux couches de fumie r . 

Pour l ' o rd ina i r e o n n 'expofe qu'une 
feule fois les chiffons à la vapeur de l ' u r ine 
ou du fumie r . Quelques particuliers m'ont. 
d i t que quand l ' o p é r a t i o n ne réuffifToit 
pas par le m o y e n d u f u m i e r , on expofoi t 
les drapeaux qu ' on n 'avoi t p u colorer 
par cette voie , a la vapeur de l ' u r ine ; 
mais ces cas fon t e x t r ê m e m e n t rares. Je 
fe ra i obferver que pendant tout le temps 
que dure cette p r é p a r a t i o n , l ' o n met 
prefque tous les jours de l ' u r ine dans la 
c u r e ; êk à l ' é g a r d de l a chaux v ive , on 
n ' en met que trois fois pendant toute la 
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d u r é e de l ' o p é r a t i o n : i l en eft de m ê m e 
quand on y met de l ' a lun . O n r emar 
quera que toutes les fois qu 'on expofe de 
nouveaux drapeaux à la vapeur de l ' u r i n e , 
i l f a u t , avant que de les y expofer , b i e n 
remuer l ' u rme avec un b â t o n : on change 
de m ê m e le f u m i e r à chaque nouve 
o p é r a t i o n . A p r è s que les ' femmes d 

l ie 

a c h e v é toutes leurs p r é p a r a t i o n s , qu i fe 
font chaque a n n é e , elles jettent l ' u r ine 
de leur cuve qu'elles nettoient b ien . 

Nous avons di t qu 'on n 'expofoi t qu 'une 
feule fois les drapeaux à la vapeur de l ' u -
n n e ou du fumie r : cette o p é r a t i o n é t a n t 
faite , comme je viens de l'a d é . r i r s . o n 
a de nouveau fuc de maurelle : car i l eft 
bon de faire obferver que pendant toute 
la d u r é e de cette p r é p a r a t i o n , i l y a des 
hommes en campagne pour recue i l l i r de 
la maure l l e ) ; on uubibe une f é c o n d e fois 
les drapeaux de ce nouveau f u c , en fa i fant 
la m ê m e m a n œ u v r e qu'a la oremiere or-é-» 
ra t ion , je veux dire qu 'on f avaune ' en 
quelque for te les drapeaux avec ce n o u 
veau fuc , êk on les fait b ien f é c h e r , c o m 
me nous avons di t . Si a p r è s cette f é c o n d e 
i m b i b i t i o n de fuc les chiffons font d 'un 
b leu f o n c é t i rant f u r îe n o i r , on ne leur 
fourn i t plus de nouveau fuc^aWrs la mar
chandife eft dans, l ' é ta t requis. Si les c h i f 
fons n 'ont pas cette couleur foncée que je 
viens d ' indiquer , on les imbibe de n o u 
veau fuc une t roif ieme fois , quelquefois 
une. q u a t r i è m e , mais ces cas font b i en ' 
rares. 

Les part iculiers q u i font cette p r é p a r a 
t i o n , ne commencent à imbibe r leurs d r a 
peaux de fuc de maurelle que vers les d ix 
ou onze heures du mat in , comme j ' e n ai 
été t é m o i n : la ra i fon en eft qu'alors le foleil 
commence à ê t r e dans fa pius grande for
ce , ck que les drapeaux é tan t expofés à 
fon ardeur , fechent plus v i te : Le temps 
eft t r è s - f a v o r a b l e , comme je l 'a i d é j à d i t , 
quant l è v e n t dlmajhifrrâou o u n o r d - o u e f t , 
êk le f o l e i l b ien ardent. O n fe garde b i e n 
de faire cette p r é p a r a t i o n quand îe vent 
eft f u d - eft , ou , comme on dit dans ce 
p a y s - c i , marin ; on r i fquero i t alors de per-

, dre tout le f r u i t de fon t ravai l : ce vent ef t 
i for t humide , êk les ch i f fons , pour r é u f ï ï r , 
[ doivent f é c h e r promptement . I l eft a r r i v é 
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dans certaines années pluvieufes, que des 
particuliers ont perdu leur maurelle , re 
cueillie avec beaucoup de peine, faute de 
trouver un jour favorable. 

Nous avons dit que quand la toile qu'on 
emploie eft fale , on la lave 8c on la fait 
fécher ; de môme i l faut prendre garde 
quelle ne foit pas imbibée de quelque 
corps gras ou huileux. On me raconta 
qu'un particulier avoit employé dans fa 
fabrique certaines toiles qui avoient fervi 
fur les vaiffeaux ; elles étoient un peu en
duites de goudron , cela- fit une mauvaife 
préparat ion , à caufe que le goudron era-
pèchoit le fuc de faire union avec le chan
vre ; auffi lu i confifqua-t-on fa marchan
dife , comme n'étant pas de recette. 

Je remarquai, étant au grand Gaî lar
gues , que dans la grande quantité de dra
peaux colorés , i l y en avoit quelques 
morceaux qui n'avoient pas pris la couleur 
fcleue. Je ne fus pas furpris de ce phéno
mène , dès que j'eus vu manœuvrer les 
femmes ; elles n'obfervent pas beaucoup 
de régularité en étendant leurs chiffons , 
tant fur la cuve que fur le .fumier : la par
tie volatile de l'urine ou du fumier ne peut 
pas pénétrer par-tout également. D ' a i l 
leurs , f i omaTe malheur de laiffer un peu 
trop long-temps les drapeaux à la vapeur 
du fumier , qui a beaucoup de force , i l 
mange la couleur , f i je puis m'exprimer 
ainfi ; au lieu d'être bleue , elle tire fur la 
couleur de chair : les femmes appellent 
cela en leur langue faula. Aufîi la plupart 
de celles qui ont leurs chiffons fur du f u 
mier extrêmement f o r t , vont-elles les v i -
fiter fouvent. 

On m'a raconté à Gaîlargues 8c dans les 
lieux voi f ins , qu'on ne pouvoit préparer 
çes drapeaux de la manière que je viens. 
de décrire , que dans ce premier village 
feulement : les habitans du grand Gaî lar 
gues 8c des environs le croient fermement; 
voici les preuves qu'ils en donnent. Les 
filles de ce vil lage, difent- i ls , qui vont fe 
marier ailleurs , par exemple , à Aigues-
vives, autre village qui n'en eft éloigné 
qr>e d'une petite lieue , ne peuvent réuffir 
à faire cette p répa ra t i on , quoiqu'elles 
l'aient faite plufieurs fois dans leur maifon. 
Tout ceci fent le merveilleux ; j ' a i l ' expé -
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rience du contraire. J'ai préparé moi -mê
me à Montpel l ier dans faon laboratoire 
de pareils drapeaux, par le moyen de la 
vapeur de l 'urine , 8c ils font auffi beaux 
que ceux qu'on nous envoie de Gaîlargues. 
11 eft vrai de dire , qu'au fujet des dra
peaux qu'on prépare au grand Gaî largues , 
on ne peut le faire que dans une partie de 
cette province 8c dans quelqu'autres v o i 
fines , comme la Provence 8c une partie 
du Dauphiné , où cette plante croît dans 
quelques cantons. 

M . Niffol le d i t , que la maurelle ne croît 
pas du côté de Lyon , n i en Auvergne : fî 
elle croiffoit en Hollande , les Hollandois 
ne feroient pas affez dupes pour nous 
acheter nos drapeaux ; ils les prépareroient 
chez eux, 8c par- là i 1s épargneraient beau
coup. Ce feroit au gouvernement à ache
ter ou à fe procurer le fecret des Hol lan
dois pour faire la pierre bleue appellée 
tournefol ; le commerce en re t i reroi tnn 
grand avantage , 8c principalement cette 
province ; par ce moyen deux p r épa r a 
tions fe fèroient dans le même pays, i l eft 
impofîible de faire la première , que dans 
le pays où la maurelle croît naturellement: 
s'il étoit néceflàire de la multiplier , on 
pourroit laiffer mûrir la graine , 8c en 
femer des champs comme on ferre le b lé . 

Je penfe qu'un jou r , i l en faudra venir 
à ce que je propofé ; cette année ( 1 7 6 0 ) , 
la maurelle a m a n q u é , , les marchands 
n'ont pas pu avoir la quantité des drapeaux 
qu'on leur demande d'Hollande ; on n'en 
a p répa ré , à ce qu'on m'a a f furé , que pour 
trois mille livres. Si le gouvernement n'y 
prend garde , on détruira entièrement 
cette plante ; les payfans qui font cette ré
colte arrachent la plante , 8c alors la grai
ne n'eftpas mûre , 8c par- là on voit qu'elle 
ne peut pas fe multiplier ; ils afîurent que 
ce qui a fait la rareté cette année de la 
maurelle , c'eft la féchereffe , 8c qu ' i l n'a 
pas plû au commencement de l'été ; mais 
je crois que c'eft faute de graine qu ' i l 
n]en vient po in t , cette plante n 'étant pas 
vivace. 

La maurelle ne peut pas être t rsnfpof-
tée fort loin , parce qu' i l faut qu'elle foit 
verte pour être employée , 8c qu'on ne 
peut la garder trop long- temps fans qu'elle 
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£c g â t e par une t rop grande f e r m e n t a t i o n , 6k f o n t c o m p o f é e s de deux cyl indres de 
comme.on peut le voi rdans la t h é o r i e que bois l é g e r qu i ont chacun leur p i v o t , f u r 
j ' a i d o n n é e d u p r o c é d é . Voyel le m é m . de ' l eque l elles tournent . Les pivots font a t ta -
Pacad. roya le des Sciences, a n n é e 1 7 5 4 , 
pag. 698. & fuivi 

Quand les drapeaux ou chiffons , p r é 
p a r é s comme je viens de le d i re , font b ien 
f e c s , o n les embal le dans de grands faes, 
o n les y fer re ck p re f fe b i e n , puis on fa i t 
u n f é c o n d emballage dans d'autres facs 
dans de la to i l e avec de la pa i l le , 6k. on 
en fo rme des balles de trois ou quatre 
qu in taux ; des m a r c h a n d s - c o m m i f î î o n n a i -
res de M o n t p e l l i e r ou des e n v i r o n s , les 
a c h è t e n t p o u r les envoyer en H o l l a n d e , 
en les embarquant au po r t de Cette. Cette 
marchandife fe v e n d 30 à 32 l i v le q u i n 
ta l , e l le a v a l u certaines a n n é e s j u f q u ' à 
50 l i v . O n m'a a f f u r é q u ' o n f ab r iquo i t 
toutes les a n n é e s dans ce v i l l age ( q u i eft 
c o m p o f é de 230 maifons , 6k qu i a m i l l e 
habitans ) de ces drapeaux pour d i x ou 
douze m i l l e l ivres. 

Ces drapeaux colorent le v i n q u i p e ç h e 
par la couleur , 6k. toutes fortes de l i 
queurs : on m 'a a f f u r é qu ' on les e m p l o y o i t 
en H o l l a n d e à cet ufage , & . au rappor t 
de M . N i f f o l l e , S imon Pau l i d é f a p p r o u v e 
toutes ces pratiques. Je ne vois pas ce
pendant que cela p u i f f e ê t r e f o r t dange
reux. 

Les Hol lando i s f o n t u n g rand ufage des 

chés f u r une planche q u i leur fe r t de p i é . 
( D.J.) 

ToURNETTE , en terme de Blondiers a* 
c'eft une efpece de lanterne , m o n t é e f u r 
un banc à la hauteur de deux piés Se demi . 
Devan t la lanterne eft p l a n t é dans le ̂ deffus 
d u banc un b â t o n qu i l 'eleve à la m ê m e 
hauteur , de ce b â t o n en part h o r i f o n i a l e -
ment u n autre d 'un bon p ié de l o n g q u i 
fout ien t la foie autour de la tournette fans 
qu 'e l le pu i f f e tomber au p i é ; 6k enfu i u n 
autre encore plus peti t que c e l u i - c i , q u i 
e m p ê c h e la foie de remonter quand on l a 
d é v i d e , 6k q u i fout ient les centaines d é 
c o u p é e s , j u f q u ' à ce qu 'on les re t i re des 
tournettes. V- D É C O U P E R . 

11 faut deux t o u r n â t e s pour d é c o u p e r 6k, 
pour d é v i d e r , l 'une à un b o u t , 6k l 'autre 
à l 'autre 5 fouvent on d é v i d e f u r le d é v i 
doi r , voye\ D É V I D O I R , mais toujours o u 
d é c o u p e aux tournettes, le d é v i d o i r é t a n t 
t rop pet i t de c i r c o n f é r e n c e . 

T O U R N E T T E , terme de Boutonnier ; c 'eft 
un uf tenf i le dont les Boutonniers fç f e r 
vent pour d é v i d e r la foie ou p o i l de c h è 
vre f u r les roehets par le moyen d 'un 
rouet 5 la tournette eft compofee d'une ta
b le , f u r laquel le font affujet t is p e r p e n d i 
culairement deux broches d i f p o f é e s de 

drapeaux de G a î l a r g u e s pour colorer leur S m a n i è r e , qu 'on peut les é l o i g n e r ou 1 
fromage ; ils le nomment alors fromage à 
croutte rouge , t i ran t f u r le v i o l e t ,• dont le 
p r i n c i p a l commerce fe fa i t f u r les cô tes de 
la M é d i t e r r a n é e , comme l ' E f p a g n e , la 
France 6k l ' I t a l i e . 

Je crois avoi r f u f f i f a m m e n t dé t a i l l é tou
tes les parties de ce p r o c é d é c h i m i q u e , q u i 
f a i t le p r i n c i p a l f u j e t de cet a r t i c l e , 6k je 
renvoie mes lecteurs pour la part ie t h é o 
r ique , à ce que j ' e n ai d i t dans le m é 
moi re d é j à c i té de l ' a c a d é m i e roya le des 
Sciences pour l ' a n n é e 1754- Article de M . 
Mo NT ET , m a î t r e Apoticaire , & membre 
de la fociété royale des Sciences de Mont
pellier 

T O U R N E T T E , f. f ( Outil d'ouvriers.) 
pet i t i n f i n i m e n t de bois q u i fert à d é v i d e r 
d e la foie , du f i l , de la laine , du c o t o n , 
&c. Les tournettes f o n t toujours d o u b l e s , 

approcher , f é lon îa largeur des é e h e v e a u x 
que l ' on veut d é v i d e r . O n p a f f ë dans ces 
broches deux efpeces de lanternes q u i 
tournent fu r ces broches , comme f u r l e u r 
axe. 

T O U R N E T T E , ce font parmi les Car-' 
deurs , deux roues de bois auxquelles l 'ar
bre d u d é v i d o i r communique le i n o u v e « 
ment q u ' i l r e ço i t d'une manivel le que l ' o n 
tourne. 

T O U R N E T T E , terme de Chandelier 5 les 
Chandelier! appel lent auffi des tournettes j 
les d é v i d o i r s f u r lefquels ils d é v i d e n t l a 
m è c h e de leur chandelle pour la mettre e n 
pelotes. ( D . J . ) 

T O U R N E V 1 R E , f. f. ( Méc. ) eft un 
cordage m é d i o c r e que-l 'on d é v i d e f u r l ' e f -
f îeu du cabeftan, 6k q u i eft garni de noeuds 

| alfez proches , auxquels eft faine f u c ç e f S ~ 
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vement avec des garcettes , une certaine 
longueur du cordage amarré à l'autre , 
lequel eft beaucoup plus gros que la tour-
ncvire. V CAEESTAX. (O) 

"AOURXL-ViS , (Outil.) outil de fer. 
avec lequel on ferre & on defTerre les vis, 
foit en bois , foit en fer , pour les faire 
entrer dans leur écrou ou les en tirer. On 
l'appeile quelquefois tourne à gauche, quoi
que ces deux outils foient différens ; le 
tourne-vis eft un inftrument très-uti le , on 
met au fer une poignée de bois pour le 
manier 8c en faire ufage. (D. J.) 

T O U R N E - V I S , ( Outil d'Arquebufïer. ) 
c'eft un petit morceau de fer p l a t , large 
d'un demi-pouce, qui a une queue qui fe 
pofe dans un manche de bois , long de 
deux ou trois pouces, qui fert aux Arque
bufiers pour tourner &c viner les vis dans 
leur écrou , en mettant le côté large du 
tourne-vis dans la tète qui eft fendue de 
la vis. 

T O U R N E - v i s , outil d'Ebénijfe , eft un 
morceau d'acier t rempé dur & revenu 
bleu pour qu' i l ne rompe pas facilement, 
8e emmanché dans une poignée de bois 
un peu applatie hpour qu'elle ne tourne 
point dans la main. Cette poignée a une 
fvette de fer , dont l'ufage eft de l ' empê
cher de fe fendre lorfqu'on y monte le 
tourne- vis , dont l 'extrémité inférieure eft 
au tranchant que l 'on fait entrer dans la 
fente qui e f l à la tête d'une vis à tête que 
l 'on fait tourner au moyen du tourne-vis 
que l 'on appuie fortement deffus , en le 
tournant comme on fait une clé dans une 
ferrure. 

Le tourne-vis fert également à ôter les 
vis comme à les placer. La feule différen
ce eft qu ' i l faut le tourner en fens oppofé 
aux pas de la vis. 

T O U R N E U R , f. m. ( Tabletterie. ) on 
appelle tourneur, les maîtres peigniers & 
tabletier» de Paris , à caufe des petits ou
vrages de tour , foit d'ivoire , foit de bois 
qu ' i l leur eft permis de faire. (D.J.) 

T O U R N E U R , on appelle de ce nom ceux 
qui travaillent 8c façonnent leurs ouvra
ges ordinaires entre deux pointes attachées 
au haut des poupées. Les lapidaires ont 
des points ou des pointes de fer , à l 'ex-
êrémité defquels tiennent des pièces de 
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diamant , avec lefquelles ils percent les 
pierres précieufes. V- l'article T O U R N E R , 
Lapidaire, 6'C. 

T O U R N E U R , ( Rubanier. ) c'eft un en
fant occupé a faire tourner le rouet à re
tordre , ou à aller 8c venir fuiv mt le be
foin , tantôt pour tenir les longueurs, 
tantôt pour tenir ou arrêter l 'émerilîon ; 
toutes ces action* font expliquée à l'article 
T O R D R E . 
^ T O U R N I C E S , f. f. p l . (Charpenter.) ce 
font des poteaux qui fer\ ent de remplif-
fage dans les jouées des lucarnes, dant les 
cloifons où i l y a des croix de S. André , 
des guettes 8c des décharges. 

T O U R N I L L E , f f. ( bas au mener. ) 
petit inftrument à l'ufage de ceux qui font 
des bas au métier. V cet article. 

T O U R N I Q U E T , f. m. (Artifice.) ar t i 
fice compofé de deux fufées directement 
oppofées 8c attachées fur les tenons d'un 
tourniquet de bois , comme ceux que les 
anciens appellcrient bâton à feu, avec cette 
différence que le feu fe met au bout par 
le côté 8c non fuivant l'axe. Cet artifice 
produit l'effet d'une girandole. (D. J.) 

T O U R N I Q U E T , f. m. (Charpent.) efpece 
de moulinet à quatre bras qui tourne ver
ticalement , à hauteur d'appui , dans une 
ruelle , ou à côté d'une barr ière , pour 
empêcher les chevaux d'y pafTer. I l y en 
a de fer 8c de bronze dans les cours 8c 
jardins de Verfailles. (D. J.) 

TOURNIQUET , en terme d'Epinglier ; 
c'eft un efpece de dévidoir à plufieurs 
branches environnantes de bas en haut , 
fans celle qui eft au centre , fur laquelle 
la machine pofe en haut , 8c tourne en bas 
fur un nœud qui l 'empêche de tomber. Le 
tourniquet fert à drefTer le f i l de laiton. I l 
eft afTez femblable à une cloche de j a rd i 
nier. I l eft monté fur une planche à côté 
de l'engin. 

T O U R N I Q U E T , (Luth. ) forte de petit 
foret pointu monté fur un arbre qui tra
verfe deux poupées , comme l'arbre du 
tour à lunette ; au milieu de cet arbre -eft 
une poulie autour de laquelle la corde de 
l'archet eft entorti l lée ; par le moyen de 
cet archet, on fait tourner l'arbre qui fait 
tourner la mèche ou foret , contre la pointe 
duquel on appuie les fautereaux garnis de 

leurs 
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leurs languettes que l ' o n perce tout e n 
f emble : o n met enfui te une pet i te é p i n 
g l e dans le t r o u d u fore t q u i do i t ê t r e 
t r è s - m e n u pou r que l ' é p i n g l e le r e m p l i f l è 
exactement ; i l n ' y a que le t rou de la 
languette q u i doi t ê t r e plus g rand , a f in 
qu 'e l le pu i f fe tourner l ib rement , c 'eft 
p o u r q u o i on l 'accroit avec l ' o u t i l a p p e l é 
voie de fautereaux. 

T O U R N I Q U E T , dans les orgues, on ap 
pel le a in f i un morceau de bois de forme 
q u a r r é e , f ixé par une chevi l le par u n de 
fes angles à u n dès angles de couverture 
f u p é r i e u r de tuyau. L e tourniquet fer t à 
accorder les tuyaux , où on en met en les 
a v a n ç a n t pour les faire ba i f fe r de t o n , ou 
en le re t i rant pour le fa i re h a u f f e r , s ' i l fe 
t rouve t rop bas. 

T O U R N I Q U E T , f. m . (terme de Aîe'nui-
Jier. ) pet i t morceau de bois grand comme 
le p o u c e , u n peu creufé* par les deux 
bouts , a t t aché au bo rd d 'un chàfîis , 8c 
fervant à fou ten i r l e châfî is quand i l ef t 
l e v é . ( D . J . ) 

TOURNIQUETS , ( à la Monnoie. ) ce fon t 
des barri ls dans l e fque l s , êk. par le moyen 
du mercure , on af femble toutes les par
ties du m é t a l r e f t ées dans les terres. 

TOURNIQUET , ( terme de Serrurier. ) 
pet i t morceau de fer p l a t , dortt l ' u n des 
bouts a u n p i t o n r i v é o ù l ' on met le c r o 
chet de la t r i ng l e d é f e r , 8c l 'autre a un 
t rou o ù entre le bou t de la f iche de la co
lonne d u l i t . 

TOURKIQUET , ( terme de Tabletier. ) 
machine de bois ronde ou q u a r r é e , a u 
t o u r de laquel le fon t m a r q u é e s f y m é t r i -
quement divers nombres en chiffres ; i l y 
a au m i l i e u de cette m a c h i n é un p i t on de 
fer ^avec une a igu i l l e de m ê m e m é t a l , 
qu 'on fai t t o u r n e r , 8c q u i f é lon l ' endroi t 
d u tourniquet oh e l le s ' a r rê t e -, fa i t le b o n 
8c le mauvais d e f t m d u jeu d u tourniquet. 
( D . J . ) 

TOURINQUET , infiniment de l'art mili
taire , eft une poutre garnie de pointes de 
fer qu 'on p l a c é dans une ouve r tu r e , dans 
une b r è c h e ou à l ' e n t r é e du camp pour 
d i f p u t e r le paffage à l ' ennemi . Voye\ C H E 
V A L DE FRIZE. (Q) 

T O U R N I Q U E T , torcular , infirument de 
Chirurgie; machine avec laquel le o n f u f -

Tsme X X X I I I , 
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pend 1a c i rcula t ion du fang dans u n m e m 
bre , j u f q u ' à ce qu ' on y ait fai t les o p é r a 
tions qu i conviennent . 

Les anciens fe fe rvoient d 'un lac t i f f u 
de foie ou d è f i l , dont ils entouroient le 
membre , 8c le fer ro ient j u f q u ' à l a fuf-« 
penf ton parfai te d u cours du fang*, cette 
l i g a t u r é avoi t encore , f é l o n eux , l ' a v a n 
tage d 'engourdir l é membre 8c de inodé-» 
rer les douleurs des o p é r a t i o n s . 

L a douleur j la meur t r i f fu re êk l a c o n 
tu f ion que ce tourniquet o c c a f t o n n ô i t , p r o -
d ù i f a n t f r é q u e m m e n t la g a n g r e n é ,„ou des 
ab fcès c o n s é c u t i f s , on chercha de n o u 
veaux moyens d ' év i t e r les h é m o r r h a g i e s : 
on perfect ionna d 'abord l ' appl ica t ion d u 
l i en circulaire , pour faire moins de d o u 
leur 8c de meur t r i f fu re à la peau , on e n 
toura le membre avec une compreffe affez 
é p a î f t e , f u r laquelle on met toi t le lac : o n 
pofo i t enfui te deux petits b â t o n s fous le 
I â c , l ' u n en-dedans l 'autre en-dehors d u 
membre ; 8c on lés tournoi t j u f q u ' à ce 
qu'il" f û t f u f î i f a m m e n t f e r r é . C'eft de cette 
m a n i è r e s d i t M . D i o n i s , dans fon t r a i t é 
d ' o p é r a t i o n , que les voi tur iers ferrent 
avec u n b â t o n , les cordes qu i t iennent les 
batots f u r leurs charrettes. Cet auteur 
donne l ' é p o q u e de l ' i n v e n t i o n de ce tour
niquet : i l en fa i t honneur à u n ch i rurg ien 
de l ' a r m é é f r a n ç o i f e , pendant le fiege de 
B é f a n ç o n en Franche - C o m t é . Je crois 
avoir l u quelque part que ce ch i rurg ien 
étoi t a i d e - m a j o r d é l ' a r m é e , 8c q u ' i l fe 
nommoi t Morel. I I a paru depuis peu une 
Di f f e r t a t i on dan's les j o u r n a u x , pour p r o u 
ver que ce M o r e l é toi t ch i rurg ien de la 
v i l l e d é B é f a n ç o n . 

L e tourniquet a, encore b i en des i n c o n 
v é n i e n s ; les modernes y ont fa i t des co r 
rections notables. Pour a r r ê t e r le f ang 
ftans le tronc de l 'artere , i l faur c o m p r i 
mer le moins q u ' i l eft p o f ï ï b l e les part ies. 
voifines ; c 'eft pourquo i l ' on met l o n g i t u -
dinalement f u r le cordon des v a i f f e a u x , 
une compref fe é t ro i t e 8c épa i f ï è de deux 
pouces ; avant l ' appl ica t ion de l a c o m 
pref fe circulaire par deffus cette d e r n i è r e 
compreffe , 8c à l a part ie o p p o f é e au t r a 
jet des vaiffeaux , on met une compreffe 
q u a r r é e en l i x ou hui t d o u b l e s , r ecou 
verte d'une lame de corne ou de carton ? 

4 E e e c e 
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on fait fur «et appareil deux tours , avec 
le cordon de foie ou de r i l , que l 'on noue 
fur la lame d'écaillé ou de corne , &c. 
mais on le doit nouer affez, lâche , pour 
pouvoir faire une anfe des deux circulai
res , fous laquelle on fera paffer un petit 
bâton pour ferrer enfemble les deux tours 
du lien : la compreffe épaiffe qui eft ap
pliquée fur les va i f îèaux , les comprime 
alors, 8c empêche que le lac ne faffe des 
eontufions aux parties latérales en les fer
rant trop. La plaque d'écaillé un peu cour
be , ou le morceau de carton , de cuir , 
&c. placée fur la partie oppofée à celle où 
l 'on doit faire la compreffion, empêchent 
que le garot, ou petit bâton , ne pince 
la peau. Voye\ l'application de ce tourni
quet à la cuiffe 6c au bras droit de Izfig. 
i . Pl. XXX. 

M . Pe t i t ap ré fen té à l 'académie royale 
des Sciences , en 1718 , un tourniquet de 
fon invention , beaucoup plus parfait que 
l'ancien , tout rectifié qu ' i l paroiffe. Voy. 
Pl. XVIII. fig. 1. I l eft compofé de deux 
pièces de bois, l'une fupér ieure , 8c l'autre 
inférieure : l ' inférieure eft longue d'envi
ron quatre pouces 8c d e m i , large de près 
de deux pouces , un peu ceintrée en-
deffous, légèrement convexe en-deffus, 8c 
échancrée par fes extrémités : de fon milieu 
s'élève une éminence ronde, haute de fept 
lignes,fur huit lignes 6c demie de diamètre» 
L a fupér ieure eft à -peu-p rès femblable, 
mais un peu plus courte ; L'éminence qui 
s'élève de fon milieu , a fix lignes de hau
teur , 8c fon diamètre un pouce 8c "demi : 
cette éminence eft percée verticalement 
par un trou dont la cavité eft un écrou 
qui fert à loger une vis de bois dont le 
fommet eft un bouton applati des deux cô
tés pour le tourner. Les pas de cette vis 
font au nombre de quatre ou cinq , cha^ 
«un doit avoir quatre lignes de d i a m è t r e , 
afin qu'elle fafïè fon effet par le moyen 
d'un demi-tour ; enfin toute la machine 
eft affujettie par une cheville de fèr qui 
traverfe les deux pièces par le milieu , 8c 
lavis dans toute fa longueur , 8c qui eft 
ï ivée fous la pièce inférieure , 8c fur le 
ibnynet du bouton , de manière pourtant 
que la. vis peut tourner fur cette cheville 
«cuaunc. fu r un yiv.QU 
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Pour fe fervir du tourniquet, on entour* 

la partie avec une bande de chamois dou
ble , large de quatre travers de doigts : 
c'eft la compreffe la plus douce dont on 
puiffe fe fervir : à une des extrémités de 
cette bande eft attachée un double couf-
finet, de la longueur & de la largeur de 
la pièce inférieure du tourniquet. Voye\ PL 
XVIll.fig. 3. i l faut de plus une compreffe 
étroite , ou pelote cylindrique , pour 
comprimer la route des vaiffeaux. Cette 
pelote eft conftruite d'une bande de l inge 
roulée affez ferme , 8c couverte de cha
mois (fig. 4. ) ; fur la partie externe de 
cette pelote , eft coufu par fès extrémités-
un ruban de fil, appelé tire-botte, ce qu i 
forme une paffe pourla bande de chamois { 
par ce moyen la pelote eft mphile , afin 
qu'elle puiffe fe mettre au point conve
nable , fuivant la groffeur du membre j 
i l faut de plus un ruban pour fixer îa com
preffe 8c la pelote autour du membre ; ce 
ruban doit être attaché par fon milieu „ 
fur la partie externe de la bande de cha
mois ; la pelote cylindrique fe place f u r 
le trajet des vaiffeaux; le double couffinefc 
doit répondre à la partie oppofée , & la 
bande de chamois entoure le membre c i r -
culairement : tout cet appareil eft retenu 
par le ruban qu'on noue à côté, du double 
coufîînet.. 

Alors on pofe le tourniquet au-deffus dn> 
double couf î înet , à la partie du membre 
oppofée au cours des gros vaiffeaux ; on 
affujet-tit le tourniquet par un lac double 
(fië- 2 - ) J Ç11* a u n e houtonniere pour 
permettre le paflage de l 'écrou de la plan
que fupérieure : on voit à côté une anfe ; 

formée par la duplicature du lac , pour 
recevoir un des chefs de ce lac , q,ui après-
avoir paffé par cette anfe , fert a former 
une rofette avec l'autre chef ; ce qui eon* 
tient le tourniquet en place. 

Pour faire la compreffion on donne à 
la vis un demi-tour , ou un tour de droit 
à gauche : pour \o*s la pièce fupér ieure 
s'éloignant de l ' inférieure , le lac. tire le 
cylindre 8c le ferre contre les vaifîèaux J ; 

ce qui les comprime parfaitement bien. 
Ce tourniquet a l'avantage v°, de com

primer moins les parties l a t é ra les , que l e 
t&unniauei. ordinaire j , a 0, de. n'ayojr nat 



f f e f o ï n S'aide pour le t en i r , n i pou r le 
' f e r r e r , o u pou r le l â c h e r j 3 0 . l ' o p é r a t e u r 
peu t l u i - m ô m e , par l e m o y e n de l a v i s , 
a r r ê t e r plus o u moins le cours d u f ang 
dans l 'ar tere ; 4 0 . quand o n craint l ' h é -
morrhagie a p r è s l ' o p é r a t i o n , o n peut 
l a i f f e r ce tourniquet en place , & en cas 
que l ' h é m o r r h a g i e fu rv ienne , le malade , 
au défau t d'autres pe r fonnes , peut fe f e r 
re r l u i - m ê m e autant q u ' i l e f l n é c e f f a i r e ; 
5 0 . on ne r i fque pas que le membre t o m 
b e en m o r t i f i c a t i o n , par l a conf t r i c t i on 
de ce tourniquet , parce q u ' i l ne f u f p e n d 
p o i n t le cours d u fang dans les branches 
c o l l a t é r a l e s . 

O n peut obferver i c i que l ' é t e n d u e des 
deux plaques contr ibue autant que l ' é -
pa i f feur de la pelote , à d iminuer la c o m 
p r e f f i o n d u lac f u r les parties l a té ra les du 
membre , ce q u i fai t qu 'on doi t avoir des 
tourniquets dz d i f f é r en te s grandeurs , f é l o n 
l e vo lume des membres. 

M . Petit a i m a g i n é é n 1 7 3 1 , une autre 
efpece de m o y e n , pour fe rendre m a î t r e 
d u f a n g ; nous en avons d o n n é la de fc r ip 
t i o n à la fin de l'article h é m o r r h a g i e . Voy. 
H É M O R R H A G I E . 

M . H e i f i e r déc r i t u n in f t rumen t p ropre 
à compr imer l 'ouver ture d 'un a r t è r e , q u i 
e f t une efpece de tourniquet. Voye\lz.fig. 3. 
1PI. XXXI. i l eft c o m p o l ê d'une plaque de 
cu ivre l é g è r e m e n t c a m b r é e , large d 'un 
pouce 8c d e m i , 5c longue de trois ; à une 
des ex t r émi t é s de cette lame , i l y a deux 
rangs de petits t r o u s , pour y pouvo i r c o u 
dre une courroie ; à l 'autre ex t r émi t é i l y 
a deux petits crochets; l e m i l i e u de cette 
lame eft p e r c é en éc rou , au-travers d u 
que l paffe une vis affez, for te ; la partie 
f u p é r i e u r e de cette vis eft applatie , 8c 
forme une p i è c e de pouce , & . ' l a part ie 
i n f é r i e u r e porte une peti te plaque r o n d e , ; 
q u i a env i ron u n pouce de d i a m è t r e ; la , 
courroie q u i ef t coufue par- u n de fes bouts 
à une des ex t r émi t é s de la grande lame , 
e f t ' p e r c é e à l 'autre bout de plufieurs trous 
e n deux rangs , pour que cette machine 
p u i f f e f e r v i r à d i f f é ren tes parties ; ces trous 
fe rven t à accrocher l a courroie aux deux 
.crochets q u i fon t à l 'autre e x t r é m i t é de la 
g r a n d c l a m e . 

i ' o u r fe f e r v i r de cet i n f t rumen t pour 
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a r r ê t e r « f i e h é m o r r h a g i e par la c o m p r e f 
fion , i l faut mettre des tampons de charpie 
f u r le vaiffeau ouver t ; les couvr i r de q u e l 
ques compreffes g r a d u é e s , & app l iquer 
f u r la d e r n i è r e de ces compreffes la pet i te 
plaque orbicula i re : alors on entourera 
for tement le membre avec la coursoie , 
que l ' o n accrochera par f o n e x t r é m i t é li-< 
bre aux crochets , 8e en tournant la v i s , 
on comprimera l ' a p p a r e i l , 8c on fe rendra 
m a î t r e d u fang. 

I l faut obferver ( ce dont M . H e i f t e r n'a 
fait aucune ment ion ) , que l ' e x t r é m i t é de 
la vis doi t ê t r e r i v é e de f a ç o n que la p l a 
que o rb icu la i re ne tourne po in t avec e l le ; 
ce fe ro i t u n i n c o n v é n i e n t pour la compre f 
fion , car en tournant la v i s , o n pour ro i t 
d é r a n g e r les compreffes -, elles fe p l i f f e -
roient au m o i n s , ce q u i en rendant l a 
compref f ion i néga l e 8c douioureufe , peut 
former des finus dans l ' appare i l , par l e f 
quels le fangypourroit s ' é c h a p p e r : on é v i 
tera tout ce la , f î l a vis eft de f a ç o n qu 'e l le 
tourne f u r la plaque orbiculaire . 

I l faut pou r cet effet que la vis fo i t pe r 
cée dans toute fa l o n g u e u r , 8c t r a v e r f é e 
par une chevi l le dont la plaque o r b i c u l a i 
re fo i t la b a f e , 8c f u r laquel le chevi l le l a 
vis tournera fans f i n . ( Y) 

T O U R N O I R , f . m . terme de Potier 
d'étain ; c'eft u n b â t o n r o n d de trois ou 
quatre p iés de l o n g , avec lequel l ' o u 
v r i e r q u i t ravai l le des ouvrages de po t e 
r ie à la grande-roua , donne-les m o u v e 
mens à cette machine , ce q u ' i l fai t ea 
l 'appuyant fucce f ï ï vemen t f u r chacune des 
quatre raies de la roue , le quit tant 8c* l e 
reprenant autant de fois q u ' i l le c ro i t 
néce f l à i r e pour h â t e r ce mouvement* 
( D . J . ) 

T O U R N O I S , f. m . p l . {Hift. de U 
Cheval. ) exercice de guerre 8c de ga l an 
terie que fa i fo ient les anciens chevaliers 
pour montrer leur adreffe 8c leur b r a v o u 
re. C'eft l 'ufage des tournois qu i un i f i an t 
enfemble les droits de l a , valeur 8c de 
l ' a m o u r , v i n t à donner une grande i m 
portance à la galanterie , ce p e r p é t u e l 
menfonge de l 'amour. 

O n appel lo i t tournoi, dans le tems que 
r é g n o i t l 'ancienne chevaler ie , toutes f o r 
ces de courfes 84 combats mi l i t a i r e s , q u i 
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fe faifoient conformément à-certaines r è 
gles , entre plufieurs chevaliers & leurs 
ecuyera par divertifTement &. par galan
terie. On nommoit joutes , des combats 
finguliers qui fe faifoient dans les tournois 
d'homme a homme avec la lance ou la 
dague , ces joutes étoient ordinairement 
Une partie des tournois. Voyel JOUTE. 

11 eft difficile de fixer l 'époque de l'ins
titution des tournois , dont les Allemands, 
les Angîois 8c les François fe difputent la 
gloire , en faifant remonter l'origine de 
ces jeux au milieu du jx. fiecle. 

L'hiftorien Nullard parle ainfi des jeux 
militaires , dont les deux frères Louis le. 
Germanique 8c Charles le Chauve fe don
nèrent plufieurs fois le fpectacîe ver» l'an
née 842 , après avoir juré cette alliance 
qui eft devenue fi célèbre par la formule 
de leur ferment. 'Ludos eiiam hoe ordine 
fvppe caufà exercitii frequeittabant . . Sub-
fijîente hinc indè omni muhitudine , priinum 
pari numéro Saxonorum , Vafcmorum , AuJ-
trafwrum , Britannorum , ex utrâque parte 
veluti invicem adverfari jibi vellent , alter in 
alterum veloci curju ruebat. . Se plus bas , 
eratque res digna .. .Jpeétaculo. 

I l paroît affez clairement par la fuite 
du texte de Nithard , que l'Allemagne 
fu t lç théâtre de ces jeux qui avoient quel
que reffernblance aux tournois qui fuccé-
derent. La plupart des auteurs allemands 
pré tendent que l'empereur Henri }. f u r -
nommé Voijeleur , qui mourut en 036, fu t 
l ' inftituteur des tournois ; mais quelques-
uns avec plus de fondement en font l 'hon
neur à un autre H e n r i , qui eft poftér ieur 
d'un fiecle au premier. En ce cas les A l l e 
mands auroient peu d'avantage fu r . les 
François , chez qui l 'on voit les tournais 
établis vers le milieu du x j . fiecle par 
Geo f f ro i , feigneur de Preuilli en Anjou. 
Anno 1066, dit la chronique de Tours , 
Gaufridus de Pruliaco, qui torneamenta in-
venit , apud Andegavum occiditur. 

I l y a même un hiftorien é t r ange r , qui 
parlant des tournois, les appelle des com
bats françois , confliâus gallici, foit parce 
qu ' i l croyoit qu'ils étoient nés en France, 
foit parce que de fon teins les François y 
br i l loiem le plus. Henricus rex AngLorum, 
junior, dit Mathieu Paris, fous l'an 1179, 

T O U 
mare tranliens in conflictibus gal l ic is , £ 
profufioribfis expenjis , • triennium peregit, 
regiàque majejtate depofuâ , tofus ejt de rege 
tr 'anjlatus in militent. Selon les auteurs de 
l 'hiftoire byfantine , les peuples d'orient 
ont appris des François Part 8c la pra t i 
que des tournois ; 8c en effet notre nation 
s'y eft toujours diftinguée j j fqu 'au tems de 
Brantôme. 

La veille deg tournois étoit annoncée 
dès le jour qui la précédoi t , par les pro
clamations des officiers d'armes. Des che
valiers qui dévoient combattre , venoient 
aufîî vif i teHa place deftinée pour les j o u 
tes. <s Si venoient devant eux un hérault 
* qui crioit tout en hault , feigneurs 
» chevaîiers , demain aurez la veille du 
i> toumoy , où proueffe fera vendue, Se 
» achetée au fer & à l'acier » . 

On folemnifoit cette veille des tournois 
par des efpeces de putes appelées , tan
tôt ejjuis ou éprouves , épreuves , tantôt les 
vêpres du tournoi, 8c quelquefois efcrèmie, 
c 'ef t -à-dire eferimes , où les écuyers s'ef-
fayoient les uns contre les autres avec des 
armes plus légères à porter, 8c plus aifées 
à manier que celles des chevaliers, plus 
faciles à rompre , 8c moins dangereufes 
pour ceux qu'elles bleffoipnt. C'étoit le 
prélude du fpeélacle nommé le grand tour
noi , le maître tournoi , le maître éprouve , 
que les plus braves 8c les plus adroits 
chevaliers, dévoient donner le lende
main. 

Les dames s'abftinrent dans les premiers 
temps d'affilier aux grands tournois ; niais 
enfin l'horreur de voir répandre le fang 
céda dans le cœur de ce f e x e n é fenfible, 
à l 'inclination encore plus puiffaute qui 
le porte vers tout ce qui appartient aux 
fentimens de la gloire , ou qui peut cau
fer de l 'émotion. Les dames donç accou
rurent bientôt en foule aux tournois, & 
cette époque dut être celle de la plus 
grande célébrité de ces exercices. 

H eft aifé d'imaginer quel mouvement 
devoit produire dans les efprits la pro
clamation de ces tournois folemnels, an
noncés long- temps d'avance , 8c toujours 
dans les termes les plus faftueux ; ils ani-
moient dans 'chaque province 8c dans 
chaque çour tous les chevaliers 8c les 
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ecuyere à -faire d'autres tournois, o u par ] 
toutes fortes d'exercices , ïh fe d i f p o -
i b i e n t à p a r o î t r e f u r un plus g rand t h é â t r e . 

Tandis qu ' on p r é p a r o i t les l i e u x d e f -
t inès aux tournois, on ç ta lo i t î e l o n g des 
c lo î t r e s de quelques monaiteres v o i l i n s , 
les écus a r m o r i é s de ceux q u i p r é t e n 
doient entrer dans les l ices , 8c ils y r e f -
toient plufieurs jours e x p o f é s à l a c u r i o -
ïî té &. à l 'examen des feigneurs , des; 
dames & demoifel les. U n h é r a u t ou 
pou r fu ivan t d ' a rmes , n o m m o i t aux dames 
ceux à q u i ils appartenoient ; 8c l i p a r m i 
les p r é t e n d a n s , i l s'en t rouvo i t que lqu 'un : 

dont une dame e û t fu j e t de fe p la indre , 
f o i t parce q u ' i l avoi t mal p a r l é d 'e l le , 
f o i t p o u r quelqu 'autre o f fenfe , elle t o u -
choit l ' écu de fes armes pour le recom
mander aux juges d u tournoi, c ' e f l - à - d i r e 
pour leur en demander ju f l i ce . 

C e u x - c i , a p r è s avoi r fa i t les i n f o r m a 
tions néce fTâ i r e s , d é v o i e n t prononcer ; 8c 
f i le cr ime avoi t é té p r o u v é ju r id iquement , 
l a pun i t i on f u i v o i t de p r è s . L e chevalier 
fe p r é f e n t o i t - i l au tournoi, m a l g r é les or
donnances q u i l ' en exc luo ien t , une g r ê l e 
de coups que tous les autres .chevaliefs 
fa i fo ient tomber f u r l u i , le p u n i f f o i t de 
fa t émér i t é , 8c l u i apprenoi t à re fpec ler 
l 'honneur des dames Se les lois de l a 
chevalerie. L a merc i des daines q u ' i l de
v o i t r é c l a m e r à haute v o i x , é t o i t feule 
capable de mettre des bornes au c h â t i 
ment du coupable. 

Je ne fera i p o i n t l a de f c r ip t i on des l i 
ces p o u r le tournoi , n i des tentes Se des 
pavi l lons dont la campagne é to i t couverte 
aux env i rons , n i des h o u r s , c ' e f t - à - d i r e 
des é c h a f f a u d s d re f fé s au- tour de la car
r i è r e o ù tant de nobles perfonnages d é 
vo ien t fe i igna ler . Je ne d i f t i ngue ra i po in t 
les d i f f é r e n t e s efpeces de combats q u i s'y 
d o n n o i e n t , j o u t e s , ca f t i l l e s , pas d'armes 
& combats a la foule ; i l me f u f f i t de fa i re j 
remarquer que ces échaf fauds fouvent j 
conf t rui ts en fo rme de tou r s , é t o i e n t pa r - j 
tagés en loges 8e en g rad ins , déco rés de 
riches t ap i s , de p a v i l l o n s , de b a n n i è r e s , j 
de banderoles 8c d ' é c u f f o n s . A u f f i les d e f -
î i n o i t - o n à placer les r o i s , les r e ines , les 
princes 8c princefTes , 8c tout ce qu i com-
p o f o i t l eur c o u r , les dames & les demoi - ; 
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Celles, en f in les anciens chevaliers qu 'une 
longue e x p é r i e n c e au mania ient des ar
mes avoi t r endu les juges les plus c o m p é -
tens. Ces v i e i l l a r d s , à q u i leur grand â g e 
ne permet to i tp lus de s'y d i f t inguer encore, 
t ouchés d'une tendreffe p le ine d e f i i m e 
pour cette jeuneffe va i eu reu fe , q u i l eur 
r appe l lo i t le fouven i r de leurs propres 
exp lo i t s , voyoien t avec p l a i f i r l eur a n 
cienne valeur r e n a î t r e dans ces e f ià ins 
de jeunes guerriers. 

La richeffe des étoffes 8c des pierreries 
re levoi t encore l 'éc la t du f p e c t a c î e . Des 
juges n o m m é s e x p r è s , des m a r é c h a u x d u 
c a m p , des confeil lers ou a f î i f t a n s , avoient 
en divers l ieux des places m a r q u é e s pour 
maintenir dans le champ de batai l le les 
lois des tournois, 8c pour donner leur avis 
à ceux qu i pourro ient en avo i r b e f o i n . 
Une mul t i tude de hé rau t s 8c pourfu ivans 
d 'armes, r é p a n d u s de toutes parts, avoient 
les yeux fixés f u r les eombattans, pour 
faire u n rappor t f i dè l e des coups q u i f e 
ro ien t po r t é s 8c r eçus , Une foule de m e -
neftriers avec toute for te d ' in f l rumens 
d'une muf ique g u e r r i è r e , é t o i e n t p r ê t s à 
c é l é b r e r les proueffes qn i d é v o i e n t é c l a t e r 
dans cette j o u r n é e . Des fergens actifs 
avoient ordre de fe por ter de tous les 
côtés o ù le fervice des lices les appe le ro i t , 
f o i t pour donner des armes aux comba t -
tans , f o i t pour contenir la populace dans 
le fiience 8c le refpect . 

Le bruit des fanfares annonçait l'arri
v é e des chevaliers fuperbement a r més 8c 
é q u i p é s , fu ivis de leurs écuye r s tous à 
cheval. Des dames 8c des demoifelles ame-
noient quelquefois f u r les rangs ces fiers 
efclave s a t t achés avec des cha înes qu'elles 
l e u r ô t o i e n t f e u l e m e n t , l o r f q u ' e n t r é s dans 
l 'enceinte des l i ce s , ils é t o i e n t p r ê t s à 
s ' é l ancer . L e t i t re d ' e f c î a v e ou de f e r v i -
teur de l a dame que chacun n o m m o i t 
hautement en entrant au tournoi', é to i t un 
t i t re d 'honneur qu i devoi t ê t r e ache t é 
par des exploits ; i l é to i t r e g a r d é par c e 
l u i q u i le p o r t o i t , comme u n gage de 
la v i c t o i r e , comme un engagement à ne 
r i en faire q u i ne f û t d igne de l u i . Serrans 
d'amour , l eu r dit un de nos p o è t e s dans 
une ballade q u ' i l compofa pou r le tournoi 
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fait à Saint-Denis fous Charles V I . au 
commencement de mai 138p. 

Servans d'amour , regarde{ doucement 
Aux échaffauds , anges de paradis , 
Lors joutere\ fort & joyeufement , 
Et vous fere\ honorés & chéris. 

A ce titre , les dames daignoient join
dre ordinairement ce qu'on appeloit 
faveur , joyau , nobleffe, nobloy , ou enfei-
gne ; c'étoit une écharpe , un voile , une 
coë f t è , une manche, une mantille , un 
braffelet, un n œ u d , en un mot quelque 
pièce détachée de leur habillement ou de 
leur parure ; quelquefois un ouvrage t i f fu 
de leurs mains, dont le chevalier favorifé 
ornoit le haut de fon heaume ou de fa 
lance, fon écu , fa cotte d'armes, ou quel
qu'autre partie de fon armure. 

Souvent dans la chaleur de l 'action, le 
fort des armes faifoit pafTer ces gages pré
cieux au pouvoir d'un ennemi vainqueur , 
ou divers accidens en occafionnoient la 
perte. En ce cas la dame en renvoyoit 
d'autres à fon chevalier pour le confoler, 
6c pour relever fon courage : ainfî elle 
l 'animoit à fe venger, 8c à conquérir à 
fon tour les faveurs dont fes adverfaires 
étoient pa r é s , Se dont i l devoit enfuite 
l u i faire une offrande. 

Ce n'étoit pas les feules offrandes que 
les chevaliers vainqueurs faifoient aux 
dames; ils leur préfentoientaufî i quelque 
fois les champions qu'ils avoient renverfés , 
8c les chevaux dont ils leur avoient fait 
vider les arçons. 

Lorfque toutes ces marques, fans l e f 
quelles on ne pouvoit démêler ceux qui 
fe f îgna lo ien t , avoient été rompues 8c 
déchirées , ce qui arrivoit fouvent par les 
coups qu'ils fe portoient en fe heurtant 
les uns les autres, 8e s'arrachant à-l 'envi 
leurs armes; les nouvelles faveurs qu'on 
leur donnoit fur le champ , fervoient 
d'enfeignes aux dames, pour reconnoître 
celui qu'elles ne dévoient point perdre 
de vue , 8c dont la gloire deveit réjaillir 
f u r elles. Quelques-unes de ces circonf
tances ne font prifes k-la-véri té que des 
récits de nos romanciers ; mais l'accord 
de ces auteurs avec fes relations h i f t e r i -
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ques des tournois juftifie la fîncérité de 
leurs dépofîtions. 

Enf in on ne peut pas douter que le« 
dames attentives à ces tournois ne prif îent 
un intérêt fenfible aux fuccès de leurs 
champions. L'attention des autres fpecta
teurs n'étoit guère moins capable d'en
courager les corabattans : tout avantage 
remarquable que remportoit quelqu'un 
des tournoyans, étoit célébré par les fons 
des ménétr iers , 8c par les voix des h é 
rauts. Dans la victoire on cr iot t , honneur 
au fis des preux ; car, dit Monf l re le t , nul 
chevalier ne peut être jugé preux lui— 
m ê m e , fi ce n'eft après le trépaffenaent. 
D'autrefois on cr ioi t , louange ê* prix aux 
chevaliers qui foutiennent les griefs , faits & 
armes , par qui valeur, hardement & prouef-
fe efi guaigné en fang mêlé de fueur. 

A-proport ion des criées & huées qu'a-
voient excitées les hérauts 8c les m é n é 
triers, ils étoient pa)'és par les champions. 
Leurs préfens étoient reçus avec d'autres 
cris ; les mots de largeffe ou nobleffe, c'eft-
à-dire libéralité, fe répétoient à chaque 
diftribution nouvelle. Une des vertus les 
plus recommandées aux chevaliers, étoit 
la générofité ; c'eft aufîî la vertu que les 
jongleurs, les poë'tes St les romanciers 
ont le plus exalté dans leurs chanfons 8c 
dans leurs écrits: elle fc fignaloit encore 
par la richeffe des armes 8c des habille-
mens. Les débris qui tomboient dans la 
ca r r i è re , les éclats des armes, les paillet
tes d'or 8c*d'argent dont étoit jonché le 
champ de batai l le , tout fe partageoit 
entre les hérauts 8c les ménétriers. On vit 
une noble imitation de cette antique 
magnificence chevalerefque à la cour dé 
Louis X I I I . lorfque le duc de Ôukingham, 
allant à l'audience de la reine, parut 
avec un habit chargé de perles, que l 'oâ 
avoit exprès mal.attachées ; i l s'étoit m é 
nagé par ce moyen un prétexte honnête 
de les faire accepter à ceux qui les ra-
maffoient pour les lu i remettre. 

Les principaux réglemens des tournois^ 
appelés écoles deproueffe dans le roman de 
Perceforeft, conftftoiçnt à ne point frap
per de la pointe , mais du tranchant de 
l'épée , n i combattre hors de fon rang; à 
ne point bleffer le cheval de fon adver-* 
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f a i r e , à ne po r t e r des coups de lance 
qu 'au v i f a g e , & entre les quatre m e m 
bres j c ' e f t - à - d i r e au p l a f t r o n ; à ne plus 
f r a p p e r u n chevalier dès q u ' i l avoi t ô t é 
l a v i f te re de f o n c a f q u e , ou q u ' i l s 'é toi t 
d é h a u m é , à ne po in t fe r é u n i r plufieurs 
contre u n f e u l dans certains combats , 
comme dan6 ce lu i q u i é to i t p roprement 
a p p e l é joute. 

L e juge de pa ix cho i f i par les dames, 
avec un appare i l c u r i e u x , é to i t toujours 
p r ê t d ' i n t c rpofe r f o n min i f t e re pac i f ique , 
l o r f q u ' u n cheval ier ayant v i o l é par inad
vertance les lois d u c o m b a t , avoi t a t t i r é 
contre l u i f e u l les armes de plufieurs 
combattans. L e champion des dames , 
a r m é d'une l ongue p ique , ou d'une lame 
f u r m o n t é e d 'une coë ' f f e , n ' avoi t pas p l u 
tô t a b a i f f é f u r le heaume de ce chevalier 
î e l igne de l a c l é m e n c e ck, de l a f auve -
garde des dames , que l ' o n ne pouvo i t 
plus toucher au coupable. I l é toi t abfous 
de fa faute l o r f q u ' o n la c royo i t en q u e l 
que f a ç o n invo lon ta i re ; mais l i l ' o n s'ap-
percevoit q u ' i l e û t eu de f fe in de la c o m 
mettre , o n devoi t la l u i faire expier par 
une r igoureufe p u n i t i o n . 

Celles q u i avoient é té l 'ame de ces 
combats , y é t o i e n t c é l éb rée s d'une f a ç o n 
p a r t i c u l i è r e . Les chevaliers ne te rminoient 
aucun exercice fans faire à leur honneur 
une d e r n i è r e joute , qu ' i ls nommoient le 
coup des dames ; 8c cet hommage fe r é p é -
to i t en combattant pour elles à l ' é p é e , à 
la hache d'armes 8c à la dague. C ' é t a i t de 
toutes les joutes celle o ù l ' o n le p iquo i t 
de faire des plus nobles efforts. 

L e tournoi f i n i , o n s^occupoit d u f o i n 
de d i f t r i bue r l e p r i x que l ' o n avoit p r o 
po fé , f u i v a n t les divers genres de force 
ou d 'adreffe par lefquels o n s 'étoit d i f -

. . t i n g u é , f o i t p o u r avoir b r i f é le plus grand 
nombre de lances ; f o i t pour avoir fa i t le 
plus beau coup d ' é p é e ; f o i t pour ê t r e 
re l i é plus l o n g - temps à cheval fans ê t r e 
d é m o n t é , n i d é f a r ç o n n é ; f o i t enf in pour 
avoir tenu plus long- temps de p i é ferme 
dans la f ou l e du tournoi , fans fe d é h a u -
mer , ou fans lever la v i f ie re pour r e 
prendre haleine. 

Les officiers d'armes fa i fo ien t leur r ap 
po r t d u combat devant les j u g e s , q u i 
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p r o n o n ç o i e n t l e n o m d u vainqueur . S o u 
vent on demandoit l 'avis des dames, q u i 
adjugeoient le p r i x comme fouveraines d u 
tournoi & quand i l a r r ivo i t q u ' i l n ' é t o i t 
po in t a d j u g é au chevalier qu'elles en 
avoient e f t i m é le plus d i g n e , elles l u i ac-
cordoient e l l e s - m ê m e s u n f é c o n d pr ix» 
E n f i n l o r fque le p r i x avoit été d é c e r n é , 
les officiers d'armes a l lo ient prendre p a r 
m i les dames ou les demoifelles celles q u i 
d é v o i e n t p r é f e n t e r ce p r i x au va inqueur . 
L e ba i fe r q u ' i l avoit dro i t de leur donner , 
en recevant le gage de fa g lo i re , l u i p a -
r o i f f o i t le plus haut* po in t de f o n t r i o m 
phe^ 

Ce p r i x que les dames l u i por to ien t 
é to i t a d j u g é t a n t ô t f u r les l ices , 8c t a n t ô t 
dans le palais au mi l i eu des diver t i f femens 
qu i venoient à la fu i te du tournoi, comme 
on le v i t dans les fê tes du duc de B o u r 
gogne à L i l l e en 1453. «c Tandis q u ' o n 
» danfoi t ( d i t O l i v i e r de la Marche , 
» mèm. L I. pag. 437. ) les roys d'armes 8c 
» h é r a u x , ' avecque les nobles hommes-
» qu i fu ren t o r d o n n é s pour l 'enquefte y 

» a l l è r e n t aux dames 8c aux demoifel les , 
» favoi r à q u i l ' o n devoit p r é f e n t e r l e 
» p r i x , pou r avoir le mieux jou f t é 8c 
» r o m p u bois pour ce jour , 8c f u t t r o u -
» vé que M . de Charoiois l ' avoi t g a g n é , 
» 8c def fe rvy . Si p r i r en t les officiers d 'ar-
» mes deuxdamoyfe l les , princeftes (ma— 
» demoife l le de Bourbon 8c m a d e m o i -
» fe l le d'Eftampes ) , pour le p r i x p r é f e n -
» ter , 8c elles le b a i l l è r e n t à mon d i c t 
» fe igneur de Charoiois , lequel les ba i fa 
» comme i l avoi t a c c o u t u m é , 8c q u ' i l 
» é to i t de coutume , 8c f u t c r ié m o n t 
» joye , moul t hautement. » 

N o n - f e u l e m e n t le vainqueur recevoir 
le baifer , gage de fon t r iomphe , mais i l 
é toi t d é f a r m é p a r les m ê m e s dames q u i 
l u i p r é f e n t o i e n t des hab i t s , 8c le me— 
noient à la fal le o ù i l é to i t r e ç u par l e 
p r i n c e , qu i le f a i f o i t a f feo i rau fe f î in dans 
la place la plus honorable. Son nom é t o i t 
i n fe r i t dans les regiftres des officiers d 'ar 
mes , 8c fes actions fa i foient fouvent la» 
m a t i è r e des chanfons 8c des lays que c h a n » 
toient les dames 8c les demoifelles au f o n 
des inf t rumens des m é n é t r i e r s . 

i V o i l à l e beau des tournois i l n 'e f t pas 
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difficile d'en voir le ridicule 8e les abus. 
Comme i l n'y avoit qu'un pas des dévots 
chevaliers à l ' irréligion , ils n'eurent auffi 
qu'un pas à faire de leur fanatifine en 
amour, aux plus grands excès de l iber
tinage ; les tournois, prefque toujours dé 
fendus par l 'Eglife à caufe du fang que 
l 'on y r épando i t , 8c fouvent interdits 
par nos rois , à caufe des dépenfes énor 
mes qui s'y faifoient , les tournois, dis-je, 
ru inèrent une grande partie des nobles 
qu'avoient épargnés les croifades 8c les 
autres guerres. 

I l eft vrai néanmoins que f i nos rois ré
pr imèrent fouvent par leurs ordonnances 
la fureur des tournois , ils les ranimèrent 
encore plus fouvent par leur exemple ; 
de- là vient qu ' i l eft fait mention dans nos 
anciens fabliaux , d'une de ces défenfes 
paffageres, qu i fu t fu iv ie de la publication 
d'un tournoi fait à la Haye en Touraine. 
Ainfî ne foyons pas fùrpris qué ces fortes 
de combats fuffent toujours en honneur , 
malgré les canons des eoncilés," les ex
communications des papes , les remon
trances des gens d'églife , 8e le fang qui 
s'y répandoit. I l en coûta la vie en r 240 à 
foixante chevaliers 8c écuyers , dans un 
feul tournoi fait à Nuys , près de Cologne. 
Charles V I les foù t in t , 8c fa pafïïon pour 
cet exercice lu i attira fouvent des repro
ches très-fér ieux ; car contre l'ufage or
dinaire des rois , i l s'y raefuroit avec les 
plus adroits jouteurs, compromettoit ainfi 
la dignité , Se expofoit témérairement fa 
v i e , en fe mêlant avec eux. 

Enf in , le funefte accident d 'Henri I I , 
tué dans un tournoi en 1559, fous les. 
yeux de toute une nation ,• modéra dans 
le cœur des François , l'ardeur qu'ils 
avoient témoignée jufques- là pour ces 
fortes d'exercices ; cependant la vie d é -
fœuvrée des grands, l'habitude 8c la paf
fion renouvellerent ces jeux funefles à 
Orléans un an après la fin tragique 
d 'Henri 11. Henri de Bourbon-Mont-
penfier , prince du fang , en fut encore 
la tictirae une chûte de cheval le fit p é 
rir . Les tournois cefferent alors abfolu
ment en France ; ainfi leur abolition eft 
de l 'année 1560. Avec eux périt l'ancien 
efprit de chevalerie q u i ne parut plus 
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guère que dans les romans. Les jeux qu'on 
continua depuis d'appeler tournois , ne f u 
rent que des caroufels, &. ces mêmes ca-
roufels ont ent ièrement pane de mode 
dans toutes les cours de l 'Europe. 

Les lettres reprenant le deffus fur tous 
ces amufemens frivoles, ont porté dans le 
cœur des hommes le goût plein de char
mes de la culture des arts & des fcien
ces. « N o t r e fiecle plus éclairé ( d i t u n 
» auteur r o i , moins célèbre encore par 
» la gloire de fes armes que par fon 
» vafte g é n i e ) ; notre fiecle plus éclairé 
» n'accorde fon eftime Se fon goût qu'aux 
» talens de l ' e fp r i t , 8c à ces vertus qui 
» relèvent l'homme au-deffus de fa con-
» dkion , le rendent bienfaifant , • gê~ 
» néreux 8c fecourable. » 

D e plus curieux que je ne fuis pour
ront confulter fur ies tournois Ducange au 
mot torneamèntum, 8c fa Differration à la 
fuite de Joinviile ; le pere Méneftr ier , 
divers truites fur la chevalerie; le pere H o 
noré de Ste. Marie , Dijêrtaiion hiftorique 

fur la chevalerie ancienne 6* moderne~; Laco-
lombiere, Théâtre d'honneur & de chevalerie t 

où i l donne, t. I, p. 519, la l i f te de p lu 
fieurs. relations de tournois faits depuis l'an 
1500, les Mémoires de littératurei 

Mais le charmant ouvrage fur l'ancienne 
chevalerie , confidérèe comme un établijfement 
politique & militaire par M . de la Curne 
de Sainte-Paiaye, 8L dont j ' a i tiré ce 
court mémoire , doit tenir l ieu de .tous ces 
livres. ( Le chevalier DE jAVC0VK.T?jjr 

A.N. T O U R N O I S de la fete-dieu d'Aix, 
( Hift.y Tout ce q u i fe pratique dans les 
cérémonies de la fête - dieu d ' A i x , efl fî 
parfaitement conforme aux"- ufages des 
tournois , q u ' o ^ d ô i t penfer que le ro i René 
d ' A n j o u , inftituteur de cette fêté vers 
l'an 1462, a voulu laifier à la pofterité des 
preuves de fon amour pour la chevalerie, 
8c pour les jeux militaires dans lefquelsil 
s'étoit fouvent dift ingué. 

Le parlement créé en 1501 par Louis 
X I I , trente-neuf ans après l 'inîlitutiôn de 
cette f ê t e , recevoir &. continue à rece
voir dans la grand'ehambre le roi de la 
bafoche 8c tous fes officiers en cérémonie , 
8c i l va avec ce cor tège à lameffe à la 
métropole . MM» le» conftife s'y rendent 

avec 
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avec l e l ieutenant d u pr ince d'amour , l e 
g u i d o n , &c. 

L a p r o c e f ï î o n f o r t de S. Sauveur le m a 
t i n à onze heures 6c demie, pour fatisfaire 
à l ' e f p r i t d u Pape U r b a i n I V , q u i i n f t i -
tua cette c é r é m o n i e l 'an 1 2 6 4 , 8c q u i or
donna qu 'e l le fe fe ro i t le mat in : mais 
comme les tournois ne fe donnoient que 
P a p r è s - d î n é e , la p roce f f ion d ' A i x ne f i n i t 
q u ' à fept heures du fo i r . 

L e pr ince d ' amour , le r o i de la b a f o -
c h e , l ' a b b é de l a v i l l e , &c. &c. r e p r é 
fentent les hauts chevaliers q u i venoient 
de tous 'côtés pour af f i l ie r à ces fê tes m i 
l i taires. Ils fon t les t é m o i n s des combats 
des b â t o n n i e r s q u i r e p r é f e n t e n t les che
valiers : l 'exercice du b â t o n d é f i g n e ces 
combats. 

I l n ' y avoi t p o i n t de grande f ê t e , lors 
de l ' i n f t i t u t i o n de c e l l e - c i , q u i n ' e û t 
des entremets, ce mor fignifioit intermède ,• 
8c Y intermède de la f ê t e - d i e u efl: le grand 
jeu dans l eque l on vo i t le r o i H é r o d e en
t o u r é d'une douzaine de diables a rmés de 
longues fourches l é g è r e s ; ils paroi f fent 
vou lo i r le tourmenter . H é r o d e faute t a n 
tôt d 'un c ô t é , t a n t ô t ' de l 'autre , en é c a r 
tant les fourches avec f o n fceptre. I l finit 
fon jeu par u n grand faut , 6c les diables le 
quittent. 

L e pet i t "jeu des diables ou Varmetto eft 
figure par un enfant en corfet blanc , les 
bras 8c les jambes nuds r e p r é f e n t a n t une 
petite ame q u i t ien t en ma in une c r o i x 
d 'environ c inq p i é s de hauteur. L o r f q u ' i l 
fait fon j eu , i l appuie la c ro ix à terre 8c 
la t ient de la ma in gauche. U n ange h a 
b i l l é de b l a n c , en t ê t i è r e avec l ' a u r é o l e , 
porte u n c o u f f i n f u r f o n dos avec une 
plaque de fer pa r -de f fus . Tro i s diables 
pour fu iven t la pet i te ame ; le q u a t r i è m e 
p a r o î t a c h a r n é contre l 'ange , 8c a m e n é 
des coups de t r icot f u r la plaque de fer 
A u t ro i f ieme coup de t r icot le j eu eft f i n i , 
8c l 'ange faute pour marquer fa fatisfac-
t i on d 'avoi r e m p ê c h é les diables d ' e m 
por ter cette ame. 

Dan? d'autres ^feux l ' o n r e p r é f e n t e les 
Juifs adorant le veau d ' o r , la reine de 
Saba q u i v ien t v o i r Salomon : les t ro i 
mages allant à B e t h l é e m , le maffacre d t 
Innocents , S. Chr i f tophe 

Terne X X X l l l 
la m o r t , le 

T O U 7 7 7 

A p ô t r è s ; des chevaux fr ingans t des 
danfe urs. 

D e plus grands détai ls f u r cette fê te fe
ro ien t dép lacés dans ce d ic t ionnaire . O n 
es t rouvera dans l ' exp l ica t ion des c é r é 

monies de la f ê t e - d i e u d ' A i x en Provence* 
in-iz. chez L f p r i t D a v i d , a A i x 1 7 7 ^ 
M . G r é g o i r e , auteur de cet ouvrage r e m 
pli d ' é r u d i t i o n , y fai t v o i r un rappor t 
exact entre les c é r é m o n i e s qu i fe p r a t i 
quent encore à A i x , 8c ~elles qu i fe p r a -
t iquoient dans les anciens tournois. 

T OU R N O I S , origine des armoiries , 
( Blafon. ) Les armoiries font des marques 
de noblef fe 8c de d i g n i t é , c o m p o f é e s r é 
g u l i è r e m e n t de certaines figures 8c d ' é 
maux , d o n n é e s ou autorifees par les f o u 
véra ins , pour la d i f t i n c t i o n des perfonnes 
8c des rrïaifons. O n les nomme armoiries , 
parce qu 'on les po r to i t pr incipalement f u r 
le b o u c l i e r , f u r la c u i r a f î e , 8c f u r les 
b a n n i è r e s , 8c qu'elles ont pris leur o r i 
gine des armes. Les plus belles a rmoi r ies , 
f é l o n l ' a r t , 8c les plu» belles à v o i r , f o n t 
les moins c h a r g é e s , 8c celles dont les f i 
gures font faites de fimples t ra i t s , comme 
les part i t ions 8c les p i è c e s honorables ; i l 
n ' y a que quatre couleurs 8c deux é m a u x 
q u i entrent dans les armoiries. Ce mot 
v i en t d'armure , à caufe qu 'on pe igno i t 
autrefois f u r les écus , les cafques , 8c 
les cottes d'armes des chevaliers, les mar
ques qu ' i ls avoient prifes pour fe d i f t i n 
guer les uns des autres, tant à la guerre 
que dans les tournois. Voye\ TOURNOIS. 

Les favans ne font po in t d'accord f u r 
l ' o r ig ine des armoiries. Favyet p r é t e n d 
qu'elles ont é té dès le commencement d u 
m o n d e ; Segoin , d u temps des enfans de 
N o é ; d 'aut res , du temps d ' O f i r i s , cev 

qu i eft a p p u y é par quelques pa f î ages de 
D i o d o r e de S ic i l e ; d 'autres, du temps 
des H é b r e u x , parce qu 'on a d o n n é des 
armes à M o ï f e , à J o f u é , aux douze t r i 
bus , à E f the r , à D a v i d , à Judith , êvc. 
8c d'autres , dès les temps h é r o ï q u e s , 8c 
fous l ' empi re des A f f y r i e n s , des M e d e s , 
8c des Perfes, s'appuyant f u r P h i l o f t r a t e , 
X e n o p h o n , 8c Quin te-Curce . Quelques-
uns p r é t e n d e n t qu 'Alexandre r é g l a les 
armoiries 8c l 'ufage du b la fon . L e P 
M o n e t veut qu'elles aient c o m m e n c é fous 

F f f f f 
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l'empire d'Augufte ; d'autres , pendant 
l'inondation des Goths ; 8c d'autres^ fous 
l'empire de Charlemagne. Chorier, dans 
fon Hift. du Dauphiné , tome l, page 97 , 
remarque que les titres étoient les bou
cliers des Gaulois , qui les couvroient 
entièrement ; que chaque foldat y faifoit 
peindre quelque marque qui l u i étoit 
propre, & par la vue de laquelle i l pou
voit être reconnu entre fes compagnons : 
i l cite fur cela Paufanias, qui le dit en 
effet , 8c c 'eft-là , félon Chorier , l 'o r i 
gine des armes des familles nobles. I l dit 
ailleurs qu ' i l y auroit de l'ignorance à 
croire que les Romains aient entièrement 
manqué d'armoiries ; mais qu ' i l n'y en 
auroit guère moins à foutenir qu'ils ea 
aient eu de propres à chaque famille. 
Spelmon dit que ce font les Saxons, les 
Danois 8c les Normands qui les ont ap
portées du Nord en Angleterre, 8e de
là en France. I l eft certain que de temps 
immémorial , i l y a eu parmi les hommes 
des marques fymboliques pour fe diftin
guer dans les armées , 8c qu'on en a fait 
des ornemens de boucliers 8c d'enfeignes : 
mais ces marques ont été prifes indiffé
remment pour devifes, emblèmes , h i é 
roglyphes , &c. 8c ce n'étoient point des 
armoiries comme les nô t r e s , qui font des 
marques héréditaires de la nobleffe d'une 
maifon, réglées félon l'art du blafon , 8c 
accordées ou approuvées par les fouvé
rains. Ainf i , avant Marius , l'aigle n ' é 
toit point l'enfeigne perpétuel le du gé
néral des Romains ; ils portoient indiffé
remment dans leurs étendards , ou un 
l o u p , ou un léopard , ou un aigle , f é 
lon le choix de celui qui commandoit. 
On remarque la même diverfité à l 'égard 
des François ; ce qui fait que les auteurs 
font partagés l o r f j u ' i l s parlent des armoi
ries de France. I l n'y avoit originairement 
que les feuls nobles qui euffent le droit 
d'avoir des armoiries : mais Charles V , 
par fa charte de l'an 1371, ayan* annobli 
les Parifiens, i l leur permit de porter des 
armoiries , 8c fur cet exemple , les bour
geois les plus notables des autres villes en 
prirent aufîi. ( V) 

T O U R N O I S , (Monnoie de France,) an
cienne monnoie de France : i l y avoit 
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des petits tournois d'argent & des petits 
tournois de b i l l o n ; on nommoit autrement 
les petits tournois d'argent, tournois blancs, 
ou mailles blanches, 8c les tournois de b i l 
lon , des tournois noirs. Dans une ordon
nance de Phi l ippe- le -Long, i l eft fait 
mention des turoneS albi 8c des lurones 
nigri. 

Tout le monde convient, dit M . Le
blanc , que faint Louis fi t faire le gros 
tournois d'argent. I l n'eft rien de f i célèbre 
que cette monnoie dans les titres 8c dans 
les auteurs anciens ; tantôt elle eft nom
mée argenteus turonenfis , fouvent groffus 
turonenjis , 8c quelquefois denarius groffus. 
Le nom de gros fut donné à cette efpece , 
parce que c'étoit la plus groffe monnoie 
d'argent qu ' i l y eût alors en France , & 
on l'appela tournois, à caufe qu'elle étoit 
fabriquée à Tours , comme le marque la 
l é g e n d e , turonus civis , pour turonus civi-
tas ; cette monnoie pefoit 3 deniers 7 
grains, | f trébuchans ; i l y en avoit par 
conféquent 5 8 dans un marc. Cda fe juf -
tifie par un fragment d'ordonnance que 
faint Louis f i t l'an 1266 , pour régler la 
manière dont on devoit pefer la mon
noie avant que de la délivrer au public ; 
enfin Philippe-le-Hardi fît faire des tour
nois de la même valeur que ceux de faint 
Louis. 

A u ref te , i l eft certain que le parifîs 
qui avoit cours dans le même temps, étoit 
plus fort d'un quart que le tournois qui a 
été aboli fous le règne de Louis X I V , 8c 
on ne connoît plus que le parifîs qui eft 
en ufage dans le palais, où l'on ajoute 
le par i f î s , à l 'eftimation que l'huifîier fait 
des effets mobiliers, en procédant à l ' i n 
ventaire d'un décédé ; 8c quand l'eftima
tion eft faite par un expert, on n'y ajoute 
point de parifîs. La l ivre tournois défigne 
une monnoie de compte valant vingt fous. 
Voye\ L I V R E T O U R N O I S . ( D . J.) 

T O U R N O N , ( Géogr, mod. ) en latin 
Tauredunum , par Grjgtoire de Tours , 
petite vil le de F r a n c * dans le Haut-
Vivarais , au penchant d'une montagne, 
fur la rive droite du R h ô n e , vis-à-vis de 
T h a i n , à trois lieues de Valence , 8c à 
quatre d'Annonay; les jéfuites y avoient 
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a n c o l l è g e : l a terre de Tournon eft dans la 
m a i f o n de Rohan-Soubi fe . Longit. 22. 24. 
lat. 45. 7. 

David ( P i e r r e ) , n é à Tournon en 1592 , 
m o r t à Paris en 1655 , ef t auteur d'une 
grande Defcription du monde, en 6 v o l . 
in-fol. c 'eft u n ouvrage o ù l ' o n t rouve çà 
Ôc là des chofes amufantes. ( D. J.) 

T O U R N U S , ( Géogr. mod. ) petite 
v i l l e de France , en Bourgogne , f u r la 
droi te de la S a ô n e , entre M à c o n 8e C h â -
l o n s , à 82 lieues de Par i s , dans une fi
tuat ion a g r é a b l e 8c fe r t i l e . 

Tournus a toujours été du diocefe de 
C h â i o n s , 8c d é p e n d o i t autrefois du c o m t é 
de la m ê m e v i l l e ; au jourd 'hu i el le eft du 
c o m t é de M â c o n , où fes caufes r e f f o r t i f -
fent. E l l e eft d iv i f ée en deux paroiffes ; 
mais ce q u i la d i f t i ngue eft f o n abbaye 
d'hommes de l ' o rdre de fa in t B e n o î t , qu i 
a été é r i gée en co l l ég i a l e ,8c qu i a u n a b b é 
t i tu la i re . L a j u f t i c e , fo i t dans la v i l l e de 
Tournus , f o i t dans fes d é p e n d a n c e s , ap
partient • à cet a b b é ; i l a f e u l le d ro i t 
d'en nommer tous les o f f i c ie r s , qu i p r en 
nent de l u i leurs p r o v i f î o n s ; i l a auf î i f eu l 
le droi t de c r é e r des notaires 8c des p r o 
cureurs poftulans ; auf f i plufieurs auteurs 
ont écr i t à l ' e n v i l ' h i f t o i r e de l 'abbaye de 
Tournus , f avo i r Fa lcon , moine de cette 
abbaye dans le x j fiecle ; Pierre de Saint-
Ju l ien , f u r n o m m é de Baleurre\ le P 
C h i f f l e t , j é fu i t e , 8c Pierre Juen in . Long. 
34. 46. latit. 46. 34. 

L a v i l l e de Tournus ef t d'une or ig ine 
inconnue; i l n ' en ef t p a r l é que dans le 
troif ieme f iecle , fous le n o m de cafrum 
Timercium ou Trenorcium ; el le devint 
v i l l e de la Gaule cel t ique dans le pays 
des Eduens , q u i avoient A u t u n pour 
capitale ; a i n f i el le é to i t compr i fe dans 
l 'ancienne p rov ince L y o n n o i f e . Pierre 
Juenin a m i s au jou r à D i j o n , en 1733 , 
en 2 v o l . in-40. l ' h i f t o i r e de cette v i l l e . 

Maignon ( J e a n ) , p o ë t e f r a n ç o i s , é to i t 
de Tournus : i l fit fes é t u d e s chez les j é 
fuites de L y o n , 8c f u t quelque temps 
avocat au p r é f i d i a l de cette v i l l e : i l v i n t 
enfui te à Paris 8c s'y é t ab l i t . I l y mouru t 
a f f a f f m é , d i t - o n , f u r le P o n t - n e u f en 
1661 , é t a n t encore affez jeune. I l 
c o m p o f é beaucoup de mauvaifes t r a g é -
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dies , entre autres Artaxerce, q u i f u t r e -
p r é f e n t é e par l ' i l l u f t r e t h é â t r e ; c 'é toi t le 
nom que prenoi t une foc ié té de jeunes 
yens , du nombre defquels é to i en t M o 
l i è r e 8c M a i g n o n , 8c q u i s ' e x e r ç a n t à la 
d é c l a m a t i o n , r e p r é f e n t o i e n t des p i è c e s , 
t a n t ô t dans le f auxbourg f a i n t - G e r m a i n , 
8c t a n t ô t dans le quart ier S. Paul . A r t a 
xerce f u t i m p r i m é e à Paris en 1645. L e s 

autres p i è c e s de M a i g n o n font ; les amans 
diferets, 1 6 4 5 ; le grand Tamerlan & Ba-
j:a\et-, 1648 ; le mariage d'Oroondate & de 
Statira , 1648 ; Zénobie, reine de Palmire , 
1660 ; f o n Encyclopédie parut à P a r i s , 
in-4.0. f ° u s le t i t re de la feience univerfelle , 
1663 ; l 'auteur mouru t pendant qu ' on 
l ' i m p r i m o i t . L o r f q u ' i l t r ava i l lo i t à cet ou
vrage , que lqu 'un l u i demandant s'il f e 
ro i t b i e n - t ô t a c h e v é , b i e n t ô t , d i t - i l f j e 
n 'a i plus que quelques m i l l e vers. L e 
fingulier , c'eft de faire une E n c y c l o p é 
die en vers ; on n'a p e u t - ê t r e jamais r i e » 
imag iné de fi r id icu le . D e f p r é a u x n'a pas 
eu tor t de mettre M a i g n o n au rang des 
froids éc r iva ins . 

On ne lit guère plus Rampale & Mef-
nardiere , 

Que Maignon , du Souhait, Corbîn , & 
ta Morliere. 

Scaron a dépeint admirablement le 
p o ë t e M a i g n o n dans certaine é p î t r e cha
grine , où i l l u i fai t dire q u ' i l a aufî i def 
fe in de mettre envers les conciles. ( D . J.) 

T O U R O B I N a w plutôt T U R O B f N , 
(Géogr. mod.) peyte v i l l e de Pologne , 
dans le palatinat de R u f ï î e , à trois lieues 
de Chebrech in , 8c de la d é p e n d a n c e de 
Z a m o s k i , p r i n c i p a u t é d u palatinat de 
Belz. (D. J.) 

T O U R O N , f. m . terme de Cordier , ce 
fon t plufieurs fils de caret t ou rnés e n f e m 
ble , q u i fon t part ie d'une corde. (D. J.) 

ToURONS, en Confferie, fe font des o u 
vrages t rava i l l és avec des amandes, des 
avel ines , de l ' écorce de c i t romyerd c o u 
p é e par t ranches, 8c de f féchées à la p o ê l e , 
ou dans l ' é t uve avec du fucre en p o u d r e , 
8c des blancs d'eeufs b i en foue t tés . 

T O U R S , (Géog. mod.) v i l l e de France; 
capitale de la T o u r a i n e , dans une a g r é a 
ble 8c f e r t i l e p l a i n e , entre la L o i r e 8c 1© 

F f f f f a 
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Cher. Elle a cinq fauxbourgs, contient 
environ vingt mille habitans, & eft affez 
bien bât ie . 11 y a préfidial , bailliage , 
élection , hôtel des monnoies t rès-an-
eien , intendance 8c archevêché. Longit. 
fuivant C a f f i n i , 18. i a ' . 30'' latit. 47. 
23'. 40 / ; 

Quelques auteurs prétendent que Tours 
eft le Cafarodunum de Ptolomée 8c de la 
table théodofienne ou de Peutinger ;mais 
eette opinion eft peu vraifemblable , par
ée que tous les noms qui fe terminent en 
dunum , indiquent des lieux fitués fur une 
hauteur, 8c que Tours eft fituée dans une 
plaine. 

Quoi qu ' i l en foit , lorfque l'empire 
romain fut détruit en Occident , les V i f i -
goths s'étant rendus les maîtres de toute la 
partie des Gaules qui eft au midi de la 
Loire , la ville de Tours vint à leur pou
voir fous le règne d'Euric ; Tours étoit 
encore fous leur domination l'an 506 , 
lorfque Verus , évêque de Tours , com
parut par procureur au concile d'Agde , 
compofé des évêques 6c des députés des 
églifes fujettes aux rois des Goths 5 mais 
l 'année fuivante 507, Clovis ayant vaincu 
& tué Alanc près de Poitiers, i l fe rendit 
maître de tout ce qui eft entre la Loire 8c 
les Pyrénées , 8c i l affujettit aifément 
la vi l le de Tours , où i l alla en dévotion 
au tombeau de S. Mar t in , qu'on regar-
doit comme le faint tutelaire des Gaules. 

Après la mort de Clovis, les villes de 
Neuftrie & d'Aquitaine ayant été parta
gées entre fes quatre fils , Tours échut à 
Thier r i , roi d'Aufirafie ; 8c on voit par 
Grégoire re Tours , que les rois qui ré
gnèren t à fvetz dans la France orientale 
p o f î e d e r e n toujours cette vil le jufqu'au 
temps de ( lotaire I I qui réunit la mo
narchie françoife. Depuis ce temps-là , 
Tours fut fujette aux rois de Neuftrie , 
tant fous la ra^e des Mérovingiens que 
fous celle des Carlovingiens. Ceux de 
cette féconde race perdirent leur pou
voir 8c leur autorité fous Charles-le-
Simple , qui fut dégradé de la dignité 
royale 8t confiné dam une prifon pe rpé
tuelle. 

Ce fut dans ce temps que Thibaud fu r -
nommé le tricheur} comte de Blois 8c de 
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Chartres, qui s'étoit rendu abfolu dam 
ces pays- là , au mépris de l 'autorité 
royale, s'empara de la ville de Tours que 
fes fucceffeurs poffederentlong temps. L'an 
1037 Geoffroi Martel vainquit en bataille 
le comte de Blois , qui fut contraint de 
donner Tours pour fa rançon. Geoffroi 
Martel laiffa en mourant tous fes états à 
fes neveux nommés Plantegenets , à caufe 
de Geoffroy d 'Anjou qui avoit porté ce 
nom, 8c dont le petit-fils Jean-fans-terre, 
roi d'Angleterre , fu t privé par Philippe-
Augufte des états qu ' i l avoit deçà la mer. 
Enftn Henri I I I , fils de Jean, c é d a , 
entr'autres pa)'s, Tours 8c la Touraine à 
S. Louis par le traité de l'an 125p. 

Le féjour que le parlement de Paris fit 
à Tours , la fituation de cette ville dans 
un pays f e r t i l e , 8c la commodité de la 
rivière de Loire donnè ren t , lieu d'y éta
bl i r une univerfité , qui fut créée pas 
lettres-patentes d'Henri I V , données au 
mois de janvier de l'an 1594 ; mais comme 
le parlement fut rétabli à Paris un mois 
a p r è s , cela fut caufe que ces lettres n'ont 
point eu d'exécution. 

Nos rois ont convoqué plufieurs fois 
les états à Tours. Louis X I les y affembla 
l'an 1470, Charles " V I I I en 1484, 8c 
Louis X I I en 1506 , pour le mariage de 
madame Claude de France fa fille , avec 
François de Valois , duc d'Angoulème. 

S. Gatien fut le premier évêque de 
Tours, & mourut vers la fin du i i j fie
cle. S. Mar t in eut cet évêché l'an 371 , 8c 
décéda l'an 397 ; on le regardoit de fon 
temps comme le maître des évêques. A u 
jourd'hui l 'archevêque de Tours a pour 
fuffragans les évêques du Mans, d'Angers, 
8c les neuf de Bretagne , conformément à 
la decifion du pape Innocent 111. Le re 
venu de cet archevêque eft d'environ 
quarante- cinq mille livres. Son diocefe eft 
compofé de 300 paroiffes, de 12 chapir 
t r è s , de 17 abbayes, &c. le chapitre de 
la cathédrale de Tours eft un des plus i l -
luf res du royaume. Celui de S. Martin 
eft aufli nombreux que riche. Son abbé 
eft le roi m ê m e , comme fucceffeur de 
Hugues Capet. 

Mais ceux qui aiment les hiftoriens 
d'eglife de provinces, peuvent lire l'hit» 
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to i r e la t ine de l ' ég l i f e de Tours par Jean 
M a a i r , e l le eft i m p r i m é e à Paris en 1667 
in-fol. ck s ' é t end depuis l 'an de J . C. 3 5 1 , 
j u f q u ' à l ' a n n é e 1655. A u refte cette v i l l e 
ef t la patr ie de S. O d o n , d 'un i l l u f t r e 
p r é l a t de l ' ég l i fe gallicane &. de quelques 
hommes de lettres. S. O d o n n â q u i t en 
879 j a p r è s avoir é té é l e v é par Fou lques , 
comte d ' A n j o u , i l f u t n o m m é chanoine de 
S. M a r t i n de Tours en 898 , & f é c o n d a b b é 
de G lugny en 927. I l mouru t en 942 , &, 
laifTa plufieurs ouvrages q u i ont é t é i m p r i 
més avec fa v ie dans J,a b i b l i o t h è q u e de 
C lugny . 

L ' i l l u f t r e p r é l a t de l ' ég l i f e gallicane 
dont je veux par ler , eft Renaud de Baune, 
a r c h e v ê q u e de Bourges , n é en 1 5 2 7 , l ' u n 
des plus é l o q u e n s ck des plus favans p r é 
lats de fon temps; mais ce q u i îe d i f t ingue 
davantage, c 'eft q u ' i l n 'abandonna p o i n t , 
comme f i ren t tant d'autres e c c l é f i a f t i q u e s , 
les lois d u royaume à l ' é g a r d de la f u c -
cel î îon à la couronne. I l f o ù t i n t toujours 
qu'encore que le r o i de Navarre f u t h é 
r é t i q u e , c ' é to i t à l u i que le royaume 
de France appartenoi t l é g i t i m e m e n t a p r è s 
la mort de H e n r i I I I . I l d é p l o y a aux c o n 
fé rences de S u r è n e tout ce que le d ro i t & 
l ' éc r i tu re pouvoient f o u r n i r de plus fo r t à 
l ' appui de f o n fent iment . I l donna à ce 
pr ince l ' ab fo iu t ion dans l ' ég l i fe de S. D e 
nis , & propofa au c l e r g é , dans l ' a f i e m -
blee de Mantes , de c r é e r un patriarche 
en France , ou ce qu i revient au m ê m e , 
de d e f l e u r d é l i f e r la couronne pontif icale . 
Ces deux chofes le rendi rent fî odieux 
à la cour de Rome qu 'e l le l u i r e fu fa l o n g 
temps fes bulles pour l ' a r c h e v ê c h é de 
Sens , auquel i l avoit été n o m m é en 1596. 
E n f i n le card ina l d 'Of ta t y t ravai l la fi 
p u i f î à m m e n t , q u ' i l les ob t in t en 1602. 
Renaud de Baune dev in t b i e n t ô t a p r è s 
g r a n d - a u m ô n i e r de France , êk comman
deur des ordres du r o i . I l mouru t à Paris 
en 1606 à 79 ans. 

M de T h o u d i t une chofe finguliere de 
ce p r é l a t , c 'eft q u ' i l é toi t pour a inf i dire 
a t t a q u é d'une f a im canine , fans que cet 
é ta t ait n u i à fa f a n t é . A peine a v o i t - i l 
d o r m i quatre heures que la fa im le contrai-
gno i t de fe lever pour dé j e û n e r : c 'eft ce 
q u ' i l f a i fo i t r è g l e m e n t à une heure a p r è s 
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m i n u i t ; i l fe r epofo i t c inq heures, êk puis 
i l fe met to i t à table -, i l f a i fo i t la m ê m e 
chofe à hu i t heures ; i l d îno i t êk. c o l l a t i o n -
noi t quatre heures a p r è s ; i l foupo i t a m 
p lement à l 'heure ordinaire . I l é to i t v o 
lontiers une heure à table ; c 'eft peur cela 
q u ' i l n 'a imoi t po in t à manger hors de chez; 
l u i ; êk l o r f q u ' u n grand pr ince qu i l ' avoi t 
i nv i t é f o u v e n t , fans l ' avo i r jamais t r o u v é 
d é f a r m é d 'excufes, l u i demanda la r a i f o n 
de ce r e fus , i l eut pour r é p o n f e : vos repas 
font t rop cour t s , êk. vos fervices fe f u i v e n t 
de t rop p r è s . 

L e plus é t r a n g e , e'eft que m a l g r é cette 
prodig ieufe q u a n t i t é d'alimens q u ' i l p r e 
noi t , i l n 'en é toi t pas moins d i fpofe au 
t ravai l d ' e fp r i t ; car pour ce lui du co rps , 
i l s'en gardoit b i en \, n 'ofant en ufer de 
peur d ' i r r i t e r f o n a p p é t i t : nunquam , d i t 
l'hiûoriQri, fomnolentior vifus , nullâ grave-
dine , aut dalere capitis tenebatur , femper 
ceque fui cotnpos & ad omnia paratus ; extra 
negotia quietem & confabulaiionem feéla-
batur. 

Je paffe aux fimples hommes de lettres 
natifs de T o u r s , ekje t rouve d 'abord M M . 
( Jean ck Ju l i en ) Brodeau i f fus d'une f a 
m i l l e i l l u f t r e &. f é c o n d e en gens de m é r i t e . 
Jean Brodeau , c é l è b r e éc r iva in du x v j . 
fiecle , mouru t dans fa patrie où i l é to i t 
chanoine de S. M a r t i n , l 'an 1 5 6 3 , âgé de 
63 ans. I l p u b l i a divers ouvrages de l i t t é 
rature qu i fon t e f t imés des favans. O n fai t 
fu r tou t cas de fes d ix livres de M i f c e l î a -
n é e s , de fes commentaires f u r les é p i g r a m -
mes grecques , de fes notes fu r Eu r ip ide , 
f u r M a r t i a l , f u r O p p i a n êk f u r A p p i e n . 

# Jean Brodeau , d i t M . de T h o u , n é 
» à Tours des p r e m i è r e s maifons de îa 
» v i l l e , avoit é tud i é avec Pierre D a n è s , 
» êk ayant été en I ta l ie grand ami de 
» Pierre S a d o î e t , de Pierre B e m b o , tous 
» deux cardinaux , de Bapt i f te Fgnace , 
» de Paul Manuce & d 'un grand n o m -
» bre de favans ; i l avoit a j o u t é à la phi— 
» lo fophie , en quoi i l é toi t habi le , une 
» grande c o n n o i f î a n c e des m a t h é m a t i q u e s 
» êk de la langue-fainte. En fu i t e é t a n t 
» revenu en fon p a y s , i l s'abandonna à 
» une vie t ranqui l le , non pas toutefois 
» o i f ive , comme le t é m o i g n e n t q u a n t i t é 

i , » d'ouvrages d ' é r u d i t i o n , que cet e x c e l -
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» lent homme entièrement éloigné d'am-
» bition 8c de vanité , laifîà publier p l u -
» tôt fous le nom d'autrui que fous le f î en , 
» par un exemple de modeftie d'autant 
» plus rare , que dans le fiecle où nous 
» fommes, chacun veut tirer de la gloire , 
» non-feulement des richefTes, des magif-
» tratures 8c des autres honneurs, mais 
» auffi de la feience '8e des lettres. » On 
a confervé dans notre pays toutes les glo
rioles dont parle M . de Thou , excepté la 
dernière à laquelle on a fubfti tué celle 
qu'on tire des vices. 

Brodeau, ( Julien ) avocat au parlement 
de Paris , s'eft diftingue par des commen
taires fur la coutume de cette vil le , 8c des 
notes fur les arrêta de Louet. On lu i doit 
auffi la vie de Charles du Moul in . I l eft 
mort en 1635. 

Grécourt ( Jean-Baptifte-Jofeph Vi l lar t 
de ) , chanoine de S. Mar t in de Tours , 
&c poëte françois , mourut dans fa patrie 
à 59 ans. Ses œuvres ont été imprimées en 
1748 , & plufieurs autres fois depuis. Elles 
contiennent des fables , des madrigaux , 
des chanfons , des contes , des épigram-
mes, &c. où l'on remarque un efprit a i fé , 
naturel 8c quelquefois agréable ; mais 
l 'obfcénité , la licence 8c le libertinage 
qui régnent dans la plus grande partie des 
poéfies de ce chanoine , en interdifent la 
lecture à toute perfonne honnête . 

Son poëme de Philotanus eut dans le 
temps un grand fuccès. « Le mérite de ces 
» fortes d'ouvrages , dit M . de Vol ta i re , 
» n'eft d'ordinaire que dans le choix du 
» fujet 8c dans la malignité humaine. Ce 
» n'eft pas qu ' i l n'y ait quelques vers bien 
» faits dans ce poëme. Le commencement 
» en eft t rès-heureux , mais la fuite n'y 
» répond point. Le diable n'y parle pas 
» aufîi plaifamment qu ' i l eft amené. Le 
» ftyle eft bas, uniforme , faps dialogue , 
» fans g r âce s , fans fineffe , fans pure té , 
» fans imagination dans l 'expreffion ; 8c 
» ce n'eft enfin qu'une hiftoire fatyrique 
» de la bulle Unigenitus en vers burlef-
» ques , parmi lefquels i l s'en trouve de 
» très-plaifans. » 

Guy et ( Charles ) , j é fu i te , né l'an 1601, 
8c mort en 1664; i l s'attacha à la connoif
fance des cérémonies de l 'églife,, 8c f i t fur 
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les fêtes un gros livre intitulé : heortologiet ; 
ftve defejiis propriîs locorum , à Paris chez 
Sebaftien Cramoify , 1657 > in-fol. C'eft 
une entreprife plus difficile qu'utile , que 
celle d'expliquer les fêtes de chaque lieu. 

Houdry, ( Vincent ) jéfnite , connu par 
un grand 8c médiocre répertoire intitulé , 
la bibliothèque des prédicateurs. I l naquit en 
1631, 8c mourut en 1729 , âgé de 99 ans 

' 8c trois mois. 
Martin , ( dom Claude ) bénédictin , a 

fait des méditations chrétiennes en deux 
volumes in-40 8c«d'autres ouvrages de 
piété. 11 eft mort en 1696 378 ans. 

Me mac ( Antoine ) , un des célèbres 
jurifconfultes de fon temps , 8c dont les 
œuvres ont été imprimées à Paris en 1724, 
en quatre volumes in-fol. I l eft mort en 
1619 âgé d'environ 60 ans. 

Rapin, ( Réné ) j é f u i t e , né en 1621 , 
s'attacha à Paris en qualité de préfe t , à de 
jeunes gens du premier rang , ce qui le 
mit à portée d'acquérir l'ufage du monde. 
Les grâces de fon efprit fe font remarquer 
dans fe- poéfies latines, 8c principalement 
dans fon poëme des jardins. Sa connoiffan
ce des belles-lettres l'engagea de mettre 
au jour les comparaifons de Virgile 8c 
d 'Homère , de Démofthène 8c de Cicéron, 
de Platon 8c d 'Ar i f to te , de Thucidide 8c 
de T i t e -L ive . On leur fit un grand accueil 
dans le temps ; mais on ne les l i t plus 
g u è r e , peu t -ê t re à caufe du ftyle , «rui eft 
recherché , froid 8c diffus. Tous fes autres 
ouvrages font peu de chofe , 8c en part i
culier fes réflexions fur la philofophie, fruit 
du préjugé , ne font pas honneur à fon j u 
gement. I l mourut en 1687 à 66 ans. Une 
bonne édition de fes poéfies latines eft celle 
de Paris en 1723 , trois volumes in-xz.-
( Le Chevalier DE J AU COURT. ) 

TOURS , gros-de-tours rithe , broché 6* 
nue. Tous les gros-de-tours ordinaires qui 
fe travaillent à L y o n , font montés avec 
quatre liffes pour faire lever la moitié de 
la chaîne 8c quatre lifîes pour faire baifîèr 
ou rabattre l'autre moitié , ce qui fe fait 
en faifant lever à chaque coup de navette 
que l 'on paffe, deux l i f fes , 8c faifant baif-
fer les deux lifîes deffous lefquelles font 
paffés les fils de la chaîne qui ne lèvent 
po in t , afin de les f épa re r , 8c que l 'ouvra-
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ge f o i t plus net. 11 faut fa i re a t tent ion que 
p o u r armer le m é t i e r , i l eft d 'une néce f î î -
t é abfolue que l i on commence à lever par 
l a p r e m i è r e l i f t e d u cô té du co rps , i l ne 
faut pas p rendre la f é c o n d e , mais l a t r o i 
fieme pour le p remier coup , 8c faire ra 
bat t re la f é c o n d e & la q u a t r i è m e ; de m ê 
me pour le f é c o n d coup 3 i l faut faire lever 
la f é c o n d e 8c l a q u a t r i è m e , 8c faire rabat
tre la p r e m i è r e 8e l a t ro i f ieme. 

O r comme tous les gros-de-tours q u i fe 
fabr iquent au jou rd 'hu i à L y o n , ont u n 
c o u p , deux 8e m ê m e trois de l i z e r é , les 
navettes une , deux 8c trois q u i fo rment 
ce l i ze ré , do ivent ê t r e paf fées f u r la m ê m e 
inarche , je veux dire , f u r une f é c o n d e 
marche q u i fa i t lever les m ê m e s l i ffes de la 
p r e m i è r e , en obfervant de ne p o i n t faire 
bai f fer de l i f f e de rabat , a t tendu que fi 
ces l iffes b a i f f o i e n t , elles feroient ba i f fe r 
î a moi t i é du lac t i r é , 8c ne p r o d u i r o i e n n 
pas plus d 'effet que l i on ne t i r o i t po in t 
de lac , ou que l ' o n p a f f â t ce l i ze ré f u r la 
p r e m i è r e marche fans t i rer . O n a d é j à di t 
que le l i / e r é ef t une figure q u i fe fa i t par 
la trame de la fesonde navette , l o r f q u ' i l 
n 'y en a q u ' u n , ce q u i fa i t qu 'outre l a na 
vette du coup de f o n d , i l en fait d'autres 
autant q u ' i l y a de l i ze rés . Par exemple , 
on paffe u n l i z e r é , c e r i f e , rofe v i f 8c rofe 
p â l e dan? des é tof fes d i f p o f é e s pour de 
femblables couleurs , de m ê m e que des 
gros bleus , b l e u v i f 8e b l e u p â l e dans 
d'autres , des violets foncés , des lilas 8c 
des g r i s -de - l i n dans d'autres , &c. 8c t o u 
jours deux ou trois couleurs en d é g r a d a 
t ion 5 c 'eft la f a ç o n de tous les gros-de-
tours l izerés en g é n é r a l . Tous les gros-de-
tours{ont m o n t é s ordinai rement avec qua
tre liffes de f o n d , quatre de rabat 8c qua
tre de liage , ce q u i fa i t douze l i ffes . Ils 
t ravai l lent ou fon t t r ava i l l é s avec deux 
marches de f o n d 8c deux de l i z e r é s , les 
deux , un ou trois l i ze rés fe paffant f u r la 
m ê m e marche , ce q u i c o m p o f é quatre 
marches 8c quatre de l iage q u i fon t huit . 

Le gros-de-tours dont eft quef t ion , eft 
m o n t é avec fix l iffes f eu lement , au heu de 
douze , 8c quatre marches au l i e u de hui t . 
Les quatre l iffes de rabat font f u p p r i m é e s , 
ce qu i ne p o u r r o i t fe fa i re fu ivan t la m é 
thode ordinai re , a t tendu que les q u a t r e ] 
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l i ffes de rabat ne fon t d i f p o f é e s u n i q u e 
ment que pou r f é p a r e r les fils q u i fe l i e n t 
avec ceux q u i l è v e n t ou q u i s'y t rouvent 
a t t achés par quelques tenues , terme t r f i t é , 
l o r fque deux fils ou trois fe t rouvent liés 
par quelque peti te bour re de foie ou au
tre d u remif fe ou du corps ; les fils q u i ne 
l è v e n t pas , fon t fi aifés à f u iv r e ceux q u i 
l è v e n t , l o r f q u ' i l n ' y a po in t de rabat au 
p remie r coup , que lo r fque l ' ouvr i e r fou le 
la marche pour paffer le coup de f o n d , i l 
ef t f en f ib le que la m o i t i é des fils q u i l è 
vent , fuppor tan t toute l ' ex tenf ion de la 
c h a î n e , ceux q u i ne l è v e n t pas , fon t t o u 
jours moins tendus , ou tirant , ce q u i e f l 
le terme , 8c par c o n f é q u e n t fon t plus ai
fés ou faciles à f u i v r e ceux q u i l è v e n t , 
pour peu qu 'une l é g è r e bourre les u n i f f e : 
ce q u i n 'ar r ive pas lo r fqu ' i l» fon t rabattus 
par les deux l i f fes q u i ba i f fent , parce 
qu'elles d é t a c h e n t la tenue , laquel le cef-
fant d 'un i r les f i ls , donne l i e u de paffer 
enfui te le l i ze ré fans aucune di f f icu l té n i 
tenue , f u r la f é c o n d e marche qu i l e v é les 
m ê m e s l i f fes . 

I l faut b ien faire a t tent ion que dans t o u 
tes les étoffes de gros-de-tours 8c taffetas , 
on ne doi t faire lever qu 'un fil, 8c ba i f fe r 
l 'autre f u c c e f î i v e m e n t , ce q u i fai t q u ' o r 
dinairement on fa i t lever la p r e m i è r e 8c ia 
t ro i f ieme l i f f e pour un coup , 8c la f é c o n d e 
8c la q u a t r i è m e pour l ' au t re , attendu que 
fi on fa i fo i t lever la p r e m i è r e 8c la d e u x i è 
me , i l a r r ivero i t que les deux fils q u i l e -
v e r o i e n t , 8c les deux q u i b a i f f e r o i e n t , fe 
t rouvant enfemble , chaque f i l fu r tou t é t an t 
double , ils feroient une ouverture qu i ne 
cacheroit pas la trame a 8c rendraient l ' é 
toffé d é f e é l u e u f e . 

Pour év i t e r les quatre l iffes de rabat , 
on a m o n t é le m é t i e r avec des mail lons à 
fix trous , quatre defquels font d i fpo fé s 
pour paffer les quatre fils doubles qu i fon t 
paf fés dans les maillons ordinaires . ce q u i 
t ient chaque fil f é p a r é , 8c e m p ê c h e les 
tenues q u i pour ro ien t fe faire entre le 
corps 8c le r emi f f e qu i en eft p r è s ; les deux 
autres trous font d i fpo fés l ' u n en-haut , 
pou r y attacher la mai l le du corps q u i 
t ient à l'arcade , &. celui d'en-bas pour y 
paffer le f i l ou la mai l le à laquelle eft atta
chée l ' a igu i l l e q u i fa i t ba i f fer le m a i l l o n , 
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8c tient tout le cordage en règle ; chaque 
f i l étant féparé devant 6c derr ière le corps, 
i l n'eft pas poffible, qu ' i l puiffe paner une 
tenue ni entorfure dans le mai l lon, com
me i l arrive en tous les autres métiers. 

Outre la fupprefîion des quatre liffes de 
rabat , on évite encore les deux marches 
deftinées à paffer le lizeré , parce que tout 
fe paffe fur la même marche , ce qui eft 
une facilité pour le travail ou pour l 'ou
vrier. Voilà donc quatre liffes 8c deux mar
ches de moins d'un côté. 

A l 'égard du liage , au lieu de quatre 
liffes i l n'y en a que deux ; on ne fauroit 
en mettre moins. 

Toutes les étoffes riches qui fe fabriquent 
aujourd'hui à Lyon , font compofées de 

laine , or , argent, lié , du frife lié de mê
me , & d'un glacé fans liage , qui eft un 
or ou un argent lis broché à deux bouts ; 
toutes les nuances font fans liage , pour 
qu'elles imitent la broderie. 

Pour que la lame forte mieux dans l ' é 
toffe ,' on la lie par un liage droi t , c ' e f t -à-
dire , que l'on fait baiffer la même liffe , 
ce qui augmente encore de deux marches 
de plus, outre les quatre qui fervent à lier 
le frifé ; dans le métier on a fuppr imé les 
quatre marches de liage , 8c on n'a mis 
que deux lifîes pour lier ; ces deux liffes 
prennent le quinzième 8c le feizieme f i l , 
8c comme les deux fils fe joignent , ils 
paroiffent n'en compofer qu'un. Quant au 
frifé , comme le grain de cette efpece de 
dorure enterre le liage , i l paroît tout aufîi 
beau, même p lus , que s'il étoit lié avec 
les quatre liffes ordinaires. 

Suivant cette difpofit ion on fuppr imé 
deux liffes de liage , même quatre, l o r f 
qu'on veut lier la lame avec un liage 
droit ; à obferver encore qu'on ne fauroit 
mettre une liage droit dans une étoffé de 
cette efpece qu'en ajoutant un p o i l , parce 
que la même liffe dans un gros-de-tours 
fans poil ne fauroit l ier la lame qu'elle ne 
coupât tous les deux coups, attendu qu ' i l 
«'en trouveroit néceffairement un où le fil 
deftiné à l ie r , auroit levé au coup de fond, 
ce qui cauferoitune contrariété qui coupe-
roit ou f épa re ro i t j e b r o c h é , comme on ' 
l 'a déjà dit ; on peut voir là-deffus l ' a r t i 
cle des gros-de-tours brochés , Se examiner 
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' pourquoi le liage doît être de quatre le 
cinq , 8c dans les taffetas de trois le qua
tre. 

Le gros-de-tours eft le feul qu ' i l y a i l 
à Lyon monté de même ; i l eft évident par 
ia façon dont i l eft difpofé , que l'étoffe 
doit fe faire mieux Se plus vîte , attendu 
que plus i l y a d'embarras , foit par la 
quantité de liffes , foit par la quantité de 
marches, plus i l fe caffe de cordages ou 
d'eftrivieres, même plus de fils. 

Damas à l'imitation de ceux de Gènes. 
Dans l'article concernant la façon dont les 
Génois fabriquent les damas pour meu
bles , l 'on y a inféré qu'ils en faifoient de 
cent vingt portées , dont la l i f iere , qu'ils 
appellent cimqfa, formoit un parfait gros-
de-tours , 8e que de dix mille fabriquant 
qui fe trouvoient à L y o n , peu t -ê t re pour
roit-on en trouver dix qui fuffent en état 
de rendre compte de quelle façon cette 
lifiere étoit montée pour former le gros-
de-tours dont eft queftion, c'eft ce que l'on 
va démontrer . 

C'eft un fait certain que tout les damai 
qui fe fabriquent à Lyon font montés fur 
cinq liffes de levée 8c cinq de rabat. La 
chaîne de ces damas eft fixée par les régle-
mens anciens 8c nouveaux à 90 portées 
pour les damas meubles, i l s'en fait quel
ques-uns de 100 portées ; i l y en a1 auffi 
de 75 portées toujours dans la même lar
geur. Or comme i l eft phyfiquement i m -
poffible de faire une lifiere gros-de-tours 
ou taffetas avec cinq l i ffes , les Génois pour 
parvenir à ce poin t , qui paroît fi difficile, 
ont imaginé de faire des damas de 120 
portées avec 8 l i f f e s , 8c de paffer les cor
dons 8c les cordelines de façon qu' i l s'en 
trouve toujours la moitié l e v é e , 8c l'autre 
baiffée à chaque coup de navette que l'on 
paffe , de façon qu ' i l fe trouve continuel
lement deux coups fous le même pas, 
attendu qu' i l faut dans tous les damas paffer 
deux coups régulièrement de la même na
vette , c ' e f t - à - d i r e , aller 8c venir fous le 
même lac tiré. 

La façon de paf îer le cordon 8c la cor-
deline dans les liffes pour faire cette l i 
fiere myf t é r i eu fe , eft la même qui a été 
démontrée dans l'article des fatins à 8 
l i f fes , c ' e f t - à - d i r e , que du côté droit par 

lequel 
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l e q u e l on commence à pafTer l a navette , 
i l faut pafTer un f i l le p remie r f u r la p re 
m i è r e l i f î ê , f u r la q u a t r i è m e , la c i n q u i è 
me , 8e f u r la h u i t i è m e , le f é c o n d eft 
p a f f é f u r la f é c o n d e , la t ro i f ieme , f u r la 
f ix i eme 8e l a f e p t i e m e , en r e c o m m e n ç a n t 
par le t r o i f i eme , comme par le p remier 
8e le q u a t r i è m e , comme le f é c o n d , a in f i 
des autres j u f q u ' à la ha. I l n 'en ef t pas de 
m ê m e pour le cô t é à gauche , là i l faut 
commencer à paffer le p remier f u r la 
t r o i f i e m e , la q u a t r i è m e , la fep t ieme 8e 
la h u i t i è m e , le f é c o n d f u r la. p r e m i è r e , 
la f é c o n d e , la c i n q u i è m e 8e la fixieme , 
8e cont inuer comme dans la part ie du c ô t é 
d ro i t . 

Ce q u i r end la f a ç o n de fa i re cette 
l i f i e re i m p o f î î b l e à nos L y o n n o i s , eft 
qu'i ls ne fauroient penfer que l ' o n m o n 
t â t des damas à 8 l i f îes- , a t tendu que cha
cune des hu i t ne con t i endro i t que 11 
p o r t é e s , 8e u n quar t pou r une c h a î n e de 
5>o por t ées - , de m ê m e que f u r une c h a î n e 
de i o o p o r t é e s , i l ne fe t rouve ro i t que 
12 p o r t é e s Se demie f u r chaque l i f f e , ce 
q u i r cndro i t le damas t rop m a i g r e , p u i f 
que f u r i o o p o r t é e s à 5 l i f f e s , elles por
tent chacune 20 p o r t é e s . Les G é n o i s pour 
parer à cet i n c o n v é n i e n t met tent 120 
p o r t é e s p o u r les damas de cette efpece , 
ce q u i l eu r donne 15 p o r t é e s f u r chaque 
l i f f e , 8e f o u r n i t autant q u ' i l le faut l a 
l i f î è ; 8c comme î a c h a î n e ef t i n f i n imen t 
mieux g a r n i e , l a d i m i n u t i o n q u ' o n eft 
o b l i g é de fa i re f u r l a trame fa i t que le 
î o u t revient au m ê m e ; au contraire , le 
f a t in dans ce genre d ' é t o f f e ef t i n f i n i m e n t 
plus b e a u , v u la q u a n t i t é f u p é r i e u r e d'or-
ganf in dont la c h a î n e eft c o m p o f é e . 

Si la f a ç o n de fa i re cette l i f i e r e v i en t 
à la connoiffance de nos L y o n n o i s par 
l e m o y e n de l ' E n c y c l o p é d i e , ils fe ront 
fu rpr i s que l a lec ture de ce l i v r e l eu r 
enfeigne ce qu ' i ls ne devro ien t pas i g n o 
r e r , ce q u i ne f au ro i t f lat ter leur amour 
p r o p r e , quoiqu ' i l s ne doutent po in t ou ne 
do iven t pas douter que les G é n o i s f a b r i 
quen t mieux le velours 8e le damas que 
nous. 

T O U R T E , voyei TOURTERELLE. 
TOURTE , f. f. terme de Pâtiffier; c 'ef t 

une p i è c e de p â t i f f e r i e q u ' o n fa i t cuire 
Tome X X X l l l , 
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"daris une t o u r t i è r e , 8e q u i efl: faite de 

p igeonneaux, de b é a t i l l e s , de moel le o u 
de f ru i t s . ( D . J . ) 

T O U R T E , terme de Verrerie; c 'eft une 
p l a t e - fo rme de f igure ronde , fu r laquel le 
pofent les pots ou c reufe t s , dans lefquels 
on met la m a t i è r e de verre. 

T O U R T E A U X - , f. m . (Droguerie. ) 
maffe que l ' o n c o m p o f é du r é f i d u de ce r 
tains gra ins , f ru i t s ou m a t i è r e s dont on a 
e x p r i m é de l ' hu i l e . 

TOURTEAU , terme de Blafon; ce mot 
ne fe d i t maintenant en b l a f o n que de 
ces r e p r é f e n t a t i o n s de g â t e a u x q u i f o n t 
de cou leur , à la d i f f é r e n c e des b é lans q u i 
fon t de m é t a l . 

L e tourteau eft p l e i n comme le befan , 
fans aucune ouver ture , autrement ee 
fe ro i t un cercle ou u n anneau. I l eft a i n f i 
n o m m é , à caufe de fa rondeur. Quelques-
uns l u i donnent d i f f é rens n o m s , f é l o n fa 
d i f f é r e n t e c o u l e u r , 8e appel lent ogaftes 
ceux de f a b l e ; guipes, ceux de pourpre ; 
gufes, ceux de gueules ; heurtes, ceux 
d 'azur; 8c pommes ou volets , ceux de f i 
nople. 

Tourteau-befan , e f t une p i è c e ronde 
d ' a rmoi r ies , q u i ef t m o i t i é de couleur , 
êk. m o i t i é de m é t a l , f o i t qu 'e l le fo i t p a r 
t i e , t r a n c h é e ou c o u p é e de l ' u n en l ' a u 
tre. O n commence à nommer la couleur 
l a p r e m i è r e . Ce mot v ien t du l a t in torta , 
q u i fe d i f o i t d 'une efpece de pains t o r 
t i l lés , q u i fon t r e p r é f e n t é s par des tour
teaux. Ménétrier. ( D. J.) 

G i o n de Cailus de Sales en Auve rgne , 
d 'argent à trois tourteaux de gueules. 

Serifay de la Roche en Normand ie , 
d 'argent à d ix tourteaux de gueules. 
( G. D. L. T. ) 

T O U R T E A U , ( Artificier. ) les art if iciers 
appel lent a inf i de la v i e i l l e corde ou de 
la v i e i l l e m è c h e dé to r t i l l é e , que l ' o n 
t rempe dans la p o i x ou le g o u d r o n , 8c 
qu 'on la i f fe f é c h e r pour s'en f e rv i r enfui te 
à é c l a i r e r dans les foffés 8c autres l i eux 
d'une place a f î î é g é e : on le fai t de la ma
n i è r e fu ivan te . 

P r é n e z de la p o i x noire douze l ivres , 
f u i f ou grai f fe fix l iv res , le tout fondu e n 
femble à pet i t feu , puis a jou tez-y trois 
parties d 'hui le de l i n , faites b o u i l l i r le, 

G g g g g 
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tout ; prenez enfuite de vieilles mèches ' 
ou de vieilles cordes, faites-en des cor
dons de la grandeur que vous voudrez, , 
mettez-les bouill ir dans ces matières ; 8c 
f i vous voulez qu'ils ne brû len t pas f i 
fo r t , mettez-y deux livres de colophone, 
8c deux livres de térébenthine. 

T O U R T E L E T S , f. m. terme de Pâ-
tifterie; ce font des morceaux de pâte 
larges comme la main , 8c déliés prefque 
eomme une feuille de papier , qu'on fait 
cuire dans de l'eau avec du fel & du 
beurre, 8c qu'on mange d'ordinaire les 
jours maigres. ( D. J.) 

T O U R T E R E L L E , T U R T E R E L L E , 
TORTORELLE, TURTRELLE TOURTE , 
f. f. (Hift. nat. Ornitholog. ) turtur oifeau 
que M . Eriffon a mis dans le genre des 
pigeons; i l a 11 pouces de longueur de
puis la pointe du bee jufqu'à l 'extrémité 
de la queue , 8c feulement 9 pouces juf
qu'au bout des ongles ; l'envergure eft 
d'un pié huit pouces, les ailes étant pliées 
s 'étendent jufqu'aux trois quarts de la 
longueur de la queue. Le deffus de la 
tête 8c de la face fupér ieure du cou 
eft cendré ; le bas de cette même face 
du cou , le dos, le croupion 8c les p lu 
mes qui recouvrent l 'origine de la queue 
ont une couleur brune. Les petites 8e les 
moyennes plumes des ailes font en par
tie brunes 8c en partie rouffes ; le milieu 
de chaquë plume eft noir , 8c les bords 
font roux ; les grandes plumes ont une 
couleur brune, à l'exception des bords 
ex té r i eu r s , qui font blanchâtres. La face 
inférieure du cou 8c le deffus de la po i 
trine ont une couleur rouge-vineufe; le 
has de la poitrine 8c les côtés du corps 
font d'un gris-brun; le ventre, les jambes 
ce les plumes du deffous de la queue , 
ont une couleur blanche. Les plumes de 
la queue font d'un gris-brun en-deffus, 
8c no'ràtres en-deffous; elles ont toutes 
l 'extrémité blanche , excepté les deux du 
mil ieu ; la plume extérieure de chaque 
côté a les barbes externes blanches. 11 y 
a de chaque côté du cou une grande ta
che noire , & traverfée par trois ou qua
tre lignes blanches, qui defeendent o b l i 
quement vers le dos, 8c qui forment une 
efpece de collier : les yeux font entourés 
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d'un petit cercle rouge. Ornithol de AT. 
B r i f f o n , t. I voye\ O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E , ( Diète & Mat. méd. ) 
Voye\ P I G E O N . 

T O U R T E R E L L E D ' A M É R I Q U E , turtur 
Americanus ; cet oifeau eft de la groffeur 
de notre tourterelle ; i l a environ 11 pou
ces de longueur depuis la pointe du bec 
jufqu 'à l 'extrémité de la queue : les ailes 
étant p l i é e s , ne s 'étendent guère qu'au 
quart de la longueur de la queue. La 
partie antérieure de la tête 8c la gorge 
font d'un b r u n - r o u f f à t r e , 8c le derrière 
de la tête a une couleur cendrée-b leuâ
tre ;• i l y a de chaque côté à l'endroit où 
le cendré 8c le brun fe réuni f ien t , une 
petite tache noire 8c ronde, qui a envi
ron deux lignes de diamètre. La face f u 
périeure du cou , la partie antérieure du 
dos , les grandes plumes des épaules , les 
petites 8c les moyennes plumes des ailes 
font d'un brua-obfcur, 8c i l y a de plus 
fur les moyennes plumes des ailes 8c fur 
les grandes des épau le s , des taches noi 
râtres 8c ovales de différentes grandeurs. 
La partie pof tér ieure du dos 8c le crou
pion , ont une couleur qui tire fur le 
cendré ; la faoe inférieure du cou 8c la 
poitrine font d'une couleur de rofe , qui 
s'affoiblit par degré en defeendant vers 
la poitrine : les plumes du ventre, des 
japibes 8c du deffous de la queue ont une 
couleur brune mêlée d'un peu de cerîdré. 
I l y a de chaque côté de la tête une pe
tite ligne blanche, qui s'étend depuis les 
coins de là bouche jufqu'aux yeux. Les 
grandes plumes des ailes font d'un brun-
foncé , 8c ont les bords extérieurs des 
barbes rouffâtres. Les deux plumes du 
milieu de la queue font noirâtres 8c les 
plus longues, les autres diminuent fuc-
ceffrvement de longueur jufqu 'à l 'exté
r ieur , qui eft la plus courte; elles font 
prefqu 'ent iérement cendrées , 8c elles ont 
feulement une large bande tranfverfale 8c 
noire près de leur ex t rémi té , qui eft 
b lanchât re . Les piés font rouges, 8c îa cou
leur des ongles eft noire. Omit, de M. 
E r i f f o n , t. L Voye\ O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E D ' A M E R iQUE , turtur 
barbadenfis minimum Wil. oifeau de la grof
feur d'une alouette huppée 3 i l a un peu 



T O U 
plus de fix pouces de longueur depuis l a 
p o i n t e da bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é de la 
queue ; la longueur d u bec ef t de fep t 
l i g n e s , depuis f a poin te ju fqu ' aux coins 
de la bouche ; les ailes é t a n t p l i ée s ne 
s ' é t e n d e n t qu 'au quart de la longueur de 
l a queue. L e deflus de la t ê t e ôk d u cou 
ef t u n c e n d r é - c l a i r ; le dos ck le c roup ion 
f o n t d 'un c e n d r é plus f o n c é . L e devant 
de la t è t e , l a g o r g e , l a face i n f é r i e u r e du 
eou, la po i t r i ne , le ventre , les côtés du 
Gorps êk les plumes du deffous de la 
q u e u ç fon t d 'un r o u g e - c l a i r , avec q u e l 
ques taches brunes q u i occupent le m i l i e u 
de certaines plumes d u cou ck de la p o i 
t r ine . Les petites plumes des ailes ont 
une couleur m é r é e de c e n d r é - f o n c é êk de 
r o u g e â t r e , avec quelques taches d 'un 
v e r d - f o n e é ; les grandes p lumes , êk celles 
de la face i n f é r i e u r e , fon t roufTes ; les 
grandes plumes ont l ' e x t r é m i t é êk le b o r d 
e x t é r i e u r bruns. Les deux plumes du 
m i l i e u de la queue font d 'un c e n d r é plus 
foncé que ce lu i d u dos ; les autres ont 
une couleur b rune pre fque noire . L e bec 
eft d ' un rouge p â l e à f o n o r i g i n e , ck n o i 
r â t r e à l ' e x t r é m i t é ; les p iés fon t rouges 
ck les ongles fon t noirs. L a femel le d i f 
f è r e du m â l e en ce qu 'e l le a la face i n 
f é r i e u r e d u corps d 'une couleur b l a n c h â 
tre , a u - l i e u de l ' avo i r r o u g e â t r e . Omit. 
de M. B r i f f o n , 1.1. Voye\ O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E B R U N E D ' A M É R I Q U E , 

petite, col\in aliûs gen. Wil. oifeau q u i 
a c inq pouces &. demi de longueur de
puis l a pointe d u bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é 
de la queue ; l a longueur du beo eft de 
i i x lignes depuis fa po in te j u fqu ' aux coins 
de la bouche ; les ailes é t a n t p l i ées s ' é 
tendent e n v i r o n j u f q u ' a u tiers de la I o n - * 
gueur de l a queue. Tou t e la face f u p é 
r ieure de cet o i feau ef t b rune êk lu i fante 
comme de la fo ie ; les petites ck les 
moyennes plumes des ailes f o n t de î a 
m ê m e couleur b r u n e , mais u n peu r o u 
g e â t r e ; elles ont fep t petites taches de 
couleur d'acier p o l i , dont trois fon t f u r 
les petites plumes , ck les quatre autres 
f u r les moyennes. L a gorge eft d 'un b l anc -
r o u f f à t r e ; la face i n f é r i e u r e d u cou ck la 
po i t r i ne fon t d 'un b r u n - r o u f l a t r e ; les 
plumes des cô tés du c o r p s , d u ventre , , 

T O U 7 $ 7 

des j ambes , ck celles d u deffous de l a 
queue fon t d ' un b lanc- fa le m ê l é d 'une 
teinte de r o u x ; les grandes plumes des 
a i l e s , êk celles d u f é c o n d rang , ont l e 
cô t é e x t é r i e u r êk l ' e x t r é m i t é d ' un r o u x -
n o i r â t r e ; le b o r d i n f é r i e u r eft roux. Les 
deux plumes d u m i l i e u de la queue f o n t 
brunes ; les autres ont la face f u p é r i e u r e 
noi re , êk l ' i n f é r i e u r e eft c e n d r é e à f o n 
o r i g i n e , enfui te noi re êk brune à l ' e x t r é 
m i t é ; le bout des barbes e x t é r i e u r e s des 
deux p r e m i è r e s plumes de chaque cô t é 
ef t blanc. Ses piés fon t rouges , êk les 
ongles ont une couleur brune. O n t rouve 
cette efpece de tourterelle à S a i n t - D o m i n 
gue. Omit, de M. B r i f f o n , tom. L Voyel 
O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E V E R T E D ' A M B O I N E , 
turtur viridis amboinenfis ; oifeau q u i e f l 
un peu plus pet i t que la tourterelle o r d i 
naire ; i l a env i ron fept pouces neuf l i 
gnes depuis la pointe du bec j u f q u ' à 
l ' e x t r é m i t é de la queue , êk fept pouces 
trois lignes ju fqu ' au bout des ongles ; î a 
longueur du bec eft de hu i t lignes depuis 
fa pointe ju fqu ' au co in de l a bouche ; les 
ailes é t a n t p l i ées s ' é t e n d e n t j u f q u ' à la 
m o i t i é de la longueur de la queue. L e 
devant de la t ê t e êk de la gorge f o n t 
c e n d r é e s ; le d e r r i è r e de la t ê t e , la face 
f u p é r i e u r e d u cou , le dos ck le c roupion , 
les plumes du deffus de î a queue , les p e 
tites des ai les , la p o i t r i n e , le ventre , les 
côtés d u corps êk les jambes ont une be l l e 
couleur verte d o r é e ck l u i f an t e , qu i chan
ge en une couleur de cuivre b r o n z é à 
certains a f p e é t s ; la face i n f é r i e u r e d u 
cou eft d 'un t r è s - b e a u v i o l e t - p o u r p r é : 
les plumes de la face i n f é r i e u r e des ailes 
ont une couleur c e n d r é e ; les grandes 
plumes des ailes êk celles du f é c o n d rang 
font de m ê m e couleur que celles du dos , 
à l ' except ion du côté i n f é r i e u r qu i eft: 
n o i r â t r e ; le deffous de ces plumes a une 
couleur en-deffus m ê l é e de b run . Les 
plumes de la queue fon t c e n d r é e s d 'un 
beau ve rd d o r é q u i p a r o î t à certains a f -
pecls de couleur de cuivre de rofette : 
elles ont toutes l ' e x t r é m i t é d 'un j a u n è -
c l a i r , êk un peu de n o i r â t r e fu r le cô té 
i n t é r i e u r ; le deffous de ces plumes a une . 
couleur n o i r â t r e , à l ' except ion de l ' e x -
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t rémi té , qui eft d'un blane-fale. Le bec 
8c les piés font rouges, 8c les ongles ont 
une couleur grife-brune. Ornithol. de Al. 
Bri f fon , tom. I. Voye\ OlSEAU. 

T O U R T E R E L L E D ' A M B O I N E , turtur 
amboinenp ; oifeau qui eft à -peu-p rès de 
la groiTeur de la tourterelle ordinaire 5 i l 
a un pié deux pouces de longueur depuis 
la pointe du bec jufqu'à l 'extrémité de la 
queue , 8c feulement huit pouces jufqu'au 
bout des ongles ; la longueur du bec eft 
de dix lignes, depuis fa pointe jufqu'aux 
coins de ia bouche: les ailes étant p l iées , 
s 'étendent à trois pouces au-delà de l ' o r i 
gine de la queue. Les plumes de la tête , 
du cou , de la poitrine , des côtés , du 
corps, du ventre, des jambes & celles 
du deffous de la queue font rouffes ; 
celles du deffus de la t è t e , du cou 6c de 
la poitrine ont chacune une bande tranf
verfale noirâtre. Les plumes de la partie 
antérieure du dos 6c les petites des ailes 
font d'un brun-foncé , à l'exception de 
l 'extrémité qui eft rouffe ; celles de la 
partie poftérieure du dos, celles du crou
pion Se du deffous de la queue ont une 
couleur rouffe : la couleur des grandes 
plames des ailes eft d'un brun-foncé. Les 
deux plumes du milieu de la queue font 
ies plus longues ; les autres diminuent 
fuccefïïvement de longueur jufqu'à l'exté
rieure , qui eft la plus courte ; elles ont 
toutes une couleur brune, tirant fur le 
roux. Le bec 6c les piés font rouges, 6c 
les ongles ont une couleur brune. La f e -
me^e ne diffère duumâle qu'en ce qu'elle 
a des couleurs plus claires. Omit. de. M. 
Brif 'on , tom. L Voye\ O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E D U C A N A D A , turtur 
canadenfis ; oifeau qui eft un peu plus 
gros que la tourterelle ordinaire ; i l a un 
pié un pouce de longueur, depuis la 
pointe du bec jufqu'à l 'extrémité de la 
queue ; la longueur du bec eft d'un pou
ce , depuis fa pointe jufqu'aux coins de 
la bouche. Les ailes étant p l iées , s'éten
dent un peu au-delà du milieu de la lon-
g-ierr de la queue. Le deffus de la tète , 
I L face fupérieure du cou 6c la partie 
antérieure du dos font d'un gris-brun ; 
l i partis poftérieure du do- 8c le crou
pie a eut une couleur cendrée ; la gorge , 
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la face iuférieure du con 8c la poitrine 
font d'un gris-brun mêlé de jaunâtre. La 
couleur des plumes des côtés du corps eft 
blanche, 8c celle des plumes des jambes 
8c du ventre eft d'un blanc-fale. Le» 
grandes 8c les moyennes plumes des ailes 
font brunes , à l'exception du bord ex té
rieur des grandes plumes qui eft j a u n â 
tre ; i l y a fur les petites de grandes 
taches d'un b run-no i râ t re . Les plumes 
de la queue font cend rées , à l'exception 
de l 'extérieure de chaque côté qui eft 
blanche ; elles ont toutes , excepté les 
deux du mi l ieu , près de leur origine fur 
les barbes intérieures , une grande tache 
rouffe , au-deffus de laquelle i l y en a 
une autre aufîi grande d'un b r u n - n o i r â 
tre. Le bec eft noirâtre ; les piés font 
rouges 6c les ongles noirs. La femelle 
diffère du mâle en ce qu'elle a l 'extré
mité des plumes de la tète , du cou, de 
la po i t r ine , de la partie antérieure du 
dos , 8c des petites plumes des ailes, 
d'un blanc-fale 8c jaunâtre . Omit, de M. 
Brif fon , tom. I. Voye\ OISEAU. 

T O U R T E R E L L E D U CAP D E B O N N E -
E S P É R A N C E , turtur capitis Bona-Spei\ 
oifeau qui n'eft guère plus gros que l 'a
louette hupée ; i l a neuf pouces fix lignes 
de longueur, depuis la pointe du bec ju f 
qu'à l 'extrémité de la queue; la longueur 
du bec eft de fept lignes, depuis fa pointe 
jufqu'aux coins de la bouche ; les aîles 
étant p l i é e s , s 'étendent jufqu'au tiers de 
la longueur de la queue. Les plumes de la 
tète , du cou, de la poitrine , du dos, du 
croupion , du deffous de la queue, 8c les 
petites des aîles font d'un gris brun ; celles 
du ventre, des côtés du corps, des jambes 
"& du deffous de la queue ont une couleur 
blanche laie. I l y a fur chaque aile une 
tache d'une couleur femblable à celle de 
i'acier poli;les barbes extérieures8c l 'ex
trémité des grandes plumes des aîles font 
brunes, 8c îes barbes intérieures ont une 
couleur rouffe; les plumes du fécond rang 
font grifes à l 'extérieur du tuyau, 8c b ru 
nes à l ' in tér ieur ; les deux plumes du 'mi
lieu de la queue ont en-deffus une couleur 
brune noirâtre , mêlée d'une légère teinte 
de roux ; la face fupérieure de toutes les 
autres eft d'un gris brun à l'origine j 8c 
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n o i r â t r e vers l ' e x t r é m i t é ; elles ont toutes 
l a face f u p é r i e u r e noire , e x c e p t é l a p re 
m i è r e p lume cle chaque cô té q u i a le c ô t é 
e x t é r i e u r 8c l ' e x t r é m i t é blancs : les deux 
d u m i l i e u font les pluslongues ; les autres 
d iminuen t fuccef f ivement de longueur j u f 
q u ' à la p r e m i è r e , q u i eft la plus courte. 
L e bec 8c les p iés ont une couleYir rouge , 
8c les ongles fon t bruns. O n t rouve cet 
oifeau au cap de C o n n e - E f p é r a n c e 8e au 
S é n é g a l . L e m â l e d i f f è r e de la femel le en 
ce q u ' i l a la gorge 8c la face i n f é r i e u r e du 
cou d 'un no i r b r i l l a n t . Omit, de M . B r i f f o n , 
tome I. V»ye\ OlSEAU. 

T O U R T E R E L L E D E L A C A R O L I N E , 

columba turtur Carolinienjis , K l e i n 5 oifeau 
q u i eft u n peu plus pet i t que la tour tere l le 
ord ina i re -, i l a d ix pouces Se demi de l o n 
gueur , depuis l a po in te du bec j u f q u ' à 
l ' e x t r é m i t é de la queue ; l a longueur d u 
bec eft de hu i t l ignes , depuis fa pointe 
ju fqu ' aux coins de la bouche ; les ailes 
é t an t p l i é e s , s ' é t e n d e n t u n peu au - d e l à 
du tiers de* ia longueur de la queue. L e 
devant de la t ê t e , la face i n f é r i e u r e d u 
cou & la p o i t r i n e font d'une couleur r o u 
g e â t r e ; le deflus de la t ê t e 8c la face f u p é 
r ieure d u cou ont une couleur c e n d r é e 
cbfcure. Les plumes du dos, du c r o u p i o n , 
du deffus de la q u e u e , & les petites des 
ailes q u i fe t rouvent p rè s du corps font de 
la m ê m e couleur que la face f u p é r i e u r e 
du cou , mais el le eft m ê l é e d 'un peu de 
r o u f f à t r e ; les plumes du ven t re , des côtés 
du c o r p s , des jambes ce du deffous de îa 
queue font r o u f f à t r e s ; celles d e l à face i n 
f é r i e u r e des ailes ont une couleur c e n d r é e . 
I l y a f u r chaque ai ! e quelques taches n o i 
res, p l a c é e s p r è s de l ' e x t r é m i t é det m o y e n 

n e s plumes ; les grandes fon t d 'un c e n d r é 
n o i r â t r e , ce les plus longues ont le b o r d 
e x t é r i e u r b l a n c h â t r e . Les deux plumes du 
mi l i eu de la queue font les plus longues , 
8c d 'un c e n d r é b r u n ' les autres d iminuen t 
f u c c e f î î v e m e n t de longueur ju fqu ' aux e x 
t é r i e u r e s qu i fon t les plus courtes : les trois 
e x i é r i e u r e s de chaque cô té ont la face f u 
p é r i e u r e de couleur c e n d r é e à leur o r i g i 
ne 8e blanche à l ' e x t r é m i t é : 8e elles font ! 
en deffous noires à l ' o r ig ine , 8e blanches 
è l ' ex t r émi t é : les deux q i i fu iven t de cha
que cô t é f o n t c e n d r é e s en-deffus s 8c m a r - ; 
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q u é e s d 'un peu de no i r vers le m i l i e u de 
leur longueur ; elles ont la face i n t é r i e u r e 
no i re depuis l ' o r ig ine j u f q u ' à la m o i t i é 
de leur l o n g u e u r , 8e le refte eft d 'un cen
d r é clair . Les yeux font e n t o u r é s d'une 
peau bleue > le bec eft n o i r â t r e , Se les 
p iés ont une couleur rouge. L e m â l e d i f 
f è r e de la femel le en ce q u ' i l a la po i t r i ne 
d 'un beau v io l e t d o r é q u i change a d i f f é 
rens afpects. O n t rouve cet oifeau à ia Caro
l ine , au Bréf i l 8e à S. D o m i n g u e . Omit. 
de M . B r i f î b n , tome L f ' c j q O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E R A Y É E DIS L A C H I N E , 

columba finenfis , ele^ans , K l e i n ; cet o i feau 
eft à - p e u - p r è s de ia g ro f feu r de la tou r t e 
re l le à col l ie r . L e fommet de la tè te a une 
couleur c e n d r é e ; les plumes des joues 8e 
des cotés du cou font jaunes, 8e celles des 
côtés d u cou ont l ' e x t r é m i t é rouge : cette 
couleur jaune eft f é p a r é e de la couleur d u 
deffus du cou par une bande longi tud ina le 
de couleur bleue. L e d e r r i è r e de ia t i t e , 
la par t ie f u p é r i e u r e d u cou , le dos & le 
c roup ion font d 'un b r u n r a y é t r a n f v e r f a -
lement de petites bandes no i r e s , qu i f o r 
ment chacune un arc de cercle. L a p o i 
t r ine ,- le v e n t r e , les côtés du corps & les 
jambes font d'une couleur de rofe p â l e : 
les petites plumes des aî les ont une c o u 
leur brune , plus claire que celle du dos; 
elles ont aufî î à l ' e x t r é m i t é une bande 
t ranfver fa le blanche , a u - d e f î b u s de l a 
quel le i l y en a une noire . Les p r e m i è r e s 
8e les d e r n i è r e s des moyenroes de l ' a i l e 
fon t noires , ce ont le b o r d e x t é r i e u r b l anc ; 
celles du m i l i e u font e n t i è r e m e n t b l a n 
ches : la couleur des grandes plumes eft 
noire , 8e elles ont le bord e x t é r i e u r blanc. 
Les plumes de la queue font d 'un b r u n 
clair. L e bec eft d 'un cendre b l e u â t r c - L e s 
p iés ont une couleur rouge , ce les ongles 
font blancs. Omit, de M . B r i f f o n , tome L 
Voye\ O I S E A U . 

T O U R T E R L T L E A COLLIER, turtur tor-
quatus ; el le eft un peu plus grof fe que l a 
p r é c é d e n t e , elle a un p i é de l o n g u e u r , 
depuis la pointe du bec ju fqu ' à l ' o t r e m i -
té de la queue & un p i é hui t pouces d 'en
vergure ; les ailes é tan t p l i é e s , s ' é t e n d e n t 
u n peu a u - d e l à du mi Heu de la longueur 
de la queue. L e deffus de la t è te 8e d u 
cou , le dos 8c les petites plumes des ailes 
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font rouflàtrcs ; la partie inférieure du cou 
8c la poitrine ont une couleur blanche , 
mêlée d'une légère teinte rougeâtre ; le 
ventre , les côtés du corps, les jambes 8c 
les plumes du defTous de la queue font blan
ches ; la couleur des plumes du croupion 
tire un peu fur le gris-brun. Les grandes 
plumes des ailes font de la même couleur 
que celles du croupion , 8c elles ont le 
bord extérieur blanchâtre . Les plumes de 
la queue font cendrées en-deffus, 8c elles 
ont toutes l 'extrémité b lanehâ t re , excepté 
les deux du milieu , dont la face infér ieu
re efi: noirâtre à l 'origine des plumes, 8c 
enfuite d'un cendré clair ; la plume exté
rieure de chaque côté a les barbes externes 
blanches. La partie fupérieure du cou eft 
entourée d'un collier noi r , êc large d'en
viron deux lignes. La femelle ne diffère 
du mâle qu'en ce qu'elle eft plus b lan
che. Omit, de M - Briffon , tome l. Voye\ 
O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E A C O L L I E R D U S É N É 
G A L , turtur torquatus fenegalenfis ; oifeau 
qui eft à -peu- près de la groffeur du merle ; 
i l a environ neuf pouces fix lignes de lon
gueur , depuis la pointe du bec jufqu'à 
l 'extrémité de la queue ; la longueur du 
bec eft de neuf lignes , depuis fa pointe 
jufqu'aux coins de la bouche ; les aileî 
étant p l i ées , s 'étendent environ à la m o i 
tié de la longueur de la queue. La tête , 
le cou , 8c la poitrine approchent d'une 
couleur vineufe, un peu rembrunie fur le 
deffus de la tête 8c du cou. Les plumes du 
dos, du croupion , du deffus de la queue 
8c les petites plumes des ailes font d'un 
gris-brun ; le ventre , les côtés du corps, 
les jambes 8c les plumes du deffous de la 
queue ont une couleur blanche fale ; les 
plumes de la face inférieure de l'aile font 
cendrées ; les grandes plumes des aîles 8c 
celles du fécond rang ont une couleur 
b rune -no i râ t r e , à l'exception du bord 
extérieur qui eft d'un blanc fale. Les deux 
plumes du milieu de la queue font d'un 
gris-brun ;les autres ont une couleur no i 
re , depuis leur origine jufqu'à environ les 
deux tiers de leur longueur , le refte eft 
gris; le côté extérieur de la première p lu 
me a cette même couleur. La partie fupé
rieure du c-ou eft entourée d'une efpece 
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de collier noir , large d'environ trois l i 
gnes : ce collier remonte un peu vers la. 
tète fur les côtés du cou. Le bec eft n o i r â 
tre; les piés font rouges, 8c les ongles ont 
une couleur brune. Omit, de M . Briffon , 
tome I. V O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E D E L A J A M A Ï Q U E , 
turtur jamaicenfis ; oifeau qui eft à - p e u -
près de la groffeur du bifet. 11 a onze pou
ces de longueur depuis la pointe du bec 
jufqu'à l 'extrémité de la queue , 8c près 
de dix pouces jufqu'au bout des ongles ; 
la longueur du bec eft de onze lignes de
puis fa pointe jufqu'aux coins de la bou
che ; les ailes étant pliées s'étendent un 
peu au-delà du tiers de la longueur de la 
queue ; le deffus de la tête 8c la gorge 
font bleus ; cette couleur s'étend un peu 
fur le milieu de la face inférieure du cou, 
8c i l y a plus bas des plumes noires, dont 
quelques-unes ont une bande tranfverfale 
blanche ; la face fupér ieure du cou , le 
dos , le croupion , les petites plnmes des 
a î les , 8c celles du deffus de la queue, font 
d'un brun tirant fur le rougeâtre ; i l y a 
une bande blanche qui s'étend de chaque 
côté , depuis le deffous de la mâchoire 
inférieure , jufqu'au derr ière de la tête >. 
en parfant au-deffous de l'çeil ; les grandes 
plumes des aîles font brunes , à l'excep
tion du bord extérieur qui eft rouffâtre ; 
celles de la queue ont la face fupérieure 
d'un cendré noirât re , 8c l ' inférieure eft 
noirâtre fans mélange d'autres couleurs ; 
le bec a une couleur rouge à fa bafe, l'ex
trémité eft cendrée ; les piés & les ongles, 
font rouges. Omit, de M . B r i f f o n , tome / . 
Voyei O I S E A U . 

T O U R T E R E L L E R A Y É E DES I N D E S , 
coîomba turtur india'orientalis.'Hile'm. Oifeau 
qui eft un peu moins gros que fa tourte
relle ordinaire ; i l a environ neuf pouces 
8c demi de longueur depuis la pointe du 
bec jufqu 'à . l 'extrémité de la queue ; la 
longueur du bec eft de neuf lignes depuis 
fa pointe jufqu'aux coins de la bouche j 
les ailes étant p l iées , s 'étendent environ à 
la moitié de la longueur de la queue ; le 
devant de la tète , les joues 8c la gorge 
font d'un brun clair; le derr ière 8c le def
fus de la tète ont une couleur rouffâtre ; 
la face fupér ieure du cou , le dos, 8c les 



T O U 
peti tes plumes des a i les , fon t d 'un c e n d r é 
b r u n , 8c ont de petites bandes noires 
t r a n f v e r f a l e s , q u i fo rment chacune u n arc 
de cercle ; les plumes d u c roup ion , 8c 
celles du deffus de la queue , fon t de m ê 
me couleur que le dos , mais elles n 'ont 
p o i n t de bandes tranfverfales ; les plumes 
des côtés d u cou 6e du corps , fon t b l e u â 
tres , ck. ont de petites bandes t r a n f v e r f a 
les d 'un b l eu f o n c é , t i ran t f u r le no i r ; la 
face i n f é r i e u r e du cou , la po i t r i ne , le v e n 
tre êk les jambes , fon t de couleur de r o f e ; 
les plumes d u deffous de la queue ont une 
couleur blanche ; i l y a une peti te l igne 
blanche qu i s ' é t e n d depuis les narines j u f 
qu'aux yeux ; les grandes plumes des ailes 
8c celles de la queue , fon t d 'un c e n d r é 
b r u n , u n peu plus f o n c é que la couleur 
d u dos , êk les deux plumes d u m i l i e u de 
l a queue , ont l ' e x t r é m i t é blanche ; la 
membrane du deffus des narines e f l d ' un 
b l eu c l a i r , êk les p iés fon t d 'un rouge p â l e . 
Omit, de M . B r i f f o n , terne L Voye\ O I 
SEAU. 

T O U R T E R E L L E M U L E T , turtur hybri-
dus ; c 'eft une v a r i é t é qu i p rov ien t d'une 
tour tere l le o r d i n a i r e , êk d'une tour tere l le 
à col l ier ; e l le eft de la grandeur de cette 
d e r n i è r e ; e l le a le fommet de la t ê t e 5 le 
cou 8c l a po i t r i ne , d 'une couleur v i n e u f e ; 
le dos eft en entier d'une couleur cen
d r é e , m ê l é e d 'une t r è s - l é g è r e teinte de 
r o u g e â t r e f o n c é ; les plumes des ailes fon t 
brunes ; le bec e f l d ' un b r u n b l e u â t r e , 8c 
les piés fon t d ' un beau rouge couleur de 
fang : au ref te cet oifeau re f femble à l a 
tourterel le à co l l ie r . Omit, de M . B r i f f o n , 
tome I. Voy. O lSEAU, 

T O U R T E R E L L E D U S É N É G A L , turtur 
fenegalenfis ; oifeau q u i eft u n peu moins 
gros qu 'un mer le , 8e q u i a hu i t pouces de 
longueur depuis l a po in te du bec j u f q u ' à 
l ' e x t r é m i t é de la queue ; îa longueur du 
bec eft de hu i t l ignes depuis fa po in te j u f 
qu'aux coins de la bouche ; les a î les é t an t 
p l i é e s s ' é t e n d e n t j u f q u ' à la m o i t i é de la 
longueur de la queue ; le deffus de la t ê t e 
eft c e n d r é e ; l a face f u p é r i e u r e du c o u , le 
dos , le c roup ion 8e les petites plumes des 
a î l e s , f o n t d 'un g r i s - b r u n ; la gorge eft 
b l a n c h â t r e ; l a face i n f é r i e u r e d u cou , 8e 
l a p o i t r i n e , on t une couleur r o u g e â t r e 

t r è s - c l a i r e , les plumes du v e n t r e , des c ô 
tés du corps , des j ambes , 8c celles d u 
deffous de la queue , fon t d 'un blanc fale ; 
celles du deffous de la queue ont une c o u 
leur gr i fe -brune , à l ' except ion de la po in te 
qu i eft d 'un b r u n n o i r â t r e ; les plumes de 
la face i n f é r i e u r e des a î l e s , f o n t rouffes ; 
les grandes plumes des aî les êk celles d u 
f é c o n d rang , ont l ' e x t r é m i t é êk le c ô t é 
e x t é r i e u r b r u n ; le cô té i n t é r i e u r eft roux ; 
i l y a f u r les ailes quelques taches d 'un 
verd f o n c é Se lu i fan t q u i p a r o î t v io l e t à 
certains afpecfs ; les plumes de la queue 
font toutes noires en-deffous , à l ' excep 
t i on de la p r e m i è r e de chaque cô té , q u i 
a le cô té e x t é r i e u r b l a n c , depuis fon o r i 
gine ju fqu 'aux deux tiers de fa l o n g u e u r , 
ck une peti te tache blanche à f o n e x t r é 
mi té ; les deux plumes du m i l i e u fon t d ' u n 
b r u n n o i r â t r e en-deffus ; les autres on t 
une couleur m ê l é e de gris 8c de b r u n ; 
leur or ig ine 8c leur e x t r é m i t é eft n o i r â 
tre ; le bec êk les piés fon t rouges, êk les 
ongles ont une couleur brune . Omit, de 
M . B r i f f o n , tome I. Voy. OISEAU. 

T O U R T E R E L L E A G O R G E T A C H E T É E 

DU S É N É G A L , turtur gutture maculato fene
galenfis ; oifeau qu i eft à - p e u - p r è s de la 
g rof feur d 'un mer le ; i l a env i ron neu f 
pouces neu f lignes de longueur , depuis 
l a po in te du bec j u f q u ' à l ' e x t r é m i t é de l a 
queue ; l a longueur du bec eft de hui t l i 
gnes, depuis fa pointe jufqu 'aux coins de 
la bouche ; les aî les é t an t p l iées , s ' é t e n 
dent e n v i r o n j u f q u ' à la moi t i é de î a l o n 
gueur de la queue ; la t ê t e , le c o u , 8c l a 
po i t r ine fon t d'une affez, b e l l e couleur 
v ineufe , êk i l y a f u r îa part ie i n f é r i e u r e 
d u cou , de petites taches noires; la par t ie 
f u p é r i e u r e du dos eft d 'un b r u n m ê l é de 
roux ; chaque p lume n'a que l ' e x t r é m i t é 
rouffe , le refte eft b r u n ; les petites p l u 
mes des a î l e s , q u i fe t rouvent p r è s d u 
co rps , ont les m ê m e s couleurs que le dos; 
les autres petites plumes des aî les , les 
plumes de la partie i n f é r i e u r e du d o s , êk 
celles du c r o u p i o n , font c e n d r é e s ; les p l u 
mes du ventre , des cotés du corps, des j a m 
bes, êk du deffous de la queue, font b l a n 
ches ; celles de la face i n f é r i e u r e des ailes 
ont une couleur c e n d r é e ; les grandes p l u 
mes des a î l e s , êk celles du f é c o n d r a n g , 
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f ont brunes en-deffus , 8t elles ont en-
d - ï îms les barbes extérieures cendrées 
8c les intérieures brunes: les plumes d e l à 
queue font noires en-deffous, depuis leur 
ori 'ir.e jufqu'à environ la moitié de leur 
longueur , & le relie eft cendre dans les 
fix du milieu , &c blanc dans les. trois au
tres de chaque côté ; la face fupérieure 
des fix plumes du milieu , a une couleur 
l;r. ne mêlée de cendré ; les autres font 
d'un cendré noirâtre ; fur la même face , 
depuis leur origine jufqu'à environ le m i 
lieu de leur longueur, & le refte eftblanc ; 
les piés font rouges, 8e les ongles ont une 
couleur noirâtre. Omit, de M . Briffon , 
tome L Voye\ OISEAU. 

T O U R T E R E L L E , ( Monum. Antiq. & 
Mèdail. ) la tourterelle eft dans les monu
mens , le fymbole de la fidélité entre ami , 
entre époux , & même des foldats pour 
leurs généraux. On trouve fur le revers 
d'une médaille d'Elagabale , une femine 
afïïfe , tenant dans fa main une tourterelle, 
avec cette infeription , ftdes exerckûs. Ce 
fymbole eft fondé fur ce que le mâle 8e 
la femelle de cet oifeau volent ordinaire
ment enfemble , 8c pouffent des gémif fe-
mens quand ils font féparés. (D. J.) 

T O U R - T E R R I É R E , f. f. ( Médian. ) 
les tours-terriéres font de gros rouleaux 
de bois, qui fervent dans les atteliers à 
tranfporter de gros fardeaux. ( J. ) 

T O U R T I E R E , f. f. terme de Pâtif-
fer c'eft une pièce de batterie de c u i 
fine d'argent, ou de cuivre é tamé , ronde, 
creufe d'environ trois d o i g t s a v e c des 
rebords hauts d'autant, Se qui vont en 
talus, quelquefois avec trois p i é s , quel
quefois fans p i é s , 8c quelquefois aufîî avec 
un couvercle , fervant aux bourgeois 8c 
aux pât i f ï ïers , pour faire des tourtes. 
(D.J.) 

T O U R T O I R E , f. £ terme de Chafe ; 
houffi ne avec laquelle on fait les batteries 
dans les buiffons, 

T O U R T O U R E L L E , voyel P A S T E -
NAGUE. 

TOUS , tutti, en mufique 5 ce mot s 'é
crit fouvent dans des parties de fympho-r 
n i e , pour détruire cet autre mot folo , 
qui marque un récit : le mot tous, "indi-
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que le lieu où finit ce r éc i t , 8c où tout 
l'orcheftre reprend. 

TOUS, autrement MESCHED , ( Gt;og. 
mod. ) vihe d'Afie dans la Chorafftne 0 , 
dont elle eft la capitale, à une lieue au 
uidi de iSichabour. Lotit,. 76. 30. lat. 27. 
V.D.J . ) 

TOUSSA INTS , f m. p l . ( Hift eccléf. ) 
fête de tous les faints , dont f in f t i t u t ion 
dans l'églife n'eft pas au-deffus du temps 
de Grégoire 111. décédé en 813. Cette 
tète fut fixée au premier de novembre ; 
l'idée de fà célébration feroit auffi fage 
qu'utile , fî on y eût joint dans le même 
jou r , toutes les autres fêtes du calen
drier , à l'exception de celle de pâquesJ 
Cette dernière eut rappelé tout ce qui 
regarde notre Sauveur , fa naiffance , fes 
miracles, fa mor t , fa réfurreef ion , fort 
afeenfion 5 l'autre eût réuni fous un m ê 
me point de vue , la contemplation de 
la fainte vierge , des apôt res , des faints, 
des martyrs, 8c tout ce qu ' i l y a de plus 
édifiant dans le chriftianifme. C'eft un 
beau parti à prendre dans un fîecle éclai-i 
ré ! ( D. J. ) 

T O U T , adv. ( Gram. franç. ) quand 
tout fignifie tout-à-fait , i l doit être indé
clinable : exemples : ils furent tout é ton 
nés , ils font tout autres que vous ne les 
avez vus , &c. 8c non pas tous é t onnés , 
tous autres, &c. 

Mais cela n'a l ieu qu'au genre mafeu-
l in , car au féminin i l faut dire toutes \ 
elles font toutes é t o n n é e s , toutes autres ; 
l'adverbe tout fe eonvertiffant en n o m , 
pour lignifier néanmoins ce que fignifie 
l 'adverbe, 8c non pas ce que fignifie le 
nom ; car quand on dit : elles font toutes 
é tonnées , toutes veut dire là tout-à-faitJi 
La bifarrerie de l'ufage a fait cette d i f 
férence fans raifon , entre le mafeulin &6 
le féminin. 

I l y a pourtant une exception à cette 
règle du genre féminin ; c'eft qu'avec-
autres au f é m i n i n , i l faut dire tout, 86 
non pas toutes ; comme : les dernières 
figues que vous m'envoyâtes , étoient 
tout autres que les premières ; 8c non 
pas , étoient toutes autres ; mais ce n'eft 
qu'au p l u r i e l , car au fingulier i l faut dire 

toute g 
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toute \ comme : PétofFe que rons avez , 
e f t toute autre que la mienne. 

Tout ef t toujours i n d é c l i n a b l e , quand 
i l eft f u i v i d'auffi ; exemples : elles fu ren t 
tout auf f i é t o n n é e s , que f i elles euffent 
VÛ u n h o r r i b l e f a n t ô m e ; ces fleurs fon t 
encore tout au f l i f r a î ches qu'elles l ' é t o i e n t 
h ier . ( D. J. ) 

T O U T , ( Blafon. ) en terme de b l a f o n , 
o n d i t f u r le tout, quand on met u n 
é c u f f o n en c œ u r ou en a b î m e , Se l o r f 
q u ' i l pofe f u r les quartiers dont u n écu 
peu t ê t r e f o r m é , qu 'on appelle alors 

furcharge'y 8e en ce cas i l t ient o r d i n a i 
rement le tiers de l ' é cu : on d i t f u r le 
tout d u tout, quand u n moindre écu f fon 
f e met encore f u r ce lu i qu i é to i t f u r le 
tout de l 'autre : on di t auf î i f u r le tout , 
l o r f q u ' e n la po in te d 'un é c u , & . tout au 
i>as des a r è n e s p r inc ipa les , & au -de f îbus 
de tous les autres cantons ou quar t iers , on 
met u n dernier é c u f f o n , q u i n 'a pour 
hauteur , f i n o n l 'efpace dans leque l l ' écu 
commence à fe courber pour fe te rminer 
en pointe : ce q u i forme, une efpece de 
reba t t ement , a p p e l é en plaine fous le 
tout. P. M é n e f t r i e r . ( D . J.) 

T O U T - B E C , C m . ( H i f f . nat. Ornith.) 
c 'e f t le n o m qu 'on donne à u n oifeau d ' A 
m é r i q u e don* le bec eft auf l i gros que le 
ref te de f o n corps , q u i n 'e f t que comme 
ce lu i d 'un p i v e r t , à q u i i l renemble par 
l a f igure ; ceux q u i f o n t plus petits fon t 
rares : dans quelques endroits cet oifeau 
jfe nomme gros-bec. 

T Q U T - B O I S , en terme de Jardinage , 
« ' e f t autre chofe que plufieurs 'plans d i f 
f é r e n s dont o n garni t les bofquets. 

T O U T E - B O N N E , f. f. ( H i f f . nat. 
Botan.) fclarea, genre de plante à f leur 
m o n o p é t a l e , l a b i é e , dont la l è v r e f u p é 
r ieure r e f l ê m b l é à une f a u c i l l e , & l ' i n 
f é r i e u r e ef t d iv i f ée en trois par t ies , dont 
cel le d u m i l i e u a l a fo rme d'une cu i l l e r . 
L e p i f t i l f o r t d u calice ; i l ef t a t t a ché 
comme u n c lou à la part ie p o f t é r i e u r e de 
l a fleur, & e n t o u r é de quatre embryons , 
q u i deviennent dans la fu i t e autant de f e -
snences a r rond ies , r e n f e r m é e s dans une 
« a p f u l e q u i a f e r v i de calice à l a fleur. 
l ô u r n e f o r t , Inft. rei herb, Voje\ P L 1 K T E . 

Tmns X X X I I L 
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T O U T E - B O N N E , ( Mat. médic. ) Voyer 

O R V A L E . 

T O U T E N A G U E ou T U T A N E G O , 
(Hift nat. ) o n avoi t c r u j u f q u ' à p r é f e n t , 
que la toutenague é to i t une compol i t ion 
m é t a l l i q u e , on p r é t e n d o i t m ê m e que 
c 'é to i t u n all iage d ' é t a in & de b i f m u t h ; 
en f in M . Charles-Guftave E k e b e r g , p r e 
mier f u b r é c a r g u e de l a compagnie des 
Indes de S u é d e , a d é t r o m p é le p u b l i c de 
cette i d é e ; dans u n avis q u ' i l a d o n n é à 
l ' a c a d é m i e royale des fciences de S u é d e , 
i l d i t que cette fubf tance m é t a l l i q u e f e 
t rouve en Chine , dans la province de 
Whonara ; les Chinois l ' appe l len tpackyyn ; 
la mine q u i la fou rn i t eft d 'un gris de 
cendre t i rant un peu f u r le b l e u â t r e ; el le 
eft b r i l l an te comme de la mine de fer ; 
el le eft fort pe f an t e , fu ivan t qu 'e l le e f t 
plus ou moins c h a r g é e de m é t a l ; el le e f t 
tendre fous t e r r e , mais fe durci t à l ' a i r . 
O n la rencontre à d i f f é r en te s p r o f o n 
deurs , 8c quelquefois à plus de qua t re -
v ing t toife3 de la furface de l a terre. L a 
couche de terre q u i couvre cette fubf tance 
eft ou jaune ou v e r d à t r e , ou m ê m e no i re . 
I l y a des frlons qu i von t quelquefois abou
t i r à la furface d u terrain ; on ef t o b l i g é 
d'en chercher d'autres d ' a p r è s des indices 
connus. Ce m é t a l ou cette fubftance f e 
trouve en certains endroits toute f o r m é e 
& toute pure. A l ' éga rd de la mine elle f e 
fond a i f é m e n t ; l o r f q u ' o n la g r i l l e & qu 'on 
la fa i t f o n d r e , i l en par t une f u m é e 
épa i f î ê , d 'une odeur d é f a g r é a b l e , & q u i 
ef t nu i f ib le 8c mal - fa ine . Voy. les Mémoires 
de l'académie royale des fciences de Suéde , 
année 17 56. ( — ) 

T O U T - E N S E M B L E , (Peinture. ) l e 
tout-enfemble d 'un tableau , eft la corres
pondance convenable , & l ' un ion g é n é 
rale de toutes les parties d 'un tableau. 
M . Watele t vous en a i n f t r u i t au mot E N 
S E M B L E . Voyel c e m o t -

C o n f i d é r e r un objet dans f o n enfemble, 
c 'eft obferver l ' e f fe t que produi fen t f u r 
nous les parties en tant qu'elles fo rment 
u n f e u l tout. O n confidere u n b â t i m e n t 
dans f o n enfemble, l o r f q u ' o n examine f a 
f o r m e , fa grandeur , f o n c a r a c t è r e , fans 
fa i re at tention à aucune partie de dé ta i l . 
V o i r YenfembU d 'un t ab leau , c 'eft d i r ige* 

H h h h h % 



794 T O U 
l'attention fur le fentiment qu'excite en 
BOQS la réunion de tous les objets , foit 
par rapport au fujet ou à l 'efprit du ta
bleau, foit Amplement à l 'égard de l'har
monie des couleurs, ou de l'arondiffe-
ment, ou du dair-obfcur. M ê m e dans 
les ouvrages dont on ne peut appercevoir 
qu'une partie à la fo is , comme dans les 
productions des arts de la parole , i l efl 
pofHble de n'y voir que l'enfemble. Quand 
ces ouvrages font bien faits, ils annoncent 
dès l'abord leur caractère, 8c ce caractère 
donne l'idée d'un enfemble auquel on rap 
porte immédiatement chaque partie à me
fure qu'elle fe développe. Toute pièce 
d'éloquence ou de poèfie doit refTembler 
à une compolition de mufique, où , dès 
le début tout concourt à fixer le caractère 
de la fimphonie , du concert ou de l'aria. 
Si donc on juge enfuite chaque partie non 
en e l le -même, 6c détachée du tout , mais 
dans fa connexion avec ce tout qu'on a 
prefTenti, c'eft confidérer l'ouvrage dans 
fon enfemble. 

I l y a ici une obfervation t rès- impor
tante à faire. C'eft que certains ouvrages 
de l'art n'ont pour but que l'effet du 
tout-enfemble, en forte que les parties 
n'y entrent qu'autant qu'elles tiennent au 
tout, tandis que d'autres productions n'ont 
principalement en vue que les parties de 
détail. I l en eft des autres ouvrages de 
l'art comme de la peinture. On voit des 
payfages où aucun objet confîdéré en par
ticulier ne mérkeroit l'attention du con-
noi lfeur , mais ces objets réunis enfemble 
forment dans leur totalité une vue des 
plus riantes : d'un autre côté i l y a des 
comédies dont Venfemble n'eft prefque 
rien , mais qui font très-eftimables par le 
détail des caractères. Dans tout édifice la 
façade demande à être vue dans Y enfemble. 
elle ne contient aucune partie qui y foit 
placée pour e l l e - m ê m e , toutes y font 
pour contribuer à l'effet de Yenfemble. I l 
n'en eft pas ainfi de «l'intérieur du bâ t i 
ment, ni même des pièces d'un jardin ; 
là chaque partie prefque n'exifte que pouf 
e l le -même ; i l n'y en a que bien peu 
qui foient deftinées à l'effet de Yenfemble. 
Et pour donner encore un autre exemple, 
t'Odyjpe demande à être vue principale-
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ment dans Yenfemble , 8c YIKade dans le 
détail : c'eft fous ces différens points de 
vue qu ' i l faut confidérer &. juger ces deux 
poèmes. 

Cette différence dans le but exige auffi 
une manière différente dans l 'exécution. 
L'artifte qui fe propofé principalement 
l'effet du tout-enfemble, doit y fubordon-
ner chaque objet particulier , 8c ne lui 
donner que la forme, la grandeur, le 
f i n i , qui convient le mieux à l'effet g é n é 
ral. Mais fî au contraire i l a pour but les 
beautés de détail , i l doit travaillercha-
que partie avec le plus grand foin , 8c ne 
s'occuper de Yenfemble , qu'autant qu'il eft 
néceffaire pour y mettre de l 'uniformité, 
8c une liaifon mécanique. ( Cet article eft 
'tiré de la Théorie générale des Beaux - Arts 
de M. SULZER. ) 

T O U T L E M O N D E BAS , ( Mar. ) 
commandement à tous les gens de l'équi
page ou de s'affeoir pour ne point re
tarder par leur mouvement le fîllage d» 
vaiffeau, ou de defeendre entre Jes ponts, 
ou de fe coucher pour n 'être point en vue 
d'un vaiffeau ennemi. 

T O U T L E M O N D E H A U T , (Marine.) 
commandement à l 'équipage de monter 
fur le pont du haut du Vaiffeau. 

T O U T E - S A I N E , f. f. ( H i f f . nat. Bot:} 
en angîois tut-fan ; la fleur de ce genre 
de plante eft en rofe. De fon calice qui 

» eft compofé de plufieurs feuilles s'élève 
un p i f t i l , lequel devient une baie ovale, 
unicapfulaire , renfermant plufeurs pe
tites graines attachées au placenta : on ne 
connaît qu'une feule efpece de ce genre 
de plante , nommée androfœnum maximum 

Jrutefcens , C. B. P. 2 8o.'B©erh. Ind. art. 
243. Tournefort , / . R. H. a51.ficiliana. 
par Gefn. tabern. mont. 8c I . B 3. 384. 

Cette plante pouffe plufieurs tiges à la 
hauteur de deux ou trois piés : elle e â 
douce au toucher 8c de couleur rouge ; 
fes feuilles font rangées deux à deux , 
vertes au commencement, rouges lorfque 
la plante eft mûre; elles paroiflènt criblées 
de petits trous, q u i , examinés de p r è s , 
font des véficules remplies d'une eau claire 
&. balfamique-j aux fommités des bran
ches pouffent des fleurs en grand nom
bre , fur-tout les. baffes tiges, çompofées 
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• rd ina i r e fnen t de c i n q feuilles jaunes , 
foutenues par u n calice d'autant de f e u i l 
les v e r d à t r e s ; l ' é t a m i n e qu i eft au m i l i e u 
ef t jaune , 8c rend un fuc de m ê m e c o u 
l eu r l o r f q u ' o n la f ro t te dans les doigts. 
Q u a n d la fleur eft paflee , i l paroi t un 
f r u i t ou une efpece de baie , verte d'a
b o r d , q u i enfui te devient d 'un c ramoif i 
f o n c é , 8e à la f i n t o u t - à - f a i i n o i r e , 8e 
contient une graine dont on t i r e une 
l iqueur pu rpur ine . Sa racine ne la i f fe pas 
d ' ê t r e é p a i f t e , 8e eft rouge 8e f ib reufe : 
e l le v ien t dans les haies 8e p a r m i les 
b u i f î b n s , 8e f l eu r i t au mois de j u i l l e t . 

Cette plante eft e f t i m é e r é f o l u t i v e 8e 
a p é r i t i v e : o n appelle cette plante andro-

fœmon } de <*> , homme, 8e *<M« , f a n ë •> 
parce que quand o n la cuei l le , i l f e m 
b le que les doigts fo ien t e n f a n g l a n t é s . 
( D . J . ) 

T O U T E - T A B L E , f. m . ( Jeu. ) ce j eu 
"eft moins embarraffant que eelui d u t r i c 
trac , p u i f q u ' o n n'a pas toujours l ' e fp r i t 
a p p l i q u é à marquer des points ou des 
trous 5 o n le nomme le jeu de toute-table , 
parce que pour le jouer chacun d i fpofe fes 
dames en quatre parties ou quatre tas q u ' i l 
place d i f f é r e m m e n t dans les quatre tables 
d u t r ictrac ; on ne joue que deux à ce 
jeu a in f i qu 'au tr ictrac 8e au r e v e r f î e r , 
& l ' o n peut prendre u n confe i l . Pour 
b i e n d i f p o f e r vo t re j e u i l faut prendre 
garde de placer vos • dames dans le t r i c 
trac de la m a n i è r e fu ivan te : f avo i r deux 
dan* l a flèche q u i eft dans le coin à la 
droi te de vot re h o m m e , c i n q dans l 'autre 
coin à fa gauche , trois f u r la c i n q u i è m e 
f l èche de la table q u i ef t de vot re cô té 8e 
à votre droi te ; 8e les c i n q derniers f u r 
l a p r e m i è r e flèche q u i j o in t l a bande de 
f é p a r a t i o n dans la f é c o n d e table de votre 
c ô t é 8e à vot re gauche. L 'au t re joueur 
do i t fa i re de m ê m e ; i l met t ra deux da
mes f u r la p r e m i è r e lame d u coin qu i eft 
de vot re cô t é à gauche : c i n q f u r la der
n i è r e lame q u i e f l au co in de votre 
d ro i t e ; 8e les c i n q d e r n i è r e s f u r la p r e 
m i è r e lame q u i j o in t l a p r e m i è r e bande 
de f é p a r a t i o n dans l a f é c o n d e table de f o n 
c ô t é à d ro i t e . 

Les doublets fe jouent à ce jeu comme 
au r e v e r f î e r doublement . A u c o a m e n c e -
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ment de la part ie o n peut jouer les deux 
dames q u i fon t dans le coin à la droi te de 
f o n homme , ou celles d u co in à fa gau
che , ou m ê m e celles q u i fon t dans les 
coins de ia table où l ' o n eft ; 8e a f in 
qu 'on ne ràffe pas marcher fes dames 
d 'un cô t é pour l ' au t re , i l faut que vos-
deux dames q u i font à la droi te de vot re 
homme viennent ju fqu 'au coin qu i eft à 
fa gauche , enfui te vous les pouvez faire 
paffer de vot re cô té à vot re droi te , 8e 
vous les ferez al ler avec tout le refte de 
vos dames dans la table q u i eft à vo t re 
gauche , par la ra i fon que c'eft dans 
cette table- la q u ' i l faut que vous pa f l î ez 
vot re j eu , 8e q u ' i l eft nécefTaire que 
vous y pa f î i ez toutes vos dames avant que 
d'en pouvo i r lever aucunes : on bat les 
dames à ce jeu comme au r e v e r f î e r , c ' e f t -
à - d i r e en p l a ç a n t fa dame f u r la m ê m e 
lame o ù é to i t celle de f o n homme , o n 
b ien en p a f î a n t toutes les dames q u i ont 
é té battues qu i fon t hors de j e u , 8e ce lu i 
à qu i elles appartiennent ne fauroit jouer 
quo i que ce fo i t q u ' i l ne les ait toutes 
r e n t r é e s . I l e f t ' b i e n plus facile de r e n 
trer à ce jeu qu 'au r e v e r f î e r , pu i fque 
l ' on peut rentrer f u r fon homme , en le 
battant l o r f q u ' i l a quelques dames d é c o u 
vertes , mais auf l i vous pouvez rentrer f u r 
v o u s - m ê m e , 8e mettre f u r une f lèche au 
tant de dames que voubfouhaiterez. Quand 
on a paf fé toutes les dames dans la table 
de la q u a t r i è m e pi le , on l e v é à chaque 
coup de dés q u i donne f u r la bande d u 
trictrac , a in f i qu'au jan de retour. L o r f 
qu 'on joue au tr ictrac , pour chaque d o u 
ble t on l e v é quatre dames quand on en a 
qu i donnent ju f te f u r le b o r d Si la cafe 
que l ' o n devroi t lever fe trouve vide 8c 
q u ' i l y ait des dames d e r r i è r e pour jouer 
le double t que l ' on a fait fans r i en l e v e r , 
i l faut le jouer. S'il n ' y a r i en d e r r i è r e , 
on l e v é celles q u i f u i v è n t la flèche d ' o à 
le doublet qu 'on a a m e n é devoit par t i r : 
celui q u i a le p l u t ô t l e v é toutes fes dames 
gagne la partie f imp le . 

I l arr ive t r è s - f o u v e n t que l ' on joue en 
deux ou trois part ies, 8e m ê m e en davan
tage , parce que ce jeu va affez v î t e . 
Quelquefois aufî î l ' o n joue à la p r e m i è r e 
par t ie 3 8c l ' o n convient que ce lui q u i 

H h h h h a 
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aura îa partie double gagnera le double 
de ce que l 'on a joué ; on gagne la par
tie double quand on a levé toutes tes 
dames avant que fon homme ait parle 
toutes les tiennes dans la table de fa qua
trième pile , & qu ' i l en ait levé aucune; 
s'il en avoit levé une i l ne gagneroit que 
la partie fimple. Lorfque l 'on joue en 
plufieurs parties &. que l'on gagne dou
ble on marque deux parties , & celui 
qui a gagné recommence êc a le dé. 

T O U T - O U - R I E N , f. m. (Horlogerie.) 
nom que les Horlogers donnent à une 
pièce de la cadrature d'une répé t i t ion , 
au moyen de laquelle elle ne fonne qu'au
tant qu'on a pouffé le pouffoi r , ou tiré le 
cordon fuffifamment, c 'e f t -à-d i re que la 
répétition fonne tout, favoir un nombre 
de coups égal à l'heure marquée , fî l 'on 
a pouffé le pouffoir fùf f i famment , finon 
qu'elle ne fonne rien. 

La forme des tout-ou-rien varie ; mais 
en général ils font difpofés toujours de la 
m ê m e manière. 

Comme la cadrature d'une répétit ion à 
tout-ou-rien eft toujours conftruite de fa
çon que lorfqu'on veut la faire répéter , 
elle ne le fait qu'autant que la pièce des 
quartspeut le mouvoir; i l s'enfuit qu'elle 
ne peut répéter qu'autant que la queue 
de la crémai l lère , en appuyant fur le l i 
maçon des heures , a fait reculer un peu 
le tout-ou-rien, &. pa r - l à donne à la 
pièce des quarts la facilité de fe mouvoir. 
Voye\ là-deffus l'article RÉPÉTITION , où 
tout cela eft plus détaillé. 

T O U V R E , L A (Géog. mod.) r ivière 
de France en Angoumois ; elle tire fa 
fource d'un rocher elcarpé & fe jette dans 
la Charente après une lieue & demie de 
cours ; mais fa fource eft remarquable par 
fa beau t é , car elle a plus de douze braffes 
à 'eau de profondeur. (D. J.) 

T O U X , f. f (Phyfiolog.) mouvement 
fourd ou fonore plus ou moins v io len t , 
qui s'exécute par le moyen des organes 
de la refpiration , lo r fqu ' i l arrive que 
tuelque chofe incommode les poûmone , 

ont la nature tâche de fe défaire. Voic i 
le mécanifme de ce mouvement. 

i ° . L'air étant entré par l ' infpirationef 
retenu quelque temps ; c'eft l ' i r r i fa t ion 
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qu'on fent dans les poumons, qui eft 
caufe qu'on retarde un moment l 'expira
tion pour tâcher de faire fort ir ce qui i n 
commode ce vifcere ; alors le mufcle trian
gulaire , par fon mouvement, refferre f u -
bitement le thorax ; les fibres antérieures 
du diaphragme produifent le même re£-
ferrement qui preffe le t i f fu pulmonaire ; 
les poumons preffes violemment par d i 
verfes fecouffes, fe vident de l'air qu'ils 
contiennent dans leurs cellules; l'air pouf
fé à diverfes reprifes contre le la rynx, y 
forme un fon chaque fois qu ' i l va y heur-
ter»avec force: quand j ' a i dit qu'on retardé 
un moment l 'expiration pour faire fortir 
ce qui incommode les poumons, je n 'ai 
pas prétendu que cela fût toujours volon
taire ; je n'ai voulu expliquer que la toux 
qui eft libre ; car lo r fqu ' i l y a quelque 
violente irritation dans les poumons, i l 
furvient dans le diaphragme des convul-
fîons qui forment une toux qu'on n'eft 
pas maître d'arrêter. 

z°. Quand l'air fort avec violence, les-
matières qu i incommodent les poumons 
font enlevées y pourvu qu'elles fe t rou
vent à fon paffage , & qu'elles puiflènt 
fuivre fes mouvemens ; i l arrive aufTÏ què 
les diverfes fecouffes que reçoivent alors 
les poumons, font for t i r les liqueurs arrê
tées dans quelques couloirs où elles cau-
foient de l ' irri tation : i l fe peut faire enco» 
re que le fang ou la lymphe arrêtée qu i 
peuvent irriter les nerfs , viennent à r e 
prendre leur mouvement par l'agitation> 
du t i f fu des poumons. Cependant n la toux 
continue long - temps, bien loin qu'elle 
faffe couler ces liqueurs , elle contribue à 
les arrêter ; car dans ces violens mouve
mens dont elle agite les poumons , les 
vaiffeaux & les couloirs s'eugorgentjbeau-
coup; le fang qui ne peut pas fortir l ibre
ment non plus que quand on r i t , forme 
enfin- ces tubercules qu'on trouve dans le» 
poumons des phthifîques. 

3 0 . On remarque que quand on r i t beau»* 
coup , on touffe ; s'eft une fuite méchani-
que des mouvement qui s'excitent alors 
dans les poumons ; dans le temps qu'on; 
r i t , le fang ne coule pas librement, com
me nous l 'af ons remarqué ; ï\ eft e x t r ê 
mement greffé dans fes vaiffeaux par le* 
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diverfes fecoufles dont nous avons p a r l é ; 
o r cela ne f a u r o k fe faire que les nerfs 
q u i fon t dans la fubf tance des pourrions , 
ne f o i e n t i r r i tés ; o n ne doit donc pas ê t r e 
f u r p r i s s ' i l f u r v i e n t #ne toux. 

D ' a i l l e u r s , i l n ' y a pas grande d i f f é 
rence entre f a c t i o n jpar laquel le nous 
r i o n s , 8c celle par laquel le nous touffons ; 
l 'une Se l 'autre ne d é p e n d e n t que de l ' a i r 
q u i fo r t par diverfes fecouffes r é i t é rées ; 
elles d i f f é r e n t i ° . par le changement d u 
vi fage , Se par l ' a f fec t ion qu i ne c a r r a c t é -
r i f e que le ris ; a ° dans la toux , l ' a i r fo r t 
par la g lo t te ouverte , fans avoi r eu le 
temps d ' ê t r e c h a n g é . 8c dans le ris la v o i x 
fo r t par la glot te r e f f e r r é e ; 3 0 . elles d i f 
f é r en t encore en ce que les mouvemens 
font plus violens dans la toux ; 4 0 . en ce 
qu'i ls ne font prefque pas in terrompus dans 
le r i s , au l i eu qu' i ls le fon t beaucoup dans 
l a toux , 5®. en ce qu 'on ouvre plus le 
l a rynx"quand o n touffe , le cartilage t h i -
ro ïde fe bai l le , 8c p a r - l à l ' é p i g l o t t e par 
fa pointe s ' é lo igne des cartilages a r y t h é -
n o ï d e s . E n f i n , on met le l a r y n x dans la 
f i tuat ion o ù i l eft quand on f a i t une g ran 
de expira t ion. 

O n vo i t p a r - l à que le b r u i t de la toux 
doi t ê t r e fou rd quelquefois ; mais f i la toux 
e f t v io l en t e , l ' a i r q u i paffera par la g l o t t e , 
y excitera u n f o n q u i fera f o r t ; Se alors 
le cartilage t h y r o ï d e ne defcendra p o i n t , 
le b r u i t f o u r d dont nous venons de p a r l e r , 
eft celui que fon t les afthmatiques q u i ne 
r e fp i ren t qu'avec peine , 8e q u i quelque
fois ret i rent u n peu en-ar r iere les angles 
de l a bouche, comme quand on veut r i r e .. 
Par la m ê m e r a i f o n qu 'on touffe a p r è s 
•avoir r i , o n peu t tou f fe r a p r è s avoir chan
té , c r ié , p a r l é long-temps ; l e fang q u i ne 

xou le pas b i e n , i r r i t e les poumons. 
4 0 . Les mouvemens dé rég lé s q u i a r r i 

vent au ven t r icu le , p rodu i f en t fouvent la 
t o u x ; cela do i t ê t r e a in f i , parce que la 
pa i re-vague donne des rameaux au pou 
m o n 8e à l ' é f o p h a g e ; quand i l arr ivera 
donc une i r r i t a t i o n dans l ' u n , el le fe fera 
f en t i r dans l 'autre ; auf f i a - t -on r e m a r q u é 
qu 'une toux o p i n i â t r e a p r o d u i t fouvent 
des v o m i f î ê m e n s . Quelquefois m ê m e i l fe 
l a i t de fî grandes fecouffes en t ou f f an t 
i^u 'on v o i t l a dure-mere. f e mouv o i r dans 
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ceux q u i ont p e r d u une part ie d u c r â n e . 
Joignons i c i une obferva t ion de prat ique ; 
l ' o p i u m l i fa luta i re dans les toux convulfi-
ves , eft funef te dans les toux dêpuravoires , 
q u i exigent une abondante expectora t ion . 
( D . J . ) 

T o i r x , tujts , l a toux ef t u n f y m p t ô m e 
de plufieurs maladies , de l a gorge , de l a 
po i t r ine , 8e de l 'eftornac ; mais c'eft l e 
f y m p t ô m e ordinai re de quelque embarras 
dans le poumon. E l l e confif te dans u n 
effor t v io len t que l ' o n fait pour e x p u l f e r 
une m a t i è r e é t r a n g è r e des bronches 8c d u 
poumon ; par le moyen de l ' augmenta t ion 
de leur contract ion ou de leur force c o n -
vu l f ive ; a in f i la toux eft p r é c é d é e d 'une 
violente i n f p i r a t i o n , 8e a c c o m p a g n é e d ' u 
ne expi ra t ion aufî i fatigante. 

Les caufes de la toux font tout ce q u i 
peut e m p ê c h e r l ' a i r d 'entrer l i b r e m e n t 
dans le poumon , 8c d'en f o r t i r avec a i -
fance ; ce q u i provient de plufieurs caufes-
qu i fon t propres ou é t r a n g è r e s au poumon . 
Les caufes de la toux propres à ce v i feere 
f o n t , i ° . l 'engorgement des a r t è r e s 8e des 
ve ines , fo i t bronchiques , fo i t p u l m o n a i 
res , par u n fang épais , v i fqueux , o u 
gluant ; 2 0 . l ' a r r ê t de la l ymphe bronchia le 
dans les canaux qu i l u i font d e f t i n é s , p r o 
duit par u n dé fau t de t r an fp i ra t ion , par-
une chaleur ou u n f r o i d excef î i f ; 3 0 . l ' a 
cr imonie du fang ou de la lymphe b r o n * 
chiale ; 4 0 . la conf t r i c t ion fpafmodique d u 
poumon ou des parties voifines ; ce font— 
là les caufes ordinaires de la toux p u l m o 
naire , ou q u i a fa p r e m i è r e fource dans l e 
poumon. 

L a toux a auf f i des caufes é t r a n g è r e s au 
poumon ; a inf î une falure acide , v i f q u e u -
f e , n idoreufe , q u i enduit l'eftornac , d é s 
rapports aigres , le vomiffement hab i tue l 
Se accidentel , la c r u d i t é des alimens 8e d u 
chyle qu i fe m ê l e n t au fang dans le p o u 
mon , l 'acr imonie de la mucof i t é de& 
amygdales du nez 8e des glandes du fond! 
de la bouche , la f éche re f f e de l ' a i r , f & 
chaleur , f o n h u m i d i t é excef î îve , fon t a u 
tant de caufes de l a ' t o u x , qu i peuvent enu 
ag i f î an t m é d i a t e m e n t f u r le p o u m o n , p r o » 
duire ce f y m p t ô m e . 

D e - l à v ient que î a toux eft n ordinaire! 
dans toutes les efpeces de 

À 
diCpnées , 
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la pleuréfie , la pér ipneumonie , & l 'ef-
quinancie ; mais quoi qu'elle foit un fymp
tôme effentiel de ces maladies , elle fe 
rencontre dans beaucoup de maladies , 
dont le fïége eft hors de la poitrine. Ainf i 
on voit fouvent des toux caufées par une 
affection fpafmodique du larynx & de la 
gorge , dont la caufe éloignée a fon fiége 
dans l'eftornac , le foie , ou la matrice. 
D e - l à eft venue la diftinétion de toux pec
torale , de toux ftomacfiaie , 8c de toux 
gutturale. 

Le diagnostic de la toux confiée à con
noître fes efpeces & fes caufes ; la guttu
rale 8c la fymptomatique , de même que 
la fympathique , fe connoiffent par leurs 
lignes ; la pectorale aies fiens propres qui 
font plus marqués , plus fâcheux. La toux 
feche eft fans crachat, & accompagnée de 
douleur 8c de chaleur ; la toux humide eft 
moins douloureufe & moins pénible . 

Le prognoftic de la toux varie félon le 
fiége 8ç fes caufes ; la pectorale eft la plus 
grave , &. ne doit point être négligée ; 
elle défigne un rhume ou une fluxion , 
foi t de fang , foit de pituite fur le pou
mon ; ce qui peut avoir des fuites f à -
theufes. 

Traitement de la toux. Rien n'eft fî com
mun que d'ordonner des huiles , des j u -
leps adouciffans 8c béchiques dans la toux; 
les praticiens ordinaires 8e communs s'en 
t iennent- là , 8c pour lors ils font empirer 
des maladies qui n'auroient été r i en , fî on 
eût coupé la racine. Avant de penfer à 
guérir la toux , on doit en examiner la 
caufe ; fans cela on rifque de tout perdre. 
Les remèdes adouciffans, tels que les h u i 
les , les mucilages, les l o k s , les émul-
iîons , les fyrops béchiques , les tablettes 
de guimauve, 8c autres pareilles, devien
nent dangereufes , lorfque le rhume eft 
fymphatique. Si au contraire i l eft produit 
par une acrimonie du fang, une irritation 
des bronches , la féchereffe 8e la chaleur 
du poumon ; c'eft le cas d'ordonner les 
béchiques fimples 8e doux; mais dans l ' é -
paiffiffement 8c la glutinofité foit de la 
lymphe , foit du fang , dans l 'obftruction 
des canaux bronchiques, par une matière 
froide , lente , 8c humide , on doit em
ployer les béchiques inçififs 8c expecto-

T O W 
rans , les atténuans & apéritifs t les purgpc 
tifs 8c les émétiques. 

D ' o ù l 'on doit conclure que les rhumes 
8ç la toux font des npladies très-difficiles 
à guérir , 8c que les maladies chroniques 
de la poitrine 8t du poumon , qui dégé
nèrent fî fouvent en confomption , font 
pour la plûpar t une fuite de ces maladies 
légères que l 'on nomme toux 8c rhume, 8t 
que les ignorans traitent à la légère , fans 
en approfondir les caufes, 8c fans en exa
miner les dangers. Les pilules de M o r t o n , 
les baumes naturels 8c factices, les bau
mes de foufre , 8c autres préparations de 
cette nature, font meilleurs que les r e m è 
des les plus vantés , dans la toux ; i l n'eft 
queftion que de modérer leur activité 
dans l'acrimonie 8c la grande ardeur de la 
poitrine. L'ufage de ces remèdes tempéré 
par le lait eft un des grands fpécifiques 
pour la toux. Voye\ R H U M E , voye\ B É -
C H I Q U E , (m) 

T O W C E S T E R , ( Géog. mod. ) Torctf-
ter, v i l le ou bourg à marché d'Angleterre 
dans Northamptonshire. Cambden veut 
que ce foit le Tripontium des anciens, 8c 
qu'on l'appeloit ainfi à caufe de fes trois 
ponts. Cette place devint une ville for te , 
dont les Danois ne purent s'emparer , 
après plufieurs affauts confécutifs , 8c éga
lement inutiles. 

C'eft dans le voifinage de Towcejter que 
naquit en 1638 , Bernard (Edouard) fa
vant critique , ainfi qu'aftronome ; 8c pour 
dire quelque chofe de plus , vir omni eru~ 
ditione 6* humanitate excellens , comme 
l'appelle Thomas Gale. Smith a donné fa 
vie. Son génie n'étoit pas d'un caraélere 
à fe renfermer dans les limites de la Grè 
ce 8c de Rome : i l entreprit d'acquérir la 
connoiffance des fciences de la Pale î l ine , 
de la Syrie , de l 'Arabie 8c de l'Egypte ; 
8c dans ce deffein , i l apprit les langues 
de ces divers pays. D e - l à vint qu'en 
1668 , i l fe rendit à Leyde pour confulter 
les manufcrits orientaux, que Jofeph Sça-
Iiger 8c Levinus Warner avoient légués à 
la bibl iothèque de cette académie. 

11 fut nommé à la chaire d'Aftronomie 
de Savile en 1673. L'univerfî té d'Oxford 
ayant formé le defîèin de publier uneédi-
t ion des anciens mathématiciens. M . Ber-
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ftanl r a f fembla tous les l ivres de ce genre 
q u i avoient paru depuis l ' i nven t ion de 
l ' I m p r i m e r i e , 8c tous les manufcri ts q u ' i l 
pu t d é t e r r e r dans les b i b l i o t h è q u e s b o d -
leienne 8c fav i l ienne . I l rangea le tout 
fous diverfes clafTes, 8c en drefTa le plan 
q u i devoi t contenir quatorze volumes in
folio ; c 'eft grand dommage qu 'un l i beau 
proje t n 'ai t po in t eu d ' e x é c u t i o n . 

E n 1676 Charles I I l ' envoya à Paris 
en q u a l i t é de gouverneur des ducs de 
Gra f ton 8c de Mor thumber land , fils de ce 
pr ince 8e de la ducheffe de C l é v e l a n d ; 
mais la f impl i c i t é des m œ u r s d e # o t r e fa
vant ne s'accommodant poin t du genre de 
vie qu 'on menoi t chez la d u c h e f t ë , i l re
v i n t au bout de l ' a n n é e dans fa retraite 
ché r i e d ' O x f o r d . É l e v é dans l ' ob fcu r i t é 
du cabinet , peu fai t à la flaterie q u ' c ï t 
demande chez les grands , n'ayant point 
cette l égè re t é de converfa t ion , cette ga
lanterie o i f ive , 8c ces propos menfongers 
fî nécei fa i res a u p r è s des dames , i l s'ap-
pe rçu t q u ' i l étoit peu fê té dans une mai fon 
où l 'on ne favoi t pas refpecter les vertus 
rée l les . I l s'en confola b i e n t ô t , 8c p r i t le 
part i de vo i r i e s favans de Paris . de v i f t te r 
les manufc r i t s , 8c de ramaffer q u a n t i t é de 
livres rares. 

D e retour en Angle te r re , i l p u b l f i d i 
vers morceaux dan* les Tranfeélions philo
fophiques , f u r la plus grande d é c l i n a i f o n 
du f o l e i l , 8c f u r la long i tude 8c la lat i tude 
des principales é to i les fixes. E n 1684 i l 
p r i t le d e g r é de docteur en T h é l a g i e , 8c 
obt in t un b é n é f i c e à n e u f milles d 'Oxfo rd . 
E n 1695 , i l f i t le voyage de Ho l l ande , 
8c y acheta q u a n t i t é de manufcrits or ien
taux de la b i b l i o t h è q u e de Golius , pour 
le docteur Narc i f fe Marsh , a r c h e v ê q u e de 
D u b l i n . I l mouru t à O x f o r d en 1696 , âgé 
d ' env i ron c i n q u â n t e - n e u f ans. 

Son ouvrage f u r les poids 8c mefures 
des anciens, parut en 1685 , 8c fu t r é i m 
p r i m é en i 6 8 Ï T , in-2°. C 'ef t un t ra i té pour 
l 'ufage , 8c non pour la parade , l 'auteur 
l 'ayant rendu auf l i concis q u ' i l é toi t p o f l i -
fele. I l a r a f f e m b l é judicieufement ce qui 
é toi t d i f p e r f é çà 8e l à dans les autres éc r i 
vains ; 8c i l a a j o u t é , de f o n propre 8e 
riche f o n d s , q u a n t i t é de chofes qu 'en cher-
eheroit inu tdement a i l l e u r s , f u r les m e -
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fures des Ta lmudi f tes , des Arabes , d e ' 
Chinois , êvc. O n a jo in t dans la f é c o n d e 
é d i t i o n de ce traite deux lettres écr i tes à 
l 'auteur : l 'une , du docteur Thomas H y -
de , dans laquelle i l expl ique plus p a r t i 
c u l i è r e m e n t ce qu i regarde les poids 8e les 
mefures des Chinois : 8e l 'autre d 'un f a 
vant q u i fe l igne N. F D. c ' e f t - à - d i r e , 
Nicolas Fado Duillier , qu i fa i t une de f 
c r ip t ion de la mer d 'airain de Salomon , 
f é lon une nouvel le m é t h o d e , 8c q u i en 
donne un plan. 

M . Bernard a fait i m p r i m e r à O x f o r d 
fu r une grande feui l le g r a v é e en cuivre : 
Orbis erudiii lit(eratvrs à car^éiere fana-' 
rideo deduéia. O n y voit d 'un c o u p - d ' œ i l , 
fans confu f ion , les d i f fé ren tes figures des 
l e t t r es , dans les d i f férens âges du monde ; 
celles qui ont été d'abord en ufage pa rmi 
les P h é n i c i e n s , enfui te parmi les Samari
tains, les J u i f s , les Svriens , les Arabes , 
les Perfes , les philofophes Indiens , les 
B r a ç h m a n e s , les Malabares , les Grecs , 
les Coptes , lès R u f î ï e n s , les E f c l a v o n s , 
les A r m é n i e n s , qu i ont e m p r u n t é leur 
alphabet des Grecs , comme les E t h i o 
piens le leur des Coptes. E n f i n on y v o i t 
les ca rac t è r e s des anciens l a t ins , d e f q u e î s 
les Francs y les Saxons, les Goths , 8e les 
autres nations feptentrionales , ont e m 
p r u n t é les leurs. I l y a jo in t une f é c o n d e 
table qui contient les principales a b r é 
viations des Grecs , celles des M é d e c i n s , 
des M a t h é m a t i c i e n s 8c des Chimiftes 5 t a 
ble qu i eft d 'un grand ufage dans la l ec 
ture des anciens. O n y trouve auffi d 'ex-
cellens efîais des ab rév i a t i ons des autres 
peuples. I l a d re f fé le tout avec un t ravai l 
p r o d i g i e u x , fu r les monumens , les m o n 
noies , 8c les manufcrits. Les tables dont 
nous venons de parler , font auffi rares 
que curieufes ; 8c nous les avons cher
chées fans f u c c è s , pour en embel l i r l ' E n 
c y c l o p é d i e . 

E n 1689 parut fon Ftymclogicon britan-
nicum à la fin des Infitudones etnglo-faxo-
nica du docteur George Hickes , à O x 
f o r d , in-40 Cet é t y m o l o g i q u e contient 
l ' é t y m o l o g i e d 'un grand nombre de mots 
angîo is 8c bretons , tirés du ru f î i en , de 
l ' e fc lavon, du perfan 8e de l ' a r m é n i e n . 

M . Bernard a mis au jour diverfes au -
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• très pièces , 8c i l a laifle plufieurs ouvra
ges ébauchés dont le docteur Smith a don
né le catalogue dans la vie de ce favant 
homme. Entre ces ouvrages fe trouve , i ° . 
un chronicon omnis cevi, plein d'érudition , 
8c qui étoit le frui t de plufieurs années 
de t r ava i l , d'après d'anciens manufcrits, 
des médai l les , 8c d'autres monumens. 2°. 
Calendarium ecclefiafticum & civileplerarum-
que gentium ; c'eft un ouvrage confidéra
ble , 8c qui mérite de paroître. 3 0 . On 
peut ici rapporter les valtes recueils qu ' i l 
avoit faits fur la Géométrie 8c l 'Af t rono-
mie , 8c divers plans tirés des auteurs ara
bes , qui font encore manufcrits dans la 
bibl iothèque bodléïenne 8c dans celle de 
Golius. 4 0 Des recueils fur la manière de 
trouver le méridien , fur les folftices 8c les 
équinoxes , fur l 'année tropique, 8c fur la 
méthode d'obferver le mouvement des 
aftres. Enfin les curateurs de la bibl iothè
que bodléienne ont acheté les manufcrits 
en queftion , 8c quelques autres de l 'au
teur , pour le prix de deux à trois cens 
livres fterlings. ( Le chevalier DE JAU-
COURT.) 

T O W R I D G E , ( Géog. mod. ) r ivière 
d'Angleterre. Elle prend fa fource dans le 
comté de Devon , dont elle traverfe une 
par t ie , paffe à Bedfort; 8t après s'être 
jointe au Taw , à trois milles de la mer 
d'Irlande , elles s'y jettent enfemble dans 
un même l i t . (D. J.) 

T O W Y , LA ( Géogr. mod. ) r ivière 
d'Angleterre , .au pays de Galles, dans le 
Caerfmathen-shire. El le arrofe Caerfmar-
then , 8c fe perd dans la mer à environ 
dix milles de cette vi l le . Cambden p r é 
tend que c'eft le Tobius des anciens. 
(D. J.) 

TOXANDRl, ( Géogr. anc. ) peuples 
de la Gaule belgique , dont le pays pour
roit bien répondre en partie au Brabant 
8c au pays de Liège. Leur nom eft fort 
connu des anciens ; mais ils n'ont pas d é 
terminé la fituation précife de leur pays. 
Cluvier les recule jufque dans la Zélande . 
M . de Valois 8c plufieurs autres les met
tent en - deçà de la Zélande & . vers la 
Meufe dans les terres : c'eft aufîi à peu de 
chofe p r è s , le fentiment de Cellarius. On 
l i t dans la vie de S. Lambert , apôt re des 
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)euples toxandri , que la ToxanArie é tok 
à -pe ine éloignée dans le temps qu ' i l v i -
vo i t , de trois milles de la vi l le de M a t r i -
chi du côté du nord. (D. J.) 

T O X C O A L T , f. f. ( Hift. mod. fuperfti-
tion. ) c'eft une fête ou une efpece de j u 
bilé , que les Méxicains célébroieat tou» 
les ans au printeras , & qui duroit pen
dant neuf jours. U n p r ê t r e , jouant de U 
flûte , fortoit du temple , 8c fè tournoit 
fuccefîîvement vers les quatre parties du 
monde ; enfuite i l s'inclinoit devant l ' i 
dole , 8t prenant de la terre , i l la man-
geoit ; Ml peuple fuivoit fon exemple , fit 
demandait au dieu la rémiffion de fes p é 
chés, les guerriers demandoient la victoi
re ; mais le principal objet de la fête étoit 
d'obtenir de l'eau. Le neuvième jour on 
promenoit l'idole par les rues ; le peuple 
la fuivoit en gémiffant amèremen t , ôc en 
fe donnant des coups de fouet fur les épau
les. La cérémonie fe terminoit par le fa
crifice d'un captif qu'on immoloit pour fe 
rendre le ciel propice. 

T O X I C O D E N D R O N , f. m.(Hift. nat. 
Botan. exot. ) le toxicodendron , c 'ef t-à-di
re , l'arbre vénéneux , méri te fans doute 
d'être diftingué de tout autre arbre. Re
marquez donc que les feuilles viennent 
troHienfemble , comme «elles du tréfile. 
Le calice eft fort pe t i t , dentelé , fendu en 
c i n q , &c d'une feule pièce ; la fleur eft en 
rofe 8c pentapétale . L'ovaire au fond du 
calice fe transforme en un f rui t à -peu -
près roiiid, fec , f lr ié 8c rempli de femen
ces plates. Tournefort en compte deux es
pèces. i ° . Toxicodendron triphyllum , folio 
glabto i 2 0 toxicodendron triphyllum , folio 
jinuato , pubefcente. J . R. H . 611. Çette 
féconde efpece diffère de la vitis virginiana 
par fes feuilles velues, leurs pédicules, 
leurs côtes 8c leurs fibres rouges. Aux deux 
efpeces précédentes , M i l l e r ajoute cette 
troifieme, toxicodendron carolinianum, foliis 
pinnatis ,ftoribus minimis herbaceis. 

Cet arbre eft fort commun en Amérir 
que , trace beaucoup , s'élève affez. vîte 
jufqu'à la hauteur de ao piés , mais i l ne 
fubfif te pas long-temps. Son bois eft jaune 
in té r ieurement , a une odeur forte &. très*-
défagréable ; i l contient une f ve encore 
plus puante, & auffi yifqueufe que la 

térébenthine* 



T O X 
t é r é b e n t h i n e . Son f r u i t eft une baie feche , 
b lanche ô c . a r rondie , & . q u i r i e n t en 
grappe . 

L e toxicodendron empoifonne de deux. 
m a n i è r e s , ou par f o n o d e u r , ou quand on 
l e manie. 11 eft a r r i v é que ceux q u i l 'ont 
c o u p é dans les bcûs , Se ceux q u i l 'on t 
b r û l é dans leur feu , ont é t é v io lemment 
affectés de l ' odeur q u ' i l r é p a n d o i t ; mais i l 
eft remarquable que f o n p o i f o n n'attaque 
que #quelques per fonnes , tandis que d'au
tres peuvent manier t r è s - l o n g - t e m p s le 
bois de cet arbre , le b r û l e r fous leur 
n é , Se m ê m e en m â c h e r fans aucun acci
dent. 

A u refte f o n p o i f o n n 'e f t jamais m o r t e l , 
&. s ' évanou i t de l u i - m ê m e en peu de 
Jours , fans aucun r e m è d e ; mais ceux q u i 
en font a t t a q u é s , en d é t r u i f e n t les effets 
p romp temen t , en é t u v a n t les parties at ta
q u é e s d 'hui le de falade ou de crème-. 

Les premiers f y m p t ô m e s de ce p o i f o n 
font une v io len te d é m a n g e a i f o n , q u i en
flamme la par t ie 6e la tumefee , parce 
qu ' on ne peut s ' e m p ê c h e r de fe gratter 
fortement. Quelquefois tout le corps de
vient enf lé , mais O r d i n a i r e m e n t ce n 'ef t 
qu'une feule par t ie d u c o r p s , comme les 
mains o u ï e s jambes ; Se cette enflure ceffe 
par des vé f icu les q u i s ' é l èven t f u r la peau , 
Se q u i jettent une grande q u a n t i t é de f é r o -
fités } d ' o ù p r o c è d e l a g u é r i f o n . 

^ C è u x q u i ont é té e m p o i f o n n é s pou r 
avo i r m a n i é d é ce bois , d i f e n r q u ' i l e f t 
t r è s - f r o i d au t ouche r , 8e qu 'on peut m ê 
me par ce m o y e n le d i f t inguer des autres 
bois dans l ' o b f c u r i t é . Q u o i q u ' i l en fo i t , 
r ç j w f i è s Fhilof. Tranfad. n ° 367. (D.J.) 

T O X I C O D E N D R O N . Voye\ H E R B E A L A 

T O X Ï C U M , ( Littêrat. ) p o i f o n dont 
les Scythes 8e quelques autres peuples 
Ibàrbares f ro t to i en t la pointe de leurs f l e -
éhes 5 le toulola des Indiens modernes ef t 
p e u t - ê t r e l e m ê m e p o i f o n ; ce qu i eft cer
ta in d ' a p r è s le t é m o i g n a g e des h i f to i i ens , . 
c 'eft que l a pla ie t o u c h é e par ^ toxicum 
des Scythes é to i t mor te l l e ; d ' o ù v ient qu 'on 
* «employé le m ê m e mot dans la l a n g u e ] 30 a. ( D . J.) 

Tome X X X I I I , f" 
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l a t i n e , pou r marquer un p o i f o n dont r i e n 
ne peut e m p ê c h e r l 'ef fe t . (D. J.) 

TOXILI , TAXILI ou TAXILJE , 
( Géogr. anc. ) peuples de l ' i nde . f é l o n 
Denis P é r i é g é t e , vers 1 1 4 1 , q u i les met 
au nombre des peuples q u i habitoient e n 
tre les. fleuves G o p h é s , Indus , H \ dafpe 
8e Acé l ine . Leu r v i l l e fe nommoi t Taxiia, 
8e leur ro i ef t a p p e l l é j n i ^ i ' / w p a r Q u i n t e -
Curce , / . VIII. q u i ' d i t que ce nom é to i t " 
a f fec té à tous ceux qu i f u c c é d o i t n t au 
royaume. Quant à la v i l l e de Taxila , 
Strabon , % P t o l o m é e 8c Quinte-Curce nous 
apprennent qu 'el le n 'é to i t pas é l o i g n é e de 
îa r ive orientale de i ' Indus. ( D . J ) 

T O X O T E S , f. m. p l . (Antiq. d'Athè
nes. ) Trt?oï« ; nom de bas-officiers, ou p l u 
tô t d'efpeces de licteurs qu i accompa-
g n o i e n t , 8e é to ien t aux ordres des L é x i a r 
ques. I l y e n avoit un m i l l i e r dans î a v i l l e 
d ' A t h è n e s - q u i demeuroient dans des tentes 
qu 'on avoit p r e m i è r e m e n t tendues dans le 
fo rum , 8e qu 'on tendi t enfui te dans la 
plaee de l ' a r é o p a g e . V. Potter. Archœol. 
grac. t. I p. 179. (D. J.) 

T O Y E R E f. f. ( ferme de Ferrandinier.) 
pointe d'une hache , hachereau, &c. qu 'on 
engage dans le manche. Diéi. des arts. 
(D. J.) 

T Q Z Z I A , f. f. (Hift. nW.1 Botan. ) n o m 
d o n n é par M i c h e l i 8e c o n t i n u é par L i n -
nseus , à un genre de plante dont vo ic i les 
c a r a c t è r e s . L e calice de la f leur eft t r è s -
court , f ub f î f l an t ap rè s la f leur , 8e c o m 
p o f é d'une feule feu i l l e t u b u l a i r e , d i v i f é e 
en c inq fegmens dans fes bords ; la f î eu r 
eft m o n o p é t a l e 8e ouverte ; f on tuyau eft 
cy l ind r ique , 8e plus l o n g que le calice , 
f o n e x t r é m i t é eft d é c o u p é e en deux l è 
vres ; la f u p é r i e u r e eft fendue en deux , 
l ' i n f é r i eu re en trois parties , 8e tous les 
fegmens fon t à - p e u - p r è s é g a u x 8e a r ron 
dis ; les é t amines font quatre filets cachés 
fous l à l è v r e f u p é r i e u r e de la fleur ; les 
b o f t ë t t e s des é t amines font rondelettes^ le 
germe du p i f t i l eft o v a l ; le ftyle a la l o n 
gueur des é tamines , 8e eft f o r t dé l ié ; l e 
ftigma eft a f î è z gros 3 le f r u i t eft une cap
fu le f p h é r i q u e , monocapfulaire , dans l e 
que l eft contenue une feule femence o v a 
le . Micheli , p. 16. Linnœi gen. plant, p. 

î i i i i 
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TR.ABANS , f. m. (Art rnilit. ) ce mot 
en langue allemande fignifie gardes. On 
appelle ainfi , dans les régimens fu i f f e s , 
des foldats armés d'une grande hallebar
de ou pertuifane différente de celle des 
fergens, & dont la fonction eft d'accom
pagner le capitaine dans toutes les actions 
de la guerre , 8c de veiller à fa defenfe. 
Les trabans font exempts de factions, 8c 
ils ont une paye plus forte que celle des 
autres foldats de la compagnie. Ils ont la 
livrée du roi dans le régiment des gardes-
fuiffes ; 8c dans les autres régimens ils por
tent celle du colonel , de même que les 
tambours 8c les fifres. (Q) 

TRAJSE , f f ( Terme de Blafon. ) ce 
mot fe dit du bâton qui fupporte l 'enfei-
gne 8c la bannière ; on dit par exemple , 
i l porte une bannière femée de France , 
à la trabe d'argent. (D. J.) 

T R A B E E , f. f. ( Antiq. rom. ) trabea ; 
robe des rois de Rome , enfuite des eon
fuls 8c des augures. I l y avoit trois fortes 
de robes qu'on nommoit trabe'es. La pre
mière étoit toute de pourpre , 8c n'étoit 
employée que dans les facrifices qu'on 
offroit aux dvÊÊk. La féconde étoit mêlée 
de pourpre 8c de blanc. Elle fut d'un grand 
ufage chez les Romains , car non-feule
ment les rois de R a m é la por tèrent les 
premiers, mais les eonfuls en étoient re
vêtus lorfqu'ils alloient à la guerre ; elle 
devint même un habit militaire , avec l e 
quel paroiffoient les cavaliers aux jours de 
fêtes 8c de cérémonies , tels que les re
préfentent Denis d 'Haîicarnaffe dans les 
honneurs qu'on rendoit à Caftor 8c à 
Pollux , en mémoire du fecours que les 
Romains en avoient reçu dans le combat 
qu'ils eurent à foutenir contre les Latins. 
La troifieme efpece de robe trabe'e étoit 
compofée de pourpre 8c d'écarlate ; 8c 
c'étoit le vêtement propre des augures. 
( D. J. ) 

T R A C A N N E R , en terme de Fileurd'or, 
c'eft dévider le fil ou la foie qui ne font 
pas encore couverts pour les mettre fur 
les roquetins ; ou le fil d'or , d'argent , 
qu i eft façonné. • 
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T R A C A N O I R , , c 'ef t , en terme de Eau-

tonttier, un châffis de deux montans percé» 
de diftance en diftance de trous vis-à-vis 
l 'un de l'autre., dans lefquels entrent des 
broches garnies d'une ou plufieurs bobi-» 
nés qui fe mettent en-dedans quand la 
broche a paffé dans un des montans. Ce* 
montans font arrêtés par en-bas fur une 
efpece de banc à rebords un peu é l evés , 
8c par en-haut d'une traverfe qui leur eft 
folidement attachée. Autour de cette ma
chine, environ à deux piés d'elle , tant fur 
les côtés qu'en-haut , font deux autres 
montans mis à plat contre le mur , garnis 
de plufieurs chevilles qui fe répondent les 
unes aux autres , 8c une autre en-travers , 
dont les chevilles font placées de deux en 
deux à plus grandes diftances. Cette ma
chine fert à donner les longueurs 8c le 
poids pour les différens fils d'or. Ceux qui 
des deux premières chevilles des montani 
fe replient triangulairement fur celle du 
milieu de la traverfe , font de telle lon
gueur 8c de tel poids ; ceux qui d e s ' f é 
condes chevilles des montans fe replient 
triangulairement fu r la cheville de devant, 
celle du mi l ieu , font d'une autre longueur 
Se d'un autre poids , ainfi du refte , en 
montant fur les ratelfirs latéraux , 8c ea 
diminuant ou en augmentatif fur le tranf-
verfal ; c'eft à l 'ouvrier , à fixer ces diffé
rences dans les longueurs 8c dans le poids, 
en effayant ce que telles ou telles combi
naifons peuvent lu i rendre dans tel emphv» 
cernent. Ces expériences une fois exacte
ment faites , i l n'a plus qu'à monter fa 
machine 8c l 'étudier pour fe reffouvenir 
de fes produits : on appelle monter fon 
ouvrage en tournant ces fils fur deux de 
ces chevilles la téra les , 8c qui fe répondent 
en les y féparant en trois , quatre ou'clnq 
f i l s , félon qu'on veut en mettre, plus ou 
moins, fur les fufeaux ; quant aux che
villes tranfverfales , on y conduit les m ê 
mes fils , mais fans les en féparer ; on 
commence à les relever fur une des che
villes latérales à droite , qui forme-le p l i 
de ces fils ; après les avoir attachés par ce 
f i l au fufeau avec une petite ficelle qui y 
tient toujours ; on les y dévide en débar-
raffant la cheville latérale à gauche 8c 
allant jufqu 'à la tranfverfale ; alors on 
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« m i e ati fureau les br ins u n peu a u - d e f î b u s I y a une autre fo r te de papier que l ' o n 
de cette chev i l l e , Se quand ils font tous appel le auf î i trace ou maculature , q u i a p 

proche de la q u a l i t é du premier ; i l s 'em
plo ie à envelopper les rames de papier. 
( D . J.) 

d é v i d é s de cette for te fu r les f u f é a u x , on 
coupe les brins à - p e u - p r è s à la m ê m e 
hauteur , Se ce q u i re l ie e n t o r t i l l é (ur cette 
chevi l le t ranfver fa le , eit p r é c i f é m e n t ce 
q u ' i l a f a l l u mettre de t rop dans la l o n 
gueur Se dans le poids , Se ef t j e t t é aux 
déche t? . 

T R A C A N O I R , en terme de Fileur d'or , 
e f t un banc f u r l eque l fon t e m b o i t é s deux 
montans , affermis par en-haut avec une 
traverfe. I l y a quelquefois vers le m i l i e u 
de leur hauteur , une broche de fer paffee 
de l ' u n à l 'autre , o ù l ' on met le bois ; 
mais l ' o n fe fert plus c o m m u n é m e n t d'une 
f i c e l l e , q u i p a r o î t d'autant plus commode 
qu 'on peut tracanner avec elle fans faire 
aucun b ru i t . 

T R A C A S , f o n t , en terme deRaffîneur , 
des efpaces vides 8e q u a r r é s , q u i r é g n e n t 
depuis le p remie r ju fqu ' au dernier é t a g e , 
en p e r ç a n t tous les greniers d i rectement 
au-deffus l ' u n de l 'autre . Les tracas f o r 
ment du haut en bas , une efpece de c lo i 
f o n de planches , q u i fon t p e r c é e s f u r les 
deux côtés de hauteur d 'homme en hau
teur d 'homme , pour recevoi r d'autres 
planches d ' o ù les ouvriers fe donnent les 
pains de l ' u n à l 'autre , j u f q u ' a u grenier 
que l ' o n leur a d e f t i n é . O n v o i t tout au 
haut d u tracas une poul ie d ' o ù tombe un 
cable , au bout duque l ef t u n gros c r o 
chet o ù l ' on met l e bour le t auand i l e f t 
quef t ion de defeendre de grolfes p i èces . 
F. V E R G E O Î S E S & B Â T A R D E S . 
, T R A C E , f f ( Gramm. ) empreinte q u i 
f e f t e f u r u n e n d r o i t , o u f u r u n c o r p s , du 
p a f î à g e d 'un autre. O n . d i t la trace d 'un 
ca r ro î î è ; les traces affligeantes d'une ar
m é e ; les E u m é n i d e s f u i v e n t dans E f c h i l e , 
le parr ic ide O r e f t e à l a trace. L e fage Sa
lomon d i t qu 'on ne peut remarquer la 
trace de l a flèche ou de l 'o i feau dans l ' a i r , 
du ferpent fu r la p ier re , de l ' homme f u r 
la femme. A u f i g u r é , o n d i t les traces des 
hé ros , les traces que les pallions l a i f f en t 
dans l 'ame. 

T R A C E , { Papeterie. ) nom que les Pa
petiers donnent à une for te de papier g r i s , 
q u i s'appelle autrement main-brune ; i l 
•iSert à faire le corps des cartes à jouer. I l 

T R A C E , terme de Chap , c 'eft la fo rme 
lu p i é d'une b ê t e noire f u r l 'herbe , ou 

terme de Blafon , voye-r O M -

f u r les feuilles , &c. par o ù elle a p-affé. 
( D . J . ) 

T R A C É 
ERE. 

Scribani à G è n e s , d 'or à une cro ix a n 
c r é e 8e fleurée A m p l e m e n t , tracée à fi lets 
de fable , à deux chicots de f inop le , l ' u n 
au canton dextre du c h e f , l 'autre au canton 
feneftre de la pointe . 

T R A C E R , v . act. on d i t en Géométrie 
pratique , tracer une l igne , c 'eft la m a r 
quer avec de l 'encre , d u crayon , o u 
toute m a t i è r e femblable . Dans l a g é o m é 
trie f p é c u l a t i v e , que les lignes fo ient b i e n 
ou ma l tracées , cela n ' y fa i t r i en : on y 
fuppofe toujours que les lignes d o n n é e s 
foient exactement telles q u ' o n les d e m a n 
de. ( E ) 

T R A C E R , (Botan. ) ce mot en B o t a 
nique 8e en A g r i c u l t u r e , veut dire cour i r 
8e couler entre deux terres ; le chiendent 
trace ex t raord ina i rement , cela l ign i f i e que 
fes racines entrent peu dans la t e r r e , 8c 
qu'elles s ' é t e n d e n t f u r les côtés . O n d i t 
auf î i que les f r a i fier s tracent , mais c 'eft 
par des jets q u i courent f u r l a terre. 
( D . J . ) 

T R A C E R , ( Archit. ) t i re r les p r e m i è 
res lignes d 'un d e f n n , d 'un p l a n , fu r î e 
p a p i e r , f u r l à t o i l e , ou f u r le terre in . I l 
y a dans l 'ar t de b â t i r plufieurs m a n i è r e s 
de tracer , que nous allons expl iquer dans 
des articles f é p a r é s . 

Tracer au fimbleau. C 'ef t tracer d ' a p r è s 
plufieurs centres, les e l l i p f e s , arcs f u r -
bai f tés , rampans , co r rompus , &c. avec 
le f imbleau , q u i ef t u n cordeau de chan
vre , ou mieux de t i l l e , parce qu'el le ne 
fe r e l â c h e noint . O n fe fer t o r d i n a i r e -
ment du f imbleau pour tracer les figures 
plus grandes que les p o r t é e s du compas. 

Tracer en cherche. C'eft d é c r i r e par p l u -
f i e u r î points d é t e r m i n é s , une fect ion c o 
nique , c ' e f t - à - d i r e une e l l ip fe , une pa-» 

l i i i i 3 
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rabole , ou une hiperbole, fc d'après 
cette cherche levée fur l 'ëpure , tracer lur 
la pierre : ce qui fe fait aufîî à la main , 
pour donner de la grâce aux arcs ram-
pans de diverfes efpeces. 

Tracer en grand. C'eft en maçonnerie 
tracer fur un mur ou une aire , une é p u 
re , pour quelque pièce de trait ou dis
tribution d'ornemens. Et en charpente-
r i e , c'eft marquer fur un é te lon , une en-
rayure , une ferme, &c. le tout auffi grand 
que l'ouvrage. 

Tracer par équarriffement ou de'robement. 
C'eft dans la conftruction des pièces de 
trai t , ou coupe de pierre , une manière 
de tracer les pierres par des figures prifes 
fur l ' é p u r e , 8e cottées pour trouver les 
raccordemens des panneaux de tète , de 
douelle , de j o in t , &c. 

Tracer fur Le terrein. C'eft dans l'art de 
bât i r faire de petits filions, fuivant des 
lignes ou cordeaux, pour l'ouverture'des 
tranchées des fondations. ( D. J.) 

T R A C E R A L A M A I N , ( Coupe des 
pierres. ) c'eft déterminer à vue d'ceif le 
contour d'une ligne courbe , en fuivant 
plufieurs points donnés par intervalle , 
ou en corrigeant feulement par le goût 
du defîîn une ligne courbe, qui ne fatis-
fait pas îa vue. Ain f i une doucine com
pofée d'arcs, de cercles mal af îèmblés, doit 
ê t re encore tracée à la main. 

T R A C E R , en terme de Bouxonnier, c'eft 
ébaucher les moules 8c les dégrofîîr avec 
un outil moins fin que le paroir. Voyel 
M O U L E & P A R O I R . 

T R A C E R , terme d'ouvriers en bois, ce 
mot fignifie parmi les ouvriers en bois , 
comme les Charpentiers, Menuifiers , 
Charrons, ôc. fe fervir du traceret pour 
marquer la befogne. (D. J.) 

T R A C E R , T R A C E U R , ( Jardinage. ) 
c'eft defîîner avec le traçoir fur le terrein 
quelques figures fuivant le plan qu'on a 
devant foi. Le traçoir eft comme une 
longue plume avec laquelle le traceur 
écrit fur le terrein. 

La manière de tracer eft ce qu ' i l y a de 
plus confidérable dans les jardins, p r i n 
cipalement dans ceux que l 'on appelé de 
plaifance ou de propre té . O n fuppofe 
qu'avant de tracer, on s'eft in f t ru i t des 
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principes de la Géométrie pratique, tels 
qu'ils font eUfeignés dans le l ivre de la 
théorie & pratique du jardinage, partie 
deux ième , ou bien dans ce dictionnaire 
même aux articles de la trigonométrie 
recti l igne, pour tracer des triangles , à 
celui de la longimétr iepour tracer des l i 
gnes , 8c des furfaces à l'article P L A N I -
M É T R I E . 

On fuppofe donc ici un homme bien 
inftruit de ces principes dont i l aura fa?£ 
ufage fur le terre in , en traçant les p r i n 
cipaux alignemens d'un plan général 
avec l 'équerre d'arpenteur ou avec le 
demi-cercle , en le retournant d'équerre 
pour les alignemens de traverfe, en pro
longeant par des jalons, les longueurs 
8e les largeurs de ces alignemens, 8t les 
arrêtant fuivant qu'elles font marquées. 
fur le de f f in , en prenant avec le rappor
teur les ouvertures d'angles fur. le papier , 
8c les rapportant fur le terrein, en ou
vrant le demi-cercle fur le même degré 
que l 'on a trouvé fur le rapporteur. Quant 
aux figures triangulaires , circulaires , 
ovales , quadrilatères 8c irrégulieres qui 
fe trouvent dans un defîîn , elles fe rap
porteront toujours aux premiers principes 
établ is , 6c ne formeront plus de difficul
tés, dans la manière de tracer les defHns 
les plus compofés. 

I l s'agit ici de donner la maniéré de 
remplir les places deftinées aux parterres r 

bofquets, ou boulingrins, & aux pota
gers dont on n'a tracé dans le plan géne-
ral que les pourtours. 

Le pourtour d'un parterre étant tracé» 
i l offre un quarré ou une place qu'ors 
appelle un tableau , 8c qu ' i l faut tracer em 
la manière fuivante. 

Maillez fur l e papier l e deffin du par
terre en le féparant par des lignes, tirée* 
au crayon , qui en fe croifant formeront 
des carreaux de trois piés fur tous fens , 
félon l 'échelle qui fe trouve toujours au 
bas du defïïn. 

Faites la même opérat ion fur le terreirt 
en partageant votre place par le moyea 
du cordeau en autant de lign>es 8c de car
reaux qu ' i l s'en trouve fur votre papier; 
Prenez, le t r aço i r , 8c tracez dans chaque 
maille les mêmes trai ts , les mêmes fleun; 
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rofis q u i -font m a r q u é s dans vot re d e f î î n , 
q u ' i l faut toujours avoir p r è s de vous. O n 
ne trace d 'abord les fleurons q u ' à un trai t 
pour les mettre en place , enfui te o n les 
double 6k on leur donne de l a g r â c e , 8c 
l e contour qu' i ls demandent f u i v a n t le 
de f î în . Ces petites mefures fe prennent à 
l a fois 8e au p i s , 8e l ' o n a r r ê t e par des 
trous faits avec la poin te du t r a ç o i r le 
bou t 8c la naiffance des feuilles 8e des 
r inceaux du pa r te r re , pour les mieux faire 
remarquer à celui q u i plante. 

Les bofquets n 'ont d'autre d i f f icu l té à 
ê t r e t r a c é s , que par rappor t aux faî les 8c 
aux cabinets q l i ' o n y p ra t ique . S'ils ne 
p r é f e n t e n t que de f imples é t o i l e s , des 
pattes d 'oies , des cordons , des ovales , 
8e autres figures , elles reviennent t o u 
jours aux principes é tab l i s dans les a r t i 
cles c i -deffus é n o n c é s . Ces falles fon t ou 
circulaires ou p r é f e n t e n t des p a r a l l é l o 
grammes , o rnés de p i è c e s d'eau c i n t r é e s , 
o u de tapis de gazon. 

M e f u r e z f u r le p l a n combien i l y a de 
toifes depuis le p o i n t du m i l i e u de la 
p i è c e , j u fqu ' au centre des port ions circu
laires. Vous porterez les m ê m e s longueurs 
f u r l ' a l ignement du m i l i e u par o ù i l faut 
commencer , 8e vous poferez au centre 
de ces port ions le demi-cerc le f u r l ' a l i 
gnement d u m i l i e u , 8e f o n alidade f u r 
90 d e g r é s pour vous re tourner d ' é q u e r r e , 
êc pour tracer une l igne de t raverfe qu i 
donnera les orei l lons de la p i è c e du m i 
l ieu . Au-de f fu s de cette l i gne vous p o r 
terez de chaque cô t é l a largeur des a l lées 
du pour tour de la p i è c e d'eau ou de 
gazon , vous ô t e r e z l e demi -ce rc l e , 8c, 
dans le m ê m e centre vous mettrez u n 
p ique t 8e vous y pafferez l a boucle d u 
cordeau pour tracer les por t ions c i r c u 
laires, tant de l a p i è c e d'eau que de l ' a l l ée 
du p o u r t o u r , j u f q u ' à ce que vous t rouviez 
la trace des orei l lons : vous mettrez à 
toutes ces mefures des p ique ts , vous en 
ferez autant à l 'autre e x t r é m i t é de la fa l le : 
cela fa i t vous porterez depuis la l igne du 
m i l i e u îa largeur de l a p i è c e d'eau 8e 
cel le des a l lées d u p o u r t o u r , dans chaque 
bou t de la fa l l e 8c des deux c ô t é s , 8e par 
des alignemens p r o l o n g é s 8e t racés au 
cordeau , vous aurez de f f iné f u r le t e r re in 
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toute votre fa l le c o n f o r m é m e n t au def î în . 
Si vous avez des niches 8e des renfonce-
raens pour des bancs 8e de* f igu res , vous 
vous fe rv i rez de l ' é q u e r r e de bois pour 
en tracer les re tours , fu ivan t les mefures 
m a r q u é e s fu r le plan. 

Les boul ingr ins auront de m ê m e que 
les-parterres 8e les bofquets leurs contours 
m a r q u é s dans la trace du p lan g é n é r a l ; i l 
ne s'agira plus que de tracer leur r e n f o n 
cement 8e ce q u i orne leur mi l i eu . O n 
fuppofe un p a r a l l é l o g r a m m e é e h a n e r é dans 
les 4 angles. Si vous avez la l igne d u 
pour tour d'en-haut d r e f f é e b i en de n i 
veau' en reportant l a largeur du talus* 
t r o u v é f u r le p l a n , a u - d e l à de la trace 
d ' e n - h a u t , avec encore u n p i é a u - d e l à 
pour couper le talus en terre ferme , vous 
pourrez faire creufer 8e enlever vos t e r 
res de la profondeur que vous voudrez y 
donne r , f u p p o f é de deux piés . Pour d r e f -
fer le f o n d du b o u l i n g r i n , enfoncez aux: 
encoignures de îa trace du pour tour d ' e n -
haut , 8e le l o n g de îa t r ace , des piquets; 
qu i e x c é d e n t la terre d 'un p i é env i ron y 

8e enfoncez-en v i s - à - v i s dans îe f o n d q u i 
ayent la m ê m e hauteur , 8e q u i s 'alignent 
f u r ceux d'en-haut d 'un b o u t - à - l ' a u t r e r 
enfui te vous mefurerez f u r ces jalons e n 
contre-bas le p i é qu 'ont de hauteur hors 
de terre les piquets des encoignures 8e. 
ceux du pour tour d 'en-haut , 8e vous y 
ferez une marque au charbon. Joignez. 
les deux piés que vous voulez donner de 
renfoncement au b o u l i n g r i n 3 alors vous-
ferez buter ou d é c h a r g e r du p i é ces jalons 
du f o n d fu ivan t le b e f o i n , de m a n i è r e 
qu' i ls aient en tout trois piés de haut , 
enfui te vous attacherez u n cordeau a u 
p ié des piquets d 'en-haut , 8e f u r îa m a r 
que, noire fai te f u r le j a lon v i s - à - v i s 
vous y attacherez l 'autre bout du c o r 
deau , vous mefurerez deffus ce cordeau 
b ien tendu 6 p iés qu'a la largeur du taîus; 
de piquet en p i q u e t , au bout defqueis <S 
piés vous ferez tomber un à - p l o m b j u f q u e 
dans le f o n d , en faifant arrafer 8e d re f f e r 
les terres pour y planter un p ique ta t ê t e 
perdue 3 faites la m ê m e o p é r a t i o n aux e x 
t rémi tés du p a r a l l é l o g r a m m e , a inf î ayant: 
a r r ê t é par des piquets les repaires r é c e f * 

I f a i res , faites tendre le cordeau d é l ' u n à 
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l'autre , 8c tracez îe parallélogramme 
d'en-bls; vous alignerez pAr-tout des ja
lons dont les tètes t'ajuftenr à la hauteur 
des jalons & des piquets des encoignures, 
8c vous les mettrez tous à la hauteur de 
trois piés , vous fendrez un cordeau de 
l 'un à l'autre jufqu'aux jalons d'en-bas , 
8c par des repaires ou hémes , vous u n i 
rez tout le fond du boulingrin. Pour le 
talus du pourtour vous polercz des piquets 
de deux toifes en deux toifes , 8c en met
trez en pareil nombre 8c à même diftance 
fur la ligne qui termine le pié du talus, 
tendez un cordeau de haut-en-bas d'i\n 
jalo.n à fon oppofé , 8c faites une rigole 
ou repaire d'un pié de large fuivant le 
cordeau , coupez la terre ainfi par rigoles 
en tendant le cordeau de piquet en p i 
quet: pour drefter entièrement ce talus , 
promenez le cordeau de tout fens 8c 
d'une rigole à l'autre en faifant fuivre un 
homme qui coupera Se arrafera à la bêche 
les endroits oit i l y aura trop de terre en 
fuivant exactement le cordeau fans le 
forcer, c'eft la meilleure manière d'ap-
planir un terrein que le râteau achèvera 
de bien unir 8c drefTer. A l 'égard de la 
pièce longue cintrée qui occupe le fond 
du boulingrin, i l n'eft pas plus difficile 
de la tracer qu'une autre qui feroit fur le 
terrein d'en-haut, ce que l 'on exécutera 
par les principes indiqués ci-defTus. 

Les potagers, l égumiers , vergers, pé
pinières ne demandent aucune recherche 
pour la trace ; leur pourtour tracé dans 
le plan général fuffi t ; i l n'y a plus qu 'à 
tracer au cordeau des rigoles ou des 
planches en tendant îe cordeau de piquet 
en piquet à la diftance de deux piés l 'un 
de l'autre fans y comprendre la largeur 
des fentiers, ce qui féparera tout le ter
rein en rigoles ou en planches. 

T R A C E R , ( Peinture. ) marquer avec 
un crayon, une pointe de fer , &c. le 
defî în de quelque chofe. On dit tracer un 
plan , tracer une perfpective , un prof i l . 
Je n'ai que tracé telle chofe. Voye\ TRAIT. 

Tracer ne fe dit guère en peinture 
qu'en parlant de l'architecture qui eft 
dans un tableau ; je viens de tracer mon 
Architecture. A l 'égard des autres objets, 
« a 4*t defjiner. 
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T R A C E R la natte, ( Nattier. )Tes nat— 

l tiers en pai l le , difent tracer la natte, pour 
fignifier pjfjer alternativement les unes 
fur le? autres, les trois branches de paille 
dont chaque cordon eit comoofé. ( D J ) 

T R A C E R E T , f. m. ( Charpent. Me-
nuiferie. ) outil de fer pointu dont on fe 
fert en mécanique , pour tracer, marquer 
8c piquer le bois. Le traceret des char
pentiers eft long de fept ou huit pouces, 
avec une efpece de tête par le haut. Les 
menuifters fe fervent le plus fouvent 
d'une des pointes de leur petit compas 
de fer au lieu de traceret. ( D. J. ) 

T R A C E - S A U T E R E A U X , f. m. 
( Luthier. ) outil de bois dont les Facteurs 
de clavecins fe fervent pour tracer fur 
les pièces de bois , dont les fautereaux 
l'ont faites, les endroits où i l faut faire 
les entailles pour placer les languettes ; 
cet outil eft un morceau de bois/.auquel 
on a formé plufieurs épauîemens ou 
encoignures. Dans chacune de ces encoi
gnures font plufieurs pointes diftantes les 
unes des autres 8c de l ' épaulement , ainfi 
qu ' i l convient pour les lignes que l'on 
veut tracer. On fe fert de cet 'outil com
me d'un petit trufquin. Voyej TRUSQUTN. 

T R A C H E A L E L E , adj. « Anatomie. 
l 'artère trachéale on guturrale inférieure 
vient de la partie poftérieure de là fou-
claviere , 8c va en ferpentant le long de 
la trachée- a r t è r e , fe diflribuer aux glan
des thyroïdiennes 8c au larynx. 

T R A C H É E A R T È R E , afpera arteria , en 
terme d.'Anatomie ; c'eft le canal du vent 
ou de l ' a i r , appelé vulgairement l e f f l e t \ 
Gallien l u i a donné le nom de trachée , 
Tp«'f<«, parce que ce canal eft i néga l : 
e'eft pourquoi les Latins l 'ont appelé auffi 
afpera. 

La trachée artère eft un canal, fitué 
dans la partie moyenne 8c antérieure du 
cou , devant l 'éfophage. O n appelé larynx 
fon extrémité fupér ieure , d 'où elle def
cend jufqu 'à la quatr ième vertèbre dii 
dos, où en l i d iv i lant , elle entre dans 
les poumons, voyel n o s Planches d'Anat. 
leur explication, & les articles ÉSOPJHAGE , 
LAfcYïïx, V E R T È B R E , &c. 

Elle eft formée de cerceaux cartilagi
neux rangés à diftances égales 8c & r t 
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proches les uns des autres , q u i d e v i e n 
nen t plus petits à mefure qu ' i ls s 'appro
chent des poumons. Ceux des bronches 
f e fe r ren t de l i p r è s l ' u n l ' au t r e , que 
dans l ' e x p i r a t i o n , le f é c o n d cartilage an
nu la i re entre dans le premier , le t r o i f i e 
me dans le f é c o n d , 8c les fuivans entrent 
toujours dans ceux q u i les p r é c é d e n t . 
Vqyei RESPIRATION, &c. 

Depuis le l a r y n x ju fqu 'aux poumons , 
ces cartilages ne fo rment po in t des an 
neaux parfaits ; ils fon t plats d 'un cô té , 
& . ne finiffent po in t le cercle e n t i e r ; 
mais ils r e f f emblen t à l 'ancien i igma grec , 
d ' o ù ils ont. pris le n o m de fgmoïdes. 
L e u r part ie p o f t é r i e u r e q u i eft contiguè" 

*-à l ' œ f o p h a g e eft mcmbraneufe , af in qu' i ls 
p u i f f e n t mieux fe contracter 8c fe d i l a t e r , 
8c p a r - l à donner u n paffage commode 
aux a l imens , l o r fqu ' i l s defcendent par le 
gof ier . Voye\ D É G L U T I T I O N . 

Les cartilages des ramifications de l a 
trachée artère qu 'on a p p e l é bronches,. f o r 
ment des anneaux complets ; cependant 
leurs bronches capillaires n 'ont po in t de 
cartilages ; mais en- leur place ils ont de 
petits l igamens c i r cu la i r e s , q u i fon t un 
peu é l o i g n é s les uns des autres. L 'u fage 
de ces cartilages ef t de teni r le paffage 
ouvert à l ' a i r ; mais dans les bronches ca
pil laires , ils g ê n e r o i e n t l ' ac t ion des v a i f 
feaux. Voyei B R O N C H E S . 

Ces cartilages f o n t a t t â c h s s enfemble 
par deux membranes , une e x t é r i e u r e , 
l 'autre i n t é r i e u r e ; l ' e x t é r i e u r e ef t c o m 
p o f é e de fibres circulaires , 8c recouvre 

" e x t é r i e u r e m e n t toute la trachée, l ' i n t é 
r ieure ef t d ' un fen t iment t r è s - e x q u i s , 8c 
t a p i f î è ou couvre les cartilages e n - d e 
dans : elle eit c o m p o f é e de trois m e m b r a 
nes dif t inctes : le p r e m i è r e ef t t i f fue de 
deux rangs de fibres ; celles d u premier 
r a n g fon t longi tudinales ; pour raccour
c i r ou contracter la trachée, elles font ap
procher 8c entrer les cartilages les uns 
dans, les autres , l 'autre rang de fibres 
c i rcula i re fer t à contracter les cartilages. 

Quand ces deux rangs ou ces deux o r 
dres de fibres agi f fent , elles aident c o n 
jo in tement avec la membrane e x t é r i e u r e 
k touf fe r 8c à changer le t on de la v o i x , 
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dans le temps de l ' exp i ra t ion . Voye\ E X 
P I R A T I O N , V O I X , &C. 

L a fesonde membrane eft e n t i è r e m e n t 
g landuleufe , 8c les vaiffeaux e x c r é t o i 
res de.ces glandes s'ouvrant dans la ca
v i t é ou l ' i n t é r i e u r de la trachée , y d i f -
t i l l e n t une l iqueur qu i l 'humecte $c q u i la 
d é f e n d contre l ' acr imonie de l 'a i r . L a 
d e r n i è r e ef t u n r é f e a u de ve ine s , de 
nerfs 8c d ' a r t è r e s ; les veines font des 
branches de la v e i n e - c a v e , les nerfs fon t 
des ramifications de la paire r é c u r r e n t e , 
8c les a r t è r e s fon t des branches de6 ca ro
tides externes,. 

O n regardoit c o m m u n é m e n t comme 
mortelles ies fections tranfverfales de l a 
trachée artère", n é a n m o i n s on t rouve p l u 
fieurs exemples du contraire dans les p r a 
tiques modernes. Dans certains cas d a n 
gereux d 'e fquinancie , &c. on*eft m ê m e 
o b l i g é d 'ouvr i r l a trachée par la fec t ion f 
o n appelle cette o p é r a t i o n la bronchoto-
mie ou laryngotomie. Voye^ B R O r r c i l O -
TOMIE. » 

Dans* les tranfactions p h i l o f o p h i q u e s , 
i l y a une let tre de M . Jean Keen , q u i 
recommande le plus f r é q u e n t jrf&g.e 
de la bronchotomie , c ' e f t - à - d i r e , flrou— 
v r i r le canal de l ' a i r ou la trachée-ar
tère dans les occafions prenantes ; ce dont 
i l fai t f en t i r l ' importance à l ' occaf îon d 'un 
cas remarquable d'une perfonne qu i eut 
le canal de l ' a i r ou la trachée-artere c o u 
p é e totalement de par t à autre au-def
fous de la pomme d 'Adatn , 8c q u i f u t 
g u é r i e par le moyen de l a fu ture , 8c y 
appl iquant les m é d i c a m e n s convenables, 

T R A C H É E - A R T E R E des oifeaux, (Ana-> 
tomie comparée. ) la trachée-artere des o i 
feaux eft remarquable par fa b i furca t ion , 
8c par la d iver f i t é de la ftructure des muf
cles de cette p a r t i e , q u i eft toute d i f f é 
rente tant dans les volatiles , que dans 
les q u a d r u p è d e s ; mais comme ce dé ta i l 
fe ro i t t rop l o n g , je renvoie le lecteur 
aux remarques de S t é n o n f u r Blaflus ; 
mais je vais citer pour exemple la ftruc
ture admirable de la trachée-artere d a 
cygne. 

E l l e s ' é t end en bas avec l ' œ f o p h a g e 9 

t raverfant la longueur du cou , j u f q u ' à ce 
j q u ' é t a n t parvenu au ftcrnum, elle f* 
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eourbe & s'infinue dans la gaîne du f ter -
nuin, où elle ell comme retirée dam 
un lieu sûr , 8c renfermée dans une ef
pece de boîte ; elle fe recourbe en-haut, 
8c fort du fternuna par l'endroit j e plus 
étroit ; enfuite après avoir monté ju f 
qu'au milieu des clavicules qui lu i fervent 
comme d'appui, elle fe détourne vers la 
poitrine. Cette conftruélion fert également 
à la refpiration & à la voix : car comme 
le cygne cherche fa nourriture au fond 
des eaux dormantes, i l l u i falloit un cou 
t r è s - long , de peur que demeurant long
temps la tète fous l 'eau, i l j i e courût r i f -
que de fe fuffoquer. E n e f fe t , lor fqu ' i l 
a pendant un quart-d'heure la tête -8c 
le cou fubmergé* , 8t les piés élevés vers 
le c i e l , cette partie de la trachée-artere 
qui eft renfermée dans la gaîne du fter-
num lai fert de réfervoir , d 'où i l tire 
fon haleine. 

Dans chaque oifeau on trouve une dif
pofition différente de la trachée - artère 
propon ionnée à la diverfit0.de leur voix. 
Dans le pigeon qui a la voix baffe 8c 
douce , elle eft en partie cartilagineufe , 
en jMr t i e membraneufe ; dans la chouette 
d JQpa vqix eft haute Se claire^, elle eft 
.plus cartilagineufe: mais dans le geai , 
elle eft compofée d'os durs , au l ieu de 
cartilages : i l erî eft de même dans la l i 
notte, & c'eft à caufe de cela que ces 
deux oifeaux ont la voix plus haute & 
plus for te , &c. 

On découvr% une vue Se un defîèin en
core particulier dans l'arrangement des 
anneaux cartilagineux, qui compofent la 
trachée-artère 5 en ce que ces anneaux 
font membraneux tout le long de l ' en 
droit où ils font couchés fur l 'œfophage , 
pour ne pas pref îèr 8c rétrécir le paf
fage des alimens : au lieu que plus lo in 
dans les bronches, ils forment des an
neaux complets, quelques-un* ronds, 
d'autres triangulaires, &c. Une autre par
ticularité qu'on doit remarquer, c'eft que 
dans les bronches, le bord fupérieur de 
chaque anneau de deffous entre dans la 
partie inférieure de l'anneau de deffus ; 
i l n'en, eft pas de même dans la trachée-
artere où les anneaux cartilagineux de
meurent toujours également diftans les 
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uns des autres ; cette différence dans îa 
mécanique d'une feule Se même partie , 
fournit un ufage admirable aux poumons 
Se aux bronches , pour fe. contracter 8c 
fc raccourcir dans l'expiration , 8e pour 
fe dilater 8e s'étendre dans l ' infpiration. 
(D.J.) 

Î H A C H É E - A R T E R E , plaies de la 
( Ckirurg. ) 11 importe de favoir que les 
plaies de la trachée-artere ne font pas tou
jours mortelles, Se que fes parties carti-
lagineufes fe peuvent reprendre comme 
les charnues. J'en ai vu à la Haye l'exem
ple dans un homme de mérite , qui par 
excès de mélancolie s'étoit coupé la gorge 

1 fans ménagement avec un rafoir. Le chi
rurgien le rétablit en̂  peu de temps. Fa-
bricius rapporte un cas femblable ; D i o -
nis déclare avoir guéri un homme qui r e 
çut un coup, de pirtolet étant à une chafljê 
de fanglier ; la balle entroit par le côté 
droit du cou , 8c fortoit par le gauche , 
en l u i perçant la trachée-artere. Garengeot 
en cite auffi des exemples. 

On trouve encore plus anciennement 
dans un petit traité intitulé , quejiïoh chi
rurgicale , fur Vopératwn de la bronchoît* 
mie , compofé par Habicot , chirurgien 
de Paris, d'autres exemples de perfonnes 
qui ont été complètement guéries de. 
bleffures faites à la trachée-arteré. Deux 
de ces perfonnes y avoient été bleffées 
par un inftrument tranchant, 8e un autre 
l'avoit été par un coup d'arquebufe.. I l 
étoit furvenu à la gorge de ces trois bief* 
fés un gonflement 8e une inflammation fi 
confidérable qu'on avoit l ieu de craindre 
la fuffocation. Habicot mit une petite ca
nule de plomb dans la plaie de la trachée* 
artère de deux deces b l e â e a , afin que l'air 
put fort ir en entier librement de leur 
poumon ; i l fit une ouverture à la tra
chée-artere du troifieme pour le même fu
jet. Quand les accidens çefferent , i l ôta la 
canule, 8e les plaies guérirent parfaite
ment. 

U u jeune homme de quatorze an» qnî 
avoit voulu avaler plufieurs pièces d'ar
gent enveloppées dans un linge pour les 
dérober à la recherche des voleurs, avoit 
penfé é touf fe r , parce que le paquet s'é— 
toit engagé dans le pharynx, de manière-

qu'oa 
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i f u ' o n n ' a f oi t p u l e r e t i r e r n i l e fa i re d e f - j 
« e n d r e dans l 'eftornac ; f o n cou 8c f a face 
S o i e n t te l lement enf lés q u ' i l en é to i t m é -
«onno i fTab l e . H a b i c o t l u i fit l ' o p é r a t i o n de 
l a b r o n c h o t o m i e , a p r è s laquel le le g o n 
flement fe d i f f i p a ; i l fit defeendre avec 
une fonde de p l o m b le paquet d'argent 
dans l 'eftornac. L e jeune homme g u é r i t 
de l ' o p é r a t i o n , 8c rend i t par l'anus f o n 
argent à diverfes repr i fes . 

L o r f q u e l a pla ie des t é g u m e n s n 'ef t 
p o i n t v i s - à - v i s de celle de la trachée-ar
tere , l ' a i r t rouvant u n obf lacle à la f o r 
t ie , peut s ' infinuer dans l e t i f f u c e l l u 
la i re de la peau , ce q u i p r o d u i t u n e m -
phyfeme. M . A r n a u d , ch i ru rg ien de Pa 
ris , v i t u n jeune homme b l e f f é depuis 
trois ou quatre jours à la trachée-artere 
d 'un coup de p i f t o l e t , b l e f f u r e q u i avoi t 
p r o d u i t u n e œ p h y f e m e u n i v e r f e l . Cet 
habile pra t ic ien di la ta f u r le champ la 
plaie des t é g u m e n s , 8c d é c o u v r i t celle de 
trachéc-krtere pou r mettre ces deux plaies 
v i s - à - v i s l 'une de l 'autre . I l app l iqua f u r 
l ' ouver tu re de la trachée-artere u n m o r 
ceau de papier m o u i l l é , 8c panfa la plaie 
à l 'o rd inai re . L e malade dé fen f l a p e u - à -
p e u , 8c g u é r i t . 

I l ef t cependant b o n de remarquer 
qu'une b l e f f u r e à la gorge e f l mor te l le , 
lor fque les carotides 8c les jugulaires i n 
ternes fon t ouvertes. A i n f i une perfonne 
q u i auroit r e ç u , o u q u i fe fe ro i t fa i t avec 
un in f t rumen t tranchant o o r t é en t r ave r s , 
une b l e f fu re q u i p é n é t r é r o i t j u f q u ' à l ' œ f o -
phage, 'mourroi t i n f a i l l i b l e m e n t en peu de 
temps , car l ' œ f o p h a g e ne pou r ro i t ê t r e 
ouver t de cette m a n i è r e , fans que les ca
rotides 8c les jugulaires internes ne le 
fu f f en t auf î î . 

Mais q u o i q u ' i l y ait quelquefois des 
plaies à la g o r g e , par lefquel les les a l i -
mens f ç r t e n t , i l ne faut pas toujours 
croire pour cela que l a trachée-artere 8c 
l ' œ f o p h a g e fo ien t ouverts. Les alimens 
q u i for tent par les plaies ne fon t po in t e n 
trés dans l ' œ f o p h a g e , car s'ils en venoient , 
i l f audro i t qu ' i l s paf faf fent par l ' o u v e r 
ture de la trachée-artere, ce qu i ne p o u r 
ro i t fe faire fans q u ' i l en t o m b â t dans 
ce canal q u i ef t toujours ouver t 5 8c par 
c o n f é q u e n t fans que le b l e f f é n ' en f û t f u f -

tome X X X l l h 
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f o q u é . Ces fortes de plaies par oit les a l i 
mens s ' é c h a p p e n t , p é n è t r e n t j u f q u ' a u 
f o n d d u g o f î e r entre l ' é p i g l o t t e 8c l a 
racine de la langue ; quelques points de 
fu tu re e n t r e c o u p é s ,1a f i tua t ion de la t è t e , 
8c u n r é g i m e de v i e convenable pa ro i f f en t 
les feuls moyens qu ' on pu i f f e employer 
pour g u é r i r ces fortes de plaies. ( D . J . ) 

T R A C H É E , ( Botan. ) va i f feau a é r i e n 
des plantes. La d é c o u v e r t e des trachées, eft: 
une des plus belles qu 'on ait faites en b o 
tanique dans le f î ec le dernier . Nous en 
fommes redevables aux recherches de 
M a l p i g h i . Ce favant homme q u i a f i b i e n 
é tud i é la nature , appelle trachées ou pou
mons des plante? , certains vai f feaux f o r 
més par les d i f fé rens contours d'une lame 
fort mince , plate , u n peu large , q u i fe 
roule f u r e l l e - m ê m e en l igne , f p i r a l e , 
c o m p o f é un tuyau affez l o n g , d ro i t dans 
certaines p lantes , b o f f u dans quelques 
aut res , é t r a n g l é 8c comme div i fé en fa 
longueur en plufieurs cellules. 

Quand o n d é c h i r e ces vaiffeaux , o n 
s ' a p p e r ç o i t qu ' i ls ont une efpece de m o u 
vement p é r i f t a l t i q u e . Ce mouvement e f l 
p e u t - ê t r e u n effet de leur r e f f o r f ; car ces 
lames qu i ont é té a l o n g é e s 8c q u i r e f f e m 
b len t à des t i r e -bou r r e s , revenant à l eu r 
p r e m i è r e fituation, fecouent l ' a i r qu i fe 
t rouve entre les pas de leurs contours 9 
cet air par f o n re f fo r t les fecoue pa re i l l e 
ment à fon tour , de for te qu'elles von t 
8c v iennent pendant quelque temps , j u f 
q u ' à ce qu'elles aient repris leur p r e 
m i è r e fituation , ou qu'elles aient c é d é 
à l ' a i r 5 dès qu 'on les aionge u n peu t r o p , 
elles perdent leur r e f fo r t &. fe f lé t r i f fent : 
ces lames fon t c o m p o f é e s de plufieurs p i e -
ces pofées pa r éca i l les . 

Pour d é c o u v r i r faci lement les trachées, 
on n'a q u ' à cho i f i r dans le printemps 8c\ 
dans Té té des jets de ro f î e r s de viburnum , 
de t i l leuls , de tendrons de vignes , d 'a r -
b u f t e s , ou de telles autres plantes qu 'on 
voudra *, o n les t rouvera tous remplis de 
trachées, pou rvu qu ' i ls fo ient affez t e n 
dres pour ê t r e caffès net ; car s'ils fe t o r 
dent , on ne pour ra pas d é c o u v r i r les 
trachées. O n les a p p e r ç o i t t r è s - b i e n en 
coupant t r a n f v e r f a l e m e n î la racine d 'un 
melon . Voye^ à ce fu j e t les remarques de 
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M - Bedfinger dans les commentaires de Pé-
tersbourg, tome IV. p. 184 & fuiv. Ces 
vaiffeaux aériens ferviroient-ils à faciliter 
le mouvement de la feve & à la rendre 
plus fluide ? (D. J.) 

T R A C H E L A G R A , f. f. efpece d'af
fection arthritique ou rhumatifante qui 
attaque le cou. Ambroife Paré paroît 
s'être fervi le premier de ce terme, à l ' i 
mitation de ceux de podagre , chiragre, 
&c qui fignifie la goutte aux piés , aux 
mains. Voye\ G O U T T E , R H U M A T I S M E & 
T O R T I C O L I S . ( Y ) 

T R A C H E L I E , f. f. ( Hift. nat. Bot. ) 
trachelium ; genre de plante à Heur mono
pétale en forme d'entonnoir , 8c p ro
fondément découpée. Le 'calice devient 
dans la fuite un fruit membraneux , qui a 
fouvent trois pointes;ce frui t efl divifé en 
trois loges, & i l renferme des femences 
ordinairement petites. Tournefort , Inft. 
reiherb. Voye\ P L A N T E . 

Tournefort diftingue fix efpeces de ce 
genre de plante , dont orç a déjà écrit la 
principale, connue en françois fous le 
nom de gantelée. Voye\-tn Y article. Nous 
ajouterons feulement que cette plante , 
quand elle eft bleffée , donne un fuc la i 
teux en abondance , lequel étant reçu 
dans un vaiffeau , fe caille promptement, 
8e fournit une efpece de petit lait de cou
leur brune; la partie caillée étant de f fé -
chée , brû le comme de la réfine à la 
flamme d'une bougie. Philofoph. tranfaél. 
n°, 324. ( D. J.) 

T R A G H E N B E R G , ( Géograp. anc. ) 
petite vil le d'Allemagne, dans la Siléfie, 
fu r la rivière de Bartfch, 8c vers les con
fins de la Pologne ; elle appartient au 
baron de Trachenberg. ( D. J.) 

TRACHINIA , ( Géogr. anc. ) canton 
de la Macédoine , dans la Pththiotide, 
autour de la vil le d 'Hérac lée , qui en pre
noit le nom à'Heraclea trachinia , félon 
Thucidide , /. / / / . Ce canton s'étendoit 
apparemment entre le fleuve Sperchius 
au nord , le golfe Maliacus à l 'or ient , 
le fleuve Afopus au m i d i , 8c la Parafo-
piade au couchant. Sophocles Philoétetes, 
cité par Ortélius , place dans ce canton 
un lieu nommé Tra,chinium , §c des mon-

T R A 
tagnes qu ' i l appelle Trachinia ou Trechi-
nia petrœ. (D. J.) 

TRACHINUS LAPIS, (Hift. nat.) 
pierre à laquelle quelques auteurs ont at
tribué beaucoup de vertus médicinales j 
on nous dit qu'elle étoit brillante , mai» 
opaque ; i l y en avoit de noirâtres 8c de 
vertes. On croit que c'étoit la pierre n é 
phré t ique . 

TRAC HIS , , ( Géogr. anc. ) vil le de 
Theffalie , au pié du mont Oeta , félon 
Etienne le géographe qui dit qu'elle fut 
bât ie par Hercule ; 8c qu'on lu i donna le 
nom de Trachis à caufe de l'inégalité de 
fon terrain qui eft tout montueux. Thucy
dide , /. / / / . pag. 235 la met aux conhns 
des peuples Oeta. L 'étymologie du nom 
de cette vil le eft confirmée par ces vers de 
S é n e q u e , in Hercule Oetao, ad. I. v. 135 

Ad Trachina vocor , faxa rigentia , 
Et dumeta jugis horrida torridis , 
Vix gratumpecori montivago nemus. 

Cette viltê eft la même qu'Homeré 
appelle Trechis 8c Pline Trachin , 8c c'eft: 
l a m ê m e q u ' H é r a c l é e de Trachinie (D. J.) 

T R A C H O M A , f. m. en Chirurgie, eft 
une afpérité de la partie interne des pau
pières , accompagnée de déœangeaifon , 
de rougeur , 8c fouvent de puftules fem
blables à des grains de millet . Les degrés 
de cette maladie font le fycofis 8c le tylo-
fis, ou plutôt ce font les plus fâcheux ac
cidens auxquels puiffe aboutir la trachoma. 

Cette maladie eft une efpece de dartre 
des paupières : elle vient ordinairement 
de l 'âcreté des larmes. Pour les guérir , 
on preferit au malade un régime de vivre 
doux 8c humectant pour tempérer la cha
leur 8c l 'âcreté du fang 8c des humeurs : 
on le faigne s'il y a p léni tude; on le purge 
par en-bas; on emploie enfuite les boui l 
lons amers ; on fait ufage des bains d'eau 
tiede , 8c généralement de tous les re
mèdes propres à humecter , à fondre 8c 
à évacuer les humeurs impures -; on pafîe 
quelquefois du cautère au feton pour d é 
tourner les humeurs de deflus les pau
pières. 

Quant aux topiques, on fe fert d'abord! 
de ceux qui humectent 8c amolliffent l e 
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Folides, & . q u i fon t capables de t e m p é r e r ' 
l a chaleur de la par t ie ; tels f o n t les f o 
mentations avec la d é c o c t i o n des racines 
de g u i m a u v e , de feuilles de v i o l i e r , de 
fleurs de camomil le 8e de m é l i l o t , des f e 
mences de l i n 8c de f o u g è r e , &c. on paffe 
enfui te aux r e m è d e s q u i d é t e r g e n t Se def -
fechent les u l cè re s . Voye\ A R G E M O N . ( Y ) 

T R A C H O N I T I D E , ( Géogr. anc. ) 
Trachonitis , c o n t r é e de l 'A rab i e , entre 
l a Paleft ine 8c la Csele-Syrie , au m i d i de 
l a v i l l e de Damas. L e n o m de Trachoni-
tide venoi t fans doute des deux collines 
Trachones , que Strabon met au v o i f i 
nage de Damas, l i a joute qu 'en t i rant 
d e - l à vers l 'A rab i e 8c l ' i t u r é e , on t r o u 
v o i t des montagnes peu pratiquables , 
mais remplies de profondes cavernes. Ces 
cavernes é t o i e n t entre Adraa 8c Bozra , 
f é l o n Gui l l aume de T y r , qu i d i t que la 
Trachonitiie f a i fo i t une part ie c o n f i d é r a b l e 
d u dé fe r t de Bof t ra , 8c que c 'é to i t une 
c o n t r é e aride , fans fontaines 8c fans r u i f -
feaux. Les habitans ramaffoient f o i ^ n e u f e -
ment l 'eau de p lu ie dans des c i ternes , 8c 
confervoient leurs grains dans des caver
nes faites e x p r è s . (D. J.) 

T R A Ç O I R , f. m . for te de pe t i t 
p o i n ç o n d'acier t r e m p é , t r è s - a i g u , par le 
bout , dont les graveurs en r e l i e f 8c en 
creux f u r m é t a u x fe fervent pour tracer 
©u de f î îne r f u r m é t a l les figures qu'i ls v e u 
l en t graver. Voye\ les Pl. de la Gravure. 

TRAÇOIR , ( terme de Jardinier. ) c'efi: 
u n grarm b â t o n d ro i t , f e r r é par le bout 
d 'en-bas , dont la po in te e f l t r i a n g u 
laire 8c aplatie en langue de chat ; on 
y met u n manche de quatre à c i n q piés 
de l o n g , 8c on s'en fer t pour tracer , 
fo rmer 8c d e f î î n e r toutes les figures des 
j a rd in s ; en un m o t , c 'eft le por te -crayon 
d u traceur f u r le te r ra in . ( D. J. ) 

T R A C T I O N f. f ( Mécan.) eft l 'ac
t i o n d'une puif fance mouvante , par l a 
quel le u n corps mob i l e eft a t t i r é vers 
ce lu i q u i le t i r e . A i n f i le mouvement 
d 'un chariot t i ré par un cheval , eft un 
mouvement de traélion. L a traélion n 'ef t 
p roprement qu 'une for te d ' i m p u l f i o n dans 
laque l le le corps pouffant pa ro î t p r é c é d e r 
î e corps poufte ; a in f i dans la traélion d 'un 
e h a r i o t , * l e cheval pouf fe le harnois at-
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t a c h é à f o n p o i t r a i l ; 8c cette i m p u l f i o n 
fai t avancer le chariot. 

Traélion fe d i t donc pr inc ipa lement des 
puiffances q u i t i rent un corps par le moyen 
d 'un f i l , d'une corde , d'une verge ou 
autre corps femblable ; au- l i eu qu'attrac
tion fe d i t de l ' ac t ion qu 'un corps exerce , 
ou p a r o î t exercer f u r un autre pour l ' a t t i 
rer à l u i , fans q u ' i l paroi f fe u n corps v i 
f i b l e i n t e r m é d i a i r e , par le moyen duque l 
cette action s'exerce. Voyei A T T R A C T I O N , 

voyei aulTl T I R A G E . ( O ) 
T R A C T O I R E , ou T R A C T R I C E , f 

f. ( Géom. ) eft une courbe dont la t a n 
gente eft éga l e à une l igne confiante. 

O n la nomme traéloire, parce q u ' o n 
peut l ' imaginer comme f o r m é e par l ' e x 
t r émi t é d 'un f i l que l ' o n t i re par fon autre 
e x t r é m i t é le l o n g d'une l igne droi te . Ma i s 
i l faut fuppofe r pour cela que le f ro t tement 
d é t r u i f e à chaque inf tant l a force d ' ine r 
tie d u pe t i t corps ou po in t q u i déc r i t l a 
courbe ; car autrement la d i r ec t ion de 
ce po in t ne fauroi t ê t r e celle de la t a n 
gente de la courbe. Voyel les Mém. acad. 
1736. 

L a traélion a beaucoup d'analogie avec 
la logar i thmique , dont la fous-tangente ef t 
conftruite;ce que la fous-tangente eft dans 
c e l l e - c i , la tangente l ' e f t dans c e l l e - l à ; 
las arcs de la traélion r é p o n d e n t aux abf 
ciffes de la logar i thmique 8c font les l o 
garithmes des o r d o n n é e s , &c. O n t r o u 
vera le dé ta i l des p r o p r i é t é s de cette 
courbe dans les Mém. de i'acad. 1711. ( O ) 

TRACTORLE , f. f. p lu r . ( Littér. ) 
nom que donnoient les Romains aux b i l 
lets ou d i p l ô m e s que l 'empereur accor-
doit à ceux q u ' i l envoyoi t dans les p r o 
vinces , ou q u ' i l en r a p p e î o i t , pour que 
ces perfonnes euffent le d ro i t de prendre 
des chevaux de la pofte i m p é r i a l e , 8c 
d ' ê t r e dé f r ayés f u r toute la route. ( D . J.) 

T R A C T R I C E , f u b . fem. voyex T R A C -
T O I R E . 

T R A D I T E U R S , ( Théologie. ) eft le 
nom que l ' on donna dans les premiers 
fiecles de l ' E g l i f e aux chré t i ens q u i , dans 
le temps de la p e r f é c u t i o n , l i v r è r e n t aux 
p a ï e n ! les éc r i tu res faintes pour év i t e r la 
mort 8c le martyre . Ce nom eft f o r m é d u 
l a t i n traditor, ce lu i q u i l i v r e ou ahan-

^ * K k k k k a 
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donne à un autre la chofe dont i l eft d é -
pcfitaire ; & nos meilleurs auteurs ec
cléfiaftiques françois l'ont rendu par tradi
teurs qui n'a que la fignification qu'on 
vient de lui donner, laquelle eft fort dif
férente de l'idée que nous attachons au 
mot traître. 

Les ennemis de la religion firent les 
derniers efforts*, même fous la lo i ancien-. 
ne , pour priver les hommes des faintes 
écritures. Dans la cruelle perfécution ex
citée contre les Juifs par Antiochus, les 
livres de la loi furent recherchés , déchi
rés & brûlés avec des foins extrêmes ; 8c 
ceux qui manquèrent à les l ivrer furent 
mis à mor t , comme nous lifons dans le 
premier livre des M a c c h a b é e s , chap.j. 
verf 56. 57. 

Dioclétien renouvela la même impiété 
par un édit publié la dix-neuvieme année 
de fon empire , 8c portant que tous les l i 
vres facrés fuffent apportés aux magiftrats 
pour être confumés par le feu. 

Un grand nombre de chrétiens foibles, 
8t même quelques évêques fuccombant à 
la f ra jeur des tourmens , l ivrèrent les 
fàintes écritures aux perfécuteurs ; 8c 
l 'Egl i fe déteftant cette l âche té , porta 
contre eux des lois t rès-féveres , 8c les 
flétrit du nom infâme de traditeurs. 

Comme le prétexte principal du fchif-
me de donapfte étoit que les Catholiques 
toleroient les traditeurs , i l fut arrêté au 
concile d'Arles tenu en 314 , que tous 
ceux qui fe trouveroient coupables d'a
voir livré aux perfécuteurs quelque livre 
ou vafe facré , feroient dépofés 8c d é 
gradés de leurs ordres 8c ca rac tè res , 
pourvu qu'ils en fufîènt convaincus par 
des actes publics , 8c non par de fim
ples paroles. 

T R A D I T I O N , (Théologie.) eft l'ac
tion de remettre quelque chofe entre les 
mains d'une perfonne. D u verbe tradere , 
livrer. La vente d'une chofe mobiliaire fe \ 
eonfomme par une fimple tradition. Voye\ 
DÉLIVRANCE. 

TRADITION, en matière de religion, 
"fignifie en général un témoignage q^ui r é 
pond de la vérité 8c de la réalité de tels 
ou tels points. 

On en diftingue de deux fortes ; Tune 
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orale , 8e l'autre écrite. La tradition orale 
eft un témoignagne rendu de vive-voix 
fur quelque chofe : témoignage qui fe 
communique auffi de vive-voix des pères 
aux enfans, 8e des enfans à leurs def-
cendans. 

La tradition écrite eft un témoignage , 
que les hiftoires 8e les autres livres ren
dent fur quelque point. Cette de rn i è r e , 
généralement parlant, eft plus fure que 
la première . 

La tradition , foi t orale, foit écrite , 
peut être confidérée ou quant à fon o r i 
gine , ou quant à fon ob je t , ou quant à 
fon étendue. 

i ° . La tradition quelle qu'elle f o i t , en-
vifagée quant à fon origine , eft ou divine, 
lorfqu'elle a Dieu pour auteur, ou hu
maine , lorfqu'elle vient des hommes ; 8e 
cette dernière fe fous- divife en apoftoliqut, 
qui vient des apôtres ; en eccléfiaftique , 
qui vient de ceux qui ont fuccédé aux 
apôtres dans le rainiftere de l 'évangile; 8t 
en civile ou purement humaine, qui vient 
des hommes , précifément confidérés 
comme hommes. 

2 0 . La tradition confidérée quand à fort 
objet eft ou dodrinale , ou de difeipline ,. 
ou hiftorique: Par tradition doârinafe , on 
entend celle qui dépofé en faveur d'unê 
vérité qui fait partie des dogmes que 
Jefus-Chrift a annoncés aux hommes. On 
entend par tradition de difeipline, celle qui 
fait voir que telle ou telle chofe a été 
prat iquée dans tels ou tels temp#, 8c par 
tradition hiftorique, on entend celle qui 
nous apprend que tel ou tel fait eft ar
rivé* 

3 0 . La tradition confidérée quant à fon 
é t e n d u e , eft ou particulière ou générale'par 
rapport aux temps, aux perfonnes 8e aux 
lieux. La tradition part iculière par rapport 
aux temps , aux perfonnes 8c aux lieux, eft 
celle qui apprend qu'une chofe a été ob-
fervée par quelque perfonne pendant 
quelque temps, 8c dans certains, lieux. 
La tradition univerfelle par rapport aux 
temps, aux perfonnes, aux lieux , eft 
celle qui apprend qu'une chofe a été ob-
fervée par tout l e monde , dans tous les 
lieux 8e dans tous les temps. 

Les ProteTftans conviennent avec les 
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Ca tho l iques , q u ' i l y a des traditions divines 
& . quant à l ' o r i g i n e , 8c quant à l ' o b j e t , 
comme celles , par exemple , qu i nous 
enfeignent que J e fu s -Chr i f t ef t l e M e f ï ï e , 
q u ' i l eft D i e u , q u ' i l s'eft i n c a r n é , q u ' i l 
e f t mor t pou r le fa lu t d u genre humain. 
a 0 . I ls avouent q u ' i l y a des traditions 
humaines 8c quant à l ' o r i g i n e , 8c quant à 
l ' o b j e t ; d'apojloliqves, comme celle qui 
nous apprend qu 'on,a toujours j e û n é à 
p â q u e s '> à'eccléfiaftiques , comme celles 
qu i nous d i fen t qu 'on a o b f e r v é telles ou 
telles c é r é m o n i e s dans l ' admin i f l r a t i on du 
b a p t ê m e 8c de la p é n i t e n c e ; d'humaines , 
comme celles q u i nous i n f t r u i f e n t de la 
vie des grands capitaines &. des fameux 
c o n q u é r a n s . 3 0 I l s reconnoif fent des tra
ditions p a r t i c u l i è r e s 8c univerfel les , de 
particulières , comme celle q u i nous ap 
prend qu 'on j e û n o i t à R o m e le famedi ; 
d'univefelle , comme celle qu i nous i n f 
t ru i t de la c é l é b r a t i o n de la f ê t e de pâ
ques. 

Toute la que f t i on entr 'eux 8c les ca
tholiques fe r é d u i t à favo i r s'il y a une 
tradition d i v i n e , q u i ne fo i t pas contenue 
dans l ' é c r i t u r e , êk. q u i f o i t r è g l e de f o i ; 
c'eft ce que nient les proteftans contre 
les catholiques q u i définifTent la tradition, 
la parole de d ieu n o n - é c r i t e par des 
écr ivains i n f p i r é s , que les a p ô t r e s ont 
r eçue de la p ropre bouche de Je fus -
Chr i f t , qu' i ls ont t r an fmi fe de v ive vo ix 
à leurs fuccefteurs , 8c qu i a p a f î e de 
main-en-main j u f q u ' à nous fans aucune 
i n t e r r u p t i o n , par l ' enfe ignement des m i 
niftres 8c des paf teurs , oomt les premiers 
ont é t é inf t ra i t s par les f p ô t r e s . 

O n en prouve- l 'exif tenee contre les 
proteftans , i ° . par l ' é c r i t u r e q u i fa i t une 
ment ion expreffe des traditions, II. Thej-
fâlon. c. ij. verf. 14. I. ad Timoth. c. vj. 
verf. 20. IL ad Timoth. c.j. verf i 3 ; c > c. 
ij. verf. 1. & 2. z f . par les auteurs ecc lé 
f ia f t iques , 8c en par t i cu l ie r par S. Ignace , 
d i f c ip le des a p ô t r e s , c i té par Eufebe , 
hift. ecclef. lib. III. c. xoixvj. 3 0 . par l ' e x e m 
ple m ê m e des proteftans qu i croient que 
M a r i e a c o n f e r v é f a v i r g i n i t é a p r è s l ' en 
fantement ; qu 'on peut bap t i fe r les e n 
fans n o u v e a u x - n é s ; que le b a p t ê m e des 
h é r é t i q u e s ef t b o n , 8c divers autres points 
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qu i ne fon t pas contenus dans l ' é c r i t u r e , 
& qui ne font f ondés que f u r la tradition. 

Comme c'eft pr incipalement par le ca 
nal des auteurs ecc lé f ia f t iques q u i ont 
écr i t f u r les m a t i è r e s de r e l i g i o n dans 
les d i f f é rens fiecles de l ' é g l i f e , qu 'on peut 
parveni r à la connoiffance des traditions 
d iv ines , les proteftans n 'ont r i en o u b l i é 
pour in f i rmer l ' au to r i t é des p è r e s . R i v e t 
&c D a i l l é , deux de leurs plus c é l è b r e s 
minif t res ont o b j e c t é i ° . q u ' i l eft i m p o f f i -
ble de t rouver au juf te le fent iment des 
p è r e s f u r quelque m a t i è r e que ce fo i t , 
leurs ouvrages ayant été ou f u p p o f é s o u 
corrompus 8c a l t é r é s , n ' é t a n t pas f u r de 
leur fens , n i qu'i ls aient p r o p o f é t e l o u 
tel po in t comme une tradition un iver fe l l e ; 
20. que la n o t o r i é t é d u fent iment des 
p è r e s n ' impofe aucune nécef î î t é de le 
f u iv r e ; 3 0 . que les p è r e s fe contredifent 
8c donnent e u x - m ê m e s la l i b e r t é de les 
abandonner ; 4 0 , que l ' au to r i t é des p è r e s 
eft toute huma ine , 8c que par c o n f é q u e n t 
elle ne peut f e rv i r de fondement à l a f o i 
qu i eft toute d i v i n e ; 5 0 . que les p è r e s 
ne font recevables dans leur t é m o i g n a g e 
qu'autant qu'i ls prouvent b ien ce qu' i ls 
avancent ; 6°. que l ' au to r i t é de la tradi
tion eft i n ju r i eu fe à la p l é n i t u d e de l ' é 
c r i ture . O n peut vo i r ces diff icul tés e x p o -
fees avec beaucoup d ' a r t , 8c p o u f î e e s 
avec af îèz de force dans le l i v r e de D a i l l é , 
i n t i t u l é , du vrai ufage des pères, liv. L 
depuis le chap. j . jufqu'au xj. 

Les controverfif tes catholiques ont r é 
pondu ple inement à ces objections , & 
en par t icu l ie r M . l ' a b b é de la Chambre , 
docteur de Sorbonne , dans f o n traité de 
la véritable religion, d ' o ù nous avons t i r é 
tout cet article. O n peut v o i r dans cet 
ouvrage, tome IV. pag. 352 jujqu'à la p. 
422 , l ' expof i t ion f idè le des objections de 
D a i l l é , 8c les r é p o n f e s folides qu 'y d o n 
ne l 'auteur moderne. 

Nous obferverons feulement que la 
tradition , f é l o n les catholiques, eft r è g l e 
de f o i , 8c que c'eft à l ' ég l i fe feule q u ' i l 
appartient d'en juger 8c de difeerner les 
f auf îès traditions d'avec les v é r i t a b l e s , ce 
qu 'el le c o n n o î t ou par le t é m o i g n a g e 
unanime des p è r e s , ou par l 'ufage conf 
iant 8c un ive r f e l des égl i fes pour les 
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chofes qu'on ne trouve infatuées m par 
les conciles, n i par les fouvérains pont i 
fes , félon les règles citées par S. Auguf
t in , lib. IV de baptifm. cup. *xiv. Se par 
Vincent de Lérins dans fon opufcule i n 
titulé , commonitorium primum. 

Les Juifs ont auffi leurs traditions, dont 
ils font remonter l'origine jufqu'à Moïfe 
qui les confia , d i fent- i ls , de bouche aux 
anciens du peuple pour les faire paffer 
de la même manière à leurs fuccerfeurs. 
Ils ne les avoient ooint écrites avant les 
guerres que leur firent les Romains fous 
Vefpafien , enfuite fous Adrien 8c fous 
Severe. Alors le rabbin Judas, furnom-
mé le faint, compofa la mifna , comme 
qui diroit féconde loi, qui efi le plus an-
t ien recueil des traditions qu'aient les 
Juifs. On y ajouta la gemarre de J é r u 
falem 8c celle de Babylone , q u i , jointes 
à la mifna , forment le taimud de J é r u 
falem 8c celui de Babylone , lefquels 
font comme l'explication ou le fupplé-
nient de la mifna , ou du code principal 
de leurs traditions qui font fort refpeélées 
des rabbins, 8c rejetées par les Caraïtes. 
Voyei C A R A Ï T E S . 

T R A D I T I O N * des juifs (Critique facrée. ) 
dogmes, p récep te s , rites , obfervances 
ou cérémonies religieufes, qui ne font 
point prefcrites aux Juifs par Moïfe , ni 
par les p rophè tes , mais qui s'établirent 
chez eux par la coutume, fe multiplièrent 
par fucceflion de temps, 8c s'accrurent 
tellement qu'enfin elles étouffèrent la l o i ' 
écr i te ; je ne répéterai point ici ce que 
j ' en ai dit dans plufieurs endroits de cet 
ouvrage , comme aux articles MiSNA , 
T A L M U D & P H A R I S I E N S , qui en furent 
les principaux promoteurs ; les curieux 
peuvent y recourir : c'eft affez d'obfer
ver qu'aucune tradition judaïque n'a de 
fondement folide , qu'elles font toutes 
inutiles, incommodes ou onéreufes , 8c 
que la plupart font ridicules 8c méprifa-
bles. Cependant elles ont t r iomphé , parce 
qu'une religion chargée de beaucoup de 
pratiques, quelles qu'elles foient , attache 
plus à elle , que fi elle l 'étoit moins ; on 
tient beaucoup aux chofes dont on eft 
continuellement occupé. ( D. J.) 

T R A D I T I O N des chrétiens , ( Critique 
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facrée. ) Clément d'Alexandrie la définit 
l'explication de la loi ou des p rophè te s , 
donnée de vive vo'ix aux apôtres par 
notre Seigneur , qui s'en fervoient dans 
leurs difeours , mais qui n'en publ ièrent 
rien par écrit. Ce n'eft donc ni une doc
trine fecrette 8c profonde qu'on devoit 
cacher , ni le vrai fens des livres du nou
veau f eftament ; c'étoient des explications 
myftiques du vieux Teftament, qui n'ont 
été connues que des apôtres. 

Quand faint Paul dit dans fa première 
épître aux Theffaloniens, chap. ij. v. xv. 
gardai nos traditions ; c'efi la doclrine que 
nous vous avons enjeignée , ou que vous ave\ 
apprife de nous\ (pour me fervir de la ver
fion de M . Simon ) , l 'apôtre n'entend 
par traditions que des injiruélions. 11 con
vient même de remarquer que c'eft le 
feul endroit du nouveau Teftament où le 
mot tradition, et.uècj, , foit employé fa
vorablement pour une bonne doctrine , 
une inftruélion utile 8c folide. Par-tout 
ailleurs i l défigne des doélrines humaines 
8c condamnables; voyez-en des exemples 
dans Matth. xv. Marc vif. Coloff. ij. verf.' 
p. Sec. 

Je n'ignore pas que l'ancienne églife 
a approuvé des traditions ; mais cev n 'é
toient que des traditions concernant des 
ufages, des pratiques , q u i , au défaut de 
l 'autorité de l 'écriture , avoient été i n 
troduites par les premiers pères , 8c non 
pour établir des dogmes de foi . A ce 
dernier é g a r d , l 'églife ne recevoit que 
ce qui fe trouvoit enfeigné dans les livre» 
facrés , adorando plenitudinem feriptum , 
comme s'exprime un des pères. 

11 n'en eft pas de même des rites 8c 
des cérémonies. Les fucceffeursrecevoient 
celles qui avoient été inftituées par leurs 
prédécéffeurs , pourvu qu'elles leur pa-
ruffent édifiantes 8c raifonnables. Tertul-
lien ", cap. iv. lib. de con$nâ traite de ces 
traditions reçues dans l'églife fans être 
fondées par l 'écriture fainte , mais néan
moins appuyées d'une ancienne coutume, 
qui faifoient p ré fumer qu'elles tiroient 
leur origine de quelque tradition apofto-
lique. Cependant on l u i conteftoit ce 
principe ; i l y avoit même de fon temps 
dçs docteurs qui vouloient que toute tr** 
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'iiti»n f u t f o n d é e f u r i ' a u t o r i t é de l ' é c r i 
ture . Là-defTus i l t â c h e de p rouver par 
dès faits qu 'une tradition , quoique non 
é c r i t e , do i t ê t r e r e ç u e . I l rapporte divers 
exemples de ces ufages eec lé l î a f t iques 
q u i fe p r a t i q u o i e n t , fan? qu 'on en t r o u v â t 
r i e n dans l ' é c r i t u r e ; 8c entre ces ufages, 
i l y a ce lu i - c i . Nous f o u f f r o n s , d i t - i l , 
avec peine q u ' i l tombe à terre quelque 
chofe d u calice , du pain de l ' e u c h a r i f î i e , 
ou m ê m e de notre pa in ordinai re . Si 
vous demandez , p o u r f u i t T e r t u l l i e n , 
quelque paffage de l ' é c r i t u r e qu i o r d o n 
ne ces obfervat ions , vous n 'en t rouverez 
point . L a tradition les a i n t rodu i t e s , la 
coutume les a c o n f i r m é e s , & la fo i l e s gar
de ; f i d 'un autre cô té vous les c o n f i d é r e z , 
vous verrez que la r a i f o n autor i fe , à cet 
é g a r d , la tradition , la coutume & la f o i . 
L à - d e f f u s M . R i g a u l t ajoute cette remar
que : « L a tradition fans r a i fon fe ro i t v a i -
» ne ; c 'e f i pou rquo i l ' a p ô t r e n'exige 
5> po in t d ' o b é i f î a n c e q u i ne fo i t r a i f o n -
i> nable » . 

E n e f fe t , comme tout s ' a l tè re avec le 
t emps , 8c que r i e n n 'e f t plus f a u t i f que 
les t é m o i g n a g e s de v ive v o i x en m a t i è r e 
de d o c l r i n e , i l en r é f u l t e que f i la doc
tr ine de J e fus -Chr i f t n ' e û t pas été éc r i t e 
par les a p ô t r e s , i l e û t é té i m p o f f i b l e de 
la conferver pure , 8c m ê m e elle ne f u t 
que t r o p - t ô t a l t é r é e par de fauffes o p i 
nions. En t r e des preuves fans nombre , 
ce que C l é m e n t d 'A lexandr i e di t de l u i -
m ê m e , peut f u f f i r e pour d é m o n t r e r com
bien la tradition r endro i t la r e l i g i o n N i n -
certaine fans l ' é c r i t u r e . Ce pere de l ' é 
g l i fe , a p r è s avoir p a r l é des ma î t r«s q u ' i l 
avoit e u , 8c q u ' i l nous donne pou r des 
hommes du plus grand m é r i t e 8c de la 
plus haute ve r tu , i l a joute : « Ceux qu i 
» ont c o n f e r v é la v é r i t a b l e tradition de 
» cette p r é c i e u f e d o c t r i n e , t r a n f m i f e 
» d 'abord par les a p ô t r e s P i e r r e , Jac-
» ques, Jean 8c P a u l , en for te que îe fils 
» la recevoit de f o n pere ( mais entre 
» ces fi ls peu re f femblen t à leurs p è r e s ) ; 
» c e u x - l à nous ont fai t parveni r par la 
» v o l o n t é de dieu ces femences apof to-
» l iques conf iées à nos a n c ê t r e s » . Stro-
mat. lib. î. p. 274 & 275. Cependant f i 
l ' o n compare l a doc t r ine de ce pere q u ' i l 
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t e n o i t , comme i l a f f û r e , de grands h o m 
mes qu i l 'avoient r e ç u e des a p ô t r e s ou de 
leurs d i f c i p î e s , 8c de d i f c ip î e s q u i ' r e f -
femblo ien t à leurs m a î t r e s ; f i , dis-je , 
l ' o n compare cette doct r ine en pluf ieurs 
articles avec celle que nous avons aujour
d 'hu i , on y verra b ien des d i f f é r ences . 
D e - l à v ien t que cet habile auteur n 'e f t 
po in t h o n o r é du t i t re de faint, comme 
q u a n t i t é d'autres q u i ne le veulent p a s , 
8c que l ' on croi t t rouver beaucoup d ' h é -
réfies dans fes l ivres ; c'eft auff i la r a i f o n 
pourquo i les Grecs en ont la i f îe p é r i r 
pluf ieurs . (D. J.) 

T R A D I T I O N M Y T H O L O G I Q U E , (Alyth.) 
on nomme traditions mythologiques, les 
fables t ranfmifes à la p o f t é r i t é , 8c q u i 
l u i fon t parvenues a p r è s s ' ê t re c h a r g é e s 
d ' â g e en â g e de nouvelles fictions, par 
iefquelies les poè*tes ont c h e r c h é comme 
à - l ' e n v i , à en augmenter le merve i l leux . 

A f i n qu'une tradition h i f to r ique , f é l o n 
la judic ieufe remarque de M . Ereret , 
pu i f f e avoir quelque au to r i t é , i l fau t 
qu 'e l le remonte d ' â g e en â g e ju fqu ' au 
temps dont elle d é p o f é , que l ' o n pu i f f e 
en fu iv r e la trace fans in t e r rup t ion , ou 
que du-moins dans tout cet in terval le , 
on ne pu i f f e en aff igner le commence
ment , n i montrer un temps dans leque l 
el le ait é té inconnue. C ' e f t - l à une des 
p r e m i è r e s r è g l e s de la cr i t ique , 8c l ' o n 
ne doi t pas en d i fpenfer les traditions-
mythologiques , 8c leur donner un p r i v i 
l è g e dont les traditions hif toriques n 'ont 
jamais jou i . 

T o u t ce que l ' o n a dro i t de conclure 
des traditions fabuleufes , lesplus conftam-
ment 8c les plus univer fe l lement r eçues , 
c'eft que ces fables avoient probablement 
leur fondement dans quelque fai t h i f t o 
r i q u e , d é f i g u r é par l ' ignorance des p e u 
ples , 8c a l t é ré par la hardielTe des p o è 
tes. Mais fi l ' on veut aller plus l o i n , 8e 
entreprendre de d é t e r m i n e r la nature Scies 
circonftances de ce fai t h i f to r ique , q u e l 
que probable 8e quelque i n g é n i e u f e que 
fo i t cette expl icat ion , elle ne s ' é l ève ra 
jamais au-deffus de l 'ordre conjectural , 8c 
elle fera toujours in fu f f i f an te pour é t a b l i r 
une vé r i t é h i f to r ique , &. pour en conclure 
l 'exiftenee d'une coutume ou d 'un ufage 
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dans les temps fabuleux. Voyel M Y T H O 
L O G I E , F A B L E , &C ( D. J . ) 
• T R A D I T I O N , ( Jurifprud. ) eft l 'aclion 

de livrer une chofe. 
La tradition eft une des manières d'ac

qué r i r , ou droit des gens , par laquelle 
en transférant à quelqu'un la poffeffion 
d'une chofe corporelle , on lu i en trafmet 
la propriété , pourvu que la tradition ait 
été faite par le véritable propriétaire , 
pour une jufte caufe , Se avec intention 
de transférer la propriété. 

Suivant le droit civil , Se parmi nous, 
la tradition eft regardée cérame l'accom-
plifTement de la convention. 

I l y a néanmoins des contrats qui font 
parfaits fans tradition réelle , 8e pour lef
quels une tradition feinte fuff i t ; comme la 
vente d'un immeuble , à la différence de 
la vente des chofes qui fe livrent au nom
bre , poids 8e mefure , laquelle n'eft par
faite que par la tradition réelle : i l en eft 
de même des donations. Voyei les inJUt. 
tit. de acquir. rer. iomin. 8e Donat , tit. 
des couvent. 8e du contrat de vente. 

Tradition par l'anneau, per annulum , 
étoit celle qui fe faifoit en mettant un 
anneau au doigt de celui auquel on re -
mettoit la poffeffion d'une églife , ou 
d'une dignité , d'an hé r i t age , &c. Voyei 
l'article fuivant. 

Tradition par le bâton, per baculum , 
étoit une tradition feinte , qui fe prat i -
quoit anciennement en remettant entre 
les mains de l'acheteur ou nouveau pof-
feffeur, un bâton en figne de la poffeffion 
qu'on lu i remettoit. Voye-r B Â T O N , I N S 
T I T U T , 8e le glofaire de du Cange , au 
mot invefitura , où i l explique toutes les 
différentes manières . d'inYelliture ou de 
tradition feinte qui fe pratiquoient ancien
nement. 

Tradition brevis manus , eft une tradition 
feinte qui fe fait pour éviter un circuit 
inutile de traditions , en compenfant la 
tradition qu ' i l faudroit faire de part 8c 
d'autre; comme dans la vente d'une chofe 
que l'acheteur tient déjà à titre de prêt . 
Pour que le vendeur remît la chofe à l 'a
cheteur , i l faudroit que celui-ci com
mençât par la l u i remettre ; 8e pour ab ré - ] 
ger , on fuppofe que cettte tradition r é -
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ciproque a été fa i te , c'eft pourquoi on 
l'appelle brevis manus , parce que c'eft 
l'acheteur qui fe remet à. lu i -même. Inftit. 
de acquir. rer. domin. 

Tradition civile\, eft une tradition feinte, 
qui confifte dans la forme établie par la 
lo i : elle eft oppofée à la tradition réelle. 
Voyez tradition feinte & tradition réelle. 

Tradition par le couteau , per cutellum , 
c'étoit une mife en pofieffion qui fe faifoit 
en donnant un couteau plié . Voyel le 
gloffaire de du Cange au mot invefitura. 

Tradition feinte ou ficlive , eft celle qui 
eft faite pour opérer le même effet que la 
tradition réelle : on la divife en Jymbolique 
8e non-ffmbolique. 

Tradition par un f e f u , per feftucam , c'eft-
à -d j re un br in de paille , étoit une tradi
tion ficlive qui fe pratiquoit autrefois affea 
communément en préfentant un feftu. 
Voyei du Cange au mot invejliture. 

Tradition fidive , voyel ci - devant tra
dition feinte. 

Tradition par un gaion de terre , c'étoit 
une façon de livrer un hér i t age , en don
nant un gazon pour fimbole de cet héri
tage. Voy ci dujCange au mot invejlitura. 

Tradition de longue main , longa manus , 
eft une tradition fictive qui fe fait mon
trant ia chofe , 8e donnant la faculté d'en 
prendre poffeffion : elle fe pratique or
dinairement pour la délivrance des i«i-
meubles rée l s , 8c pour celle des chofes 
mobiiiaires d'un poids confidérable. Voy. 
aux injl. le titre de acquir rer. domin^ 

Tradition de la main à la main , c'eft 
lorfqu'une chofe pafîe à l 'inftant de la 
main djune perfonne en celle d*une au
tre , à laquelle la première la remet. 

Tradition réelle , eft celle qui confifte 
dans une remife effective de la chofe. 

Tradition fimbolique , eft celle qui fe 
fait en donnant quelque fimbole de la 
chofe que l 'on doit l ivrer ; comme quand 
on livre les clés du grenier où eft le fro
ment que l'on a vendu. Voyel aux inftiu 
de acq. rer. do ai. 

Tradition non fimbolique, eft celle où 
l 'on ne donne n i la chofe r é e l l e m e n t , ni 
aucun fimbole ou figne de la chofe ; mais 
où la tradition s 'opère par d'autres fic
tions , comme dans la tradition appelée 

"~ longa, 
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Unga manus , & , dans cel le a p p e l é e brevis 
manus. Voye\ ci-defTus tradition de^longue 
main 8e tradition brevis manus. Voyel auf l i 
f u r la tradition en g é n é r a l , les mots D É 
LIVRANCE , M A I N ASSISE , M I S E D E 

F A I T , N A N T I S S E M E N T , P O S S E S S I O N , 

R E M I S E , S A I S I N E . ( A ) 
T R A D I T I O N N A I R E , f u b . m . ( H i f f . 

Jud. ) eft u n n o m que les Juifs donnent à 
ceux q u i reconnoi f fen t la t r ad i t ion , q u i 
l a fu iven t 8c q u i s'en fe rvent pour e x p o 
fe r les éc r i t u r e s f à in tes : ils fon t o p p o f é s 
aux C a r a ï t e s , q u i r e fu fen t de r e c o n n o î t r e 
d'autre a u t o r i t é que celle des é c r i t u r e s 
m ê m e s . 

Les traditionnaires f o n t ceux que l ' o n 
appelle plus c o m m u n é m e n t les rabbins 8c 
les talmudiffes. Voyel RABBINS , R A B B I -
KISTES , TALMUS , &c. 

H i l l e l s ' é tant autant d i f t i n g u é p a r m i 
les traditionnaires que S c h a m m a ï pa rmi 
les textuaires. 

T R A D U C I E N S , f. m . p l . ( H i f f . ecc. ) 
m m que les P é l a g i e n s donnoient aux Ca
tholiques , parce qu ' i ls enfeignoient que 
le p é c h é o r i g i n e l pa f fo i t du pere aux e n 
fans , 8c que ces h é r é t i q u e s c royoient 
q u ' i l fe communiquo i t par la vo ie de la 
g é n é r a t i o n . Voye\ P É C H É O R I G I N E L . 

Ce mot ef t f o r m é d u l a t i n tradux, dont 
o n fe fe rvo i t pour expr imer la c o m m u n i 
cation ; 8e q u i v ien t de traduco , je t r anf -
jnets de l ' u n à l 'autre. 

A u j o u r d ' h u i quelques-uns donnent î e 
nom de traduciens à ceux q u i croient que 
les ames des enfans é m a n e n t de celles de 
leurs p è r e s . Voyel A M E . 

T R A D U C T E U R , f m . ( Belles-let
tres. ) c'eft ce lu i q u i t radui t u n l i v r e , q u i 
î e tourne d 'une langue dans une autre. 
Voyei le mot TRADUCTION. 

Je me contenterai d 'obferver i c i , que 
les m a t i è r e s de fciences 8c de dogmes 
exigent d 'un traduâeur une grande p r é e i -
f i on dans les termes. Celles que déc r i t la 
P o é f î e rejet tent les p é r i p h r a f e s , q u i a f f o i -
b l i f f e n t les idées ; 8e u n attachement fer-
v i l e , q u i é t e i n t le fent iment . L a r e p r é 
fenta t ion fc rupuleufe de tous les membres 
d 'un p o ë t e , n ' o f f r e q u ' u n corps maigre 
&ç d é c h a r n é ; mais l a r e p r é f e n t a t i o n l i 
b re ne doi t pas ê t r e i n f ide i l e . O n d i t que 
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M . de S é v i g n é c o m p a r o î t les traducîeurs k 
des domeftiques qu i vont faire un meffage 
de la part de leur m a î t r e , 8e q u i d i f en t 
fouvent le contrai re de ce qu 'on leur a 
o r d o n n é . Ils ont encore u n autre d é f a u t 
de domef t iques , c'eft de fe croire aufH 
grands feigneurs que leurs ma î t r e s , f u r -
tou t quand ce m a î t r e eft for t ancien 8e du 
premier rang. O n a v u des traducîeurs 
d'une feule p i è c e de Sophocle ou d ' E u 
r ip ide , qu 'on ne pouvo i t pas jouer f u r 
notre t h é â t r e , m é p r i f e r C i n n a , PolieucTe 
8e Caton. (D. J.) 

T R A D U C T I O N , f. f. V E R S I O N , f. f. 
( Synonymes. ) O n entend é g a l e m e n t par 
ces deux mots la copie q u i fe fait dans 
une langue d 'un difeours p r e m i è r e m e n t 
é n o n c é dans une autre , comme d ' h é b r e a 
en grec , de grec en l a t i n , de l a t in en 
en f r a n ç o i s , &c. Mais l 'ufage ordinai re 
nous indique que ces deux mots d i f f è r e n t 
entr 'eux par quelques idées accef loi res , 
pu i fque l ' o n emploie l ' u n en b ien des cas 
o ù l ' o n ne pour ro i t pas fe f e rv i r de l ' a u 
tre : on d i t , en parlant des fà in tes é c r i 
tures , la VERSION des feptante , la VER
SION vulgate; 8e l ' o n ne d i ro i t pas de 
m ê m e , la TRADUCTION des feptante, U 
TRADUCTION vulgate : on di t au c o n 
traire que Vaugelas a fa i t une excellente 
traduclion de Quin te -Curce , 8c l 'on ne 
pour ro i t pas di re q u ' i l en a fait une e x 
cellente verfion. 

I l me femble que la verfion eft plus l i t 
t é r a l e , plus a t t a chée aux p r o c é d é s p r o 
pres de la langue or iginale , 8e plus a f -
fervie dans fes moyens aux vues de la 
conf t ruc t ion analyt ique °, 8c que la tra
duclion eft plus o c c u p é e du fond des p e n 
fées , plus at tentive à les p r é f e n t e r f o u t 
la forme q u i peut leur convenir dans la 
langue nouvel le , 8e plus af fu je t t ie dans 
fes e x p r e f î i o n s aux tours 8e aux i d i o t i f m e ï 
de cette langue. 

D e - l à vient que nous difons la verfion 
v u l g a t e , 8e non la traduclion vulgate ; 
parce que l 'auteur a t â c h é , par refpect 
pour le texte facré , de le fu iv re l i t t é r a 
lement , 8c de mettre , en quelque forte , 
l ' h é b r e u m ê m e à la p o r t é e du vulgaire , 
fous les fimples apparences du la t in dont 
i l emprunte les mots. Miferunt- Judei si 

* r m u 
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Jerofolimis facerdote & levitas ad eam , ut 
mierrogarent cum: tu quis es} {Jean. j. 19.) 
Voilà des mots latins, mais point de la
t in i té , parce que ce n'étoit point l ' in ten
tion de l'auteur; c'eft l'hebraifme tout 
pur qui perce d'une manière évidente 
dans cette interrogation direcle , tu quis 
es : les latins auroient préféré le tour 
oblique quis ou quifnam effet ; mais l ' in té
grité du texte original feroit compromife. 
Rendons cela en notre langue , en difant : 
les Juifs lui envoyèrent de Jérufalem des prê
tres & des lévites , afin qu'ils l'interrogeaf-
fent , qui es-tu ? Nous aurons une verfion 
françoife du même texte; adaptons le tour 
de notre langue à la même penfée j & 
difons : les Juifs lui envoyèrent de Jérufalem 
des prêtres & des lévites pour favoir de lui 
qui il étoit, 8e nous aurons une traduclion. 

L'art de la traduclion fuppofe nécefîài-
rement celui de la verfion ; 8e delà vient 
que les trànilations que l 'on fait faire aux 
jeunes gens dans nos collèges du grec ou 
du latin en françois , font très bien nom
mées des verfions : les premiers efîais de 
traduclion ne peuvent 8e ne doivent être 
rien autre chofe. 

La verfion littérale trouve fes lumières 
dans la marche invariable de la conftruc
tion analytique , qui lu i fert à lu i faire 
remarquer les idiotifmes de la langue ori
ginale , 8e à lui en donner l 'intelligence, 
en remplifîant les vides de l 'ellipfe , en 
fupprimant les redpndances du pléonaf-
rne, en ramenant à la rectitude de l'ordre 
natarel les écarts de laconOrucYion ufuelle. 
Voyei I N V E R S I O N , M É T H O D E , S U P P L É 
M E N T &c. 

La traduclion ajoute aux découvertes de 
la verfion littérale , le tour propre du gé
nie de la langue dans laquelle elle pré
tend s'expliquer : elle n'emploie les fe
cours analytiques que comme des moyen-
qui font entendre la penfée ; mais elle doit 
la rendre cette penfée , comme f i on l'a
voit conçue fans la puifer dans une lan
gue étrangère. 11 n'en faut rien retran
cher , i l n'y faut rien changer; ce ne' fe
roit plus ni verfion n i traduclion s ce feroit 
îm commentaire. 

Ne pouvant pas mettre ici un traité dé
veloppé des principes de la. traduclion, 
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qu' i l me foit permis d'en donner feule
ment une idée générale , 8e de commen
cer par un example de traduclion , qui , 
quoique fort i de la main d'un grand m a î 
tre , me paroît encore repréhenfible. 

Cicéron , dans fon livre intitulé : Bru-
tus , ou des orateurs illufires , s'exprime. 
ainfî : ( ch. xxxj. ) Quis uberior in dicendo 
Platone} Qius Arifiotele nervofior ? Thea-
phrafio dulcior} Voici comment ce paffage 
eft r e n d u e n f r a n ç o i s p a r M . de la Bruyère , 
dans fon difeours fur Théophraf te : « Q u i 
s> eft plus fécond 8e plus abordant que 
» Platon ? plus folide 8e plus ferme» 
» qu'Ariftote ? plus agréable 8c plus doux » 
» que Théophraf te ? » 

C'eft encore ici un commentaire p l u 
tôt qu'une traduclion, 8c un commen
taire au-moins inutile. Uberior ne fignifie-. 
pas tout à la fois plus abondant t- plus 
fécond ; la fécondité produit l'abondance, 
Se i l y a entre l 'un 8e l'autre la même dif
férence qu'entre la caufè 8e l 'effet ;. la fé 
condité étoit dans le génie de Platon , 8e 
elle a produit l'abondance qui eft encore 
dans fes écrits, 

Nervofus, au fens propre , fignifie ner
veux ; 8e l'effet immédiat de cette heu-v 
reufe conftitution eft la force dont les,! 
nerfs font l ' inftrument Se la fource : le 
fens figuré ne peut prendre la place du 
fens propre que par analogie , 8e nervofus • 
doit pareillement exprimer ou la force r 

ou la caufe dé la force. Nervofior ne veut 
donc pas dire plus folide & plus ferme ; la 
force dont i l s'agit in dicendo, c'eft l'éner
gie-

Dulcicr ( plus agréable 8e plus d o u x ) ; 
dulcior n'exprime encore que la-douceur,;• 
8e c'efbajouter à l 'original que d'y join
dre l 'agrément : l ' ag rémen#peu t être un. 
effet de la douceur, mais i l peut l'être 
aufTi de toute autre caufe. D'ailleurs-
pourquoi charger l 'original? Ce n'eft plus 
le traduire, c'eft le commenter ; ce n'eft 
plus le copier , c'eft le défigurer. 

Ajoutez que , dans fa pré tendue tra-
duâion, M . de la Bruyère ne tient au
cun compte de ces mets in dicendo', qui 
K)nt pourtant efTentiels dans l 'o r ig ina l , 
8e qui y déterminent le fens des trois ad
jectifs uberior , nervofior K dulcior : car la 

mi 
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con f t ruc t i on analy t ique , q u i eft le f o n 
dement de la verfion , Se c o n f é q u e m m e n t 
de la traduclion, f uppofe Ja phrafe ren
due a in l i ; quis fuit uberior in dicendo prœ 
Platone ? quis fuit nervofior in dicendo, prœ 
Arijiotele ? quis fuit dulcior in dicendo , prœ 
Theophrajlo ? O r dès q u ' i l s'agit à'expref

fion , i l eft é v i d e n t que ces adjectifs d o i 
vent é n o n c e r les effets q u i y ont p rodui t 
les caufes q u i cx i f to ien t dans le g é n i e des 
grands hommes dont on parle. 

Ces ré f l ex ions me por tero ient donc à 
traduire a in f i le p a f î à g e dont i l s'agit : 
Qui a dans fon élocution plus d'abondance 
que Platon ? plus èe nerf qu'Ariftote/ plus 
de douceur que Théophrafte ? f i cette tra
duclion n'a pas encore toute l 'exact i tude 
dont elle eft p e u t - ê t r e f u f c e p t i b l e , je crois 
du moins avoir i n d i q u é ce q u ' i l faut t â c h e r 
d'y confe rve r ; l ' o rdre des idées de l ' o r i 
ginal , la p r é e i f i o n de fa phra fe , la p r o 
pr ié té de fes termes. (Voye\ S Y N E C D O Q U E , 
§. I I . la c r i t ique d'une traduclion de M . 
du M a r f a i s , & au- met M É T H O D E , la 
verfion Se la traduclion d 'un paffage de Cic . ) 
J'avoue que ce n 'ef t pas toujours une t â c h e 
f o r t a i fée ; mais q u i n,e la r e m p l i t pas 
n 'a t te ini pas le but . 

« Quand i l s ' ag i t , d i t M . Batteux , 
5» ( Cours de belles-lettres III.part. iv. fed. ) 
» de r e p r é f e n t e r dans une autre langue 
» les chofes , les p e n f é e s , les expre f -
» f ions , les tours les tons d 'un ouvrage ; 
» les chofes telles qu'elles f o n t , fans r i en 
f ajouter , n i re t rancher , n i d é p l a c e r ; 
» les p e n f é e s dans leurs couleurs , leurs 
» deg ré s , leurs nuances; les tours q u i 
» donnent le feu , l ' e f p r i t , la v ie au d i f -
» cours , les e x p r e f î i o n s naturelles , f î g u -
» r é e s , f o r t e s , r i ches , gracieufes, d é -
» l ica tes , &c. êk. le tout d ' a p r è s u n m o -
» dele q u i commande du remen t , èV, q u i 
» veut qu 'on l u i o b é i f f e d 'un air a ifé : i l 
» f a u t , finon autant de g é n i e , du-moins 
» autant de g o û t pour b i e n traduire que 
» pour compofer . P e u t - ê t r e m ê m e en 
» f a u t - i l davantage. L 'au teur q u i cora-
» p o f e , condui t feulement par une for te 
» d ' i n f t i nc t toujours l i b r e , Se par fa m a -
» t iere q u i l u i p r é f e n t e des idées q u ' i l 
» peut accepter ou re je ter à f o n g r é , eft 
» m a î t r e a b f o l u de fes p e n f é e s Se de fes 
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» e x p r e f î i o n s : f i la p e n f é e ne l u i c o n -
» v ien t pas , ou l i l ' exp re f f ion ne c o n -
» v ien t pas à la p e n f é e , i l peut rejeter 
» l 'une êk- l 'autre : quœ defperat tradata 
» nitefeere pofte, relinquit. Le tradudeur 
» n 'ef t m a î t r e de r i e n ; i l eft o b l i g é de 
» f u i v r e par- tout f o n au t eu r , & , de f e 
;»> p l i e r à toutes fes variations avec une 
» foup le f fe in f in i e . Q u ' e n en juge par la 
» v a r i é t é des tons qu i fe t rouvent h é -
» ceffairement dans un m ê m e (ujet, êk. à 
» plus for te ra i fon dans un m ê m e genre... 
» Pour rendre tous ces d e g r é s , i l faut 
» d 'abord les avoir b ien f ends , enfu i te 
» r aa î t r i f e r à un po in t peu commun l a 
» langue que l ' on veut enr ichi r de d é -
» p o u i l î e s é t r a n g è r e s . Quel le i d é e donc 
» ne doi t -on pas avoir d'une t r aduc t ion 

• » fai te avec fuccès ! » 
R i e n de plus d i f f i c i l e , en e f f e t , êk r i e î t 

de plus rare qu 'une excellente tradudion , 
parce que r i en n 'e f t n i plus d i f f i c i l e n i 
plus rare que de garder u n ju f te m i l i e u 
entre la licence du commentaire êk la fer-
vi tude de la lettre. U n attachement trop» 
fcrupuleux à la lettre , dé t ru i t l ' e f p r i t , & . 
c'eft l ' e f p r i t qu i donne la v ie : t rop de 
l i be r t é dé t ru i t les traits c a r a c t é r i f t i q u e s de 
l ' o r i g i n a l , on en fai t une copie infide-le.' 

Q u ' i l eft f â c h e u x que les r é v o l u t i o n s des 
fiecles ' nous aient d é r o b é les tradudions 
que C i c é r o n avoit faites de grec en l a t in , 
des Rameufes harangues de D é m o f t h e n e s 
6k d 'Efchine : elles feroient apparemment 
pour nous des m o d è l e s §£rs ; Se i l ne 
s'agiroit que de les conful ter avec i n t e l l i 
gence , pour traduire enfui te avec fuccès . ' 
Jugeons-en par la m é t h o d e q u ' i l s 'é toi t 
prefer i te dans ce genre d'ouvrage , 8c 
dont i l r end compte iu i -mêrne dans f o n 
t ra i té de optimo génère oratomm. C'eft l ' a 
b r é g é le plus p r é c i s , mais le plus l u m i 
neux ck le plus v r a i , des r èg l e s q u ' i l 
convient de fu iv re dans la tradudiou ; §6 
i l peut tenir l i e u des principes les plus d é 
v e l o p p é s , p o u r v u qu 'on f âche en fa i f i r 
l ' e f p r i t . Couverti ex atticis , d i t - i l , duorum 
eloquentiftlmorum nobiliftîmas orationes inter 
fe contrarias , Efchinis Demofthenifque ; nec 
ut interpres , fed ut orator, fenientiis iifdem , 
& earum fonnis tanquam figuris i verbis ai 
noftram confuetudittem aptis, in quibus ma 

A L U l l s 
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verbum pro verbo neceffe habui reàiere, fed 
genus omnium verborum vimque jirvavi. Non 
enimea me annumerare lecloriputavi oportere, 
fed tanquam appendere. ( B. E. K. M. ) 

Devoirs du traducleur. Les opinions ne 
s'accordent pas fur l'efpece de tâche que 
^impofc le traducleur , n i fur l'efpece de 
mérite que doit avoir la traduction. Les 
uns penfent que c'eft une folie de vou
loir afîimiler deux langues dont le génie 
eft différent; que le devoir du traduc
teur eft de fe mettre à la place de fon au
teur autant qu ' i l eft pof f ib le , de fe rem
pl i r de fon efprit Se de le faire s'exprimer 
dans la langue adoptive , comme s'il fe 
fut exprimé lu i -même , s'il eût écrit dans 
cette langue. Les autres penfent que ce 
n'eft pas affez, ; ils veulent retrouver dans 
la traduction , non-feulement le carac
tère de l'écrivain or iginal , mais le génie 
de fa langue, 8c , s'il eft permis de le 
d i r e , l'air du climat, Se le goût du ter
roir. 

Ceux-là femblent ne demander qu'un 
ouvrage utile ou agréable ; ceux-ci, plus 
curieux , demande la production d'un tel 
pays, Se le monument d'un tel âge : la 
p remière de ces opinions eft c o m m u n é 
ment celle des gens du.monde; la fé
conde eft celle des favans. Le goût des 
uns , ne cherchant que des jouiffances 
pures, non-feulement permet que le tra
duâeur efface les taches de l 'or iginal , qu ' i l 
le corrige 8c l'embelliffe ; mais i l lu i re
proche , comœe une nég l igence , d'y 
laiffer des incorrections ; au lieu que la 
févérité des autres l u i fait un crime de 
n'avoir pas refpecté ces fautes précieufes , 
qu ' i l fe rappellent d'avoir vues 8e qu'ils 
aiment à retrouver. Vous copiez un vafe 
é t r u f q u e , 8c vous lui donnez l 'élégance 
greque ; ce n'eft point là ce qu'on vous 
demande , Se ce que l 'on attend de vous. 

Chacun a raifon dans fon fens. I l s'agit 
pour le traducleur de fe confulter , Se de 
voir auquel des deux goûts i l veut plaire: 
s'il s'éloigne trop de l 'or iginal , i l ne tra
duit plus , i l imite; s'il le copie trop fer
vilement , i l fait une verfion 8c n'eft que 
tranftateur. N ' y auroit i l pas un milieu à 
prendre. 

Le premier Se le plus indifpenfable des 
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devoirs du traducleur eft de rendre la pe*. 
fée ; Se les ouvrages qui ne font que pea-
fés font aifés à traduire dans toutes le* 
langues. La clarté , la jufteffe , la p r ée i 
fion , la correction, la décence font alors 
tout le mérite de la traduclion, comme du 
ftyle original; Se l i quelques-unes de ces 
qualités manquent à celui -c i , on fait gré 
au copifte d'y avoir fuppléé ; f i au cort-
traire i l eft moins clair ou moins préc is , 
on l'en aceufe , lu i ou fa langue. Pour la 
décence , elle eft indifpenfable dans quel
que langue qu'on écrive : rien de plus cho
quant , par exemple , que de voir le plus 
grave Se le plus noble des hiftoriens tra
duit en langage des halles. Mais jufques-
l à i l n'eft pas difficile de réufî i r , fur-tout 
dans notre langue qui eft naturellement 
claire Se noble. U n homme médiocre a 
traduit VEffaifur L'entendement humain, 8t 
l'a traduit affëz.»bien pour nous, êe au gré 
de Locke lu i -même. 

Mais l i un ouvrage profondément penfé 
eft écrit avec énergie , la difficulté de le 
bien rendre commence à fe faire fentir : 
on chercheroit inutilement dans la profe 
fi travaillée d'Ablancourt', la force 8c la 
vigueur du ftyle de Tacite. • 

Quoique la préeifion donne toujours, l i 
non plus de force , au moins plus de v i 
vacité à la penfée , on ne l'exige de la 
langue du traducteur qu'autant qu'elle ea 
eft fufceptible ; Se quoique le françois ne 
puiffe atteindre à la préeifion du latin de 
Salufte , i l n'eft pas impofîible .de le tra
duire avec fuccès. Mais l 'énergie eft un 
caractère de l 'expreffion fî adhérent à la 
p e n f é e , que ce fera un prodige dans no
tre langue , diffuge, Se foible comme elle 
ef t , en comparaifon du l a t i n , fi Tacite eft 
jamais traduit. 

A i n f i à mefure que dans un ouvrage , 
le caractère de la penfée tient plus à 
l 'expreff ion, la traduction devient plus 
épineufe. Or les modes que la penfée 
reçoit de l 'expreffion font la force, com
me je l 'ai d i t , la nobleffe, l 'élévation , 
la facilité , l 'élégance , la g râce , la na ï 
veté , la délicatefTê ,1a finefîe, la f impl t -
cité , la douceur, la l égè re té , la g rav i t é , 
enfin le tour , le mouvement , le coloris 
8e l'harmonie i Se de tout cela, ce qu ' i l 



T R A . 
y a de plus d i f f i c i l e à imi t e r n ' e f t pas ce 
q u i f emble exiger le plus d 'ef for t . Par 
exemple , dans toutes les langues le ftyle 
nob le , é l e v é fe t radui t ; 8c le d é l i c a t , le 
l é g e r , l e f i m p l e , le na ï f eft prefque i n -
t r adu i f i b l e . Dans toutes les langues, on 
r é u f f i r a m i l l e fois mieux à t raduire Cinna 
qu 'une fable de l a Fonta ine ou qu 'une 
é p i t r e de M . de V o l t a i r e , par la r a i fon 
que toutes les langues ont les couleurs 
e n t i è r e s de l ' e x p r e f f i o n , 8c n 'ont pas 
les m ê m e s nuances. Ces nuances appar
t iennent f u r - t o u t au langage de la f o c i é 
té ; & r i e n n ' e f t plus d i f f i c i l e à imi te r 
d'une langue à une autre que le f ami l i e r 
noble . O r c'eft ce nature l exquis 8c pur 
qu i fait le charme de ce qu 'on a p p e l é 
les ouvrages d ' a g r é m e n t . C ' e f t - l à que le 
t rava i l eft plus p r é c i e u x que la m a t i è r e . 

L 'abondance 8c la r icheffe ne fon t pas 
les m ê m e s dans toutes les langues. L a 
n ô t r e , dans l ' e x p r e f f i o n d u fen t iment 
8c de l a pa f f i on , eft l 'une des plus ri
ches de l ' E u r o p e 5 au contraire dans les 
dé t a i l s p h y f i q u e î , fo i t de la nature o u 
des a r t s , el le eft pauvre 8c manque f o u 
vent , non pas de mots. . mais de mots 
ennoblis. Cela v i en t de ce que nos p o è 
tes c é l è b r e s f ë fon t plus exercés dans la 
pe ine dramatique que dans la p o é f î e def-
cr ip t ive . A u f f i les combats d ' H o m è r e 
fon t - i l s plus dif f ic i les à t raduire dans n o 
tre langue que les belles fcenes de So
phocle 8c d ' E u r i p i d e ; les m é t a m o r p h o f e s 
d 'Ovide plus di f f ic i les que fes é lég ies ; 
les g é o r g i q u e s de V i r g i l e plus diff ic i les 
que l ' E n é i d e ; 8c dans c e l l e - c i les jeux 
cé lébrés aux f u n é r a i l l e s d 'Anch i fe plus 
diff ici les à b i en rendre que les amours de 
D i d o n . 

Dans le genre n o b l e , dè s que î e mot 
d'ufage , le terme p ropre n 'e f t pas en 
n o b l i , le t raducleur n'a de reffource que 
dans la m é t a p h o r e ou dans la c i r c o n l o 
cut ion ; 8c quel le fa t igue pour l u i de f u i 
v re par m i l l e d é t o u r s , à travers les r o n 
ces d'une langue b a r b a r e , u n éc r iva in 
q u i , dans l a f î e n n e , marche dans u n 
chemin d r o i t , u n i , p a r f e m é de fleurs ! 

O n peut v o i r à l'article M O U V E M E N S 
DU S T Y L E , ce que j 'entends p a r - l à . Ces 
mouvemens peuvent s ' imiter dans toutes 
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les l angues , mais le tour de l ' exp re f f i on 
les r e n d plus ou moins v i f s , 8c plus o u 
moins rapides. O r , la d i f f é r e n c e des tours 
eft e x t r ê m e d'une langue à l ' a u t r e , 8 t 
f u r - t o u t des langues o ù l ' i n v e r f î o n efc 
l i b r e , à celles o ù les mots f u iven t t i m i 
dement l ' o rdre naturel des idées . 

O n a d i t tout ce qu 'on a v o u l u f u r 
P i n v e r f î o n des langues anciennes ; on a 
c h e r c h é , on a t r o u v é des phrafes o ù les 
mots t r a n f p o f é s avoient; p a r - l à m ê m e 
plus de correfpondance 8c plus d 'analo
gie avec les idées ; je le veux b i e n . Ma i s 
en g é n é r a l l ' i n t é rê t f eu l de flat ter l ' o r e i l l e 
ou de fu fpendre l ' a t ten t ion , déc ido i t de 
la place que l ' o n donnoi t aux mots. P r e 
nez, des cartes n u m é r o t é e s , m ê l e z le j e u , 
8c donnez-le mo i à r é t a b l i r dans l ' o r d r e 
i n d i q u é par les chiffres ; v o i l à l ' image 
t r è s - f i d e l e de la con f t ruc t ion dans les 
anciens. O r , que l l e -a f f imi l i a t ion p e u t - i l 
y avoir entre une langue dans l a q u e l l e , 
pour donner plus de g r â c e , plus de fi
neffe ou plus de force au tour de l ' e x 
pre f f ion , i l eft permis de t ranfpofer tous 
les mots d'une p h r a f e , 8c de les placer à 
fon g r é ; 8c une langue o ù dans le m ê m e 
ordre que les idées fe p r é f e n t e n t naturel
lement à l ' e f p r i t , les mots doivent ê t r e 
r a n g é s ? Les ouvrages o ù la c l a r t é fa i t l e 
m é r i t e e f fent ie l 8c prefqu 'unique de l ' e x 
p re f f i on ne perdront r i en , gagneront 
m ê m e à ce r é t a b l i f ï e m e n t de l ' o rd re na 
t u r e l ; mais l o r f q u ' i l s'agit d'agacer l a 
cur io f i t é du l ec t eu r , d 'exciter f o n i m p a 
tience , de l u i m é n a g e r la f u r p r i f e , l ' é -
tonnement 8c le p la i f i r que doit l u i c a u 
fer la p e n f é e , quel le comparaifon entre 
la l igne droi te de la phrafe f r a n ç o i f e , 8c 
l 'efpece de labyr in the de la p é r i o d e des 
anciens î 

L e coloris de l ' expre f f ion t ient à l a 
r icheffe du langage m é t a p h o r i q u e , 8c à 
cet é g a r d chaque langue a fes reffources 
p a r t i c u l i è r e s . L a d i f f é r ence tient encore 
plus à l ' imag ina t ion de l ' é c r i va in qu 'au 
c a r a c t è r e de la langue ; 8c comme p o u r 
imi te r avec chaleur les moavemens de 
l ' é l o q u e n c e , i l faut par t ic ipera i ! talent de 
l 'o ra teur ; de m ê m e 8c plus encore , p o u r 
im i t e r le coloris de la p o é f î e , i l faut p a r 
t ic iper au talent du p o ë t e . Mais à l ' é g a r d 
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de l'harmonie , ce n'eft pas feulement 
une oreille jufte Se délicate qui la donne, 
elle doit être une des facultés de la l an 
gue dans laquelle on écrit. Les Italiens fe 
vantent d'avoir d'excellentes traduùlions 
cle Lucrèce 8e de Virgi le ; les Angîois fe 
vantent d'avoir une excellente traduclion 
d 'Homère ; quoi qu ' i l en foit du coloris, 
les Italiens peuvent-ils fe diffimuler com
bien du côté de l'harmonie leurs foibles 
traducteurs font loin de reffembler 8e k 
Lucrèce 8e à Virgi le ? Pope lu i -même , 
tout élégant 8c orné qu ' i l e f t , peut-i l 
donner la plus foible idée de l'harmonie 
des vers d 'Homère ? Qu'a de commun le 
vers rithmique des Italiens 8e des Angîois 
avec l 'hexamètre ancien, avec ce vers 
dont le mouvement eft fi régul ie r , fi fen 
fible, fi va r i é , fi analogue à l'image ou 
au fentiment ; avec ce vers qui eft le pro
dige de l'harmonie de îa parole ? 

I l n'y a pour les modernes, i l le faut 
avouer, aucune efpérance d'approcher 
jamais des anciens dans cette partie de 
l'expreffion foit poétique foit oratoire. 
L a profe de Tourrei l , de d'Olivet, celle de 
Boffuet lui-même , s'il avoit traduit fes 
r ivaux, n'auroit pas plus d'analogie avec 
celle de Démofthene 8e de Cicéron que 
les vers de Corneille 8e de Racine, avec 
les vers de Virgi le 8e d 'Homère. 

Quelle eft donc alors la refîburce du tra
ducteur ? De fuppcfer , comme on l'a d i t , 
que ces poè tes , ces orateurs euffent écrtt 
en françois , qu'ils euffent dit les mêmes 
chofes ; 8e foit en profe, foit en vers, de t â 
cher d'atteindre dans notre langue au degré 
d'harmonie , qu'avec une oreille excel
lente , 8c beaucoup de peine 8c de foin , 
ils auroient donné à leur ftyle. 

C'eft ici le moment de voir s'il eft ef-
fentiel aux poètes d 'être traduits en vers, 
8c la queftion , ce me femble , n'eft pas 
difficile à réfoudre. 

Entre la profe poét ique 8e les vers 
nulle différence que celle du mètre. La 
hardieffe des tours 8c des figures, la cha
leur , la rapidité, des mouvemens tout 
leur eft commun. C'eft donc à l'harmonie 
que la queflion fe réduit. Or quel eft 
dans notre langue l 'équivalent des vers 
anciens le plus confolant pour l 'oreille ? 
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N'eft-ce pas le vers tel qu ' i l eft? Oui 
fans doute ; 8e quoique la profe ait fon 
harmonie , elle nous dédommage moins. 
11 y a donc, tout ,'e refte éga l , de l 'avan
tage à traduire en verstles vers d'une me
fure 8c d'un rithme différent du nôtre. 
Mais cette différence de rithme , 8e P ex
trême difficulté de fuivre fon modèle à 
pas inégaux 8c contraints, cette difficulté 
d'être en même temps fidèle à la pen
fée 8c à la mefure rend le fuccès fi pén i 
ble 8c fi rare , qu'on pourroit afîlirer que 
dans tous les temps i l y aura plus de bons 
poètes que de bons traducteurs en vers. 

Cependant le moyen, d i t - o n , de f u p -
porter la traduclion d'un poëte en profe ? 
Mais de bonne foi feroit-ce donc une 
chofe fi rebutante que de lire en profe 
harmonieufe un ouvrage plein de g é n i e , 
d'imagination 8c d'intérêt , qui feroit un 
t i f fu d ' événemens , de fituations s~ de ta
bleaux tou„hans ou terribles, où la na
ture feroit peinte , 8c dans les hommes, 
8c dans les chofes, avec fes plus vives 
couleurs ? Je ne veux pas difputer à nos 
vers les charmes qu'ils ont pour l'oreille ; 
mais fans ce nombre de fyllabes pér iodi
quement égal , ces repos 8e ees confon-
nances , l 'expreffion noble , vive 8c jufte 
de la penfée 8c du fentiment ne peut-elle 
plus nous frapper d'admiration 8c de p la i 
fir? 

Parlons v r a i , i l eft des poèmes dont 
le mérite éminent eft dans la mélodie. 
Ceux- là tombent, fi le preftige du vers 
ne les foutient ; car dès que l'ame eft oi— 
five , l 'oreille veut être charmée.. Mais 
prenez les morceaux touchans ou fublimes 
des anciens , 8c traduifez-les feulement 
comme a fait Brumoi , en profe fimple 
8e décente , ils produiront leur effet. Je 
prends cer exemple dans le dramatique, 
8e c'eft réel lement le genre qui fe paffe le 
mieux du preftige des vers, parce qu ' i l 
eft intéreffant 8c d'une chaleur continue* 
Mais par la raifon contraire on doit dé 
firer que l 'épopée 8e le poëoie defcriptit* 
foient traduits en vers. Les fcenes tou
chantes de Ylliade fe foutiennent dans la 
profe même de madame Dacier ; mais les 
defcri prions , les combats auroient be
foin dans notre langue d'être traduits , 
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comme en a n g î o i s , par « n Pope ou par 
u n Vol t a i r e . 

E n g é n é r a l , le fuccès de la traduclion 
t ien t à l 'analogie des deux langues , 8c 
plus encore à celle des gén ies de l 'auteur 
8c du traducteur. Boi leau d i fo i t de D a c i e r , 
il fuit les grâces & les grâces le fuient. Q u e l 
malheur pour Horace d 'avoir eu pour t ra
ducteur le plus l o u r d de nos éc r iva ins ! 
L a profe de M i r a b e a u , toute f ro ide 
qu'el le eit , n'a p u é t e i n d r e le g é n i e du 
\Taffe , mais el le a é m o u f f é l a ga i e t é p i 
quante de l ' A r i o f t e ; el le a t e rn i toutes 
les fleurs de cette b r i l l an te imaginat ion. 
C 'é to i t à la Fonta ine ou à M . de Vo l t a i r e 
de traduire le p o è m e de Roland furieux. 

i T o u t homme q u i croi t favoi r deux l an 
gues , fe croi t en é ta t de t raduire ; mais 
favoi r deux langues affez b i en pour t r a 
duire de l 'une à l 'autre , ce feroi t ê t r e en 
état d'en fa i f i r tous les rapports , d 'en f e n 
t i r toutes les f i ne f f e s , d 'en a p p r é c i e r 
tous les équivalents ; 8e cela m ê m e ne f u f 
f i t pas : i l faut avoir acquis par l ' hab i tude , 
la faci l i té de p l i e r à f o n g r é celle dans 
laquelle on écr i t ; i l faut avoir le don de 
l 'enr ichir f o i - m ê m e , en c r é a n t , au be
fo in , des tours 8e des expreffion's n o u 
velles ; i l faut avo i r f u r - t o u t une f a g a c i t é . 
une force , une chaleur de conception 
prefque é g a l e à celle du g é n i e dont on fe 
p é n è t r e , pour ne faire q u ' u n avec l u i ; 
en fot te que le don de la c r éa t i on fo i t le 
f eu l avantage qu i le d i f t ingue ; 8e dan? la 
foule innombrab le des t r a d u c î e u r s , i l y 
en a b ien peu , i l faut l 'avouer , qu i f u f 
fent dignes d 'entrer en focié té de p e n f é e 
8e de fent iment avec un homme de g é n i e : 
Madame la Fayet te comparoi t un fot 
t raducleur à un laquais que fa m a î t r e f f e 
envoie faire un compl iment à que lqu 'un . 
Plus le compliment ejl délicat, d i fo i t -e l le , 
plus on ejl jùr que le laquais s'en lire mal. 
Prefque toute l ' a n t i q u i t é a eu de pareils 
i n t e r p r è t e s ; mais c 'eft encore plus f u r 
les poè tes que le malheur eft t o m b é , oar 
l a ra i fon que les f inef fes , les d t l ica tef tes , 
les g râces d'une langue font ce q u ' i l y a 
d é p l u s d i f f i c i l e à r e n d r e , 8e que par une 
f i ngu i a r i t é remarquable , p r e f p i e tout ce 
qu i nous ref te en profe de l ' an t iqu i t é fe 
réduit , à l ' é l o q u e n c e 8e au ra i fonneaient ; 
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deux genres d ' é c r i r e f é r i e u x Se graves 
dont les b e a u t é s m â l e s 8e fortes peuvent 
paf fer dans toutes les langues fans t rop 
f o u f f r i r d ' a l t é r a t i o n , comme ces liqueurs-
pleines de force qu i fe t ranfpor ten t d 'un 
monde à l 'autre fans perdre de leur q u a 
l i t é , tandis que des vins dél icats 8e lias 
ne peuvent changer de climat. 

Mais une image plus analogue fera 
mieux fen t i r ma p e n f é e . O n a di t de ia 
traduclion qu 'el le é toi t comme l'envers de 
la tapif fer ie . Cela fuppofe une induf t r i e 
b ien groff iere 8e b ien mal-adroi te . Faifons • 
plus d 'honneur au copifte , 8e accordons-
l u i en m ê m e temps l 'adreffe de b ien fa i l î r 
le trait 8e de b ien placer les couleurs : 
s ' i l a i e m ê m e af for t iment de nuances que 
l ' a r t i f te o r i g i n a l , i l fera une copie exacte 
à laquelle on ne dé l i re ra que le premier-
feu du g é n i e ; mais s'il manque de d e m i -
teintes , ou s'il ne fait pas les former du-
m é l a n g e de fes couleurs , i l ne donnera 
qu 'une efqui f fe , d'autant plus é l o i g n é e 
de la b e a u t é du tableau que c e l u i - c i 
fera mieux peint 8e plus fini. O r la pa 
lette de l 'orateur , de l ' h i f t o r i e n , d u 
p h i i c f o p h e , n'a g u è r e , f i j ' o f e le d i r e , 
que des couleurs en t i è r e s q u i fe r e t r o u 
vent par tout. Celle du p o ë t e eft m i l l e fois 
plus riche en couleurs ; 8e ces couleurs-
fon t var iées 8e g r a d u é e s à l ' i n f i n i . (Ai. 
Al ARM ON TEL.) 

T R A E R B A C H , ( Géog. mod.) petite-
v i l l e d 'Al lemagne , dans le palatinat du-
R h e i n f u r la M o f e l l e , à iz lieues au 
nord-e f t de T r ê v e s , 8e ?u-deffus de C o -
blentz. E l l e a une forterefTe pour d é f e n d r e 
le paffage de la M o f e l l e dans le palatinat. 
E l l e a été p r i f e ce repr i fe plufieurs fois 
dans le dernier fie:1e; Se dans c e l u i - c i 
îe comte de Bel i i f îe la p r i t en 1734. Long. 
23. 45. lat. 49. 53. ( D . J.) 

T R A F A I , G A , L E C A P D E (Géogr. 
mod. ) cap d 'Efpagne , f u r îa cô t e occi
dentale de l 'Andalouf ie , v i s - à - v i ? de-
cette pointe , d ro i t au f u d - o u eft q u a r t -
d'oueft de Conn i l , & envi ron à c inq 
milles ; i l y a fous l 'eau une roche f o r t 
dangereufe , qu 'on appelle la Scitere de 
Trafalgar , f u r laquelle i l n 'y a que 5; 
piés d'eau. (D.J.) 

T R A F I C , f. m . ( Comm. ) commerce.-* 
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n é g o c e , vente ou échange de marchan
difes , billets ou argent. Le principal 
trafic des Hollandois aux Indes, confifte 
en épiceries. . 

Ce terme , félon M . Savary , v ien t de 
l 'italien trafius , qui eft tiré de l'arabe , Se 
qui fignifie la même chofe. 

Le mot trafic fe prend en bien des fens. 
Ain f i on dit un trafic permis , un trafic 
prohibé , un trafic inconnu , un bon tra
fic , un mauvais trafic ; ce marchand en
tend bien, ou fait bien fon trafic. Diéiion. 
de Commerce. 

T R A F I Q U A N T , T R A F I Q U A N T E , 
qui trafique , qui fait commerce. 

T R A F I Q U É , qui a parte par la main 
des marchands ou négocians. On fait peu 
de cas des billets trafiqués , qui ont paffé 
par différentes mains. 

T R A F I Q U E R , négocier , commercer, 
échanger , troquer. 

T R A F I Q U E U R , marchand qui t ra 
fique , qui tait commerce ou négoce. Ce 
terme eft furanné , Se de peu d'ufage au
jourd'hui. Id. Ibid. 

T R A F U S O I R , f. m. (Soierie.) pièce 
de bois tournée en r o n d , au haut de l a 
quelle , Se à environ cinq p ié s , eft pofée 
d 'équerre une cheville t r è s - p o l i e , fur 
laquelle on fépare les écheveaux de foie 
pour les dévider. On donne le même nom 
à une autre pièce de bois, large dans fa 
hauteur qui n'eft que de trois piés Se de
m i , ou environ ; celle-ci eft garnie de 
trois ou quatre longues chevilles de bois, 
bien polies, pour mettre la foie en main. 

T R A C A C A N T H A , f. m. (Hifi. nat. 
Bot. ) genre de plante dont Tournefort 
compte trois efpeces, la plus commune eft 
nommée tragacantha altéra, Poteriumforte, 
I. R. H. On l'appelle vulgairement en 
françois barbe-renard. C'eft un fous-ar
briffeau qui reffemble à la plante d 'où 
fort la gomme adraganth, Se qui en eft 
une efpece. I l pouffe beaucoup de ra
meaux longs environ d'un pié , flexibles, 
grêles , fe répandant au large , b lanchâ
tres pendant qu'ils font encore tendres , 
lanugineux, garnis de plufieurs épines 
longues, qui font les côtés des anciennes 
feuilles. Ses feuilles font fort petites , 
rondes, blanches Se velues \ elles naifîènt 
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par paires, fur une côte terminée par u * 
piquant. Ses fleurs font légumineufes , 
blanches, foutenues chacune par fon ca
lice fait en cornet dentelé. Quand cette 
f leur eft paf fée , i l lu i fuccede une gouffe, 
divifée félon fa longueur en deux loges 
remplies de quelques femences, qui ont 
ordinairement la figure d'un petit rein. 
Sa racine eit longue , branchue, pliante, 
couverte d'une écorce noire ; blanche en-
dedans , fongueufe , gommeufe , dou-
çàtre au goût. Cette plante naît en Can
die Se en Lfpagne, aux lieux montagneux, 
arides Se incultes. (D. J ) 

TRAGACANTHA , (Hifi. nat. Bot. exot.) 
le tragacantha d 'où la gomme adraganth 
découle , s'appelle tragacantha Creuca, 
incana , flore parvo , lineis purpureisfiicato, 
corol. /. R. H. 29. 

Ses racines font brunes , plongées pro
fondement dans la terre, Se partagées en 
plufieurs branches; elles donnent naiffan
ce à des tiges épaiffes d'un pouce, longues 
de deux ou trois p i é s , couchées en rond 
fur la terre : elles font fermes , d'une fubf
tance fpongieufe, remplies d'un fuc gom-
meux , Se entrelacées de différentes f i 
bres , les unes circulaires, les autres lon
gitudinales , 8e d'autres qui s'étendent en 
forme de rayons du centre à la circonfé
rence. 

Ces tiges font couvertes d'une écorce 
ridée , brune , épaiffe d'une ligne , 8c fe 
partagent en un nombre infini de rameaux 
hérifîcs d ' ép ines , Se dénués de feuilles à 
leur partie inférieure qui paroît feche & 
comme morte , mais la partie fupérieure 
eft chargée de beaucoup de feuilles com
pofées de 7 ou 8 paires de petites feuilles, 
attachées fur une côte d'un pouce de lon
gueur ; ces petites feuilles font longues de 
deux ou trois lignes, larges d'une demi-
ligne , arrondies , terminées en pointe 
moufle , blanches Se molles : la côte qui 
les porte , fe termine en une épine lon
gue , roide , aiguë 8c jaunâtre , fa bafe 
eft large, membraneufe, garnie de deux 
ailerons, par le moyen defquels e l leem-
braffe les tiges. 

Les fleurs fortent à l 'extrémité des ra
meaux , de l 'aiffelle des côtes feuillées : 
elles font légumineufes , longues de quatre 

lignes 9 



T R A 
l i g n e s , l é g è r e m e n t p u r p u r i n e s , avec u n 
é t e n d a r t a r r o n d i plus l o n g que les autres 
par t ies , u n peu é c h a n c r é e , & . p a n a c h é e 
de lignes blanches. 

Les é t a m i n e s fon t au nombre de d i x f i 
lets , dont n e u f fon t r é u n i s enfemble dans 
p re fque toute l eu r longueur : ils f o n t 
é g a u x , d ro i t s , cha rgés de fommets a r r o n 
dis , Se fo rmen t une g a î n e membraneufe 
q u i enveloppe l ' embryon . L e p i f t i l e f l un 
e m b r y o n dont la bafe c r e u f é e e n - d e f f u s , 
r é p a n d une l i queur m i é l é e ; cet e m b r y o n 
fe termine en u n ff i l e g r ê l e un peu r e -
d re f f é , c h a r g é d 'un pet i t ftigma obtus. 
L e calice a la fo rme d 'un coqueluchon ; 
i l eft l o n g de trois l i gues , d é c o u p é en 
c inq parties Se couvert d 'un duvet b l a n 
c h â t r e . Q u a n d les fleurs font t o m b é e s , i l 
leur fuccede de9 gouffes velues, r e n f l é e s , 
& p a r t a g é e s en deux l oges , remplies de 
petites g ra ines , de la f igure d 'un re in . 

Cet a rbr i f feau c ro î t dans l ' î l e de C r è t e , 
Se dans pluf ieurs endroits de l ' A f i e : M . 
de Tourne fo r t a eu î e p l a i f i r d 'obferver à 
f o n aife la gomme adraganth d é c o u l e r na
ture l lement de cet a rb r i f feau f u r le mont 
J o n , f u r la f i n de j u i n , Se dans les mois 
fuivans ; le fuc nour r ic ie r de cette plante 
épai f f i par la cha leur , fai t crever la p l u 
part des vai f feaux o ù i l ef t r e n f e r m é , non-
feulement i l s'amaffe du c œ u r des tiges 
&. des branches, mais dans l ' i n t é r i e u r des 
fibres, lefquelles f o n t d i f p o f é e s en rayons. 
Ce fuc fe coagule en f i l e t s , de m ê m e que 
dans les p o r o f i t é s de l ' é c o r c e ; Se ces 
filets paf lant au-travers de cette part ie , 
for tent p e u - à - p e u , , à mefure qu ' i ls fon t 
poufles par le nouveau fuc que les r a 
meaux f o u r n i f fent . 

Cette m a t i è r e e x p o f é e à l ' a i r , s'endur
ci t , Se fo rme ou des g r u m e a u x , ou des 
lames tor tues , femblables à des v e r m i f -
feaux , plus ou moins longs , fu ivan t ia 
m a t i è r e q u i fe p r é f e n t e : i l femble m ê m e 
que la contract ion des fibres de cette 
plante , cont r ibue à l ' e x p r e f f i o n de la 
gomme adraganth: ces fibres dé l iées c o m 
me de la filaffe, d é c o u v e r t e s Se fou lées par 
les p iés des bergers 'Se des chevaux , fe 
raccourciffent par la chaleur , Se faci l i tent 
l a fo r t i e d u fuc e x t r a v a f é . 

I l faut maintenant par ler d u genre de 
famé X X X I I h 
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plante o r d i n a i r e , n o m m é tragacantha par 
p luf ieurs bo t an i f t e s , 8e en f r anço i s barbe-
renard; mais nous en fe rons , pour é v i t e r 
l a contuf ion , u n ar t ic le à part . (D. J.) 

TRAG M A , {Géogr. anc. ) 1 9 . v i l l e 
de l ' î l e de Naxos. E t i enne le g é o g r a p h e 
q u i en p a r l e , d i t qu 'on y rendoi t un culte 
par t icu l ie r à A p o l l o n Trag ien ; z°. Tra-
gaa , î les voifines des Cyclades. C 'é to i t la 
patr ie de T h é o g i t o n le p é r i p a t é t i c i e n , 
ami d 'Ar i f t o t e . 

T R A G E E , fi f. en Pharmacie, eft une 
poudre aromatique groff iere , m ê l é e avec 
d u f u c r | | 8e q u i fe p r e n d en f a ç o n de 
carminatif . 

T R A G É B fe d i t auf î î d'une efpece de 
trochifques faits avec les baies de f u r e a u , 
f é l o n Quercetan. 

TRAG M Dl A , (Géogr. anc.) P l ine l e 
jeune , q u i étoit de Corne , avoi t p luf ieurs 
maifons de campagne a u p r è s du lac de 
Coine : i l donne entr'autres la de fc r ip t ion 
de deux de ces maifons : l ' une , d i t - i l , / . 
IX. ep. 7 ad Rom. b â t i e à la f a ç o n de c e l 
les qu 'on v o i t d»L c ô t é de l a i e s , s ' é l ève 
f u r des rochers , oe domine le l ac ; l ' autre 
b â t i e de l a m ê m e m a n i è r e , le touche. H 
appeloi t la p r e m i è r e , tragédie , 8e la f é 
conde , comédie : c e l l e - l à , parce qu 'e l l e 
avoit comme chauf fé le cothurne , celle-» 
c i parce qu 'e l le n 'avoi t que de fimples 
brodequins. Elles o n t , a j o u t e - t - i l , cha
cune leurs a g r é m e n s , Se leur d ive r f i t é 
m ê m e en augmente la b e a u t é pour ce lu i 
qu i les poffede toutes deux. L ' u n e j o u i t 
du lac de* plus p r è s ; l 'autre en a la vue 
plus é t e n d u e : t e l l e - l à b â t i e comme en 
demi-cercle , embraffe le por t ; ce l le -c i 
forme comme deux ports d i f f é r e n s , par fa 
hauteur q u i s'avance dans le lac. L à vous 
avez une promenade unie , q u i , par une 
longue a l l ée , s ' é tend le l ong du r i 
vage ; i c i un parterre î r è s - f p a c i e u x , mais 
qu i defcend par une pente douce. Les 
flots n 'approchent poin t de la p r e m i è r e 
de ces maifons ; ils v iennent fe b r i f e r 
contre la f é c o n d e . D e c e l l e - l à vous" voyez 
p ê c h e r ; de cel le-ci vous pouvez p ê c h e r 
v o u s - m ê m e fans f o r t i r de votre chambre , 
8e prefque fans fo r t i r de votre l i t , d ' o ù 
vous jejez vos h a m e ç o n s comme d 'un ba
teau. (D. J.) 

M m s i mua 
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TRAGASJE-SALIÏUE, (Cé:p: anc.) 

falines d e l à Troade , près d'Hamaxitum, 
félon Strabon , /. XIII. p. 605. Le fel tra-
gaféen , dit Pline , /. XXXI. c. vij. ne 
fait point de brui t , 8c ne faute point quand 
on le jette dans le feu. 

Les habitans de la Troade pouvoient 
ufer librement de ce fel ; mais lorfque 
Lyfimachus eut mis deflus un i m p ô t , le 
fel ceffa de fe congeler ; ce changement 
ayant étonné Lyfimachus, i l abolit l ' i m 
pôt , 8c aufîï-tèt le fel recommença à fe 
former comme de coutume. ( P . J.) 

T R A G E D I E , ( Poèfie dramatiqw^ ) re
préfentation d'une action héroïqrre dont 
l'objet eit d'exciter la terreur 8c la com-
pafhon. 

Nous avons dans cette matière deux 
guides célèbres , Ariftote 8c le grand Cor
neille , qui nous éclairent 8c nous m o n 
trent la route. 

Le premier ayant pour principal objet 
dans fa poétique , d'expliquer la nature 
8c les règles ce la tragédie, fu i t fon génie 
philofophique; i l ne confidere que l'ef
fence des êtres , 8c les^ffropriétés qui en 
découlent. Tout eft plein chez, lu i de. défi
nitions 8c de divifions. 

De fon côté Pierre Corneille aj^ant pra
tiqué l'art pendant quarante ans, 8c exa
miné en philofophe ce qui pouvoit y plaire 
ou y déplaire , ayant percé par l 'elfor de 
fon génie les obftacles de plufieurs ma
tières rebelles , 8c obfervé en métaphy
sicien la route qu' i l s'étoit fravée , 8c les 
moyens par où i l avoit réufîî. : enfin 
ayant mis au creufet de la pratique toutes 
fes réflexions, Si les obfervations de ^tux 
qu i étoient venu? avant l u i , i l mérite bien 
qu'on refpecle fes idées 8c fes décidons , 
ne fuffent-ebes pas to jours d'accord avec 
celles d'Arittote. Celui-ci après tout , n'a 
connu que le théâtre d 'Athènes ; 8c s'il 
eft vrai que les génies les plus hardis dans 
leurs fpéculations fur les arts ne vont 
guère au-delà des modèles même que les 
artiftes inventeurs leur ont fournis , le 
philofophe grec n'a dû donner que le 
beau idéal du théâtre athénien. 

D 'un autre côté cependant, s'il eft de 
"i^it que lorfqu'un nouveau genre, comme 
«ae. forte, de phénomène , paroît. dans la 
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littérature , & qu ' i l a f rappé vivemenft 
les efpr i t s , i l eit bientôt porté à fa pe r 
fection , par l'ardeur des rivaux que la. 
gloire aiguillonne : on pourroit croire que-
ia tragédie étoit déjà parfaite chez les p o è 
tes grecs , qui ont fervi de modèle aux. 
régies d'Ariftote , 8c que les autres q u i 
font venus a p r è s , n'ont pu y ajouter que 
des rafinemens capables d 'abâtardir ce 
genre , en voulant l u i donner un air de-
nouveauté. 

Enf in une dernière raifon qui peut d i 
minuer l 'autorité du poëte f rànçois , c'efi 
que lu i -même étoit auteur, 8c on a ob
fervé que tous ceux qui ont donné des r è 
gles après avoir fait des ouvrages, quel
que courage qu'ils aient eu , n'ont été ,. 
quoi qu'on en puiffe dire , que des légis
lateurs timides. Semblables au pere dont 
parle Horace , ou à l'amant d'Agna , ils* 
prennent quelquefois les défauts même». 
pour des agrémens ; ou s'ils les recon-
noiffent pour des défauts , ils n'en par
lent qu'en les défîgnant par des noms qu i 
approchent fort de ceux de la vertu. 

Quoi qu ' i l en fo i t , je me borne, à dire. 
que la. tragédie eft la repréfentat ion d'une* 
action héroïque. El le eit héroïque , f i elle; 
eft l'effet de l'ame portée à un degré ex
traordinaire jufqu 'à un certain point.. 
L'héroïfme eft un courage, une valeur,. 
une génerofité qui eft au-deffus des ames-
Vulgaires. C'eft Héraclius qui veut mou
rir pour Martian ; c'eft Pulchérie qui d i t 
a l'ufurpateur Phocas, avec une ' f ier té ; 
digne de fa naiffance : 

Tyran de/cens du trône , & fais plaça 
à. ton maure. 

Les vices entrent dans l'idée de cethé-
roïfme dont nous parlons. U n ftatuaire-
peut figurer un Néron de. huit piés ; de 
même un poëte peut le peindre , finon 
comme un héros , du-moins comme ua 
homme d'une cruauté extraordinaire, Êt 
fi l 'on me permet ce terme , en quelque 
forte héroïque ; parce qu'en général les-
vices font héro ïques , quand ils ont pour/ 
principe quelque qualité qui fuppofe une; 
hardieffe &. une fermeté peu communes j . 
telle eft la hardieife de Catilina, laTaïcs t 
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<&e M ë â e ' e , l ' i n t r é p i d i t é de C l é o p a t r e clans 
iRodogune . 

L ' a c l i o n e f t h é r o ï q u e ou par e l l e - m ê m e , 
•ou par le c a r a c t è r e de ceux -qui l a font . 
E l l e eft h é r o ï q u e par e l l e - m ê m e , quand 

-elle a un grand objet -, comme l ' a c q u i f i -
tion d 'un t r ô n e , la p u n i t i o n d 'un t y n n . 
-E l l e eft h é r o ï q u e par le c a r a c t è r e de ceux 
q u i l a font , quand ce font des r o i s , 
des princes q u i agiffent , ou contre 
q u i o n agit . Quand l ' en t repr i fe eft d 'un 

T o i , e l le s'eleve , s 'ennoblit par la g r an 
deur de la per fonne qu i agit. Quand e l le 
<eft contre u n ro i , el le s 'ennoblit par la 
g randeur de celui qu 'on attaque. 

L a p r e m i è r e qua l i t é de l ' ac l ion t r ag i 
que eft donc qu 'e l le fo i t h é r o ï q u e . M a i ' 

c e n 'ef t po in t affez : e!;e doit ê t r e encore 
•de nature à exciter la terreur 8c la p i t i é *, 
•c'eft. ce qu i f u t fa d i f f é r e n c e , ce qu i la 
l-er. J pr?p'.'::ment tragique. 

L ' é p o p é e traite uue. action héro'ï'q.ue" 
^ u f ï ï - b i e n q.;e la tragédie ; mais fon f/rin-
c ip . i l but é tan t d ' e .wu-r la tf-rreur V l'ad 
m î r a t i o n , el le ne remue l'aine que pour 
l ' é l e v e r peu-a-peu . E l l e ne conno î t point 
ces fecouffes violente? , 8e ces freaiif i 'c-
mens du t h é â t r e q u i fo rment le v ra i t ra 
f i q u e . Voye\ T R A G I Q U E , le. 

L a G r è c e f u t le berceau de tous les arts ; 
c ' e f t par c o n f é q u e n t chez elle q u ' i l faut 
-aller chercher l ' o r ig ine de la poè f i e dra-
ïna t iqUe . l e s Grecs nés l a p lupar t avec 
tfcin gén i e heureux , ayant-le g o û t n a t u r e f 
à, tous les hommes de v o i r des chofes 
«ext raord ina i res , é t a n t dans cette efpece 
« l ' i n q u i é t u d e q u i accompagne ceux qu i ont 
-•des befoins , 8e qu i cherchent à les r e m - • 
f ) l i r , durent faire beaucoup de tentatives. 
p o u r t rouver le dramatique. Ce ne fu t 
cependant pas à leur g é n i e n i à leurs re 
cherches qu ' i ls en fu ren t redevables. 

T o u t le monde convient que les fêtes 
«de Bacchus en occafionnerent la naiffance. 
L e d ieu de la vendange 8c de la j o i e avoit 
des f ê t e s , que tous fes adorateurs célé-
'î>roient à l ' e n v i , les habitans de la cam
pagne , -8c ceux q u i demeuroient dans 
tes vi l les. O n l u i f ac r i f i o i t u n bouc , & 
pendan t le facrif ice , î e peuple 8e les p r ê 
t res chantoient en c h œ u r à la g lo i re de ce 
d i e u des h y m n ë s , que la q u a l i t é de la v i c 

t ime f i t nommer tragédie ou chant du houe , 
r/>uyof aï n. Ces chants ne fe renfe rmoien t 
pas feulement dans les temples ; on les 
promenoir dans les bourgades.. O n t r a î -
noi t un homme t ravef t i en S i l è n e , m o n t é 
f u r u n â n e , 8e on f u i v o i t en chantant 8 i 
en danfant. D'autres, b a r b o u i l l é s de l i e , fe 
perchoient f u r des charret tes , 8e f r e d o n -
noient le ver re à la main , les louanges 
du d ieu des buveurs. Dans cette e f q u i f ï ê 
groff iere , on vo i t une joie l isencieufe , 
m ê l é e de culte 8e de r e l i g ion : on y v o i t 
du f é r i e u x 8e du f o l â t r e , des chants r e l i 
gieux 8e des airs bacchiques, des danfes 
6c des fpectacles. C'eft de ce cahos que 
fo r t i t la p o é f î e dramatique. 

Ces hymnes n ' é t o i e n t qu 'un chant l y 
r i q u e , t e l qu 'on le voi t décr i t dans l ' E -
n é ï d e ; où V i r g i l e a , f é l o n toute appa--
rence , peint les facrifices du r o i Evandre , 
d ' a p r è s l ' i dée qu 'on avoit de fon temps 
d e choeurs des anciens. Une por t ion d u 
!•'.:•<..pie ( les v ieillards , les jeunes gens , 
le;- femmes , les filles , f é l o n la d iv in i t é 
dont orî fa i fo i t la fê te ) , fe partageoit en 
cteux rangs , pour chanter al ternatif ement 
les d i f f é rens couplets , j u f q u ' à ce que 
l 'hymne f u t f i n i 11 y en avoit où les deux 
rangs reunis , 8e m ê m e tout le peuple 
chantoit enfemble , ce qui fa i foi t q u e l 
que v a r i é t é . Mais comme c 'étoi t toujours 
au chant , i l y regnoit une for te de m o 
no ton ie , q u i à la f i n endormoi t les af-
f î f tans . 

Pour jeter plus de var ié té , on crut 
q u ' i l ne feroi t pas hors de propos d ' i n t r o 
duire un acleur qu i f î t quelque réci t . Ce 
fu t Thefpis q u i effaya cette n o u v e a u t é . 
Son acleur , qu i apparemment raconta 
d 'abord les aê f ions qu 'on 2t t r ibuoi t à 
Bacchus, p l u t à tous les fpeclateurs ; mais 
b i e n t ô t le p o ë t e p r i t des fujets é t r a n g e r s 
à ce d i e u , lefquels fu ren t a p p r o u v é s du 
plus grand nombre . E n f i n ce réci t fu t d i 
v i fé en plufieurs parties , pour couper 
plufieurs fois le chant , 8e augmenter le 
p l a i f i r de la va r i é t é . 

Mais comme i l n ' y avoit qu 'un feu l ac
t eu r , cela ne fu fRfo i tpas ; i l en f a l l o i t u n 
f é c o n d pour c o n f t i î u e r le d rame, 8e faire 
ce qu 'on appelle dialogue : cependan t j e 
premier pas é to i t f a i t , 8e c 'étoi t beaucoup. 

*' M m m m m's 
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Efchyle profita de l'ouverture qu'avoit 

donnée Thefpis , 8c forma tout-d'un-
coup le drame hé ro ïque , ou la tragédie. 
I l y mit deux acteurs au-lieu d'un ; i l leur 
f i t entreprendre une action dans laquelle 
i l tranfporta tout ce qui pouvoit lu i con
venir de l'aclion épique ; i l y mit expo
sition , nçeads , efforts , d é n o u e m e n t , 
parlions, 8c intérêt : dès qu ' i l avoit faifi 
l ' idée de mettre l 'épique en fpectacîe , 
le refte devoit venir aifément • i l donna à 
fes acteurs des caractères , des moeurs , 
•une éîbcution convenable; 8c le chœur qui 
dans l'origine avoit été la bafe du fpec
tacîe , n'en fut plus que l'aeceffoire , 8c 
ne fervit que d ' intermède à l 'act ion, de 
même qu'autrefois l 'action l u i en avoit 
férvi. 

L'admiration étoit la paffion produite 
par l 'épopée. Pour fentir que la terreur 
8c la pitié étoient celles qui convenoiem 
à la tragédie , ce fut affez de comparer 
une pièce où ces parlions fe trouvaffent , 
avec quelqu'autre pièce qui produisît 
l'horreur , la frayeur , la haine , ou l 'ad
miration feulement ; ia moindre réflexion 
fut le fentiment éprouvé , oc même fans 
cela , les larmes 8e les applaudiffemens 
des fpectateurs fufHrent aux premiers p o è 
tes tragiques, pour leur faire connoître 
quels étoient les fujets vraiment faits pour 
leur art, 8e aux quels ils dévoient donner la 
préférence ; 8c probablement Efchyle en 
f i t l 'obfervation dès la première fois que 
le cas fe préfenta. 

Voilà quelle fu t l 'origine êk. la naif
fance de la tragédie j voyons fes p r o g r è s , 
6c les différens états par où elle a pa f îe , 
en fuivant le goût oc le génie des auteurs 
ôc des peuples. 

Efchyle donne à la tragédie un air g i -
gantefque , des traits durs , une démar
che fougueufe; c'étoit la tragédie naiffante 
bien conformée dans toutes fes parties , 
mais encore deftituée de cette politeffe 
que l'art Se le temps ajoutent aux inven
tions nouvelles : i l falloit la ramener à un 
certain vrai que les poètes font obligés 
de fuivre jufque dans leurs fictions. Ce 
fut le partage de Sophocle. 

Sophocle né heureufement pour ce 
gtnre de poèfie , avec un grand fond de 

T R A 
génie , u n goût délicat , une facilité mer-
veilleufe pour l 'expreffion, réduifit la 
aaufe tragique aux règles de la décence 
Se du vrai ; elle apprit à fe contenter 
d'une marche noble 8c affurée , fans' o r -
gueui l , fans farte, fans cette fierté g i -
gantefque qui eft au-delà de ce qu'on ap
pelle héroïque; i l fut intérefîer le cœur 
dans toute l 'act ion, travailla les vers avec 
foin ; en un mot , i l s'éleva par fon g é 
nie 8e par fon t r ava i l , au point que fes 
ouvrages font devenus l'exemple du beau 
8e le modelé des règles. C'eft aufîi le mo
dèle de l'ancienne Grèce que la philofo
phie moderne approuve davantage. I l finit 
fes jourçs à l 'âge de 90 ans, dans le cours 
defquels i l avoit rempor té dix-huit fois 
le pr ix fur tous fes concurrens. 0 n dit 
que le dernier qui lu i fut adjugé pour fa 
dernière tragédie',1e fi t mourir de joie. Son 
(Edipe eft une des plus belles pièces qui 
ait jamais paru , Se fur laquelle on peut 
juger du vrai tragique. Voye\ TRAGIQUE. 

Euripide s'attacha d'abord aux philo
fophes ; i l eut pour maître Anaxagore ; 
auffi toutes fes pièces font-elles remplies 
ae maximes excellentes pour la conduite 
des mœurs ; Socrate ne manquoit jamais 
d'y aff i f ier , quand i l en donnoit de nou
velles ; i l eft tendre , touchant , vra i 
ment tragique, quoique moins élevé Se 
moins vigoureux que Sophocle ; i l ne fut 
cependant couronné que cinq fois ; mais 
l'exemple du poète Ménandre , à qui on 
préféra fans çeffe un certain Phi lémon, 
prouve que ce n'étoit pas toujours la ju f 
tice qui diftribuoit les couronnes. I l mou
rut avant Sophocle : des chiens furieux lè * 
déchirèrent à i 'àge de foixante 8c quinze 
ans ; i l compofa foixante Se quinze tra
gédies. 

E n généra l , la tragédie des Grecs eft 
fimple , naturelle , ai fec à fu ivre , peu 
compliquée ; l'action fe p r é p a r e , fe noue, 
fe développe fans effort ; i l femble que 
l'art n'y ait que la moindre part ; Se par 
là m ê m e , c'eft le che f -d 'œuvre de l'art 
Se du génie. 

(EEdipe, dans Sophocle, paroît un hom
me ordinaire, fes vertus Se fes vices n'ont 
rien qui foit d'un ordre fupérieur. l f e n 
eft de même de Créon 8e de Jocafte t 
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T ï r é n e , par le avec f i e r t é , mais Amplement 
ê c fans enf lure . B i e n l o i n d 'en fa i re u n 
reproche aux Grecs , c 'eft u n m é r i t e r é e l 
que nous devons l eur envier . 

Souvent nous é t a l o n s des morceaux 
pompeux , des^caracteres d'une grandeur 
plus qu 'humaine , pour cacher les dé fau t s 
d 'une p i è c e q u i , fans ce l a , auroit peu de 
b e a u t é . Nous habil lons r ichement H é l è n e , 
les Grecs favoient l a peindre be l le 5 ils 
avoient affez de g é n i e pour conduire une 
a c t i o n , 8c l ' é t e n d r e dans l 'efpace de c inq 
actes j fans y jeter r i e n d ' é t r a n g e r , n i 
fans y l a i f fe r aucun v ide 5 l a nature leur 
f o u r n i f f o i t abondamment tout ce dont ils 
avoient b e f o i n : 8e n o u s , nous fommes 
o b l i g é s d ' employer l ' a r t , de chercher , 
de faire ven i r une m a t i è r e q u i fouvent r é 
f i f te : 8e quand les chofes , quoique f o r 
cées , f on t à - p e u - p r è s afforties , nous 
ofons di re quelquefois : « i l y a plus d'art 
» chez, nous que chez- les Grecs , nous 

T R A g 2 p 
maffe d ' embonpoin t qu i a des couleurs 
v i v e s , 8e nu l le act ion. Sophocle eft v a r i é 
naturel lement 5 S é n e q u e ne parle que 
d 'oracles, que de facrifices f y m b o l i q u e s , 
que d'ombres é v o q u é e s . Sophocle agi t 
plus q u ' i l ne par le , i l ne parle m ê m e 
que pour l ' a c t i o n ; 8e S é n e q u e n 'agit que 
pour par ler 8e haranguer ; T i r é f i e , J o -
caf te , C r é o n , n 'ont po in t de c a r a c t è r e 
chez l u i ; G E d i p e m ê m e n 'y eft po in t t o u 
chant. Quand o n l i t Sophocle , on e f i 
af f l igé ; quand o n l i t S é n e q u e , on a h o r 
reur de fes de fc r ip t ions , on ef t d é g o û t é 
8e r e b u t é de fes longueurs. 

Paffons quatorze f i ec les , 8e venons 
tou t -d 'un-coup au g rand C o r n e i l l e , a p r è s 
avoir d i t un mot de trois autres tragiques 
q u i le p r é c é d è r e n t dans cette c a r r i è r e . 

Jodélie ( E t i enne ) , n é à Paris en 
153 2 , mor t en 1 5 7 3 , por ta le p remier 
f u r le t h é â t r e f r a n ç o i s , la fo rme de l a 
tragédie greque , 8e l i t r e p a r o î t r e le c h œ u r 

» avons plus de g é n i e qu 'eux , 8e plus a n t i q u e , dans fes deux p i èces de C l s o -
<p de force». \ 

Chaque acte ef t t e r m i n é par u n chant 
l y r ique , q u i expr ime les fentimens qu'a 
produits l 'acte qu ' on a v u , 8e q u i d i f 
pofe à ce q u i f u i t . Racine a imi té cet 
ufage dans E f t h e r 8e dans Atha l i e . 

Ce q u i nous ref te des tragiques l a t i n s , 
n 'ef t po in t digne d 'entrer en compara i 
f o n avec les Grecs. 

S é n e q u e a t ra i t é l e f u j e t d ' Œ d i p e , a p r è s 
Sophocle : l a fable de ce lu i - c i eft u n corps 
p r o p o r t i o n n é 8e r é g u l i e r : celle du p o è t e 
l a t in eft u n colof fe m o n f t r u e u x , p l e i n de 
f u p e r f é t a t i o n s : on p o u r r o i t y retrancher 
plus de hu i t cents vers, dont l ' ac t ion n'a 
pas be fo in ; f à p i è c e ef t -prefque le c o n -
t r e p i é de celle de Sophocle d 'un bout à 
l 'autre. L e p o ë t e grec ouvre î a fcene par 
le plus g r and de tous les tableaux. U n 
r o i à la porte de f o n pa la is , tout u n p e u 
ple g é r n i f f a n t , des autels d re f fés par - tou t 
dans la place p u b l i q u e , des cris de dou
leurs. S é n e q u e p r é f e n t e le r o i q u i fe 
p la in t à fa femme , comme un r h é t e u r 
l ' auro i t f a i t d u temps de S é n e q u e m ê m e . 

p â t r e 8e de D i d o n ; mais combien ce 
p o ë t è r e f t a - t - i l au-deffous des grands 
ma î t r e s q u ' i l t â c h a d ' imiter ? i l n 'y a chez 
l u i que beaucoup de d é c l a m a t i o n , fans 
action-, fans jeu , 8e fans r è g l e s . 

Garnier ( Robe r t ) , n é à l a Ferté— 
B e r n a r d , au M a i n e , en 1 5 3 4 , m o r t 
vers l ' an 1595 , marcha f u r les traces de 
J o d e l e , mais avec plus d ' é l éva t ion dans 
fes p e n f é e s , 8e d ' é n e r g i e dans f o n f t y l e . 
Ses tragédies f i ren t les dé l ices des gens de 
lettres de f o n tems, quoiqu'el les fo ien t 
l a n g u i f î a n t e s 8e fans act ion. 

Hardy, ( Alexandre ) q u i v i v o i t fous 
H e n r i I V 8e q u i pa f fo i t pour le plus 
grand p o ë t e tragique de la France , ne 
m é r i t a ce t i t re que par fa f é c o n d i t é é t o n 
nante. Outre q u ' i l connoifTbit ma l les 
r è g l e s de l a fcene', 8e q u ' i l v i o l o i t d ' o r 
dinaire l ' un i t é de l i e u , fes vers font du r s , 
8e fes compof î t i ons g r o f î i e r e s ; enf in v o i c i 
la grande é p o q u e du t h é â t r e f r anço i s , 
qu i p r i t naiffance fous Pierre Corne i l l e . 

Ce g é n i e fub l ime , qu 'on e û t a p p e l é t e l 
dans les plus beaux jours d ' A t h è n e s 8e de 

Sophocle ne di t r i e n q u i ne foi t n é c e f ï ï u - > Rome , f ranchi t prefque t o u t - à - c o u p 4es 
re tout e f l n e r f chez l u i , tout contr ibue nuances immenfes q u ' i l y avoi t entre les 
a u ' mouvement . . S é n e q u e eft par - tout J effais informes de f o n fiecle , 8e les p r o -
i u r c h a r g é , a c c a b l é d 'or lei i ier .s 5 c '^ f t une \ ductioas les plus accomplies de l 'ar t 5 les 



S j o T R A 
fiances tenôient à -peu-près la place des 
chœurs , mais Corneille à chaque pas 
faifoit des découvertes. Bientôt i l n'y 
eut plus de fiances, la fcene fut occupée 
par le combat des pallions nobles, les 
intrigues , les caractères ; tout eut de la 
vraifemblance ; les unités reparurent, 8c 
le poëme dramatique eut de l 'act ion, 
des mouvemens , des fituations, des coups 
de théâtre. Les événemens furent fondés, 
les intérêts m é n a g é s , 8e les fcenes dia-
loguées. 

Cet homme rare étoit né pour créer la 
poéfîe théâtrale , f i elle ne l 'eût pas été 
avant lu i . U réunit toutes les parties ; le 
tendre, le touchant, le terrible , le grand, 
le fublime ; mais ce qui domine fur tou
tes ces qual i tés , 8e qui les embraffe chez 
l u i , c'eft la grandeur 8c la hardi elfe.. 
C'eft le génie qui fait tout en l u i , qui a 
créé les chofes 8c les exprefîions j i l a 
par-tout une m a j e f t é , une force , une 
magnificence, qu'aucun de nos poètes 
n'a furpaffé. 

Avec ces grands avantages, i l ne de
voit pas s'attendre à des concurrens ; i l 
n'en a peut-être pas encore eu fur notre 
théâtre , pour l 'héroïfme ; mais i l n'en a 
pas été de même du côté des fuccès. Une 
-étude réfléchie des fentimens des hommes ; 
qu ' i l falloit émouvoir , vint infpirer un 
nouveau genre à Racine , lorfque Cor
neille commençoit à vieill ir . Ce premier 
avoit pour ainfî dire rapproché les paf
fions des anciens , des ufages de fa na
t i o n ; Racine, plus naturel mit au jour 
des pièces toutes françoifes ; guidé par cet 
inft inct national qui avoit fait applaudir 
les romances, la cour d'amour, les car-
roufels , les tournois en l'honneur des 
dames, les galanteries refpectueufes de 
nos pères ; i l donna des tableaux délicats 
de la vérité de la pafîion qu ' i l crut la 
plus puifîànte fur l'ame des fpectateurs 
pour lefquels i l écrivoit. 

Corneille avoit cependant connu ce 
genre , 8c fembla ne vouloir pas y don
ner fon attache ; mais M . Racine , né avec 
îa délieatefîe des pafî îons, un goût exquis, 
nourri de la lecture des beaux modèles 
de la Grèce , accommoda la tragédie aux 
Ri-œurs de fon fîecle 8c de fon pays. L ' é -
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lévation de Corneille étoit un modete 
où beaucoup de gens ne pouvoient a r r i 
ver. D'ailleurs ce poëte avoit des défauts; 
i l y avoit chez l u i de vieux mots , des 
difeours quelquefois embarraffés , des en
droits qui fentoient le déclamateur. Ra 
cine eut le talent d'éviter ces petites 
fautes : toujours é légant , toujours exact, 
i l joignoit le plus grand art au génie , 
8c fe fervoit quelquefois de l 'un pour 
remplacer l'autre : cherchant moins à 
élever l'ame qu 'à la remuer, i l parut 
plus aimable, plus commode, 8c plus 
a la portée de tout fpectateur. Corneille 
e f t , comme quelqu'un l'a d i t , un aigle 
qui «'élevé au-deffus des nues , qui re
garde fixément le f o l e i l , qui fe plaît au 
milieu des éclairs 8c de la foudre. Racine 
eft une colombe qui gémit dans des bof
quets de myrthe , au milieu des rofes. I l 
n'y a perfonne qui n'aime Racine ; mais 
i l n'eft pas accordé à tout le mon Je d'ad
mirer Corneille autant qu ' i l le mérite. 

L'hif toire de la tragédie françoife ne' 
finit point ici*, mais c'eft à la poftérité 
qu'd appartiendra de la continuer. 

Les Angîois avoient déjà un théâtre , 
aufîi-bien que les Efpagnols , quand les 
François* n'avoient encore que des t r é 
taux : Shakefpear ( Guillaume ) fleuriffoit 
à -peu-près dans le temps de Lopez de 
Véga , 8c mérite bien que nous nous ar
rêtions fur fon ca rac tè re , p i i i fqu ' i l n'a 
jamais eu de maître , n i d'égal. 

I l naquit en 1564, à Stratford dans le 
comté de Warwich , 8c mourut en 1616. 
I l créa le théâtre angîois par un génie 
plein de naturel , de force , 8c de fécon
dité , fans aucune connoiffance des règles: 
on trouve dans ce grand génie , le fonds 
inépuifable d'une imagination pathétique 
8c fublime , fantafque 8c pittorefque , 
fombre 8c gaie, une variété prodigieufe 
de ca rac tè res , tous fî bien contrariés, 
qu'ils ne tiennent pas un feul difeours que 
l 'on pût tranfporter de l 'un à l'autre ; 
talens perfonnels à Shakefpear, 8c dans 
lefquels i l furpaffe tous les poètes du 
monde: i f y a de fî belles fcenes, des 
morceaux f i grands 8c f i terribles, r é p a n 
dus dans fes pièces tragiques, d'ailleurs 
monftrueufes, qu'elles ont toujours été 
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jfoaées avec fuccès . I l é to i t û b i e n n é avec 
toutes les femences de l a p o é f î e . qu 'on 
peut l e comparer à la p ierre e n c h â f î ë e 
dans l 'anneau de P i r r h u s , q u i , à ce que 
nous d i t P l i ne , r e p r é f e n t o i t la l igure 
d ' A p o l l o n , avec les neu f m u f e s , dans 
ces veines que la nature y avoi t t r acées 
e l l e - m ê m e , fans aucun fecours de l 'ar t . 

N o n - f e u l e m e n t i l ef t le chef des p o è t e s 
dramatiques A n g î o i s , mais i l paffe 
toujours pou r le plus excel lent ; i l n 'eut 
n i m o d è l e s , n i r i v a u x , les deux fources 
de l ' é m u l a t i o n , les deux p r inc ipaux a i 
guil lons d u g é n i e . L a magnif icence ou 
l ' é q u i p a g e d 'un h é r o s ne peut donner à 
Brutus la m a j e f t é q u ' i l r e ç o i t de q u e l 
ques lignes de Shakefpear ; d o u é d'une 
imaginat ion é g a l e m e n t for te êk. r iche , i l 
pe in t tout ce q u ' i l v o i t , êk, e m b e l l i t pref
que tout ce q u ' i l peint . Dans les tableaux 
de l 'A lbane , les amours de l a fu i t e de 
V é n u s ne f o n t pas r é p r é f e n t é s avec ,p lus 
de g r â c e s , que Shakefpear en donne à 
ceux qu i fon t le c o r t è g e de C l é o p a t r e , 
dans la de fc r ip t ion de la pompe avec 
laquelle cette reine fe p r é f e n t e à An to ine 
f u r les bords du Cydnus. 

Ce q u i l u i m a n q u e , c 'ef t le choix. 
Quelquefois en l i f an t fes p i èces on eft 
furpr is de la f u b l i m i t é de ce vafte g é n i e , 
mais i l ne l a i f f e pas f u b f i f t e r l ' admira
t ion . A des portrai ts o ù r é g n e n t toute 
Pé l éva t ion 6k. toute la nob le f f e de Ra
p h a ë l , fuccedent de m i f é r a b l e s tableaux 
dignes des peintres de taverne. 

I l ne fe peut r i e n de plus i n t é r e f -
fant que le monologue de Hamle t , 
pr ince de D a n e m a r k , dans le t ro i f ieme 
a é l e de la tragédie de ce n o m : on con-
noi t la be l le t r aduc t i on l i b r e que M . de 
Vol t a i r e a fai te de ce morceau. 

To be , or not to be ! that is a quef
tion , ck.c. 

Demeure , il faut choifir, & -paffer à 
l'inftant 

De la vie à la mort,. ou de l'être au 
néant. 

Dieux cruels, s'il en ejl, éclaire\ mon 
sourage 
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Faut-il vieillir courbé fous la main qub 
m'outrage, 

Supporter ou finir mon malheur & mon 
fort S 

Qui fuis-je ? qui m'arrête ? & qu'eft-ce 
que la mort S 

C'efi la fin de nos maux, c'efi mon uni
que afyle j 

Après de longs tranfports c'efi un fommeil 
tranquiie 

On s'endort, & tout meurt, mais um 
affreux réveil 

Doit fuccéder peut-être aux douceurs dm 
fommeil. 

On nous menace ; on dit que cette courte-
vie , 

De tourmens éternels eft aufti-tôt fuivie*. 
O mort f moment fatal ! affreufe éternité 
Tout sœur à ton feul nom fe glace épou

vanté ! 
Eh ! qui pourroit fans toi fupporter cette 

v\e : 
De nos prêtres menteurs bénir l'hypocrifte z: 
D'une indigne makreffe encenfer les er-

eurs : 
Ramper fous un miniftre, adorer fes hau

teurs : 
Et montrer les langueurs de fon ame abattue: 
A des amis ingrats qui détournent la, 

vue ? 
ha mort feroit trop douce en ces extré<* 

mités , 
Mais le fcrupule parle & nous crier 

arrêt e\ 
Il défend à nos mains cet heureux ho--

micide, 
Et d'un héros guerrier fait un chrétiem 

timide. 

L'ombre d'Hamlet paroît, êk porte la 
terreur f u r la f c e n e , tant Shakefpear 
p o f f é d o i t le talent de peindre , c 'eft 
p a r - l à q u ' i l fu t toucher le fo ib l e f u p e r f -
t i t ieux de l ' imagina t ion des hommes de' 
fon t emps , êk réuf f i r en de certains e n 
droits où i l n ' é t o i t foutenu que p a r i a feule 
force de fon propre g é n i e . I l y a q u e l 
que chofe de fi b i fa r re , êk avec cela de 
fi grave dans les difeours de fes f a n t ô m e s , , 
de fes f é e s , de fes f o r c i e r s , & de fes a n 
tres perfonnages c h i m é r i q u e s , qu 'on n e 
fauro i t s ' e m p ê c h e r de les croire naturels^ 
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quoique nous n'ayions aucune règle fixe 7 

pour en bien juger, 8c qu'on eft contraint 
d'avouer, que s'il v avoit de tels êtres 
au monde, i l eft fort probable qu'ils 
parleroient & agiroient de la manière 
dont i l les a repréfentés. Quant à fes d é 
fauts , on les excufera fans doute, f i l 'on 
confidere que l 'efpri t humain ne peut de 
tous côtés franchir les bornes que le ton 
du fiecle , les mœurs & les préjugés op-
pofent à fes efforts. 

Les ouvrages dramatiques de ce poëte 
parurent pour la première fois tous en 
femble en 1623 in-fol. Se depuis M M . 
Rowe , Pope , T h é o b a l d , 8e Warburr-
thon , en ont donné à - l ' env i de nou
velles éditions. On doit l ire la préface 
que M . Pope a mife au-devant de la 
ï e n n e fur le caractère de l'auteur. El le 
prouve que ce grand génie , nonobftant 
tous fes dé fau t s , mérite d 'être mis au-
deffus de tous les écrivains dramatiques 
de l'Europe. O n peut confidérer les 
ouvrages, comparés avec d'autres plus 
polis 8e plus régul iers , comme un an
cien bât iment majeftueux d'architecture 
gothique, comparé avec un édifiée mo
derne d'une architecture régulière 5 ce 
dernier eft plus é légan t , mais le premier 
a quelque chofe de plus grand. 11 s'y 
trouve affez de matériaux pour fournir à 
plufieurs autres édifices. I l y r ègne plus 
de variété , 8c les appartemens font bien 
plus varies, quoiqu'on y arrive fouvent 
par des paffages obfcurs > bifarrement 
m é n a g é s , Se défagréables. Enf in tout le 
corps infpire du refpect quoique p l u 
fieurs des parties foient de mauvais g o û t , 
mal d i fpofées , Se ne répondent pas à fa 
grandeur, 

Il eft bon de remarquer qu'en géné 
ra l c'eft dans les morceaux détachés que 
les tragiques angîois ont le plus excellé. 
Leurs anciennes pièces dépourvues d'or
dre , de déegnee , Se de vraifemblance , 
ont des lueurs étonnantes au milieu de 
cette nuit. Leur ftyle eft trop a m p o u l é , 
trop rempli de l'enflure afiatique , mais 
auffi i l faut avouer , que les échaffes du 
ftyle figuré fur lefquelles la langue an-
gloife eft guindée dans le tragique, é l e -
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vent l 'efpri t bien haut, quoique par unct 
marche irréguliere. 

John/on ( Benjamin ) , fuivi t de près 
Shakefpear, Se fe montra un des plus 
illuftres dramatiques angîois du dix-fep-
tieme fiecle. I l naquit à Weftminfter vers 
l'an 1575, Se eut Cambden pour ma î t r e ; 
mais fa mere qui s'étoit remariée à un 
m a ç o n , l'obligea de prendre le métier 
de fon beau-pere 5 i l travailla pa i i n d i 
gence aux bâtimens de Lincoln 'Inn , 
avec la truelle à la main Se un livre en 
poche. Le goût de la poéfîe l'emporta 
b ien - tô t fur l ' équerre ; i l donna des ou
vrages dramatiques, fe l ivra tout entier 
au théâtre , Se Shakefpear le protégea. 

I l fit r ep r é f en t e r , en 1601 , une tragé
die intitulée la Chute de Séjetn. Si l 'on 
m'objecte, d i t - i l dans fa préface , que 
ma pièce n'eft pas un poëme félon les 
règles du temps, je l'avoue ; i l y manque 
même un chœur convenable, qui eft la 
chofe la plus difficile à mettre en œuvre. 
De p lus , i l n'eft n i j i é c e f l à i r c , n i pofî i-
ble d'obferver aujourd'hui la porape an
cienne des poèmes dramatiques, vu le 
caractère des fpectateurs. Si néanmoins, 
cont inue- i l , j ' a i rempli les devoirs d'un 
acteur tragique, tant pour la vérité de 
l 'hiftoire Se la dignité des perfonnages, 
que pour la gravité du ftyle, Se la force 
des fentimens, ne m'imputez pas l 'emif-
fion de ces accefloires, par rapport aux
quels ( fans vouloir me vanter ) , je fais 
mieux en état de donner des règ les , que 
de les négl iger faute de les connoître. 

E n 1608 i l mit au jour la Conjuration 
de Catilina ; je ne parle pas de fes co
médies qui l u i acquirent beaucoup de 
gloire. De l'aveu des eonnoi f îeurs , Sha
kefpear Se Johnfon , font les deux plus 
grands draraatiquesdontl'Angleterrepuif
fe fe vanter. Le dernier a donné d'aufîî 
bonnes règles pour perfectionner le théâ
tre que celles de Corneille. Le premier 
devoit tout au prodigieux génie naturel 
qu ' i l avoit ; Johnfon devoit beaucoup à" 
fon art Se à fon favoi r , i l eft vrai que 
l 'un Se l'autre font auteurs d'ouvrages 
indignes d 'eux, avee cette différence 
n é a n m o i n s , que dans les mauvaifes p ie-
ces de John fon , on ne trouve aucuns 

Ye.ftige* 
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Vertiges de l 'auteur du Renard 8e du Chi-
mijîe , au l i e u que dans les morceaux les 
plus bifarres de Shakefpear , vous t r o u 
verez ç à 8c l à des traces q u i vous fon t 
r e c o n n o î t r e l eur admirable auteur. J o n h -
f o n avoi t au-deffus de Shakefpear une 
p ro fonde connoiffance des anciens, 8c i l 
y p u i f o i t hardiment . I l n ' y a g u è r e de 
p o è t e s ou d 'h i f tor iens romains des temps 
de S é j a n 8c de Ca t i l i na q u ' i l n 'a i t traduits 
dans les deux tragédies, dont ces deux 
hommes l u i ont f o u r n i le f u j e t ; mais i l 
s'empare des auteurs en c o n q u é r a n t , 8c 
ce q u i fero i t l a r c in dans d'autres p o è t e s , 
e f l chez l u i v i c to i r e 8c c o n q u ê t e . I l m o u 
rut le 16 a o û t 1637 , 8c f u t e n t e r r é dans 
l 'abbaye de W e f t m i n f t e r ; on m i t f u r 
f o n tombeau cette é p i t a p h e c o u r t e , 8c 
q u i d i t tant de chofes. Orare Ben Jonhfon. 

Otway ( Thomas ) , n é dans la p ro 
vince de Suffex en 16^1 , m o u r u t en 
1685 , à l ' â g e de 34 ans. I l réuf î i t a d m i 
rablement dans la par t ie tendre 8e tou 
chante ; mais i l y a quelque chofe de 
t rop fami l i e r dans les endroits q u i au 
roient d û ê t r e foutenus par la d i g n i t é de 
T e x p r e f ï ï o n . Venife fauvée 8e l'Orpheline , 
fon t fes deux meil leures tragédies. C 'ef t 
dommage q u ' i l ait f o n d é la p r e m i è r e f u r 
une in t r igue f i v i c i e u f e , que les plus 
grands c a r a c t è r e s qu ' on y t rouve , fon t 
ceux de rebelles 8e de t r a î t r e s . Si le 
h é r o s de fa p i è c e avoi t fai t p a r o î t r e au-
Kant de belles qua l i t é s pour la d é f e n f e 
de fon pays q u ' i l en mont re pour fa r u i 
ne , on n 'auroi t t r o p p u l 'admirer . O n 
peut d i re de l u i ce qu ' un h i f t o r i e n romain 
d i t de Cat i l ina , que fa mor t auroi t é té 
g lor ieufe , fi pro patriâ fie concidiffet. O t -
way p o f f é d o i t parfa i tement l ' a r t d ' e x p r i 
mer les pa f î i ons dans le t ragique , 8e de 
les peindre avec une fimplicité naturel le ; 
I l avoit aufî î le ta lent d 'exciter que lque 
fois les plus vives é m o t i o n s . M a d e m o i -
fe l l e Bar ry , fameufe actrice , q u i fa i fo i t 
î e r ô l e de M o n i m e dans l'Orpheline, ne 
p r o n o n ç o i t jamais fans ver fe r des larmes 
ces trois mots : ah, pauvre Caflalio ! E n 
f i n Bevi ldere me t r o u b l e , 8e M o n i m e 
m'a t tendr i t tou jours : a inf î la terreur 
« ' e m p a r e de l 'ame , 8e l ' a r t fa i t couler 
des pleurs h o n n ê t e s . 

Tome X X X I I L 
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Congréve ( G u i l l a u m e ) , n é en I r l ande 

en 1 6 7 2 , 8e mor t à Londres en 1 7 2 9 , 
f i t v o i r le p remier f u r le t h é â t r e a n g î o i s , 
avec beaucoup d ' e f p r i t , toute la c o r 
r ec t ion 8e la r é g u l a r i t é qu 'on peut d é l i 
rer dans le dramatique : on en t rouvera 
la preuve dans toutes fes p i è c e s , 8e e n 
par t icu l ie r dans fa be l le tragédie, l ' E -
poufe a f f l i g é e , the Mourning bride. 

Rowe ( Nicolas ) , naquit en D é v o n f -
hire en 1673 , 8e mouru t à Londres en 
1718 , à 45 ans, 8e f u t e n t e r r é à \ V e f t -
m i n f t e r , v i s - à -v i s de Chaucer. I l fe f i t 
v o i r auf f i r é g u l i e r que C o n g r è v e dans 
fes tragédies. Sa p r e m i è r e p i è c e , l'Ambi-
tieufe b elle-mer e, m é r i t e toutes fortes de 
louanges par la p u r e t é de la d i c t i on , 
la ju f t e f fe des c a r a c t è r e s , 8e la nob le f fe 
des fentimens : mais celle de fes tragédies, 
dont i l f a i fo i t le plus de cas, 8c q u i f u t 
aufî i la plus e f t i m é e , é to i t f o n Tamerlan. 
I l r è g n e dans toutes fes p i èces u n e f p r i t 
de ve r tu 8c d 'amour pour la pair ie q u i 
font honneur à f o n c œ u r ; i l faif î t en p a r 
t icu l ie r toutes les occaf îon3 qu i fe p r é 
fentent de faire f e rv i r le t h é â t r e à i n f p i -
rer les grands principes de la l i b e r t é c i 
v i l e . 

I l eft temps de parler de T i l l u f t r e A d -
d i f t b n ; f o n Caton d 'U t ique eft le plus 
grand perfonnage , 8e fa p i è c e eft la plus 
belle qu i fo i t f u r aucun t h é â t r e . C 'ef t u n 
c h e f - d ' œ u v r e pou r la r é g u l a r i t é , l ' é l é 
gance , la p o é f î e 8e l ' é l é v a t i o n des f e n 
timens. I l parut à Londres en 1713 , 8e 
tous les partis quoique divifés 8e o p p o -
fés s ' a c c o r d è r e n t à l 'admirer . L a reine 
Anne dé l i ra que cette p i è c e l u i f u t d é d i é e ; 
mais l 'auteur pour ne manquer n i à f o n 
devoir n i à f o n honneur , l 'a mi fe au j o u r 
fans d é d i c a c e . M . Dubos en t radui l i t que l 
ques fcenes en f r anço i s . L ' a b b é Salvini en 
a d o n n é une t raduct ion complette i t a 
l ienne ; les jé fu i tes ang îo i s de Sain t -
Omer mi ren t cette p i è c e en la t in , 8e la 
f i rent r e p r é f e n t e r publ iquement par leurs 
éco l ie rs . M . Sewel l , docteur en m é d e 
cine , 8e le chevalier Steele l 'on t e m 
be l l i e de remarques favantes 8e pleines 
de g o û t . 

T o u t le c a r a c t è r e de Caton eft conforme 
à l ' h i f t o i r e . H excite notre admirat ion pour 
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un romain aufîi vertueux qu ' intrépide. I l 
nous attendrit à la vue du mauvais fuccès 
de fes nobles efforts pour le foutien de la 
caufe publique. I l accroît notre indigna
tion contre Céfar en ce que la plus emi-
nente vertu fe trouve opprimée par un 
tyran heureux. 

Les caractères particuliers font d i f t i n -
gués le6 uns des autres par des nuances 
de couleur différente. Portius 8e Marcus 
ont leurs mœurs 8c leurs tempéramens ; 
8c cette peinture fe remarque dans tout 
le cours de la p i èce , par l 'oppofition qui 
règne dans leurs fentimens, quoiqu'ils 
foient amis. L 'un eft calme 8c de fang 
f ro id , l'autre efl plein de feu 8c de v i 
vacité. Ils fe propofent tous deux de fuivre 
l'exemple de leur pere ; l 'aîné le confi
dere comme le défenfeur de la liberté - , le 
cadet le regarde comme l'ennemi de C é 
far ; l 'un imite fa fageffe, 8c l'autre fon 
zele pour Rome. 

Le caractère de Juba eft neuf; i l prend 
Caton pour m o d è l e , 8c i l s'y trouve en
core engagé par fon amour pour Marcia ; 
fa honte lorfque fa paffion eft découver te , 
fon refpect pour l 'autorité de Caton , fon 
entretien avec Syphax touchant la f u p é -
riorité des exercices de l 'efprit fur ceux 
du corps, embelliffent encore les traits 
qui le regardent. ' 

La différence n'eft pas moins fenfible-
ment expofée entre les caractères vicieux. 
Sempronius 8c Syphax font tous deux 
lâches , traîtres 8c hypocrites ; mais cha
cun à leur manière ; la perfidie du ro
main 8c celle de l'africain font auffi diffé
rentes que leur humeur. 

Lusius , l 'oppofé de Sempronius 8c 
ami de Caton, eft d'un caractère doux , 
por té à la eompaf î îon , fenfible aux maux 
de tous ceux qui fouffrent, non par f o i 
b lef fe , mais parce qu ' i l eft touché des 
malheurs auxquels i l voit fa patrie en 
proie. 

Les deux filles font animées du même 
efprit que leur pere ; celle de Caton s'in 
téreffe vivement pour la caufe de la ver
tu ; elle met un frein à une violente paf
fion en réfléehifïànt à fa naiffance , 8c par 
un artifice admirable du p o ë t e , elle mon
tre combien elle eftimoit fon amant, à 
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l'occafîon de fa mort fuppofée. Cet i n c i 
dent eft auffi naturel qu ' i l étoit nécefTaire; 
8c i l fait difparoî tre ce qu ' i l y auroit eu 
dans cette paffion de peu convenable à 
la fille de Caton. D 'un autre cô t é , Lucie 
d'un caractère doux 8c tendre , ne peut 
déguifer Ces fentimens, mais après les 
avoir déclaré*, la crainte des conféquen-
ces la fait réfoudre à attendre le tour que 
prendront les affaires, avant que de ren
dre fon amant heureux. Voilà le caractère 
timide 8c fenfible de fon pere Lucius ; 8c 
en même temps fon attachement pour 
Marcia l'engage auffi avant que l'amitié 
de Lucius pour Caton. 

Dans le dénouement qui eft d'un ordre 
mixte , la vertu malheureufe eft abandon
née au hafard 8c aux dieux ; mais tous 
les autres perfonnages vertueux font r é -
compenfés. 

Cette tragédie eft trop connue pour 
entrer dans le détail de fes beautés parti
culières. Le feul foliloque de Caton, aéie 
V, fcene i , fera toujours l'admiration des 
philofophes ; i l finit ainfi : 

Let guilt or fear 
Difurb mon's refl : Cato knows neither 

of'em , 
Indiffèrent in his choice to Jleep , or die. 

« Que le crime ou la crainte troublent le 
» repos de l'homme , Caton ne connoît 
» n i l'une n i l 'autre, indifférent dans fon 
» choix de dormir ou de mourir. 

Addif fon nous plaît par fon bon goât 8c 
par fes peintures fimples. Lorfque Sem
pronius dit à Porcius qu ' i l feroit au com
ble du bonheur , fi Caton fon pere vou
loit l u i accorder fa fœur Marcia , Por
cius répond > acle i , fcene 2 : 

Alas ! Sempronius , wouldfi thou taîk of 
love 

To Àîarcia whilfiher fathers Ufe's in dan
ger è 

Thou migh'jî as well court the pale trem-
bling vejial, 

When she beholds the holy famé expiring. 

« Quoi ! Sempronius, voudriez-vous par-
» 1er d'amour à Marcia , dans le temps 
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» que la y i e de f o n pere elr m e n a c é e ? 
i> Vous pour r i ez au f f i - tô t entretenir de 
» vot re p a f f i o n une verbale t remblante êk 
» e f f r a y é e à l a vue du f e u f ac ré p r ê t à 
» s ' é t e i n d r e f u r l 'autel » . Que cette image 
e f l be l l e êk, b i en p l a c é e dans la bouche 
d 'un romair i ! C 'ef t encore la m a j e f t é de 
la r e l i g i o n q u i augmente la noblef fe de la 
p e n f é e . L ' i d é e ef t neuve , Se cependant 
f i f i m p l e , q u ' i l p a r o î t que tout le monde 
Fauroit t r o u v é e . 

Quant à l ' i n t r i gue d 'amour de cette 
p i è c e , u n de nos beaux g é n i e s , grand 
; ù g e en ces m a t i è r e s , la condamne en 
plus d ' un endroi t . A d d i f f o n , d i t M . de 
Vol ta i re , eut la mo l l e complaifance de 
p l ie r la f évc r i t é de f o n c a r a c t è r e aux 
m œ u r s de f o n temps , ck. g â t a u n chef-
d ' œ u v r e pour avoi r v o u l u l u i plaire . J 'ai 
cependant b i e n de l a peine à foufc r i r e à 
cette déc i i îon . I l eft v r a i que M . A d d i f f o n 
reprodui t f u r la fcene l ' amour , f u j e t t rop 
ordinaire 6k. u fé ; mais i l peint u n amour 
digne d'une vierge romaine , u n â m o u r 
chafte 6k. v e r t u e u x , f r u i t de l a nature 6k 
non d'une imagina t ion d é r é g l é e . Toute 
bel le qu 'ef t P o r c i a , c'eft le g rand Caton 
que le jeune pr ince de M a f f i n i f f e adore 
en fa f i l l e . 

Les amans fon t ic i plus t endres , ck. en 
m ê m e temps plus fages que tous ceux 
qu 'on avoit encore in t rodui ts f u r le t h é â 
tre. Dans notre f iecle co r rompu i l faut 
qu 'un poè'te ait b i en du talent pour ex
citer l ' admira t ion des l i b e r t i n s , ck les 
rendre attentifs a u n e pa i l lon qu ' i ls n 'ont 
jamais ref fent ie , o u dont ils n 'on t e m 
p r u n t é que le mafque. 

« Ce c h e f - d ' œ u v r e dramatique q u i a 
» fai t tant d 'honneur à notre pays êk à 
» notre langue ( d i t Steele ) , excelle 
» p e u t - ê t r e autant par les pafnons des 
» amans que par la v e r t u d u hé ro s . D u -
» moins l eu r amour qu i ne fa i t que les 
» c a r a c t è r e s d u f é c o n d o r d r e , eft plus 
» h é r o ï q u e que î a grandeur des p r i n c i -
» paux c a r a c t è r e s de la p lupa r t des tra-
» gédies » . Je n 'en veux pou r preuve que 
l a r é p o n f e de Juba à M a r c i e , acle I , 
fcene 5, l o r f q u ' e l l e l u i reproche avec d i 
g n i t é de l ' en t re ten i r de fa paf f ion dans un 
temps o ù l e b i e n de l a caufe commune 
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demandoit q u ' i l f û t o c c u p é d'autres p e n 
fées. R é p l i q u e - t - i l comme Pyrrhus à A n -
dromaque ? 

Vaincu, chargé de fers , de regrets con-

A fané > 
Brûlé de plus de feux que je n'en allumai, 
Tant de foins, tant de pleurs, tant d'ar

deurs inquiètes... 

Non , mais en adorant la fille de Caton , 
i l fa i t que pou r ê t r e digne d'elle , i l doi t 
r em p l i r f o n devoir . Vos reproches , r é 
p o n d - i l à l ' i n f t an t , fon t ju f t e s , ver tueufe 
M a r c i e , je me h â t e d 'al ler jo indre nos 
t r o u p e s , &c. E t en effet i l l a qui t te . 

Thy reproofs arejujl 
Thou virtuous maid / ' / / hajten to my 

troops y êkc. 

Le Caton françois de M. Defchamps 
eft au Caton ang îo i s ce qu 'ef t la P h è d r e 
de Pradon à la P h è d r e de Racine. A d d i f 
f o n mouru t en 1719 , âgé de 47 ans, êk, 
f u t e n t e r r é à W e f t m i n f t e r . Outre q u ' i l e f t 
un des plus purs éc r iva ins de la G r a n d e -
Bretagne , c'eft le p o è t e des fages. 

Depuis C o n g r è v e 6k l u i , les p ièces d u 
t h é â t r e ang îo i s fon t devenues plus r é 
g u l i è r e s , les auteurs plus corrects êk, 
moins hardis ; cependant les monftres 
br i l lans de Shakefpear pla i fent m i l l e fois 
plus que la fagefte moderne. L e g é n i e 
p o é t i q u e des A n g î o i s , d i t M . de V o l t a i r e , 
r e l î e m b l e à un arbre t o u f f u p l a n t é par l a 
nature , jetant au hafard m i l l e r ameaux , 
êk. c ro i f î an t i n é g a l e m e n t avec force 5 i l 
m e u r t , f i vous voulez le ta i l ler en arbre 
des jardins de M a r l y . 

C'en eft affez fur les illuftres poètes 
tragiques des deux nations rivales du t h é â 
tre ; mais comme i l impor te à ceux q u i 
voudron t les imi te r , de b ien c o n n o î t r e 
îe but de la tragédie , êk. de ne pas fe m é 
prendre f u r le choix des fujets 6k des per-» 
fonnages q u i l u i conv iennen t , ils ne f e 
ront pas fâchés de t rouver i c i l à - d e f f u s 
quelques confeils de M . l ' a b b é D u b o s , 
parce qu' i ls fon t propres à éc la i re r dans 
cette route é p i a e u f e . Nous .f inirons pajr 

N n n n n s 
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difcuter avec lu i fi l'amour eft l'eflence 
de la tragédie. 

Ce qui ntfus engage à nous arrêter avec 
complaifance fur ce genre de poëme au
quel préfide Melpomene , c'eft qu ' i l af
fecte bien plus que la comédie. 11 eft cer
tain que les hommes en général ne font 
pas autant émus par l'aclion théâtrale , 
qu'ils ne font pas auffi livrés au fpectacîe 
durant la repréfentation des comédies , 
que durant celle des tragédies. Ceux qui 
font leur amufement de la poèfie drama
tique , parlent plus fouvent fie avec plus 
d'affection des tragédies que des comédies 
qu'ils ont vues : ils favent un plus grand 
nombre de vers des pièces de Corneille 
8c de Racine , que de celles de Mol ière . 
Enfin le public préfère le rendez-vous 
qu'on lui donne pour le divertir en le f a i 
fant pleurer , à celui qu'on lu i préfente 
pour le divertir en le faifant rire. 

La tragédie, fuivant la fignification 
qu'on donnoit à ce m o t , eft l ' imitation 
de la vie fie des difeours des héros , f u 
jets par leur, élévation aux paffions 6c aux 
cataftrophes, comme à revêtir les vertus 
les plus fublimes. Le poëte tragique nous 
fait voir les hommes en proie aux plus 
grandes agitations. Ce font des dieux i n -
juftes , mais tous puiffans , qui deman
dent qu'on égorge aux piés de leurs au
tels une jeune princeffe innocente. C'eft 
le grand P o m p é e , le vainqueur de tant 
de nations & la terreur des rois d 'O
rient maffacré par de vils efclaves. 

Nous ne reconnoiffons pas nos amis 
dans les perfonnages du poëte tragique ; 
mais leurs paffions font plus impétueufes ; 
& comme les lois ne font pour ces paf
fions qu'un frein t r è s - fo ib l e , elles ont 
bien d'autres fuites que les paffions des 
perfonnages du poëte comique. A i n f i la 
terreur 8c la pitié que la peinture des 
événemens tragiques excite dans notre 
ame , nous occupent plus que le rire 8c 
le mépris que les incidens des comédies 
produifent en nous. 

Le but de la tragédie étant d'exciter la 
terreur 8c la compaffion, i l faut d'aborc 
que le poëte tragique nous faffe voir des 
perfonnages également aimables 8c e f t i -
mables, 8c qu'enfuite i l nous les r e p r é -
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fente dans un état malheureux. Commen
cez par faire eftimer ceux pour lefquels 
vous voulez m'intérefler. Infpirez de la 
vénération pour les perfonnages deftinés à 
faire couler mes larmes. 

I l eft donc néceffaire que les perfonna
ges de la tragédie ne méritent point d'être 
malheureux , ou du-moins d 'être aufîi 
malheureux qu'ils le font. Si leurs fautes 
font de véritables crimes, i l ne faut pas 
que ces crimes aient été commis volon
tairement. Œ d i p e ne feroit plus un p r in 
cipal perfonnage de tragédie s'il avoit 
fu dans le temps de fon combat, qu ' i l t i -
roit l 'epée contre fon propre pere. 

Les malheurs des fcélérats font peu pro
pres à nous toucher; ils font un jufte fup-
plice dont l ' imitation ne fauroit exciter 
en nous n i terreur , n i compaflîon v é 
ritable. Leur fuppl ice , fi nous le voyions 
réellement , exciteroit bien en nous une 
compaflîon machinale ; mais comme l'émo
tion que les imitations produifent , n'eft 
pas aufli tyrannique que celle que l'objet 
même exciteroit, l ' idée des crimes qu'un 
perfonnage de tragédie a commis, nous 
empêche de fentir pour lu i une pareille 
compaffion. I l ne l u i arrive rien dans la 
cataftrophe que nous ne lu i ayions fouhai-
té plufieurs fois durant le cours de la 
pièce , 8c nous applaudiflbns alors au 
ciel qui juftifie enfin fa lenteur à punir. 

I l ne faut pas néanmoins défendre d ' in
troduire des perfonnages fcélérats dans la 
tragédie, pourvu que le principal intérêt 
de la pièce ne tombe pas fur eux. Le 
deffein de ce poëme eft bien d'exciter en 
nous la terreur 8c la compaflîon pour 
quelques-uns de fes perfonnages , mais 
non pas pour tous fes perfonnages. Ainfi 
le poë te , pour arriver plus certainement 
à fon b u t , peut bien allumer en nous 
d'autres paffions qui nous préparent à fen
t i r plus vivement encore les deux qui 
doivent dominer fur la fcene tragique , 
je veux dire la compaffion 8c la terreur, 
L'indignation que nous concevons con
tre Narciffe , augmente la compaffion Se. 
la terreur où nous jettent les malheurs de. 
Britannicus. L'horreur qu'infpire, le d i f 
eours d'GEnone, nous rend plus fenfible 
à la malheureufe deft inée de Phèdre . 
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O n peut donc met t re des perfonnages 

f cé l é r a t s f u r la fcene t r ag ique , a inf i qu 'on 
met des bourreaux dans le tableau q u i 
r e p r é f e n t e le mar tyre d 'un fà in t . Mais 
comme on b l â m e r o i t le peintre q u i p e i n -
d r o i t aimables des hommes auxquels i l fai t 
fa i re une act ion odieufe ; de m ô m e on 
b l â m e r o i t le p o ë t e q u i donneroi t à des 
perfonnages fcé léra ts des qua l i t é s capables 
de leur conc i l ie r la bienvei l lance du fpec
tateur. Ce fe ro i t a l ler contre le g rand but 
de la tragédie, que de pe indre le vice en 
beau, qu i doi t ê t r e de purger les paffions en 
met tant fous nos yeux les é g a r e m e n s où 
elles nous conduifent , &: les pé r i l s dans 
lefquels elles nous p r é c i p i t e n t . 

Le$ p o è t e s dramatiques dignes d ' é c r i r e 
pour le t h é â t r e , ont toujours r e g a r d é 
l ' o b l i g a t i o n d ' i n f p i r e r la haine du vice , 
& . l 'amour de l a v e r t u , comme la p r e 
m i è r e ob l iga t ion de leur art. Quand je 
dis que la tragédie doi t purger les paf
fions , j 'entends par ler feulement des p a f 
fions vicieufes êk p r é j u d i c i a b l e s à la f o 
c i é t é , êk l ' o n le comprend b ien a in f i . U n e 
tragédie q u i donnero i t du d é g o û t des p a f 
fions utiles à l a f o c i é t é , telles que font 
l 'amour de la pa t r i e , l ' amour de la g l o i r e , 
la crainte du d é s h o n n e u r , &c. f e ro i t auff i 
vicieufe qu 'une tragédie q u i r endro i t le 
vice aimable. 

N e faites jamais chauffer l e cothurne à 
des hommes i n f é r i e u r s à pluf ieurs de ceux 
avec q « i nous v i v o n s , autrement vous 
feriez auf l i b l â m a b l e que fi vous aviez fait 
ce que Q u i n t i l i e n a p p e l l e , donner le r ô l e 
d 'Hercule à jouer à u n enfant , perfonam 
Herculis, & cothurnes aptare infantibus. 

N o n - f e u l e m e n t i l faut que le c a r a c t è r e 
des p r inc ipaux perfonnages f o i t i n t é r e f -
f a n t , mais i l e f l nécefTaire que les acci 
dens q u i l eu r a r r iven t fo ien t tels qu' i ls 
pu i f fen t af f l iger t ragiquement des per 
fonnes r a i f o n n a b l e s , êk jeter dans la 
crainte un homme courageux. U n prince 
de quarante ans qu ' on nous r e p r é f e n t e 
au d é f e f p o i r , êk dans la d i f p o f i t i o n d'at
tenter f u r l u i - m ê m e , parce que fa g lo i re 
ck fes in té rê t s l ' ob l i gen t à fe f é p a r e r d'une 
femme dont i l eft amoureux ck a i m é de
puis douze ans , ne nous r end g u è r e com-
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p a t i f î â n s à fon malheur ; nous ne fauriens 
le p la indre durant c inq aê les . 

Les excès des paffions où le p o ë t e fa i t 
tomber fon h é r o s , tout ce q u ' i l l u i fait d i re 
af in de b ien perfuader les fpectateurs que 
l ' i n t é r i e u r de ce perfonnage e f l dans l ' ag i 
ta t ion la plus a f r reufe , ne fert qu'a le d é 
grader davantage. O n nous rend le h é 
ros i n d i f f è r e n t en voulant rendre l ' a c l i on 
i n t é r e f f a n t e . L 'ufage de ce q u i fe paffe 
dans le monde , 6k l ' e x p é r i e n c e de nos 
amis , au dé fau t de la n ô t r e , nous a p 
prennent qu 'une paf f ion contente s'ufe 
tel lement en douze a n n é e s qu 'e l le d e 
v ien t une f imp le habitude. U n hé ros o b l i g é 
par fa g lo i re 6k par l ' i n t é r ê t de fon a u t o 
r i t é , à rompre cette hab i tude , n 'en doi t 
pas ê t r e affez aff l igé pour devenir un p e r 
fonnage tragique ; i l ceffe d 'avoir la d i 
g n i t é requife aux perfonnages de la tragé
die , f i f o n a f f l i c t ion va ju fqu ' au d é f e f 
poir . U n t e l malheur ne fauro i t l ' aba t t r e , 
s ' i l a un peu de cette f e r m e t é fans laquel le 
o n ne fauro i t ê t r e , je ne dis pas u n h é 
ros , mais m ê m e u n homme ver tueux. L a 
g lo i re , d i r a - t - o n , l ' emporte à la fin , 
êk T i t u s , de qu i l ' o n vo i t b i e n que vous 
voulez par ler , renvoie B é r é n i c e chez, 
e l le . 
^ Mais ce n 'ef t pas là juf t i r îe r T i t u s , c 'eft 
faire tor t à la r é p u t a t i o n q u ' i l a l a i f fée ; 
c'eft al ler contre les lois de la v r a i f e m -
b lance . êk . du p a t h é t i q u e v é r i t a b l e , que 
de l u i donner , m ê m e contre le t é m o i g n a g e 
de l ' h i f t o i r e , u n c a r a c t è r e f i mou êk f i 
e f f é m i n é . A u f î i , quoique B é r é n i c e fo i t une 
p i è c e t r è s - m é t h o d i q u e 6k parfai tement 
b ien éc r i t e , le pub l i c ne la revoi t pas 
avec le m ê m e g o û t q u ' i l l i t P h è d r e 6k A n 
dromaque. Racine avoit ma l choi f i f o n 
fu j e t 5 6k pour dire plus exactement l a 
vé r i t é , i l avoit eu la fo ib le f fe de s 'en
gager à le trai ter f u r les infiances d'une 
grande pr inceffe . 

D e ces ré f lex ions f u r le rô l e peu c o n 
venable que Racine fait jouer à T i t u s , i l 
ne s 'enfuit pas que nous profer iv ions l ' a 
mour de la tragédie. O n ne fauroi t b l â m e r 
les p o è t e s de choi f i r pour fu j e t de leurs 
imitations les effets des paffions qu i font 

i les plus g é n é r a l e s , 6k que tous les h o m 

mes reffentent ordinairement . O r de t o u « 
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tes les partions, celle de l'amour efl: la 
plus générale ; i l n'eft prefque perfonne 
qui n'ait eu le malheur de la fent i r , du-
moins une fois en fa vie. C'en eft affez 
pour s'intéreffer avec affection aux pièces 

l de ceux qu'elle tyrannife. 
Nos poètes ne pourroient donc être 

blâmés de donner part à l'amour dans 
les intrigues de la pièce , s'ils le faifoient 
avec plus de retenue. Mais ils ont pouffé. 
trop loin la complaifance pour le goût 
de leur fiecle, o u , pour mieux d i re , ils 
ont eux-mêmes fomenté ce goût avec 
trop de lâcheté. En renchériffant les uns 
fur les autres, ils ont fait une ruelle de la 
fcene tragique ; qu'on nous paffe le terme ! 

Racine a mis plus d'amour dans fes ; 
pièces que Corneille. Boileau travaillant 
à réconcilier fon ami avec le célèbre A r - , 
naud , i l lui porta la tragédie de. Phèdre de 
la part de l'auteur, 8c lu i en demanda fon 
avis. M . Arnaud, après avoir lu la p i èce , 
lu i dit : i l n'y a rien à reprendre au carac
tère de P h è d r e , mais pourquoi a - t - i l 
fait Hyppolite amoureux ? Cette c r i t i 
que eft la feule peut-ê t re qu'on puiffe 
faire contre la tragédie de Phèdre . ; 8c 
l'auteur qui fe l'étoit faite à l u i - m ê m e , 
fe juf t i f ioi t en difant , qu'auroient penfé 
les petits-maîtres d'un Hippolite ennemi 
de toutes les femmes ? Quelles mauvaife9 
plaifanteries n'auroient-ils point jetées fur 
le fils de Théfée ? 

Du : moins R.acine connoifîbit fa faute; 
vnajs la plupart de ceux qui font venus 
depuis cet aimable poëte , trouvant qu ' i l 
étoit plus facile de l ' imiter par fes en
droits foibles que par les autres, ont 
encore été plus lo in que lu i dans la mau
vaife route. 

Comme le goût de faire mouvoir par 
l'amour les refforts de la tragédie, n'a 
pas été le goût des anciens, i l ne fera 
point peu t -ê t r e le goût de nos neveux. 
La poftérité pourra donc b lâmer l'abus 
que nos poètes tragiques ont fait de leur 
e fp r i t , 8c les cenfurer un jour d'avoir 
donné le caractère de Tircis 8c de Phi-
lene ; d'avoir fait faire toutes chofes pour 
l'amour à des perfonnages i l luf t res , 8c 
qui vivoient dans des fiecles où l ' idée 
qu'on avoit du caractère d'un grand 
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homme , n'admettoit pas le mélange de 
pareilles foibleffes. Elle reprendra nos 
poëtes d'avoir fait d'une intrigue amou-
reufe la caufe de tous les mouvemens 
qui arr ivèrent à Rome, quand i l s'y 
forma une conjuration pour le rappel des 
Tarquins ; comme d'avoir représenté les 
jeunes gens de ce temps- là fî pol is , 8c 
même f i timides devant leurs maîtreifes , 
eux dont les mœurs font connues f u f f i -
famment par le récit que fait Tite-Live 
des aventures de Lucrèce. 

Tous ceux qui nous ont peint Brutus , 
Arrninius 8c d'autres perfonnages illuftres 
par un courage inflexible , f i tendres 8c 
fî galans, n'ont pas copié la nature dans 
leurs imitations, 8c ont oublié la Jage 
leçon qu'a donné M r . Defpréaux dans 
le troifieme chant de l 'Ar t poétique , où 
i l décide fî judicieufement qu ' i l faut con
ferver à fes perfonnages leur caractère 
national : 

Garde\ donc de donner , ainfi que dans 
Ciélie, 

Vair & l'efprit françois à l'antique 
Italie ; 

Et fous le nom romain faifant notre 
portrait, 

Peindre Caton galant & Brutus da
ment. 

La même raifon qui doit engager les 
poëtes à ne pas introduire l'amour dans 
toutes leurs tragédies , doit peut-q§re les 
engager aufli à choifir leur héros dans des 
temps éloignés d'une certaine diflance 
du nôt re . I l eft plus facile de nous i n f -
pirer de la vénérat ion pour des hommes 
qui ne nous font connus que par l ' h i f 
toire , que pour ceux qui ont vécu dans 
des temps f i peu éloignés du nôtre , 
qu'une tradition encore récente nous 
inftruit exactement des particularités de 
leur vie. Le poë te tragique , dira-t-on , 
faura bien fupprimer les petiteffes capa
bles d'avilir fes héros. Sans doute i l n'y 
manquera pas ; mais l'auditeur s'en fou -
vient ; i l les redit lorfque le héros a vécu 
dans un temps f i voi f in du fien , que la 
tradition l'a inftruit de fes petiteffes. 

I l eft vrai que les poëtes grecs ont 
mis fur leur fcene des fouveiains qui 
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Venoient de m o u r i r , 8e quelquefois m è - par des réci ts terr ibles & touchants : ce 
me des princes vivans : mais ce n ' é to i t 
pas pour en fa i re des h é r o s . I ls fe p r o -
pofo ien t de p la i re à j e u r patr ie , en r e n 
dant odieux le gouvernement d 'un f e u l ; 
«Se c ' é to i t u n m o y e n d 'y r é u f f i r , que de 
pe indre les rois avec u n c a r a c t è r e v i 
cieux. .C'eft par u n m o t i f femblab le q u ' o n 
* long- temps r e p r é f e n t é avec fuccès f u r 
u n t h é â t r e v o i f i n du n ô t r e le fameux l i è 
ge de L e y d e , que les Efpagnols f i r en t 
par les ordres de P h i l i p p e I I . Se qu ' i l s 
fu ren t o b l i g é s de lever en 1578. Comme 
M e l p o m è n e fe p l a î t à parer fes p e r f o n 
nages de couronnes Se de fceptres , i l 
a r r iva dans ces temps d'horreurs Se de 
p e r f é c u t i o n s , qu 'e l le choif i t dans cette 
p i è c e dramatique pou r fa v i c t i m e , u n 
pr ince contre l eque l tous les fpectateurs 
é t o i e n t r é v o l t é s . ( Le chevalier DE JAU-
COURT. ) 

Comparaifon des deux fiflèmes de la Tragédie, 
ancien & nouveau} & avantage de ce der
nier Jur l'autre. 

Lorfqu'on a lu ces beaux vers de Lu-
erece : 

Suave, mari magno turhantibus œquora 
vends, 

E terra magnum alterius fpedare la-
borem, 

Mon quia vexari quemquam ejl jucunda 
voluptas ; 

Sed quibusàpfe malis careas quia cernere 
fuave ejl. 

on croiroit avoir trouvé dans le cœur 
humain le p r i n c i p e de l a tragédie ; mais 
en fe t rompe. 11 eft b i e n v r a i que l ' h o m -
m 
d 
s'affl 
malh 

p l a i f i r n 'e f t donc pas , dans la f imp le na
ture 3 l ' e f fe t d 'un re tour f u r f o i - m ê m e . 
D e plus 3 f i la vue du danger ou ou 
malheur d 'aut ru i nous é to i t a g r é a b l e , 
comme le d i t L u c r è c e , par la c o m p a r a i 
f o n de n o u s - m ê m e s avec celui que nous 
voyons dans l e p é r i l ou dans la f o u f f r a n -
ce , plus fa f i tua t ion fe ro i t affreufe , plus 
nous aurions de p l a i f i r à n 'y ê t r e pas ; la 
r éa l i t é nous en fe ro i t encore plus a g r é a 
ble que l ' image ; 8e dans l ' image , plus 
l ' i l lu l ïon fero i t f o r t e , plus le f p e c t a c î e nous 
fero i t doux. O r , i l a r r ive au contraire 
que l i l ' image ef t t rop ref femblante 8e le 
fpecTacle t rop h o r r i b l e , l 'ame y r é p u g n e 
Se ne peut le f o u f f r i r . ( Voye\ I L L U S I O N ) . 
E n f i n , f i la jo ie de fe v o i r exempt des 
maux auxquels o n s ' intérefTe , f a i fo i t l e 
charme de la compaff ion , plus le p é r i l 
fe ro i t l o i n de nous , plus le p l a i f i r f e ro i t 
pu r 8e fenf ib le : r i en de plus ra f furan t 
en effet que la d i f f é r e n c e de celui q u i 
fouf f re avec ce lu i q u i v o i t f o u f f r i r ; r i en 
de plus effrayant au contraire que les 
rapports d ' â g e , de c o n d i t i o n , de carac
t è r e de l ' u n à l 'autre ; 8e cependant i l ef t 
certain que plus l ' exemple nous touche 
«e p r è s , par fes rapports du malheureux 

avec n o u s - m ê m e s , plus l ' i n t é r ê t qu i nous 
y attache a pour nous de force & d'at trai t . 
Ce n 'ef t donc p a s , comme le d i t L u c r e -
ce , par r é f l ex ion f u r n o u s - m ê m e s que 
nous aimons à nous e f f r a y e r , à nous a f f l i 
ger f u r autrui . 

Principe de la tragédie. L e v ra i p l a i f i r 
de l 'ame , dans fes é m o t i o n s , eft e f f e n -
t ie l lement le p l a i f i r d ' ê t r e é m u e , de l ' ê t r e 

' v ivement fans aucun des pé r i l s dont nous 
avert i t la douleur. A i n f î , la f u r e t é pe r -
fonnel le , tui fine parte pericli, eft bien îa 

ne fe p l a î t na ture l lement à s'effrayer j condi t ion fans laquelle le fpeclacle t r a g i -
l 'un danger q u i n 'e f t pas le l i en , 8c à j que ne fe ro i t pas u n p l a i f i r ; mais ce n 'ef t 

l i g e r , en f i m p l e fpecta teur , f u r le f pas la caufe du p l a i f i r qu 'on y é p r o u v e ; 
heur de fes femblables . I l eft v r a i j i l na î t de l 'a t t rai t naturel qu i nous porte 

iufîi que l a jo ie fecrette d ' ê t r e à l ' a b r i J à exercer toutes nos facul tés 8e du corps 
des maux dont i l e f t t é m o i n , peut c o n - 8e de l'ame , c ' e f t - à - d i r e à nous é n r o u v e r 
t r ibue r par r é f l e x i o n au p l a i f i r que le j v ivans , i n t e l l i gens . agiffans 8e fenfibles. 
fpecTacle de ces maux l u i caufe. M a i s j C 'ef t cet exercice m o d è r e de la f e n f i b i -
d ' abord , les enfans , q u i ne font pas c e r - | l i t é naturelle qu i rend les enfans f i avides 
tainement cette r é f l e x i o n , ont u n p l a i f i r j du merve i l l eux qu i les e f f ra ie ; c'eft ce 
t r è s - v i f à ê t r e é m u s de crainte 8e de p i t i é * q u i fai t courir une populace groffiere m 



8 40 T R A 
lieu du fupplice des criminels ; c'eft ce 
qui fait chérir à quelques nations les 
combats d'animaux 8c de gladiateurs, ou 
des fpectacles horriblement tragiques ; 
c'eft ce qui entraîne des nations plus 
douces, plus fenfibles, o u , fî l 'on veut , 
plus foibles, au théâtre des parlions -, 
c'eft en un mot ce qui fait le charme de 
la poèfie de fentiment. 

Mais peu de fentimens font affez pa
thétiques pour animer un long poëme. 
La joie ou la volupté peut animer une 
chanfon; la tendreffe peut animer une 
idyle ou une élégie ; l 'indignation , une 
fatyre; l'enthoufiafme , une ode; l 'admi
ration , par intervalles , peut fuppléer 
dans l 'épopée 8c même dans la tragédie , 
à un intérêt plus preffant. Mais le vrai , 
le grand pathétique eft celui de la ter
reur 8e de la pitié : ces deux fentimens 
ont fur tous les autres l'avantage de f u i 
vre le progrès des événemens , de croître 
à mefure que le péril augmente, de 
preffer l'ame par degrés , jufqu'au terme 
de l'action ; au lieu que , par exemple , 
l'admiration 8e la joie naiffent dans toute 
leur force, 8e s'affoibliffent prefque en 
naiffant. 

Effence de la tragédie. Le double ints-
rêt de la terreur 8e de la pitié doit donc 
être l'ame de la tragédie. Pour cela, i l 
eft de l'effence de ce fpec t ac î e ; i ° . de 
nous préfenter nos femblables dans le 
pér i l 8e dans le malheur ; z°. de nous les 
préfenter dans un péril qui nous effraie , 
8c dans un malheur qui nous touche ; 
3°. de donner à cette imitation une ap
parence de vérité qui nous féduife 8c 
nous perfuade affez pour être émus com
me nous nous plaifons à l 'être , jufqu 'à 
la douleur exclufivement. De là , toutes 
les règles fur le choix du fu j e t , fur les 
mœurs 8c les ca rac tè res , fur la compoli
tion de la fable , 8e fur toutes les v ra i -
femblances du langage 8e de l 'aclion. 

Du fujet. L'homme tombe dans le péril 
8e dans le malheur par une caufe qui eft 
hors de lui, ou en lui-même. Hors de lui, 
c'eft fa deftinée , fa fituation , fes devoirs, 
fes liens, tous les accidens de la vie , 
Se l'aclion qu'exercent fur l u i les dieux, 
la nature, les hommes. De ces caufes les 
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plus tragiques font celles que le m a l 
heureux chéri t , 8e dont i l n'avoit lieu 
d'attendre que du bien. En lui-même , 
c'eft fa foibleffe , fon imprudence , fes 
penchans, fes pafî ions, fes vices, quel
quefois fes vertus; de ces caufes, la plus 
f éconde , la plus pathétique 8e la plus 
morale, c'eft la pafîion combinée avec la 
bonté naturelle. 

Deux fiftèmes de tragédie. Cette diftinc-
tion des caufes du malheur , ou hors de 
nous , ou en nous- mêmes , fait le partage 
des deux fiftèmes de tragédie , ancien Se 
moderne ; 8e d'un coup d'œil on y peut 
voir les caractères de l 'un 8c de l'autre, 
leurs d i f fé rences , leurs rapports, les 
genres propres à chacun d'eux, 8c tous 
les genres mitoyens qui réfultent de leur 
mélange. 

Siftème ancien. Sur le théâtre ancien, 
le malheur du perfonnage intéreiTant étoit 
prefque toujours l'effet d'une caufe étran
gère ; 8e lo r fqu ' i l y avoit de fa faute par 
imprudence , foibleffe ou pafîion , com
me dans (Œdipe , H é c u b e , Phèdre , &c. 
le poëte avoit foin de donner à cette 
caufe une caufe première , comme la 
deftinée , la colère des dieux ou leur vo
lonté fans m o t i f , en un mot la fatalité , 
8c cela dans les fujets même qui femblent 
les plus naturels : par exemple, fî Aga-
metfînon étoit affafîiné en arrivant dans 
fon palais, un dieu l'avoit p r éd i t , 8c le 
poëte ne manquoit pas de faire annoncer 
par Caffandre que telle étoit la deftinée 
de ce malheureux fils d'Aérée 8e de 
Tantale ; de même fî les fils d'QEdipe fe 
déclaroient une guerre i m p i e , c'étoit 
l'effet inévitable des imprécations de leur 
pere, Se les poëtes avoient grand foin 
d'en avertir le? fpectateurs. 

Dans les fujets tirés du théâtre des 
Grecs ou de leur hiftoire fabuleufe , ce 
même dogme a été reçu fur tous les théâ
tres du monde. Orefte condamné par 
un dieu à tuer fa mere, 8c, pour ce 
crime inév i t ab le , tourmenté par les E u -
ménides , n'eft guère moins intéreffant 
pour nous que pour les Athéniens ; car 
la vraifemblance Se l'effet théâtral n 'exi
gent pas que l 'on croie à la fiction , mais 
qu'on y a d h è r e , Se c'eft à quoi fe fonî 
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srrt'prrs les f p é c u l a t e a r s , q u i , de l e u î ca
b i n e t , on t v o u l u r é g l e r le t h é â t r e . 

Les p o ë t e s ont mieux j u g é du pouvo i r 
de l ' i l l u f i o n , 8c de la fac i l i té qu ' on a 
Toujours à d é p l a c e r les hommes. Ils ont 
pr is les fujets des Grecs ; fai t du t h é â t r e 
de Paris le t h é â t r e d ' A t h è n e s ; r e f f u f c i t é 
M é r o p e , GEdipe , I p h i g é n i e , Ore f t e ; 
r é t a b l i f u r la fcene le cul te , les m œ u r s , 
les ufages antiques , avec toutes les c i r 
conftances des l i eux , des hommes 8e des 
faits 5 8e les F r a n ç o i s , à ce f p e c t a c î e , 
f o n t devenus A t h é n i e n s . A i n f i , nous 
avons v u r ev iv re l 'ancienne -tragédie , 
avec tout ce qu 'e l le eut jamais de plus 
touchant , de plus t e r r ib le , mais avec 
une p l é n i t u d e 8e une c o n t i n u i t é d 'ac t ion , 
une gradat ion d ' i n t é r ê t , u n e n c h a î n e m e n t 
de fi tuations , u n d é v e l o p p e m e n t de 
m œ u r s , de fen t imens , de c a r a c t è r e s , 8e 
de nouveaux ref for ts inconnus aux an
ciens. 

Cependant comme cette fource n ' é to i t 
pas i n é p u i f a b l e , 8e que de nouvelles 
circonftances i nd iquo ien t de nouveaux 
m o y e n s , le g é n i e a t e n t é de s 'ouvrir une 
autre c a r r i è r e . 

Sijït me moderne. Les anciens, à côté du 
•fiftême de la f a t a l i t é , d o n n é par la r e l i 
g i o n 8e par l ' h i f t o i r e de leur pays , avoient 
comme n o u s , l e f i f t ê m e des paillons a c t i 
ves d o n n é p a r l a na ture ; ils l 'ont e m p l o y é 
quelquefois comme dans YEledre 8e dans le 
Thiejle: mais , fo i t q u ' i l leur p a r û t moins 
i m p e f a n t , moins p a t h é t i q u e , f o i t q u ' i l 
ne s ' accordâ t pas f i b ien avec l a f o r m e , 
les moyens 8e l ' i n t e n t i o n de leur t h é â t r e , 
ils l 'avoient n é g l i g é . Les modernes s'en 
font f a i l i s : ils ont fa i t de la tragédie, non 
pas le tableau des ca lami tés de l 'homme 
efclave de la d e f t i n é e , mais l e tableau 
des malheurs & des crimes de l 'homme 
efclave de fes paffions. D è s - l o r s , le r e f fo r t 
de l ' ac t ion t ragique a é té dans le c œ u r de 
l ' h o m m e ; 8e t e l ef t le nouveau l i f t ême 
d o n t Corne i l l e eft le c r é a t e u r . 

Subdivifion des deux fijiêmes. Mais cha
cun de ces deux M ê m e s fe f u b d i v i f e e n 
divers genres. 

Chez, les Grecs i l y avoi t quatre f o r 
tes de tragédies ; l 'une p a t h é t i q u e , l ' au -
fcre morale , êe l 'une 8e l 'autre f imp le ou 

Tome X X X I I I . 
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î m p f e x e . L a tragédie morale fe t e r m i n o i t , 
au g r é de la l o i , par le fuccès des b o n s , 
8e par le malheur des m é c h a n s . L a tragé
die p a t h é t i q u e fe t e rmino i t au cont ra i re 
par le malheur d u perfonnage i n t é r e f f a n t , 
c ' e f t - à - d i r e naturel lement bon 8e d igne 
d 'un me i l l eu r f o r t : A r i f t o t e vou lo i t q u ' i l 
e û t c o n t r i b u é à f o n malheur par que lque 
faute invo lon ta i re ; mais dans le f i f t ê m e 
ancien , cet adouciffcment n 'ef t f o n d é n i 
en ra i fons , n i en exemples. L a tragédie 
f i m p l e é to i t celle qu i n 'avoit p o i n t de r é 
v o l u t i o n déc i f ive , 6e dans laquel le les 
chofes fu ivo ien t un m ê m e cours , comme 
dans le Thiejle : ce lu i q u i m é d i t o i t de f e 
venger , fe venge ; celui qu i dès le c o m 
mencement étoit dans le pé r i l 8e le m a l 
heur , y fuccombe , 8e tout eft f i n i . Dans 
cette ç f p e c e de fable-, i l y a des momens 
o ù la for tune femble changer de face , 8c 
ces d e m i - r é v o l u t i o n s produi fen t des m o u 
vemens t r è s - p a t h é t i q u e s ; mais elles ne 
d é c i d e n t r i en . Dans la fable i m p l e x e , i l 
y a r é v o l u t i o n ou changement de fo r tune ; 
8e la r é v o l u t i o n eft f imp le , ou double ea 
fens contraire. ( Voye\ Vart. R É V O L U 
TION.) V o i l à toutes les formes de l a tragé
die ancienne ; 8e l ' o n vo i t que les d i f f é 
rences ne fon t que dans l ' é v é n e m e n t 8ev 
dans la f a ç o n de l 'amener. A r i f t o t e d i f t i n 
gue auf î i les fables dont les inc idens 
viennent d u dehors , 8e les fables don t 
les incidens na i f î èn t du f o n d du fu j e t ; 
mais par le fond du f u j e t , i l entend le* 
circonftances de l ' a c t i o n , 8e non les 
m œ u r s des perfonnages : auff i d i t - i l ex -
p r e f f é m e n t que la tragédie n 'agi t p o i n t 

1 pour imi te r les m œ u r s , qu 'e l le peut m ê m e 
s'en pa f f e r ; 8e tout ce q u ' i l demande pour 
é m o u v o i r , c 'eft u n perfonnage fans ca
r a c t è r e , m ê l é de vices 8e de ve r tu s , o u , 
f i l ' o n v e u t , fans vertus 8e fans vices, q u i 
ne fo i t n i m é c h a n t , n i b o n , mais m a l 
heureux par une e r r e u r , ou par une 
faute involonta i re ; 8e e n effet c'en é to i t 
affez dans le f i f t ême des anciens. 

Quand les modernes ont e m p l o y é l e 
f i f t ê m e des'paffions , t a n t ô t ils l 'on t r é d u i t 
à fa f împl i c i t é , 8e t an tô t ils l ' on t c o m 
b i n é avec celui de la d e f t i n é e : de l à les 

\ divers genres de la tragédie nouvel le . 
* L o r f q u e dès l 'avant-fcene ju fqu ' au d é -

O o o o o 
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nouemenr, la volonté , la pafîion ou la , 
force des caractères agit feule, Se par elle- ' 
même produit le? inctdens 8c les révolu
tions , noue , enchaîne 8e dénoue l 'aclion 
théâtrale , c'efi le fiftême des modernes 
dans toute fa fimplicité ; Se ce genre fe 
fubdivife en trois : le premier eft celui où 
le perfonnage intéreffant fait fon malheur 
fo i -même , comme Roxane 8c le fils de 
Brutus ; le fécond eft celui où le caractère 
intéreffant eft aux prifes avec des médians, 
8c qu ' i l eft menacé d'en être la victime 
comme Britannicus, comme Zopire Se fes 
enfans ; le troilîeme eft celui où , fans 
le concours des méchans , le perfonnage 
intéreffant eft malheureux par la fituation 
pénible 8e douioureufe où le réduit le 
contrafte de fes devoirs & de fes pen
chans , ou de deux intérêts contraires, 
&. par la violence qu ' i l fe fait à lui-même 
ou qu'on fait à fa volonté , mais avec tin 
droit légitime , comme dans le Cid, dans 
Inès , dans Zaïre. 

Si la violence vient du dehors , foit des 
dieux , foit de la fortune , foit d'un pou
voir irréfiftible , ces incidens étrangers 
aux mœurs des perfonnages qui font en 
fcene, rentrent dans l'ordre de la fatalité ; 
mais ce genre approchant de celui des 
Grecs, ne laiffe pas d'être plus fécond , 
en ce qu ' i l déploie tous les refforts du 
cœur humain, Se qu' i l établit fur la fcene 
le combat le plus douloureux entre la na
ture Se la deftinée , entre la pafîion qui 
veut être l ibre , Se la fatale néceftîté qui 
l 'enchaîne 8c lu i fait la loi . 

A p ré fen t , f i l 'on confidere que ces d i 
vers genres peuvent fe réunir dans le m ê 
me f u j e t , 8e fe combiner dans une même 
fable , comme je l'ai fait obferver dans 
VIphigénis en Aulide, 8e comme on peut le 
voir dans la Sémiramis; qu ' i l eft du moins 
très-naturel que le mobile foit dans la 
pafîîon , 8e l'obftacle dans la fortune ; 
qu ' i l eft même rare que l'aclion foit affez 
fimple pour n'avoir qu'un reffort ; que 
dans le concours de divers caractères i n -
téreffés à l ' événement , chacun d'eux étant 
pafîionné Se naturellement bon ou m é 
chant , ou mix te , ce n'eft plus une paf
fion qui agit , mais une foule de pafîîons 
contraires Se chacune félon le naturel du 
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perfonnage qu'elle anime , dans les rap* 
ports d 'âge , de rang Se de qualité res
pectives, comme du rils au pere, Se du 
fujet au roi-, l i dans ce choc on tait con
courir les droits du fang 8c de l'hymen , 
de l'amour Se de l 'amit ié , de la nature 
Se de la patrie &c. on fera étonné de la 
fécondité que les mœurs donnent à l'ac
tion , 8e l 'on aura de la peine à concevoir 
que les anciens les aient comptées pour lï 
peu de chofe. 

Avantage du Çijlème ancien. Ce n'eft pour
tant pas fansraifon que les anciens avoient 
préféré, le fiftême de la fatalité ; i° . i l 
étoit le plus pathét ique. Quoi de plus ca
pable en effet de frapper les efprits de 
compaffion Se de terreur que dé voir 
l'homme , eftiave d'une volonté qui n'eft 
pas la f î enne , 8c jouet d'un pouvoir i n -
jufte , capricieux, inexorable, s'efforcer 
en vain d'éviter le crime qui l 'attend, ou 
le malheur qui le pourfuit ? C'eft ce do
gme que les Stoïciens enfeignoient 8c que 
Séneque a exprimé en deux mots : v oient em 
ducùnt fata, nolentem trahunt ; c'eft cette 
déplorable condition de l'homme que 
l ' Œ d i p e françois expofe en fi beaux 
vers : 

Miférable vertu , don ftérile & funefte, 
Toi par qui f ai t i f f u des jours que je dé-

tefte, 
-A mon noir afeendant tu n'as pu réfijlçr. 
Je tombois dans le piège en voulant l'éviter. 
Un dieu plus fort que moi m'gntrainoitdans 

le crime ; 
Sous mes pas fugitifs il creufoit un abîme ; 
Et j'étois malgré moi dans mon aveugle

ment, 
D'un pouvoir inconnu l'efclave & l'inftru

ment. 
Voilà tous mes forfaits. Je n'en connois 

point d'autres. 
Impitoyables dieux, mes crimes font les 

vôtres i 
Et vous m'en puniffe\ ! 

Ainfi l'innocence confondue avec le erime, 
par le caprice aveugle 8c tyran nique de 
l ' inflexible de f t i née , eft fans ceflè expofee 
fur le théâtre ancien à la compaffion des 
hommes affervis fous la mênie lo i . L'antre 

•3 
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de P o î y p h e m e , o ù UlyrTe Se fes c o m 
pagnons v o y o i e n t tous les jours d é v o r e r 
q u e l q u ' u n de leurs amis , Se at tendoient 
l e u r tour en f r é m i / T a n t , e f t le f imbo le 
d u t h é â t r e d ' A t h è n e s . C ' e f t - l à , fans doute, 
le t ragique le plus fort, le plus t e r r i b l e , 
le plus d é c h i r a n t , Se celui q u i dans tous 
les temps fera v e r f e r ' î e plus de larmes. 

2° . I l é to i t plus faci le à manier. Les 
dieux agi f fent comme b o n leur f e m b î e ; 
la d e f t i n é e eft i m p é n é t r a b l e Se ne r end 
po in t compte de fes d é c r e t s ; au l i eu que 
l a nature en act ion ef t f oumi fe à fes p r o 
pres lois , Se que ces lois nous fon t c o n 
nues. L a balance de la v o l o n t é a fes poids 
Se fes c o n t r e p o i d s , le f l u x & l e re f lux 
des pa l l i ons , leurs accès , leurs r e l â c h e s 
Se leurs r é v o l u t i o n s , l eur choc Se le de 
g ré de force qu i d é c i d e de l 'afeendant , 
tout a fa r è g l e au-dedans cle n o u s - m ê 
mes ; 8e u n coup-d 'oei l f u r les c o m b i n a i 
fons que je viens d ' i nd ique r , en parlant 
des moeurs, fera f en t i r la d i f f icu l té de 
mettre, chaque p i è c e de cette machine à 
fa p lace , Se de l u i donner îe d e g r é de 
re f fo r t êk d ' a c t i v i t é qu 'e l le doi t avoir . 
Que l ' on compare le m é c a n i f m e de Y3E-
dipe de Sophocle , ou de YOrejte d ' E u 
r ip ide , avec ^ËÈà de Polieuéîe , de Bri-
tannicus , ou CTïwnre , 8e l ' o n verra c o m 
bien les G r é e s d é v o i e n t ê t r e à l eu r aife 
avec la d e f t i n é e 8e la f a t a l i t é . 

R i e n de plus t ragique , fans d o u t e , 
que de v o i r un a m i , fans le f a v o i r , tuer 
f o n a m i , u n fils f o n p e r e , une mere fon 
fils , un fi ls fa m e r e , j ' e n conviens avec 
Ar i f t o t e ; r i e n de plus eff rayant que la f i 
tuation d u ma lheureux , q u i , par e r r eu r , 
va r é p a n d r e u n f ang q u i l u i eft fî cher. 
Corne i l le ne v o y o i t r i e n de p a t h é t i q u e 
dans la f i t ua t ion de M é r o p e 8e d ' I p h i -
g é n i e , l 'une al lant i m m o l e r fon f i l s , l 'autre 
f o n f r è r e , 8e Corne i l l e é toi t dans l 'er reur . 
« Ce f r è r e , d ( f c i t - i l , & ce fils l eur étant 

» inconnus , U s ne peuvent ê t r e pou r 
» elles qu'ennemis ou i n d i f f é r e n s » . Mais 
fî M é r o p e 8e I p h i g é n i e ne connoif fent pas 
le c r ime qu'elles vont commet t r e , le fpec
tateur en eft i n f t r u i t ; 8e par un preffe m i 
ment du defe fpo i r o ù fe ro i t une mere qui 
auroit i m m o l é f o n f i l s , une f œ u r qu i au
r o i t - i m m o l é f o n f r è r e , o n f r é m i t pour 
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el le de f o n erreur êk. d u coup qu 'e l le va 
f rapper . 

A plus forte raifon rien de plus intéref
fant que la f i tua t ion d 'un t e l perfonnage , 
fî le cr ime n 'e f t reconnu q u ' a p r è s q u ' i l ef t 
commis. 

Mais à îa place d'une erreur involon
taire , ou d'une nécef t i té i n é v i t a b l e , que 
l ' o n mette la p a f î i o n ; que l art ne f a u t - i l 
pas alors pour conci l ier l ' i n t é rê t avec des 
crimes b i e n moins horr ibles , p o u r faire 
p la indre , par exemple , le meur t r ie r de 
Z a ï r e , ou l ' ind igne fils de Brutus ? I l e f t 
des crimes que , clans l ' empor tement , u n 
homme naturel lement b o n peut commet 
tre ; chacun de nous , dans un accès de 
pa f î i on , en eft capable , ôe c'eft ce q u i 
nous fai t c h é r i r encore 8e p la indre ceux 
q u i les ont commis. Mais fi le crime r é 
vol te la nature , la pa f f ion , m ê m e la plus 
v io lente , ne f u f f i t pas pour l 'exeufer : 
u n parr ic ide n 'ef t pas feulement un h o m 
me p a f t i o n n é , c 'eft u n monf t re ; ce m o n f -
tre ne peut nous toucher. I l y a plus : on 
ne pardonne à la pa f î i on la fimple c r u a u t é 
que dans u n mouvement f o u d a i n , r a p i d e , 
involonta i re ; la c r u a u t é p r é m é d i t é e r e n d 
le c r i m i n e l odieux , quelque p a f î î o n n é 
q u ' i l fo i t . N u l l e d i f f icul té , au contraire , 
dans les fuje ts o ù î a fa ta l i té domine : 
Hercule rendu fu r i eux par la haine de 
Junon , tue fes enfans 8e fa femme ; O ref te , 
fo rcé d ' o b é i r à un dieu , a f îa f f ine fa m e r e , 
Se pour ce cr ime i n é v i t a b l e i l eft l i v r é 
aux E u m é n i d e s ; Hercule 8e Oref te fon t 
i n t é r e f f ans , 8e d'autant plus que leur ac
t ion eft r lus a î î r o c e . ï l en eft de m ê m e 
de l 'erreur d'GEdipe. Toute l ' i nd igna t ion 
fe rejette f u r les dieux ; la compaff ion 
ref te aux hommes. L e p a t h é t i q u e de l ' ac 
t ion ne fe r édu i t pas à la cataftrophe ; l e 

!

crime peut ê t r e a n n o n c é ; Se f i l ' on v o i t 

de l o i n l ' inexorable d e f t i n é e fe c o m 
plaire à drefTer les p i èges , à c reufe r , à 
cacher l ' a b î m e o ù le malheureux do i t 
tomber , l ' y att irer ou l ' y conduire , l ' y 

: pouffer e l l e - m ê m e 8e l ' y p r é c i p i t e r , plus 
" ce prodige de m é c h a n c e t é nous eft odieux, 

6k plus nous devient cher celui qu i en e f l 
la v i c t ime . V o i l à pourquoi entre tous les 
f u j e t s , A r i f t o t e p r é f è r e ceux o ù le c r ime 
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feroit le plus atroce, s'il étoit volontaire 
&. libre. 

3°. Le fiftême des anciens étoit plus fa
vorable à la grandeur de leurs théâtres 8c 
a la pompe foiennelle des fpectacles qu'on 
y donnoit. Ces fpectacles faifoient partie 
des fêtes où toute la Grèce accouroit ; i l 
felloit donc que l 'amphithéâtre pû t con
tenir une multitude aâerablée , & que le 
théâtre fut proport ionné à ce cercle i m -
menfe de fpectateurs. Mais une fcene 
fpatieufe demandoit une action grande & 
forte , où tout fût peint comme dans un 
tableau deftiné à être vu de l o i n , & 
c'eft à quoi le fiftême de la fatalité s'ac-
coramodoit mieux que le nôtre ; car en 
faifant venir du dehors les événemens 
tragiques , i l firaplifioit tout 8c ne laiffoit 
à l'action théâtrale que des maffes à p r é 
fenter. La peinture des paffions, dont tous 
les détails nous enchantent, n'auroit eu là 
aucun relief : ces touches délicates, ces 
reflets, ces nuances , ces développemens 
fi précieux pour nous, auroient été per
dus ; &c au contraire , ces traits de force , 
q u i , rus de p r è s , feroient fur nous des 
impreffions trop douloureufes, adoucis 
par la perfpective , n'avoient de pathé-
thique que ce qu ' i l en falloit pour l'ame 
des Athéniens. C'eft fur leur théâtre que 
philoctete devoit paroître couvert de 
lambeaux, fe t ra înant , fe roulant par 
t e r re , 8c rugiffant de douleetr; c'eft-là 
qu'CEdipe devoit paroître les yeux crevés, 
verfant fur fes enfans des gouttes de fang 
au-lieu de larmes ; qu'Orefte , pourfuivi 
par les furies , devoit tomber dans les 
convulf îons , 8t demandera fafceur Elec
tre qu'elle effuyàt l 'écume de fes lèvres ; 
c'eft-là que le fupplice de P romé thée , 
les tourmens d'Hercule 8c les fureurs 
d'Ajax étoient en proportion avec la gran
deur du fpectacîe. 

4° Ce fiftême remplifîbit mieux l'objet 
religieux politique 8c moral que l'on 
fe propofoit alors. I l eft évident , quoi 
qu'en dife Ariftote , que le caractère de 
l'action tragique prenoit trop fur la liber
té ; & foit que le perfonnage intéreffant 
îef îemblàt par fon caractère à l'agneau 
docile 8t timide qui fe laifte mener à 
l 'autel , au, au taureau, fougueux qui, fe. 
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débat fous le couteau du facrificareur,, 
l 'événement n'en étoit pas moins l'accom-
pliffement d'un décret qui décidoit du fo r t 
de l'homme , 8c quel que fût l 'inftrument 
du malheur, 8c quelle qu'en fut la victime, 
l 'un 8c l'autre étoient fous l'empire de 
l 'inflexible nécefîité. Par- là l'objet p o é 
tique étoit rempl i : car la terreur nous vient, 
dit Ariftote , de la poffibilitéque nous voyons. 
à ce qu'un malheur femblable nous arrive ; fit 
la pitié nous vient de l'indignité.de. ce malheur 
qui nous femble peu mérité. Mais où étoit l e 
but moral , où étoit le f rui t de l'exemple? 
De ce qu'GEdipe a tué fon pere fans la-
fa voir , 8c qu ' i l a époufé fa mere , quelle 
conféquence tirer? Q.ue c'eft un crime. 
horrible d'expofer fes enfans. Mais avant 
que Jocafte eû t expofé le fien , fon fort 
lui avoit été prédit. Dans cet exemple le 
malheur n'eft donc pas la fuite du crime-
(SEdipe a été imprudent : un homme y 

dit-on , menacé de tuer fon pere 8c d 'é-
poufer fa mere , auroit dû ne pas voyar 
ger, n'avoir de querelle avec perfonne 
& ne fe marier jamais. Mais ceux, qui rai-
fonnent fi bien ont oublié que dans, le fif-
ftème des Grecs la deftinée étoit inévita
ble , 8c qu ' i l étoit dans celle d'flEdipe. 
de faire tout ce qu ' i l a f a ù ^ 

I l eft donc vrai , c o J 0 i l'a reconnu 
Mare-Aurele , que le but moral, re l i 
gieux 8c politique de la tragédie ancienne, 
étoit de frapper les efprits de L'afcendant 
de la de f t inée , afin d'accoutumer les horn? 
mes aux événemens de la vie , de les y 
ré figner d'avance , 8c. de les rendre pa-
tiens , courageux 8c déterminés. Cette 
habitude donnée à un peuple , de tout 
voir fans é t o n n e m e n t , 8c de tout fouffrir. 
fans foiblefîè , étoit favorable, aux mœurs 
publiques; 8c quant à ce qui pouvoit ré-
fulter , dans le détail des mœurs p r ivées , 
du fiftême de la nécefîité , les poëtes s'es. 
inquiétoient peu c ' é t o j k a u x lois à y 
pourvoir. 

A l'avantage *de former , dans un état 
républicain expofé aux plus grands re 
vers , une maffe d'hommes préparés à tout-
8c réfolus à tout , fe joignoit celui de leur 
faire voir que tous les hommes étoient 
égaux fous l'empire de la def t inée; . que 
les plus élevés étoient fujets. à l'icoprut-
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cfence & à l ' e r reur ; que les dieux fe 
jouo ien t des rois \ que tout ce q u i flatte 
l ' o r g u e i l é to i t f r ag i l e 8c p é r i f f a b l e ; 8c 
que les plus grandes ca l ami t é s 8c les plus 
grands crimes é t a n t r é f e rvés aux f o u v é 
rains , i l é to i t é g a l e m e n t i n f e n f é d 'a fp i rer 
à l ' ê t r e , 8e de f o u f f r i r q u ' i l y en e û t . 
C'eft ce q u ' i l é to i t impor tan t d ' inculquer 
à des peuples l ibres . 

V o i l à les raifons de p r é f é r e n c e q u i 
avoient d é c i d é les anciens en faveur du 
f i f t ê m e de la fa ta l i t é . Ma i s pu i fque ce 
f i f t ême avoi t tant d 'avantage, pourquo i 
nous en ê t r e é lo ignés ? E f t - c e pour é c a r 
ter l ' i d é e d'une d e f t i n é e i n j u f t e , d'une 
aveugle nécef î i t é ? N u l l e m e n t , 8c l ' o n 
v o i t affez. que tant que les modernes ont 
p u t i re r de ce f i f t ê m e des fpectacles i n t é -
r e f î a n s , ils ne s'en fon t pas fai t fc rupule . 
E f t - c e que l ' o p i n i o n ayant c h a n g é , la 
vrai femblance 8c l ' i n t é r ê t des anciennes 
fables feroient perdus pour nous ? E n 
core moins : l ' i l l u f îon f u p p l é e à l a c royan
ce. Les fujets les plus p a t h é t i q u e s de notre 
t héâ t r e fon t pris d u t h é â t r e des Grecs. 
L ' Œ d i p e , l 'Ore f t e , la P h è d r e , les deux 
I p h i g é n i e s , la M é r o p e , le P h i l o c t e t e , 
&>c. r éu f î i ron t dans tous les temps 8c chez 
tous le3 peuples d u monde . 

Mais fî ce n'a pas été pour rendre la 
tragédie plus morale ou plus i n t é r e f f a n t e 
qu 'on en a fai t un nouveau f i f t ê m e , qu 'e f t -
ce donc qu i l 'a i n t rodu i t ? L e cours natu
r e l des chofes, un nouve l ordre de c i r 
conftances, la d i f f i cu l t é q u ' é p r o u v o i t Part 
à s'accommoder des anciens f u j e t s , 8c les 
avantages d'une autre efpece que l 'on 
croyoi t t rouver dans le f i f t ême des paf
fions. 

Avantages du nouveaufljfême. Veye\ d'a
b o r d dans Y article P O É S I E combien l ' h i f 
to i re fabule ufe des Grecs , leur r e l i g i o n 
8c leurs m œ u r s é t o i e n t favorables à leur 
fiftême, 8c combien ce q u i leur é toi t 
p rop re eft é t r a n g e r pa r - tou t ail leurs. 

Les fpectateurs , comme je l ' a i d i t , fe 
d é p a y f e n t a i f é m e n t ; mais l ' i l lu f îon q u i 
les e n t r a î n e t i en t e l l e - m ê m e aux conve
nances , 8c ce f i f t ê m e re l ig ieux des Grecs 
ne peut conveni r qu 'aux fuje ts q u ' i l a con-
f â c r é s . 11 n ' e û t donc jamais f a l l u f o r t i r de 
l e u r h i f t o i r e fabuleufe & d<j§s çe cercle , 
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1 l e g é n i e t ragique fe f û t t r o u v é t rop à 

l ' é t ro i t . 
I l eft b i e n v r a i que dans tous les temps 

8c chez tous les peuples d u m o n d e , o n 
femble r e c o n n o î t r e dans la for tune ck> 
dans ce qu 'on appelle le hafard des é v é 
nemens , une efpece de fa ta l i té , 8c que 
par c o n f é q u e n t i l é to i t po f f ib l e d ' inven te r 
des fujets o ù tout f û t conduit par le f o r t 
ou par des caufes i n é v i t a b l e s ; mais des 
accidens fans rapports , fans l i a i f on de l ' u n 
à l 'autre , auf l i dénués de vra i femblance 
que de v é r i t é , n'ayant pour eux n i l ' o p i 
n ion r é e l l e , n i la t rad i t ion f a b u l e u f e , 
auroient m a n q u é d e c o n f î f t a n c e 8c d'auto
r i t é f u r la fcene , 8c v n'auroient pas é t é 
affez é v i d e m m e n t l 'effet d'une pui f fance 
tyrannique , a t t a chée à rendre les h o m 
mes ou coupables , ou malheureux , pour 
que de ces fpectacles du malheur 8c d u 
crime on r e ç û t la m ê m e i m p r e f f i o n de te r 
reur dont les Grecs fe fentoient f r a p p é s , 
8c dont leur f i f t ême re l ig ieux nous f rappe 
encore n o u s - m ê m e s dans les fujets o ù i l 
eft empreint . 

Cet amas d'incidens fortuits dont i l n ' y 
a r ien à conclure , ont p u occuper nos 
a ï e u x à la renaiffance des lettres,, quand 

: n i l ' e f p r i t , n i le g o û t , n i le jugement 
; m ê m e n ' é t o i e n t f o r m é s : on en fa i fo i t f u r 

tous les théâ t r e s de l 'Eu rope des c o m é -
; dies fans comique , des tragédies fans i n -
, t é r è t , L a cur iofr té , la f u r p r i f e é t o i e n t les-
' feuls é m o t i o n s qu 'on é p r o u v o i t à ces f p e c 

tacles j mais ne connoiffant r i en de m i e u x , 
o, i c royoi t voi r le mieux pof f ib le . 

E n f i n Cornei l le ayant d é c o u v e r t , au 
m i l i e u de ce cahos , une nouvel le fource 
d ' é v é n e m e n s tragiques , aufl i i n t é r e f f ans 
dans leurs caufes que terribles dans leurs 
effe ts , ce f u t u n cr i un iver fe l ; 8c l 'Eu rope 
moderne reconnut la tragédie qu i l u i é to i t 
p ropre . 

L 'homme l i b r e feus un D i e u juf te q u i 
permettoi t le mal , fans en ê t r e l a caufe , 

. l 'homme en proie à fes parlions, en butte. 
à celles de fes femblables , 8c rendu m a l 
heureux par l u i - m ê m e ou par eux , d e 
v i n t l ' ob je t de la tragédie 8c le nouveau; 
f p e c t a c î e affl igeant 8c te r r ib le dont e l l e 
f rappa les efpri ts . 

t e s avantages de ce nouveau f i f t ê m e 
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font d 'être plus fécond , plus nniverfel , 
plus moral , plus propre à la forme 8c a 
l 'é tendue de nos théâtres , plus fufcepti
ble de tout le charme de la repré fen ta 
tion. 

i 9 . Plus fécond, parce qu ' i l met en jeu 
tous les refions du cœur humain, qu ' i l en 
fait les mobiles de l'action théâtrale , qu ' i l 
donne lieu aux developpemens de toutes 
les pallions actives, que de leur mélan
ge i l compofé des caractères pleins d 'é 
nergie Se de chaleur, que de leurs con
traries i l tire des lituations variées à l ' i n 
f ini ; que de ( leurs combats i l fait naître 
une foule de mouvemens qui étoient i n 
connus aux anciens. 

Non-feulement la pafîion agite l'ame , 
mais elle altère la raifon , la f édu i t , la 
trompe, l ' égaré , Scia range de fon part i : 
de la tout l'artifice qu'elle emploie pour 
en impofer à celui qu'elle obfede 8c à 
tous ceux qu'elle a intérêt de perfuader & 
d'émouvoir ; de là l 'é loquence de deux 
parlions contraires pour fe vaincre mutuel
lement ;de là les ehangemens rapides-d'o
pinion , de fentimens Se de langage dan* 
le même homme , foit que deux pafîîons 
le tourmentent 8c le dominent tour à tour , 
foit qu'une feule paffion ait à combattre' 
en lu i la bonté naturelle , à triompher de 
l'innocence , à vaincre un refte de p u 
deur , à faire taire le devoir , à fu rmon-
ter la vertu m ê m e , à fe délivrer de la hon
te , 8c à s'affranchir du remords. Voilà ce 
qui ouvre à notre théâtre un champ fî vafte 
8c f i fécond. 

Quand l'homme agit par une impulfion 
étrangère 8c irréfîftible , i l n'y a pas à ba
lancer ; mais quand i l doit fe décider par 
les mouvemens de fon cœur , 8c que ces 
mouvemens , comme celui des flots , font 
tumultueux 8c rapides , qu ' i l eft tour à 
tour entraîné en fens contraires avec la 
même violence , que prefque au même 
inftant que le déflr l'emporte la honte le 
repotiiTe , 8c qu'au moment que l ' e fpé
rance commence à l 'élever , i l fe fent 
abattu par la crainte Se par la douleur ; 
c'eît la qu'un naturel fenfible , ardent , 
impétueux , fe montre fous toutes les faces 
8c dans toutes les attitudes : c'eft là que le 
génie a de quoi s'exercer dans l'art d 'uni-
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ter 8e de peindre. Le fiftême moderne , 
ofons le dire , eft le feul où le cœur h u 
main ait été pris par tous les côtés fenfibles, 
8e favamment approfondi. 

2°. Plus univevfel. Le fiftême ancien eft 
fondé fur une opinion locale. I l eft vrai 
que cette opinion fera reçue par- tout 
comme hypothefe , mais i l ne fera permis 
d'y adapter que l 'hiftoire des temps 8e des 
lieux où elle a régné. Au contraire le f i f 
tême des pafîîons eft de tous les pays 8c de 
tous les fiecles. Par-tout l'homme a été 
conduit par les mouvemens de fon cœur j 
par-tout i l s'eft rendu coupable 8c maiheu. 
reux par fes pafîîons. Notre théâtre eft le 
tableau du monde. 

3U. Plus moral. C'eft une chofe utile 
fans doute que d'habituer l'homme au mal
heur , puifqu ' i l y eft expofé farfs ceffe. 
Mais d'un côté l 'indignation , l'impiété , 
le défefpoir j de l'autre le découragement, 
l 'abattement, l'abandon de foi-même font -
les écueiis d'une ame ou forte ou foible , 
qui s'eft laiffe frapper de l'afeendant de la 
deftinée , de la nécefîité d'en fubir les d é 
crets. A u lieu qu i l eft d'une utilité abfo-
lue d'apprendre à l'homme à fe craindre 
lui-même, , à être fans ceffe en garde con
tre les ennemis qu ' i l recelé au fond de 
fon cœur. 

Dans un état expofé à de grands périls, 
fujet à de grandes révolutions , où tout 
homme devoit être déterminé à tout rif— 
cfuer, à tout fouffr i r , peu t -ê t re cet aban
don de fo i -même aux décrets de la defti
née , étoit-il la vertu de premier befein, 
8c devoi t - i l former le caractère national; 
mais dans une monarchie vafté 8c tran-
quille , où une partie des forces de la na
tion fuffi t à fa defenfe , le bonheur public 
tient effentiellement à des,mœurs t empé
rées. La tragédie qui réprime les mouve
mens de l'ame , eft donc une leçon politi
que en même temps qu'une leçon de 
mœurs. La haine, la colère , la vengean
ce , l 'ambition , la noire envie 8c fur-tout 
l'amour é tendent leurs ravages dans tous 
les états, dans tous les ordres de la fociété. 
Ce font là les vrais ennemis domeftiques, 
8c ceux qu ' i l eft le plus effentiel de nous 
faire craindre, parla peinture des malheurs 
ou ils peu^pnt nous ent ra îner , puifqu'ils 
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y on t e n t r a î n é des hommes fouvent moins 
fo ib les , plus fages ck. plus ver tueux que 
nous ; 6k. c'eft à q u o i les Grecs n 'ont pas 
m ê m e p e n f é . Si dans la tragédie ancienne 
l a p a f î i o n eft quelquefois la caufe ou l ' i n f 
t rumen t d u m a l h e u r , ce malheur ne t o m 
be pas f u r l ' homme p a f ï ï o n n é , mais fu r 
quelque v i c t i m e innocente . O r pour r é 
p r i m e r en nous la p a f î i o n , i l ne s'agit pas 
de nous faire v o i r qu 'e l le eft fune f t e aux 
autres , mais à n o u s - m ê m e s . O n d i r o i t que 
les Grecs evi to ient à de f fe in le but m o r a l 
que nous cherchons , car ils n 'on t pu le 
m é c o n n o î t r e . Q u o i de plus f i m p l e en effet 
pour g u é r i r les hommes de leurs pa f î îons 
que de leur en mont re r les victimes ? Q u o i 
de plus t e r r i b l e que l ' exemple d 'un h o m 
me à q u i îa nature ck la fo r tune avoient 
tout a c c o r d é pour ê t r e h e u r e u x , êk en qu i 
une feule pa f f ion , la m ê m e dont chacun 
de nous por te le germe dans f o n fe in , a 
tout r a v a g é , tout d é t r u i t ? C'eft ce r appo r t , 
cette i n d u c t i o n q u i r e n d l 'exemple f a l u -
taire ; êk, A r i f t o t e l u i - m ê m e l 'a reconnu , 
mais dans fa r h é t o r i q u e . « L ' o r a t e u r , di t-
» i l , pou r i m p r i m e r la crainte à fes audi-
» teurs , do i t leur faire v o i r qu' i ls fon t en 
5> pé r i l , êk pou r cela mettra fous leurs 
» yeux l ' exemple de ceux q u i JjcÉt t o m b é s 
» dans les malheurs dont i l les menace » . 
Mais l 'orateur ne leur d i t pas : Si vous dif-
putei le pas à un inconnu, comme fit Œdipe', 
ou fi vous êtes curieux comme lui, vous tue-
re\ voire pere , vous époujere^ votre mere , 
vous vous arracherei les yeux. I l leur d i t : 
Si vous vous livre\ à vos paffions , vous en 
Jere\ les viélimes ; fi vous calomnie^ le jufte , 
fii vous opprime\ l'innocent , le ciel qui les 
aime les vengera. S ' i l nous p r é f e n t e u n r a -
v i f f eu r ho r r i b l emen t p u n i comme T h i e f t e , 
i l ne nous fera pas v o i r à cô t é u n monf i r e 
e x é c r a b l e comme A t r é e jou i f f an t de fa ven
geance &L du j o u r q u ' i l a f a i t p â l i r . Mais 
i l oppofera l ' innocen t au coupable , êk 
nous mont re ra ce lui - c i plus malheureux 
dans fes fuccès que l 'autre au comble ce 
l ' i n fo r t une , l ' enfer dans l 'ame d 'Ani tus , 
le c ie l dans l 'a l l ie de Socrate. E n f i n s'il 
nous met fous les yeux des exemples de la 
peine a t t a c h é e au cr ime , ce cr ime ne fera 
pas l ' e f fe t de l ' e r reur ; car de l ' e r reur i l 
n ' y a r i en à conclure 5 mais de la f o i b l e f f e ; 
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de l ' imprudence ou de la pa f î i on ; car on 
peut y r e m é d i e r . I l eft donc é v i d e n t que 
ie de f fe in q u ' A r i f t o t e a t t r ibue à l 'o ra teur 
& celui q u ' i l a t t r ibue au p o ë t e ne font pas 
les m ê m e s . L e bu t de l 'orateur dans f o n 
fens eft de rendre les hommes juftes & f a 
ges par crainte 5 êk le but du p o ë t e e f i de 
les g u é r i r de la crainte , en les habituant 
au malheur. 

O r cette dtfparate n 'ex i f te plus entre î a 
morale de l ' é l o q u e n c e êk celle de la tra
gédie ; êk, dans ie fiftême moderne , le but 
du p o ë t e eft le m ê m e que ce lui de l ' o 
rateur. 

4 ° Cefifiême eft encore plus propre à la 
forme de nos théâtres. J'en ai déjà indimé 
la raifon. Le t h é â t r e a fa pe r fpec t ive ; le 
n ô t r e eft n é c e f f a i r e m e n t moins vafte que 
celui des Grecs ; le f p e c t a c î e qu i chez eux 
é to i t une f o l e n n i t é , n 'e f t chez nous qu 'un 
amufement . : au l i eu d'une nat ion a f f e m -
b l é e , c 'eft u n pet i t nombre de citoyens ; 
au l i eu d 'un grand cirque en p l a i n c ie l , 
c'eft une affez petite fa l le . L'avantage du 
t h é â t r e ancien étoi t donc dans la p a n t o m i 
me ck dans la force des tableaux ; l ' avan
tage du n ô t r e eft dans l ' é l o q u e n c e &e dans 
la b e a u t é des déta i ls . O n a d i t cent fois 
que les Grecs avoient d é d a i g n é de mettre 
l ' amour f u r leur t h é â t r e . O n n'a pas v u 
q u ' i l leur e û t été impof f ib l e de l ' y peindre 
comme nos p o è t e s l ' on t p e i n t ; que ces d é 
tails , ces gradations , ces nuances fi d é l i 
cates q u i en font la d é c e n c e êk le charme , 
r é p u g n e n t à la feule i dée du mannequin , 
du cafque , du p o r t e - v o i x d 'un homme 
jouant A r i a n e , & reprochant au pa r ju re 
T h e f é e le cr ime de l 'abandonner. O n n'a 
pas v u que la m ê m e caufe avoit exclu de 
leur t h é â t r e prefque toutes les paffions 
actives ; êk que f i quelquefois ils les y ont 
e m p l o y é e s , ce n'a été que par efquifJes , 
en les é b a u c h a n t à grands traits. Les Grecs 
al loient à leur t h é â t r e apprendre à f o u f 
f r i r , êk non pas à fe vaincre. Avec des 
plaintes , des cris , des larmes , des m o u 
vemens d ' e f f r o i , de douleur ck de d é f e f -
p o i r , u n malheureux , p o u r f u i v i par les 
dieux ou accab lé par l a d e f t i n é e , é toi t f u r 
d ' é m o u v o i r , d 'at tendrir tout un peuple . 
C 'é to i t moins de beaux vers que deshur -

j leaiens effroyables ou des g é m i f t e m e n s 
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profonds que l 'on entendoit de fi lo in . * 

Chez nous aucun des accens de l'ame , 
aucun des traits les plus délicats de la paf
fion n'eft perdu ; tous les détails de l'ex
preffion , toutes les nuances.de la penfée 
&. du fentiment font apperçusSc vivement 
fends. 

Je ne dis pas que le tragique moderne 
foit dénué de force: je dis qu ' i l en amoins, 
qu ' i l en doit moins avoir que le.tragique 
ancien , parce qu ' i l eft vu de plus près ; 
je dis qu'en s'affoiblirfant du côté des pein
tures , i l a dû s'en dédommager du côté 
des fentimens , 8c que pour cela le fiftê
me' qui prête le plus à l 'éloquence de l 'a
m e , efl: ce qui lui convient le mieux. 

Il efl plus fufceptible enfin de tout le 
charme de la repréfentation. E n parlant de 
la fcene antique on ne ceffe de nous van
ter ces théâtres immenfes que le ciel éclai-
roit ; 8c on ne fait pas attention que dans 
des fpectacles donnés quatre fois l'an à 
toute la Grèce af femblée , cette vafte éten
due étoit d'une néceffité indifpenfable 8c 
bien plus nuifible qu'avantageufe à la 
beauté de l'imitation ; qu'elle faifoit v io 
lence à toute efpece de vraifemblance êc 
d'illufïon théâtrale ; qu' i l étoit impofîible 
au peintre de diflribuer les lumières 8c les 
ombres dans les décorations d'un théâtre 
éclairé par le jour; que l'acteur jouoit fous 
un mafque , dont la bouche arrondie en 
trompe lui tenoit lieu de porte-voix; que 
ce mafque n'exprimoit rien , 8c qu'un 
homme jouant Electre , Iphigénie ou P h è 
dre avec un mafque 8c un porte-voix , 
devoit être au moins peu touchant ; que 
le cothurne, en exhauffant la taille jufqu'à 
la hauteur de huit piés , en faifoit un co-
îofîe énorme 8c grotefquement compofé ; 
que s'il eft vrai , comme on le d i t , que- la 
tète de l'acteur fût dans un cafque 8c le 
corps dans un mannequin, c'étoit le com
ble de la difformité ; 8c qu'en fuppofant 
même , par impofïïble , entre la ta i l le , la 
figure 8c le gefte d'un homme ainfî façon
n é , quelqu'efpece de proportion 8c d'en-
femble , i l en feroit toujours de cette i m i 
tation dramatique, relativement à la n ô -
î r e , comme d'une flatue coloffale groff ié-
rement taillée : comparée à une ftatue de 
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grandeur naturelle dont tous les traits f e 
roient finis. 

Mais au lieu d'un théâtre immenfe qui 
dans l 'éloignement déroboit à la vue ces 
difformités , fuppofez les tragédies de So
phocle 8c d'Euripida , fans aucun chan
gement , repréfentées à notre man iè re , 
ÔL fur des théâtres proport ionnés à l ' é ten
due de la voix 8c à la portée de la vue ; 
alors le naturel , la vraifemblance, l ' i l 
lufîon théâtrale y fera ; mais alors même 
combien l'art de l'acteur ne fera- t - i l pas 
à l'étroit ! l 'expreffion de la fouffrance eft 
pathét ique ; mais du çôté de l'art elle n'a 
rien quifavorife & développe les grands 
talens. L'acteur le plus commun, dans des 
tourmens ou dans de9 fureurs, imitera les 
cris de Philoctete , ou les rugiffemens 
d'Orefte ; 8c dans la déclamation comme 
dans la peinture, les mouvemens forcés, 
violens, convulfîfs font ce qu ' i l y a de 
plus aifé. La grande difficulté de l'art eft 
dans l'expreffion fimultanée de deux fen
timens qui agitent l'ame , dans le paffage 
de l 'un à l 'autre, dans les gradations, les 
nuances, les mouvemens divers ou d'une ' 
feule pafîion ou de deux paffioas contrai
res , dans leur calme trompeur , dans leur 
fougue rapide, dans leurs élans impétueux, 
enfin dans cette foule d'accidens variés qui 
forment enfemble le tableau des orages du 
cœur humain. Que l 'on compare les rôles 
les plus pàfîîonnés du théâtre grec , avec 
les rôles de Néron , d'Orofmane 8c de 
Rhadamifte , avec les rôles de Cléopatre 
dans Rodogune, de Roxane dans Bajazet, 
d'Hermione dans Andromaque , d'Alzire 
8r. de Sémiramis ; que l 'on compare la 
Phcedre d'Euripide avec celle de Racine, 
l'Electre de Sophocle avec celle de M . de 
Voltaire , avec ce rôle qui a été le triom
phe de la célèbre Clairon : dans le grec 
on verra des couleurs fortes mais entières, 
fans reflets 8c fans demi-teintes ; dans le 
françois mille nuances q u i , loin d'affoiblir 
la peinture , ne la rendent que plus v i 
vante , plus variée 8c plus fenfible. C'efi 
le grand avantage que ntms avons tiré de 
la petiteffe de nos théâtres ; 8c ceux qui 
propofent de les agrandir , nefaventpas 
le tort qu'ils veulent faire à l'art du po£te 
8c à celui de l'acteur. 

Des 
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Des maurs & des caractères. Si l ' o n a 

b i e n c o n ç u le f y f t ê m e des anciens , on 
fera peu fu rpr i s q u ' A r i f t o t e ait f u b o r d o n -
n é les m œ u r s à l ' a c l i o n , & ne les ait pas 
m ê m e r e g a r d é e s comme néce f fa i r e s à la 
tragédie. Que l 'homme en p é r i l ne f û t pas 
m é c h a n t , que le malheureux p o u r f u i v i 
par f o n mauvais f o r t ne l ' eû t pas mér i t é ; 
c'en étoi t affez pour ê t r e u n objet de te r 
reur êk de c o m p a f l î o n . 

Ma i s l o r f q u ' i l a f a l l u que les hommes 
entre eux fe f i f f en t leurs deftins e u x - m ê 
mes ; leurs q u a l i t é s , leurs incl inat ions , 
leurs affections , l eur na ture l e n f i n , leurs 
ca r ac t è r e s 8a leurs m œ u r s ont é té les re f -
forts de l ' ac t ion t h é â t r a l e . 

Dans la tragédie i l y a deux fortes de 
c a r a c t è r e s : les uns dévoués à la haine des 
fpectateurs 5 & dans c e u x - l à le n a t u r e l , 
l ' h a b i t u e l , l ' ac tuel , tout peut ê t r e mau
vais : les vices les plus bas , les crimes les 
plus noirs , les fentimens les plus d é n a t u 
rés , les perfidies les plus atroces êk. les 
plus lâches t r ah i fons , toutes ces horreurs 
ennoblies comme elles peuvent l ' ê t r e , 
forment le c a r a c t è r e d 'un A t r é e , d 'un N a r -
ciffe , d'une C l é o p a t r e , êk dans le tableau 
dramatique ces figures ont leur b e a u t é . 

U n m é c h a n t h o m m e , quelque ma lheu
reux q u ' i l f o i t , n ' i n fp i r e r a point la p i t i é ; 
mais i l i n f p i r e r a la terreur de deux m a 
n i è r e s , êk les v o i c i . Dans le cours de l 'ac
t ion , i l fera t rembler pour l 'homme i n 
nocent ou ver tueux dont i l m é d i t e r a la 
perte ; ck. au d é n o u e m e n t f i le m é c h a n t 
t r iomphe, on f r é m i r a comme dans M a h o 
met de fe l i v r e r à fes pareils. Si au c o n 
traire c'eft l u i q u i fuccombe , êk. s ' i l eft 
p u n i , comme dans Rodogune, on f r é m i r a 
de l u i re f fembler . « Si les furies p o u r f u i -
» voient N é r o n pour avoir fa i t p é r i r fa 
» mere , d i t Ca f t e lve t ro , cela n 'exci teroi t 
» n i p i t i é n i crainte. Mais qu'elles p o u r -
» fu iven t Ore f t e pour avoir o b é i au d ieu 
»! q u i l 'a f o r c é au cr ime , cela eft t e r r ib le 
»' êk digne de p i t i é » . Cafte lvetro a r a i 
f o n dans f o n fens. D ' a b o r d i l eft a b f o l u 
ment v ra i que N é r o n n 'exci teroi t po in t la 
p i t i é . I l eft encore v r a i q u ' i l n 'exci teroi t 
pas la m ê m e efpece de crainte que nous 
fa i t é p r o u v e r O r e f t e , cel le que devoi t i n f -
p i r e r aux hommes l ' i n i q u i t é b izar re de la 
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d e f t i n é e ck. des dieux. Ma i s N é r o n p o u r 
f u i v i par les furies r e m p l i r o i t de terreur 
les c œ u r s d é n a t u r é s , êk de cette terreur 
qu ' i n fp i r en t des dieux juftes , q u i p o u r 

suivent le parr ic ide jufques f u r le t r ô n e 
du m o n d e , ck q u i pour le pun i r d é c h a î 
nent les enfers. I l eft donc de l ' i n t é rê t des 
m œ u r s , commue de l ' in té rê t de l ' a r t , qu ' on 
rende les m é c h a n s f u r la fcene auff i odieux 
qu'ils peuvent l ' ê t r e . 

Mais les ca r ac t è r e s auxquels on veu t 
conci l ier la bienvei l lance êk la c o m m i f é -
ra t ion , doivent avoir u n fonds de b o n t é 
q u i nous attache. Ils peuvent ê t r e c r i m i 
nels , jamais v ic ieux n i m é c h a n s . 

I l faut donc b i en difeerner entre les 
incl inat ions habituelles êk les affections 
accidentelles du c œ u r h u m a i n , celles q u i 
fe conci l ient avec la b o n t é d'ame , celles 
dont le perfonnage in t é r e f f an t peut s'ap
plaudi r , celles q u ' i l peut fe pardonner , 
celles q u ' i l doi t defavouer êk fë reprocher 
à l u i - m ê m e : car c'eft fur - tou t à l ' é q u i t é 
du juge i n t é r i e u r que l ' o n r e c o n n o î t l a 
b o n t é naturelle. 

A i n f i les qua l i tés effentielles du carac
t è r e i n t é r e f T a n t , font la dro i ture , la f e n f i 
b i l i t é , la candeur , la n o b l e f f e , Se mieux 
encore la grandeur d'ame. Si la p a f î i o n 
qu i le domine le rend i n j u f t e , i l doi t s'en 
aceufer ; s ' i l d i f î i m u l e , ce ne doit ê t r e que 
m a l g r é l u i ck. en rougi f fan t ; s 'il eft f o r c é 
d ê * p a r o î t r e i n g r a t , i l doi t en avoir honte 
êk s'en faire un crime. Son c a r a c t è r e actuel 
peut ê t r e la f o i b l e f f e , jamais la fauf fe té ; 
l ' a m b i t i o n , jamais l ' envie ; la ha ine , j a 
mais la c a lomnie , 6k. encore moins la t r a -
h i f o n ; le ref fent iment , la vengeance, 
jamais la d u r e t é , la l â c h e t é n i la no i rceur ; 
la violence , l ' emportement , jamais la 
c r u a u t é f ro ide , t ranqui l le ck réf léchie . Sa 
c o l è r e ne doi t ê t r e qu'une fenf ib i l i t é r é 
v o l t é e par l ' excès de l ' i n j u r e , 'qu 'une 
fierté b l e f î é e par l ' i n d i g n i t é de l ' o f f é n f e , 
qu 'un v i f re f fent iment du mal fait à l u i -
m ê m e ou à ce q u ' i l a de plus cher , q u ' u n 
mouvement d ' ind igna t ion contre l ' o rgue i l 
q u i l ' h u m i l i e , l ' ingra t i tude q u i l ' a i g r i t , la 
force in ju f t e q u i l ' o p p r i m e , le crime , en 
un mot q u i l ' i r r i t e , ou le vice impudent 
qu i l u i eft odieux. Les fureurs de fa j a l o n 
ne ne doivent ê t r e que les t ranfports d ' u a 

P P P P P 



8 j o T R A 
amour violent qui fe croit outragé. A i n f i , 
to tes fes parlions doivent porter avec elles 
une forte d'excufe 8c d'apologie , qui le 
faffe plaindre d'en être la vict ime, 8c qui 
empêche de le haïr. 

C'eft en cela qu'on nous aecufe de ren
dre les parlions aimables; & i l eft vrai que 
nous les parons , mais comme des v i c t i 
mes, pour apprendre à les immoler. Une 
s'agit pas de les faire ha ï r , mais de les faire 
craindre : e'eft l'attrait qui en fait le dan
ger : pour en prévenir la féduction , i l faut 
donc les peindre avec tous leurs charmes. 
O n tenteroiten vain de rendre odieux des 
fentimens dont un bon naturel eft bien 
fouvent la caufe. Le reffentiment des i n 
jures , la colère , l ' ambi t ion , l 'amour, 
les foibleffes du fang , le defir de la gloire 
fontfuneftes dans leurs effets , quoiqu'in-
téreffans dans leur caufe. C'eft avec ce 
mélange de bien 8c de mal qu ' i l faut qu'on 
les voie fur le théâtre ; car c'eft ainfi qu'on 
les verra danb la nature , 8c ce n'eft que 
par la reffembiance que l'exemple en eft 
effrayant. Plus le perfonnage eft intéreffant. 
plus fon malheur fera terrible : fa b o n t é , 
fes vertus elles-mêmes n'en feront que 
mieux fentir le danger de la paffion qui 
l 'a perdu ; 8e plus la caufe de fon malheur 
eft excufable par notre foibleffe , plus 
nous voyons prè« de nous le précipice où 
i l eft tombé. 

C»tte conftitution de la fable , du côté 
des mœurs , eft à la fois fî utile & f i in té-
reffante , f i analogue à la nature 8c à tous 
les principesde l 'art , qu'elle femble avoir 
dû fe préfenter d'abord aux inventeurs de 
la tragédie ; 8c ceux qui entendent citer 
depuis f i long-temps les anciens comme 
nos modèles , doivent trouver bien étran
ge ce que j ' a i ofé avancer, que ie théâtre 
des Grecs ne fut jamais celui des paf
fions. 

On s'autorife de leur exemple pour nous 
reprocher d'avoir fait de l'amour la paf
f ion dominante de la fcene tragique. Croit-
on de bonne-foi qu'un caractère comme 
celui d'Hermione , n 'eût pas été beau à 
Athènes comme à Paris ? Mais qui l'auroit 
joué , qui l'auroit entendu ? Ce flux 8c ce 
reflux de pafîîons contraires , le dépit , la 
f ier té , l 'amour, la jaloufie 8c la yengean-
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ce , leurs accens , leurs traits, leur lan
gage , tout fe feroit perdu fous le mafque 
ou dans l 'éloignement. Voilà pourquoi la 
peinture de l'amour 8c des paffions qu ' i l 
engendre leur étoit interdite, 8c s'ils n'en 
ont pas fait ufage , i l n'en eft pas moins 
v r a i , comme je l 'ai prouvé dans Yarticle 
M Œ U R S , que de toutes les pafîîons acti
ves l'amour eft la plus théâtrale , la plus 
intéreftante , la plus féconde en tableaux 
pa thé th iques , la plus utile à voir dans fes 
redoutables excès. 

I l faut convenir qu'en peignant l'amour 
avec tous fes dangers , on le peint avec 
tous fes charmes ; 8c c'eft par- là qu'on 
rend les malheureux qu ' i l a féduits plus 
dignes de pitié que de haine ; mais .c'eft 
aufîî par-la qu'on rend cette pafîîon re
doutable autant qu'elle eft dangereufe. I l 
faut que l'homme fâche non-feulement 
qu'elle l 'égaré, mais par quels détours elle 
peut l 'égarer. C'eft aux fleurs qui couvrent 
le piège qu ' i l doit le reconnoître ; l'attrait 
l'avertit du danger. 

Si l'homme paf f ionné , qui fait lui-même 
fon malheur , peut être in téreffant , à plus 
forte raifon l'homme vertueux. Mais fi la 
vertu même eft caufe du malheur, quel 
intérêt peut- i l en naître ? i ° . L'intérêt de 
la bienveillance 8c de l'admiration, quand 
le malheur eft abfolument volontaire, 
comme celui de Décius ; mais j'avoue que 
de tels fujets ne feroient pas affez tragiques. 
2°. L'intérêt de la pitié mêlée d'admira
tion 8c d'amour , quand l'homme de bien, 
malheureux par fon choix , n'a pu fe d i f -
penfér de l ' ê t r e , comme Brutus, Régulus 
& Caton ;"8c fi l'alternative eft telle que, 
fans honte , l'homme n'ait pu éviter fon 
malheur , i l eft , pour la. vertu , dans 
l'ordre des maux néceffaires ; telle eft la 
fituation de Rodrigue , 8c c'eft par- là 
qu'elle eft fi touchante. 

Le pathét ique des m œ u r s , chez les an
ciens , confiftoit , non pas dans les paf
fions aélives , caufes du crime 8c du mai-
heur mais dans des affections qui ren-
doient le crime involontaire plus horrible 
pour celui qui l 'avoit commis , 8c ie mal
heur plus accablant. Ces fentimens que 
j'appellerai pajpfs, font ceux de l'huma
nité } de l ' ami t ié , de la nature. Les an-
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ciens les on t e x p r i m é s avec beaucoup de 
force , de chaleur & . de v é r i t é , parce 
qu ' i ls en é t o i e n t rempl is . L e n o m de piété 
qu' i ls l eu r d o n n o i e n t , expr ime l ' i dée de 
f a i n t e t é qu ' i ls y avoient a t t a c h é e . O n ne 
l i t pas fans é m o t i o n 3e que d i f o i t l ' u n de 
leurs plus grands hommes , E p a m i n o n 
das , que de toutes fes p r o f p é r i t é s , ce l le 
qu i l u i avoit d o n n é le plus dô jo ie é to i t 
d 'avoir g a g n é la batai l le de Leuc t re du 
v ivan t de fes pere 8c mere. L ' h é r o ï f m e 
de l ' ami t i é 8c de la p i é t é filiale é to i t f a 
m i l i e r pa rmi eux. L 'amour paternel Se ma
ternel n ' é to i t pas moins p a f i i o n n é : c ' é 
taient les trefors de leur théâtre. Les m o 
dernes , chofe é t o n n a n t e , les avoient n é 
gl igés ces t ré fo rs p r é c i e u x , j u f q u ' à M . de 
Vo l t a i r e . C ' e f i l u i qu i le premier a r é 
pandu dans la tragédie cet i n t é r ê t fi doux 
de la toucha r î t e h u m a n i t é : c 'eft l u i qu i , 
f u r la fcene , a fai t un fen t iment re l ig ieux 
de la bienfaifance u n i v e r f e l l e ; c'eft l u i 
qu i a mis dans les fujets modernes toutes 
les tendreffes d u fang ; Se que l p a t h é t i 
que i l en a t i ré ! M é r o p e 8c Jocafte , i l 
ef t v r a i , comme A n d r o m a q u e , H é c u b e 
& Cl i temnef t re fon t prifes du t h é â t r e a n 
cien ; ma'13 les c a r a c t è r e s de Brutus , de 
Céfa r , de L u f i g n a n , d ' A l v a r è s , de Z o -
p i re , d ' I d a m é , de Sémi ramis , ne font 
pris que dans la nature. C'eft Ge grand 
fecret de la tragédie, p refque o u b l i é de
puis» E u r i p i d e , qu i a v a l u à M . de V o l 
taire l 'honneur d ' ê t r e mis à cô té de Cor 
nei l le 8t de Racine , ou p l u t ô t la g lo i re 
d ' ê t r e é l e v é au-deffus d ' e u x , comme 
ayant mieux connu ou plus for tement 
r e m u é les g r and» r e f îb r t s du c œ u r humain . 

Ce genre de p a t h é t i q u e fe concil ie é g a 
lement avec les deux f i f t èmes ; mais une 
nouvel le d i f f é r e n c e de l ' u n à l ' au t re , c'eft 
la l i b e r t é que nous avons Se que les an 
ciens n 'avoient pas , de prendre l ' ac t ion 
tragique dans îa v ie obfeure 6e p r i v é e . 
L a crainte des d i e u x 8e la haine des rois 
é t o i e n t les deux objets de la tragédie an 
cienne ; 8e à cet i n t é r ê t re l ig ieux 5e p o 
l i t i q u e fe j o i g n o i t l ' i n t é rê t n a t i o n a l , le 
p l a i f i r qu 'avoient les peuples de la G r è c e 
à v o i r retracer f u r leur t h é â t r e les é v é n e 
mens de leur h i f t o i r e fabuleufe ; or de 
cette h i f to i r e r i e n n ' é t o i t c o n f e r v é que les 
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aventures des rois ou des héros . A r i f t o t e 
expr i r so i t donc le v œ u des fpec ta teurs , 
en demandant que l ' on choisî t pour la tra
gédie, pa rmi les hommes d 'un rang i l l u f t r e 
8e d'une grande r é p u t a t i o n que lqu 'homme 
d'une for tune éc l a t an t e qu i fû t devenu 
malheureux : l ' exemple en étoi t plus c é 
l è b r e , plus t e r r ib le , plus pi toyable , 8c 
p l u * directement re la t i f au but que l ' on fe 
p ropofo i t . Mais nous q u i n'avons prefque 
jamais aucun in t é r ê t nat ional au fu je t de 
îa tragédie ; nous qu i ne voulons q u ' i n t i 
mider les hommes par les exemples du 
danger 8e du malheur des paf f ions , n ' e f t -
ce que dans les rois que nous pouvons 
t rouver de ces exemples effrayans ? 

Sans doute la d i g n i t é des perfonnages 
donnant plus de poids à l ' exemple , i l e f t 
avantageux pour îa m o r a l i t é , de prendre 
au moins des noms fameux. D ' a i l l e u r s , le 
fo r t d 'un hé ro s , d 'un monarque donne 
plus d ' importance à l ' ac t ion t h é â t r a l e , 
6e i l en reful te pour le f p e c t a c î e plus 
de pompe 8c de m a j e f t é . Quant à ce 
qu 'on a d i t , que l ' é l éva t i on des p e r f o n 
nes fai t que leur fo r t nous touche 
m o i n s , que les revers q u i les menacent 
ne menacent poin t le commun des h o m 
mes , & que plus leur fo r tune excite 
l 'envie , moins leur malheur excite l a 
p i t i é e'eft ce qu 'on peut au moins r é 
voquer en doute. M é r o p e , H é c u b e , 
C ly temnef t re , B r u t u s , Orofinane , A n -
t iochus , fon t par leur rang for t é l evés 
au-deffus du peuple qu' i ls a t tendriffent ; 
Se nous p leurons , nous f rémir ions pour 
eux , comme s'ils é to i en t nos é g a u x . U n 
r o i dans le bonheur eft pour nous u n 
ro i ; dans le malheur i l eft pour nous u n 
homme , 8e m ê m e d'actcnt plus à p l a i n 
dre q u ' i l é to i t plus heu reux , 8c que 
chacun de nous fe mettant à fa place , 
fent tout le poids du coup qu i l 'a f r a p p é . 

L e but de la tragédie eft , f é lon nous , 
de corr iger les m œ u r s en les imi tant , 
par une. act ion qu i ferve d'exemple : or , 
que la v ic t ime de la paff ion fo i t i l l u f t r e , 
que fa ru ine fo i t é c l a t a n t e , la l eçon n 'en 
eft pas moins g é n é r a l e . L a m ê m e caufe 
qu i r é p a n d la d é f l a t i o n dans un é t a t , 
peut la r é p a n d r e dans une fami l le . L ' a 
m o u r , l a haine , l ' ambi t ion , la ja louf ie 
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& . la vengeance empoifonnent les fources 
du bonheur domeftique comme celles du 
bonheur public. 11 y a par-tout des hom
mes colères comme Achi l l e , des mères 
faciles comme Hécube , des amantes f o i -
hles comme Inès , ck crédules comme 
Ariane, ou emportées comme Hermio-
ne , des amans capables de tout dans la 
jaloufie, comme Orofmaneck Rhadamif-
te , ck furieux par excès d'amour. 

Mais c'eft faire injure au cœur humain 
&. méconnoître la nature, que de croire 
qu'elle ait befoin de titre pour nous 
émouvoir. Les noms facrés d 'ami, de 
pere , d'amant , d ' é p o u x , de fils, de 
mere , de frère , de fœur , d'homme en
fin , avec des mœurs intérefîantes , voilà 
les qualités pathétiques. Qu'importe quel 
eft le rang , le nom , la naiffance du 
malheureux que fa complaifance pour 
d'indignes amis &c la féduction de l'e
xemple ont engagé dans les pièges du jeu, 
ck qui gémit dans les prifons dévoré de 
remords ce de honte ? Si vous demandez 
quel i l eft ? je vous réponds : i l fut hom
me de bien , Se pour fon fupplic-e i l eft 
époux &c pere ; fa femme qu ' i l aime ck 
dont i l eft a imé , languit réduite à l 'ex
trême indigence , 6c ne peut donner que 
des larmes à fes enfans qui demandent du 
pain. Cherchez dans l 'hiftoire des héros 
une fituation'plus touchante, plus mo
rale , en un mot plus tragique ; ck au 
moment où ce malheureux s'empoifonne , 
au moment où après s'être empoifonné 
i l apprend que le ciel venoit à fon fe
cours , dans ce moment douloureux Se 
ter r ib le , où à l'horreur de mourir fe joint 
le regret d'avoir pu vivre heureux, dites-
inoi ce qui manque à ce fujet pour être 
digne de la tragédie ? L'extraordinaire, le 
merveilleux , me direz-vous ; êc ne le 
Voyez-vous pas ce merveilleux épouvan
table , dans le pafîàge rapide de l 'hon
neur à l 'opprobre, de l'innocence au 
crime , du doux repos au défefpo i r , en 
un mot , dans l'excès du malheur attiré 
par une foibleffe ? Quelle comparaifon 
de Beverley avec Athalie, du côté de la 
pompe êk de la majefté du théâtre ! mais 
auffi quelle comparaifon du côté du pa
thétique le de la moralité ! 
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On l'a donné à Paris cette pièce an-

gloife , & le foulévement des joueurs a 
été général contre le fuccès qu'elle a eu. 
Les femmes difoient , cela ejl horrible ; les 
hommes, ce n'eji pas un joueur. N o n , ce 
n'eft pas un joueur confommé, e'eft un 
joueur qui commence à l 'être , comme 
vous avez commencé , par complaifance, 
fans paff ion , fans voir le danger de céder. 
à l'exemple. 11 s'eft engagé pas à pas, i l 
a perdu plus qu ' i l ne vouloit; le regret 
joint à l ' e fpé rance , l'a fait courir après 
jbn argent, façon de parler aufli commune 
que l'imprudence qu'elle exprime ; nou
velle perte, nouveaux regrets, nouvelle 
ardeur de regagner ; enfin la gravité du 
mal lu i a fait rifquer le plus violent r e 
mède , &c en voulant fe tirer de l'abyme , 
i l y eft tombé jufqu'au fond. Cela eft 
hor r ib le , fans doute, mais»cela eft très-
naturel , ce peut -ê t re auffi très-commun j 
êk fi ce n'eft pas à la palfion invétérée 
du jeu que cet exemple peut -ê t re falu-
taire , c'eft du moins à la paffion naiffan-
te , êk qui foible encore êk t imide , n'a 
pas aliéné la raifon. Ce ne fera pas un 
r e m è d e , ce fera un préfervatif. 

La tragédie populaire a donc fes avan
tages comme l 'héroïque a les fiens ; mais 
i l ne faut pas diffimuler une utilité ex-
clufive de celle-ci du côté des mœurs. 
Les rois ont de la peine à concevoir que 
les malheurs de la vie commune foient. 
un exemple effrayant pour eux, ils ne 
fe reconnoiffent que dans leurs pareils j 
i l leur faut donc une tragédie qui foit pro
pre à la royauté , êk celle-ci eft pour eux 
une leçon d'autant plus préc ieufe , que. 
c'eft prefque la feule qu'ils daignent re
cevoir : l'attrait du plaifir les y engage , 
êk comme elle n'eft pas directe , elle ne 
peut les offenfer. Ils fe trouvent comme 
inviflbles dans des cours é t rangères , êk 
préfens à ce qui fe paffe dans les temps 
les plus reculés. C 'ef t - là que la vérité 
leur parle avec une noble hardieffe ;, 
c'eft-là qu'on plaide avec courage la 
caufe de l ' humani té , que tous les droits 
font mis dans la balance, que tous les 
devoirs font preferits êk tous les pouvoirs 
l imités; c 'ef t- là que tous les préjugés 
d'une éducation corruptrice font ébranlés 
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par les maximes de la nature 8c d é la ra i 
f o n ; c ' e f t - l à que l ' o r g e u i l eft c o n f o n d u , 
l a vaine g lo i re h u m i l i é e ; • c ' e f t - l à que le 
d e f p o t i f m e i m p é r i e u x vo i t fes é c u e i l s , 8e 
l ' a m b i t i o n fes naufrages ; c ' e f t - l à que les 
penchans favoris d 'un pr ince fon t repris 
fans m é n a g e m e n t 8c châ t iés dans fes p a 
reils ; c ' e f t - l à q u ' i l fent tout le danger des 
mouvemens i m p é t u e u x d'une ame à q u i 
t o u tcede , de ces mouvemens dont u n f eu l 
fa i t le malheur de tout u n p e u p l e , q u e l 
quefois la ru ine ou la honte d 'un r o i ; 
c ' e f t - l à q u ' i l v o i t ce que jamais on n ?a 
ofé l u i fa i re en tendre , que fes foibleffe?. 
fon t des crimes Se fes pallions des fléaux; 
c ' e f t - l à q u ' i l apprend q u ' i l eft homme , 
q u ' i l peut avoir be fo in de la p i t i é des 
hommes , 8c q u ' i l aura toujours be fo in 
de leur amour ; c 'eft en f in là q u ' i l v o i t 
fans mafque le m e n f o n g e , l ' i n t r i gue , l 'a
du la t ion , Se les refforts cachés de tous 
les mouvemens q u i s ' e x é c u t e n t dans fa 
cour. A i n f i . par u n renver fement affez 
fingulier , la cour d 'un r o i eft pour l u i 
u n f p e c t a c î e , Se la tragédie eft le d é v e 
loppement du m é c a n i f m e qu i le p rodu i t : 
l ' i l l u f i o n ef t dans le pa la i s , 8c la v é r i t é 
f u r la fcene. 

C'ef t ce q u i donnera toujours à la 
tragédie h é r o ï q u e une grande p r é é m i n e n 
ce ; car i l y a m i l l e f açons de r é p r i m e r 
le naturel d ' un p e u p l e , 8e r i e n de plus 
rare que les moyens d ' i n f l r u i r e 8e de f o r 
mer les rois. 

Chez les Grecs la tragédie é to i t na t io 
nale , 8e à tous é g a r d s el le e û t pe rdu à 
ne pas l ' ê t r e ; chez nous elle eft u n i v e r 
fe l le comme l ' emp i r e des paffions. Mais 
comme elle peut ê t r e p r i f e dans l ' h i f to i r e 
de tous les pays 8e de tous les â g e s , peut -
elle ê t r e a u f f i de pure i n v e n t i o n / B r u -
m o i t ient pour la n é g a t i v e : << U n fu je t 
» d ' imaginat ion , d i t - i l , p r é v i e n d r a i t le 
» fpectateur i n c r é d u l e 8e l ' e m p ê c h e r o i t 
» de concour i r à fe l a i f fe r t romper. » . 
Caf te lvet ro penfe comme B r u m o i , 8e i l 
eft encore plus f é v e r e , car i l n 'en c o û t e 
r i e n à ces meffieurs d 'appauvr i r le g é n i e 
8e l 'a r t . Mais A r i f t o t e , leur oracle , d é 
cide fo rmel lement que tout p e u t - ê t r e 
d ' i n v e n t i o n , 8e les faits 8e les pe r fonna
ges. L a prat ique du t h é â t r e le c o n f i r m e , 
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8e l a r a i f o n le perfuade encore plus. U n 
fai t n 'ef t pas connu dans l ' h i f to i r e ; &c 
qu ' impor te ? Avons- nous tous les l ieux , 
tous les fiecles p r é f e n s ? 8e q u i de nous 
s ' i nqu i è t e de favo i r o ù le poë ' te a pris ce 
tableau q u i le t ouche , ce c a r a c t è r e q u i 
l 'enchante ? G n fero i t plus f o n d é à cra in
dre qu 'en a t t r ibuant à un perfonnage 
i l l u f t r e ce q u i ne l u i eft po in t a r r i v é , 
on ne f û t comme d é m e n t i par le f i ience 
de l ' h i f t o i r e ; mais fi les convenances y 
font b ien o b f e r v é e s , chacun de nous f u p 
pofe que cette circonftance d'une v ie 
c é l è b r e l u i eft é c h a p é e , 8e dès qu 'e l le 
s'accorde avec ce qu i l u i eft connu des 
l i e u x , des temps 8e des pe r fonnes , i l ne 
demande plus r i en . 

De la Ccmp&fition de la Fable. O n a v u 
dans l'article I N T R I G U E à quoi cette 
partie fe r é d u i f o i t chez les anciens. U n 
ou deux perfonnages vertueux ou b o n s , 
ou mê lés de vices 8e de v e n u s , q u i , 
malheureux c o n f t a m m e n t , f u c c o m b e n t , 
ou q u i , par quelqu'accident i m p r é v u , 
é c h a p e n t au danger q u i les m e n a ç a i t : 
vo i l a leurs fables les plus r e n o m m é e s . 
A r i f t o t e les r é d u i t toutes à quatre corn-* 
binaifons. « I l f a u t , d i t - i l , que le c r i -
» me s ' achève ou ne s ' achève pas , 8c 
» que ce lu i q u i îe commet ou va l e 
» commet t r e , agi f ie fans c o n n o i f î a n c e , . 
» ou de propos d é l i b é r é » . J 'a i d é j à d i t 
q u ' i l donne la p r é f é r e n c e t an tô t à cel le 
de ces combinaifons où la connoiffance 
du cr ime que l ' on va commet t re , e m p ê 
che q u ' i l ne s ' exécute , t a n t ô t à celle o ù 
le cr ime n 'ef t reconnu q u ' a p r è s q u ' i l e f t 
exécu té : îa vé r i t é eft que le crime c o n 
nu avant d ' ê t r e commis , 8e le cr ime 
commis avant d ' ê t r e connu , fon t deux 
actions t r è s - t o u c h a n t e s ; mais ce l l e -c i 
r é f e r v e le fo r t de l ' i n t é rê t pour le d é 
nouement , comme dans ['Œdipe, l 'autre 
l ' épu i f e avant la r é v o l u t i o n comme dans 
Ylphigénie en Tauride. Le crime commis 
avant d ' ê t r e connu , rend la cataftrophe 
t e r r i b l e , 8e rempl i t l 'ob je t du fiftême 
ancien. Le crime connu avant d ' ê t r e com
mis, rend la fo lu t ion du n œ u d confolante, 
8e convient mieux au fiftême moderne. 
La fa ta l i té manque fon effet , f i le cr ime 

. n 'ef t pas c o n l c m m é ; 1?. paff ion a p rodu i t 
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le lien dès qu'elle a conduit l'homme au 
bord du précipice. 

Un genre d'e fable qu'Ariftote fembloit 
avoir banni du théâ t re , & que Corneille 
a reelamé, efl -elle où le crime entrepris 
avec connoiffance de caufe ne s'achève pas. 
« Cete manière , dit le philofophe grec, 
» eit très-mauvaifc ; car outre que cela 
» eft horrible 8c fcélérat , i l n'y a rien 
» de tragique , parce que la f in n'a rien 
» de touchant » C'eft ainfi qu' i l devoit 
raifonner, perfuadé , comme i l l 'étoit , 
que le pathétique refidoit dans la cataf-
trophe : auffi ajoute-1-il que dans ces oc-
eafibns, i l vaut mieux que le crime s'exé
cute comme celui de Médée ; 8c c'eft à 
ce genre de fable qu ' i l donne le troifieme 
rang. Corneille au contraire avoit en vue 
les mouvemens que doit exciter le pa thé
tique intérieur de la fable , jufqu'au mo
ment de la folution ; & c'eft par- là qu ' i l 
l 'eft décidé. « Lorfqu'on agit , d i t - i l , 
» avec une entière connoiffance, le com-
w bat des paffions, contre la nature, &c 
» du devoir contre l'amour, occupent la 
» meilleure partie du poëme , 8c de- là 
î» naiffent les grandes Se les fortes émo-
» t ions». I l convient donc qu'un crime 
réfelu prê t à fe commettre, 8c qui n'eft 
empêché que par un changement de vo
l o n t é , fait u& dénouement vicieux; mais 
» fi celui qui l'a entrepris fait ce qu ' i l 
» peut pour l'achever , 8c fi l'obftacle 
» qui l 'arrête vient d'une caufe é t rangère , 
» i l eft hors de doute, pour fuit Corneille, 
» que cela fait une •tragédie d'un genre 
» peu t -ê t re plus fublime que les trois 
» qu'Ariftote avoue » . 

Ariftote 8c Corneille ont été conféquens. 
L 'un fe propofoit de laifTér îa terreur 8c 
la pitié dans l'ame des fpectateurs après le 
dénouement ; i l devoit donc fouhaiter que 
le crime fûtconfomroé. L'autre fe propofoit 
d'exciter ces deux pafîîons durant le cours 
du fpectacîe; peuen peine de tout ce qui en 
îéful teroi t quand tout feroit f i n i , 8c que 
l 'illufîon auroit eefîé. Or tant que l ' inno
cence 8c la vertu font en p é r i l , 8c que 
l 'on croit voir approcher l 'inftant où elles 
Vont fuccomber , on s'attendrit, on f r é 
mit pour elless ; 8c plus le danger eft 
p r e i i àn t , plus la crainte 6c la pitié re-
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doublent. D e - l à les grands mouvemens 
du cinquième acte de Rodogune qu ' i l s'a-
giffoit de juftifîer. 

A l 'égard du crime empêché par un 
changement de réfolution dans celui qui 
alloit le commettré avec connoifîance de 
caufe , i l y en a des exemples fur notre 
théâtre , comme dans l'Orphelin de la Chi
ne ; 8c pourvu que l'action préméditée ne 
foit pas atroce, ces dénouemens ont leur 
beauté. 11 arrive même fouvent que l'ac
tion tragique fans être un crime, ne laifîè 
pas d'ècre funete , comme feroit la ven
geance d'Augufte dans China , 8c celle de 
Guzman dans Al\ire, dont le dénouement 
n'eft autre chofe qu'un changement de 
volonté. 

.A in f i le fiftême des pafîîons admet tou
tes les formes de fable , excepté celle dont 
l 'événement eft favorable au crime ; 8c en
core l ' a -1 -on permife quand le dénoue
ment donnépa r l'hiftoire n'a pu être chan
gé comme dans Britannicus 8c âamAJu'îo-
met. Mais la grande difficulté eft dans la 
difpofition intérieure de la fable ; 8c pour 
la rendre féconde en incidens, en révolu
tions pathétiques , le vrai moyen eft d'y 
réunir l'importance du fu j e t , la force 8ç le 
contrarie des ca rac tè res , 8c la chaleur des 
fentimens 8c des intérêts oppofés. Tout le 
refte naît de fo i -même ; 8c dans une fable 
ainfî constituée , on verra les fituations, 
les fcenes vives 8c preffantes fe fuccéder 
fans peine 8c fans relâche , 8c fe pouffer 
comme les flots ; au lieu que fi les intérêts 
n'ont rien de pafr ionné, comme àzm'Ser-
torius, û les caractères oppofés au carac
tère principal font négl igés , comme dans 
Ariane, fi tout eft foible 8c le fujet & les 
ca rac t è re s , & les fentimens comme dans 
Bérénice , le t i f f u de l'action fe* reffentira 
de cette foibleffe , 8c toute l 'éloquence du 
poëte fera infuffifante pour en remplir lés-
vides , 8c en foutenir la langueur. 

L 'on fent bien quelle eft ia foibîeffe du 
fujet de Sertorius, 8c qu'avec toute fon 
importance i l n'a rien de pafîionné. Mais 
pourquoi le fujet de Bérénice e f l - i l plus 
foible que celui d'Ariane , que celui d ' I 
nès , que celui de Didon ? N'eft-ce pas 
le même problème , 1 a m ê m e alternative? 
non. La fimple maladie de l'amour n'eft 
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p o i n t t ragique 5 i l f a u t , û je l 'o fe d i re , 
q u ' e l l e fo i t c o m p l i q u é e . L e malheur de 
B é r é n i c e n ' e f t que la peine l é g i t i m e d 'un 
amour i m p r u d e n t ; or c 'eft l ' i n d i g n i t é du 
malheur q u i le r e n d p a t h é t i q u e . T i tus en 
renvoyan t B é r é n i c e , n ' e f t q u ' u n homme 
fage , q u i c è d e à f a g l o i r e 8e à f o n d e v o i r ; 
T h e f é e ef t u n perf ide , E n é e e f t u n i n g r a t , 
Pedre f e r o i t u n monf t r e . Qu 'une femme 
fe p la igne ,. comme B é r é n i c e , qu 'on ne la 
p r é f è r e pas à l ' empi re du monde ; fa d o u 
leur touche fo ib lement . Ma i s qu 'une f e m 
me fe p la igne d ' ê t r e t r ah i e , d é s h o n o r é e , 
a b a n d o n n é e par un amant à q u i el le a tout 
facr i f ié -, pour q u i el le a tout fa i t , comme 
Ar iane ou D i d o n , i l n 'ef t per fonne q u i ne 
reifente les d é c h i r e m e n s de fon c œ u r . I l s 
f o n t encore plus douloureux l i el le e f t 
•époufe ck. mere comme I n è s . Ce n ' e f t plus 
l 'amour f e u l , c 'eft tout ce q u ' i l y a de 
plus cher êk. de plus fa in t dans la nature 
qu i eft compromis dans ces fujets , l 'hon
n e u r , la bonne f o i , l a r e c o n n o i f l à n c e , êk. 
dans I n è s les n œ u d s de l ' h y m e n 6c du 
fang. A i n f i tous les poifons de la p e r f i d i e , 
de l ' ingra t i tude 6c de l a honte verfe s dans 
les plaies de l ' a m o u r , les enven imen t , 6c 
c ' e f t - l à ce q u i le r end tragique. 

O n verra mieux dans l 'ar t . A C T I O N , ce 
que j 'entends p a r l a force du fu j e t . Quant 
-à celle des c a r a c t è r e s , elle conf i f te dans 
•l 'énergie 6c la chaleur des f en t imens , fi 
l e perfonnage eft en act ion , ck dans la 
f e r m e t é de l ' ame , l o r f q u ' i l ne fa i t q u e r é -
f i f t ançe . Dans u n r o i , dans u n p e r e , une 
f ro ide r igueur , une a u t o r i t é i n f l ex ib l e , 
une ver tu inexorable f u f f i t pour rendre 
malheureux deux jeunes c œ u r s pa f f ionnés . 
Mais fo i t du c ô t é de l ' ac t ion , fo i t du cô té 
d e l 'obftacle , f o i t dans le choc de deux 
mouvemens o p p o f é s , chacun des c a r a c t è 
res dans fa fituation , do i t ê t r e ce q u ' i l e f t , 
l e plus q u ' i l eft p o f f i b l e , fans paffer les 
bornes de l a vra i femblance 6c les forces 
de la nature. Si Burrhus pouvo i t ê t r e plus 
ver tueux , NareifTe plus f c é l é r a t , C l é o p a 
tre dans Rcdogune plus ambkieufe , Ar iane 
plus tendre , Oro fmane plus amoureux , 
ils ne le feroient pas affez,. D e la for~e des 
c a r a c t è r e s na î t î a chfeleur des f e n t i m e n s , 
£ e d e - l à celle de l ' ac t ion . 

L'aclion 2L fes q u a l i t é s , .comme te.vra.i-
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femblanxe , les unités , l'intérêt, îe pathéti
que , la moralité; fes parties effentielles , 
Vexpojition , l'intrigue , le dénouement ; fes 
divi f ions 6c fes repos , les acles 6c les en-
tr'aùles ; fes m o y e n s , les mœurs , les fitua-
tions , les révolutions , les re connoiffances , 
ont leurs articles f épa rés . 

I l ne me ref te plus q u ' à t i re r de l ' e f l e n 
ce de la tragédie 6c de la d i f f é r e n c e de fes 
deux fiftèmes, quelques induct ions r e l a t i 
ves au langage & à la r e p r é f e n t a t i o n . 

J 'en ai affez di t f u r le f t y l e dans les a r 
ticles relatifs à eette part ie e f fen t ie l le de 
l 'art. Je me bornera i i c i à deux queftions 
in téref îante-s . L ' u n e , pourquo i la tragédie 
ancienne eft plus en act ion qu 'en paroles, 
6c la moderne au contraire plus en p a r o 
les qu 'en ac t ion . Obfervons d 'abord qu ' on 
entend i c i par aclion la pan tomime t h é â 
trale , les incidens 6c les t ab leaux , en u n 
mot le f p e c t a c î e des yeux ; 6c dans ce 
f ens - l à i l ef t v r a i que la tragédie moderne 
éft b ien fouvent i n f é r i e u r e à l 'ancienne. 
Segnius irritant animes demiffa per aures , 

: quam quœ funt oculis fubjecla fiielihus. M a i s 
i l y a des fituations tranquil les pour les 
y e u x , 6c t r è s - p a t h é t i q u e s pour l 'ame : c 'eft 
de l ' ac t ion fans mouvement ; 6c au c o n 
traire i l a r r ive fouvent dans les p i è c e s à 
inc idens , que f u r l a fcene tout p a r o î t agi
té , 6c que dans les efpri ts 6c dans les 
cœ ur s tout eft t ranqui l le : c'eft du m o u v e 
ment fans ac t io r . ( Voye\ S I T U A T I O N . ) 
Quant à la p r o f u f i o n des paroles qu 'on 
nous reproche , i l eft encore v r a i que nous 
donnons quelquefois t rop à l ' é l o q u e n c e 
p o é t i q u e , en faifant parler nos pe r fonna 
ges lo r fqu ' i i s ne devroient que fent i r . Mais 
auf l i ne f a u t - i l pas croire que le langage 
des paffions fe réduifei des fens f u f p e n d u s , 
à des mots e n t r e c o u p é s , à d ' é t e r n e l l e s r é 
ticences. Dans le t rouble 6c l ' é g a r e m e n t , 
dans les accès d'une pa f î î on , ou dans le 
choc rapide 6c v io lent de deux pa f î îons 
e p p o f é e s , ces mouvemens interrompus 
font naturels êk à leur place ; mais tant que 
l 'aine fe pof fede , 6k peut fe rendre compte 
à elle- m ê m e des fentimens dont elle e f t 
r e m p l i e , non feulement la pa f î îon permet 
des d é v e i o p p e r n e n s , mais elle en exige , 
pour ê t r e v ivement 8c f i d è l e m e n t peinte. 
L o r f q u ' O r o f m a n e . attend Z a ï r e p o u r l a 
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poignarder , i l ne doit dire que quelques 
mots terribles. Lorfque Phèdre apprend 
que Théfée eit vivant , 8c qu ' i l arrive 
un fiience morne feroit l'expreffion la plus 
vraie de l'horreur dont elle eft faille : c'eft 
dans fes yeux qu'on devroit voir la ré fo
lution de mourir. Mais ldrfqu'Orofmane 
fe pofTédant encore , croit venir accabler 
Zaïre de fes reproches & de fon froid mé
pris ; lorfque Phèdre annonce a CEnone 
qu'elle a une rivale , ce feroit méconnoî-
tre la nature que de trouver qu'ils parlent 
trop. A plus forte raifon dans des fitua-
tions moins violentes , de longs difeours 
font-ils placés : le théâtre ancien n'a rien 
de pareil à la fcene d'Augufte avec Cinna: 
&c tant pis pour le théâtre ancien. C'eft 
par ces développemens du fentiment & de 
la penfée , lorfqu'ils font à leur place, que 
nos belles tragédies ont tant d'avantages à 
la lecture fur toutes celles qui ne font 
qu'en mouvemens 8c en tableaux. La tra
gédie eft faite pour être repréfentée , nous d i 
fent ceux qui ne favent pas écrire ou qui 
ne favent pas lire. On peut leur répondre 
que fi les efprits font éclairés en même 
temps qu'ils font émus , fi après que l ' i l 
lufîon & l'émotion théâtrale ont ceffé , le 
fpectateur s'en va la tête pleine de gran
des chofes grandement exprimées , la tra
gédie n'en vaut pas moins. On peut leur 
répondre que Cinna , Polieuéie , Phèdre , 
Britannicus, Zaïre 8c Mahomet , ne per
dent rien à être repréfentés , quoiqu'ils 
foient faits auffi pour être lus ; 8c que le 
Cid n'en eut que plus de gloire , l o r f -
qu 'après lu i avoir donné tant de larmes à 
la repréfenta t ion, tout le monde le fut par 
cœur. 

L'autre queftion eft de favoir pourquoi , 
dès fon origine 8c chez tous les peuples 
du monde la tragédie a parlé en vers. 

I l eft bien fur que de tous les genres de 
poèfie . le dramatique eft celui qui paroît 
le mieux pouvoir fe paffer de cet orne
ment acceffoire, par la raifon que dans 
îà chaleur du dialogue 8c de l'action , 
l'ame eft affez émue , ou par la vivacité 
du comique , ou par la véhémence du tra
gique , pour ne rien défirer de plus ; 8c 
pourvu que l 'oreille ne foit point of fenfée , 
t ' en eft alfez : un fentiment plus cher que 
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celui de la mélodie nous occupe dan» ce 
moment. Aufîî voi t -on que la comédie 
réufîit en profe comme en vers ; 8c dans 
les fcenes comiques de l'Avare ou du Bour
geois Gentilhomme, on ne penfe pas même 
que ce dialogue , fi naturellement éc r i t , 
ait jamais pu l 'être autrement. On voit de 
même que dans les tragédies vraiment pa
thétiques, 8c mal verf i f iées , comme Inès, 
ce défaut n'eft pas apperçu ; 8c je ne doute 
pas qu'//z<?j écrite en profe , n 'eût réufîî 
de même. 

Les anciens avoient reconnu que la 
poéfîe dramatique exigeoit un langage 
plus naturel que le poëme lyrique 8c l ' é 
popée , 8c ils avoient pris pour la fcene 
celui de leurs vers dont le rithme appro-
choit le plus de la profe. Ceux q u i , 
comme moi , ont le malheur de ne lire 
Euripide 8c Sophocle que dans de fo i 
bles traductions, fentent t rès -b ien que 
le charme 8c l'effet des fcenes touchantes 
ou terribles ne tient point à l'harmonie 
du vers, 8c une profe comme étoit celle 
de Platon ou d'ifocrate, de Thucidide 
ou de D é m o f t h e n e , eût t rès-bien pu y 
fuppléer . 

Pourquoi donc tous les poëtes Grecs 
s'étoient-ils accordés à écrire en vers la 
tragédie ? L'ufage reçu , l'habitude , un 
goût de prédilection pour cette cadence 
régulière , la facilité de î a langue à t'y 
prêter , l'analogie à conferver entre la 
fcene récitée 8c le chœur qui étoit chanté, 
la mélopée ou la déclamation théâtrale qui 
étoit e l l e -même une efpece de chant , 
feroient des raifons fuffifantes de cette pré
férence que la tragédie avoit donnée aux 
vers fur la profe ; mais la comédie , le 
plus l ibre de tous les poëmes ,• le plus 
approchant de la nature, n'auroit - elle 
pas dû s'en tenir au langage le plus natu
rel ? Dans les bouffonneries d'Ariftopha-
ne, dans fes farces groffieres, i l feroitbien 
étrange qu'on eût cherché le^plaifir dé l i 
cat de la cadence 8c de la mefure. 

La poëfie dramatique en général avoit 
donc quelqu'autre avantage à s'impofer la 
contrainte du vers , 8c cet avantage étoit 
commun à l 'oreille 8c*à la mémoire : c 'é
toit pour l'une 8c l'autre un befoin plutôt 
qu'un plaifir. 

La 
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L a plus grande i n c o m m o d i t é des grands 

t h é â t r e s , ef t la d i f f icu l té d 'entendre ce q u i 
e f t p r o n o n c é de f i l o i n . L a Bouche des 
mafques en p o r t e - v o i x 8c les vafes d 'a i ra in 
q u ' o n avoi t p l acés de m a n i è r e à ré f léch i r 
l e f o n , p rouven t le ma l par le r e m è d e . O r 
les vers dont la mefure eft connue , 8c 
auxquels l ' o r e i l l e e f t - h a b i t u é e , donnent 
l a fac i l i té de f u p p l é e r ce que l ' o n n'en
t end pas , ou de corr iger ce que l ' on e n 
tend mal . L e f e u l efpace du mot l ' i n d i q u e , 
8c l 'audi teur r e m p l i t le v ide des fons qu i 
l u i f on t é c h a p p é s : i l en eft de m ê m e pour 
l a m é m o i r e . A i n û , f o i t pour entendre les 
paroles fo i t pour les r e t e n i r , l a marche 
r é g u l i è r e du vers é to i t d 'un grand fecours , 
%L cela f e u l l ' e û t fai t p r é f é r e r à la profe . 

Dans nos pet i tesfa l lesde fpectacles , l a 
d i f f icu l té n 'ef t pas i l grande pour l ' o r e i l l e , 
mais el le e f t l a m ê m e pour la m é m o i r e , 
8c c'en fe ro i t affez encore pou r qu 'on 
d o n n â t l a p r é f é r e n c e aux vers dont un h é -
mif t iche a m e n é l ' au t re , 8c dont la r ime 
feule nous rappe l le le fens. Voye\ V E R S 
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Dans la c o m é d i e , o ù i l y a c o m m u n é 

ment peu de chofe à re teni r , on a été 
d i f p e n f é d ' é c r i r e en vers ; mais dans la 
tragédie, dont les dé ta i l s fon t p r é c i e u x à 
recuei l l i r 8c i n t é r e f f a n s à rappeler , le 
vers a paru n é c e f f a i r e . O n d i f t ingue m ê m e 
parmi les c o m é d i e s celles q u i m é r i t o i e n t 
d ' ê t r e écr i tes en vers comme le Mifan-
thrope, le Tartufe , les Femmes favante s , 
le Méchant, l a Métrornante, 8c celles qu i 
n'auroient r i e n p e r d u à ê t r e éc r i t e s en 
profe , comme l'Etourdi, le Dépit amou
reux , l'Ecole des femmes , l'Ecole des ma
ris. I l en ef t de m ê m e chez les anciens : 
o n fent qu 'Ar i f t ophane 8c Plaute n'avoient 
aucun be fo in de l a mefure de l ' ï a m b e ; on 
fent que T é r e n c e 8c vra i femblablement 
M é n a n d r e f o n m o d è l e , auroient beau
coup perdu à ne pas expr imer en vers tant 
de dé ta i l s f i dé l i ca t s , f i v r a i s , que l ' o n 
aime à fë rappeler . 

M a i s i l y a une r a i f o n plus i n t é r e f f a n t e 
pour les p o ë t e s d ' é c r i r e en vers la tragé
die , 8c quelquefois la c o m é d i e , 8c cette 
r a i f o n é to i t la m ê m e pour les anciens que 
p o u r nous. T o u t n ' e f t pas é g a l e m e n t v i f 
dans le comique , dans le t ragique tout 
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n 'ef t pas é g a l e m e n t p a f î i o n n é . I î y a des 
é c l a i r c i f î e m e n s , des d é v e l o p p e m e n s , de* 
paffages i név i t ab l e s d'une fituation à l ' a u 
tre ; i l y a des r é c i t s , des harangues, de» 
d é l i b é r a t i o n s t r anqu i l l e s , en un mot , de* 
momens de ca lme , o ù n ' é t a n t pas aflez. 
é m u e par l ' i n t é r ê t de la chofe , l 'ame d e 
mande à ê t r e o c c u p é e du charme de l ' e x 
p re f f ion pour ne pas ceffer de jou i r . C ' e f t 
alors que le coloris de la p o è f i e doit e n 
chanter l ' imagina t ion , que l 'harmonie dm 
vers doi t enchanter l ' o r e i l l e , 8c e'eft u n 
avantage que Racine 8c M . Vo l t a i r e ont 
t r è s - b i e n f e n t i , 8c que Corne i l l e a m é 
connu. Les p ièces de Racine les mieux 
écri tes fon t les plus foibles du c ô t é de 
l 'act ion , comme Athalie 8c Bérénice. D a n * 
M . de V o l t a i r e , comme dans R a c i n e , 
les fcenes les moins p a t h é t i q u e s font celles 
où ils ont le plus foigneufement e m p l o y é 
la magie dés beaux^yers. Voyez le p r e 
mier acte de Brïïtus , voyez la fcene de 
Zop i re 8c de M a h o m e t , voyez les fce-« 
nés de C é f a r 8c de C i c é r o n , dans Rome 
fauvée ; voyez de m ê m e l ' e x p o f i t i o n de 
Ba.ja\ety î a grande fcene de M i t h r i d a t e 
ave e fes deux fils, 8c celle d ' A g r i p p i n e 
avec N é r o n , dans le q u a t r i è m e , acte de 
Britannicus. Corne i l l e a auf f i des fcene* 
tranquil les de la plus grande b e a u t é ; c ' é 
toi t m ê m e ià f o n t r iomphe. Mats obfervez 
q u ' i l y étoi t p o r t é par la grandeur de fon. 
o b j e t , 8c que toutes les fois q u ' i l n'a qu© 
des chofes communes à dire , i l f e m b l e 
d é d a i g n e r le fo in de les parer 8c de les 
ennobl i r . Racine 8c M . de Vol ta i re n'e-nt 
r i en de plus f o i g n é que ces déta i ls ingrats ; 
ils fement des fleurs f u r le fable. Co rne i l l e 
ne fai t jamais de fi beaux vers que l o r f 
que la fituation l ' i n f p i r e , 8c q ù î e i l e s'ea 
paf fe ro i t : dès que fon fu je t l 'abandonne , 
i l s'abandonne aufî i l u i - m ê m e , êk, i l t o m 
be avec f o n fu je t . Les deux autres , t ou t 
au contraire , ne s ' é l èven t jamais f i haut 
par l ' expref f ion , que lor fque la f o i b l e f ï e 
de leur f u j e t les avert i t de fe fou ten i r 8c 
d 'employer leurs propres forces. T e l ef t 
le grand avantage des vers. 

Mais à cet avantage on o p p o f é le char-» 
me de l a vé r i t é 8c du n a t u r e l , qu 'on ne 
fauro i t d i fpu te r à l a profe . Dans aucun 
pays du monde 3 d i t - o n , dans aucun temgs 



S s 8 T K A 
les hommes n'ont parlé comme on les fait par- ' 
1er fur la fcene ; les vers font un langage fac- ; 

tic* & maniéré : j 'en conviens; mais eft-ce j 
la vérité toute nue qu'on cherche au t héâ 
tre ? On veut qu'elle y foit embellie , 8c 
t 'eft cet embelliffement qui en fait le char
me & l'attrait. On fait qu'on va être t rom
pé , 8c l 'on eft difpofé à l 'être , pourvu 
que ce foit avecagrément 8c le plus d ' ag ré 
ment poffible. C'eft donc ici le moment de 
fe rappeller de ce que j ' a i dit de l ' i l lufîon: 
elle ne doit jamais être complette ; 8c fi 
elle l'étoit , le fpectacîe tragique feroit 
pénible 8c . ouloureux. Les accefloires de 
l'action en oiveiit donc tempérer l'effet : 
or , l'un des accefloires qui tempèrent 
l'illufîon en mêlant le menfonge avec la 
vérité , c'eft l'artifice du langage , artifice 
matériel qui n'eft fenfible qu 'à l 'o re i l le , 
8c qui n'altère point le naturel d e l à pen
fée 8c du fentiment : car au fpectacîe i l 
faut bien obferver que tout doit être vrai 
pour l 'efprit 8c pour l'ame , 8c que le 
menfonge ne doit être fenfible que pour 
l 'oreille 8c pour les yeux. I l en eft donc de 
la forme des vers comme de la forme du 
théâ t r e , les yeux 8c les oreilles font aver
tis par-là que le fpectacîe eft une feinte , 
tandis que l 'efprit 8c l'ame fe livrent à la 
vraifemblance parfaite des fituations, des 
mœurs , des fentimens 8c des peintures. 
Quelle eft donc en nous cette duplicité de 
perception ? C'eft une énigme dont le mot 
eft le fecret de l à nature; mais dans le fait 
rien de plus réel. Voye\ I L L U S I O N . 

J'ai déjà fait fentir combien la différence 
des deux théâtres eft à l'avantage du nôtre 
du côté de la déclamation 8c de l 'aclion 
pantomine. Chez les anciens , les accens 
de la voix , l'articulation , le gefte tout 
devoit être exagéré. Le jeu du vifage qui 
chez nous eft aufîi éloquent que la parole, 
étoit perdu pour eux ; r leurs mafques 8c 
leurs vètemens étoient quelque chofe de 
monftrueux ; leur ufage de faire jouer tes 
rôles de femmes par des hommes, prouve 
combien toutes les fineffes, toutes les dé l i -
cateffes de l 'imitation leur étoient in terdi 
tes , par cet é loignement de la fcene qui 
en fauvoit les difformités. 

C'eft donc une bien vaine déclamation 
que les éloges prodigués à ces grands théa-

très ouverts , où l 'on avoit , dit-on , 
l'honneur d 'être éclairé par le c i e l , thofe 
auffi incommode dans la réalité que magni
fique dans l'idée ; à ces théâtres , die-je , 
qu'on n'auroit pas manqué de lambriffer 
s'il eût été poffible ., 8c qu 'à Rome on 
couvroit , faute de mieux , de voiles fou-
tenues par des mâts 8c par des cordages. 
Voye\ T H É Â T R E . 

Les Grecs avoient tout fait céder à la né-
ceffité d'avoir un vafte amphithéâtre ; voilà 
le vrai. Pour nous, lo in de nous plaindre 
d'avoir des théâtres moins vaftes, où la 
parole 8c l'action foient à la portée de 
l'oreille 8c des yeux , nous devons nous 
en applaudir , 6c tirer de cet avantage , 
du côté de l'acteur comme du côté du 
poëte , tout, ce qui peut contribuer au 
charme de l 'illufîon. L'acteur de Racine 
ne doit pas être celui d'Efchyle ou d'Eu
ripide , 8c autant le poëte françois eft plus 
dé l i ca t , plus correct, plus varié , plus 
fin , autant le comédien doit l 'être. ( Voy. 
DÉCLAMATION. ) A in f i Xatragédie moder
ne , au lieu d'être , comme l'ancienne , 
une efquiffe de Michel-Ange , fera un ta
bleau de Raphaë l . 

Quant à la partie hiftorique de lîtragédie, 
comme je l 'ai traitée fpécialement dans un 
difeours qu'on peut voir à la t ê t edu pre
mier volume dei Chefs* d'œuvre dramatiques, 
je me contente d'y renvoyer ; 8c du côté 
même de l ' a r t , ce difeours fervira de fup-
plément à l'article qu'on vient de lire» 
( Article de M. MARMONTEL. ) ' 

T R A G É D I E R O M A I N E , ( Art. dram. des 
Rom. ) les romains avoient des tragédies 
de deux efpeces. Ils en avoient dont les 
mœurs 8c les perfonnages étoient grecs j 
ils les appelloient palliatœ , parce qu'on 
fe fervoit des habits des Grecs pour les 
repréfenter . Les tragédies dont les mœurs 
8c les perfonnages étoient romains, s'ap-
pelloient praxextatœ , du nom de l'habit 
que les jeunes perfonnes de qualité por
taient à Rome. Quoiqu' i l ne nous foit de
meuré qu'une tragédie de cette efpece, 
(l'Octavie qui pafîe fous le nom de Séne-

| que), nous favons néanmoins que les R o -
j mains en avoient un grand nombre ; t e l -
, les étoient le Brutus qui chafîa les Tar -
| qu ins , 8c le Décius du poè te Àttius , & 
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t e l l e e f l encore le Caton d 'U t ique de C u - , 
r iat ius Ma te rnus ; mais nous ne favons pas 
û cette d e r n i è r e a jamais é té j o u é e . C'ef t 
dommage qu'aucune de toutes ces tragédies 
ne nous fo i t parvenue. ( D . J . ) 

T R A G É D I E D E P I É T É , ( Poéjie dram. 
franc. ) o n a p p e r ç o i t dans le x i j . f iecle les 
p r e m i è r e s traces des r e p r é f e n t a t i o n s du 
t h é â t r e . U n moine n o m m é G e o f f r o i , q u i 
f u t depuis a b b é de f a i n t - A l b a n en A n g l e 
ter re , c h a r g é de l ' é d u c a t i o n de la j e u -
neffe , l eur f a i f o i t r e p r é f e n t e r avec appa
r e i l des efpeces de tragédies de p i é t é . Les 
fujets de la p r e m i è r e p i è c e dramatique 
f u r e n t les miracles de fa inte C a t h é r i n e , 
ce q u i eft b i e n a n t é r i e u r à nos r e p r é f e n 
tations des myf t e r e s , q u i n 'ont c o m m e n c é 
qu 'en 1398 , f u r un t h é â t r e que l ' on drefTa 
à Paris à l ' h ô t e l de la T r i n i t é . P Hénault. 
( D . J . ) 

T R A G I - C O M E D I E , f. f. ( Littér. ) 
efpece de p i è c e dramatique r e p r é f e n t a n t 
une-action q u i fe paffe entre des p e r f o n 
nes i l lu f t res , 5e dont l ' é v é n e m e n t n 'e f t ni 
t r i f t e , n i fanglant , Se o ù i l entre q u e l 
quefois u n m é l a n g e de c a r a c t è r e s moins 
f é r i e u x . 

M . Dacier p r é t e n d que l ' a n t i q u i t é n'a 
po in t connu ces fortes de composi t ions, 
o ù l ' on confond le f é r i e u x avec le c o m i 
que , Se l ' é p i t h e t e que Corne i l l e leur don
ne de comédie héroïque ne j u f t i f i e po in t leur 
i r r égu l a r i t é . 

L e p lan en ef t f o n c i è r e m e n t mauva i s , 
parce qu 'en voulan t nousfaire r i r e êk. p leu
rer t o u r - à - t o u r , on excite des m o u v e 
mens contraires q u i r é v o l t e n t le c œ u r , Se 
tout ce q u i nous d i fpo fe à par t ic iper à la 
joie nous e m p ê c h e de paffer fub i t ement à 
l ' a f f l i c t i on ck. à l a p i t i é . 

Aut re fo i s la tragi-comédie r é g n o i t f u r 
les théâ t res a n g î o i s , êk. dans le x v i j . f iecle 
o n ne favo i t p o i n t encore ce que c 'é to i t 
qu 'une t r a g é d i e , q u i ne f û t po in t a f fa i -
f o n n é e de quelque c o m é d i e ou farce pour 
fa i re r i r e . 

A u j o u r d ' h u i que le t h é â t r e Se le g o û t 
f e fon t r a p p r o c h é * de l a nature Se du g é 
nie des anciens,la tragi-comédie eft a b f o l u 
ment t o m b é e . 

Ce n 'ef t que dans la tragi-comédie o ù l ' on 
tourne en r ic icu le u n fu j e t t r ag ique , q u ' i l 
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f o i t permis d ' in t rodui re Se de t ra i ter c o -
miquement les rois Se les hé ros . Voyel 
C O M É D I E . ( D . J . ) 

T R A G I E , f. f. traja ( Hift. nat. Bot. ) 
genre de plante à fleur m o n o p é t a l e , en 
fo rme d ' en tonno i r , d iv i f ée le plus fouven t 
en trois parties : cette fleur eft f î é r i l e . Les 
embryons naif fent f é p a r é m e n t des fleurs 
f u r les m ê m e s ind iv idus , Se deviennent 
dans la fu i t e u n f r u i t à trois coques, c ' e f t -
à - d i r e , c o m p o f é de trois cap fuies q u i r e n 
ferment une femence f p h é r i q u e . P l u m i e r , 
Novaplantar. améric. gênera, voye\ PLANTE. 

V o i c i fes c a r a c t è r e s , f é l o n le P. P lumier . 
Sa fleur eft faite en forme d ' en tonno i r , Se 
c o m p o f é e d'une feule feu i l l e d iv i f ée pour 
l 'o rd ina i re en trois fegmens , Se f î é r i l e . 
Les embryons fon t p lacés à quelque d i f 
tances les uns des autres f u r la m ê m e 
plante , q u i deviennent enfui te un f r u i t à 
trois loges , dans chacune defquelles ef t 
une femence f p h é r i q u e . M i l l e r ' e n compte 
deux efpeces : la p r e m i è r e , tragia alia 

feandens , urticce folio : la f é c o n d e , tragia 
feandens , longo betonice folio. P l u m . hov. 
gen. 

L a p r e m i è r e efpece eft fo r t commune 
dans les f o n d r i è r e s de la J a m a ï q u e Se dans 
les autres c o n t r é e s de l ' A m é r i q u e . E l l e 
s'attache à toutes les plantes Se à tous les 
arbres qu 'el le rencontre ; el le c ro î t à la 
hauteur de fept ou hu i t piés , Se pouffe 
des tiges fortes Se l igneufes. Ses feuilles 
re f femblent à celles de l 'o r t ie ordinaire , 
Se toute la plante eft couverte de piquans 
qu i la rendent t rès -d i f f ic i l e à manier. 

L a f é c o n d e a été d é c o u v e r t e à C a m p ê -
che par le docteur H o u f t o n q u i a a p p o r t é 
fes femences. Miller. 

J 'a joute i c i les c a r a c t è r e s de ce genre 
de plante par Linmeus. I l p rodu i t des 
fleurs m â l e s Se femelles f u r la m ê m e 
olante. Dans les fleurs m â l e s , le calice 
eft d iv i fé en trois fegmens o v o ï d e s Se 
po in tus ; les é t amines font trois filets che
velus , de la longueur du calice. Dans les 
fleurs f emel l e s , le calice eft d é c o u p é en 
c inq fegmens o v o ï d e s Se creux. L e germe 
du p i f t i l eft a r rond i Se filloné de trois 
raies. L e ftile ef t fimple , d ro i t êk plus 
l o n g que le calice. L e ftigma eft f endu 
en t r o i s , Se eft d é p l o y é , t e f r u i t eft une 

Q q q q q * 
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groflè capfule rondelette Se à trois co-
ques ; les femences font fimples & ar
rondies. Linnsei Gen. plant, p. 448. 
( A J.) 

T R A G I Q U E , L E ( Poéfîe iram, ) Le 
tragique eft ce qui forme l'effence de la 
tragédie. 11 contient le terrible 8e le p i 
toyable, ou f i l 'on veut , la terreur 8c la 
pitié. La terreur eft un fentioaent v i f de 
fa propre foibleffe à la vue d'un grand 
danger : elle eft entre la crainte 8c le 
défefpoir . La crainte nous laifTe encore 
entrevoir , au moins con fu fémen t , des 
moyens d 'échapper au danger. Le défef-
poir fe précipite dans le danger même. 
La terreur au contraire afraifîè l 'ame, 
l 'abat , l 'anéantit en quelque forte , 8c 
l u i ôte l'ufage de toutes fe» facultés : elle 
ne peut ni fuir le danger n i s'y p réc i 
piter. Or c'eft ce fentiment que produit 
dans Sophocle le malheur d'UjEdipe. On 
y voit un homme né fous une étoile raal-
heureufe, pourfuivi conftamment par fon 
d e f t i n , 8c conduit au plus grand des 
malheurs par des fuecès apparens. Ce 
n'eft point l à , quoi qu'en ait dit un de 
nos beaux efpri ts , un coup de foudre qui 
fait horreur, ce font des malheurs de 
l 'humanité qui nous effraient. ̂  Quel eft 
l'homme malheureux qui n'attribue au-
rnoins une partie de fon malheur à une 
étoile funefte ? Nous fentons tous que 
nous ne fommes pas les maîtrei de notre 
fo r t ; que c'eft un être fupérieur qui nous 
guide, qui nous emporte quelquefois ; 8c 
le tableau d'QEdipe n'eft qu'un affembla-
ge des malheurs dont la p lûpa r tdes hora-
jnes ont éprouvé au-moins quelque partie 
<QU quelque degré. Ainfi,ea voyant ce p r i n 
ce , l'homme foible, l'homme ignorant l ' a 
venir, l'homme fentant l'empire de là d i v i 
n i té fur l u i , craint, tremble pour l u i -
même , 8c pleure pour Œ d i p e : c'eft l'au
tre partie du tragique, la pitié qui accom
pagne néceflairemest la terreur , quand 
celle-ci eft eaufée en nou&par le malheur 
d 'autruî . 

Nous ne fommes effrayé» des malheurs 
i ' a u t r u i , que parce que nous voyons 
une certaine parité entre le malheureux 
& nous ; c'eft la même nature qui fouf-
fèe , 5c dass.l'adteur fe dans le fpecla- . 
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teur. A i n f i , l 'aclion d'ŒEdipe e'tant ter
r i b l e , elle eft en même-temps pitoyable; 
par conféquent elle eft tragique. Et à 
quel degré l 'eft- elle l Cet homme a com
mis les plus noirs forfaits, tué fon pere , 
époufé fa mere ; fes enfans font fes frères; 
i l l ' apprend, i l en eft convaincu dans 
le temps de fa plus grande, fécurité ; fa 
femme qui eft en même-temps fa mere 
s ' é t rangle , i l fe crevé les yeux dans fon 
défefpoir : i l n'y a pas d'action poffible 
qui renferme plus de douleur 8c de pitié. 

Le premier acle expofe le fujet ; le 
fécond fait naître l ' inquié tude; dans le 
troifieme, l ' inquiétude augmente;le qua
trième eft terrible : « M e voilà prêt à, 
» dire ce qu ' i l y a de plus affreux, . \ 
» le moi à l'entendre » ; le cinquième^ 
eft tout rempli de larmes. 

Par-tout où le tragique ne domine pas, 
i l n 'y a point de tragédie. Le vrai tragi
que règne , lorfqu'un homme vertueux ^ 
ou du-moins plus vertueux que vicieux > 
eft victime de fon devoir , comme le font 
les Curiai.es ; ou de fa propre foibleffe , 
comme Ariane 8c Phèdre ; ou de la f o i 
bleffe d'un autre homme, comme Po-
lieucle ; ou de la prévention, d'un pere , 
comme Hippelyte ; ou de l'emportement 
paffager d'un f r è r e , comme Camille j 
qu ' i l foit précipité par un malheur qu'il 
n'a pu éviter , comme Andromaque, on 
par une forte de fatalité à laquelle tous 
les hommes font fu je t s , comme (Edipe ; 
voilà le vrai tragique ; voilà ce qui nous 
trouble jufqu'au fond de l 'ame, fie qui 
nous fait pleurer. Qu'on y joigne l'atro
cité de l'action avec l 'éclat de la gran
deur, ou l 'élévation des perfonnages ; 
l 'action eft héroïque en même temps 8t 
tragique, 8t produit en nous une compaf
fion mê lée de terreur ; parce que nous 
voyons des hommes 8cdes hommes plus 
grands, plus puhTans, plus parfaits que 
nous, écrafés par les malheur» de l 'hu
manité. Nous avons le plaifir de l'énoor 
t ion , 8c d'une émotion qui ne va point 
jufqu 'à la douleur ; parce que la douleur 
eft le fentiment de la, perfonne qui fouf
fre , mais qui refte au point o ù ^ l l e doit 
ê t r e , pour, ê t re un plaifir: 

U n'eft pas n é c e â â k e qu ' i l y ait da 
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f a n g r é p a n d u , p o u r exciter î e fen t iment 
tragique. Ar i ane a b a n d o n n é e par T h é f é e 1 

dans l ' î l e de Naxe ; Phi lotecte dans celle 
de Lemnos 3 y fon t dans des fituations 
tragiques, parce qu'elles font au f l i c r u e l 
les que la mor t m ê m e : elles en p r é f e n 
tent m ê m e une i dée f u n e f t e , o ù l ' o n vo i t 
l a d o u l e u r , le d é f e f p o i r , l 'abattement , 
en f in tous les maux d u c œ u r humain . 

Mais la p u n i t i o n d 'un oppref feur n 'o 
p è r e p o i n t le tragique. M i t h r i d a t e t u é ne 
me caufe pas de p i t i é , n o n plus q u ' A -
thalie Se A m a n , n i Pyrrhus. D e - m ê m e 
les fituations de M o n i m e , de Joad , 
d ' E f t h e r , d 'Andromaque , ne me eau fent 
po in t de terreur. Ces fituations fon t t r è s -
touchantes ; elles fer rent le c œ u r , t r e u -
k l e n t l 'ame à u n certain p o i n t , mais elles 
ne von t pas j u fqu ' au but . Si nous les p re 
nons pour d u tragique} c 'eft parce qu ' on 
l ' a d o n n é pour t e l , que nous fommes 
a c c o u t u m é s à nous en ten i r à quelque 
refieaablance ; Se q u ' e n f i n , quand i l s'agit 
de p l a i f i r , nous ne croyons pas toujours 
néce f l à i r e de calculer exactement ce qu 'on 
pou r ro i t nous donner. O ù fon t donc les 
d é n o u e m e n s v r a imen t tragiques ? P h è d r e 
fit H i p p o l y t e , les f r è r e s ennemis , B r i -
tannicus , (EEdipe , Po l i eue te , les H o r a -
ces , en v o i l à des exemples. L e hé ro s 
pour q u i le fpecta teur s ' in té re îTe , tombe 
dans « n malheur atroce , e f f rayant : oa 
fent avec l u i les malheurs de l ' h u m a n i t é ; 
on en eft p é n é t r é ; o n f o u f f r e autant que 
l u i . 

A r i f t o t e fe p î a i g n o i t de la mo l l e f i e des 
fpectateurs A t h é n i e n s , q u i craignoient la 
douleur tragique. Pour l eu r é p a r g n e r des 
l a rmes , les p o ë t e s p r i r en t le j ç a r t i de 
t i r e r d u danger l e h é r o s a i m é , nous ne 
fommes pas moins timides f u r cet art icle 
que les A t h é n i e n s . Nous avons f i peur de 
la d o u l e u r , que d0bs en craignons m ê m e 
J 'ombre 8c l ' image , quand el le a u n peu 
de corps. C 'ef t ce q u i a m o l l i t , a b â t a r d i t 
le tragique p a r m i nous. O n fent l 'effet de 
cette a l t é r a t i o n , quand on compare l ' i m 
p r e f f i o n que fa i t Polieuete avec celle 
d 'Atha l ie . E l les f o n t touchantes toutes 
deux : mais dans l 'une l 'ame eft p l o n g é e , 
n o y é e dans une t r i f t e f f e d é î i c i e u f e : dans 
l ' a u t r e , a p r è s quelques i n q u i é t u d e s , quel-
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ques inemens d 'a larmes, l 'ame eft f o u -
l e v é e par une joie q u i s ' é v a p o r e , Se f e 
perd dans l ' in f t an t . (D.J.) 

T R A G I Q U E B O U R G E O I S . (Poè'medram. 
trsg. ) L e tragique-bourgeois eft une p i è c e 
dramatique^, dont l ' ac t ion n 'ef t pas h é r o ï 
que ,. f o i t par e l l e - m ê m e , f o i t par l e 
c a r a c t è r e de ceux q u i la fon t ; el le n ' e f t 
pas h é r o ï q u e par e l l e - m ê m e ; c ' e f t - à -
di re , qu 'e l le n'a pas u n grand o b j e t , 
comme l ' acqu i f i t ion d 'un t r ô n e , îa p u n i 
t i o n d 'un ty ran . E l l e n 'e f t pas n o n plus 
h é r o ï q u e par le c a r a c t è r e de ceux q u i l a 
f o n t , parce que ce ne font pas des rois , 
des c e n q u é r a n s , des princes qu i ag i f fen t , 
ou contre lefquels on agit. 

Quoique la t r a g é d i e dé f în i f î e îa r e p r é 
fenta t ion d'une action h é r o ï q u e , i l n ' e f t 
pas douteux qu 'on ne p u i f f e mettre f u r 
le t h é â t r e u n tragique-bourgeois. 11 a r r ive 
tous le6 jours dans les condit ions m é d i o 
cres des é v é n e m e n s î o u c h a n s q u i p e u 
vent ê t r e l ' ob je t de l ' im i t a t i on p o é t i q u e . 
I l femble m ê m e que le grand nombre 
des fpectateurs é t an t dans cet é ta t m i 
toyen , l a p r o x i m i t é d u malheureux 8 t 
de ceux q u i le voient f o u f f r i r , f e ro i t u n 
m o t i f de plus pour s'attendrir. Cependant,, 
s ' i l e f t v r a i qu 'on ne peut donner le b r o 
dequin aux r o i s , i l n 'ef t pas moins v r a i 
qu 'on ne peut a juf ter l e cothurne au m a r 
chand. L a t r a g é d i e ne peut confent i r à 
cette d é g r a d a t i o n : 

Indignatur enim privatif, ae propèfocco 
fDigrtis carminibus narrari cœna Thjejœ.. 

D'ailleurs, l'objet des arts, qui font 
tous faits pour embe l l i r la nature , é t a n t 
de v i f e r toujours a ù plus grand Se au plus 
nob le , o ù peu t -on t rouver le tragique 
parfai t , que dans les rois ? fans compter 
q u ' é t a n t hommes comme nous , ils nou* 
touchent par le l i e n de l ' h u m a n i t é ; lis 
d e g r é d ' é l éva t i on o ù ils f o n t , donne plus 
d ' éc la t à leur c h û t e . L 'efpace qu'ils r e m -
p l i f f o i e n t par l e « r grandeur , f e m b l e 
l a i f f e r u n plus grand vide dans le monde. 
E n f i n l ' i dée de force 8e de benheur q u ' o n 
attache à leur n o m , augmente i n f i n i m e n t 
la terreur 8c îa compaff ion. Concluons 
q u ' i l n ' e f t pas d 'un habile aruf te de m e t * 
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tre fur la fccnc le tragique-bourgeois , ou 
ce qui revient au m ô m e , des fujets non 
héroïques. ( D. J.) 

T R A G I Q U E UN , (Poéfîe dram. ) ou un 
poëte tragique , veut dire poëte qui a fait 
des tragédies , 8cc. V. TRAGÉDIE. (D. J.) 

T R A G I Q U E , ( Mufiq. inft. des anc. ) 
Athénée , ( Deipnof. liv. V ) rapporte , 
d'après Euphorus 8c Euphranor le Pytha
goricien , qu ' i l y avoit une efpece de 
flûte furnommée tragique : c'étoit proba
blement celle dont on fe fervoit dans les 
fujet? graves 8t férieux , 5c par conféquent 
la même que la Lydienne. ( F. D. C.) 

T R A G I U M , f. m. ( Hifi. nat. Bot. anc.) 
Diofcoride décrit cette plante avec les 
feuilles du fcolopendrium , 8t la racine du 
raifort fauvage. Ses feuilles ont une odeur 
de bouc en autonne, c'eft ce qui lui a fait 
donner le nom de tragium. I l croit fur les 
montagnes 8c les précipices , 8c Rauwolf 
l'a trouvé aux environs d'Alep , 8c fu r -
tout dans les lieux humides. ( D. J.) 

T R A G O P O G O N , f. m. ( Hifi. nat. 
Bot.) Tournefort compte douze efpeces 
de ce genre de plante , dont les unes font 
domeftiques, 8c les autres fauvages ; la 
principale qu'on cultive dans nos jardins, 
fous le nom vulgaire de falf î f i , ou f e r f i f i , 
s'appelle en botanique , tragepogon hor-
tenfe , purpureo cœruleum. 

Sa racine eft groffe comme le petit 
doigt, longue, droite, tendre , laiteufe , 
douce au goût. El le pouffe une tige à la 
hauteur d'environ deux p i é s , ronde , 
creufe en-dedans, rameufe , garnie de 
plufieurs feuilles qui reffemblent à celles 
du porreau, plus larges, ou plus é t ro i tes , 
longues, pointues. 

Ses fleurs naiffent aux fommités de la 
tige 8c des rameaux ; ohacune d'elles eft 
un bouquet à demi fleurons de couleur 
purpurine tirant fur le b leu , ou fur le 
noir , foutenue par un calice affez long , 
mais fimple , 8c fendu en plufieurs par
ties jufque vers la bafe , avec cinq pe
tites étamines dans le milieu. Lorfque 
cette fleur eft paffée , i l lu i fuccede p l u 
fieurs femences oblongues, rondes , can
nelées , rudes, cendrées , noirâtres dans 
leur maturité , 8c garnies d'aigrettes. 

Toute la plante rend un fuc laiteux , 
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vifqueux, 8c doux , qui d'abord" coule 
blanc , 8c puis jaune ; elle fleurit en été ; 
on la cultive dans les jardins comme la 
feorfonnere ou le falfîfi d'Efpagne, à caufe 
de fa racine agréable au g o û t , 8c qui eft 
d'un grand ufage dans les cuifines. 

T R A G O R I G A N U M , f. m. ( Hift. nat. 
Botan. ) efpece d'origan qui croît dans 
l'île de C r è t e , ou de Candie. I l poffede 
une qualité chaude , acrimonieufe, & f e r t 
aux mêmes ufages que le th im, lafarriette, 
l 'hyffope , 8c autres plantes femblables. 
Le tragoriganum d'Efpagne à feuilles étroi
tes 8c a fleurs blanches, de J. Bauhin, 3. 
261. a les mêmes propriétés. Ç D. J.) 

T R A G U M , f. m. ( Hift. nat. Botan. ) 
nom donné par Matthiolle , L o b e l , G é 
rard , Jean Bauhin, Parkinfon , 8c au
tres anciens botaniftes, à l'efpece de ka-
l i , que Tournefort appelle kali fpinofum , 
foliis longieribus & anguftioribus, en fran
çois foude épineufe. 

Cette efpece de kal i croît dans les pays 
chauds , jette plufieurs tiges à fa hauteur 
d'environ deux piés , couchées à terre, 
fucculentes, chargées de feuilles longues, 
é t ro i tes , pointues , 8c empreintes d'un 
fuc falé. Ses fleurs naiffent dans les aiffei
les des feuilles petites, à plufieurs p é 
tales , de couleur herbeufe. Quand elles 
font t o m b é e s , i l leur fuccede des fruits 
membraneux , prefque ronds, contenant 
chacun une femence longuette, roulée en 
fpirale , de couleur neire. ( D. J.) 

TRAGURWM, (Géogr. anc. ) ville de 
la Dalmatie. Pline , liv.. III. c. xxij. dit 
qu'elle étoit connue par fon marbre, 
&c Ptolomée , liv. IL chap. xvif. donne 
le nom ée Tragurium, non-feulement à la 
vi l le , mais encore à l'île fur laquelle elle 
étoit fituée. Tout le monde convient que 
c'eft aujourd'hui la v i l l e de Traw. Quant 
à l 'île , i l y en a q i W a nomment Buia. 

T R A G U S , f. m. en Anatomie, eft une 
des éminences de l 'oreille extérieure , 
appelée aufîi hircus, parce qu'elle eft 
ordinairement garnie de po i l . 

Cette éminence eft la plus antérieure. 
Celle qui eft la plus poftér ieure 8c à la
quelle eft joint le lobe de l 'ore i l le , fe 
nomme Antitragus. 

TRAGUS , ( Géog. anc. ) fleuve du P é -
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l o p o n n é f e , dans l 'A rcad i e . Ce fleuve, 
l e l o n Paufanias , /. VIII. c. xxxij. p renoi t 
n a i f ï a n c e d 'un gros ruifFeau , q u i a p r è s 
avo i r c o u l é p r è s de l a v i l l e de C a p h y e s , 
8e f a i t u n cer ta in chemin , fe d é r o b o i t 
fous terre , puis r epa ro i f fo i t à N a f e , p r è s 
d ' un v i l l age n o m m é le R e u n u s , 8c COHQ-
m e n ç o i t là à s'appeler Tragus. (D. J.) 

T R A H I S O N , f: f. T R A H I R , v . acl . 
( Morale. ) pe r f id i e ; d é f a u t plus ou moins 
g rand de f idel i ta envers fa patr ie , f o n 
pr ince , f o n asni , ce lu i q u i avoit mis fa 
confiance en nous. 

Q u a n d o n n 'auroi t pas affez. de ver tu 
pour d é t e f t e r la trahi/en, quelqu'avantage 
qu 'el le pu i f fe p r o c u r e r , le f e u l i n t é r ê t des 
hommes f u f f i r o i t pour la re je ter . D è s - l o r 3 

que des princes l ' auro ient a u t o r i f é e par 
leur exemple , ils m é r i t e n t qu 'e l le fe 
tourne contre e u x ; Se d è s - l o r s perfonne 
ne fe ro i t en f u r e t é . C e u x - l à m ê m e qui 
emploient la trahifon p o u r le fuccès de 
leurs projets , ne peuvent pas aimer les 
t ra î t res . O n fa i t l a r é p o n f e de P h i l i p p e 
r o i de M a c é d o i n e à deux m i f é r a b l e s , qu i 
l u i ayant v e n d u leur p a t r i e , fe p l a i -
gnoient à l u i , de ce que fes propres f o l 
dats les t ra i to ient de traîtres. « N e prenez 
'» pas garde , l eu r d i t - i l , à ce que d i -
» fent ces gens greffiers q u i appel lent 
» chaque chofe par f o n n o m . » (D. J.) 

L a trahi/on commife envers quelque 
pa r t i cu l i e r , eft punie , f é l o n les c i rconf 
tances, par des peines p é c u n i a i r e s , ou 
m ê m e corpore l l e s , s ' i l s'en ef t e n f u i v i 
quelque c r ime . 

Mais la trahifon envers l e r o i Se l ' é ta t 
eft encore plus grave ; t e l eft le c r ime de 
ceux q u i entrent dans quelqu 'a f foc ia t ion , 
i n t e l l i gence , l igue of fenf ive o u d é f e n f i v e , 
contre l a pe r fonne , a u t o r i t é ou m a j e f t é 
d u r o i , f o i t ent r 'eux ou avec autres p o 
tentats , r é p u b l i q u e s Se c o m m u n a u t é s 
é t r a n g è r e s ou leurs ambaffadeurs , f o i t de
dans ou dehors le royaume directement ou 
ind i rec tement par eux ou par perfonnes 
i n t e r p o f é e s , verba lement ou par écr i t . 

O n peut v o i r f u r cette m a t i è r e les édi ts 
de Charles I X de 1562 , 1568 , 1570 , 
l 'ordonnance de B l o i s , art. 04. celles de 
1 5 8 0 , 1 5 8 8 , Se l ' éd i t de N a n t e s , en 
1508. 
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L a peine ordinaire de ce cr ime eft d ' ê t r e 

d é c a p i t é pour les nob le s , l a potence pou r 
les roturiers , Se m ê m e quelquefois l a 
roue pour des gens de baffe cond i t ion . 

Si le c r i m i n e l a ofé attenter à la p e r 
fonne d u r o i , la peine eft encore plus f é -
vere . V L E Z E - M A J E S T É & P A R R I C I D E . 

E n Angle te r re on appelle crime de 
haute-trahifon , non- feu lement tout a t t en 
tat contre l a per fonne du r o i , mais encore 
toute confp i r a t ion contre le r o i ou l ' é t a t , 
tout commerce c r i m i n e l avec la reine o u 
les tilles du r o i , l 'homicide commis en l a 
perfonne du chancelier ou du g r a n d - t r é -
f o r i e r , ou f i l ' on a a l té ré la m o n n o i e , 
tal.fi fié le fceau du r o i , tout cela eft r é 
p u t é crime de hau te - t rah i fon . 

Dans ce m ê m e pays ce lu i qu i tue fa 
femme , f o n pere , fes enfans ou fon m a î 
tre , fe r end coupable du, cr ime qu 'on 
appelle pe t i te trahifon. Voye\ les inftitu-
tions au droit criminel de M . de Vouglan?. 
Voyei auf î i les mots C O M P L O T , C O N S P I 

R A T I O N , D O L , F R A U D E , F O I (mau
vaife). F I D É L I T É , S E R M E N T , P A R 
J U R E . ( A ) 

T R A H O N A , ( Géogr. mod. ) gouve r 
nement dans la Va l t e l i ne , de la d é p e n 
dance des Gri fons ; i l ef t p a r t a g é en d ix 
c o m m u n a u t é s , Se a pour c h e f l i eu Tra-
hona , b o u r g fitué p rè s de l ' A d d a . 

T R A J A N ( M A R Ç . U S U L P I U S ) , Hi/i. 
Rom. e fpagnol de naiffance , f u t le p r e 
mier é t r a n g e r qu i monta f u r le t r ô n e des 
Romains , l ' an 98 de l ' è r e vu lga i re . 
Quoique fa f ami l l e f û t une des plus a n 
ciennes Se des plus opulentes de Sévi l le , 
f on pere f u t îe premier de fes a n c ê t r e s 
q u i fu t admis dans le féna t Romain . Ses 
exploits mil i taires l u i m é r i t è r e n t les h o n 
neurs du t r i o m p h e fous Vefpa f i en , Se fa 
c a p a c i t é dans les affaires l u i fit dé fé re r l e 
confulat . L a fageffe de fon admin i f t r a t ion 
ouvr i t le chemin des honneurs à f o n fils 
qu i f u t l ' hé r i t i e r de fes talens Se de fes 
vertus. N e r v a , pour p e r p é t u e r le bonheur 
de l ' empire , crut devoir l ' adop te r , Se 
en m o u r a n t , i l le d é f i g n a pour fon f u c 
ceffeur. Trajan f u t p r o c l a m é empereur 
par les l ég ions de la Germanie Se de la 
Moefie. I l r ev in t à Rome pour y faire c o n 
f i rmer f o n é l e c t i o n par le f éna t : i l y fit 
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fon entrée à pié pour montrer qu ' i l étoit 
plus jaloux de mériter les diftinctions que 
de les recevoir ; les largeffes qu ' i l f i t au 
peuple, lu i en méritèrent l'amour. Le 
crime de leze-majefté avoit fervi de p r é 
texte à fes prédécefleurs pour immoler les 
plus vertueux citoyens ; ce crime fut 
aboli , les délateurs ne furent plus écou
tés , 8c après avoir infecté Rome , ils 
furent exilés dans des déferts. Trajan af
fable 8c populaire , ne voyoit dans le 
dernier de fes fujets qu'un frère ou un 
fils ; le plus malheureux lu i paroiffoit le 
plus digne d'égards. Quelqu^un lui repré-
fenta que fa familiarité diminuoit le ref
pect dû à fon rang : « je veux, r épond i t -
» i l , me comporter envers les particuliers 
» comme je voudrois que les empereurs 
» en agiifent avec moi , f i j 'étois réduit à 
» mener une vie privée. * Importuné de 
l 'étiquette de la grandeur , i l fe confoloit 
des ennuis de fon rang dans le commerce 
de quelques amis qu' i l alloit vifîter comme 
s'ils euffent été fes égaux. Les peuples 
charmés de la douceur de fon adtniniftra-
tion , follicitoient la permiffion de l u i 
ériger des monumens de leur reconnoif-
fance : rarement i l confentit à leurs vœux. 
I l ne pouvoit comprendre quelle relation 
un prince avoit avec des ftatues de marbre, 
de bronze ou d'airain, ni quelle influence 
des arcs de triomphe pouvoient avoir fur 
fon bonheur. I l alloit à pié 8c fans efcorte 
dans les rues de Rome , 8c i l aimoit à fe 
voir confondu dans la foule , qui dans ces 
embarras , l u i donnoit de nouveaux t é 
moignages de fon amour*, joui f fancedél i -
cieufe pour un prince citoyen, 8c toujours 
ignorée des tyrans. I l n'étoit pas indiffé
rent aux plaiflrs de la table , mais le v in 
ne faifoit qa 'égayer fa raifon , fon ima
gination alors s'allumoit 8c fa converfation 
vive 8c polie affaifonnoit tous les mets 
fervis fur fa table. 11 entretenoit fa v i 
gueur naturelle par des exercices f r é -
quens , fur-tout par le plaifir de la chafîe 
ou de la rame dont i l faifoit un amu-
fement. Rome fut embellie de plufieurs 
édifices fomptueux; i l fit ré tab l i ra grands 
frais le cirque à qui i l donna une plus 
vafte é t e n d u e , i l y fit graver cette in f 
eription , c'efi pour le rendre plus digne du 
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peuple Romain. Des villes nouvelles furent 
bâties dans des lieux où la commodité pu
blique l'exigeoit : les grands chemins 
devinrent plus fûrs 8c plus faciles; ou 
leva des chauffées pour faciliter les rap
ports de commerce: on aplanit une mon
tagne de cent-quarante piés de haut, pour 
en faire une place où l 'on éleva la fa 
meufe colonne Trajane qu'on admire en
core aujourd'hui, fa conftruction fut con
fiée à l'architecte Appolidore qui a i m -
mortalifé fon nom'par ce monument. Rome 
qui avoit effuyé les ravages des incendies 
&. des tremblemens de terre , fut plus 
magnifique que dans les jours brillans de 
fa gloire ; i l fut défendu de donner plus 
de foixante piés de hauteur aux édifices, 
pour donner plus de clarté aux rues , & 
pour éviter la dépenfe de la conftruction. 
Sa vigilance s'étendoit fur toutes les p ro
vinces de l'empire , 8c dès qu ' i l en eut 
réglé l ' intérieur , i l marcha contre D e -
cebale , ro i des Daces, qui depuis long
temps ravageoit les frontières. Ce roi bar
bare vaincu 8c dégrade , fe donna la 
mort de défefpoir. Trajan acheta fa vic
toire par l 'effufionde beaucoup de fang; 
le carnage fut fi grand , qu'on rnanqua • 
de linge pour panfer les bleffés. La, 
Dacie fubjuguée devint province Ro
maine. Trajan , après avoir fait conftruire 
un pont de pierre fur le Danube, tourna 
fes armes contre les Parthes qui n'oppo-
ferent qu'une foible réfiftance. Séleucie 8c 
Ctéfiphon , capitales du royaume, furent 
obligées de lui ouvrir leursportes. Cofroés 
qui occupoit alors le t r ô n e , fut chercher 
un afile chez les peuples voifins. Trajan> 
donna aux Parthes un nouveau roi ; p lu
fieurs provinces fituées au-delà du Tigre, 
pafferent fous la domination des Romains 
qui pouffèrent leurs conquêtes jufqu'aux 
Indes. L 'Arménie 8c la Méfopotamie trop 
foibles pour réfifter à une armée t r iom
phante , fe fournirent fans tenter le fort 
de la guerre. Trajan envoya une flotte 
fur la mer Rouge , pour protéger les o p é 
rations de fon armée de terre qui péné-
troit dans l 'Arabie , dont les peuplef 
étoient plus faciles à vaincre qu 'à f u b j u -
guer : ils furent fouvent battus 6c jamait 
on n'en put faire des fujets. Les juifs é t a 

blie 
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H i s dans l a C y r é a n i q u e , e x e r c è r e n t les 
plus horr ib les c r u a u t é s contre les Romains. 
Tous ceux q u i tomboien t en leur pouvo i r 
é t o i e n t m a f î a c r é s . Ces hommes barbares 
d é v o r o i e n t l a chair 8c les entrailles de 
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de f o i b l e f î e s , mais i l p r i t f o i n de les ca
cher. ( T-N.) ( i ) 

TRAJANA-LEGIO, (Géogr. mod.) 
v i l l e de la Gaule Belgique ; P t o l o m é e , 
liv. IL chap. ix. la marque entre Bonn & 

leurs captifs : i ls les fa i fo ien t é c o r c h e r ! Mayence ; i l y en a q u i veulent que ce 
p o u r fe parer de leurs peaux. T a n t d ' à - j f o i t au jourd 'hu i Coblentz , 8c d'autres 

D r e c h t h a u f e n , p lacés f u r le R h i n . Cette 
v i l l e pour ro i t b i en ê t r e la m ê m e que 
Leg. XXX, Ulpia. (D. J.) 

T R A J A N E , C O L O N N E , (Sculp. anc.) 
on t rouvera l ' h i f to i r e de ce monument au 
mot C O L O N N E trajane ; nous ajouterons 
feulement i c i que q u o i q u ' i l fo i t v ra i que 
toutes les r èg l e s de la perfpect ive y font 
v io lées ; que fon ordonnance Se m ê m e fon 
e x é c u t i o n , font en g é n é r a l contre l 'ar t 8 t 
le g o û t ; n é a n m o i n s ce monument eft r e -
commandable pour quelques ufages q u ' i l 
nous a con fe rvé s , 6c pour quelque part ie 
de l 'ar t ; a inf î l ' a r t i f te 8c l 'homme de 
lettres doivent é g a l e m e n t l ' é t u d i e r par le 
p rof i t qu'ils en peuvent ret irer . (D. J.) 

T R A J A N O P O L l , ( Géogr. mod. ) pe
tite v i l l e d é p e u p l é e de la T u r q u i e e u r o 
p é e n n e , dans la Romanie , f u r la r i 
v i è r e de M a r i z a , entre Enos & A n d r i -
nople , avec u n a r c h e v ê q u e grec. Cette 
v i l l e eft la Trajanopolis que P t o l o m é e , L 
III. c. xj. marque en Thrace , fu r le fleuve 
Hebrus . Long. 14. 6. latit. 4 1 . 14. (D. J.) 

TRAJANOPOLIS , (Géogr. anc. ) les 

t roc i tés ne ref terent p o i n t impunies : on 
p u b l i a plufieurs éd i t sepour les exterminer . 
Tous les juifs que la t e m p ê t e je to i t f u r les 
c ô t e s , y é t o i e n t é g o r g é s comme des b ê t e s 
f é r o c e s . Trajan n 'ayant plus d'ennemis à 
combattre , s'occupa des moyens de faire 
r e n a î t r e l 'abondance : i l parcourut les 
provinces , 8c n'eut plus de, f é j o u r que 
dans les pays q u i avoient b e f o i n de fa 
p r é f e n c e . Les exactions fu ren t r é p r i m é e s 
8c punies ; i l fe g l o r i f i o i t d ' ê t r e pauvre , 
p o u r v u que les peuples f u f f e n t riches : i l 
d i f o i t q u é le t r é f o r r o y a l r e f f emblo i t à la 
rate q u i à mefu re qu 'e l le enfle, fait f é che r 
les autres parties du corps. Ce pr ince 
épu i fé par les fatigues de fes voyages , 
mourut à S é l i n u n t e , d ' o ù fes cendres f u 
rent p o r t é e s à R o m e : o n les p l a ç a fous 
la colonne Tra jane . I l n 'ambi t ionna d'au
tre t i t re que ce lu i de pere de la patrie. 11 
mourut en 117 , à l ' â g e de fo ixante-deux 
ans , a p r è s u n r è g n e de v ing t . Les p e u 
ples l e . r é v é r o i e n t comme une in te l l igence 
fupérieu-re defcendue f u r la terre pour en 
r é g l e r les d e f t i n é e s . I l ne f u t po in t exempt 

(1) C'eft fous le r ègne de Trajan que les agapes , ces répas où les premiers chrétiens ve
noient prendre des leçons de tempérance & de frugal i té , donnèrent lieu aux plus affreufe* 
calomnies. Le payen publia fans pudeur que les chrét iens s'affembloient pour manger de la 
chair humaine , & pour fe l ivrer dans les ténèbres à toutes les horreurs de l ' impureté. On 
appela leurs agapes les feftins de Thiefte , epulcs Thieflea: ; les accouplemens d'Œdipe , 
(Sdipei cancubhus. Le premier fiecle enfanta des libelles dictés par l 'efprit de menfonge , qu i 
aîfuroient qu'on préfentoi t à celui qu'on i n i t i o i t , un enfant couvert de farine , pour déguifer 
l 'horreur de l'attentat ; qu'enfuite on lui donnoit plufieurs coups de couteau pour en faire 
couler le fang , qu'on buvoit avec avidité. Ce fang étoit le gage du fecret ; & comme tous 
étoient complices du crime , aucun ne fuccomboit a la tentation de le révéler. Comment 
pouvoi t -on vomir tant d'impoftures contre des hommes q u i , bien lo in de s'abandonner à 
tant d'infamies , avoient m ê m e honte de goûter les plaifirs légi t imes. I l n'y avoit que le peu
ple fuperftitieux qui les c rû t coupables d'inceftes & des autres abominations dont la calomnie 
les chargeoit. Pline rendant compte à Trajan de leurs agapes,affuré que tout y refpiroit l ' i n 
nocence & la f rugal i té .On croit que toutes ces calomnies fortirent de la bouche de Bazihde & 
de Carpocrade , docteurs d ' impureté & de débauche , qui donnèrent naiffance à l 'héréfie 
des Gnoftiques. Ces novateurs impies , qui abandonnoient l'homme à la licence de fes 
penchans , trouvoient la cenfure de leurs profanations dans l'auftérité des chrétiens ; & ne 
pouvant les attaquer dans leurs mœurs publiques, ils tâchoient de les flétrir par le_détail 
imaginaire de ce qu i fe paffoit dans leurs agapes. Le payen adoptoit fans examen ces împol-
tures vomies par des transfuges du camp chrét ien. ( T-v) 

Tome X X X I I I . R r r r r 
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Géographes nomment quatre villes de ce 

nom. 
i ° . Une ville de Thrace , fur le fleuve 

Hebrus ; Ptolomée , /. / / / . c. xj la mar
que dans les terres. C'efi une vil le de la 
Romanie fur la rive gauche de la Marica , 
entre Andrinople & Enos, à -peu -p rès 
à égale diflance de ces deux lieux. 
Cette vil le , quoique petite 8c mal peu
plée , efl encore le fiege d'un archevêque. 

2°. Vi l le de la Myfée , entre Antan-
drus & Adramytte, à une petite diftance 
de la mer, 

3° Trajanopolis ou Tranopolis , vi l le de 
l 'Af ie mineure , dans la grande Phrygie ; 
elle a eu un évêque. 

4°. Trajanopolis , vil le de la Cil icie-
trachée , ou âpre ; c'eft la même que Se-
Knunte où mourut l'empereur Trajan , 
comme nous l'avons remarqué au mot S E -
LINUNTE. Dion Cafîius dit en parlant de 
ce prince : Selimmtem Cilicice veniens, quam 
nos Trajancpolim 'appellamus, illico expira
nt. (D. J.) 

TRAJAN US PORTUS, ( Géogr. anc.) 
j * . port d'Italie , fur la côte de Tofcane, 
entre le port de Livourne , 8c le pro
montoire T e l a m o n é , félon Ptolomée , /. 
/ / / . c. j . 

2°. Fort d 'I talie, fur la côte d e l ' E t r u -
rie , entre Alga? 8c Caftrum novum. Ce 
port qui fe trouvoit le plus confidérable 
de toute la côte , depuis Livourne j u f 
qu 'à Naples, s'appela d'abord Centum-
Cellei , 8c pri t ejifuite le nom de Trajan, 
lorfque cet empereur y eut fait de gran
des réparations. Pline le jeune eft le feul 
qui parle de ce po r t , s'il eft vrai qu ' i l 
foit différent de celui que Ptolomée place 
entre le port de Livourne 8c le promon
toire Telamoné. Quoi qu ' i l en f o i t , le 
nom du fondateur ne fubfifta pas long
temps , peut-être parce que le nom de 
la vi l le Centum-Cella>, f i t éclipfer par fa 
célébrité le nom du port. Centum-Cellat 
eft aujourd'hui connu fous le nom de 
Cincelle , 8c plus généralement encore , 
fous celui de Civita-Vecchia. 

3°. Port d 'I tal ie, à l'embouchure du 
Tibre ; ce port fait par l'empereur Claude, 
efl appelé par les auteurs anciens , le port 
ie Rome , le port d'AugujIe, non pour 
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avoir été bâti par Augufte , mais parce 
que le nom à'Augujle etoit devenu com
mun aux empereurs. Dans la fu i t e , T ra 
jan répara ce port , 8c en bâtit un autre 
beaucoup plus commode 8c plus sû r , 
auquel i l donna fon nom ; de forte qu' i l 
y eut alors deux ports à l'embouchure 
droite du Tibre ; l 'un ex tér ieur , appelé 
le port d'Augufte ; l'autre intér ieur , nommé 
le port de Trajan. Tout cela, dit Cluvier, 
eft appuyé furfles témoignages de Juve-
nal 8c de fon fcholiafte, fur une vieille 
infeription , 8c fur une ancienne mé
daille. Le port extérieur ou le port d'Au
gufte , eft aujourd'hui comblé par les fa
bles ; mais-le port intérieur ou le port 
de Tra jan , conferve encore en partie fon 
ancienne forme. On y voit les ruines des 
églifes 8c des édifices publics ; 8c on le 
nomme à préfent il Porto. Voye\ PORTO. 
(D.J.) 

T R A J E C T O I R E , f. f. en Géométrie, 
eft le nom qu'on a donné aux courbes qui 
coupent perpendiculairement , ou fous 
un angle donné , une fuite de courbes du 
même genre , qui ont une origine com-> 
mune , ©u qui font fîtuées parallèlement, 1 

Ainf i la courbe MNO, {fig. i o i Gèom. ) 
qui coupe perpendiculairement une in f i 
nité d'ellipfes AÇB, acb, &e. décrites 
d'un même fommet A , eft nommée rrw-
jecloire. I l en eft de même de la courbe 
MNÙ, (fig. 102 Gèom.) qui couÇe per
pendiculairement une infinité d'ellipfes 
ACB, acb, &c. égales entre elles, & 
fîtuées fur le même axe. 

M. Leibnitz propofa en 1715, aux 
géomètres angîois de déterminer en g é 
néral la trajeâoire d'une fuite de courbes 
qui avoient le même point pour fommet, 
8c dans lefquelles le rayon de la dévelop
pée étoit coupé par l'axe en raifon don
née. Ce problème fût réfolu d'une manière 
t rès-générale par plufieurs d'entr'eux, 
entr'autres, par M . Taylor. Voyel les ac
tes de Leipfick, de 1717. On trouve dans 
ces mêmes actes différentes folutions fort 
générales de ee même p rob l ême , dont la 
plupart ont été recueillies dans le tome IL 
des a-livres de M . | l e rnoul ly , imprimées à 
Laufanne en 1743. M . Nicole en a auffi 
donné une folution dans les Mémoires ie 
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Vâcaiémie des fciences de Putois f pour Vannée 
1725. 

Trajectoire réciproque, eft l e n o m que 
M - Jean B e r n o u l l y a d o n n é à une courbe 
ACB, ( f i g . 103. Géom.) dont la p r o p r i é t é 
e f t te l le , que lî on fai t mouvo i r cette 
courbe p a r a l l è l e m e n t à e l l e - m ê m e le l o n g 
de f o n axe AA , êk. qu 'on fafTe en m ê m e 
temps m o u v o i r le l o n g de aa, p a r a l l è l e à 
A A , une courbe acb, é g a l e 6k. f e m b l a 
b le à AC B , ces courbes ACB , acb, fe 
coupent toujours perpendicula i rement 
l 'une l 'autre. Voye\ dans les œ u v r e s de M . 
B e r n o u l l y , que nous avons c i tées , d i f f é 
rentes folut ions de ce p r o b l ê m e , d o n n é e s 
par plufieurs favans g é o m è t r e s . 

O n n 'at tend pas fans doute que nous 
entrions i c i dans le dé ta i l de ces f o l u 
tions q u i renferment la g é o m é t r i e la plus 
r e l e v é e ; tout ce que nous pouvons d i re , 
e'eft que ce p r o b l ê m e eft i n d é t e r m i n é 3 
q u ' i l y a une in f in i té de courbes qu i y f a -
t i s f o n t ; êk. que M? B e r n o u l l y Se d'autres, 
en ont d é t e r m i n é p lu f i eu r s , tant g é o m é 
triques que m é c a n i q u e s , ck d o n n é la m é 
thode g é n é r a l e pour les t rouver toutes. 
Voye\ P A N T O G O N I E . ( O ) 

T R A J E C T O I R E , f. f. en Mécanique , fe 
d i t de la courbe que déc r i t u n corps 
a n i m é par une pefanteur quelconque , 
& . je té fu ivan t une d i r ec t ion d o n n é e êk 
avec une v î t e f f e d o n n é e , fo i t dans le 
vide , f o i t dans u n m i l i e u ré f i f t an t . 

G a l i l é e a l e p remier d é m o n t r é que 
dans le v i d e , êk dans la f u p p o f i t i o n d'une 
pefanteur u n i f o r m e , toujours d i r i g é e f u i 
vant les l ignes p a r a l l è l e s , l a trajectoire 
des corps pefans é to i t une parabole. Voy. 
P R O J E C T I L E , B A L I S T I Q U E , &C. 

M . N e w t o n a fa i t v o i r dans fes p r i n 
cipes que les trajectoires des p l a n è t e s , ou 
ce q u i rev ien t au m ê m e , leurs orbites 3 

f o n t des el l ipfes . Voye\ P L A N È T E & 
P H I L O S O P H I E N E W T O N I E N N E ; ck ce 

ph i lo fophe a e n f e i g n é dans le m ê m e o u -
y r a g e , prop. xli. du liv. I. une m é t h o d e 
g é n é r a l e pour d é t e r m i n e r l a trajection 
d ' u n corps q u i ef t a t t i r é vers u n point 
d o n n é dans le v ide par une force c e n t r i 
p è t e r é g l é e fu ivan t une l o i quelconque. 
M . Jean B e r n o u l l y , dans les mém. de l'ac 
des Sciences de 
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p r o b l è m e par une m é t h o d e qu i ne d i f f è r e 
prefque po in t de celle de M . N e w t o n ; 
Se d i f f é rens auteurs en ont d o n n é enfui te 
des folut ions plus ou moins fimples. 

A l ' é g a r d des trajectoires dans le v i d e , 
M . N e w t o n a d é t e r m i n é dans le / / . livre 
de fes principes , celles que doivent d é 
crire les corps pefans dans un m i l i e u r é 
f i f tan t en ra i fon de la v î t e f fe ; M . K e i î l 
p ropofa en 1710 à M . Jean B e r n o u l l y 
de t rouver les trajectoires dans un m i l i e u 
réf i f tant comme une puiffance quelconque 
de la v î t e f f e , ck M . Bernou l ly r é f o l u t 
affez promptement ce p r o b l è m e , comme 
on le peut vo i r dans le f é c o n d vo lume 
in-40. da recuei l de fes œuvres i m p r i m é e s 
à Laufanne en 1743. Ce q u ' i l y a de 
f i n g u l i e r , c 'eft q u ' i l ne p a r o î t pas que 
M . K e i l l e û t t r o u v é de f o n côté la f o l u 
t ion q u ' i l p ropofo i t à d'autres : du moins 
i l n 'en a d o n n é aucune. M . E u l e r dans 
le tom. H. de fa mécanique i m p r i m é e à 
Petersbourg en 1736 , a auf î i d é t e r m i n é 
en g é n é r a l les trajectoires dans un m i l i e u 
ré f i f t an t comme une puiffance que lcon
que de- la v î t e f fe . O n trouve dans le traité 
de l'équilibre & du mouvement des fluides 
i m p r i m é à Paris chez D a v i d en 1744, une 
f o l u t i o n for t f imp le de ce p r o b l è m e , 
d ' o ù l ' o n d é d u i t la conf t ruc t ion des tra

jectoires dans quelques h y p o t h è f e s de r é -
fiftance où on ne les avoit po in t encore 
d é t e r m i n é e s . Voyelles articles 356 & 357 
de ce traité. ( O ) 

T R A J E C T O I R E " d'une planète ou d'une 
comète , ( Ajlronomie. ) eft la r o u t e , l ' o r 
bi te ou la l igne qu 'e l le décr i t dans f o n 
mouvement. Voyei O R B I T E . 

Quoique les comè te s paroif fent d é c r i r e 
a f î ez exactement u n grand cercle de la 
f p h e r e , i l ne faut pas s'imaginer pour 
cela que leur v é r i t a b l e cours fe faffe dans 
la c i r c o n f é r e n c e d 'un cercle ; car les m ê 
mes apparences s'obferveront con f t am-
ment , fo i t qu'une c o m è t e fe meuve dans 
une l igne droi te , fo i t dans une courbe 
quelconque , p o u r v u qu'el le ne for te pas 
du m ê m e p lan . E n effet dès que l ' o n 
fuppofe qu 'un corps fe meut à une d i f 
tance for t g rande , dans un plan q u i p a f î e 
par l ' œ i l , tout corps en mouvement que l 

l u i 1710 , a r é f o i u ce m ê m e q u ' i l f o i t , Se quelque route qu 'on 
R r r r r a 
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attribue, paroîtra conftamment dans la 
circonférence d'un grand cercle ; auffi le 
plus grand nombre des philofophes 8c 
des afîronomes du dernier fiecle ont-ils 
fuppofe que les trajectoires des comètes 
étoient rectilignes. Hevelius efl le pre
mier qui fe foit apperçu que ces trajec
toires fe cùurboient en s'approchant du 
foleil . Enf in M . Newton efi venu qui a 
démontré que les comètes fe mouvoient 
dans des orbites fort approchantes d'une 
parabole dont le foleil occupoit le foyer, 
ou plutôt dans des ellipfes fi excentriques 
que dans la partie qui nous eft vifible , 
elles ne différent point fenfiblement d'une 
parabole. 

Newton , dans îa xli. propofition de fon 
III. liv. enfeigne la manière de détermi
ner la trajeéloire d'une comète par le 
moyen de trois obfervations, 8c dans fa 
dernière propofition, celle de corriger la 
trajectoire pour la connoître le plus exac
tement qu ' i l eft poffible. Voye\ C O M È T E . 

M . Hal ley , dans fa cométographie tra
duite en françois par M . Lemonnier, nous 
a donné le calcul des trajectoires des vingt-
quatre comètes depuis le temps de N i c é -
phore Cregoras 8c de Régiomontanus 
jufqu'au commencement de ce fiecle : tou
tes ces trajectoires ont été calculées dans la 
fuppofition qu'elles foient des paraboles. 
On trouve dans la dernière édition des 
principes mathématkiques de la philofophie 
naturelle , le calcul de la trajectoire de la 
comète de 1680 , dans l'hypothefe que 
cette comète fe meuve dans une ellipfe 
fort excentrique ; ce calcul a été fait par 
M . Hal ley, qui pour déterminer l'excen
tricité de cette comète , a fuppofé fa p é 
riode de 575 ans. La meilleure manière 
de calculer les trajectoires en les fuppofant 
elliptiques , feroit de fe fervir pour cela 
de quelques obfervations du lieu &c du 
mouvement apparent de la comète ; mais 
i l faudroit qu'elles fufTent fort exactes ; 
car une petite erreur dans ces obfervations 
en produiroit une fort grande dans le cal
cul de l 'excentricité , 6c par conféquent 
du temps périodique. 

Depuis les 24 comètes calculées par M . 
Halley , différens aftronomes en ont cal
culé plufieurs autres , dont on peut voir 
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la l if te dans les élémens dé Agronomie de K l : 
l 'abbé de la Caille qui a eu la principale 
part à ces calculs. 

M . Newton 8c plufieurs autres géomè
tres après l u i , nous ont donné le moyen 
de faire pafTer une trajectoire par cinq 
points donnés , en fuppofant que cette 
trajectoire foit une fection conique ; pour 
cela i l faut joindre deux des points don
nés par une ligne droi te , deux autres par 
une autre , Se par le cinquième point tirer 
une paral lèle à cette fecqnde ligne ; en-
fuite on prendra pour l 'équation générale 
de la trajectoire yy - f - xy - j - b xx - j - ex - f -
cy z= 0 ( Voyel C O U R B E . ) , en Omettant 
le terme confiant , parce que_y &. x font 
ici = 0 à la fois ; enfuite on nommera 
A , B , les deux abfciffes connues , 6c C , 
D , E , les ordonnées correfpondantes ; 6c 
au moyen de ces cinq données 8c de la 
féconde valeur de x qui répond à l 'ordon
née = : 0 , on déterminera les quatre i n 
connues a , b , c , e, N.*B. qu ' i l n'y a point 
ici plus d'inconnues qu ' i l ne faut, parce 
que les confiantes a , b , qui font des 
nombres 8c non des lignes, fe détermine^ 

C D E 
ront en fractions. — — ~ 8cc. (O) 

TRAJECTUM ou 'TRAJECTUS , 
( Géog. anc. ) mot latin qui fignifie lepafa-
ge d'un bras de mer ou d'une rivière, & dont 
on a fait en françois le mot trajet qui y 
répond. L'i t inéraire d'Antonin donne ce 
nom entr'autres au pafTage du bofphore 
de Conftantinople , à celui qui eft entre 
l'Italie 8c la Sicile , 8c au pafTage du Rhin 
dans l'endroit où eft aujourd'hui la ville 
d'Utrecht. I l le donne auffi au pafTage de 
l'Italie dans la Dalmatie. Détaillons les 
exemple?. 

i ° . Trajectum ou Trajeùtus , lieu de la 
Germanie inférieure , que l'itinéraire 
d'Antonin marque entre Abiana 8c Man-
nariii'um , à dix-fept milles au - deflus du 

!

premier de ces lieux , 8c à quinze milles 

au-defTous du fécond. Ce n'étoit d'abord 
qu'un château ; i l s'y forma dans la fuite 
une vi l le qui devint confidérable. D u 
temps de Charlemagrfe^on appeloit ce lieu 
vêtus Trajeùtus , d 'où onfi t dans la langue 
du pays Clt Trecht, qui fignifie la même 
chofe , 8c qui a depuis été corronapu en 
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Uirecht. Quelques-uns q u i ont v o u l u l a t i -
a i f e r ce n o m , ont d i t Uhrajedum ; mais le 
v r a i mot l a t i n ef t Trajeâus Rheni o u Tra-
jeéîus ad Rhenum. 

2°. Trajeélum fuperius ad Mofam , c ' e f t -
à - d i r e le paffage de la A.eujé , au jourd 'hu i 
Maefiricht. A t t i l a , r o i des Huns , ayant 
r u i n é en 451 la v i l l e de Tongres , les é v ê 
ques deceue v i l l e t r a n f p o r t é r e n t leur f i e 
ge à Trajeéîum ad Mofam , 8e en p r i r e n t 
l e n o m de Trajeélenfes epifeopi, comme 
nous l 'apprenons de leurs vies. G r é g o i r e 
de Tours , hijl. I. II. c. v. q u i eft le plus 
ancien auteur q u i parle de cette v i l l e , 
l ' appel le trajeélenfis urbs. Ce nom f u t dans 
la fu i te co r rompu en d i f f é ren te s f açons . 
O n éc r iv i t Trijeélum , oppidum îrijedenje , 
municipium Trejeélum , difiriclum Treflis. 
E n f i n on t rouve cette v i l l e n o m m é e Triec-
tum f u r c i n q m é d a i l l e s des anciens rois 
de France recueill ies par Botarotius. El les 
ont toutes c i n q cette i n f e r p t i o n , Triec-
to Fit. 

3 0 . Trajeclus , l i e u de l a grande Breta
gne. L ' i t i n é r a i r e d ' A n t o n i n ie marque f u r 
l a route à'ifca à Calleva , entre Abon 8e 
Aquce-fqlis , à neuf m i l l e pas du premier 
de ces l i eux , 8c à f i x mil les d u f é c o n d . Je 
demande le n o m moderne à M . Gale. 
( D . J . ) 

T R A J E T , f. m . ( Gram. ) efpace qui 
f é p a r e un l i eu d 'un autre , 8c q u ' i l faut 
t raver fer pour a r r ive r d u p remier au f é 
cond. G n d i t ie trajet de Calais à D o u v r e , 
SSc le trajet de Paris à V i e n n e ; a in f i i l eft 
i n d i f f è r e n t que les l i eux fo ient f épa rés par 
des terres ou des eaux. 

T R A J E T T O , ( Géog. mod.) peti te v i l l e 
d ' I ta l ie , au royaume de Naples , dans la 
terre de L a b o u r , vers l 'embouchure du 
G a r i g î i a n o , f u r une cô t e p r è s des ruines 
de l 'ancienne Mintuma>. Longit. 3 1 . 56. 
latit. 4 1 . 5. (D. J.) 

^ T R A I G U E R A , ( Géog. mod. ) pet i te 
v i l l e d 'Efpagne , aux confins de la Cer-
dagne , du cô t é de T o r t o f e ; elle eft en
t o u r é e d'une mura i l l e , 8c fes environs 
f o n t f r t i les en b l é , en v i n , 8c en hui le . 
( D . J ) 

T R A I L L E , f f ( Archit. ) nom qu 'on 
donne f u r les grandes r iv i è r e s à ces ba
teaux q u i f e rven t à paffer d 'un b o r d à 
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l 'autre qu 'on appel le autrement pents-vo-
lans. O n v o i t des trailles f u r le R h i n , f u r 
le R h ô n e , f u r la M e u f e , &c. Les trailles 
fon t le m ê m e effet f u r les grandes r i v i è r e s -, 
que fon t les bacs f u r les petites. O n les 
attache à u n po in t f ixe eonf t ru i t e x p r è s au 
m i l i e u du f leuve par une corde affez l o n 
gue , pour atteindre du-moins de ce cen
tre aux deux rivages. Cette corde a t t a c h é e 
par u n bout à ce po in t f ixe , centre d u 
mouvement , l ' e f t par l 'autre au flanc de 
la t ra i l le , 8c fe fout ien t f u r la furface de 
l 'eau par le moyen de quelques morceaux 
de l i è g e qu 'on y attache à des diftances 
raifoVinables. E n l âchan t cette t ra i l le d'une 
des rives du fleuve , 8c la la i f fant al ler au 
f i l de l 'eau , elle va gagner l 'autre r ivage 
en d é c r i v a n t une p o r t i o n de ce rc le , dont 
ce po in t fixe du m i l i e u du fleuve eft le 
centre , 8c la corde le rayon. (D. J.) 

T R A I N , f. m . ( Gram. ) fe d i t de la fu i te 
ou de ce q u i accompagne u n grand f e i 
gneur , ou d'une queue de r o b e , ou d'une 
robe d 'é ta t . 

T R A I N D ' A R T I L L E R I E , (Fortification.) 
fe d i t du canon , des mor t i e r s , 8c de t o u 
tes les efpeces de munit ions concernant le 
dé ta i l de l ' a r t i l l e r i e , qu i font à la fu i te 
des a r m é e s ; c'eft auf l i ce que l ' o n nomme 
équipage d'artillerie. 

11 eft d i f f i c i l e d ' é t a b l i r f u r des principes 
fû r s 8c conftans, que l doi t ê t r e l ' é q u i p a 
ge ou le t ra in d 'ar t i l ler ie d'une a r m é e , 
parce que cet é q u i p a g e doit ê t r e r e l a t i f à 
la force de l ' a r m é e , aux entreprifes qu 'e l le 
doit e x é c u t e r , 8c à la nature du pays o ù 
elle doit agir. 

L a pr inc ipale part ie d 'un t ra in d ' a r t i l l e 
r ie eft le canon. 'Si l ' o n ne confidere que 
les avantages qu i en r é f u l t e n t dans les 
actions mili taires , i l p a r o î t r a qu 'on ne 
peut en avoir un trop grand nombre ; mais 
outre qu'une ar t i l le r ie for t nombreufe ef t 
d'une t r è s - g r a n d e d é p e n f e , elle caufe d u 
retardement 8c de l'embarras dans les m a r 
ches , 8c elle donne l ieu à une t r è s - g r a n 
de confommation defourrage par la q u a n 
tité de chevaux nécef fa i res pour la trans
porter 8c pour voi turer toutes les d i f f é 
rentes efpeces de munitions dont elle, a 
befo in . 

Les anciens i n g é n i e u r s eftiflaoieitf q u ' i l 



870 T R A 
fuff i foi t dans les armées d'une pièce de 
canon par mille hommes ; mais aucun au
teur au-moins que nous connoifîîons , ne 
donne les raifon» de cette fixation. 

Comme l'artillerie <ioit couvrir & pro
téger le front des a r m é e s , on peut prefu-
mer qu'ils croyoient qu'une pièce deeanon 
défendoit fuffifarnment le terrein occupé 
par milie hommes. L'infanterie étant alors 
à huit de hauteur, 8c les nies étant moins 
ferrées qu'elles ne k font aujourd'hui , 
chaque homme pouvoit occuper à - p e u -
près deux piés 8c demi ; dans cette difpo
fition , mille hommes occupoient environ 
un efpace de 50 toifes. 

Les troupes étant actuellement 'en ba
taille fur moins de hauteur , ce qui en 
augmente le front , i l eft clair qu ' i l faut 
une artillerie plus nombreufe pour garnir 
le front d'une armée de la m ô m e manière 
qu ' i l l'étoit lorfque les troupes étoient en 
bataille fur plus de profondeur. Aufîî pa-
roî t - i i qu'on ne fuit plus , au-moins dans 
les pays où l'artillerie peut fe tranfporter 
aifément , l'ancienne proportion d'une 
pièce pour mille hommes. Dans l 'armée 
de Flandres en 1748 , i l avoit 116 pièces 
de canon. 

14 du calibre de 
16 de celui de 

favoir 30 de celui de 
86 de celui de 

8c 1 o pièces à la fuédo i f e , 

16 
12 

8 
4 

total 156 pièces. 

Cette armée étoit d'environ 114 mille 
hommes , fans le corps détaché aux ordres 
de M . le comte de Clermont , qui avoit 
fon artillerie particulière , ce qui fait une 
pièce de canon pour environ 740 hommes, 
mais cette armée étoit à portée d'augmen
ter fon artillerie par les entrepôts des 
places voifines, f i elle en avoit eu befoin. 

Le choix des différentes pièces dont on 
compofé le train ou l 'équipage d'artillerie 
d'une armée , dépend de6 opérations 
qu'elle doit exécu te r , 8c des pays qu'elle 
doit traverfer. Dans un pays de monta
gnes, on ne peut fe charger que de pie-
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ces légères ; on y emploie même fouvent 
une ou deux brigades de petites pièces i 
dos de mulet. Le goût du général influe 
aufîî quelquefois dans le choix des pièces 
dont le train d'artillerie eft compofé ; mais 
en général i l faut autant qu ' i l eft pof î ib le , 
en avoir de toutes les efpeces pour en faire 
ufage , fuivant les différentes occafions. 
I l eit à -p roncs d'y joindre aufîî plufieurs 
obus ou obufiers , qui fervent également 
dans les fieges 8c danstes batailles-. Com
me les bataillons ont actuellement chacun 
en campagne une pièce de canon à la 
fuédoife , ces pièces doivent diminuer le 
nombre de celles de 4 qu'on employoit 
auparavant dans la formation de l 'équipa
ge d'artillerie , 8c augmenter celui.des 
pièces de 16 8c de 12 qui font fufïïfantes, 
lorfqu ' i l ne s'agit point de faire clés f ie
ges. 

Dans les guerres du temps de Louis 
X I V , on fe contentoit dans les équipages 
d'artillerie les plus conf îdérables , d'avoir 
des munitions pour tirer cent coups de 
chaque pièce , ce qui paroiffoit fuffifant 
pour une bataille quelque longue qu'elle 
pût être , mais dans les dernières guerres, 
on a doublé ces munitions ; on a voulu 
qu ' i l y en eût pour tirer deux cens coups 
de chaque pièce. 

Dans la diftribution de poudre que l'on 
fait aux troupes , on ne leur en donne 
qu'une demi- r : l ivre pour une livre de 
plomb. A l 'égard de la poudre pour la 
confommation des boulets , on la re j le au 
tiers de leur poids , 8c c'eft en quoi les 
tables rapportées dans les mémoires d'ar
tillerie de Saint-Remy fe trouvent fauti
ves. Nous renvoyons pour le détail de 
tout ce qui compofé un équipage d'artil
lerie aux tables inférées dans les mémoi
res de Saint-Remy , ou à celles qu'on a 
jointes à la fuite de l'article fiege, qui font 
fuffifantes pour en donner une idée. On 
peut voir auffi fur ce même f u j e t , la f é 
conde édition de notre Traité d'artillerie. 

L'équipage de l 'artillerie de l 'armée efl 
divifé en brigades, dont chacune contient 
ordinairement huit ou dix pièces de ca
non , avec toutes les munitions 8c le» au
tres chofes néceffaires pour leur feryiee^ 
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V o i c i l ' o rd re de fa marche , fu ivan t M . 
de Q u i n c y . 

« L e ba t a i l l on de r o y a l a r t i l l e r i e q u ' i l 
» y a dans l ' a r m é e marche à la t è t e de 
» tout l ' é q u i p a g e . O n en t i re autant de 
» d é t a c h e m e n s de quinze hommes , com-
» m a n d é par u n l ieutenant , q u ' i l y a de 
3> br igades , lequels d é t a c h e m e n s doivent 
5> les accompagner. L o r f q u e l ' a r t i l l e r i e 
9 marche avec l ' a r m é e , le t r é f o r de l ' a r -
» m é e marche à l a t ê t e de l ' a r t i l l e r i e . 

O n fa i t marcher u n nombre de t r a v a i l 
leurs plus ou moins c o n f i d é r a b l e , f u ivan t 
l e b e f o i n qu 'on cro i t en avoir pour l a r é 
para t ion des chemins. I ls marchent a p r è s 
l e p remier ba ta i l lon de r o y a l a r t i l l e r ie , 
&, ils fon t fous l a conduite d 'un of f ic ie r 
e n t e n d u , 6k. en é ta t de leur commander ce 
q u i peut ê t r e convenable pou r l a commo
di té de la marche. 

Suit i m m é d i a t e m e n t a p r è s u n chariot 
c h a r g é de toutes fortes d ' o u t i l s , une b r i 
gade l é g è r e , c ' e f i - à - d i r e c o m p o f é e de 
p i èces de moindre cal ibre ; enfui te l ' é q u i 
page du commandan t , ce lu i du comman
dant en f é c o n d , s ' i l y en a , ce lu i d u m a 
j o r du ba ta i l lon . 

Suit a p r è s cela une autre br igade l é g è 
re , avec les é q u i p a g e s ^es officiers du 
ba ta i l lon ; les é q u i p a g e s des autres o f f i 
ciers marchent à la t ê t e des brigades o ù ils 
fe t rouvent . 

Les autres brigades marchent enfui te , 
mais de m a n i è r e que la plus pefante qu i 
a le plus gros canon , êk. qu 'on nomme 
ordinairement la brigade du parc, marche 
toujours au centre ; enforte que s ' i l y a f i x 
br igades, i l s'en t rouve trois devant cette 
br igade 6k autant derriene. 

Toutes les brigades , e x c e p t é celle du 
parc j rou len t entr 'elles , c ' e f t - à - d i r e 
qu'elles ont ordinai rement la t ê t e êk la 
queue , af in de partager f u c c e f î i v e m e n t la 
fa t igue de chaque pof te . 

L ' a r r i é r e - garde de l ' é q u i p a g e fe fai t 
par 50 h o m m e s , t i rés des bataillons de 
r o y a l a r t i l l e r ie 5 ils fon t c o m m a n d é s par 
u n capitaine. 

I l y a à chaque br igade u n capitaine de 
Charroi , ck deux conducteurs , avec q u e l 
ques ouvriers pou r r e m é d i e r aux accidens 
f j u i peuvent a r r ive r pendant l a marche. 

T R A § 7 1 
Les coirrmiffaires p rov inc iaux marchent 

à la t ê t e de leur br igade , 6k ils t iennent 
la ma in à ce que les officiers qu i font 
cha rgés de fa conduite , la faffent marcher 
avec ordre , êk. qu' i ls ne la qui t tent p o i n t 
qu 'el le ne fo i t a r r i v é e au l i eu q u i l u i ef t 
i n d i q u é . ( Q ) 

T R A I N D E E A T E A U X , ( Marine. ) a f f e m -
blage de plufieurs bateaux a t tachés l ' u n 
d e r r i è r e l 'autre pour les remonter t o u t -
à—la-foi s. 

T R A I N , terme de Charron ; c'eft toutes les 
p i è c e * q u i compofent la machine m o b i l e 
d'une ber l ine 6k. q u i fuppor ten t la b e r 
l ine . 

T R A I N , terme d'Horlogerie ; c'eft le n o m 
bre des vibrat ions que p r o d u i t u n m o u v e 
ment en une heure , ou autre temps d é 
t e r m i n é . ( D. J. ) 

T R A I N de preffe d'Imprimerie ; on d i f t i n 
gue ce lu i de devant d'avec ce lu i de de r 
r i è r e 5 celui de devant comprend tout ce 
qu i rouie f u r les bandes, comme la t a b l e , 
le coff re , le marbre , le grand 6k î e pe t i t 
t ympan : le train de d e r r i è r e r e ç o i t ce lu i 
de devant avec toutes ces p i èces , quand 
ce dernier fa i t f o n paffage fous la p la t ine : 
les p i è c e s d'affemblage dont eft conf t ru i t 
ce lu i de d e r r i è r e , outre qu'elles font faites 
pour recevoir dans leur centre , 6k m a i n 
ten i r celles dont nous venons de par ler ; 
elles font encore de f t inées à fouteni r l e 
corps entier de la pref fe : on pofe de plus 
f u r ce m ê m e train, qu i eft couvert de q u e l 
ques planches , l 'encr ier . 

T R A ~ I N , {Maréchal. ) fe dit des chevaux 
6k autres b ê t e s de fomme. C'eft l ' a l lure ©m 
la d é m a r c h e du cheval. 

L e train ou la part ie de devant du cheval 
font les é p a u l e s 6k les jambes de devant 5 
le train de d e r r i è r e fon t les hanches 6k les 
jambes de d e r r i è r e . 

Train fe d i t aufî i de ce qu i fert à t r a î n e r ^ 
à por ter 6k à voi turer . Le train d 'un car 
rof fe confif te en quatre roues , la f l èche 
ou le b r anca rd , le t imon 6k les moutons. 

Train fe di t encore d e l à p i f te ou de l a 
trace m a r q u é e par les piés des chevaux s 

ou des o r n i è r e s faites par les roues des 
ca r ro f î ë s ou des charrettes. 

T R A W , (Marchand de bcis.) eft une 
mafle de bois à b r û l e r , dont les b u c h è s 
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font tellement liées enfemble , qu'on la 
fait flotter fur l'eau pour l'amener à Paris. 
Les trains ont 36 toifes de longueur fur 14 
ou 15 piés de large. D'ab,ord le flotteur 
commence à pofer trois bûches diftantes 
l'une de l'autre de 9 à 10 pouces , fur 
lefquelles i l difpofe neuf collures, dont le 
gros bout eft environné d'une coche tout-
autour. Dans cette coche i l met une cou-
pliere qui tient dans fon anneau un mor
ceau de bois d'un pié de long , planté dans 
terre pour contenir les trois bûches 6c les 
neuf collieres. Voye\ C O L L I E R E S , C Ç C H E 
& C O U P L I E R E . 

I l prend enfuite deux chanrfcrs, qui 
font cochés par le gros bout qui met de 
travers fur les collieres , 8c arrange du 
bois deflus de 15 à 16 pouces de hauteur, 
8c d'un pié 8c demi de largeur. Après avoir 
fait mettre des couplieres dans chaque co
che des chantiers de deffous ; le flotteur 
prend deux autres chantiers cochés comme 
les premiers , les met dans les couplieres 
à un demi-pié de chaque bout de b û c h e s , 
ftclie les chantiers de deffous 8c de deffus 
avec une rouette à flotter : 8c ce qui réfulte 
de cette première opération s'appelle la 
tête du train, ou première mife. Voye\ CHAN
TIER & R O U E T T E A F L O T T E R . 

Comme le flotteur ne peut continuer fa 
féconde mife fans relever les deux chan
tiers de deffus , i l a deux petites bûches 
fourchues appellées chambrières,qu'il plante 
en terre pour élever ces chantiers, 8c fe 
donner la facilité de mettre le bois au 
milieu. Quant i l a fait 7 mifes de cette 
manière , i l pofe à leurs extrémités trois 
ou quatre bûches en rondains l'une fur 
l'autre , qu ' i l affure avec deux rouettes à 
flotter ,'les tournant à deux fois fu r le 
chantier de deffous. Cette opération «'ap
pelle acolure. 

I l n'eft guère pofîible de f i bien lier & 
affembler le bois de ces mifes , qu ' i l n 'y 
ait toujours quelques vides. Pour les rem
p l i r un ouvrier appelé pour cet effet gar-
nijfeur , choifit des bûches droites, 8c de 
grofleur convenable. I l prépare la place 
d'abord avec une bûché applatie par un 
bou t , nommée dejferroir, 6c y enfonce en-
fuite fes bûches à force de bras avec une 
pidance ou gros maillet. 

T R A . 
r Cette première branche ainfî conftruite 
de fept mifes > une ouvrière nommée tor-
deufe , parce qu'elle tord les rouettes , 
prend un chantier , qu'elle attache avec 
deux rouettes paffées dans les anneaux des 
deux couplieres de la tête de cette bran
che , 8c accole lefdites rouettes autour du 
chantier où elle les lie. Enfuite elle met 
deux couplieres, l'une à la t ê t e , 8c l'autre 
à la queue , au chantier de deffus du côté 
de la rivière , 8c le flotteur ayant piqué 
deux pieux à ces mêmes extrémités à en
viron deux piés de fon attelier fur ie côté , 
i l attache à ces pieux deux prues par un 
bout , 6c par l'autre aux deux couplieres 
des chantiers de deffus , lefquelles prues 
i l arrête avec un morceau de bois éguifé , 
8c nommé fufeau. Enfuite le flotteur , le 
garniffeur , la tordeufe 8c l'approcheur 
qui amené le bois dans une brouette à 
l'endroit où on fait le train , prennent cha
cun une b û c h e , qu'ils fourrent deffous la
dite branche , 8c à l 'épaule ; ils la font 
couler jufqu 'à une diftance de trois piés 8c 
demi pour former la féconde branche, 8c 
ainfî de toutes les autres branches. JVoye\ 
P R U E S . 

Quand les quatre branches font faites 
8c traverfinées Ji la tête 8c à la queue , 
c ' e f t - à -d i re , accouplées par des rouettes 
qui paffent des chantiers de deffus aux 
chantiers de deffous , le coupon eft fait 
8c f in i . Deux autres ouvriers, compagnons 
de r iv i è re , viennent prendre ce coupon, 
le traverfinant de nouveau avec trois chan
tiers , qu'ils attachent en trois endroits 
différens aux huit chantiers de deffus. 
On fait quatorze de fes coupons, qu'on 
appelle coupons J^mples. 

Enfuite les flotteurs font quatre autres 
coupons , appelés labourages , pour les 
conftruire à mefure du flottage, 8c qu'on 
abat les piles de bois ; les compagnons 
choifîffent le bois le plus l é g e r , comme le 
bois blanc , 8c les font comme les autres 
coupons, excepté ce qui fuit . 

Le flotteur prend huit bûches plates ou 
deux fais de bois , de chacun quatre ron
dains , qu ' i l pofe fur les deux chantiers de 
de f ïbus , puis i l prend deux autres chan
tiers. Après que le compagnon a mis des 
couplieres dans les coches des chantiers 

de 
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de d é f i o n s , î e flotteur met les deux de r 
niers chantiers q u ' i l a pris dans les b o u 
ches de ces coupl ieres , ck. attache avec des 
rouettes à flotter ces deux faix de bots en
t re les chantiers ; c'eft ce q u i fo rme la 
p r e m i è r e m i f e . 

E n f u i t e on conf t ru i t de la m ê m e m a 
n i è r e , mais de b û c h e s plates f e u l e m e n t , 
les f é c o n d e s txf.fes , dites bornage , c 'ef t -
à - d i r e , l ' e n d r o i t o ù le compagnon fe 
t ient pour conduire le train. 

A la t è t e de chacune des branches de 
ces coupons les compagnons mettent deux 
grofTes couplieres. Quand cette t ê t e eft 
fa i te , êk qu 'on a mis deux cordeaux faits 
avec deux groffes rouettes dans chacun 
des chantiers de def fus , on p r e n d un mor 
ceau de bois d 'un p ié Se d e m i , qu 'on ap
pel le habillot, a p r è s a v ^ i r pofe deux chan
tiers t r a v e r f î n s , cochés à l 'envers , les 
avoir l iés aux chantiers du d e f f u s , & avoir 
p a l î é les rouettes dans les deux p r e m i è r e s 
Couplieres q u ' i l a m i f e s , i l rabat la grof fe 
coupliere avec fon hab i l l o t f u r ie t raver
fin, dont o n l ie êk. a r r ê t e le bout au chan
tier de deffus. 

Dans les branches des rives ck à la t ê t e , 
les compagnons mettent deux groffes cou 
plieres aux chantiers de deffous ; f avo i r 
une à la p r e m i è r e mi f e , où ils pofent un 
gros 6k f o r t chantier égu i f é p a r l e bout , 
a p p e l é nage , 6k par co r rup t ion nege 6k 
l 'autre a la t r o i f i eme , o ù ils pofen t la fauffe 
nage , q u i n 'ef t autre chofe qu 'une b û c h e 
de neuf à d i x pouces de r o t o n d i t é , 6k 
applatie par l e bout : a inf î , les quatre 
branches de chaque labourage é t a n t faites, 
les compagnons plantent dans la r i v i è r e 
d<aux perches a p p e l é e s darivoites, qu ' i ls 
attachent avec de bonnes rouettes f u r la 
nage-, &. enfui te toffs les ouvriers pouf fen t 
avec force ce l abou rage , j u f c p u ' à c e que 
les deux contrenches ou darivottes faffent 
fu fn famment lever l ed i t labourage ; êk 
lo r fque la branche d u dedans de la r i v i è r e 
e f t affez l e v é e , ils reviennent à îa b ran
che q u i ef t f u r l ' a t t e l i e r , fon t des pefees 
pour la met t re à une hauteur p r o p o r t i o n 
n é e à celle q u i ef t vers l a r i v i è r e , & la 
t iennent a i n f i fu fpendue avec de groffes 
b û c h e s qu' i ls ont mifes deffous. Les c o m 
pagnons pofent deffus quatre gros chan-

Tome X X X I I I . 
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t ie rs , & a p r è s avoir abattu f u r l e t raver-
fin de la t è t e les hui t autres groffes c o u 
p l ie res , qu ' i ls ont mifes auxhui tchant iers 
de de/fous, ils les a r r ê t e n t par -def i l i s le 
t raverf in de la t ê t e avec des habil lots atta
chés aux chantiers de deffus. Ils prennent 
les quatre gros .chantiers t raver f ins , 6k. 
les ayant pôles vers la nage ek.f iuffe nage, 
ils ferrent èk abattent les hab i l lo t s , 6k«les 
cordeaux qu i ont é té mis dans chacun des 
chantiers de deffus f u r les traverfins , & 
l ien t les habil lots à ces chantiers. 

A p r è s avoir b ien a f fu ré les nages par 
des couplieres f e r r ée s êk. a r r ê t é e s par des 
h a b i l l o t s , ils les p l i en t en demi-cercle 
j u f q u ' à la hauteur de la fauffe nage , 6k 
les attachent par leur e x t r é m i t é au chan
tier de deffus par des rouettes contiguè 's à 
ia fauffe nage. 

Les quatorze coupons 6k quatre l a b o u -
ges a in f i faits , les compagnons a f f e m -
blent fept f imples coupons qu' i ls mettent 
au m i l i e u de deux labourages pour fo rmer 
une part ou d e m i - t r a i n . Pour faire cet 
affemblage , ils mettent au bout de cha
que c o u p o n f î m p l e , 6k à un bout feulement 
des labourages , neu f couplieres v i s - à - v i s 
les unes des autres 5 ils paffent des h a b i l 
lots dans les boucles des coupl ieres ;6kpar 
ce moyen , 6k à l 'aide d 'un morceau de 
bois de deux piés 6k. demi , qu i eft é g u i f é 
6k c o u r b é par un b o u t , 6k qu' i ls appel lent 
trouffebarbe , ils fon t jo indre les coupons 
les uns aux autres avec de bonnes c o u p l i e 
res & des habillots a r r ê t é s aux chantiers 
de deffus. 

Devan t le premier labourage de la p r e 
m i è r e part , les compagnons fon t une 
chambre avec deux chantiers qu'i ls paffent 
fous le t r aver f in de devant , 6k attachent 
un morceau de chantier , qu'ils appel lent 
courge ; dans cette chambre ils m ç t t e n t u n 
mu id ou u n . d e m i - m u i d fu ta i l l e pour f o u -
lager le train. 

L a c o n f t r u ê l i o n d 'un train a été i n v e n t é e 
par Jean Rouve t , en 1549 , mais b i en 
d i f f é r e n t e de ce qu'el le eft au jourd 'hui . I l 
n 'y a pas plus de 80 ans q u ' à C l a m e c y o n 
inventa les negespour conduire 6k guider 
les trains. Avan t ce t e m p s - l à , ceux q u i 
les conduifoient avoient des plaftrons de 
peaux r e m b o u r r é s , 6k ils guidoient les 
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trains par îa feule force de leurs corps ; 
cela m'a été affuré , i l y a une trentaine 
d ' années , par de vieux compagnons. 

Cé qui prouve qu'on ne flottoit point 
en trains avant 1549, c'eft que par ordon
nance, rendue au parlement de Paris le 
dernier Juillet 1521 , c. Ixj. art. 1. la cour 
ordonna à tous marchands de faire char-
royer en diligence aux ports de Paris tous 
les bois qu'ils avoient découpés , à peine 
de 500. l iv . d'amende. 

Mais quoiqu'on ne flottât point en 1527 
en trains, on amenoit dès ce temps du bas 
de la rivière d'Yonne fur les ports de Cla-
roecy, Collange, 8c Château-Cenfoy des 
bois , dont on les chargeoit fur des ba
teaux. Coquille, en fon hiftoire d u N i v e r -
nois, fait mention en parlant de Çlamecy , 
que la rivière d'Yonne portoit bateau 
jufqu'en cette ville , 8c elle n'a cefîë de 
porter bateau que lorfque le flottage en 
trains a été inventé. On ne peut pas dire 
précifément l 'année : dès-lors on.amena à 
bois perdu des bois du haut de la rivière 
d'Yonne , de celle de Beuvron 8c de 
Fozay ; depuis on a même remonté plus 
haut , 8c l'on a prat iqué à la faveur des 
é t a n g s , des petits ruiffeaux qui portent 
bois 8c affluent dans les rivières ei-deffus. 

T R A I N de l'oifeau , Ç terme de Fauconne
rie. ) le train de l'oifeau eft fon derrière ou 
fon vo l ; on dit aufîî faire le train à un 
oifeau , lorfqu'on lu i donne un oifeau 
dreffé qui lui montre ce qu ' i l doit fa i re , 8c 
à quoi on le veut employer. Fouilloux. 
(D.J.) 

T R A I N A , ( Géogr. mod. ) petite vil le 
de Sicile , dans le va l -Démona , fur une 
hauteur, au nord oriental de Nicofia, près 
la rivière Traîna. (D. J.) 

^ T R A Î N A , ( Géogr: mod. ) r ivière de Si
cile dan* le va l -Démona . Elle tire fon 
origine de deux fources , 8c fe perd dans 
la Dittaino. (D. J.) 

T R A I N A S S E , f. f. ( Hift. nat. Bot.) 
nom que le peuple donne au polygonum 
a larges feuilles. Voye^-en la defcription au 
mot P O L Y G O N U M , Botan. (D. J ) 

T R A I N - B A N D S ou T R A I N E S -
B A N D S , f. m. (Hift.' d'Angl. ) c'eft le 
nom des milices du royaume d'Angleterre, 
8c qu'on leur donne à caufe des marches 
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qu'on leur fait faire en les envoyant d'utt 
heu a un autre félon le befoin. La milice 
d Angleterre monte à plus de vingt-mille 
hommes , infanterie 8c cavalerie ; mais 
elle peut être augmentée , fuivant la v o 
lonté du roi . I l établit pour commander 
cette milice , des lords-lieutenans de cha
que province , avec pouvoir d'armer & 
de former fes troupes en compagnies 8t 
r ég imens , les conduire où befoin ef t , en 
cas de rébel l ion 8c d'invafion : donner des 
commiffions au? colonels 8c aux autres 
officiers ; mais perfonne ne peut obtenir 
d'emploi dans la cavalerie , à moins d'a
voir cinq cens l iv . fterlings de revenu, 8c 
dans l ' infanterie, s'il ne poffede cinquante 
livres fterlings de rente. (D. J.) 

T R A I N E , f * f. (Marine.) menue corde 
où les foldats du «vaiffeau attachent leur 
linge pour le laiffer traîner à la mer, afin 
qu ' i l s'y lave. On dit à la traîne, lorfqu'on 
deftine quelque chofe à traîner dans la 
mer, en l'attachant à une corde. 

T R A Î N E , f. f. (terme de Pêche. ) c'eft la 
même chofe que le coleret #ou la dreige ; 
8c la dreige eft un filet dont on fe fert 
pour la pêche de mer. Ce filet eft t r iple, 
c 'e f t -à-di re , qu ' i l eft compofé de trois f i 
lets appliqués l 'un fur l'autre , ce qui lui 
fait donner le nom de tramail ou filet tra-
maillé ; celui du milieu que l'on nomme 
nape-dreige ouflue ,filure ou feuillure , £Û 
le plus étroit ; fes mailles doivent être de 
21 lignes eri quarré ; mais l'ordonnance 
permet de faire cette pêche avec des nap
pes dont les mailles n'ont que treize l i 
gnes , feulement pendant le temps du ca
rême. 

Les hamaux ou tramaux , filets à larges 
mailles qui font des de^ix côtés de la nap* 
pe , doivent avoir neuf pouces en quarré , 
8c le bas du filet ne doit être chargé que 
1 f l ivre de plomb au plus par braffe , 
afin que le filet n'entre que peu avant dans 
le fable. 

La nape eft mife entre les tramaux fort 
libre 8c flottante , afin que dans lamanœu* 
vre de la pèche les petites mailles puiffent 
plus aifément former des facs ou bourfeà 
dans les grandes mailles des tramaux , & 
ainfî retenir tout le poiflon qui g'eflt trouvé 
fur le paffage de la dreige. 
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- L e haut d u filet «eft g a r n i de flottes de 

l i è g e , a f in q u ' i l t ienne dro i t d a n / l ' e a u , 
fans cependant qu i t t e r le f o n d de la mer 
o ù i l s 'applique au moyen des lames de 
p l o m b don t l a corde du p i é ef t garnie. 

Pour fa i re cette p ê c h e q u i eft la plus i n -
g é n i e u f e de toutes celles q u i fe pra t iquent 
à la m e r , les p ê c h e u r s é t a n t a r r ivés f u r des 
fonds de fable ou de graviers , a m è n e n t 
toutes leurs voiles 8e leurs m â t s ; ils je t tent 
l eu r dreige à l a mer ; les deux bouts de la 
dreige f o n t f r a p p é s f u r deux petits cablots 
ou orins que les Picards nomment hallins, 
dont l ' u n ef t a m a r r é par les travers du b a 
teau , Se l 'autre à la vergue d u bo r fe t ; 8c 
pour mieux faire couler l a dreige f u r le 
f o n d de fab le ou de gravier feuls conve
nables , ils amarrent encore à chaque bout 
de la dreige une g rof fe p ierre qu' i ls n o m 
ment cabliere , a f in de l a mieux faire cou
l e r bas. 

L e bor fe t ef t une grande vo i l e cfue les 
p ê c h e u r s appare i l lent f u r une vergue qu'ils 
jettent à l 'eau ; la m a r é e q u i s'y en tonne , 
gonfle le bo r f e t , comme s'i l é to i t appa
re i l l é au vent . Pour le faire mieux couler 
bas, les p ê c h e u r s amarrent aux couetsune 
cabliere ; la- vergue ef t foutenue à f leur 
d'eau par u n gros b a r r i l de b o u é e ; la m a 
r é e faifant d é r i v e r le bor fe t d'une p a r t , 
8e le batcaud 'aut re par t en m ê m e temps, 
ils entrainent la dreige q u i racle le f o n d 
Se e n l e v é f i exactement tout ce qu 'e l le 
t r è u v e en f o n chemin , que les p ê c h e u r s 
rapportent m ê m e d u f o n d de la mer leur 
p i p e , quand el le ef t t o m b é e dans u n l i eu 
o ù la dreige do i t paffer . 

Quand le bateau ne d é r i v e pas de fa 
par t autant que le bo r f e t , les p ê c h e u r s 
mettent à l 'avant l eu r grande vo i le à l 'eau; 
e l l e y eft a p p a r e i l l é e comme lo r fqu ' e l l e 
eft au vent f u r f o n m â t , 8e par ce m o y e n 
ils r é t a b l i f f e n t l ' é g a l i t é de v i t e f fe . 

O n peut c o n c e v o i r à p r é f e n t le tor t que 
fait la dreige f u r les fonds o ù el le p a f î e , 
l o r f q u ' e l l e fe fa i t pendant l 'é té p r è s de 
terre o ù tout le f r a i du p o i f f o n eft pour 
lors. Cette perte eft inconcevable. 

L a p ê c h e des h u î t r e s fe fa i t avec de.pe-
tits bateaux du por t depuis quatre j u f q u ' à 
hu i t tonneaux, 8e de fep t ou hu i t hommes 
d ' é q u i p a g e . O n fa i t cette p ê c h e à la vo i l e 
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8 L à deux dreiges pour chaque bateau , 
p o u r p ê c h e r à bas-bord 8e à t r i b o r d ; ils 
reviennent tous les foirs à t e r re , 8e d é b a r 
quent les hu î t r e s de leur p ê c h e qu' i ls m e t 
tent en parcs f u r la g r è v e o ù les femmes q u i 
fon t ordinai rement ce t r a v a i l , les rangent 
en gros f i l ions pour les faire d é g o r g e r . 
El les n 'y ref tent que peu de m a r é e s fa-ns 
fe net toyer des ordures dont e î les f o n t 
couvertes en for tant de deffus la roche , 
a p r è s q u o i elles deviennent marchandes 
8c aufî i nettes qu 'on les vo i t à Paris. 

L e temps de cette p ê c h e que l ' o n f a i 
fo i t autrefois durant toute l ' a n n é e , a é té 
b o r n é d 'office par les officiers d ' a m i r a u t é 
du premier feptembre au dernier a v r i l , 
avec defenfe de la faire pendant le mois 
de mais jufques 8c compris le mois d ' a o û t . 
Cette pol ice é toi t d'autant plus n é c e f l à i r e 
que les huitres f rayent durant les chaleurs, 
8c qu 'a inf t on e m p ê c h e r o i t la m u l t i p l i c a 
t ion d 'un coquil lage q u i ef t la vraie manne 
des riverains ; j o in t auf î i que les huitres 
durant cetfe f a i f o n f o f f f de t r è s - m a u v a i f e 
qua l i t é , 8c ne peuvent faire une bonne 
nour r i tu re . 

Les dreiges dont les p ê c h e u r s d'huitres 
fe fervent , fon t une efpece de chauffe 
tenue droi te par u n châlîîs de fer dont les 
côtés q u i raclent le f o n d de la mer , fon t 
faits en couteaux q u i grattent 8c enlèvent^ 
tout ce q u i fe rencontre f u r leur paffage ; 
les huitres d é t a c h é e s du f o n d entrent dans 
la chauffe de l a dreige que les p ê c h e u r s 
hal lent à b o r d pour les ret i rer . Voye\ les 
articles CHAUSSE , DRAGUE , H U I 
TRE , &c, 

L a dreige des p ê c h e u r s du por t des 
barques n 'ef t pas le m ê m e f i l e t que l ' o n 
appelle trama.il de dreige dans l ' o rdonnan
ce de 1680 , 8c celui dont on fe f e rv i t fous 
ce nom le l o n g des côtes de la Manche 
aVant la d é c l a r a t i o n du r o i du 23 a v r i l 
1726. C 'e f t ' l a grande chauffe ou cauche , 
mais b ien moins nu i f ib le que celle des 
p ê c h e u r s de C an cale ; cette p ê c h e ne d i f 
f è r e en r i en de celle que les p ê c h e u r s de 
Nantes nomment chalut , n i de celle q u i 
fe prat ique le l o n g des côtee de la M é d i 
t e r r a n é e fous le nom de pêche de la tartane 
8c du grand gauguy. Quant au fac ou à la 
chauffe qu i eft faite en forme d 'un q u a r r é 

http://trama.il
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long émouffé , ayant ordinairement huit 
braffes de gueule ou d'ouverture, autant 
de profondeur , 8t cinq à f ix braffes de 
large ; dans le f o n d , les mailles du fac font 
de treis'différentes fortes de grandeurs ; les 
plus larges font à l 'entrée , les médiocres 
au milieu , 8c les plus étroites dans le fond ; 
l'ouverture ou l 'entrée du fac ef l garnie 
par - bas d'un cordage d'environ deux 
pouces de groffeur fur lequel le bas du fac 
eft amarré , 8c qui eft garni de deux ou 
trois plommées par brafîë de la pefanteur 
d'environ demi-livre chaque; le haut du 
fac eft garni d'une double ligne d'un 
quart de pouce au plus de groffeur avec 
des flottes de liège rondes 8c enfilées. 

Les deux coins du fac font garnis d'un 
petit échalion de bois , dans lequel font 
pafféî &c amarrée la corde de la tente &c 
le cablot du pié qui forment l 'ouverture 
du fac ; on paffe entre ces deux cordages 
une pierre qui eft arrêtée entre l'échallon 
8c les cordages. On amarre enfuite furies 
éçhalions une gràrrde perche formée de 
plufieurs autres pour en faire une de tren
te à trente-cinq piés de long pour mieux 
contenir l'ouverture du fac ouverte , 8c 
prendre ainfi les poiffons qui fe trouvent 
dans le paffage de cette dreige que l 'on 
t ra îne comme le chalut. Voye\ C H A L U T . 

La dreige, breige, ou grande traine tra
v a i l l é e , eft une forte de filet qui diffère 
des dreiges en ce qu'elle eft tramaillée ; 
elle fert à la pêche des faumons 8c des 
alofes, qui fe fait depuis la faint Mar t in 
jufqu 'à Pâques. Quant à la manœuvre de 
cette pêche-, on la tend de même que la 
feine , avec un feul batteau , le bout fo
rain garni d'une bouée de fapin , 8c l'au
tre va à la dérive avec le batteau où i l 
refte amarré , 8c dérivant foit de f l o t , foit 
de juffant à fleur d'eau , parce que les 
plombs dont le bas eft garni ne le peu
vent faire caler fur le fond *à-caufi: du 
îiege dont la tête eft garnie , n'ayant au-
pîus que trois quarteron^ de plomb* par 
braffes. 

Ce ret eft du genre des rets voians ou 
eonrans ; deux hommes dans la filadiere 

$ fufhfent pour faire cette pêche ; le filet 
dérive au courant, 8: les pêcheurs , par 
l'augmentation ou diminution des flottes 
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de l i è g e , font aller au fond entre deux 
eaux, ou à fleur d'eau leur filet, félon 
qu'ils s 'apperçoivent que le poiffon mon
te ou defcend. Cette même manœuvre 
fe pratique pour les pêches des alofei 
dans la rivière de Seine 8c pour celle 
des harengs à la mer : après que le filet 
a dérive deux ou trois cens toifes, on le 
re levé de la même manière qu'on fait les 
rets verquants au milieu de la rivière 
fans le haler à bo rd , comme on fait le» 
feines qui fervent à faire la même pêche. 

Les mailles des breiges ou dreiges de 
brane ont la maille de l'arniail ou des 
hamaux qui font des deux côtés, de dix 
pouces deux lignes en q u a r r é , 8c celle 
de la carte-nappe ou ret du milieu juf
qu 'à v ingt - f ix lignes aufîi en quarré. 

T R A Î N E ou P I C O T , terme de Pêche ufité 
dans le reffort de l'amirauté de Caen ; cette 
pêche eft aufîi nommée traine tn pleine 
mer o% folles tramantes & dérivantes. Ë n 
voici, la defcription telle qu'elle fe pra
tique par les pêcheurs de ce reffort. 

Les pêcheurs qui font cette pêche ne 
font qu'au nombre de deux feulement 
dans les bateaux picoteux; quand ils font 
la pèche du picot en grande traine à la 
mer , ils fourniffent chacun une pièce de 
filet qu'ils joignent enfemble : ils foutien
nent qu'ils font leur pêche à cinq 8c fix 
lieues au large fur dix braffes d'eau ; on 
peut juger du rifque'qu'ils courent éloi
gnés de la côte dans de fi petits bateaux; 
ils affurent encore que le filet va quel
quefois entre deux eaux, 8c quelquefois 
qu ' i l fe foutient à fleur d'eau , au moyen 
des flottes de l iège dont la tête eft char
gée , 8c qu ' i l dérive au gré de la marée 
fans être traîné fur le fond. 

I l eft confiant que ce filet eft moins une 
traine qu'une folle t ra înante en dérive ; 
qu'avec des mailles auffi larges ils ne 
peuvent jamais pêcher que des rayes 8c 
des turbots, fans pouvoir arrêter aucun 
poiffon rond ; i l y auroit peu d'abus à 
craindre de fon ufage fi les pêcheurs qui 
la font fe fervoient pour la pratiquer de 
grandes plates ou de bateaux à quille du 
port au moins de deux à trois tonneaux. 

I es pêcheurs fe fervent de plufieurs 
calibres ; ceux dont ils fe pourroient fer-
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v i r dans les p k t t e s de deux tonneaux , 
on t les mailles de d i x - n e u f 6c v i n g t - u n e 
l ignes en q u a r r é , & les abufifs n 'ont 
que feize , quinze & quatorze l ignes. 

T R A I N E A U , f. m . ( Mécanique. ) ef
pece de machine dont les vo i tu r i e r s fe 
f e r v e n t p o u r t r a î n e r 8c t r an fpor t e r des 
balles 5 ea i f fes , 8e tonneaux de marchan
difes. L e traîneau n 'a po in t de r o u e , 8e 
eft feulement c o m p o f é de quelques fortes 
p i è c e s de bois jointes enfemble f*8e e m -
m o r t o i f é e s avec des chevilles ; aux quatre 
coins de ce b â t i s , q u i fo rme une f igure 
q u a r r é e - l o n g u e , fon t de forts crochets de. 
fer pour y atteler les traits des chevaux qui 
les t r a î n e n t ; cette for te de traîneau ne fert 
p o i n t a la campagne , 8e eft feulement 
d'ufage dans les v i l l e s . ( D. J. ) 

Les Hol l ando i s ont des efpeces de 
traîneaux f u r lefquels o n peut t r anfpor te r 

r par terre des va i f feaux de tout por t . Ils 
fon t c o m p o f é s d'une p i è c e de bois d ' u n 
p i é $ i d e m i de large , 8c de la longueur 
de la q u i l l e d 'un vai f feau ord ina i re , un 
peu c o u r b é e p a r - d e r r i è r e , 8c creufe dans 
le m i l i e u , de for te que les côtés vont 
u n peu eh b i a i s , 8c font garnis de trous 
pour paffer des chevilles , &c. le ref te eft 
t o u t - à - f a i t u n i . 

L e traîneau eft de toutes les voitures 
la plus ancienne. L e premier changement 
qu 'on y f i t f u t de le pofer f u r des rouleaux, 
q u i devinrent roues , l o r f q u ' o n les eut 
a t tachés à cette machine ; mais s ' é levanî 
de plus en plus de terre , i l fo rma îe char 
des anciens, à deux 8c à quatre roues. 11 
eft vrai cependant que ces chars n ' é t o i e n t 
g u è r e au-deffus de nos charret tes , à en 
juger par la l e & u r e des auteurs , 8c par 
les v ieux monumens. 

T R A Î N E A U , ( Charronnage. )%'eft une 
efpece de pe t i t char r io t fans roue dont 
o n fe fe r t dans les pays f e p t c n t r i o n a u x , 
pour t r an fpor t e r f u r la neige pendant 
l ' h ive r les voyageurs , les marchands/ leurs 
hardes , 8c leurs marchandife?. I ls fon t 
couverts 8c garnis de bonnes fourures 
contre l a r i gueu r du f r o i d . Ce font o r d i 
nairement des chevaux qu i les t r a î n e n t , 
mais quelquefois on y emploie des a n i - renfor t , l eque l aboutit à ta Jumiere ; o n 
maux t r è s - l é g e r s , 8c affez femblables à en ufe a inf i af in d ' é v i t e r les accidens q u i 
de peti ts cerfs que l ' o n nomme des rennes, j p o u r r o i e m arr iver f i on mettoi t le f e u à. 
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q u i outre qu' i ls vont d 'une t r è s - g r a n d e 
v î t e f f e , ont cela de commode qu' i ls n 'ont -
be fo in d'aucun c o n d u é l e u r , 8c que pour 
toute nour r i tu re ils fe contentent de q u e l 
que mouffe qu' i ls cherchent fous la neige. 
L a L a p o n i e , la S i b é r i e 8c le Boranday 
font tout leur commerce avec des traî
neaux a t te lés d'une de ces rennes. O u t r e 
les traîneaux t irés par des chevaux ou 
par des rennes dont on fe fer t f i c o m m u 
n é m e n t dans l a M o f c o v i e , i l y en a 
d'autres , p a r t i c u l i è r e m e n t d u cô té de 
Surgut , v i l l e f i tuée f u r l ' O b y , qu i ne f o n t 
a t te lés que d'une for te de chiens , qu i fon t 
propres à cette par t ie de îa S i b é r i e . 

E n f i n toutes les cours du nord o f f r en t 
en traîneaux une rare pompe f u r la neige. 
L a j e u n e f t é v igoureufe les c o n d u i t , 8c 
d i fpu te de v î t e f f e dans des courfes ha r 
dies, longues 8̂c bruyantes. Les dames de 
Scandivanie y affalent pour animer la 
r iva l i t é de leurs amans ; 8c les f i l les de 
R u f ï î e s'y mont rent avec leur parure d 'or 
8c de peliffes. ( D. J. ) 

T R A Î N E A U , ( Cltajfe. ) eft un f i le t q u i 
a deux ailes f o r t l ongues , avec u n b â t o n 
à chaque c ô t é , 8c que deux hommes 
t r a î n e n t la nui t à- travers les champs, dans 
les endroits o ù ils ont r e m a r q u é q u ' i l y 
a du g i b i e r , 8c dès qu' i ls v o i e n t , fentent , 
ou entendent quelque oifeau fous le f i l e t 
ils le l â c h e n t à terre pour prendre le 
g ib ie r qu i eft deffous ; ce f i l e t a depuis 
6 j u f q u ' à i a ou 15 toifes de l o n g , & 
15 à 18 p iés de hau teur ; on les fai t à 
grandes*mailles pour qu'i ls ne foient pas 

Si lourds. O n prend au traîneau les per^ 
d r i x , ca i l les , vanneaux , b é c a f f e s , p l u 
viers , r amie r s , g r i v e s , oies fauvages , 
canards 8e autres oifeaux. 

T R A I N E E . f. f ( Artif. & Art. milit. ) 
fe d i t , dans l'Artillerie d'une certaine 
longueur que l ' on r empl i t *Éé poudre de 
deux ou trois lignes de l a rgeu r , 8c au 

t a n t de hauteur , q u i fe r t à communiquer 
* le f eu à d'autre poudre o ù la trainée 

aboutit . 
Pour mettre le feu au canon , on met 

une traînée de poudre f u r le premier 
l i 



S78 T R A 
la poudre renfermée dans la lumière ; 
parce que fon action pourroit faire fauter 
le boute-feu des mains du canonmer 8c 
le bleffer. 

Pour mettre le feu aux mines, on fe 
fert auffi d'une traînée de poudre : oh dé
couvre l 'extrémité de l'auge ou de l 'au-
get qui renferme le faucinon d'environ 
l ix pouces ; on fait cette ouverture à deux 
piés en-dedans de la galerie de la mine , 
afin que la pluie 8c que l'eau qu'on pour
roit jetter deflus du haut du parapet 
n 'empêche point Ja poudre du fauciffon 
de prendre feu : on fait enfuite une traî
née de poudre pour avancer vers l'air , 
où»le feu eft naturellement plus ag i té ; on 
prend enfuite un morceau de papier, fur 
les extrémités duquel on met de petites 
pierres ou quelque chofe de pefant, fans 
preffer ou étouffer la poudre ; au milieu 
de ce papier on fait un trou pour pafîer 
le boulon , qui eft un morceau d'amadou 
le plus épais 8c le plus moelleux que 
l 'on peut trouver. On lu i donne un pouce 
ou environ de longueur, félon le temps 
dont on a befoin pour fe retirer : on a 
attention que ce morceau d'amadou paf
fe bien au milieu de la traînée de poudre 
que l 'on écrafe en poulevrin; s'il touchoit 
à terre i l ne mettroit point le feu à la 
poudre , attendu qu ' i l ne l'allume que 
lor fqu ' i l eft confommé. Le papier fert à 
empêcher que quelque étincelle ne mette 
trop promptement le feu à la poudre. Les 
pierres que l 'on met deffus font pour le 
tenir dans une fituation fixe. C*n a un 
autre morceau d'amadou de même d i 
menfion que le premier que l 'on tient à 
la main , 8x auquel on met le feu en 
même temps qu 'à celui qui doit le. mettre 
à la mine ; i l fert à faire connoître le 
moment où la mine doit faire fon effet. 
Voye\ T É M O I N . ( Q ) 

T R A Î N É E , en terme de Vénerie, efpece 
de chaffe du loup , du renard, &c. qu'on» 
fait en P attirant dans un piège ou trape , 
par le moyen de l'odeur d'une charogne 
qu'on traîne dans une campagne, op le 
long d'un chemin , jufqu'au lieu de la 
îrap» (D.J.) 

T R A Î N E M E N T , f. m. ( Hif. nat. ) 
G'eft ainfi qu'on nomme la progreffion 
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des l imaçons , des vers de terre, des 
fang-fues, 8c autres .animaux femblables, 
dont le mouvement n'eft guère plus corn* 
pofé que celui des huitres dans fon prin-* 
cipe , quoiqu'il ait un effet plus diverfiné. 
Ce mouvement confifte dans une con
traction , par laquelle le corps long 8c 
étroit de l'animal s'accourcit, rentre en 
l u i - m ê m e , 8c fe ralonge enfuite. Dans 
cette manière d'aller , une moitié du 
corps demeure appuyée fur la terre, s'y 
affermit par fa pefanteur, pendant que 
l'autre s'alonge 8c s'avance en gl i i îant , 
puis s'affermit à fon tour , 8c retire à elle 
îa partie de d e r r i è r e , à-peu-près de la 
même manière que nous appuyant fur un 
p i é , nous avançons l'autre , fur lequel 
nous nous appuyons enfuite. ( D. J. ) 

T R A I N E R , v. a^. ( Gram. ) c'eft tirer 
après fo i quelque chofe qui porte à terre; 
ou immédiatement ou fur une machine 
in terpofée . On d i t , i l faut tant de che
vaux pour traîner ce ^fardeau ; i l a traîné 
trois ans de fuite la robe au palais;'traî
ner fur la claie ; traîner un filet ; fe traî
ner 3- traîner une troupe de fernfnes après 
fo i ; i l traînera long-temps de cette ma
ladie; cette affaire traînera en longueur; 
fon ftyle traîne; &c. Voyr{ les articles fui-
vans. 

TRAÎNER, ( coupe des Pierres ) c'eft 
faire mécaniquement une ligne parallèle 
à une autre ligne donnée droite ou cour
be , en traînant le compas ouvert de l ' i n 
tervalle requis d'une ligne à l'autre,, *de 
manière qu'une de fes pointes parcoure 
la ligne donnée , 8c que l'autre pointe , 
ou plutôt la ligne qu'on peut imaginer 
paf îer par les deux pointes, foit toujours 
perpendiculaire , »ou également inclinée 
à la ligne d o n n é e , ou à fa tangente f i 
elle eft courbe. Les ménuif ters , au-lieu 
de compas, fe fervent pour c e t » opéra 
tion .d'un inftrument qu'ils appelent truf-
quin. Voyei ce mot. 

T R A Î N E R en plâtre, v . aét. ( Archit. ) 
c'eft faire une corniche, ou un cadre , 
avec le calibre que l 'on traine fur deux 
règles a r r ê t ées , en garniffant de plâtre 
clair ce cadre ou cette corniche, 8c les 
repafîànt à plufieurs fois , jufqu 'à ce que 
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les moulures aient l eu r contour parfai t . 
( D . J . ) 

T R A Î N E R , V . n . terme de jeu de Bil
lard ; c 'ef t condui re quelque temps fa 
b i l l e f u r le t ap is , fans qu ' e l l e qui t te le 
bou t de l ' i n f t r u m e n t , 8c c 'eft une chofe 
permrfe en g é n é r a l ; mais i l eft d é f e n d u 
de traîner, quand l a b i l l e t ient d u fer ; 
pou r lors i l faut jouer de br ico le , ou 
donner u n coup fec. ^D. J. ) 

T R A I N E U R , ( Art milit. ) foldat 
q u i qui t te f o n rang paf pareffe , maladie , 
f o i b l e f f e , ou quelqu 'autre r a i fon , 8c refte 
en a r r i è r e dans les marches. Les payfans 
ont t ué les traîneurs. 

T R À Î N E U R S , ( Commerce. ) ceux qu i 
condui fen t des t r a î n e a u x . Ce terme eft 
p r inc ipa lement en ufage en Ho l l ande . 
I ls fon t é tab l i s par les magiftrats lo r fque 
les eaux fon t f e r m é e s , c ' e f t - à - d i r e , l o r f 
que les canaux é t a n t g l a c é s , les barques 
publ iques ne peuvent plus y ê t r e c o n 
dui tes ; ils on t les m ê m e s p r i v i l è g e s 8e 
franchifes que les m a î t r e s routiers 8e les 
m a î t r e s ordinaires de vai f feaux. Voye\ 
R O U T I E R , diél. de Corn. 

T R A I O N , f. m . ( Maréchal. ) bout 
du pis d'une jumen t , qu ' on pref fe pour 
en faire f o r t i r le l a i t . 

T R A I R E , V. a d . ( Gram. écon. rujl. ) 
c'eft t i re r le la i t aux vaches , aux b r e b i s , 
aux c h è v r e s , 

T R A I T , f. m . ( Archit.) l i gne qu i 
marque u n repaire ou u n coup de n i 
veau. O n donne auf î i ee n o m , dans la cou
pe des pierres , à toute l igne q u i fo rme 
quelque f igure . 

Trait biais. L i g n e i n c l i n é e f u r une au^ 
tre , ou en diagonale , dans une f igure . 

Trait corrompu. T r a i t q u i eft fai t à la 
m a i n , c ' e f t - à - d i r e fans compas & fans 
r è g l e , 8c q u i ne fo rme aucune courbe 
d é t e r m i n é e o u r é g u l i è r e . 

Trait quarré. C 'ef t une l i gne q u i , ert 
en coupant une autre à angle d r o i t , r end 
les angles d ' é q u e r f e . C 'ef t donc la m a n i è r e 
de fa i re une perpendicula i re à une l igne 
d o n n é e ; fî cette l igne eft courbe comme 
u n cercle ou une e l l i p f e , la p e r p e n d i c u 
la i re à f a tangente , s'appelle trait quarré 
f u r 1a l igne c o u r b e , ô t au bout de l a l i -
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gne courbe , lorfqu*elle l ' e f t à une de fes 
e x t r é m i t é s . 

Le traie fe prend encore en architecture 
pour le def î în 8c la coupe ar t i i ie des 
pierres qu i fon t ta i l lées hors de leurs a n 
gles, pour faire des ouvrages bia i fés . P h i 
l ibe r t de L o r m e a écr i t le premier dans 
notre langue du trait ou de la coupe des 
pierres ; enfui te le pere Der ran , j é fu i t e J 
8c en f in M . Frezier . Voye\ T R A 1 T,, 

jiéréotom. 
L e trait eft aufî î l a figure d 'un b â t i m e n t 

p r o j e t é , t r acé fu r le pap ie r , dans laquel le 
avec l ' é che l l e 8c le compas on déc r i t les 
d i f fé ren tes p i èces d 'un appartement , avec" 
les proport ions que toutes les parties d o i 
vent avoir. I l eft néce f f a i r e avant de c o m 
mencer les é léva t ions d 'un édi f ice , de 
tracer le p lan de chaque é t a g e , a p r è s 
quoi i l faut faire la coupe ou p r o f i l de 
tout le b â t i m e n t ; enfui te l ' o n p e u t , pou r 
fe rendre compte de la to ta l i t é , r a f f e m -
bler fu r un m ê m e def f in ce que l ' o n ap
pel le fcénographie ©u perspective. (D. J. ) 

T R A I T S , ce f o n t , dans l'Artillerie , les 
cordages q u i fervent au charroi 8c trans
por t des p ièces 8c des munit ions ; ils fe 
comptent par paires de traits communs o u 
b â t a r d s ; ils font part ie du harnachement 
des chevaux. (Q) 

T R A I T D E C O M P A S , ou T R A I T D É 
VENT , (Aforine. ) Voye\ R U M B . 

T R A I T QUARRÉ , (Marine.) on fous -
entend voile à : c 'eft une vo i le q u i a la 
forme d 'un rectangle. 

T R A Ï T , f. m . terme de Balancier ; c ' e f i 
« e q u i fai t pancher u n des baf î ins de la b a 
lance , plus que l 'autre. Les bonnes b a 
lances ne doivent po in t avoir de trait, 8c 
leurs baf î ins doivent refter en équ i l ib re^ 
(D. J ) 

T R A I T , f. m . terme de Boucherie j / f o r t 
cordage avec u n n œ u d coulant au bout s 

qu 'on attache aux cornes d'un b œ u f que l ' o n 
veut affommer : e'eft avec ee trait que l ' o n 
paffe à - t r a v e r s d 'un anneau de fer f ce l l é 
à t e r r e , dans le m i l i e u de î a t ue r i e , qu 'o i t 
le force de ba i f fer la t ê t e p o u f recevoir l e 
coup de maffue entre les deux cornes^ 
Savary. ( D . J . ) ^ 

T R A I T , terme de Bourrelier, c'eft la paîM 
de du harnois des chevaux de t i r a g e , p a f 
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laquelle ils font attachés à la voiture qu'ils 
tirent. Les traits des chevaux de carroffe 
font de cuir , 8c s'attachent aux paloniers 
du train ; ceux des chevaux de charrette 
font de corde , 8c attachés aux limons : ce 
font les bourreliers qui font les premiers } 

ce fourniffent les uns 8c les autres. 
TRAIT de feie, ( Chargent. ) c'efi le paf

fage que fait la feie en coupant une pièce 
de bois , foit pour la raccourcir ou pour 
la refendre : les feieurs de long appellent 
rencontre , l'endroit où , à deux^ou trois 
pouces près , les deux traits de feie fe ren
contrent , 8c où la pièce fe fépare. On doit 
ôter ces rencontres 8c traits de feie , avec 
la be fa iguë , aux bois apparens des p lan
chers , iSc aux autres ouvrages propres de 
charpenterie. (D.J.) 

T R A I T de buis , (Jardin. ) filet de buis 
na in , continué 8c é t ro i t , qui forme com
munément la broderie d'un parterre , & 
qui renferme les platebandes & les car
reaux. On le tond ordinairement deux fois 
l 'année , pour le faire profiter , ou l ' em
pêcher de monter plus vîte. (D. J.) 

T R A I T , f. m. (Lainage. ) le trait efl cette 
quantité de laine attachée à chaque p e i 
gne , laquelle fe trouve fuffifamment d é 
mêlée Se couchée de long , après un nom
bre de voies , ou d'allées 8c venues d'un 
peigne fisr l'autre. I l y1 a toujours deux 
traits comme deux peignes. (D.J.) 

TRAIT en Peinture eft la ligne que d é 
crit la p lume, le crayon , ou ie pinceau : 
on dit cependant coup de pinceau , &c non 
trait de pinceau ; à moins qu'on ne dife : 
j 'en ai fait le trait au pinceau ; alors c'ei^ 
defîîner avec le pinceau : ou , qn'en par
lant d'un objet peint , on ne dife: ia chofe 
eft exprimée d'un feul trait : ou dit le trait 
d'une perfpecfive ; j 'a i mis cette figure au 
?tt2j>#d'une figure deffinée à l 'académie ; 
ma figure n'eft pas avancée , elle n'eft 
qu ' au f r aù ; la vie eft dans ce de f î è in ,quo i 
qu ' i l ne foit qu'au trait. 

Trait fe dit encore d'un deffin d'après 
un tableau pris fur le tableau même : 
lorfqu'on veut avoir exactement le trait 
d'un tableau , on paffe avec un pinceau 
pointu , 8c de la laque , ou autres cou
leurs très-l iquides , 8c qui aient peu de 
corps, fur toutes les lignes ou contours 
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des objets de ce tableau ; aprèi quoi OM 
applique deffus un papier, qu'on fait 
tenir par quelqu'un vers f e s , ex t rémi té s , 
pour qu ' i l ne varie po in t , puis on frotte 
fur ce papier avec un corps p o l i , tel 
qu'us morceau de c ryf ta l , d'ivoire , une 
dent de fanglier, &c. au moyen de quo i , 
ce que le pinceau a tracé s'imprime fur le 
côté du papier qui touche au tableau. I l 
faut avoir attention à ne pas laiffer fécher 
ce qui peut refter "de couleur fur le ta
bleau , 8c le frotter fur le champ avec de 
la mie de pain : on d i t , voulant copier 
ce tableau f idè l emen t , j ' en ai pris un 
trait. Lorfqu'un tableau eft nouvellement 
peint , 8c qu'on craint qu ' i l ne foit pas 
affez fec pour qu'on en puiffe prendre 
ainfi le trait , on applique deffus une 
glace, fur laquelle - on paffe un blanc 
d'oeuf battu, & lorfqu ' i l eft bien fec, on 
trace fur la glace, avec un crayon de 
fànguine , tous les contours des objets qui 
s'appercoivent facilement au-travers de 
la glace , puis on applique affez forte
ment fur cette, glace, un papier bien hu
mecté d'eau ; on le relevé promptement, 
crainte qu ' i l ne s'attache au blanc d'oeuf, 
8c tous les traits de crayon s'y trouvant 
impr imés , on a le trait*du tableau : on 
prend quelquefois de ces traits , feule
ment par curiofiié , 8c pour avoir des 
monumens fidèles des beiles chofes, qu'on 
regarde comme des é tudes , 8c quelque
fois on en fait ufage en les copiant ; alors 
on pique les contours de près à p r è s , 
avec une aiguille emmanchée dans un 
petit morceau de heis r o n d , de la grof
feur d'un tuyau de groffe plume, qu'où 
appelle fiche , après quoi on l'applique 
fur la toile ou autre fond fur lequel on 
veut faire la copie ; 8c avec un petit fa
chet rempli de chaux éte intes , de char
bons , ou autre matière pulvérifée qui fe 
diftingue de la couleur du fond , on paf
fe fur tous les traits , 8c la matière p u l 
vérifée qui en f o r t , paffant par les trous 
d 'aiguil le, imprime le deffin fur le fond 
où on l'a appl iquée . C'eft ce qu'on ap
pelle poncer , 8c ce trait ainfi piqué s'ap
pelle alors poncé. 

T R A I T , f. m. terme de Tireur d'or, ce 
qui eft tiré 8c paffé par une filière. I l fe 

dit 
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'4\t de tous les m é t a u x r édu i t s en n i , 
comme l ' o r , l ' a r g e n t , le cuivre , le f e r , 
&c. ( D . J . ) 

T R A I T , terme de Voiturier par eau , ce 
tnot fe d i t de plufieurs bateaux v i d e s , 
a t t a chés 8c a c c o u p l é s enfemble q u i r e 
monten t les r i v i è r e s , pour a l ler charger 
de nouvel les marchandifes aux l i eux 
d ' o ù ils f o n t partis ; quelques-uns d i fen t 
train de bateaux , mais improprement . 

TRAIT , c'eft la corde de crin qui efl 
a t t a c h é e à la botte d u l i m i e r , q u i fert à 
le teni r l o r fque le veneur va aux bois. 

Trait, on d i t en Fauconnerie, vo le r 
comme un trait. 

T R A I T , f. m . terme de, rubrique , efpece 
de verfe t que chantent les choriftes a p r è s 
l ' é p î t r e en plufieurs fê tes de l ' a n n é e , 8c 
notamment le Samedi- fa in t . Ce trait eit 
d i f f é r e n t des r é p o n s en ce q u ' i l fe chante 
tou t f e u l , 8c que perfonne n 'y r é p o n d . 
C 'ef t au refte u n chant lent 8c lugubre , 
q u i r e p r é f e n t e les larmes des fidèles 8c 
les foupirs qu ' i ls pouf fen t en f i g n e de 
p é n i t e n c e ; 8c i l eft a in f i n o m m é , quia 
tradim canitur. Du Cange. ( D. J. ) 

T R A I T , en termes de Blafon , l i gn i f i e 
t ine ligne q u i partage l ' écu . E l l e , p rend 
depuis le haut j u f q u ' a u bas , 8c fer t à 
fa i re d i f f é rens quartiers. Ecu para l'un, 
& coupé de deux traits. 

T R A I T , f. m . terme de jeu d'échecs , 
c 'ef t l 'avantage qu 'on donne à une part ie 
de jouer le p remie r u n p i o n , 8c de l ' a 
vancer d'une ou de deux cafés à fa v o 
l o n t é . (D. J.) 

T R A I T A N T , (Finances.) on appelle 
traitans des gens d'affaires q u i fe chargent 
d u recouvrement des i m p ô t s , q u i t r a i 
tent avec le fouvera in de toutes fortes de 
taxes , revenus , projets de finances , &c. 
moyennant des avances en deniers qu' i ls 
f o u r n i f f è n t f u r i e champ. Ils r e ç o i v e n t d ix 
à quinze pour cent de leurs avances , 8c 
enfu i te gagnent u n quart , u n tiers fu r 
leurs trai tés- Ces hommes avides Se en pe
t i t nombre , ne fon t d i f t i n g u é s du p e u 
p l e que par leurs richeffes. C'ef t chez 
eux que k France v i t pour la p r e m i è r e 
fois en argent ces fortes d 'uf tenfi les d o -
s n e f t i q u é s , crue les princes d u fang r o y a l 
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n'avoient qu ' en f e r , en cuivre 6k. en 
é t a in ; fpecTacle in fu l t an t à la nation. Les 
richeffes qu'i ls po f feden t , dit l'édit de 1716, 
font les d é p o u i l l e s de nos p rov inces , la 
fubf i f tance de nos peuples 8c le pa t i i» 
moine de l ' é ta t . 

Je r é p è t e ces chofes d ' a p r è s pluf ieurs 
citoyens fans aucune p a f î î o n , fans aucun 
in t é r ê t par t icu l ie r , 8c fur- tout fans l ' e f 
p r i t d 'humeur 8c de fa tyre , qu i fai t pe r 
dre à la vé r i t é m ê m e le c réd i t qu 'e l le m é 
r i te . 

M . Colber t , d i t l 'auteur f r anço i s de 
X'hijloire générale, craignoit te l lement de 
l i v r e r l ' é ta t aux traitans , que quelque 
temps a p r è s la d i f f o l u t i o n de la chambre 
de juf t ice q u ' i l avoi t fa i t é r i g e r contre 
eux , i l f i t rendre un a r r ê t d u confe i l , 
q u i é t ab l i f fo i t la peine de mor t contre 
eeux q u i avanceroient de l 'argent f u r de 
nouveaux i m p ô t s . I l vou lo i t par cet a r r ê t 
comminatoire q u i ne fu t jamais i m p r i m é , 
ef f rayer la c u p i d i t é des gens d'affaires ; 
mais b i e n t ô t a p r è s i l crut ê t r e o b l i g é de fe 
f e r v i r d ' e u x , fans m ê m e r é v o q u e r l ' a r rê t ; 
le r o i le p r e f fo i t pour des f o n d s , i l l u i en 
f a l l o i t en grande h â t e , 8c M . Colber t r e 
courut encore aux m ê m e s perfonnes q u i 
s ' é to ien t enrichies dans les dé fa f t res p r é 
cédons . (D. J.) 

T R A I T E , f. f. (Marine. ) c'eft le c o m 
merce q u i fe fa i t entre des vaiffeaux 8c 
les habitans de quelque cô t e . 

T R A I T E , f. f. (Commerce du Canada. ) 
on appelle a in f i en Canada le n é g o c e que 
les F r a n ç o i s fon t avec les Sauvages, de 
leurs caftors 8c autres pelleteries. (D.J.) 

T R A I T E D'ARSAC , terme de Finances, 
dro i t de for t ie q u i f e l e v é f u r les marchan
difes q u i for tent de la province du L a n 
guedoc 8c f énéchau f f ee de Bordeaux , 
pour ê t r e t r a n f p o r t é e s en C h a l o f f e , dans 
les Landes , à D a x , Bayonne , &c. (D. J.) 

T R A I T E D E C l î A R A N T E , terme de Fi
nances , d ro i t q u i fe l e v é par les fermiers 
f u r les vins , eaux-de-v ie , 8c f u r les 
marchandifes q u i entrent 8c for tent de la 
Saintonge, A u n i s , &c. Le bureau p r i n 
c ipal de la traite de Charante eft é t ab l i à 
Tournav , qu i eft un gros bourg fitué f u r 
le b o r d de la Charante , à une lieue a u -
deffus 8c du m è n e cô té de Rochefor t | 
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c'eft pour cette raifon qu'on a donné à ce 
droit ie nom de traite de Charante. (D. J.) 

T R A I T E F O R A I N E , (Finances. ) i l eft 
bon de mettre fous les yeux du lecteur le 
précis d'une ancienne requête fur la traite 
foraine, que la nation forma 8c préfenta 
au roi . 

« S IRE , quoique les droits de la traite 
5» foraine ne doivent être levés que fur les 
5> marchandifes qui fortent du royaume 
» pour être portées à l 'étranger , ce qui 
» eft clairement établi par la fîgnifica-
» tion du motforaine, néanmoins ces droits 
S> font levés fur ce qui va de certaines 
3» provinces de votre royaume à d'autres 
» d'icelui, tout ainfi que fi c'étoit en pays 
» é t ranger , au grand préjudice de vos 
» fujets ; entre lefquels cela conferve 
» des marques de divifion qu ' i l eft né -
» ceftaire d'ôter , puifque toutes les pro-
» vinces de votre royaume font conjoin-
» tement 8c inféparablement unie^ à la 
» couronne pour ne faire qu'un même 
» corps fous la domination d'un même 
s> r o i , Se que vos fujets font unis à une 
» même obéifîance. 

« Pour ces caufes , qu ' i l plaife à V o -
» TRE M A J E S T É , ordonner qu'ils j ou i -
» ront d'une même liberté & ffanchife ; 
>> en ce faifant qu'ils pourront librement 
» négocier , 8c porter les marchandifes 
p de France en quelqu'endroit que ce 
» foit , comme concitoyens d'un même 
» état fans payer aucun droit de foraine , 
* 8c que pour empêcher les abus qui fe 
y commettent, la connoiffance de leurs 
» différens pour raifon de ladite traite 
» appartienne à vos fujets nonobftant 
S> tous baux 8c évocations à ce contraires. 

» Encore que le droit domanial ne fe 
» doive prendre fur les établiffemens d ' i -
» celle que fur les b l é s , vins, toiles Se 
n> paflels , qui feront tranfportés de v o -
» tre royaume à l 'é t ranger; vos fermiers 
3> defdits droits, fous prétexte que leurs 
^ commis 8c bureaux ne font établis en 
» aucunes provinces 8c vil les, ou qu'elles 
» font exemptes dudit droit , font payer 
» pour marchandife qui y font tranfpor-
»^ tées, comme fî directement elles étoient 
» portées à l 'é tranger ; pour à quoi re-
» a é d i e r , défenfes foient faites par V o -
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T » T R E M A J E S T É , d'exiger lefdîts droit! 
, » fur ces bles, vins , toiles 8c paftels , 
( » qui feront actuellement tranfportés 
1 » dans votre royaume pour la provifion 

» d'aucune province , fous quelque p r é -
» texte que ce f o i t , à peine de con-
» cufîîon. 

» Stmblablement afin de remettre la l i -
» berté du commerce 8c faire ceffer tou-
» tes fortes d'oppreffionsdefdits fermiers, 
» que ces droits , tant de ladite traite-
» foraine 8c domaniale que d 'ent rée , foient 
» levés aux extrémités du royaume , 8c, 
» que , à eet e f fe t , les bureaux defdites 
>> traites 8c droits d 'entrée foient établis 
» aux villes frontières 8c limites dudit 
» royaume ; 8c qu'auxdits bureaux , les 
>> fermiers foient tenus d'afficher exacte-
» ment les tableaux imprimés concernant 
» les droits taxés par vos ordonnances, à 
» peine de coneuffion». Conf dérations fur 
les finances. (D.J.) 

T R A I T E DES N È G R E S , (Comm. d'A
frique. ) c'eft l'achat des nègres que font 
les Européens furies côtes d'Afrique, pour 
employer ces malheureux dans leurs colo
nies en qualité d'efclaves. Cet achat de 
n è g r e s , pour les réduire en efclavage, eft 
un négoce qui viole la re l ig ion, la mora
le , les lois naturelles , 8c tous les droits 
de la nature humaine. 

Les nègres , dit un angîois moderne, 
plein de lumières 8c d'humanité , ne font 
point devenus efclaves par le droit de la 
guerre ; ils ne fe dévouent pas non plus 
volontairement eux-mêmes à la fervitude, 
8c par conféquent leurs enfan«s ne naiffent 
point efclaves. Perfonne n'ignore qu'on 
les acheté de leurs princes, qui préten
dent avoir droit de difpofer de leur liber
té , 8c que les négocians les font tranfpor
ter de la même manière que leurs autres 
marchandifes , foit dans leurs colonies, 
foit en Amérique où ils les expofent en 
vente. 

Si un commerce de ce genre peut être 
juftifié par un principe de morale, i l n'y 
a point de crime , quelque atroce qu' i l 
foit , qu'on ne puiffe légitimer. Les rois, 
les princes , les magiftrats ne font point 
les propriétaires de leurs fujets , ils ne 
font donc pas en droit de difpofer de leur 
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l i b e r t é , & de les vendre pour efclaves. 

D ' u n autre c ô t é , aucun homme n'a dro i t 
de les acheter ou de s'en rendre le m a î t r e ; 
les hommes ôc leur l i b e r t é ne fon t po in t 
u n obje t de commerce ; ils ne peuvent 
ê t r e n i vendus , n i a c h e t é s , n i p a y é s à 
aucun p r i x . I l faut conclure d e - l à qu ' un 
homme dont l 'efclave p r e n d la fu i t e , ne 
doi t s'en prendre q u ' à l u i - m ê m e , p u i f -
q u ' i l avoit acquis à p r i x d'argent une mar
chandife i l l i c i t e , &. dont l ' acqui l i t ion l u i 
é to i t in terdi te par toutes les lois de l ' h u 
m a n i t é Se de l ' é q u i t é . 

11 n 'y a donc pas u n f e u l de ces i n f o r 
t unés que l ' o n p r é t e n d n ' ê t r e que des ef
claves , q u i n 'ai t d ro i t d ' ê t r e d é c l a r é l i b r e , 
p u i f q u ' i i n'a jamais pe rdu la l i b e r t é ; q u ' i l 
ne pouvo i t pas la perdre ; 8e que f o n 
p r i n s e , f o n p e r e , 8e qu i que ce fo i t dans 
le monde n 'avoit le pouvoi r d'en d i f p o f e r ; 
par c o n f é q u e n t la vente qu i en a été faite 
eft nu l l e en e l l e - m ê m e ; ce n è g r e ne fe 
d é p o u i l l e , 8c ne peut pas m ê m e fe d é 
pou i l l e r jamais de f o n droi t naturel ; i l le 
porte par-tout avec l u i , 8c i l peut exiger 
pa r - t ou t qu ' on l ' en la i f fe jou i r . C'eft donc 
une i n h u m a n i t é manifef te de la part des 
juges des pays libres où i l eft t r a n f p o r t é , 
de ne pas l ' a f f ranchi r à l ' i n f t an t en le d é 
clarant l i b r e , pu i fque c'eft leur f embla 
b l e , ayant une ame comme eux. 

I l y a des auteurs q u i s'erigeant en j u -
r i fconfu l tes pol i t iques v iennent nous dire 
hard iment , que les queftions relatives à 
l ' é t a t des perfonnes doivent fe d é c i d e r 
p a r l e s lois des pays auxquels elles appar
t iennent , 8e qu ' a in f i u n homme qu i eft 
d é c l a r é efclave en A m é r i q u e , 8c qu i eft 
t r a n f p o r t é d e - l à en E u r o p e , doit y ê t r e 
r e g a r d é comme u n efclave ; mais c ' e f t - l à 
d é c i d e r des droits de l ' h u m a n i t é par les 
lois civiles d 'une g o u t t i è r e , comme di t 
C i c é r o n . Ef t -ce que les magiftrats d'une 
na t ion , par m é n a g e m e n t pour une autre 
na t ion , ne do iven t avoir aucun é g a r d 
pour leur p ropre efpece? E f t - c e que leur 
d é f é r e n c e à une l o i q u i ne les obl ige en 
r ien , do i t l eur faire fou l e r aux p iés la j 
l o i de la nature , q u i ob l ige tous les h o m 
mes dans tous les temps 8e dans tous les 
l i e u x ? Y a - t - i l aucune l o i q u i fo i t aufîi 
ob l iga to i re que les lois é t e r n e l l e s de l ' é -
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q u i t é ? Peu t -on mettre en p r o b l è m e fî 
un juge eft plus o b l i g é de les o b f e r v e r , 
que de r e f p e é t e r les ufages arbitraires 8c 
inhumains des colonies ? 

O n di ra peut - ê t r e qu'elles fe ro ient 
b i e n t ô t r u i n é e s ces co lon ies , f i l ' o n y 
abo l i f fo i t l 'efclavage des n è g r e s . M a i s 
quand cela f e r o i t , f a u t - i l conclure d e - l à 
que le genre-humain doi t ê t r e h o r r i b l e 
ment lefé , pour nous enrichir ou f o u r n i r 
à notre luxe ? I l e f i v ra i que les bourfes 
des voleurs des grands chemins feroient 
vides , f i le v o l étoi t abfolument f u p 
p r i m é : mais les hommes ont-ils le d ro i t 
de s 'enrichir par des voies cruelles 8c c r i 
minelles ? Q u e l dro i t a u n b r igand de 
d é v a l i f e r les paffans ? A q u i e f t - i l permis 
de devenir o p u l e n t , en rendant ma lheu 
reux fes femblables ? P e u t - i l ê t r e l é g i t i m e 
de d é p o u i l l e r l 'efpece humaine de fes 
droits les plus facrés , uniquement pou r 
fatisfaire f o n avarice , fa v a n i t é , ou fes 
paffions p a r t i c u l i è r e s ? N o n . Que les 
colonies e u r o p é e n n e s fo ient donc p l u t ô t 
dé t ru i t e s , que de faire tant de malheu-» 
reux ! 

Mai s je crois q u ' i l eft faux que la f u p -
Dref î îon de l 'efclavage e n t r a î n e r o i t l eur 
ruine. L e commerce en f o u f f r i r o i t p e n d a n t 
quelque temps : je le veux , c ' e f t - l à l ' e f fe t 
de tous les nouveaux arrangemens, parce 
qu 'en ce cas on ne pour ro i t t rouver f u r le 
champ les moyens de fu iv r e u n autre f i f 
t ê m e ; mais i l r é f u l t e r o i t de cette f u p 
p r e f î i o n beaucoup d'autres avantages. 

C'eft cette traite des nègres , c'eft l 'ufage 
d e l à fervi tude qu i a e m p ê c h é l ' A m é r i q u e 
de fe peupler aufîi promptement Qu'elle 
l 'auroi t fa i t fans cela. Que l ' on mette les 
n è g r e s en l i b e r t é , 8c dans peu de géné^« 
rations ce pays vafte 8c fer t i le comptera 
des habitans fans nombre. Les a r t s , les 
talens y fleuriront $ 8c au l i eu q u ' i l n 'e f t 
prefque p e u p l é que de fauvages 8c de 
b ê t e s f é r o c e s , i l ne le fera b i e n t ô t que 
par des hommes induf t r i eux . C'eft la l i 
b e r t é , c'eft l ' i ndu f t r i e qu i fon t les fources 
rée l l es de l 'abondance. Tan t qu ' un p e u 
ple confervera cette induf t r i e , 8c cette 
l i b e r t é , i l ne doi t r i en redouter. L ' i n 
duf t r i e , a in f i que le be fo in , eft i n g é 
nie ufe 8c invent ive j elle t rouve mil le . 

T t t t t a 
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moyens différens de fe procurer des r i 
cheffes -, 6k f l 'un des canaux de l 'opu
lence fe bouche , cent, autres s'ouvrent à 
l'inftant. 

Lésâmes fenfibles ck généreufes applau
diront fans doute à ces raifons en faveur 
de l 'humanité ; mais l'avarice ck la cupi
dité qui dominent la terre , ne voudront 
jamais les entendre. ( D. J.) 

T R A I T E PAR T E R R E , ( Finances de 
France. ) la traite par terre , autrement 
l ' impofuion foraine d'Anjou , fut établie 
par Philippe-Augufte en 1204 , après la 
conquête de cette province fur toutes les 
denrées fortant de la province d 'Anjou , 
vicomté de Thouars 6k de Beaumont , 
pour entrer en Bretagne. Cette loi n'étoit 
pas encore commune à toutes les provin
ces ; mais en 1599 , Henri I V y ajouta un 
f ipplément fous le nom à'impofuion nou
velle d'Anjou. 

L'impofuion nouvelle d'Anjou efl f u 
nefte dans fes effets , 6k les ufurpations 
des engi'giftes ont été très-violentes ; ils 
prétendirent d'abord affujétir les toiles de 
Laval à leur t a r i f , parce que la vicomté 
de Beaumont eft fur les frontières du 
Maine , 6k que les fermiers , dans l ' i m 
preffion de leur tarif en 1653 , avoient 
ajouté cette province comme comprife 

'dans leur ferme. Les plaintes furent por
tées au confe i l , 6k l'entreprife réprimée 
en 1686; mais un fermier ne court jamais 
aucun rifque de troubler le commerce , 
toujours obligé de payer par provilîon , 
ou de perdre fon cours ; ajoutez que les 
droits de la traite par terre anéantiffent le 
commerce 6k ruinent la province. Ils font 
de foixante - deux livres deux fous du 
cent pefant , c'eft une fomme excefïïve. 
Ccnjidérations fur les finances , tome L 
(D.J.) 

T R A I T E , f. f. (terme de Banquier.) ce 
mot fignifie les lettres de change qu'ils 
tirent fur leurs correfpondans. 

T R A I T E , ch.e\ les Tanneurs , Aîégijfiers 
& Chamoifeurs , fe dit du bord du plain 
où ils mettent les peaux pour les préparer 
avec de îa chaux. Ainf i relever les peaux 
fur la traite , c'eft les ôter du plain 6k les 
mettre fur le bord pour les y faire égout-
icr. Vojei P L A I N . 

T R A 
TRAITE , f. f. (ternie de Monnoie.} 

c'eft tout ce qui s'ajoute au prix naturel 
des métaux qu'on emploie à la fabrication 
des efpeces , foit pour les remèdes de 
poids 6k de l o i , foit pour les droits de 
feigneuriage ck de braffage. I l fignifie 
plus que rendage , qui ne comprend que 
le feigneuriage 6k braffage. (D. j.) 

T R A I T E , f. m. ( Gramm. ) difeours 
étendu écrit fur quelque fujet. Le traité 
eft plus p o f i t i f , plus formel 6k plus mé
thodique que l'effai ; mais i l eft moins 
profond qu'un fiftême. Voyej ESSAI 6* 
S I S T È M E . La Théologie fe divife en plu
fieurs traités. I l y a plufieurs ouvrages de 
L amothe le Vayer , qu'on peut regarder 
comme autant de traités feeptiques. 

T R A I T É P U B L I C , ( Droit politique). 
Nous entendons ici par traités publics les 
conventions qui ne peuvent être faites 
qu'en vertu d'une autorité publique , ou 
que les fouvéra ins , confidérés comme 
tels , font les uns avec les autres, fur des 
chofes qui intéreffent direélement le bien 
de l'état : c'eft ce qui diftingue ces con
ventions , non-feulement de celles que 
les particuliers font entr'eux , mais en
core des contrats que les rois font au fujet 
de leurs affaires particulières. I l efl vrai 
que ce ne font pas les traités , mais la 
nécefîité qui lie les rois. L'hiftoire nous 
apprend que tous les autres droits, ceux 
de la naiffance , de la religion , de la 
reconnoiflànce , de l'honneur même, font 
de foibles barrières , que l'ambition , la 
vaine gloire , la jaloufie, ck tant d'autres 
parlions brifent toujours. Cependant , 
puifque les traités publics font une partie 
confidérable du droit des gens, nous en 
confîdererons les principes 6k les r è g l e s , 
comme fî c'étoient des chofes perma
nentes. 

La nécefîité qu ' i l y a eu d'introduire 
l'ufage des conventions entre les hommes, 
6k les avantages qui leur en reviennent, 
trouve fon application à l 'égard des na
tions 6k des différens états : les nations 
peuvent , au moyen des traités , s'unir 
enfemble par une fociété plus particulière, 
qui leur affuré réciproquement des fe 
cours utiles , foit pour les befoins ck les 
commodités de la v i e , foit pour pourvoir 
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d 'une m a n i è r e efficace à l eu r f u r e t é , en 
cas de guerre . 

Cela é t a n t , les f o u v é r a i n s ne font pa* 
moins o b l i g é s que les par t icul iers de tenir 
l eu r parole ck d ' ê t r e f i dè l e s à leurs enga
g e m e n t L e dro i t des gens fa i t de cette 
max ime u n devo i r i n d i f p e n f a b l e . L ' o b l i 
ga t ion o ù fon t les f o u v é r a i n s à cet é g a r d , 
ef t d 'autant plus for te , que l a v i o l a t i o n 
de ce devoi r a des fuites plus dangereufeS; 
êk q u i i n t é r e f f e n t le bonheur d'une i n f i 
n i t é de par t icul iers . L a f a i n t e t é du fer
ment q u i accompagne pour l ' o rd ina i re les 
traités publics , eft encore une nouvel le 
r a i f o n p o u r engager les princes à les o b 
fe rver avec la d e r n i è r e f idé l i t é ; êk cer
tainement r i e n n ' e f t plus honteux pour 
les f o u v é r a i n s , q u i p u n i f f e n t f i r i g o u r e u -
fement ceux de leurs fujets q u i manquent 
à leurs engagemens, que de fe jouer eux-
m ê m e s de< traités, ck de ne les regarder que 
comme u n m o y e n de fe t romper les uns 
les autres. 

Tous les principes f u r l a v a l i d i t é ou 
l ' i n v a l i d i t é des conventions en g é n é r a l , 
s 'appliquent aux traités publics, a u f î i - b i e n 
qu'aux contrats des part iculiers ; i l faut , 
dans les uns comme dans les autres , u n 
confentement f é r i e u x d é c l a r é convena
blement , exempt d 'erreur , de d o l , de 
violence. 

Si ces fortes de traités fon t obligatoires 
entre les états o ù les f o u v é r a i n s qu i les 
ont faits , ils le fon t auf î i par r a p p o r t aux 
fu je t s de chaque pr ince en p a r t i c u l i e r ; ils 
f o n t obligatoires comme conventions e n 
t re les puiffances contractantes : mais ils 
ont force de l o i à l ' é g a r d des fujets confé
dé rés comme tels ; ck i l eft b ien manifef te 
que deux f o u v é r a i n s q u i fon t enfemble un 
traité , impofen t p a r - l à à leurs fujets l ' o 
b l i g a t i o n d 'agir d 'une m a n i è r e conforme 
à ce traité. 

L ' o n d i f t i ngue entre les traités publics 
ceux qu i roulent fimplement f u r des chofes 
auxquelles on é to i t d é j à o b l i g é par le d ro i t 
n a t u r e l , ck ceux par lefquels on s'engage 
à quelque chofe de plus. 

I l faut mettre au p remie r rang tous les 
traités par lefquels on s'engage purement 
&. f imp lemen t à ne po in t fe fa i re du mal 
les uns aux au t res , &. à fe rendre au c o n -
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t ra i re les devoirs de l ' h u m a n i t é . P a r m i 
les peuples c ivi l i fés , de tels traités f o n t 
fuperflus ; le f e u l devoi r fuf î i t fans u n 
engagement f o r m e l . Mais chez les anciens, 
ces fortes de traités é t o i en t r e g a r d é e c o m 
me n é c e f f a i r e s ; l ' o p i n i o n commune é t a n t 
que l ' o n n ' é to i t tenu d 'obferver les lois 
de l ' h u m a n i t é qu'envers fes conc i toyens , 
êk que l ' on pouvoi t regarder les é t r a n g e r s 
f u r le p i é d'ennemis ; à moins que l ' o n 
n ' e û t pris avec eux quelque engagement 
contraire : c 'eft de quoi l ' on t rouve p l u 
fieurs preuves dans les hif tor iens ; ck l e 
mot hcfiis , dont on fe f e rvo i t en l a t i n 
pour di re un ennemi, ne fignifioit au c o m 
mencement qu 'un é t r a n g e r . 

L ' o n rapporte à la f é c o n d e claffe tous 
les traités par lefquels deux peuples e n 
trent l ' u n à l ' éga rd de l 'autre dans q u e l 
que ob l iga t i on nouvel le ou plus p a r t i c u 
l i è r e , comme l o r f q u ' i l s s'engagent f o r 
mel lement à des chofes auxquelles ils n ' é 
toient po in t ob l igés auparavant. 

Les traités par lefquels on s'engage à 
quelque chofe de plus q u ' à ce qu i é toi t d û 
en ve r tu du dro i t naturel commun à tous 
les hommes , font de deux fortes ; f avo i r , 
ou é g a u x eu i n é g a u x ; êk les uns êk les 
autres fe font pendant la guerre ou en 
p le ine paix. 

Les traités é g a u x font ceux que l ' o n 
contracte avec éga l i t é de part êk d'autre y 
c ' e f t - à - d i r e , dans lefquels non- feu lement 
on p romet de part ck d'autre des chofes 
éga les purement ck fimplement , ou à 
p r o p o r t i o n des forces de. chacun des c o n 
tractons : mais on s'y engage encore f u r 
le m ê m e p i é : en forte que l 'une des p a r 
ties ne fe r e c o n n o î t i n f é r i e u r e à l 'autre en 
quoi que ce fo i t . 

Ces fortes de traités fe fon t en vue d u 
commerce , de la guerre , ou par d'autres 
confédéra t ions . À l ' é g a r d du commerce 
on convient , par e x e m p l e , que les fu j e t s 
de part ck d'autre feront francs de tous 
i m p ô t s êk de tous droits d ' e n t r é e ck de 
f o r t i e ; ou qu 'on n 'exigera r ien d'eux plus 
que des gens m ê m e s du pays , &c. Dans 
les alliances éga les q u i concernent l a 
guerre , on ftipule , par exemple , q* e 
chacun f o u r n i r a à l 'autre une é g a l e q u a n 
tité de t roupes , de va i f feaux , &c< ck cela 
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ou dans toute guerre ', foit offenfive, foit 
défenfive , ou dans les défenfives feule
ment , &c. Les traités d'alliance peuvent 
encore rouler fur d'autres chofes, comme 
lorfqu'on s'engage à n'avoir point de place 
forte fur les frontières l'un de l'autre , à 
ne point accorder de protection ou donner 
retraite aux fujets l 'un de l'autre , en cas 
de crime ou de défobtiffance , ou même 
à les faire faifir 8c à les renvoyer , à ne 
point donner paffage aux ennemis l 'un de 
l'autre , &c. 

Ce que l'on vient de dire fait affez 
comprendre que les traités inégaux font 
ceux dans lefquels ce que l 'on promet de 
part 8c d'autre n'eft pas égal. L'inégalité 
des chofes ftipulées eft tantôt du côté de ia 
puiffance la plus confidérable , comme f i 
elle promet du fecours à l 'autre, fans en 
fixer aucun de lui ; tantôt du côté de la 
puiffance inférieure , comme lorfqu'elle 
s'engage à faire en faveur de la puiffance 
fupérieure , plus que celle-ci ne promet 
de fon côté. 

Toutes les conditions des traités inégaux 
ne font pas de même nature. Les unes 
font telles que quoiqu'onéreufes à l 'allié 
inférieur , elle? laiffent pourtant la fouve
raineté dans fon entier : d'autres, au con
traire , donnent quelque atteinte à l ' i n 
dépendance de l'allié inférieur. A in f i 
dans le traité des Romains avec les Car
thaginois , après la féconde guerre pun i 
que , i l étoit porté que les Carthaginois 
ne pourroient faire la guerre à perfonne , 
n i au-dédan$ ni au-dehors de l 'Afr ique , 
fans leconfentement du peuple Romain; 
ce qui donnoit évidemment atteinte à la 
fouveraineté de Carthage , 8c la mettoit 
fous la dépendance de Rome. 

Mais la fouveraineté de l'allié inférieur 
demeure en fon entier , quoi qu ' i l s'en
gage , par exemple , à payer l 'armée de 
l'autre , à lui rembourfer les frais de la 
guerre , à rafer les fortifications de quel 
que place , à donner des otages , à tenir 
pour amis ou pour ennemis tous les amis 
ou ennemis de l'autre , à n'avoir point de 
places fortes en certains endroits , à ne 
point faire voile en certaines mers, &c. 

Cependant , quoique ces conditions 
êc d'autres femblables se donnent point 
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atteinte à la fouveraineté , i l faut convenir 
que ces fortes de traités d'inégalité , ont 
fouvent beaucoup de délicateffe , 8c que 
f i le prince qui contracte ainfi , furpaffe 
l'autre en grande fuperiorité de forces, 
i l eft à craindre qu ' i l n 'acquière p e u - à -
peu une autorité 8c une domination pro
prement ainfi nommée. 

L 'on fait une autre divifion des traités-
publics s on les diftingue en réels 8c per-
fonnels. Les traités perfonnels font ceux 
que l 'on fait avec un ro i confidéré per-
fonnellement ; en forte que le traité ex
pire avec lui . Les traités réels font au 
contraire ceux où l 'on ne traite pas tant 
avec le ro i qu'avec tout le corps de l'état : 
ces derniers traités par conféquent fubfif
tent après la rrîort de ceux qui les ont faits, 
8c obligent leurs fucceffeurs. 

Pour favoir à laquelle de ces deux claf
fes i l faut rapporter tel ou tel traité, voici 
les principales règles que l 'on peut éta
b l i r . 

i °. I l faut d'abord faire attention à la 
teneur même du traité , à fes claufes, & 
aux vues que fe font propofées les parties 
contractantes. A i n f i s'il y a une claufe 
ex preffe que le traitéeft fait à perpétuité, 
ou pour un certain nombre d'années, pour 
le roi régnant 8c fes fucceffeurs, on voit 
affez par- là que le traité eft réel. 

z°. Tout traité fait avec une république 
eft réel de fa nature., parce que le fujet 
avec lequel on contracte , eft une ehofe 
permanente. 

3°. Quand même le gouvernement 
viendroit à être changé de républicain en 
monarchique , le traité ne laiffe pas de 
fubfifter , parce que le corps eft toujours 
le même : i l y a feulement un autre chef. 

4°. I l faut pourtant faire ici une excep
tion , c'eft lo r fqu ' i l paroît que la conft i-
tution du gouvernement républicain a été. 
la véri table caufe 8c le rondement du 
traité; comme fi deux républiques avoient 
contracté une alliance pour laconfervation 
de leur gouvernement 8c de leur liberté.: 

5° Dans un doute, tout traité public 
fait avec un r o i , doit être tenu pour réel , 
parce que dans le doute un roi eft cenfé 
agir comme le chef de l 'état & pour le 
bien de l'état,. 
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6*. I l s 'enfuit d e - l à que comme a p r è s l e 

changement du gouvernement d é m o c r a 
t i que en monarchique , u n traité ne lahTe 
pas de f u b f i f f e r avec le nouveau r o i , de 
m ê m e l i le gouvernement devient r é p u 
b l i c a i n de monarchique q u ' i l é to i t , le 
traité f a i t avec le r o i n 'expi re pas pour 
cela , à moins q u ' i l ne f û t manifef tement 
pe r fonne l . 

7- T o u t traité de pa ix eft r é e l de fa 
n a t u r e , & doi t ê t r e g a r d é par les fucce f 
feurs : car a u f î i - t ô t que l ' o n a e x é c u t é 
ponc tue l l ement les condit ions du traité , 

' l a paix efface toutes les injures q u i avoient 
a l l u m é la guerre , ck r é t a b l i t les nations 
dans l ' é ta t o ù elles do ivent ê t r e na tu r e l 
lement . 

8 e . Si l 'une des parties ayant d é j à e x é 
cu t é quelque chofe à quo i el le é to i t tenue 
par le traité , l 'autre par t ie v ien t à m o u 
r i r avant que d 'avoi r e x é c u t é de f o n cô t é 
fes engagemens, le fucceffeur du r o i d é 
f u n t ef t o b l i g é , ou de d é d o m m a g e r l 'autre 
par t ie de ce qu 'e l le a fa i t ou d o n n é , ou 
d ' e x é c u t e r l u i - m ê m e ce à q u o i f o n p r é d é -
ceffeur s 'é toi t e n g a g é . 

o° . Q u a n d i l n ' y a encore r i en d ' e x é 
c u t é de part n i d'autre , ou quand ee qu i 
a été fait de par t Se d'autre eft é g a l , alors 
f i le traité tend directement à l 'avantage 
pe r fonne l du r o i ou de fa f ami l l e , i l eft 
c lair q u ' a u f h - t ô t q u ' i l v ien t à m o u r i r , ou 
que la f a m i l l e e f t é t e i n t e , le traité f i n i t 
de l u i - m ê m e . 

i o ° . E n f i n 4 1 ef t d 'ufage que les f u c 
ceffeurs renouve l len t les traités manifef te
men t reconnus pour rée l s , a f in de m o n 
t re r qu ' i ls ne fe croient pas d i f p e n f é s de 
les obfe rve r , fous p r é t e x t e qu'ils ont d 'au
tres idées touchant les in té rê t s de l 'é ta t , 
que celles qu 'avoient leurs p r é d é c e f -
feurs 

E 'on demande encore quelquefois s ' i l 
ef t permis de faire des traités 8e des al l ian
ces avec ceux qu i ne p rofe f fen t pas la 
v é r i t a b l e r e l i g ion . Je r é p o n d s q u ' i l n ' y a 
p o i n t de d i f f i cu l t é l à - d e f f u s . L e d ro i t de 
fa i re des traités eft commun à tous les 
hommes , êk n'a r i e n d ' o p p o f é aux p r i n 
cipes de la vra ie r e l i g i o n , qu i l o i n de 
condamner la prudence ck l ' h u m a n i t é , 
recommande for tement l 'une 6k l 'autre. 
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P o u r b i e n juger des eaufes q u i mettent 
fin aux traités publics , i l ne faut que faire 
a t tent ion aux r è g l e s des conventions en 
g é n é r a l . 

i ° . A i n f î un traité conclu pour u n cer
ta in temps expire au bout d u terme dont 
on eft convenu. 

2 0 . U n traité e x p i r é n 'e f t go in t c e n f é 
tacitement r e n o u v e l l é ; car une n o u 
ve l le ob l iga t ion ne fe p r é f u m e pas a i f é 
ment . 

3° . Lors donc q u ' a p r è s le terme e x p i r é 
on exerce encore quelques actes q u i p a -
ro i f f en t conformes aux engagemens d u 
traité p r é c é d e n t , ils doivent paffer p l u t ô t 
pour de f imples marques d ' a m i t i é êk. de 
bienvei l lance , que pour u n r e n o u v e l l e 
ment du traité. 

4 ° . H faut pourtant y mettre cette e x 
cept ion , à moins que les chofes que l ' o n 
a faites depuis l ' exp i ra t ion d u traité , ne 
pu i f fen t f o u f f r i r d'autre i n t e r p r é t a t i o n que 
celle d 'un renouvel lement tacite de la 
convent ion p r é c é d e n t e . Par exemple , fî 
un a l l ié s'eft e n g a g é à donner à l 'autre 
une certaine fomme par an , êk q u ' a p r è s 
le terme de l 'a l l iance e x p i r é , i l en faffe 
le paiement de îa m ê m e fomme pour 
l ' a n n é e f u i va» te , l 'a l l iance fe r e n o u 
vel le p a r - l à b i e n nettement pour cette 
a n n é e . 

5 0, C 'ef t une fu i t e de la nature de t o u 
tes les conventions en g é n é r a l , que f i 
l 'une des parties v io le les engagemens 
dans lefquels el le é toi t e n t r é e par le traité^ 
l 'autre eft d i fpenfee de tenir les fiens , êk 
peut les regarder comme rompus ; car 
pour l 'o rd ina i re tous les articles d 'un traité 
ont force de cond i t ion , dont le dé fau t l e 
r end n u l . 

6°. Cela eft a inf î pour l 'o rd ina i re , 
c ' e f t - à - d i r e au cas que l ' o n ne fo i t pas 
convenu au t rement , car on met que lque
fois cette claufe , que la v io l a t i on de q u e l 
qu 'un des articles du traité ne le r ompra 
pas e n t i è r e m e n t ; mais en m ê m e - t e m p s 
celui q u i par le fai t de l 'autre f o u f f r e 
quelque dommage , doi t en ê t r e i n d e m -
ni fé . 

I l n ' y a que îe fouvera in q u i pu i f ie 
faire des traités publics ou par l u i - m ê m e 
o u par fes minif t res . Les traités faits par 
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lesmiiiiftresn'obligentlefouverainckWrat, 
que lorfque les miniftres ont été dûment 
autorifés , & qu'ils n'ont rien fait que 
conformément à leurs ordres Se à leur 
pouvoir. Chez les Romains on appeloit 

f a dus , pacte public , convention folen-
nelle , un traité fait par ordre de la puif
fance fouve/aine , ou qui avoit été ratifié ; 
mais lorfque des perfonnes publiques 
avoient promis fans ordre de la puiffance 
fouveraine quelque chofe qui intéreffoit le 
fouverain, c'eft ce qu'on appe lo i t^n / fo , 
une fimple promette. 

En général i l eft certain que lorfque 
des miniftres font fans ordre de leur fou 
verain quelque traité concernant les af
faires publiques , le fouverain n'eft pas 
obligé de le tenir , Se même le miniftre 
qui a traité fans ordre , peut être puni 
fuivant l'exigence du cas ; cependant i l 
peut y avoir des circonftances dans lef
quelles un fouverain eft tenu ou par les 
règles de la prudence , ou même par 
celle de la juftice 8c de l 'équité , à ratifier 
un traité quoique fait Se conclu fans fon 
ordre. 

Lorfqu'un fouverain vient à être i n 
formé d'un traité conclu par un de fes mi
niftres fans fon ordre , fon fiience feul 
n'emporte pas une ratification , à moins 
qu ' i l ne foit d'ailleurs accompagné de 
quelque acte , ou de quelqu'autre c i r 
conftance qui ne puiffe vraifemblable-
ment fouffr i r d'autre explication ; 8c à 
plus forte raifon , f i l'accord n'a été fait 
que fous cette condition que le fouverain 
Je r a t i f i â t , i l n'eft obligatoire que lorfque 
le fouverain l'a ratifié d'une manière for
melle. (D.J.) 

T R A I T É P U B L I C , (Littêrat.) f i les an
ciens rompoient leurs traités publics aufîi 
aifément que les puiffances modernes, ils 
les contractoient du moins avec de gran
des Se de graves folennités. Vous t rou
verez dans Potter, Archaol. grœc. I. IL 
c. vj. les cérémonies que les Grecs obfer-
voient dans celte occiîîon ; nous en d é 
taillerons aufli quelques-unes en particu
l ier , d'après Paufanias , au mot T R A I T É 
d'alliance. Ti te-Live , liv. I. ch. xxiv. i n 
dique les ufages des Romains dans la 
x o r x l a f c n de leurs traités publics. O n 
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pourroit recueillir des anciens auteurs 
beaucoup de chofes curieufes fur cette 
matière , mais je ne fâche pas que per
fonne ait encore pris cette peine. (D. J.) 

TRAITÉ d'alliance , ( Antiq. grecq. cv 
rom. ) Paufanias a décrit tout au long 8c 
plus d'une fois les cérémonies qui s'ob-
fgrvoient en pareille rencontre. On i m -
moloit une victime dont par refpect on 
ne mangeoit point la chair confacrée. 
Chaque contractant , après le facrifice, 
répandoit une coupe de v i n , ce qui s'ap
peloit libation, d 'où les alliances fe nom
mèrent s-irvlttl, 8c les infractions jTrifxp^A», ; 
pc trramque tenentes , flabani , d* cœsâ jun-
gebant fœdera porca ; on fe touchoit enfuite 
de part 8c d'autre dans la main droite , 
cœdent infœdtrâ dextrâ ; 8c pour affurer 
les engagemens réc ip roques , on en pre
noit à témoin les divinités vengereffes , 
principalement Jupiter opms, le dieu du 
ferment. Paufanias dit que Philippe à 
forée de fe parjurer dans fes traités d'al
liance , irri ta le ciel 8c mérita qu'une-
mort violente 8c prématurée lui apprît 
qu'on ne fe joue pas impunément des 
dieux. ( D. J.) 

T R A I T E E X T R A O R D I N A I R E , (Finances) 
on nomme aintî un accord qu'un fouve
rain fait avec des gens d'affaires pour dif
férens objets, moyennant des fommes d'ar
gent qu'ils lu i donnent pour fes projets, 
ou fesbefoirss prefïans. 

Dans ces conjonctures on traite quel
quefois avec eux pour des produits de 
ferme de raves qu'on leur abandonne , 
moyennant des fommes d'argent qu'ils 
avancent , ou dont ils font les fonds ? 
comme aufîî pour la recherche de certains 
abus qui peuvent s'être commis par laps 
de temps au fujet de terres, de charges, 
d'offices, &c. car i l eft impoffîble de dire 
fur combien de chofes ont été portés en 
divers temps 8c en divers lieux des traités 
particuliers 8c extraordinaires. 

Mais on ne peut s 'empêcher d'obferver 
que leur effet eft toujours de nuire au 
bien de l'état , parce que par cette voie 
le traitant enlevé de force 8c par autorité 
à des milliers de familles leurs revenus 8c 
leurs capitaux , au lieu qu'une impof i -
tion générale n'entameroirqu'une portion 
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d u revenu . O n c o n n o î t t rop b i e n p o u r 1 

en douter d ' u n cô té l 'ar t 8c la r a p a c i t é 
des t r a i t ans , 8c de l 'autre les vices des 
traités extraordinaires. I l f u f f i t pour l e j u f -
t i f i e r , de dire que ces fortes de traités 
t i r è r e n t depuis 1689 j u f q u ' à 1 7 1 5 , c ' e f t -
à - d i r e en 26 ans , des peuples «de ce 
royaume , plus de hui t cents quatre-vingt 
onze m i l l i o n s , f u r laquel le fomme on 
peut juger que l f u t le b é n é f i c e "des gens 
d'affaires. 

Ces m ê m e s traitans fu ren t taxés au 
con fe i l à v i n g t - q u a t r e mi l l ions , Se l 'état 
de leur gain é to i t de foixante 8e quatorze 
m i l l i o n s 5 cependant quoique cette taxe 
f u t m o d é r é e , i l f emble qu 'on leur avoit 
a c c o r d é volonta i rement le d ro i t de re t i rer 
d'aufR gros béné f i ces , pu i fqu ' i l s les 
avoient acquis fous l ' a u t o r i t é pub l ique ; 
mais la con f t i t u t i on po l i t i que étoi t c o n 
t ra i re à l ' i n t é r ê t g é n é r a l . L e gouverne
ment crut manquer de c r éd i t ', tandis 
q u ' i l ne l u i manquoi t que de chercher des 
moyens plus naturels d ' impof t t ions g é n é 
rales & f u r tout le corps de l ' é ta t . D ' a i l 
leurs comme le nombre de ceux qu i fon t 
ces profi ts immenfes eft b o r n é , i l eft 
é v i d e n t que c 'eft u n pet i t nombre de 
fujets q u i englout i f fen t les richeffes du 
reyaume. 

O n ne peut g u è r e fuppofe r q u ' i l y a i t 
e u plus de c i n q cents perfonnes q u i aient 
é t é fuceeff ivement in t é re f f ées dans ces d i 
verfes affaires pendant les v i n g t - f i x a n n é e s 
don t nous avons p a r l é ; 8e f i l'on, fuppofe 
que leurs déper l f e s ont m o n t é pendant 
cet i n t e rva l l e de temps à deux cents 
z n i l l f l h » i l doi t * e u r ^ t r e r e ^ entre les 
m a i n r c m capi ta l de f i x cents mi l l ions . 
L ' a rgen t cherche l 'argent , 8c chacun 
c o n ç o i t que ceux q u i i n d é p e n d a m m e n t 
d 'affaires lucratives par e l l e s - m ê m e s fe 
t r o u v e n t des capitaux immenfes en argent 
f o n t en é ta t de fa i re l ' acqu i f i t ion de tous 
les papiers avantageux , de f p é c u l e r f u r 
toutes les variations de l a place , d 'y i n 
fluer m ê m e , e n f i n d 'a jouter chaque jour 
quelques nouveaux d e g r é s à leur for tune 
& à l eu r d é p e n f e . (D. J.) 

T R A I T É dans le commerce , convent ion 
cont ra t don t o n tombe d ' accord , 8c dont 
• n r è g l e les claufes 8s. conditions avec 
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une on pluf ieurs perfonnes. I l fe d i t de 
tout ce q u i peut entrer dans le commerce 
par achat , vente , é c h a n g e , &c. O n fa i t 
des traités pour des fociétes , pour des 
achats de fonds , de magafins ou de b o u 
tiques ; pour fret ter des v a i f f e a u x , pou r 
es a f furer 8c les marchandifes qu i f o n t 

deffus ; ces derniers fe nomment polices 
d'afurance. Voye\ POLICE & ASSURANCE. 
O n fai t auf î i des traités pour des compa
gnies de commerce , pour des c o l o n i e s , 
Dour la fourn i tu re des vivres 8c. fourrages 
des a r m é e s , &c. Diél. de Comm. 

T R A I T E S de Phyfwlogie ; au mot Physio
logie nous avons fait c o n n o î t r e cette pa r 
tie i n t é r e f f a n t e de la m é d e c i n e . Nous a l 
lons faire c o n n o î t r e i c i ceux q u i ent éc r i t 
f u r cette feience. 

Ce n 'e f t pas par cette part ie que la m é 
decine a p u commencer: elle fuppofe des 
connoiffances anatomiques, 8c des a t t en 
tions f u r les fonctions des parties animales, 
q u i n 'ont p u fe perfect ionner qu ' ap rè s* 
une fu i te de fiecles. Je ne d i ra i r i e n de 
l 'é ta t de la phyf io log ie chez les Egypt iens , 
le peu q u f n o u s en eft r e f t é eft r e m p l i de 
f u p e r f t i t i o n 8c de faits e r r o n é s . 

Ce font les philofophes de la fecte de 
Pythagore , q u i les premiers ont r a i f o n n é 
f u r les fonct ions de l ' an imal ; ils c u l t i -
voient l 'anatomie , 8c ils r é f l éch i f fo ien t . 
Pythagore m ê m e a laiffé des fragmens 
phyf îohpg iques . L ' e f p r i t an imal ef t une 
vapeur dans leur hypothefe , qu 'on a 
r e n o u v e l l é en Angle te r re depuis quelques 
années . Pythagore a t âché de d é t e r m i n e r 
la fo rmat ion fucce f f ïve de l ' e m b r y o n d 'a
p r è s u n avorton. Tous les animaux n a i f 
fent , f é l o n l u i , d'une femence , 8c i l n ' y 
a po in t de g é n é r a t i o n é q u i v o q u e . 

A lcmanon , qu i le premier a écr i t f u r 
l 'anatomie , 8& q u i a d é c o u v e r t le l i m a 
ç o n , s'eft e x p l i q u é fu r plufieurs queft ions 
phyfiologiques allez diff ici les . L e fiege de 
l 'ame eft dans le cerveau, f é lon ce p h i l o 
fophe : Je pere fou rn i t f o n fperme , l a 
mere fa femence, 8c le fexe du fœtus f u i t 
celui des parens q u i a le plus f o u r n i . L a 
t ê t e fe fo rme la p r e m i è r e . L e fomme.il 
eft l 'effet de la congef t ion du fang dans le 
cerveau. 

Efflpe'docle a reconnu que les p lan tes , 
1 V v v v v 
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aufîi bien que les. animaux naifîènt d'un 
œ u f , que l'on appelle graine dans les 
plantes. Par un flux 8c reflux alternatif du 
fanp 8c de l ' a i r , i l a explique les alterna
tive! de Pinfpiration 8c de l'expiration. 
Tous les animaux qui marchent ont un 
fexe ; théorème analytique qu'Ariftote a 
imité dans fon hiftoire des animaux. E m -
pédocle reconnoiffoit le mélange des fe
mences de parens , 8c dérivoit ia reffem-
blance de l 'un ou de l'autre de la p r é p o n 
dérance de la liqueur qu ' i l auroit fournie. 
I l a cru que le fœtus tire fa nourriture du 
c©rdon. 

Anaxagore , fans être pythagoréen , a 
eu des vues neuves fur la phyfwlogie. U n 
bélier étoit né avec une corne unique , la 
fuperfticieufe Athènes en étoit effrayée : 
le philofophe difféqua le bé l i e r , & trouva 
qu ' i l n'y avoit qu'une feule chambre pour 
le cerveau : i l attribua le défaut d'une 
corne à celui de ia féconde chambre du 
cerveau. 

Démocrite travailla beaucoup fur l'ana
tomie comparée , Se fur les animaux v i 
vans. Nous n'avons que des lambeaux de 
fes ouvrages. C'étoit un génie hardi , & 
qui dans l'enfance de l 'a r t , prévoyoit par 
une efpece d'inftincl: des vérités qui ne 
dévoient mûrir que bien des fiecles après 
fa mort. I l a vu que tous les fens fe réunif-
fent dans un f e u l , c'eft l'attouchement , 
mais que rien n'en fixe le nombre aiix cinq 
fens que nous*:onnoiffons. I l a attribué à 
l'abondance de la nourriture la pouffée 
des cornes dans le cerf. Le f œ t u s , fuivant 
Démocr i te , fe nourrit par la bouche. 

Héracli te eft l'auteur de la perfpiration : 
tout , félon l u i , tranfpire dans l 'univers, 
& l'homme comme" le refte des corps : 
c'eft une vapeur qu ' i l exhale, elle fe con
denfé , 8c redevient une humidité. C'eft 
fur la perfpiration qu'Hippocrate paroît 
avoir fu iv i Héraclite. 

Ce n'eft pas par fà phyfiologie qu 'H ip 
pocrate a mérité l'eftime Sx prefque l'ado
ration de la poftérité. I l étoit impofîible 
au génie même le plus perçant de devi
ner des faits qn'on n'a connus que vingt 
fiecles après lu i . Si le l ivre de .l'air , des 
faux & des fituations eft d'Hippocrate , ce 
qui feroit conforme à l 'opinion géné ra l e , 
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cet auteur fe feroit l ivré 'quelquefois h 
l'hypothefe ; mais j ' a i mes doutes fur cet 
ouvrage , qui ne pouvoit être d'un auteur 
Afîatique , 8c qui paroît avoir été écrit 
dans la Grèce Européenne . 

Dans le livre des fituaiions dans Vhom-
<Jh trouve la théorie des quatre hume 

meurs , qui a dominé pendant bien des 
fiecles : elle revient dans le livre de la 
nature de l'homme. Dans celui de la nourri
ture, Hippocrate parle de la tranfpiration 
8c des mauvais effets de fa fupprefîion. 
On y trouve le mot de circuit, mais la l i 
gnification en eft obfcure. Dans le livre 
des humeurs , Hippocrate établit un flux 8t 
un reflux des humeurs, Se un mouvement 
d'une place à l'autre , qui ne quadre pat 
avec la circulation. 

Ce qu ' i l y a de phyfîologique dans lé* 
aphorifmes fur l'anthropogonie 8c fur les 
femmes, ne répond pas à la grande répu
tation de l'auteur. 

D'autres ouvrages reçus entre ceux 
d'Hippocrate, mais plus ou moins fufpects, 
contiennent plus de théorie. Dans le livre 
des chairs & des principes , l'auteur parle: 
affez d'après Héracli te : i l reconnoît une 
chaleur intelligente 8c immortelle , dont 
une partie al térée par la putréfaction » 
produit des membranes : çe qu ' i l y a de 
froid êk de fec produit des os, 8c ce qu' i l 
y a de glutineux des nerfs. L'auteur ex
plique enfuite la formation de tous les 
vifceres produits par les quatre humeurs. 
L'efpri t habite dans les a r t è r e s , les veines. 
attirent la nourri ture, &c. 

Dans le livre de la génération, oj^rouve 
une hypothefe affez fubtile fur i f l K m i n 
que parcourt la femence relie vient de la 
tête à la moelle de l 'épine , 8c de là dan* 
les reins, elle vient fe r éun i rde toutes les; 
parties du corps humain ; celle des deux 
fexes fe mêle , 8c la force fupérieure de 
la femence du pere ou de la mere, décide 
du fexe de l'enfant , comme la quantité 
fupérieure de la reffemblance. 

Le livre de la nature de l'enfant, contient 
une théorie affez fubtile 8c foutenue. La 
formation de l'animal y eft expliquée par 
l 'efpr i t 8c par l'attraction. Les femences 
de deux parens fe m ê l e n t , la merey ajoute 
de l ' e f p r i t Cette femence fe couvre d'une 
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ttiembrane , comme le pa in chaud q u i fe 
g o n f l e ; l 'auteur p r é v i e n t i c i Defcartes. 
L e foetus fe n o u r r i t du fang menf t rue l 
q u ' a t t i r e n t fes membranes. L ' e f p r i t l ' a r t i 
cu l e , 8c donne une fo rme aux parties de 
l ' e m b r y o n q u i n'a é té qu 'une chair. Les 
membranes de l ' a r r i é r e - f a i x nai f fent du 
co rdon , 8c le placenta du fang . L e fœtus 
s'agite faute de nour r i t u re , 8c fe procure 
la fo r t i e de l ' u t é ru s , q u ' o n appel le naif

fance. 
C'ef t dans le fept ieme l i v r e des épidé-

miques qu 'on t rouve les paffages les plus 
clairs f u r la t r an fp i r a t i on q u i fe fait par 
une veine é c h a u f f é e , 8c f u r l ' inha la t ion . 

L a f o r m a t i o n du f œ t u s , la r é u n i o n de la 
femence r e n v o y é e par toutes les parties 
d u c o r p s , les quatre humeurs , les v i f ce 
res q u i leur fon t a f fec tés , l ' a t t ract ion des 
organes q u i n 'a t t i rent que leur humeur 
p a r t i c u l i è r e , font des opinions de l 'auteur 
d u q u a t r i è m e l i v r e fur les maladies. 

L e p remie r l i v r e de la dieie contient une 
t h é o r i e t r è s - o b f c u r e de la fo rmat ion du 
corps^ an imal d ' a p r è s H é r a c l i t e . I l n ' y a 
plus i c i que deux é l é m e n s , le chaud 8c 
l ' h u m i d e ; les germes p f é e x i f t e n t dans l ' u 
n ivers , i ls f o n t i n d e f t r u c t i b l e s ; ils pa f f en t . 
a l te rna t ivement d 'un é t a t v i f i b l e à un état 
i n v i f i b l e par la m o r f ; 8c de cet é tat à un 
é t a t v i f i b l e par la matrice & la naiffance. 
D é tous les ouvrages a t t r i b u é s à H i p p o c r a 
t e , c 'eft le plus p h i l o f o p h i q u e . 

Dans le l i v r e de la maladie facrée, l ' e f p r i t 
joue le plus g rand r ô l e . Cet e f p r i t eft p o r 
t é par les narines au c e r v e a u , d e - l à à 
l 'eftornac , aux poumons ; c'eft l u i q u i p ro
d u i t le mouvement 8c l a f a g e f î e . L e fiege 
de l a prudence eft le cerveau. 

L e l i v r e des fanges eft r e m p l i de t h é o 
r i e , l ' au teur les r é d u i t à leurs caufes m é 
caniques. O n y t rouve des paffages , 
q u ' o n a c r u avo i r r appor t â la c i rcu la t ion 
d u fang. I c i , 8c dans prefque tous les o u 
vrages d 'Hippocra te les plus ant iques , on 
par le de l 'ame comme d ' u n ^ i n c i p e a c t i f 
8c p r é v o y a n t , q u i dans l ' é ta t de f a n t é 8c 
dans celui de la m a l a d i e , d i r ige les m o u -
Temens v i taux . 

Dans l e T i v r e de la médecine des anciens , 
l ' auteur b i e n o p p o f é à ceux des autres o u 
vrages d ' H i p p o c r a t e } r é f u t e les p r e m i è r e s 

q u a l i t é s , 8c par le avec m é p r i s de l ' ana to
mie. Ce lu i de l'art eft p l e i n d 'hypothefes , 
8c on y par le des ventres ou des cavi tés 
innombrables dans le corps de l 'homme , 

' que l ' e f p r i t r emp l i t dans l ' é ta t de f a n t é , 
8e qu i renferment une h u m i d i t é dans l ' é t a t 
de maladie. 

A p r è s avoir l u avec at tention H i p p o 
crate , je me fuis convaincu q u ' i l a connu 
la communica t ion des a r t è r e s avec les v e i 
nes , 8c le mouvement du fang du c œ u r 
aux parties , 8c des parties au c œ u r ; mais 
cet ancien m é d e c i n admettoit u n f l u x 8c 
re f lux dans la m ê m e claffe des vaiffeaux , 
tant dans les a r t è r e s que dans les veines , 
8c. i l n'a r i e n laiffe q u i p u i f î e nous faire 
croire q u ' i l ait connu u n mouvement q u i 
p a r t î t du c œ u r à la c i r c o n f é r e n c e par les 
a r t è r e s , 8c qu i r a m e n â t le fang a r t é r i e l par 
les veines au c œ u r . 

Diogene d ' A p o l l o n i e ef t u n peu plus 
ancien q u ' H i p p o c r a t e , i l eft contemporain 
d 'Anaxagore. I l avoit laiffe une a n g i o l o -
gie affez d é t a i l l é e , 8c des l ivres de p h y 
f io logie dont i l ne nous refte que q u e l 
ques fragmens. I l n ' a t t r i b u o i î qu'au pere 
une v é r i t a b l e femence ; l 'humeur f é l o n l u i 
fe figeoit , 8c devenoit de la chair q u i à 
f o n tour p r o d u i f o k des os 8c de? nerfs. 

P la ton a e f t imé la p h y f i o l o g i e , i l p r ê t o i t 
des déf i rs aux vifceres , 8c p r é f é r o i t la 
moel le de l ' é p i n e au cerveau q u i , f é l o n 
l u i , n 'en é to i t qu'une appendice. 

A r i f t o t e a m é r i t é , par fes recherches 
f u r l 'anatomie c o m p a r é e , l ' e f t ime des fa
vans , 8c s'il a ma l v u que lquefo i s , i l eft: 
du moins le premier q u i ait v u . I l avoi t 
d'ailleurs u n g é n i e f u p é r i e u r qu i l u i f î t 
f a i f i r les c o m m u n a u t é s des efpeces , 8c 
q u i l ' é l evo i t à la dé f in i t ion des claffes. 
Pe r fonne , m ê m e ap rè s l u i , n'a f u i v i avec 
la m ê m e at tent ion chaque vifecre 8c p r e f 
que chaque par t ie du corps animal dans' 
les d i f f é ren tes claffes des animaux. Je ne 
puis q u ' a b r é g e r i n f in imen t ce que ce 
grand homme a d é c o u v e r t . E n s ' o p i n i â -
trant à t i re r du îai t des mamelles d'une 
v i e i l l e , en f ro t tan t avec des orties celles 
d 'un bouc , on ef t venu à bout d 'en 
t i r e r du lai t . Les orties marines , les é p o n 
ges m ê m e ont du fent iment . A r i f t o t e a 
f u i v i le d é v e l o p p e m e n t de l ' embryon 
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dans l 'œuf couvé. I l a réfuté l ' idée r o - • 
œanefque du côté droit affeété au fœtus 
m â l e , & du côté gauche, auquel les 
fœtu6 femelles étoient bornés par les an
ciens ; i l »a remarqué , contre l 'opinion 
d'Hippocrate, qu'un enfant né à huit 
mois efl plus formé que celui qui naît à 
fept. I l n'a point ignoré la femelle des 
abeilles & des guêpes. La partie effen
tielle de tout animal e f l , félon l u i , l 'or
gane qui reçoit la nourriture 8c qui la 
digère. Les animaux de la claffe qu ' i l 
appelle mollufcayh. que Linné a adoptée , 
n'ont po nt de nerfk I I a réfuté l 'opinion 
reçue qui faifoit deicendre de toutes les 
parties de l'animal la femence : i l a, re
marqué que la reffemblance des enfans 
avec les parens n'eft ni confiante ni par
faite. I l a refufé la femence aux femmes, 
Se a remarqué que l'humeur qu'elles r é 
pandent dans la générat ion n'eft pas la 
matière de l'enfant. La matière alimen
taire fuinte des pores & des vaiffeaux , 
elle fe prend Se devient de la chair. A r i f 
tote enfeigne l 'épigenefe : le cœur , félon 
l u i , eft formé le premier. I l refufe d'ad
mettre des monftres , nés de l'accouple
ment d'une bête avec l'homme. Ces frag
mens font tirés des livres fur l 'hiftoire , 
les parties Se la générat ion des animaux. 

Dans les petits livrée phyfiques, i l a 
répandu des vues qu'on n'y chercheroit 
pas, 8c qu'on eft furpris d'y trouver; telle 
eft l'analogie des fept couleurs primitives , 
& des fept confonnanas ; telle eft Vidée 
d'attribuer aux membres l'agrément de ces con-
fonances. Bien éloigné des modernes , 
Ariftote Trouve la vue plus exacte que 
l'attouchement, qu'elle corrige. U a d i f 
tingue dam l'homme les mouvemens vo
lontaires , les involontaires, 8c ceux qui, . 
fans être de cette claffe, n'ont pas befoin 
d'être commandés par la volonté. I l a 
connu l 'opiniâtreté de la vie des animaux 
dépourvus de fang , qui ne meurent pas 
pour être divifé». C'eft à lui que l 'on doit 
la chaleur effentielle qui habite dan» le 
cœur , qui fait bouillir le fang , 8c qui en 
produit le mouvement. Le «ombre des 
pulfations n'eft pas lié à celui des' refpi-
rations. 

H j a beaucoup de phyfîologie dans 
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les problêmes. Ariftote ne convient pat 
que la longueur de la vie foit proportion
nelle à la longueur du féjour du fœtus 
dans la matrice. Les gémeaux font tou
jours du même fexe. Les monftres font 
rares dans les grands animaux. Les c l i 
mats chauds ont été habités les premiers, 
8c leurs habitans ont plus de génie.. 

Je crois la lecture d'Ariftote indifpen* 
fable pour tout homme qui veut s'inftruire 
fur la phyfîologie. 

Théophraf te aimoit à cueillir les fleuri 
des chofes : i l a donné fes idées fur les 
odeurs , fur les fueurs, fu r i e changement 
des couleurs dans les animaux. 11 a re
marqué le grand volume des poumons du 
caméléon , 8c i l l u i a attribué les ehange
mens dont les couleurs de cet animal font 
fufceptibles. 

On a des fragmens de Dioc lès , 8c fu r -
tout fur l'anthropogonie : i l eft vrai que 
fes obfervations font rapportées par Ma-
crone d'une maniéré à nous laifTer en 

, doute , fî elles ne font pas plutôt de Stra-
ion le péripatéticien. 

Praxagore s'eft le premier fervi du 
mot de pouls dans le fens que nous lu i 
donnons. Avant JBoerhaafe, f û a enfei-
gné que les artères extrêmement étroites 
produifent des nerfs : auffi-bien qu'Hip-
pocrate, i l attribue aux humeurs les pria-
cipales fonctions du corps animal. Plifton 
en a fait de même , i l a expliqué la d i 
geftion des alimens par la putréfaction ; 
opinion qu'on a renouvel lée de nos jours. 

Erafiflrate , philofophe 8t médecin i l 
luftre , a beaucoup travaillé fur Panam-* 
mie 8c fur la phyfîologie , i l s'eft fouvent 
éloigné des opinions d'Hippocrate ; i l a 
refufé le fang aux a r tè res , faites unique-
naent pour conduire les efprits vitaux: le 

I fang , en fe faifant jour dans les vaifîèaux 
de l ' e fp r i t , é t o i t , félon l u i , la caufe de 
l 'inflammation , c'eft Verror loci de Boer-
baave ; i l a connu les valvules du cœur 
8c leur uf |ge ; i l a rejetté les chemins 
particuliers de l 'urine. Après avoir attri
bué aux méninges l 'origine des nerfs, i l 
s'eft rétracté dans un âge plus avancé , 8c. 
les a tirés de la moelle. \l%. connu le 
raccourciffement 8c la dilatation du muf
cle qui agit ; i l a rejette l'attraction. 



T R A 
F r é c u r f e u r de Pi tcarne , i l a t t r ibue à l a 
con t r ac t ion de l 'eftornac l a d ige f t i on des 
al imens. I l a n é g l i g é les humeur s , 8c n 'a 
pas f a i t m e n t i o n de la* b i l e noi re . I l a 
t r è s - b i e n v u que les a r t è r e s battent , 
parce que l e c œ u r s ' é v a c u e , Se y pouf fe 
l ' e f p r i t : i l a e x p l i q u é la respirat ion par 
l e penchant des fluides à fe por ter du 
c ô t é o ù la réfTftan$e eft la plus fo ib l e . 
Con t re H ippoc ra t e i l a rejet te l a defcen
te d 'un fluide dans le poumon. 

H é r o p h i l e , contempora in d'Erafiftrate,_ 
l e p remier anatomif te q u i ait d i f f é q u é u n 
cer ta in nombre de corps humains , a c r u , 
avant Boerhaave , que le f ang p â l i t 8e 
b lanch i t dans les va i f feaux fpermatiques. 
I l admettoi t u n paffage de l ' a i r du p o u 
m o n dans la cav i t é de l a p o i t r i n e , 8e de 
cette c a v i t é dans le poumon . I l a beau
coup t r a v a i l l é f u r le p o u l s , 8e en a fait 
un f igne impor t an t dans les maladies. I l 
a r é t a b l i la d i g n i t é des humeurs , d é g r a 
dées par E ra f i f t r a t e . 

A n d r é de Caryf te a e n f e i g n é que le cal 
fe fo rme de l a m o ë l l e r é p a n d u e autour de 
l a f rac ture c o a g u l é e . 

A f c l é p i a d e le r h é t e u r , s ' é tan t t o u r n é 
d u c è t é de l a m é d e c i n e , y a i n t r a d u i t les 
opin ions d 'Ep icu re ; i l a r e f u f é la f a g e f f é 
à l a nature , 8c en a b i a m é les efforts 
inut i les : i l re je t te de m ê m e les a t t rac
t ions. L ' a m e , d i f o i t - i l , ef t de l ' a i r q u i 
entre par l a r e f p i r a t i o n . I l a d o n n é des 
expl icat ions m é c a n i q u e s , mais t r è s - o b -
feures d u mouvement d u c œ u r &. de la 
r e f p i r a t i o n . L a b o i f f o n , f é l o n l u i , fe r é 
f o u t en vapeurs , e l le eft r e p o m p é e par 
l a v e f E e , 8c y r ep rend la nature d 'un l i 
qu ide . Les maladies na i f fent dans f o n f i f 
t ê m e des corpufcules a r r ê t é s dans des v a i f 
feaux i n v i f l b l e s . 

C i c é r o n , dans le f é c o n d l i v r e de la Na
ture des dieux , a d o n n é u n a b r é g é d è la 
p h y f î o l o g i e de f o n fiecle. 

Athenlfe le pneumatique admetta i t les 
quatre p r e m i è r e s q u a l i t é s , a r e m a r q u é ; , 
l o r f q u e deux efpeces d i f f é r e n t e s d 'animaux 
s 'accouplent , que l ' an imal q u i en r é f u l t e 
a plus de ref femblance avec la mere. 

A r e t é e , de la m ê m e fecte , n 'a donne 
que des fragmens ; f o n un ique ouvrage 
regardant abfo lument la p r a t i q u e , i l a 
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v u , à fon grand é tonnera ien t . , que les l i 
gamens manquent de fent iment . 

Soranus, l 'auteur le plus c é l è b r e de la 
è c t e m é t h o d i q u e , n'a que t o u c h é la p h y 

f î o l o g i e , cette fecte la m é p r i f a n t 8c ne 
recherchant pa9 les caufes des p h é n o 
m è n e s . 

Plutarque a r ecue i l l i plufieurs opinions 
des anciens auteurs* dans u n ouvrage pa r 
t icu l ie r : i l a t r a i t é de la p h y f î o l o g i e dan» 
fe3 Queftions naturelles 8c'dans fes Queftions 
convivajes. A n l u - G e l l e a c o n f e r v é d e m ê m e 
plufieurs p a f î a g e s des anciens. 

Rufu's d'Ep.he.fé s'eft plus a t t a c h é à l ' a 
natomie q u ' à la p h y f î o l o g i e , du moins 
dans les l ivres q u i nous en ref tent . ft a 
b ien v a que la b i l e coule fans d i f e o n t i -
nuer du canal c h o l é d o q u e dans l ' i n t e f t i n . 
I l a f u i v i H é r o p h i l e fu r l ' a i r thorachique. 
A v a n t Ç a l i e n i l a e n f e i g n é q u ' i l y a dans 
les a r t è r e s 8c d u fang» 8c de l ' e f p r i t . 

Ga l i en e f t l 'auteur du* f i f t ême qu i a 
r é g n é dans la m é d e c i n e , 8c prefque fans 
partage , pendant quatorze fiecles. IL 
favoi t plus d'anatomie que fes con tempo
rains : i l exce l îo i t f u r - t o u t à faire des 
e x p é r i e n c e s phyfiologiques f u r des a n i 
maux vivans. A ces avantages rée ls i l 
ajouta le fiftême d ' A r i f t o t e , 8c une f u b -
ti l i té q u i l u i é toi t p a r t i c u l i è r e : i l f avo i t 
ramener tous les p h é n o m è n e s à fes p r i n 
cipes , 8c les expl iquer d ' a p r è s fes h y p o -
thefes. I l y a beaucoup à apprendre avec 
l u i 5 mais la partie fo ib l e de.fes opinions 
eft t o m b é e dans l ' o u b l i , du moins dans 
la plus grande partie de l 'Europe . 

Dans le f é c o n d l i v r e des Elémens 
d é f e n d les quatre humeurs principales 
q u i font affortiaaent avec les quatre é l é 
mens & avec les quatre p r e m i è r e s q u a 
li tés. 

Dans le l i v r e dans lequel i l demande 
s'il y a naturellement de l ' a i r dans les-
arteres , i l r é f u t e Eraf i f t ra te par des e x 
p é r i e n c e s ; i l force m ê m e les fentimens 
de fes fectateurs dans leur dernier r e t r a n 
chement. L e fang qu 'on t rouve dans les 
a r t è r e s n 'y vient p a s , d i t i l , depuis les 
veines ; i l s'y t rouve lors m ê m e qu 'on a 
lié l ' a r t è r e en deux endroits. 

Dans le h u i t i è m e l i v r e des adminiftra-
tions anatomiques , i l y a plufieurs e x p é -
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nonces de Cdiea que la poilcrité a vér i 
fiées. La voix baiiTe de la moitié quand 
on ouvre un côté de la poitrine ; elle fe 
perd tout-à-fai t quand on perce les deux 
cavités. La refpiration ceffe de même , 
quand on coupe les nerfs au-deffus de la 
poitrine , ou qu'on divife la moelle de 
l 'épine. Les mufcles dont on coupe les 
nerfs , perdent le mouvement. Galien 
admet de l'air dans la cavité de la p o i 
trine. 

Dans le livre de VOdorat, i l établit 
que ce fens s'exerce dans les ventricules 
antérieurs du cerveau , dans lefquels l'air 
pénètre par les narines. 

Dans les quinze livres des ufages des 
parties , Galien traite de toutes les fonc
tions du corps humain. 11 donne , 8c d'une 
manière folide , les caufes finalésjqui ont 
déterminé la nature à former les cinq 
doigts de l'homme d'une longueur i n é 
gale 8e proportionnée. I l en agit à - p e u -
près de même dans le troifieme livre ; i l 
y parle du pié. 

Dans les livres fix 8c f ep t , i l traite du 
poumon 8c du cœur. I l prouve que le 
poumon fuit le mouvement d e l à poitrine, 
8c qu ' i l n'en eft pas l'auteur. I l a lié l 'ar-
tere ombilicale , 8c celles du placenta 
ont perdu le mouvement. Le paffage du 
fang à travers le cœur 8c le poumon eft 
bien expliqué ; 8c Galien n'a point ignoré 
que le fang des deux grandes veines entre 
dans le cœur , 8c qu ' i l en fort par les deux 

^rteres. I l a été également bien inftruit 
« r le mouvement du fang , à travers le 
trou ovale 8c le canal artériel. I l a fouftlé 
îa trachée , 8c l'air n'a pas pénétré dans 
ie cœur. I l a fait fur le nerf récurrent des 
expériences qui affoiblifTent ou qui dét rui 
fent la voix. 

Les huitième 8c neuvième livres trai
tent du cerveau : i l y établit deux claffes 
de nerfs , ceux du mouvement qui font 
durs , 8c ceux du fentiment qui ont plus 
de molleffe. 

Le dixième livre traite des yeux 8c de 
la vue. J'omets le refte. 

Sur l'ufage de la refpiration. On peut lier 
les carotides de l'animal en vie , fans 
cfv-'il l u i en arrive du mal. L'air vient 
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dan;, ie cerveau par la refpiration , qui 
eft une action volontaire. 

Sur les caufes de la refpiration , ou tran
quille , ou violente. 

Sur l'utilité du pouls. Galien y établit la 
communication entre les artères 8c les 
veines 5 mais i l penfe moins bien fur la 
caufe de la pulfation. 

Les neuf livres fur des opinions d 'Hip
pocrate 8c de Platon, roulent prefque 
entièrement fur la phyfiologief. Les deux 
ventricules du cœur font remplis de fang, 
8c non pas d'air. Lè cœur n'a que peu 
de fentiment 5 les ligamens n'en ont 
point. 

Dans le deuxième livre , Galien réfute 
ceux qui plaçoient le fiege de l'ame dans 
le cœur. L'animal perd la voix quand on 
lie les nerfs , 8c non quand on lie les ar
tères. Le cerveau eft l'organe du mouve-
mem volontaire. L'animal perd auffi la 
voix quand on lu i ouvre la trachée. 

Dans le troifieme l i v r e , i l établit le 
fiege de l'ame dans le. cerveau. Dans les 
trois livres fuivans , i l établit les diffé
rentes facultés de l'ame. 

Dans le fixieme l ivre , i l démontre que 
le foie eft la fource des veines , 8c dans 
le feptieme , que le cerveau* produit les 
nerfs. I l place le fiege de l'ame dans la 
généralité de la moelle. Dans le huitième, 
i l défend les quatre élémens 8c les quatre 
humeurs premières . 

Les trois livres des facultés naturelles, 
font phyfiologiques. Galien appelle fa
cultés. , de certaines fonctions du corps 
an imal , la digeftion , la nutrition , la 
génération ; mais i l ufoit de ce terme 
d'une manière à traiter la faculté comme 
la caufe de la fonction , 8c comme une 
puiffance part iculière. I l défend l'attrac
tion des alimens , des excrémens , des 
humeurs , dont chaque efpece eft éva
cuée par des remèdes qui l u i font appro
priés. I l défend de même les qualités pre
mières. Ses expériences l u i ont fait con
noître que l 'urine vient à la vefïïe un i 
quement par les reins 8c par les u re t è res , 
dont la ligature ou la divif ion défemplit la 
veffie. 

Dans l e fécond l ivre , Galien défend la 
faculté digeftive contre Eràfiftrate. Les 
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fucs du corps an imal fe fon t de l ' a l iment 
alt i r é par l a chaleur i n n e x é e . 

Dans le t ro i f i eme l i v r e , i l traite de la 
faculté rétentrice. L ' u t é r u s s'ouvre pour 
l a i f f e r f o r t i r le f œ t u s mor t , 6k. fe ferme 
p o u r re ten i r ce lu i q u i e f l en v ie . Les r é 
fe rvoi rs membraneux d u corps h u m ^ j n 
f o n t toujours pleins , parce qu' i ls £ c o n 
tractent à p r o p o r t i o n qu ' i l s fon t d é f e m -
pl is . Par une e x p é r i e n c e b i e n d i f f i c i l e , 
G a l i e n a t r o u v é que l ' an imal avaloit , 
quand m ê m e on l u i avoi t d iv i fe avec le 
f ca lpe l le p l a n e x t é r i e u r des fibres de 
l ' œ f o p h a g e . Des petits canaux mitoyens 
f o n t îa communica t ion des a r t è r e s & des 
veines. N o t r e auteur d é f e n d la f acu l t é 
a t t ract ive d e l ' œ f o p h a g e de l 'eftornac , de 
la vef f ie êk des parties du corps à l ' é g a r d 
de l ' an ima l . 11 a connu le mouvement 
p é r i f t a l t i q u e de l 'eftornac êk. des intef t ins . 

Dans les deux l ivres du mouvement mufi 
culaire , G a l i e n d é c r i t l ' an tagon i fme des 
mufcles q u i , a l ternat ivement , fe c o n 
tractent & le r e l â c h e n t , & dont l ' u n e n 
tre en ac t ion dès q f t ' o n a d é t r u i t l 'autre. 
I l p rouve que le f o m m e i l n ' i n t e r rompt 
pas les actions volontaires ; êk i l confirme 
que la r e f p i r a t i o n ef t fu j e t t e à l a v o l o n t é , 
au l i eu que le mouvement des in tef t ins ou 
d u c œ u r ne l ' e f t par. • 

L e l i v r e de la formation du fœtus expo fe 
l a f o rma t ion de l ' a n i m a l , que Gal ien com
pare à ce lu i de l a p lan te , & q u ' i l déc r i t 
dans le f i f t ê m e de l ' é p i g e n e f e . Les nerfs 
ck le cerveau f o r m e n t u n p r inc ipe du 
m o u v e m e n t i n d é p e n d a n t d u c œ u r . I l 
avoue i n g é n u m e n t q u ' i l ef t hors d 'é ta t 
d ' e x p l i q u e r la f o r m a t i o n du f œ t u s , & i l 
remarque f o r t b i e n que l 'ame ne c o n n o î t 
pas les mufcles m ê m e , dont le mini f te re 
e x é c u t e tous les jours fes v o l o n t é s . 

Dans les deux l ivres de la femence , 
l ' au teu r regarde la femence comme la 
m a t i è r e de laquel le le f œ t u s eft f o r m é : 
pour le fang êk l ' e f p r i t , le f œ t u s les t i re 
de la matr ice . L e f ang , d i t Ga l i en , eft 
la m a t i è r e des mufcles & des vifceres ; la 
fub f t ance tubuleufe de la femence p rodu i t 
les va i f feaux ; l a femence la plus pure le 
cerveau : les membranes fon t la p r o d u c 
t i o n des nerfs. Dans le f é c o n d l i v r e i l 
f o u t i e n t , contre H é r o p h i l e , que la fe -
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mence de îa femme fe r é p a n d dans la 
cav i t é de la matrice. L a rcffemblance des 
parens v ien t , f é l o n l u i , du m é l a n g e q u i 
fe fait de leurs femences , êk de la force 
f u p é r i e u r e de quelques parties de cette 
l iqueur dans l ' un des deux parens. I l croi t 
que les parties gén i t a l e s font les m ê m e s 
dans les deux fexes , 6k qu'elles d i f f é r e n t 
uniquement par leur f i tua t ion . 

Dans les d i f fé rens ouvrage s fur le pouls, 
Gal ien a r é p a n d u quelques obfervations 
p h y f î o l o g i q u e s : i l fout ien t que la d i l a 
tat ion & la contract ion de l 'artere f o n t 
vif ibles ; que le pouls en change la f i t u a 
t i o n , &c. 

Dans le l i v r e de la pléthoreaufïï-biert 
que dans quelques autres ouvrages, G a 
l i en a reconnu que les os , la gra i f fe ( l a 
tunique c e l l u l a i r e ) , une partie des g l a n 
des , la moel le , les vifceres , les l i g a 
mens 6k les car t i lages, ne font pas d o u é s 
de fent iment . 

Dans les f i x l ivres fur les parties affectées3 

Gal ien a r é p a n d u beaucoup de faits ana-
tomiques 6k p h y f î o l o g i q u e s . I l a v u , à 
l ' o cca f îon d'une o p é r a t i o n faite f u r u n 
goi tre , la v o i x fe perdre quand les nerfs 
r é c u r r e n s ont été b le f fés . L ' a n i m a l p e r d 
de m ê m e le m o u v e m e n t , quand la moe l l e 
de l ' é p i n e eft c o m p r i m é e . U n chevreau 
que Ga l i en avoit a r r a c h é du ventre de fa 
mere , a m a r c h é , s'eft l éché , a choif t 
le lai t entre plufieurs liquides , êk les 
herbes les plus propres entre plufieurs 
plantes , i l a r u m i n é . L 'ame , d i t not re 
auteur , fai t donc fe fe rv i r de fes i n f t r u 
mens fans t â t o n n e r êk fans avoir b e f o i n 
d ' e x p é r i e n c e . 

Dans les Commentaires f u r les l ivres 
d 'Hippocra te f u r les ar t icula t ions , G a l i e n 
a r é p é t é ce que nous avons dé j à cité d ' a 
p r è s l u i , l ' antagonifme des mufcles , 
l ' ac t ion de l ' u n des deux mife en jeu p a r 
l ' a î f o ib l i f f cmen t de l 'autre , &c. 

l e s e x p é r i e n c e s f u r le n e r f r é c u r r e n t 
reviennent dans le l i v r e de la p récog
nition. 

I l y a beaucoup de p h y f î o l o g i e dans les 
ouvrages a t t r i bués à Ga l ien , êk qu i ne 
f o n t pas de l u i : i l eft v r a i q u ' i l y en a 
qu i n 'ont é té écri ts q u ' a p r è s les Arabes. 

| L e l i v r e des mouvemens manifefles & obfi* 
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curs , écrit par un chré t ien , mérite f u r -
tout d'être lu . 
- Dans les problèmes d'Alexandre d ' A -

phrodifée i l y a beaucoup de phyf îo 
logie. I l y parle de l'ame comme Stahl. 
U n bubon eft furvenu à une contufion 
du grand orteil , par la prévoyance de 
l'ame , qui a voulu foulagcr la partie 
fouffVante , en rempli (Tant les vaiffeaux 
des humeurs les plus douces, du fang Se 
de la lymphe. 

Néméfius a donné un abrégé de la phy
fîologie de Galien , dans fon ouvrage de 
la nature de l'homme. I l n'a rien ajouté à 
ce que Galien avoit dit fur la circulation. 
Sa théorie fur la bile noire Se fur la bile 
jaune , eft de même que celle du méde
cin de Bergame. On a eu tort d'y chercher 
les hypothefes de le Boé. 

Théopile a écrit un ouvrage fur le mo
dèle de celui de Néméfius , dont i l a r é 
pété jufqu'aux expreffkms. I l n'a rien d'o
riginal , non plus que Mi l é fus , 8c le refte 
des Grecs poftérieure. 

On a découvert quelques obfervations 
affez curieufes & fingulieres, répandues 
fu r les immenfes volumes du Talmud. 

Les Arabes , exclus des lumières de 
l'anatomie par leurs lois , n'ont que co
pié Galien. S'ils ont quelques particulari
tés que nous ne trouvons pas chez le» 
Grecs, c'eft qu'ils en avoient des ouvra
ges qui font perdus pour nous : telle eft 
la conftricf ion de la prunelle remarquée 
par Avicenne 8c par Avenzoar. On pour
roit peut-être en excepter l'optique d ' A l -
hafen , quoique l'anatomie de l 'œil foit 
tirée des Grecs. 

Les Chinois ont leur phyfîologie parti
culière ; ils ne doivent rien aux occiden
taux ; mais ils n'ont jamais confulté la na
ture. Leur anatomie me paroît calquée 
fur le cochon ; leurs veines font chiméri
ques , &c leurs idées fur le mouvement du 
fang font imaginaires. • 

Les fiecles du moyen âge ont été aufîi 
ftériles pour la médecine que pour le refte 
des fciences. On doit à Frédér ic I I le r é -
îabl iffement de l'anatomie : i l fît beau
coup , en forçant les médecins de la Si
cile de d i f îéquer , du moins une fois en 
cinq ans, un corps humain. M u n d i n Luzzi 
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difTéqua à Bologne , 8c donna un abrégé 
de l'anatomie , tSlle qu'on la connoiffoit 
dans ce temps malheureux : i l fut long
temps un auteur clafSque. Les favans, 
élevés dans le goût des monafteres, fe 
contenaient de lire les Arabes, 8c de 
le^ commenter. 

L ' ^a tomie reprit quelque vigueur 
avec le commencement du feizieme fieclej 
on recommença à lire les Grecs. Alexandre 
Benedetti ramaffa quelques faits inté/ef-
fans ; Jacques Berenger de Carpi donna , 
dans un ftyle barbare , un ouvrage ana-
tomique très-fupérieur à tout ce qui avoit 
paru avant l u i ; i l avoit difféqué jufqu'à 
cent corps humains. I l f i t de nombreufes 
découvertes. , mais i l n'étendit pas fes 
vues jufqu'à la phyfîologie. 

Jacques du Bois ou Sylvius, a laiffe de 
bonnes obfervations anatoraiques ; mais, 
enthoufîafte de Galien , i l rejettoit la v é 
rité même , lorfqu'elle ne lu i étoit pas 
préfentée par l'auteur qu ' i l idolâtroit. 
Fernel écrivit une phyfîologie fort é lo 
quente , mais qui n^contenoit que bien 
peu d'obfervations originales. 

Ce fut Vefale qui fut le reftaurateur dè 
l'anatomie , 8c qui mérita la reconnoif-
fance de la poftérité , par un ouvrage f u 
périeur , quoiqu'écrit à l 'âge de vingt-huit 
ans. I l devina la partie la plus mal connue 
du mouvement du fang, le reflux du fang 
veineux vers le cœur ; i l rejetta le pafîàge 
de la mucofité du cerveau au nez : i l fit 
plufieurs expériences phyfîologiques, celle 
fur- tout qu'on attribue à Hooke. I l véri
fia les expériences des nerfs récurrens, 
8c. celles des fuites de l'ouverture de la 
poi t r ine , 8c donna l'exemple de douter 
des hypothefes phyfîologiques' de Galien. 

On attribue à Michel Servet la petite 
circulation du f ang , ou le paffage du 
f a n g , depuis le ventricule droit par le 
poumon au cœur. Réa ide Colomb a vu la 
même chofe, Se elle n'avoit pas été incon
nue à Galien. 

François de Valeriols écrivit fur la phy
fîologie : i l eut le courage de réfuter 
Galien , & de l'accufer d'inconftance. 

Réa ide Colomb a fait des expériences 
phyfîologiques ; i l a reconnu le fynchro-
nifme de la contraction du cœur avec la 

dilatation 
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d i la ta t ion des a r t è r e s , le mouvement a l 
t e r n a t i f d u cerveau; i l f u t plus exact que 
Servet f u r la f o n c t i o n ^des valvules du 
c œ u r . Fa l l ope êk Euftache fe r a p p r o c h è 
r en t de l a pe r fec t ion par l 'anatomie 5 ils 
ae d o n n è r e n t r i e n f u r la p h y f î o l o g i e . 

Je n 'a i pas l u les e x p é r i e n c e s ftatiques 
de M . de Cufan ; m a i s , au rappor t d ' O -
b i c i u s , cet auteur avoi t des idées v é 
r i t ab lement originales. 11 confei l la d 'em
p l o y e r le poids pour d é t e r m i n e r la force 
de l 'homme ; de compter le pouls par le 
m o y e n d 'une h o r l o g e , &c. A n d r é C é -
f a l p i n , e f p r i t o r i g i n a l , approcha de fo r t 
p r è s la grande d é c o u v e r t e de la c i rcula t ion 
d u fang , i l connut la v é r i t a b l e fonc t ion 
des valvules d u c œ u r , confe i l l a de chan
ger les noms de l 'ar tere êk de la veine 
pu lmona i re , 6e v i t les veines l iées fe 
gonf le r contre les ex t r émi t é s 6k le l i en ; 
mais i l n ' admi t q u ' u n f l u x 6c u n ref lux 
dans les veine9 , & ne reconnut le retour 
d u fang ve ineux au c œ u r que dans le 
f o m m e i l . 

Je ne par le pas de la p h y f î o l o g i e de 
Paracelfe êk. des chimiftes. Des gens qu i 
ne d i f î e q u e r e n t p o i n t , ne pouvoient don
ner que des r ê v e r i e s f u r les fonct ions des 
parties qu ' i ls ne connoi f fo ien t pas. 

Je cite Jules J a f o l i n , parce q u ' i l traita 
î e p remier avec exac t i tude , Se dans u n 
cer ta in d é t a i l , une quef t ion de p h y f î o l o 
g i e : c'eft l a d i r ec t ion de l a b i l e . Q u o i q u ' i l 
n 'a i t pas connu l a vé r i t é e n t i è r e , i l n'a 
pas la i f fe que de f u i v r e le v é r i t a b l e che
m i n , en rapprochant l 'anatomie de la 
p h y f î o l o g i e . L ' a u t o r i t é de Ga l ien ne l u i 
pe rmi t pas d 'a l ler plus l o i n . 

C 'e f t Plater q u i le premier a p lacé , î e 
fiege de la vue dans la r é t i n e , 6k qui a 
r econnu le c r y f t a l l i n pour une len t i l l e 
d e f t i n é e à u n i r les rayons dans u n po in t 
de cette membrane. s 

J é r ô m e Fabr ice d 'Aquapendente a beau
coup écr i t f u r la p h y f i o î o g i e , mais. i l n 'a 
pas été heureux dans fes explications : 
ayant d o n n é une de fc r ip t ion affez com-
p î e t t e des valvules veineufes , i l en a 
i g n o r é le v é r i t a b l e ufage. Son m é c a m f m e 
de la f o rma t ion des lettres eft obfcur. 11 j , 
a e f f ayé d ' appl iquer la m é c a n i q u e à l 'ac
t i on des mufcles. Son t r a i t é d u m o u v e -
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ment loca l des animaux , ef t ce q u ' i l a 
fai t de mieux. *C'eft l 'anatomie que l ' o n 
cherche chez Cafferius. 
' Louis K e p l e r , g é n i e f u p é r i e u r , a pe r 
f e c t i o n n é le m é c a n i f m e de la v i f i o n . I l a 
p r o u v é que ie c r y f t a l l i n a tous les a t t r i 
buts d'une len t i l l e , dont le foyer eft dans 
u n po in t de îa r é t i n e . I l a c ru p rouver 
q u ' i l f a l l o i t de toute néceff i té q u ' i l fe f î t 
un changement dans l ' i n t é r i e u r de l ' œ i l , 
pour que l 'œi l p û t f e r v i r à v o i r d i f t i n c t e 
ment êk les objets é l o i g n é s , 6e ceux q u i 
font plus proches 5 i l a c h e r c h é l ' i n f t r u 
ment de ce mouvement dans les p r o c è s 
c i l i a i r e s , q u i en repouffant le eo rps^v i -
t ré , feroient avancer la r é t i n e contre la 
c o r n é e , 6k qui rendroient l ' œ i l plus court . 
I l a d o n n é la t h é o r i e m é c a n i q u e de la pres-
byop ie 6k de la myopie . 

I l y a dans les ouvrages de H o r f l une 
d i f fe r ta t ion de Jacques M u l l e r , o ù l a 
g é o m é t r i e eft e m p l o y é e pour p rouver que 
le mufc le en fe contractant , ne change 
pas de vo lume , parce que l ' a c c r o î f f e -
ment de fon é p a i f f e u r r é c o m p e n f e ce q u ' i l 
a pe rdu en longueur . 

Je ne d i ra i que trois mots du favant 
R io l an . T r o p a t t aché aux anciens i l a c o m 
bat tu les plus belles d é c o u v e r t e s des m o 
dernes , la c i rcula t ion du f a n g , le condui t 
thorachique. 

P é n é t r é d 'ef t ime pour les talens f u p é -
rieurs de Frapaolo , je ne t rouve pas de 
preuves fuff ifantes pour l u i a t t r ibuer l a 
d é c o u v e r t e des valvules ve ineufes , a n t é 
rieures de 70 ans à fa m o r t , n i celle 
de la c i rculat ion. 

Sanctorino s'eft acquis u n grand n o m 
par fes obfervations f u r l a t r a n f p i r a t i o n i n 
fenf ib le . i l y a certainement beaucoup de 
talent dans cet ouvrage; mais l 'auteur n'a 
pas d a i g n é nous apprendre comment i l a 
fait pour recue i l l i r le nombre p rod ig ieux 
de ré fu l t a t s q u i doivent avoir f e r v i de f o n 
dement à f o n ouvrage. 11 y a m ê m e des 
e x p é r i e n c e s qu i paroi f fent n 'avoir jamais 
été faites , 6k qu i fon t ca lquées f u r les 
opinions de Gal ien . P e u t - ê t r e n 'a-1-on 
jamais écr i t un l i v r e auff i peu v o l u m i 
neux , qu i ait ex igé autant de t r ava i l 
6k d ' e x p é r i e n c e s . Sanctorino a d'ailleurs 
eu l ' i d é e de d é t e r m i n e r la chaleur du corps. 

X x x x x 
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hu .ain par le moyen du thermomètre 
qu'on vcnoit de découvrir. 11 parle d'une 
machine pour mefurer le pouls, & pour 
t xer cent foixante-treize différences qu ' i l 
y reconnoiffoit. 

Jean Faber a donné quelques obfer
vations dans le re;ueil fur l 'hiftoire na
turelle du Mexique , dans lefquelles i l 
s'eft rapproché de la phyfîologie. 11 a fait 
des expériences fur le mouvement du 
fang Se fur celui de la bile , fur la forma
tion du fœtus , fur les animaux arrachés 
du ventre de leur mere , fur le change
ment des couleurs du caméléon. 

(fcifpard Afe l l i découvr i t , en 162 a, les 
vaiffeaux lactées que quelques anciens 
avoient vus, mais qu'on avoit négligé de 
vérifier. Ce fut un pas de fait vers la r é 
formation de îa phyfîologie. Mais un grand 
homme fe leva dans ces temps même , 
qui contribua puiffamraent à abolir l'em
pire de l 'autorité. Les médecins convain
cus d'avoir été trompés fur un point ef-
iéntiel de la phyfîologie , oferent douter 
des autres hypothefes de ces anciens dont 
la vénération les avoit féduits. Je parle 
de Guillaume Harvey. Ce grand homme 
découvri t par l'anatomie Se par un cours 
fu iv i d 'expér iences , que le fang ne coule 
pas du cœur aux parties par les veines, 
mais qu ' i l revient des parties pour 
rentrer au cœur par les veines. Cette 
découverte , qui nous paroît fi fimple 
de nos jours , dont le contraire nous 
paroî t d'une abfurdité révoltante , eut 
t i e n de la peine à prendre le deffus, Se 
fansles expériences de Walaeus Se dePec 
quet , dont les réfultats furent conformes à 
ceux de Harvey , fans l 'autorité nauTante, 
mais bientôt toute-puiffante de Defcar
tes , je ne fais pas fi la vérité auroit p r é -
\a lu . Harvey prepofa d'ailleurs fa b r i l 
lante découverte avec une modeftie qui 
devoit tourner à fon honneur , mais qui 
peut lui avoir nui. 

L'autre ouvrage de Harvey écrit de 
mémoire après la perte de res manftf-
crits , eft plein d'excellentes obferva
tions fur la formation des animaux & des 
quadrupedesfur-tout, fur lefquels on n'a
voit rien encore : i l répand de la lumière 
fur mille autres points de p h y f î o l o g i e . 1 
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C'eft Jean Walaeub, qu i , en vérifiant S: 

en multipliant les expériences de Harvey, 
les a mifes au-def us de la contradiction. 

R e n é Defcartes reconnut la vérité Se la 
défendit ; i l la vit encore dans le méca-
nifm'e de la vif ion dans lequel i l fuivoit 
Kepler : i l réufîit à recueillir l'image fur 
une rétine artificielle ; i l remarqua que 
I? prunelle fe rétrécit pour les objets les 
plus proches, & fe dilate pour les ob
jets éloignés. I l fu t moins heureux fur le 
refte de la phyfîologie : i l méconnut les 
époques Se le mécanifme de la dilata
tion Se de la conftriction du cœur , i l crut 
voir que le fang en fort dans fa dilatation. 
I l imagina une hypothefe pour expliquer 
les paffions de l'ame mécaniquement : l 'ob
jet de la fenfation touche une corde d'un 
nerf, cette corde va à un mufcle, elle 
le met en mouvement. L'ame placée dans 
la glande pinéale y recueillit les impref-
fions de tous les nerfs. Deux autres r o 
mans phyfîologiques de Defcartes démon
trent qu'on peut connoître la bonne mé
thode de rechercher la vérité , & fuivre 
celle qui l u i eft la plus contraire. On 
a taxé quelques théologiens d'avoir perfé-
cuté Defcartes ; nous n'approuverons ja
mais la perfécution ; mais les deux livres 
de la formation du fœtus font certaine
ment d'une tendance bien dangereufe. 
Sans moteur, fans direction intelligente!, 
Defcartes conftruit le corps humain par 
des caufes mécaniques : i l awache à l'exif
tenee d'un moteur la preuve la plus frap
pante & la plus compréhenfible. I l eft 
vrai que tout ce mécanifme de Defcartes 
n'a pas les premières apparences de la 
probabi l i té . Le traité de l'homme n'eft 
également qu'un hypothefe, qui n'eft 
fondée n i fur laftructure du corps humain, 
ni fur les phénomènes. 

François Sylvius de le Boé avoit d i f -
f équé ; i l ajoutoit à l'anatomie des con
noiffances chimiques; i l introduifit dans 
la phyfio/ogie les fermentations Se les ef-
fervefeences, i l y trouvoit le moteur du 
fang, Se la caufe de la digeftion. D'autres 
hypothefes fur les fonctions du foie Se de 
la m e font encore du nombre des hypo
thefes. Sylvius reconnoiffoit dans les hu
meurs , de l'acide & de l 'alkali , félon 



T R A 
que l ' ex igeo i t f o n i d é e f u r leurs fonct ions. 
I l eut beaucoup de c réd i t dans fon temps, 
ëc c 'eft le g rand m é r i t e de JBoerhaave d'a
v o i r d é f a b u f é fes compatriotes de ces o p i 
nions. 

Jean Vef l ins , b o n anatomifte , a laif te 
des lettres pofthumes pleines de faits 
i n t é r e f î a n s . I l a f u i v i les p h é n o m è n e s de 
l ' i ncuba t ion 8e de la fo rma t ion du poulet 
dans les fourneaux de B e r m é : i l a connu 
le canal thorachique. 

Pier re Ga i f end i avoi t d i f f é q u é , i l a 
d o n n é de l a p h y f î o l o g i e , mais i l n 'y a 
pas r éu f î i . 

Thomas B a r t h o l i n f u t u n favant u n i -
v e r f e l ; l ' anatomie l 'occupa quelques an
nées , i l b r i l l a par des d é c o u v e r t e s . C'eft 
l u i qu i por ta les derniers coups à la f a 
cu l t é du f o i e , par laquel le on le fa i fo i t 
cuire Se colorer le f ang ; ce vifeere per 
d i t f o n inf luence f u r le c h y l e , quand on 
eut d é m o n t r é que les vaifTèa'ux l ac tées 
f u p p o f é s d u foie , n ' é t o i e n t pas des v a i f 
feaux l y m p h a t i q u e s , q u i por to ien t dans 
le canal thorachique une humeur t r a n f -
parente , 8e q u i n 'abordoient pas le fo ie . 
I l r é f u t a & . par l u i - m ê m e 8e par fes d i f 
c ip î e s l a nouve l le o p i n i o n de B i l s , qu i 
r enver fo i t la d i r ec t ion d u mouvement de 
l a l ymphe . I l f u t u n des premiers d é -
fenfeurs de la c i rcu la t ion d u fang. G e o r 
ges E n t d é f e n d i t 8c la c i rcu la t ion m ê m e , 
êc les droits de H a r v e y . 

C o n r a d V i c t o r Schev/erder renverfa 
une autre hypothefe phy f io log ique de 
l ' é c o l e : e l le t i r o i t le mucus d u cerveau , 
e l l e l ' e n f a i fo i t defeendre par des che
mins q u i ex i f ten t clans le fquelet te , 
mais q u i fon t f e r m é s dans l 'homme vivant . 
Schwerder f i t v o i r que l a dure-mere t a -
p i f f e exactement le c r â n e , & en bouche 
toutes les ouvertures 5 que les v e n t r i c u 
les a n t é r i e u r s d u cerveau n 'ont aucune 
communica t ion avec le nez : que l ' a i r ne 
t rouve pas d ' e n t r é e dans le cerveau par 
l'os c r i b l e u x , 8e que le mucus fe p r é p a r e 
par une membrane p u l p e u f e , à laquel le 
i l a la i f fe f o n n o m . 

Jean-Bap t i f t e van H e l m o n t , g e n t i l 
homme d u Brabant 8e chymif te , c o n t r i 
bua pu i f f amment à la de f t ruc t ion de 
l ' empi re de Ga l i en . I l n ' é t o i t pas heu -
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reux en hypothefes , & l 'anatomie n ' é t o i t 
pas fa province , mais i l avoit le talent 
de recue i l l i r des faits qu i r é u n i s , avoient 
k force de convaincre. 11 attaqua avec 
fuccès les quatre humeurs de Gal ien , 
m leurs d i f f r e n s l ièges dans le corps h u 
main, i l dé i ru i f i t ia d i f t i n c t i o n imaginaire 
des nerfs du fen t iment 8c des moteurs : i l 
app l iqua la chimie à l 'analyfe des h u 
meurs animales , d t l 'u r ine f u r - t o u t , i l 
en d é t e r m i n a la pefanteur q u ' i l t rouve 
a u g m e n t é e dans les f ièvres in te rmi t ten tes 
11 f i t v o i r que la chaleur ne peut ê t r e la 
câu fe de la d igef t ion des alimens. L a m u 
cofi té ne defcend pas du cerveau , elle ef t 
p r é p a r é e dans toute part ie du corps a n i 
mal qu i eft i r r i t ée ; c'eft une t r è s - b o n n e 
obfgrva t ion de van He lmon t . 

S ' i l rendoi t fervice au genre h u m a i n , 
en r é f u t a n t des erreurs , i l les r e m p l a ç a 
par des hypothefes , 8c par des explica** 
lions tout aufî i h a z a r d é e s . 11 reconnut dans 
le corps humain un t ro i f ieme ê t r e , u n 
a r c h é e / q u i , d i f f é ren t de l 'ame r a i f o n n a 
b l e , gouvernoi t le co rps , 8c en d i r igeo i t 
les mouvemens 5 q u i caufoit la f i è v r e , 
pour expu l fe r des m a t i è r e s n u i f i b l e s , &c. 
11 p l a ç a dans la b i l e un e fp r i t v i t a l , f a l i n 
8c bal famique , auteur de la d ige f t ion des 
alimens , le m ê m e q u i change l 'acide n é 
dans l 'ef tornac, en une nature fa l ine , 
neutre. T o u t fe fa i fo i t f é l o n van H e l m o n t , 
par des fermens ; ce fon t eux q u i rendent 
volatils les alimens fixes. Chaque part ie 
d u corps animal a f o n ferment pa r t i cu l i e r , 
q u i d i r ige f o n al iment : ce lu i de l ' e f to 
rnac eft acide , i l v ient de la rate 8c d i 
g è r e les alimens ; la b i le fa i t de l 'acide d u 
c h y l e , cremor, u n f e l v o l a t i l . L e fe rment 
fanguin du foie p r é p a r e le fang veineux. 
L 'ame ré f ide dans l ' o r i f i ce f u p é r i e u r de 
l 'eftornac. V a n H e l m o n t donna une h y 
pothefe e r r o n é e fu r la r e f p i r a t i o n , el le 
é toi t f o n d é e f u r l a ftructure p a r t i c u l i è r e 
d u poumon des oifeaux. 

Jean van Horne t ravai l la avec ardeur 
f u r l 'anatomie. I l f i t des e x p é r i e n c e s pour 
conftater la d i rec t ion du mouvement d u 
chyle 8c de la lymphe . I l s 'é leva contre 
l 'hypothefe de Bils. I l reconnut l 'analogie 
des ovaires avec les tefiicules dés femmes. 

L e t ra i t é pof thume de R a d u l p h Ba« 
X x x x x a 
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t h u r f t , mort doyen de la cathédrale de 
Wiles , eft un des meilleurs ouvrages de 
ce fiecle ; i l faifit prefque par-tout ia v é 
rité , moins éclairée alors par des faits 
pofit ifs, qu'elle n'eft de nos jours. I l re
connut la refpiration pour une foncliOT 
fournife à la volonté. 

Nathanaël Highmor , dans un ouvrage 
peu connu , défendit le fiftême des ger
mes p réex i rkns , ou plutôt des particules 
indeftruclibles, dans lefquelles fe résol
vent les animaux après la mor t , Se qui fe 
réunifient pour former de nouveaux ani
maux,- qui féparées du fang fe raffein*-
blent pour faire la femence , Se .qui font 
toujours prêtes à réparer quelque partie 
du corps animal pour en former un nou
veau , ou pour produire une plante^par 
leur réunion ; c'eft le fiftême de M . de 
Buffon. I l rejette l'acide de l'eftornac , Se 
la bile noire, dont les autres plaçoient le 
fiege dans la rate. 

Jean Pecquet s'illuftraparla découverte 
du conduit thorachique , mais i l a fait 
d'ailleurs d'importantes expériences de 
phyfîologie , fur le mouvement du fang, 
fur fa direclion dans les veines, fur celle 
du chyle , Se fur la refpiration. 

Je ne parle pas ici des droits de d é 
couverte de Rudbek , qui certainement 
a mieux vu , & q u i , félon toutes les ap
parences , a vu plutôt les vaiffeaux l y m 
phatiques que Bartholin. Je le cite à caufe 
de plufieurs expériences de phyfîologie. 
I l a enfeigné , contre leâ modernes, qu ' i l 
eft peu néceffaire de lier le cordon ombi
lical. 

Jean-Wallis a traité de la formation 
mécanique des lettres , 8c de l'art d'en-
feigner à parler les-faurds de naiffance : 
mais la langue angîoife ne lu i a pas per
mis de s'expliquer intel l igiblement, elle 
attache des fons trop incertains aux figu
res de l'alphabet. 

François Griffon , efprit fingulier Se 
original , a traité une grande partie de la 
phyfîologie : i l a commencé à enlever au 
foie la fonction de cuire le fang , de pro
duire les peines. I l a écri t , Se avec beau
coup d ' é t e n d u e , fur l 'irritabilité , dont 
i l a doué prefque toutes les parties du corps 
animal, Se même les fluides. I l a vu les 
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différens degrés de l'irritabilité. I l a rap
porté à cette puiffance le mouvement du 
cœur. I l a donné une bonne idée du mou
vement périftaltique naturel Se renverfé. 
I l a foutenu que la faculté motrice eft un 
attribut de la matière. 

Jean-Jacques Wepfer a laifîe tm nom
bre très-confidérable d'expériences phy-
fiolpgiques furies vifceres de ladigefiion, 
fur le mouvement de l'eftornac, des i n 
teftins , du chyle , du fang , du dia
phragme. I l a réveillé le mouvement du 
cœur en foufîîant la veine-cave par le 
conduit thorachique. I l écrivit avant 
Scheinder contre les chemins que les an
ciens afftgnoient au mucus. I l reconnoif-
fbit un archée. 

Thomas Will is difîequa Se pratiqua , i l 
donna beaucoup à l'hypothefe , aux fer
mentations , aux efîervefeences. C'eft lui 
qui le premier plaça dans le cervelet l'o
rigine des nerfs vitaux , Si qui cantonna 
dans le cerveau les différentes facultés de 
l'ame. 

Marcel Malp ighi s'appliqua avec un 
foin particulier à l'anatomie fubtile : i l 
employa la macération , l ' injection, l 'a
natomie comparée , le microfeope. 11 ne 
fe préeautionna pas affez contre l'efprit 
de l'hypothefe : i l étendit aux glandes 
conglomorées Se aux vifceres la ftructure 
des glandes fimples. 11 a vu les globules 
du fang , fon mouvement dans les vaif
feaux capillaires, les vaiffeaux quichar-
rient une humeur plus fine que le fang. I l 
perfectionna l'anatomie d e l à langue', de 
la peau, des dents, des cheveux, 6c i l 
fit de bonnes expériences pour prouver la 
véritable direction de la b i l e , de- l'urine : 
i l travailla dans un grand détail fur la for
mation du poulet. 

Jean Alphonfe Borell i fut le premier 
qui appliqua en grand la géométrie à la 
phyfîologie. I l s'étendit beaucoup fur le 
grand effort que fait le mufcle pour ne 
produire qu'un petit effet , Se fur les per
tes qu ' i l fait en agiffant. I l a tâché de cal
culer ces pertes, Se la force du cœur. I l a 
traité une bonne partie de la phyfîologie, 
i l a connu le premier la véritable action 
des mufcles intercoftaux externes. I l refufa 
de fe prêter aux fermens, i l adopta plu-r 
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t ô t , d ' a p r è s Defca r t e s , la f igure des pores. 
I l f i t de bonnes e x p é r i e n c e s f u r la force 
de l 'eftornac des oifeaux. I l a d m e t t ô i t le 
p o u v o i r de l 'ame f u r le c œ u r , 8e f u r les 
mouvemens vi taux. 

Nicolas , f i ls de Stenon , t rava i l la f o r t 
heureufement f u r l 'anatomie c o m p a r é e . 11 
reconnut l a v é r i t a b l e d i r ec l i on de la l y m 
phe par des e x p é r i e n c e s , 8c d é m o n t r a 
celle des larmes. I l v i t agir dans la r e f p i 
r a t ion les mufcles in tercof taux externes , 
8c d é c o u v r i t la force é t o n n a n t e de la d i -
gef t ton des poif fons carnaciers. I l crut f a i 
re v o i r que l a l iga ture de l 'aorte r e n d 
paralyt iques les parties p o f t é r i e u r e s de l 'a
n i m a l . I l donna une hypothefe f u r i e m o u 
vement mufcula i re , une autre plus h e u -
reufe f u r le m é c h a n i f m e de la nu t r i t i on . 
I l obferva l e mouvement d u c œ u r 8c de la 
' ve ine-cave \ i l v i t le p remie r f u f p e n d u 
par l a p r i v a t i o n du f ang v e i n e u x , 8e r é 
t a b l i par le re tour de ce fang . I l f u i v i t les 
p h é n o m è n e s de l ' i n c u b a t i o n , 8c f u t entre 
les premiers q u i a c c o r d è r e n t aux femmes 
des ovaires. 

Olaus Borch a la i f fé des e x p é r i e n c e s 
p h y f î o l o g i q u e s f u r les va i f feaux l y m p h a 
tiques , les veines , les v a i f î è a u x l a c t é e s , 
l e c œ u r . 

Jean B o h n a beaucoup t r a v a i l l é f u r la 
p h y f î o l o g i e ; i l a fa i t v o i r par des e x p é 
riences , que l a v é f î c u l e -du fiel ne fauroi t 
f é p a r e r toute la b i l e . 11 a f u i v i le cours 8c 
l a d i r ec t i on de cette humeur. I l a e x t i r p é 
l a rate , & fa i t v o i r , en l i an t l ' u r e t è r e , 
que la v e f î i e ne r e ç o i t l ' u r i ne que par ce 
canal . I l a f e n t i que le mouvement du 
c œ u r eft une fu i t e de l ' i r r i t a t i o n fai t par le 
f a n g . I l a v u l ' a i r paffer de ia t r a c h é e au 
c œ u r . L ' a n i m a l , q u i v ien t de n a î t r e , peut 
f u b f i f t e r quelque temps fans r e f p i r a t i o n f l l 
a f a i t des e x p é r i e n c e s f u r la c o n c l u f î o n 
q u ' o n do i t t i r ^ r d u poumon , q u i nage , 
o u q u i va à f o n d . 

A n t o i n e E v e r a r d a o b f e r v é hmdéve lop -
pement des parties dans le fœ tus d u qua
d r u p è d e . 

R o b e r t Boyle s'eft i l l u f t r é par fes t r a 
vaux f u r la phyf ique e x p é r i m e n t a l e . 11 n'a 
pas e n t i è r e m e n t n é g l i g é la p h y f î o l o g i e ; 
i l a d o n n é u n mémoire f u r la r e f p i r a t i o n , 
8 t f u r f o n u t i l i t é . I l a r a p p o r t é pluf ieurs 
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e x p é r i e n c e s p h y f î o l o g i q u e s f u r le m o u v e 
ment du c œ u r , f u r la v ie des animaux fans 
c œ u r 8e fans cerveau , f u r le peu de par t 
qu'a le foie à la couleur d u f ang , f u r la 
d ige f t i on des poif fons , f u r les f y m p t ô m e s 
des animaux , auxquels on fouf t ra i t l ' a i r , 
f u r la d i f t b l u t i o n des os dans un chaude-
r o n b i e n f e r m é , f u r l a r e f p i r a t i o n des 
vifceres 8e de toutes les parties de l ' a n i 
ma l . I l a d o n n é l 'analyfe du fang , p l u -
fie urs obfervations f u r la vue , f u r l ' i n f u 
fion dans les veines d 'un an imal v ivan t , 
f u r l 'ufage de la veff ie a é r i e n n e des 
poi f fons . 

Laurence B e l l i n i , d i fc ip le de B o r e l l i , 
app l iqua , comme f o n m a î t r e , les m a t h é 
matiques à la p h y f î o l o g i e , mais i l éc r iv i t 
avec beaucoup moins de c l a r t é 8c de fim-
p l i c i t é . I l écr iv i t f u r le g o û t , f u r f o n o r 
gane , f u r la r e fp i r a t ion , o ù i l reconnut 
l ' ac t ion fimultanée des deux rangs de m u f 
cles in tercof taux , f u r la d i la ta t ion de la 
po i t r ine dans tous les fens , f u r la f a c i l i t ^ 
que l ' a i r r e f p i r é apporte au mouvement 
du fang par le poumon. I l écr iv i t f o r t au 
l ong f u r ce mouvement du fang , f u r fa 
re tardat ion par les p l i s , f u r la d é r i v a t i o n 
8c la r é v u l f i o n , f u r le m é c h a n i f m e d u 
mouvement des humeurs dans l ' œ u f , f u r 
le mouvement p r o g r e f f i f 8c l a t é r a l , f u r la 
force contractive de la f i b r e . 

F r a n ç o i s R e d i , homme d ' e f p r i t , é l o 
quent 8c b o n p o ë t e , a fai t d'utiles recher
ches f u r la g é n é r a t i o n des in fec tes , &c. 
dont i l a d é c o u v e r t prefque g é n é r a l e m e n t 
les parens , 8c q u ' i l a d é m o n t r é n ' ê t r e pas 
nés de l a pour r i tu re : les galles feules l u i 
ont é c h a p p é ; i l a m é c o n n u l ' o r ig ine de 
leurs habitans , 8c en a a t t r i b u é l a f o rma
t ion à une ame v é g e t a b l e . I l a fa i t des 
e x p é r i e n c e s f u r la t o rp i l l e , f u r la force 
é t o n n a n t e de l'eftornac des oifeaux , f u r 
l ' a i r dans le fang des tortues. 

I R é g n e r de Graaf a imi té par l ' a i r l ' é 

rec t ion qu i fe fai t par le fang é p a n c h é 
dans les corps caverneux : i l a f u i v i ia fo r 
mat ion du fœtus dans le l ap in . I l a con
t r i b u é à éc la i rc i r la t héo r i e de la g é n é 
rat ion. 

Robe r t Hooke a mér i t é d ' ê t r e n o m m é 
par fa c é l è b r e e x p é r i e n c e , faite d ' a p r è s 
Vefa le ; i l en a fa i t d'autres f u r la n é c é f -
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fité de la refpiration, & fur le mouvement 
du cœur , & i l a donne une hypothefe en
tière , fort piauiîble , de l'organe par le
quel l'ame opère fur le corps. 

Frédéric Ruyfch a détruit entièrement 
l'hypothefe de Bils , en démontrant les 
valvules des vaiffeaux lymphatiques. Dans 
le nombre de faits anatomiques répandus 
fur fes ouvrages , i l y en a qui répandent 
de îa lumière fur la phyfîologie : c'ert l u i 
qui le premier attaqua l'hypothefe des 
glandes , 8c rappella la ftructure vafcu-
laire des vifceres. H a infifté fur la diver
fité de la ftructure des vaiffeaux dans cha
que partie de l'animal. I l a trouvé dans 
la matrice d'une femme tuée dans l'acte 
de la génération , la liqueur fécondante. 
I l a remarqué que le nombre de vaiffeaux 
diminue avec l 'âge. I l a reconnu la tran-
fudatiôn qui fe fait dans le t i f fu cellulaire. 
I l a cru pouvoir s'en remettre à la nature 
pour la fortie du placenta. 

I l efl impoffible de rappeller ici les 
norabreufes expériences 8c les faits i n f -
tructifs , confervés dans les Tranfaélions 
philofophiques , 8c dans VHiftoire de la foc. 
royale, par Birch. 

Jean Swammerdam , admirable anato-
mifte , doué d'une patience unique pour 
les expériences qui en demandoient le 
plus , a commencé par une thefe fur la 
refpiration , dans laquelle , tout en dé fen 
dant une hypothefe e r r o n é e , i l a répandu 
des faits nouveaux 8& des obfervations 
exactes; c'eft le chef -d 'œuvre d'un jeune 
homme. I l a travaillé avec fuccès fur les 
organes de la génération , 8e fur cette 
fonction. Mais fa découverte la plus b r i l 
lante , c'eft le développement de la che
nille , qui pafîe à l'état de chryfalide, de 
laquelle i l a fait éclorre à fon gré le pa
pi l lon qui y étoit caché. C'eft à fes travaux 
qu'on doit le fiftême de l 'évolution. I l a 
•démontré les trois fexes des abeilles. 11 a 
fait fur l'influence des nerfs, fur les muf
cles , des expériences lumineufes. 

Le principal ouvrage de la nouvelle 
académie des fciences de Paris, l'anatomie 
des animaux , eft pleine de recherches 
phvfoiogiques fur la refpiration des o i 
feaux , fur la vue , fur d'autres objets 
phyfîologiques. 
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Claude Perrault fut un de» principaux 

auteurs de cette anatomie ; outre un nom
bre de recherches part icul ières , i l a don
né fes Ejfais de phyfique , dont la plu» 
grande partie, regarde la phyfîologie. I l a 
donné une hypothefe finguliere fur le 
mouvement mufculaire. I l a placé l'orga
ne de l'ouie dans la lame fpirale du lima
çon. Dans le livre de la Mèchanique des 
animaux, i l a enfeigné la même doctrine-, 
que Stahl adopta après lu i , 8c qu'on 
attribue communément à ce médecin. U 
trouve dans l'ame la caufe de tous' les 
mouvemens vitaux' : i l en reconnoît le» 
erreurs & le défefpoir. I l adopte les ger
mes d i fper fés , 8c fe déclare pour le déve
loppement , Se parcourt les principales 
fonctions de l'animal. I l attribue la re-
naiffance des parties perdues à des germes 
préexiftens , qui n'avoient pas été déve
loppés. 

On doit à Needham la réfutation de 
plufieurs erreurs, de l'effervefeence dut 
fuc pancréatique avec la b i l e , des vaiffeaux 
chyleux de l 'u té rus , du feu v i t a l , placé 
dans le 1 cœur , de l'air épanché dans la 
poitrine. I l a vu les vaiffeaux lymphati
ques du bas-ventre tantôt remplis de chy
le , & tantôt de lymphe. 

Richard LoWer , praticien , mais qui 
aima l'anatomie, a fait plufieurs expérien
ces fur l'animal vivant. 11 a vu l'hydro-
pifie -furvenir à la ligature des vejnes , 
l'animal devenir quelquefois paralytique, 
à la fuite de la ligature de l'aorte, 8c périr 
de la bleffure du conduit thorachique. I l 
a vu le mouvement du cœur 8c du chyle, 
Se a exécuté plufieurs fois la transfufion 
du fang. Sa réponfe à E . de Meaka eft 
toute phyfiologique. 
* Guillaume Holder a t r è s - b i e n réufîî , 

Se à expliquer la formation mèchanique 
des lettres, 6c à enfeignernà parler à des 
muets. 

Jean Jjfeayow a rétabli l a j r ér i tab le action 
des mufcles intercoftaux'internes. 

Edme Mariotte , ayant découvert que 
la partie de l 'œil , placée directement à 
l 'entrée du nerf optique , eft entièrement 
infenfible aux objets vifibles , a voulu 
transférer à la tunique choroïde le fiege 
de la vue. 
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F r a n ç o i s Bayle de T o u l o u f e a h a f a r d é * laires , l ' accroi f fement de l u m i è r e dans les 

beaucoup d'hypothefes. 11 a rendu aux 
mufcles in tercof taux internes , l ' o f f i ce de 
b a i f f e r les cô tes ; mais i l a b i en f en t i que 
l e mufc le , en fe contractant , pe rd plus 
de fa longueur , que ne le permet to ient 
les calculateurs. 

Zv^artin L i f t e r a t r a v a i l l é f u r l 'anatomie 
c o m p a r é e des animaux te f t acées , mais i l 
a d o n n é p luf ieurs dijfertations f u r la p h y 
f î o l o g i e êk f u r la r e f p i r a t i o n . 11 a rejette 
l e n i t re du f ang , l a parenchyme entre les 
a r t è r e s êk. les veines , les ve rmi f f eaux de 
L e ë u w e n h o e c k , la p l é t h o r e mcnf t rue l l e . 
11 a c r u v o i r que le mouvement du c œ u r 
e f t a rb i t r a i r e dans la l imace. 11 a e x p l i q u é 
par la f e rmenta t ion , 6k par la p u t r é f a c t i o n , 
l a d ige f t i on des alimens. 

G a f p a r d B a r t h o l i n , f i ls de Thomas , é l e 
v é de D u v e r n e y , a d o n n é beaucoup de 
p h y f î o l o g i e dans f o n traité du diaphragme} 

& dans le ref te de fes ouvrages. 
Con rad Brunne r , c é l è b r e m é d e c i n , a 

f a i t des e x p é r i e n c e s e x t r ê m e m e n t d i f f i c i 
les , pour p rouver que l a v ie de ' l ' an ima l 
peut f o r t b i e n fe fou ten i r , fans le fuc pan
c r é a t i q u e , dont i l d é t r u i f o i t la glande dans 
les chiens : i l a r é f u t é l 'efrervefeence 4e la 
b i l e & d'autres erreurs é p i d é m i q u e s . 

A n t o i n e van L e ë u w e n h o e c k , bourgeois 
de D e l f t , homme fans lettres , p o l i f f e u r 
de lent i l les de ' ve r re , fe fer v i t l u i - m ê m e 
de fes microcopes pou r o b f e r v e r , êk pa r 
v i n t j u f q u ' à fe fa i re u n n o m des plus i l l u f 
tres. I l eut m ê m e le c réd i t d ' in t rodui re 
dans la p h y f î o l o g i e une nouvel le h y p o 
thefe . Les animaux fe fo rmoien t , f é l o n 
l u i , de certains vermif feaux , contenus 
dans la l i queu r f é c o n d a n t e , 6k. q u i fe d é -
v e l o p p o i e n t avec le temps. 11 connut les 
p o l y p e s , ê k . d é c o u v r i t , a p r è s M a l p i g h i , 
les globules du fang , f u r lefquels i l fonda 
une autre h y p o t h e f e , a p p u y é e par Boer -
haave. 11 obfe rva beaucoup de faits utiles 
f u r i e mouvement du fang 6k f u r la c i r c u 
l a t i o n . U n lec teur a t t en t i f d é c o u v r i r a pa r 
t o u t des m a t é r i a u x i n t é r e f f a n s dans fes o u 
vrages , en fe m é f i a n t des hypothefes de 
l 'auteur . 

G u i l l a u m e C o l l m i t les fermens à la 
place des pores f i gu ré s . I l connut la re tar -
da t ion du. f a n g dans les vaiffeaux. c a p i l -

branches. 11 enfeigna que le corps de l ' a 
n i m a l eft uniquement u n t i f f u de nerfs. 

Guichard-Jofeph Duve rney , u n des 
p r inc ipaux anatomiftes de f o n fiecle , a 
i n f i n imen t t r ava i l l é 6k f u r les an imaux , ck 
f u r le corps humain : i l eft le v é r i t a b l e 
auteur de l ' ana tomie , tel le qu 'e l le eft e x 
p o f é e par W i n f î o w , 6k e n f e i g n é e à Paris. 
Q u o i q u ' i l ait la i f fé plus de faits que de 
t h é o r i e , i l n'a pas e n t i è r e m e n t o u b l i é la 
p h y f î o l o g i e . 11 a t r a i t é des l iqueurs q u i 
aident la d igef t ion dans d i f fé rens animaux , 
du m é c h a n i f m e de l ' ou ï e , de la f o rma t ion 
des os 6k de leur nu t r i t i on . 11 a d é f e n d u , 
contre M e r y , le fent iment de H a r v e y , 
f u r le paffage du ftmg à travers le t r o u 
ovale. I l a ô té à l 'eftornac la part qu 'on l u i 
aff igne ordinai rement dans le v o m i f f e -
ment . 11 a v u les mufcles conferver leur 
i r r i t a b i l i t é , a p r è s la de f t ruc t i on de leurs 
nerfs. 11 a d i f t ingue deux mouvemens d u 
cerveau , ce lu i qu i d é p e n d des a r t è r e s , 
6k celui q u i f u i t la r e fp i r a t ion . I l a r é f u t é 
les véf icu les d u p o u m o n , 6k l a femence 
des femmes. 

Jean Conrad Peyer , é l e v é de D u v e r 
ney , n'a d o n n é que fa jeuneffe à l 'ana
tomie ; i l n 'a pas la i f fé de fa i re des d é 
couvertes importantes. 11 a c o n f i r m é le 
mouvement a n t i p é r i f t a l t i q u e dans l ' h o m 
me , t ra i té des fucs q u i d ige fen t les a l i 
mens , r e f fu fc i t é le mouvement du c œ u r , 
en foui l lant le ca i^f l thorachique , 6k d é 
cr i t dans le plus grand dé ta i l ia r u m i n a 
t i o n . 

Jean M e r y , l ' é m u l e de D u v e r n e y , b o n 
anatomifte ; ce q u ' i l a d o n n é f u r la p h y 
f îo log i e , eft ce q u i a le inoins c o n t r i b u é 
à fa g lo i re . I l a c ru devoir propofer fu r l a 
d i rec t ion du fang , q u i paffe par le t r o u 
o v a l e , une nouvel le op in ion ; au l i eu de 
le mener de la v e i n e - c a v e à l ' o re i l l e t t e 
gauche , i l l 'a r a m e n é de cette orei l le à la 
dro i te . Ce fiftême eut beaucoup de p a r t i -
fans dans fon t e m p s , 6k a é té a b a n d o n n é 
dans la fu i t e . M e r y a foutenu la c o m m u 
nicat ion du placenta avee l ' u té rus . I l a 
fa i t vo i r dans u n animal tenu fous l 'eau , 
les vaiffeaux rouges de la r é t i n e . I l a déc r i t 
la r e fp i r a t ion des oifeaux , celle des qua
d r u p è d e s 3 l ' e f fe t d i f f é ren t de l ' a i r , admis 

/ 
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dans la cavité de la poitrine , fur des ani
maux de différentes claffes : les routes de 
l 'air , à travers le corps animal. I l a re
marqué que les prétendus mufcles éreéleurs 
font incapables de la fonction qu'on leur 
attribue. I l a reconnu qu' i l n'y a aucunes 
fibres circulaires dans l 'uvée. I l a obfervé 
que la prunelle eft élargie dans le ca
davre. 

Denys Dodard a travaillé fur la perfpi
ration fanctorienne , mais nous n'avons 
qu'un petit nombre de réfultats de fes 
journaux. I l a traité fort au long de la 
formation de la v o i x , Se de la différence 
des tons, qu' i l attribue à la différente ou
verture de la glotte. 

Godefroi-Guillaume Leibnitz a rejetté 
la puiffance que Stahl attribuoit à l'ame. 
I l a enfeigné l'harmonie préétablie. I l fait 
mention d'un chien qui prononçoit quel 
ques paroles. I l a prévu les polypes. 

Edouard Tyfon s'eft appliqué à l'ana
tomie comparée ; i l a vu des chofes fort 
fingulieres , tel eft l'animal qu ' i l appelle 
lombricus hydropicus. I l a foutenu que 
l'homme eft naturellement carnivore. Son 
anatomie du pygmée , ourang-outang, eft 
un chef-d 'œuvre . 

Philippe de la Hire a travaillé fur les 
} reux , fur les fonctions de leurs parties 
8c fur leurs maladies. I l a foutenu les droits 
de la rétine , Se n'a pas cru qu ' i l fût n é -
eeffaire que l'œil changeât de figure pour 
diftinguer Scies objetWloignés Se les plus 
proches. I l a vu , avant les modernes , 
que la prunelle fe dilate par une force 
mufculaire , Se fe 'rétrécit par la feule 
élafticité. 

Néhémie Grew 8c Jean Pvay ont écrit 
fur la deflination des parties du corps 
animal ; ils font entrés dans un grand 
détail fur l'eftornac , les inteftins 8c les 
faveurs. 

Jacques Rzambeccari a fait des e x p é 
riences fur différentes parties du corps , 
dont i l a privé les animaux ; la deftruc-
tion du cœcum a prefque toujours été f u 
nefte : les animaux ont fort bien fuppor té 
la perte d'un rein ou de la rate. I l a 
obfervé , comme plufieurs autres auteurs, 
que l'humeur aqueufe renaît d'elle-
même. 
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Philippe-Jacques Hartman a fait p l u 

fieurs expériences fur des animaux qui ne 
faifoient que de naître : i l a vu que le 
poumon n'acquiert pas dans un moment 
la faculté de furnager. I l a démontré que 
l'animal fait s'acquitter de la déglutition 
dans le ventre de fa mere. I l a oppofé les 
plus fortes objections au fiftême des œufi. 
I l a fu iv i la formation du fœtus dans le 
lapin. 

Antoine Nuck a fait des expériences 
phyfîologiques fur la quantité de falive 
féparée dans un temps donné , fur la r é -
forption qui fe fait dans la furface interne 
du pé r i to ine , fur la formation des pierres 
autour d'un corps é t r ange r , fur les fuites 
de la ligature des artères , fur les diffé
rentes communications entre les vaiffeaux. 
lymphatiques d'un côté Se les artères, les 
veines ou les conduits excrétoires de l'au
tre , fur la marche du fœtus de l'ovaire à 
l'utérus. 

Godefroi Bidloo , anatomifte , a fait 
des expériences fur les nerfs, fur le§ fuites 
de leur ligature , fur la différente ftruc-
ture des yeux dans différens animaux. 

Guillaume Mufgrave eft l'auteur d'une 
belle expérience , c'eft la couleur bleue 
dont fe teignent les vaiffeaux lÉftées , 
après qu'on a fait avaler à l'animal de 
l'indigo fondu dans l'eau. I l a vu la r é -
forption de-l'eau injectée dans les grandes 
cavités de l'animal. 11 a lié la veine jugu
laire , fans qu ' i l en foit fu iv i aucun fimp-
tôme. •# 

George-Erneft Stahl, chimifte, homme 
d'un génie p é n é t r a n t , mais qui ne poffé-
doit pas l'art de s'exprimer, affez étranger 
dans l'anatomie , mais ingénieux à réunir 
des faits é p a r s , 8c des phénomènes de 
l'homme v i v a n t . ' I l adopta le fiftême de 
Perrault, i l lu i donna plus d'étendue , 
Se le foùtint par des raifons afîez proba
bles , pour fonder une fecte nombreufe 
en Allemagne , en Angleterre, en France, 
en Efpagne même. Selon Stahl, la ma
tière eft incapable de produire du mou
vement , i l faut pour cela un être imma
tériel de fa nature. C'eft l'ame qui a formé 
le corps de l ' animal , c'eft elle qui le 
gouverne, qui eft la caufe unique des 
mouvemens vitaux , deftinés à préferver 

le 
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l e eorps de l a p u t r é f a c t i o n , E l l e fai t a c c é 
l é r e r ou r a l en t i r l e mouvement du fang , 
pa r l a c o n f t r i c t i o n des fibres q u i s'appelle 
mouvement tonique .* el le fa i t r a f femble r le 
f a n g dans une par t ie d u corps ; el le excite 
la f i è v r e p o u r fu rmon te r l ' é p a i f ï ï f î e m e n t 
d u f a n g , pou r en expu l fe r les m a t i è r e s 
nu i f ib les j e l le o p p o f é à chaque maladie 
des mouvemens p r o p o r t i o n n é s . E l l e ne fe 
rappe l le pas f o n inf luence f u r ces mouve
mens , parce que la coutume les l u i a 
rendus t rop fami l ie rs . Ses efforts dans les 
maladies f o n t quelquefois e r r o n é s , l 'ame 
a toujours fes vues , mais e l le peut fe 
t r o m p e r , 8c dans f o n d é f e f p o i r caufer des 
mouvemens nui f ib les . O n v o i t a f î ez que 
c è f i f t ê m e a beaucoup de reffemblance 
avec la doc t r ine de l ' i r r i t a l p l i t é ; car Stahl 
r e c o n n o î t dans les parties du corps h u 
ma in une apti tude à fe con t rac te r , quand 
elles f o n t i r r i t ée s ; mais i l a t t r ibue les 
mouvemens o c c a f i o n n é s par l ' i r r i t a t i o n à 
l 'ame a g i f î a n t e à des fins qu 'e l le p r é v o i t . 
Pref fe par les m é c h a n i c i e n s , i l d i f t ingue 
l a v o l o n t é in terne q u i ne «s ' apperço i t 
pas , de la v o l o n t é e x t é r i e u r e q u i s ?ap-
p e r ç o i t . 

Les obfervat ions d 'An to ine de He ide , 
f u r le mouvement d u fang dans les v a i f 
feaux eapillaires , 8c f u r la fo rmat ion du 
c a l , m é r i t e n t d ' ê t r e lues. 

R a i m o n d Vieuf fens abeaucoup t r ava i l l é 
f u r les parties les plus di f f ic i les de l ' ana
tomie? I I avoi t t rop de penchant pour les 
hypothefes , pou r les fermentations , & 

" p o u r l 'exif tenee des fels chimiques dans 
l e fang . I l a fa i t des e x p é r i e n c e s f f r le 
mouvement d u c œ u r 8c f u r le pouls. I l a 
c ru avo i r d é c o u v e r t , 8c les principes c h i 
miques d u f ang , 8c leurs propor t ions , 
8c f u r - t o u t la p r é f e n c e d 'un acide. O n l u i 
a a t t r i b u é les petits va i f feaux d i f f é r ens de 
ceux q u i char r ien# le fang . I l a d é m o n t r é 
la communica t ion des a r t è r e s avee les v e i 
nes , 8c les conduits e x c r é t o i r e s , 8c celle 
des a r t è r e s d u f œ t u s avec les vai f feaux de 
l a mere. I l n 'a pas i g n o r é l a d i la ta t ion 
des veines d u fo i e , q u i f e fa i t pendant la 
con t rac t ion d u c œ u r . I l a d é c o u v e r t les 
va i f feaux q u i r é p a n d e n t le fang dans la 
c a v i t é d u c œ u r m ê m e . I l a d é f e n d u l ' h u 
m e u r d ige f t ive de l 'eftornac 8c la f e r -
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menta t ion , 8c i l s'eft o p p o f é à la t r i t u 
ra t ion . 

Les écr i ts de Paul Buf î i e r e , contre le 
fiftême de M e r y 4 , font f o n d é s f u r les 
fa i t s ; 8c l a p h y f i o l o g i e de B e r f e r i e d i f t i n 
gue par l ' é l é g a n c e du ftyle. D i f c i p l e de 
R u y f c h , i l en a d é f e n d u la caufe contre 
M a l p i g h i 8c Bohn. 

F r é d é r i c H o f f m a n n , le c o l l è g u e & l ' é 
mule de S t a h l , avoit moins de g é n i e que 
fon adveVfaire , mais plus d ' a m é n i t é dans 
la foc ié té , 8e plus de c l a r t é dans l ' e x 
pre f f ion 5 je l ' a i connu p a r t i c u l i è r e m e n t . 
I l oppofa à Stahl une p h y f î o l o g i e m è c h a 
n ique } dans laquel le i l y a l ' e x t é r i e u r de 
la m é t h o d e g é o m é t r i q u e , avec quelques 
e x p é r i e n c e s 8c des analyfes. I l a a f î i gné 
aux va i f feux lymphatiques le t i f f u c e l l u 
la i re pour o r fg ine . I l a r é f u t é le f i f t ê m e 
de Bont ikoc , f u r l 'acide 8c le v i f q u e u x , 
8c la nature alkal ine de la b i l e . Son chef-
d ' œ u v r e , q u i ef t p e u t - ê t r e p l u t ô t l ' o u 
vrage de Schulze, ef t u n t ra i t é q u ' i l a 
écr i t dans fa v i e i l l e f f e , i l y compare fa 
t h é o r i e à celle de^Stahl , 8c donne les r a i 
fons q u ^ l a eues pour ne pas ê t r e d u 
m ê m e fent iment que fon c o l l è g u e . I l f a i t 
v o i r que le corps eft t r è s - c a p a b l e de p r o 
dui re du m o u v e m e n t , que les f ièvres f o n t 
u n mouvement c o n v u l f i f , . que les efforts 
que Stahl a t t r ibue à la natu/e p r é v o y a n t e , 
fon t fouvent n u i f i b l e s , &c. 
. Les t ra i tés de M . T a u v r y , contre l ' h y 

pothefe de M e r y , fon t écrits avec beau
coup de f o i n : i l a d o n n é une hypothefe 
f u r le mouvement mufcula i re . 

Je cite Homabono P i f o n i , parce q u ' i l 
a é té le dernier de f o n fiecle qu i fe f o i t 
o p p o f é à la c i rculat ion du fang , 8c q u i 
m ê m e ait c ru avoir fa i t des e x p é r i e n c e s 
capables de la d é t r u i r e . 

Jean B e r n o u l l i , l ' u n des p r é c e p t e u r s 
de ma jeuneffe , a écr i t f u r la t r a n f p i r a 
t i o n i n f en f ib l e , 8c f u r le temps dans l e 
que l el le dé t ru i t toute la fubf tance n a t u 
re l le du corps de l 'homme : i l y donna 
une t h é o r i e de la nu t r i t i on . I l a ca l cu l é 
le raccourciffement de la fibre m u f c u 
laire , dans la f u p p o f i t i o n qu 'e l le s'enfle 
8c devient f p h é r i q u e : i l a p r o p o f é une 
hypothefe pour d é c o u v r i r la caufe de cette 
contract ion. 
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Le traité da la parole de J. Conrad 

Amraann eft un chef-d 'œuvre . Perfonne 
n'a expliqué auffi clairement que l u i , la 
formation m é c h a n i q u ^ des lettres. I l a 
parfaitement réufîî à apprendre à parler 
aux fourds de naiffance. 

Les expériences phyfîologiques de 
Verheyin , celles fur-tout rçu'il a fanes 
fur la formation du fœtus dans la brebis, 
©nt leur mérite. 

Herman Boerhaave , mon vénérable 
laaître 6c celui de l 'Europe entière , 
avoit la tète claire 6c méthodique , la 
propofition parfaite, l 'efpr i torné Se éclairé 
par la géométrie , 6c une ame bien au-
deffus des rois. D'une fimplicité antique, 
i l facrifia des fommes confiderables pour 
conferver d'utile* manufcrits, 6c pour des 
expérience*" chimiques qOi paroiffoient 
au-deff.;s de la fortune d'un particulier. 
Incapable de jaloufie, i l fouffrit les r é f u 
tations & les injures fans répondre jamais 
un mot , i l s'en vengea ea faifant l 'éloge 
de fes rivaux Son génie le roenoit à réu
nir avec facilité des faks é p a r s , 6c à les 
faire fervir à établir la vérité. I l ne fut 
pas toujours fe défendre de l'amour du 
fiftême ; Bellini 6c Malpighi eurent trop 
de crédit ft;r l u i , mais fa modefVie l'em
pêcha conframment d'affirmer avec arro
gance ce qu' i l n'auroit que deviné. I l fut 
le chef de la fèct-e mèchanique , i l expli
qua les fonctions du corps humain , fans 
faire intervenir l'ame : ce qu ' i l appeloit 
naiure cependant , 5c qui faifoit l 'objet 
de fon refpect, ne s'éloignoit pemt-ètre 
pas d'un archée. I l eft l'auteur des vaif
feaux qu1- , plus fins qne les vaifîèaux 
rouges , Jiarrient une liqueur plus f u b 
tile que le fang. I l foùtint la caufe des 
glandes , mais i l déracina de l 'efpr i t de 
fes contetrporaim les acides, lesalkalis, 
les effervefèences, 6c la mauvaife pra
tique fondée fur ces hypothefes. llregarde 
le corps de l'animal comme un coBQpofé 
de vaiffeaux , dont la cavité s'oblite^e 
par l 'âge 6e prépare la caufe de la 
mort. 11 a obfervé la circulation du fang 
dans la grenouille. Son chef-d 'œuvre , ce 
font fes élémens de la chimie. I l y donna 
ptufîeur* analvfes det humeurs animales. 
I l expliqua le méchannme de l'action de» 
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médicamens , 8c celui des maladies des 
yeux. 

Archibald Pitcairn , qu'on s'eft accou
tumé à appeler I ncarne , jatromathema-
ticien , efprit ardent 6c décifif, fuivit en 
bien des occafions B e l l i n i , réfuta les po
res de Defcartes, les fermens 8c le m é 
lange de l'air élaftique avec te fang. H » 
calcule la force de l'eftornac, & l'a éva
luée à des fommes énormes; i l attribuait 
a la trituration feule la digeftion des a l i 
mens. I l vengea les droits de Harvey fu r 
la découverte de la circulation. I l expli
qua la caufe des menftrues par la largeur 
6c la molleffe des artères hypogaftriques 
du fexe. 

Jean van Hoorn , célèbre accoucheur^ 
écrivit avec (jfcccès fur la caufe qui fait 
nager le poumon- de l'animal qui a ref-
piré : 8c i l a fait la-deffus de bonnes ex
périences. « 

Guillaume Cowper , anatomifle, rÎÊ 
des obfervations microfeopiques fur l e 
mouvement du fang , expliqua-la déglu
ti t ion , obfërva différens embarras des 
grandes a r t è r e s , &c. 

H . Ridley ajouta à fon- anatomie du 
cerveau, une hypothefe fur le mouvement, 
mufculaire, 8c une autre fur les. nerf» 
volontaires 8c inv ©lotitaires ^ oppofée à-
celle deWil l is . 11 remarqua la diminution 
fuccefhve du trou ovale. I l f i t voir que 
le mouvement du cerveau fe foutient in«-
dépendamment de la dure-mere. • 

George Baglivi , praticien , tout en 
rappelant les médecins à l a méthode 
d 'Hfppocrate, fe l ivra aux hypothefes-: 
i l en imagina fur la fibre mufculaire , fur 
la dure-mere dont i l faifoit la puiffance 
égale 8c alternative avec celle du cœur» 
11 donna tout aux folide& 8c à leur force 
conttactive , i l parla de leu* irritabilité. 
I l f i t des analyfes de^plufieurs humeurs 
animales, 8c rapporta, fans nommer l'au
teur , d'importantes obfervations de M a l 
pighi fur le mouvement du fang. 

Les expériences de JeanFloyer , fu r i e 
nombre des poul? dans les différentes cir
conftances de l'homme , ne font pas affez 
connues; 

Antoine Val i fn ier i s'appliqua à la con
noiffance de là nature en t i è r e , 6c fur-tout 
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des i n fec t e s , don t i l f u i v i t l a f o r - ! fautes , en nous procurant les planches 

ma t ion . 11 f u t le p r i f î c i p a l defenfeur du 
d é v e l o p p e m e n t , contre ie fiftême 4e la 
g é n é r a t i o n é q u i v o q u e : i l d é c o u v r i t les 
i n f e c t e s , parens des habitans des galles 
m a n q u é s par R e d i . O n ne peut i c i r a p 
p o r t e r tout ce q u ' i l a v u d 'u t i le dans les 
i n f e c t e s , dans le c a m é l é o n , l 'autruche , 
n i les monftres q u ' i l a décr i t s , êk. q u i 
ouvren t de grandes v u ç s p h y f î o l o g i q u e s . 
Son p r i n c i p a l ouvrage roule f u r la g é n é 
r a t i on de l 'homme : i l r é f u t e L e ë u w e n 
hoeck. I l fit v o i r cependant que les vefi-<» Louis L é m e r y , fils de Nicolas , l e c h i 

d 'Euflache. 
A n t o i n e Pacchioni jeta les fondemens 

d'une hypothefe , dont B a g l i v i augmenta 
encore l ' i m p r o b a b i l i t é . Pacchioni crut 
avoir d é c o u v e r t dans la dure-mere det 
plans de fibres mufculaires q u i la r e n -
doient capable d 'un mouvement al terna
t i f , par l eque l e l le comprime , t a n t ô t le 
ce rveau , êk t a n t ô t le cervelet. O n ne put 
jamais le g u é r i r de fa pe r fuaf ion f u r la 
m o b i l i t é de la dure-mere. 

cules de Graaf ne fauroient pas ê t r e les 
v é r i t a b l e s œuf s : i l les admettoit inconnus 
ê c inv i f lb les . I l fit de bonnes obfervations 
f u r les corps jaunes. 

Jacques K e i l app l iqua avec beaucoup 
de confiance la g é o m é t r i e à la phyf io iog ie ; 
i l fe f e r v i t f u r - t o u t le p remier des l oga 
rithmes , pour a b r é g e r les calculs. I l i n -
f ï f ta f u r le retardement que fou f f r e le fang 
par l a d i la ta t ion des a r t è r e s , dont les 
deux branches ont conftamment la l u 
m i è r e plus ample que n 'ef t celle d u tronc : 
i l pouffe ce retardement à des calculs i m 
probables. I l é v a l u e la force d e l à p re f f ion 
de l ' a i r f u r les poumons : la q u a n t i t é des 
humeurs c o m p a r é e s à ce q u ' i l y a de fo l ide 
dans l é corps animal : la v î t e f f e d u fang 
dans l 'aorte , la force du c œ u r q u ' i l ne 
fixe q u ' à quelques onces. I l a fai t des ex-

, p é r i e n c e s f u r la t r an fp i r a t i on , q u i ne pa
r o i f l è n t pas b i e n exactes. 

Jean F a n t o n i , é l e v é de M e r y , ana-
t o m i f t e , e f p r i t d ro i t êk judic ieux. I l fit 
v o i r combien les hypothefes de Pacchioni 
ck de B a g l i v i fon t d é p o u r v u e s de f o n 
dement , ck combien la dure-mere eft 
é l o i g n é e de p o f f é d e r une force mufeu -
la i r e . 

J . M a r i e L a n c i f i , p remier m é d e c i n de 
C l é m e n t X I , ne j ou i t pas du l o i f i r néce f -
fa i re pour faire des recherches f u i v i e s , 
f u r les impertans fujets q u ' i l avoit en t re 
pris de traiter. I l f u i v i t la fo rmat ion du 
c œ u r du f œ t u s , mais i l tomba f u r i e * é p o 
ques des d i f f é rens mouvemens du c œ u r , 
dans une erreur dont les œufs ouverts 
pendant l ' incuba t ion , f a u r o i e n t d û pré- / 
fe rver . Sa t h é o r i e des ganglions n 'ef t p a t 
plus heureufe. I l a r a c h e t é ces petites 

mi l l e . I l écr ivi t fu r la n u t r i t i o n des os, dont 
i l jugea la moel le incapable. I l écr ivi t p l u 
fieurs mémoires , pour prouver le fiftême 
des monftres par accident. I l d é f e n d i t l ' o 
p i n i o n de Harvey fu r la d i rec t ion du fang 
q u i t raverfe le t rou ovale. 

R icha rd M e a d , favant m é d e c i n . I l 
tenta de rehabi l i ter l ' empire du f o l e i l 
êk. de la lune f u r l e corps animal. I l 
donna u n mémoire f u r le mouvement m u f -
culaire. 

Jo feph M o r l a n d écr iv i t f u r la force du 
c œ u r ; i l ne s ' é lo igna pas beaucoup de 
K e i l . 

Jean F r i e n d , favant m é d e c i n , donna 
f u r la caufe des évacua t ions menftruelles 
une t h é o r i e q u i a é té applaudie Se fo r t 
combattue. I l a t r o u v é la caufe de ces 
évacua t ions dans la p l é t h o r e ^du fexe. I l 
a fai t des e x p é r i e n c e s f u r l 'analyfe d u 

•fang. 
J . D o m i n i q u e San to r in i , aaatomifte d u 

premier ordre , donna plufieurs traites 
p h y f î o l o g i q u e s fu r le mouvement de la 
fibre , f u r la nu t r i t i on , f u r la g é n é r a 
t i on 5 mais i l ne f u t pas auff i heureux 
dans Îe9 f p é c u l a t i o n s que dans l 'ufage d u 
fca lpel . . 

J . Louis P e t i t , c é l è b r e chi rurgien . O n 
a de l u i u n mémoire f u r l a d é g l u t i t i o n Se 
les ufages des parties de la bouche , fu r 
le cai l lot de f a n g , q u i forme ?a b l e f f i re 
d'une a r t è r e : f u r u n autre cail lot la i teux 
qu i fe fait dans l 'eftornac du q u a d r u p è d e , 
que nour r i t fa mere , 8e f u r la d i f t b l u t i o n 
fucceff ive de ce caiHot. 

Georges „Cheyni , Sthalien des plus 
d é t e r m i n é s , crut prouver par une o b f e r 
vat ion affez finguliere , que le m o u r e -

Y y y y y 2 
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ment du cœur dépend de la volonté. I l 
répandit beaucoup de phylîologie dans 
tous fes ouvrages , 6c fuivi t généralement 
Bellini. 

Néhémie Wainewrifth fuivi t Bell ini fur 
h. fecrétion : i l infifta fur l'effet des pl is , 
fur la digeftion 6c fur la refpira t ion, i l 
fuivi t Pitcarne. 

Michel Alberti fut le fectateur le plus 
affidé de Stahl : i l rendit à l'ame les pref-
fentimens, fit l'ame des animaux immor
tel le , doua les plantes d'une ame, foùtint 
que le pere languit, lorfque fon fils, en
core renfermé dans le fein de fa mere , 
croît avec plus de force au huitième mois: 

i l réfute Heifter fur la manducation. 
Chrétien Stroem expliqua mécan ique

ment la contraction & le relâchement 
alternatif du c œ u r , par les orifices des 
artères coronaires, tantôt ouverts 6c tan
tôt fermés. I l crut de même pouvoir attri
buer à la compreffion de la veine azygos 
les alternations de la refpiration. 

Laurent Heifter , anatomifte , médecin 
6c chirurgien , détermina par des e x p é 
riences , la force des mufcles de la man
ducation. I l défendit le mécanifme contre 
la fecte de Stahl. 

Guillaume Derham travailla fur les i n 
fectes 6c fur l'anatomie comparée : i l dé
montra l'aptitude de la ftructure des 
parties de i ' an imal , au genre de vie qui 
lu i eft propre. 

Claude-Jofeph Geoffroi fuivi t îa def-« 
truction de l'eftornac 6c de l ' inteftin de 
l 'écrevif îe , 6c leur remplacement par un 
nouvel organe de la digeftion. 

On doit à Antoine Ferchaud de Réau
mur , de nombreufes 6c d'excellentes d i f 
fertations fur la phyfîologie des infectes, 
fur»le mouvement progreffif des animaux 
teftacees, fur la formation de leurs coquil
les, fur la renaifîance des jambes de l ' é 
crevifîe , fur les phénomènes de la to rp i l 
l e , fur le dépouillement de la cuiraffe de 
l 'écrevif îe . 8c la formation de fon nouvel 
eftomac fur la génération 6c le fexe des 
guêpes , fur le polype ; fur les forces d i -
geftives oppofées des* oifeaux carnivores 
6c granivores ; fur le développement &c 
les métamorphofes des chenilles. I l réal i fa 
les preffentimens de Bacon , 8c retarda 
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par le f roid le développement du P a i l 
lon caché dans la éhryfalide. 11 fuivi t la 
généltttion des infectes qui habitent dam 
des galles, ou qui eux-mêmes devien
nent immobiles, 6c fe donnent larefiem-
blance d'une galle. I l a fait des recher
ches fur les trois fexes des abeilles , fur 
l'accouplement de la reine, fur l'amour 
étonnant de ces infectes pour leur pro
géniture , fur la fécondité des pucerons 
vierges. Le traité de l'incuba^Dn contient 
des faits phyfîologiques. 
' Jean Arbuthnot , l 'ami de Pope, écrivit 
fur l'influence de l'air fur le corps hu
main. 11 fuivi t en général Boerhaave, M . 
de Felice enrichit fon ouvrage de notes 
phyfîologiques. I l réfute l'air thorachique, 
l'air élaftique du fang , &c. * 

Nous annonçons avec éloge les expé
riences de François Peti t , fur les fuites 
de différentes bleffures du cerveau, fur 
le croifement de la paralyfie, fur l ' i r r i 
tation des nerfs, fur le peu d'influence 
qu'ont les nerfs fur les mouvemens du 
cœur. I l a donné plufieurs analyfes des 
humeurs du corps humain. 

Jean Aftruc tenta de réfuter Pitcarne : 
i l voulut prouver qu'une fibre circulaire 
ne fauroit fe contracter. I l défendit la 
fermentation 6c la diffolution des alimens 
contre la trituration de Hecquet. I l prc-
pofa quelques hypothefes phyfîologiques 
fur les fenfations. I l donna fur la circu- « 
lation de la matrice 8a. fur fes vaiffeaux , 
une hypothefe tout -à- fa i t particulière. 

Jacques-Bénigne Winflow donna plu
fieurs morceaux de phyf îo log ie , fur îa 
fecrétion animale , fur Ja circulation par 
le trou ovale , fur le mouvement de la 
mâchoire • inférieure , fur les actions de 
plufieurs mufcles, fur les mouvemens i n 
ternes de l ' œ i l , fur les monflres origi
naux qu ' i l dé f end i t , fur la refpiration , 
fur les mouvemens analogues. 

Guillaume Chefelden rendit la vue à 
un homme né aveugle , 8c i l décrivit le 
premier ufage que cet homme fit de fes 
yeux , 8c le déve loppement fuccefïïf de 
la faculté d'apprendre par la vue, ce 
qu'effectivement on ne croit pa*. I l v i t 
l 'ouïe fe foutenir malgré la deftructioû 
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des o f î è l e t s . I l f i t des recherches f u r l 'ac
t i o n de p luf ieurs mufcles. 

Les e x p é r i e n c e s de Gu i l l aume C o u r -
t en fon t o r ig ina les , 8c f u r - t o u t les l iga
tures des nerfs 8e* leurs fuites. 

P i e r r e - S i m o n Rouha l t trai te le m o u 
vement d u c œ u r en g é n é r a l , 8e dans le 
f œ t u s en pa r t i cu l i e r . I l remarqua que le 
c œ u r re je t te dans l ' o re i l l e t t e le c ô n e de 
f a n g q u i ef t entre l e bout f lot tant des 
valvules ve ineufes , 8c l eu r o r ig ine . L e 
f œ t u s , f é l o n l u i , ef t la caufe unique du 
mouvement de f o n fang. 

P ie r re van M u f f c h e n b r o e c k s'attacha 
à l a p h y f i q u e e x p é r i m e n t a l e ; mais i l 
donna dans f a jeuneffe une t r è s - b o n n e 
thefe f u r l ' a i r contenu dans les humeurs 
animales. Dans la phy f ique i l t rai te avec 
f o i n les fens de l a vue 8c de l ' o u ï e . 

Thomas Sehwenke , c é l è b r e p r a t i c i e n , 
f i t d 'utiies obfervat ions f u r l ' ana lyfe du 
f a n g , le nombre des p o u l s , la chaleur 
nature l le , 8c f u r le cal des os. 

Bernard N i e u w e t y d t courut l a m ê m e 
c a r r i è r e que D e r h a m ; mais i l conno i f fo i t 
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W i n f l o w , t ravai l la f u r le poumon ; i l en 
r end i t la ftructure beaucoup plus f i m p l e 
8c un iquement cel lula i re . I l i n f i f t e f u r le 
p e t i t cal ibre des veines du poumon êk. 
des cavi tés gauches du c œ u r , 8c i l en 
conclut que le fang eft c o n f i d é r a b l e m e n t 
c o n d e n f é dans le poumon. I l admit les 
vai f feaux des ordres i n f é r i e u r s de B o e r -
haave , 8c t â c h a d ' exp l iquer la f e c r é t i o n . 

Sauveur M o r a n d , de l ' a c a d é m i e de 
Paris. O n peut rappeler à la p h y f î o l o g i e 
ce q u ' i l a d i t f u r les hydat ides , q u ' i l c ro i t 
ê t r e des vaiffeaux lymphatiques v a r i 
q u e u x , f u r la pu l f a t i on des veines , f u r 
la m a n i è r e dont les inteft ins b le f fés g u é -
r i f f e n t 3 8c dont les a r t è r e s ferment leurs 
plaies. 

Jean W o o d w a r d s 'étoit a t t a ché aux 
p é t r i f i c a t i o n s ; mais i l a d o n n é fu r la f o r 
ce mouvante i n n é e des mufc l e s , f u r l e 
mouvement du c œ u r d é t a c h é de fes ne r f s , 
8c f u r l e î fuites de la de f t ruc t ion du cer
veau , des e x p é r i e n c e s importantes. 

Bernard Sigefroi Alb inus , anatomifte 
d u premier o r d r e , a d o n n é quelques 

moins les animaux. I l donna cependant fragmens f u r la p h y f î o l o g i e . I l a o b f e r v é 
une p h y f î o l o g i e p refque complet te , que \ les p h é n o m è n e s d ' i m i n t e f t i n e x p o f é à l a 
M . de Segner a p e r f e c t i o n n é e dans l ' é 
d i t i o n q u ' i l a d o n n é e de N i e u w e t y d t . 

Jean T h é o d o r e E l l e r t ravai l la f u r l ' a 
na lyfe d u f â n g , f u r le m é c a n i f m e par le
que l l ' imag ina t ion de l a mere peut o p é 
rer f u r f o n f r u i t . 

Jacques J u r i n fe d i f t i ngua dans la f e # e 
j a t r o m a t h é m a t i q u e , par une r é f e r v e q u i 
n 'ef t pas f a m i l i è r e à cette fecte. I l c a l 
cule les forces du c œ u r , 8c les t rouve 
f o r t au-deffous d u calcul de B o r e l l i , 
mais au-deffus de ce lu i de K e i l . I l ca lcu
la de m ê m e l a force de l ' exp i r a t i on , 8c 

v u e , êk i r r i t é par des fels. I l a écr i t 
d'une m a n i è r e affez feeptique f u r l ' é r e c 
t ion . I l a t ra i té du mouvement du c œ u r 
i n d é p e n d a n t des n e r f s , de l ' ac t ion d u 
mufcle d igaf t r ique . 11 a r e f u f é aux nerfs 
l ' fnf luence qu 'on leur accorde f u r l ' ac t ion 
d^s mufcles. 

J . T h é o p h i l e D e f a j u l î u s a c a l c u l é avec 
f o i n , 8c par l ' e x p é r i e n c e , les forces de 
l 'homme , q u ' i l t rouve beaucoup plus 
grandes que ne les avoit faites M . de î a 
H i r e . 

H e n r i Pember ton a écr i t f u r les chan-
d o n n a l a pe f a f t eu rdes d i f f é ren te s l iqueurs gemens in t é r i eu r s de l 'œi l . I l a i m a g i n é , 
q u i compofent le fang. I l a v a n ç a une* pour les e x é c u t e r , des libres mufculaires 
hypo thefe f u r les ehangemens internes j p l acés f u r la c o n v e x i t é du c ry f t a l in . Dans 
de l 'œ i l . P e r f u a d é de leur nécef î i t é , 8e 
ne t rouvant aucun organe capable de les 
p rodu i r e , i l imagina un anneau mufeu -
leux q u i r end i t la c o r n é e plus c o u v r é e . 
11 fe d é f e n d i t contre M . de Sénac ; i l 
r é c r i m i n a v ivement contre l u i 8c contre 
les corps de quatre dimenfions que ce 
m é d e c i n p a r o î t admettre. 

J . C l a u d e - A d r i e n H e l v é t i u s , é l e v é de 

l ' i n t roduc t ion q u ' i l a mi fe à la t ê t e de la 
grande p h y f î o l o g i e de Cowper , i l a 
c o n f î d é r é quelques cas part iculiers omis3 

par B o r e l l i , 8e dans lefquels les mufcles 
perdent de leur force. I l a r e j e t t é le d o u 
blement de ces forces , qu 'on at t r ibuoi t k 
la r é a c t i o n des folides auxquels les m u f 
cles s'attachent. 

J . H e n r i Schulze , homme f a v a n t , a 
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foutenu que le cordon oftibihcaire divife, 
ne caufe aucune hémorrhagie , 6c n'exige 
aucune ligature. 

Pierre-Antoine Michelott i , un des 
plus réferrés de la fecte des ja t romathé-
maticiens. I I a examiné les principes de 
la fecrétion , les caufes qui féparent du 
fang les particules de différentes efpeces, 
la caufe qui rend les vaiffeaux circulai
res , les preffions que fouffrent les l i 
queurs. I l a f t nti qu ' i l eft impofîîble de 
calculer exactement la vîteffe du fang 
dans chaque artère particulière. I l a cher
ché la force avec laquelle les poumons 
peuvent agir fur le fang : i l l'a fait beau
coup plus petite que Keil ; mais i l fait 
la vîteffe du fouffle très-confîdérable fur 
les fluides 8c leurs différentes parties , 
fur la caufe de la diverfité de l'humeur 
féparée dans chaque organe. I l ne croit 
pas que le fang foit condenfé dans le 
poumon; i l attribue le petit cSlibre de 
la veine pulmonaire à la vîteffe de fon 
fang , 8c l'ampleur du ventricule droit à 
fon évacuation incomplette. 

Daniel Bernoulli a calculé la dilata
tion de la poitrine qui fe fait dans l ' in f -
piration ; la force avec laquelle l'air pé 
nè t re dans le poumon, 8c avec laquelle 
i l en eft ehaffé. I l a donné une hypothefe 
fur le mouvement mufculaire , 8c une 
expérience pour déterminer le raccour-
ciffement du mufcle dans fon action. 

Thomas Secker, mort archevêque 4e 
Cantorbery , a écrit fur la médecine fta-
tique une thefe excellente . dans laquelle 
i l critique Sancforius 6c Kei l . 

Georges-Bernard Bulfinger , mort mi-
niftre d'état , philofophe de la fecte de 
W o l f , a fait des expériences pour prou
ver que l'air élaftique n'entre pas dans le 
fang. 

Pierre Sénac, premier médec in , un 
des principaux écrivains fur la phifiolo-
gie. I l a écrit un mémoire fur la refpira
tion 6c fur le diaphragme ; un autre fur 
quelques mouvemens des lèvres ; une 
phyfîologie entière , fous le titre de Com
mentaires fur Heifter, affez dans le goût 
de Boerhaave, mais changée dans la fé
conde édition. I l a réfuté l 'opinion de 
Sylva, fur la dérivation 8c fur la révul-
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fion , dont i l croit l'eff<£ fort peu fenf i 
ble. Dans fon Traité du cœur , i l a denné 
des analyfes des humeurs du corps h u 
main. I l a combattu l'opinion de M e r y , 

•6c a foutenu le raccourciffement du cœur 
dans fa contraction. Les phénomènes du 
mouvement du c œ u r , la force irritante 
du fang qui le met en jeu , ie concours 
des* grandes artères au battement de cet 
organe, l'ont occupé» 11 efpere beaucoup 
de la contraction des artères irritées. 
I l a donné de très-bonnes obfervations 
fur le pouls , contre le refroidiffement 
&c contre la condenfation du fa'ng dans 
le poumon. I l attribua aux globules du 
fang la figure d'une lentille ; i l rejetta 
leur compofuion de fix globules jaunes, 
auffi-bien que les ordres inférieurs des 
vaiffeaux de Boerhaave. I l fe défie de 
tous les calculs entrepris pour détermi
ner la force du cœur. L ' i l luf tre auteur 
étoit dans le deffein de modérer plufieurs 
exprefîions un peu vives dans l'édition 
qu ' i l s'étoit promis de donner de ce grand 
ouvrage. 

Jean Tabor , médecin , mécanicien , 
quoique Stahlien , a traité plufieurs points 
de phyfîologie ; i l a donné la théorie du 
mouvement du cœur , dont i l fuppofe la 
ftruéture : i l a fait la force de cet organe 
égale à la réfiftance des valvules. Une 
autre hypothefe explique la ftructûre & 
la force des mufcles , mais en pofant 
pour fondement un mufcle qui eft bien 
éloigné d 'être l'unique releveur*des 
côtes. 

Jean Poleni a calculé d'après Bernoulli 
les effets des mufcles, proportionnés à la 
dilatation des fibres ; ces effets croiffent 
dans une plus grande proportion que les 
dilatations. 

* Georges Mar t ine , mécanicien, a traité 
de la compolition du fang 6c des différëns 
globules. I l a fait l 'expérience du nerf 
récurrent. I l a confidéré les pouls , & 
comparé les vîteffes 6c les forces mou
vantes des artères 8c des humeurs. I l ex
plique la chaleur par la f r i c t ion , 6c croit 
les vîteffes du fang égales dans toutes les 
parties du corps animal : i l a calculé les 
différens degrés de chaleur dans différens 
animaux. 
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Jean d e G o r t e r , d i f c ip l e & feclateur 

de Boerrhaave , $ écr i t f u r la t r an fp i ra t ion 
i n f e n f i b l e , f u r laquel le i l a fai t quelques 
exper i en .es ; f u r le mouvement naufcu-
la i re ; f u r le fuc nerveux ; f u r la f e c r é 
t i o n , d ' a p r è s Boerhaave ; f u r la force 
con t rac l ive i n n é e de chaque f ib re ; f u r 
le f o m m e i l q u i ra lent i t le mouvement du 
f a n g ; f u r la f a im êk la fo i f . I l r e c o n n o î t 
dans chaque part ie du corps an imal une 
f a c u l t é par laquelle Cette par t ie s'acquitte 
de fa f o n c t i o n , i l f é p a r e cette f a c u l t é de 
l ' i r r i t a b i l i t é . 

Thomas M o r g a n , autre j a t r o m a t h é m a -
t i c i e n , e f p r i t fo r t d'ailleurs*, porta dans 
i a m é d e c i n e le m ê m e e fp r i t d ' i n c r é d u l i t é 
qu i le fédui f i t par rappor t à la r e l i g ion . 
I l fe fe r t beaucoup de la p re f f ion de l ' a t 
mofphere ; i l pefa l ' a i r i n t é r i e u r de nos 
humeurs. I l ca lcula le retardement du fang 
dans les a r t è r e s ; i l r é d u i t la f ec r é t i on 
à une a t t ract ion des parties femblables. I l 
r é f u t e B e l l i n i f u r le mouvement raufcu-
laire ck. l ' é c o n o m i e animale de R o b i n f o n . 

A lexandre M o n r o , le p e r e , ch i ru r 
gien 6k anatomifte . I l expliqua le mouve
ment d u c œ u r , à la m a n i è r e de Boer-
Jiaave. Son EJaifur l'anatomie comparée , 
q u o i q u ' i m p r i m é contre fa v o l o n t é , a beau
coup de bonnes vues f u r la convenance 
de la ftructure p a r t i c u l i è r e de„chaque a n i 
m a l . I l difcute f o r t au l o n g j ' a c f ion du d i -
ga f t r ique , &c les mouvemens de la m â 
choi re .^ l l r é f u t a dans un m é m o i r e le paf
fage de l 'humeur n o u r r i c i è r e du fœtus 
par la bouche. I l a d é m o n t r é q u ' i l n 'y a 
p o i n t d 'a i r entre la p leure êk le poumon. 

Thomas S î m f o n a écri t f u r les humeurs , 
dont i l n'a pas cru l a c o n f i d é r a t i o n auf f i 
nécefTaire que l ' o n t c ru quelques m o d é r -

-nes. Ll a d o n n é une hvpothefe f u r les 
menftrues. I l a t t r ibua à l 'ame les m o u 
vemens mufculaires , fans en la i f fe r a i f -
eune part aux nerfs ; i l regarda le t i f f u c e l 
lu la i re comme un t i f f u de nerfs.L'ame caufe 
des « l o u ^ e m e n s f é l o n l u i , fans en c o n 
n o î t r e les organes , mais dans la vue de 
fe d é l i v r e r d 'un fen t iment incommode. 
L e f a » g ne f au ro i t paffer du vent r icu le 
d ro i t d u c œ u r dans le gauche, quand la 
r e f p i r a t i o n eit f u fpendue . 11 croi t q u ' i l 
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na î t des nerfs hors du ce rveau , êk. que les 
vaiffeaux en produi fen t . 

Jean-Chr i f lophoreBohl ius f i t des e x p é 
riences qu i le convainquirent de l ' i n f e n -
fibilité des tendons. 

R e n é M o r e a u de Mauper tu is f i t des 
e x p é r i e n c e s f u r les falamandres ck f u r 
l 'humeur v i f q u e u f e ' d o n t elles font e n d u i 
tes : i l donna une t h é o r i e de la g é n é r a 
t ion , f o n d é e f u r le m é l a n g e des femences 
des deux fexes , &. l ' a t t ract ion des p a r t i 
cules femblables. 

E t ienne H a ï e s , fans ê t r e m é d e c i n , e f l 
fans contredit l ' u n des pr inc ipaux p h y f i o -
logiftes. I l f i t des e x p é r i e n c e s t r è ^ n o n a -
breufes 6k t rès -d i f f i c i l es f u r les animaux 
vivans ; fur la hauteur à laquelle s'eleve 
le fang qu i j a i l l i t d'une a r t è r e ouverte ; 
fu r la q u a n t i t é d'air que l ' o n i n f p i r e êk. 
que l ' on r e n d ; f u r la def t ruc t ion de l ' a i r , 
o p é r é e par la refpira | j ton ; f u r la force 
que le c œ u r emploie pour é l e v e r le fang , 
ck f u r la v î t e f fe avec laquelle i l le f a i t 
circuler . I l en fit d'autres f u r la re ta rda-
t i on du fang dans les vaiffeaux capillaires 
6k dans le poumon. I l admettoit de l ' a i r 
entre la pleure 6k l epoumon . I l prouva l a 
r é f o r p t i o n des. veines m é f e n t é r i q u e s , d é 
montra la force relat ive des a r t è r e s , des 
veines, des tendons , des f i b r e s , §t f i t 
remonter l 'eau de l'anus à la bouche. 
Dans un m é m o i r e pa r t i cu l i e r , i l f i t v o i r 
l 'apti tude de l a ftruéture du corps h u 
main . 

Georges-Erhard H a m b e r g e r , j a t r o ma-
thé lna t i c i en , ne f u t pas affez en garde 
contre le6 hypothefes. 11 écr iv i t f u r la 
r e fp i r a t i on , 6k. crut p rouver l 'exif tenee 
de l 'a i r entre la pleure êk le p o u m o n , &c 
la d é p r e f f i o n des cô tes par les mufcles . 
intercoftaux internes : i l foù t in t ces o p i 
nions avec beaucoup de v ivac i t é . 11 f i t 
vo i r par des " e x p é r i e n c e s que les plis & 
les angles d é f a v o r a b l e s ne d iminuent que 
for t peu la v î t e f f e des liqueurs dan^des 
tubes de*verre. Dans un autre m é m o i r e , 
i l expl ique la f e c r é t i o n par l ' a t t rac t ion 
des particules , dont la denf i t é eft ana-

S logue à celle des parois du î u y a u f e c r é -
| teur. 11 donna une p h y f î o l o g i e e n t i è r e , 

S dans laquel le i l expl iqua m é c h a n i q u e m e n t 

les fonct ions des parties du corps an imal . 
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Les oreillettes du cœur font dilatables, 
félon Hamberger, a caufe de leur figure 
de trapezoïde. Le fang fe condenfé 8c fe 
refroidit dans les poumons. Les valvules 
du canal thorachique ne retiennent pas 
le chyle. Le mouvement des mufcles 
dépend du fang raréfié dans la fibre , &c. 

Jacques-Augufte Blondel s'eft élevé 
avec beaucoup de force contre l'influence 
de l'imagination des femmes fur le fruit , 
êe contre le pouvoir de cette imagination 
de marquer ce frui t . 

Jean-Baptifte Sylva a écrit fur la révul-
fion 8c fur la dérivation : i l a cru faire 
voir que la révulfion eft falutaire, 8c qu ' i l 
convient d'ouvrir la veine la plus éloignée 
de la partie fouffrante. 

Albert de Hal le r , difciple de Boer
haave 8c d'Albinus, 6c qui eft l'auteur 
de cet article. Nous aurions préféré de 
laiffer cet ar t ic lefà une autre plume , 8c 
ce n'eft qu'avec répugnance que nous 
nous en chargeons. Cet auteur qui feul 
de tous ceux que nous avons nommés 
iufqu'ici vit encore , a beaucoup écrit fur 
l'anatomie 6c fur la phyfîologie. I l a dé
buté par un commentaire affez ample fur 
les leçons de Boerhaave : i l s'y écarte 
afîez fouvent des opinions de fon il luftre 
majjre , auquel i l étoit cependant f incé-
rement attaché ; mais i l s'en eft écarté 
bien davantage dans les ouvrages po f t é -
rieurs à ces commentaires. A l'occafîon 
de quelques monftres qu ' i l avoit di f fé-
qués , i l défendit les monftres originaux. 
11 s'oppofa aux nouvelles'opinions fur le 
mouvement du c œ u r , que Lancifi 6c N i -
cholls avoient propofées. I l propofa une 

*hypothefe fur l'influence des lacqs ner
veux 3 fur le mouvement des artères ; 
mais i l révoqua depuis lu i -même cette 
idée. I l fît des expériences fur la re fp i 
ration , 6c combattit Hamberger : i l fît 
voir d'un côté qvf i l n'y a pas d'air entre 
la fl|eure 6c les poumons , 6c de l'autre , 
que les mufcles intercoftaux internes é lè
vent aufîî-bien les côtes que les externes. 
H donna un abrégé de phyfîologie , dans 
lequel i l traita des différentes fonctions 
de l'animal. I l f i t voir que le t i f fu cel lu
laire eft la matière dont la nature a com
pofé les membranes, les vaiffeaux , les 
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tendons, les ligamens, les vifceres , &. 
prefque toutes les parties, du corps ani 
mal. I l attribua à l ' irritation fuccefïïve-
des parties du cœur la contraclion fuc-
cefîive de ces parties. I l trouva le cœur 
plus irritable que toutes les autres parties 
du corps animal , 8c les inteftins prefque 
aufîi irritables que lé cœur : cette obfer
vation anatomique l u i parut fuffifante pour 
expliquer la différence entre les mouve
mens non interrompus des organes v i 
taux , 8c les mouvemens temporaires des 
mufcles fujets à la vo lon té , qui n'agiffent 
que par les ordres de l 'ame, ou par l'effet 
d'un violent ftimulus. I l ne vit ni pouls, 
n i contraction, n i fibresmufculairesdans 
les petites artères. I l regarde le cœur 
comme l'unique moteur de la machine 
animale. I l détermina le nombre des 
pouls , & f i t voir que les nerfs ne font 
n i élaftiques n i irritables. Dans le mou
vement mufeulaire , i l diftingua la force 
morte qui agit fans aucun refte de vie , 
le mouvement inné qui ceffe bientôt après 
la vie , 6c la force nerveufe : i l attacha 
au mufcle feul le fécond de ces mouve
mens , qu'on 6?eft accoutumé d'appeler 
irritabilité. I l rejette les ehangemens inté
rieurs de l ' œ i l , 8c l 'irritabilité de l'uvée 
ou du corps ciliaire. I l remarqua que le 
fang paf îe de la veine ombilicale dans le 
foie , 8c que ce fang occupe une grande 
partie des vaiffeaux qui dans l'adulte ap
partiennent à la veine-porte. I l décrivit 
le méchanifme qui change la ftruc%ure du 
cqecum , 8c le fait paffer de l'état de fœtus 
à celui de l'adulte. I l reconnut le fœtus 
dans la mere avant la fécondation , 6c 
démontra que le fexe mâle n'eft nécef-
faire que pour les animaux fort compofés, 
6c qui fe tranfportent d'un lieu à l'autre. 
I l refufa , d 'après fes expér iences , la* 
fenfibilité aux tendons , aux ligamens, à 
fa dure-mere , à plufieurs membranes. I l 
trouva dans, la longueur fupérieure du 
conduit a r t é r i e l , la folution de la grande 
objection de M e r y , qui e f t t i réeducal ibre 
de l'artere pulmonaire fupérieur dans* le 

• fœtus à celui de l'aorte. I l s'oppofa dans 
un mémoire particulier à l 'hypotrftfe de 
M . de BufFon , rejeta les moules in té
rieurs , 6c la femence des femmes. I l en

leva , 
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l e v a , par une e x p é r i e n c e , aux cav i tés 
droites d u c œ u r , l 'avantage de mefurer 
l e plus coni taaiment le m o u v e m e n t , 8c 
l e t ranfpor ta aux cavi tés du cô té gauche. 
I l l i t un g rand nombre d ' e x p é r i e n c e s fu r 
l e mouvement du fang dans les v a i f î è a u x 
capi l la ires , f u r l ' épa i t î i f f emen t de^ t u n i 
ques de l 'artere dans fa d i la ta t ion ; f u r 
l e u r condenfat ion dans la f î i fo le . I l d é 
fendit la f igure f p h é r i q u e des globules , 
re je ta les g:obules d 'un ordre i n f é r i e u r , 
8c ia ro ta t ion des g lobules rouges. I l f i t 
v o i r que le f a n g gonfle une a r t è r e qu 'on 
a l iée , 8c que la f a i g n é e a c c é l è r e e x t r ê 
mement le mouvement du fang. I l ne 
t rouva pas que la v î t e f fe du fang d iminue 
dans les va i f feaux capi l la ires dans la 
p r o p o r t i o n a f f i gnée dans les calculs des 
m a t h é m a t i c i e n s . I l expofa les caufes q u i 
cont inuent de donner quelque m o u v e 
ment au fang , l o r fque le c œ u r n 'agit 
plus. I l r e fu fa aux nerfs toute inf luence 
v i f i b l e f u r le mouvement d u c œ u r . Une 
autre fu i t e d ' e x p é r i e n c e s f u t ent repr i fe 
p o u r f é p a r e r les parties fenfibles du c o r p î 
animal de i p a r t i e s i n f e n f î b l e s , 8c les par
ties i r r i tables de celles qu i ne le font pas. 
"Une autre fu i t e encore d ' e x p é r i e n c e s f u t 
faite pour d é c o u v r i r la caufe des m o u v e 
mens de la d u r e - m e r e ; l 'auteur la t rouva 
dans l a fac i l i té qu 'a le fang de fe ver fe r 
dans le poumon pendant l ' i n f p i r a t i o n , 8c 
de la d i f f i cu l t é q u ' i l y é p r o u v e dans l 'ex
p i r a t i o n . L e mouvement mufcula i re ne 
l u i p a r o î t qu 'une at t ract ion plus v i v e des 
é l é m e n s , e x c i t é e par le fuc nerveux q u i 
agi t comme u n ftiruulant. L a c h o r o ï d e ne 
f au ro i t ê t r e , f é l o n l u i , le fiege de la 
v i f i o n , pu i fque dans le p o i f f o n les rayons 
de lg. l u m i è r e .ne peuvent parveni r j u f 
q u ' à cette tun ique . L a cont rac t ion de l 'ef
tornac ef t la p r e m i è r e c a u e du v o m i f f e -
ment . L e v é r i t a b l e œ u f des q u a d r u p è d e s 
e f t inconnu , Se p a r o î t ê t r e d'une f igure 
a l o n g é e . U n e fu i t e d 'obfervations f u r la 
f o r m a t i o n d u c œ u r Se du poulet entier. 
L e c œ u r commence par n ' avo i r qu 'un 
ven t r icu le v i f i b l e 8c qu 'une orei l le t te , 
les autres cav i tés fe d é v e l o p p e n t dans la 
f u i t e . L ' a p p a r i t i o n fucce f î i ve de toutes les 
parties de l ' a n i m a l , les mefures 8e les dates 
des accro i f femens , l ' o r i g i n e des couleurs, 
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des faveurs , de l ' i r r i t a b i l i t é dans l ' e m 
b r y o n , ies caufes du d é v e l o p p e m e n t d u 
c œ u r . Une autre fu i t e d ' e x p é r i e n c e s f u r 
la fo rmat ion des o*, le p é r i o f t e n ' y a 
aucune part , 8c les novaux o f f e u x , f e m 
blables en tout à l'os o r i g i n a l , fe tonnent 
fans p é r i o f t e . Les mefures 8e les é p o q u e s 
des accroiffemens 8e de l ' endurc i f fement 
de la g e l é e q u i devient cartilage 8e os. 
L e mouvement du c œ ir qu i pouffe le fang 
dans les a r t è r e s , eft la caufe unique d u 
d é v e l o p p e m e n t des parties de l'os. L ' a c 
t ion du diaphragme dans l ' animal vivant , 
8e les p h é n o m è n e s des noyés . Une fu i t e 
d 'obfervat ions fu r les yeux des poif lbns , 
des q u a d r u p è d e s 8e des oifeaux , avec les 
corollaires p h y f î o l o g i q u e s de ces obferva
tions. U n e autre fu i te f u r la fo rma t ion 
des q u a d r u p è d e s , elle eft plus tardive que 
les auteurs ne l 'ont fai te . Les corps j iunes 
n 'exi i ient pas avant la concept ion, 8e fon t 
une d é g é n é r a t i o n d'une véf icu le , de l a 
quel le ie v é r i t a b l e œ u f eft f o r t i . 

J . F r é d é r i c Schreiber , j a t r o m a t h é m a -
t ic ien . 11 donna une t h ;orie du fang , 8c 
c o m m e n ç a une p h y f î o l o g i e . 

F r a n ç o i s Nichol l s , anatomifte S c S î a h -
l i en . I l donna un a b r é g é de physiologie 
r e m p l i d'hypothefes ; i l f o ù t i n t que les 
deux ventricules du c œ u r ne battent pa« 
enfemble : i l crut que les mufcles p \ r a -
midaux é l è v e n t la ve f î i e , 8e l u i donnent 
la p o f i t i o n nécefTaire pour fe contracter. 
L 'ame s ' irri te , d i f o i t - i l , des efforts 
ma l p e n f é s des m é d e c i n s , 8e fa i t tout de 
travers. 

Jof ie Wei tbrech t f u t le premier q u i 
r e fu fa à la "dilatation des a r t è r e s îe m o u 
vement qu 'on appelle pouls : i l nia que 
l ' i r i s f û t i r r i t ab l e , o u que fes mouvemens 
fo ient mufeulaires. • 

Alexandre Stuart f i t des e x p é r i e n c e s 
pour prouver que la b i le eft nécefTaire 
pour exciter le mouvement p é r i f t a l t i q u e 
des intef t ins , 8e pour procurer le f o m 
m e i l . I l donna une hypothefe f u r la caufe 
du mouvement du f a n g , avec des e x p é 
riences faites f u r l ' an imal en vie . Dans 
une autre hypothefe i l conf t ru i f l t le c œ u r 
d 'un p lan de fibres pa r a l l è l e s , r o u l é e s 
fu r e l l e s - m ê m e s , f é l o n des lois q u ' i l 
expofe. 

Z z z z z . 
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Job Bâfrer a donné des obfervations ( 

fur la formation des os. I l ne croit pas 
que les coraux- foient confiruits par les 
polypes , qui en font les habitans. I l a 
écrit fur la génération. C'eft dans la mere 
qu' i l cherche l'origine du fœtus. 

Bryan Robinfon , jatromathcmaticien. 
I l f i t des expériences fur des fiftèmes de 
vaiffeaux, plus ou moins amples, plus 
ou moins libres , plus ou moins longs. 11 
trouva la vîteffe ( produite par une caufe 
commune , la pefanteur ) en raifon fous-
doublée inverfe des longueurs & des dia
mètres. I l a cru avec Bellini , que la 
vîteffe augmente dans les vaifîèaux libres, 
quand une partie des vaiffeaux du corps 
animal eft obftruée. I l n'a reconnu dans 
les tendons qu'un fentiment obfcur. I l 
explique la fecrétion par l'attraction f p é -
ciftque que les glandes exercent fur des 
particules déterminées de nos humeurs. 
Dans fes expériences fur la tranfpiration, 
i l l'a trouvée moins abondante que l ' u 
rine. I l a fait d'autres expériences fur 
l'effet que différentes liqueurs font furies 
fibres folides , ou fur les cheveux qu'on 
y met en macération. Une théorie nou
velle des humeurs. M . B_obinfon a com
paré la quantité de nourriture dans diffé
rons animaux 8t dans différentes perfon
nes. 11 a donné des tables fur la propor
tion différente du cœur 8c du foie dans 
différens animaux, elles font immenfes 
l'une 8c l'autre. Le cœur eft grand dans 
les animaux fauvages & dans les animaux 
à fang chaud , le foie l 'eft dans les ani
maux domeftiques 8e dans les poiffons. I l 
a traité encore du vomiffement, du nom
bre des pouls dans la fièvre , des effets 
de la bile , de la réfraction différente des 
humeurs d» l 'œ i l . 

Antoine Ferrein , anatomifte. I l a 
donné un mémoire fur les mouveniens delà 
machine inférieure , & plufieurs mémoires 
anatomiques. 11 fut illuftré parle Nouveau 

fiftême de la voix , dont i l explique lestons 
par la feule tenfion plus ma moins grande 
des ligamens de la glotte. 

François Quefhai a beaucoup écrit fur 
la phyfîologie. i l a réfuté Sylva , 8c fait 
p u de cas de la révulfion Se de la dér i 
vation. I l admet une contraction convul-

T R A 
fîve des artères. I l traite des humeurs, i f 
en compte quatre , & met la gèlée à la 
place de la bile noire. I l fuit fouvent 
Boerhaave fans le nommer , 6c le réfute 
en le nommant. 11 admet laferie décroif-
fante des globules. I l croit à la convulfion 
du périofte 6c de la dure-mere. 

Jean P r i n g î e , préfident de la fociété 
royale , a fait d'importantes expériences 
fur la putréfaction des humeurs, qu' i l d i f 
tingue de l'alkalefcence. 

Lamorier en a fait fur la caufe qui em
pêche le vomiffement dans les chevaux , 
fur les douleurs que l 'on fent dans une 
partie amputée , Ôc qu ' i l attribue au nerf 
comprimé par l ' a r tère , fa compagne. 

J. André Segner, l 'éditeur de Nieuwe
tydt , a calculé la force que perdent les 
mufcles en agiffant. I l a d o n n é u n e Théorie 
fur les trois ordres des valvules du colon. 

Guillaume Porterfied , jatromathérna-
ticien , 8c Stahlien. Son ouvrage pr in
cipal traite de l 'œil. I l croit un change
ment intérieur de l 'œil nécefTaire, 8c l'at
tribue à l'ame q u i , félon l u i , eft égale
ment la caufe des mouvemens vitaux , 
quoique la volonté ait perdu fon influence 
fur ces mouvemens par l'habitude. 

Browne Langrhh a donné des analyfes 
de l 'urine 8c du fang , 6c des expériences 
fur l'effet de l'eau de laurier caufé de la 
vapeur du foufre. I l a donné un Traité fur 
le mouvement mufculaire ; * i l a fenti que les 
fibres ne font pas des chapelets des véfi
cules , 8c i l dérive le mouvementdufti-
mulus, que l 'efpri t éthérien applique aux 
élémens des fibres. I l a écrit f u r i e mou
vement du cœur. 

Les obfervations de M . R y e , fur la 
tranfpiration fanctorienne , faites f u r j u i -
même , font très-exactes. I l a trouvé la 
proportion de l 'urine à la tranfpiration 
affez différente de celles de Sanctorius. 

Jofeph Lieutaud a donné plufieursmé-
moires fur la phyfîologie ; fur les efprits 
6c fur la fecrétion. I l n'attribue le vomif
fement qu 'à l'eftornac même. I a rate t$C 
faite , félon lu i , pour fe remplir de fang.' 
dans les intervalles de la digeftion , 8c 
pour fournir une plus grande abondance 
de fang , pendant que cette fonction! 
dure. 



T R A 
Les e x p é r i e n c e s de Jean Belchier } f u r 

î a te in ture r o u g e , que la garance donne 
aux os des animaux , ont été vérif iées dans 
tous les pays de l 'Eu rope Se par nous-
m ê m e s . 

^ F r a n ç o i s du H a m e l du Monceau , u t i l e 
c i t o y e n , a vér i f ié des premiers ces ob fe r 
vat ions , Se les a va r i ée s . IL a cru p o u v o i r 
a f f u r e r que le p é r i o f l e ef t l 'organe Se 
m ê m e la m a t i è r e dont fe fo rment les o s , 
don t les lames feroient des lames i n t é 
rieures d u p é r i o f t e endurcies. I l a fa i t 
d'autres e x p é r i e n c e s f u r l 'ente animale , 
telles que celle,des é p e r o n s en tés f u r la 
t ê t e d 'un chapon. 

M i c h e l Cr i f tophe H a n o w a f a i t des 
e x p é r i e n c e s pour t rouver la force avec l a 
que l le le fou f î l e é l e v é le poids a t t a c h é à 
une ve f î i e . I l a écr i t f u r la phyfwlogie.. 
ï l eft S tah l i en , mais" i l admet l ' i r r i t a b i 
l i t é . 

Jo feph Z i n a n n i s'eft é l e v é contre l ' o p i 
n i o n q u i a t t r ibue aux polypes la f o r m a -
l i o n des coraux. 

A n d r é Pafta a v u le mouvement du 
f a n g , q u i d é p e n d de fa pefanteur. I l a 
é c r i t f u r l ' o r i g ine des r è g l e s . 

F r a n ç o i s Bo i f ï l e r de Sauvages, ja t ro-
m a t h é m a t i c i e n des p r inc ipaux d u fiecle , 
& zé lé Stahlien. I l a c a l c u l é les forces du 
c œ u r , Se t r o u v é qu'elles ne peuvent pas 
ê t r e l ' e f fe t des nerfs. I l a fa i t v o i r que j 

•dans u n fiftême de vaiffeaux , la v î t e f f e ne 
s ' accro î t pas dans les vai f feaux l ibres , 
l o r f q u ' i l y en a d ' o b f t r u é s . I l c ro i t que 
dans le pouls l a nouvel le q u a n t i t é de 
f a n g p o u f f é e dans l 'artere entre pour peu 
de chofe : i l é v a l u e à f o r t peu la p re f f ion 
l a t é r a l e . I l regarde l ' e f p r i t animal comme 
é l e c t r i q u e , Se c'eft par cette q u a l i t é q u ' i l 
exp l ique le mouvement mufcula i re . I l a 
é c r i t f u r la contract ion des a r t è r e s : i l 
ne croi t la fomme des l u m i è r e s de toutes 
les branches a r t é r i e l l e s qu 'oc tup le de la 
î u m i e r e de l 'aorte. C 'ef t de l ' a d h é f i o n 
q u ' i l d é r i v e l ' o p é r a t i o n des m é d i c a m e n s . 
I l a fa i t des e x p é r i e n c e s f u r la faci l i té avec 
l a q u e l l e la peau fe p r ê t e à l ' ex tenf ion . 
L ' a r t e r e l i é e ne fe contracte pas : l 'aorte 
l i é e ne p rodu i t p o i n t de p a r a l y f i e , f é l o n 
M . Boi f f î e r . I l eft d u fen t iment de H a m -
fserger f u r les points c o m e f t é s de la r e f -
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p i r a t i o m Sur le gonflement d u cerveau 
dans l ' e x p i r a t i o n , i l eft de m o n fent iment . 
11 croi t la r e l i g ion catholique i n t é r i e u r e 
ment l iée à l 'hypothefe de Stahl. I l c a l 
cule la v î t e f f e du fang , Se fa d i m i n u t i o n 
dans les vai f feaux capillaires. I l cherche 
la r a i fon q u i e m p ê c h e les veines d ' avo i r 
un pouls. 

Abraham R a a u w , neveu de Boerhaave, 
a la i f fé quelques écr i ts d u premier m é 
r i te . I l a 'fait des e x p é r i e n c e s f u r l 'effet de 
l ' o p i u m , f u r les bleffures de la dure-
mere , f u r les n e r f s , f u r les é l é m e n s d u 
corps animal . 

Claude-Nicolas leCat n'a pas é té en gar
de contre les hypothefes , i l s'en eft permis 
d 'abfolument improbables , telles que l ' o 
r ig ine de la m u c o f i t é noire de l 'œi l , a t 
t r i b u é e au m é l a n g e du fouf re Se du m e r 
cure. I l a d o n n é un Mémoire fur le mouve
ment mufculaire, qu 'on a c o u r o n n é à B e r 
l i n . I l y a quelques e x p é r i e n c e s Se beau
coup d'hypothefes , les e x p é r i e n c e s m ê 
mes font ou t r ée s a u - d e l à du v r a i : l ' h y p o 
thefe eft à - p e u - p r è s celle de Stenom 
I l a combattu l ' i n f en f ib i l i t é des t endons , 
de la dure-mere ; i l a cependant v u Se 
r a p p o r t é l u i - m ê m e les e x p é r i e n c e s q u i la 
prouvent . I l ajoute une ame v é g é t a b l e à 
l 'ame ordinaire . Dans une autre h y p o 
thefe , i l d é r i v e les r è g l e s d'une phlogofe 
v é n é r i e n n e . Dans une autre encore i l fa i t 
le fuc nerveux des n è g r e s n o i r . Se e x p l i 
que p a r - l à la noirceur de l 'epiderme de 
ces hommes. 

Jean Et ienne Ber t ier a fait plufieurs 
e x p é r i e n c e s , que les autres p h y f î o l o -
gï l ïes n 'ont p o i n t ra t i f iées . I l a rejette le 
mouvement p é r i f t a l t i q u e des inteftins ; i l 
a t t r ibue à l 'a i r é l a f t i q u e , contenu dans le 
f a n g , le mouvement p r o g r e f f i f & la c i r 
cula t ion. 

H e n r i Baker a écri t f u r le po lype Se 
fu r les p h é n o m è n e s du fang dans les v a i f 
feaux capillaires. I l a décr i t la r e f fu fe i t a -
t i on de l ' an imal à race , a p r è s une mor t 
q u i p a r o î t parfaite. 

C l i f t o n W i n t r i n g h a m , premier M é d e 
c in du R o i d 'Ang le t e r r e , a fai t de n o m -
breufes e x p é r i e n c e s pour d é t e r m i n e r les 
d i f f é ren t s d e g r é s d e r é f i f t a n c e , que les a r 
tè res oppofent à l ' a i r forcé dans leu* 

Z Z Z Z U $L 
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cavité : recherche entièrement nouvelle. J 
11 a trouvé dans la foible fie des artères j 
du baff in , 8t dans la dureté des veines 
qui y r é p o n d e n t , la véritable caufe de la 
congeflion du fang dans la matrice , & 
des règles. I l a fait des obfervations fur 
l'œil 8c fur les forces refringantes de fes 
différentes humeurs. 

Benjamin Hoadley, bel e fp r i t , a écrit 
fur la refpiration , 8c i l a défendu une 
mauvaife caufe avec beaucoup de plaufi-
feilité. I l foutenoit la préfence de l 'air en
tre la pleure 8c les poumons. 

Jofeph-Exupere Bertin combattit le 
nouveau fiftême de Ferrin fur les cordes 
vocales. I l a écrit fur l'utilité des fibre? 
tendineufes , des mufcles droits, fur les 
branches qui dans le fœtus naiflent de la 
veine ombilicale 8c qui traverfent ie foie, 
fur la circulation des efprits animaux , 
fur le mouvement alternatif du fang dans 
les veines*du foie , dont la caufe eft dans 
la refpiration. 

Jacques Parfons a écrit fur le mouve
ment mufculaire, 8c fur- tout fur la phyf io-
nomie dont la caufe eft dans l'aclion per
pétuée des mufcles' qui caractérifent la 
paffion dominante. Dans un ouvrage 
fur la génération i l s'oppofe à M . de 
Bufîbn , 6c foutient que la mere forme 
l'enfant. I l explique les phénomènes des 
polybes, des parties du corps animal 
qui renaiifent d 'el les-mêmes. Ce font des 
germes p n exilants qui fe développent . 
I l a traite de la formation des coquillage?. 

Antoine Peti t , célèbre anatomifte 5c 
accoucher, a donné une nouvelle théorie 
de la caufe de l'accouchement. I et fibres 
répandues fur la furface de la matrice 
c è d e n t , tant que le col de cet organe 
peut fournir de cet fibres : quand le t o l 
n'en peut plus fournir , ni s'émincer da
vantage , les fibres de la matrice irritées 
fe contractent, 8c le col affoibli ne r t f i f te 
plus. 

François David Hér i f fanta fourni p l u 
fieurs mémoires phyfîologiques f i r la for
mation des dents, fur celle de os 8c des 
coquillages. U n t i f fu cellulaire fait le f o n 7 

dément de l'os 8* de la coquil le , 8î une 
terre crétacée extravafée dans ce t i f fu leur 
donne la dureté . 
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Téophi le de Bord eu a écrit fur le» 

glandes , fur le t i f fu muqueux (ce l lu
laire ) où i l a un peu trop négligé de 
citer ceux qui avoient fait connoître l ' i m 
portance de ce t i f fu . Chaque glande a fa 
vie , félon l u i , 6c la compreffion ne con
tribue pas au mouvement des fucs, à ce
lui de la falive. 11 admet avec la Cafe une 
action 8t réaction du t i f fu cellulaire 8c de 
l'eftornac. I l s'oppofe,8c avec raifon, aux 
expériences. 11 a enrichi la^fémeiotiquç 
d'une quantité de nouveaux pouls. I l re
garde îe corps humain comme parti en 
deux parties égales. r 

De différents auteurs qui ont travaillé 
fur les proportions des naiffance» 8c des 
morts, fur les probabili tés de la vie , 6c 
fur l'ordre avec lequel le genre humain 
rentre dans Je fépulcre , le plus complet 
eft L . Pierre Sufmilch. 

Jean Linings a donné deux mémoires 
fur la tranfpiration , 8c des tables drefîées 
fur fa propre expérience. Sur le tout i l 
croit l 'urine plus abondante que la tranf
piration. 

M . de Grandjean de Fouchy amontré , 
par le calcul, combien peu le fiftême des 
monftres accidentels eft probable. 

Charles Bonnet a beaucoup travaillé 
fur différents points importants de la phy

fîologie. 11 a > eillé très- exactement fur les 
pucerons, depuis le premier moment de 
leur vie , 8i les a trouvé fécondés, fans 
avoir jamais été accouplé?. Ils font v i v i 
pares dans la chaleur , ovipares dans les 
mois les plus tempérés. 11 a divifé des vers 
aquatiques, qui fe font réintégrés fans 
peine, 8c dont la nature a rétabli la tête, 
8c tous les organes. L'effai analytique f u r 
les facultés de l'ame eft une explkation 
mécanique de fes fonctions les plus ca
chée!-. M . Bonnet y propofé l'hypothefe 
d'un germe indeflructible qui réfide dans 
le cerveau. I l a foutenu le développe
ment contre les hypothefe* oppofées. I l 
a donné une utilité peu connue à la fe 
mence m â l e , qui réveil le le mouvement 
affouoi du cœur de l 'embrvcn. I l admet 
des germes préexiftans dans les polypes 
6c dans les animaux , dont la nature r é 
pare les pertes. On doit lire fes réflexions 
fur les polypes, fur la perfonnal i té , fur 
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les m u l e t s , f u r l a r e f p i r a t i o n des c r y f a -
l ides. 

L ' a b b i T u r b e r v i l l e Needham, autrefois 
j é f u i t e , fe fit c o n n o î t r e par la f i ngu l i e r e 
o b f e r v a t i o n de la vie , q u i f o r t d'une 
g a î n e du calmar a p r è s l a m o r t , Se q u i 
f a i t f o r t i r de cette g a î n e le p i f t o n d 'une 
ponape. I l a v u r e n a î t r e les parties cou 
p é e s de p luf ieurs animaux. 11 fît e n f u i t e , 
comme M . de B u f f o n , des e x p é r i e n c e s 
f u r les particules organiques , q u i de la 
v i e v é g é t a l e s ' é l è v e n t à la vie animale , 
Se q u i re tombent a l ternat ivement dans la 
p r e m i è r e de ces vies. I l r édu i f i t le d é v e 
loppemen t Se la n u t r i t i o n à deux forces 
f imples , l ' a t t rac t ion Se la refif tance. I l 
rejet ta l e d é v e l o p p e m e n t Se regarda com 
me un é v é n e m e n t po f f i b l e , qu 'une efpece 
d 'an imal en p r o d u i f e un autre e n t i è r e 
ment d i f f é r e n t . I l f é p a r a le p r inc ipe i r r i 
table , m a t é r i e l , , du p r inc ipe fentant Se 
i m m a t é r i e l . I l par la d 'un p o l y p e en ar
b r i f f eau , q u i ne la i f îe pas que d 'avoir 
une efpece d ' i n t e f t i n . 

G u i l l a u m e H u m e r , grand A n a t o m i f t e , 
a foutenu par fes e x p é r i e n c e s , que les 
va i f feaux lymphatiques- na i f fent du t i f f u 
ce l lu la i re , Se non pas de quelques a r t è 
res tranfparentes. I l a mis dans tout f o n 
jou r la t h é o r i e d u changeaient de fitua
t i o n des t e f i i cu l e s , q u i fo r ten t de la ca
v i t é d u p é r i t o i n e par une ouver ture q u i 
fe fo rme a p r è s les avoir la i f îe paffer : i l a 
déc r i t la marche par laquel le les t e f i i 
cules fe rendent dans le fc ro tum, dans une 
g a î n e ce l lu la i re . I l a c o n f i r m é l ' i n f e n f i 
b i l i t é des tendons , de la dure-mere . 

George -Lou i s le Clerc de Buf fon , hom
me é l o q u e n t , a beaucoup f o u r n i à la phy
fîologie. I l a d o n n é l ' h i f to i r e des couleurs 
imaginaires ; les caufes m é c a n i q u e s du 
ftrabifme, Se f u r - t o u t une nouvel le t h é o 
r ie de la g é n é r a t i o n des animaux. U n e 
m a t i è r e organique toujours d i f p o f é e à de
ven i r une plante ou un a n i m a l , eft la ma
t i è r e q u i nous nour r i t . Ce q u i n ' e f t pas 
c o n f u m é par la n u t r i t i o n , eft m o u l é f u r 
les parties d i f f é r e n t e s du corps a n i m a l , 
Se r e n v o y é aux organes de la g é n é r a t i o n : 
ce f u p e r f l u y c o m p o f é des particules orga
niques , q u i fournies par les deux fexes , 
fe m ê l e n t , Se fo rmen t u n nouve l an imal 
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par l ' a t t rac t ion des particules analogues. 
M . de B u f f o n a v u , comme M . N e e d h a m , 
des filets s ' é l eve r de îa m a t i è r e du f p e r m e , 
8e des globules s'en d é t a c h e r , s'agiter 
d 'un mouvement rapide , le perdre e n -
f u i t e , d iminue r de volume 8e d i f p a r o î t r e . 
L 'abondance de ces particules p rodu i t des 
monf t r e s , f é l o n l u i , 8e fous d'autres c i r 
conftances , des tumeurs à des plantes. M . 
de B u f f o n a donne une efqui f fe des d i f 
f é r en t e s p é r i o d e s de la v ie humaine , de 
l ' accroi f fement , de la d u r é e de la v i e . 
Dans u n autre m é m o i r e i l traite des fens : 
f u r le p r i v i l è g e du toucher , q u i corr ige 
les erreurs où. les autres fens ferment t o m 
ber l 'ame : des avantages que la ma in 
procure à l 'homme pour fe fo rmer une 
idée plus complet te des objets. Le n o u 
veau monde eft h a b i t é , f é lon M . de B u f 
fon , par des animaux d i f f é rens de ceux 
du n ô t r e , 8e plus petits. I l y a des a n i 
maux imparfa i ts dont les efpeces fe d é 
t ru i fent , parce qu'elles ne peuvent pas 
fe foutenir . I l r é d u i t les var ié tés des a n i 
maux à l 'efpece o r ig ina l e , Se d iminue e x 
t r ê m e m e n t le nombre de ces efpeces. Les 
qua l i t és de l 'ame ne font pas e n t i è r e m e n t 
dans la r a i fon de la vraifemblance avec 
l 'homme. Hiftoire naturelle des oifeaux. 

M . Dauben ton , l ' a f foc ié de M . de 
B u f f o n , a d o n n é de? reflexions f u r la p o 
fition du grand t rou o c c i p i t a l , qu i dans 
l 'homme r é p o n d au m i l i e u du c r â n e , 8e 
dans les animaux à la partie la plus p o f 
t é r i e u r e . L a p r e m i è r e de ces pofit ions f a -
vor i fe la fituation droi te , la f é c o n d e celle 
du q u a d r u p è d e . Dans un autie m é m o i r e 
i l déc r i t ia nomina t ion 8e la marche des 
alimens dans les d i f fé rens eftomacs. 

F r a n ç o i s du 1.amure a écr i t p luf ieurs 
m é m o i r e s p h y f î o l o g i q u e s . I l expl ique î a 
f e c r é t i o n des d i f f é r e n t e s humeurs par les 
d i f fé rens d e g r é s de den f i t é Se de fo l id i t é 
dans les filtres. I l d é f e n d 8e l 'a i r t h o r â c h i -
c[ue 8e l 'abaiffement des côtes par les 
mufcles intercoftaux internes. I l a fait des 
e x p é r i e n c e s f u r le concert de la r e f p i r a 
t i on avec le mouvement du cerveau : i l 
en expl ique le gonflement par la c o m 
pre f f ion de la poi t r ine qu i a l i eu dans 
l ' i n f p i r a t i o n , 8e qu i repouffe le fang v e i 
neux dans les troncs de la t è t e . Ces e.xpé*. 
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ï iences portent des dates antérieures à 
celles de M . de Haller , mais ce dernier 
auteur a publié le premier fes réfultats , 
& i l paroît par une lettre de M . de Sau
vages , que fes expériences même font 
les plus anciennes. M . Lamure a écrit con
tre la dilatation des artères par la preffion 
latérale du fang: i l croit pouvoir nier que 
l'artere fe dilate dans le pouls. 

Abraham Trembley eft l'auteur de l'ad
mirable découverte des polybes, entre
vus par Leëuwenhoeck ce par un anony
me. M . Trembley a fu tirer de ces petits 
animaux informes des lumières fort i n t é -
reffantes. 11 les a divifés , i l fe font com
plétés , i l les a fendus, i l en a fait des 
monftres ; i l les a vu pouffer des bour
geons qui fe font a longés , qui ont pro
duit des bras, fe font féparés de leur mere 
8c ont vécu de leur propre vie : en un 
mot i l a trouvé dans le même être la f a 
culté de fe reproduire d'un arbre 8c le 
fentiment avec la voracité d'un animal. 
11 a étendu fes recherches fur plufieurs ef
peces de polype.*. 

Vincent Menghini a démontré la terre 
d u fer , qui eft contenue dans le centre du 
fang calciné. 

Richard Brocklesby a fait des e x p é 
riences qui prouvent l 'infenfibilité des 
rendons du périofte , 6V. 

Benjamin Schwartz a fait de bonnes 
expériences fur le vomiffement , fur la 
part qu'y a le diaphragme 8c le mouve-

Augufte-Jean R. ce fel , artifte , a mu l t i 
p l i é les célèbres expérien:es fur le po ly 
pe, i l en a découvert de nouvelles efpeces. 
vement mufculaire au fentiment. 

J. Augufte Unzer a beaucoup travaillé 
f u r la partie de la phyfîologie qui re
garde les fonctions de l'ame , fur le fen
timent qui refte dans les nerfs 8c fur le 
fentiment de l'ame , fur la liaifon du mou
illent périftaltique de l'eftornac. 

Etienne Bonnot de Condillac a écrit 
f u r le mécanifme des fonctions de l'ame , 
fur la naiffance des idées, leurs iiaifons , 
leur ordre, leur force d i f fé ren te , l'amour 
&e la haine , les idées. 

David Hartley a fait un ouvrage à - p e u -
près fur le même fuje t , mais fur des pr in
cipes différens. I l fee reconnoît j i en qui 
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ne foit ma té r i e l , 8c les fonctions de l'ame 
font mécaniques , félon lui . I l admet de 
petites vibrations, qui fe perpétuent dans 
les fibres nerveufes du cerveau, même 
après que les ofcillations originales ont 
cefTé : fes vibrationcules expliquent la 
mémoire , 6c le mouvement mufculaire 
eft une fuite néteffaire des fenfations. 

M . Deparcieux a dreffé des tables des 
naifftnces 8c des morts, fur les faftes des 
religieux , 8c en a tiré des corollaires fur 
le calcul de la probabil i té de la vie hu
maine. 

Jean-Antoine Butini a écrit fur la cir
culation , fur la preffion latérale , fur 
la caufe de la non-pulfation des veines, 
fur la vîteffe du fang. 

Les Mémoires pour fervir à l'hiftoire des 
infeâes de Charles de Geer, contiennent 
bien des expériences , dont la phyfîologie 
peut profiter. I l a confirmé la fécondité 
des pucerons vierges 8c leur génération 
tantôt vivipares, tantôt ovipares. I l a aidé 
6c ralenti le développement des chryfali-
des, i l en a démontré la refpiration, i l a 
traité du fuc rendu des chenilles, du vol-f 
vox qui renferme des petits, dans lef
quels d'autres petits font renfermés. 

On peut rapporter à la phyjîologie les 
planches de M . Levret , qui expriment 
les accroiffemens fucceîîîfs de Futérus fé
condé : la diffolution de la crème 6c du 
lait caillé par les alkalis, les mefures des 
fœtus de différens âges. 

Jean Frédér ic Mecke l , excellent ana-
tomifte , a fait des recherches fur la caufe 
du petit calibre des veines pulmonaires, 
fur la pefanteur différente du eerveau, 
qui diminue avec l 'âge , fur l'endurciffe-
ment de cet organe dans le feu. I l a ré 
tabli la communication des vaiffeaux l y m 
phatiques 8c des conduits avec les veines-

Anne-Charles Lor ry a fait des expérien
ces fur le fentiment de quelques parties 
du corps animal. 11 ne fépare pas la fen
fibilité de l ' irritabilité : i l rend le fent i 
ment à la dure-mere 8c au tendon, 8c 
l 'ôte aux membranes ; i l s'eft fervi pour 
démontrer ce fentiment, des poifons chi
miques. 11 a fait les expériences néceffai" 
res fur l'analogie des mouvemens du C,er~ 
veau 8c de la ïefpi ra t ion. 
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l e s e x p é r i e n c e s de J . B e n j a m i n B œ h -

m e r f u r le cal des os 8e f u r la te inture 
rouge que la garance donne aux os, font 
orginales . I l s'eit o p p o f é à la fo rmat ion 
d u cal par le p é r i o f t e . 

D a n i e l Paffavant a d o n n é u n nouveau 
calcul de la force du c œ u r , i l l 'a fai t t rès-
pet i te , Se l ' é v a l u e par l ' é l é v a t i o n d 'un 
poids de 375 l i v à hu i t p ieds , dans l ' e f 
pace d'une heure. I l t rai te auf î i de la 
force de la contract ion des a r t è r e s . 

Les ouvrages d 'E t i enne -Lou i s G e o f f r o i 
f u r les infectes Se f u r les coquillages , 
cont iennent beaucoup de faits i n t é r e f i a n s 
f u r la phyfîologie. 

O n peut l i r e l a phyfîologie anatomique 
de George Heuerman , dans laquelle l 'au
teur a pris affez g é n é r a l e m e n t le p a r t i de 
la v é r i t é . 

J . G o d e f r o i Z i n n , b o n ana tomi f te , a 
fai t d'utiles e x p é r i e n c e s f u r le cerveau : 
i l a fai t v o i r que le corps cal leux n'a au
cune p r é r o g a t i v e par - deffus les autres 
parties d u cerveau. I l a r é d u i t à fes juftes 
bo rnes , l a c é l è b r e e x p é r i e n c e a t t r i b u é e à 
B e l l i n i , & a t r o u v é l a dure-mere in f en f i 
b l e . I l a v u , comme Fontana Se m o i , 
que l a l u m i è r e agit f u r la r é t i n e Se non 
pas f u r l ' i r i s , quand la p rune l l e fe r é 
t réc i t . 

C h r é t i e n - F r é d é r i c T r e n d e l i n d u r g a fait 
v o i r dans deux m é m o i r e s que M . H a m 
berger s'en ef t l a i f fé impofe r par une d é -
c h a î n a n c e du m é d i a f t i n , 8e q u ' i l a p o f é en 
fa i t fans 'en donner de p reuves , ciue les 
c ô t e s fon t éga le s en longueur , p a r a l l è l e s 
Se t e r m i n é e s par des corps p a r a l l è l e s , Se 
que fa d é m o n f t r a t i o n n'a de force que 
dans cette f u p p o f i t i o n . 

A n t o i n e Louis , entre pluf ieurs autres 
m é m o i r e s , en a d o n n é deux q u i concer
nent p a r t i c u l i è r e m e n t les naiffances tar
dives , q u ' i l n 'admet pas , d u moins dans 
l ' é t e n d u e q u ' o n a v o u l u leur d o n n e r , 
chaque an imal ayant f o n temps a f f îgné 
p o u r fe d é l i v r e r de f o n f r u i t . 
• Je ne d i ra i que deux mots du f i f t ême 
t é n é b r e u x de M . le Caze. L ' o r i g i n e du 
mouvement 8e d u fen t iment eft , f é lon 
l u i , dans le f i f t ême membraneux nerveux, 
dont la fource eft d;ns l ' é p i g a f t r e , & non 
pas dans le cerveau.. L e diaphragme eft 
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le p r inc ipe du mouvement 8e la pui f fance 
d é t e r m i n a n t e du fen t iment . I l ent re t ient 
avec les intef t ins u n mouvement a l t e rna 
t i f , 8e l 'eftornac entretient encore un é q u i 
l i b re avec le cerveau Se le diaphragme , 
8e une v i ta l i t é p e r p é t u e l l e eft l 'e f fe t d e 
cet é q u i l i b r e . 

J . Rodo lphe S tœhe i in a écr i t f u r î e 
nombre des p o u l s , fu r la force du f o u f f l e r 

f u r la f î m p a t h i e des mufcles. 
M i c h e l - Ph i l i ppe Bouvar t a foutenm 

avec chaleur la caufe des naiffances d é 
t e r m i n é e s à une certaine é p o q u e . 

Jean-George R œ d e r e r , anatomifte y 

s'eft é l e v é contre la communicat ion des 
vaiffeaux rouges de la matrice avec ceux 
du f œ t u s , Se contre la q u a l i t é n o u r r i c i è r e 
de l 'eau de l 'amnios. I l a d o n n é l ' h i f t o i r e 
de la groffe fié & des ehangemens des o r 
ganes p r o p o r t i o n n é s aux p r o g r è s du f r u i t 
8e de l 'accouchement. I l a d é f e n d u la caufe 
des monftres accidentels. O n a de l u i une 
nouvelle hypoihefe mécanique pour expliquer 
le mouvement mufculaire. I l a combattu dans 
un m é m o i r e par t icul ier les envies 8e î e 
p o u v o i r de l ' imagina t ion de ia mere f u r 
le f r u i t . I l a r é f u t é ceux qu i a t t r ibuent h 
la f r i c t i o n la chaleur, animale. 

O n a de Jacques F é l i x de bonnes ex-»'-
p é r i e n c e s f u r le mouvement p é r i f t a l t i q u e 
d i rec t 8e r e n v e r f é , f u r le chyle c o l o r é p a r 
l ' i n d i g o , f u r l 'abfence de l ' a i r thorachi- . 
que. 

Samuel A u r i v i l l i u s a écr i t f u r les p h é 
n o m è n e s du poumon : i l conf i rme îe d i a 
m è t r e f u p é r i e u r des cavi tés droites d u 
c œ u r 8e de l 'artere pu lmonai re , mais fans 
admettre de condenfat ion dans le fang. I l 
a d é c r i t , d ' a p r è s fes obfervat ions , le m o u 
vement p é r i f t a î t i q u e des inteft ins. 

M . Pey f fonne l a p r o p o f é le p r e m i e r 
l ' op in ion g é n é r a l e m e n t r e ç u e de la f o r 
ma t ion des coraux par les polypes q u i les* 
habitent . 

R o b e r t W y h t t , en admettant l ' a m e 
comme la caufe des mouvemens v i t aux r 

s ' é lo igne cependant de l 'hypothefe de-
S t a h l , en ô t a n t à l 'ame la p r é v o y a n c e & 
le deffe in , & ne l u i lai fiant que l ' e f f o r t 
pour fe d é l i v r e r d'une fenfat ion i n c o m 
mode 1 8e en r é d u i f a n t les mouvemens-

.v i t aux à l ' e f fe t du f t imulus , . i l fout ien t cc=» 
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pendant avec Stahl, que le corps eft i n 
capable de produire du mouvement. 11 
adopta l'ofcillation des vaiffeaux capil
laires. I l a fait des expériences ' fur les l i 
gamens des n e r f ; i l ne croit pas la for^e 
du cœur fuffifante pour entretenir le mou
vement circulaire du fang. I l av oue que le 
fentiment d'un tendon eft obtus dans l 'é
tat de fanté ; mais i l fe perfuade qu' i l peut 
devenir très-vif dans l'état d'inflammation. 
I l explique les phénomènes de l ' i r r i t ab i 
lité dans les parties retranchées du corps 
de l 'animal, par une portion de l'ame qui 
refte avec ces parties. I l foutient que l ' i r
ritation des nerfs aecélere le mouvement 
du cœur. Des expériences qu ' i l fit avec 
l 'opium , lu i persuadèrent que ee poifon 
détruit l 'irritabilité , quand i l eft appli
qué intérieurement. 

Jofeph - Albert la Lande de Lignac , 
s'oppofa, dans un ouvrage affez é t e n d u , 
aux opinions de M . de Buffon &. à celles 
de M . Needham. U rejttra les alternatives 
de la vie animale & végétale , &. réfuta 
l 'épigenefe. I l foutient le développement 
& rejette l 'inutilité de quelques parties 
du corps animal , propolée par M . de 
Buffon. 

Les expériences de M . J. Melchior-
Frédér ic Albrecht fur la toux, fe r é d u i -
fent à faire voir qu ' i l eft fort difficile , 
par quelque ftimulus que ce f o i t , de faire 
touffer un animal : celles de M . Georges 
ï l e m u s , tendent à faire voir que le cœur 
ne pâlit pas en fe contractant, que la l i 
gature ne fait pas toujours enfler un vaif
feau , que la faignée accélère la circula
t ion du f a n g , que la lymphe ferme la 
bleffure d'une artère : celles de M . Pierre 
Caftel , établiffefit l ' infenfibilité des ten
dons , de la dure-mere , des ligamens, 
&c. celles de M . Dieteric "Walfdorf dé
montrent la liaifon de la refpiration avec 
les mouvemens du cerveau , fon gonfle
ment dans l'expiration , & fon affaiffe-
inent dans l ' infpiration : celles de M . I . 
Adrien - Théodo re Sprœgel développent 
l'action des poifons. L'opium détruit l ' ir
ritabilité , non pas de l'eftornac ou des 
inteft ins, mais de l 'iris. M . Pierre Detlef 
a fait des expériences convainquantes fur 
la formation du cal , qui très - certaine-
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ment eft une gelée qui fe prend &: s'en
durcit par degrés , & qui n'eft pas un 
alongement du périofte. M . J. Henri de 
Brunu a fait voir que la ligature du nerf 
rend le mufcle infenfible fans lui ôter l ' i r 
ritabilité : i l a remarqué que prefque tou
tes les ligatures des nerfs font mortelles 
dans les animaux. J. Chriflophe rluhleman 
d. fai: des expériences laborieufes fur ie» 
brebis couvertes. I l a vu le progrès de 
la fécondation fur la véficule de l'ovaire , 
fa déchirure , le corps jaune qui nah au-
dedans de la véf icule , l'apparence tardive 
du véri table œuf , la formation fucceffive 
du nouvel animal. M . Joachim-Jacques 
Rhades a tire du véritable fer de k chaux 
du fang , qui rejoint au phlogiflique , a 
repris la forme métallique &. malléable. 
M . Emmanuel-Jean Lvers a fait des ex
périences fur les animaux , qu'il novoit 
en ies tenant fous l'eau : i l a trouvé de 
l'eau dans l'eftornac & dans les poumons; 
l 'on n'a jamais réufîi à rendre la vie à ces 
animaux. M . Jean-Georges Runge a v é 
rifié & confirme les expériences des cordes 
vocales ; elles ont reuffi comme dans les 
effais de M . Ferrein. M . Arnold Duntre 
a trouvé par l 'expérience , que les ani
maux foutiennent, fans p é r i r , une cha
leur fupér ieure à celle de leur fang &.a 
confirme l 'infenfibilité de la dure - mere. 
Tous ces jeunes médecins font de: élevés 
de M . H a l k r ; & les expér iences , à l'ex
ception de celles de M . Duntre , ont été 
faites fous fes yeux : i i tâchoit de mul t i 
plier les expériences & les recherches 
exactes d'anatomie , en afîtgnant à chaque 
candidat une queftion de phyfîologie ou 
d'anatomie. 

M . Jeallis a vérifié l'exiflence des po
lypes, dont,la pulpe animale fert comme 
de moelle à des végé taux , & dont les têtes 
fortent par des ouv ertures de l 'écorce. Les 
éponges font compofées de fibres anima
les gelatincufes. 

Gualter von Dœveren a fait des expé
riences fur l ' infenfibilité de la dure-mere 
&: des tendons. Une partie a eu le même 
fuccès qu'elle a entre les mains, de M . de 
Haller ; d'autres fois M . von Dœveren a 
cru voir des réfultats contraires 11 s'eft 
déclaré pour les monftres originaux. 

1 Jacques 
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Jacques C h r é t i e n S c h i f f e r a t r a v a i l l é f u r 

ï e s ^ i n f e c l e s : i l a c o u p é l a t ê t e à det l i 
m a ç o n s ck l 'a v u r e n a î t r e , l i a vé r i f i é les 
e x p é r i e n c e s des polypes de plufieurs e f 
peces. 

Dans les petits ouvragesde M . Ba l t ha -
fa r Sp renge r , on t rouve des e x p é r i e n c e s 
f u r les oifeaux mulets q u i fon t re f tés f é 
conds , quand leurs parens ont é té du 
m ê m e g e n r e , fans ê t r e de l a m ê m e ef
pece. 

George-Phi l ippe S c h r œ d e r a fa i t des ex
p é r i e n c e s f u r la b i l e , q u i ne font pas f a 
vorables à la t h é o r i e de Boerhaave. L a 
î>ile ne d i f f o u t p o i n t les huiles Se ne les 
m ê l e pas à l 'eau ; e l le n ' e m p ê c h e pas le 
l a i t d 'a igr i r . 

t M . Pierre "Wargentin a t i ré u n grand 
p a r t i des tables mortuaires qu 'on dreffe 
e n S u é d e par a u t o r i t é pub l ique . Les r é 
ful ta ts f u r la d u r é e de la v ie ne fon t pas 
les m ê m e s que chez H a l l e y . 

M . A lexandre M o n r o , le f i l s , d é r i v e 
tous les v a i f î è a u x lymphat iques du t i f f u 
ce l lu la i re : i l a fai t de nombreufes e x p é 
riences f u r les effets qu'a l ' o p i u m f u r l ' a 
n i m a l v i v a n t : i l ef t m o r t e l m ê m e l o r f q u ' i l 
n ' e f t a p p l i q u é q u ' e x t é r i e u r e m e n t . L ' e f p r i t -
d e - v i n fa i t u n effet moins v i o l e n t , Se le 
camphre eft encore plus dangereux. 

Peruva l P o f t , ch i ru rg ien , a déc r i t le 
d é p l a c e m e n t f ucce f l i f des t e f i i cu les , a p r è s 
que l 'enfant ef t venu au monde , Se leur 
f o r t i e de î a c a v i t é du p é r i t o i n e . 

S. A . D . T i f f o t , c é l è b r e p r a t i c i e n , a 
é c r i t f u r l ' i r r i t ab i l i t é Se f u r l ' i n f en f ib i l i t é 
q u ' i l a c o n f i r m é e par des e x p é r i e n c e s . 
F r é d é r i c Gu i l l aume M u l m a n n en a f a i t , 
d o n t les r é f u l t a t s fon t les m ê m e s . U r b a i n 
T o f e t t i les a vé r i f i ées en grand nombre 
& avec beaucoup d'exactitude f u r les 
t endons , la dure -mere Se les membranes. 

Cefar io Pozzi a t r o u v é les m ê m e s r é 
ful ta ts dans u n grand nombre d ' e x p é r i e n 
ces faites à Florence . I l a d é m o n t r é la 
f i g u r e f p h é r i q u e des globules d u fang. 

E m m a n u e l P e r d o t , le m é d e c i n , a fai t 
f u r l ' i n f e n f i b i l i t é , des e x p é r i e n c e s c o n 
formes à celles que je viens de rapporter . 

Percivac Pof t , ch i ru rg ien , a déc r i t le 
d é p l a c e m e n t f ucce f l i f des tef i icules , a p r è s 
que l 'enfant ef t venu au monde , Se leur 
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fo r t i e de î a cav i t é d u p é r i t o i n e . 

Gu i l l aume Vaughan a v u une e x p é r i e n 
ce , f a i t e en p r é f e n c e de M . W h y t t . 8& 
dans laquel le le tendon n'a pas paru ê t r e 
fu fcep t ib l e de fent iment . Ma i s le favant 
dont les e x p é r i e n c e s fon t les plus n o m 
breufes Se les plus exactes, c 'eft m o n 
f ieur Caldani , p remier p rofe f feur en 
m é d e c i n e de Padoue : le r é f u l t a t g é n é r a i 
a é té l ' i n f en f ib i l i t é des tendons , de l a 
dure-mere Se des membranes. Les e x p é 
riences f u r l ' i r r i t ab i l i t é ont eu le m ê m e 
f u c e è s , Se i l a réuff i de m ê m e à t ranfpor te r 
aux cavi tés gauches du c œ u r la p r é r o g a 
t ive de conferver leur mouvement plus 
long-temps que toutes les autres parties 
d u corps animal . I l a fai t v o i r les caufes 
é t r a n g è r e s q u i en ont i m p o f é aux adve r -
faires de l ' i n fen f ib i l i t é . I l a e x p o f é les i n -
c o n f é q u e n c e s de M . le C a t , Se le peu de 
fondement des hypothefes q u ' i l s'eft p e r -
mifes. Sa p h y f î o l o g i e eft t r è s - e x a c t e , 8c 
a plufieurs nouvelles vues. 

M . M e i f t e r a fai t des e x p é r i e n c e s t r è s -
fines f u r les vaiffeaux Se les globules que 
l ' on a p p e r ç o i t en cl ignant dans des plans 
q u i fe p r é f e n t e n t devant les yeux. 

Horace - M a r c Pagani Se Cami l le B o -
A i o l i , ont fai t de nombreufes e x p é r i e n c e s 
q u i p rouvent que les tendons font d é p o u r 
vus de fent iment Se de ner fs , queLes c a p -
fules articulaires , la pleure , la moel le 
fon t é g a l e m e n t infenfibles . I ls ont a c h e v é 
de d é t e r m i n e r le fiege de l ' i r r i t a b i l i t é , Se 
de prouver le mouvement des intef t ins 
a r rachés du corps." Les e x p é r i e n c e s de 
M M . Cigna 8e Ve rna ont eu le m ê m e 
fuccès . Plufieurs auteurs, recueill is à B o 
logne , fon t dans un f i f t ême contraire , 
mais ils fe fon t beaucoup plus a p p u y é s 
f u r le ra ifonnement que f u r l ' e x p é r i e n c e , 
8e M . L a g h i s'eft fa i t honneur en r é v o 
quant fes affertions. 

F r a n ç o i s Cigna a d o n n é plufieurs m é 
moires p h y f î o l o g i q u e s f u r l a r e fp i r a t ion , 
en faveur de l ' i r r i t ab i l i t é , 8e f u r la c o u 
leur du fang q u ' i l a t t r ibue à l 'a i r . 

A n t o i n e de H a e n , p r a t i c i en , s'eft é l e v é 
contre l ' i r r i t ab i l i t é Se contre l ' i n f e n f i b i 
l i té . I l a fai t vo i r que le nombre des pouls 
Se de la chaleur de l 'homme ne font pas 
conffamment p r o p o r t i o n n é s . I l a r a p p o r t é 
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des expériences qui prouvent que l'eau ] 
in jec tée dans le rectum revient par la { 
bouche. I l s'eft oppofé aux nouvelles ef
peces de pouls de M - Bordeu , & a fait 
des expériences qui prouvent que l'animal 
noyé ne peut pas être rappelle à la vie. 

Laurent Becker . Matthieu Geuni 8c 
Iman-Jacques Bos, foutiennent que toutes 
les parties du corps animal font irritables, 
qu ' i l y a du fentiment dans les tendons, 
dans le péritoine , qu ' i l y a un nerf dans 
la dure-mere. 

M . Tenon a fait de bonnes expériences 
fur la manière dont le fuc ofTeux fe durcit 
par degré , Se remplit les pores de l'os , 
& M . Jacques Eberhard Andreae a fait 
de bonnes expériences fur l ' irritabilité 
animale. 

J. Baptifte Gaber a éclairci la théorie 
de la putréfaction des parties animales. 
L'alkalefcence y eft jointe fans fuivre les 
mêmes proportions. I l a fait des expé 
riences fur le ferum 8c fur la coenne du 
fang. 

M . Fougeroux a foutenu la part que le 
périofte doit avoir à la formation des os. 

Cfftrles Frédéric W o l f a donné des ob
fervations fur la formation du poulet qui 
mènent à l 'épigenefe. 11 a fait voir qtte 
dans la formation du l ion la nature a tout 
facrifié à la force , & dans celle de l'hom
me à la facilité & à l 'étendue du mouve
ment : les mufcles f i éminemment robuftes 
du l ion n'ont que de très - petits nerfs ; 
M . W o l f convient à cette occafîon du peu 
d'influence des nerfs fur le cœur. I l a don
né encore une defcription exacte d'un 
œuf à deux jaunes & à deux embryons 

Georges - Chrétien Reichel a écrit fur 
la formation des os , qui fe fait par un 
fuc coagulé , 8c a fait des expériences 
fur le mouvement du fang 8c fur fes glo
bules. 

M . Perenotti 8c M . Bordenave ont fait 
des expériences qui confirment l ' infenf b i 
l i té des tendons 8c des membranes , 8c 
M . Bordenave s'eft oppofé à la formation 
des os par le périofte. M . Houffet a fait 
des remarques fur les expériences de M 
Jauff.rand & Tandon, dont i l a relevé le 
défaut d'exactitude. I l a fait des expérien
ces fur l ' i n fen fb i iué des undeas 4e la 
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dure-mere , &c. Par d'autres expériences 
i l C h e r c h é le fiege de la caufe des con-
vulfîons qui furvienuent aux bleffures* i l 
l 'a trouvé dans les corps cannelés. 

Fél ix Fontana , homme de beaucoup 
de génie , a fu iv i de point en point les 
objections de M . Laghi , & en a donné 
la folution. I l a vu dans toutes fes expé
riences les tendons , la dure-mere, 8c les 
ligamens infenftb'les. I l a fait voir la diffé
rence de la nature électrique 8c de celle 
des efprits animaux. Le cœur fe raccour
cit dans fon action dans tous les animaux. 
I l a fait voir par des expériences que l'iris 
eft infenfible à la lumière , qu'elle ne 
change point de d iamèt re , lorfqu'elle feu
le eft f rappée par la lumière , 8c qu'elle 
ne fe rétrécit que lorfque la lumière affecte^ 
la rétine. I l croit le rétreciffement de la 
prunelle naturel , Se la dilatation mufcu
laire, I l confirme les animaux fperuiati-
ques de la femence. I l a donné unme'moire 
fur l ' irritabilité 8c fur fes loix. Le cœur 
bien vidé perd incontinent le mouvement, 
8c pour une nouvelle contraction i l fait 
une nouvelle irritation. I l refte de l ' i r r i 
tabilité dans le mufcle relâché : elle fe 
renforce p e u - à - p e u , 8c parvient à deve
nir active. U n autre mémoire t rès -b ien 
écrit fur la vipère , fait voir que le poifon 
de cet animal n'eft n i acide , ni acre, 8c 
qu ' i l paroît agir en détruifant l ' irritabi
lité. 

Charles-Philippe Gefner , premier mé
decin du roi de Pologne, 8c J. Baptifte 
Aloretti ont confirmé l'infenfibilité de la 
dure-mere , &c. que M . Gr ima, M . G i 
rard de Vi l lars , 8c M . Jauîferand ont atta
quée. 

J. Frédéric Lobftein a perfectionné les 
recherches fur les hernies de naiffance , 
fur le changement de pofition des tefiicu
les , fur les ehangemens de la valvule 
d'Euftache, fur la non-exiftence des nerfs 
de la dure - mere. Ceux qui ont cru en 
vo i r , s'en font laiffé impofer par des a r tè 
res qu'ils avoient négligé d'injecter. I l a 
trouvé la dure-mere infenfible. 

Les expériences de J. Mar t in Bautt, 
fur l'exhalation du fang , méritent d'être 
lues. 

Antoine Mar t in a donné de très - bon-
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fces e x p é r i e n c e s f u r % le d e g r é de chaleur 
des é t u v e s de la F in lande ( 147 d e g r é s de j 
Far h. ) , f u r la d i l n inu t ion de la chaleur 
par l 'ouver ture du ventre 8c par le f o m 
m e i l ; f u r la m a t i è r e lu i fante des poiffons. 
I l a fa i t des remarques originales f u r l ' é -
l a rg i f f emen t a l t e rna t i f de la po i t r ine 8c d u 
bas-ventre . 

M . R u d o l p h e Burckhard a t r o u v é dans 
l 'homme , la dure - mere , 8e les tendons 
infenf ib les . 

L a thefe de Thomas Y o u n g e , f u r l 'ana-
l y f e d u l a i t , eft p le ine d ' e x p é r i e n c e s . 

L e chirurgien 1 vander L o t t , a d o n n é des 
e x p é r i e n c e s f u r l ' angu i l l e é l e c t r i q u e de 
Surinam ; 8c M . Sch i l l ing a p r o u v é qwe 
l a ftupeur qu 'e l le caufe eft ' analogue au 
choc é l e c t r i q u e , 8e que cette angui l le eft 
d é f a r m é e par l ' a imant q u i l ' a t t i re . 

Wenceflas N é p o m u c e n e Langsvert « a 
ë îonné deux ouvrages de m a t h é m a t i q u e 
f u r les affections des a r t è r e s , des veines , 
des va i f feaux lymphat iques , f u r l a f e 
c r é t i o n , l e t i f f u ce l lu la i re Se les t e m p é 
ramens. 

Jean Storm 8e H e n r i Kronauer ont écr i t 
f u r le f ang : le p remier f u r l a couleur 
roUge q u ' i l a t t r ibue au fer , l 'autre en f a 
veur des f ibres du fang . 

H e n r i - A u g u f t e Wi rc i sbeny a écr i t f u r 
les petits animaux des infuf ions . Ces an i 
maux f o n t a t t achés par l eu r queue au 
corps q u i p o u r r i t : ils s'en d é t a c h e n t , 8e 
s'agitent avec u n mouvement d ' o f c i l l a -
î i o n . I l a v u dans l a p u t r é f a c t i o n f o r t avan
c é e de petits g l o b u l e s , q u i p e u - à - p e u 
a c q u i è r e n t d u mouvement : d'autres a n i 
m a u x plus gros 8e plus lents , & des p o 
lypes . I l a fa i t des recherches f u r la caufe 
d e la p r e m i è r e r e f p i r a t i o n . I l a d o n n é les 
poids 8e les a c c r o i f î ê m e n s fucceffifs du f œ 
tus depuis le d o u z i è m e jou r a p r è s la c o n 
c e p t i o n , jufques aux cent- t rente. 

M M . du T i l l e t 8e d u H a m e l ont v u une 
f i l l e f uppo r t e r pendant quinze minutes 
une chaleur plus fo r te que cel le de l 'eau 
b ou i l l an t e . 

Jean le Bas eft l 'auteur d'une c o n t r o -
ve r f e q u i a p a r t a g é les m é d e c i n s 8c les 
chirurgien»? en France. I l a pris la defenfe : 
d 'une naiffance tardive , 8e i l a fou tenu 
«çu'ua enfant peut n a î t r e dans le couran t^ 
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du o n z i è m e m o i s , 8e conferver la v ie 

M . D a v i d . M a c b r i d e a p e r f e c t i o n n é le 
f i f t ê m e de M . Haies f u r l ' a i r rixe , q u i 
c o m p o f é ef fent ie l lement une part ie de 
l ' a n i m a l , 8c q u i fe d é v e l o p p e par l a ' f e r -
mentat ion ou par la pour r i tu re . I l r a m e n é 
dans l ' é c o n o m i e animale la fermenta t ion . 

Fe rd inand M a r t i n i , fans adopter l ' i n 
f en f ib i l i t é des tendons , l 'a cependant ob-
f e r v é e dans fes e x p é r i e n c e s . Laurent Sichi 
l 'a f u i v i dans fes e x p é r i e n c e s 8e l 'a c o n f i r 
m é e . I l a f a i t ceffer ie mouvement du c œ u r 
en le v idant , 8c l 'a r a p p e l é en y i r . teod. t i -
faut du fang. 

Lazare Spal lanzani , un des p r inc ipaux 
phyf io logi f tes , qu i ont fa i t f e r v i r le m i -
crofcope à la d é c o u v e r t e de la vé r i t é , a 
c o m m e n c é par les animalcules m i c r o f c o -
p iques , qu i ne naif fent pas par la p o u r r i 
ture , q u i ont leurs parens, q u i n 'ont j a 
mais é té des v é g é t a u x ou des parties de 
v é g é t a u x , mais dont les germes ne fon t 
pas dé t ru i t s par la chaleur de l 'eau b o u i l 
lante. Les vermif feaux de l a femence f o n t 
de v é r i t a b l e s animaux , 8c la queue en ef t 
une part ie ef fent ie l le . M . Spallanzani a 
a p p o r t é beaucoup de f o i n aux e x p é r i e n 
ces fu r les globules du f a n g , 8c f u r l eur 
mouvement dans les va i f feaux capil laires. 
11 a v u à - p e u - p r è s les m ê m e s chofes que 
M . de Ha l l e r : i l en d i f f è re par une o b f e r 
va t ion unique des globules a l o n g é s , vus 
dans une falamandre ; par la couleur j a u 
ne q u ' i l c ro i t é t r a n g è r e au f ang ; par les 
d é f o r d r e s dans le mouvement d u fang q u i 
p r é c è d e n t l a mor t , Se q u ' i l croi t n 'avoir 
pas a p p e r ç u s , 8e par quelques autres p a r 
t icular i tés . Dans u n autre ouvrage i l ex
pofe fes e x p é r i e n c e s f u r la r eproduc t ion 
des parties animales , vues dans la f a l a 
mandre , les y e u x , la t ê t e , les bras 8e les 
pieds , la m â c h o i r e 8e les os renai f fent 
a p r è s avoir été r e t r a n c h é s . I l a fai t v o i r l e 
peu de fondement de l ' o p i n i o n de M . 
Lamure , q u i rejette la d i la ta t ion de l ' a r 
tere. 

A d a m Got t l i eb Schirach m é r i t e d ' ê t r e 
n o m m é à caufe de la d é c o u v e r t e fingulie*-
re q u ' i l a faite d 'un d é v e l o p p e m e n t dans 
les abe i l l es , dont les œufs font p e f e c t i o n -
nés par le moyen d'une nourr i ture p l u t 
f o r j e 8c aromatique , q u i d é p l o i e n t alors 
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des'ovaires inviflbles , & deviennent des 
abeille? reines. 

Une dame a fait des expériences fur la 
putréfaction , qui reviennent à -peu-p rès 
à celles de M . Prmgle. La chair paffe le 
plus fouvent par l 'acidité à l'état, de pour
riture : l'acide minéral en détruit la cor
ruption. Le lait devient aigre , mais i l 
finit par la putréfaction. La bile fe mêle 
avec le favon 8c l'eau , elle contient de 
l 'alkali. 

Gautier Verfchuura a vu , à ce qu ' i l 
cr- it , l'artere irritée fe contracter quel
quefois , & i l fe perfuade que cette con
traction contribue au mouvement progref-
f i f eu fang. 

J. Daniel Mexger a cherché avec îe j 
plus grand foin , avec le fecours de M . 
Lobftein , les nerfs de la dure-mere 5 i l 
n'en a point t i o u v é , 8c n'y a point temar-

*qué de fentiment. 
M . Cadet a analyfe la bile , i l y a trou

vé un fel alkali foffile , 8c un fel analogue 
au fucre de lait. 11 a fait une obfervation 
très-finguliere fur un cadavre enterré de
puis plus de cent ans , 8c l'acide animal 
développé avoit rongé 8c difîbus le plomb. 

Pierre Portai a fait un grand nombre 
d'expériences fur l 'infenfibilité 8c fur l ' i r 
ritabilité : les réfultats font entièrement 
conformes à ceux de M . de Haller. I l a 
fait des recherches fur les deux branches 
de la trachée - artère , dont la droite fe 
développe la première : le lobe droit du 
poumon, refpire le premier par la même 
raifon. 

L'analyfe de la bile de J. Michel R œ -
dei er, faite fous les yeux de M . Spielmann, 
diffère de l'hypothefe de Boerhaave , 8c 
des réfultats de M . Cadet : M . Spielmann 
y reconnoît de l'alkali* foffile , mais i l n'y 
a pas vu de fel analogue au fucre de la i t , 
8c i l ne trouve pas la bile capable des 
fonctions du favon. M . Chrétien Frédéric 
Oettinger a défendu le vrai méchanifme 
d e l à refpiration. 

Les expériences fur les noyés d'Eber-
fiard Gmelin font bonnes , auffi bien que 
celles de Chré t i en - lou i s Schweirart , fur 
le peu de nécefîité qu ' i l y a de lier le 
cordon, du moins par rapport à l ' h à j ^ r -
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rhagie qu'on pourrpit craindre du côté du 
placenta 8c de la mejfè. 

M . Barthelemi Beceari a donné une 
analyfe du lait ; on lu i doit la première 
idée des deux efpeces des pariies nourrif-
fantes des végétaux. 

M . F rançois Eibiena a obfervé les ehan
gemens qui le font dans les inteftins de la 
chryfalide lorfqu'elle devient papillon : 
ils fe partagent en deux parties, 8c celle 
cfen-haut fournit une liqueur qui fond le 
ccecum , 8c «qui eft fortement alkaline! I l 
y a dans le papillon un mouvement d'of-
cillation dans ia moelle d% l 'épine.-

M . Brs uns , le même q u i a coagulé le 
mercure par ta force du f r o i d , a donné 
des expériences fur la chaleur des an i 
maux. Tous les quadrupèdes font plus 
chauds que l'homme , 8c les oifeaux le font 
encore davantage. La chaleur de l'homme 
eft de 9 b dégré? de Fahr. , elle monte ju f 
qu 'à 108 , 8c l'homme en fupporte 125. 
La chaleur d'un oifeau eft de 111. 

Jean Tckel a divifé un tendon dans 
l'homme , fans que le malade s'en foit 
apperçu } ou qu ' i l ait fouffert te moindre 
mal. 

M . le Roi a réfuté les ehangemens i n 
ternes de l'œil : ils feroient néceffaires fi 
l 'on vouloit voir avec la dernière préei
fion à des diftances différentes : mais som
me on ne cherche pas ordinairement cette 
préeif ion, la dilatation 8c le rétreciffement 
de la prunelle fuffifent. Quand on la cher
che , i l fau t , ou s'approcher de l'objet „ 
ou l'approcher de l 'œil. 

Guillaume Hewfon a donné une nou
velle analyfe du fang. I l y diftingue deux 
lymphes coagulables , dont l'une exige 
pour fe prendre un degré plus fort de 
chaleur. 11 a donné une nouvelle théorie 
fur la coenne du fang, qui eft un effet de 
fa diftblution plutôt que de fon épaiffiffe-
ment ; 8c généralement la coagulation du 
fang fe fait avec plus de promptitude , 
lorfque le mouvement en eft plus foible. 
C'eft le même anatomifte qui a mis dans 
tout fon jour le fiftême lymphatique des 
oifeaux 8c des poiffons : ces vaiffeaux 
tiennent lieu-des lactées à ces claffes d'a
nimaux. 
» M . Pierre Mofcat i a démontré que le 



T R A 
t endon e t c o m p o f é par la ce l lu îo f i t é , tk 
q u ' i l d i f f è r e ef fent ie i lement du nerf. 

M . A r t h a u d a f a i t des e x p é r i e n c e s f u r 
les a r t è r e s q u i ne fon t po in t i rr i tables , 
inais q u i battent contre l ' op in ion de M . 
L a m u r e . Pour l ' i n f e n f i b i l i t é des parties , 
M . A r t h a u d conf i rme en tout les r é fu l t a t s 
de M . de Hal le r . M . Lave lo t a fait les m ê 
mes e x p é r i e n c e s avec le m ê m e fuccès . 

J . O t h o n - F r é d é r i c M u l l e r a t r a v a i l l é 
avec beaucoup de fuccès f u r les vers t e r 
reftres &. aquat iques , êk a fait f u r leur 
g é n é r a t i o n êk f u r leur r ep roduc t ion d ' u t i 
les e x p é r i e n c e s . I l en a d é c o u v e r t dans 
l ' e fpece q u ' i l appel le l'iris , les yeux , 
l 'ar tere aorte , les bourgeons. L e u r r e 
p r o d u c t i o n fe fa i t à la m a n i è r e de,s p o l y 
pes , ils pouf fen t des boutons qui fe d é 
tachent de la mere , êk qu i forment u n 
an imal par t icul ier : le nouve l animal b o u r 
geonne m ê m e pendant q u ' i l ef t a t t a c h é à 
l a mere , êk. pouf fe des rejettons qui d e 
v iennent des an imaux : l 'aorte &. le grand 
i n t e f t i n donnent à ce nouve l animal une 
par t ie d'eux - m ê m e s . L a mere reprodui t 
l a t ê t e qu 'on l u i coupe , 6k. toute autre 
par t ie q i f o n en retranche redevient un 
n o u v e l an imal avec plus de p rompt i tude 
que dans le p r o g r è s ordinaire de la na
ture . M . M u l l e r a d o n n é u n journa l de 
•ces obfervat ions. D'autres efpeces d ' a n i 
maux aquatiques ont la m ê m e p r é r o g a t i 
ve : i l y en a q u i outre l 'aorte p o f i è d ^ t 
une grande veine. L a n é r é i d e , m i l l e - p i é s 
aquatique , a de m ê m e fon aor te , êk forme 
deux animaux quand on la d i v i f e . L 'auteur 
a t r a i t é for t en d é t a i l des animaux des i n -
f u f i o n s , i l en a d é t e r m i n é les efpeces : ils 
ne na i f fent pas de la pour r i tu re , ils ne 
r e f fu f c i t en t pas apr-ès u n l o n g f o m m e i l . 
I l a p r o p o f é une nouvel le hypothefe fu r 
l a g é n é r a t i o n des animaux: leurs parties fe 
r é d u i f e n t en v é f i c u l e s , q u i prenant une 
nouve l l e v ie , deviennent des animalcules. 
Habi tans des in fuf ions , -elles r e m p l i f f e n t 
les humeurs des animaux êk des p lantes , 
ck en fon t l a m a t i è r e . 

M. Pierre-Jean Bergius a donné une 
bonne analyfe du la i t de la f e m m e , i l n'a
g i t jamais par l u i - m ê m e , à moins que la 
mere ne fe n o u r r i f f e de v é g é t a u x , les ac i -
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des ne le cai l lent pas , i l d i f fè re donc 
effent ie l lement du lai t de la \ache. 

M . Gu i l l aume Alexandre a d é t e r m i n é 
par l ' e x p é r i e n c e la chaleur la plus f a v o 
rable à la p u t r é f a c t i o n , elle eft de 90 à 
100 d e g r é s dans les corps fecs , de 100 à 
110 dans les corps l iquides. L a p u t r é f a c 
t i on ne d é p e n d po in t des animalcules : 
l 'haleine de l 'homme l ' a ccé l è re . Des corps 
putrides e m p ê c h e n t fouvent la p u t r é f a c 
t ion : les boues des marais ont le m ê m e 
effet. Les animalcules ne n a i f î è n t pas de 
la p o u r r i , ire. L e m ê m e d e g r é de chaleur 
qu i en favorife la p roduc t ion en é té , n 'en 
p rodui t po in t en h iver , parce que leurs 
parens ne fe t rouvent pas dans l ' a tmof 
phere pendant le f r o i d . M . Alexandre 
n'admet pas les infectes de la gale. L ' a i r 
d é v e l o p p é , f ixe , ne r é t ab l i t point l a 
f r a î c h e u r des chairs pu t ré f i ées . 

M . Zetze a analyfe les eaux h y d r o p i 
ques , la lymphe jaune du fang , êk l ' hu 
meur blanche qu i f umage quelquefois 
au f a n g , &. que M . H e w f o n ne p r end 
pas pour du chyle : elle d i f fè re cepen
dant de la l ymphe jaune , el le a plus de 
grai f fe êk plus de parties folides. 

L'analyfie de la b i l e de G i r a r d Gisbert 
T e n - H a a l f eft t r è s - e x a c t e êk or ig ina le . 
L e f r é t e n d u fucre de la i t eft p l u t ô t u n 
f e l qu 'on t i re en q u a n t i t é de la , foude. L e 
fe l f é l é n i t i q u e n 'exi f te pas o r ig ina i rement 
dans la b i l e ; i l fe forme de la terre c a l 
caire ék de l 'hui le du v i t r i o l qu 'on y a 
m ê l é . Le f e l ammoniac de la b i l e fe f o r 
me avec l'acide mar in . Cette humeur ne 
fe m ê l e pas avec les huiles e x p r i m é e s , 
êk plus a i f é m e n t avec l 'hu i le é t h é r é e . 
C'eft î a p o r t i o n c a f é e u f e de la b i l e q u i 
pa f fé la p r e m i è r e à la p u t r é f a c t i o n . L a 
b i l e n 'ef t pas u n favon , elle fermente 
avec l'eau êk la far ine . E l l e caufe les 
ehangemens que le lai t é p r o u v e dans l ' e f 
tornac êk dans les intef t ins de l ' an imal . 

Jacques M a c l u r g a t e n t é l 'analyfe de 
la b i l e humaine 5 i l y d i f t ingue deux ma
t iè res ph log i f t i ques , l 'une qu i fe f é p a r e 
a i l é m e n t , êk l 'autre t r è s - f i x e . Ce qu i f ; 
cail le dans la bile, p a r o î t ê t r e une v é r i 
table lymphe . L a b i l e réf i f te à la p u 
t r é f ac t i on , elle eft teinte par les ndobu-
les rouges, i l y a dans nos humeurs une 
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progrefï ïon à l'acidité 8c de - là à la pu 
tréfaction. 

Je viens de donner un fquelette de 
l 'hiftoire de la phyfîologie. Je n 'y ai 
admis que les anciens , 8c des modernes 
ceux qui ont fait des expériences Se des 
recherches originales : j ' a i omis ceux qui 
n'ont que recueilli ou raifonné. J 'ai 
même omis le plus fouvent ceux qui 
ont mal fait des expér iences , Se dont 
on a été obligé de rejeter les réfultats. 
L'immenfîté- des objets qu 'embraf îe l 'ou
vrage dont cet article fait partie , ne m'a 
pas permis de rendre juftice à tous ceux 
qui ont mérité la reconnoiflànce de la 
poftérité. ( H. D. G. ) 

T R A I T E M E N T , f. m. ( Gramm. ) 
terme relatif a un bon ou mauvais p ro
cédé qu'on a avec quelqu'un , au bon ou 
mauvais accueil qu'on lu i fait. Le vaincu 
a reçu toutes fortes de bons traitemens du 
vainqueur. On eft aimé ou haï des peu
ples . félon le bon ou mauvais traitement 
qu'on leur fait. 

Traitement fe prend dans un autre fens 
pour les foins que le chirurgien a donnés 
à un malade. Tant pour le traitement de 
cette maladie. 

T R A I T E R , v. act. Se n. ( Gramm. ) 
c'eft être en négociation , en commerce, 
prendre des arrangemens, &c. On dit i l 
traite de cette charge. On traite de la 
paix. C'eft qualifier ; on dit i l traita le 
pape de fa fainteté; i l veut qu'on le traite 
d'excellence. On vous traitera d ' imperti
nent , f i vous n'y prenez garde. C'eft en 
ufer bien ou mal dans la fociété , ou 
dans le domeftique 5 comme elle m'a trai
té ! je la reverrois ! moi ! non , n o n , cela 
ne fera pa»; quand elle me rappelleroit, 
m'en prieroit. C'eft tenir une bonne ta
ble ; i l nous reçut chez lu i Se nous traita 
magnifiquement. C'eft foigner un malade 
dans une maladie chirurgicale ; f i vous 
croyez avoir cette maladie , perfonne ne 
vous traitera mieux que Keifer. I l eft aufîi 
relatif à l 'objet d'une feience , d'un ou
vrage; cet ouvrage traite de l 'agriculture, 
l 'Aftronomie traite du mouvement des 
aftres ; à la manière dont un auteur s'eft 
acquitté de fa tâche , i l a bien traité fon 
£u;et. Les chairs y font très-bien traitées s 
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les draperies y font mal traitées. Voyce 
les articles fuivans. 

T R A I T E R , ( Commerce. ) convenir de 
certaines conditions. On dit dans le com
merce , traiter du fonds d'un marchand , 
traiter de fes dettes, traiter d'une action, 
c 'ef t -à-dire convenir des fommes d'argent 
ou des conditions au moyen defquelles 
on veut acheter toutes ces chofes. 

Ce terme, s'applique à la vente aufïï-
bien qu'à l'achat; on dit en ce dernier 
fens , je veux traiter des actions que j ' a i 
dans cette compagnie , c 'eft-à-dire les 
vendre Se m'en défaire. TJiél. de Comm. 

T R A I T E R , fignifie auffi faire un com
merce. 

Traiter des n è g r e s , traiter.des caftors, 
c'eft faire en Guinée le commerce des 
n è g r e s , Se en Canada celui des caftors. 
On dit plus ordinairement pour l 'un Se 
pour l'autre faire la traite. Voye\ T R A I T E . 
Diél. du Comm. 

T R A I T E R , termes de Boyaudier, c'efi 
ôter avec des joncs entrelacés dans les 
deux cordes , le plus gros de matières 
qui y font ref tées , Se qui pourroient être 
préjudiciables aux cordes en les pour-» 
rifTant. 

T R A I T E R , on dit en peinture, traiter wv. 
fujet ; voilà un fujet bien traité, admira
blement traité; lorfque la compofitiort 
eft bel le , Se que l ' inftant qui» caractérife 
la fcene ou fujet traité eft bien faifi . I l eft 
Avantageux de traiter des fujets connus. 
Te l a traité le même fujet que t e l , &e. 

T R A I T E U R , f. m. ( art de Cuifine. ) 
cuifinier public qui donne à manger chez 
l u i , Se qui tient falles Se maifons p ro
pres à faire noces Se feftins. I l y a a Paris 
une communauté de maîtres queux-cui-
finiers, porte-chapes Se traiteurs , érigée 
en corps de jurande par Henri I V . Savary. 

TRAITEUR , ( Comm. )on appelle ainfi 
à la Louifiane x les habitans françois qui 
vont faire la traite avec les fauvages, 8e 
leur porter jufque dans leurs habitations, 
des marchandifes qu'ils échangent contre 
des pelleteries. O n les nomme en Cana
da coureurs de bois. Voye\ TRAITE. Did. 
de Com. 

T R A I T O I R E , f. f. terme ie Tonnelier ± 
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i n f t r u m e n t de t o n n e l i e r , q u i f e r t à t i r e r 
Se à alonger les cerceaux, en l iant des 
tonneaux. I l ef t c o m p o f é d 'un crochet de 
f e r , 8c d ' un manche. ( D . J.) 

T R A I T R E , f. m . ( Gramm. ) ce lu i qu i 
fe fer t de la confiance qu 'on avoit en l u i , 
p o u r nous faire d u mal . Ce lu i qu i en ufe 
a in f i avec f o n r o i , f a p a t r i e , fa femme , 
fes enfans , les i n d i f f é r o n s , f a m a i t r e f f è , 
f o n a m i , m é r i t e é g a f e m e n t ce nom. 

T R A L E ou T R A S L E , Voye\ M A U V I S . 

TRALLES, ( Géog. anc. ) o u TRAL
LAS , car les auteurs emploient ce mot 
i n d i f f é r e m m e n t au p l u r i e l 8c au f ingu l i e r . 
Tralles é to i t une v i l l e d ' A f i e mineure 
dans la L y d i e , ayant à la gauche la m o n 
tagne M é f o g i s , 8c à la droi te la campa
gne du M é a n d r e . Strabon d i t qu 'e l le 
é to i t r i c h e , p e u p l é e , 8c fo r t i f i ée de tous 
cô tés par la nature. 

M . Whe le r dans fon voyage de l ' A n a -
t o l i e , tome T. page 337. rapporte avoir 
v u deux m é d a i l l e s de la v i l l e de Tralles, 
l 'une de l 'empereur . fous le c o n f u -
lat de Modef tu s : le revers eft une r i v i è r e 
avec ces lettres : T P A A Â I A N S I N , c ' e f t - à -
d i re des Tralliens. Cette gravure fait v o i r 
que Tralles é to i t f i t uée f u r une r i v i è r e , 
ou proche d'une r i v i è r e ; & cette r i v i è r e 
ë to i t le M é a n d r e . Trallis , cont inue 
W h e l e r , é to i t une grande v i l l e o ù (s'af-
f e m b l o i e n t ceux q u i é t o i e n t e m p l o y é s 
au gouvernement de l ' A f i e . M . Smith 
a f fu re qu 'e l le eft a u j o u r d ' h u i abfo lument 
d é t r u i t e ; i l en ref te pour tant les ru ines , 
que les Turcs appellent Sultan-He (fer, ou 
iaforterefe du fultan. O n les vo i t f u r une 
montagne , à demi - l i eue d u M é a n d r e , 
f u r le chemin de L a o d i c é e à Ephefe , à 
v i n g t heures de chemin de la p r e m i è r e , 
p r è s d 'un v i l l a g e a p p e l é Teke-qui. 

L'au t re m é d a i l l e eft de l 'empereur Ga
l i e n : e l le a f u r le revers une D iane qu i 
chaffe , & on l i t ces lettres autour , T P A A -
AIAivi2N , c ' e f t - à - d i r e des Tralliens. 

Cette d e f c r i p t i o n s'accorde affez bien 
avec celle de Strabon , q u i met Tralles. fu r 
une éminence - , 8c comme cette v i l l e n ' é 
to i t q u ' à une demi l ieue du M é a n d r e , la 
dif tance n 'é to i t pas affez grande pour em
p ê c h e r qu 'e l le ne p û t ê t r e mi fe au nombre 
des vil les b â t i e s f u r ce f lsuye. 
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L a v i l l e de Trallis eut divers autres 

noms ou furnoms. Pl ine , /. V c. xxix. 
l u i donne ceux à'Evantia , de Seleucia 5c 
â'Antiochia. E t ienne le g é o g r a p h e d i t 
qu 'on la nomWa auparavant Antheia , à 
caufe de la q u a n t i t é de fleurs q u i c r o i f f o i e n t 
aux environs. 

L a notice d ' H i é r o c l è s marque la v i l l e 
de Trallis dans îa province p roconfu labe 
d 'Af i e , fous la m é t r o p o l e d 'Ephefe . 

Phlegon, a f f ranchi de l 'empereur A d r i e n , 
é toi t de Tralles , 8c v i v o i t au commence
ment du f é c o n d fiecle. I l compofa p l u 
fieurs ouvrages , entr'autres une Hiftoire 
des olympiades , d iv i fée en feize l ivres -, 
mais dont i l ne nous refte qu 'un f ragment . 
L a mei l leure éd i t i on des déb r i s de cet a u 
teur , eft celle que Meur f ius a pris f o i n 
de pub l i e r à Leyde en 1622 , en grec 8c 
en l a t in , avec des remarques. 

Comme dans ces d é b r i s Phlegon par le 
d'une éc i i p f e de f o l e i l m é m o r a b l e , a r r i v é e 
en la deux cent-deuxieme o lympiade , 
c 'eft une grande quef t ion de favoi r fi cette 
é c i i p f e eft la m ê m e que celle des t é n è b r e s 
qu i parurent à la mort de J . C. , 8c cette 
quef t ion f u t v ivement a g i t é e i l y a 30 ans 
en Angle te r re , dans plufieurs écri ts pou r 
8c contre. 

L e docteur Sykès ( A r t h u r Ashley ) 
mi t au jour à L o n d r e s , en 1732 , une 
d i f fe r ta t ion dans laquelle i l f où t i n t q u ' i l 
eft t r è s - p r o b a b l e que l ' é c l ip fe dont P h l e 
gon a p a r l é , é toi t une éc i ip fe nature l le 
a r r i v é e le 24 Novembre de îa p r e m i è r e 
a n n é e de la deux cent d e u x i è m e o l y m 
piade , 8c non dans îa q u a t r i è m e a n n é e 
ou i eft celle de la mor t de J . C. M . 
W h i f t o n oppofa à cette d i f fe r t a t ion une 
p i è c e i n t i t u l ée : Le témoignage de Phlegon 
défendu:, ou , Relation des ténèbres & du 
tremblement de terre arrivé à la mort de J. C. 
donné par Phlegon , avec tous les témoignages 
des auteurs païens & chrétiens qui confirment 
cette relation. L e docteur Sykès r é p o n d i t 
par une r é p l i q u e in t i tu l ée : Defenfe de la 
differtation fur l'éclipfe dont Phlegon fait 
mention , où l'on prouve -plus particulière-' 
ment que cette éciipfe n'a aucun rapport avec 
les ténèbres arrivées à la mort de notre San** 
vtur} & où Vm examine en détail les ob~ 
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Jèrvadons de M. Whijlon. Londres 1733 , 
in- 8°. 

Cette defenfe du docteur Sikès , lu i 
attira de nouveaux adverfakes, entr'au-
tres Jean Chapman 8c Thmnas Dawfon , 
qui lu i répliquèrent ainfi que M . Whif ton. 
Tous ces écrits polémiques font contre 
l'ordinaire extrêmement précieux à re
cuei l l i r , car outre qu'ils ne renferment 
aucune perfonnal i té , on n'a point encore 
traité de queilion critique avec plus de 
recherches curieufes , 8c avec plus de 
profondeur d'érudition. Voye\ l'article 
Phlegon du diélion. de Jacques Georges de 
Chaufepié. 

Anthémius qui fleuriffoit au fixieme f i e 
cle , fous le règne de Juft iniën , étoit 
aufîi de Tralles. I l paffa pour très-habile 
dans l'Architecture , la Sculpture 8c les 
mechaniques. (Le chevalier DE JAU-
COURT. ) 

T R A L L E Y . ( Géog. mod. ) ou T R ' A L L Y , 
petite vil le d'Irlande , dans la provinee 
de Munf îe r , au comté de Kerr i , à quatre 
milles de la mer. Elle envoie deux dé
putés au parlement de Dubl in . ( D. J.) 

T R A - L O S - M O N T E S , ( Géog. mod. ) 
province de Portugal , bornée au nord 
par le royaume de Léon , la Galice , la 
province de Béira 8c celle de Duero-e-
Minho. Elle a environ 30 lieues de long 
fur 20 de large ; on y recueille du vin 8c 
beaucoup d'huile. Miranda en eft la ca
pitale. (D. J.) 

T R A M A I L , f. m. ( Chaffe. ) c'eft un 
grand filet pour prendre des oifeaux la 
nuit en plaine campagne. I l reffemble 
beaucoup à un autre filet que les Angîois 
appellent cloche , avec lequel ils chaffent 
aitx oifeaux avec du feu. 

Ce mot viens du latin tremaculum , ou 
de macula , parce que ce filet eft com
pofé de trois rangs de mailles. 

On l 'étend fur la plaine , de forte 
qu'une de fes extrémités garnies de petites 
boules de plomb , pofe librement fur la 
terre , 8c que l'autre extrémité foutenue 
par des hommes, fe trappe le long du 
champ , pendant que d'autres hommes 
portent des deux côtés des lumières qui 
jettent beaucoup de flamme ; ce qui obl i 
geant les oifeaux de s'envoler , ilsfe pren-
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rnent dans le filet à mefure qu'ils fe levcntf 
Voyei C L O C H E . 

T K A M A I L , terme de Têcheur, filet p ro
pre à pêcher dans les petites rivières ; i l 
eft compofé de trois rangs de mailles en 
lozange , mifes les unes devant les autres, 
dont celles de devant 8c de derrière font 
fort larges , 8c faites d'une petite ficelle. 
La toile du milieu qui s'appelle la nappe, 
eft faite d'un fil dé l i é ; elle s'engage dans 
les grandes mailles qui en bouchent l ' i f -
fue au poiffon oui y eft entré. ( D . J ) 

T R A M A U X , T R A M A T S , T R A -
M A I L L O N S , f. m. p l . terme [de Pèche; 
ce font des filets de la même efpece que 
ceux de la dreige , voye\ D R E I G E , c'eft-
à-dire compofés de trois filets appliqués 
l 'un fur l 'autre; ce qui fignifievifiblement 
t ramai l , ou compofé de trois mailles. La 
pèche des tramaux diffère de la dreige , 
en ce que le filet eft fédentaire fur le fond 
de la mer. Pour cet effet , i l eft pierre 
par le bas, 8c garni de flottes par le haut. 
A chacune de fes extrémités eft frappée 
une cabliere : i l peut avoir 4 à 5 "piés de 
haut. A fes extrémités font des cordages 
fur lefquels font frappées des bouées , par, 
le moyen defquelles on retrouve le filet 
que l 'on établit , en forte qu ' i l croife la 
marée. Ce filet prend toutes fortes de 
poiffons plats 8c ronds indifféremment. 

Les pêcheurs relèvent plufieurs fois 
leurs filets , c 'e f t -à-d i re qu'ils font p lu
fieurs .marées avant de le retirer tou t -à -
fait , 6c le rapporter à terre. La tiffure 
d'un bateau peut avoir 6 à 700 braffes en 
tout , 8c les pêcheurs ne s'éloignent guère 
plus que d'une lieue 8c demie ou environ 
de la côte. 

Les flamaux de ces tramails ont huit 
pouces en quarré 8c la toile , nappe ou 
flue eft d'un fil très-fin , 8c a deux pouces 
en quarré , en quoi elle diffère beaucoup 
de la dreige ou traine en pleine-mer. 

I l y a Une autre forte de tramaux qui 
ne font n i f éden ta i r e s , n i en dreige ; ils 
font dérivans à la marée , 8c tout autre
ment établis que les autres. 

La teffure eft compofée d'autant de deux 
pièces de tramaux , qu ' i l y a d'hommes 
d'équipage dans le bateau qui fait cette 
pêche. Le filet n'a au plus que 4 piés de 

haut. 
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l i a n t . L a t ê t e ef t garnie de flottes de l i è g e , 
& le bas d ' env i ron une l i v r e de p l o m b 
par braffes. Les p i èces de tramail ne fon t 
p o i n t jointes l 'une à l 'autre c ô t e à c ô t e , 
comnae celle de l a dreige uf i tée aux cô tes 
de N o r m a n d i e ôc de Picardie ; mais elles 
f o n t f é p a r é e s les unes des autres par u n 
bou t de f u n i n de S b r a f ï ê s e n v i r o n de 
longueur , l eque l ef t f r a p p é f u r la t è te de 
l a d e u x i è m e p i è c e de tramail ; a in f i f u c -
cef l ivement j u fqu ' au bout . O n f rappe au 
commencement & à la f i n de l a t e f f u r e , 
u n cordage plus fo ib l e que le f u n i n qu i 
un i t les p i è c e s de tramail. O n f rappe f u r 
cette corde une b o u é e de l i è g e , &o on 
met u n f emblab le cordage garn i d'une 
b o u é e entre chaque p i è c e de tramaux , 
pour fouteni r de diftance en diftance la 
t e f fure que l ' o n d e f c e n d , ou que l ' on 
r e l e v é f é l o n qu ' on le juge convenab le , 
8c que la p ro fondeur de l 'eau l'exige.. 

O n p è c h e de cette m a n i è r e toutes fortes 
de poi f fons plats. Les p ê c h e u r s ne re f i 
l en t pas f u r leurs fi lets , qu ' i ls viennent 
-retrouver a i f é m e n t fu ivan t leur ef t ime , 
& . ils nomment ce f i l e t des tramaux cachants 
à la dérive. 

Q u a n d les p ê c h e u r s fe fe rvent de ces 
tramaux à la mer , ils les tendent en 
rets t raverfant entre les roches , 6c font 
l a m ê m e m a n œ u v r e que les p ê c h e u r s aux 
fi lets n o m m é s picots. Les p ê c h e u r s dans 
leurs barques fe mettent entre la terre 8c 
l e tramail , 8c battent l 'eau avec leurs 
avirons , pou r faire lever 8c faire f u i r les 
po i f fons plats 8c ronds dans le f i l e t qu' i ls 
r e l è v e n t d 'abord qu' i ls ont cef îe leur bat-
tu re ; 8c fouvent ils f o n t en une heure 
trois battures. Ils fon t cette for te de p ê c h e 
à la mer , le l o n g des cô tes , en tout 
t e m p s , 8c fu r - tou t l o r fqu ' i l s ne peuvent 
p ê c h e r dans l 'embouchure de l a r i v i è r e " , 
f o i t à caufe des glaces, la vafe ou d é b o r 
dement ; mais quand ils peuvent p ê c h e r 
dans l a r i v i è r e , i ls fon t la p ê c h e en d é 
r i v e . 

I l y a auf f i des tramaux ou folles t r a -
m a i l l é e s , dont les p ê c h e u r s du r e f î b r t d u 
c o m t é de Calais fe fervent pour faire la 
. p è c h e . Les filets fon t les grands tramaux 
o u folles t r a m a i l l é e s , les cibaudieres , 
mail les royales , ou d e m i - f o l l e s , les bas 
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parcs , des cordes de p i é , mais peu de 
ruchers ou grenadieres ; ils ont c o m m e n c é 
à abandonner l 'ufage de ces derniers. 

Les folles flottées t r ama i l l ée s font d 'un 
cal ibre neuf fois plus grand que l ' o r d o n 
nance de 1681 , ne l 'a d é t e r m i n é pour, 
les folles dont la mai l le ef i f ixée à c i n q 
pouces en q u a r r é ; celles de fangatte ont 
jufques à douze 8c treize pouces en q u a r r é . 
11 en eft de m ê m e de la nappe ou due de 
ces f i l e t s , q u i ont entre c inq 8c fix pouces 

J en q u a r r é ; la mai l le de la toi le , nappe 
ou flue des tramaux a été f ixée par l ' o r 
donnance à 21 lignes feulement en q u a r r é ; 
a inf i celle de ces p é c h e u r s fon t trois fois 
t rop larges. 

Ces filets fe tendent flottés , a r rê tés par 
le p i é avec des torques ou bouclions de 
pail le , p lacés de demi-braf fe en demi 
b r a f f e , e n f o n c é s d 'un p i é dans le fable , 
le l o n g des écores ou de la c h û t e des 
banes. Pour contenir la t ê t e des folles 
t r ama i l l ées 8c c h a r g é e s de flottes de l i è g e , 
le p ê c h e u r place de diftance en diftance 
de petites lignes f r a p p é e s f u r celle de« 
flottes dont le bout parei l lement garni de 
torques de pai l le , eft e n f o n c é aufî î dans 
le fable , de m a n i è r e que la m a r é e ne 
p u i f î e , é Î 2 v e r le f i l e t q u ' à la h a u t é u r f e u 
lement de trois piés au p l u s , 8c comme 
ce ret en a plus de quatre , i l forme une 
efpece de ventre , poche ou fo l i ée , ok 
s ' a r rê ten t les poiffons qu i tombent dans 
les filets au retour de la m a r é e , 8c qu i y 
reftent pris ; le ret eft p l a c é en demi-cer
cle , fu ivan t la d i f p o f i t i o n du banc de fable 
au p i é duquel les p ê c h e u r s le tendent ; 
chaque p i è c e de ces folles a p à i o braffes 
de longueur. 

Le carra , for te de p ê c h e qu i fe p r a 
t ique aux paffages aux é c h e n a u x du bafîîn. 
d 'Arca f fon , dans le re f fo r t de l ' a m i r a u t é 
de Bordeaux , fe fai t avec u n f i l e t t r a 
înai l lé ; mais la m a n œ u v r e eft^ d i f f é r e n t e 
de celle des autres tramaux qu i fervent à 
la p ê c h e à la grande mer ou dans la baie. 
Les mailles de la carte de cette efpece de 
f i le t que les p ê c h e u r s nomment aumaillade 
du tramail, font t r è s - f e r r é e s , n'ayant au 
plus que neuf lignes en q u a r r é ; les p i è c e s 
d'aumaillades ont env i ron v ing t - c inq à 
trente braffes de l ong . O n en j o in t deux 

B b h b h fe 
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ensemble pour en faire une petite t if îure, 
qui n'a au plus que demi-braffe de hau
teur ; cette pèche 8c celle des tramaux ou 
traînaillons dèr ivans , fe fait en tout temps 
fur les échenaux ; i l faut deux hommes 
dans une pinaffe pour la faire ; on jette 
le ret par le travers de l 'échenal ; fur le 
bout forain eft frappé une bouée de gourde 
©u de liège ; l'autre bout eft amarré à la 
pinaffe qui va à la dérive 8c entraîne avec 
elle le tramail qui roule fur les fonds au 
gré de la marée ; les pêcheurs tâchent de 
Faire toujours croifer l 'échenal par le filet 
qui eft peu chargé de plomb par le p ié ; les 
pêcheursle relèvent de temps en tempspour 
en ôter le poiffon qui s'y trouve pr is , & ils 
remettent leurs aumaillades à l'eau p l u -
fleurs fois à chaque marée ; on prend de 
cette manière des mêmes efpeces de poif
fons qu'avec les tramaux (édenuires, mais 
en bien moindre quan t i t é , à ce qu'affu-
rent les pêcheurs. 

T R A M B L O W A , ( Géog. moi.) petite 
vil le , ou plutôt bourg de la petite Po
logne , dans le palatinat de Podolie , fur 
la rivière de Kerifen. (D.J.) 

T R A M E , f. m. (Manufaiï.y ouTRE-
M E , ce terme fignifie les fils que les 
Tiffeurs, Tiâerans ScTiffiutiers, font paffer 
tranfverfalement avec une efpece d'outil 
appelé navette , entre les fils de la chaîne, 
pour former fur le métier des étoffes, des 
êoiles, des baf îns , des futaines , des r u 
bans , &c. Les traînes font de différentes 
m a t i è r e s , fuivant les marchandifes que 
l 'on veut fabriquer. Dans les taffetas , la 
trame & la chaîne font toutes de foie ; 
dans les moires, la trame eft quelquefois 
de laine , 8c la chaine de foie ; dans les 
ferges , la trame eft dè laine aufïï-bien 
que la chaine ; les tiretaines ont la chaine 
de fil, 8c la trame de laine. Le mot trame 
femble venir de tranfmeare , parce que la 
trame eft pouffée au-travers des fils de la 
corde / é t endus en longueur fur le métier. 
( D . J . ) 

T R A M E R , v. aél. c'eft p répare r la 
î râme. 

T R A M E R F I N , ( Rubanier. ) fe d i t lo r f -
qu'au lieu de faire fà trame d'une groffeur 
jaifonnable, on la fait excelnvementfine x 
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ce qui épargne à la vérité beaucoup 3m 
matière , mais rend-l'ouvrage plus long 
dans la fabrique , parce qu ' i l faut frapper 
plus fort ; la trame par fa fineffe emplif-
fant moins la duite , les coups de battan» 
étant multipliés ; c'eft donc l'ouvrier feul 
qui fouffre de ce ménage , contre lequel 
i l a fouvent lieu» de réclamer ; i l eft vrai 
qu ' i l y a des ouvrages qui demandent 
cette précaution pour leur perfection ; en-
ce cas, i l feroit de la juftice des maîtres 
de compenfer cette nécefîité par quelque 
petite reconnoiffance de leur part. 

T R A M E U R , f. m. terme de Manufia. 
ouvrier dont l'occupation eft de difpofer 
les fils des trames, pour être employées 
à la fabrique des étoffes. ( D. J. ) 

T R A M I L L O N S , f. m. terme ie Pèche, 
filet tramaillé , c ' e f t -à -d i re , compofé de 
trois filets appliqués l 'un fur l'autre ; la 
manoeuvre eft la même que celle des alof-
teres; la tête eft garnie de flottes de l iège, 
8c le bas eft p lombé . 

Les pêcheurs s'en fervent pour prendre 
des éperlans : on fait cette pêche feule
ment d'ebbe 8c de jour ; car de nuit 8c 
de flot on ne prendroitr ien; le bout forain, 
du filet eft foutenu d'une bouée , 8c l'autre 
dérive à la marée. Voye\ T R A M A U X . 

T R A M O N T A N E , f. f. ( Navig. ) eft 
proprement le nom de l'étoile polaire , 
en tant qu'elle fert à conduire les vaif
feaux fur mer; d 'où eft venu le proverbe, 
il a perdu la tramontane , c 'eft-à-dire , il 
ejl déconcerté. 

Tramontane , fignifie .aufîi en Italie 8c 
fur la mer Médi terranée un vent qui fouf> 
fie du côté qui eft au-de là des monts, par 
rapport à l 'Italie. Chambers. 

T R A N C H A N T , f. m. (Gram. ) c'eft 
dans un outil deftiné à couper, la partie 
qui eft oppofée au dos 8t qui coupe. On 
dit le tranchant d'un rafoi r , d'un couteau 
mettre à tranchant. Tranchant eft auffi le 
participe du verbe trancher, 8c fe prend 
adjectivement, comme lorfqu'on dit u» 
inftrument tranchant. 

T R A N C H E , f. f. ( Gèom. ) Quand o » 
conçoit qu'un prifme , un cylindre , 
une pyramide * un cône , &c. fo iâ 
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• o t t p é s par des plans p a r a l l è l e s à l a bafe , 
les fec t ion* q u i en n a i f î è n t s'appelent des 
tranches ; on donne m ê m e quelquefois ce 
a o m aux port ions folides comprifes entre 
deux coupes. ( E ) 

T R A N C H E D E M A R B R E , ( ArchiteR. ) 
fiûorceau de marbre m i n c e , qu 'on i n -
crurte dans un compar t imen t , ou q u i fer t 
de table pour recevoir une in f e r i p t i on . 
( D . J ) 

T R A N C H E , en terme d'Eperonnier, ef t 
u n o u t i l en forme de e i feau , l o g é dans u n 
morceau de bois r o n d & f e n d u , dans l e 
q u e l la tranche eft retenue par deux liens 
de fer ; ce b â t o n fe nomme bois de la 
tranche. 

T R A N C H E , en terme de Doreur fur euir, 
e f l une pet i te bande d 'or pour faire les 
bords des l ivres qu ' on re l ie en veau 6c 
q u ' o n dore. 

T R A N C H E , terme de Ferranderie, ou t i l 
dont les Serruriers 8e les autres ouvriers 
e n fer fe fe rvent pou r couper 8c fendre 
les barres de fer à chaud. Cet o u t i l eft 
d 'acier ou de fer b i en a c é r é en forme d 'un 
c o i n ou gros eifeau , de c inq ou fix pouces 
de l o n g j avec u n l o n g manche de bois. 
( D . J . ) 

T R A N C H E , for te de couteau dont les 
Fondeurs en fable fe fervent pour r é p a r e r 
Se ta i l le r les moules qu ' i ls c o n f t r u i f e n t ; 
e 'eft une lame d e f b r r o u l é e par u n bout 
Se a igu i f ée e n langue de car re t ranchante 
des deux côtés par l 'autre. 

TRANCHE , terme de Laboureur c 'eft 
u n ou t i l de fer qu i coupe la terre , l eque l 
a divers n o m s , f é l o n la d ive r f i t é des con
t r ée s ; les uns l 'appslent pioche, les autres 
ouille , quelques-uns ouillant. Dictionnaire 
économique. 

T R A N C H E , (Monnoie.) Ce terme de 
monnoie fignifie la circonférence des efpe
ces , autour de laquel le on impr ime une 
l é g e n d e ou u n cordonnet , pour e m p ê 
cher que lesfaux-monnoyeursne les p u i f 
fen t rogner ; on ne peut marquer que les 
écus de la lagende , Domine falvum fac 
regem , parce que le vo lume peut por ter 
des lettres f u r la «-anche ; mais le vo lume 
des autres efpeces, tant d 'or que d'argent, 
ne fauroi t por ter f u r la tranche qu 'un cor
donnet avec un grenetis des deux c ô t é s , 
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o u feulement une hachure. L 'u fage de 
mettre une l é g e n d e f u r la tranche des 
monno ies , a c o m m e n c é en Ang le te r re . 
F r a n ç o i s le Blanc dans f o n t ra i t é des m o n 
noies de France , d i t q u ' i l faut e f p é r e r 
qu 'un j o u r on p r o t é g e r a la nouvel le i n 
ven t ion q u i marque les monnoies f u r l a 
tranche, en m ê m e temps que la t è t e 8e la 
p i l e . Ce fouhai t q u ' i l f a i fo i t en I 6 Q O , ne 
fu t pas long-temps À ê t r e accompli dans 
ce royaume. (D. J.) 

T R A N C H E , terme de Relieur ; ce mo t 
s'entend de l ' endro i t du l i v r e par o ù i l a 
été r o g n é f u r la preffe , c ' e f l - à - d i r e , de 
l ' ex t r émi t é des feuillets que l ' o n d o r e , ou 
que l ' o n met en couleur. O n d i t d o r e r , 
n o i r c i r , roug i r 8e marger f u r tranche, f é l o n 
que c'eft de l ' o r , ou de quelqu'une de ces 
couleurs que l ' o n met f u r l a tranche. 
(.D. J.) 

TRANCHE, (Coutelier, Tailland.Serrur.) 
8e autres ouvriers en fer . Ils en ont de 
deux fortes 5 l 'une en forme de c o i n , p r i f e 
dans un gros morceau de b o i s , fendu par 
le bout , 8e retenu dans cette fente par 
deux cercles de fer. E l l e fer t à o u v r i r les 
greffes barres de fer . L 'aut re à q u e u e , 
qu 'on place dans un t rou p r a t i q u é vers l a 
bafe de îa b igorne de l 'enclume. E l l e f e r t 
à couper de petits morceaux de f e r , à f é 
parer des petits ouvrages, de la barre 
dont on les a faits. L a p r e m i è r e de ces 
tranches fe pofe fu r le morceau de fer à 
trancher ou à o u v r i r ; un ouvr ier t ient le 
morceau de fer , pofe deffus la tranche, 
dont i l t ient le manche , 8e un autre o u 
vr ie r avec un gros marteau f rappe f u r l a 
t ê t e de la tranche. Pour fe f e rv i r de la f é 
conde au contraire un feu l ouvrier f u f f i t . 
I l pofe le fer f u r cette tranche f ixée dans 
le t rou de la b igorne ; 8e i l f rappe f u r la 
p ièce à f é p a r e r de la barre. 

T R A N C H É , ad j . m . terme de Blafon i 
on d i t qu 'un écu eft tranché, l o r f q u ' i l ef t 
d ivi fé en deux diagonalement , 8c que l a 
d i v i f i o n v ient de l 'angle dextre du chef , 
à l 'angle f é n e f t r e de la pointe ; quand i l 
eft d i v i f é , au contraire, on l 'appelle taillé. 
O n d i t tranché-crénelé, quand la d i v i f i o n 
du tranché eft faite par c r é n e a u x ; tranché-
endentéeil quand les deux parties de l ' écu 
entrent l 'une dans l 'autre par den te lu re» 

B b b b b b a 
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Trancké-retranché, fe dit de ce qui efl 
tranché, puis taillé &. retranche; 8c tranché-
taillé, quand fur le tranche i l y a une pe
tite taille ou entaille au cœur de l'écu. 
Ménétrier. (D. J.) 

T R A N C H E E , f. f. (Archit.) ouverture 
en terre creufée en long 8c quar rément , 
pour fonder un édifice, ou pour pofer 8c 
réparer des conduits de p lomb, de fer ou 
©u de terre. 

Tranchée de mur. Ouverture en longueur 
hachée dans un mur pour y recevoir & 
Leller une fo l ive , ou un poteau de cloi-
foa , ou une tringle qui fert à porter de 
la tapifferie. 

Oa appelle encore tranchée de mur , 
une entaille dans une chaîne de pierre 
au-dehors d'un mur , pour y encaflrer 
l'ancre du tiran d'une poutre , & la re
couvrir de plâtre . On fait auffi de ces 
tranchées pour retenir les tuyaux de che
minées , qu'on adofTe contre un mur. 
Daviler. (D.J.) 

T R A N C H É E , fofTe que l 'on a creufée 
iUas ia terre pour faire écouler les eaux 
d'un marais, d'un p r é , d'un é t ang , &c. 
©u pour détourner le cours d'une r ivière. 
Voye\ FOSSÉ. Chambers. 

T R A N C H É E S , ( Fortification.) dans l 'at
taque des places, font des efpeces de che
mins creufés dans la terre pour arriver à 
la place fans être vu de fes défenfes. 

Lorfque la tranchée eft parallèle à la 
place , on la nomme parallèle ou place 
d'armes. Voyel LIGNES PARALLELES ou 
P L A C E D ' A R M E S . 

Lo«fqu'elle fert de chemin pour a r r i 
ver à la« place , elle fe nomme boyau. Voy. 
B O V A U . 

I l y a plufieurs efpeces de tranchées 3-
favoir: 

La tranchée à crochet, la tranchée double, 
la direcle êk. la tranchée tournante. 

La tranchée à crochet efl la tranchée or
dinaire qui va en zig-zags vers la place. 

La tranchée double eft celle qui étant 
rue des deux côtés a un paravent de cha
que côté. 

I a tranchée direcle eft celle qui va direc
tement aux ouvrages où elle fe dirige , 
fxrce que le terrein ou la fituation ne 
permet pas d e l à conduire autrement. On. 
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la défile par de fréquentes traverfes, fc, 
en la faifant plus profonde que ht tranchée 
ordinaire. Voye\ ces différentes tranchées , 
Pl. XVJ. de fortification, fig. i . ' n 0 . a , 3 
6^4. 

La tranchée tournante eft .celle qui en» 
toure ou qui forme une efpece d'enve
loppe autour des ouvrages attaqués ; telle 
eft celle qu'on fait pour le logement du 
glacis ou du chemin-«ouver t , Pl. XVI. 
fig. 1. n°. 1. Cette tranchée F eft défilée 
des ouvrages qui les découvrent par des 
traverfes intérieures G , 8c des extérieur 
res T. 

La tranchée s'ouvre ordinairement lorf
que les lignes de circonvallation St de 
contrevallation font à -peu-p rès aux deux 
tiers de leur façon. Dès que ces lignes 
font t racées , l ' ingénieur qui a la p r i n 
cipale direclion du fiege examine le côté 
le plus favorable pour les approches Se le 
moins fufceptible de défenfe. I l règle fur 
le plan de la place 8c de fes environs la 
difpofition 6c le nombre des attaques ; 
après quoi le terrein qu'elles doivent oc
cuper étant bien reconnu , i l fe met en 
état de faire travailler à la tranchée , c'eft-« 
à-d i re , d'en faire commencer l'ouvrage. 
C'eft ce commencement du travail qu i 
fe nomme l'ouverture de la tranchée. 

Pour fe diriger dans ce t ravai l , on 
prolonge dans la campagne les capitales 
des battions du front de l'attaque. Pour 
cet effet , * n plante hors de la portée du 
fu f i l des piquets dans le prolongement de 
l'angle flanqué des baftions, & de l 'an
gle faillant du chemin-couvert oppofé. 
Ces deux points pouvant être remarqués 
aifément de loin , ils donnent le moyen 
de planter facilement plufieurs piquets 
dans leur alignement. On peut avoir de 
même le prolongement des capitales de 
tous les autres ouvrages qu'on peut avoir 
à attaquer, ou qui couvrent ou forment 
le front de l'attaque. On attache des bou
chons de paille aux piquets qui donnent 
ces alignemens , afin de les diftinguer 
ou remarquer plus facilement dans la 
nuit. 

Le général règle aufli l'état des gardes 
d'infanterie 6c de cavalerie qui doivent 
être de fervice chaque j o u r , &. de ma-
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n i e r e qu'elles aient au-moins trois ou 
Quatre jours de repos s Se qu'elles foient 
au f f i fuffifantes. pour repouf fe r les forties 
que peuvent fa i re les troupes de la gar
n i f o n . 

O n d é t e r m i n e auf î i en m ê m e temps la ca
va le r ie q u i doi t por ter la fafeine, Se les t ra
va i l leurs de jou r Se de nui t , qu i doivent 
ê t r e en fo r t g rand nombre les p r e m i è r e s 
& . f é c o n d e s gardes, ce qu i fe fa i t un jour 
o u deux avant l ' ouver tu re de la tranchée, 
à la di l igence d u maj®r g é n é r a l Se du ma
r é c h a l g é n é r a l des logis de la cavalerie. 
Ces deux officiers ont f o i n de faire avert i r 
les troupes de b ien r e c o n n o î t r e la f i tua t ion 
des gardes I l s doivent auf f i s'entendre Se 
fe concerter avec le directeur g é n é r a l de 
l a tranchée , recevoir de l u i les demandes 
j o u r n a l i è r e s q u ' i l eft o b l i g é de leur faire 
f u r les befoins de l a tranchée , Se avoir 
f o i n q u ' i l ne l u i manque r i en . 

T o u t cela p r é p a r é , le directeur r è g l e 
f o n dé ta i l avec les i n g é n i e u r s . 11 les i n f t r u i t 
d u l i e u o ù i l veut ouvr i r la tranchée, Se i l 
a be fo in de leur faire prendre de la m è 
che ou des cordeaux , des piquets Se des 
maillets peu r l a tracer. O n fai t porter tout 
eela en paquets par des fo lda t s , q u i ont 
f o i n de ten i r toutes ces chofes en é ta t de 
l ' en f e r v i r l o r f q u ' i l en eft be fo in . 

L o r f q u e tout eft r é g l é , on pofe une 
pet i te garde p r è s des l i eux o ù le t ravai l 
do i t commencer , a f in d ' e m p ê c h e r qu 'on 
n ' y d é r a n g e r i e n . Se qu 'on ne les f r é q u e n t e 
pas t r o p j car i l eft impor tant de cacher 
fon de f fe in autant qu ' on le peut. 

L e jour de l ' ouver ture é tan t v e n u , les 
gardes s'afTemblent f u r les deux ou trois 
heures a p r è s m i d i , elles fe mettent en 
ba t a i l l a , a p r è s q u o i on leur fait la p r i è r e . 
L e g é n é r a l les vo i t dé f i l e r f i b o n l u i f e m 
b l e . Les travail leurs s 'affemblent auffi 
p r è s d e - l à , é t a n t tous munis de fafeines, 
de p i q u e t s , Se outre cela d'une pel le Se 
d 'une pioche. 

Q u a n d la nui t approche , Se que le jour 
commence à tomber , les gardes fe me t 
tent en marche , chaque fo lda t portant 
une fafeine avec fes armes ; ce q u i doit fe 
p ra t iquer à toutes les gardes. A l ' é g a r d 
des outils , i l f u f f i t d'en faire prendre aux 
travail leurs les deux p r e m i è r e s gardes, Se 
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de les fa i re l a i f f e r à la tranchée où on les 
re t rouve. 

L a garde de cavalerie va prendre en 
m ê m e temps les pertes q u i doivent l u i 
avoir é té m a r q u é s f u r la droi te Se la gau
che des at taques, ou f u r l 'une des d e u x , 
f é l o n q u ' i l a été j u g é convenable : tout 
cela fe fait le premier j ou r en fiience Se 
fans tambours n i trompettes. 

Les grenadiers Se les autres d é t a c h e 
mens marchent à la t ê t e de t ou t , fu iv is 
des batail lons de l a tranchée, Se ceux-ci 
des travailleurs , lefquels fon t tous d i f 
pofés par divi f ions de 50 en 50 ; chaque 
d i v i f i o n e f t c o m m a n d é e par un capi ta ine , 
u n lieutenant Se deux fergens. O n les f a i t 
marcher par quatre ou fix de f ron t j u f q u ' à 
l ' e n d r o i t * o ù l ' on veut commencer le t r a 
v a i l . L o r f q u e la t ê t e de ces travail leurs 
eft a r r i v é e , le br igadier i n g é n i e u r d u 
j o u r , q u i a le de f f in des attaques p r o 
je tées , va pofer les brigades en avant par 
les l i eux où la tranchée doit paffer , p e n 
dant que les bataillons s'arrangent à droi te 
Se à gauche de l 'ouver ture de la p r e m i è r e 
tranchée d e r r i è r e les couverts qu i s'y t r o u 
vent , finon aux' endroits qu i auront é t é 
m a r q u é s à leur m a j o r , o ù ils d é c h a r g e n t 
leurs fafeines. 

Ils fe repofent enfui te f u r leurs armes 
en fiience , toujours p r ê t s à e x é c u t e r les 
ordres qui leur font d o n n é s . 

Pendant cet ar rangement , le br igadier 
ou l ' i n g é n i e u r q u i a p o f é ces d é t a c h e m e n s 
donne le premier coup de cordeau, Se i l 
montre aux fous-brigadiers ce q u ' i l y a à 
faire pour continuer à tracer ia tranchée. 
I l fait enfui te déf i l e r les travailleurs u n . à 
un portant la fafeine fous le bras d r o i t , fî 
la place eft à d r o i t e , Se fous le gauche , 
quand on la la iffe à gauche. I l commence 
l u i - m ê m e par pofer le premier des t r a 
vailleurs , puis Te d e u x i è m e , t roif ieme , 
q u a t r i è m e , c i n q u i è m e , &c. l ' u n a p r è s 
l 'autre , leur recommandant : 

i ° . L e fiience. 
2*. D e fe coucher f u r leur fafeine. 
3 0 . D e ne point t ravai l ler qu 'on ne le 

leur commande. 
Quand le br igadier en a p o f é a inf i p î ? -

fiears, i l c è d e fa place au premier i n g é 
n i e u r q u i le f u i t & q u i continue à pofe* 
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8c faire pofer, pendant que l u i brigadier 
va prendre garde au tracé. Tout cela fe 
continue de la forte , jufqu'à ce qu'on ait 
tout pofé , obfervant bien : 

i u Tous les replis ëc retours de la 
tranchée. \ 

2 0 . De faire avancer les gens détachés , 
à mefure qu'on avance le tracé. 

3° De couvrir les brifures des retours 
par un prolongement de deux ou trois 
toifes en a r r i è r e , ce qui fe fait aux dépens 
de la lizne en retour , 8e ainfi de toutes 
les autres. 

4 8 . De faire jeter la terre de la tranchée 
du côté de la place, pour s'en former un 
parapet qui mette à couvert du feu de fes 
ouvrages. 

5°. De prendre bien garde de ne pas 
s'enfiler j c ' e f t - à - d i r e , de diriger les 
boyaux de la tranchée , de manière que 
leur prolongement ne donne fur aucun 
des ouvrages de la place. Car i l efl évi
dent qu'alors le feu de ces ouvrages d é -
couvriroit les boyaux dans toute leur lon
gueur. I l faut prendre garde aufîi de trop 
s'écarter dans la campagne, pour ne pas 
faire plus de retours ou d'ouvrages qu' i l 
n'eft nécefTaire. On doit s'attacher à faire 
enforte que les prolongemens des diffé
rentes parties de la tranchée rafent les par
ties les plus avancées des dehors de la 
place , ou qu'ils ne donnent qu'environ 
a dix ou douze toifes près ; ce qui ne peut 
guère fe faire que par eft ime, à-moins 
qu'on n'ait commencé à tracer avant que 
le jour foit tout-à-fai t tombé , ce qui eft 
toujours mieux , lorfqu'on le peut fans 
grand rifque. 

6°. De ne pas s'éloigner des capitales 
p ro longées , dont i l faut renouveller les 
piquets de temps en temps , 8c les coîfer 
d'un bouchon de paille afin de les recon
noî t re j même de quelque bout de mèche 
al lumée pendant la nu i t , parce qu ' i l faut 
fe faire une loi de ne pas s'en é lo igne r , 
êc de les croifer fréquemment. 11 faut être 
en état de les reconnoître pour fe diriger 
fé lon leur direclion , afin d 'éviter les 
écarts 8c les retours inutiles , parce que 
ce font les vrais guides qui doivent me
ner à la place. 

Four bien faire, i l faut pofer les retours 
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à fafeines comptées , afin d'en favoir tou
jours les mefures. 

Si la fituation des ouvertures eft favora
b l e , i l ne fera pas impofîïble qu'on puifTe 
parvenir jufqu'à 1a première parallèle ou 
place d'armes dès la première nuit ; mais 
fi on eft obligé d'ouvrir la tranchée de fort 
lo in , cela fera moins aifé , 8e i l faudra 
employer beaucoup plus de travail. 

I l eft à préfumer que le directeur géné
ral aura fait fon projet fur le pié d'avancer 
jufque- là la première nuit ; 8c s'il eft pof
fible, i l faudroit en commencer le retour, 
ne f û t - ce que par une cinquantaine de 
travailleurs. 

Ce qui eft dit ici pour les attaques dé 
la droi te , fe doit aufîi entendre pour celles 
de la gauche, chacune d'elles devant aller 
le même train , 8c toujours marcher de 
concert ; de forte que quand l'une trouve 
quelque difficulté qui la retarde , l'autre 
la doit attendre pour éviter les inconvé
niens , auxquels font fujets ceux qui allant 
trop vîte , ne fe précautionnent pas afîëz. 

Quand le travail eft d i fpofé , on fa i t : 
haut les bras , 8e tout lemonde travaille, 
avertiffant toujours les travailleurs de jet
ter la terre du côté de la place. On fe d i 
ligente tant qu'on peut jufqu'au grand 
jour : pour lors on fait mettre les déta
chemens à couvert fur l e revers de ço 
qu ' i l y a de fait de la place d'armes 8e 
derr ière les plus proches replis de la tête 
des tranchées , ou on les fait coucher fur 
le ventre , 'car elles font encore bien f o i 
bles le matin. Après cela, on congédie 
les travailleurs de la nuit ; 8c on les re
levé par un pareil nombre de jour , com
mençant par la t ê t e , au contraire de ceux 
de la nuit qu'on a commencés par la 
queue. 

I l eft rare que cette première journée 
puifTe bien achever les ouvrages qu'on a 
commencés , quelque foin qu'on fc donne 
pour cela , parce que d'ordinaire on en
treprend beaucoup., 

On ne doit pas cependant çongédier 
les travailleurs de jour qu'iÎ9 n'aient à -
peu-près achevé l'ouvrage de la largeur 
8c profondeur qu'on veut lu i donner, ce 
qui eft bian difficile à obtenir des ouvriers 
qui ont toujours grande envie de s'en re« 
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tourne r , 8e t r è s - p e u d'achever. C 'ef t pour 
q u o i i l e f l à - propos de faire parcour i r , 
l e f é c o n d j o u r , le t r ava i l de la p r e m i è r e 
nu i t par u n d é t a c h e m e n t de cent ou deux 
cents hommes q u i ne fe ron t autre chofe 
que d'achever Se parer ce q u i a é té c o m 
m e n c é la p r e m i è r e nu i t . 

L a mefu re ordinaire des tranchées eft 
o rd ina i rement de douze piés de largeur 
fie de trois de profondeur . L a terre de l a 
tranchée é t a n t j e t t é e du m ê m e c ô t é , forme 
u n parapet de trois- p iés ou trois p iés 8e 
demi d ' é l é v a t i o n au - deffus du te r ra in de 
l a campagne , ce qu i donne pour toute la 
hauteur du parapet depuis le f o n d de la 
tranchée f i x p iés ou f i x p iés ck. demi . 

L a f é c o n d e g a r d e , le mafque é t an t l e 
v é , on monte la tranchée, t ambour b a t 
tant , ck. o n pofe encore à d é c o u v e r t ; 
nsais i l s'en-faut, b i e n qu 'on entreprenne 
autant de t r a v a i l que l a p r e m i è r e nui t . 

L a f é c o n d e garde do i t s 'employer par 
p r é f é r e n c e à la- cont inuat ion de la p r e 
m i è r e place 4 'a rmes , à laquel le i l faut 
donner toute l ' é t e n d u e nécefTaire , êk pouf
fer cependant en avant ce qu ' on pour ra en 
croifant toujours les capitales, dont i l faut 
avoi r f o i n de marquer les prolongemens 
à mefure qu 'on s'avance vers la v i l l e , ck 
les p iquer chaque fois qu 'on les croife a f in 
de les rendre toujours plus remarquables. 

L a place-d 'armes ent repr i fe f u r toute 
f a longueur doi t ê t r e a c h e v é e dans toute 
l a pe r fec t ion qu 'on pour ra l u i donner à 
k fin de la t ro i f ieme garde , parce qu'el le 
d o i t ê t r e l a demeure fixe des bataillons 
j u f q u ' à ce que la f é c o n d e f o i t fai te. 

O u t r e la p r e m i è r e l igne p a r a l l è l e ou 
place - d'armes , qu ' on doi t c o n f i d é r e r 
comme l 'ouvrage de l a d e u x i è m e & t r o i 
f ieme n u i t , quoique c o m m e n c é e dès l a 
p r e m i è r e , on do i t avoir fa i t marcher en 
avant les deux tranchées de la dro i te êk 
de la gauche, mais non pas j u f q u ' à la f é 
conde p a r a l l è l e . I l ne fe ro i t pas p ruden t 
de s'avancer aufî î p romptement . 

Les t ravai l leurs de j o u r de cette garde 
do iven t ê t r e fournis en nombre é g a l à 
ceux de la nui t . L e t r ava i l du jour c o m 
mence par celui de l a t ê t e , como&e ce lu i 
de la nu i t p a r l a queue. 

T o u t le monde do i t cont r ibuer à p r e f -
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fe r Se perfec t ionner le t rava i l de jour tant 
que l ' o n peut , ap rè s q u o i , quand i l e f l 
en é ta t , i l faut faire avancer les p r e 
miers batail lons dans la place-d'armes , 
8e ne mettre que des d é t a c h e m e n s dans les 
ouvrages de la t ê t e , avec prdre de ne 
po in t teni r f e r m e , f i l ' ennemi v i en t à 
eux. 

L e t ro i f ieme jour i l faudra encore faire 
monter force t ravai l leurs , af in d'en p o u 
v o i r employer trois ou quatre cents à p e r 
fec t ionner ce qu i manquera des jours p r é -
c é d e n s , ck ar r iver à la d e u x i è m e l i gne 
p a r a l l è l e ou place-d'armes , à laquel le 
i l faudra t ravai l ler aufî i avec la m ê m e v i 
vac i t é . 

Comme le feu de la place commence 
alors à devenir dangereux , i l faut e m 
p l o y e r les fappes, non q u ' i l f a i l l e r e n o n 
cer t o u t - à - f a i t à pofer encore à d é c o u v e r t 
quelque part ie de la t roif ieme nuit ; mais 
i l faut le faire directement , êk pour cela 
t rouver quelque terrain favorable qu i f o u r -
n i f fe u n d e m i - c o u v e r t , ou b ien p rendre 
le temps que le feu eft f o r t r a len t i 
comme i l a r r ive fouvent a p r è s les deux 
ou trois p r e m i è r e s heures que les foldats 
fon t las de t i rer . Pour lors on peut d é r o 
ber un temps pour pofer cent ou cent v i n g t 
travailleurs , êk plus f i le feu continue à 
d iminuer ; mais c'eft de q u o i i l ne faut 
pas abufer , parce q u ' i l faut teni r p o u r 
maxime de ne jamais expofer fon monde 
m a l - à - p r o p o s , ék fans grande r a i f o n ; ce 
qu i fe fa i t b ien moins fouvent q u ' i l n 'ef t à 
d é f i r e r , êk fans qu 'on en ret i re aucun 
avantage .* au contraire r i en n 'e f t p l u * 
capable de retarder le t rava i l : c 'eft p o u r 
quo i a p r è s la f é c o n d e nui t i l ne faut p lus 
pofer à d é c o u v e r t fans grande c i rconfpec-
t i on . A i n f i i l faut n é c e f f a i r e m e n t a p r è s 
cette nui t employer les fappes. Voyel 
S A P P E . 

I l eft t r è s - i m p o r t a n t que le g é n é r a l v i -
fite la tranchée , mais de temps-en-temps 
f e u l e m e n t , 8c non tous les jours. I l doi t y 
ven i r peu a c c o m p a g n é , fe fa i re r endre 
compte f u r les l i eux de chaque chofe e n 
par t icul ier , êc donner les ordres f u r tou t 
autant q u ' i l le jugera nécefTaire. 

Si les attaques font f é p a r é e s , le l i e u t e 
n a n t - g é n é r a l de j o u r choif i t celle q u i l u i 
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plaît -, iî elles font liées , comme i l a le 
commandement géné ra l , i l commande 
aux deux ; & par conféquent i l doit oc
cuper le milieu entre les deux , mais non 
pas à la tête des attaques ; parce que le6 
allées 8e venues des gens qui ont affaire à 
lu i embarrafîeroient le travail; outre qu ' i l 
feroit trop éloigné du gros des troupes, 
le uiilieu de la tète des bataillons eft le 
lieu qui lui convient le mieux. 11 peut , 
8e doit vilîter de temps en temps la tête 
des ouvrages. 

Le plus ancien maréchal de camp doit 
fe mettre à la droite, l'autre à |a gauche ; 
les brigadiers à la queue des détachemens 
les plus avancés. 

Le l ieutenant-général du jour com
mande à la cavalerie , infanterie , a r t i l 
lerie , ingénieurs , mineurs 8e généra le
ment à tout ce qui regarde la fureté êc l 'a
vancement des attaques ; mais i l fe doit 
concerter avec le directeur de la tranchée, 
8c ne rien entreprendre ni réfoudre fans 
fa participation ; car ce dernier eft l'ame 
8c le véritable mobile des attaques. 

L'application particulière d'un lieute
nant-général doit être de bien pofter les 
troupes, régler les détachemens, faire 
fervir les têtes de la tranchée, 8c fournir 
des travailleurs extraordinaires, quand 
on lu i en demande. 

Les maréchaux de camp font la même 
chofe que le l ieutenant-général , par f u -
bordination; 8c ils doivent recevoir fes 
ordres, 8c les rendre aux brigadiers , 8c 
ceux-ci aux colonels qui les diftribuent à 
leurs régimens , à qui ils ont foin de les 
faire exécuter. 

Quand i l y a quelques entreprifes à 
faire , c'eft le l ieutenant-général qui en 
doit ordonner l 'exécution , par l'avis 8c 
fur l 'expofé du directeur-général . 

Lor fqu ' i l y a peu de ces premiers o f f i 
ciers dans une a rmée , ce n'eft pas une né
cefîité que le l ieutenant-général de jour 
couche à la tranchée, i l fuff i t qu ' i l la 
vifite pendant le jour , 8c qu ' i l y donne 
fes ordres. 

Quatre lieutenans - généraux fufîîfent 
pour une armée commandée par un ma
réchal de France, le double des m a r é -
«haux de camp, 8c le double de ceux-ci 
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en brigadiers ; c 'e f t -à-d i re que s'il y « 
quatre lieutenans - généraux , i l doit y 
avoir huit maréchaux de camp , &. f e i z e 

brigadiers ; un plus grand nombre eft 
inut i le , 8c bien plus à charge que nécef-
faire dans les armées. 

Des reis & des princes. Si des rois ou 
des princes dont la vie eft précieufe aux 
peuples , étoient en perfonne à l 'armée, 
8c qu'ils vouluffent voir la tranchée, ce 
qu'on ne peut défapprouver , i l faudroit 
prendre les précautions fuivantes: 

i ° . Que cela n'arrive pas fouvent;mais 
feulement deux, trois ou quatre fois tout 
au plus pendaat un fiege. 

2". Que ee ne foit qu 'à des places con-
fidérables, 8c non à des bicoques. 

3°. Que la tranchée foit bonne, 8c au
tant affurée qu'on le peut faire. 

4°. Qu'ils v oient l'ouverture de la tran
chée, fi bon leur femble; mais qu'ils ne U 
vifitent plus que lorfque le canon fe fera 
rendu maître de celui de la place. 

5°. Que la nuit qui précédera les v i -
fites qu'ils voudront f a i r e , on envoie 
partie de leur garde à la tranchée, d i f t r i -
buée par petits pelotons en différens en
droits , pour plus grandes furetés de leurs 
perfonnes. 

6°. Qu'ils y aillent fort peu accom
pagnés. , 8c feulement d'un capitaine de* 
gardes , de trois ou quatre de leurs o f f i 
ciers , 8c de cinq ou fix feigneurs de leur 
cour, ou des officiers généraux, 8t du 
directeur de la tranchée qui doit marcher 
immédiatement devant eux pour leur fer
vir de guide , 8c leur rendre compte , en 
chemin faifant, de toutes chofes. 

7°. Qu ' i l ne fe faffe aucun mouvement 
de troupes pendant qu'ils feront à la tran
chée ; mais qu'elles fe rangent toutes fur 
le revers, laiffant le côté du parapet à fa 
marche. 

8°. Qu'on faffe affeoir tous les foldats, 
leurs armes à la main ; les officiers fe te
nir debout du même côté , le chapeau à 
la main , fans laifîer paroî t re leur efpon-
ton par-deffus la tranchée. 

Qu'ils vifitent tout, jufqu'à la t r o i 
fieme place d'armes, même jufqu'à la 
queue des fapes, afin qu'ils en foient 
mieux inftruit s, 
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i o ° . Qu ' i l s montent de petits chevaux, 

bas de t a i l l e , doux , q u i ne fo ient pas 
o m b r a g e u x , pour faire leur t o u r n é e , au 
moins j u f q u ' à la f é c o n d e p a r a l l è l e ou place 

.d'armes , n ' é t a n t pas po f f ib l e qu' i ls y 
• pui-flent f o u r n i r à p i é , quand les tranchées 

f o n t u n peu a v a n c é e s . 
11° . Q u ' o n leur faffe un ou 'deux repo-

foirs dans les endroits de la tranchée les 
plus convenables ; ces m ê m e s l i eux pour
ront f e r v i r a p r è s de couverts aux officiers 
g é n é r a u x de garde. 

A p r è s tout ce que nous avons d i t f u r la 
tranchée , i l faut encore ajouter une vé r i t é 
conf iante , c 'eft q u ' i l n ' y a aucun l ieu 
*û r dans la tranchée , quelque f o i n qu 'on 
fe p u i f f e donner pour la b i en f a i r e , comme 
i l n ' y a r i en q u i pu i f f e mettre à couvert 
des bombes ck des pierres quand on eft 
fous leur p o r t é e , ck. que la place en t i re ; 
i l n ' y a po in t non plus de parapet d è tran
chée qu i ne pu i f f e ê t r e p e r c é par le canon , 
à hui t p iés a u - d e f î b u s du f o m m e t , ê k d a n s 
l ' i n f in i t é de coups demoufquets qu i fe t i 
rent , i l y en a toujours q u a n t i t é dont les 
balles rafant le haut des parapets; s'amor-
t i f f e n t ck p l o n g e n t , la p lupar t avec e n 
core affez de force pour b l e f f e r êc tuer 
ceux q u i en fon t atteints. 

I l y a de plus des coups de biais ou 
d ' é c h a i p e , q u i rafant a in f i le parapet de 
l&'tranchée , s ' amor t i f fen t , êk ne font pas 
moins dangereux, 8c qu 'on ne peut g u è r e 
é v i t e r . 

Q u a n d on eft fous la p o r t é e des grena
des , c 'eft encore pis ; les coups de feu 
f o n t l à dans leur force , êk b ien plus cer
tains , outre que les éclats des grenades êk 
des bombes vo len t pa r - t ou t , 6k vont le 
plus fouvent tomber o ù on ne les attend 
pas ; c 'eft pou rquo i je crois q u ' i l eft de la 
prudence que l les grands p r inces , de la 
v i e def ique l s^dépend le f o r t des é t a t s , dans 
les vili tes qu' i ls fe ront dans l a tranchée, 
ne paffent po in t a u - d e l à t î e la t roif ieme 
place d'armes ; ils ne doivent pas m ê m e 
a l le r j u fque \k%Attaque des places de V a u 
ban . 

L a tranchée fe monte de jou r ou de 
n u i t ; l 'avantage qu 'on t rouve à la m o n 
ter de j o u r , confif te en ce que les o f f i 
ciers êk les foldats q u i vo ien t le t e r r a i n , 
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s ' in f l ru i fen t mieux de ce qu' i ls auront à 
f a i r e , que quand l ' o b f c u r i t é fera venue 5 
mais i l y a»divers avantages à la monter 
de nui t . 

i ° . O n perd moins de monde par le 
canon êk les mortiers des a f î i e g é s , qu i ne 
ce f f èn t de t i r e r depuis que les nouvelles 
troupes entrent à la queue de la tranchée, 
j u f q u ' à ce que celles q u i font r e l e v é e s , 
foient e n t i è r e m e n t forties ; f u r - t o u t l o r f 
q u ' i l fe t rouve quelque morceau de tran
chée q u i fera enf i lé ou c o m m a n d é ; ce que 
rarement on peut év i t e r dans toute cette 
longue é t e n d u e qu'a la tranchée , comme 
les art i l leurs de la place ne manquent ja
mais de l ' o b f e r v e r ; c'eft pr incipalement 
vers cet endroi t qu'i ls d i r igent les ba t t e 
ries ; êk les troupes qu i en t r en t , s 'em-
barraffant avec celles q u i f o r t e n t , n'ont. 
pas affez de ter ra in pour é v i t e r les b o m 
bes , les pierres , êk les bonds des b o u 
lets de canon. 

2 0 , Si pour donner l ' a f f au t , ou pour 
vous p r é c a u t i o n n e r contre une for t ie à 
laquelle vous favez que les ennemis fe 
p r é p a r e n t , vous voulez conferver les 
troupes q u i d é v o i e n t ê t r e r e l e v é e s , pour 
les jo indre avec les nouvelles qu i entrent; 
ou l i vous montez la tranchée avec plus de 
bataillons q u ' à l 'o rd ina i re , les ennemis 
l ' o b f e r v e r o n t , lo r fque cela fe paffera de 
jour , êc ils prendront leurs mefures pour 
attendre l ' a f fau t , ou pour ne poin t taire de 
for t ie : au cont ra i re , fî a p r è s avoir m o n t é 
la tranchée de j o u r vous faites marcher de 
nuit de nouvelles troupes pour en r e n f o r 
cer la garde , i l ne fera pas p o f î î b i e que 
ce mouvement ne s'entende de la place , 
f u r - t o u t quand la tranchée eft dé jà proche. 
, 3 0 . Comme c'eft la nui t q u ' i l y a plus 
à craindre des f o r t i e s , les troupes de l a 
tranchée feront b ien moins v ig i lan tes , êk 
moins en état de combat t re , lor fqu 'ayant 
dé jà pa f f é tout le jour , elles fe t rouveront 
hara f îèes par le f o l e i l êc la pouffiere. I l e f t 
vra i qu 'on y peut r é m é d i e r , en ne m o n 
tant pas la tranchée le mat in . , mais f eu le 
ment le fo i r un peu auparavant la nui t . 

Lors m ê m e qu 'on monte îa tranchée de 
n u i t , les g é n é r a u x , les commandans, êk 
les majors des r é g i m e n s , y entrent de 
j o u r , a f in de r e c o n n o î t r e le ter ra in êc 
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voi r en quel état toutes les chofes fe t rou
vent. Le major de tranchée ou fes aides . 
devroient les attendre au pofte du lieu
tenant-général de tranchée , pour leur 
faire obferver tout ce qui eft digne de 
quelque confidération. 

Le major général , dès le jour précé
dent, nomme aux majors de brigade quel
les iroupe» doivent relever chacune dt 
celles de fa tranchée ; 6c une fois pour 
t )utes i l affigne l'heure 8c le lieu de l'affem
blée où ce même major général fait ranger 
les bataillons 8c les détachemens félon 
l'ordre dans lequel ils doivent marcher 8c 
garnir la tranchée. 

Deux caporaux de chaque bataillon fe 
trouvent à la queue de la tranchée , l 'un 
pour guider à couvert par le chemin le 
plus court, le bataillon qui entre; 8c l 'au
tre pour conduire les détachemens qui vont 
quelquefois par un chemiri différent de 
celui que prennent les régimens. 

Les troupes qui entrent 8c celles qui 
for tent , s'approcheront du parapet le plus 
qu'elles pourront : fi c'eft de jour , la tran
chée fe monte tambour battant , 8c l 'on 
plante les drapeaux au haut de la t ranchée , 
dans quelqu'endroit du parapet qui foit 
bien renforcé , parce que les canonniers 
de la place fe divertiffent à tirer contre 
les drapeaux. 

Chacun fait que les officiers qui d é p e n 
dent, tranfmettent à ceux qui les r e l èven t , 
les ordres qu ' i l y a à la tranchée. Le l i eu
tenant général de tranchée les reçoit du 
général de l 'armée , 8c i l les diftribue en-
fuite aux régimens. Pour m o i , jeveudrois 
que le général de la tranchée donnât tous 
les ordres au major , 8c que celui-ci les 
d i f tnbuâ t tous les jours aux troupes de là 
tranchée. De cette manière , on trouveroit 
dans le l ivre du major de tranchée , une 
fuite exacte de tout ce qui s'eft paffé pen
dant tout le cours du fiege. 

Je voudrois auffi que le lieutenant g é 
néral 8c le major de tranchée , les i n g é 
nieurs qui entrent 8c qui fortent , les eom-
mandans des batteries , les directeurs des 
mines , le major général de l 'armée , le 
chef des ingénieurs , &. les commandans 
d'artillerie , conféraffent enfemble fur ce 
qu ' i l efl important de faire ou de r e p r é -
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fenter au général de l 'armée , pour bien 
exécuter les ordres qu ' i l a précédemment 
donnés. Réflexions militaires , par M . le 
marquis de Santacrux. 

Après le détail précédent fur les tran
chées , i l nous refte à faire obferver , en* 
finiffant cet article , que l'ufage n'en re
monte guère , félon le pere Danie l , qu'au 
règne de Charles V I I , ou un peu aupara
vant. I l croit qu'on leur donnoit alors le 
nom de mines, 8c quelquefois de tranchées; 
mais ce dernier nom prévalut bien tôt fur 
le premier ; apparemment lorfque les tra
vaux exprimés par ces deux noms, devin
rent différens. Le maréchal de Monlucles 
perfectionna au fiege de Thionville , en 
1558 ; mais ce n'eft que fous M . le maré
chal de Vauban , qu'elles devinrent i n f i 
niment plus parfaites qu'elles ne l'avoient 
été jufqu'à ce grand homme. Ce fut au fie
ge de M a ë f t r i c h t , en 1673 , qu'i l inventa 
les fameufes parallèles ou places d'armes, 
qui donnent tant de fupériorité à l'attaque 
fur la défenfe. I l imagina enfuite les cava* 
liers de tranchée , un nouvel ufage des 
fapes 8c des demi-fapes , les batteries à 
ricochet, &c. 8c p a r - l à , comme ledit 
l 'hiftorien de l 'académie , « i l avoit porté 
» les arts 'à une telle perfection , que le 
» plus fouvent , ce qu'on n'auroit jamais 
» ofé efpérer devant les places les mieux 
» défendues , i l ne perdoit pas plus de 
» monde que les affiégés ». 

Nous devons remarquer iei que M . le 
chevalier de Folard ne penfoit pasqjiples 
tranchées aient été inconnues aux anciens; 
i l prétend même démontrer dans fon trahi 
de l'attaque & de la defenfe des places, qu'ils 
employoient des parallèles , ou places 
d'armes , dans leurs approches, 8c qu'ils 
avoient prat iqué tout ce qu'on a inventé 
dans les fieges , depuis la Recouverte de 
la poudre à canon. Mais fuivant M . Guif-
chardt , le fentiment de M . de Fo la rd , 
fur ce fujet , ne fe trouve fondé que fur 
l 'infidélité des traductions, 8c fur l'envie 
de cet habile officier, de fllire de nouvel
les découvertes. « J'ai examiné , d i t - i l , 
» dans la Jangue originale , les partages 
» dont i l appuie fon fiftême , & je me 
» fens aifément convâincu que les autëurs 
» n'y repréfentent r ien de tout ce qu ' i l 9 
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S» v u , Se qu ' i l s s 'expriment en termes t r è s -
» clairs f u r tout ce qu ' i ls veulent faire en-
» tendre . I l ef t certain qu 'on n 'y t rouve 
» r i e n de r e f f emblan t aux t r a n c h é e s 6k. 
» aux p a r a l l è l e s » . Differtation fur Vattaque 
& la defenfe des places des anciens. Voyel 
cett te d i f î ê r t a t i o n dans le f é c o n d v o l u m e 
des mémoires militaires de M . G u i f c h a r d t , 
& le t r a i t é f u r le m ê m e f u j e t , de M . le 
cheval ier de F o l a r d , /. H. & III. de f o n 
commentai re f u r Po lybe . ( Q ) 

T R A N C H É E , queue de la ( Génie. ) c 'eft 
l e p remier t r ava i l que l ' a f t i égean t a fai t en 
ouvran t la t r a n c h é e , 6k q u i ^pmeure der
r i è r e à mefure qu/on poul ie la t ê t e de 
l 'a t taque vers la p r i é e . I l y a toujours du 
danger à la queue de la t r a n c h é e , parce 
qu ' e l l e eft e x p o f é e cÊk batteries de la p la 
ce , 6k que-le canon l o g é f u r des cavaliers, 
donne faci lement f u r les troupes qu i m o n 
tent la garde , ou q u i la r e l è v e n t . O n la i f fe 
toujours une garde de cavalerie à la queue 
de la t r a n c h é e , pou r ê t r e en état de cou 
r i r au fecours des travail leurs de la t ê t e , 
en cas d'une fo r t i e de la g a r n i f o n , 6k cette 
garde fe r e l e v é autant de fois qu 'on r e l e v é 
î a garde de la t r a n c h é e . ( D . J . ) 

T R A N C H É E , relever la ( Art milit. ) 
c'eft monter l a garde à la t r a n c h é e , êk 
prendre le pof te d 'un autre corps cle t r o u 
pes qu i defcend la garde. ( D . J.) 

T R A N C H É E , retour de la ( Génie.*) ee 
f o n t les coudes 6k les o b l i q u i t é s q u i f o r 
men t les lignes de la t r a n c h é e , q u i fon t 
e n quelque f a ç o n p a r a l l è l e s aux cô tés de 
l a place qu ' on attaque , pour en é v i t e r 
l ' enf i lade . Ces d i f f é rens retours mettent u n 
g rand in te rva l le entre l a t ê t e 6k la queue 
de la t r a n c h é e , q u i par le chemin le plus 
c o u r t , ne f o n t f é p a r é e s que par une peti te 
d i f tance . A u f l i quand la t ê t e eft a t t a q u é e 
pa r quelque fo r t i e de la g a r n i f o n , les plus 
hardis des a f î i é g e a n s , pour a b r é g e r le che-
j î i in des retours , fo r t en t de l a l igne , 6k 
v o n t à d é c o u v e r t r epouf fe r l a fo r t i e , 6k. 
couper l ' ennemi en le prenant à dos. Diél. 
milit. (D. J.) 

T R A N C H É E , ( Jardinage. ) fe d i t d'une 
longue ouverture de terre , pour planter 
des arbres , de la c h a r m i l l e , ou pour faire 
p u f o f f é , une r i go l e ; o n fa i t encore des 
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t r a n c h é e s de recherches, pour, amafferdes 
fources. 

T R A N C H É E , f. f. ( Hydr. ) on appel le 
tranchée de recherche , celle q u i r eço i t l 'eau 
de plufieurs prairies de communica t ion , 
a in f i que des rameaux d'eau que des é c h a r -
pes ramaffent de tous côtés , en fo rme de 
pattes d'oie. ( K ) 

T R A N C H É E S , ( Médec. ) n o m vu lga i re 
e m p l o y é par les femmes, les accoucheurs, 
les fages- femmes 6k les nouvelles accou
chées , pou r d é f i g n e r les douleurs qu'elles 
é p r o u v e n t fouvent a p r è s leur accouche
ment , à l ' u t é ru s , au v e n t r e , au n o m b r i l , 
aux reins , aux l o m b e s , aux a înés , f o i t 
con t inue l lement , fo i t par in te rva l l e s , tan
tô t d 'un cô té , t an tô t de l 'autre. O n a i n 
d i q u é les caufes 6k les remede^des t r a n 
chées au mot D O U L E U R & F E M M E E N 
C O U C H E , Médec. * 

T R A N C H É E S , f. f. p l . terme de Maréchal', 
c'eft une maladie des chevaux q u i conf i f te 
en douleur dans les boyaux , exc i t ée par 
l 'acr imonie des humeurs , ou par des ven t s , 
6k qu 'on doit t rai ter par les r e m è d e s o p 
pofés aux caufes du mal . Scleyfel. ( D . J . ) 

T R A N C H E - F I L , f. m . terme de Bour
relier ; cu i r t o r t i l l é pour fou ten i r le fu rnez 
6k la foubarbe de la b r ide des chevaux de 
carroffes. ( D. J.) 

T R A N C H E - F I L , f. m . terme de Cordon
niers 5 ils appel lent a in f i un gros f i l qu ' i ls 
coufent en forme de bordure en dedans , 
6k le l o n g des quartiers 6k oreil les des 
fouliers ; lo r fque le c û i r n 'ef t par f o r t , 6k' 
qu 'on craint q u ' i l ne fe d é c h i r e , o u ne s ' é 
tende t rop . ( D- J.) 

T R A N C H E - F I L , f. m . terme d'Epéronnier; 
c'eft une efpece de peti te c h a î n e fo r t d é l i é e 
qu i eft autour d u mords. ( D . J . ) 

T R A N C H E - F I L , f. m. terme de Relieur $ 
pet i t ornement de f i l ou de foie , que les 
Relieurs mettent au dos des l ivres qu ' i l s 
re l ien t f u r le haut 6k le bas de la tranche. 
I l fer t auf î i à ten i r les feuilles en é t a t . 
{D. J.) 

T R A N C H E - L A R D , f. m . ( Cuifine. ) 
grand couteau f o r t mince , à l 'ufage des 
cui f in iers , 6k dont le nom indique l 'ufage. 

T R A N C H E R , v . acT. ( Gram. ) c 'eft 
f é p a r e r en deux parties avec u n i n f t r u -

( ment tranchant. Trancher ce fer en deux;, 
C G C G G G ». 
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On tranche la tête aux gentilshommes cou
pables de crime. I l f e dit aufîî des douleurs 
d'entrailles, qu'on appelle tranchées ; un i f -
fez ce médicament à celui-ci pour e m p ê 
cher de trancher. On dit au figuré , i l efl 
d'un caractère tranché ; trancher une d i f f i 
culté. La mort tranche nos efpérances ; i l 
tranche de l'important ; c'efi un traître , i l 
tranche de deux côtés : ces douleurs tran
chent trop. Tranche\ ces chiffres pour let 
diftinguer de ceux fur lefquels vous n'avez 
pas encore opéré. 

T R A N C H E T , f m. (Outil de Cordon
nier. ) efpece de long couteau de fer fort 
plat 8c fort acéré , avec un manche debois 
léger. I l fert à couper le gros cuir pour en 
faire les femelles de def îbus , 8c à les re-
dreffer ou^rogner quand elles font cou-
fues au former. On en fait aufîi les chevil
les dessalons ; les marchands de crefpin 
les vendent. (D. J.) 

TRANCHET, f. m. (Serrurerie.) c'eft un 
outil de ferrurier , qui fert à couper de 
petites pièces de fer à chaud. Voye\ l'arti
cle T R A N C H E . La féconde s'appelle aufîî 
tranchet. (D.J.) 

TRANCHIS , f. m. terme de Tuilier ; 
rang d'ardoifes ou de tuiles échancrées , 
qui font en recouvrement fur d'autres en
tières , dans l'angle rentrant d'une noue 
ou d'une fourchette. (D.J.) 

T R A N C H O I R Q U A R R É , f . m . 
(Archited.) eft cette table quarrée qui fait 
le couronnement du chapiteau des colon
nes , 8c q u i , dans celles de l'ordre cor in
thien , repréfente cette efpece de tuile 
quarrée qui couvre la corbeille ou le pa
nier qu'on feint entouré de feuilles. 
(D.J.) 

T R A N C H O I R , f. m. terme de Vitrier ; c'eft 
une forte de pièce de verre que l 'on met 
dans les panneaux de vitres, qui font fa
çon de Lorraine ou de croix de Lorraine. 
(D. J.) 

TRANCOSO , ( Géogr. mod. ) vi l le de 
Portugal , dans la province de Tra - los-
Montes , à trois lieues de Pinhel. Elle a 
titre de duché, 8c eft fituée dans une vafte 
8c délicieufe campagne. Cette vil le eft 
entourée de murs , & a droit de fuffrage 
dans les affemblées des états. Ferdinand 
I , ro i de Caftille , la pri t fur les Maures 

H T R A 
Pan 1033. Long. 11. 3. latit. 40. 37. (D. J.) 

T R A N C Z 1 N , ( Géogr. mod. ) petite 
vil le de la haute Hongrie , chef- lieu du 
comté de même nom , fur la rive gauche 
du Vag , qu'on paffe fur un pont de bois. 
Elle a pour défenfe un château fortifié, 8c 
dans fon voifinage des eaux minérales , 8c 
deux bains d'eaux chaudes. (D. J.) 

T R A N G L E S , f. f. terme de Blafon ; ce 
mot fe dit des fafces rétrécies qui n'ont 
que la moitié de leur largeur, 8c qui font 
en nombre impair. Trévoux. ( D. J. ) 

T R A N G U E B A R ™ T R A N Q U E B A R , 
( Géogr. mod^ ) vil le de la prefqu'île de 
l'Inde , au royaume de Tanjaour , fur la 
côte de Coromandel 0k l'embouchure de 
la rivière Caveri , 8c k 25 lieues de Pon-
dichéri. Les Danoi(^en font les maîtres 
depuis l'an 1621 , par un accord fait la 
même année avec le naïque ou roi de 
Tanjaour , fur les terres duquel eft fitué 
ce port de mer ; les, Danois ont bâti de
puis une forterefTe pour fa défenfe. Le 
climat en eft fort chaud , 8c très-difficile 
à fup porter. Les jéfuites ont dans cette 
vil le une égl i fe , 8c y jouiffentd'une gran
de liberté. Le roi de Danemarck y a éta
b l i une mifîion en 1705 pour la propaga
tion du Chriftianifme ; on peut confulter 
fur cette mifïïon M . de la Crofe dans fon 
Chriftianifme des Indes. Long. 97. 50. latit+ 

feptent. 11. 18. (D. J.) 
f i l A M , ( Géog. mod. ) ville d'Italie , 

au royame de Naples , dans la terre de 
B a r i , fur le golfe de Venife , entre Bar-
lette 8c Bifeglia. 11 y a un château bât i 
par l'empereur Frédér ic I I . Son port a été 
bouché par les fables. Son évêché eft 
du x. fîecle. Long. 34. 50. latit. 41. io\ 
( D . J . ) 

T R A N Q U I L L I T E , P A I X , C A f M E , 
( Synon. ) ces mots, fort qu'on les appli
que à l'ame , à la r épub l ique , ou à quel
que fociété particulière , expriment éga le 
ment une fituation exempté de trouble 8e. 
d'agitation : mais celui de tranquillité ne 
regarde précifément que la fituation en 
e l le -même , 8c dans le temps préfent i n 
dépendamment de toute relation : celui de 
paix regarde cette fituation par rapport 
au-dehofs, 8c aux ennemis quipourroient 
y caufer de l 'al tération : celui de calme la. 
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regarde par rappor t à l ' é v é n e m e n t *, f o i t 
p a f f é , fo i t f u t u r , enforte q u ' i l la d é f i g n e 
comme f u c c é d a n t à une fituation ag i t ée , 
ou comme la p r é c é d a n t . 

O n a la tranquillité en f o i - m ê m e , la 
paix avec les autres , ck. le calme ap rè s 
l ' ag i ta t ion . 

Les gens inquiets n 'ont po in t de tran
quillité dans leur domef l ique . Les q u e r e l 
leurs ne font g u è r e en paix avec leurs 
voi f ins . Plus la paf f ion a été orageufe ,p lus 
on g o û t e le calme. 

Pour conferver la tranquillité de l ' é t a t , 
i l faut faire va lo i r l ' au to r i t é fans abufer 
d u pouvoi r . Pour maintenir ïmpaix , i l 
faut ê t r e e n é ta t de faire la guerre. C'eft 
encore plus par la douceur que par la 
r igueur qu 'on r é t ab l i t le calme chez un 
peuple r évo l t é . G i r a r d , Synon. ( D . J . ) 

A. N. T R A N Q U I L L I T E , ( Métaph.) 
L a t r a n q u i l l i t é eft ce que l'ame é p r o u v e 

l o r fqu ' e l l e n 'e f t ag i t ée d'aucune paf f ion , 
&, qu 'el le j ou i t d 'e l le m ê m e : c'eft l ' é ta t 
d u bonheur. 

L a t r a n q u i l l i t é ef t fouvent le f r u i t d ' u 
ne bonne confcience , êk plus fouvent e n 
core l 'ef fe t d u t e m p é r a m e n t . U n fang 
b o u i l l a n t ef t contraire à la t r a n q u i l i t é : 
c'eft pou rquo i les jeunes gens en jou i f fen t 
fi peu. 

Quand on ne t rouve pas f o n repos en 
f o i - m ê m e , d i t M . de la Roche foucaul t , i l 
ef t i nu t i l e de le chercher ailleurs. 

T R A N Q U I L L I T É , (Anthologie. ) 1* 
Tranquillité, a p p e l é e par les Grecs E ^ \ « , 
a é té dé i f i ée . O n a t r o u v é à N e t t u n o , dans 
î a campagne de Rome , f u r le b o r d de la 
m e r , un autel av«c eette i n f e r i p t i o n , A u 
t e l de la T r a n q u i l l i t é , ara Tranquillitatis ; 
f u r cet autel ef t r e p r é f e n t é e une barque 
avec une vo i l e t endue , & un homme afîîs 
au gouverna i l : cette d iv in i t é étoi t d i f t i n -
g u ê e de la Paix ck de la Concorde. (D.J.) 

T R A N S A C T I O N , f. f. ( Gram. &Jurif. ) 
e f t u n accord ou convent ion faite entre 
deux ou plufieurs perfonnes , pour p r é v e 
n i r ou terminer un p r o c è s . 

L ' ince r t i tude de l ' é v é n e m e n t êk le bien 
de la paix font ordinairement les m o t i f 
des tranfaclions. 

Ces m ê m e s confédéra t ions fon t aufîî 
qu 'ordinai rement on. fe r e l â c h e de p a r t 
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êk d'autre de quelque p r é t e n t i o n ; au t re 
ment ce ne feroi t plus une t raniact ion , 
mais une renonciat ion gratuite que l ' o n 
fe ro i t à f o n .droi t . 

Les tranfacfions , toute favorables 
qu'elles fon t , ne s ' é t e n d e n t po in t aux 
chofes q u i n 'y font pas e x p r i m é e s . 

O n ne peut pas non plus opoofer à une 
partie l a t r a n f a é l i o n q u i a é té faite avec 
une autre , chacun é t an t le m a î t r e de f o a 
dro i t . 

O n ftipule quelquefois une peine en 
cas d ' i n e x é c u t i o n de la tranfacTion , ck le 
cas arr ivant , la x peine doit ê t r e e x é c u t é e ; 
i l d é p e n d n é a n m o i n s de la prudence d u 
juge de la fu r f eo i r ou m o d é r e r s ' i l l u i p a 
roî t juf te de le faire. 

Les tranfaclions ont la .force des chofes 
j u g é e s , te l lement que fu ivan t l ' o r d o n 
nance de Charles I X , de l 'an 1560 , 
elles ne peuvent ê t r e r e f e indées pour 
caufe de le f ion , mais feulement pour d o l 
Se force. 

E n m a t i è r e c r imine l le elles ne va lent 
qu'entre les parties p r i v é e s , êk ne p e u 
vent impofe r fiience à la partie pub l ique . 
Ordonnance de 1670 , tit. xxv. art. 19. 

Anciennement on ne pouvo i t t r a n f i -
ger f u r un appel au parlement fans l e t 
tres-patentes êk a r r ê t , ou du-moins fans 
un a r r ê t q u i homologuoi t la trenfadton. 

Quand l 'appel venoi t du pays de d ro i t 
é c r i t , comme i l n ' y avoit pas d'amende 
pour le r o i , on pouvoi t t r a n f t g è r fans 
lettres-patentes ; mais i l f a l lo i t toujours 
un a r r ê t , ck quelquefois la tranfaélion 
fe f a i f o i t au parlement m ê m e , comme 
on vo i t au f é c o n d regi f t re &lim,fol. 25. 
v° o à i l eft d i t : Hœc eft concordatio faclet 
anno 1298, inter Petrum epifeopum Altifto-
dorenfem & procuratorem comitis Altifiodo— 
renfis. 

L o r f q u e l ' appel venoi t d u pays coutu* 
mier o ù i l y avoit amende pour le r o i , 
i l f a l l o i t lettres-patentes ck a r r ê t f u r icefc» 
les pour homologuer la tranfaélion. 

C'eft d e - l à q u ' i l y a tant d 'ancienne! 
tranfaclions dans le d é p ô t du parlement ; 
ces anciennes tranfaclions fon t la p lupar t 
écr i tes en rouleaux , dont par les foins ê t 
fous les yeux de M . J o l y de F l e u r y , 
procureur g é n é r a l , une bonne part ie a, 
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été extraite par M . Meré , avocat ; on y 
a découvert beaucoup de chofes curieu-
fes, & qui fervent à éclairer notre an
cienne jurifprudence. 

Jufqu 'à 1 ordonnance de Charles I X , 
en i y6o , on penfoit toujours qu ' i l n'étoit 
pas permis de tranfiger fur un appel pen
dant en la cour , fans lettres - patentes 
ou a r r ê t ; mais cette ordonnance ayant 
confirmé toutes tranfaclions faites fans 
dol & fans force , on a penfé que cette 
confirmation générale difpenfoit d'obte
nir ni lettres ni arrêt ; 8c en ef fe t , de
puis ce temps on s'eft difpenfé de cette 
formalité. 

On fait cependant encore homologuer 
au parlement certaines tranfaclions pour 
y donner plus d'autorité , comme quand 
elles font paffées avec des benéficiers , 
ou qu'elles contiennent des abonnemens 
<de dixmes 8c autres arrangemens fem
blables qui intéreffent l'ordre public. 
Voye\ au digefte 8c au code le titre de 
tranjaclionibus , Domat, 8c l'ordonnance 
des trnnfaclions. ( A ) 

T R A N S A C T I O N S P H I L O S O P H I Q U E S , 
font une efpece de journal contenant les 
principaux mémoires qui fe lifent a la 
fociété royale de Londres, fur les fciences 
ou les belles - lettres. 

Ces Tranfaclions contiennent différen
ces découvertes 8c obfervations faites par 
les membres de la fociété , ou qui leur 
ont été communiquées par leurs cof-
refpondans. 

Cet ouvrage fut commencé en 1665 
par M . Oldenbourg, fecrétaire de la 
fociété royale , qui le continua jufqu'à 
l 'année 1670. Après fa mort le docteur 
Hook fon fucceffeur le continua auffi fous 
le titre de Coileclions philofophiques ; mais 
le docteur Grew l'ayant remplacé en 
« 6 8 9 , reprit l'ancien titre qui fu t con-
fervé par le docteur Plott fon fucceffeur, 
8c qui a fubfilté jufqu'à préfent. 

Cet ouvrage fut d'abord publié tous 
les mois avec beaucoup de foin par M . 
Oldenbourg 8c les premiers fecretaires ; 
mais i l f i t interrompu fouvent depuis la 
mort du docteur Plott. En 1700 le doc
teur Sloane le fit publier de nouveau r é 
gulièrement tous les mois 5 dans la fuite 
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on né*le mit au jour que tous les deux, 
t ro is , quatre , 8c fix mois. Quelque 
temps après on le donna plus fréquemment 
8c périodiquement fous la direction du 
docteur Jurin , 8c ce journal continue 
encore aujourd'hui fous celle de milord 
Macclesfield , préfident de la fociété 
royale. Chambers. 

On a fait un abrégé en angîois des 
Tranfaclions philofophiques , qui contient 
les mémoires les plus intéreffans de ce re
cueil. 4 

Feu M . Bremond avoit entrepris une 
traductioa^des Tranfaclions philofophiques, 
traduction enrichie de notes , de réfle
xions favantes , 8c d'avertitfemens , où 
i l indique fur chaque fujet tout ce qu'on 
trouve de pa re i l , ou qui s'y rapporte , 
dans les mémoires de l 'académie des 
fciences, dans les journaux littéraires qui 
en ont donné des extraits , &. dans tous 
les autres ouvrages tant anciens que mo
dernes , où les mêmes matières font t ra i 
tées. 11 nous en a donné quatre volumes 
i/z-4 0. qui comprennent les années 1731 , 
1732 , &c. jufqu'en 1736 inclufivement, 
8c un volume de tables générales par or
dre des matières , 8c par ordre chronologi
que des titres des ouvrages 8c des noms des 
auteurs, accompagnés de femblables in
dices plus fuccincts, depuis l 'année 1665, 
qui eft celle de l'établiffement. de cette 
célèbre compagnie , jufqu'en 1735. 

I l avoit entrepris ce grand ouvrage dès 
l 'année 1737 ; i l fe bornoit d'abord à de 
fimples extraits, femblables à ceux que 
nous ont donné MM.*Lawto rp 8c Motte, 
fous le titre à'Abrégé des Tranfacliorsphb» 
lofophiques ; mais l'importance du fujet 
ayant réveillé l'attention des favans, M , 
le chancelier d'Agueffeau affembla chez 
lui plufieurs membres des deux académies, 
des fciences 8c belles-lettres , pour dél i
bérer fur la manière de rendre cette ira*-. 
duction plus utile. La plurali té des voix 
fut pour la traduction entière 8cfidelle du 
texte , fans préjudice aux notes inftruc-
tives que le traducteur jugeroit à propos 
d'y ajouter féparément. Depuis la mort 
de M - de Bremont, fon travail a été con-

i tinué & fe continue par une fociété dp 
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gens de l e t t r e s , fous l a d i r e c l i o n de M . 
de M o u r s . ( O ) 

T R A N S A L P I N , a d j . (Géog.) fe d i t 
des pays qu i font a u - d e l à des Alpes : ce 
t e rme eft re la t i f . A i n f i l ' I t a l i e eft tranfal-
pine par r appor t à la F r a n c e , ck. la France 
par rappor t à l ' I t a l i e . 

TRANSAQUAE , (Géograph. anc.) l i eu 
d ' I t a l i e , au pays des M a r f e s , p r è s du lac 
Fucinus ; f o n nom moderne eft Tranfacco , 
b o u r g du royaume de N a p l e s , dans l ' A -
bruzze u l t é r i e u r e , env i ron deux milles 
au m i d i d u lac Ce^ano. (D. J.) 

T R A N S C E N D A N T , a d j . (Philof.)fe 
d i t en g é n é r a l de ce q u i eft é l e v é au-def 
fus des chofes ou des ê t r e s^p rd ina i r e s . 

O n le d i t p a r t i c u l i è r e m e n t de l ' ob je t 
de la m é t a p h y f i q u e , q u i confidere l ' ê t r e 
e » g é n é j a l , les ê t r e s tranfcendans, comme 
D i e u , TOs Anges , &c. Voyel M É T A 
PHYSIQUE. 

Les Logic iens Se les M é t a p h y f i c i e n s 
donnent le nom de termes tranfcendans à 
ceux q u i f o n t f i g é n é r a u x , d'une fignifi
cat ion i i é t e n d u e Se f i un ive r fe l l e qu ' i ls 
paffent toutes les e a t h é g o r i e s , êk conv ien 
nent à toutes fortes de chofes ; tels font 
les termes ens , unum, verum, bonum , res. 
Voyei E T R E , &c. 
' Géométrie trarfeendantt, eft le nom que 
l ' o n donne à la part ie de la g é o m é t r i e 
q u i confidere les p r o p r i é t é s des courbes 
de tous les ordres , ck q u i fe fer t pour d é 
couvr i r ces p r o p r i é t é s de l 'analyfe la plus 
d i f h c i l s , c ' e f t - à - d i r e de calculs d i f f é r e n 
t i e l & i n t é g r a l . Voye\ G É O M É T R I E , D I F 

F É R E N T I E L , & I N T É G R A L . 
Equations' tranfcendante s , fon t celles 

q u i ne r enfe rment poin t , comme les 
é q u a t i o n s a l g é b r i q u e s , des quan t i t é s f i 
nies , mais des d i f f é r e n t i e l l e s ou fluxions 
de q u a n t i t é s finies, b i en entendu que 
ces é q u a t i o n s entre les d i f f é r en t i e l l e s d o i 
vent ê t r e telles qu'elles ne pu i f fen t fe r é 

d u i r e à une é q u a t i o n a l g é b r i q u e . Par 
X d X 

exemple l ' é q u a t i o n dy z r r —- q u i 

paroît être une équation tranfcendante, 
eft r é e l l e m e n t une é q u a t i o n a l g é b r i q u e , 
parce qu 'en i n t é g r a n t f e p a r é m e « j : les deux 

membres on a j = ~\/ n a + x x. Mais 

l ' é q u a t i o n dy=z 

T R A 
ix 

] / 7 
eft une é -

a — x x 
quat ion tranfcendante, parce qu 'on ne peut 
expr imer en termer finis les i n t é g r a l e s de 
chaque membre de cette é q u a t i o n : l ' é q u a 
t i o n qu i expr ime le rappor t entre un arc 
de cercle èk fon finus eft une é q u a t i o n 
tranfcendante ; car M . N e w t o n a d é m o n 
t ré ( Voyei Q U A D R A T U R E ) , que le r a p 
por t ne pour ro i t ê t r e r e p r é f e n t e par a u 
cune é q u a t i o n a l g é b r i q u e f in ie , d ' où i l 
s 'enfuit q u ' i l ne_peut l ' ê t r e que par une 
é q u a t i o n a î g é b m j u e d'une in f in i t é de t e r 
mes , ou par l ine é q u a t i o n tranfcendante. 

O n met ordinairement au rang des 
é q u a t i o n s tranfcendante s les é q u a t i o n s e x 
ponentiel les , quoique ces équa t i on t p u i f 
fent ne renfermer que des quan t i t é s f inies 
( voye-{ E X P O N E N T I E L ) ; mais ces é q u a 
tions d i f f é r en t des a l g é b r i q u e s en ce 
qu'elles renferment des expofans v a r i a 
bles , &. on ne peut faire d i f p a r o î t r e ces 
expofans variables qu'en r é d u i f a n t l ' é q u a 
t i on à une é q u a t i o n d i f f é r e n t i e l l e . Pa r 
exemple , fo i t y T==Z ax qu i eft une é q u a 
t ion exponentiel le , i l faut pour f a i r e 
d i f p a r o î t r e l 'expofant x d i f f é r e n t i e r l ' é 

quat ion ., ce q u i donnera d x i l ; é*j 

quat ion d i f f é r en t i e l l e Se tranfcendante. 
Courbe tranfcendante , dans la f u b l i m e 

g é o m é t r i e , eft celle que l ' on ne f a r r o i t 
d é t e r m i n e r par aucune é q u a t i o n algé-» 
br ique , mais feulement par une é q u a 
t i o n tranfcendante. 

Ces courbes fon t celles que M . D e f 
cartes êk plufieurs autres à f o n exemple , 
appellent courbes mécaniques, ck qu ' i l s 
voudroient exclure de l a g é o m é t r i e \ mais 
M M . N e w t o n & Le ibn i t z font d 'un autre 
fent iment . E n e f f e t , dans îa c o n f t r u é l i o n 
des p r o b l ê m e s g é o m é t r i q u e s , une courbe 
ne doit po in t ê t r e p r é f é r é e à une autre 5 

en-tant qu 'e l le eft d é t e r m i n é e par une 
é q u a t i o n plus fimple , mais en-tant qu 'e l le 
eft plus a i fée à d é c r i r e . Voye\ G É O M É 

T R I E . ( O ) 
T R . A N S C O L A T I O N , f. f. en Pharmacie, 

c'eft la m ê m e chofe que fltration , ou per-
cotation. Voye\ F lLTRATïON , &c. 

T R A N S C R I P T I O N , f. f. en terme de 
marchand 3 e'eft l ' ac l ion de meure, de t r an f -
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crire ou de rapporter un compte d'un l i 
vre dans un*autre livre particulier d'un 
journal dans un grand livre de compte. 
Voye\ T E N I R LES L I V R E S D E C O M P T E . 

T R A N S C R I R E , v. acT. ( Gram. ) c'eft 
écrire une féconde fois , faire une copie 
d'une ehofe éc r i t e , la porter d'un pa
pier fur un autre. Tranfcrive\ cela Se le 
mettez au net : travfcrivei cet acte fur ce 
regiftre. Ce morceau n'eft pas de l u i , i l 
n'a fait que le tranferire. 

T R A N S C R I T , participe, (Jurifprud.) 
fignifie' ce qui eft copié*d'après un autre 
exemplaire ; faire tranferire un mémoire 
ou autre écri t , c'eft le faire mettre au net , 
ou en général le faire copier. Voyei C O 
P I E , E C R I R E . ( A ) 

T R A N S E , f. f. (Gramm.) peur v io 
lente qui glace. On dit les tranfes de 
là mort. U n bon chrétien doit toujours 
vivre en tranf e. 

TRANSE AT, terme de l'Ecole pure
ment latin , qui veut dire paffe , 8c fup 
pofe ^qu'une propofition eft vraie , fans 
que l'on en convienne abfolument. Voye-x 
H Y P O T H È S E , L E M M E . 

C'eft de-là qu'eft venu le proverbe l a 
t in , tranfeat , gracum efl, non legitur : 
parle, c'eft du grec, on ne peut pas le 
l i r e . On attribue cette phrafe à quelques 
anciens commentateurs ou gloffographes 
du droit c ivi l , q u i , n'entendant point le 
,grec , paflbient tous les mbts de cette 
langue à mefure qu'ils les trouvoient dans 
leur chemin, fans en pouvoir donner 
l'explication. 

Dans la chancellerie de Rome un nil 
tranfeat, c 'ef t-à-dire , que rien ne parTe , 
eft une efpece d'oppofition que l 'on fait 
aux feeaux d'une bulle , ou à la dé l i 
vrance de quelque autre expédi t ion , juf
qu 'à ce que les parties intérefTées aient 
été entendues. 

T R A N S F É R E R , v. acT. (Gramm.) 
c'eft conduire d'un lieu dans un autre. On 
transfère un prifonnier d'une prifon dans 
une autre ; un évêque d'un fiege à un 
autre, un religieux d'une bonne mai
fon dans une mauvaife , une relique , le 
fiege d'un empire, &c. une donation , la 
propriété d'un héritage , une fête d'un 
jour à l'autre. 

T R A 
T R A N S F I G U R A T I O N , {Critîq.fac.) 

c'eft ainfi qu'on nomme l'état glorieux 
dans lequel Jefus-Chrift parut fur une 
montagne où. i l avoit conduit Pierre , 
Jacques 8c Jean fon frère. Le vifage du 
fauveur devint brillant comme le fo le i l , 8c 
fes vêtemens blancs comme la neige, Matt. 
xxvij. 46*5 . La plupart des interprète» 
penfent d'après S. Jé rôme , que la mon
tagne où fe pafla cet événement miracu
leux , étoit celle du Thabor , quoique 
l'Ecriture ne la nomme pas ; du-moins 
devoit-on s'en tenir 11; mais les malheu
reux Grecs prefTés de tous côtés, 8c par 
les Turcs 8c par les Latins, diîputoient 
encore d a n s é e x i i j fiecle fur cette ma
tière. La moitié de l'empire prétendait 
que la lumière du Thabor étoit é ternel le , 
8c l'autre que dieu l'avoit produite f e u k -
ment pour la transfiguration. (ÉjrJ.) 

T R A N S F O R M A T I O N , f. f. en Géo
métrie , c'eft le changement ou la réduc
tion d'une figure ©u d'un corps en un au
tre de même aire ou de même folidité , 
mais d'une forme différente. Par exem
ple, on transforme un triangle en quarré, 
une pyramide en parallél ipipede , 6V. 
Chambers. 

T R A N S F O R M A T I O N des équations, 
( Algèbre. ) fe dit de la méthode par la 
quelle on change une équation en une 
autre qui la repréfente . 

Par exemple , fi on veut faire difpa
roître le fécond terme d'une équation 
x m - j - p x *• •— 1 - j - q x m — a - j - ' , &c. 
= 0, on fera x = 1 - j - a ; 8c fubftituant, 
on aura une transformée dont les deux 
premiers termes f e r o n t { m - j - 7 « f l ' { m — 1; 
donc -\-p 1 m — 1. 

m a "f" P ==: 0 > donc a r= — y-

I l en eft de même des autres termes 
qu'on peut vouloir faire difparoître,; 8c i l 
eft à remarquer que la valeur de a fera 
toujours réelle fi le terme eft pair , parce* 
que l 'équation en a fera d'un degré i m 
pair. Voyei E Q U A T I O N . 

Si on veut donner l 'unité pour coeffi
cient au premier terme d'une, équation 
a x 3 -J- b x 1 - j - c x - j - e 0 , on la 
multipiidlb. par a a , enforte que a 3 x * 
foit le premier terme , 8c on fera enfuite 

A X 
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a x — i ; 6k l ' o n aura ^ - f - * T * + c * t 
- f - e a 1 •— Fby^ u n plus grand dé ta i l 
dans l ' ana lyfe d é m o n t r é e du P. R e y n e a u , 
liv. III. ( 0 ) 

T R A N S F O R M A T I O N D E S A X E S , 
( Gèom. ) c 'eft l ' o p é r a t i o n par laquel le on 
change la p o f i t i o n des axes d'une courbe. 
Par e x e m p l e , fi o n a x 6k y p o u r , les 
c o o r d o n n é e s d'une c o u r b e ; en faifant y 
= X - f - a , o n changera l 'axe des x de 

p o f i t i o n en le reculant de la q u a n t i t é a. 
Ce fera le contrai re , f i o n fa i t y u 

CL ; alors l 'axe des x ref le en p l a c e , 6k 

c'efi: l 'axe des y q u i change. Si on fa i t en 
g é n é r a l x z=z m n - j - n \ - j - a, êk_y -=z k n 
• • j - g X - f - c 5 my n, k, g é t a n t des nombres 
à v o l o n t é , &, a , c, des confiantes q u e l 
conques , alors lés deux axes changeront 
tous deux de p o f i t i o n 6k d 'o r ig ine t o u t - à -
l a fois. Si a êk c f on t •=. o , les axes ne 
changeront que de p o f i t i o n ; fi k z = o } 

l 'axe des y changera d 'or ig ine 6k. non de 
p o f i t i o n , 6k a i n f i du re f te . Voye\ C O U R B E 
ê c la fig. 1*7 d'Algèbre. ( O ) 

T R A N S F O R M A T I O N , f. f. ( terme de 
Myfiicifme. ) changement de l 'ame c o n 
templa t ive q u i , d i f en t les m y f t i q u e s , eft 
alors comme a b î m é e en D i e u , enforte 
qu 'e l le ne c o n n o î t pas e l l e - m ê m e fa d i f -
t i nc t i on d'avec D i e u ; i l n ' y a plus d 'au
t re m o i que D i e u , d i f o i t Catherine de 
G è n e s , en par lant de cette u n i o n d'ef-
fence. 

Dans de tels momens , d i fo i t madame 
G a y o n , j ' é t o u f f e en D i e u . V o i l à des idées 
t i e n fol les . (D. J.) 

T R A N S F U G E , D É S E R T E U R , 
( Synonymes. ) ce mot fignifie ce qu 'on ne 
peu t b i e n expr imer par défierteur , n i par 

fugitif. Transfuge eft ce lu i q u i qui t te f o n 
p a r t i pour fe re t i r e r chez les ennemis. 

Quo ique transfuge (oh t o u t - à - f a i t é t ab l i 
dans notre langue , 6k q u ' i l fignifie autre 
chofe que défierteur, o n ne la i f fe pas de fe 
f e r v i r ord ina i rement de d é f e r t e u r dans le 
fens de transfuge, cependant quand i l 
s'agit de traductions des auteurs c laff î -
ques , i l convient de fe f e r v i r du mot de 
îramfuge, comme a fa i t M . d 'Ablancour t . 
O n d i t encore avec é l é g a n c e au figuré u n 

Tome X X X I I L 
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' transfuge de l ' amour , pour d é f i g n e r ce lu i 

qui en abandonne le par t i . (D. J ) 
T R A N S F U G E , f. m. ( Art milit.) t a 

plu* grande partie de l 'Europe s ' é t o n n e , 
avec r a i f o n , de la févér i te de quelques-
unes de nos l o i s , en par t icu ' ie r de celles 
q u i fon t p o r t é e s contre les d é f e r t e u r s : i l 
n ' y a aucune nat ion qu i les traite avec 
autant de r igueur que nous. 

Chez quelques-unes , on a c h a n g é la 
l o i qu i condamnoit ces malheureux à l a 
m o r t ; on les puni t par d'autres c h â t i m e n s , 
à moins que leur d é f e r t i o n ne fo i t accom
p a g n é e de quelques crimes. 

Dans d'autres pays , comme en A u 
tr iche , en Angle te r re , &c. on n'a p o i n t 
a b r o g é la l o i qu i por to i t l ape inede m o r t ; 
mais par des referits 6k des ordres p a r t i 
culiers e n v o y é s aux chefs des c o r p s , o n 
les la i f fe ma î t r e s de choi f i r îa peine qu ' i l s 
veulent in f l ige r aux d é f e r t e u r s , 6k ils ne 
fon t ordinairement pendre ou paffer par 
les armes , que ceux dont la d é f e r t i o n eft: 
le m é t i e r , 6k. ceux qu i fon t coupables 
d'autres crimes. ^ 

L 'u fage chez ces nations , e m p ê c h e 
l 'effet de la l o i qu 'on n'a po in t a b r o g é e , 
ou pour mieux dire , cet ufage é t an t a u -
tor i fé par le gouvernemen t , eft devenu 
une l o i nouvel le qu 'on a f u b f t i t u é e à l ' a n 
cienne. 

E f t - i l p o f t î b l e que fous le r è g n e d 'un 
pr ince humain 6k ju f te , chez un peuple 
éc la i ré 6k dont les m œ u r s font fî douces , 
on la i f fe f u b f i f t e r une l o i ba rba re , q u ' o n 
é l u d e à la vér i t é par abus , mais qu i ef t 
toujours exécu t ée lo r fque le p r o c è s éft i n f 
t ru i t , 6k que le d é f e r t e u r eft j u g é . 

Plus on réf léchi t f u r la eonf t i tu t ion de 
notre é ta t m i l i t a i r e , f u r les hommes q u i le 
compofen t , f u r le c a r a c t è r e de la nat ion , 
fu r la difette d'hommes qui fe fait f en t i r 
en France , f u r le peu d'effet de la l o i q u i 
condamne les dé fe r t eu r s à la m o r t , plus 
on eft convaincu de l ' i n ju f t i ce 6k de l 'a t ro
cité de cette l o i . 

L o r f q u e l 'Europe p r i t de l 'ombrage de 
la puif fance de Louis X I V , el le fe l igua 
pour a f f o i b l i r ce p r i n c e , elle foudoya 
contre l u i des a r m é e s immenfes , aux 
quelles i l en vou lu t oppofer d ' auf î i n o m 
breufes ; de ce moment l 'é ta t mi l i t a i r e de 

D d d d d d 



T R A 
toutes les nations a changé ; i l n'y a point 
eu de puiffance qui ait entretenu , même 
«n temps de paix , plus de troupes que 
la population , fes mœurs 8c fes richeffes 
ne lui permettoient d'en entretenir, cela 
eft d'une vérité inconteftable. 

Depuis la découverte du nouveau mon
de , l'augmentation des richeffes, la per
fection & la multitude des arts, le luxe 
enfin , ont multiplié dans toute l'Europe 
une efpece de citoyens livrés à des travaux 
fédentaires qui n'exercent pas le corps , 
ne le fortifient pas ; de citoyens qui ac
coutumés à une vie douce 8c paifible , 
font moins propres à fupporter les fatigues, 
la privation des commodités , 8c même les 
•dangers, que les robuftes 8c laborieux 
cultivateurs. 

Mais depuis que le nombre des foldats 
eft augmenté , i l a f a l l u , pour ne pas dé 
peupler les campagnes , faire des levées 
dans les villes & dans la claffe des citoyens 
dont je viens de parler; on peut en conclure 
•que dans les a rmées , i l y a un grand nom
bre d 'Emma s que leurs habitudes, leurs 
mé t i e r s , enfin leurs forces machinales, 
ne rendent point propres à la guerre, 8c 
qui par oonféquent n'en ont point le goût ; 
la plupart même ne s'y feroient jamais 
•enrôlés , f i on n'avoit pas fait de l ' en rô 
lement , un art auquel i l eft difficile qu ' é 
chappe la jeunefTe étourdie. 

hefoldat malgré lui eft donc un état fort 
commun en France, 8e même dans le refte 
de l'Europe ; cet état eft donc plus com
mun qu' i l n'étoit dans des temps où des 
armées moins nombreufes n 'étoient com
pofées que d'hommes choifis , 8c qui ve
noient d 'eux-mêmes demander à fervir. 
C'eft le caprice ou dépit , le libertinage, 
un moment d'ivreffe , Se fur- tout les f u -
percheries des enrôleurs , qui nous don
nent aujourd'hui une partie de ces foldats 
qu'on appelle de bonne volonté ; plufieurs 
ont embraffé fans réflexions un genre de 
vie , auquel ils ne font pas propres , 8c 
auquel ils font f réquemment tentés de 
renoncer. 

Mais à quelque degré qu'on ait porté 
l 'art des enrôlemens , cet art n'a pu four 
ni r les recrues dont on avoit befoin , on 
y a fuppléé par des milices. Parmi les 
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hommes tirés au f o r t , pris fans choix , 
arrachés à leurs faucilles, au métier au
quel ils s'étoient confacrés , f i un grand 
nombre prend l 'efprit 8c le goût de fon 
état nouveau, on ne peut nier qu'un grand 
nombre aufli ne périfîe de chagrin 6c de 
maladie. 

Les hommes dont un ordre du prince a 
fait des foldats , 8c ceux qui n'entrent au 
fervice que parce qu'on les a féduits 8c 
t rompés , prennent d'autant moins les i n 
clinations 8c les qualités néceffaires à leur 
métier , que leur état n'eft plus ce qu'i l a 
été autrefois. La paie des foldats n'a pas 
été augmentée en proportion de la maffe 
des richeffes , 8c de la valeur des mon
noies : le foldat eft payé en France à-peu-
près comme i l l'étoit fous le règne d'Henri 
IV ; quoi qu ' i l y ait au moins dix-huit 
fois plus d'argent dans le royaume qu'i l 
n'y en avoit alors , 8c que la valeur dés 
monnoies y foit augmentée du double. 

I l eft donc certain que les foldats, pour 
le plus grand nombre , ont embraûe un 
métier pénible , où ils ont moins d'ai-
fance , où ils gagnent moins que dans 
ceux qu'ils ont quittés , où leurs peines 
font trop peu payées , 8c leurs fervices 
trop peu récompenfés ; ils font donc 8c 
doivent être moins attachés à leur état, 8c 
fouvent plus tentés de l'abandonner que 
ne l 'étoient les foldats d'Henri IV-

Ce font ces hommes plutôt enchaînés 
qu ' engagés , qu'on punit de mort lors
qu'ils veulent rompre des chaînes qui leur 
pefent. , . 

Seroient-ils traités avec tant de rigueur, 
f i l 'on avoit réfléchi fur la multitude dé 
caufes qui peuvent porter les foldats à la 
défert ion ? ces hommes f i fournis à leurs 
officiers par les lois de la difeipline , font 
quelquefois les victimes de la partialité 8c 
de l'humeur. N'éprouveht- i ls jamais de 
mauvais traitemens fans les avoirmérités ? 
ne peuvent-ils pas fe trouver affociés à 
des camarades ou dépendans de bas-offi
ciers avec lefquels ils font incompatibles ? 
eux-mêmes feront-ils toujours fans h u 
meur 8c fans caprices ? doivent-ils être 
infenfihles aux poids du défœuvrement 
qui les conduit à l 'ennui 8c au dégoût ? 

{ l ' i v reûe , qu i les a portés à s 'enrôler , ne 
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l e u r i n f p i r e - t - e l l e jamais l e p ro je t de d é -
fe r t e r qu ' i l s e x é c u t e n t f u r le champ ? Je 
fais que la p lupa r t ne tarderoient pas à 
r even i r s'ils p o u v o i e n t , 8c c'efi: ce q u i 
a r r ive chez les peuples o ù on n ' inf l ige 
qu 'une peine l é g è r e au foldat q u i revient 
de l u i - m ê m e à fes drapeaux , plufieurs y 
re tournero ien t dès le lendemain. 

I l n 'y a plus g u è r e qu 'en France où la 
l o i fo i t affez cruel le pour fermer le che
m i n au r e p e n t i r , où elle p r i v e pour jamais 
la patr ie d 'un c i toyen qu i n 'ef t coupable 
que de l ' e r reur d 'un moment , où le c i toyen 
pour avoi r m a n q u é une fois à des enga
gemens q u ' i l a rarement c o n t r a c t é s l i b r e 
ment , eft p o u r f u i v i comme ennemi de 
l a patr ie , 8c o ù l ' envie fincere q u ' i l a 
de r é p a r e r fa faute , ne peut jamais l u i 
m é r i t e r fa g r â c e . 

Cela eft d'autant plus inhumain , que 
le fo lda t f r anço i s a b i en d'autres raifons 
que ia m o d i c i t é de fa paie Se la m a n i è r e 
dont i l eft h a b i l l é pour ê t r e t e n t é de d é -
fer ter , Se ce font des raifons que les f o l 
dats n 'ont g u è r e chez les é t r a n g e r s ; on y 
a mieux connu les moyens d ' é t a b l i r la 
fubord ina t ion &c l a d i f e ip l ine . Chez eux 
les é g a r d s entre les égaux», le refpect ou
t ré pour le n o m Se pour le rang ne font 
pas la fource de m i l l e abus ; la l o i m i l i -

.Jaire y commande é g a l e m e n t à tout m i l i 
taire ; le g é n é r a l s'y foumet , i l la fa i t 
f u iv r e exactement à la le t t re pour les g é 
n é r a u x q u i fon t fous fes ordres ; ceux-c i 
par les chefs des corps , 8e les chefs des 
corps par les officiers fubalternes. Comme 
la l o i eft e x t r ê m e m e n t r e f p e c t é e de tous , 
c 'eft toujours el le q u i commande , 8e le 
g é n é r a l par rappor t aux o f f i c i e r s , 8c ceux-
c i par rappor t aux foldats , n 'ofent l u i 
f u b f t i t u e r leurs p r é f é r e n c e s , leurs f a n -
taifies , leurs petits in t é rê t s . L e foldat 
p r u f f i e n , a n g î o i s , &c. e f l plus a f fe rv i que 
celui de France 8c fent moins la f e r v i -
tude , parce q u ' i l n 'ef t a f f e rv i que par la 
l o i . C 'e f t toujours en v e r t u de l ' o rdre 
é m a n é d u pr ince , c 'eft pour le b i e n du 
fe rv ice q u ' i l eft c o m m a n d é , e m p l o y é , 
c o n f e r v é , c o n g é d i é , r é c o m p e n f é , pun i ; 
ce n 'e f t pas par l a fantaif ie de f o n colonel 
ou de f o n capitaine. O n p r é t e n d , 8c je 
le crois ; que les foldats f r a n ç o i s , ne 
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fuppor te ro ien t pas la baftonnade , à l a 
quel le fouvent fon t c o n d a m n é s les foldats 
allemands , mais je fuis p e r f u a d é qu'ils. 
la fuppor te ro ien t plus a i f é m e n t que les 
coups de p i é , les coups de canne , les 
coups d ' e fpon ton que leur donnent q u e l 
quefois des officiers é tou rd i s . L a b a f t o n 
nade n 'ef t qu 'un c h â t i m e n t , 8c les coups 
font des i n fu l t e s , elles ref tent f u r i e c œ u r 
des foldats les plus e f t imables , elles leur 
donnent un d é g o û t i nv inc ib l e pour leur 
é t a t , 8c les forcent fouvent à d é f e r t e r ; 
ce q u i leur en donne encore l ' e n v i e , ce-
font les fautes dans lefquelles ils tombent , 
8c dans lefquelles ils ne tomberoient pas, 
f i l a # d i f c ip l i ne étoi t plus- exactement 8c 
plus u n i f o r m é m e n t o b f e r v é e . Souvent le» 
troupes qu i é t o i e n t fous u n homme r e l â 
ché , paffent fous les ordres d 'un homme 
f é v e r e , quelquefois d 'un homme d ' h u 
meur ; elles font des fautes , elles en f o n t 
pun i e s , 8c prennent du m é c o n t e n t e m e n t ^ 
8c l ' e f p r i t de d é f e r t i o n . 

Les jeunes foldats , avant l ' a u g m e n 
ta t ion de la viande 8c du pa in , é t o i e n t 
ob l igés de marauder pour v iv re , on en a 
v u en Wef tpha l i e que la fa im avoit f a i t 
tomber en d é m e n c e ; elle en a fait m o u r i r 
d'autres, n 'en a - t - e î l e pas fait deferter ? 
Combien de fois n ' e f t - i l pas a r r i v é q u ' à 
l ' a r m é e , en garn i fon m ê m e , le peu d 'a -
limens qu 'on donnoi t au foldat , 8c q u i 
fu f f i fo i t à peine pour fa nourr i ture , é to i t 
d'une mauvaife qua l i t é ? Combien de fois 
cette mauvaife nourr i ture ne l u i a - t - e l l e 
pas ô té la force 8c le courage de fuppor t e r 
les fatigues de la campagne? e f t - i l f o r t 
extraordinaire qu 'un foldat veui l le fe d é 
rober à ces fituations violentes ? 

Je parlerai encore d'autres caufes de 
d é f e r t i o n lo r fque je propofera i les moyens 
de la p r é v e n i r : 8c comptez-vous pour 
r i en la l é g è r e t é 8c l ' inconftance qu i e n 
trent pour beaucoup dans le c a r a c t è r e d u 
f r anço i s ? Comptez-vous pour r ien cette 
i n q u i é t u d e machinale, ce be fo in de chan
ger de l i e u , d 'occupat ion, d 'é ta t m ê m e 5. 
ce paffage f r é q u e n t de l 'enjouement au \ 
d é g o û t , qual i tés plus communes chez eux 
que chez tous les peuples de l 'Europe . 
Q u o i ! ce fon t ces hommes que la nature , 
leurs opinions , 8c notre gouvernement 

D d d d d d a 
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ont fait inconftants 8c légers , pour l ' i n - {t ins , paref îêux 8c braves, craignant le i 
conitance Se la légèreté defquels \ous 
êtes fans indulgence. Ce font ces hommes 
que nos négl igences , notre difeipline i n 
forme, notre patrimoine mal placé ren
dent f i fouvent malheureux , à qui vous 
ne pardonnez pas de fentir leurs pe i 
nes , & de céder quelquefois à l'envie de 
l'en délivrer ? 

On va me dire qu'on a fenti les incon
vénients du caractère françois fans avouer 
toutes les raifons de déferter qu'on donne 
en France au foldat ; on me dira , que le 
françois eft naturellement déferteur, qu'on 
le fait ; que e'eft pour prévenir la défer 
tion qu'on la punit toujours de peiné*ca-
pitale 5 je répondrai à ce difeours par une 
queftion.... Quelles ont été jufqu'à p r é 
fent les fuites de vos arrêts fanguinaires 
8c de tant d'exécutions? Depuis que les 
déferteurs font punis de mort en France, 
y en a - t - i l moins qu ' i l y en avoit autre
fois ? Confultez les longues liftes de ces 
malheureux que vous faites imprimer 
tous les ans ; comparez-les à celles qui 
retient de ces temps où vos lois étoient 
moins barbares, 8e jugez des effets mer
veilleux de votre févénté . Elle n'en a au
cuns de bons, non , elle n'en a aucuns. 
Depuis que vous condamnez les déferteurs 
à mort , la défertion eft aufîi commune 
dans vos troupes qu'elle l'étoit aupara
vant. J'ai même des raifons de croire 

peines*, le travail 8c la honte , mais af lê i 
indifférents pour la vie. I l eft connu que 
ce ne font point les mauvais foldats qui 
defertent ; ce font au contraire les plus 
braves; ce n'eft prefque jamais au moment 
d'un fiege, à la veille d'une bataille qu' i l 
y a de ia défertion ; c'eft lorfqu'on ne 
trouve pas des vivres en abondance ; 
c'eft lorfque les vivres ne font pas bons ; 
c'eft lorfqu'on fatigue les troupes fans de 
bonnes raifons apparentes ; c'eft lorfque 
la difeipline s'eft relâchée , ou lorfqu'il 
s'introduit quelques nouveautés utiles 
p e u t - ê t r e , mais qui déplaifent aux f o l 
dats , parce qu'on ne prend pas affez de 
foin de leur en faire fentir l'utilité. Dans 
ces moments la loi de mort eft fî peu un 
frein , qu'on fe fait un mérite de la braver, 
8c l 'on n'auroit pas bravé de même le 
mal ou l'ignominie. Te l qui n'auroit pas 
rifqué les galères , rifquera de paffer 
par les armes. I l y a même des moments 
où les foldats déferlent par point d'hon
neur. Souvent un mécontent propofé à 
fes camarades de déferter avec lu i , 8c 
ceux-ci n'ofent pas le refufer , parce 
qu'ils paroîtroient effrayés par la l o i , 8c 
que la craindre c'eft craindre la mort. La 
rigueur de la lo i peut donc, inviter les 
hommes courageux à l 'enfreindre, mais 
elle invite bien plus encore à l'éluder. 
Chez un peuple dont les mœurs font dou-

qu'elle y eft plus commune encore ; 8c \ ces , quand les lois font atroces , elles 
f i l 'on veut fouiller dans le dépôt de la ! font néceffairement éludées. Le corps 
guerre 8c dans les bureaux, on n'endou- : eftimable des officiers françois fauve le 
tera pas plus que moi. L 'on fera forcé j plus de déferteurs qu ' i l lui eft pofîible , 
d'avouer cpi'on verfe le fang dans l ' i n - i l fuff i t que la défertion n'ait pas" éclaté 
tention de prévenir un crime qu'on ne j pour que le déferteur ne foit point dé
prévient pas ; que ne pourroit-on pas j nonce. Souvent on fait d'abord expédier 
dire d'une telle l o i , fur- tout f î , comme j pour lui un congé limité , 8c enfuite un 
on a lieu de le penfer , elle a même aug- j congé abfolu ; lorfqu'on n'a pu éviter qu' i l 
menté la défertion? Quelque févere que i foit dénoncé 8c condamné parle confeil 
foit la l o i , peut-elle empêcher le foldat i de guerre, perfonne ne s'intéreffe à le 
d 'éprouver dans fon état t'inconftance , j faire arrêter ; i l ne le feroit pas par les 
le m é c o n t e n t e m e n t , le dégoût ? 8c la officiers m ê m e , i l l 'eft encore moins par 
crainte de la mort eft-elle le frein le plus 
puiffant peur retenir des hommes qui font 
8c doivent être familiarifés avec l'image 
de la mort ? 

Comment font le plus généralement 

par 
le peuple des lieux qu ' i l traverfe ; i l 
compte plutôt fur la pitié que fur la haine 
de fes concitoyens ; i l fait qu'ils auront 
plus de refpect pour l 'humanité que pour 
la lo i qui la blefte ; fouvent même i l ne 

compofées vos armées ? D'hommes l i b e r - ] prend pas la peine de cacher fon c r ime . 
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& . ce n ' e f t pas une chofe rare en France ; 
que de t r ouve r f u r les grands chemins & 
l e l o n g des vi l lages des hommes q u i vous 
demandent l ' a u m ô n e p o u r des pauvres 
déferteurs. L a m a r é c h a u f f é e à qu i l ' h a b i 
tude d ' a r r ê t e r des cr iminels , ck de c o n 
d u i r e des hommes au f u p p h c e , doi t avoir 
ô t é une par t ie de fa c o m m i f é r a t i o n , f e m 
b l e la r e t rouver pou r les d é f e r t e u r s , el le 
les la i f tê p re fque tou jours é c h a p p e r quand 
e l le le peut fans r i f q u e r que f o n i n d u l 
gence fo i t connue : que vos lois fo ient con
formes à vos m œ u r s , f i vous voulez q u ' e l 
les fo ien t e x é c u t é e s , ck f i elles ne le fon t 
pas , f i elles fon t m é p r i f é e s ou é l u d é e s , 
vous in t rodu i f ez ce lu i de tous les abus 
q u i ef t le plus contraire à la police g é n é 
r a l e , au b o n ordre êk aux m œ u r s . 

L ' i n d u l g e n c e des o f f i c i e r s , celle de la 
m a r é e h a u f f é e , & de toute la na t ion pour 
les d é f e r t e u r s , ef t fans doute connue du 
fo lda t ; ne d o i t - e l l e pas entre tenir dans 
ceux q u i fon t t o u r m e n t é s de l ' envie de 
d é f e r t e r , une e f p é r a n c e d ' é c h a p p e r à la 
l o i ? Cette e f p é r a n c e doi t augmenter de 
jouir en j o u r dans ces malheureux , êk, doit 
en f in emporter la balance f u r la crainte 
de la l o i : au r e f t e , le plus grand nombre 
d'hommes q u i l u i é c h a p p e n t n 'en fon t 
pas moins perdus pou r l ' é ta t ; la p lupar t 
paf fen t dans les pays é t r a n g e r s ; &. p l u 
fieurs q u i re t ient dans le royaume y t r a î 
nent une v i e i n q u i è t e êk ma lheureufe , 
q u i les rend incapables des autres emploi» 
de la foc i é t é . O n compte depuis le com
mencement de ce fiecle p r è s de cent m i l l e 
d é f e r t e u r s ou e x é c u t é s , ou c o n d a m n é s par 
contumace, êk p re fque tous é g a l e m e n t per
dus p o u r le r o y a u m e ; êk c'eft ce royaume 
dans l ' i n t é r i e u r duque l vous t rouvez des 
terres en f r i c h e q u i manquent de c u l t i v a 
teurs ; c 'eft ce royaume dont les colonies 
ne f o n t p o i n t p e u p l é e s , & n 'ont p u fe 
d é f e n d r e cont re l ' ennemi ; c 'eft , dis- je , 
ce royaume que vous pr ivez dans l 'efpace 
d ' un demi - f i ec le de cent m i l l e hommes 
ro buf te s, jeunes , êk en état de le p e u 
p l e r &. de le f e rv i r . E n fuppofant que 
les deux tiers de ces hommes c o n d a m n é s 
à m o r t , eu fient v é c u dans le cé l iba t , 
qu ' i l s euffent continue à f e r v i r , êk qu ' i ls 
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tenu la place d'autres q u i fe feroient m a 
riés , ck le tiers f eu l de ces malheureux 
profe r i t s , qu i rendus à leur patr ie , y f e 
roient devenus ci toyens, é p o u x , êk p è r e s , 
auroit mis trente m i l l e ramilles de plus 
dans le royaume ; les enfants de ces f a 
milles augmenteroient au jourd 'hu i le nom
bre de vos ar t i fans , de vos mate lo ts , de 
vos payfans , enf in , de vot re d e r n i è r e 
claffe de citoyens , dans laquel le la d i -
fette d'hommes fe fai t f en t i r autant que le 
t rop grand nombre d'hommes fe fait f e n 
t i r dans les autres claffes. Mais n ' av iez -
vous pas d'autres raifons pol i t iques que 
celle de la popu la t ion , pour conferver 
la vie à vos d é f e r t e u r s ; ne pouviez-vous 
les employer ut i lement ? N 'av iez -vous 
pas d'autres moyens , ck des moyens plus 
efficaces pour p r é v e n i r le cr ime de d é 
f e r t i o n , que de vous p r ive r du t rava i l ck 
des forces d 'un f i grand nombre de c i 
toyens ? I l faut pun i r les d é f e r t e u r s fans 
doute ; mais i l faut que dans leurs c h â t i 
ments m ê m e , ils fo ient encore utiles à 
l 'é tat , ck f u r - t o u t i l ne faut les p u n i r 
q u ' a p r è s leur avoir ô t é les motifs qu i les 
fo l l i c i t en t au crime. V o i l à ce qu 'on doi t 
d 'abord au fo lda t ; à cette efpece d ' h o m 
mes à laquelle on impofe des lois f i f é -
veres , êk de qu i on exige tant de f a c r i f i 
ces. Membres de ia foc ié té qu' i ls p r o t è 
gent , ils doivent en partager les avanta
ges , &. fes d é f e n f e u r s ne doivent pas 
ê t r e fes vict imes. L e premier devoi r de 
tous les citoyens fans doute , ef t la de
fenfe de la patr ie ; tous devroient ê t r e 
fo lda t s , êk s'armer contre l ' ennemi c o m 
mun ; mais dans les grandes f o c i é t é s , t e l 
les que font au jourd 'hu i celles de l ' E u 
r o p e , les princes ou les magiftrats q u i les 
g o u v e r n e n t , cho i f i f î en t parmi les citoyens 
ceux qu i veulent fe d é v o u e r plus p a r t i c u 
l i è r e m e n t à îa guerre. C 'ef t à l ' ab r i de ce 
corps refpectable , que le refte cul t ive les 
campagnes, êk q u ' i l joui t de la v ie ; mais 
le b l é de vos campagnes cro î t pour ce lu i 
q u i les d é f e n d , comme pour celui qu i les 
cul t ive , & les laines e m p l o y é e s dans vos 
manufactures , doivent habi l le r ces h o m 
mes fans lefquels vous n'auriez pas de 
manufacture•-. i l eft i n j u f t e &. barbare 

f u f f e n t morts au feryiee , ils y auroient i d ' e n c h a î n e r le fo ldat à f o n m é t i e r , fans 
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le lui rendre agréable ; i l a fait à la fociété 
des facr:ikes; ia fociété lui doit des dé
dommagements : je crois indifpenfable 
d'augmenter la paye du foldat 5 elle ne 
fuff i t pas à fes befoins réels; i l lui faudroit 
au moins deux fols par jour de plus, pour 
qu' i l fût en France auffi bien qu ' i l de
vroit l ' ê t re ; i l faudroit qu' i l eût un habit 
tous les ans. Cette augmentation dans le. 
traitement de l'infanterie , ne feroit pas 
une fomme de cinq à f ix millions; 8c fans 
doute elle pourroit fe prendre fur des ré
formes utiles. C'eft dans la reforme des 
abus que vous tj-ouverez des fonds ; mais 
s'il faifoit abfolument que l'état fournît 
à cette augmentation de paye par de nou
veaux fonds, qu ' i l ne pût les donner, i l 
vaudroit mieux alors diminuer les trou
pes; parce que cinquante mille hommes 
bien payés , bien contens, 8c par confé
quent pleins de zele 8c de bonne volonté, 
défendent mieux l ' é t a t , que cent cin
quante mille hommes , dont la plupart 
font retenus par force , 8c dont aucun 
n'eft attaché à l'état. 

Avec la légère augmentation dont je 
viens de parler , le foldat doit jouir à- ' 
peu-près de la même forte d'aifance que 
le bon laboureur, 8c l'artifan des vi l les; 
pour vous conferver de vieux foldats, 8c 
prévenir même l'envie de défer t ion , ce 
feroit fur-tout aux caporaux, anfpeffades 
8c premiers fufi l iers , qu ' i l feroit impor
tant de faire un bon traitement. U n moyen 
encore d'attacher le foldat à fon é t a t , 
c'eft d'y attacher l 'officier. 11 fait paffer 
fon efprit dans celui qu ' i l commande ; le 
foldat fe plaint dès que l'officier mur
mure ; quand l 'un fe retire , l'autre eft 
tenté de déferter. Je fais que le traite
ment des officiers françois eft meilleur 
qu ' i l ne l'étoit avant la guerre ; mais i l 
n'eft pas encore tel qu ' i l devroit être : 
j'entends fe plaindre que l 'efpri t militaire 
eft tombé en France , qu'on ne voit plus 
dans l'officier le même zele Se le même 
efprit qu'on y a vu autrefois. Ce chan
gement a plufieurs caufes , j ' en vais 
parler. 

Dans le fiecle paffé i l y avoit en France 
moins d'argent qu ' i l y en a aujourd'hui ; 
i l n'y avoit point eu d'augmentation dans 
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'les monnoies, le louis étoit à 14 livres f 

i l eft a 24 livres ; i l y a peut-être neuf 
cents millions dans le royaume, i l n'y en 
avoit pas cinq cents ; avec la même paye 
qu ' i l a aujourd'hui, l 'officier avoit une 
aifance honnête , 8c i l eft pauvre ; i l y 
avoit peu de luxe , i l pouvoit foutenir fa 
pauvreté fans en rougir ; i l y a beaucoup 
de luxe, 8c fa. pauvreté l'humilie ; i l trou
voit encore dans fon état des avantages 
dont i l a cefle de jou i r ; on avoit pour la 
nobleffe une confidération qu'on n'a plus; 
elle l'a perdue par plufieurs caufes ; je 
vais les dire. On étoit moins éloigné des 
temps où la diftinction entre la nobkffe 8c 
le tiers-état étoit plus grande, ou la no
bleffe pouvoit davantage, où fa fource 
étoit plus pure ; elle ne s'acquéroit pas 
encore par une multitude de charges inu
tiles, onfobtenoi t par des charges hono
rées 8c par des fervices ; elle étoit donc 
plus refpectable 8c plus refpeclée ; ces 
corps étoient compofés de l'ancienne no
bleffe des provinces , qui ne connoifîbit 
que l 'hiftoire de fes ancê t res , fa chaife, 
fes droits 8c fes titres ; aujourd'hui les pre
miers corps d'infanterie font compofés 
d'officiers de nobleffe nouvelle ; les fa.-
milies annoblies parades charges de fec ré -
taire du r o i , ou autres de cette efpece, 
paffent dans une partie confidérable des 
fiefs grands 8c petits , &c achètent à la 
cour des charges qui fembloient faites 
pour la nobleffe du fécond ordre ; voilà 
encore des raifons pour que la nobleffe 
foit moins confidérée qu'autrefois; o r , 
comme elle compofé toujours, du moins 
pour le plus grand nombre, votre m i l i 
taire; ce militaire a donc perdu de la con
fidération par cette feule raifon , que la 
nobleffe en a perdu : les victoires de Tu-
renne , du grand C o n d é , du maréchal de 
Luxembourg, le miniftre de Louvois, 
l'accueil de Louis X I V pour ceux qui le 
fervoient bien à la guerre, avoient r é 
pandu fur le militaire de France, alors le 
premier de l 'Europe, un éclat qui ré ja i l -
l i f foi t fur le moindre officier ; la guerre 
malheureufe de 1701 dut changer à cet 
égard l 'efpri t de la nation; le militaire 
ne pût être honoré après les journées 
4'Boefted, 8c de Ramelies, Steinkergues, 
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& . de Nerv indes ; à cette guerre f u c c é d a ' 
l a longue paix q u i dura j u fqu ' en 1733 ; 
pendant cette paix , i l s'eft f o r m é dans 
l e n o r d de l 'A l l emagne u n fiftême m i l i 
ta i re , qu i a r a v i à ce lu i de France l ' h o n 
neur d ' ê t r e le m o d è l e des autres ; Se p e n 
dant la m ê m e pa ix , la na t ion f r a n ç o i f e 
s'eft: e n t i è r e m e n t l i v r é e au commerce , à 
l a f inance , aux colonies , à la f o c i é t é , 
p o r t é s à l ' e x c è s : tous les gens d'affaires 
& . les n é g o c i a n t s fe fon t enrichis ; la na 
t i o n a é té o c c u p é e de l a compagnie des 
Indes , comme elle l ' avo i t é té des c o n 
q u ê t e s ; les financiers, par leur p r o d i g a 
l i t é Se l eur luxe , ont a t t i ré aux richeffes 
une c o n f i d é r a t i o n exceffive , mais q i r i fera 
p a r - t o u t o ù i l y aura dés fortunes é n o r 
mes. I l faut ê t r e p e r f u a d é que dans toute 
na t ion r i c h e , i n d u f t r i e u f e > c o m m e r ç a n t e , 
l a c o n f i d é r a t i o n fera du plus au moins at
t a c h é e aux richeffes ; quand nous for t i rons 
d 'une guerre heureufe , i l ne faut pas 
c ro i re que f o i t à Paris , f o i t dans les pro
v i n c e s , vot re m i l i t a i r e , s ' i l ref te pauv re , 
& f i vous ne l u i donnez, pas de d i f t i n c -
î i o n s honorables , f o i t h o n o r é comme i l 
a é té 5 Se s ' i l n'a n i a i fance , n i c o n f i d é r a 
t i o n , i l ne faut pas croi re q u ' i l p u i f î e 
avo i r le m ê m e zele q u ' i l a eu autrefois; 
o n s 'étoit a p p e r ç u chez nous de ce chan
gement dans notre mi l i t a i r e au c o m m e n 
cement de la guerre de 1 7 4 1 , le d é g o û t 
é t o i t e x t r ê m e dans l ' o f f i c ie r comme dans 
l e fo lda t ; les officiers m ê m e d é f e r t o i e n t ; 
ils revenoient en fou le de B o h ê m e Se de 
Eaviere ; i l y avoi t f u r l a f r o n t i è r e u n o r 
d r e de les a r r ê t e r ; la p r é f e n c e d u r o i 
dans les a r m é e s , Se les victoires du m a r é 
chal de Saxe r a n i m è r e n t le zele des o f f i 
ciers ; 8e ce q u i le9 ranima b i e n autant , 
ce f u t l a p r o d i g a l i t é des g râces honora 
bles 8c p é c u n i a i r e s ; on m u l t i p l i a les gra
des au p o i n t que tout of f ic ie r fe flatta de 
deven i r g é n é r a l ; cela f i t alors u n t r è s -
b o n effet , mais les fuites en ont été f â -
cheufes ; la m u l t i p l i c i t é des grades f u p é -
rieurs les a tous a v i l i s , 8c le fubal terne 
a f u p p o r t é f o n é ta t avec plus d ' i m p a 
t ience . 

I l ne peut y avoir pour les gens de 
guer re que deux m o b i l e s , deux principes 
d e zele 8t. d ' a c t i v i t é , les honneurs 8c 
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l 'argent ; fî les honneurs n 'ont pas l e 
m ê m e éc la t qu' i ls avoient autrefois , i l 
faut augmenter l 'argent ; voyez les A n 
gîois , la p r inc ipa le c o n f i d é r a t i o n de leur 
pays ef t a t t achée aux talens de l ' e f p r i t , à 
l ' é l o q u e n c e , au c a r a c t è r e p r o p r e , à l ' a d 
m i n i f l r a t i o n ; P i t t a é té plus h o n o r é que 
Bofcaven ; B o l i n b r o k a e n l e v é à M a l b o -
roug le c réd i t q u ' i l avoit dans la nat ion -, 
ce fon t ces r e p r é f e n t a n s que le peuple 
aime 8c refpecte ; i l a quelque for te de 
d é d a i n pour l ' é ta t mi l i t a i r e , mais on le 
paie t r è s - b i e n , 8c i l fer t de m ê m e . 

I l faut imi te r les A n g î o i s , mais i l faut 
q u ' i l nous en c o û t e moins d'argent q u ' à 
e u x , parce que notre conf t i tu t ion eft plus 
mi l i t a i re que la l eu r , 8c q u ' i l eft plus a i fé 
en Frange que chez eux de donner de la 
c o n f i d é r a t i o n aux of f ic ie rs . 

I l y a encore d'autres moyens d ' ô t e r au 
fo lda t le d é g o û t de f o n m é t i e r ; de tous 
les foutiens de l 'homme , i l n ' y en a pas 
en l u i de plus pu i f fan t que l ' i n d é p e n d a n 
ce , parce que ce n 'eft que par el le q u ' i l 
peut employer fes autres inf t incts à f o n 
bonheur ; à quelque p r i x q u ' i l ait vendu 
fa l i b e r t é , i l t rouve toujours q u ' i l l 'a t r o p 
peu vendue en occupant les p r e m i è r e s p l a 
ces de l a f o c i é t é , i l fe p la in t de n ' ê t r e pas 
l i b r e , 8c i l fe p la in t avec plus de bonne 
f o i qu 'on ne penfe : que doi t donc penfer 
le fo ldat e n c h a î n é ? prefque plus d ' e f p é » 
rance dans le dernier ordre des c i toyens: 
fa d é p e n d a n c e doi t ê t r e e x t r ê m e , la d i f 
eipl ine le v e u t , mais elle n ' e m p ê c h e pas 
qu 'on ne l u i rende fa d é p e n d a n c e moins 
f e n f i b l e ; i l vaut mieux q u ' i l fe croie atta
ché à u n m é t i e r , que dans l 'efclavage , 
8c q u ' i l fente fes devoirs que fes fers. 

N e p e u t - o n l u i donner u n peu plus de 
l i b e r t é ? N ' y a u r o i t - i l pas des c i r con f t an 
ces o ù le fo ldat pour ro i t obtenir u n c o n g é 
a b f o l u , en rendant le p r i x de l ' h a b i l l e 
ment q u ' i l emporte , 8c en mettant en fa 
place un homme dont l ' â g e , la ta i l le 8c 
la force conviendraient au m é t i e r de la 
guerre ? Des parens infirmes q u ' i l faut 
f o u l a g e r , un bien à g é r e r , 8c d'autres 
caufes femblables , ne pourro ient - elles 
faire obtenir ce c o n g é aux conditions que 
je viens de dire ? Ne p o u r r o i t - o n pas 

' m ê m e le donner o u le fa i re c f p é r e r ^ d u 
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inoins au foldat qui auroît un dégoût 
durable 8c invincible pour fon état ? 

Peut-on penfer que les dégoûts feroient 
aufîi frequens, f i les foldats fe croyoient 
moins irrévocablement engagés ? S'ils ef-
péroient pouvoir trouver leur liberté , 
chercheroient-ils à fe la procurer par la 
défertion ? N 'y a - t - i l pas encore un moyen 
de rendre le foldat moins efclave , 8c par 
conféquent empêcher qu' i l ne defire une 
entière liberté ? E f l - i l nécefTaire qu ' i l 
pafTe dans la garnifon tous les momens de 
l ' année , 8c faut - i l l'exercer fix mois pour 
qu ' i l n'oublie ni le maniment des armes, 
n i fes devoirs ? 

Le roi de PrufTe , dont l'état efl en t i è 
rement militaire , 8c qui pour conferver 
fa puiffance, doit avoir un grand nombre 
de troupes difciplinées, 8c toujours fur le 
meilleur pié poff ible , donne confiamment 
des congés au tie'rs de fes foldats ; ceux 
même qui font fes fujets, ne relient guère 
que trois ou quatre mois de l 'année à leur 
régiment , 8c l 'on ne s'apperçoit pas que 
cet ufage ait rien pté à la préeifion avec 
laquelle tous fes foldats font leurs évolu
tions , ni à leur exactitude dans le fervice ; 
abfens de leurs régimens ils n'oublient 
rien de ce qu'ils ont appris, parce qu'ils 
ont été formés fur des bons principes , 8c 
prefque tous fervent encore la patrie dans 
un autre métier que celui de la guerre. 

On vient d'adopter, à peu de chofe 
p r è s , ces principes. Nos foldats, aufîî-bien 
inflruits que les Pruf î îens , ne pourroient-
ils pas s'abfenter de m ê m e , 8c ne pas re
venir plus ignorans qu'eux ? Ne pourroit-
on pas même retenir aux abfens le tiers 
de leurs payes, 8c donner ce tiers à ceux 
qui ferviroient pour eux ? Ce feroit même 
un moyen d'ajouter au b i e n - ê t r e du f o l 
dat ; car en vérité i l faut s'occuper de fon 
b i e n - ê t r e , non-feulement par humani té , 
par efprit de ju f t ice , mais félon les vués 
d'une politique éclairée. 

Je crois qu ' i l feroit à-propos de dé fen 
dre beaucoup moins qu'on ne le fa i t , aux 
foldats en garnifon , de fe promener hors 
des villes où ils font enfermés ; qu ' i l ne 
leur foit pas permis de fort ir avec lés ar
mes , la police l'exige ; mais à quoi bon 
les emprifonner dans des murs ? c'efi leur 
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donner la tentation de les franchir, c'eft 
redoubler leur ennui 5 8c p e u t - ê t r e fau
dro i t - i l penfer à leur procurer de l 'amu-
fement ( M . de Louvois s'en occupoit • 
i l envoyoit des marionnettes 8c des joueurî 
de gobelets dans les villes où i l y avoit 
des garnifons nombreufes, 8c i l avoit re
marqué que ces amufemens arrêtoient la 
défert ion. 

Mais voici un point plus important • 
je veux parler de l 'efprit national. Rierl 
n 'empêchera plus vos foldats de pafTer chez 
l ' é t ranger , que d'augmenter en eux cet 
efpr i t , 8c de s'en fervir pour les conduire • 
s'ils défertoient malgré cette attention de* 
votre- par t , ils ne tarderoient pas à re
venir ; i l efl pourtant vrai que notre ef
pri t national nous diftingue des autres na
tions plus qu ' i l ne nous fépare ; nous 
n'avons rien qui nous rende incompatibles 
avec elles ; le François peut vivre par
tout où i l y a des hommes ; les Angîois 
8c les Efpagnols au contraire , pleins de 
mépris pour les autres peuples, défertent 
rarement chez les é t rangers , 8c ne s'at
tachent point à leur fervice. I l y a dans 
le peuple en France , comme dans la 
bonne compagnie, un excès de fociabi-
l i té; un remède à cet inconvénient, quant 
au militaire , ce feroit d'établir des ufa
ges , un certain faite, de certaines ma
nières , des mœurs même qui les fepare-
roient davantage des autres nations ; c'eft 
bien fait afTurement de prendre la prati
que des Pfuffiens 8c leur difeipline ; mais 
pour les égaler , faut - i l employer les 
mêmes moyens qu'eux? la baftonnade en 
ufage chez les Allemands , 8c que les 
François ont en horreur ? c'eft une des 
chofes qui empêchoit le plus vos foldats 
de s'attacher au fervice d'Allemagne ; f i 
vous l 'établiffez chez vous, vous ôtez en
core ce frein à l 'efprit de défertion. 

Pourquoi mener avec rudefîe une na
tion qu'on récompenfe par é l o g e , ou 
qu'on punit par un ridicule ? une nation 
fi fenfible à l 'honneur, à la honte 8c à fon 
bien-ê t re , ne doit être conduite que par 
fes mobiles ; vous détruiriez toute fa 
gaieté ; 8c s'il la perdoit , i l s'accommo-
deroit aifément des nations chez lefquelles 
ne bri l ie pas cette qualité fi aimable. 

Nous 
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Nous avons v u le r é g i m e n t de M . de 

Rochambeaut ( i ) , l e mieux d i f c i p l i n é , 
& le m i e u x tenu 8e le plus fage de l ' a r 
m é e ; le c h â t i m e n t t e r r ib le q u ' i l avoit 
i m p o f é aux foldats n é g l i g e n s , peu exacts, 
p a r e f f e u x , &c. é to i t de les ob l iger à 
p o r t e r leurs bonnets toute la j o u r n é e : 
e 'e f t avec ce c h â t i m e n t q u ' i l avoit fait de 
f o n r é g i m e n t u n des meil leurs de France. 
JLa p r i f o n , quelque retranchement à la 
paye , l 'habi tude de p u n i r exactement 
p l u t ô t que f é v é r e m e n t , celle de corriger 
fans h u m i l i e r , fans i n j u r e s , fans mauvais 
t r a i t emens , peuvent fu f t i r e encore pour 
d i f c i p l i n e r vos a r m é e s , êk cette conduite 
doi t i n f p i r e r à vos foldats u n e fp r i t qu i leur 
donnera de l ' é l o i g n e m e n t pour le fervice 
é t r a n g e r ; i l faut qu'elles n'aient de c o m 
m u n avec les autres nations que ce qu i 
do i t ê t r e commun à toutes les bonnes 
t roupes , le zele êk l ' o b é i f l a n c e ; pourquo i 
l eu r a - t - o n fa i t p rendre en ce moment 
les couleurs en ufage chez les A l l emands , 
êk a f f ec t e - t - on de leur en donner en tout 
l ' hab i l l ement j u f q u ' à des talons qu i les 
font marcher de f i mauvaife g r â c e J3 I I y 
a en Al l emagne des ufages bons à i m i t e r ; 
mais je crois que c e u x - l à ne font pas de 
ce nombre , êk je dirois avec M o l i è r e : 
non, ce n'ejf point du tout îa prendre pour 
modèle , ma fœur, que de tôujfer & de cra
cher comme elle. 

Nous prenons t rop de ces Allemands ; 
l e t on des officiers g é n é r a u x êk des chefs 
des corps n ' e f t plus avec des fubalternes 
ee q u ' i l do i t ê t r e ; la fubord ina t ion peut 
s ' é tab l i r fans employer l a hauteur ck la 
d u r e t é ; on peut ê t r e f é v e r e avec p o l i t e f f e , 
&e f é r i e u x fans d é d a i n ; de plus on peut 
attacher de la honte au manquement de 
f u b o r d i n a t i o n ; on peut f u f p e n d r e les 
fonct ions de l ' o f f i c i e r peu fournis ck peu 
e x a c t , le met t re aux a r r ê t s , &c. C o r r i 
geons notre ignorance êk notre indoc i l i t é 
p r é f o m p t u e u f e s , mais reftons f r anço i s . 
Nous fommes vains , qu 'on nous conduife 
par notre v a n i t é ; vos ordonnances m i l i 
taires fon t remplies de ce que le foldat 
do i t à l ' o f f i c i e r ; pou rquo i ne pas par ler 
u n peu plus de ce que l ' o f f i c i e r doi t au 
fo lda t ; fî c e l u i - c i eft o b l i g é au refpect , 

( i ) Le régi ment de la Marche , a la conque 
Tome X X X I I L 
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pourquo i l 'autre ne l 'ef t - i l pas à quelque 
pol i te f fe? Ce fo lda t qu i s ' a r rê t e pour l'a
l l i e r l ' o f f i c i e r , eft b l e f f é q u ' i l ne l u i rende 
pas f o n falut ; c ra in t -on que le foldat tra; î 
plus po l iment ne devienne in fo len t ? V o i t -
on que les Efpagnols le foient devenus 
depuis que leurs officiers les ont appelles 

fennore's foldados ? Pourquoi ne pas pun i r 
l 'o f f ic ie r q u i f e permet de di .e des in jures 
à un f o l d a t , êk quelquefois de le f rapper? 
L ' e x e m p t i o n des c o r v é e s , quelques h o n 
neurs dans leurs v i l l ages , dans leurs, pa 
roiffes , accordés aux foldats qu i fe feront 
re t i r és dans leurs paroiffes avec l ' a p p r o 
bat ion de leurs corps , re leveroient l eur 
é t a t , êk contr ibueroient à vous donner 
des recrues d'une mei l leure efpece. 

I l r é g n o i t , i l n ' y a pas l o n g - temps , 
une for te de fami l i a r i t é 8e d ' é g a l i t é entre 
les officiers de tous les grades, q u i s ' é t e n 
doi t quelquefois ju fqu ' au foldat ; elle r é 
gnoi t du moins entre le fo ldat êk les bas-
officiers ; el le avoit fans doute de t r è s -
grands i n c o n v é n i e n s pour la d i fe ip l ine , 
8e c'eft b i en fai t de placer des b a r r i è r e s , 
6k de marquer les diftances entre des h o m 
mes dont les uns doivent d é p e n d r e des 
autres. Ma i s cette for te d ' éga l i t é , de f a 
mi l ia r i t é r é p a n d u e dans tous les corps m i 
litaires é toi t t r è s - a g r é a b l e au fubal terne 
8c au foldat ; el le le d é d o m m a g e o i t en 
quelque for te de fa mauvaife paye Se de 
fon m é c h a n t habit ; au jourd 'hu i q u ' i l ef t 
t ra i té avec la févér i t é f é r i eu fe des A l l e 
mands êk autres , êk que les exercices, 
l ' exac t i tude , &c. fon t les m ê m e s ; i l n ' y 
a plus de d i f f é r ence que celle de la paye 
8c de l 'habit ; i l n'a donc q u ' à gagner en 
paffant à ce fervice é t r a n g e r , ck c'eft ce 
qu 'ont fai t nos meilleurs foldats ; le r o i 
de Sardaigne a l evé quatre mi l l e hommes 
f u r les feuls r é g i m e n s qu i é to i en t en D a u -
p h i n é 6k en Provence ; on peut a f furer 
que la d é f e r t i o n continuera encore j u f q u ' à 
ce q u ' i l fe faffe deux ehangemens, l ' u n 
dans les troupes q u i f i n i ron t par n ' ê t r e 
plus c o m p o f é e s que de nouveaux foldats , 
la l ie de la n a t i o n ; l 'autre dans la na t ion 
m ê m e , q u i doit perdre peu - à - peu f o n 
c a r a c t è r e ; i l a fans doute des défauts êk 
des i n c o n v é n i e n s ce c a r a c t è r e ; mais ces 

te de l'île de Minorque. * 
E. e e e e e 



9 î 4 T K A 
défauts tiennent à des qualités fî éminen-
tes, fi brillantes, qu ' i l ne faut pas l ' a i - ; 
térer ; je fais qu ' i l faut de l 'efprit 8c de j 
l'argent pour conduire les François tels 
qu'ils fon t , 8c qu' i l ne faut être que def-
pote pour les changer; auffi fuis-je per-
fuadé qu'un miniftre aufli éclairé que ce
lu i - c i n'en formera pas le projet; i l verra 
fans doute la nécefîité d'augmenter la paye 
de l'infanterie , 8c d'en relever l'état par 
mille moyens qu' i l imaginera, êc qui vau-
droit mieux que ceux que j ' a i propofés ; 
i l me refte à parler de la manière de pu
nir la défertion. 

Je voudrois qu'on diftinguât les défer
teurs en plufieurs claflès différemment 
coupables, ils ne doivent pas être égale
ment punis ; je voudrois qu'ils fuffent pref
que tous condamnés à reparer ou bâtir des 
fortifications. ; je voi.drois qu'ils fuffent en
chaînés comme des galériens , avec des 
chaînes plus ou moins pefantes, feuls ou 
deux a deux , félon le genre de leur dé 
fertion. Ils auroient un uniforme à peu-
près femblable à celui des galériens ; en 
les traiiant avec humani t é , ils ne coute-
roient pas fix fols par jour ; on les d i f t r i -
bueroit dans les principales places, telles 
que Li l le , Douai , Metz , Strasbourg , 
Briançon , Perpignan , &c. Ils feroient 
logés d'abord dans des cafernes, & peu-
à -peu on leur conftruiroit des logemens 
auxquels ils travailleroient eux - mêmes. 
Le foin de leur fubf î f tance , de leur entre
tien 8c de leur difeipline , feroit confié 
aux intendans ou à des commiffaires des 
guerres, aux états-majors des places, fi 
l 'on veut , & ils en rendroient compte 
aux officiers généraux commandans dans 
îa province. Ils feroient veillés 8c com
mandés par quelques fergens, tirés de 
l 'hôtel des in alides 8c payés par l 'hô
tel ; leur garde pourroit être confiée à 
des foldats invalides, payés auffi par l 'hô
tel. Quand le befoin des travaux l'exige-
roit , ils feroient conduits d'une place à 
l'autre par la maréchauffée. Leur dépenfe 
feroit payée fur le» fonds deflinés aux for 
tifications , 8c cette manière de réparer 
les places feroit une épargne pour le r o i , 
qui paye vingt & trente fous aux ouvriers 
ordinaires ; i l eft bien difficile de dire p r é -
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cifément quel feroit le nombre des défera 
teurs affemblés ainfi dans les première» 
années de cet établiffement. Pendant l 'au
tre pa ix , i l défertoit à peu-près deux ou 
trois cens hommes par an ; depuis cette 
dernière paix , i l en eft déferté plus de 
deux mille dans le même efpace de temps, 
mais i l eft à croire que cette fureur de dé-. 
fertion ne durera pas ; d'ailleurs on arrête ^ 
fort peu de défer teurs , on ne peut guère 
compter que de long - temps i l y en ait 
plus de mille affemblés; ils ne couteroient 
guère que iooooo l . par an; ils travaille
roient mieux que mille ouvriers ordinai
res , qui couteroient plus de 4 à 500000 
livres. 

J'ai dit que les déferteurs travailleroient 
mieux que ces ouvriers, & on en fera 
convaincu, lorfque j'aurai - parlé de la 
police Se des lois de cet établiffement. 

I l faut à préfent les diflribuer par claf
fes , 8c dire comment 8c combien de 
temps ils feront punis dans chacune des 
claffes. 

Ceux qui déferlent dans le royaume fans 
voler, ni leurs armes , ni leurs camarades , 
& fans être en faclion , condamnés pour 
deux ans à la chaîne 8c aux travaux , r é 
habillés enfuite , 8c obligés de fervir dix 
ans. 

Ceux de cette efpece qui reviendraient à 
leurs corps dans l'efpace de trois mois ; 
condamnés à trois mois de prifon , 8c à 
fervir trois ans de plus que leurs engage
mens , perdent leur rang. 

Ceux qui dèfertertt en faclion, ou volant 
leurs camarades, ou emportant leurs armes i 
condamnés pour leur vie aux travaux p u 
blics , 8c enchaînés deux à deux, ou quatre 
à quatre. 

Ceux y qui en temps de guerre, défertent à 
l'ennemi fans voler, fans, 8cc. condamné* 
aux travaux publics, enfuite réhabi l lés , 
obligés de fervir vingt ans, fans pouvoir 
prétendre-aux récompenfes accordées à ces 
longs fervices, à moins qu'ils' ne le m é 
ritent par des actions ou une excellente 
conduite. 

Ceux qui défertent à l'ennemi & ont volé ; 
paffés par les armes, mais on ne répute— 
roit pas pour vol quelque argent dû au r o i 
ou à leurs camarades. 
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Ceux des~déferteurs, qui en temps de guerre 

reviennent à Leurs corps ; fix femaines de 
p r i f o n , f e rven t d ix ans 8e reprennent leur 
r a n g ; s'ils ont yole , perdent leur rang , 
& . f e rven t j u f q u ' à ce qu' i ls aient p a y é ce 
qu ' i l s ont pris. 

Ceux qui ramènent un déferteur , ou feu
lement reviennent plufieurs enfemble ; e n g a g é s 
p o u r trois ans de p l u s , deux mois de 
p r i f o n , 8e reprennent leur r a n g , s'ils font 
revenus dans l ' a n n é e de leur d é f e r t i o n . 

Ceux qui déferteroient pour la féconde fois 
fans vol ; c o n d a m n é s aux travaux trois ans, 
8c fe rven t v i n g t ans. 

Avec vol une des deux fois , aux travaux 
p o u r leur v ie . 

Qui defertent pour la troifieme fois-, 
pendus. 

Dans la claffe de ceux q u i feroient c o n 
d a m n é s pour leur vie , je voudrois que 
dans quelques occaf ions , comme la na i f 
fance d 'un p r i n c e , le mariage de l ' hé r i t i e r 
p r é f o m p t i f , une grande vic to i re , <$-c. le 
r o i f i t g r â c e à u n certain nombre qu i fero i t 
cho i f i f u r c e u x , q u i , depuis leur d é f e r 
t i o n j auroient m a r q u é d u zele dans leur 
t r a v a i l , 8c des m œ u r s , c'efi; ià ce qu i les 
engageroit à t rava i l le r , 8c les rendroi t 
plus faciles â conduire ; de p l u s , par cet 
ufage f i humain , i l n ' y auroi t que les 
plus mauvais fujets p r ivés d ' e l p é r a n c e . 

Je fuis p e r f u a d é que cette m a n i è r e de 
p u n i r la d é f e r t i o n , fe ro i t plus efficace 
que la l o i q u i pun i t de mor t ; le fo lda t 
e f p é r e r o i t moins é c h a p p e r à ce c h â t i m e n t , 
auquel les officiers , la m a r é c h a u f f c e , le 
peuple m ê m e ne chercheroient plus à le 
d é r o b e r , parce que la p i t i é q u i par le en 
faveur m ê m e d u coupable , l o r f q u ' i l eft 
c o n d a m n é au dernier fupp l i ce , ne fe fai t 
po in t entendre pou r un coupable , q u i ne 
do i t f n b i r qu ' un c h â t i m e n t m o d é r é : j ' a 
jou te ra i que le fupp l i ce d 'un homme qu 'on 
p e n d ou à q u i l ' o n caffe la t ê t e , ne f rappe 
q u ' u n moment ceux q u i en font les t é 
moin* ; les i m p r e f ï ï o n s que ce f p e c t a c î e 
fa i t f u r des hommes peu a t tachés à la v i e , 
î i e tardent pas à s'effacer; mais le foldat 
q u i ve r ro i t tous les jours ces d é f e r t e u r s 
e n c h a î n é s , ma l v ê t u s , mal n o u r r i s , avilis 
& c o n d a m n é s à des t ravaux , en fe ro i t 
^ i y e m e n t 8c p r o f o n d é m e n t a f f ec t é j que l 
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effet ne p rodu i ro i t pas ce f p e c t a c î e f u r 
des hommes fenfibles à la hon t e , ennemis 
du t rava i l , 8e amoureux de la l i b e r t é ? 
Je fuis p e r f u a d é q u ' i l leur donneroi t de 
l ' hor reur pour le cr ime dont ils ver ro ient 
le c h â t i m e n t , f u r - t o u t fi on re levoi t l 'ame 
du foldat par les moyens que j ' a i p r o p o f é ? , 
fi on l 'attachoit à f o n état par un me i l l eu r 
fo r t ; 8c enf in fi on l u i ô to i t des motifs de 
d é f e r t i o n q u ' i l e l l po f f ib l e d é l u i ô t e r . 
Je crois du m o i n s , a p r è s ce que je viens 
de di re , qu 'on peut ê t r e convaincu que la 
juf t ice exige que la d é f e r t i o n *foit punie 
chez nous avec moins de févér i t é , 8c que 
l ' i n t é r ê t de l 'é ta t veut qu 'on ne caffe p o i n t 
la t ê t e à des hommes qui peuvent encore 
f e r v i r l ' é ta t : je crois avoir p l a i d é ic i l a 
caufe de l ' h u m a n i t é , mais ce n 'ef t p o i n t 
en. l u i facrinant la d i fe ip l ine q u i a fans 
doute des rigueurs néce f fa i r e s . 

J 'ai paffe plus d'une fois dans ma v i e 
autour des corps des malheureux auxquels 
on venoi t de caffer la t ê te , parce qu ' i ls 
avoient qui t ta un état qu 'on leur avoi t 
fai t prendre par force ou par fupercherie , 
8c dans leque l on les avoit ma l t ra i t é s ; j ' a i 
été b l e f f é de la l o i de fang , d ' a p r è s l a 
quelle i l avoit f a l l u les condamner , j ' e n 
ai f en t i l ' i n ju f t i ce 8c l ' a t roc i té ; je me fuis 
p r o p o f é de les d é m o n t r e r . 

Quant aux r é f l ex ions de toutes les e f 
peces dont j ' a i r e m p l i ce m é m o i r e , j e 
n'aurois po in t eu la t émér i t é de les é c r i r e , 
fî je n'avois pas v u qu ' e î l e s é to i en t c o n 
formes aux idées de quelques officiers 
g é n é r a u x , dont les l umiè re s 8c le zele 
pour la d i fe ip l ine ne font po in t c o n t e f t é e s ; 
s ' i l y a dans cet écr i t quelques vér i t és 
u t i l e s , elles leur appartiennent plus q u ' à 
mo i . 

T R A N S F U S I O N , f. f. ( Méd. Thérapeut. 
Chirurg. ) o p é r a t i o n c é l è b r e qu i confif te à 
faire paffer du fang des v a i f î è a u x d 'un 
an imal , i m m é d i a t e m e n t dans ceux d 'un 
autre. Cette o p é r a t i o n fit beaucoup de 
b r u i t dans le monde m é d e c i n , vers le 
m i l i e u du fieele paf fé , env i ron les a n n é e s 
1664, 8c les fuivantes , ju fqu 'en 1668 ; fa 
cé l éb r i t é c o m m e n ç a en A n g l e t e r r e , 8c f u t , 
fu ivan t l ' o p i n i o n la plus r e ç u e , l 'ouvrage 
du docteur W r e n , fameux m é d e c i n a n 
gîo is j elle, fe r é p a n d i t de l à en Al lemagne 
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Ç..V les écrits de Major , profeffeur en 
médecine à Kiel ; la transfufion ne fut con
nue Se eila\ee en France qu'en 1666; 
M M . Denys Se Emmerets furent les pre-
riiers qui la pratiquèrent a Paris ; elle 
excita d'abord dans cette ville des rumeurs 
considérables, devint un fujet de d i f orde 
parmi les médecins , & la principale ma
tière de leur;- entretiens 8c de leurt écrits ; 
i l fe fonnti à l'inftant deux partis oppofés / 
dont l'un étoit contraire 8c l'autre favo
rable à cette opération ; ceux-ci , avant 
même qu'on l'eût effayée , prouvoient par 
des argumens de l'école que c'étoit un re-
raede univerfel 5 ils en celébroient d'a
vance le fuccès , 8c en vantoient l'effica
cité ; ceux-là oppofoient les mêmes arme?, 
trouvoient des paffages dans les différens 
auteurs, qui démontroient qu'on ne pou
vait pas guérir par cette méthode , 8c ils 
enconcluoientque la transfufion etoit tou
jours ou du-moins devoit être inutile , 
quelquefois dangereufe , 8c même mor
telle ; on fe battit quelque temps avec des 
raifons aufîi frivoles de part 8c d'autre ; 
ôc fî l'on s'en fût tenu là , cette difpute 
ne fut point fortie de l'enceinte obfcure 
des écoles ; mais bientôt on enfanglantala 
fcene ; le fang coula , non pas celui des 
combat tans , mais celui des animaux 8c 
des hommes qui furent fournis à cette opé
ration 5 les expérience» dévoient naturel
lement décider cette queftion,, devenue 
importante , mais l 'on ne fut pas plus 
avancé après les avoir faites ; chacun d é -
guifa , fuivant fon opinion , le fuccès des 
expériences 5 en même temps que les uns 
difoient qu'un malade qui avoit fub i l ' opé -
ration étoit guéri de fa folie , 8c paroifToit 
en différens endroits, les autres affuroient 
que ce même malade étoit mort entre les 
mains des opérateurs , & avoit été enter
ré fecretement. Enfin , les efprits aigris 
par la difpute , finirent par s'injurier r é 
ciproquement 5 le verbeux la Mart iniere, 
î 'athlete des anti - transfufeurs , écrivoit 
aux miniftres , aux magiftrats, à des p r ê 
tres , à des dames, à des médec ins , à tout 
l'univers, que la tramfufion étoit une opé 
ration barbare fortie de la boutique defatan, 
Que ceux qui l 'exerçoientétoient desbour-
ï^aux j qui méritoient d 'être renvoyés 
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parmi les Chichimeques, les Cannibale? ; 
les, Topinamboux , les Parabons, &e. que 
Denis entr'autres furpaffoit en extrava
gance tous ceux qu ' i l avoit connus, 8c lui 
reprochoit d'avoir fait jouer les mario-
nettes a la foire ; d'un autre côté Denis à 
la tèie des transfufeurs, appeloit Jaloux 
envieux , faquins , ceux qui penfoient au
trement que lui , 8c traitoient la M a r t i 
niere de miférable arracheur de dents 8t 
d'operateur du pont-neuf. 

La cour 8c la ville prirent bientôt parti 
dans cette querelle , 8c cette queftion de
venue la nouvelle du jour fut agitée dans 
tes cercles avec autant de feu , aufîî peu 
de bon fens , 8c moins de connoifîance 
que dans les écoles de l'art 8c les cabinets 
des favans ; la difpute commença à tomber 
vers la fin de l 'année 1668 par les mau
vais effets mieux connus de la transfufion, 
8c à la fuite d'une fentence rendue au 
châtelet , le 17 avril 1668 , qui défend , 
fous peine de prifon , de faire la transfu
fion fur aucun corps humain que la pro
pofition n'ait été reçue 8c approuvée par 
les médecins de la faculté de Paris ; 8t 
cette il luftre compagnie , qu'on a vu fou 
vent oppofée avec tant de zele contre des
innovations quelquefois utiles, ayant gar
dé le fiience fur cette queftion , elle efl 
tombée , faute d'être agitée , dans l 'oubli 
où elle eft encore aujourd'hui ; à peine 
faurions-nous qu'elle a occupé les méde
cins , fi quelques curieux n'avoit pris fo in 
de nous conferver les ouvrages qu'elle 
excita dans le temps où elle étoit en v o 
gue , 8c qui , comme tous les écrits p o l é 
miques cefîènt d'être lus 8c recherchés dès 
que la difpute eft finie. M . Falconet „ 
poffeffeur d'une immenfe bibliothèque. 
qu ' i l ouvre avec plaifir à tous ceuxquele 
defir de s'inftruire y a m e n é , m'a commu
niqué une collecf ion de feize ou dix-fept 
pièces fur la transfufion , où l'on trouve 
tout ce qui s'eft paffé de remarquable à ce 
fujet ; j 'en ai tiré quelques éclairciffemens 
fur l'origine 8c la. ,découverte de cette-
opération , les raifons qui fervent à l 'é ta
bl i r ou la détruire , les cas où on la croit. 
principalement utile -, 8c la manière dont 
on la pratique. 

L 'on eft peu d'accord fur l 'origine de 
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Cette o p é r a t i o n -, p luf ieurs auteurs en f ixent 
l ' é p o q u e au fiecle p a f î e , d'autres la font 
remonter ju fqu ' aux temps les plus recu
les , &. p r é t e n d e n t en t rouver des descrip
tions dans des ouvrages t r è s - a n c i e n s ; la 
M a r t i n i e r e auf f i j a loux d'en prouver l ' a n 
c i e n n e t é que l ' i n h u m a n i t é , cite pour ap
p u y e r f o n fen t iment , i ° l'hiftoire des an
ciens Egyptiens, o ù l 'on vo i t que ces p e u 

p l e s la pra t iquoient pour l a g u é r i f o n de 
leurs princes ; êk que l ' un d'eux ayant 
c o n ç u de l 'horreur de v o i r m o u r i r entre 
fes bras une c r é a t u r e humaine , & jugeant 
q i î e ie fang d 'un homme sgonifant fe cor
r o m p t , f i t ceffer cette o p é r a t i o n , êk v o u 
lu t qu 'on y f u b f t i t u â t le ba in de fang h u 
m a i n j comme le plus analogue à la nature 
de l 'homme êk le plus p ropre à d i i f ïper 
fes maladies. 2° . Le livre de la fa gefte de 
Tanaqu i l a , femme de T a r q u i n l 'ancien , 
par l é q u e l i l p a r o î t qu 'e l le a mis en ufage 
l a t ransfuf ion . 3 0 l e traité d'anatomie 
d ' H é r o p f w î e , où i l en eft p a r l é affez c l a i 
rement . 4 0 . XJnyecueil d 'un ancien éc r iva in 
j u i f , q u i l u i fu t m o n t r é par Ben - I f r aè ' l 
M a n a f T é , r a b i n des juifs d 'Amf te rdam , 
o ù é t o i e n t les paroles fuivamtes : « Naam , 
» p r ince de l ' a r m é e de B e r - A d a d , r o i 
$ de Syrie , at teint de l è p r e , eut recours 

aux m é d e c i n s , qu i pour le g u é r i r ô t o i e n t 
» du fang de fes veines, & enremettoient 
» d 'au t re , &c. » 5 0 L e livre facré des pré 
très d'Apollon , o ù i l eft fai t ment ion de 
cette o p é r a t i o n . 6° Les recherches des Eu-
bages. 7 0 . Les ouvrages de P l i n e , de Celfe 
êk de plufieurs autres, qu i la condamnent. 
8° . Les métamcrplwfes d'Ovide , où l ' on la 
t rouve d é c r i t e pa rmi les moyens dont fe 
f e r v i t M é d é e pour ra jeuni r ^ f o n , êk 
qu 'e l le p r o m i t d 'employer pour Pé l ias ; 
el le c o m m e n ç a par leur ô t e r tout le v ieux 
f a n g , enfui te elle r emp l i t les vaiffeaux 
d ' j E f o n des fucs qu 'e l le avoit p r é p a r é s , 
voy ex R A J E U N I S S E M E N T , êk di t aux filles 
de Pé l ias pour les encourager à faire cou 
le r le fang de leur pere qu 'e l le l u i f u b f t i -
tuero i t celui d 'un agneau. Les principes 
de phyfique de Max imus , où cet auteur 
l 'enfeigne. i o ° . L e traité fur les facrifices 
de l'empereur Julien, de L i b a n i u s , o ù l ' au 
teur par le de la t ransfuf ion comme en 
Ayant été t é m o i n oculaire j , n°> en f in i l 
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a f f u r é que M a r f i l F i c i n , l ' a b b é T r i t h e m e , 
Aquapendente , H a r v é e 8e F r a p a o ï o l ' on t 
e x p é r i m e n t é e . ( La Martiniere , opufcv.Us , 
leur, à M. de Colbert. ) I l auroit pu a j o u 
ter pour ô t e r à fes contemporains êk a fes 
c o n f r è r e s la g lo i re p r é t e n d u e de cette d é 
couver te , que Libavius avant H a r v é e l ' a 
voi t d é j à p r o p o f é e & déc r i t e très exacte
ment , que Bandshan l 'avoi t p r a t i q u é e en 
1658 , 6k qu 'el le avoit été p e r f e c t i o n n é e 
en 1665 P a r Fower , &c. 

L a quef t ion f u r l ' a n c i e n n e t é de cette 
o p é r a t i o n paro î t affez d é c i d é e par ce grand 
nombre de t é m o i g n a g e s , dont on ne f a u 
ro i t contefter l ' a u t h e n t i c i t é , d u - m o i n s 
quant à la plus grande partie ; îè dé f au t de 
quelques ouvrages que la M a r t i n i e r e c i t e , 
m'a».empêché de vé r i f i e r plufieurs de fes 
citations , i l doit ê t r e garant de leur juif— 
teffe. Cependant je remarquerai que M a r 
fil F i c i n , q u ' i l donne comme transfufeur, 
ne parie que des bains ou de la fucc ion 
de fang h u m a i n , & non de la t ransfuf ion j 
que dans le livre de la Jibylle A m a i î h é e fur 
les fouffrances des gladiateurs , q u ' i l ci te 
aufîi , i l n 'y eft d i t autre chofe , finon que 
leur fang poi f r ra f e rv i r de r e m è d e , ce q u i 
certainement ne fauro i t s 'appliquer à l a 
t ransfufion , parce que le fang d 'un h o m 
me mor t n 'ef t po in t propre à cette o p é 
ra t ion. 

Cette d é c o u v e r t e é t an t e n l e v é e avec 
ra i fon aux m é d e c i n s du fiecle pa f fé , i l 
refte à favoi r à qu i on en doi t î e r e n o u 
vel lement ; plufieurs perfonnes fe l ' a t t r i 
buent ; les Ang îo i s 6k. les F r a n ç o i s s'en 
d i fputent ce qu'ils appellent l'honneur ; & 
chacun de f o n côté apporte des preuves , 
f u r lefquelles i l eft d i f f ic i le 6k t r è s - f u p e r -
f lu de d é c i d e r . O n convient affez g é n é r a -
lemen't que les p r e m i è r e s e x p é r i e n c e s en 
fu ren t faites en Angleterre , 6k la p r e m i è 
re transfufion bien avé rée y f u t t e n t é e par 
Handsham en 1658. Quelques al lemands, 
Sturmius, fameux m a t h é m a t i c i e n d ' A l t o r f 3 

Vehr ius , profeffeur à Francfort , ont p r é 
tendu qne Maur ice H o f f m a n n en étoit î e 
premier auteur , c J e f t - à - d i r e îe r enova
teur ; mais leur p r é t e n t i o n n 3 eft po in t 
a d o p t é e : c 'eft auff i le fentiment de M . . 
M a n f r e d i , que la t r a m f u f î o n a été i m a g i 
n é e en A l l e m a g n e , p u b l i é e en A n g l e t e r -
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r ' j 8c penecVicnnée ea France. Quoique 
les François avouent que les Angîois^& 
les Allemands ont fur eux l'avantage d'a
voir efiàye les premiers la transfufion, ils 
ne cèdent pas pour cela les droits qu'ils 
croient avoir à la découverte , ou au re
nouvellement de cette opération ; ils p ré 
tendent être les premiers qui l'ont propo
fée , 8c ils fondent leurs prétentions fur 
un difcoi rs qu i fut prononcé à Paris au 
mois de juillet 1658 , dans une affemblée 
des favans qui fe tenoit chez M . de Mont-
mor , par dont Robert de Galats , r e l i 
gieux bénédictin : le fujet du difeours eft 
fa tran.fuf on du fang , & le but de l'au
teur eft d'y prouver la poffibiiité , la f é -
curité &. tes avantages de cette opération. 
Comme ces aflembiees étoient fréquentées 
par des favans étrangers , 8e qu ' i l y avoit 
entr'autres quelques gentilshommes an
gîois qui y étoient très-afî îdus, i l n'eft pas 
fort dinîcile à concevoir, difent les Fran
çois , comment l'idée de la transfufion au
ra paffé par leur moyen dans les pays les 
plus éloignés. Tardy , médecin de Paris , 
prétend en avoir eu la première idée , 8e 
d'autres alfurent que M . l 'abbé Bourde-
lot , médecin , en avoit parle long-temps 
auparavant dans des conférences qui fe 
faifoient chez lui . I l eft d'ailleurs certain, 
par îe témoignage unanime des auteurs 
de différentes nations , que les François 
ont les premiers ofé en faire des expérien
ces fur les hommes ; mais en cela mér i 
tent-ils plus d'éloges que de blâme ? Les 
fuccès ne dépofent pas en leur faveur 5 
mais i l faut préfumer que l'intérêt public 
8e l 'efpérance de guérir plus prompte-
ment des maladies opiniâtres , furent les 
motifs qui les engagèrent à ces tentatives; 
& dans ce cas , ils feroient certainement 
excufables ; on ne devroit au contraire 
avoir pour eux que de l'horreur , s'ils* 
n'ont eu autre but que de fe diftinguer, 
& s'ils ont cruellement fait fervir les hom-
jmes de victime à leur ambition. Quoi qu ' i l 
en foit , l'exemple de Denis , le premier 
tramfufeur f rançois , fut bientôt après fu iv i 
par Lower 8c King. Les Italiens ne furent 
pas moins téméraires ; en 1668 , ils répé
tèrent la transfufion fur plufieurs homme:. 
J $ M . &iya & 2$aafjredi firent cette o p é -
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ration. U n médecin ," nommé Sinibaldus 
voulut bien s'y foumettre lui- même ; les 
mêmes expériences furent faites en Flan
dres, 8c eurent, s'il en faut croire Denis, 
un heureux fuccès. 

Les auteurs qui pratiquoient dans les 
commeiuemens ia transfufion fur les ani
maux, ne cheivhoient par cette opération 
qu'a confirmer la fameufe découverte 
pour-lor 3 récente de la circulation du fang^ 
mais les preuves qui en réfulterent étoient 
affez inutiles, 8c d'ailleurs peu concluan
tes , quoi qu'en dife Boerhaave. Si on les 
avoit oppofées aux anciens , ils n'auroitfnt 
pas manqué d'y répondre que le fang étoit 
reçu dans les veines fans circuler, ou qu ' i l 
y étoit agité par le mouvement de flux 8c 
reflux qu'ils admettoient, que les moder
nes ont nié , 8c qui paroît cependant con
firmé par quelques expériences ; mais, 
comme le remarque judicieufemenfl ' im-
mortel auteur du traité du cœur, «lorfqu'on 
» connoît le cours du fang , on trouve 
» dans la tramfufion une fuite , plutôt 
» qu'une preuve évidente de la circula-
» tion , » vol. II. liv. III. chap. iij. On ne 
fut pas long - temps à fe perfuader qu'on 
pourroit tirer de la transfufion des avan
tages bien plus grands, fi on ofoit l 'appli
quer aux hommes : M. Denis affure qu'i l 
donna d'autant plus volontiers dans cette 
idée , que de tous les animaux qu' i l avoit 
fournis à la transfufion , aucun n'étoit 
mort , 8c qu'au contraire i l avoit toujours 
remarqué quelque chofe de furprenant 
dans ceux qui avoient reçu un nouveau 
fang ; mais comme i l n'avoit jamais pra t i 
qué telle opération que fur des fujets de 
même efpece , i l voulut , avant de la ten
ter fur des hommes , effayer fi les p h é n o 
mènes en feroient les m ê m e s , 8c les fuites 
auffi peu funeftes , en faifant paffer le fang 
d'un animal dans un autre d'une efpece 
différente ; i l choifit pour cet effet lechien 
8c le veau , dont i l crut le fang moins 
analogue ; mais cette expérience réitérée 
plufieurs fois , ayant eu conftamment le 
même fuccès, les chiens recevant fans au
cune indifpofit ion le fang étranger , i l fe 
confirma de plus en plus dans l 'efpérance 
de la voir réuffir dans l'homme. Cepen
dant ne voulant r ien précipiter daa,s ung 
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ï r i a t î e r e auf î î i n t é r e f f a n t e , on les fautes \ fufion n ' é t o i t qu 'un chemin plus a b r é g é 
f o n t fî graves Se i r r é p a r a b l e s , ce m é d e c i n 
p r u d e n t p u b l i a fes e x p é r i e n c e s , a n n o n ç a 
celles q u ' i l vou lo i t faire f u r les h o m m e s , 
b i e n - a i f e de f avo i r l 'avis des favans à ce 
f u j e t , 8e d 'examiner les objections qu 'on 
p o u r r o i t l u i fa i re pour le d i f fuader de 
p o u f f e r fî l o i n fes e x p é r i e n c e s , mais i l 
n 'eut pas l i eu d ' ê t r e retenu par les raifons 
qu 'on l u i oppofa . F o n d é e s uniquement f u r 
l a doc t r ine affez, peu fatisfaifante de l ' éco 
l e , elles ne pouvo ien t pas avoir beaucoup 
de force : les principales é t o i e n t i c que 
l a d i v e r f i t é des complexions f o n d é e f u r le 
f ang , f u p p o f e q u ' i l y a tant de d i v e r f i t é 
dans les fangs des d i f f é rens animaux , q u ' i l 
e f t i m p o f ï ï b i e que l ' u n ne f o i t un p o i f o n à 
l ' é g a r d de l 'autre 2° . que le fang ex t r a -
v a f é , ou q u i fo r t de f o n l i e u n a t u r e l , doi t 
n é c e f f a i r e m e n t fe cor rompre , fu ivan t le 
f en t imen t d 'Hippocra te ; 3 0 qu ' i l , doi t fe 
coaguler en parlant par des va i f feux i n a 
n imés , 8e caufer enfui te en paffant par 
le c œ u r des palpi tat ions mortel les. I l ne 
f u t pas m a l - a i f é à Denis de d é t r u i r e ces 
object ions f r ivo le s , i l y opposa de m a u 
vais raifonnemens q u i parferont alors 
pour bons ; i l r é p o n d i t encore moins f o -
l idement 8c plus p ro l i xemen t à ceux q u i 
l u i ob jec to ien t que le f ang pur t ranfmis 
dans les veines d 'un an imal q u i en c o n -
tenoient d ' i m p u r , devoi t fe m ê l e r avec 
l u i 6c contracter fes mauvaifes qua l i t é s ; 
Se que d ' a i l l eurs , quand m ê m e i l a r r i -
y e r o i t que le mauvais fang c h a n g e â t par 
le m é l a n g e du bon , l a caufe q u i l ' avo i t 
a l t é r é f u b f i f t a n t t o u j o u r s , i l ne tarderoi t 
pas à d é g é n é r e r de nouveau Se à c o r r o m 
pre le fang pur . Cet argument efi; u n des 
plus forts contre la transfufion, ek auquel 
fespar t i fans ne pouvo ien t jamais faire de 
r é p o n f e fatisfaifante. 

Denis croyant avoir r e p o u f f é les traits 
de fes adver fa i res , emprunta à f o n tour 
le ra i fonnement pour fou ten i r la thefe 
q u ' i l avoi t a v a n c é e . E n premier l i eu , i l 
é t a y a f o n o p i n i o n par l ' exemple de la 
nature , q u i ne pouvant nou r r i r le fœtus 
dans la matrice par la bouche , fai t ? f u i 
vant l u i , une transfufion cont inuel le du 
fang de la mere dans la veine umbi l ica le 
de l 'enfant . 2 0 , I l p r é t e n d i t que la trans-

pour faire parvenir dans le fang la m a 
t i è r e de la n u t r i t i o n , 8c que parce moyen 
on év i to i t k la machine tout le t rava i l de 
la d ige f t ion , de la c h y l i f i c a t i o n , 6c de 
la fangui f ica t ion , &c qu 'on f u p p l é o i t t r è s -
b i e n aux vices q u i pouvoient fe t rouver 
dans quelqu 'une des paryes d e f t i n é e s k 
ces fonct ions. 3 0 . I l fit va lo i r l ' idée de 
la p lupar t des m é d e c i n s de fon temps , 
qu i d é d u i f o i e n t prefque toutes les rnala-» 
dies de l ' i n t e m p é r i e Se de la co r rup t ion 
du fang , 6c qu i n 'y a p p o r î o i e n t d ' a u -
î r e s j f e m e d e s que la f a ignée ou les b o i f -
fons r a f ra îoh i f f an tes ; i l p ropofa la trans-

f u f c n comme rempi i f t an t les indications 
qu i fe p r é f e n t o i e n t mieux que ces f e 
cours , -6c comme une voie d 'accomino-
d e m e n î entre les m é d e c i n s p a r î i f a n s des 
f a ignées ck ceux qu i en é to ien t les e n 
nemis , d i fan t aux premiers que la trans

fufion exigeoit qu ' on é v a c u â t auparavant 
le fang v ieux 6c co r roq jpu avant d 'y en 
fubf t i t ue r u n nouveau j 6c ra f fu ran t les 
autres que la fo ib l e f f e 6c les autres acc i 
dens qui fu iven t les f a ignées é l o i g n o i e n t âo 
ce fecours , en leur fa i fant v o i r que l a 
transfufion r e m é d i e à ces i n c o n v é n i e n s , 
parce que le nouveau fang r é p a r e b i e n 
a u - d e l à les forces abattues par l'evacua-* 
t i o n du mauvais. 4 0 . E n f i n i l f i t ob fe rve r 
que plufieurs perfonnes meurent d ' h é -
rnorrhagie qu 'on ne peut a r r ê t e r , q u ' i l y 
en a beaucoup q u i font épui fés , êk. dont 
la v i e i l l e f f e s'avance p l u t ô t qu 'e l le ne 
devroi t par une difette de fang 6c de 
chaleur vi tale ; i l ne balance po in t à d é 
cider que la t ransfufion d 'un fang doux 
& louable ne p û t p r é v e n i r la mor t des 
uns 8c p ro longer les jours des autres. 

Tous ces raifonnemens qu i , b i e n ap 
préc iés , ne font que des fophifmes plus 
ou moins e n v e l o p p é s , fu ren i r é fu tés avec 
beaucoup de f o i n , êk m ê m e a f î ez f o l i d e -
ment pour ce t e m p s - l à , dans une d i f f e r 
ta t ion p a r t i c u l i è r e par M . Pierre P e t i t , 
fous le nom à'Eutyphron ; nous paffons 
fous f i ience les argumens dont i l fe fer t , 
dont la p lupar t for t é lo ignés des idées p lus 
faines qu 'on s'eft f o r m é cle l ' h o m m e , p a -
r o î t r o i e n t abfurdes. E n partant des p r i n 
cipes d'anatomie 6c d ' é c o n o m i e animale 
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l'es phiî univerfjl 'err.en: reçus aujourd'hui 
ou les mieux confiâtes , on rep.ondroit à 
Denis, i? . que fa comparaifon de l 'en-
f m t nourri par une efpece de transfufion 
du fan? maternel dans fes vaiffeaux , avec 
ce qui°arnveroi t à un homme dans qui 
l'on injecleroit du fang é t r ange r , eit 
fauffe & inappliquable ; i l eft démontré 
que le fang tre paffe point de la mere 
au fœtus , 8c que les vaiffeaux de la ma
trice qui s'abouchent avec les mamelons 
du placenta, ne filtrent qu'une liqueur 
blanchâtre fort analogue au lait , que la 
fanguification fe fait dans les vaiffeaux 
propres du fœtus. 2°. Que le travail de 
la digeftion n'eft pas moins avantageux 
à la machine que les fucs qui en réfultent ; 
que le paffage des alimens & leur poids 
même dans l'eftornac la remontent dans 
l'inftant ; 8c que pré tendre abréger ce 
chemin , c'eft , comme l'a déjà obfervé 
M . Peti t , de même que ft l 'on jetoit 
quelqu'un par la fenêtre pour le faire p lu 
tôt arriver dans*la rue ; i l eft inutile de 
rappeler toutes les raifons tirées de l'ac
tion des différens organes chylopoiét i-
ques, de la nature chimique des alimens 
& du fang , &c. 3 0 Qu ' i l eft faux que 
îa plupart des maladies viennent du fang; 
elles ont prefque toutes leur fource dans 
le dérangement des parties folides, dans 
l'augmentation ou la diminution du jeu , 
8e de l'activité des différens vifceres ; 8c 
quand les humeurs p è c h e n t , le vice eft 
rarement dans le fang proprement dit,, i l 
confifte plutôt dans l 'altération des hu
meurs qui doivent fournir la matière des 
fecrétions; le fang d'un galeux, d'un v é 
role , &c. font tout aufîi purs que celui 
d'un homme fain ; d'ailleurs , lorfque la 
partie rouge du fang eft viciée , n'ar-
r ive - t - i l pas fréquemment que c'eft par 
e x c è s , que le fang eft trop abondant, 
qu ' i l y a pléthore ? or la transfufion feroit 
dans ce cas manifestement nuifîble. tf 
Que dans les hémorrhagies qui paroiffent 
au premier coup-d'ceil indiquer la trans
fufion , cette opération y eft inutile ou 
oangereufe ; inutile , s'il y a quelque 
vaiffeau confidérable de coupé , parce que 
remettre du fang dans les vaiffeaux, c'eft 
puifer de l'eau dans le feau des danaïdes 5 
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dangereufe, fî l 'héraorrhagie eft due à 
ta foibleffe de quelque partie, à un déran
gement dansl'action de quelque v i f c e r e , ^ ; 
parce qu'alors les vaiffeaux extrêmement. 
affoiblis par l 'évacuation du fang qui a eu 
lieu , feroient incapables de contenir du 
nouveau fang, 8t d'agir efficacement fur 
lu i . I l feroit plutôt à craindre que ce fang 
n 'augmentât ou ne renouvellàt l 'héraor
rhagie par l ' irri tation qu ' i l feroit , par 
l'efpece de gène qu ' i l occafionneroit dans 
toute la machine , 8c fur-tout dansle^fif-
tême fanguin. La transfufion paroît parles 
mêmes raifons devoir être plus inutile, 8c 
plus déplacée chez les perfonnes épuifées, 
chez les gens v ieux , &c. car le vice eft 
alors plus évidemment dans les parties fo* 
lides; 8c fe flatter de tirer des avantages 
de cette opération dans les pleuréfîes, 
véro les , lèpres , cancars, éréfipeles, ra
ge , fo l ie , &c. c'eft confondre des mala
dies abfolument différentes , 8c afficher 
une ignorance groffiere fur leur nature , 
leur marche, leurs caufes, 8c leur guérifon. 

I l ne fut bientôt plus queftion de r a i 
fonnemens , les chocè préliminaires faits 
avec ces armes foibles 8c à deux tran
chans , qui pouvoient fe tourner égale
ment contre les deux partis, n'avoient 
fervi qu 'à échauffer 8c préparer les efprits 
fans éclaircir la queftion ; Denis «fa enfin 
employer pour combattre, des armes 
d'une trempe plus forte , plus meurtrière , 
8c dont les coups dévoient être plus cer
tains , 8c plus décifîfs; i l en vint à ces f a -
meufes expériences , dont le fuccés heu
reux ou malheureux fembloit devoir ter
miner irrévocablement la difpute , con
firmer, ou détruire fes p ré t en t ions ; la 
prudence auroit , ce femble , exigé qu ' i l 
f î t les premières tentatives d'une opé ra 
tion fî douteufe fur un criminel condamné 
à la mort ; quelles qu'en euffent été les 
fuites , perfonne n'auroit eu lieu de fe 
plaindre : le criminel voyant une efpé
rance d 'échapper à la mor t , s'y feroit 
fournis volontiers ; c'eft ainfî qu'on de
vroit fouvent tirer parti de ces hommes 
que la juftice immole à la furété p u b l i 
que ; on pourroit les foumettre à des 
épreuves de remèdes inconnus, à des 
opérations nouvelles, ou effayer fur eux 

différentes 
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d i f f é r e n t e s f a ç o n s d ' o p é r e r , l ' o n o b t î e n -
d r o i t p a r - l à deux avantages, la pun i t i on 
d u cr ime , ck l a per fec t ion de la m é d e 
cine ; Denis ne vou lu t pas prendre un 
p a r t i l i prudent , dans la crainte qu 'un 
c r i m i n e l , d t j a a l t é r é par l ' a p p r é h e n f i o n 
de la m o r t , ck q u i pourront s ' in t imider 
d'avantage par l ' appare i l de l ' o p é r a t i o n , 
ne la c o n f î d é r a n t que comme un nouveau 
genre de mor t , ne t o m b â t dans des f o i -
bleffes ou dans d'autres accidens que l ' on 
ne manqueroh pas d 'a t t r ibuer à la transfu

fion; i l a ima mieux attendre qu'une occaf îon 
favorab le l u i f o u r n î t un malade q u i f o u -
ha^tât cette o p é r a t i o n , St q u i l ' é p r o u v â t 
avec conf iance , parce q u ' u n fu j e t a inf î 
d i f p o f é f e r o i t par l u i - m ê m e aux bons 
.effets de la transfufion : mais pour prat i
quer la transfufion f u r les hommes , i l ' 
avoi t à choi f i r ou du fang d 'un autre; 
homme ou d u fang des animaux 5 v i v e 
ment f r a p p é de la barbarie q u ' i l y au
ro i t de_rifquer d ' incommoder un homme , 
d ' a b r é g e r fes jours pour en g u é r i r , ou 
fa i re v iv re plus l o n g - temps un au t re , 
barbarie cependant t rop uf i t çe dans b i en 
d'autres occaffbns : i l fe d é t e r m i n a p o u r l e 
fang des an imaux , ck i l crut d'ailleurs 
t r o u e r dans ce choix d'autres avanta-

;ges. 1 ""Til imagina que les brutes d é p o u r 
vues de r a i fon , g u i d é e s par les feuls a p 
pét i t s naturels ou l ' i n f l i n c t , êk par c o n 
f é q u e n t exemptes de toutes les d é b a u c h e s 

les excès auxquels les hommes fe l i 
v ren t , fans doute par un effet de la r a i 
f o n , d é v o i e n t avoi r le fang beaucoup 
plus pur qu'eux, a". I l pen faque les m ê 
mes fujets dont la chair f e rvo i t j o u r n e l l e 
ment à la nour r i tu re de l 'homme , d é 
voient f o u r n i r u n fang plus analogue 5e 
plus p ropre à. fe conver t i r en fa p ropre 
fubf lance . 3 0 . I l compta encore f r i r l ' u 
t i l i t i e s p r é p a r a t i o n s q u ' i l fe ro i t aux an i 
maux ayant d 'en employer le f ang , per
f u a d é q u ' i l f e ro i t plus doux Se plus b a l -
famique l o r f q u ' o n auroit eu f o i n de nour
r i r pendant quelques jours les animaux 
plus d é l i c a t e m e n t ; i l au ro i t d û a jou te r , 
qu 'on auroi t pu par des r e m è d e s conve
nables , donner à leur fang des qua l i t é s 
plus a p p r o p r i é e s aux maladies de ceux 
q u i d é v o i e n t le recevoir . 11 auroi t .pu s'ap-
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puyer f u r l ' h i f t o i r e vraie ou f au f ï e de 
M e l a m p e , a l ' é g a r d des f i l les du r o i 
P r é t u s , & . f u r une prat ique affez f u i v i e 
de nou r r i r les c h è v r e s ,~ dont on fa i t 
prendre le la i t à des malades avec des 
plantes falutaires. 4 0 11 fent i t que l ' ex -
rract ion du fang fe fe ro i t plus hardiment 
& avec plus de l i b e r t é f u r les animaux , 
qu 'on pour ro i t c o u p e r , t a i l l e r avec moins 
de m é n a g e m e n t , êk p r e n d r e , s ' i l etoi;t 
nécefTai re , du fang a r t é r i e l êk en t i rer une 
grande q u a n t i t é , 6k enf in les i n : o m m o r 

der ou m ê m e les faire mour i r fans s'en me t 
tre beaucoup en peine ; toutes ces r a i 
fons , moi t i é bonnes , moi t i é mauvaifes , 
&. toutes fo r t f p é c i e u f e s , l ' e n g a g è r e n t | 
fe f e rv i r du fang des animaux pour en faire 
la transfufion dans les veines des malade? 
q u i voudroient s'y foumettre. 

L a p r e m i è r e e x p é r i e n c e fe f i t le 15 
du mois de j« in 1667 ^ u r un jeune homme 
£gé de quinze ou feize ans , q u i avoit 
e f f u y é depuis peu une f i èv re ardente dans 
le cours de laquel le les m é d e c i n s , peu^ 
avares de f o n fang , l 'avoient fai t c o u 
ler abondamment à v ing t d i f fé ren tes r e -
p r i f e s , ce qu i n 'avoit fans doute pas peu 
a idé à la rendre plus o p i n i â t r e ; cette f i è 
vre d i f f î p é e , le malade ref ta pendant l o n g 
temps v a l é t u d i n a i r e 8c l a n g u i f î à n t , f o n 
e fp r i t f emblo i t é m o u f f é , fa m é m o i r e , a u 
paravant heureufe , é toi t prefque e n t i è r e 
ment perdue , ck fon corps étoi t pefant , 
engourdi , êk dans u n af foupi f fe ineut 
prefque con t inue l ; Denis imagina que 
ces f i m p t ô m e s d é v o i e n t ê t r e a t t r ibués à u n 
fang épa i f ï ï & dont ,1a q u a n t i t é é toi t t rop 
pe t i t e ; i l c rut ' fa conjecture v é r i f i é e , 
parce que le fang qu 'on i u i t i ra avant de 
l u i faire la transfufion , é toi t f i noir Se f i 
é p a i s , q u ' i l ne pouvoi t pas f o r m e r u n 
f i l e t en tombant dans le plat ; on l u i en 
t i ra env i ron c inq onces , êk on i n t r o 
du i f i t .par îa m ê m e .ouverture faite au bras , 
trois fois autant de fang a r t é r i e l d 'un 
agneau dont on avo i t p r é p a r é la carotide ; 
a p r è s cette o p é r a t i o n le malade fe couche 
êk f e r e l e v é , fu ivant le r appor t de D e 
nis , parfaitement g u é r i , ayant l ' e f p r i t 
g a i , le corps l ége r êk la m é m o i r e b o n n e , 
êk fe fentant de plus t r è s - f o u l a g é d'une 
douleur q u ' i l avoit aux reins à la fu i t e 

F f f f f f 
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d'une chûte faite le jour précédent ; i l 
rendit le lendemain trois ou quatre gout
te, de fang par le nez , 8c fe rétablit 
enfuite de jour en jour ; i l dit n'avoir 
fenti autre chofe pendant l 'opération 
qu 'unè chaleur très-confidérable le long 
du bras. 

Ce fuccès, dit M . Denis , l'engagea à 
tenter une féconde foi* cette opération ; 
on choifit un horjime robufle 8c bien por
tant , qui s'y fournit pour de l'argent; 
on lui tira dix onces de fang, ôc on lui 
en remit le double pris de l'artere crurale 
d'un agneau , îe patient n 'éprouva com-
jaoel'auire , qu'une chaleur t rè-v ive ju f 
qu'à l'aiffelle , conferva pendant l 'opéra
tion fa trannuillite 8c fa bonne humeur, 
S: après qu'elle fut finie , i l écorcha lui— 
même l'agneau qui y avoit fervi , alla 
le refte du jour employer au cabaret l'ar
gent qu'on lui avoit donné , 8c ne reffen-
tit aucune incommodité. Leur, de Denis 
à M. de Mcnimor, 8cc. Paris , 25 juin 
ï 667; 

I l fe préfenta bientôt une autre occa
fîon de pratiquer cette opération , mais 
où fon efficacité ne fut pas aLfîî démontrée, 
de l'aveu même des transfufeurs, que dans 
les cas précédées ; le baron Bond , fils 
du premier miniftre du roi de S u é d e , fe 
trouvant à Paris , fut attaqué d'un flux 
hépat ique , diurétique 8c bilieux ,- accom
pagne de fièvre ; les médecins après avoir 
inutilement employé toutes fortes de re
mèdes que la prudence leur fuggera , 
c 'e f t -à-d i re nombre de faignées du pié & du 
bras , des purgations & des lavemens. le ma
lade , fut comme on l'imagine aifément , 
f i affoibti qu'i l ne pouvoit plus fe remuer, 
perdit là parole 8t la connoiffance, 8t un 
romifTemenr continuel fe joignit à ces 
fùrp tômes : les médecins en défefpérerent , 
on eut recours à la tram f fon , comme à 
une dernière reffource. M M . Denft 8c 
Emmerets avant ét; ; mandes , après quel
ques légcr> refus lui transfuferent envi
ron deux palette? de fang de' veau ; le. 
fuccè- de cette opération ne fut po in t , fé 
lon eux équivoque. I e malade revint à 
l'inftant de fon affbupifTement , les con-
vulftom dont i l étoit tourmenté cefferent, 
^ . fort pouls enfoncé Se fourmillant, parut 
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fe ranimer; le vomifTement 8c îe f lux 
lientérique furent arrêtés, &c. mais après 
avoir demeuré environ 24 heures dans 
cet é ta t , tous ces accidens reparurent avec 
plus de violence. La foiblefTe fut plus 
confidérable , le pouls fe renfonça , 8t 
le dévotement revenu jeta le malade dans 
des fincopes fréquentes. On crut q u ' i l 
étoit alors à propos de réitérer la transfu
fion ; apr s qu'on l'eut faite, le malade 
parut reprendre un peu de vigueur, mais 
le flux lientérique perfîfta toujours , 8c 
fur le foir la mort termina tous ces acci
dens ; les transfujèurs firent ouvrir le ca
davre , 8c rejetterent le fuccès incomplet 

\de leur opération fur la gangrené des i n 
teftins , 8c fur quelques a u t r ^ d é r a n g e -
mens qu'on trouva dsms les différens v i f 
ceres. Leur, de Gadrogs ( ou Denis ) à M. 
L'abbé Bourdelot, médecin, Ste. Paris,- 8 
août 1667. 

L'oblervation la plus remarquable, qui 
a fait le plus de b r u i t , foi t dans Paris, 
foit dans les pays é t rangers , qui a été fî, 
diverfement racontée par les parties inté-
re f fées , 8c qui a enfin été cauie que les* 
magiftrats ont défendu la transfufion , eft 
«.elle- d'un fou qu'on a fournis plufieurs 
fois à cette opération , qui en a été p a r 
faitement guéri , fuivant les uns , 81 que 
les autres afîurent en être mort : voici le 
détail abrégé que Denis donne de fa ma
ladie Se des fuccès de la transfufion. 

La folie de ce malade étoit périodique, 
revenant fur - tout vers la pleine lune:: 
différens remèdes qu'i l avoit efîayés de
puis huit ans , 8c entr'autres dix-huit f a i 
gnées 8c quarante bains , n'avoient eu 
aucun fuccès ; l'on avoit même remarqué 
que les a.cès fe difîipoicnt plus prompte-
m t n t lorsqu'on ne lui faifoit rien,que lorf* 
qu'on le tournaentoit par des r e m è d e s ; 
on fe propofa de lu i faire la transjkfgn ; 
M M . Denis 8c tmmerets , confultés à ce 
f.tjet , jugèrent l 'opération très - utile 8c 
très-praticable. Ih répond i ren t de là vie du 
malade , mais n'affiirerent pas fa guér i fon; 
ils firent cependant efprrer quelque fou-
lagement de l ' intromifîîon du fang d'un 
veau dont la f ra îcheur , difoient-ils , 8c 
la douceur pourroient tempérer les ardeurs 
Scies bouillons dufangavec lequel on ije. 
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'ïarièleroît ; cette o p é r a t i o n fu t faite l é l u n d i 
19 D é c e m b r e , en p r é f e n c e d 'un grand 
nombre -de perfonnes de l ' a r t 8c de d i f -
î i n c t i o n ; o n t i ra au patient d ix onces de 
i ang du b ras , êc l 'operateur g ê n é ne put 
l u i en fa i re entrer qu ' env i ron c inq ou f i x 
de ce lui d u veau ; on fu t o b l i g é de f u f -
pendre l ' o p é r a t i o n , parce que ie malade 
aver t i t q u ' i l é to i t p r ê t à tomber en f o i -
felefîe ; on n ' a p p e r ç u t les jours fuivans 
prefque aucun changement ; on en a t t r i 
bua la caufe à la peti te q u a n t i t é du fang 
î r a n s f u f é ; on t rouva cependant le malade 
Tin peu moins e m p o r t é dans fes paroles 8c 
fes ac t ions , Se l ' o n en conclut q u ' i l f a l 
l o i t r é i t é r e r encore une o u deux fois la 
transfufion. O n en f i t la f é c o n d e é p r e u v e 
I * mercred i f u ivan t z 1 D é c e m b r e ; l ' o n 
ne t i ra au malade qae'deux Ou trois onces 
de fang , &. on l u i en f i t pauer p r è s d'une 
l i v r e de celui du veau. La dofe du re -
remede ayant été cette fois,plus c o n f i d é 
rable , les effets en fu ren t plus prompts 
Se plus f en f îb l e s ; auff i to t que le fang 
«oa r r aença d 'entrer dans fes veines , u 
fen t i t la chaleur ordinai re le l o n g ou bras 
êc fous- l ' a i f f e l i e ; f on pouls s 'é leva , Se 
p e u de temps a p r è s une grande fueur l u i 
coula du vifage , f o n pouls varia fo r t dan», 
cet in l lan t : i l s 'écria q u ' i l n 'en pouvoi t 
plus des reins , que l 'eftornac l u i fa i fo i t 
m a l , Se q u ' i l é t o i t . p r ê t à fu f foquer ; on 
r e t i r a auff î tôt la canule q u i por to i t le fang 
dans fes ve ines , 6k. pendant qu 'on l u i 
-fermoit îa plaie , i l vomi t q u a n t i t é d'a-
limens q u ' i l avoi t pris demi-heure aupa
ravant , p a f î à une part ie de la nui t dans 
les efforts du v o m i f î è m e n t , Se s 'endormit 
-enfuite : a p r è s un fomuie i l d ' envi ron d ix 
heares , i l fît p a r o î t r e beaucoup de t r a n -
q u i l î i t é Se de p r é f e n ^ d ' e f p r i t ; i l fe p l a i 
gn i t de douleurs 6c de l a f î i t ude dans tous 
fes membres; i l p i f f a un grand verre d ' u 
r ine n o i r â t r e , Se ref ta pendant toute la 
j o u r n é e dans u n a f f o u p i f f e m e n t con t i nue l , 
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pour gagner le j u b i l é , r e ç u t avec beau
coup de joie Se de d é m o n f t r a t i c n s d 'a 
mit ié fa femme , contre laquelle i l é to i t 
p a r t i c u l i è r e m e n t d é c h a î n é dans fes accès 
de fo l ie ; un changement lî c o n f i d é r a b l e 
f i t croire à tout le monde que la g u é r i f o n 
etoit complette. Denis n ' é to i t pas auf î i 
content que les antres; i l appercevoit de 
temps en temps encore quelques l égè re t é s 
qui l u i f i rent penfer que pour p e r f e c t i o n 
ner c€ q u ' i l avoit fî b ien c o m m e n c é , i l 
fa l lo i t encore une t ro i f ieme dofe de trans

fufion ; i l d i f féra cependant l ' e x é c u t i o n de 
ce deffe in , parce q u ' i l v i t ce malade fe 
remettre de jour en j o u r , 8c continuer à 
faire des actions qu i prouvoient le b o n 
état de fa t ê t e . Lettre ie Denis à M.**** 
Paris, 13 Janvier 1668. 

Peu de temps ap rè s (le 1 o F é v r i e r 1668) 
M . Denis f i t faire la transfufion à une 
femme paralyt ique , f u r laquelle un m é 
decin avoit inu t i lement épu i fé tout f o n 
f a v o i r ; i l l 'avoi t fai t faigner c inq fois dm 
pie 8c des bras . Se l u i avoi t fai t prendre 
l ' é m é t i q u ë Se une in f in i té de m é d e c i n e s Se-
de lavemens. L a tram fufion é t an t d é c i d é e 
& la malade p r é p a r é e , on choif i t un fang 
qu i eû t affez. de chaleur 8c de f u b t i i i t é , ce 
fa t le fang a r t é r i e l d 'un agneau ; on en 
f i t paffer en deux . fo is douze onces dans 
les veines ce la para lyt ique ; l ' o p é r a t i o n 
fu t f u i vie du fuccès le plus complet ; le 
fent iment 8c le mouvement rev inrent dans 
toutes les parties q u i en é to i en t p r i v é e s . 
Denis, lettre à M. Sorbier e , médecin, 2 
Mars 1668. 

Vers la f i n du mois de janvier le f o u 
q u i avoi t d o n n é de f i grandes e f p é r a n c e s , 
& qu i avoit, prodigieufement enf lé le cou
rage des t r an fu feu r s , tomba malade ( M . 
Denis ne marque pas le c a r a c t è r e de l a 
maladie) ; fa femme l u i ayant fait p rendre 
quelques r e m è d e s q u i n 'eurent aucun 
effet , s'adreffa à M . D e n i s , fu ivan t ce 

8c do rmi t t r è s - b i e n la nui t fuivante ; le 
vendred i i l rendi t encore un verre d 'ur ine 
auf î i noire que la ve i l l e ; i l fe igna du nez. 
•abondamment, dont on t i ra une ind ica
t i on pour l u i faire une faignee copieufe. 

( ^ t e n d a n t le malade ne donna aucune 
•euH 

q u ' i l écri t ( lettre à M. Oldenburgh, fecre
taire de l'acad. royale d'Angl. Paris, 15 
Mai 166$ ) , 8c le pr ia inf tamment de 
r é i t é r e r fu r l u i la transfufion. Ce ne f u t 
q u ' à force de p r i è r e s que ce m é d e c i n fi 
impat ient quelques jours auparavant de 

I" faire cette o p é r a t i o n au m ê m e malade » 

t ' y r é fo lu t alors ; à peine avo i t -on ouvert 
F f f f f f a 
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la veine du pié pour lu i tirer du fang 
pendant qu'une canule placée entre l 'ar
tere du veau & une veine du bras l u i ap
portait du nouveau fang, que le malade 
fut faifi d'un tremblement de tous les 
membres ; les autres accidens redoub lè 
rent ; l 'on fut obligé de ceffer l 'opération 
à peine commencée ; & le malade mourut 
dans la nuit. Denis foupçonnant que cette 
mort etoit l'effet du pçjifon que la femme 
avoit donné à ce fou pour s'en délivrer ; 
& alléguant quelques poudres qu'elle lui 
âvoit fait prendre , demanda l'ouverture 
du cadavre , 8c dit ne l'avoir pas pu ob
tenir ; i l ajoute que la femme lu i raconta 
qu'on lui offroit de l'argent pour foutenir 
que fon mari étoit mort de la transfufion , 
& qu'elle lui propofa de lui en donner 
pour affurer le contraire ; à fon refus la 
femme fe plaignit , cria au meurtre ; Denis 
eut recours auxmagiflrats pour fe juf t i f ier ; 
& de ces conteftations réfulta une fentence 
du Chàte'et q u i , comme nous l'avons dcja 
remarqué , « fait défenfes à toutes pcr-
» fonnes de faire la transfufion fur aucun 
» corps humain, que la proppfîtion n'ait 
» t té reçue 8t approuvée par les médecins 
» de la faculté de Paris, à peine de pri-
» fon ». 

Telle fut la f in des expériences de la 
transfujion fur les hommes , qu'on fit à 
Paris, q u i , quoiqiie prefentées par les 
transfufeurs 8c par conféquent fous le 
jour le plus avantageux &. avec les cir
conftances les plus favorables ne paroif-
fent pas bien cé- i ines pour cette opéra
tion. On voit que , fuivant eux . de cinq 
perfonnes qui l'ont éprouvée , deux ma
lades ont été guéris ;un homme fain n'en 
a pas été incommodé, 8c deux autres n'ont 
pu éviter la mor t , 6c de ces deux le fou 
a eu à la fuite divers accidens , comme 
foibîef îè , défaillance . vomiffement, ex
crétion d'urines noires, affoupif îèment , 
faignen ent de nez , 8cc. & l'on ne fauroit 
douter que les a\antages de cette opéra
tion n'aient été fûrement exagères par 
ceux qui la pratiquaient 8c s'en difoient 
les inventeurs ; leur honneur & leur for 
tune même é'O'tnt intéreffés a.u fuccès de 
la transfufion; 8c c'eft une règle affez fùre 
dans la pratique, qu'on doit être d'autant 
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plus référvé k croire des faits dont on n'a 
pas été t émoin , qu'ils font plus merveil
leux , 8c que ceux qui les racontent ont 
plus d'intérêt à les foutenir. Les bons 
effets de la ir ans fufion paraîtront encore plus 
douteux, fî l 'on confulte les relations que 
les anti-tranfufeurs, fur-tout- la Martiniere 
8c L a m i , donnent des cures Opérées par 
fon moyen ; 8c fî l 'on examine certaines 
circonftances fur lefquelles on étoit géné
ralement d'acord, mais que les transjufws 
fupprimerent comme leur étant mutiles 
ou peu favorables. 

On remarque en premier l ieu , que le 
jeune homme qui a été le fujet de la pre
mière expérience , étoit domeifique de 
Denis, 8c qu'on ne cite aucun témoin dis 
cette opérat ion; la Martiniere ajoute que 
le témoignage d'un domeftique eft f i peu 
concluant, qu ' i l fe charge « de faire dire 
» à fa fervante que fon chat ayant la 
» jambe rompue, i l l'a parfaitement guéri 
» en deux heures; le croira qui v o u d r a » . 
2° On affuré que la femme paralytique 
demeurant au fauxbourg S. Germain e f l 
morte quelque temps après l 'opération. 
3°. On prétend que l'obfervation de cè 
trocheteur q u i , fe portant bien, n'a point 
été incommodé de la transfufion, ne prou-
veron rien en fa faveur, quand elle feroit 
bien vraie, parce que la quantité d-e fang. 
étranger qu'on lui a transfufé étoit t r è s -
petite, 8c qu ' i l aura pu fe faire que-vcô-
fang ait été fuffifamm^nt altéré par l'action 
continuelle de fe-vaiffeauxrobuftes & par 
les exercices violens. 4". l ' h i f to i r e du f e i 
gneur fuedo's prouve au moins que la 
iranspjion a-été inut i le ; l'efpece de fou -
lagement momentané qui l'a f u i v i , peut 
eue l'effet de la s o l u t i o n générale ex
citée dans la madone 8c de l'irritation. 
faite dans tout le fîifème fanguin par le 
f«ng é-ranger ; dès que ce trouble a été : 

appaifé , l c | accidens font revenus avec; 
plus de for^'e, 8c ''e malade e â mort m a l 
gré une transfufion faite îe même jour. 
5'". C'eft fur l 'ar t icV du fou que le^ f e n 
timens font encore plttb différens ; la Mar
tiniere remarque fept à huit contradictions 
dans la relation que Dejn- donna au p u 
blic , 8J celle qu ' i l "fît dans d e s j f c n f é -
rences particulières de la maladir^c du 
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t ra i tement de cet homme ; i l af lure f avo i r 
exactement ce q u i s'eft p a f f é , 8c d i t le 
t en i r de la veuve m ê m e de ce malade ; le 
d é t a i l q u ' i l en donne affez, conforme à 
ce lu i de L a m i , d i f f è r e pr inc ipa lement de 
ce lu i de Denis au f u j e t de l a d e r n i è r e 
transfufion ; fu ivan t les lettres de ces deux 
m é d e c i n s j ^ c e f o u , a p r è s avoi r f u b i deux 
fo i* la transfufion , dont i l f u t c o n f i d é r a 
b lement i n c o m m o d é -, ref ta pendant 15 
jours hors de l ' accès de fa f o l i e , Se a p r è s 
ce temps p r é c i f é m e n t au f o r t de la lune 
de Janvier , l a maladie r e c o m m e n ç a , 
ayant c h a n g é de nature ; le d é l i r e aupa
ravant l é g e r Se b o u f f o n , é t o i t devenu 
v io len t S: f u r i e u x ; en u n mot , man ia 
que ; fa femme l u i f i t p rendre alors les 
poudres d 'un . M . Claquenel le , q u i paf-
fo ien t pour excellentes dans pareils cas ; 
ee fon t ces poudres que Denis a v o u l u 
fa i re regarder comme u*n p o i f o n . Ces re
m è d e s n 'ayant p rodu i t aucun e f f e t , 8c la 
f i è v r e é t an t fu rvenue , Mrs .Denis Se Emme-
rets r é f o l u r e n t de faire de nouveau la trans

fufion; i ls va inqui ren t par l eur i m p o r t u -
n i t é les refus du malade Se de fa femme ; 
mais à peine avoient - i l s c o m m e n c é à faire 
entrer du fang d 'un veau dans fes veines 
que l e malade s 'écria : arrêter , je me 
meurs, je juffoque 3- les transfufeurs ne d i f -
Continuerent pas pour cela leur o p é r a 
t ion ; ils l u i d i fo ient : vous n'en ave\ pas 
encore afft-\ , monfieur i Se cependant i l ex
p i r a entre leurs mains. Surpris Se fâchés 
de cette mor t , ils n ' o u b l i è r e n t r i en pour 
l a d i f f i p e r ; ils e m p l o y è r e n t inut i lement 
les odeurs les plus fortes , les f r ic t ions .; 
Se a p r è s s ' ê t re convaincus qu 'el le -étoit 
i r r é v o c a b l e m e n t d é c i d é e , ils o f f r i r en t à la 
femme , fu ivan t ce qu 'e l le a d é c l a r é , de 
l ' a rgent pour fe mettre dans un couvent 
à condi t ion qu 'el le cacheroit la mor t de 
f o n m a r i , 8c qu 'e l le p u b i i e r o i t q u ' i l é toi t 
a l l é en campagne; el le n 'a)ant pas voulu 
accepter leur p ropo f i t i on , donna par fes 
cris 8c fes plaintes l i e u à la fentence du 
C h â t e l e t . 

I l eft i m p o f f i b l e de d é c i d e r au jourd 'hu i 
laquel le des deux relations f i d i f f é r e n t e s , 
de celle de Denis ou de celle de la Mar 
t in iere 8c L a m i , e f i conforme à la vér i té . 
SI y -a l i e u de penfer que dans l 'une & 
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l 'autre l ' e f p r i t de pa r t i y aura fa i t g l i f f e r 
des f a u f f e t é s , parce que dans toutes les 
difputes i l y a d u tor t des deux côtés ; 
mais i l me p a r o î t nature l de croire que 
M . Denis a le plus a k é r é la v é r i t é , i ° . 
parce q u ' i l é to i t le plus î m é r e f f é a fou ten i r 
f o n o p i n i o n , 2 0 . parce que la transfufion 
a ceffe d ' ê t r e p r a t i q u é e non-feulement en 
F r a n c e , mais dans les pays é t r a n g e r s , 
preuve é v i d e n t e qu ' on en a reconnu les 
mauvais effets. L ' a n t i m o i n e , quoique p ro f -
c r i t par une r e q u ê t e des m é d e c i n s de la f a 
cu l t é de Paris, n'en a pas moins été e m p l o v é 
parles m é d e c i n s de M o n t p e l l i e r , 8c enfuire 
fort ufage eft devenu un iver fe l , 8c f o n 
ut i l i té a enf in été g é n é r a l e m e n t reconnue, 
parce q u ' i l e f l effect ivement un r e m è d e 
t rès - avantageux. Les b r igues , les c l a 
meurs , la n o u v e a u t é , l ' e f p r i t de p a r t i 
peuvent b ien a c c r é d i t e r pour un temps 
un mauvais r e m è d e & en a v i l i r de bons , 
mais tôt ou tard ces avantages é t r a n g e r s 
fe d i f î î pen t ; on a p p r é c i e ces r e m è d e s à 
leur juf te v a l e u r , on fait r ev ivre l 'ufage 
des uns , 8c on rebute abfolument l ' au t re ; 
l ' o u b l i ou le d i fe réd i t g é n é r a l où eft la 
transfufion depuis p r è s d 'un fiecle , d é 
montre manifef tsment que cette o p é r a t i o n 
e f l dangereufe, nuif tbl-e, ou tout au moins 
inut ire . 11 ne manque pas d'exemples d ' a 
nimaux morts a p r è s la transfufion ; on 
cite entr'autres u n cheval qu 'on v o u l o i t 
r a j eun i r , un perroquet dans qui on trans-
f u f a l e fang de deux fanfonnets ; M . Gurge 
de M o n t p e l l i e r , auteur impar t i a l fu r 
cette m a t i è r e , raconte que M . Gayen 
ayant fait avee beaucoup d'exactitude la 
tmnsjufion f u r un chien , i l mourut dans 
l 'efpace de c inq j o u r s , q u o i q u ' i l f û t b i e n 
p a n f é 8c b i en n o u r r i ; le chien q u i avoi t 
fou rn i le fang , v é c u t long-temps a p r è s . 
(Lettre à M. Bourde tôt ; médecin , Paris , 
16 feptembre 1667). Les e x p é r i e n c e s de 
L o w e r , de M . K i n g Se de M . Coke , en 
Angle te r re n'eurent pas f u r ces animaux 
des fuites facheufes, f i l ' on en croit leurs 
auteurs. Celles qu 'on y fît fu r un h o m 
me , ne produi f i ren t aucun accident; on 
ne dit pas s'il en r é fu l t a de bons effets ; 
en I ta l ie un pu lmonique fe r empl i t en 
vain le poumon d'un fang é t r a n g e r , i l 

, m o u r u t j quelques autres malades y f u -
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vent guéris de la f i èvre , mais ct& légers 
fuc-èb ne parurent point décififs ni bien 
conftatés aux médecins éclairés. 

On peut conclure de tous ces faits que 
la transfusion efl; une opération indiffé
rente pour les anrmaux fains, lorfqu'elle 
t l l faite avec circonfpection , Se qu'on 
introduit dans leurs veines une très-pe-
iae quantité de fang étranger ; elle de
vient mauvaife , pernicieufe , lorfqu'on 
la fa.it à fortes dofes; 8c elle eft tou
jours accompagnée d'un danger plus ou 
moins preffant lorfqu'on y foumet des 
malades, fur-tout ceux qui font affoiblis 
par l'effet de leur maladie , ou par quel
qu'autre caufe précédente , ou qui ont 
quelque vifcere mal difpofé : f i elle p ro
duit quelquefois da foulagement, i l n'eft 
pour l'ordinaire que paffager , êc plutôt 
l'effet de la révolution générale dass la 
machine , de l ' irritation particulière dans 
le fiftême fanguin , de l'augmentation du 
mouvement intérim du fang qu'occafionne 
le nouveau fang , comme feroit tout au
tre corps étranger; i l feroit toujours très 
imprudent de pratiquer cette opération 
dans l 'elpérance de cet avantage incer
tain & léger ; Se d'ailleurs i l peut arriver 
que ce trouble excité tourne défavanta-
geufement , & tende à affaifîêr les ref-
lbrts de la machine au lieu de les remon
ter : nous pourrions ajouter bien des ra i 
fonnemens tiré» des principes mieux con
nus de l'économie animale, & des ana-
lyfes récentes du fang , qui concour
raient à infpirer de feloignement pour 
cette opération ; mais outre que les faits 
rapportés font fufîîfans, on n'eft pas heu-
reufement dans le cas d'avoir befoin d'en 
être détourné. Je ne dois cependant pas 
oublier de faire obferver que cette o p é 
ration eft très-douloureufe. Quoiqu'on ait 
paru négliger cet article, i l eft affez impor
tant . & mérite qu'on y faffe attention. On 
eft obligé û 'abord de faire à la veine une' 
ouverture, confidérable pour pouvoir y 
Caire entrer une canule ; l ' iatroduclùpn 
de ce tuyau ne peut fe faire fans une nou
velle douleur , qui doit encore augmen
ter au moindre mouvement que fait .l 'a
nimal , êc qu'on renouvelle enfin en re
tirant la canule.. Vey*x. plus bas la ma-
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niere de faire cette opération. Je ne 
parle pas de la chaleur exeefftVe au bras 
du mal-aife g é n é r a l , des fuffocations, des 
piffemens de fang , qui en font la fuite 
ordinaire. 

On peut juger par tout ce que nous 
avons d i t , combien font fondées les pré
tentions de ceux qui avant que ia transfu
fion fût pratiquée , avoient iaazginé dans 
leur cabinet qu'elle devoit ê t reunrenaede 
affuré contre toutes les maladies , quel
que différentes qu'en fuffent la nature & 
les caufes, qu'elle avoit îa vertu de ral
lumer les flammes languijanles qui fent prê
tes à s'éteindre dans une vieillejfe caduque , 
Se qui voyoient dans cette opération une 
afTurance infaill ible de l'immortalité. Quel-
qaes médecins partifans de la transfufion , 
mais plus circonfpecls, avoient reftreint 
fo i f ufage dan& des maladies particulières, 
comme dans les intempéries froides, dans 
les rhumatifmes , la goutte , le cancer , 
leï épuiferaens à la fuite des. hémorrha-, 
gies, la mélancolie , Se dans tous les cas 
où quelqu'un des organes qui fervent à la 
digeftion étoit dérangé ; ils veulent aufîi 
qu'on change le faag qui doit être trans-
fufé , fuivant la nature de la-maladie qu'on 
fe propofé de guérir ; Se ainfi lorfque la-
maladie dépend d'un fanggrofTler , épais , 
ils confeillent le fang d'un veau, ou 
d'un agneau qui eft fluide Si fubt i l ; ils 
croient que le fang f roid 8s. engourdi des 
apoplectiques doit être réchauffé êc mis 
en mouvement par le fang bouillant êfc 
actif d'un jeune homme vigoureux , &c. 
Tous ces dogmes produits des théories 
formées des débris du galénifme Se des 
fables du cartéfîanifme qui infeftoient 
alors les écs les , font aujourd'hui f i géné 
ralement proferites de la médecine , qu ' i l 
eft inutile de s 'arrêter à les r é fu t e r , d'au
tant mieux qu ' i l ne nous feroit pas p e f f i -
ble de le faire fans tomber dans des r épé t i 
tions fuperilues. 

La manière de faire la transfufion a va
rié dans les différens temps Se dans les 
différens pays : dans les commenceraens, 
les chirurgiens inhabiles à cette opéra t ion , 
la firent avec moins de précaution 8c 
d'adreffe , Se par conféquent avec plus 
de douleur 8cl de danger que dans la 
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fu i t e , o ù l 'hab i tude de la prat iquer f i t | 
imaginer f u c c e f ï ï v e m e n t de nouveaux | 
moyens de la faciliter 8c de la rendre s 
moins d o u l e u r é u f e . Les é t r a n g e r s rendent | 
aux f r anço i s le t é m o i g n a g e non é q u i v o - j 
que que c'eft par eux qu 'e l le a été perfec
t i o n n é e . L a m é t h o d e des Italiens é toi t ex
t r ê m e m e n t cruel le . M . M a n f r e d i r a p p o r t e 
que pour fa i re la transfufion fu r les h o m 
mes , les chirurgiens de Rome marquent | 
f u r ia peau avec de l 'encre le chemin de | 
l a veine par laquel le ils veulent faire e n 
t re r ie f a n g ; enfui te ils e n l è v e n t cette 
peau , 8c font avec le rafo i r une i n c i f i o n 
fu ivan t la marque , d ' env i ron deux p o u 
ces de l ong , a f in de d é c o u v r i r la veine 
âc la f é p a r e r des chairs envi ronnantes ; 
ils paffent a p r è s une a igui l le e n f î l é e ' p a r -
deffous la veine pour l a l ier p a r l e moyen 
d ' u n f i l c i ré avec ia canule que l ' o n doi t 
i n t rodu i r e dedans pour y communiquer le 
fang . E n fu ivan t cette m é t h o d e , outre les 
douleurs longues 8c vives qu 'on caufe au 
malade ,„ o n e f l sûr d'exciter une i n 
flammation, qu i peut ê t r e funef te , Se on 
r i f q u e d 'offenfer l 'artere , ou tendon , 
o u d 'exciter quelqu'autre accident. 

L a m é t h o d e f u i v i e à Paris par M . E m -
merets e l l beaucoup plus f i m p l e , 8e eft à 
l ' a b r i de tous ces i n c o n v é n i e n s : Les in f 
trumens nécef fa i res font deux petits 
tuyaux d 'argent , d ' i v o i r e , ou de toute 
autre chofe , r e c o u r b é s par l ' ex t r émi t é qui 
do i t ê t r e dans les veines ou a r t è re s des 
animaux qu i fervent à la transfufion , 8e 
f u r qui on la f a i t ; par l 'autre bout ces 
tuyaux font faits de f açon à pouvoi r s'a
dapter avec juf tef fe 8e faci l i té ; peu en 
peine de fa i re f o u f f r i r les animaux qu i 
doivent fourn i r l e fang qu 'on veut trans-
fufer aux hommes , le ch i ru rg ien p r é p a r e 
c o m m o d é m e n t leur a r t è r e , i l la d é c o u 
v re par une i nc i f i on long i tud ina le de 
deux ou trois pouces, l a f é p a r e des t é 

gumens , 8e la l ie e n deux endroits d i f -
t a m d 'un pouce , ayant at tention que la 
l igature q u i ef t du côté du cœur" pu i f fe 
faci lement fe d é f a i r e ; enfui te i l ouvre 
l 'artere entre les deux l igatures , y i n t r o 
dui t un des tuyaux , 8e l ' y t ient f e rme
ment a t t aché : l ' an imal a in f i p r é p a r é , le 
ch i rurg ien ouvre la ve ine du, malade ( i l 

T R A $ 6 j 
choi f i t o rd ina i rement une de celles d u 
bras ) , la i f fe couler f o n fang autant que 
le m é d e c i n ie juge à p r o p o s , enfui te ô t e 
la l igature qu 'on met ordinairement pour 
faigner , au-deffus de l 'ouver ture , 8c la 
met a u - d e f î b u s ; i l fai t entrer f an f é c o n d 
ruyau dans cette v e i n e , l 'adapte enfui te 
à celui qu i eft p l acé dans l 'artere de l ' a 
n i m a l , 8e emporte la l igature qu i a r r è t o i t 
le mouvement du fang ; aufî i tôt i l coule 
t rouvant dans l 'artere un obiiacie par la 
f é c o n d e l igature , i l enfi le le tuyau , & 
p é n è t r e a in f i dans les veines du malade. 
O n iugeoi t par fon état , par celui de l ' a 
n ima i qu i f o u r n i f f o i t le fang , 5c par l a 
q u a n t i t é qu 'on croyoi t tr ans fufée du temps 
où i i f a l l o i t ceffer l ' o p é r a t i o n : on f e r m e 
la plaie du malade avec la compreffe 8c 
le bandage , comme dans la f a i g n é e du 
bras. O n peut favoi r à- p e u - p r è s quelle? 
e f l îa q u a n t i t é d u fang qu 'on l u i a c o m 
m u n i q u é , i ° en pefant l ' an imal dont o n 
a e m p l o y é le fang avant 8c ap rè s l ' o p é 
rat ion ; 2° . en l u i t i rant le refte de f o n 
f a n g , parce qu 'on fait la q u a n t i t é totale-
que contient un animal d é t e l l e efpece 8c 
de tel le grof feur : 3 0 en connoiffant com
bien les tuyaux dont on fe fert peuvent 
fourn i r de fang dans un temps d é t e r m i n é , 
8c comptant les minutes Se les f é c o n d e s 
qu i s ' écou len t pendant l ' o p é r a t i o n . M . . 
T a r d y propofa une transfufion r é c i p r o q u e 
dans les hommes , q u i fu t faite de f a ç o n 
que le m ê m e homme d o n n â t du f a n ^ 
a un autre h o m m e , &c en r e ç u t du f î en 
en. m ê m e temps ; mais cette o p é r a t i o n 
t r è s - c r u e l l e 8c t r è s - c o m p l i q u é e n'a jamais 
eu l i eu que dans fon imaginat ion ;- 8e i i 
e f l à fouhaiter que les m é d e c i n s plus ava
res du fang h u m a i n , dont la perte eft 
fouvent i r r é p a r a b l e , s 'abftiennent avec 
fo in de toutes ces efpeces d ' o p é r a t i o n s 3 . 
fouvent. dangereufes , 8c, jamais utiles. 
H 

T R A N S G R E S S E R v . atSl. ( Gram. ) 
enfre indre , outrepaffer I I fe d i t des c o m -
maademens de D i e u & de l ' E g l i f e . SI 
vous enlevez à u n homme fon b œ u f , fa 
fervante ou fa femme , vous trangreffe\ les 
comrnandemens de-la l o i . O n dit- auffi ., 
tr&ngrefer les ordres d 'un fouverain. . Qm 
appelle tramgreffeur celui q u i ccjrrjmet 
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faute , Se traitsgrejîon la faute commife. 

T R A N S I G E R , v. n. ( Gramm.) c'eft 
fouferire a une tranfaélion. Voye^ TRAN
SACTION. 

T R A N S I L V A N I E , (Géogr. mod.) p r i n 
cipauté d'Europe , 8c l'une des annexes 
de la Hongrie. Elle eft bornée au nord, 
partie par ia Pologne, partie par la M o l 
davie, aumidi par la Valachie, au levant par 
la Moldavie , Se au couchant par la haute 
fie la baffe Hongrie. L'air de ce pays eft 
t rès-chaud en é t é , Se le f ro id t r è 3 - v i o -
lent pendant l'hiver. Le terroir produit le 
meilleur froment de v l'Europe , Se les 
vins que l 'on y recueille ne cèdent guère 
en bonté à ceux de Hongrie. Les mon
tagnes renferment des mines de.fer 8e 
de fel. Les bois font remplis de cerfs , 
de daims, d'ours, &c. Les principales r i 
vières font la Chrifio , l ' A i t , ou l ' O i t , le 
grand Se le petit Samos; mais leurs eaux 
font mauvaifes à boire , parce qu'elles 
paffent par des mines d'alun Se de mer
cure qui leur communiquent une qualité 
pernicieufe. 

Quelques-uns divifent ce pays par fes 
comtés au nombre de vingt-huit , 8e les 
autres par les trois fortes de peuples qui 
l 'habitent; favoir les Hongrois, les Va-
laques Se les Saxons. Les Hongrois font 
particulièrement .fixés fur les bords de la 
M a r i f c h j les Valaques habitent la partie 
qui eft côntiguë à la Moldavie 8e a la, 
Rufî ie , Se les Saxons occupent le refte ; 
•mais la Tranjïlvanie dépend toute entière 
de la maifon d'Autriche dep\uis 1699, Se 
a pour capitale Hermanftat. 

Ce pays eft la portion de l'ancienne 
Dace , que le fleuve Chry f i us féparoit de' 
la Hongrie , Se que l 'on nommoit com
munément la Dace méditerranée. C'étoit un 
royaume avant que les 'Romains s'en fuf 
fent rendus les-maîtres. Les lettres 8e les 
lois des Grecs s'y étoient introduites de
puis long-temps. Elles s'y conferverent, 
jufqu 'à l 'arrivée de Trajan qui pénétra 
dans ce pays, malgré la fituation Se les 
défilés des montagnes quil'entourent. Lorf
que les Romains l'eurent conquife , ils y 
fondèrent plufieurs colonies , Se en firent 
une province confulaire. On a une an
t e n n e infeription conçue en ces termes : 
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Colonia Ulpia Trajana Augujîa Dada Zar~ 
mis. 

Quoique la Dace alpenfe Se ripenfe 
euffent leurs chefs , elles dépendoient 
néanmoins de la confulaire , Se toutes 
les trois enfemble étoient fous le préfet de 
MacédoifIe , qui refidoit à Theffalonique. 
C'eft à lu i qu'on envoyoit les deniers pu 
blics , ainfi que l'or 8e l'argent qui fe t i -
roit des mines. La Dace appartenoit à 
l 'IUyrie orientale. Elle commença fous 
Gallien à fecouer le joug. L'empereur 
Aurélien défefpérant de pouvoir la con
tenir dans l'obeiffance, en retira les t rou
pes romaines ., Se le pays redevint libre. 
Plufieurs inferiptions, les chemins publics, 
les reftes du pont de Trajan, Se d'autres 
anciens monumens font des preuves des 
colonies que Les anciens Romains avoient 
établies dans cette province. 

Les empereurs de Conftantinople , après 
le partage de l'empire , furent maîtres, de 
la Dace ; mais les affaires de l 'empire 
allant en décadence , les Huns y firent 
des irruptions de toutes parts. S. Etienne, 
premier roi de Hongrie , conquit le pays 
vers l'an I O G I , 8e y répandit le chriftia--
nifme. Alors la TranjHvanie fut jointe au 
royaume de Hongrie , 8e à quelques four-
levemens p r è s , qui n'ont pas été de l o n 
gue durée , elle a toujours été fous l e 
commandement d'un vaivode ou v ice - ro i ; 
mais la religion y a éprouvé des vici f î i -
tudes. S. Etienne 8e Sigifmond Battori 
ont fait de grands efforts pour y établir la 
religion catholique ; cependant la plupart 
des habitans font demeurés dans la re
ligion proteftante , 8e ils font encore au
jourd'hui le plus grand nombre. ( D. J.) 

TRANSIPv , verbe ac l Se n. (Gram.) 
c'eft faiiîr d'un grand froid . Ce vent me 
tranf t. La vue de cet homme me tranfit, 
tant i l eft légèrement vêtu. On tranfit d'ef
f r o i , de douleur , de chagrin. Le récit 
de cette aél ion.m'a tranjî. C'eft un amant 
tranf. 

T R A N S I T , acquit de , ( terme de 
douane ) acte que les commis des douanes 
délivrent aux marchands , voituriers ou 
autres , pour certaines marchandifes qui 
doivent paffer par les bureaux des fermes 
du r o i , fans être v i f i t ées , ou fans y payer 

lea 



T R A , 
, les droits ; à l a charge n é a n m o i n s pa r les 

p r o p r i é t a i r e s ou yoi tur ie rs defdites m a r 
chandifes , de donner caut ion de r appor te r 
dans u n temps m a r q u é dans l ' a c q u i t , 
u n cert if icat en b o n n e f o r m e , qu 'au 
dernier bureau elles auront é té t r o u v é e s 
en nombre , poids , q u a n t i t é & q u a l i t é , 
& les balles & . les cordes avec les p lombs 
fains 8c ent iers , c o n f o r m é m e n t à l 'acqui t . 
Dicïion. du, Comm. (D. J.) 

T R A N S I T I F , a d j . (Gram. ) terme de 
grammaire h é b r a ï q u e . I l fe d i t des verbes 
qu i marquent une ac t ion q u i paf fe d 'un 
fu je t q u ' i l a f a i t , dans u n autre q u i la 
reço i t . 

T R A N S I T I O N , C f. ( Art orat. ) 
l i a i f o n d 'un f u j e t à u n autre dans le m ê m e 

-difeours. Tous les p r é c e p t e s qu ' on donne 
pour fo rmer les tranfitions, pou r les placer 
à propos , pour les var ier avec g o û t , f on t 
autant de p r é c e p t e s f r ivo les . I l faut que 
toutes les parties d 'un difeours fo i en t unies 
comme le f o n t celles d 'un tout na ture l ; 
c 'eft la. vraie l i a i f o n , 8c p re fque la feule 
q u i doi t y ê t r e . T o u t ce q u i n ' y t ient 
que par i n f e r t i o n a r t i f i c ie l l e , y e f l é t r a n 
ger. Ce q u i r end f i d i f f i c i l e l a p ra t ique 
des trknjîtions à la p l u p a r t des auteurs , 
c 'eft qu' i ls n ' on t pas a f î ex m é d i t é leurs 
fuje ts pou r en c o n n o î t r e tou t l ' e n c h a î n e 
ment ; 8c faute d 'avoir f a i f i une part ie 
m é d i a n t e q u i f e rvo i t de l i a i f o n , ils fon t 
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[ a b o u t i r , les unes aux aut res , des parties 
' q u i ne f o n t po in t ta i l l ées pou r j o i n d r e . 

D e - l à les tranfitions artificielles 8r, les tours 
gauches e m p l o y é s pour couvr i r u n v ide , 
8c t romper ceux q u i jugent de la fo l i d i t é 
de l ' éd i f i ce par le p l â t r e dont i l eft r e v ê t u . 

Q u ' o n parcoure les ouvrages des c é l è 
bres é c r i v a i n s , o n n ' y ver ra po in t de CQS 
tours de foup le f f e , f i j ' o f e m ' exp r imer 
a i n f i ; le f u j e t fe d é v e l o p p e de l u i - m ê m e , 
êk s 'explique franchement. T o u t fe f u i t ; 
8c quand ils ont d i t f u r u n chef tou t ce 
q u ' i l y avoi t à d i re , ils paffent à u n autre 
fimplement, 8c avec u n air de bonne 
f o i , beaucoup plus a g r é a b l e ' pou r l e 
lecteur que ces fubf t i l i t é s q u i marquent 
la pe t i te f fe de l ' e f p r i t , ou au moins u n 
auteur t rop o i f i f . V o i l à les r é f l ex ions f e n -
fées de l 'auteur dés principes de l i t t é r a 
ture f u r cet ar t icle . (D. J.) 

T R A N S I T I O N , (Mufique. ) fe d i t de la , 
m a n i è r e d'adoucir le faut d 'un in te rva l l e 
d is jo in t ( i ) ; en i n f é r a n t des fous d i a t o 
niques f u r les d e g r é s qu i f é p a r e n t fes deux 
termes. L a tranfition ef t p roprement une 
for te de t i rade non n o t é e ; quelquefois 
e l le n ' e f l qu 'un po r t de v o i x , quand i l 
s'agit, feulement de rendre plus doux le 
partage d ' un d e g r é dia tonique à l 'autre. 
C ' e f i a i n f î que , pour paffer du fi k l'ut 
avec plus de douceur , o n commence l'ut 
f u r le m ê m e ton d u fi., 

( I ) Ôn nomme plus par t icul ièrement tranfition l 'aclion d' inférer une note qui n'eft pas 
dans l 'harmonie entre deux notes à la tierce , & qui font dans l'harmonie. La tranfition , 
prife dans ce fens , peut fe pratiquer dans le deffus ou dans la baffe, quelquefois m ê m e , 
mais àvec précaut ion , dans ces deux parties à la fois ; elle eft de deux fortes. 

La tranfititn régul ière , lorfque la note qui n'entre pas dans l'harmonie eft fur le temps 
foible ou levé , & que la note qui eft fu r le temps fo r t porte l 'harmonie, foyc^fig. 
n ° . I . PlancheXVl.de Mufique. 

La tranfition i r régul iere , lorfque c'eft la note qui fe4rouve dans le temps f o r t ou frappé de 
la mefure qu i n'entre point dans l 'harmonie, mais que c'eft celle qui eft dans le temps foible. 
V- fig. "y- n**\ a - Planche XVI. de Mufique. Lorfque la tranfition i rréguliere eft dans la baffe, 
quelques compofiteurs ont la coutume de, mettre un petit trait oblique depuis le chiffre de 
la b a f l è , qui eft fu r la note portant harmonie , jufqu 'à la note qui ne porte point harmonie, 
pour marquer à l'accompagnateur qu'i l doit frapper l'accord par anticipation fu r cette der
nière note ; cette manière de chiffrer la tranfition i r régul iere eft t r è s - b o n n e ; on l'a pra
t iquée à la note troifieme de la figure c i tée . 

On étend aufîî par licence , la tranfition jufqu'à la quarte , la quinte , &c. jufqu'à l 'oc
tave ; alors elle devient une vraie fu fée qui pafTe toute fous le m ê m e accord. 

La tranfition régulière , tant dans la baffe que dans le deflus , peut toujours s'employer 
& auffi fouvent que l'on veut , parce que toutes les notes qui tombent fu r le temps for t 
portant harmonie , préoccupent l 'oreille ; mais i l en eft autrement dè ha tranfition i r régu
liere ; elle rend lamufique moins harmonieufe, c'eft pourquoi i l faut l'employer 
avec précaut ion & à propos ; alors elle re levé l 'expreflion. ( F, D, C. ) 

TomeXXXUI, C g g g g g 

rarement 3 

http://PlancheXVl.de


p 7 © T R A 
Tranfition harmonique eft une marche de 

bafTe fondamentale propre à changer de 
genre ou de ton ; ainfi dans le genre dia
tonique , quand la baffe marche de ma
nière à exiger dans les parties quelque 
mouvement par femi-tons mineurs, c'eft 
une tranfition chromatique; que fi l 'on pafîe 
d'un ton dans un autre à la faveur d'un 
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1 accord de feptieme dimihuée J c'eft une 
tranfition enharmonique. Voye^ E N H A R 
M O N I Q U E . ( S ) 

T R A N S I T O I R E , ad), en droi t com
mun eft une épi thete oppofée à l o c a l , 
voyex L O C A L . A i n f i l 'on peut appeler 
aâion transitoire celle qu'on peut intenter 
fuccefïïvement en plufieiars tribunaux^ 

Fin du trente-troîfîem* Volume. 
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